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er Wörterbuch 
der griechischen Papyrusurfunden 


mit Einfchluß der griechifchen Snfchriften, Auffchriften, 
Dftraka, Mumienfchilder ufw. aus Ägypten 
Begründet von Friedrich Preifigfe 


Mit Unterftügung -» 
der Preußifchen Akademie der Wiffenfchaften, 
der Deutfchen Forfcehungsgemeinfchaft und des 
Inftituts für gefchichtliche Rechtswifjenfchaft 
an der Univerfität Heidelberg 
bearbeitet und herausgegeben von 


Emil Kiekling 


IV. Band, 1. Lieferung 


d@—üpros 


Berlin 
Sm GSelbftverlag des VBerfajjers 1944 


Theoloay |_ibrary 


SCHOOL OE THEOLOCY 
SO ATCLÄPEMONG 


Californie 


Gedrudt bei Hubert & Ev. in Göttingen 


Ulrich Wilcken 


zugeeignet 





Vorwort 


Mit diejem erjten Heft des vierten Bandes nimmt die neue Neihe des Wörterbuches ihren 
Anfang. Die Gliederung des alten WB ift aus praftiichen Gründen beibehalten worden!). Die 
Bände IV und V werden daher die „Allgemeine Wörterlifte“ enthalten, während im Band VI die 
„Bejondere Wörterlifte" Aufnahme finden wird. 


Um dem Benuber das Auffinden der einzelnen Abjchnitte zu erleichtern, jind in der Allgemeinen 
VB örterlite in größerem Umfang, als dies jeither üblich war, Verweifungen eingefügt worden. 
Das Zitieren der Indices von Tertpublifationen (3. ®. Ox III = Oxyrhynchus Papyri, Bd. IH 
Inder), das im alten WB aus Raumerjparnis öfters angewandt wurde, ift aufgegeben worden; 
von Band IV ab wird jede Belegitelle einzeln zitiert. 


Verarbeitet jind alle neuen Tertpublifationen, die bis zum 1. Januar 1940 zur Verfügung 
ftanden und in der Bibliographie ©. VII angegeben find. 


Die Beichaffung der ausländischen Tertpublifationen war oft jehr fchwierig. Aber gerade 
bier hat jich die jchon jprichtwörtlich gewordene „amieitia papyrologica“ von ihrer jhönften Seite 
gezeigt. So jind neben den deutjchen Publikationen, die von Friedrich Bilabel (Heidelberg), 
Karl Kalbfleijch (Gießen) und jeinen Schülern, Paul M. Meder F (Berlin), Wilhelm Schubart 
(Berlin), Baul Viered (Berlin), Karl Weijely F (Wien) und Uli Wilden (Berlin) zur Ver- 
fügung geitellt wurden, auch von ausländijcher Seite zahlreiche Tertbände als Gefchenf- oder Aus- 
taujcheremplare für die Berzettelung überwiejen worden: aus Amerifa von Arthur ER. Boaf 
(Ann Arbor, Michigan), Edmund Harris Kaje (Princeton), Heney Arthur Sanders (Ann 
Arbor, Michigan), William Linn Weitermann (New York), FZohn Garrett Winter (Ann Arbor, 
Michigan) und Herbert Chayyim YMoutie (Ann Arbor, Michigan); aus Belgien von Claire 
Breaug (Brüjjel); aus England von Campbell Cowan Edgar F (Berfhamited), Bernard B. Gren- 
fell F (Oxford), Arthur S. Hunt F (DOrfowd) und Eric G. Turner (Aberdeen); aus Frankreich 
von Paul Eollart (Baris) und Pierre FZouguet (Paris); aus Griechenland von WU. Betropulos 
(Athen); aus Italien von Medea Norja (Florenz) und Girolamo Vitelli F (Florenz); aus Nor- 
wegen von Leiv Amundjen (Dslo) und ©. Eitrem (DSlo); aus Polen von J. Manteuffel 
(Lemberg) und aus Schweden von Hjalmar Frist (Göteborg), Ture Kalen (Uppjala) und Karl 
Thunell (Uppjala). 

Die Verzettelung der Terte wurde in der Hauptjache durchgeführt von den damaligen Stu- 
denten Emma Arend, Heinz Heinse, Ahim Hundt, Heinz Kortenbeutel, Elijabeth Mattes, 
Wilhelm Riemjchneider f, Hans Sprödomjfy und Harry Wilke. Die Terte von B VIII 
wurden von Afademie-Profefjor Dr. Arthur Kiefling (Frankfurt-Main), die Terte von UPZ von 
Weihbiichof und Univ.-Profejjor Dr. theol. et jur. et phil. Fojeph Lammehyer T (Köln) verzettelt. 
Die alphabetiiche Ordnung des fait eine halbe Million Zettel umfaljenden Materials hat meine 
Frau Gali Kiefling übernommen. 

Beim Korrefturlejen Hatte ich mich wieder der Hilfe Baul Viereds zu erfreuen; der Tod 
diejes ftet3 hilfsbereiten und uneigennüßgigen Gelehrten am 9. Februar 1944 bedeutet auch für 
das Wörterbuch einen großen Berluft. An jeiner Stelle übernahm Karl Kalbfleijch, der auch 
bei früherer Gelegenheit helfend eingriff, die Korrektur des legten Bogens. Auch mein juriftiicher 


1) Qgl. meinen auf dem 3. Bntern. Papyrologentag in München gehaltenen Vortrag: Über die Ent- 
ftehung de3 Wörterbuches der Bapyrusurfunden und den jegigen Stand der Arbeiten Münchener Beiträge zur 
Bapyrusforichung und antifen Rechtsgeichichte 19, 1934, ©. 444—453); ferner meinen auf dem 5. Bntenn, Ba- 
pyrologenfongreß gehaltenen Vortrag: Fortichritte der Arbeiten am Wörterbuch der griechiichen Bapyrusurfunden 
(Actes du Ve Congres intern. de papyrologie. Oxford 30. VIII—3. IX 1937. Bruxelles 1938. ©. 210—212). 


VI Vorwort 


Lehrer Leopold Wenger begleitete die Korrektur ftändig mit feinem mertvollen Rat. Ferner 
unterftüßte mich beim Korrefturlejen Privatgelehrter Heinz Heinbe. 

Ganz bejonders jei der Preußiihen Afademie der Wiljenichaften, der Deutjchen Foriehungs- 
gemeinjchaft und des Injtitutes für gejchichtliche Nechtswiljenichaft der Univerjität Heidelberg ge- 
dacht, durch deren Unterjtügung die Fortführung und Drudlegung ermöglicht worden ift. 

Die jorgjame, jolide Ausstattung lag wieder in den Händen der bewährten Druderei Hubert 
& Co. in Göttingen, die alle Schwierigfeiten der Kriegszeit zu meiftern mußte. 

Sp möchte ich allen, die mitgeholfen haben, das Werk Friedrich Preijigfes mweiterzuführen, 
meinen herzlichjten Dank ausiprechen. 

Was das Unternehmen der unermüdlichen Hilfsbereitichaft unjeres großen Meijters Ufrich 
Bilden verdankt, möge die Widmung zum Ausdrud bringen. 


Berlin NWT, im Sommer 1944 


Preußiihe Akademie der Wilfenfchaften 
Unter den Linden 8 
Emil Kiepling 


Urkundenausgaben VII. 








Urfundenausgaben 
(Vgl. die Bibliographie in WB IS. X— XII) 


Die Papyruseditionen B VI, Bad II, OStraßb und Stud XXII, die exit während der Aus- 
arbeitung von WB I—II zur Verfügung ftanden und jeinerzeit „nur gelegentlich“ berücdjichtigt 
werden konnten, jind nunmehr vollitändig verzettelt und alle fehlenden Belegitellen nachgetragen 
worden; aus demjelben Grund mußten auch Gurob, OBrüss und Stud XX neu verzettelt werden. 


Aberd 1—197 — Catalogue of Greek and Latin Papyri and Ostraca in the possession of 
the University of Aberdeen. Ed. by Eric G. Turner, — Aberdeen: Univ.-Pr. 
1939. XIX, 116 ©., 5 Tafeln. 8°. (Aberdeen University Studies. 116.) 

Achm 1—9 — Les Papyrus grecs d’Achmim & la Bibliotheque nationale de Paris. Par 
Paul Collart. — Le Caire 1930: Impr. de l’Institut frangais d’arch6ologie 
orientale. ©. 35—111. 4°. Mus: Bulletin de l’Institut frangais d’archeo- 
logie orientale. 31. 1931. 

AdlG 1—21 — The Adler Papyri. The Greek texts ed. by Elkan Nathan Adler, John Gavin 
Tait and Fritz M. Heichelheim, the Demotie texts by Franeis Llewellyn 
Griffith. — Oxford: Univ.-Pr. 1939. VIIL, 118 ©., 16 Tafeln. 4°. 

Ath 1—70 — Papyri Societatis archaelogicae Atheniensis. Ed. Georgios A. Petropulos. 
— Athenis: Academia scientiarum Atheniensis 1939. kß, 468 ©., 25 Tafeln. 4°. 
(Mpaypareiaı ris "Akadnpnias ’Adnvav. 1.) 

B 1211—1499 — Bapyri und Dftrafa der Ptolemäerzeit. Bearb. von Wilhelm Schubart u. 
Ernit Kühn. — Berlin: Weidmann 1922. 192 ©., 4 Tafeln. 8°. (Ügyp- 
tiihe Urkunden aus den Staatlichen Mujeen zu Berlin. VI.) 

B 1500—1729 — Vapyri, Dftrafa und Wachstafeln aus Philadelphia im Fayım. Bearb. 
von Paul Viered u. Friedrich Zuder. — Ebenda 1926. 276 ©., 5 Tafeln. 8°. 
(Ägyptiiche Urkunden ... VIL.) 

B 1730— 1890 — Spätptolemäiiche Bapyri aus amtlichen Büros des Herafleopolites. Bearb. 
von Wilhelm Schubart u. Dietrih Schäfer. — Cbenda 1933. 181 ©,, 
1 Tafel. 8°. (Ägyptiiche Urkunden... VIIL) 

B 1891—1900 — GSteuerlijten römischer Zeit aus Theadelphia. Bearb. von Heinz Slorten- 
beutel. — Ebenda 1937. VIII, 268 ©., 4 Tafeln. 8°, (Ügyptiiche Ur- 
TRuDen EX) 

Bad 1—45 — Griedhiihe Bapyri (Urkunden, Briefe, Mumienetifetten), hrög. von Friedrich 
Bilabel. — Heidelberg: Winter 1923. XII, 80 ©. (Beröffentlichungen aus 
d. badiihen Bapyrus-Sammlungen. II.) 

Bad 47—111 — Griehiihe Papyri (Urkunden, Briefe, Schreibtafeln, Djtrafa ete.), hrag. von 
Friedrich Bilabel. — Heidelberg: Selbitverlag 1924. 180 ©., 2 Tafeln. 8°. 
(Beröffentlichungen ... IV.) 

Bad 168—180 — Griehiihe PBapyri, Urkunden und literariihe Texte aus der Papyrus- 
Sammlung der Univerjitätsbibliothef Heidelberg, hrsg. u. erfl. von Gujtav 
Adolf Gerhard. — Heidelberg: Winter 1938. VIIL, 74 ©., 3 Tafeln. 8°. 
(Beröffentlihungen ... VI.) 

BL Berichtigungslifte der griechiichen PBapyrusurfunden aus Ägypten. Nach 
dem Tode %. Preifigfes fortgejegt von Friedrich Bilabel. Bd.IL, 1.2. — 
Heidelberg: Selbjtverlag 1931—33. 


Bour 1—63 — Les Papyrus Bouriant. Par Paul Collart. — Paris: Champion 1926. 254 ©., 
4 Tafeln. 4°. \ 
Brem 1—84 — Die Bremer PBapyri. Bon Ulrich Wilden. — Berlin: de Gruyter in tomm. 


1936. 178 ©., 1 Tafel. 4°. (Abhandlungen d. Preuß. Akad. d. Wijj. 1936. 
Bhil.-hilt. KU. 2.) 

Col Upon Slavery in Ptolemaic Egypt. William Linn Westermann. — New 
York: Columbia Univ.-Pr. 1929. 66 ©., 1 Tafel. 4°. (Columbia Papyri. 
Greek Ser. 1.) 


VIII 

Col 

Co 2—59 
Corn 1-55 


Urkundenausgaben 


— Tax Lists and Transportation Receipts from Theadelphia ed. by William 
Linn Westermann and Clinton Walker Keyes. — &benda 1932. XI, 219 ©. 
4°, (Columbia Papyri ... II.) 

— Zenon Papyri. Business Papers of the Third Century b. C. dealing with 
Palestine and Egypt ed. by William Linn Westermann and Elizabeth Sayre 
Hasenoehrl. Vol. 1. — Ebenda 1934. X, 177 ©., 8 Tafeln. 4°. (Columbia 


Papyri-....J1E) Me 
— Greek Papyri in the Library of Cornell University. Ed. by William Linn 
Westermann and Casper J. Kraemer. — New York: Columbia Univ.-Pr. 


1926. XIX, 287 ©., 19 Tafeln. 4°. 


Edf 1-6 und Edf = Tell Edfou 1937—1938. Les Papyrus et. les Ostraca Grecs par J. Manteuffel 


Ostr. 1--325 


Enteu 1—113 u. 


Append. 


Freib 12—38 


Got 1—114 


Gron 1—22 


Gurob 1—29 


Hamb 57—117 


Harr 1—165 


Hess 1—16 


Hess 18—33 


Hess 46 


Hess 47—-53 


Jae 1—12 


Jand 69—90 


in: Univ. Joseph Pilsudski de Varsovie. Institut frangais d’archeologie 
orientale du Cäire. Fouilles franco-polonaises. Rapports 1. 2. — Le Caire 
1937—38. 4°, Papyrus 1—4 und Ostraca 1—230 in: 1, ©. 141—191. 
Papyrus 5. 6 und Ostraca 231—325 in: 2, ©. 137—165. 

— ’ENTEYZEIX. Requätes et plaintes adressees au roi d’Egypte au III®siecle 
avant J.-C. Par Octave Gueraud. — Le Caire: Impr. de U’Institut frangais 
d’arch6ologie orientale 1931. XCV, 296 ©., 13 Tafeln. 2°. (Publications de 
la Soeiete Royale Egyptienne de Papyrologie. Textes et Documents. 1.) 

— Mitteilungen aus der Freiburger PBapyrus-Sammlung. IH. Juriftiiche Ur- 
funden aus der Btolemäerzeit, bearb. von Sofef Vartich (F). Mit e. Vorm. u. 
e. Anh. hrög. von Ulrich Wilden. — Heidelberg: Winter 1927. IX, 112 ©. 4°. 
(Abhandlungen d. Heidelberger Alad. d. Will., PhHil.-hilt. Kl. 7.) 

— Papyrus grecs de la Bibliotheque municipale de Gothembourg. Par Hjalmar 
Frisk. — Göteborg 1929: Elander. 58 ©., 2 Tafeln. 8°. (Göteborgs Hög- 
skolas Ärsskrift. 35, 1929, 1.) 

— Papyri Groninganae. &riehiiche Papyri der Univ.-Bibl. zu Groningen 
nebit 2 Bapyri der Univ.-Bibl. zu Amfterdam, Hrög. von A. ©. Roos. — 
Amsterdam: Noord-Hollandsche Vitgevers-Mij. 1933. VIII, 67 ©., 7 Tafeln. 
8°, (Verhandelingen der Kon. Akad. van Wetenschappen te Amsterdam. 
Afd. Letterkunde. N.R. 32, 4.) 

— Greek Papyri from Gurob. Ed. by J. Gilbart Smyly. — Dublin [ujw.]: 
Hodges, Figgis & Co. [ufw.] 1921. 59 ©., 2 Tafeln. 4°. (Royal Irish 
Academy. Cunningham Memoirs. 12.) 

— Griehiihe Papyrusurfunden der Hamburger Staats- und Univerjitäts- 
bibliothef. Bd.I. Hrög. u. erfl. von Paul M. Meyer. — Leipzig [ujw.]: 
Teubner [ufw.] 1911—1924. 269 ©., 14 Tafeln. 4°. 

— The Rendel Harris Papyri of Woodbrooke College, Birmingham. Ed. with 
transl. and notes by J. Enoch Powell. — Cambridge: Univ.-Pr. 1936. XIL, 
134 ©., 5 Tafeln. 4°. 

— Mitteilungen aus der Bapyrusjammlung der Gießener Univerfitätsbibliothef. 
I. Gtriechiihe Bapyrusurfunden aus ptolemätjcher u. römischer Zeit, bearb. 
von Hans Kling. — Gießen: Töpelmann 1924. 38 ©. 8°. (Schriften d. 
Heli. Hochichulen. Univ. Gießen. 1924, 4.) 

—= Dasjelbe. III. Griechiihe Privatbriefe, bearb. von Heinrich Büttner. — 
Ebenda 1931. 40 ©., 4 Tafeln. 8°. (Schriften... 1931, 3.) 

—= Dasjelbe. V. Aerandrinijche Geronten vor Kaijer Gaius. Ein neues Bruch- 
jtüd der jogenannten Mlerandrin. Märtyrer-Akten, bearb. von Anton vd. Premer- 
jtein. — Gießen: Sindt 1939. IIL, 71 ©., 3 Tafeln. 8°. (Schriften der 
Ludmwigs-Univerfität zu Gießen. 1936.) 

—= Dasjelbe. VI. Griechiihe Verwaltungsurfunden von Tebtyni3 aus dem An- 
fang des III. Jahrh. n. Chr., bearb. von Grete Rojenberger. — Gießen: 
Privatdr. 1939. IV, 44 ©. 8°, 

— Papiri milanesi per cura della Scuola di papirologia dell’ Univ. cattolica 
del S. Cuore. I. Collezione Jacovelli-Vita. — Milano: Univ. Cattolica del 
S. Cuore 1928. VIII, 63 ©. 8°, (Pubblicazioni di ‚„Aegyptus“. Ser. 
scientif. I, 1.) 

— Literariihe Stüde und Verwandtes bearb. von Jojef Sprey. — Leipzig 


Urkundenausgaben IX 


[ujo.]: Teubner 1931. ©. 161—214, 2 Tafeln. 8°. (Papyri Iandanae. Cum 
discipulis ed. Carolus Kalbfleisch. V.) 


Jand 91—133 — Griehiihe Privatbriefe, bearb. von Grete Rojenberger. — Ebenda 1934. 
©. 215—258, 4 Tafeln. 8°, (Papyri Iandanae ... VI.) 

Jand 134—145 = Gtiechiiche Verwaltungsurfunden, bearb. von Dieter Curichmann. — Ebenda 
1934, ©. 259—350, 4 Tafeln. 8°. (Papyri Iandanae ... VII.) 

Jand 146—155 = Griechiihe Wirtichaftsrechnungen und Berwandtes, bearb. von Fohann 
a — Ebenda 1938. ©. 351—3%0, 2 Tafeln. 8°, (Papyri Iandanae 
a .) 

Lille 30—60 — Institut papyrologique de l’Universit& de Lille. Papyrus grecs publies sous 


la direction de Pierre Jouguet avec la collaboration de Paul Collart, Jean 
Lesquier. T. I. — Paris: Leroux 1928. 311 ©., 12 Tafeln. 4°. 

Lond 1912—1929 — Jews and Christians in Egypt. The Jewish Troubles in Alexandria and 
the Athanasian Controversy illustr. by Texts from Greek Papyri in the 
British Museum ed. by H. Idris Bell with three Coptic Texts ed. by W.E. 
Crum. — London: Quaritch [ujw.] 1924. XII, 140 ©., 5 Tafeln. 4°, 

Mich 1—120 = Michigan Papyri. I. Zenon Papyri in the University of Michigan Collection. 
By Campbell Cowan Edgar. — Ann Arbor: Univ. of Michigan Pr. 1931. XIII, 
211 ©., 6 Tafeln. 4°. (University of Michigan Studies. Human. Ser. 24.) 


Mich 121—128 = Michigan Papyri. II. Papyri from Tebtunis. Part 1. By Arthur E. R. 
Boak. — Ann Arbor: Univ. of Michigan Pr. 1933. XV, 259 ©., 4 Tafeln. 4°, 
(University ... 28.) 

Mich 131—221 — Michigan Papyri. III. Papyri in the University of Michigan Collection. 


Miscellaneous Papyri ed. by John Garrett Winter. — Ann Arbor: Univ. of 
Michigan Pr. 1936. XVIIL, 390 ©., 7 Tafeln. 4°. (University ... 40.) 

Mich 223—225 = Michigan Papyri. IV, 1. Tax Rolls from Karanis in two volumes. Part 1. 
Text ed. by Herbert Chayyim Youtie with the collaboration of Verne Brinson 
Schuman and Orsamus Merrill-Pearl. — Ann Arbor: Univ. of Michigan Pr. 
1936. XV, 436 ©., 4 Tafeln. 4°. (University ... 42.) 

Mich 357—363 = Michigan Papyri. IV, 2. Tax Rolls from Karanis. Part 2. Text and In- » 
dexes ed. by Herbert Chayyim Youtie and Orsamus Merrill Pearl. — Ann 
Arbor [ujmw.]: The University of Michigan Pr. [ujw.] 1939. XV, 266 ©., 
3 Tafeln. 4°. (University ... 43.) 


 OBrüss 1—99 — Oftrafa aus Brüfjel und Berlin. Hrög. von Baul Viered. — Berlin [ujv.] 
de Gruyter 1922. 59 ©. 8°. (Bapyrusinftitut Heidelberg. 4.) 
OMich 1—699 — Greek Ostraca in the University of Michigan Collection. By Leiv Amundsen. 


Part I, Texts. — Ann Arbor: Univ. of Michigan Pr. 1935. XIX, 232 ©., 
8 Tafeln. 4°. (University of Michigan Studies. Human. Ser. 34.) 

O0sl 1—28 — Ostraca Osloensia. Greek Ostraca in Norwegian Collections ed..by Leiv 
Amundsen. — Oslo: Dybwad in Komm. 1933. 88 ©., 4 Tafeln. 8°. (Av- 
handlinger utg. av det Norske Videnskaps-Akad. i Oslo. II. Hist.-Filos. 
Kl. 1933, 2.) 

OStraßb 1812 = Griehiiche und Griechiich-Demotiiche Oftrafa der Univerjität3- und Landes- 
bibliothek zu Straßburg im Eljaß, Hrsg. von Paul Viered, mit Beitr. von 
Wilhelm Spiegelberg. Bd. I: Terte. — Berlin: Weidmann 1923. XV, 
356 ©. 8°. 

OTait — Egypt Exploration Society. Greek Ostraca in the Bodleian Library at 
Bodl 1—406 Oxford and various other Collections ed. by John Gavin Tait. Vol. I. — 
Ashm 1—106 London [ujtv.]: Egypt. Exploration Society [ujiw.] 1930. VIIL, 181 ©. 4°. 
Petr 36—476 
Camb 1—141 
Var A—H 

OWilb 1-78 — Claire Preaux. Les Ostraca Grecs de la Collection Charles-Edwin Wilbour 
au Musee de Brooklyn. — New-York: Brooklyn Museum 1935, 125 ©,, 
2 Tafeln. 8°. 

Osl 7—64 — Papyri Osloenses. Fasc. II. Ed. by S. Eitrem and Leiv Amundsen. Publ. 
by det Norske Videnskaps-Akad. i Oslo. — Oslo: Dybwad in Comm. 1931. 
x1, 1818, fe’ 2°, 


X 


Urfundenausgaben 





Osl 65—200 
Ox 1829— 2063 


Ox 2065—2156 


Prine 1—14 


Prince 15—107 


Ross II 1-43 


Ross III 1—57 


Ross IV 1—27 
Ross V 1—73 
Ryl 457—551 


SB 6001—7269 


SB 7270—7514 


SB 7515—8244 
Soc 731—870 


Soe 871—1000 


Soc 1001—1096 
Soc 1097—1181 
Soc 1182—1222 


— Dasjelbe. Fasc. III. — Oslo: Dybwad 1936. XI, 326 ©., 12 Tafeln. 4°. 

— The Oxyrhynchus Papyri. Part XVI. Ed. with translations and notes by 
Bernard P. Grenfell, Arthur S. Hunt and H. I. Bell. — London [ujmw.]: 
Egypt Exploration Society [ujw.] 1924. XVI, 343 ©., 3 Tafeln. 4°. 
Dasjelbe, Part XVII. Ed. with translations and notes by Arthur S. Hunt. 
— Ebenda 1927, XV, 313 ©., 4 Tafeln. 4°. 

— Papyri in the Princeton University Collections. Vol. I. Ed. with notes by 
Allan Chester Johnson and by Henry Bartlett van Hoesen, — Baltimore 
[ujw.]: Johns Hopkins Pr. [ujw.] 1931. XXIII, 146 ©. 8°, (The Johns 
Hopkins University Studies in Archaeology. 10.) 

— Dasjelbe. Vol. II. Ed. with notes by Edmund Harris Kase. — Princeton: 
Princeton Univ.-Pr. 1936. XI, 130 ©., 10 Tafeln. 4°. (Princeton Uni- 
versity Studies in Papyrology. 1.) 

— Bapyri Aufjiicher und Georgischer Sammlungen. Hrög. von Gregor Zereteli. 
I. Btolemäijche und frührömijche Texte, bearb. von Otto Krüger. — Tiflis: 
Univerjitätslithographie 1929. 255 ©., 2 Tafeln. 4°, 

— Dasjelbe. III. Spätrömiiche und Byzantinijche Texte, bearb. von G. Zereteli 
u. B. Sernitedt. — Ebenda 1930, 300 ©., 4 Tafeln. 4°. 

— Dasjelbe. IV. Die Kome-Aphrodito Bapyri der Sammlung Lichatov, bearb. 
von Peter Fernitedt. — Ebenda 1927. VIIL, 130 ©., 3 Tafeln, 4°, 

— Dasjelbe. V. Varia, bearb. von ©. Zereteli u. PB. Fernitedt. — Tiflis: Geor- 
giihes Mujeum 1935. 280 ©. 4°, 

— Catalogue of the Greek and Latin Papyri in the John Rylands Library 
Manchester. Vol. III. Theological and literary Texts ed. by C. H. Roberts. 
— Manchester: Univ.-Pr. 1938, XVI, 217 ©., 10 Tafeln. 4°, 

— Sammelbuc griechischer Urkunden aus Ägypten, begr. im Auftrage der 
Straßburger Wiljenjchaftl. Gej. zu Heidelberg von Prof. Fr. Preiiigfe. Fort- 
gejeßt von Friedrich Bilabel. Bd. III. — Berlin [ufm.]: de Gruyter 1926 
bis 1927. VII, 399 ©. 8°, 

— Sammelbuch griechiicher Urkunden aus Ägypten, nach dem Tode Fr, Prei- 
\igfes fortgejegt von Friedrich Bilabel. Bd. IV. — Heidelberg: Selbitverl. 1931. 
VIEL, 169 ©. 8°, 

— Dasjelbe. Bd. V, 1. — Ebenda 1934, 212 ©. 8°, 

= Pubblieazioni della Societä italiana per la ricerca dei papiri greci e latini 
in Egitto. Papiri greci e latini. Vol. VII. — Firenze 1925: Ariani. XIII, 
231 ©, 4°, 

= Dasjelbe. Vol. VIII. — Ebenda 1927. XIX, 274 ©., 3 Tafeln. 4°, 

— Dasjelbe. Vol. IX. — Ebenda 1929, XIV, 214 ©,, 6 Tafeln. 4°, 

= Dasjelbe. Vol. X. — Ebenda 1932. XVII, 232 ©., 3 Tafeln. 4°. 

= Dasjelbe. Vol. XI. — Cbenda 1935. X, 178 ©,, 10 Tafeln. 4°, 


Stud XX 1308 — Studien zur Palaeographie und Bapyrusfunde, Hrög. von Carl Wefjelg. XX. 


Catalogus Papyrorum Raineri. Ser. Graeca. Pars 1. Textus Graeei papyro- 


rum, qui in libro „Bapyrus Erzherzog Rainer-Führer durch die Ausftellung 
Wien 1894“ descripti sunt, rec. C.Wessely. —Lipsiae: Haessel 1921. 163 ©, 4°, 


Stud XXII1—184 — Dasjelbe. XXII. Catalogus Papyrorum Raineri. Ser. Graeca. Pars 2. 


Teb 690—825 


Teb 826—1093 


Upps 1—25 


Papyri N. 24858—25 024 aliique in Socnopaei insula scripti, ed. C. Wessely. 
— Ebenda 1922, 60 ©, 4°, 

— The Tebtunis Papyri. Vol. III, 1. Ed. by Arthur $. Hunt and J. Gilbart 
Smyly with assistance from B. P. Grenfell, E. Lobel, M. Rostovtzeff. — 
London [uftv.]: Humphrey Milford [uft.] 1933. XIX , 333 ©., 7 Tafeln. 4°, 
(University of California Publications. Graeco-Roman Archaeology. 3.) 

= Dazsjelbe. Vol. III,2. Ed. by Arthur S. Hunt, J. Gilbart Smyly and 
C. C. Edgar. — London: Egypt Exploration Society 1938. XXIII, 345 ©,, 
4 Tafeln. 4°. (University of California ... 4.) 

— Berliner Leihgabe Griechiicher Papyri, hrög. vom Griechiichen Seminar der 
Univerjität Uppjala durch Ture Kalen. I. — Uppjala: Zundequift 1932, 
VIII, 363 ©., 3 Tafeln. 8°, (Uppsala Universitets Arsskrift 1932, Filosofi, 
Spräkvetenskap och Historiska Vetenskaper. 1.) 


Urfundenausgaben — Borbemerfung XI 


UPZ 1—150 — Urkunden der Ptolemäerzeit (Ältere Funde), hrög. von Ulrich Wilden. Bd.I. 


Papyri aus Unterägypten. — Berlin [ufw.]: de Gruyter 1927. IX, V, 
676 ©., 2 Tafeln. 2°, 


UPZ 151—197 = Dasjelbe. Bd.II, 1. 2. Papyri aus Oberägypten. — Ebenda 1935—37, 
IV, 213.©. 2°. 
Vars 1—53 — Papyri Varsovienses, ed. Georgius Manteuffel adiutoribus Leone Zawa- 


dowski et Casimiro Rozenberg. — Varsoviae: Ksiaznica-Atlas 1935. XII, 
69 ©., 4 Tafeln. 8°. (Universitas Varsoviensis, Acta Facultatis Litte- 
rarum. 1.) 

Würz 1-22 —= Mitteilungen aus der Würzburger Papyrusiammlung von Ulrich Wilden. — 
Berlin: de Grupter in Komm. 1934. 123 ©., 3 Tafeln. 4°, (Abhandlungen 
d. Preuß. Akad. d. Wil. 1933. Phil.-hift. Kl. 6.) 

ZenCaire 59001 = Service des antiquites de l’Egypte. Catalogue general des antiquites 

“ —59139 egyptiennes du Musee du Caire. Zenon Papyri by C. C. Edgar. Vol. I. — 

Le Caire 1925: Impr. de l’Institut frangais d’arch6ologie orientale. VIIL, 
180 ©., 24 Tafeln. 2°. 

ZenCaire 59140 — Dasjelbe. Vol. II. — Ebenda 1926. VIII, 203 ©., 30 Tafeln. 2°, 


—59297 

ZenCaire 59298 — Dasjelbe. Vol. III. — Ebenda 1928. 291 ©., 30 Tafeln. 2°, 
—59531 

ZenCaire 59532 — Dasjelbe. Vol. IV. — Ebenda 1931. 290 ©., 24 Tafeln. 2°. 
—59800 


Borbemerfung 


Lemmata, die im alten WB nicht vorfommen, find durch einen Stern (*) Eenntlich gemadt. 

Hinjichtlich der Ergänzungs- bzw. Tilgungsflammern ift das Leidener Syitem, da3 fich immer 
mehr durchjegt, übernommen worden: 

[ ] bedeutet Lüde im Original. 

[ 1 bedeutet Tilgung durch den Schreiber des Originals. 

( ) bedeutet Hinzufügung durch den Herausgeber. 

{ } bedeutet Tilgung durch den Herausgeber. 

( ) bedeutet Auflöjung von Abbreviaturen. 


Berbejjerungen und Nachträge zum alten WB find am Ende der in Betracht fommenden 
Zemmata in furjiver Schrift angefügt. Hier jind auch die in der BL oder in den Addenda der ein- 
zelnen ZTertpublifationen enthaltenen Verbejjerungsvorichläge Fritiich verwertet und ohne be- 
fonderen Hinmweis auf die benußte Quelle eingearbeitet worden. Stehen in einer mehrbändigen 
Urfundenausgabe die Berbejjerungen in einem anderen Band al3 der Urfundentert, jo wird der 
Band, in dem die Addenda jtehen, dem Zitat beigefügt (4. ®. ZenCaire 59224 Add IV [IIIv] = 
Zenon-Papyri Vol. II Nr. 59 224, mit Addenda in Band IV [3. Jahrh. v. Chr.]). Auch die im WB ILL 
©. 423—426 verzeichneten Ergänzungen und Berichtigungen zu den Bänden I—II jind am Ende 
der Lemmata nochmals aufgenommen worden. 

Die den Zitaten bisweilen zugefügte Abkürzung u d (= und öfters) bedeutet, daß das be- 
treffende Wort in der zitierten Urfunde ungeröhnlich oft vorfommt, jo daß jich das Zitieren einer 
jeden Zeile nicht lohnt. 








a 1)=adrös, fiehe diefes. — 2) = mp6rtepov, 
jiehe diejes. — 3) = eine Abgabe, fiehe unter 
„a“ in XAbichn 11.— 4) &=dielatein Prä- 
pojition a. SB 6304,4 [IT]: & Tirw Meppiw 
Movravö pidıre. —5)a+w=ein hriftliches 
Symbol, fiehe Abjchn 21 (Hriftl Kultus). 

aßü — äßäs, jiehe Abjchn 21 (hriftl Kultus). 

aßaxeiov, aßakıov, Nehhentafel, Reben- 
brett. Mich 14,1 [IIlo]: riyv rıpiyv av Aßa- 
keiwv. Mich 14,2;5. 

*aßaxos, fehlerhafte Form für &ßat. 

aßad,Rechhenbrett. Teb793 VI,4[IIv]. OTait 
Bodl 262,3 [IIv]: kai Töv äßaxov (jo!). 

aßapns,nicht läftig.SB6154,19[Iv]:roü mpäy- 
natos Aßapoüs övros, wenn das Anliegen feine 
Schwierigkeiten macht (Eingabe um Aiylver- 
leidung). Ähnlihe Wendungen fiehe unter 
aßdaßris. SB 7349,5 [II/III]: &av de Av [oJoı 
[alßafples. B 1875,9 [Iv]. — äßapüs. Brem 
15,11 [11]: iva dßapwos yevnraı, damit e3 mühe- 
lo3 geichehe. 

aßäs, jiehe Abjchn 21 (hriftl Kultus). 

*aßacıkevoia, Königslofigfeit. UPZ196,83 
[Ho]: ws äv ei rıs aßaoıkevoia mepıexönevos 
(ein), er benimmt jich, al3 ob es feinen König 
gäbe, als ob Anarchie herriche. 

äaßaokavros, unverjehrtvom böjen Blid, 
unberufen. Soc 972,4 [IV?]: domafonaı rü 
äßaokavra ou TERva, ich grüße — möge ihnen 
nicht3 gejchehen — deine Kinder. Brem 51,2. 
52,5. 61,22. Mich 208,8. Würz 21B,7 [jämt! 
II]. Prine 70,12 [I/II]. Bad 171,3. Osl161, 
8 [beide III]. Würz 21A,3 [II]: mpö pev mav- 
TWy EDxopai ge Üyleviv Kai EDTUXIVv NETÜ TWV 
äßaokdavrwv nov AdeAbuv Kai TWv NWv TAv- 
Twv, mit meinen — möge ihnen fein Unheil 
geihehen — Brüdern und allen Unjrigen. 
Brem 20,18. 64,4;10 [beide II]. SB 6262,25 
[III]. SB 6263,4 [röm]. Ox 2150,3 [III]: mpö 
heEv mÄävrwv ce mOAAü Tmpocayopeiw kai Tü ao 
aßdoravr« cov maıdia. Soc 825,21 [IV/V]. 
Harr 106,9 [II]: [&r]ıokomoüpai oe kai Ta dßa- 
oxav[r« cov maıdia] — SB 7660,13 [1/II]. 

* sßaotarros, unerträglich. Teb 758,12[Ilv]: 
yvadı, diötı od TEeAWvias mpoEoTnKas, KAAü Xei- 45 
Preifigte, Wörterbuch) 
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pıonod dßaorakro[u], denke daran, daß du nicht 
ein Hollpachtunternehmen leiteft, fondern nur 
einen unerträglichen (d.h. hier jpöttijch: „Hläg- 
lihen“) Boiten haft. 

"Aßarov, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

aßpßä, aßßäs, jiehe Abjchn 21 (chriftl Kultus) 

*"AßdeAatiz, jiche Abfchn 2 (Könige ujm). 

*"AßeAAa, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

Aßiaoros, frei von Gemwalt. Harr 132,8 [V]: 
(npös) TO Aßiao[rov Epe elvan], damit ich nicht 
vergemwaltigt werde. 

*"Aßınvös, jiehe Abjichn 3 (Konjuln) Jahr 502. 

aßAaßıs. 1) ohne Schaden, ohne Beikhä- 
dDigung. SB 6236,32 [Io]: aßAaßoüs övros 
Tod Afıwparos, wenn das Anliegen feinen 
Schaden nad) jich zieht (Eingabe um Aiylver- 
leihung). Siehe auch äßapıis. SB 6155,21 [Ip]. 
Ox 1963,11 [VI]: rapaddow (jo!) rmv vopinv 
rs adris oikeias aßAaßı, ws Kai mapeAdßapev, 
ich werde dir den Belit desjelben Haujes 
ohne Beichädigung jo, wie ich es übernommen 
habe, wieder einräumen. Soc 934,14 [VI]. 
Ox 1968,8 [VI]: rnv de vopmv KA ÄTpwrov 
aßAaßij burdtw, ich werde den Belit im jelben 
Buftand und ohne Bejchädigungen erhalten. 
Soc 963,26 [VI]. SB 8029,21 [VI]: [ro &]&n- 
nıov Kai TO aßAaßes Kai TO AvumönvnoTov Ta- 
pad[urJältaı), vor Nachteil, Schaden und Un- 
annehmlichfeiten bewahren. — Soc 740,3 
[III]. — 2) ohne Entjhädigung. Osl 61, 
4 [III]: aßAaßıyv xapıy moinoaı. 

"AßAaßıos, *"AßAavıos, jiehe Abjchn 3 (Kon- 
fuln) $ahr 331. 

aßondnros, hilflos. Teb 776,27 [II]: 816 atıo 
oe deonevn yvvij odoa xai Aßondntov (lies 
-ros). Hess 1,15 [IIv]. Osl 22,13 [II]. B1820, 
13 [Io]: [dia 76] dßordnrov elvai pe. 

aßoAAns, Mantel. Osl 150,17 [N]. 

äßoAos (vgl auch AßwAos), vom Tier, das 
dieerften Zähnenohnichtabgemworfen 
hat. Mich 121recto col 1ILI [I]: övov äpoe- 
vov nöAov AßoAov nuöxpovv, einen männlichen, 
mausgrauen Jungefel, der die erjten Zähne 
noch hat. Mich 121recto col 1VI[I]. Ath 27, 
13. SB 7365,115 [beide II]. Upps 21,7 [IV]. 

1 








aßovAcw 3 


Mich 121 recto col 1 XI[I]: öv[ov F]nA(eıav) 
naAov ÄßoAov nuöxpo(vv). 

*aßovAcw, nicht wollen, feine Lufthaben. 
ZenCaire 59152,17 [IlIv]: &ßovAei aö[ryv 
dnolmonoaodaı, er hat feine Luft, es (nämlid: 
das Schwein) herzugeben. 

"Aßpaay, *"Aßpäp, *"Aßpapn, jiehe Abjchn 21 
(riftl Kultus). 

"Aßpaoaß, jiehe Abjchn 20 a (Götter). 

aßpoxew, durch die Niljehwelle nicht be- 
mwäjfert fein. SB 7528,11 [II]: Bao (is) 
yns (äpovpas) ı# Ld nfpoxnk(vias) T@ Evlfe- 
olrarı (Ereı) AöpnAiov "Avrwveivov Kaicapos 
tod xupiov. Bad 23,17 [II]. SB 7361,16 [III]: 
ns yrs Kıvdvvevoücns da TODTO Aßpoxücaı 
(lie -nom). SB 7468,17 [II]: ös od apa 
mv Eunv apeAiav NBpöxnoev 6 KArpos. 

aßpoxia, Mangel an Bemwäfferung durd 
den Nil. Soc 1098,14 [Io]: dmöAoyo[s Ejorwı 
ER TWV TPOKEINEvWwv Exbopiwv Kata Adyov THS 
ü(ß)poxias Exaotov, e8 joll ein Betrag von der 
vorgenannten Bachtiumme abzugfähig fein, 
je nach dem Anteil der Nichtbemäljerung. 
Teb 787,29 [IIv]: roö omepparos [? dı& &ßpo- 
xilav pn duevros. B1843,5 [Ip]: dia Tv yeyo- 
vvelav Ev TA Kwun Aßpoyiav. 

äßpoxırös, vom Nil nicht überfhwemmt. 
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Hamb 68,14 [VI]: d166vaı öpniv TÖv döpov &m’| 


ÄMOTAKTW, Ev TEeeiw Kai Aßpoxıkw, einerlei, ob 
der Ader vom Nil genügend überfchmenmmt 
wird oder ob die Überflutung ausbleibt. Ross 
IIL36,18[V]]. SB 7167,10 [V]: rapadwow «rA 
Kat’ Eros Ev TE ovvßpöxw kai Aßpoyırw. — 
Vars 26,30 [IV/V]. Jand 102,18 [V]. 
äßpoxos, von der Nilüberfhwemmung 
nit oder nicht genügend bemäfjfert. 
Lit: A.G.Roos, Gron &© 3 u.4. Enteu 59,4 
[IIIo]: äxiv&uvov mAnv Kßpöxov kai Kkaraßpo- 
xov, (der Bachtzind muß bezahlt werden) ohne 
Rilifo (für den Verpächter), außer bei unge- 
nügender und übermäßiger Nilbemäfferung. 
B 1262,7 [III]. B1270,19 [II]: onöpov äveu 
onepn[a]ros Akivöuvov mavrös Kıvö[övolu AHV 
aßpöxou, rs de yevonevns yris aßlpsxou Ev 
rn yaı Tadını ÖmöAlo]yos Eorw. Lille 35,12 
[11Io]: xai ts aßpöxov ümöAoyos. Lille 30,14. 
32,17 [beide IIlv]. Soc 1098,12 [Ip]: &vumo- 
Aöyov (lie -Öywv) maons bdopäs mAiv Aß- 
pöxov ij xaraßpöxou. Freib 25,10. 34,10; 
11. 35,9 [jämtl IIv]. B 1268,11 [Io]: mpoo- 
dexeodw 6 deiva TW deiva kara Adyov r[üv] &- 
bopiwv Als Aßpöxou], er joll ihm einen Be- 
trag gutjchreiben entiprechend den PBacht- 
zinfen, die für das unbemwäfjert gebliebene 
Land in Rechnung geftellt waren. Frankf 1, 
14 [IIIo]. Freib 21,8 [Hp]: [ts de &ßpöxov 
yAs yevopelvns pi Amorıverw FlroAe[paios TÖ 
eMeına], für das unbemwäljert gebliebene Land 











4  *Aßpöxov Emoikiov 


joll Ptolemäos den Ausfall nicht büßen. Freib 
22,10. 25,11 [beide IIv]. Osl 103,3 [Il]: nepi 
ämoypagiis äßpöxov. Osl 100,4. 101,4. 102,3. 
104,4 [jämt! II]. Brem 36,14 [II]: mapedexo- 
nevns (lie mapade-) por Ts Ev Aßpöxw, hvo- 
bei mir zugute gerechnet werden folldas (vom 
Nil) nicht überfchwenmte Land. Harr 80,27 
[III]: &av 8’, ö pin ein, &ßpoxos yEvnraı, mapa- 
dexdrjoerai noı. Stud XX 63,22 [III]. Brem 
37,10 [II]: meiornv äßpoxov Emavranoaı, jehr 
viel vom Nil nicht bemäljertes Land durch 
Schöpfarbeiten bemäffern. Aberd 50,8 [III]: 
(&poupas) odcas Ev äßpöxolıs). Gron 2,3 [III]: 
mopi(a) npös Emio(kehiv) A[ß]pöx(ov) yiis, eine 
durch Prüfung an Ort und Stelle feitgeitellte 
Lifte von Land, das durch den Nil nicht oder 
nicht genügend bewäjjert ijt. Jand 136,3 [II]. 
Hess 52,3 [III]. SB 7468,9 [III]: r@v äpov- 
p&v mpös TO Eveotös Eros AßpöxKWv eevmKUiav 


"da Evdrav Öddrwv, wegen Mangels an Wajier. 


Soc 1078,12 [IV]: ö[öJpeöpara kai unxavi Kai 
öpyava Emi rw ne EmavrAijoaı eis üßpox[ov kai] 
oripaı, um Wajjer auf das unbewäljerte Land 
zu pumpen und es zu bejäen. Ox1842,5[VI]: 
yeoperpndijvar Ta äßpoxa Kai Ta Äomopa. Ox 
2038,1 [VI]: [Aöyos] Kovgion(o0) Aßpö[x(ov) 
kai mjapapuo(ias) nerp(nuärwv). B1020,9[V]]: 
Eroinws Exeıv Ev oup[ßpöxw] kai a[ß]poxw 8186- 
vaı Öpiv Kat’ Eros ÜVUTEPÜETWS TA - - vopionata 
x, bereit fein, euch pünktlich den jährlichen 
Pachtzins zu zahlen, einerlei ob das Land gut 
bemäjjert oder unbemäljert ift. B 1268,7;11. 
Gurob18,10. 26 Einl. Lille30,3;22.32,3. 33, 
3;19.381,1.38j,1. Mich 118,14 [jämtl IIlv]. 
B 1216,161;186;194 [IIo]. SB 7611,12;13; 
14:17 [Io]. Ath 42,10. B1894,107. Bour42, 
16; 20; 28; 34; 38;45;52;55;63;69;72; 77; 
81;84;88; 93; 99;102;107;110;115;120;123; 
127;130;134;138;146; 152,159; 176; 182; 
189:199;213;218;232; 235; 237;261;263; 
267;274;366;368;395. Brem 37,12. Osl 
26a,11; col 2,15. 100,10. OTait Ashm 62,7. 
Upps 14,5;39 [fämt[ II]. Soc 1177 Ein! © 157 
col 2,24;36 [Il/III. B 1623,9. Bad 90,25; 
32. Hess 52,6. SB 7669,11;19;29. 7671,17. 
7672,12. Stud XX 61,3 [fämtI III]. Ox 1912, 
175;176. Bad 95,359—361;380;381;483; 
484:488;489;505;515 [VII]. Ross IV 11,2 
[VII]. 


50 *"Aßpöxov Emoikiov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 


graphie). 


"Aßudos, fiehe Abjchn 16a (Geographie). 
aßwAos (auch äßodos gejchrieben), vom Ge- 


treide und von Hüljenfrüdhten, die 
frei von Erdbeftandteilen find. Würz 
14,11 [II]: Exhöpıa perprjoonev Öneiv KTA vea 
kadapa AdoAa äßwia, Bachtzinjen wollen wir 
euch zumejjen, von der neuen Ernte, rein, 
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"Ayadodaipwv 5 


unverfälicht und frei von Erdbeitandteilen. 
Upps 20,23 [II]. Harr 80,32 [IIT]. Mich 121 
recto col 3XIIL1 [I]: Ex(eıv) ap’ (aöroo) 
rapaypij(na) mupod veas xadap(üs) &ßöAous) 
(äpräßas). Soc 1053,8 [I/II]. Ox 2125,20. 
[III]. Osl 35,18 [V]: [oirov veov xada]pöv 
[&5o]Aov AßwAov üxpıdov [Kexookıveupelviov]. 
— Soc 880,24 [III]: daxijv - - vea[v kadapav 
&]doAov AßwAov ärpıdov Kaıkook[ı]veunevnv. 

Die Bedeutung „teimfrei“ WB I2,9 it zu 
Streichen. 

*"Ayadodaipwv, jiehe Abjchn 20a (Götter). 
*"AyadorA&ovs dwped, jiehe Abjchn 11. (Ab- 
gaben). 

ayadonoıös, Wohltäter. StudXX 293 verso, 
7,8 [693]. 

Das Sitat in WB 13,41 ijt nicgt genau. 
ayadös. 1) gut, günftig. a) allgemein. B 
1283,7 [IIlv]: Ehevertrag: ayadijı röxnı, möge 
das Gejchid günftig jein (Glüdsformel meift 
zu Beginn oder am Ende eines Textes). SB 
289,3 [ptoll: Denktichrift: ayarfj (jo!) Tüxn. 
OBrüss 19,1 [Io]: Abrechnung: ayadij Tuxn. 
SB 7172,28 [Illv]: Ehrendeftet. SB 7457,1. 
8232,4 [beide IIv]. SB 7746,1;42 [Io]. SB 
7835,3 [Io]: Gejegentmwurf. SB 8066,5 [Ip]: 
eihung. Mich 123 recto IL,1 [I]: Notariat3- 
tegifter. SB 6025,1 [II]: Abjchrift aus dem 
Amtstagebuch des Bdiologos. SB 6012,1 
[II]: Widmung. SB 6185,1 [III]: Ehrung. 
Jand 89,1 [III]: Horojfop. Soc 764,1 [III]. 
Jand 88,1. Soc 765,1 [beide IV]. SB 7457, 
19;47 [1lo]: Ehrenbeichluß: röxnı riı dyadııı. 
Osl 78,16 [II]: Edift Hadrians. Osl 155,10 
[II]: Brief: yeivere rüxn dyadı. SB 6944,15 
[II]: Edit Hadrians: ruxn 8’ &oriv [ayJadı). — 
Soe 1178,11 [II]: Hierojfopielehre: ayad[öv] 
yap mopeias kai nAdov TO ofpa, denn es ijt 
ein günftiges Vorzeichen für Land- und See- 
reifen. Soc 1178,3;6,7;10;11;14;17;19. Soc 
1178,5: äyyeMias äyadas Hteıv modev, daß 
irgendmwoher gute Nachrichten fommen mwer- 
den. — b) von Sadhen und Begriffen. 
SB 7517,8[III]: rs dmAdrou vonodeoeias dya- 
dns Taurns pereiAnböres, diejenigen, die dieje 
verehrungsmwürdige, gute Gejeßgebung er- 
fahren haben. Weitere Belege in alpha- 
betiicher Reihenfolge: Ox 1866,1 [VI/VII]: 
yvavaı MV Öperepav Ayadı(v) deomoreia(v), 
örı kr. Soc 1075 [V]: oöros de [dıa]decıv 
ayadııv pi daoulwv eis Eue. SB 8028,5 
[VI]: [rmv yap dyadın]v Kai mpovonrikiv doi- 
knoıv. SB 6650,4 [Xug?]: aMa EAeous EA- 
nida Ayadiv &yw mpoodexonan. Got 28,5 [VI]: 
rav Ayadııv Swi[v TOD] &nod deonöltou]. SB 
7475,21 [VI/VII]: roöto TO TnAıKoütov Aya- 
Höv) Ts oikodonfjs Tod Amavrmınpiov. Ox 
1901,48 [VI]: dia d& rs dyadfis miotew[s 
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6 ayadös 


TWy TpPOKeınevwv] KAnpovöpnwv. Soc 742,11[V/ 
VI: kai mpödeoıv Ayadıjv Kai dıklav Tpo- 
Aaßovoav omobdacov KTA yvüve (lie: yvavan). 
Soc 742,3. Ross II 9,21 [IV]: y ayadın mp6- 
vora dapuAdkıev (lies: diabuAdteiev). Jand 
128,7;19 [V]. Ox 1860,7 [VI/VII]: 1 ayadın 
nnav $lılA[olvelikia]l. SB7201,13 [VI]: aya- 
d[oö] xpucood vonopäria x. — c) "Ayadös 
Aaipnwv al3 Gott fiehe Abjchn 20a (Götter). 
— d) von Berjonen. SB 8030,4 [I]: rıva 
€ abrav üvdpa äyadöv. Brem 5,6 [II]: ävöpa 
Ayadwrarov auveiornni co1, einen vortreff- 
lihen Mann empfehle ich dir. Zu dyadw- 
raros dgl Walter Döllftädt, Griech Papy- 
rusprivatbriefe in gebildeter Sprache aus 
den eriten 4 $ahrh n Chr (Kenenjer Dijj 1934) 
S5lf. Stud XX 223 verso [VI/VII]: ra &un 
ayadıı deomoiv(n). Ox 1859,1 [VI/VII: ma- 
paxaAw TOV Euöv ayadov deomörnv. Ox 1859, 
8[V//VII]. 1867,1. Ross IV Anh,1;7 [beide 
VII. Ox 1944,5 [VII]: rapakaA@ Töv dyadöv 
kai deodüulaxtov deomörnv. Lond 1927,11 [IV]: 
6 ayadös douAos. Bad 37,4 [II]: röv deiva röv 
ayadwrarov yenöva. SB 6263,27 [töm]: iv 
TEKOUCGAY -- päkeıora TOIauTNv odoav Aya- 
driv. Stud XX 122,1 [V]: HiAoı ayadloi ]. — 
Osl 154,2 [II]. SB 8096,3 [Beit?]. — e) von 
&ott. SB 7428,16 [IX]: Grabinjghrift: ws 
ayadös x(ai) dıAav(dpwm)os deö)s. SB 7432, 
13 [XT). 6035,14 [XII]. 7429,11. 7430,11 
[beide fpätchriftl]. — 2) dyadov (jubit.), 
Gutes, Gut. UPZ 144,28 [Io]: nyepovcw- 
TaTov yüp Kai eyıorov Kyadov Ev rpaypacıv, 
da3 oberite und größte Gut im praftiichen 
Leben. Bad 48,1 [Io]: oov Tv Apiornv nvrjav 
eni TavTös ayadod ToIoupEVvN od dadeinw, un- 
abläjlig bewahre ich die beite Erinnerung an 
dich mit lauter guten Wünjchen. SB 8232,3 
[IIv]: dedwkacıy aurw oi deoi Dyieıav, vikmv, 
Kpdros kai TAN [ayada mävra]. Lond 1912, 
95 [1]: mepiovoia dndövwv (= dhiövwv) Aya- 
dov, Überfluß an reichen Gütern. SB 6038,3 
[I]: ayada mapaoxeiv Tobs deoüs aiTounevos, 
bittend die Götter, Gutes zu gewähren. SB 
7517,4 [III]: tiv 5Anv Emapyeiav dyadwv me- 
nAnpwodaı, jodaß die ganze Provinz mit guten 
Gaben gefüllt ift. Ross IV 9,10 [VIII]: &av 
nevroi ori Ev vol dyadov, wenn etwas Gutes 
an bir ift. SB 8037,5 [chriftl]: öpvidta Kai me- 
pıot(epäs) Kai mävra ayadd. SB 7953,5 [Beit?]: 
Tpis päkap "Eppeia, «TA alteonaı TPIOOWV TEpp’ 
tordeiv Ayladjav, o dreimal jeliger Hermes, 
ich bitte auf das Hiel des dreifach Guten dein 
Augenmerk zu richten. — SB 7560,1 [II]: 
BWeihinjchrift: em’ Ayalda ], zum Guten, zum 
Nu und Frommen, zum Heil. SB 8080,1 
[III]: O©eüı peyiorwi - - Zapamıdı "louAia KTA 
ävednkev En’ dyadaı. SB8142,2 [Beit?]: Pros- 
1* 


"Ayadwvos xupiov 7 
foynema: AAdov mpös riv Kupiav "Ioıv pvniav 
(lies: pveiav) Em’ ayadn TWv iölwv TMOIOÜREVOS. 
Öfters in Weihinjhriften und Prosfy- 
nemata: SB 8159,1 [II]. 7791,7. 7933,7 
[beide IT]. 7539,10. 7747,12 [beide II/III]. 
7790,11.7969,6. 8199,7 [jämtl III]. OMich 
658,1 [III/IV]. SB 6949,31 [IV]. 6672,9. 
6673,3. 8200,3 [jämtl röm]. 6202,5. 6203, 
4 [beide chriftll. 6938,3. 6939,1. 6940,2. 
7538. 7739,1.7929,4. 7931,1. 7955.4. 8129, 
7.8131,3. 8132a,2;b,2 [Beit unficher]. Hess 
20,34 [II]: Brief: xäv Em’ dyadw Karanlens, 
wenn du unter einem guten Stern flußab- 
mwärts fährjt. SB 8022,5 [III]: yexpı od Aava- 
mAevons POS Ayäls) Em dyadı domaLonevous 
oe, Brem 9,14. 65,5 [beide II]. SB 8001,9 
[II]: Eingabe: igeıv eis Töv Em ayadw Eoö- 
nevov dtadoyıonöv. SB 7329,11 [III]: Bau- 
infchrift. SB 6305,11 [III]. 7439,10 [V1]. 
7424,5 [I]: Bejigmarfe. SB 7290,8 [III]. 
6618,1 [Zeit?]: Dentichrift. SB 6605,6 [III]: 
Nilftandsmarfe. — Stud XX 34,6 [III]: omep- 
para davleıa ejis tiv Em’ ayadois yıyolpe- 
vjnv Karaomopav, Saatdarlehen für die fom- 
mende, hoffentlich günftige Ausjaat. Stud 
XX 58 Nr 8 col 2,3 [III]: pexpıs äv Emönpnon 
em dyadois 6 Aaumpörlaros nyenwv]. SB 7460, 
8 [I]: eis tiv Em’ äyadois yeıvon(evnv) Kar’ 
oik(iav) dmoypaldriv). SB 7361,20;23 [III]: 
Eingabe an den Epijtrategen. SB 7567,7 
[Il]: Brief. — 3) Weitere Belege: SB 
7183,2 [Io]. B1224,13. SB 8232,14 [beide 
IIv]. Aberd 4,12. Stud XX 136,21 [beide 
VI]. SB 6035,13 [XII]. OTait Camb 120,4 
[ipätbya]. Bad 111 [Zeit?]. 

"Ayadwvos xwpiov, fiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

ayadwraros, jiehe ayadös, unter 1d. 

ayaAlıalw (Med), frohloden. SB 7695,9 
[VI/VO]: Ofterbrief: ayaddıalöneda (jo!) [kai 
ev|hpavdüpnev Ev adrh (erg Npepa), Örı Exıiiyep- 
raı (lies Eyriyepraı) X(pıorö)[s], lajjet ung froh- 
loden und fröhlich jein an dem Tag, daß 
Ehriftus auferjtanden ift. 

ayallıadw in WB 14,48 muß dyallıdlo beihen. 

ayaAAw (Med), jich freuen. SB 7475,33 [VI/ 
VI]: np@v mavrwv xaıpövr(wv) [Kai dyaAdo]- 
nevwv Ev övönarı "In(ood) Xp(iorov). SB 6178, 
1 [Beit?].. ES 

äyaAna, ®ötterbild. SB 7172,11 [IlIv]: rov 
Ev Tois Adurois iepwv dyalndrwv. Osl 158,8 
[III]: &ydAparos xpu(cov). Osl 158,12. 

äyaynaı, jtaunen. SB 6632,1 [Beit?]: Einfrat- 
zung: dupös peu Aydooato. 

äyanos, unverheiratet. SB 6706,16 [Beit?]: 
Grabinschrift: xAadoar” äwpov Ev rdıkiav 
äyanov. 

*äyav, gar jehr, heftig. UPZ 146,3 [Io]: 
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8 äyavarrew 
kai äyav [por] mpo[o]evexsdeis, und du mach- 
teft mir dazu noch heftige Vorwürfe. 

äyavarrew, untillig jein, feinen Unmil- 
len zum Ausdrud bringen. ZenÜaire 
59059,7 [IIIv]: kai yap dyavarrodamv | Emi toi 
Ta ölwvia dik moAAo0 ?] xp6vov adrois EbeA- 
xeodaı, denn jie jind ärgerlich Darüber, daß 
die Auszahlung ihrer Gehälter lange auf jich 
twarten läßt. Mich 107,7. ZenCaire 59021, 
21 [beide Illo]. B 1881,6 [Ip]. Enteu 79,5 
[II]: dyavarrıjoavros de nov Kai Enıril@vros 
adrıjı EAlorööpnoe], als ich meinem Ärger Aus- 
drud gab und ihr Vorwürfe machte, be- 
ichimpfte fie mid. UPZ 8,18 [Io]: Aipidov 
KTA ayavarrodvra &b ois dlereloüvro Ev TOI- 
ovrwı jepwı, Diphilos, der jeinen Unmwillen 
über das, was fie in einem jolhen Tempel 
vorhatten, ausdrüdte. SB 7464,14 [III]: aya- 
vaKTNodvTwv AÖTWV EMITÄNOCONEVOU HOUV. 

ayanaw, lieben. SB8232,5 [lv]: [Baoıei Mro- 
Aepaio, Ayanıınevw Imö tod byäl. SB 8232, 
15. Soc 827,27 [IV]: navras ämAüs Toüs Aya- 
novras fpnäs, die uns alle ohne Ausnahme 
lieben. Lond 1925,16 [IV]: «kai aurös yüp 
ra(v) dyanwvrwv T[nv] Deofo]eßeıiav gov TUy- 
xävı. Ross III 16,31 [V1]: [- - dolpäöda pövov 
kai oeAAav Ayanüs, du interejjierjt dich nur 
für Stute und Gattel. Lond 1918,1 [IV]: 
TO TIWUWTATW Kal Ayanııevo (jo!) marpi äma 
[Na]ınoös. Ox 1928,16 [IV]: 8 nap& dew 
nyarnpevo marpi äma Manvovriw. Ox 1928,1. 
OStraßb 809,13 [VI?]: [xaipe, yyarn]pevn Tod 
K(vpio)v (= Maria), jei gegrüßt du Geliebte 
de3 Herrn. — ZenÜaire 59580,3 [III]. SB 
7655,8 [IV]. 

ayany. 1) Liebe, Barmherzigfeit, Lie- 
besdienjt. Hess 25,13 [III]: &ni (lies &rei) 
de Ayanıv deAw momoai [oo1], da ich dir einen 
Gefallen erweijen will. Got 11,6 [III/IV]: 
emiöl os Jwoeıs [Tjv Ayamıv oov, du wirft 
deine Barmherzigkeit erweijen. Lond 1916, 
31 [IV]: &vöigaode (jo!) odv TAv &udurov öpwv 
äyanııv Kai edon(A)ayxvialv] kai rmv omopynv 
rs Önov marpıörnros, zeigt num euere ange- 
borene Liebe und Barmherzigkeit und euere 
väterlihe Zuneigung. Lond 1919,28 [IV]: 
Ebavn de ij Ay bp@v Ev mäcı f| TPOKUPIOGOKE- 
vn (lie npoxnpuooonevn), euere Barmherzig- 
feit, die überall gerühmt wird, ift in allen 
Dingen in Erjeheinung getreten. Lond 1919, 
S1[1V]: os kai ouvnpidpnre (fies -unraı) rais 
äNaıs aydmaıs, gleich wie jie (die Barmherzig- 
feit) auch eueren anderen guten Werfen zuzu- 
rechnen ijt. Lond 1927,3 [IV]: npooayopevcı 
oe Ev mv(eüpar)ı Kai Ev dyamm X(pıoro)d. Lond 
1916,15 [IV]: alyalmıv rnv Ev T@ oöpavw ka- 

Toikeıv. Ox 1870,3 [V]: [elme[fi] oov H ayanı 
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npeoev TW dew, Da Deine Barımherzigfeit Gott 


äyanınrös 9 
gefallen hat. — Lond 1927,60. 1929,8 [beide 
IV]. — 2) Liebesmahl. Lond 1914,28 
[IV]: Enoinoev d& kai Aydmınv Ev &kivn Ti f- 
pepa "EMnv av öfıa] TO Anäprıpa, 5 Enoin- 
oev, er veranitaltete auch an jenem Tag, ob- 
wohl er Heide ift, ein Liebesmahl (für die 
Armen) wegen des Vergehens, welches er be- 
gangen hat. Bgl Ad. vo. Harnad, Litteris I 
(1924) ©120. Ox 1901,49 [VI]: Teftament: 
yeveodaı BoöAonaı KTA Täs Aylas nov mpoobopäs 
kai ayanas ümep avamadcews [ts &ujs buxns], 
ich wünjche, daß eine Abendmahlsliturgie mit 
Opfergaben für mich beftellt wird und ein 
Liebesmahl für den Frieden meiner Seele 
ftattfindet. Ox 1901,51 [VI]: Teftament: Bov- 
Aopaı Kal KeÄeüw, WOTE TO Ajou Epos TS Eufis 
orralpxias dodivan] eis Tas &uas Aydmas Kai 
mpoobopas. 

ayannrös, geliebt (al3 Anrede in Briefen) 
1) Heidnijch. Ross III 4,27 [IT]: &omago[pe] 
(fie -paı) ölpäs kyannroi pav. — 2) hriit- 
lich. Ox 1680,19 [III,IV]: [| ] kai ayanıta 
rarpi (leiblicher Vater) ’AmöAAwvı. — In VBer- 
bindung mit adeAbös und AdeAdr meilt 


Bruder oder Schwefter im Herrn: Soc 1041, |; 


1 [III/IV]: xaipe Ev x(upi)w, ayanrre ädeAbe 
Nlaödte. SB 7243,1 [TV]: [Zodiär y]ov dya- 
arm [aldeAhn [Ardöpn Kai] ai AdeAdai Ev K(u- 
pi)w xaipıv (jo!). Ox 1870,27 [V]: tw ws dAn- 
dos dyanııra ddeAba "Aduyyiu xpvooxöw. Soc 
1041,17 [II/IV]. SB 7269. Soc 830,1 [fämnt! 
IV/V]. Ox 1870,1 [V]. — Aud) in der An- 
rede an Geiftlihe: Lond1914,1[1V]: rw äya- 
arrw AdeAdn äna Mao. Lond 1923,1 [IV]: 
TO Ayanıra Kai deoceßeotarw Kal deodıAn 
(ließ -Aci) kai edAoynpevw marpi Manvovdlilw. 
Jand 100,1. Lond 1916,1:9;10;19;28.1917, 
1;14;21. 1923,25. 1924,1;12;14. 1925,24. 
1929,1;19;21;22 [jämtl IV]. 

*äyyapa (?). OMich 102,13 [IV]: oravyapa (=ö 
1(&) äyyapa?). 

äyyapeiw, zur Fron für den DBefürde- 
rungsdienjt heranziehen. ZenCaire 
59509,5 [III]: [röv ö]vov ävyapeuwv. SB 
7993,15 [III. 

äyyeiov, Krug, Behälter. UPZ 162 col 2,5 
[Ho]: rois &v rnı Onßaidı Xpnparıorais Eveßa- 
Aov Evreukıv eis TO TPOTEDEV Um’ abrwv Üyyeiov 
ev riı Arös mökeı, ich warf für die Chrema- 
tiften in der Thebais in das in Piospolis 
von ihnen öffentlich aufgejtellte Gefäß eine 
Klageichrift. UPZ162 col 3,24. UPZ 171,10 
[IIo]: eis TO mpokeinevov Ev MroXenaidı Äyyeiov. 
Riteratur: Bernefer, Zur Geihichte d. Pro- 
zeßeinleitung (1930) S41.47. Unficher: En- 
teu 91,8 [IIIv]. B 1845,11 [Iv]. — Co 21,2 
[III]: Kikıos xodv &v ävyelwı, 1 CHu3 Rizinusöl 
in1 $rug. Jand 85,4 [I/II]: Farbrezept: $ripa- 
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10 ayyelia 





vo[v........ älyyeiw, trodne in einem ... 
Krug. Harr 79,6 [III?]: [moAırıkov BaAaveiov 
KTA Ayyelois Kai unxavais E&np[rupevov (beijer: 
enp[riopevov)), eine ftädtiiche Badeanjtalt mit 
dem Zubehör an Krügen und Vorrichtungen. 
— Stud XX 187,2 [V/V]]: ayyi(ov?), Gefäß 
aus Holz. Oft al Mapßbezeihnung, jiehe 
Abjichnitt 18 (Maße). 

*ayyelia, Nachricht. Soc 1178,5 [IT]: Hiero- 
Ifopie: ayyedias dyadas Hteıv modev, (daß) ir- 
gendmwoher gute Nachrichten fommen werden. 
Soc 1178,13;20. — Lond 1927,56 [IV]: dös 
odv [adrw iv Ayyeliav, ö rı Bovdeı{s} A od 
[ßovdeı] &veAdwpev, gib ihm alfo Nachricht, ob 
du millft oder nicht millit, daß mir hinauf- 
fommen jollen. 

ayveAAw, melden,verfünden, Anmweijung 
geben. SB 6646,10 [Xug?]: Grabjftein: ay- 
yeAleıv mäcıv TOD davarov TO TAxos, fünde 
allen die Rajchheit des Todes. Soc 870,10 
[III]: ayyenaı ta Expedevra (lies Exprdev- 
ta) adrod mpoor[äypara?]. Princ 66,1 [1]: Ev- 
Taxıov aykeAdıs (lied Ayyeddeıs) muiv (lies moI- 
eiv) Taxd, du gibjt mir Anweifung, möglichit 
tajch zu Handeln. — Hess 46 col 2,27 [IYIIL]. 
Gron 16,11. Stud XX 69,17 [beide III]. 
Lond 1916,9. 1927,55 [beide IV]. Harr 157, 
13 [V/VJ. 

*äyyeApa, Botjchaft. Brem 1,15 [IT]: pereAd- 
Ropev ld älyvelAlu[a], drı &AMr Aeyewv KrA 
npooöökınös Eorıv, wir haben die Botichaft 
erhalten, daß eine andere Legion zu er- 
warten ift. 

äyyeAos. 1) Bote. ZenÜaire 59408,12 [Ip]: 
Kai äyyeAön por ämeoreıle. — 2) Götter- 
bote, Dämon (Zauberei), fiehe Abjchn 20 
(heidn Kultus). — 3) Engel, jiehe Abjchn 21 
(hriftl Kultus). 

ayyı( ), jtehe ayyeiov. 

ayyidıov, jiehe Abichn 18 (Maße). 

* ayeıos (?), ohne Zand. Enteu 103 verso, 8 
[Io]: [ ] riv äyeıav vevl ]. 

ayeipw in IB I6,31 muß £&yeioo beihen; fiebe 
unter &yeiow. 

*äy&Aaotos, ohne zu lächeln. Harr 55,23 
[IT]: Zauberformel. 

AyeAn, Herde. Würz 13,13 [IT]: kai dwoonev 
(verichrieben für dwaeıs Ayiv) TS dyeAns Mpıw- 
BeX(1ov) kai äxupov, und du tirjt uns für die 
Herbe (pro Stüd) !/a Obole und Spreu geben. 
Jand 144a,1 [III]. Harr 161,3 [V]]. 

äyekıkös, zur Herde gehörend. Gorn 15, 
10 [II]: aylelAık& mpöß(ara) «, 20 zur Herde 
gehörende Tiere. Ross 1118,172 [11]: [ Ppen- 
parja &yelıka TeAcıa, ausgemachjenes, zur 
Herde gehörendes Vieh. 

äyeveıos, bartlo3. UPZ 121,5 [Ip]: Signale- 
ment: NN peyedeı pEoos, Äyeveios, EÜKVIHOS KTA. 


äyevntos 1a 

ayevntos (= äyevns?), von geringer Her- 
funft. B1244,12 [IIIv]: mepi kA dövov Aye- 
vnrov naıdiov mevrekandexnjepov, betreffend 
Tötung eine3 15 Tage alten Sklavenfindes (?). 
Anders Mayfer, SrammatifL,3(1936) S191,| 5 
22 


Ayewp[erpnros?],unvermejjen. Osl150,3[1]. 
äyewpynros, unbebaut (vom Ader). UPZ 
110,168 [Ip]: ßpaxeia mavreAüs dyewpynTtos 
mepiAeibönoeran, e3 wird nur gang wenig un- 
bebautes Land übrig bleiben. Ath 31,2 [V/ 
VI]: [yewp]yıxav kai ayelwpyritwv]. 

*ayn, Bruch. Mich 30e,1 [I1Iv]: ayfis rs ye- 
yevnnevns di adToD Amö TOD Kataxdevros 0I- 
vov eis Kep( ) x, nachdem 20 Kleramien von 
dem abgelieferten Wein durch jeine Schuld 
zerbrochen worden find. ZenÜaire 59015 
recto, 27 [IIIv]: xai äynv depovamv &v Tüı 
OEwvos Atyßwı Kep(äpia) [MiAno(ıa) y], und jie 
buchen al3 Bruch indem Frachtfahndes Theon 
3 Keramien milejisches Öl. ZenCaire 59015 
recto 7,3 [IlIv]: ddampoupevns de Ts dyns 
ne(rpnyrav) Z x(owv) L, nad) Abzug von 7 Kte- 
tamien und 7 Chus al Bruch. ZenÜaire 
59739,10 [Illo]: ömöAoyos &ynis. 

äynna. 1) Garde, Leibwache jiehe Abjchn 10 
(Militär). — 2) Soldatenjiedlung der 
Garde fiehe Abjchn 16a (Geographie). 
aynpws, nicht alternd, immer jung. Ox 
1871,2 [V]: mapakaAo Töv dyepov ünwv (fiesla 
ayripwv Anüv) marelp]a. 

ayıalw, Heiligen. Prince 107,14 [IV/V]: gno- 
ftiiches Amulett: ayıaodıtw TW (lie3 TO) HeAnpd 
oov. Edf Ostr 310,5 [by]: xaipere Apxali ij- 
yıaojpevaı, jeid gegrüßt, ihr heiligen Mächte. 
ayıos, jiehe Abjchn 16a (Geographie), 20 (heidn 
Kultus), 21 (Hriftl Kultus) und 23 (Flur- 
namen). 

ayıorns, jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 
ayıwouvn (äyıoodvn), jiehe Abichn 9 (Ehren-|a 
titel). 

ayıwraros als firchlicher Ehrentitel jiehe Ab- 
ihn 9. \ 

aykamn, jiehe Abjchn 18 (Maße). 
*aykoivn,Berbindungstau(zumklanden) (?). 
ZenCaire 59756,1 [ILIv]: &ykoivn n(nxüv) «ß, 
ein Landetau von 22 Ellen Länge. 

äykupa, Anfer. Go 43,6 [IlIv]: äykupa (öpax- 
nai) y, 1 Anker: 3 Drachmen. ZenÜaire 
59782a,64 [IIIv]: ayxöpals yv] ıa, für einen 
Anfer 11 Minen Eifen. SB 7365,69 [II]: in- 
mo(vS) KTA Kexapay(pevous) Avküpalıls, Pferde 
mit dem Brennjtempel eines Anfers. Hess 
22,5 [III/IV]: onpiwors TOD abToD Kvıdeiou Xw- 
pis TS onnmoews NnWv Exeı Ävkupa(v), Die |ss 
Kennzeichnung eben diejes einen Knidion hat 
außer unjerer (gewöhnlichen) Kennzeichnung 
noch einen Anfer. 
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12 "Aykup@v mölıs 

"Aykupwv nölıs, "AyKkupwvwv kun, mölıs, jtehe 
Abjchn 16a (Geographie). | 

äykwv. 1) Ellenbogen. ZenÜaire 59659,5 
[III]: due d& Kai öroavres TWwv dykuvwv, nach- 
dem fie (die Räuber) mich an den Ellenbogen 
gefejjelt hatten. — Im Signalement: Mich 
121 recto col 2VII,2 [I]: ö deiva üs (Erüv) 
oe o(dAH) Öm(ep) Ayk(wva) Aplıorepöv), WM 
75 Sahre alt mit einer Narbe oberhalb des 
Iinfen Ellenbogen3. Ath 14,4. Mich 121 recto 
col 31,3; col 311; V,1;IX,2;X,2;X1,2; XIII, 
2;XIV,2. SB 7260 col 34,3. Soc 907,21. 
917,17 [jämtl I]. SB 7515,638. Stud XXI 
72,7 [beide II]. — 2) Biegung (eines Fluj- 
ies). Teb 826,64 [Io]: äyx@vos Aıßös [ |]. 
— 3) Gefäß unbefannter Art. SB 4292,5 
[röm]: Kovpıxoi 800 KTA AvküWves Tpis. 

Die Bedeutung „Wintelmaß* in WB I 7,42 ijt 

nicht wahrjceinlid. 


oläyvabos, ungemwalft. B 1666,13 [1]: xıdava 


(jo!) ifıwxpuwlnJov älylvabov, einen ungefärb- 
ten ungemalften Chiton. ZenÜaire 59092, 
16 [Ip]. 

äyveia, äyvevrıkös, ayvedw, jiehe Abjchn 20 
(Heidn Kultus). 

Ayvocw. I) nihtmijjen. ZenCaire 59160,4 
[III]: od yap olpai oe Ayvoseiv, örı KrA Aıpöı 
raparoAoünaı, denn, wie ich meine, weißt Du 
ehr mohl, daß ich vor Hunger jterben werde. 
Mich 6,1. SB 7648,8. ZenCaire 59033,4. 
59316,2.59367,19.59477,1.59647,45 [jämt! 
IIIv]. Brem 6,3. SB 7558,37 [beide II]. Zen 
Caire 59530, 1 [IIIv]: oök olnai oe yvoeiv, diö- 
Tı A kareneıyöneda. UPZ 162 col 6,15 [Ilv]: 
äyvoodvrwv TWVv AVTIöikwv, EI TIVa OUVTaIypov 
roreitan raı Aoßaırı növn, tuobei feine Gegner 
nicht müßten, ob er nicht mit der Xobais 
allein ein Zujammenfpiel mache. Brem 61, 
25 [II]: oöx äyvoeis, müs naAıv 6 nWwpös dlev- 
oxAei yoı, dir tjt nicht unbekannt, wie der 
Tor mich wieder beläftigt. UPZ 20,28 [Io]: 
Toüs TmAÄEIOTOUS TWV Ayvoodvrwv, di’ Fv moeiTaı 
Nn@v mpooraoiav, die meilten von denen, die 
nit wiljen, warum er uns bejhüst. Harr 
104,8 [II?]: äyvoeis, nöoa xäpvw, du weißt 
nicht, wie jehr ich mich abmühe. Soc 893, 
14 [IV]: apnpravav nv [ ] Kai moias &£- 
ovoias äyvow. Jand 119,3 [III/LV]: tüv ei- 
pnvapx&v Npüv. äyvoodvrwv Tepi THs aitloews 
[rs Te]deions üm’ adrav üs ERAn[dn], unjere 
Eirenarchen mwijjen hinjichtlich der von ihnen 
aufgeftellten Forderungen nicht, daß fie be- 
glihen jind. Ox 1833,2 [V]: od« Ayvoei, üs 
Örımep ikavoi TUyxdvovaıv Kal ebropoı Oi [dv- 
tes ?] [mjp[ös oje. — Osl 23,11 [III]: ömö 
Tivuv, [&y]vww, (ich Habe Schaden erlitten) von 
wen, mweiß ich nicht. ZenÜaire 59283,2. 
59350,8 Add IV [beide II]. — 2) nit 
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fennen (mit Affufativ der Perfon oder] 
Sadıe). B 1251,12 [I/II]: oov &doıs «ra 
KTNVEOIV, &V TOUS Kupious Ayvow. Teb 799,9 
[Io]: ner’ äAwv, üv &yvoo ra övönara. B1254, 
11. Hess 9,9. UPZ 7,14. 8,35 [jämtl IIv]. 
UPZ 170A,9 [IIv]: NN, od röv marepa Ayvow. 
UPZ 170B,9. B 1817,11 [Io]. B1247,4 [Ilv]: 
NN, od tiv narpi[ö]a ayvow. Teb 727,29 [Ip]: 
816 Äyvociv ne TOV &K TauTHS yeyevnnevov mu- 
pöv, infolgedejjen fenne ich nicht den Betrag 
an Weizen, der daraus erzielt wurde. Mich 
57,1 [Illo]: olpaı ev oe od« Ayvoeiv tiv Ane- 
tepav dıkorıniav Kai mpoduniav eis oe. — Zen 
Caire 59331,9 [IIIv]. Teb 787,23 [II]. B 
1847,24 [Ib]. Edf Ostr 306,4 [I]. — 3) ver- 
jehen,überjehen. UPZ 1141,34 [Ilv]: kai 
oroyp(abarw) Aupiwv 6 dvrıyp(abeüs) pndev 
nyvonodaı, und Dorion, der Kontrolleur, joll 
unterjchreiben, daß nichts überjehen ift. UPZ 
1141,8;37;39. SB 7599,6 I. — 4) nicht 
verjtehen. ZenCaire 59253,6 [IIv]: epi 
tod dıaböpov de Ta Ayvoodneva Edlddxdn, Hin- 
lihtlih der NRechnungsdifferenz ift er in 
Kenntnis gejeßt worden von dem, was ihm 
unverjtändlich war. 

ayvöonpa, Verfehlung aus Unkenntnis 
oder aus Fahrläjjigfeit (culpa). UPZ 
111,2 [II]: Amneftie: mavras ToDS &veoxnpe- 
vous Ev TIoıv Ayvonpacıv F Apaprıjnacıv, alle, 
die in gewijje unabjichtliche (fahrläfjige) oder 
abiichtlihe Straftaten vermwidelt waren. Teb 
739,43 [Op]. 

* &yvönoıs (?). ZenCaire 59011,6 [II]. 

äyvora, Unfenntnis. ZenCaire 59647,15 
[lo]: dia Tiv onv äyvorav, twegen deiner 
Unfenntnis (von der Sachlage). Teb 775,5 
[Io]. Ox 2110,5 [IV]: kat’ äyvorav. B 1772, 
41 [Io]. Ox 2110,14;32. Soc 944,7 [beide IV]. 

ayvös, heilig, rein. Harr 55,24 [II]: äyvös 
de moieı, führe die Handlung aus in Heiliger 
Scheu. 

*ayvorpadnjs, rein erhalten. SB 6647,9 
[Aug]: Grabjtein: Tö Euöv denas - - Ayvo- 
tpades. 

ayvwpovew. 1) läjjigjein,nihterfüllen, 
nicht bezahlen. Hess 20,15 [II]: moMaxıs 
ratäpevos TÖV Xpövov fiv eimeiv rs w[vills 
nyvopövnoev, er hat jein wiederholtes Ber- 
iprechen, ung die Zeit de3 Verkaufs zu jagen, 
nicht erfüllt. SB 6257,5 [V/VI]: &av de äyvo- 
nwvodciv (jo!) oi ‘Pwpeis pi mapexovoıv ouv- 
ndeıav, wenn aber die Römer läfjig find und 
den Tribut nicht zahlen. Ross III 57,21 [VII/ 
VIII]: ei de ayvwpwvriow mepi tiv ToüTwv Amö- 
dworv (jo !), wenn ich aber hinfichtlich der Rüd- 
gabe läjligjein werde. SB7240,19[VII/VIII]: 
Tö diäypadov Önwv, Ömep yvwpovrjoate, WS Ei- 
prraı, Ev Kaıp@ rijs dvrapoias, eure Kopfiteuer, 
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welche ihr, tie gejagt, in der Zeit des Auf 
ruhrs nicht bezahlt habt. SB 7240,13. — 
.2) jemand ungerecht behandeln, ver- 
legen. UPZ 144,1 [Io]: &yw r& peyıora n- 
yvwyovnnevos ÖMO 000, ich, der ich aufs tiefite 
bon Dir verlegt bin. UPZ 144,5 [Ip]. Soc 
816,5 [lo]: ömepideiv [ne] Ayvwpovnpevov kai 
HepaoTıywpevov Äkpitws. | 

äyvwnoodvn, Unverjtand, Läjjigfeit. Zen 
Caire 59355,108 [Io]: [dia riv &jifA]wvos 
ayvoploouvjnv. Bad 35,11 [I]: ofpua &orıv 
roöro äyvonooüvns (jo!). Ross III 38,27 [VI]: 
ölixa mäons ayvlonoouvns Kai üm(ep)deoews. — 
Ross III 33,19 [VI]. 

sayvapwv,underjtändig,eigenjinnig,rüd- 
jiht3lo3. ZenCaire 59651,14[IIlv]: &meiön 
abrös Ayvanwv E[o]riv kai od deieı eioeveykaı, 
da er jelbit hartnädig ift und nicht einzahlen 
will. ZenÜaire 59362,17 [IIlo]: oürfws] &- 
yvwpoves elioıv odro1, dieje jind jo rücdjichts- 
los. UPZ 42,27 [lv]: 6 d& mavrwv avdpurwv 
Ayvwpoveoratos ünäpxwv, der aber, der hart- 
herzigjte von allen Menjchen. Ox 1892,25 
[VI]. — UPZ 6,33 [lIv]: ayvwpövws, rüdjichts- 
[o3. 

ayopa. 1) Markt. ZenÜaire 59591,8 [IIv]: 
€ dyopäs malıv ayopdlev, (Heu) wieder auf 
dern Markt (im Kleinhandel) faufen. Co 13, 
1 [11Io]: &gedrikapev Exdena Ev rilı kyopäı, toir 
haben auf der Agora eine Befanntmachung 
öffentlich ausgehängt. B1271,5 [Io]: [rar &v 
ri Eu PiAade]Adeiaı dyopüı nerprjioei. Osl 49,5 
[VII]: ypadeıs yoı mepi ts mapd oo1 dyopäs, 
Ichreib mir über den Marft (das Wirtjchafts- 
leben auf dem Markt) bei dir. Upps 21,4 
[IV]: öpoXoy& menpaxevaı Kai mapadedwkevaı 
001 &m’ äyopäs Tod "Avw Kuvonokeitov Övov. — 
ZenCaire 59333,39 [IIlo]. B1470,5 [III/IT]. 
Bad 48,5 [IIv]. SB 6298,12 [II]. Ross IIL 3,4. 
Stud XX 68 verso I col 2,6 [beide III]. Soc 
876,7 [V/VT]J. — UPZ 190,13 [Io]: &xaorns 
(äpraßns) Tiv Eoopevnv Ev Ti Ayopäı Tıumv, 
für jede NArtabe den derzeitigen Marktpreis. 
Ath 14,28 [I]: riv Eofo]uevnv Ev äyopa mei- 
ornv rıurv. SB 7341,24 [I]. Enteu 35,7. Teb 
815 fr 6,71 [beide ILlo]. Adl G 6 recto,16. G 
15 recto,19. B1281,8. Freib 34,37 [fämt! 
IIv]. B 1806,11. Soc 1098,29 [beide Io]. — 
2) Marftnotariat. Hamb 98,4 [III]: &v 
Ayopf ynrpomöAews ToD "Apaoıvoitou, in dem 
Marftnotariat der Metropole des arjinoiti- 
ichen Gaues. — 3) Lebensmittel, Ver- 
pflegung,®etreidelieferung. ZenÜaire 
59332,5 [II]: Exkopißeodan Ta ölhwvia Kai Tas 
Ayopas, Lohn und Verpflegung in Empfang 
zu nehmen. Soc 975,23 [IIlv]: Tö ounßoAov 
tod Ölhwviov Kai rs dyopäs. Soc 975,32. SB 
7645,4 [IlIv]: Paviav Töv ypanparea av im- 
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newv mapaoyxeiv äyopdv. SB 7645,14 [III]: ! 
Kai Taooeodaı eis TO Paoıkıköv TOv döpov, Ös 
rapeteraı kyopäv, an die fönigl Kalje die Ab- 
gabe entrichten, welche für die Verpropian- 
tierung zur Verfügung jtehen wird. — Soc| 5 
856,5. 975,16 [beide IIIv]. Teb 703,81 [Io]: 
ai dsiayeypanpevaı kyopai, die vorgejchriebenen 
Kornlieferungen. — 4) 'Ayopd, ’Ayopai 
al Stadtteil fiehe Abjchn 22 (Stadtteile). 
ayopatw. 1) faufen, fäuflidh erwerben. io 
ZenCaire 59025,25 [Io]: &yöpaoov mapü 
Xapyidov &Xaiov xdas €. ZenÜaire 59192,8 
[IITo]: Epeßivdov «pıod ap(raßas) B riyopaope- 
vas ävate, 2 Artaben Kichererbjen zu je 
5 Drachmen gefauft. Osl 47,6 [I]: nyupaoev is 
öpaxpiis xoipovs A, er faufte für eine Drachme 
30 Nilfiiche. Lond 1914,50 [IV]. SB 6997, 
20 [Illo]: öpyavov KTA yndev Exeivov Xeipov 
äyopaadiivaı Kai dodnvai por, daß nicht ein 
ichlechteres Snjtrument al3 jenes twar, ge= 20 
fauft und mir gegeben wird. SB 6997,8. 
UPZ 167,2 [Ilo]: (reraprov) nepos WıAoD TO- 
(mov) «TA, öv iyöpaoev, der 4. Teil eines Bau- 
geländes, den er gefauft Hat. UPZ 63,7 [Ip]: 
aywpasaı tiv olılroperpiav, das Öetreidedepu- 2 
tat zu faufen. Mich 9 verso, 9 [IN]: eis Tv 
Tıav TOD yepws od riyöpaoev Ev rw &u Me- 


veAaidı iepsı Tod Mevelalitou] popnreias 6, 


als Bezahlung für die ehrenvolle Priefter- 
würde, welche er in dem Tempel in Mene- so 
lais im Menelaitijchen Gau für 500 (?) Drach- 
men gefauft hat. Teeb 699,1 [IIv]. Hess 20, 
14 [II]: ö äyopdl[oas] mapa co0 TO Go ow- 
narıov, derjenige, der von dir den anderen 
Sflaven faufte. SB 8008,34; 46;53 [Io]. |s 
7555,7 [II]. — Mich 2,5 [Illo]: oivov &evıkod 
ü derjoeı &k MnAovoiov dyopaadevra doüvaı Ke- 
p(äpıa) ı, 10 Keramien ausländiichen Weines, 
der in Belufium gefauft und geliefert werden 
muß. SB 7202,23 [IlIo]. ZenCaire 59591,8 40 
[IIIv]: && ayopäs malıv äyopaleıv € xaAküv 
nv deoynv, wieder auf dem Marft (im Klein- 
verfauf) das Bund (Heu) zu 6 Chalfoi faufen, 
— ZenCaire 59160,10 [11lv]: örws pi Tiov 
ayopdlwpev, damit wir e3 (das Brot) nichtlas 
teuer faufen. SB 7520,4 [VIII]: os moAMoi 
rıves äyopdalovomv Ev TA dloikiaeı GoDV dolviko- 
dörıa eis öAiynv Tıufv, daß viele in deinem 
Bermaltungsbezirt Balfen aus Valmenholz 
zu niedrigem Preife faufen. — Hess 25,14|50 
[IV?]: ypdbov por, möoouv aüra fyöpacas, 
Ichreibe mir, um wieviel du fie gefauft haft. 
SB 7661,4 [I/II]: xai ryöpaoa, Ta Eypabäs 
noi. Brem 51,10 [IT]: ayopaoaı rı Koıvüs, ge- 
meinjam etwas faufen. Ox 1203,6 [I] in SB|s; 
7339: dıaotoAıköv KTA TEpI TOD pi deövTws Ayo- 
pakevaı, (wir Haben zugejtellt)einSchreiben des 
Snhalts, dakder Kauf nicht gültig jei.— Wei- 
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tere Belege: B 1244,20. 1546,1. 1554,2. 
Co 3,11.4,2;20;43;49. Enteu 37,2.61,3;9. 
106,2. Jand 91, 3. Mich 21,5. 28,12: 16. 48, 
3. 78, 2.79,12. 98,2. SB 6798, 12;16. 7267,6. 
7639,9. 7642, 3. 7646,4. 7983, 6. 7993, 26. 
8242,8. Soc 501, 5 Add VIII. Teb 815 fr 6, 
60. 973,1. ZenCaire 59025,9. 59035,2. 
59048,4. 59078,7. 59083,1:6. 59093,4. 
59112,3. 59148,5. 59161,4. 59163,2.59176, 
183. 59219,3. 59225,5. 59235,7. 59237,3; 
6.59240,2.59251,4. 59269,5;27.59270,6; 
8. 59298,1;5. 59311,2. 59318,7. 59326,81. 
59333,38. 59341a,16. 59346,17. 59355,69. 
59362,35. 59375,13. 59426,6. 59458,1. 
59460,6. 59469,3. 59488,2. 59499,48; 50; 
51;65;97. 59501,5. 59522,7. 59540,5;6. 
59555,5. 59569,94;121. 59571,8. 59609,2. 
59620,17;18. 59632,16. 59633,5. 59688, 
10. 59698,6. 59710,60. 59763,28. 59768,5; 
11. 59771,2. 59778,10 [jämtl IIIv]. AdlG 
21col 2,6 [Io]. AdlG 3 c0l 3,8. 9 col 3,335. 
13 col 3,12. Bad 80,4;5. Co 1480,8;11;16; 
20. SB 7457,7. Teb 701a,7.739,23. 740,24. 
816,27. UPZ 12,22. 68,4. 93,6. 120,2. 163, 
2.165,3.166 A,2.166 B,4. 174,2. 176,6 [jämt! 
Ilv]. B 1259,15. 1303,29;37. 1730,3. 1837, 
7. Bad 15,16;25. SB 7614,4 [jämtl Iv]. SB 
7809,1[ptol]. Ath 25,23. Mich 121recto col 
4+11,3.Os147,4;10;11.0x 2148,14. SB 8030, 
30 [jämtl I]. Ath 43 recto,6;9;13;16;19;22. 
Bour 16,16. 18,4. 23,7;10. Hamb 79,4. 86, 
21. Harr 104,11. Mich 180,10. Osl 53,10. 
56,3. 60,5.155,16. Prince 56,3. Ross II 15,9. 
38,16. SB 6291,29. 6292,11.7601,B 6. Soc 
1117,22.1119,52. Stud XXI 15,8 [fämtl II]. 
Aberd 72,4. Jand 94,9;30. Ox 2149,18. Soc 
776,15;27 [fämtl II/IIT]. Jand 96,5. Osl 63, 
5. 161,6. Ross III 3,9;12;15;19. 27,5. SB 
7242,9;12;15;19. Soc 1127,4[jämtIIII]. Got 
12,31. Hess 32,18. Soc 810,7 [jämtl III/IV]. 
SB 7284,23. OTait Petr 306,5 [beide röm]. 
Osl 162,7. Ox 2154,11. 2155,11. SB 7248, 
18 [fämtl IV]. Soc 829 2AIIV?). Jand 126,3. 
Soc 825,12;13;14;15[beideIV/V]. 0x 1932, 
3[V]. 1901, 2. 1911, 160;163;166;169;172; 
175,178; 187; 191. 1913, 152. 1913, 36; 64; 
65. 1988, 23. 1989, 17. Prine 106 ‚4. SB 6266, 
24. Soc 953,12; 73, 954,54 Mämtt Vf. Soc 
790,9;11; ‚12[V1?]. StudXX 147 ‚15[VyV1]. 
Bad 95, 132. Ox 1921,2;4;6; 12: 14.21.9391; ; 
28. 2010, 1. Ross V 50, 2. Stud x 234, 2; 
+ [jämtl vn. Ross IV8, 4;8. V 72,2;3;4; 7: 
8;9 [beide VIII]. — 2) auf der Berfteige- 
rung faufen, erjteigern. B 1218,7 [Io]: 
kai Gyopdocı Aidu[pov TOD eöpiokovros] xal- 
kod (TaAdvrov) a, und Didymos fteigerte 
zum erzielbaren Höchitpreis von 1 Talent 
(foundjoviel ddeomora). B 1219,22,33.1220, 
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24. 1222,65;78 [jämtl IIv]. — 3) padhten. 
Rev 72,16 [Io]: 6 riv &Aaıkiiv (&vav) tiv Ev 
röı Mepditm äyopdoas, der die Öliteuer im 
memphitijchen Gau gepachtet hat. UPZ 112 
col 8,4 [III]: oöx &ubaviovres ToO Hlyopja- 
KöTos TO Övopa, ohne den Namen des Bäch- 
ter anzugeben. UPZ 112 col1,3[IIIv]: älyJo- 
pädere de [rüs Wväs dikaiws], eriwerbt die 
Pachten auf rechte Weije. ZenCaire 59375, 
6 [1llo]: 6 TO TeAos fyopakus. 
ayopaios, ven Marftbetreffend. SB 7518, 
3 [IV/V]: T@v ovvepyodvrwv aüra Ayopalwv, 
des ihm helfenden Marktgejindes. 
Ayopavoneiov, ÄAyopavopew, dyopavopia, 
Gyopavonıkös, Ayopavögıov, äyopavönos, 
liehe Abjchn 8 (Ämter), ayopavopia aufer- 
dem Abjchn 11 (Abgaben). 
ayopaoia, Kauf, Antauf. Soc 960,10 [IV]: 
_ &yopaoias E\aiov vop(iopäria) x, für den An- 
fauf von Ol x Nomismatia. Bad 173,3 [VI/ 
VII]: eis &yopaoi(av) oirov. Soc 960,16 [IV]: 
nAeiw Ayopaoias x, als (VBerfaufs-) Gewinn ge- 
genüber dem Einfaufspreis joundjoviel. Stud 
XX 110,6 [V]: dmö dixaio[u] dyopasias, auf 
Grund eines Kaufvertrages. Soc 934,4 [VI]: 
Aöyw äyopasias. SB 7520,9 [VIII]: moırjoaı 
ayopasiav doivıriwv, Ankauf vonBalmbäumen 
tätigen. SB 7520,11 [VIII]: wepi &yopacias. 
ayöpacıs, Anfauf. Hess 52,10 [III]: [&g ayo]- 
päoews (?). 
*ayöpaopa (nur im Plur), Ware. ZenCaire 
59016,1 [IIIv]: ayopdopara rıva Aaßwv. 
ayopaopös, Kauf, Anfauf. Co 5,34 [II]: ro 
deiva eis dyopaoyöv oitov TOD ’Adpißous, dem 
NN zum Anfauf von Getreide aus Athribis 
(x Silber-Dradimen). Teb 700,52 [Ip]: rois 
de mpocekevoonevois mpös Toüs [äyopaopovs], 
den etwaigen Käufern. — SB 7997,7 [I/II]: 
ei ob x(w)prioeı ö Newrepos ads eis dyopa- 
oyöv, neAAw Eyw düvaı (jo !) ümöoxeow, wenn N 
nicht zum Kauf (de3 Haujes) jchreitet, will 
ich ein Kaufangebot machen. Mich 123 recto 
V,27 [D. Ross II 20,6 [II]. 
ayopaorns, Käufer. Corn 50,7 [1]: Eav de ayo- 
paotiv in eöpns. Corn 50,4. Teb769,23 [1Ilv]: 
oi Tav bopriwv äiyopaorai. Ross II 20,3;12 [II]. 
ayopaotırös, den Kauf betreffend. Soc 
1112,10 [II]: tiv ümapxovodv yoı KrA Ayo- 
paorıö dikaiw KrA oik(iav), das mir auf Grund 
eines Kaufvertrages gehörende Haus. 

. ayopaorös. 1) fäuflihermorben. ZenCaire 
59710,8 [III]: kai rAı 1a [mpooyevopevou] To0 
äyopaorod x, und am 11. (Mefore) nad) Ein- 
treffen des neu gefauften (Schmweines) drei 
Choinifen (Gerfte). ZenCaire 59710,10;18. 
Teb 825a,13;b,12 [Io]: amd Tod [dıl& Toü 
deiva Kyopaorod mupoD Apraßa(s) x, von dem 
von NN gekauften Weizen x Artaben. Stud 


ku 








XX 1,5;25 [I]: @yopaoräs «A äpoupas [T]peis. 
Ross 11 32,6 [II]: &yopaoroo Apioolus nepous 
oikias (?)]. Soc 1040,12 [III]: 5oVAnv «TA üyo- 
paot(rv). — 2) vom Staat zwangsmeije 
gefauft, vequiriert. Hamb 113,5 [IIIv]: 
eis TE TÖV dyopaoröv (erg oirov), vom Staat 
stvangsweije requiriertes Getreide (= fru- 
mentum emptum). Ebenfo Lille 53,5;8;14; 
20 [Io]. SB 6278,5. Teb 746,30 [beide IIIv]. 

— 3) Zur Naturalfteuer „äyopaotod oitou“, 

von Kleruchen bezahlt, fiehe Abfchn 11 (Ab- 

gaben). — 4) Belege zweifelhaft. Tieb 829, 

10 [I/I]. OStraßb 781,4 [T]. Bour 22,8 [IT]. 

Soc 944,9 [IV?]. 

15, Ayopedw, nennen,angeben. B 1826,28 [I]: 
And ouvypadlis Aiyurrias Tpodiridos], Av Ayo- 
pedero kupia[v elvan], auf Grund eines demo- 
tiihen Mlimentationsvertrages, den er als 
rechtsverbindlich anerkannt hat. Osl 153,25 
[II]: kai ra mpöAuma (lies np6Aoıma) Ayöplev- 
cov?], gib die Rüdjtände der Schuld an. 

*"Ayodoros (— Aöyovoros), fiehe Abjchn 2 
(Könige uf) unter Marcus Aurelius und 
Verus jomwie unter Constantinus 1. 

» dypäppartos, jhreibunfundig. Soc 786,23 
VI]: Eypaba ümep aörod aypapypar(ou) Övros. 
Diejelbe Wendung (oft ohne övros): SB 7998, 
18 [VII]. Ath 27,27. Bour 2811,12. Hamb 
71,36. Osl 31,32. SB 6293,13. Soc 961,38. 
1027,20. 1116,21. 1142,28. Stud XXI 40, 
31;36.45,29.Vars8,3;7.10 col1,28;30;col 
3,36 [jämtl II]. B1653,16. Corn 19,18. Osl' 
37,23. 111,46. SB 7358,24. 7467,20. 7623, 
28. 7669,33. 7670,16.7672,14.7676,35. Soc 
873,28. Stud XX 13 verso, 25 [jämt! III]. 
Corn 20,23;25 ;44;62;79;81;99;101;122; 
124;142; 144; 164; 166; 186; 207;209;227; 
229. Gron 9,27. Osl 38,20. Ross III 28,25. 
V 27,18. SB7667,29.7757,20. Soc 1037,40. 
1038,17. Stud XX 88,21. 102,4 [jämtl IV]. 
Stud XX 113,10 [V]. Ox 1892,44. 1900,33. 
1968,13. 1970,32. 1976,23. 1983,27. 1989, 
28. 2007,14. Ross III 37,18. Soc 963,32. 
1122,34. Stud XX 139,21. 145,10 [jämtl 
VI. Stud XX 269,20 [VI/VII]. Ox 1981, 
31 [VII]. — SB 7621,15[IV]: oeonpiwpaı Ömep 
"Aonm aypaypdrov. SB 7621,45. Harr 81,10 
[V1]: Eypaya ümep auröv mapövrov (lies ad- 
Tov mapdvTrwv) Aypanparwv övrwv. Würz 16, 
22 [IV]. Ross III 32,16 [VI]. Soc 964,27 
[VI]: Eypaba ümep ev Tod TpwWroTün(ov) 
[ayp(opyarov) ölvros. Ross II 18,278 [II]: 
bpovrioriji nAivdov Aypanparwlı], dem Aufjeher 
über die Ziegel, der jchreibunfundig ift. Ox 
2111,1 [II]. SB 7375,14 [III]: dia TO aypap- 
paröv [oe elvan]. — Unficher: Soc 1117,43 [11]. 

*äypanrtos, ungejchrieben. 1) mündlich. 


n 


Würz 6,22 [Io]: mpaynalros] Eyyplamrolu [A] 
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äypdnrov, einer jchriftlichen oder mündlichen 
Abmahung. — 2) unverbudt. Jac 7,40 
[I]: kai pndev adrmı Evkaliv piTE mepi TOUTWV 
uirte mep(i) Evypanrov kai Aypäantov, feine 
Forderung geltend machen weder hinjichtlich 
diejer Summe noch Hinfichtlich eines anderen 
verbuchten oder unverbuchten Betrags. 

äypapedw, in Garnijon liegen, jiehe Ab- 
ihn 10 (Militäriiches). 

aypapia, Garnijon, fiehe Abjchn LO (Militä- 
riiches). 

*äypadıv (2). Harr 104,12 [II?]. 

*aypabıos, zum Schreiben ungeeignet. 
Mich 123 verso VII,25 [I]: rıpfj(s) &mö Töpov 
aypadio(v) (ößoAoi) dL, Preis für eine Rolle 
zum Schreiben ungeeigneten (aljo minder- 
mertigen) Papiers 41/2 Obolen. Mich 128 Ia, 
251). 

äypados. Lit: 2. Wenger, Aus Novelleninder 
und Bapyrusmörterbuc (SiHBer der Bayer 
Akad, Phil-Hift Klafje. 1928. Abh 4). Vinc. 
Arangio-Ruiz, Persone e famiglia nel di- 
ritto dei papiri (Pubbl della Universitä 
cattolica delsacro cuore. Ser 2, vol26.1930) 
© 725. 1) ungeijhrieben, mündlid, 
(Nedhtsgeihäft) nihtin Schriftform ab- 
gefaßt. 9.%.Wolff, Written and unwritten 
Marriages in Hellenistic and postelassical 
Roman law (Philol Monographs. 9. 1939). 
Beiteretiteratur: Vorträge des3. BnternPa- 
pyrologentages (Münchener Beitr zur Bapy- 
rusf und antifen Rechtsgejch. 19.1933) © 198. 
291.297. Journ of Eg Arch (Bibliography) 
1933 © 86. 1936 © 83. Jac 7,24 [1]: in der 
Verzichtsflaujel: xai pi Eykadeoıv KA jin- 
de mepi ErEpov ÄAAov Tpäynaros Eyypdmrou 
h Aypadov, und ich werde feine Forderung 
geltend machen... auch nicht über irgend- 
einen anderen Anfpruch, mag er jchriftlich 
oder mündlich fejtgelegt, jein. Harr 141,1 
[II?]: xai undev Evradeiv KA pnde mepi TouTwv 
pnde mepi &NAov yndevös AmAWS ypanrod und’ 
aypadov mpaynaros. B 1782,15 [Io]. Soc 738, 
21[I]. Bour 28,5. Mich 198,16. RossII36E, 
5. SB 6611,30. 7664,26. Soc 921recto,18. 
961,64. Stud XXI11 45,24 [jämtl II]. B1656, 
7.Soc 775,13 [beide III]. SB 7338,11;12 [IIT/ 
IV]. — SB 6611,43 [I]: Borbehaltsflaufel: un 
EAaTTovpnevwv TÜv deiva [mjepi [ä]AAo[v pnöevös 
anAus eilr(e) Evypalmrov eite aypahov ddeı- 
Anparos. |], fie jollen nicht benachteiligt fein 
hinjichtlich einer anderen wie immer gear- 
teten Schuld, möge fie jchriftlich oder münd- 
lich fejtgelegt jein. Ath 29,13 [IT]: kai pi &ne- 
Aedoaodaı KTA TE mepi @v Amexovoı KTÄ nnd’ 
ödeıAnnaros Evypäntou [pnd’ aypdadov and Twv 
Enmpoodev xpövwv] Tpönwı undevi. Ath 29,27. 
SB 8024,14 [IV]: Ehej'heidung: undeva \6]- 
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20° äypeAarns 
yov &xıv m[pö]s o[e ’H]Aiav mepi rs olup]ßıw- 
oews fi Erepou rıvös [E]vypadl[ov] Hi aypld]hov 
öhrAn[paros] f dmammnparos KrA. Bad 95,72 ud 
[VII]: ayp(adwv), nicht gebuchter Ausgaben. 
Jand 137,29 [II]: xpnnariop(@v) Exdor(ov) 
[övönaros] x, äypadov y, bei Entjcheidungen 
je PBerfon x (Drachmen), bei mündlich er- 
ledigten Fällen Y (Obolen). Gron 10,13 [IV]: 
römou Mkxpw Tod Aypddws aürH maAaı Tapa- 
xwpndevros, von dem Land Pfro, das ihr 
früher ohne [chriftlihe Urkunde abgetreten 
worden ift. SB 7033,31 [V]: map’ Exarepov 
nepous &v Tois Kypadoıs otepxdevres j1EooI aü- 
Tav yeyovöres, von jeder Partei in der mind- 
lihen Eingabe gutgeheißen, jind fie ihre 
Schiedsrichter germorden. Vgl auch Masp 282, 
2[VI]. SB 6611,12 [II]: "Hpakdeiöns ouveßiw- 
oev dypädws rij deiva, Herafleides lebte ohne 
ichriftlichen Ehevertrag mit ihr. Soc 921,28 
[IT]: tiv mpös AAANAous oupßiwow, [Älrıs ad- 
tois ovveıornkı (jo!) äypados. Stud XX 4,7 
[II]: röv deiva [o]uveAdövra Eauröov aypabws 
Zapanoöri rıvı, er jei ohne jchriftlichen Ehe- 
vertrag eine eheliche Verbindung mit einer 
gewijjlen Sarapus eingegangen. Stud XX 
4,10 [II]: rav E& aypadwv maidwv, Kinder aus 
einer Ehe ohne jchriftlichen Ehevertrag. Stud 
XX 4,30[11]: & [ü]ypadwv adröv yanwv yeyev- 
vnodaı. Bour 15,218. Stud XX 4,26 [beide II]. 
— 2) ohne shriftlihe Meldung, unan- 
gemeldet. SB 7239,18 [II]: dapevoı ouveivaı 
[Ea]urois((s)) aypadws viöv[’lou]Aov, erflärend, 
dag ihr Sohn Julius unangemeldet bei ihnen 
jei. Soc 777,11 [/II]. — 3) äypada = XuS- 
zahlung ohne Shriftlihden „Auszah- 
lungsbefehl“ (Gegenjaß EXodıaoyös). Vgl 
M. Schnebel, An agricultural ledger in P 
Bad 95 (Journ of Eg Arch 14.1928) © 35. 
Bad 95,72 uö [1]. — 4) unbejhhriftet (vom 
Papyrus uä), unbejdhrieben. Mich 123 
recto Ia,7 [1]: [rpi(s) d]lypadwv äpy(upiov) 
(öpaxpai) n, Preis für leeres (Papier): 8 ©il- 
berdrachmen. Mich 123 recto Ib, 8; Id, 2; 
VII,39;X,38; verso II,3. 125,5 [beide I]. 
Die ee von äyoapos in WBI 
I1f Dr 1u3 lajjen Jidy nidjt redjtfertigen. 
*äaypeAätns (eine Berufsbezeichnung 9.2 0x 
1917,41 [VI]. 
&ypeuriig, Säger. 
Äypeurüv. 
*AypıeAaıos, wilder Ölbaum. ZenOaire 
59184,7 [IIIo]: padıora Tiv AypıeAaıov k[ai tiv 
dad]vida. 
*"Aypıködas, jiehe Abjchn 3 (Konjuln) Jahr 230. 
"AypixoAos, jiehe Abjchn 3 (Konjuln) Jahr 421. 
üypıos, wild. 1) von Tieren. ZenÜaire 
59433,6 [IIIo]: oi äypıoı ßöes. ZenÜaire 
59362,35. 59596,16 [beide IIIv]. ZenCaire 


SB 6266,4 [VI]: KoIvörns 


"Aypıodayoı 21 
59326,199 [IIIo]: öpvidwv aypiwv. ZenCaire 
59130,25. 59311,12. 59562,16 [jämt! IIIv]. 
Hamb 57,23 [Io]: [&ypıov] mäv avoioeıv, jedes 
Wild abliefern. — Hess 12,5 [I]. — 2) vom 
Gemüje. Soc 816,3 [Io]: kai äAAa Adxava 
äypıa. — 3) von Krankheiten. Soc 1180, 
33536; 44 [II]: mpös Aıxfivas &ypious, (Rezept) 
für wilde Hautflechten. 
*"Aypıodayoı, jiehe Abjchn 14 (Völfer). 
*"Aypınniveios, jiehe Abichn 6 (Monate). 
*aypo( ), (vielleicht äypoıkos). Corn 28,3 [I]. 
*äaypoıkıkös. 1) bäurijch. SB 7337,20 [Ip]: 
TaIS TE Äypoıkıkais Kal Xwpıkais KeviLodoaıs 
Amaıtnoecı guvKarapıdpeiv, (jie juchen fie) mit 
Abgaben zu behelligen, die Bauern in der 
Chora nicht zufommen.—2) „Aypoıkıkois“, 
Name eines Schöpfmwerkts. Ox 1900,12 [VI]: 
Anxavv kadoupevnv "Aypoıkıkois, Schöpftverf, 
genannt „Bauernhilfe“. Ox 2037,1;13 [VI]. 
äypoıkos, Bauer. SB 7622,8 [III]: möoa Exd- 
orn KebaAr TWv Aypoikwv (erg EmeßAndn), tvie- 
viel (Steuern) jedem Bauer auferlegt jind. 
Bad 93,55;114;116 [VII]: &ypo(ixos?). 
aypos, Yeld, Ader, Land (Gegenjaß zur 
Stadt). Hamb 86,10 [IT]: oi äypoi mävres Ka- 
Aus dıakeıvraı. Hamb 73,2 [I]: xpijowv xap- 
riav &[ypoü], ususfructus an einem Ader. Bad 
390,22 [III]: $dowık@vos dopinov äypo[ü], er- 
tragreiches Balmenland. Bad 90,21. — En- 
teu 75,3: karaßavros pov eis &ypöv. ZenCaire 
59798,9 [IIIo]. Ox1840,3[VI]. StudXX 149, 
5 [VI]: mv Aoımarav (lies -da) Erepiha eis[s] 
üxpoüs (lie aypoös). UPZ 110,110 [II]: ra 
ONEPHATA KATEVEYKEIV EIS TOUS Aypoüs, die Aus- 
jaat auf die Äder bringen. ZenCaire 59462,3 
[III]: Euod Ev aypwı kadeudovros. SB 8030,40 
[1]: [evelxupaotıv (jo!) adroüs Ev Te ri marea 
(jo!) Kai Ev [rais oikiJaıs Kai &v To dypw. Brem 
13,13 [II]: eddews abrous menov mpös näs Ev 
äypa xadmpevois (lied -uevous), jo jchide fie 
iogleich zu uns, die wir auf dem Ader da- 
jigen (nämlich untätig). ZenCaire 59467,4 
[Io]: ra d€ yeliogeıa Ev Aypaı Epımran, die 
Bienenjtöde jind auf freiem Feld niederge- 
legt. Corn 20a,28[1V]: mapeıAndevaı Ev &ypois 
nAnpn, die vollitändigen Adermaße erhalten 
haben. Corn 202,7. SB 7519,6 [VI]: &mö 
kapn|av] T@v vüv Övrwv Ev äypois. Ross 
III 40,7 [VI]. Ox 1911,163 [VI]: äfovos a 
äyopaodl(evros) Ev Aypois, gefauft auf dem 
Lande. Ox 1985,16. 1988,24.1989,17 [jämtl 
VI. 0x 1991,29[VII]. Ox 1910,15 [VI/VII]: 
yew[p(yois) koß]aA(evovomv) Ev äypois, für die 
Bauern, welche (das Getreide) auf den Fel- 
dern wegichaffen. ZenÜCaire 59462,5 [IlIv]: 
mapayevonevov [dE ou] && &ypov, als ich vom 
Seld heimgefehrt war. UPZ 177,26;31[11Ip]. 
SB 6612,15 [IV]: &6’ als Exovov Kar’ äypöv 
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22 aypobüia$ 
yeırviaıs Kai Tomodeoias, auf Grund der An- 
liegerangaben und Lagepläne, welche jie für 
jedes Aderftüd haben. — Teb 724,13 [Ip]. 
OStraßb 749,8 [II]. Aberd 2,32 [IV]. Soe 
953,93 [VI]. OTait Petr 306,4 [töm]. 

AypobüAaf, jiehe Abjchn 8 (Ämter). 

äypunnvew, wachjam jein. B1766,9 [Io]: [$]ew- 
prjoeis ws Aypunvo Kai mebößnlnaı]. 

Die Bedeutung „in Unruhe fein“ in WB I 13,26 
Üt unrictig. 

aypunvia, Wachbleiben. B 1764,9 [Io]: tiv 
rnerepav diät hößov Kai Aypumvias &umnpern- 
om, (tir leiften) unjeren Dienft in Rejpeft 
vor euch und wachjamen Auges. Soc 1128, 
20 [II]. 

äypworis, Heldgras,Quedgras. Mich 184, 
18 [II]: napadwow Täs Apoupas Kadapüs dmo 
dpbov KaAdpov Aypworews delio]ns maans, ich 
werde die Aruren zurüdgeben frei von Bin- 
jen, Schilf, Feldgras und jedem Geftrüpp. 
Mich 185,26. Soc 1124,29 [beides II]. Got 
4,17. Stud XX 57,22. 70,30. Upps 19,38 
[ämtt! IT. 

ayvıa, Straße. 1) &v Ayvıa, auf offener 
Straße (in Berträgen vor dem Staatsnotar, 
der auf der Straße jeines Amtes maltete). 
SB 7533,39 [II]: öpoAoyei 6 deiva menpakevaı 
ro deiva Ev Ayvıla Töv xrA] douAov Aldunov 
(Oberägypten). SB 7533,56 [II]: amedwkev 
rw deiva KrA daktullov Xpvooüv Ev Ayvıa Ti 
aörn. Harr 142,8 [IT] (Dorf Sesphtha). Mich 
194,3 [I]: öpoXoyei 1 deiva Tüv Am’ "O&upüy- 
xwv möAews KTA TW deiva Amo Ts aurns mö- 
Aews Ev Ayvıa Amexeıv xr\. Ebenfalls aus 
Oryrhyndos: Corn 54,4. Mich 191/192,8. 
Ox 265,1. SB 7619,5. 8034,7 [jämtl I]. Soc 
1119,6 [11]. — 2) al Straßenname, jiehe 
Abichn 22 (Stadtteile). 

*@yvieds (?). B 1894,79 [II]: iepod ‘Hpwwv Ayu- 
(1&wv?), eines Heiligtums der ftraßenjchügen- 
den Herven. 

* &yurnriotei, jiehe aiyurıori. 

*äyxıoreöos, Näkhftverwandter (Gegenjak 
ovyyevrjs und oikeios). SB 7462,10 [I]: tous 
d& TereAeurnkelvan] pi Exovras Ayxıoteis. 

Ayxıoredw, nächjtverwandt fein. Lit: vgl 
U. E. Paoli, L’&yxıoreia nel diritto succes- 
sorio attico (Studia et documenta histo- 
riae et iuris. 2. 1936) © 77—119. Teb 
816,26 [IIv]: xod pin EmeAd[w] Em’ adrv [N] 
äyxıorevovoa, und ich al3 nächte Verwandte 
(Erbberechtigte) will nicht dagegen einjchrei- 
ten. Teb 701,147 [IIlv]. 

äyxw, mwürgen. Ox 2111,35 [II]: &yxwv Ame- 
nvike, er hat fie gewürgt und erftidt. Ox 2111, 
29. Lond 1674,21 [VI]: rä(ı) rivalı) (= neivg) 
äyxöneda, wir fommen vor Hunger um (un- 
richtig in WB IT 14,5). 
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3 [jämtl Io]. — ZenCaire 59124,5 [IIlo]: 
önlws olivapıov iv ayaynı. Vars 26,23 [IV/ 
V]: r& &vvia (jo!) vopionara kA &eı Eviös "Ada- 
vaoiw. Co 2,13 [lo]: €& Aiyunrov eis TaLav 
bıadous Ayaydvres &aßov Kanıluv f adv 


&yw. 1) führen, bringen an eine andere 
Stelle (von Verfonen und Sachen). Enteu 
47,5 [III]: pe ayayav &mi [T]ö ts "Adnväs 
iepöov, mich in den Tempel der Athene 
geführt habend. ZenCaire 59395,4 [Il]: : 


=” 


ficı öm’ adrwv Ax[on]v Kai ößpliodnv], mit, 
Gewalt wurde ich weggeführt und bejchimpft. 


ZenCaire 59434,13 [IIlo]: mapeoonaı de 001 
adrov Äywv adpıov, ich werde morgen bei 
dir fein und ihn mitbringen. Teb 712,11. 
716,4. 945,12 [jämtl IIvol. Brem 53,10 
[I]. Osl128,15 [IV]. Teb 779,12 [Ip]: kai 
oiKkodökous Ayaywv Emi Tov ırön[ov], und er 
bradte Bauhandwerfer zu dem Bauplab. 
UPZ 22,16 [IIv]: Twv de neyiorwv dewv KTA 
äyeıolxjölrjwv (ve) Emi Toüs römous. Teeb 926, 
4 [IIv]. UPZ 78,34 [IIv]: kai ä&w oe mpös Töv 
daiiova. Ross Il 43,23 [II/III]: oe KrA ayaywv 
eis nv mpoodıleotarmv cov mölıy, (Gott) wird 
Dich in deine geliebte Stadt führen. SB 6949, 
11 [IV]: dmorä&avres adroüs fyayov mpös npäs, 
fie unterwarfen fie und brachten jie zu uns. 
SB 6949,22. Ross IV 5,26 [VIII]. OStraßb 
809,16 [VI?]: ö (lies r) mepıorepa r ayayüola 
(lies -yoDoa) E& öAkdpov Tods] Av(dpwm)ous 
(Hriftl). — Ath 33,9 [I/II]: affıo axdjävan Enfi 
rjnv onv dıayvwow, ich bitte, daß jie (nämlich 
die Übeltäter) dir (dem Eparchen) zur Ver- 
nehmung vorgeführt werden. SB 6952,10 
[IT]: ödev d&ın alxjoriva adröv Emi oe Aöyov 
öwoovra, Daher beantrage ich, daß er dir (dem 
Hefatontarchen) vorgeführt wird und Rechen- 
ichaft ablegt. Got 11,5 [III/ILV]: kai radraıs 
Ayopevaıs npös Töv Enirponov (zu dem Pro- 
furator). — SB 7368, 1 [II/III]: Töv kwpoypan- 
hatea KTA Äyovra Kai dmoAvovra, oüs EBovAero. 
Harr 61,4 [1Io]: äyovras [kai T& oupara, ön]ws 
Tas eikövas Amodwowv, fie jollen die Sklaven 
vorführen, damit jie ihr Signalement ab- 
. geben. SB 7464,17 [III]: axdijvaı abröv mpös 
TO TA ToAundevra Exdıkias Tuxeiv. Osl 128,11 
[IV]: a&ıov ToüTov Axdiivaı kai Ev kabadei el- 
vaı, mit dem Erjuchen diejen Mann zu ver- 
haften und in Gemwahrfam zu nehmen. SB 
7202,42 [IlIo]. Teb 707,8.765,13 [beide IIv]. 
Osl 21,14. SB 7374,14 [beide I]. Osl 22,13. 
Stud XXII 54,20. 55,18 [fäntl Il]. Prine 76, 
12. Stud XXI[49,18 [beide IIl]. Soc 893,23 
[IV]. — ZenCaire 59075,3 [IlIo]: [äyovra 
Aiveav] immous dVo, Snea3, der 2 Pferde mit- 
bringt. B 1254,4 [Io]: rov [npoßlarwv «ra 
nynevwv eis [r]ov ülmäpxjovra yoı AymeAüva. 
Osl 53,7 [II]: [ä]geı roüs övous. ZenCaire 
59591,3 [IIlo]: ägeı abräs mpös oe, er wird 
lie (die Ejelinnen) zu dir bringen. Enteu 41, 
4 [Io]: 008’ eis Tö davepöv äyeı tiv Övov, 
und er zeigt die Ejelin auch nicht vor. Enteu 
109,7. ZenCaire 59030,2. 59072,3. 59215, 
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(öpaxpäs) x, für die Beförderung von Binjen- 
matten aus Ägypten nach Gaza erhielten jie 


x Drachmen Transportlohn für 2 Kamele. 


ZenCaire 59736,32 [ILlv]: dmoLuyiwv T@v pe- 
niodwpevwv Emi Ta duTü Worte Äyeıv, zum Be- 
fördern der Neben gemietete Lafttiere. Zen 
Caire 59093,11 [IlIo]: owparıa rıva Kai döp- 
rıa äyayülv] &x Fass eis Tüpov. Mich 60,3 
[IIo]: [ nvlayopev eis Mendıv nu(pav) Ap- 
(raßas) d. Enteu 33,2. ZenÜaire 59006,31. 
59612,7 [fämtl Illo]. UPZ18,14.19,15 [beide 
IIv]. Ox 2106,11[IV]. Enteu 27,6 [IIIv]: uo- 
yıs &AKovres TÖ mA0IoV fyäyopev Emi TOV Öpov, 
wir fchleppten das (beichädigte) FKrachtichiff 
und brachten es mit Mühe in den Hafen. — 
OTait Ox 90,2 [III]: moia f, Ev äywv (lies 
äyov) yöp(ous) xe, Erepov Äywv ıe (MmoHl Zaj- 
fungsvermögen der Schiffe gemeint). — Teb 
895,85 [Ip]: [eis] ümöAoyov axdinvaı mepi | |], 
in Abzug gebracht werden. SB 7337,28 [Ip]: 
unde Ta Ömalp)yovra aürwv eis TOOS TOIOUTOUS 
äy<e)ıv nepionods, man joll feinesfalls ihr Ber- 
mögen zu folchenSteuerumlagen herangziehen. 
UPZ 144,7 [Io]: raduınv Erı ryv mapnoiav (fo!) 
ayayeiv mpös oe, noch diejes freie Wort an 
dich richten. UPZ 118,16 [Io]: ra ev rs Ev- 
KAnoews eis Emiyvwaıv AKTo Ta deiva, der Bn- 
halt der Klage war ihm zur Kenntnis gebracht 
worden. Jand 139,30 [II]; iva de SnAwon, dr’ 
fiv aitiav KrA oüx Eunvödn, äyeran, damit aber 
berichtet wird, aus mweldem Grunde ujm 
feine Anzeige erjtattet wurde, wird (der 
Sachverhalt) vorgelegt. SB 7404,32 [II]: Tö 
axdev KA eldos, der vorgelegte Bericht. — 
Weitere Belege: ZenÜaire 59020, 2;4. 
59076,4. 59129,16. 59244,1;3. 59292,67. 
59326,179. 59431,2. 59470,2. 59510,2. 
59648,1. 59762,10;13;18. 59771,24 [fämtl 
IIlo]. Teb 701a,4 [IIo]. OTait Bodl 263,2 
[Ivo]. Ross III 13 recto,2 [VI]. — 2) heim- 
führen, heiraten. Jand 128,7 [V]: T&a 
(= fifa) adrnv, ich habe fie geheiratet (?) (ob- 
mohl Aftiv !). SB 6701,6 [?]: ouAdertpov nap- 
devov nyayero (literariich). — 3) anführen, 
leiten. UPZ 146,36 [Io]: xaküs rnypevon, 
ichlecht geleitet (von Blünderern). — 4) je- 
manden veranlafjen,zwingen. Teb712, 
6 [Id]: yundevös üp@v Emi ed - av Ayeıoxötwv 
nnäs, ohne daß jemand von euch mich zu 
-- beranlaßt hätte (?). B 1563,28 [1]: [eis 
te]Awveias «A mpös Ria[v äyeodaıl, gemalt- 
jam zum Zollpachtgejchäft gedrängt werden. 
B 1563,34;35;38. SB 7696,83 [III]: [eis ra]s 
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unrpomodemkäs äyeodaı Acıroupl[yleias. Soc 
896,5 [IV ?]: r[oos x]peworas mpös Anairmov 
äyleıv ], die Schuldner zur Zahlung zwingen 
(die Schulden beitreiben). Stud XX 100,11 
[IV]: axdnvan mpös TO undev &vAımeiv, veran- 
laßt werden, auf feinen Fall fern zu bleiben. 
— 5) einen Zuftand herbeiführen. UPZ 
20,3[1Iv]: "Isıos kai Zapdmıos KrA Ta mpaypara 
äyeıoxörwv eis TÖ Töv [ |. UPZ 39,21 [Io]: 
Kai TV MEPI TOUTWV oikovopiav ob duvanevov 
eis «....) dyayeiv, indem er die Behandlung 
diefer Sache nicht (zum Ziel) führen fann. 
UPZ 40,16 [lv]. ZenCaire 59359, 19 [IIlv]: 
Emi TEAOS Ayayeiv, zum Ende führen. B 1816, 
11 [Iv]. SB 6647,5 [ug]: Moipa -- pe - - 
mpös TEXos fiye Piov, das Schicfjal führte mich 
zum Ende des Lebens. UPZ 108,29 [Iv]: «ai 
EKÄOTWV TPÖS TEAOS AXdEvTwv, und nachdem 
alles zum Ende geführt war. Brem 61,29 [II]: 
TS KTA Emi mepas Ätns, wie du (die Ange- 
legenheit) zu Ende führft. Ox 1864,12 [VII]: 
mAvTa TÜ KeAevöneva -- eis mepas Akaı, alle 
Befehle vollends ausführen. — SB 7816,10 
[IT]: mpös &[dErnoiv rı] TouTwy äyeıv, eine diejer 
(Tejtamentsbejtimmungen) außerStraftjeßen. 
SB 6800,12 [IlIv]: ayayeiv eis oikovopiav, zu 
einer Regelung führen. Teb 703,48 [IlIv]: eis 
Eniotao|e]ıv TA ToIaüra üyeodw, jolchen Din- 
gen mußt du Einhalt tun. Teb 703,138 [Ill]: 
nv [ ] Ev ro vopwn diadeoıwv xrA [eis] {8} 
Emidooıv Äfeıs, du wirt den Abjat im Gau 
fürdern. B 1245,10 [I/II]: äyalyeiv eis] 
nv dfiav, auf den wirfliden Wert zurüd- 
führen. SB 6156,15 [Io]: rovrov rpöls aö&n- 
cıv] ayoyevov, wenn diejer (Tempel) zum grö- 
Beren Anjehen gelangt ift. SB 6611,27 [II]: 
ra vov eis dsäAucıv Ayiwxav (lie dyeloxav) 
zävra, jie haben jegt alles zu einem Vergleich 
gebracht. — 6) verbringen, feiern. Zen 
Caire 59096,3 [IIIo]: ei map’ ipiv äyeı tiv 
&opriv. SB 7172,40 [IIIv]: äyeodaı Kara yijva 
tv - - &opriv. SB 8232,15;18 [Io]. Zen 
Caire 59096,8 [IIIo]: ei "Am(oAAwvios) rap’ 
adraı äkeı ra "Ap(oıvöcıa). SB 6222,32 [III]: 
fifev tiv iepav (vinv) &v ro Aayaliw. ZenÜaire 
59419,8 Add IV [IIlo]: iva 1 pimmp adrou 
Aydyn tiv fpepav (Geburtstag des Kindes). 
ZenÜCaire 59541,5 [Ilo]: ra yevedAıa To 
[BaJoılews mod dıleyvjwkev äyeıv, mo er den 
Geburtstag des Königs zu begehen bejchlojjen 
hat. SB 7640,5 [III]. SB 8232,13 [IIv]. Lond 
1912,29 [I]: Zeßaoriv üpeiv äyeıv Emmpenwi 
(lies -nw) mv Ev yevedkciav. SB 7457,7 
[Io]: ömws - - äywpev räs - - duoias. SB 
7457,12 [Ip]: äyeodaı dE aurod Kal fepav 
Kar’ &viauröv. SB 7457,16;28;33;46. 8232, 
14 [beide Io]. ZenCaire 59447,7 [Io]: ov- 
xiav äyeıv, Ruhe pflegen. Osl 126,13 [II]. — 
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7) ®afjer leiten, Wajjergräben führen, 
auch intranfitiv von Geländepunften, die nad) 
einer bejtimmten Richtung führen. ZenQaire 
59745,30 [Io]: diwpuyos -- -, A dei TO üdwp 
Axdnvan eis Tö "Apoıvöciov, durch den das 
Bajjer nach dem Arfinveion geleitet werden 
joll. ZenCaire 59745,22. SB 6797,32 [IlIv]: 
Ayayeiv TO Öbwp eis TO y (erg mepixwna). 
ZenCaire 59383,11 [Io]: xai [ö]xerous dei 
äyayeiv, o) äfovomv Töv Öufßpov eis Täs &ayw- 
yoös, es ijt nötig Wafjergräben zu ziehen, 
welche das Regenmwajjer in die Abflußfanäle 
leiten werden. Teb 703,29 [III]: rous Te dia 
r|üv ne]diwv nypev[ous Ööplaywyous. UPZ 157, 
54 [Illo]: eis TO äyov eis Köntov, für den 
(Damm), der nach Koptos führt. UPZ 160, 
23 [Uo]: Toö dpöpou - - TOD äyovros &mi mo- 
ranov, Der Dromos, der zum Fluß führt. UPZ 
167,3. 169,4 [beide Ilo]. OTait Petr 313,2 
[röm]: 68ös Axonevn (lies Ayopevn) eis mo- 
ranöv. — 8) wiegen. Teb 908,3 [IIo]: 5 der 
üyeıv oradyöv, welches Gewicht jie (=Schippe 
und Hade) wiegen müjjen. Stud XX 5,29 
[II]: Ev Tois adrois Koopapioıs äyovra (lies 
äyovaı) iv adr(nv) [öAKrv], in denjelben 
Schmudjahen, melche ebenjoviel wiegen. 
Stud XX 7,23[II]. Stud XX 60,6 [III]: iep& 
äpyupä mporoun | ] rgev Aeirpas dera. — 
9) äye, mohlan. Bad49,12[IIv]. — 10) frag- 
mentarijch überlieferte Stellen: Corn 3,7 
[IIlo]: ws de äyolvraı], jo ergibt jich rechne- 
riich joundfoviel (für auvayovraı?). — Enteu 
4 verso,7. Mich 104,4. Soc 856,4. ZenOaire 
59214,1.59664,16 [jämtl IIIo]. SB 7470,15 
[I/II]. Teb 736,35. 910,4. 953,4 [jämt! Ilv]. 
Hess 28,9;12 [III]. Lond 1919,5 [IV]. Ox 
1869,15 [VI/VII. 


aywyeös, Zügel. ZenCaire 59781,9 [IIIv]: rois 


ras xl[o]p[ugaias - - dopßeals xai äywyeis 
panrovon, für die Leute, die Kopfriemen, 
Halfter und Zügel nähen. ZenCaire 59781, 
16. Teb 886,67 [IIv]: äywyeiwv (lies ayw- 
yeuv). 


aywyn. 1)FajjungsvermögeneinesSchiffes 


(öfters gleichbedeutend mit der tatjächlichen 
Schiffsladung). Enteu 27,2 [1IIv]: [KJepkoöpov 
ayw[yris] M, Nilfchiff mit einem Faljungsver- 
mögen von 10000 Xrtaben. Teb 823,4. 824, 
3. 825a,4;b,4;c,4. 856,6; 97 ud [jämtl Ilv]. 
Ross Il 18,176 [II]: xußepvirm idiov ma[xr|w- 
vos dyulyijs äpraßov x], dem Kapitän und 
gleichzeitig Eigentümer eines Kahnes von x 
Artaben Fafjungsvermögen. Ross Il 18,178. 
Co 1recto 4 col 10,4 [II]: mAoiov dyw(yis) 
(äpraßav) w, Schiff mit einem Faljungsver- 
mögen von 800 Artaben. Ross 1118,25;126; 
143 [Il]. Ox 2125,4. 2136,14;18. Soc 1048, 
5;9;12;16. Stud XX 32,4 [jämtl III]. Ross 


aywyınos 27 

II 13 recto,5;6 [VI]. B 1663,6 [III]: mAoiov 
“EMnviıxod Ayuyris äpraßo[v dtlakooiwv, ein 
griechijches Schiff mit einem Faljungsver- 
mögen von 200 Artaben. Ox 2136,5;9 [III]. 
— B 1743,7 [Io]: oxahnv ’AmoAAw]viov dyw- 
yis aw. B1741,9. 1742,9 [beide Iv]. — 2) 
Schiffsladung, Fradht. Colrecto4col 
10,16 [II]: &s rav rs Aywyiis (äpraßüv) p 
Emi Abyo(v) (dpaxpav) [Ay (ÖR.)] imwß.) (d1- 
yamx.), (Frachtkoften) zu einem Sab von 33 
Drachmen, 1!/. Obolen und 2 Chalfoi für je 
100 Artaben Schiffsfraht. Ox 2017,11 [V]: 
Aöyos dywyiis mAoi(ov) Növvas. Ox 2017,1. — 
Prine 26,8 [II]. Soc 1125,8 [IV]. — 3) Ab- 
führung, Verhaftung. B 1821,16 [Ip]: 
Kai Aywyrjv nov momoänevon. — 4) Xebens- 
führung, Betragen. Teb 24,57 [Ip]: ruv 
nepi adroüs Erı mpöTepov p[o]lxdnpav dywyriv, 
ihr auch Schon früher zur Schau getragenes 


übles Benehmen. UPZ 144,38 [Io]: mapäe 


nv menpovoav (lie mpemovoav) Aywyrv, im 
Wideripruch zu der mir gebührenden Xebens- 
führung. UPZ 113,11 [Io]: mavra Tadrd Eorıv 
AAAörTpıa TIis TE Nav dywyiis, alles Dies ift mit 
unjerer Lebensführung nicht vereinbar. Prince 
75,5 [II]: röv mepi fous Kai aywyrjs TPOToV, 
die Sinnesart nach Charakter und Betragen 
(Horojfop). — 5) Rechts- und Klagean- 
iprud. Ox 2111,3 [I]: aywynv Exeiv, einen 


Rechtsanipruch haben. SB 7205,12 [II]: pn- |: 


deniav dywyiv Exovres m[pös] Eye, obmoH! fie 
feinen Rechtsanipruch gegen mich Haben. SB 
7033,67 [V]: &AM Eoßeodaı adrois Kar’ KAArAwv 
TAv omeppa dikns Kai Aywyis Kai Evoxiis, e8 
foll vielmehr zwijchen ihnen jeder Keim eines 
Rechtsftreites, einer Klage und einer Einrede 
ausgetilgt jein. Ox 1896,7 [VI]: dia@ Mnvä oi- 
KETOV ETEPWTWVTOS Kai TPOOTOPILOVTOS TW Idiw 
deomörn KTA Tv Aywynv Kai Evoxriv, Durch den 
Sklaven Menas, der duch Stipulation (Ere- 
pwrüvros) jeinem eigenen Herrn Rechts- und 
Klageanjpruch jowie Haftung erwirbt (d.h. 
Rechte und Pflichten). Ox 1898,14. 1976,9. 
1983,6. 1987,75. 1988,6f. 1989,6. 1990,6 
fämt! VI. — 6) Gerihtsverfahren. B 
1823,22 [Io]: Aaßeiv Kar’ abrav TAV Kadrkov- 
cav Aywyriv (mit dem Biel eines Verjäumnis- 
urteils). —7)Maßbezeichnung jiehe Abfchn 18. 
aywyınos. 1) abjührbar, der Fejtnahme 


unterliegend. it: Fr. Pringsheim, Dies 


Rechtsftellung der Mepoaı rs Emyoviis (Ztichr 
San 44.1924) S 396—526. Nach Pringsheim 
verichaffte die dywyınos-Klaujel dem Gläu- 
biger eine erleichterte Real- u PBerjonal-Ere- 
fution. Vgl auch J. G. Tait, Mepoaı tis &mı- 
yovns (Arch 7.1924) S175—182. A. Neppi 
Modona, fle&poaı rijs &mıyoviis „aywyınoı“ 
(Aegyptus 13.1933) S© 472—478. — B1180, 








or 


28 aywyıov 
22 [Io] in Jac 6: &av mapaßaivw(oıv) elvaı ad- 
(ToDS) mapaxpfj(na) aywyino(us), wenn jie ge- 
gen den Vertrag verjtoßen, jollen jie jofort 
der Verhaftung unterworfen jein. Ath 15,6 
[1]. — 2) jemandem haftbar, verpflichtet. 
SB 7558,17 [II]: Aw yap oödevi dywyınös 
&orıv Emit[po]mevex‘v), denn feinem andern tjt 
er verpflichtet, Wormund zu fein. 


aywyıov, jiehe Abjchn 18 (Maße). 


ıläaywv. 1) Wettjpiel, Wettftreit, Kampf. 
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SB 6997,13 [IIIv]: Ews ToV eis dywva eioeA- 
deiv, bis er zum Agon antritt. SB 6997,25; 
27. B 1256,6 [Io]: &v ro mporedevrı Adywvı 
NAKvopevwov Tıvav Aapmaddpxwv, nachdem in 
dem öffentlich befanntgegebenen Agon einige 
als Lampadarchen herangezogen worden jind. 
Lond 1912,92 [1]: pnde Emiomaipeıv (= &reio- 
maieıv) yunvaoıapyıkois f Kooynrıkois Aywoeı, 
fih auch nicht eindrängen in Wettjpiele der 
Gymnafiarhen und Kosmeten. Osl 189,13 
[II]: ayov momrav. — Ox 2105,3 [I]: Tpı- 
ernpiköls] ayw[v ],ein dreijährlicher Wettftreit. 
Osl 85,19 [III]: T@ ravapiorw ayavı. Osl 85, 
10 [III]: oupßaMeraı mpös Tv Tod Kanırwli- 
vov Aywvos edxogpniav, e3 jteuert zur Ordnung 
de3 Kapitoliniichen Wettfampfes bei. Harr 
97,11 [IV]: Kamırwäar(üv) dyuv(wv). Harr 
49,5 [III/LV]: 6 aywv d&E [KJaditraı Arovuoia. 
Stud XX 69,6 [II}: [roö iepoö oikovpev]ıko[ü] 
aylavos kai rloo "OAuprlıxod Alyavlos]. — 
UPZ 196,66 [IIv]: Toörov &depämevoev Bıai- 
wı Ayavlıl, er (der Parafchiit) Hat diejen ge- 
mwaltiam behandelt im Kompetenzitreit. Flor 
36,26 [IV]: 6 mepi Yuxiis dyuv, der Kampf 
um das Leben. Ox 1409,22[III].— Soc1011, 
7,8 [IlIv]. B 1256,22 [IIo]. Würz 9,13 [II]. 
Osl 85,13. 183,17. SB 6222,25. Soc 803,21 
fämt! III]. — 2) Streitjadhe. Lond 1912, 
107.[1]: mepi wv äyova (fie Töv Ayava) TOv 
ömep önwv, Hinjichtlich eurer Streitjache. — 3) 
innerer Kampf, Unruhe, Sorge. Lond 
1929,13 [IV]: &ywv odv [neyıoros me]pi &noü 
[Eorı], größte Unruhe ift hinfichtlich meiner 
Perjon. — Unficher: SB 8089,10 [IT]. 

Die Bedeutung „Gewijjenstampf” in WB I 17, 
28 It zu jtreidgen. 


aywvia, Bejorgnis, Sorge. Teb 703,270 


[IIIv]: ed pepaprupnpevns Ts Kad’ fnäs dva- 
orpodijs Kai dywvias, nachdem dein Verhalten 
und deine Sorge mir gegenüber wohl be- 
zeugt ilt. 


Aywviaw, unruhig jein, jich ängftigen. 


ZenCaire 59135,5 [Io]: iva eiöötes pi 
äywvıßnev, Damit wir in Gemwißheit jind und 
uns nicht ängftigen. Teb 762,17 [IIIv]: [pi 
Mav üyluvio mpös Tois Aoımois, damit ich mich 
nicht außerdem noch allzujehr ängftigen muß. 
UPZ 62,29 [Io]: &yo yäp - - äywvıo, qr- 


dywvißonaı 99 


‘ note Alp]pworei TO maıdäpıov, denn ich bin in 
Sorge, daß der Junge kranf ift. Brem 61,13 
[II]: Eyo de Aywvılaı xa]d” rpnepav, ni marıv 
vwd[p]öls As], ich bin jeden Tag in Angjit, daß 
du wieder franf bift. — UPZ 68,7 [Ib]: &yw- 
vw yap mepi ooD. B 1301,7 [II/I]: nywviaoa, 
pi ToTE otuyvorepw[s Exeıs T& mpös Eye, ich 
war in Sorge, daß du mir vielleicht allzujehr 
grollit. Mich 18,4 [IIIv]. Bad 48,10. Teb 949, 
6 [beide Io]. Brem 61,38;50 [II]. 

Gywvißonan. 1) im Agon mwettfämpfen. 
SB7286,7 [ptol]: nywvilodaı Afiws x]at dı- 
Aorinws, würdig und eifrig im Wettipiel ge- 
tümpft haben. — 2) ji bemühen, fi 
anjtrengen. SB 6997,8 [IIIv]: önws Exw 
nelerüv Aywvileadaı, damit ich imftande bin, 
mic) zu üben und anzuftrengen. SB 6997,5; 
21. ZenCaire 59355,112 [IIIv]. SB 7518,25 
IIV/V). 


aywvıopa, Kampfipiel. StudXX 69,10 [III]: | 


[Evixnoe TO] Twv oadn[iyyJuv ayuvıona, er jiegte 
im Trompetenmwettfampf, 

Aywvoderew und aywvoderns. jiehe Abjchn 8 
(Amter). 

*aö( ) = üdeAbös oder AdeAdri. B 1897,31. 
1898,256. Brem 35,7 [jämtl II]. 

*ada( ) — ädelApüv)? Teb 1001,27 [IIv]. 

"Adaiov Emoikıov, kwpn, jiehe Abjchn 16a (Geo- 


graphie). 

*&dafmjavf!]. Stud XXII 3,12 [II]. 

* adapen, jalzige Blütedes Sumpfgrajes. 
Harr 98,7 [IV]. 

ädens, jorglos. Ross II 43,16 [II/III]: &yevö- 
nv yüp Ev [dopü]ßoıs moAAois, os oüx äv oo0ı 
[TJoAprjoaspı Adews Aeyeıv, ich befand mich in 
großen Aufregungen, von denen ich dir nicht 
jo leichthin zu erzählen wagte. 

adera, Furchtlojigfeit,Siherheit, Schuß. 
SB 7518,10 [IV/V]: per’ &Xeudepias kai ddeias, 
in Freiheit und Furcdtlojigfeit (einen Dienft 
verrichten). Hess 46 col 4,32 [II/IIT]: [kai ö]wos 
(lies dös) Adeılav], und gemähre deinen (des 
Präfeften) Schuß. Ox 1831,8 [V]. 

adeıyparıoros, ungeprüft. Teb 844,10 [IIIv]: 
Kpötwvos Adeıynariotov Ap(taßas) x. 

* @BeıKtos (?), verjchwunden. Jand 101,6[V]: 
emi de rn "Andea Üdurros. 

aderacros, unbejtochen. SB 7738,11 [1]: rav 
dE TWV xwnärwv Karelpyaoiav] «A [moıeita 
ädexdortws, er (der Stratege) betreibt die Her- 
ftellung der Dämme unbeftochen. 

* ader[arevuros?],zehntfrei. Teb 972,11 [Io]. 

*ädeAl ), *adeAb( )= AdeAdös oder AdeAdn. 
B 1897,163. 1898,92. 1899,34. Osl 115,9. 
OStraßb 761,2 [jämtl II]. Vars 13 col 1,15 
[III]. Jand 99 verso [IV]. Aberd 72A verso 
4;10 [VII]. 

adeAbn. 1) leibliche Schwejter. Soc 1102,4 
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30 adeAdn] 
[HI]: kai rs Todrou öpoyvnoias adeAdiis Av- 
[pndias]. OOsl 28,3 [VI]. — Soc 921recto, 
32 [I]: A &avräls önolmarpiw adeAhf Zan- 
Boörı. Stud XXI 43,6 [Il]: rais öpomarpiaıs 
kai Öönon[n|tpiais &deAgais. Ath 29,5 [Il]. Gron 
10,9 [IV]: 1 &pn yvnowrarn ädeApi Levemu- 
vuxos. Osl 62,1 [IT]: rAfı) yAuxurafrjn &der- 
pi. Os1 62,2;3;17. Ox 1842,10[V]]: tiv yAv- 
Kurdrmv ou AbdeAhiv Kal Ta yAukurara maıdia. 
Got 14,8;9;10 [VII]. Ox 1829,10 [VIJ: [rJäs 
Aayunporärns adris adeAhiis. — Mich 203,32 
[Il]: &ond[fov Taojorpijviv Tv Kupiav hov 
&deAdrv Kai Tods deiva. Osl 161,7. Ox 2151, 
2 [beide III]. OMich 670,1[IV]. — SB 7816, 
25 [II]: Tejtament: &myeypaypaı rs &deA(dijs) 
xöpıos, ich habe al3 Bormund meiner Schwe- 
jter meinen Namen hinzugejeßt. SB 7816,48. 
— ZenÜaire 59341c,2 [IlIv]: &deAdiiv To0 
marpös, Tante. Enteu 9,2 [IIlv]. Upps 17,3 
[11]: mapa ‘Hpwdov PiAadeAdov Tod “Hpwsov 
un(rpös) Oepnovdapiov ddeAhn (jo!) marpös, 
von Herodes, Sohnes des Philadelphus, der 
wiederum der Sohn eines Herodes ift, und 
der Thermutharion, der Schmwefter jeines 
Vater3. Mich 42,2 [IIlo]: rav rrjs untpös &der- 
pnv. — 2) Ehejchweiter. Teb 766,6 [IIv]: 
rs AdeAhjs nov Kai yuvaıkös, meiner Schwe- 
fter und Frau. SB 7460,29 [II]: Zmadiis ade- 
(Pn) Kai y(vvn). Upps 17,8 [I]: Töv yevönevöv 
poı Ex Tis KTA yuvaıkös Ho odons ÖnoTaTpiou 
Kal Öponnrpiov AdelAhijs n]ov Zwißoüros viov 
Zapaniwva. Soc 1115,4 [11]: rijı &a[uJrod öpo- 
rarpiwı kai Öpnopnrpiws AdeAblii] Tedopakirı. 
SB 7440,25 [II]: [6 viös] nov "Appuvios, yn- 
rpös Oepnoödilo]s KdeAhijs nov Tüv adrav yo- 
vewv. Mich 214,6 [III]: yıywaokeiv oe odv del, 
adeAdn, drı «TA, ich möchte dich nun wiljen 
lajjen, meine Ehejchweiter, daß uftw. SB 7440, 
37 [II]. — UPZ 109,10 [Iv]: mpös röv BaoıAda 
kai mpös iv AdeAdriv. Enteu 6,6 [Illv]: ai du- 
oiaı - - Ömep Tı ooD Kal tijs KdeAdiis Kai TWv TE- 
kvwv, die Opfer - - für dich (den König Euer- 
gete3 I), deine Schwefter und deine Kinder. 
— As Titel der Königin Siehe Abjchn 2 
(Könige). — Wahrjcheinlich Ehejchwefter: SB 
8000,39 [IV ?]: tiv xupliav] pov AdeAdiv ’loı- 
ö&upav. SB 8000,1;16;46. Soc 875,6 [I/II]. 
Soc 899,1;27 [II]. — 3) Schwejter zur Be- 
zeichnung einer lieben Befannten,Glau- 
bensgenofjin. Mich 202,1 [II]: Ovodepeia 
kai Oeppovdäs Anbörepaı ai 800 Oepnoureiw ri 
ade[A]brj xaipıy (Anftellungsantrag als Kindes- 
pflegerin). SB 7243,2 [1V]: [Aıööun kai] ai 
adeAbai Ev K(upi)w xaipıv. SB 7243,1;36;37. 
— 4) ®eitere Belege (bisweilen zweifelhaft, 
ob „leibliche“ Schmwejter gemeint ift): Enteu 
21,2. 22,8. 81,4;9. Mich 10,9. OTait 340, 
4. SB 7267,1. Teb 762,1;10. ZenCaire 
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59020,3. 59218,10;11 [fämtl Illv]. Ad1G 11 
col 2, 6. Prine 19,3. SB 7351,19. Teb 768, 
24. 780, 17.948, 10. 949,1. UPZ 161,44. 162 
col 5,12. 177,18. 1802 c0120, 1;col 93, 8;col 
35,1; col45, 4; col47,4.181 col3 ‚s[jämttIv]. 5 
Bad 15,30. sB 6236, 12 [beide Io]. Ath 60,2; 
E7 [ptol]. B 1571, 14. Hess 19,7. Mich 123 
recto XIV, 25;32; XXI], 51. Prine 42,5. SB 
7813,1. 8034, 6 fämtl I Mich 203, 31. SB 
7661,9. 7748, 22. Soc 967,17 [jämt! I/II]. 
Aberd 71,11. 174,8. Achm 9, 138;163. Ath 
29,19. B 1575, 5. 1579, 22. 1673, 1: 16. 1896, 
ı 214; ‚227 (9); 298. 1897, 19;103. 1898, 177; 
226; 257. Bad 72 ‚6;17. Bour 23,16. Brem 
39; 21. 33,24. 63, 17. 66,1. Corn 16,31. 17, 
23,25; 32. Hess 20,39. Jand 142 col 1, 13. 
Mich 207,7.223, 2476; 3543;3566.224, 1956; 
2325;3874;5830. 225, 1975. Prine 68, 10. 
SB 7354,17. 7460, 24; 26; 32; 49. Soc 
874,6;10. 1032,23;24;25. 1065,24. Stud 
XXII43,19;20.45,10. Upps 18,4 [jämtl II]. 
Jand 111,23. SB 7349,3. 8027,12 [jämt! II/ 
III]. B1567B,20. 1624,15. 1680,4. Harr 
68,6. 83,1;21. 108,8. 152,1;6. 152 verso. 
Jand 96,7. 97,9;17. Mich 214,8. 217,12.|3 
219,6. OMich 389,3. Osl 159,29. OTait 
Petr 345,9. Ross III 1,26. 3,2. SB 6222, 
1;36;40;41.7028,1. 7244,36. 7527,4. 7994, 
2;24. 8091,23. Soc 1147,17. Stud XX 
13 verso,18. Vars 13 col 1,7. 14,16 [jämtl|so 
III]. Soc 895,5 marg. 900 verso,19 [beide 
III/IV]. Aberd 197 verso. Bour 20,18;28; 
32;37.25,2;8;20;21. Corn 20,66. GPR 247, 
8in Gron 9 ©18. Gron 10,24;25. OStraßb 
216,3. 570 col 1,4. SB 8000,8;11;30;35a; 
42. Soc 1161,12 [fämt[ IV]. OMich 21,2. Ox 
2156,20. Ross III 10,7. Soc 825,21 [jämt! 
IV/V]. Stud XX 128,19 [V]. Soc 831,7;11 
[V/V1). Prince 96,22; 23;26;49;66. Soc 790, 
6;15. 839,6;7. 953,25. Stud XX 154,1.192, 
2;3. 221,17 [jämtl VIJ. Edf4,5 [VII]. Ath 
68,4 [töm]. SB 7094,3 [eit?]. 

adeAdıdoüs, Bruder- oder Schweiterjohn, 
Neffe. Osl43,5 [U]: Tod adrod AdeAdıdod 
oov. Soc 772,2 [/Il]. Osl 43,4 [II]. Corn 
45,3 [III]. SB 7449,5. 7996, 2;21;30 [beide 
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adeAbırös, brüderlich bzw. jchweiterlich 
(im Sinne von freundichaftlich). Osl 148,3 
[II/I]: xafr” &öJeAdıxrv aipeo[ıv]. Osl 55,5 [Il/s 
III]: O&wva KrA oikeiöv nov Övra Kal oxEoıv 
adeAdiciv Exovra mpös ne. Brem 61,21 [II]: 
&omacaı ’AAivnv adeA[hlıküs, grüße Aline jchwe- 
fterlich. — ddeAdirös in Höflichkeitsformeln 
byzantin Zeit jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 

adeAdıov, Brüderchen. ZenCaire 59428,18 
[IIlv]: kai rip (jo!) pnrepa Kai TO dderdıov. 
UPZ 9,6 [Io]: &Aa de AdeAdıd nov Tpia, und 
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32 abeAbönaıs 
außerdem meine drei Brüderchen. SB 7352, 
16 [III]. 

adeAbönaıs,Gej (0 wifterfind. Stud XX 243 
verso [VII]: eis Töv Aapmpö(rarov) adr(ns) 
aderldölmaıd(a) Oeösöwpo[v] Emfıp]eAnri(v). 

aderdbös. 1) leiblider Bruder. Harr 85,1 
[II]: [per& xupiov TOD] önoyvnoiov KdeAboD Aı- 
öunov. Stud XX 26,6. 29,17. 29 verso,8;9 
[beide III]. Lond 1913,12 [IV]. Ox 1961 ‚5. 
Prine 82,5 [beide V]. Ox 1970,12. 1972,8. 
Stud XX 131,4 [jämtl VI). Edf 4,2 (vIn. 
SB 7364,4 [II]: Aıdöpw adeAdw TÜV auTWV Yo- 
vewv. Stud XX 9,8 [Il]: ömö Toö Kar’ Aydo- 
TEPoUS ou TODS yoveis KdeAbod, von meinem 
Bollbruder. SB 8035a,13 [Io]: rw öpora- 
tpiw abrav AdeAh[ül. Soc 914,4 [I]. Stud 
XXI 96,30 [II]. Stud XX 19,3 [II]: &deX- 
bo xara n(arepa), Halbbruder vom Vater her. 
Stud XX 29 verso, 6 [III]. Stud XX 135,6 
[VI]: [ &8JeAdoi Ex marpös ’lovAiov. SB 7626, 
3 [IV]: Tod öpopmrpiov abrwv AdeAboD. Soc 
777,8 [/YII]. Ross II 18,396. 36 A,4;BS8. 
Stud XX 65,6 [jämtl II]. Osl 111,272 [III. 
Co1recto 1a col 5,32 [11]: "Ioäs döe[A]bös un- 
rpös ’"Adn Jvapovros. B 1638A,6. SB 7561,8 
[beide Il]. OWilb 78,4 (Im). OTait Petr 
387,3 [Beit?]. B 1619, 20;21 [11]: ddeAHös pn- 
pös rijs [aö]riis, Bruder von derjelben Mutter. 
B 1625,5. Co1recto 1a col 4,17;24;col 5, 
1;7;12;21;col 7,4;10;18;1b col 3,1;2;21;col 
4,6;9;25;col 5,29. Mich 223,161;205;226; 
231,265; 450; 573; 650; 695;804;828;947; 
993;1014;1080;1088;1171;1186;1207;1212; 
1265; 1363; 1407; 1609; 1952; 2846; 3111; 
3113;3322. 224,90;176;221;324;340;408; 
415;514;623;636;772;838;851;926;1012; 
1091; 1130; 1140; 1226; 1408; 2445, 2826; 
2983; 3135; 3198; 3337; 3349, 3395, 3409; 
3455; 3500; 3521; 3559; 3662; 3673; 3695; 
3860; 3982; 4018; 4054; 4302; 4373; 4382; 
4414; 4572; 4627; 4635; 4649; 4650; 4677; 
4723; 4731; 4821; 4889; 4890; 4902; 4933; 
4959; 5045; 5093; 5121; 5181 ; 5224; 5341; 
5348; 5358; 5587 ; 5647; 5652; 5790; 5837; 
5923; 6046;6106. 225,9;104;188;293;345; 
512; 521; 604; 746; 862; 1033;1343; 1449; 
1479; 1508; 1986; 2222; 2316; 2432; 2526; 
2600; 2606; 2627 ; 2780; 2827; 2879; 2928; 
3063; 3073;3171;3186;3190;3195. OStraßb 
522,5 [jämtl II]. OStraßb 555,16;17 [II/IIT). 
Bour 52 [III]. Mich 121recto col4VIL1[T]: 
Hera K(upiov) TO(D) TOD Önomarpiov Kal Önonn- 
rpiov adri(s) KdelAbod) ToD deiva viod TOD dei- 
va. Mich 121recto col2 IV,1;X,1. 176,16. 
Soc 917,1 [jämtl I]. Corn 40,14;16. Osl 97, 
11. Stud XX 5,3. XXII 31,5. 43,7. 96,4 
ämtl II]. SB 7284,6 [rtöm]. — SB 6263,21 
[11]: ädeAde yAukötaraı (lies -Te). Ross III 
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10,1 [IV/V]: T@ moAd yAuxurältio nov Ader- 
$& NN. Brem 56 Anh,7 [I]: öno Ts mpös 
röv AdeAböv Okwva yAvkvdupias, infolge dei- 
ner zärtlichen Gejinnung zu deinem Bruder 
Theon. SB 7033,57 [V]: «ai Aavınkıos kai 
"Apeiwy edAaß(eoraroı) &deAhoi. Mich 209,26 
[II/ITI]: &seAde Kupıvraraı (jo!). Ox 2156,1 
[IV/V]: 7@ modewor[ärw] pov AdeAdw Zepä 
"Anövras xaipeıv. — B 1255,3 [Io]: TOD mpe- 
oßu(TEpov) pov ddeAhov. UPZ 13,14. 180a col 
15,7 [beide IIv]. Ross Il 12 col 2,11 [I]. En- 
teu 17,3 [IlIv]: Tod marpös nou vewrepos &del- 
&ös. Enteu 18,2 [IIIv]. UPZ 11,22. 14,10. 
15,9. 24,10. 52,8. 53,8 [jämt! IIv]. Ross II 
12 col 2,12 [I]. Mich 224, 3519. OStraßb 
523,2;5. 528,12. 628,4. OTait Petr 327,4 
[jämt! II]. OStraßb 556,9 [I/II]. OStraßb 
563,5 [III]. Ox 2133,24 [III]: roos Ömodee- 
oTEpous TA AAıkia KdeAboUs you, meine jüns- 
geren Brüder. — Soc 1019,4 [IIv]: ı) deiva 
HETA Kupiov TOD Eaurijs adeAdou NN, mit ihrem 
Bruder UN als Frauenvormund. Adl G 7,6. 
Freib 29,6. Jac 2,4. Soc 1020,5 [jämtl IIv]. 
Mich 121recto col III. Soc 917,3. 1029,2 


fHämtl Il. B1642,1. Bour 14,5. Ross II 18, |s 


305.36A,8. SB 7239,13. Soc 921 recto,10. 
Stud XX 13recto,33. XXI 90,5 [jämtl II]. 
B 1657,3 [III]. Soe 1065,1 [IT]: [pler& kupiov 
[Tod Eavjris öpoyvnoiov ddeAdou. SB 6645,4 
[IIv]: perä kupiov tod [EJaurijs dde[AYloö (Hier 
Halbbruder). SB 6996,7 [IT]: [pera Kupiou To0 
ns] pntpös adrijs KdeAboDd (Onkel). SB 6995, 
9. — Würz 21B,6 [II]: [&]Jomdfopaı Toü(s) «u- 
[pilous nov kai üßaokdvro[u]s ddeAbous. Harr 
109,11 [III/IV]: rovs Kupious pou ddeAdovs. 
Brem 54,15 [11]: &ppwodai oe eüxop(aı), Küpıe 
ädeAde. Harr 109,20 [III/IV]. Ox 2155,1[1V]: 
“EXevos ZıAßavo TW Kupiw nov KdeAhw xaipeıv. 
Ox 2156,22 [IV/V]. Brem 40,8 [II]: kai ’Op- 
[oe]v[oödios Ma]xopı'barros KdeApou Zevßnaios 
knrpös [aöris], von Orjenuphis, des Sohnes 
des Bachompjais und des Bruders der Senbe- 
jis, welche die Mutter derjelben (nämlich der 
vorgenannten Kollauthis) ift.Jand 97, Adrejje 
[IIT): [ro &deA]d@ Aroyeveı (Halbbruder). Würz 
15,5;16 [IV]: [örareias] "lovAiov Kwvoravrio[u 
marpıkiov KdeAbod (Halbbruder des) Kwvoravri- 
vov abyodorou]. GPR 247,21 [IV] in Gron 9 
&18. Lond 1912,26 [I]: &8eAbös Teppavırös 
Kaisap (Bruder des Kaijers Claudius). Teb 
739,15 [Io]: ro ddeApaı Tod Baoıews (Bru- 
der des Philometor oder des Euergete3 II.). 
SB 6949,8 [IV]: roös iperepous AdeAdous 
(äthiopiiche Prinzen). — ZenÜaire 59576,7 
[Io]: [ypd]dwv (nämlich der Dioifet Apol- 
lonios) iv os mpös AdeAbous. Mich 209,11 
[I/II]: of&as yap, üdeAde, öteı ob 1övov üs 
abdeAböv ve Exw AAAü Kal ws marepa Kal Kü- 
Preifigte, Wörterbuch 
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pıov Kai deöv. Mich 218,15 [II]: yeivwore [o]dv, 
örı ws AdelAbös a]oı ypadw, mwilje nun, daß 
ich dir (meiner Frau) wie ein Bruder jchreibe. 
Lond 1916,18 [IV]: ei d& &xere por ws &deA- 
höv ToDTov auvßondrjoare, wenn ihr mir diefen 
Mann gleichjam als eueren Bruder anjeht, 
dann helft mit. SB 7655,8[VI]: kai &s AdeX- 
dovs Önäs Exw yynalws. — SB 7837,6 [Beit?): 
"Ade(A)poi, xaipere, maoipıAoı (Grabjtele einer 
weiblichen und einer männlichen Berjon: 
Geichwijter). Soc 1159,9 [1]: T@ deiva kai 
rois &Moıs abrod AdeAbois Tois deiva Kai Ti] 
deiva (Gejchtwijter). SB 8088,1. Upps 17,14 
[beide II]. Mich 212,12 [II/IIT]. Mich 214,11 
[III]: eioi yüap &vddde oi AdeAdoi vov (näm- 
lich eine Schwefter und deren Kinder). Zen 
Caire 59511,1 [IIIv]: Zurarpos Ta ddeAbwı 
xalipeıv. SB 7618,5 [Io]: ’AmoAAuvios Za- 
pariwvı rw adeAbw xaipeıv. Teb 754,1. UPZ 
60,1 [beide IIv]. B 1872,2. 1874,1. 1878,2. 
1881,1. Bad 15,2. SB 7530,1. Soc 1079,2 
[jämt! Io]. OStraßb 792,2 [Aug]. Harr 102, 
1. Osl150,1. Princ 65,2. SB 6265,2.7659,1. 
7987 1 [jämtl I]. SB 7575,1 [I/II]. Aberd 69, 
2. B 1676,1. 1677,2. Bad 391,2; 11,2; 1IL,5. 
Brem 54,1. Harr 151,1. Hess 21,2. Jand 
93,1. Mich 205,2. 208,1. Osl 52,1. Prine 
33,2. SB 6298,1. 8089,2 [jämtl II]. Osl 145, 
1. SB 7992,1 [beide Il/III]. Bad 43,2. 
Hess 24,1. OMich 91,1. Osl 159,1. Ox 
2150,1. Soc 1080,1 [jämt! III]. B 1683,1. 
Soc 971,2 [beide III/IV]. Prince 97,1. Soc 
841,1 [beide IV]. Mich 209,1 [II/III]: 6 deiva 
To deiva TW ddeAbw Kal Kupiw TÄEIOTAa xalpeıv. 
— 2) Ehebruder. Soc 875,2 [II]: [per 
kujpiov Tod AdeAhou dvros kai Avöplös aüriis]. 
Stud XXII 60,4 [I/II]. Corn 16,14 [II]: 
"Abpodouv yanovyevnv T® AdeAdw Zweparn. 
SB 7743,1 [I/II]: KAaudia Aıovuoia Teipwvi 
TO xupiw AbeAbw xaipewv. UPZ 59,1 [Ip]. 
Hamb 86,2 [II]. SB 7743,26 [I/II]: xüpıe 
nov ädeAde. Soc 1082,1;3 [IV]. — Bad 
34,3 [Il. SB 7743,18 [I/II]. SB 8000, 3;46 
[IV]. Wahricheinli auch „Ehebruder“ in: 
Prine 67,1;7 [/II]. Brem 57,1 [II]. — UPZ 
110,2 [Io]: «ai Baoıkeos MroXepaios 6 AdeX- 
dös x[ai) Raoidioca KAeonarpa 1 ädeApri. 
Als Titeldes Herriherpaares fiehe Ab- 
ihn 2 (Könige) und Abjchn 20 (heidn Kul- 
tu3) unter lepeos (Meranderprieiter). — 3) 
„Bruder“ übertragen gebraucht im Sinn 
von Freund (meift in der Anrede). Ox 2148, 
21 [I]: ‘Hpardeiönı AdeAp[ür]. Brem 10,4 [Il]: 
iöews ae, [äd]eAbe, domalopnaı. Bad 33,6. Brem 
8,1. 9,20. 56 Anh,15. Ross II 26,3;10. Soc 
943,6;11 [jämtl II]. Jand 109,3[I/III]. Prine 
69,6 [IT]: köpıe pov &deAde. Jand 115,10 [111]. 
UPZ 71,1 [IIo]: "AmoAAwvios MlroAepaiwı TüI 
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adeAdwı xaipeıv. Teb 767,2. UPZ 61,3. 64, 
1. 69,1.72,3 [jämt! IIo]. UPZ 109,3 [Iv]. SB 
7661,1 [I/II]. Bad 37,2. 73,2, Brem 56 Anh, 
2.58,2. Hamb 88,1; verso,1 [fämt! II]. Harr 
108,1 [IT]. UPZ 66,1 [IIv]: Avcinaxos Mro- 
Aepaiwı Kai Tais dıöbnans Kai "AmoAAwviwi TOis 
adeAdois xaipeıv. Brem 56fra,1 [II]: xaipe, 
köpı nov (lieg Küpıe nov) AdeAde "AmoAAwvie. 
SB 7997,1 [I/II]: Nerws Zapariwvı Tüı Ku- 
piwı adeAbwı (einem Gymnafiarchen) mieiora 
xaipeıv. Jand 115,1 [III]: [kupiw pov A]deAdü 
Eöfölaip[ovi] m[o]AAa xaipeıv] (heidnijch). Jand 
115, verso [III]. Brem 55,11 [II]: &ppüodai oe 
edxonan, &de[A]be "AnodAwvie. Soc 971,33 [III/ 
IV]. Brem 8,7 [II]: &ppwodai oe eüxonaı, Kü- 
pıe nov Äderde (Empfehlungsjchreiben an den 
Strategen). Brem 9,22 [II]. Soc 943,1 [II?]: 
Ma&ıpos KopßöAoveı Tür yAvrurarwı &deAbwı 
nAeiora xaipeıv. Bad 37,21 [II]: Eppwoo, üdeX- 
[9Je rıuiwrare. Brem 56 Anh,18 [IT]: Eppüodai 
oE eÖxXonaı, TEINIWTATE KdeAbe Kai küpıe. Brem 
5,14. 22,14. Ross II 26,5 [fämtl II]. Prince 
70,5 [IYIII]. — ’AdeAdoi als Ehrentitel, fiehe 
Abichn 9. — 4) Amtsbruder, Kollege, 
Kamerad (bei Offizieren). B 1755,1 [Ip]: 
ö deiva To deiva Twı KdeAhwı xaipeıv Kai &p- 
pwodaı (unbefannter Beamter an den Stra- 
tegen). B1769,1 [Io]: (wohl Divifetes an Stra- 
tegen). B1788,2 [Io]: (Stratege an Stratege). 
B 1880,2 [Io]: (wohl Stratege an Stratege). 
B 1770,2 [Io]: ‘Hpaxdeiönı äpxıepei paxeıpo- 
böpwv Twı KdeA(bwı) xaipeıv (von tem, unbe- 
fannt). SB 7346,1 [1]: Zovxiwv "ArmoAAwviwı 
ro AdelAdaı) Hılrarwı [mieio]ra x[alipeı[v] 
(wohl an Untergebenen im Amt). Ross II 26, 
1;5 [II]: &deAbe rıuiwrare (amtliches Schrei- 
ben). Ross II 26,17. Brem 7,1 [I]: Anpr- 
rpıos "AmoAMwviwı Ta AdeAdwı xaipeıy (Emp- 
fehlungsbrief eines früheren Strategen an 
einen Strategen). Mich 162, verso [II]: &nö- 
dos «ra ano "AmAwvapiov AdeAd(o0) (Befehl 
eines höheren Offizier an einen niederen). 
Brem 21,12 [II]: &ppüodai oe eöxopaı, rıpiw- 
rate por beide (Brief eines Angeitellten (?) 
an den Strategen). Brem 20,5. 21,7 [beide 
II]. B 1568,9 [III]: [$]povrioare odv, @deAgloi, 
rö]v ävdlplunov Avallnrn]oavrels] (Adreijant 
u Mrejjat jind Gau-Eirenarchen). SB 8004, 
i [IIT]: Xaipoıs, ädeAde (amtliches Schreiben). 
Stud XX 69,17 [III]: &ppüodaı önäls eJöxo- 
paı, biAraroı AdeAboi (amtliches Schreiben des 
Eregeten von Merandrien an die Stadt Her- 
mopolis). Ox 2110,31 [IV]: & &deAbös pwv 
ö mp6eöpos, unjer Kollege, der Bräjident (PBro- 
tofoll einer Ratzjigung). Ox 2110,14. Ox 
2106,24 [IV]: &meoreıa (ich, der Präfeft) To 
Kupiw ou Kai KbeAbn T& daonnordrw Kado- 
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Aıxö. Got 13,5 [IV]: 6 ädeAdös [no] "Hpwv 
(Bolizeibeamter jpricht von einem Kollegen). 
G0t13,15[1V]: &ppwodai ve eöxonaı, Küpıe ou 
üdeAbe (Polizeibeamter an einen Epiftates). 
Got 13,1;12;16. Stud XX 123,31 [V]: kupfw 
nov AdeAd(w) "OAunmiov (lies -w) moA(ITeVo- 
pnevw). Stud XX 123,28 [V]: ddeAd(@) Oeori- 
kw npoaipelm]. SB 7168,11 [V/V]]: [ Jer«- 
Tw Kai Evaperw KdeAdw -- Tinodew (Dienit- 
ichreiben). — 5) Kultbruder. Soc 1162b, 
9 [IP]: Kai Toüs vv [&poi övras(?) yuorı- 
Ko]os aderboUs. — 6) Hriftliher Bruder, 
BruderimHerrn. RossIll9,7 [IV]: 6 &öei- 
bös Maxäpfıols.. Soc 973,10 [VI]: ö Erepos 
(lies Eraipos) Kai AdeAbös. Ox 1852,2 [VI/ 
VII]: mpös Teupyiov Töv Koıvöv AdeAbov. SB 
6270,12[VI/VII]: ai 8X01 oi &deAdoli]. Lond 
1914,52 [IV]: kai mavras Toos ddeAboüs ToDs 
övras yet’ abrod. Lond 1914,61;62. 1916,4. 
1917,27 [jämt! IV]. Jand 102,29 [V]. Soc 
1041,4 [III/LV]: rovs &deAdoüs ruwv "Hpwva 
Koi "Qpiwva kai PıAddeAbov kai Mlexücıv Kai 
Naapwoov xadnxoupevous (jo!) Tüv ouva- 
yopevwv. Lond 1915,5;16 [IV]. SB 7269 
[IV/V]: röv Aderg[ö]v n@v Eödainova. Soc 
828,6;10 [III]. Soc 829,10;15 [IV]. Soc 
825,22. Vars 26,23 [beide IV/V]. SB 7635, 
4[V/VI]. — Osl 61,1 [III]: kupiw pov ddeA- 
da "AnoAAwviw Aaymädıos xaipeıv. Hess 26, 
1. Prine 73,1. Soc 828,3 [jämt! III]. Got 
114,1. Jand 119,1. Soc 837,1. Vars 26,1 
ämt! II/IV]. Ox 2154,1. Prine 101,1. 102, 
1. Soc 829,1;27. 972,1 [jämtl IV]. Soc 825, 
1,28. 826,1 [beide IV/V]. Harr 90,1. 111,1 
[beide V]. SB 8092,1 [V/VI]. — Soc 972,21 
[IV?]: Eppüodai or edxonaı mo[A]Aois xpövoıs, 
xüpie no ÄdeAbe. Gron 18,12 [III/IV]. Prince 
102,18 [IV]. — Harr 154 reeto [V/V]]: &ni- 
8(os) cüv Ye)w TW xupiov (lies -iw) Eu[oo 
EölAoyiov (fies -iw) Zeßravo ddeAdw. Soc 
973,13 [VI]: Emiß(os) To xupw &deAdw Ka- 
Auvöuw m(apü) MeydAov ddeAb(o0). Hess 
22,23. 26,32. Osl 61,11 [jämtl II]. Soc 
837,19 [III/LV]. Ox 2154,30 [IV]. Soc 973, 
30 [IV?]. Stud XX 149,8 [VI]. Jand 103,4 
[VI]: {ov &JdeApöv Aßßä& Awpödeov. Lond 
1918,5 [IV]: ai äma “lepa& xai oi odv öpiv 
&deAdoi. Lond 1919,1 [IV]. Stud XX 249 
verso,7 [VII/VII]. Jand 103,2 [VI]: kupiw 
po(v) &deAh& Kopvileiw dıäkovı. Ross Il1 31, 
1 [V/V]]: 16 deA(po) Pıßiw nayip(w). SB 
7086,6 [VI,VII]: 7@ r& na(vra) Aaumpo(tärw) 
runs) iv AbeAdn Fewpyiw neitorepw. Ox 
1833,8 [V]: [Emißo]s To kupiw nov daupaoıw- 
rarw AdeA(dW) |... .. ] NN vorap(iw). Harr 
92,1 [V/VI]: 16 &deAd(6) Navdw oivomp(a- 
rn). Stud XX 203,1 [Vl]. Stud XX 215,1 
[VI]: 16 dödeAda [Mjauiw mpovoecırn (lieg 
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nr) TOV unkp@v (lie3 pıkp@v) ExkAnoıav. Ox 
. 1948,2[V]]: T& «up(iw) nov &deAh(w) NN mpo- 
(vonri) Meda m(apk) Piß vaurA(n)p(ov). Ox 
1947,1 [VI]. Soc 973,4 [VI]: eime Tu ädeAdw 
Oeoöupw Ta Tannrapiw. Soc 973,7 [VI]. 
Stud XX 256,1 [VI]: [r@] &deXd(6) "Aßpaa- 
kiw $lp(ovrıorä) BJovru(.). Ox 1933,13 [V1]: 
tod KdeAbod Oeoöwpov TOD Xpuouvov. — Soc 
1041,1 [III/IV]: xaipe &v «(upi)w, Ayannte 
ädeAbe Maüde. Soc 1041,17 [III/IV]. Lond 
1914,1 [IV]. Soc 830,1 [IV/V]. Ox 1870,1; 
27 [V]: 6 @s dAndas Ayanırw ddeadw NN. 
Lond V11917,9[1V]: par[ä] (jo!) rwv ayıw- 
rarwv GdeAbwv. Ross III 9,11 [IV]: kai ra vov 
Erı MÄEOV EVYÜTEPOS Huwv KbeAhös EyEvou, und 
du bijt jeßt noch mehr unfer lieber Bruder ge- 
worden. Ross 111 16,35[VI]: [eüdoxi]pw (kai) 
evaperw [a]derd[ü]l. Ross III 15,6 [VI]: &ni- 
d(os) Tois Havpao(ıwraroıs [kai] Evap(Eroıs) 


n[o]v aderd(ois). Ox 2003,2 [VI]. Ross V 9, |: 


7[V]: 1% ra nävra daupaowr(arw) KdeAhw 
(Beamter?). Stud XX 234,6 [VII]: ro deo- 
buAlaktw) pov [ädelldw. Ross V 49,7;8 
[VIII]: ro Aapmp(o)t(ärw) ddeApw. Ox1929, 
13 [IV/V]: 16 rıpiwrar(w) AdeAd(w) "Aßwvä 
poı, &deAde Ev K(upi)wi. Got 11,4 [III/IV]: mäoı 
rois adeAbois Ev K(upi)w. Gron 18,1;24 [III/ 
IV]. SB 7269 [IV/V]: tois Kara Tönov [älya- 
nntlolis AdeAdois Ev K(upi)w xaipeıv. Lond 
1919,13 [IV]: mepi [rwv adeAhw]v Ev X(pıor)o. 
— Ross V 8,1 [IV/V]: [1@ deon]urn pov ws 
Anda)s [ruwraro Aderdda Evdokiw. Ox 
1861,11 [VI/VII]: deonö(ry) Eu Ta mä(vra) 
rı(nis) Kim yvn(oiw) nlE)T(A) dleö)v E.( ) üdeA- 
da NN ävrıye(oöxw) (Adrejjant nennt jich doü- 
kos). Ox 1872,10 [V/V]]: T@ deonö(mm) dia 
rävra daupnao(iwrärw) Evaperw AdeAda NN 
#Aw. Princ 106,7 [VI]. Ox 1869,20 [VI/VII]: 
oix(eiw) deomölrn) TO mA(lvrwv) Aaympo(tary) 
modeıvor(ärw) mpooK(uvnT@) yv(noiw) Kderh(w) 
Kup(iw) NN dork(nrij) (don einem oxoAaotıkös). 
Ox 1844,6 [VI/VII]: deonö(m) Ta malvra] 
Aapmplo(rärw)] Ti(us) Kiw yvinoiw) AdeAh(w) 
Fewpyiw diork(n)r(n) + Birtwp av d(ew) Av- 
rıye(odxos). Ähnlich Ox1815,6. 1846,5. 1847, 
6. 1848,9. 1849,4. 1850,3. 1851,5. 1853,9. 
1854,12. 1855,9. 1856,9. 1857,6. 1937,9 
[jänmt! VYVII. Ox 1933,11 [VI]: Töv deonö- 
Tnv pov TÖv neyaAonpeneorarov bnwv AdeAhöv. 
Ox 1860,16 [VI/VII]: [ö]Jeomö(rn) &uo ra ma(v- 
Ta) mepıßAe(mrw) mälons) Tıpf(s) (Kal) mpo(o- 
Kuvroews) Atiw yvrlolw) bw (Kai) AdeAbE 
Tewpyiw Köne(ri) xaprovAapi(o)u (lie3 -w) Kal 
Sıonk(n)r(n) (Adrejjantift ein Erdıkos). Ox 1940, 
6 [VI/VII]. Harr 112,1 [V]: 1@ deomörn you 
rıuwrarw &deAhw Tepovriws. — Hess 22,31. 
Osl 61,8. Prine 73,14;15. Soc 828,16 [fämtl 
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38 abeAbös 
III. Gron 18,3. Soc 837,5 [beide II/IV]. 
Lond 1914, 4; 11; 13; 16; 21—24; 26; 27; 
49. 1915,1;35;40. 1916,29;33;36;38;40. 
1918,9;11. 1919,7;8;24;26;28. Prine 102, 
19. SB 7243,5. Soc 829,20 [jämt! IV]. Ross 
V8,4;8. Vars 26,35 [beide IV/V]. Jand 103, 
9 [VI]. EdfOstr 316,15 [by3]. — 7) Klofter- 
bruder, Mönch. Jand 100,6 [IV]: kai tous 
adeAbous mälvras] Toüs Ev TW povaormpiw. 
Gron 17,1 [III/IV]: xaipe, köpıe nofu] &deAde 
"AmoMMwvie Ev [(upi)wi]. Lond 1925,24 [IV]: 
ro Ayarırw AdeAdw [pJouv [ Mlanvouriw Ava- 
xwpnrä. Lond 1927,1[1V]: ro rınwrarw &deA- 
do kai delo]dılle]i (nämlich Manvouriw). Jand 
132, Wörejje [VI/VII]: [deoo xapılrı (?) Evape- 
[rw a]derd@ ’lwavvn & .[ ]. — Gron 17,4;16; 
25 [III/IV]. Jand 100,2. Lond 1923,16. 
1925,13;20. 1927,62. 1928,13 [jämt! IV]. 
Jand 132,4 [VI/VII]. — 8) Weitere Belege 
(bisweilen zweifelhaft, ob „leiblicher“ Bruder 
gemeint ift): B 1246,15. 1273,16;58. 1504, 
5.1514,8. Co 12,2. Enteu 15,2. 20,2. 67,2. 
Mich 23,4. 55,5. 57,3. 85,3. SB 6134,3. 
7267,4;8.7402,7.7403,20.7637,5.7651,17. 
7653,8. 7686,12. Teb 1056,38. UPZ 153,4; 
17.154,5.159,5. ZenCaire 59006,54. 59015 
vers0,4;18;19. 59056,3. 59062b,6. 59122, 
2. 59173,13;34. 59182,3;16. 59209,2. 
59218,8;9;37;42. 59292,383. 59307,17. 
59326,82;176. 59349,3. 59361,28. 59368, 
9. 59375,5;7. 59428,3. 59462,7. 59474,3. 
59499,95. 59715,15 [jämtl IlIo]. Teb 834, 
70 [I/II. AdlG1 col2,5. 3 col 2,16. 5 
col 2,8;9. 11 col 1,3;col 2,5;14. 12,5. B 
1260,7.1354,7.1405,3.1411,3.1434,3.1464, 
5. Bad 2,9;24. 51,1. Edf Ostr 4,4. 254,1; 
2;11;13. OStraßb 28,4. 294,2. OTait Ashm 
11,1. OTait Bodl 112,4. 169,3. 208,3. 214, 
3. OWilb 71,2. SB 8036,4. Teb 735,10;14. 
739,13. 742,4. 743,14. 750,18. 754,2. 785, 
7,9. 870,38. 871,17. 880,37;57;58;62. 881, 
4 0. 894 fr 3,18:fr 12,7. 895,25. 904,4; 18. 
945,13. 971,10. 1021,1;&.1052,2.1058,3;19. 
1074,3;10. UPZ 10,12. 11,10. 12,30.14,12; 
19,22;65. 16,9. 18,13. 19,15. 22,11. 31,16. 
61,26. 62,5;10;15. 64,5;7. 67 b,3.71,6.73,3. 
80,1. 1141,11;11,11.119,4;20;24.162 col 1, 
11;20;col 6,34.175a,16.180a col 2,5;col 8, 
4:6;10;col 13,5; col 14,3; col 18,2;col 30,8; 
col 32,6; col 36,6; col 42,7; col 43,4; col 44, 
2;c0l 50,4. 180b,34;38. 181 col1,5;col2,8; 
10.187,24 [fämtl IIv]. Bad 14,11. Soc 988,12 
[beide II/Iv]. Ad1G 20,9. 21 col 2,6. Ath 7,6. 
B 1255,15. 1259,5. 1285,3. 1306,6. 1450,3. 
1731,18. 1739,17. 1780,7. 1795,8. 18011. 
1821,5. 1822,16. 1827,19. 1832,8. 1848,22. 
1849,3;11;15. 1857,14. 1871,4;7. 1873,58. 
Bour 12,6. OTait Bodl 295,5 ;7;9; verso, 4. 
Dr 
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296,6. SB 6011,12. 7280. 7530,22. 7609, 
3 [fämt! Io]. Aberd 83,7. Ath 41,4;18. B 
1667,4. Bad 100,3. Corn 22,18;19;20;24; 
26;52;56;75;76;82;112. 232,37. KdfOstr 
30,7. Harr 102,11. 1381,27. Jac 7,14. 
Mich 121recto col 2I,2;10;col 4 II,3; verso 
VIII,9. 123 recto IV,10;V,39;VIL,44; VII, 
31; X,15; X1,39; XIV,6;31; XV,30; XIX, 
36; XX1,16; XXII,10;30. 124 recto 1,17; 
verso,6;22. 127 IIL,12. 128TIL, 36,42; 44. 
148 col 1,21; col 2,6. 171,7. 176,17. 186,17. 
187,15;38;43. Osl 109,2. 130,255. 141,7. 
OStraßb 268,2. 477,4. 492,4. 505,5. Ox 
2148,10;18. Prince 2 col 5,24. 13 VIL,4;32; 
VII, 17;18;22;X1,18;XTV,31. 141,4; 11,26; 
IV,18. Ross II 12 col 1,6;7;8; col 3,13. SB 
6265,15. 7258,10. 7260 col 2,10;col 2b,2. 
7348,11. 7568,6;18;20;21;24;27. 7663,41. 
7737,2;12. 7987,8;12. 8034,9;26. Soc 738, 
11;27. 1132,7;10 [jämt! I). Aberd 27,13. 
Harr 72,9;10;11. Mich 203,25;31. Osl 50, 
9. OStraßb 134,3. OTait Cambr 56,5. 73,2. 
SB 7661,7. Soc 967,22 [jämtl I/II]. Aberd 

64,5. 69 Einl fr 34d,2;fr 34e verso. 159,4. 
193,4. Achm 9,4;40;42;56;63;103;108. 
Ath 36,4. 88,3. 43 recto,23; verso col 1,25. 
B 1619,11;16;20;21. 1621 col 3,3;4. 1633, 
5. 1655,11;41. 1672,3. 1695 (P 14003,6). 
1891,7 ud. 1892,7. 1893,117. 1896,85;227. 
1897,151;156. 1898,146; 229; 284; 343. 
1900,12 uö. Bad 391,3;12. 41,6. 103,3. 
Bour 15, 45.16,13.23,2;6. 42,421;445;490; 
491; .538: 592. 47 col 1, 15. Brem 15, 20. 24, 
14. 39, 15; 17. 36,2. 37,4. 41,37. 48,18. 54, 


18. 61,2;34;41. 64,3. Co 1 recto 3 col 7,| 


22;6 col 2,1;col 5,7;col 11,17. Corn 17,16; 
18. Gron 19, A 6;14. Harr 103,2;9. 146,4. 
147,4;10. Hess 21,12. Jand 142 col 1,20; 
23. Mich 177,10;20;21. 178,9;21. 181,12. 
184,12.188,12.189,17;30. 206,5;6;26.208, 
4. 223,1601;2810. 224,2147; 3073; 3526; 
4693;5489;6273. 3580,10; F,36. 359 A,9; 
B,13;G,9. 362,18. OBrüss 20,10;18. 61,5. 
75,5. 76,5. 78,2. OMich 563,14. Osl 17,16. 
52,19. 80,7. 132,8. 153,7;18. OStraßb 209, 
2. 232,2. 522,6. 524,5. 525,2. 526,4. 536,2. 
‚ 547,1. 552,7. 608,8;13. 625 col 1,19. 628, 
3. 635,3; 5. 706,6. OTait Cambr 68,4. OTait 
Petr 112,3. 305,6. 344,4. OWilb 38,3. 63,3. 
Ox 2135,6. Prine 46,5. 69,6. Ross IL 18, 
110;323. 20,3;23. 36D,8. Ross V 53,12. 
54,5. SB 6263, 18;22;29;31. 6291,4;10. 
6297,1;8. 6611,9; 13: 17. 6651,40. 7199, 
10;47. 7354, 10. 7363, 6. 7379, 24; 27;36. 
7392 ‚9;11;20. 7440,16. 7460, 22; 57. 7515, 
52; 63; 554: 651; 658; 661; TAT. 7561, 7;12. 
7816, 8. 7933, 5. 7934, 4. 7999, 14. 8088, 4. 
Soc 793,27. 874, 13; 16. 998,3; 4: 5:6;7; 10: 
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11.1104,10. 1111,10. 1115,8. 1143,31. 1154 
cold,11. Stud XX 9,21. 11,24;30. 40 col 3, 
16. 42,3. 50,32. Stud XXI 2,11;20;34;38. 
43,27. 165,11;12;16;23;26;34;37. 167,3; 
11;25;29;44;52;53;80;89;97. 169,41;45. 
179,6;9;16;22;33. Upps 3 col 1,6. 4 verso 
col 8,21; col 9,4. Würz 21 A,6 [jämtl II). 
Aberd 93,5. Jand 94,1;4.110,1.113,2. Mich 
209,6;9; verso,2. Osl 55,2;8. OStraßb 553, 
4. 556,2;6;7;8. 558 col 1,4. 561,5. 644,2;9. 
645,4. OTait Petr 343,8. 346 col 2,8. SB 
7349,7. 7571,2;3. 8027,14. 8090,3. Stud 
XX 24,10.39 col 2,255; col3,12. Stud XXII 
67,3;11;30;45;53;67;71;109;115;129;134; 
149;158;159;204;233. 180,5;17;45. Vars 
25,1;3;8 [jämtl [I/II]. B 1634,23;29;31; 
35. 1657,5. Bad 26,7;15. 43,6;21. 87,8. 
Bour 60. Corn 52,13. Harr 107,22;24. 108, 
1. 153,2;3;14;16. Hess 24,3;14. 28,7. 49 
verso 1,11; 11,14; III,7;11. Jand 96,6;7.114, 
16. Mich 219,1;19. 220,18. OMich 26,3. 
79,4. 91,5;10;12. 126,3. 332,10. 472,4. 558, 
4. 575,9. Osl 161,9. 195,7. OStraßb 782,6; 
9;11. OTait Ashm 22,6. 79,7. 81,3;5. OTait 
Cambr 74,4. OTait Petr 341 col 1,16. Ox 
2133,10;11;13. 2140,83. 2151,14. Prine 29, 
5;9. Ross III 2,8. 3,1;21;525. 4,2;9. SB 
6222,42;43. 6262,26.7013,2.7242,1;21;25. 
7244,12;22. 7345,6. 7352,9;13. 7353,12; 
14. 7539,9. 7676,6;8. 7993,2;23. 7994,36. 
8006,11.8022,18. 8091,31. Soc 733,57.807, 
20. 840,18. 890 col 2,41;42. 982,20. 1039, 
28. 1040,34. 1052,7. 1054,4. Stud XX 13 
verso,18. 29,24. 68 fr 4 recto,6. Stud XXI 
41,12. 81,16. Vars 13 col 2,6. 14,4. 22,10 
[jämt! III. Ath 67,4. Got 12,1. Harr 109,8. 
Hess 31,27. OMich 101,5. 347 col 1,15; col 
2,4. 582,5: &(deAd6s)(P). 586,6. 587,4. 605, 
23. 606, 2;3. 614,9, Prine 74,3 [ämtl IIl/ 
IV). OTait Ashm 77 ‚7. 78,1;9. 86,4. OTait 
Cambr 81,2;4. 82,6;12;13. 'OTaitVar B 3, 

2. OTait Var E5, 3. SB 6013,1. 6263,4; 

33. 6702,5. 7284,12:15:20. 7493,4. TA9A, 
7. 7740,1. 7937,2 [jämtl röm]. Bad 53,27. 
Bour 20, 26; 27;33. Harr 110,10. Lond 1914, 
62. 1925,21. OMich 20,3. 95,6. 354,2. 697, 

2. OStraßb 570 col 1,2. Ox 2154,6;30. 

Prine 97,6. 98,21. Ross V 6,28. 29,24. 58, 

46. SB 7175 ‚a: 48. 7872, 19; 22. 8000,13; 

14,37. 8045, 3. Soc 84 ‚B. 893, 18. 972,21. 

1077, 12;16. 1082,6. 1161,13. Stud xX 85 
versol, 25. 109,3; 12.284 ‚3|jämtlIV]. OMich 
87,2;7. Ox 2156,27. Ross III 10,2;9;20. 

Stud XX 111,7 Mäntl IV/V). Harr 150, 1. 

Osl 64,9. Ox 1870, 5;17.1881,25. Prince 82, 

15;95. SB 7033 ‚46. Stud XX 121,12 Mämt 
v1. Soc 891,16 [v/vm. Ox 1829,7. 1837,14. 
1874,21. 1901,29. 1912,45. 1970,34.1983,9. 
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2019,18.2055,11. 2058,3;139. Prince 96,20; 
29,63. Soc 953, 70. 954, 39, Stud XX 259, 
5; 266, 8 [jämt! m. 0x 2030,5. 2040,12. 
Ross II 19,3;10. Stud XX 222, 17 Kämtl VI, 
VII. Bad 95, 351. Got 14,6. 18,6. Ross III 
49,4. Stud XX 235,15;18; 26: ;32.238recto, 
14. 248,11. 262,6 Mämtt vn. Bad 61 col 3, 
4. SB 7656,2 [beide by;). OTait Cambr 89,5. 
100 col 2,2.102,4;6;10. SB 6177,7. 6618,1. 


©. 


42 aödtaiperos 


XX11 55,13 [II]: ts deiva TereXeurnkuins ürek- 
vov Kai ddıaderou Kai äkAnpovonntov. Harr 68, 
7. Stud XX 26,8;23. 29 verso,8 [jämtl II). 


adıaiperos, unteilbar, ungeteilt. a) von 


Grundftüden (bei Miteigentum: commu- 
nio pro partibus indivisis). B 1259,4 [Ib]: 
And TS Ömapxodons auTW TE Kal Tois Adei- 
dois yris fmeipov oıoböpou KTA AdıaıpErou TO 
emßaAdov aürw yepos, den ihm zuftehenden 


6954,1 [Zeit unficher]. 10 
adeAborns, jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 
adeomoros, herrenlos. SB 7657,7 [Ilv]: ovv- 


(ideellen) Anteil an dem ungeteilten Grund- 
ftüd. — AdlG 21 col2,5 [Ivo]: yiiv «A, fs 
Hereorı TOi[s A]deA(pois) Adımıperfw]s. Adi G 3 





eßn ev ri yevopevni rfapalxiiı, npadijvaı dm 
TOoUTWv KTA Ev Tois Adeomörtoıs (Äpoupas) vy, 
bei dem vergangenen Aufruhr geichah es, 
daß davon 53 Aruren als herrenlos verfauft 
worden jind. Osl 92,5 [II]: Tod deiva &mırn- 
pnrod ddeondrtov Tıu[loöxjwv, eines Aufjehers 
über das herrenloje Land, dejjen Vorbefiter 

Timuchen waren. SB 7623,16 [II]: &öcon[o- 

rjos xepoos. SB 7623,18. SB 7669,13 [III]: 

yf xepoos ddeomoros d1’ ÖAov, völlig herren- 

lojes Ödland. SB 7669,17. 7670,11. 7671, 

19. 7672,4 [jämtl III]. Corn 20,10 [IV]: Ba- 

orıKfjs yris omopipns amö dbeomörou kpoupas x, 

x Aruren königlichen Saatlandes von herren- 

Iojem Land (Deklaration von Land). Corn 20, 

11;14; 20; 35;40;91;92;97;112;119;156; 

161; 177;197;204; 219;225. Corn 20, 31 

[IV]: ano ris eöpedeions üm’ &yod npunv &mi 

Zaßeivw xıvoitopı &deomnötov Xepoov. Corn 

20 ;31;87;215. Corn 20,150 [IV]: amö ris 

KrA Adeomörou xai idias ou XEpoov. Corn 

20,6;108:173;193. — ZenÜaire 59622,4 

[Io]. B 1218,9. 1219,7;10;24 [beide Ilv]. 

adnAos, unbefannt, unjiher, ungemiß. 

Mich 1691,2 [I]: &papruponoinoapnv vious 800 

dudünous (jo!) yeyevvnodan &£ dörAov marpös, 

ich habe duch Zeugen nachgemiejen, daß von 
einem unbefannten Vater mir2 Söhne, Zmwil- 

linge, gezeugt worden find. Ross II 18,226 

[II]: Erepov onpeiov &öndov (Pferd- oder Ejel- 

fauf). Lond 1912,69 [1]: ädnAov, ei ovvoiceı 

tn möAecı, e3 ift ungemwiß, ob (der Vorjchlag) 

der Stadt Vorteile bringen wird. Osl 128,9 

[IV]: &örAov oldons] tis mepi röv maida TÜ- 

xns. — Vars 6,15 [III]. 

"Aöns, jiehe Abichn 20a (Götter) unter "Aröns. 

*“Adndbäs, jiehe Abjchn 2 (Könige ujmw). 

"Adıaßnvırös, jiehe Abjchn 2 (Könige uf) unter 
Septimius Severus. 

*&bıaßoAos, gegen Berleumdungen taub. 
SB 7738,17 [1]: mpös rö ddılaßöAous Kai] dou- 
kobavrnrtous elvaı. 

abdıaderos, tejtamentslos. Soe 1102,5 [111]: 

TOD TaTpös Hnwv KA peraAAdtavros Töv Biov 

ädıaderov, da unjer Vater teftamentslos (in- 

testatus) gejtorben ift. Ox 2133,9 [III]. Stud 
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col 2,16. 12,5. 13 c0l2,6. Soc 1025,15 [jämt! 
Io]. Adl G 16,5. 18, 5 [beide Io]. Hamb 65, 
81. — Belege für die Wendung Koıvös 
kai ddıaiperos, für Grundftüde: Mich 
121 recto col2 11,9 [I]: yiv [(&poöpns)] a &mö 
apoup(av) B H dowv &av wWoıv Ev ia aobpa- 
y(rdi) Koıvav kai Adıeperwv. Soc 1134,11 [T]. 
Corn 10,8 [II]. Stud XXI 79,3 [II]: Exkaı- 
dekdtov nepous Koıvod Kai Adıaıperov KArjpou 
Karoıkıkod. Ox 2134,16. Soc 1124,9 [beide 
II). Harr 138 col 1,6 [I]: Tönwv mepitereigilo- 
ne(vwv)] KTA Kowvav Kai Adılaperwv)]. Stud 
XX1 85,11 [II]. Mich 121 recto col 2 11,6 
[1]: amö Tod Ömapxo(vros) ııRov (lies bıAov) 
rönwv [Bilkous B amd Bilkwv] Tesoapwv Koıv@v 
Kai übıeperwv. Soc 917,5 [IJ. — Soc 918,2 
[1]: pirov pepos An[vod kai Araormpiov (?) Kai 
TÜV] ouvrupwvrwv (jo!) mAvrwv KTA Koıvav Kal- 
daıperwv (Zubehör zu einem äpmeAwv). Soc 
918,1. Stud XX 15,15 [11]: reraprov pepos 
Koıvöv Kai [ädıaiperov] dorvıkwvos. — Koivös Kai 
ddıaiperos: — a) für Hausbejit: Soc 910,3 
[1]: reraprov nepos Koıvöv Kai Adlaiperov Ts 
Ömapxovons por oikias. Mich 121 recto col 4 
IV,1. Soc 908,4 [beide I]. Hamb 97,5 [II]. 
Soc 907,2 [1]: TO EmßaAAov yoı Epos Am 
Aioous pEpous TATpıKfs oikias maAmIäs OUV- 
mentweoias (jo!) kai abArs Kai TÜV GUVKUpOVTWV 
TÄVTWV KoIv@v Kaldıeperwv, und des ganzen 
gemeinjamen und ungeteilten Zubehörs. Soc 
907,6;9;16;18. 912,5. 913,6. 914,4 [jämtl 
l). Ross II 18,202. Stud XX 5,12 [beide IT]. 
B 1643,18 m): eines olkidiov. Mich 186,8;14; 
17 [I]: eines oixömedov. Mich 187,7;1 1,13 m. 
Mich 189,13;27 [II]. Mich 121 recto col 2 
II,5 [1]: einer ogpayis. — b) vom Viehbe- 
ftand. Soc 1119,20 [II]: &oriv TO pev HÄlıov 
KrA Adıapperov (jo!) Kara TO Erepov fipiov Ev 
eroikiw, e3 ijt aber die eine Hälfte (des Vieh- 
bejtandes) ungeteilt von der anderen Hälfte 
im Gutshof. Soc 1119,23 [II]: [r]o de Aoımöv 
teraprov Öpoiws Koıvöv [xai] adıa[ilperov Kara 
ro [Aoımöv Hpiov Teraprov. — c) vom Scha- 
den oder Nubßen. B 1282,12 [II/I]: &av de 
rı yeynraı BAdßos FH weeriaı, Korvij Kai dlaupe- 
tous (lies weEreıa, Eorw Koıvi Kai Gdıaiperos). 
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adıarwAuros, ungehindert (Zujicherung in 
Verträgen). Stud XX 269,11 [VI/VII]: kai 
Kapmododaı Kal mwÄeIv KTA, Kad’ Öv BovAeodaı 
(lies -odE) Tp6moV, AdIaKwÄuTws. 

&dıadeınros, ununterbrochen. SB 6156,11 
[Io]: ruyxavonev ddıadleimtws] räs T|e duoias 
ai omo]vöäs. Soc 1037,17 [IV]: [n]nepnoiws 
adıadintws, (er hat erhalten) laufend Tag für 


ot 


Tag (foundfoviel). — B 1854,4. SB 7746,14|. 


[beide Io]. Harr 64,18 [TII/IV]. 

* bıadoy( ), (ein Poften) außerhalb der Ab- 
rechnung (?). B 1896,271 [II]. 

*adiavrov, Wajjerpflanze. SB 7350,8 [III/ 
IV]. 


aölanarnTos, jiehe ddımarnros. 

*adıaoroAos, nicht verteilt. UPZ 180a col 
27,5 [Io]: Kai T@v pi @vonaone(vwv) Kai döıla- 
oröAwv) Kal Aoyeıwv Kal Acıroupyı(av), (Rechte 
an den) nicht genannten und nicht verteilten 
(Toten), an ihren Sporteln und ihren (Toten- 
priefter)dienften. Über die „Ügyptiichen Litur- 
gien“ fiehe Wilden UPZII © 171f. — UPZ 
180a col 15,9;39,7;49,1. 

adıaorpodos, unbeläftigt. Ox 1845,4 [Vl/ 
VII: kai ovvrönos (lies -ws) AmoAdon auTöv 
ddıaorpwdus (jo!), und er wird ihn gleich 
ohne Beläftigung entlafjen. 

adıabopos, nichtverichieden,gleichgültig. 
Brem 11,6 [II]: Auroöpeda os adıadlopo]ı äv- 
öpes [ömö oJoü, wie gleichgültige Männer (be- 
handelt) fühlen wir uns von dir gefränft. 

adırew. 1) im Unrecht jein, Unrecht tun, 
eine ftrafbare Handlung begehen. Zen 
Caire 59160,6 [IlIv]: Apäs mepidößovs elvaı 
WOTEP TOUS TA peyiora Nöınmköras, daß mir 
in Angit vergehen müjjen, wie Leute, die 
das Schlimmite verbrochen haben. ZenÜaire 
59630,1 [IHv]: ndixeı mAEovos [[ooı] Panmrwv 
ras ßadas, er tat Unrecht, indem er für einen 
höheren Preis (al3 den üblichen) die Färbe- 
arbeiten vollführte. UPZ 19,7 [IIv]: ok Eoxe 
To rs Adıcnodons np6owmov, und nicht Hatte 
fie das Ausjehen einer Übeltäterin. — Ath 
1,2. Gurob 2,49. ZenCaire 59403,6 [jämt! 
Illv]. Teb 43,35 [Io]. — 2) jemanden un- 
gerecht behandeln, jemandem Unrecht 
tun. ZenÜCaire 49492,4 [IIlo]: &av Tis oe 
adırfı, avayyerde po. Enteu 23,6 [IIIo]: rav- 
TEAÜS pe Ex nävrwv Adırei, alles nur mögliche 
und denfbare Unrecht fügt er mir zu. UPZ 
42,10 [Io]: rnv Tüv Adıkoovrwv Anäs dılav- 
riav, die Gelbitjucht unjerer Bedrüder. — 
UPZ1,12[IVv]. Mich 58,20. ZenCaire 59332, 
10. 59454,1. 59460,18;24. 59490, 4 [jämt! 
Illv]. Brem 4,5 [II]. SB 7338,7 [IV]. Ox 
1845,5 [VI/VII]. — 3) (Paffiv) Unrecht er- 
leiden. Enteu 46,8 [Ip]: iva pin Adındo, 
damit ich Fein Unrecht erleide. ZenÜaire 
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44 adiknpa 
59341a,33 [IIIv]. Enteu 49,12 [Ill]: Toö- 
Tov yüp yevonevov, Racıkeü, oük Adırn[droo- 
nal. Enteu 2,10. £recto,10. 26,15 [jämtl 
III]. ZenCaire 59351,1 [Illv]: ddıkoünaı 
ömö “HpaxXeidov. Mich 71,6 [In]: in mepii- 
Öns ne Adıcndevra üm’ arod. Ennteu 29,13. 
47,6. ZenCaire 59421,2. 59474, 4 [fämtl 
Io]. Enteu 50,13 [IIv]: mepi @v adıreitan, 
das Unrecht betreffend, das ihm angetan 
wird. UPZ 19,4 [IIv]: &v mAeiocıv ddıkoöpevan 
ömö Ne$öpıros, uns gejchieht vielfach Unrecht 
von Nephoris. UPZ 8,4 [Io]: nöımyevos od 
nerpiws, da mir über die Maßen Unrecht ge- 
ichehen ift. UPZ 160,4. 161,10. 191,3. 192, 
6. 193,7 [jämtl IIv]. SB 7488,3 [VI]: [aölı- 
[x]ndeis de, ös dnycıv, mapd Tıvwv aurödı. — 
Ath 1,2. B 1241,2. Bour 62. Enteu1,1. 
2,2. 3,1. +recto,2.>8,1. 9,2. 10,1. 11,1. 
19,152, 13,1.14,1.48,2.19 12203 257 
25,1. 26,1;11. 28,1. 29,1. 30,1. 32,2;14. 
33,1. 34,2. 35,1. 36,1. 38,1. 40,1. 41,1. 42, 
1. 44,1. 45,1. 46,1. 47,1. 48,1. 49,1. 50,1. 
52,1. 53,2. 54,2. 55,2. 57,1. 58,1. 59,1. 60, 
2. 64,1. 65,1. 66,1. 68,2. 69,1. 70,1. 71,1. 
72,1.:74,2. 75,1. 76,1.127,1..78,1.729,2.80; 
2. 82,1. 83,1. 84,2. 87,1. 89,1..90,1. 91,1. 
92,2. 98,1. 102 verso,4. 106,1. Enteu Ap- 
pend GC 1(P);10. Mich 71,1. 107,14. 173,3. 
SB 7653,1. Teb 702,7. 773,3. 933,14. UPZ 
151,4. 152,5. 159,8. ZenCaire 59026,17. 
59236,1. 59288,10. 59322,2;7;8. 59368, 
10. 59443,2. 59509,3;7. 59520,1. 59619, 
2. 59623,2. 59627,1 [jämt! IlIv]. B 1470,3 
[IIl/II]. B1247,3;22. Hess 3,3. SB 7657,3. 
Soc 815,4. Teb 771,25. 780 Einl,3. 788,16. 
793 VIIL,18. 952,4. UPZ 2,4. 7,5. 16,5. 18, 
2. 20,5. 52,9. 53,10. 64,5;7. 110,61. 113, 
15. 170A,6;B,5. 189,4. 195,5. 196,4 [jänt! 
IIo]. SB 7636,13 [Io]. OTait Bodl 371,3 
[ptol]. Ox 2111,14. Ross II 20,23 [beide II]. 
Soc 737,16 [I/II]. Ox 2131,7. 2133,5. SB 
7517,7 [fämtl III]. Soc 893,6 [IV]. 

adirnpa, Unrecht, itrafbare Handlung, De- 
lift. Teb 703,222 [IIlo]: iva 5& uArfe] mapa- 
Aoyeia yndenlia yleivgraı pri” No pndev 
Adiknpa, damit weder irgendein Unterjchleif 
noch irgendeine ftrafbare Handlung vorkommt. 
UPZ 112 col 2,18 [IIlv]: [&noreioeı] eis Tö 
Baoııköv Kad” Exaotov Adiknna, für jedes Un- 
recht joll er an die königliche Kaffe (joundio- 
viel) Bußezahlen. Teb 803,5 [Io]: Evera d& rwv 
GUVTETEAEONEVWV EIS Apäs Adırmndrwv, wegen 
der gegen und verübten Ungerechtigfeiten. 
B 1831,6. SB 6236,43 [beide Io]. UPZ 144, 
2 [Io]: Tois pev Adırrpacıv dmapakaauntws 
[ö]pyißeodan, den Ungerechtigkeiten unverhüllt 
zürnen. SB 7035,22 [röm[: oök öAfyov övros 
Tod Adırparos, da das Unrecht nicht gering- 


adıkia IE. 1. 


46 advouneuw 


fügig ift. — B 1762,6. 1774,8. 1839,3 [jämtl; |*&5vouneow, fontrollieren. Ross IV 6,10 


Iv]. Soc 927,28 [I]. 

adıria. 1) Unrecht, Ungerechtigkeit, Rudh- 
lofigfeit. Enteu 49,9 [Illo]: 1 d& [ouy- 
ypalai Em’ Adıkiaı yeypanpevn, der Darlehns-! 5 
vertrag ift zu Unrecht aufgejegt worden. 
UPZ 196,40 [IIv]: 6 ’Apnevwdns Apxiv is 
adıkias ouvornodnevos, Amenothes, der den 
Anfang mit dem Unrecht gemacht hat. Teb 
733 IV,10 [IIv]. Soc 872,8 [VI]: rn aöfräj]|ıo 
neAern Kai Adıkia xXpwpevos, unter Antven- 
dung desjelben ruchlojen Verfahrens. — 2) 
Benachteiligung, Schaden. Freib 30,31 
[HI]: [pnd’ &&aAAorpıodv undev Tav adris Ömap-] 
xövrwv Em’ Adıkiaı [ts NN], und auch nichtlıs 
etwas von ihrem Vermögen zum Nachteil der 
NN (Ehefrau) zu veräußern. Ox 1203,24 [T] 
in SB 7339. 

adikıov, Unrecht,itrafbare Handlung. UPZ 
171,15 [IIv]: kai mepi Ößpews kai mÄANyüv Kailao 
adıriov KaAx(o0) TaAdvrwv mevre. UPZ 170A, 
44; B,44. 172,14 [beide Ilv]. 

adıKos. I)ungerehht,unrecht. UPZ 1,4[1Vo]: 
ÜWOTEp yEv oDdv Adıka Et Kai Ta TEKva T(A)UTO- 
cauro &noinoe. Ox 2131,17 [III]: &XeAdeiv Tois 2 
[ddix]ws Kai avöpw[s] TeroApnpevois, gegen un- 
rechte und gejegmwidrige Anmaßungen ein- 
ichreiten. SB 8065,3 [hriftl]: xöpıe, owoov n- 
näs imo Adikwv. B 1563,7 [1]. — Teb 772,3 
[IIIv]: anfjypaı odv mpös ToüTo Adikws, ich bin so 
folglich zu Unrecht dafür verhaftet worden. 
Co 18,2 [Io]. UPZ 160,27 [lv]: Evom[ovcı]v 
ävrımoiodnevor Adikws, jie mohnen (in dem 
Haus), indem jie e3 rechtswidrig in Anfprucd) 
nehmen. UPZ 161,19. 162 col 2,2 [beide Io]. ss 
Osl 18,6 [IT]: &ikws kai [öp]xov aiteis. Mich 
57,3. 107,16. ZenCaire 59520,9 [jämtl IIlv]. 
Harr 67 col 2,16 [II]. — 2) unberedtigt. 
Enteu 74,12 [IIv]: &pxwv eis pe xeıp@v ddi- 
Kwv, indem er mit der rechtswidrigen Schlä-|so 
gerei den Anfang gemadt hatte. Enteu 79,8. 
81,15 [beide IIIv]. — 3) unrichtig, falid. 
Hess 46 col 3,10 [I/II]: [816 ws ädıkov ka- 
rryopov ejioxaAw [aö]röv eis diknv. 

adıoiknros,indenVermwaltungsaftennichtjas 
geführt (das heißt: das Land ift unverpadht- 
bar — &xrös miodwoews. Vgl Mahaffy, Arm 
zu Petr 71,17 [IIv]). ZenCaire 59361,26 
[IIIv]: ris Oepisrov Adıoiknrov. 

“dıoütwp, jiehe Abjchn 8 (Umter). 50 

*ädımarnros, frei von zertretenen, zer- 
quetihten Körnern. Soc 1053,6 [I/II]: 
mupod KA Kadapod Ad6Aov AßwAou dikpidou 
ädımarrrov kexookıveupevov. Ox 2125,20 [III]. 








[VII]: [malisıa TA Emoxentöpevos Kai dd- 
vovpeüwv Kal” EKAOTOV jinva. 


*&60Kınos, ungültig (vom Geld). ZenCaire 


59176,64 [III]. 


&8oAos. 1) ohne Arglift, ehrlich. SB 6266, 


6 [VI]: önoAoyoüpev koıvij yvayın Kai AdöAw 
mpoaıp&oeı, wir vereinbaren auf Grund eines 
gemeinjamen Bejchlufjes und ohne argliftigen 
Entichluß. Stud XX 110,2. 121,6 [beide V]. 
Mon 1,29.8,9.11,12.13,11.14,59.16,2 [jämtl 
VNn.—2)unverfäliht, einwandfrei. Teb 
823,15 [II]: oxuraAn dıkaia AröAw (lies Abö- 
Aw), mit einem richtigen, einwandfreien Po- 
lierftab (zum Abftreichen der Getreidemaß- 
gefäße) gemejjen. Ross Il 37,7 [II]: &56Aov 
ÖAKFS pv@v TpIdKovra, von einem eintmand- 
freien Gewicht von 30 Minen. EdfOstr 214, 
3 [VII]: völwopa) a p(övov) (Kai) &d(oAov), 
t echter Solidus.— Vom Getreide: B 1263, 
18 [IIv]: oirov kadapov Kai &doAov, Getreide, 
rein und unverfälicht. B 1226,9. 1228,10. 
1229,8;25. 1230,18. 1264,18. 1267,5. 1268, 
15. 1275,13. SB 6280,17 [jämtl IIIv]. Osl 
35,18 [V]: [oitov veov kada]pov [&50]Aov Aßw- 
Aov äkpıdov [Kekooxıveupe]v[ov). SB 7167,11 
[V]. — Jac 8,11 [I]: «pıidijs veas Kadapäüs ad6- 
Aov, junge, reine, unverfälfchte Gerjte. Mich 
121recto col3V,3 [1]. B 1278,7 [ILIv]: öAvu- 
pav kadapüv kai äborov. B 1277,7. 1278,24 
[beide IIIv]. Teb 815 fr3recto,12 [IIIv]: mu- 
pdv veov kadapöv &dolov. B 1271,4. Freib 
34,36. Ross II 7,16 [jämtl IIv]. Osl 30,12. 
Soc 1098,25. 1099,8. UPZ 190,9 [jämt! Io]. 
Ath 14,25. Soc 879,14. 1028,11 [jämtl 1]. 
Ross II 35 B,7;11 [II]. Soc 739,20 [II]: mu- 
pöv vleov] kadapav ädoAov äxpıdov K[exoo]kı- 
veuuevov. Jac 4,8 [Io]. B 1742,10 [Ip]: [mu- 
poD veov &]d6Aou Kekookıveupnevov. Ross II 6, 
23 [Io]: mupöv orepeöv veov kadapov &doAov. 
Stud XX 32,14 [III]: mupod &d6Aou AßwAou 
ärpidov Adılmarjrov Avapelrpoupevov. Soc 
1053,6 [II/LII]: mupod «TA xadapod Ad6AoU 
AßuAov Axpidov AdImarrTou KEKOOKIVEUNEVOU. 
B 1262,9 [II]. B 1743,7 [Io]. Ox 2125,19 
[IH]. Soc 880,23 [III]: [rnv] daxfjv «ra vealv 
xadapüv A]ldorov AßwAov äkpırov kaıkoaklı]- 
veupevnv. — Soc 1124,23 [II]: ra Exdöpıa Amo- 
öwow KA vea Kadapa ÄAdoda. Mich 184,17. 
185,22. Upps 20,22. Würz 14,13 [jämtl IT]. 
Harr 80,32 [11]. 


ädoros, nicht bezahlt. Ross II 20,7 [II]: [fs 


tus] daveions Adörov, da Sich herausgeitellt 


hat, daß der Preis nicht bezahlt worden ift. 


Stud XX 32,15 [III] = Ox 1259,15. 5 ’Adpäaoreıa, jiehe Abjchn 20a (Götter). 


Die Sorm üdıandınsos in WB 133 ijt nicht be» 
legt. 
"Adpevd( ), jiehe Abjchn 16a (Geographie). 


äöpaoros, nicht zum Entlaufen neigen. 


SB 6016,21 [II]: 8060Xov «TA rıorod Kai &öpd- 
orov. SB 8007,5 [II/III]. 


"Aöpaorou Emoikıov 47 

*”Adpaorov &moikiov, jiehe Abjichn 16a (Geo- 
graphie). 

*’Abpeıava, ’Adpıava, Hadria-Wein (genannt 
nad) Hadria in Bizenum). OMich 250,9 [III/ 
IV]. Jand 99,9 [IV]. 

“Adpıaveiov, jiehe unter pepionös Abjchn 11 (Ab- 
gaben) und 12 (Gebäude). 

“Adpıaveios, jiehe Abichn 6 (Monate) und 16 

(Phylen). 


5 


Rene fiehe Abichn 2 (Könige ujiw), unter |ıo 


Hadrianus und Antoninus Pius, Abjehn 3 
(Konfuln) Sahr 119 und Abiehn 6 (Monate). 

adpös. 1) ausgewachfen, ausgereift (von 
Früchten). ZenÜaire 59129,8 [IIIv]: kai rs 
xAuwporärns Kpidiis Kai Köporärns dywyıa dV0. 
ZenQaire 59299,8 [IIlv].— 2) ftart, [hmwer. 
Brem 15,34 [IT]: ra(s) döperaras mpoxonds, 
die ftärfiten Fortjchritte (machen). Brem 48, 
31 [I]: amo döpwv oxuAwv Kai xıvöuvwv, 
wegen jchmwerer Strapazen und Gefahren. 
— Unficher: Harr 55,21 [II]: (Bauberformel) 
abößws Addpuws (— AöpwWs?). 

aöpöxwpov, jiehe Abjchn 18 (Maße). 

*AÖUKTOS, jiehe ÄdeıKros. 

* aöbvapos, unvermögend. Ox 1901,25 [V]]. 

aövvarew. 1) außerftande, unfähig jein, 
nicht fönnen. UPZ 1141,21 [Ilo]: &rei döv- 
varei daypalar ra Öbeiröneva. UPZ 110,13 
[1Io]: rwv &duvarouvrwv yewpyeiv. — UPZ 6, 
36. 110,89;133;140;149. 114 11,20 [jämtl 
IIv]. SB 7241,35 [arab]. — 2) jhwad jein. 
Enteu 26,3 [Io]: kai Tois 66daAnois Adu- 
varodvros, und da ich jchlecht fehe. 

aöuvaros. 1) unmöglid. ZenCaire 59031,8 
[IIIv]: aöuvaroy yap poı doxei elvaı. Teb 703, 
119 [IIIo]. Flor 378,18 [V]. Ross IV 5,7 
[VII]. — 2) förperlih unfähig, Ihwadı. 
UPZ 157,23 [IIlo]: mpeoßörtepoı kai döuva- 
ro, unfähig (für Erdarbeiten). Adl G 17,5 
[Io]: &ö6varos Tois Öppacı, nicht imftande zu 
fehen. 

* aöbobnpos, frei von üblem Auf. Ross III 
16,16 [VI]: [o]uAataı 76 dövohnnov oeaurw 
ev änacı, dir in allen Dingen deinen guten 
Ruf zu bewahren. 

aöurov, jiehe Abjchn 20 (Heidn Kultus). 

Aw, jingen. Ox 1874,15 [VI]: xai karakıwoı 
(lies -won) bpäs Ebıv (jo!) Ev adrois eis Töv 
rapddıoov, und daß er geruht, daß ihr unter 
ihnen im Paradies fingt. 

"Adwvai, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

*"Aödwpeos, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

* aöwpodornros, unbejtechlich. SB 7738,8 [I]: 
[TO Ödjikamov Kadapüs Kai Aöwpodoritws KTA 
[ä]n[o]vener, er läßt das Recht rein und un- 
beitechlich zuteil werden. 

*adwordikew, ji von Verpflichtungen 
drüden. SB 8030,37 [I]: Töv dt ddwarrıkodv- 
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Ta (ol) [xai un [a]vamdepoüvr& ri rav Ön- 
hociwv. 
ei, immer (Belege überall, nachjtehend Aus- 
wahl). ZenCaire 59526, 4 [IIIo]: ypade 8’ n- 
neiv dei. ZenQaire 5948120 [II]. ZenÜaire 
59481,23 [IIIv]: ooi yap dei TO xprjoınov mPoo- 
ayyeAluv o0k Av navgalıınv. Enteu 25 recto, 
8 [IIIv]: äpmaßeı nov dei TÖ mpöxEIıPoV TÜV 
oxevov, jedesmal nimmt er (mein Sohn) die 
Möbel weg, die ihm gerade in die Hände 
fallen. Enteu 55,14 [11]: “AA” ei öpodo- 
yoüvres dmoölwjoeıv mapeAkovoi pe, jondern, 
obwohl fie unaufhörlich veriprechen zu zahlen, 
ziehen fie mich hin. ZenCaire 59454,2 [ILlv]: 
Ma dei drarekeis mapoıvav je. Hess 1,12 
[IIv]: dei rıvas ömepßoAäas moioUnevos, jtändig 
irgendwelche Aufichübe fich erlaubend. Lond 
1912,105 [1]: röt deiva dei mpövora[v] nua@v 
rap’ &noi morovnevwi. Jand 96,12 [III]: Eppw- 
odaı Önäs eüxonan dei mavras. SB 8071,7 
[III]: Yuxn xTA dei ebvorav Elke deomörou 
(Gtrabinjchrift). SB 6826,5 [III]: dei nev Tois 
deois Iuwv. Ahnlich: Mich 157,8. 158,5. SB 
6824,8. 6825,5. 6828,7 [jämt! II]. Lond 
1928,3 [IV]: dei pev oös 6 Kaıpös To[ü] ed- 
taod[alı ünep muwv. Lond 1929,20 [IV]: Tov 
deiva dei neinvmoköpevov Anav. Ox 2156,6[IV/ 
V]: eöxöpevos dei diabuAdkaı ge Ayiv, betend, 
daß (Gott) di uns immer erhalte. OTait 
Petr 415,7 [chriftl]: kai vov Kai dei Kai eis 
Toüs alavas TÜV aiwvwv Gyırv. OTait Petr 
415 verso,14. — UPZ 112 col 8,6 [IIIo]: kai 
dei rrı dexa[rm] pepaı, und immer am 10. 
Tag. Ath 14,22 [D: [Tja «rA ar’ Eros &xbö- 
pıa anoölöltw KrA dei To Maüvı unvi, den jähr- 
fiohen Bachtzins foll er immer im Monat 
Bayni zahlen. Ath 14,48. SB 8030,34 [T]: 
Kata yivas dei Ti Ke. Teb 703,106 [IIIv]. — 
Mich 187,29 [1]: &mi röv dei xpövov, für alle 
geit. B 1732, 12. 1733,15. 1735,18. 1739,19 
[ämt! Io]. SB 7687,14 [Xug]. SB 7599,26 
[I]. Ath 37,18. Soc 770,9 [beide IT]. Stud 
XX 29,10. 47,18. 72,4 [fämtl III]. SB 8007, 
8 [III/IV]. SB 6612,8. Stud XX 80,6 [beide 
IV]. 110,6;19. 117,4;14 [beide V]. Ox 1887, 
14 [VI]. — SB 7343, 7 [III]: eis [r]Jöv dei xp6- 
vov. B 1731,12 [Ip]. Soc 875 ‚s[{/II]. Osl 31, 
19. 40,38 [beide II]. Ox 2133,28 [III]: eis &ei. 
SB 6138,1 [Beit?]. — SB 4638,10 [II]: dei 
NOTE ÄVTIMOIDÜHEvON TWV fnerepwv, indem fie 
una jtändig das unjere ftreitig maden. Zen 
Caire 59368,27 [Io]: xai dei nor’ &hn npd- 
gas &moduioeıv nv rıunv. Teb 725,16 [Ho]. — 
SB 7361,8 [III]: BovAöpevo: ws kai dei npodv- 
nöTaTa auvreAiv Ta avkovra Ti yi &pya. — SB 
7648,4 [Io]: aiei. Ebenfo: Ross II 23,2 [II]. 
Acıavoöd £noikıov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 


x> 


“Acılaväs 49 


50 anp 





*"Acıfaväs, fiehe Abichn 2 (Könige ufto) unter! 
Äthiopiiche Fürften. | 

Geißwos, immer lebend. B 1216,32 [IIv]: eis 
rpodiv "Eoeıtos deılwıov. SB6935,2 [IIv]: Me- | 
regoöxov dEoD neyadov delıllwov. UPZ 106, 
11 [Io]: ’Ooopamios kai "Ocoponvelulios dewv 
aeılwiwv yelyiorwv]. UPZ 107,12. 108,10;22 
[beide Io]. Ross V 15 col 1,2 [I/II]: "Amıdos 
aeılwov deoD yeyiorov, Ross V 15 col 2,2 
[I/II]. 19,3 [IIT). 

aeinvnoros, in ftetem Angedenfen, jtets 
geptiejen. Lond 1919,19 [IV]: &v ri ioreı 
TOD deınviorov d(eo)D Kai owripos (chriftl). 
Lond 1919,12. 

aeımapdevos, jiehe Abjchn 21 (chriftl Kultus). 

* deipw, jiehe aipw. 

* @eirinos, jtetsperehrt. OStraßb 809,2 [VI]: 
Kal deoöwKov (lie$ Ddeodöxov) Kai aitınov (jo!) 
(von Maria). 

aevaos, ewig. UPZ 14,33 [Ip]: rö[v] devaov|a 
Xpövov. 

aepıköv, jiehe Abjichn 11 (Abgaben). 

*aepıvos,inderLuftlebend. SB6584,4 [IV/ 
V]: and Baoxoodvns mäons depivwv TVEUHÄTWV, 
(beihügen) vor jeder Hererei von Luftgeiftern. |e 

"Aerıos, jiehe Abichn 3 (Konfuln) Jahr 454. 

**"Aeriov, &moikıov Mixpäs Tepüdews, jiehe Ab- 
ihn 16a (Geographie). 

acnpıos, jhadlos,ohne Schaden. SB 7457, 
39 [Io]: elvan dE adröv - - Kai Alrıov Kal 
&oöußoAov. Harr 64,19 [III/LV]: mpös 16 dmap- 
evöxAnrov Kai GokxvATov Kai Alnpiov yeveodaı 

- [röv] ZiAßavöv. Soc 1037,23 [IV]. SB 8029, 
21 [VI]: [16 allrpov Kai TO aßdaßes Kai TO 





ävumönvnorov mapad[urlalgaı] ri or [daujna- |35 


oıörnrı. — SB 7738,25 [I]. Soc 740,3 [III]. 
anöns, unangenehm, verdrießlidh. Zen 
Caire 59638,11 [III]: päddov A ooi Andn 
baivelo]daı. Ross III 2,2 [III]: andws Eoxov, 
ich bin betrübt. Jand 117,3 [III]: andws oo1la 
aixw (lies Exw), ich bin dir nicht gewogen. 
SB 7518,38 [IV/V]: ändes &noinoav, jie emp- 
fanden Widermillen. 
Andia,Unannehmlichfeit, Streit. ZenGaire 
59529,2 [IIIo]: ändia or yeyovev mpös An- 
uArpiov, ich bin mit Demetrius in Streit ge- 
taten. ZenCaire 59520,1 [III]. Teb 793 
col 11,5 [II]. Ox 1831,7[V]. UPZ 72,6 [Ib]: 
ro[ü] &vdpwmov Tod mpös oe riv Andelav morj- 





cavros, der Menjch, der mit dir Streit an«|so 


gefangen hat. Mich 204,5 [II]. Jand 96,10 
[IT]. UPZ 119,23 [Io]: dıa mv dmdiav. — 
Ox 2046,17 [VI]. 

amdiTonan, verdrießlih, unpäßlich jein. 


UPZ 59,26 [II]: mavreAös ändilonaı, ich bin |55 


ganz und gar betrübt. UPZ 59,13. Ross IV 
Anh, 6 [VII]: Kai i6ob deımiowunv (= Bra] 
nv), und jiehe, da erkrankte ich. 
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\anp. 1) Luft. UPZ 78,17 [lo]: Erı Rpaxü &xw 

| ev To adpeı (lie3 depeı?), ich habe nur noch 
furze Zeit in der Zuft(?) (zu leben). — 2) 
Wind. Ox 1672,14 [1]: &mıyvous [oö]v Töv 
apa 0oi depa, da du die Windverhältnilje 
bei dir kennt (anders WB I 27, 55ff). — 3) 
Luftraum über dem Haus, Dacdhterrafje. 
Soc 843,13 [V/V]]: amd Tüv depwv dokoüs 
bepw. 

anrrnros,unbejiegt,unbejiegbar. SB 7517, 

' 5 [0]: 1oö xupiov Anav aiwviov Anr'rirlolu 

| Aöroxparopos Mapk[o]u AöpnAiov Zeunpov ’Av- 
twvivov (Caracalla). SB 7308,2 [III] (Samt- 
herrichaftSeptimiusSeverusund Caracalla). 

*"Adal ], jiehe Abichn 16a (Geographie). 

*"Adapav, jiehe Abjchn 14 (Völker). 

'adavaros. 1) unjterblich. Prine 102,14 [IV]: 
örı oDdeis Ev Avdpwmoıs Adavaros (chrijtl Kon- 
dolenzbrief). Bn chriftl Grabinichriften: SB 
6133,11 [VII/VIII]: odöeis yap ddavaros &v 
To [x]J6opw ToüTw. Aberd 6,7 [VI?]. SB 6200, 
4.7015,5.7016,12.7305,4 [jämt! chriftl]. SB 
8096, 4 [Beit?]. — Unficher: SB 4127,16 
[eöm]. — 2) ewig gleichbleibend, den 
eifernen Beftand bildend (von Tieren 
ul). Lit: Sibylle von Bolla: Unterfuchungen 
zur Tiermiete und Viehpacht im Altertum 
(Münchener Beitr zur Papyrusf und anti- 
ten Rechtsgejch. 30. 1940) S 171. ZenCaire 
59328,126 [IIIo]: rpayoı ddavaroı. ZenÜaire 
59328,121;132. ZenCaire 59422,12 [Io]: 
&pıdor. Ross 11 18,172 [11]: Hpeppara. SB 8086, 
7,21 [II]: npößara. Ebenjo: Jand 144a,1 
[III]. Ross III 55,15 [VII]: Aoyw? a]ldavarwv 
xpvoiov vonion(ara) 800, als eilernen Beitand 
2 Goßjolidi. — 3) ewig (im Kriftl Sinn). 
SB 3940 [chriftl]: &yıos 6 deös, Äyıos ioxu- 
pös, äyıos addvaros. Stud XX 128,7 [V]: kai 
adavarou [Kopu)diis, und des ermigen Hauptes 
(Ehrifti). Stud XX 269,13 [V/VII. 

adapn, Weizenmehlbrei. SB 7451,129[Illv]: 
&dapa Kai yaka rois nalıldapioıs. Teb 1086,3; 
11 [Io]: &da(lpn?). UPZ 94,20 [Ilv]: adrnpas. 
Ebenjo: UPZ 98,44 [IIv]. B 1753,16 [Ip]. 

&depıros, frevelhaft, widerlih. UPZ 162 
col 2,21 [Ivo]: &mi ro Spöpov rijs “Hpas Kai 
Anpnrpos «rA, als Adenıra Eorıv verpü owpara, 
denen tote Körper ein Abjcheu jind. 

Die Bedeutung „unrein“ in WB 128, 46 ijt zu 
Itreicdjen. 

*ädeos, gottlos. Lond 1915,7 [1V]: ümö av- 
dpunwv Avelennövwv kai üdewv,. Lond 1915, 
27. 1916,13 [beide IV]. 

ädepanevros, unheilbar. Prince 29,15 [II]: 
kai [&depamelörou (?) yevopevov. Lejung jehr 
zweifelhaft: Prince 29,13. 

*“Adeppäxıs, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

*“Adepveßddil, jiehe Abjchn 20a (Götter). 
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äderew, ungültig machen, außer Kraft 
jegen. Mich 186,21 [I]: pn &ivan (jo!) aö- 
Tois KrA Aderfoai rı Twv Öeıpnuevwuv (= Ödm- 
pnnevwv), e3 jei ihnen nicht geftattet, irgend- 
etwas von den Teilungsbedingungen außer 
Kraft zu feßen. Mich 187,20 [I]. Gron 10,9 
[IV]: «ai pnöevös ädereiv Taurnv TV XApıv 
dvvanevov. Ox 1901,43 [VI]: äderfoan raurnv 
nov ri[v diadıiknv]. — Freib 30,36 [IIv]: [äde- 
rjfjoaı (?). SB 8035a,19. Teb 756,1 [beide 
IIv]. Ath 6,2 [ptol]. Osl 31,21;29;32;3#£ [II]. 

adernompos, was in der Abrechnung in Ab- 
zug zu bringen ift. Bad 95,80 [VII]: ady- 
roman) (Jo!) Anp(paros) (Apraßwv) ai (Aoıma- 
des). Bad 95,81 

adernois, Beijeitelegung, Außerfraftjet- 
zung. SB7465,8 [I]: Kad’ Eandprupo(v) öpo- 
Aoylav, fv Kai ÄAvakeköpiotaı EIS AKÜPWOIV Kal 
ädernow. Ähnliche Wendung: Freib 29a,18 
[Iv]. Jac 7,24. Soc 1131,43 [beide I]. Ross 
IT 18,169;465. SB 7664,22;36. Soc 922,17. 
Stud XXII 172,17 [jämtl II]. Stud XX 72, 
10 [HT]. SB 7816,10 [II]: röv Emxeiprjoavra 
npös aldernaiv ri] TOoUTWwv äyeıv, derjenige, ber 
lich unterfängt, eine diejer Tejtamentsbejtim- 
mungen außer Sraft zu jeßen. 

"Adnvä, fiehe Abjchn 16a (Geographie) und Ab- 
ichn 20a (Götter). 

"Adnvan, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

"Aödnvaıeös, jiehe Abichn 16 (PBhylen). 

"Adnvaiov, jiehe Abfchn 12 (Gebäude). 

"Adnvaiov yerpov, jiehe Abjchn 18 (Maße). 

"Aödnvaios, jiehe Abjchn 13 (Ortsbemwohner). 

"Adnvaiov nerpov, jiehe Abjchn 18 (Maße). 


5 


10 


15 


20 


2 


ot 


30 


"Adnväs xwun, jiehe Abichn 16a (Geographie). |s5 


adnpa = änliiche Form für ddapn. Siehe diejes. 

adnrnorpos, jiehe Aderroipos. 

*@dıKros, unberührt. SB 7202,68 [IlIv]: rov 
Kapıwv Adikrwv Ölvrwv]. B 1773,13 [Ip]: Too 
omöpov Adikrov Övl[ros]. 

adAnoıs, Athletenfampf, Wettfampf. SB 
6997,12 [IIIo]: eis &dAnoıv Ts Kıdapwıdınfis 
tex[vns]. SB 6997,16; 24. 

adAnrns, Athlet, Wettfämpfer. SB 6222, 
15;17 [III]. 

adAnrıxös, athletijch. Ox 2144,25 [III]: pv(äs) 
d eis TPoxoDS Innw(v) ddAnrıkwv, für die Räder 
von Pferderennmagen. 

adAıos, unglüdlich. Harr 132,7 [V]: ai Aöyov 


40 


45 


doüvaı Ts TnAılkauıns Ößpews] Tw dw ye- |s0 


Tpiw. 

adAov, Kampfpreis, Kampf. Lond 1927,36 
[IV]: örı $povinws Edifas (jo!) TO yevveöra- 
rov (jo!).&dAov. Aberd 2,16 [IV]. 


adAoböpos, jiehe Abjchn 20 (heidn Kultus) und |s5 


Abihn 21 (hriftl Kultus). 
*"Adop, fiehe Abjchn 16a (Geographie). 
"Adpa, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 





52 adpenrtos 
*&dpentos, unerzogen. Soc 1160,6 [Iv]: &- 
dpentor Kal dvdywyoı yeyovötes ÄvdpWTTOI. 

**Adpeoipis, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

adpew, betrachten. SB 6649,2 [Aug]: kKAadoov 
adAnoas (jo!) (Grabichrift). 

”Adpißis, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 
"Adpıßirns, jiehe Abjchn 13 (Drtsbemohner). 

* dpoilw, jammeln, en UPZ 12,41 
[Io]: xprfpara ä]dploiß)ovres (?), fie fuchten 
Geld zufammenzubringen. SB 7366,41 [III]: 
nd0ov Kdpvadnaeraı [ex] rs diodwpeiag. Gron 
&531,5 |V]: tüv deiva Aeliav Ad]poıLonevwv. 

adpoos, zufammengedrängt, zufammen- 
geichlofjen. Brem 1,2 [II]: 1 TWv dmö Toü 
vonod Aav Kdpuwv (= ädp6wv) konnr@v [mp]ös 
tous - - ’lo[vdailous wann (?), der Vorjtoß der 
zufammengefaßten Dörfler aus unjerm Gau 
gegen die Suden. 

adunew. 1) mutlo3, verzagt, traurig fein. 
Corn 52,7 [III]: kai &dupn& TouTov Evera. Lond 
1914,29:38 [IV]. Ox 1874,19[V]].—2) mi$- 
mutig jein. Brem 17,9[0]: kai drupaı (lies 
Adunw), Ews od ExmÄcw Ö Exwi - - HETEWPOV, 
und ich bin mißmutig, bis ich mein jchwe- 
bendes Gejchäft erledigt habe. 

adupia, Mutlofigkeit, Kummer. UPZ 19,14 
[IIo]: ömö is Adupias nernAAaxev TOv Biov, 
er ftarb vor Kummer. Osl 159,18 [III]. 

*&dupos, mutlo3. ZenCaire 59482,9 [IIIv]: 
ri deiva Kdunws dtakemevn, ich in trojtlojer 
Lage befindend. 

“Adöp, fiehe Abichn 6 (Monate). 

"Adöxıs, fiehe Abjchn 16a (Geographie). 

adwos, ungejtraft. Teb 800,38 [Ivo]: diadu- 
yeiv iv ’Iwavvav ddwıav, daß Johanna ohne 
Strafe daponfommt. Unjicher: Enteu 81,22 
[Io]. 

aiav = £av, jiehe Diejes. 

aiyeıos (vgl aiyıvos), von der Ziege herrüh- 
rend. ZenÜaire 59060,8 [Io]: Tö deppe 
aiyeıov, das Ziegenfell. ZenCaire 59061, 
[Illv]. OTait Petr 290,11 [I]. ZenCaire 
59012,55 [IIIv]: aiyewv Bavwrıa ß, 2 Maf- 
gefäße mit Ziegenfleifch. 

aiyıaditıs (yn), am Ufer befindlidh. Mich 
224,3685 [II]: reAeop(ärwv) ailyıaditıdos) &p- 
d(öpov), Abgabe für ertragbringenden Ader- 
boden am Ufer. Mich 224,4008;4111;4200; 
4213;4223;4228;4249;4941;5431;5436a; 
5569; 5579; 5909; 5914; 6016; 6023;6031; 
6144;6184;6200. 225,3288. 357 A,3;B,3; 
27;0,8 [fämtl II]. Stud XXI 49,9 [IT]. 

aiyıaAös, Strand, Ufer. SB 7259,12 [Io]: 
Äxpriotwv, Ev als Kai mpookÄüleı 6 TPooTapa- 
Keinevos aiyıaAös, unbrauchbares Land, an 
welches auch das angrenzende Ufer anjpült. 
Teb 826,21 [Io]: rs &v ro aiyıalaı yris. 
Soc 1048,17 [II]: xwpis damävns &Amoräkrou 


aiyıaAodöpnros ' 583 

. aiyıalod. Soc 1043,12. Stud XXII 174,5 
[II]: Zokvoraiov Nrjoov Baoıık(is) aiyıaA(od) 

, (äpovpaı) x. Soc 901,7 [I]: a{)yıalod Bepvı- 
Kidos Oeonoböpov. Soc 901,17. — ZenCaire 
59119,6. 59748,1 [beide IIIv]. Teb 998,5 
[Io]. Stud XXI 88,7 [III]. — Bepevikis Ai- 
yıalod und *’Ioıeiov Alyıadoo jiehe unter Ab- 
Ihn 16a (Geographie). 

*aiyıaAoböpnros, vom Uferweggejhtwenmt. 
Teb 701a,12 [Io]. 

aiyıaAobüAad, jiehe Abjchn 8 (Umter). 

aiyidıov, Zidlein. OTait Camb 19,6 [Ib]. 

aiyıvos (vgl alyeıos), von der Ziege herrüh- 
rend. Ox 2037,30 [VI]: ömep depnär(wv) ai- 
yiv(wv). 

*aiyökepws, Steinbod (als Sternbild in Ho- 
tojfopen und aftrologijchen Texten). Soc 765, 
12 [IV]: Kpövos aiyöxepw poıpav x. Prince 
75,4 [I]. Soc 764. WO 1602,3 [beide III]. 
Mich 150,12 [III/IV]. Jand 88,9 [TV]. Mich 
153,6. Ox 2060,8 [beide V]. — Unficher: 
OMich 684,5 [III/IV]. 

*aiyoös, von der Ziege. ZenÜaire 59776,6 
[IIIv]: xopisaodaı tiv aiyfiv (erg dopdv), da3 
Biegenfell erhalten. 

Aiyunriaxös und Aiyünrıos, jiehe Abjchn 14 
(Völker). 

aiyurrrıori, auf ägyptiich. UPZ 81 col 2,14 
[IVv]: Tv mpooayopevönevov Ayurriotei ’Ovoü- 
peı, EAAnovıorei de "Apns. UPZ 81 col 2,7. 

*Aiyurrros, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

*aiywv, Ziegenftall. ZenCaire 59771,14 

IIv]. 

aideopaı, jih jheuen, Rüdfiht nehmen. 
Hess 21,6 [II]: pevror tiv maida Kai tiv du- 
yarepa cov aldeodnrı, jedoh nimm Rüdjicht 
auf das Mädchen und deine Tochter. Princ 
71,7 [III]. Got 21,1 [VI/VII]. — Lond 1927, 
51 [IV]: aidoüp[a]ı de EAdeiv. 

aidecıpos, ehrmürdig, ehrerbietig. Stud 
XX 129,8 [V]: kai moAarıs aideoinws Ümo- 
nvnodeis map’ &uod, und oft ijt er ehrerbietig 
bon mir gemahnt worden. Stud XX 269,3 
[VI/VII. — Unfiher: Jand 128,10 [V]. — 
Siehe auch unter aideoınos und aldeoımwraros 
in Abiehn 9 (Ehrentitel). 

aideoıpmörns, jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 

"Aiöns, jiehe Abichn 20a (Götter) unter “Aröns. 

*aiöllopan, verihminden (vom Schmerz). 
Jand 101,6 [V]. 

äidıos, ewigdauernd. Stud XX 269,17 [VJ/ 
VI]: [exjeıv raurmv Tv ÖpoAoyiav rn[v Ali- 
[di]av ioxüv. 

* ajiöoiov, weiblihe Scham. Soc 1180,53 [II]: 
mpös Tas Ev dakruliw Kai aidoioıs payddes (lies 
-das), (Pillen) gegen Gejchrwüre im After und 
in der Scham. UPZ 77 col 2,29 [Ip]: eis 7ö 
oiönv (lies TO aidoiov). 
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54 aiöws 

aldws, Schamglied. Soc 1178,6 [II]: &ya[dös 
de Kjäv aldor Eoikn Avöpös H mansös (Hiero- 
ifopielehre), günftig ift e8 auch, wenn (die 
Leber) dem Schamteil eines Mannes oder 
Knaben ähnlich ift. 

alei — dei, jiehe diejes. 

*aıd [2]. ZenCaire 59764,26 [IIo]: Kupia ai- 
d[ovoa (erg orod)?] (Beichreibung des Haupt- 
einganges?). Harr 59 fr 2 verso,6 [II]. 

Aidıomixös, *Aidıonis, Aidıömıooa, Aidiol, 
liehe Abjchn 14 (Völker). 

Aldıwnrwv xuwpiov, jiehe Abjchn 16a (Gev- 
graphie). 

aidpa. 1) = aidnp, Ather. Harr 55,12 [II]: von 
einem Daimon, od &oriv 6 obpavös dpövos Kai 
&dpa (lies aidpa) Kwpaornpıio(v). — 2) Licht- 
hof. Jand 95,8 [I/II]: «ai räs TÜAas, äs 
[exeı &v ri aldpg, und die Matragen, welche 
fie im Lichthof Hat. 

aidpıov, Lichthof. ZenCaire 59764,39 [IIID]: 
ärAn depovoa Ex TOD aidpiov TOD KoıtWvos eis 
rtv adAnv Tod EmrarAivov Ödidu(pos) a, eine 
andere Tür mit zwei Flügeln führend aus 
dem Lichthof des Schlafraums in den Hof 
de3 Speiferaums, der mit7 Sofas ausgejtattet 
ift. Mich 123 recto XIV,24 [I]: mpä(oıs) rod 
beiva mpös TOv deiva nepw(v) B oikia(s) Kai 
aöA(ns) Kai aidpio(v). Brem 15,6 [II]: ra - - 
dupwpara TOD Ev Ta aldpiwı Komavos. — Mich 
123recto VIIL,21;XTV, 25. 179,14. Soc 909, 
3;4;13;15. 911,7. 914,8 [fämtl I]. B 1573,8. 
1581,8. Bad 169,9. Osl 40,39;45;49;55;61. 
Ross II 18,202. Soc 1117,24. Stud XX7, 
12;33. 12,15;29. Upps 15,9;12 [fämtl II]. 
Osl 138,7 [LV]. — Mich 121 recto col3 XI, 
2 [I]: &pio(v) (lies aidpiov). Ox 1957,12 [V]. 

aikitw, mißhandeln. SB 7464,11 [III]: mAn- 
yais ne Akioaro. Osl 22,10. Stud XXII 54, 
13 [beide II]. — Unficher: Enteu 79,8 [IIIv]. 

* aiAaıoupyiov, jiehe &Amioupyeiov. 

*Aidavaßarıos, jiehe Abjichn 16 (Phylen). 

Aida Zodia, jiehe Abjchn 2 (Könige ujw) unter 
Justinus II. 

Aikıeös, jiehe Abichn 16 (PHylen). 

Aikıos, jiehe Abjchn 2 (Könige uf) unter Ha- 
drianus und Antoninus Pius fomwie Marcus 
Aurelius und Verus. 

aiAoupoßoorös, jiehe Abjchn 20 (heidn Kultus). 

* aiAovpos, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

aiAovporäadbos, jiehe Abjchn 20 (Heidn Kultus). 

alpna, Blut. Teb 730,3 [Io]: eöpov - - Erxu- 
oıv ainalros], ich fand eine Blutlache. Osl 
95,18 [I]: ovvöponiv ainaros Emi TW naodw, 
Blutgerinnfel auf der Bruft. SB 7336,7 
[III]: aiparos pöoxov. — UPZ 77 col 2,9;16 
IIv]. 

Fr blutig. Lond 1914,14 [IV]: xai 
Karakdılavres auToUS Kal Eapweis TOINOÄHEVON. 
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*ainarirıs, Hämatit, Blutftein (Yarbitoff). 
Jand 85,12 [/1]]: [aipa]rirdos. 
Aipidıos AlnıAtavös, jiehe Abichn2 (Könige uf). 
*aiveors, Lob. Ox 1927,15 [V/V]]: Liturgie: 
Kai dıü& mavras (lies mavrös) 1 Eveaıs (jo!) ad- 
rod Ev [o]rölparı nov]. Ox 1927,4. 
aivew, loben, preijen. Ox 1927,3 [V/V]]: 
Liturgie: Eveooate abrwv Kopa Kamwv (lies 
aiveoate aUTOV Kopa Kavov), preijet ihn in 
einem neuen Gejang. Ox 1927,2. 
Aivıav, *Aivıos, jiehe Abjchn 13 (Drtsberwoh- 
ner). 
ai$. Ziege. ZenÜaire 59328,2 [Io]: &xopev 
Navvı ıe alyas Onßaias Aß. ZenÜaire 59328, 
106 [Tv]: rafaodaı aiyav p&ß $6pov - - (öp.) is 
x. Mich 67,4 [Illo]. Soc 863,43 [III]: alyes 
teXeaı. Soc 864,19 [IIIv]. Stud XX 37,6;8 
[III]. ZenCaire 59429,13 [Io]: xai deppa 
aiyös Tekeias. Teb 796,10 [IIv]: xai odkkov 
Tpixıvov aiyös ä&ıov (öp.) T. Mich 123 recto 2 
IX,42 [1]: mpa(oews) npoßä(twv) pe Kai äp- 
vo(v) d kai aiyö(s) a. — Weitere Belege: 
Gurob 22,5;24;36;50. Mich 66,7;8;28;30. 
67,9;10;12;15;16;19;20. 87,2. Soc 864,10; 
17. ZenCaire 59176,55. 59328,18;20;107; |25 
124;127;163. 59338,2. 59340,4;9;11;,13— 
15;26;31. 59394,5;7;10;17;20. 59429,12; 
14-16. 59771,12 [jämtl IH]. OTait Bodl 
269,2 [III/ID). OTait Ashm 2,5. OWilb 3,4. 
Teb 882,13 u ö [jämtl IIv]. Prine 24,2;10; 
11;25;26. SB 7344, 6; 8;12; 24 [beide I]. 
Corn 15,1;11;13;22;26. Ross 1118,50 [beide 
II]. Gron 3,12 [I/II]. Prince 28,3;5;8. SB 
8086,8. 8087,6 [jämtl III]. Bour1,2. Ross V 
60 verso,11 [beide IV]. Vars 26 20 [IV/V]. 
* aloiAıov = Awilıov, fiehe Abfchn 18 (Maße). 
* aimoAos, Ziegenhirt. SB 7984,2 [IIIv]: äxn- 
Köanev apa Mlüppov Toüs ainöAous Avaxw- 
peiv, daß die Biegenhirten ihren Dienft ver- 
Ks Soc 380,8. ZenCaire 59338,3. 59429, 
1 [fämtl IIIo]. 
alpa, L2oldjamen. ZenÜaire 59292,22 [TIIv]. 
aipeoıs. 1) Wahl. Bour 42,601 [IT]: Mapepri- 
vo(s) Kedalä 6 x(ai) dr’ ailpeoe)us Mapepri- 
vo(s) "Avrıöx(ov), der auch nach eigener Wahl 
Mamertinus, Sohn des Antiochus heißt. Über 
die Gründe biefer Namenswahl jiehe Bour 
42 Ein! S 169 ff. Ähnlich: Bour 42,453 ;462; 
483;494;555;592. Ross Il 19,55 [II]: aipe- 
vews odons n|epi TOD TV mAeiornv Tıuiv Aa-|50 
ßeiv]. Ross 119,10. — 2) Gefinnung, Bor- 
laß. UPZ 20,26 [II]: kar& mpoyovıkiv aipe- 
or, auf Grund einer von den Vorfahren über- 
fommenen Denfungsart. Ähnlich: UPZ 20,9. 
22,18.43,6.44,3.58 verso ‚+ [jämtl Io]. UPZ ss 
146, 5 [Ho]: (rfjı) mpös o& Kai Töv matepa aipeoeı. 


UPZ 144,9 [Io]: mpös riv &unv afpeoıv. Osl 
148,3 vn): ka[t’ &ö]eAdıkiyv aipeofıv]. — Teb 
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895,53 [IIv]. SB 7746,20 [Io]. — UPZ 145, 
45 [II]: mpös tiv &vvooupevnv aipelo]ıv, ge- 
mäß dem Borjaß, den (zu verwirklichen) id) 
im Sinn hatte. UPZ 145,28. — 3) Bereini- 
gung, Abteilung. Würz 4,9 [lv]: NN, [n- 
yjnoopevov Tijs ouveornkvias [Epo]ö TE Kai AA- 
Auv aipeoews, nachdem NN Leiter der aus mir 
und anderen bejtehenden Vereinigung gemor- 
den war. SB 7784,5 [IV]: rav TO ı (Eros) Ehn- 
Beukörwv is Mapaıßarov aipeoews, Epheben 
des 10. Jahres von der Abteilung des B. — 
4) Bedingung (beim Kauf). SB 8007 ,4 [IH / 
IV]: 8odAnv KTA, fv Kai Evreüdev mapadedwkd 
co (i)ölia mio]rı Kai Kati aipeoeı (— bonis 
condicionibus). — 5) Pachtangebot. Ross 
V 25,10 [III]: ßovAöpevos üpeivova alpeaıv. 
Ox 2109,6;14 [IT]. 

*aiperißw, auswählen. UPZ 109,4 [Io]: &ei 
ev TH mödeı aiperiiw abroüs, da ich fie in 
Alerandrien auszumählen pflege. 

aiperös, wünjchensmwert. SB 6997,25 [IlIv]: 
ei dE in TaDD” aiperöv Üpiv Eorıv, TTapExeın 

01. 

ch l)nehmen,erhalten.ZenÜaire 59326, 
63 [Io]: "Ovvagpıs de od droıv EAeiv Apyv- 
pi(ov Öpaxpäs) ıs. Ross II 37,5 [II]. Co 1 
recto 4 col 3,18 [II]: eipnpacı) Täg TTPOKEINE- 
vas öpaxnüs x. B 388 1,40 [IYIII]: xai ina- 
rıa de EAleiv] E[me]deıka TOD TEreAeurnkötos Tijv 
deiva, wie ich feititellte, hat jie jich aber auch) 
Kleider des Verftorbenen angeeignet. Osl 
155,17 [II]: xai pikov adv TO igov &Awv, 
und milche es (das Weizenmehl mit einer 
anderen Sorte Mehl) zu gleichen Teilen. — 
Unfider: SB 7696,118 [III]. — 2) entfal- 
len. Soc 1119,34 [II]: &eivan rw deiva KrA 
TEepi TWV TMETPANEVWV AUTW KTMv@Vv Kai TAs 
Eoonevnis TOD aipodvros auTW nEpous Emiyovfls 
aurav xXpäodaı, von dem auf ihn entfallenden 
Beliganteil. Stud XX 121,22 [V]: Aderver- 
fauf: perä TOD aipoüvros aurais fEpous TOD 
EKeige Adkkov, mit dem auf jie (die Grund- 
ftüde) entfallenden Anteil an dem dort be- 
findlihen Schöpfbrunnen. SB 7340,14 [VI]: 
Kai TWV ÖTOAoInWV Xpnormpiwv Kal dıkaiwv AO 
Tod aipoüvrös 001 epovs oikias. Ähnlich: Osl 
57,6 [III]. Soc 884,3. Stud XX 95,12 [beide 
IV]. OStraßb 466,5 [IV/V]. Bad 29,5. Stud 
XX 121,37 [beide V]. Harr 161,5. SB 7340, 
13. Stud XX 217,8 Kämtl VI]. — SB 7663, 
28 [1]: Kad” Eros Tw Epoüv (lies TO aipoüv), 
in jährlichen Raten Pachtrüditände zahlen). 
Aberd45,15[11]: ara uva [10] aipodv ££ ioov, 
monatlich die anfallende Rate in gleicher 
Höhe (bezahlen). Aberd 181,15 [1]. Soc 787, 
14 [II]. SB 8086,18 [III]. Stud XX 95,32 
[IV]: Steuerzahlung: ka[ra] TO aipoov ooı 
ns ıd ivdır(riwvos), entiprechend dem auf dich 
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-entfallenden Anteil für die 14. Imdiktion. 
Stud XX 95,34. SB 7756,13 [IV]: wape- 
oxev PıAadeAhn KrA Ta aipodvra mAÄrnpns, jie 
hat ihre Steuerquoten vollftändig gezahlt. — 
Osl 136,20 [II]: TO aipoüv ooı &Aäs, der auf 
dich entfallende Anteil an Ol. Osl 44,11 [IV]: 
Kai TO ((e)) Epodv (= aipoüv) a[o]v TOD Kpews 
kai äxüpov. Bad 29,7 [V]: ra aipoüv(ra) öpiv 
yaldıa (= Yıadıa, aus Binjen geflochtene 
Körbe). — B 1772,38 [Iv]. SB 7515,685; 690 
(IT). Stud XX 87,4 [IV]. Stud XX 121,10; 
21 [V]. Soc 786,14 [VI]. — 3) (Med) ji 
entjiheiden, für zmwedmäßig halten, 
wählen, wollen. UPZ9,15[Ip]: Enteugis: 
öpiv d& yivomo xpareiv mdons fs Av alpijode 
xapas, über jedes Land zu herrichen, für das 
ihr euch entjcheidet. UPZ 42,52 [IIv]. Osl 43, 
6 [II]: ag’ As &av aipi Arvov, (Wein) aus dem 
Faß, aus dem du millit. UPZ 162 col 3,21 


[Io]: @v Exärepos fpeito, (aus den Beweis- |: 


urfunden wurde vorgelejen,) was ein jeder 
ausmwählte. Mich 206,12 [II]: aAa axyınv N- 
[pno]aro (?), jondern er hat eine günjtige Ge- 
legenheit ausgewählt. — Mich 190,24 [Ilv]: 
rn npätıs Eotw "Apıoroxkei mpäoolo]v[r] "Apı- 
oTorAnv f riv Eyyvov aörlo]d xai map’ Evös 
alö]rwv, od Av aiprjraı, kai map” Andorepwv. 
Ähnliche Strafflaujeln: Ross Il 7,27 [I]. 
Adl G 15,22. Jac 6 Anm 2,26. SB 6663,34. 
7532,24. Soc 1099,15 [jämtl Io]. Ath 23,23. 
SB 7619,30. 7663,20. Soc 1028,18. 1131, 
23 [jämtlI]. Ross 1119,13. Soc 961,30. 1036, 
23. Vars 10 col 1,14 [jämt! II]. Soc 880,33 
[III]. SB 7667,15 [IV]. — Soc 1098,33 [Io]: 
&keivan adrois, &av aipwvraı, [Ejmeıylelupyeiv 
nv aörmv ynv, wenn jie wollen. B 1272,18 
[1Iv]. B1772,39. 1873,15 [beide Io]. SB 7619, 
22 [I]. Osl 40,18. Soc 1117,34 [beide II]. — 
Mich 185,17 [I]: oneipwv &mi ra npwra Ern 
pia, os &av aipwpaı, ro de Teräp[t|w Ev xöp- 
t(w), wobei ich für die erjten 3 Jahre jäen 
fann, wie mir beliebt, im 4. aber mit Gras. 
B 1654,13 [I/II]. Bour 15,100. Osl 40,13; 
43. SB 7559,15. 7573,20. Soc 921 recto,29. 


1115,16. 1119,37 [jämtl IT]. Ath 17,14. Ox % 


2136,11. Soc 946,32 [jämtl III]. — Osl 40, 
50 [II]: ömöre &av aipf. Ross II 18,61;95; 
156;244. SB 7535,18 [beide II]. B 1653,15 
[IT]. — Ath 28,17 [I]: önnvika &avalpijraı. 
Osl 30,7 [Io]. Mich 121reeto col 2X,2; col 
311; VI[I]. Soc 921recto,12 [II]. — Ox 2134, 
22 [II]: kad’ dv &avaipii rpömov. Stud XX 
10,11 [II]. Stud XX 71,14. 72,12 [beide IN). 
SB 8007,8 [III/IV]. Stud XX 80,6 [IV], SB 
7996,16. Stud XX 110,19. 121,25 [jämtl V]. 
SB 8035,21 [Ilv]: rp6rw, & äv aip[üvraı). 
Brem 68,9 [T]. Stud XX 117,9 [V]. — SB 
7519,8[VI]: eis omopäv kai karädeoıv apııwv, 
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av E[av aipjapaı yernnarwv. Stud XX 126,10 
[V]. Ross III 40,13 [VI]. Ross III 49,10. V 
42,11 [beide VII]. Soc 1143,22 [II]: [oreipo]v- 
TEes TS dpoupas Kat’ Eros, ols &av aipwvraı 
(erg yeveoıv). Ähnliche Wendungen in Ader- 
pachtverträgen: Mich 121 recto col 21,2 
[I]. Hamb 64,19. Soc 1036,7 [beide II]. SB 
7443,10. 7991,10. Soc 1070,11 [jämtl II). 
Soc 1078,14 [IV]. — Jac 6,10 [I]: Monopol: 
Kai nwäeiv, Ev als &av alpwpaı TOD vonod Kw- 
naıs, (und ich fann die Ware) verfaufen, in 
welchen Dörfern des Gaues ich will. B1223, 
12 [1/1]: (das Vieh) morigıv Kai Koıtddıy Kai 
empioyelıv], ols &av aipfiraı. B 1822,23 [Ip]: 
[ypäybar), ols &av aipr. hnlich: Enteu 17,7 
[Il]. Soc 1020,15. 1021,34. Teb 712,12 
[jämtl IIo]. Mich 121 recto col 2 IX,2;3;col 
4X11;2[{T]. Ross I118,191. 30,14. SB 6291, 
16 [jämtl II]. — Prine 82,14 [V]: ei pi &Aoıro 


‚mpö dikns EmiAdeıv TA Evayöpneva, wenn er e3 


nicht vorziehen jollte, die Sache vor Prozep- 
beginn beizulegen. Vars 29,3 [VI]: eiavro 
yap Exmendbaı adrois abpıov [..... ] Kapıjdıa. — 
Brem 2,1 [II]: rois eis rmv Enioxebiv aipedn- 
copevors Am’ AAwv vonWv edoxroomv, den 
Wohlhabenden, die (von mir, dem Epiitra- 
tegen) für die Nachprüfung fünftig aus an- 
deren Gauen gewählt werden. Brem 2,9. 
Stud XX 12,22 [II]: rs deiva [E]Aop[elvns 
tov deiva iepea [eils tiv TOD AbnAıkos Emitpo- 
(nv). SB 7459,9 [III]: r@v aipedevr[w]v [elis 
Todro, der zu diefer Dienftleiftung ausge- 
wählten. Mich 157,1 [III]: Libellus der de- 
ztaniichen Chriftenverfolgung: Tois Emi Twv 
ducıwv Apnpevois m(ap&) Tod deiva, an die von 
NN zur Kontrolle der Opfer gewählte Kom- 
mijjion. Ebenjo: SB 6824,2. 6826,1. 6828, 
2 [jämtl III]. — B 1588,2 [III]: Bo[u]A(evrwv) 
aipedevrwv Emi rs r@v Kalradoxlıo]uuv eilo]- 
npägews. Stud XX 58 col 2,5 [III]: Emei rpe- 
Innev Ev TO auveöpiw KTA, KarTamärnoıv TOIf- 
caodaı xwpiwv. Stud XX 243,21 [VII]: kai 
adruv aipednoone(vwv) dıkaorav. Ox 2114,10 
[IV]: &pedevros Te Kai amö BovAns EmineAn- 
tod. Ross II 22,2 [II]: einen &moxenmgs. SB 
7558,34 [IT]: &nirpomo. Soc 1104,3 [II]: nerä 
Kupiov, OD EKovoiws aipoüpnaı d1ü& TOD TOD deiva, 
unter Beiftand des Frauenvormundes, den 
ich) nad) freiem Willen mit deiner (de3 Ere- 
geten) Ermächtigung wähle. Soc 1104,11 [11]. 
— Stud XX 243,20 [VII]: kai aip&oaodaı 
npös adr(ods), jich gegen fie entjcheiden. — 
Unficher: ZenCaire 59 650,6 [IIIv]. Teb 876, 
30 [Ilv]. Jac 6 Anm 2,17 [I]. Stud XX 50, 
30 [IT]. Ross III 39,10 [VI]. 


aipw. 1) emporheben. B 1534,15 [IIlo]: rpxe 


xäpaxa nardapıa n, acht Sklaven errichteten 
ein Stafet, Jand 97,13 [II]: dvamakıv &e- 


aipwöns 59 
[Nds se äpaı, du batejt (als Kind) wieder- 
holt, id möchte dich auf den Arm nehmen. 
— 2) von einem Drt zum anderen tragen, 
bringen, liefern, mitnehmen, weg- 
bringen,entfernen. UPZ158A,155[11lo]: 
Kai Tois Äpacı kai Kölacı, für die, die (den 
Kalk) gebracht und zerjchlagen haben. UPZ 
158B,36 [IIlo]: kai Tao Tv xXaAköv äpavrı. 
ZenCaire 59270,4 [ILLo]: äna&av xpnoanevos 
fıpev, er brachte (Holz) auf einem Wagen, 
den er geborgt hatte. ZenUaire 59276, 4. 
59467,11;12;13. 59480, 11 [jämt! IIIv]. O 
Straßb 764,2;3.SB 6298,11 [beide II]. OTait 
Petr 68,7 [3eit?]. Mich 202,6 [II]: iva adrö 
äpns x[a]i Tpobevons, nimm es (da3 Kind) 
mit und ziehe es auf. Brem 14,16 [II]: 1 
deiyna KTA aipw, ich will die Probe bh 
Korn) nehmen. Mich 216,28 [III]. ZenCaire 
59705,6 [Io]: Epyanı ro Tv xiova (lies 
kiova) äpavrı, für den Arbeiter, der die Säule 
an Bord gebracht hat. Teb 906,1 [IIv]: Ea- 
cov Apaı TÖ[v] xöprov, lajje das Heu meg- 
ihaffen. Ross II 1,18 [III]: kai &pov adrä 
amd is dupidos, entferne jie (= die Bücher) 
von dem Feniter. Teb 727,6;20 [IIv]. Hamb 
89,8 [I/II]. Lond 1914,36;50 [IV]. — Un- 
‚licher: SB 7696,120 [III]. — 3) jemanden 
bejeitigen. Teb 793 col 2,27 [Io]: Exeivov 
de Apdevros (durch Tod?). Ox 2155,15 [IV]: 
äpas ÄAAous ToDs Övras Ev TA dekavig, indem 
er andere, die in der Defanie waren, ent- 
fernte. Lond 1914,12 [IV]: fjpkav adrovs kai 
Erpuibav Ev Tais KeAlaıs. — Unfiher: UPZ 
119,3 [Io]. — 4) einen Bertrag wegneh- 
men,aufheben. Enteu 48,9 [IIlv]: kai äpa- 
odai or Tiv ouyypadıjv. Enteu 85,10 [Illv]. 
Co 3,6 [IIIo]: tv wviv npapnv. Osl 88,8 [IV]: 
Ta Evexupa Eperaı (= aiperaı), die Pfänder 
find verfallen. — 5) tragen (bildlih). SB 
8181,2 [IV/V]: ei[dt 6] äyvös [roü] deod [6] 
alipwv ri]v änapriav Tod xöonou (= Joh 1 29). 
*aipwöns, voll Trejpe. Teb 857,17 [Io]: &x- 
Tös de Tris KA ÖA(üpas) aipu(dous). Teb 857, 
35. 


aiodavonaı, wahrnehmen, bemerfen. SB 
7402,3 [Io]: kai undeis aiodaveodw. SB 7518, 

5[IV/V]: aiodonevous Tiv oTdaıv, die den Auf- 
lauf bemerften. B1257,8;19 [II]: kai &äav 
€& AMAns (dekar)apx[ilas orw]nai rıva. En- 
teu 30,4 [Io]. Teb 779,8 [IIo]. SB 7529,18 
[I/UI]. Mich 55,12 [Io]: da 16 Modnodai 
ce omeddovd” umep aurod, ZenQaire 59386, 
7 [INv]. ZenCaire 59093,13 [IH]: rovs d£ 
aiodonevous oTepijoaı abröv. ZenÜaire 59368, 
35 [111]: alodnaeı, müs Tods Aoımobs TOü(S) 
€K TOD vonoü diariönenv. UPZ 162 col 2,9 
[Io]: aiodopevn, üs oödev elxev Beßaıov, als 
lie merfte, daß jie feine jichere OD 





60 aicıos 





lage hatte. Got 12,18 [ILI/LV]: kai aiodeodw- 
cav, örı Evdäde eiht. 

aioıos,glüdverheihend, Heilfpendend. Bad 
173,3 [VI/VII: rs aloi(as) Euß[oAns], der 
glücdverheißenden Getreideabgabe. Soc 953, 
89 [VI]: &v Tois aloioıs yevedAlioıs) To[D de- 
ondsrov Anav?]. Soc 953,80. 956,46 [beide 
VI. SB 7475,23 [VI/VII]: &yevero Eni rwv 
aiciw(v) xp6vwv TOD Evödok(orarou) Taßpındiov 
dourös rs Onßaiwv xwpas. SB 5656,4 [VI]: 
TO Kupiw 'Iwavvn TW Xaprovkapliw) TWv aloiwv 
rs doukikfis TALews TTPAITWPIWV. 

* aioupvärtns(?), Richter. Hess 46 col 1,9 [II/ 
I]. 


oa 


- 
oO 


15 aloxpös, Ihändlid, Ihmadpvoll. Enteu 25, 
7 [IIIo]: Aordopei pe Tü alayıora. Lond 1915, 
7[IV]: Eoxıora MEROVdEV UNO AVdPWTTWV äveAen- 
növwv Kai adewv. Ebenjo Lond 1916,11 UV]. 

aioxvvn, Schande. UPZ 70,25 [Up]: ömo is 
aioxuvns, da ich mich ihämen muß. — Freib 
30,20 [IIv]. Soc 889,3 [VI/VII. 

aioxuvw. 1) Schande bereiten (rıva). Freib 
30,20 [Hp]: [pnd’ aioxuverw Mjevwva. — 2) 
fiihjhämen. UPZ 62,24 [II]: Hoxuvraı oup- 
peitai no. UPZ 62,27. 

aitew. 1) fordern, verlangen, bitten, be- 
antragen. ZenOaire 59511,4 [IlIv]: mpäcıv 
Hırcı. ZenCaire 59355,59 [ILIo]: aireı öniow, 
verlange das Verso, (Sinn:) bitte, wenden! 
SB 7464,9 [III]: ainjowv öpkov mepi ToUTov. 
Osl 18,6 [II]. Soc 800,3 [VI]: aitw r& ripa 
ixvn T@v modwv Tis Öperepas Evöötov dılav- 
dpwrrias. — Co 9,7. ZenÜaire 59015 verso, 
5. 59029,6. 59325,17;23. 59599,7. 59648, 
4 [fämt! IIIo]. Teb 774,25 [Ivo]. B 1770,6 
[Ivo]. Osl 48,3 [I]. SB 7515,690. 7558,23 
[beide II]. Prince 71,4 [III]. Osl 54,7 [VIII]: 
airnoas m[ap]ü ToD iarpov häppakov. SB 7438, 
8 [VI]: rmv EmoroAnv Ömep TouTwv HÄrnoev 
mpös Öpäs, Deswegen hat er um den Brief an 
euch gebeten. Lond 1926,6 [IV]: eiva «krA Err- 
ons (= altrons) poı map& To Xpiora. — Zen 
Caire 59350,5 [ILLo]: aireiv aöröv &pevvav tiis 
oikias, ihn um die Durchjfuchung des Haujes 
bitten. UPZ 162 col 7,7 [Io]: aiteiodaı ad- 
röv TÄS mepi Ts oikias dmodeikeıs. ZenÜaire 
59147,12 [IlIo]. Teb 1001,24 [IIv]. Hess 46 
col 4, 25 [I/II]. — Harr 155, 7 [V/V]]: roö- 
To aör6 ne frnoev momoan. Ox 1869,13 [VI/ 
VI]: kai növov frei YIvüokeiv opäs. Ox 1915, 
24 [VI]: aitodcıv de oi &mö Mennw dodvaı Ömep 
Exdot(ns) Kpoüp(ns) KrA völy.) a. Ox 1939,3. 
Stud XX 227,8 [beide vI/VI]. Edf 2, 13 
[VII]: naprup@ TW Kobakei(w) airmdeis mapü 
tod delnjelvov]. Stud XX 128,20 [V]. Stud 
XX 255,11;13 [VI ZenCaire 59041,11 
[III]: örı oöx nßoöAero airodnev[os] kpyupıov 
doüvaı. ZenCaire 59330,5 [IlIv]. — (Med). 
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‚ ZenCaire 59462,6 [Io]: &ws &v ai fipepaı, 
ös nrroato, napeAdwonv. Ähnlich: Enteu 65,4. 
Zenaire 59307,12 [beide IIlv]. ZenCaire 
59037,9 [UIv]: aireiraı Tiv vonoduAakiav. 
Würz 10,12 [11]: &s Arnoavro ümep doperpwv 
EußoAfis «rA üpraßas x. B 1212,27 [IIv]. Co 
1 recto 4 col 2,6 [II]. Brem 50,5 [II]: aim- 
[e]Janevov TOD oikoavros map’ &oi diAov, auf 
Bitten des bei mir mwohnenden Freundes. 
— Enteu 22,11 [IIIo]: kai Töv «üpıov, dv ai- 
Toöpan, und den Frauenvdormund, um wel- 
chen ich bitte. Ähnlich: SB 6223,14;39;42. 
Soc 1159,8 [beide II. — SB 7515,788 [II]: 
Amexonev ap’ Önüv Täs Emiorakeioas Meiv 
(erg Öpaxnäs) KrA, Äs Nrnodneda EmoraAnvaı 
npeiv ümep boper(pwv) mupod. Ühnlich: Co 1 
recto 4 col 3,7;col 4,7;col 9,8;col 18,4. SB 
7515,115;172;352;379;513;760 [beide II]. 
Soc 1048,16. Stud XX 34,5 [beide III]. — 


SB 7953,5 [Beit?]: Brosfynema: rpis näxap |: 


“Eppeia, KTA aiteonaı TPIOOWv Tepp’ &oıdeiv 
ayladlav. — Soc 6038,4 [II]: rods deovs ai- 
roöpevos. SB 6039,1 [II]. Lond 1929,8 [IV]. 
— Unjicher: ZenCaire 59631,11 [III]. Teb 
956,7 [Ivo]. Bour11,9[Io]. B1572,10. Brem 
72,5 [beide II]. — 2) um Ausfunft bitten, 
fragen. UPZ 20,77 [Io]: aireiv Hön Töv Av- 
rıypa(dea), Tiv’ abrais Kadrkeı, jchnell den 
Gegenjchreiber fragen, was ihnen zufommt. 
UPZ 21,21 [Op]. 

eirnpa, Erjuchen. Lond 1912,52 [T]: 
Tov aitmnarwv. 

* ditns, weiblich. Teb 701,43 [Illo]: 
orpea TÖV Ev Tapıeiwı TOV ditnv Kai 
Ebenjo Teb 701,65. 

airnoıs. 1) Bitte, Verlangen, Bittgejud. 
B 1861,3 [Io]: epi airjoew[s] omeppariwv äp- 
raß(öv) x, Hinjichtlich der Bitte um x Artaben 
Saatgut. Ox 1841,4 [VI]: pi} dmoröxw rrjs ai- 
rroews, ich möchte feine Fehlbitte tun. SB 
8029,7 [VI]: kara maparAnoıv &piv Kai &iw[oı]v 
x[ai afjrmoı[v]). SB 7438,9 [VI]. — Soc 1104, 
18 [II]: 1 deiva KA &möcdwka iv airmolıv), 
Bittjchrift. Mich 165,7 [III]. Jand 119,4 [III/ 
IV]. — Unfiher: Würz 7 11,7 [Io]. B 1770,6 
[Io]. — 2) Tö üpıopevov Ts aitNoews TE- 
Aos, jiehe Abjchn 11 (Abgaben) unter TEXos. 

airnrns, jiehe Abjchn 8 (Ümter). 

airia. 1) Schuld, Berfehlung, Beihuldi- 
gung, Antlage. SB 7285,18 [II]: eimep 
pn [e..]] neißovı aitiaı Evexeraı, wenn er nicht 
einer größeren Verfehlung jchuldig ift. SB 
7377,1 [IIIo]. Teb 742,21 [Io]: yewpyav &v- 
eoxnpevav Aeiaıs xai äMaıs alriaıs, Ader- 
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pächter, für jeyuldig befunden der Räuberei |s5 


und anderer Verbrechen. Teb 742,32. UPZ 
162 col 7,14 [Io]: airıwv maowv, von allen 
Straftaten (freifprechen). Brem 41,29 [II]: 





Tod deiva Em’ airig mapadoldelvros eis Tiv 
rpa[v], nachdem NN anläßlich einer Anklage 
als Gefangener in die Burg eingeliefert 
worden ijt. Soc 930,13 [III]: airiaı |ömoni- 
are, Grund für einen Vorwurf geben. Harr 
109,7 [III/IV]: iva pi &v aitig edpednis, da- 
mit du nicht [chuldig befunden wirft. Ox 2113, 
24 [IV]: npös T6 yndeniav airiav yeveodaı, 
damit fein Vorwurf entiteht. SB 7033,60 [V]: 
rapd nv abrod airiav, zufolge jeiner Schul. 
— Co 34,3 [IIIv]. Teb 737,7. 739,45 [beide 
Io]. B1844,18 [lv]. Ox 1873,12. Soc 1075,9 
[beide V]. Ox 1897,5 [VI/VII.— 2) Grund, 
Urjache. B 1243,6 [II]: di& rauınv nv ai- 
riav. Enteu 84,14 [IIlo]: efmev To deopogu- 
(Aaxı), 51° Av alriav ouveoxnnaı. SB 7178,83 
[Io]: 51 airia[v] rıv[a]) Bpaxeav. B 1252,28 
[Io]: Sa Tv SnAovpevrv airiav. — Enteu 65, 
5. 86,8. Mich 84,3. Teb 769,75. ZenCaire 
59343,7. 59352,2. 59403,5 [jämtl Illv]. B 
1247,18. Bad 12,10. Teb 707,10. 785,27. 
UPZ 2,21. 144,37 [fämtl IIv]. B 1747,24. 
1836,30. SB 6663,25 [jämt! Io]. Jand 139, 
30 [II]. Ox 2130,26 [III]. Lond 1914,20 [IV]: 
Kara moiav Eriav (jo!). SB 6997,22 [IIIo]: 
apa Taurmv Av altiav, aus diejem Grund. 
Enteu 22,5. 86,11. Petr II4(8),9 [jämt! IIIo). 
Teb 787,14 [Io]: [&x rs mpoyeypappevns ai- 
rias. ZenCaire 59332,6 [IIlv]. Stud XX 269, 
9;15 [VI/VII]: radıns Evexev is airias. SB 
7612,22 [I/II]: 4 &Mnv [Tjıva airiav, oder 
aus irgendeinem anderen Grund. Mich 107, 
17 [IIIv]: [oö] yäp £orıv airia. UPZ 62,25 
[Io]: eimep odv &orıv aüm N airia, wenn 
das nun wirklich der Grund ift. Osl 17,12 
[II]: nv aitiav «A eipnke. Ross V 18,7 [III]: 
[ailtiav rris dmodaoews. — Mich 56,13 [IIIv]. 
B 1301,9 [II/T]. 1826,26 [Iv]. Hess 46 col 3, 
32 [II/III]. Soc 767,47 [IV]. 

aitıaopaı, beichuldigen, verklagen. Ath 34, 
8 [III/IV]: tod deiva aitıwuevov Ößpıv dä mAN- 
yav [T]oüs &aurod morpevas memovdevaı, NN 
führte Klage, daß jeine Hirten Mißhandlung 
durch Schläge erlitten haben. SB 6294,17 
[IV]: ödev aitıwpevn Tovrois Ta Bıßdia Emöi- 
wu. Ox 1880,7 [V]: dia [Ar]ßeAAov döoews 
Aroı Evruxias Ariacdunv Nnorwpıov viov. — B 
1764,13 [Io]. Ox 2111,2 [II]. SB 7338,7 [II / 
IV]. Soc 951,4 [TV]. Bad 29,8. Ox 1881,10. 
Princ 82,9. Soc 1114,6 [jämt! V]. 

airiacıs, Anklage. Soc 1114,8[V]: [ämeornv] 
rs Kar’ abrod airıkoews, ich trat von der An- 
age gegen ihn zurüd. Prince 82,9 [V]. 

airıov, Grund, Veranlafjung. Mich 56,4 
[III]: yeyovev airıov. Ox 1869,10 [VI/VII]: 
Tod Ppddous Tö alrıov, die Urjache für die 
Verzögerung. — Teb 703,252. ZenÜaire 
59056,8 [beide IlIv]. Osl 78,9 [II]. 


aitıos 63 





airıos, jchuldig, Urheber. B 1857,13 [Ip]: 
robs airious mepi Tis TOD AdeAboD Amwäeias. 
Lond 1912,73 [I]: rs d€ mpös "lovdaious Ta- 
paxijs KTA TÖTEPOI HEV alrıoı Kateotnoav, welche 
von beiden WBarteien aber jchuld an dem 
gegen die Juden gerichteten Tumult find. 
Soc 883,19 [II]: roüs davevras airiovs Ex 
tv Gobaleia. Teb 798,23;26. 961,6. UPZ 
111,12 [jämtl Io]. Würz 5,11 [Ivo]. Brem 28, 
5. Soc 1032,14 [beide II]. Osl 23,15 [III]. 

aibvidios, unvorhergejehen. SB 6178,8 
[Beit?]: [ail$viöiws pe Aaßwv «rA "Aıönls). 

*aixpaAow (?), gefangen nehmen. SB 7792, 
4 [Beit?]: nxpadwomı. 

aixpaAwros, friegsgefangen. SB 6275,5 
[II]: ailxJu@Awra owpaf[ra]. Mich 148 col 1, 
17 [1]: aixuoAwrov maı[dös] aAövT[o]s. Hamb 
91,5;17;22;837 [Ip]. 

‚aiwv, Zeit, Zeitdauer, Emwigfeit. SB 6648, 
3 [rtöm]: Grabftein: Töv EXamivgs neraßävra 
eis nuxöv olwvwv, in den äußerjten Winkel der 
Emigfeit. SB 6706,12 [Beit?]:Grabjtein: ai- 
va vis, Die Dauer der Erinnerung. Würz 
21B,20 [II]: is naxpods &üves (lied alwvas), 
für lange Zeiten. Hess 16,6 [IIl]. SB 7429, 
20 [fpätchriftl]: (Kai) dei Kai eis TODS alwvas 
av alwvwv. Ebenjo SB 7430,20 [jpätchriftl]. 
Stud XX 60,8 [III]: [eis] aiüva. Ahnlich Ox 
1927,5 [V/VI]. OStraßb 809,5 [VI]. Got 21, 
3 [Vl/VID. SB 7480,14 [pätchriftl]: r Sixaso- 
oovn oov dikamoouvn eis Töv alwva, beine Ge- 
rechtigfeit ijt eine Gerechtigfeit für die Emwig- 
feit. Ebenjo SB 7429,16 [jpätchriftl]. SB 7432, 
18 [XI]. SB 6035,18 [XII]. Lond 1912,51 
[1]: ümd Tod mavrös alwvos. 

aiwvıos. 1) ewig, lebenslänglich. UPZ 145, 
41 [lv]: aiwvıov yvıoiav ovv[ ] (lies ov- 
[oracıv?]). UPZ 108,30 [Io]: &#’ ols [kai] 
£xovrös nov aluvıov xapıv. B 1563,41 [I]: aiw- 
vıov guvndelilav du]Ado[owv]. Bad 89,16 [II]: 
€& alwvias Emödgews, auf Grund einer ewigen 
Stiftung. Bad 89,7;13;23;28;32. Harr 107, 
11 [1I1?]: ıf d& box Zwiv aiwvıov. Stud XX 
68 fr 7 recto,13 [111]: [EJöavöpou aiwviov yu- 
kvaoıäpx(ov), auf Lebenszeit. Stud XX 68 II 
verso col 1,10. SB 8093,1 [rtöm]: Aia "HArov 
de[öv] aiavıov (Weihung). SB6311,1[V]: Aiw- 
vie yvipn TOD peyalonp(emeotätou) KöneETos 
Kaıapiov (Weihung. Klojterbau). SB 7435, 
2;3 [VI]: 6 aiwvios owrip. Edf Ostr 310,8 
[693]: pirnp Tod ©(eo)d Ex Twv alwviov (— 
Maria). — 2) ewig (titular im Herrjcher- 
titel). SB 7517,5 [211/12]: Tod Kupiov rnüv 
alwviou Anr’rnT[o]u Abtoxparopos Mäpk[o]u Au- 
pnAiov Zeunpou ’Avrwvivov. SB 8020,13 [325]: 
deonörou Nnav [Kwvoravri]vov TOD aiwviou Ba- 
oıews. Würz 16,5 [349]: dpvowv Tv TÜV de- 
OTOTÜv Anav (Tav) alwviwv "Ayborwv (jo!) (TÜ- 
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64 aiwvößıos 
xnv). SB 6612,2 [365]: ümareias T@v deono- 
rav ipmav Odakevriviavod kai Obakevros aiw- 
viov Adyodorwv. — Weitere Belege für aiw- 
vıos Adyovoros [Mitte IV—VII]: Osl 38, 
1. 0x 2110,1. Ross III 28,1.30,2;10. Ross V 
29,35. Soc 951,10 [jämtIIV]. Got39,2. Harr 
135,9. Osl 35,3. Ox 1880,2;15. 1881,2;17. 
1967,2.1982,1. Prince 82,1. SB 7758,3. Soc 
774,2. 1075,14. 1114,11. Stud XX 110,4. 
114,1.117,1.121,1;44. 122,17.123,3.127,1; 
8 [jämt! V]. Bad 30,2. Jand 48,3. Ox 1890, 
1. 1892,3. 1894,2. 1895,1. 1896,2. 1898,3. 
1900,2.1965,2.1970,3.1972,2.1976,2.1980, 
2. 1987,3. 1988,3. 1990,3. 1992,4. Ross III 
39,1. 40,2. Ross V 32,1. 33,6. SB 7340,2. 
7439,3. 8029,25. Soc 786,3. 931,2. 932,5. 
963,4. Stud XX 136,3. 216,3. 217,1. Vars 
30,2 [jämtl VI]. Edf 3,2. Jand 49,5. Ox 
1979,&. 1981,5. Prine 87,5. Ross IIT 49,1. 
51,4. Ross V 42,1. SB 6271,3. Soc 773,5. 
Stud XX 219,6. 220,5 [jämt! VII. 

aiwvößıos, ewig lebend (im Titel des regie- 
renden Königs). UPZ 175a,18 [lv]: Ev rüı 
As (Era) “AldJop Emi Bacıkews aiwvoßiov. SB 
8232,5;6;15 [IIv]. 

*aiwpıov, Hängeforb (?). Hess 10 col 2,13 
[II/I]: Ev aiwpiwı (mupo0) A(praßaı) x. 

dkadapoia,Unreinigfeit, Shmuß. 0x2109, 
44 [III]: röv Tömov kKadapov dmö Konpiwv kai 
ükadapoias maons. UPZ 20,70 [Hp]. Soc 787, 
221. 

*akadapros, unrein. Teb 1043,42 [Io]: on- 
(sänov) .. ( ) äka(ldäprou?). 

*axadociwros, unheilig. Ox 1865,8[VI/VII]: 
TI TOTE ÄKadooiwrov ToIMoaı. 

*ixampew, Abhaltung haben, nicht in der 
Zage fein. Enteu 45,5 [Illo]: ook Aneöli]- 
douy yoı, hadpevor AKaıpeiv. 

*axanpia, Zeitmangel. UPZ 145,42 [Ip]: dıc 
TE TAV TEPIEXOVOAV JE Kata moAMAoüs TPöMOUS 
äxkalı]piav. 

äkaıpos, zur Unzeit. Stud XX 223,2 [VI/ 
VI: ön ob nepn|w] eils] BaßvAavı (lies -a) 
akaipuls]. 

*"Akakiov japrupiov &dabos, jiehe Abjchn 23 
(FSlurnamen), 

akakoupynros, unbejchädigt. SB7534,7 [II]: 
rapadwow TOV YÖHOV KTA OWOV, Kadapdv, GKa- 
KOÖPYNTOV And TÄONS vauTıkfjs Kakoupyias, un- 
verjehrt, rein und frei von jeder Schädigung 
duch das Schiffsperjonal (des Transport- 
ihiffes) (Klaufel des „salvum fore recepi“). 
Ross 1118,27 [II]: rapaöwoeı owa dkakoupynra 
ämapäßpoxa. Ross II 18, 129;146;179;192. 
Ox 2125,28 [II]: mAnp Kälka)koupynrov Töv 
yöpov. 

*"Axapov Töppn, jiehe Abjchn 10 (Militär). 

*akaynrew, unbeugjam, harakterfeftblei- 


&kavda 





. ben. Teb 703,272 [IIo]: eöraxr[eiv] kai &- 
Kaneiv Ev Tois Töno1s (Berhaltungsmaßregel 
für Beamte). 

GkKavda, Stahelbaum, Afazie. Teb 703,196 
[III]: ax&vöns Kai nupücns (lies nupikns). Jand 
142 col 2,19 [II]: rön(ov) «TA, &v & äym(eAoı) 
x(ai) EAlataı) Kai) boilvıxes) Kai) äx(avdaı) 
(ai) Erepa Gxpöö(lpva). Jand 142 col 2,2;7; 
10;11;16. Osl45,9 [beide IT]. Harr 80,18;19. 
SB 8002,20 [beide III]. Ox 2032,59 [VI]. 

axavdea (— äkavda), Stahelbaum. Ox 1985, 
16 [VI]: &« Tüv adrn[s] dkavdewv Twv dvrwv 
Ev TW aurW nov «rrparı. Ross IV 6,21 [VIM). 

*"Axkavdeiov, jiehe Abichn 22 (Stadtteile). 

akavdıvos, vom Stackhelbaum. ZenÜaire 
59270,5 [IIlo]: &üAwv Akaydivwv (jo!). Zen 
Caire 59270,3. Co 1 recto 4 col 10,12 [II]. 

"Akavdonokitns, jiehe Abjchn 13 (Ortsbemwoh- 
ner). 

akavdos (— äkavda), Stachelbaum. Mich 123 
recto VII,45 [I]. 

In WB 141,10 muß es aud) äxavdog beihen. 

*"Akavdos, *"Akavdw, "Akavdwv, * AKkavdwv 
mörıs, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

akavdwv,Stahelbaumpflanzung. B 1896, 
76;135;252;323. 1899,11;14;16;116;129 
[beide II). 

"Axapväv, jiehe Abjchn 14 (Völker). 

akapnos, ertraglo3. Hamb 68,7 [VI]: oöv du- 
rois öAoıs Evräpmoıs TE Kai Akäpmoıs. Jand 
142 col 2,24;25 [II]. 

aKatayvwoTos, nicht zu verurteilen, unan- 
febhtbar,untadelig (in Homologien). Stud 
XX 219,17 [VII]: äkarayvoorws Kai Aepı- 
bpovritws, forreft und ohne Hintergedanfen 
(feinen Dienft verrichten). Soc 932,9 [VI]: 
Aneuntws Kai [| ] Kai Ar[ajrayvuorws Exre- 
Acoaı. Ross IIT 51,18 [VII]: [öJeövrws kai äka- 
rayvöorws kai dkarab[plo[vinrfwls. SB 8029, 
19 [VI]. 

akaraAAnAia, das Nichtentjprechen. Gnom 
53 [II]. 

Die Bedeutung „Vorfchriftswiörigkeit“ in WB 
I 41,33 ijt zu jtreichen. 

akaraAAnAos, nichtentijprechend, nicht be=|s 
ftimmtfeitgejegt. Jand 112,7 [II/III]: äka- 
raAAnAaıs Üpaıs. 

Die Bedeutung „vorjariftswiörig* in WB I 
41,36 ift zu Streichen. 

*GKatap(erpnros ?), unvermejjen. Ross II 4210 
col 2,17 [II] 

äkartavepnros, nicht abgemweidet. Teb 827, 
5 [IIo]: xe(poov) äka(tavenrrov). Teb 827,1. 

*akaranAoos, das Nichtnilabwärtsfahren. 
Prine 70,9 [IIYIIT]: &AA& eiva dkaramko|| x ]öv|55 
oe norxn)on, jondern damit er dir die Yahıt 
nilabmwärt3 erjpart. 

äkaraokevos, unausgerüjtet. ZenÜaire 
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EHEN 66 äkarabpovnrös 

59053,3 [III]: ra de mAoia Eorıv Auov dka- 
räoxeva. ZenCaire 59038,5 [Io]: Tai deiva 
ükaraokedwı dövrı. ZenÜCaire 59234,5 [IIlv]. 

akatabpövnros. 1) ohne Nakhläffigkeit. 
Hamb 68,23 [VI]: kai äpmeAıköv veoduriov 
diAoxakkow kai moriow Akarabpoviitws. Stud 
XX 218,22 [VII]: äpepmrws Kai dkarappovij- 
tws. — SB 8029,13. Stud XX 217,10 [beide 
VI]. Ross II 51,19 [VII]. — 2) Hoc&hgeehrt 
(titular). Ross V 30 recto,8 [V]: 1 dkarapp6- 
vnros abraov E&ovoia (gemeint it der comes). 
Ross V 30 recto,4; verso,3;6;10. 

äkataxpnparıoros, nicht verfügbar. SB 
7687,8 [Aug]: 6 de onkös Kai ra mepi adröv 
oikömeda mAavra Avegaldorpiura Kal dkataxpr- 
närıora Emi TövV dei xXp6vov (Weihung eines 
Heiligtums). gl L. Zancan, Il diritto di 
sepolero nel Gnomon (Aegyptus. 16. 1936) 
© 148—165. 

akarepyaoros, unbearbeitet (vom XAder). 
Teb 999,5 [Io]: äxareıpyaorov (jo!) xepoov. 

akarnyöpnros, unangeflagt, tadellos. SB 
8013,14 [IV]: xai riv Ödeiva äpenmrov Kai 
[A]k[a]rnyöpnrov Eauriv mapexonelvnv Ev Ti 
ovußıwoeı]) (Ehevertrag). Stud XX 5,26. 15, 
13 [beide II]. SB 7746,40 [To]: [&vJeotpanpe- 
vov Kai Akarayoprrou (jo!) [ ] (Ehrenbe- 
Ichluß für einen Beamten). 

akarnvapıov, kleines Segelboot. Bad 9, 
106 [VII]. 

akarıov,Segelboot.ZenQaire59430’ 12[IIIv]: 
"Apıdvı vaurArjpwı TOD "Apiotwvos Akariov. Ath 
63.18 [II]. Ross IV 6,4. 9,1 [beide VIII. 

akepaıos. 1) undverjehrt. Ox 1690,14 [V]]: 
rmv deomoriav duAdTTıv 001 AKepaıov Kal ÄTpw- 
rov, das Eigentumsrecht dir ungejchmälert 
und unverlegt wahren. — Unficher: Soc 1160, 
5 [lvo]. — 2) unverfäljicht, aufrichtig. B 
846,14 [II]: kai akaıpews (= Akepaiws) mävra 
co dnynran. 

Die Bedeutung „nicjt voreingenommen“ in 
WB I42,48 ijt Öurd; „aufricätig“ zu erjegen. 

* &kebakaıos, undvollendet, unvollitändig. 
SB 7246,8 [III/II]: ro0s Te ano T@v Epmpo- 
odev xpövwv Aöyous Akebalaiws Keievous, die 
Abrechnungen aus früherer Zeit, die mangel- 
haft waren. 

aknparos, unverfälicht. SB 7205,8 [III]: är- 
paroi oov ai Akoal. 

akivduvos. 1) gefahrlos, ungefährlich. SB 
7518,12 [IV/V]: xai ob äkivbuvov un mAN- 
p&cai pe, und es ift nicht ungefährlich, (die 
Dienftzeit) meinerjeit3 nicht auszufüllen. — 
2) ungefährdet, ohne Rijifo. Teb 701, 
18 [Illo]: «p(ins) ı, Gore dmodouvaı Ey vewv 
ıöAov Gkivbuvov, auf daß er diejelben aus 
der neuen Ernte mit einem Mehr von 50°, 
zurüderftattet, ohne Rififo (für uns). Ebenfo: 
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akivöuvos 67 

Teb 701,4;10;15;23;35;52;57;95;101;106; 
122;126;134;139;161;166;172. B 1263,8 
[Io]: 70 Aov Too [AvJamaunaros KA oDv 
onepparlı] Ax[ivöu]vov Exhopiov Tupwv äpra- 
plölv x. B 1264,12 [Illo]. Mich 121 recto| 5 
col3VI[I]: &x(en) KrA (Öpaxpäs) vß mapa- 
Hrknv) äxivö(vvov). Bad 73,2 [II]: E&aßov 
KTA Kar’ emidriknv Akivöuv[olv | ] KTA öpax- 
päs x. Stud XX 139,7 [VI]: Aöyw daviov 
eyyviov Axıvöuvou, als ein Darlehen, auf 
Grund einer Bürgichaft ohne Rifiko (für den 
Darlehnögeber). — ZenÜaire 59036,6;27 
[III]. Teb 972,11 [IIv]. B1732,13 [Io]. Soc 
951,12 [IV]. Stud XX 114,5 [V]. — RWen- 
dungen in Bachtverträgen: Soc 1029,20 
[D: axivöuva de Ta Exdöpia mavrös Kıv- 
öövo(v). Ath 14,15 [I]. Ross II 19,16. Soc 
739,10. 1036,9. Upps 20,11 [jämt! II]. Harr 
80,26. Ox 2137,25. SB 7443,12. 7991,13. 
Soc 880,17. 1069.16. 1071,16. Stud XX 22, 
14 [jämtl III]. Unficher: Osl 35,19 [V]. Ox 
1968,7 [VI]. — SB 8086,21 [III]: mapeın- 
devar (erg TA dpenpara) Adavara Akivduva 
eKtös [Kılvöuvov kai maons Ennpeias. — Teb 
815 fr 5,4 [III]: Exbopiov Exdornv (äpoupav) 
nu(pod) (Apraßwv) y ve omepparos Akivdu- 
vov naons ddopäs. Teh 815 fr 2 recto,34. 
— Teb 815 fr 4 recto,48 [IIIo]: &xbopiov «TA 
rupü@v (Apr.) T Ävev omeppnaros Akivduvov 
kai kvumöAoyov. Teb 815 fr 4 recto,41;fr 
8recto,9 [IIIv]. Aberd 45,14. Corn 10,20. 
Hamb64,17. Mich 184,13. Soc 961,20.1124, 
22 [jämtl II]. Stud XX 21,16. Upps 19,21 
[beide IM. — Teb 815 fr 3 verso,28 [Illo]: 
Exbopiou EKdornv (Äpov.) nu(p.) (&pr. )x [äveu] 3: 
omepparos akivöuvov Kai ävumöAoyovn&- 
ons$hdopäs. B 1266,19. Teb 815 fr3recto, 
5; fr 6,20 [beide Io]. Freib 22,10. 25,10. 
34,10 [jämtlIIv]).—Teb815frirecto,7[Illo]: 
erbopiov Exdornv (äpov.) mU(p.) äp(T.) x üvev 
onep[palros akivöuvov [kai d]vumöAoyov 
mavrös ömoAöyov. C054,8[Illv]. StudXX 
55,6 [III]: nupoö Apraßüv x KrA, äs Kai dmo- 
ÖWowW 01 KTA ÄVUTEPDETWS Kal äkivduva TAV- 
Tös Kıvöövov Kai dvumöloya Tavrös 
[ülm[oA]öyov. Hamb 99,12 [T]. — B 1268,6 
[Io]: [alki[v]uvov mAnv [aß]pöxou &- 
bopiwv KA nupwv äpraßwv x. B 1262,7 [IlIv]. 
— B1270,15 [Io]: &xbopiov Exdornv äpov- 
pav nupwWv Apraßıs iäs KrA ävev omepula]ros 
akivöuvov mavrös Kıvölövo]u mANv aßpö- 
xov. Enteu 59,3 [IlIv]: &xbopiov KrA (mupüv) 
(Apraßüv) x KrA dkivduvov mANV Kßpöxou 
kai karaßpöxov. — Soc 1098,11 [Ivo]: &x- 
bopiou [TOD] mavrös mupüv Apraßas (lies -Büv) 
x Ävev onepnaros ükivduvov mav[rös] Kıv- 
ö0vov Kai dvumöAoyov ndaons bdopäs 
nAnv üäßpoxöv fi karaßpöxov. Freib 217, 
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68 akivnTos 
[Io]. — Ihnlihe Wendungen vor allem in 
Darlehns- und Verwahrungsperträ- 
gen: Ath 28,12 [I]: Exeıv map’ abrod Apyu- 
pio(v) Öpaxpas öydonkovra mapadıkrv GKiv- 
öuvov mavrös kıvöövou. Ox 1973,12 [V]: 
ömep äkivduvov Öv Amo mavrös Kıvöövou Ertd- 
vaykes anoöwow 001. Osl150,8 [1]. B1651,12. 
Os140,25 [beide II]. Stud XX 45,5[IIT].Aberd 
180,3 [IV]. Ox 1969,13 [VI]. — Mich 121 
col 21,1 [I]: mapadınkn(v) akivöuva (lies 
-$uvov) mavTrös Kıvöövov Kai dvumöAo- 
yo(v) mavrös ömoAöyo(v). Mich 121 recto 
col2X,2 [I]. SB 7535,15 [II]. 

akivnros. 1) unzertrennlich (von Perjonen). 
Brem 63,33 [I]: 1 yuvin ToD deiva äkeivnrös 
nod E&orıv. — 2) unbemweglid (vom Bejik). 
Ross V 37,9 [VI]: xıynrav Te Kai dkıyirwv 
dıkaiw, nach dem Mobiliar- und Bmmobiliar- 
recht. Edf 3,16 [VII]. 

*ackıımioce (accepisse). SB 6304,4 [IT]: pi 
ärknmiooe & Tirw Meppiw Movravo pidıre. 
*aKkovßik(vAov?) (accubiculum), Speije- 
faal (?). Ox 2058,25 [VI]: rpareL(a) dAaßa- 

orpiv(n) TOD Akkoußır(öAou?). 

akkooß(ırov ?) (accubitum), Speifejofa. Ox 
1925,9 [VII]. 

*arAeıoros, unverichlojjen. B597,25 [I]: pl 
äberwoav Av düpav, Mvir’ akAiorn Av (lies fi). 

akAnpew, elend, unglüdlich jein. Enteu 26, 
3 [IlIo]: axinprjioavros dE pov Kara TO Tdlov 
oüu[a], nachdem ich förperlich gebrechlich ge- 
worden bin. B1297,4 [III]: AKAn[pjnxörtos de 
Tod rarpös adrod, nachdem jein Vater ge- 
brechlich geworden ift (anders WB I 44,28;29). 

akAnpia. 1) Notlage. ZenÜaire 59638,10 
[110]: mpös [r]fı Aloımädı) axinpiaı. — 2) Ge- 
bredlichfeit. Enteu 26,9 [IIlo]: [dx Tov 

ylnpws [ai Tjis öm[ap]xodons noı AkAnpias. 
axAnpovönnros, ohne Erben zu hinterlaj- 
jen. Ross V 54recto,20 [1]: röv mpoyeypafp- 
nevov) akAnp(ovönnrov) T(e)TeAeur(nkevan). Ross 
N ‚6. SB 7559,8 [beide II]. Jand 144, 

3 [III]. 

&kAnpos, arın. SB 6646,7 [Xug?]. 

&xAoüdws, fiehe d&köAoudos. 

*akp, vielleicht äfyyeAos) x(npücoeı) M(apia). 
EdfOstr 319,1 [B93]. 

axpaios. 1) Hark, im blühenden Alter. SB 
6178,2 [Beit?]: mapd[E]vov äxpainv (Grab- 
ftein). SB 6177,2 [eit?]. — 2) zu rechter 
Seit. B 1756 ‚13 [lv]: TOD ÄKAIOTÄTOU Kal- 
poü EveotwWros. 

&kpn. 1) Jugend. SB 6647,4 [Aug ?]: axpiis 
ävdos (Grabftein). — 2) rechte Zeit. Mich 
206,12 [II]: axpiv Hlpro]aro (2), er hat eine 
günftige Gelegenheit ausgemählt. 

akuımv, noch. SB 7368,20 [I/II]: [&öAa] «TA, 
ämep Akuınv Emi ls yiis Ex]kobevaı (lies [ex]- 
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a (Kai) axyırv (jo!), und außerdem. 

aruwv, Amboß. Mich 123 recto VII,10 [I]: 

„ päcıs äxnovo(s), Kauf eines Ambofjes. 

Akon, Hören, Gerücht. SB 7205,8 [IT]: axrj- 
patoi oov ai Akoai, unverfälicht ift das, was 
du gehört haft. Lond 1927,36 [IV]: &mi ri 
Akon, örı, weil wir hören, daß. Ox 1869,3 
[VI/VII]: xoi &« npurns pev äKxofis ämorov 
Edökeı nor TO Aexdev. — Teb 940,5 [Illv]. 

GkoiAavros, ohne Abzug. Ox 1891,9[V]: röv 
Ömep alrav vönıov Exatooriaiov TÖKov Gr[o]ı- 
Aävrus. Ox 1969,12 [V]. Stud XX 220,33 
[VII]. — Stud XX 142,21 [VI]: &kuAdvr(ws). 

*axoıtıs, Gattin. Edf 3,26 [VI]: (xai) Zov- 
cävvas äxl[oinos]. 

*akodacia, Zuchtlojigfeit. Jand 146 col 6,7 
[Io]: rar map& äko(Aaoiav) Arraı, dem durch 
Liederlichkeit Heruntergefommenen. 

aKkoAovdew. 1) folgen, als Begleitung 
folgen. Teb 866,5 [IlIv]: rüı adv adraı Gxo- 
Aovdoüvri (mevrwß.), für ihn, der ihm (dem 
Komogrammateus) al3 Begleitung folgte, 5 
Obolen. Enteu 48,3 [Io]: &$’ üı dkoAov- 
drow adraı Ev riı orpareilaı]. Brem 53,38 [IT]: 
nkoAoddouy Ta Ayenövı. Gron 17,7 [II1/IV]: 
iva 001 Kara mödas ikwAoudriow. — Osl 51,6. 
Ross II 18,69;71 [beide II]. SB 7436,7 [VI]. 
— 2) Folge leiten, willfahren. Ross Il 
26,14 [11]: äxoAovdoüvres Ti mpoxeinevn. Mich 
218,14 [III]: A rı (= ei rı) deXovow, dKoAoddı 
(lies -deı) abrois. — Brem 53,19. Soc 787, 
24 [beide II]. — 3) entjpredhen, dazuge- 
hören. OStraßb 7,5[IIIv]: EAaık@v kai &xo- 
Aou(douvrwv). ZenCaire 59061,5 [IHIv]: örı 
Tovroıs mäcı TEAos AkoAoudei., Ebenjo: Zen 
Caire 59060,10 [III]. Mich 121 recto col 
4 VIL4 [I]: navra de aRdoudfoüvra) (jo!) Ti 
ömAovpevn ovvypladij) Tpodiriö(ı), alles das in 
Übereinftimmung mit dem erwähnten Unter- 
halt3vertrag. — Co 18,9 [IlIo]. Soc 1052,2 
[III). — 4) Unjiher: B 1876.9 [Io]. Ox 2112, 
4 [Il]. B 1567 A,26 [III]. SB 4776,3 [by3]. 

Die Bedeutung „zujtimmen" in WB I 45, 34 
it zu jtreichen. 

*&KoAobdnros (Sinn unklar). B 1893,683 [IT]. 

akoAovdia. 1) Übereinftimmung. B1671,16 
[II]. — 2) &ehorjam. Ross III 16,12 [VI]: 
nera Ts mpemodons GkoAovdeias. 

*&KoAovdırös, folgend. ZenÜaire 59676, 2 
[Io]: rois xara r{nv] oikiav owpaoıv dKoAou- 
diKolis], für die folgenden Hausangeftellten 
foundfopiel. 

aköAoudos. 1) Begleiter. UPZ 5,16 [IIv]: 
Wıyxuvoios t[o0] "Apworos äKoAoudou. Teb 866, 
16 [III]. UPZ 6,14 [Io]. — 2) folgend, 

- Dazugehörig. B 1285,5 [Io]: ra ömla kai 
tous AkoAoudous oradyous. B 1223,8 [II/I]: 
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mpößara € Kai Toüs dkoAou[dous] äpvals]. SB 
7551,4;7 [I]. — 3) entjpredhend, ange- 
mejjen, geziemend, notwendig. Mich 
38,12 [IIIo]: mAdros &xöAoudov av(ä) Fs/[Filß. 
Mich 38,16;19;24. Gron 3,4 [I/II]: [iva 16 
G]köAovdov nomon, damit er entiprechend han- 
delt. ZenCaire 59620,19 [Illv]. Brem 28,20 
[IT]. Stud XX 8,13[11]: os ei Tav önoiwv &xö- 
Mouda) EmiteAleı), unternimm wie bei ähnz 
lichen Fällen die entiprechenden Schritte. Soc 
1064,24;41. Stud XX 8,14 [beide II]. Osl 85, 
21 [III]: ra &xöAouda mpätere. Harr 68,3. Ox 
2130,28 [beide III]. Soc 1105,16 [IT]: atıo xe- 
Aedoaı TO KiKöAoUdov yeveodaı, WS Ei TÜV Öpolwv, 
Bour 21,8. Stud XXII 55,19. Upps 18,21 
(jämtl II]. SB 7817,71. 8032,17 [beide III]. 
Harr 135,7 [V]: ra axöAouda To vöp|w]. Harr 
69col1,1 [II]. Harr 63,5 [11]: [önw]s «A, 5 rı 
GKöAoudöv Eorıv, mpaxdi, jodaß, as fich ge- 
ziemt, gejchehen ift. UPZ 145,29 [Ilo]. Osl 
83,8 [I1I/LV]: vopileis axöAoudov elvan, nach 
deiner Anficht ift e3 notwendig. Ox 2110,21 
[IV]. Soc 1100,11 [II]: &av pn maparuxwon, 
To AxöAoudov Eoraı, wenn jie (die Vorgela- 
denen) nicht anmwejend jind, wird das Nötige 
geihehen. Bour 20,22 [IV]: &xöAoud6v &arıy 
Kata TMv - - &vroAnv KrA, TO fjiou pepos [Tjod 
&prov KrA TW deiva mapü TOD deiva dmoxata- 
oradivaı. Bour 20,9. SB 7472,26 [IT]: Kara 
ro äköAovdov, dementiprechend. — Unjicher: 
SB 7570,12. 7630,4 [beide II]. — 4) &xo- 
Aoödws, entjprehend, gemäß. a) (ec. 
gen.). Soc 935,3 [V1]: äkovAoüdols (jo!) rs 
no]dwoews. Ross III 48,8 [VI]. — b) (e. dat.). 
B 1770,5 [Io]: dkoAoödws ((kai)) rrı TE mapü 
ray ypapparewv avabopäı kai Alı] Emomoc- 
neda dtaxpioeı. Soc 1105,12 [IT]: &KoAoüdws 
ols Emeöwkev ooı BıßAıdioıs. Ross II 18,267 
[11]: [&]koAoödws &ı menoinralı eis aurö]v Sn- 
nooiw daveiw. Ross II 18,98; 271;347. Vars 
10 col 2,26 [beide II]. Harr 74,19 [I]: &xo- 
Aoödus A memoinra KA d1adrinn. B 1662,7. 
Osl 24,12. Stud XX 5,12 [jämtl II]. Corn 
12,15. Soc 940,24. 1101,9 [jämtl II]. Mich 
179,14 [I]: axodoödws ols Exw dıkaloıs. Soc 
942,19 [I]. SB7194recto,8[1I]: äkoAoüd(ws) 
ro Emoradevrı) EmiotäAparı umö TOD deiva. 
Co1recto 4 col 3,15; col 9,25; c01 13,12. SB 
7515,191,245;303;436;460;478; 520; 581; 
633;672 [beide II]. Soc 780,2 [IV]: äkoAov- 
dws Tois KeAevodeicı Umö TOD deiva. Ox 
2123,9 [III]. Stud XX 1,28 [I]: äkoAoödws 
TA TOD yewpyod nıodwaeı. StudXX 1,10 [1]. 
Ross IlI 45,4. 48,4. Soc 936,3 [jämtl VI]. 
UPZ 112 col 5,1 [Illv]: äxoAoudws Tois Umap- 
xovoı TEPI TOUTWV TPOOTÄYHAOCI Kal XpnNa- 
rıonois. UPZ 110,179 [IIv]. SB 7670,5 [LIT]: 
AKoAoödws deiw mpooTAyparı TWv dEOTOTÄYV N- 
3* 
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nüv. Corn 19,3. SB 7623,6. 7669,5. 7671,4 
[jämtl III. SB 7673,5 [IV]. SB 7337,8 [I]: 
Tois TPOOTETaypeEvoıs dkoAoddws. B 1769, 
6.1771,7.1772,13.1790,2. SB 6236,9 [jämt! 
Io]. Soc 897,71. 1118,12 [beide I]. B 1573, 
19;23;29. Upps 10,16 [beide II]. Aberd 19, 
16;22 [I/II]. SB 7817,27;65 [III]. Corn 
202,5;26. SB 6294,9 [beide IV]. B 1738,30 
[Io]: &x[oAoödws rfiı auyypadfiı. Freib 36/ 
37,15 [Ilo]. Brem 68,23;32. 69,7;11 [beide 
T]. Soc 901,14 [I]: &xAoödws (jo!) rn KrA ön- 
pooig xıpoypadia. Soc 901,23 [I]. B 1588, 
6. Stud XXI 50,4 [beide III]. Bour 19,32 
[V/VI]. — Soc 956,22 [VI]: [&]koAoöd(ws) 
To Kad’ Ev av Övon[arwv], auf Grund der ein- 
zelnen Namen. Ähnlich auch Soc 953,48 [V1]. 
— Beitere Wendungen: Teb 703,236; 
237.704,10 [beide Illv]. B1219,39;61.1220, 
9. Harr 61,11. Hess5,12. SB7188,11.7457, 
47. Teb 700,77. 717,6. 728,3. 788,15. 817, 
20. UPZ 14,42;91. 20,8. 51,14. WO 739,8 
[jämtl II]. B 1255,13. 1731,9. 1739,15; 28. 
1740,11. 1802,6. 1882,8. SB 7337,17 [jämtl 
Io]. Aberd 62,6. Ath 28,23. Hess 13,7. Mich 


191/192,19. SB 7339,9. Soc 897,8; 63. 904, |: 


13. 1118,2;22. 1131,27. WO 769,5. 898,9 
[(ämtl I]. Soc1144,10 [II]. B1576,6. Brem 
37,14. Hamb 62,11. 73,10. Osl 107,5. 126, 
7. Ox 2105,7. 2134,46. Princ 27,14. 33,6. 
Ross Il 18,145;272;361. 20,9. SB 6291,10. 
6295,13. 6996,10;28. 7404,80. 7472,6. Soc 
1044,4. Stud XXI136a,9. 184,68 [jämt! II]. 
Bad 78,2. Soc 776,10 [beide II/IlI]. Harr 68, 
4. Osl 82,17. 158,10. 179,3. Ox 2131,15. 


Ross III 27,9. SB 7622,11. 7817,56. Soc: 


1126,18.1127,13 Stud XX 18,7. 19,24. 35, 
13. 54 col 1,10. 58 col 2,6. 64,14;16 [jämtl 
III]. Ath 40,6. SB 6294,9. Soc 1073,3. 1077, 
13. Stud XX 86,13.89,7 [jämtl1V]. SB 7033, 
27[V]. Hess 33,5. Ox 1882,9. 1837,8. 1894, 
17. 1911,97;216. 1913,60. 1914,14. 1915,3. 
1965,16. SB 8028,10 [jämtl VI]. — c) (ohne 
Kafus)dementjprechend. UPZ 23,26 [Lv]: 
mpo&ora (lie -Eodaı) akoAoudws, entjprechend 
zu liefern. Teb 916,6. UPZ 27,13 [beide IIv]. 
UPZ 22,23 [Io]: &mreA&oaı äxoAoudws. Teeb 
742,25 [Ilo]. B1800,9 [Iv]: önws ypadij dxo- 
Aovdws. SB 7337,34 [Io]: yeıveodw odv dko- 
Aoödws. Mich 121 recto col LIV [ID]: räA 


dKdoödws (jo!). Mich 121 recto col I VIIL,3; |; 


IX,2;X,3; XI; XIL, 2; XUI;XIV,2;col 21, 
3; 11,11; 1,2; IV, 2;V,2;VL,2;VIL, 2;VIIL2; 
IX,5;X,3; col 3 ,3; U; II, 2; IV;V,4; V]; 
VIL,4;VIII, 2; 1X, 2;X,2;X1,2;XIL&;XILL, 
2; XIV,2;col 4 1,4;11,4; II; IV,2;V,3; VL3; 
VIL4; IX,3; X1,2; XIL,3.— Teb 700,75.790, 
22. 809,11 [jämtl 1Iv]. SB 7535,19 [II]. Stud 
XX 69,15 [III]. — Unficher: B 1806,9 [Io]. 











> 


Oo 


a 


2 


>, 
a 


72 ÄKONEVvTavnoıoS 


. Aberd 54fr1,12[l]. Osl 184,8 [I/II]. Ath 46, 
8. SB 7515,104 [beide II]. Stud XX 29,40 
[III]. Würz 15recto,12[IV]. SB7012,3[V]]. 

ÄÜKONEVTAVIOIOS (drouevragnoros unrichtig in WB 
.I 47,14), fiehe Abichn 8 (Ümter). 

axövrıov, Wurfipieß. Teb 793 col 8,2 [1Io]: 
Inparıka AKöyTIa Tpia. 

*&kopeolrila, Unerjättlichfeit. Ross III 16, 
25 [V]. 

Gkookivevros, ungejiebt. Lille 44,14 [IIlv]: 
TupoD maAaıod aKookıveutou (Apraßas) x. Lille 
44,5. 49,6 [beide IlIo]. Teb 1029,5. 1033,17 
[beide IIv]. 

aKoopos, ordnungsmwidrig, ungejeßlid. 
Mich 174,12 [11]: ävöpos Empepmrov Kai dia 
TO äxdopov Bıoiv (lie axdonws Bıodv) poypa- 
bevros, eines ftrafbaren und wegen jeines un- 
gejeglihen Lebenswandels ftecbrieflich ver- 
folgten Mannes. 

* &Kovbos, voll,zupollem Quantum, ohne 
Abzug. Edf 2,6 [VII]: dmö oivov xöAoßa 
TEvTHKovra ÖKTW LEOTW JETPW Äkouba. 

*&koöxos (Sinn unklar). Brem 21,8 [II]. 

axoöw. 1) hören, vernehmen. UPZ77 col 
1,25 [Ip]: äxodoaca Tv dwviiv TOD deiva. 
Jand 101,4 [V/VI]: oös ood &kovoöneda, (die 
Worte,) die wir von dir hören werden. Co 
50,3 [Illo]: Taür’ dKoducayres. Soc 822,14 [IT]. 
Co 11,1 [IIlo]: Npeis dkovovres Tiv eövorav, 
da wir von deinem Wohlmwollen hören. Teb 
760,20 [Io]: äxovoas de TA Kara Töv Mro- 
Aenaiov EAunndnv ohööpa. Mich 217,15 [III]: 
ÄMNa Hkovca Ta [pi] Avrikovr& co1, ich habe 
anderes, was dich nicht betrifft, vernommen. 
Ross IIl 2,2 [III]: &kodoas, kupia, Tv TeAev- 
rnv Tod deiva. Gron 18,9 [IIIYILV]: &meiön Ta 
nev Ev ’Avrıvöov ae Hkou[o]a, da ich von deiner 
Anmwejenheit in Antinoupolis hörte. ZenQaire 
59393,6 [III]: &av pi map& ood dkovow. UPZ 
78,12[IIo]: Akovoa Todiis Acywv (fo !),ich hörte 
den Tothes jagen. SB 7648, 1 [ILlo]: äxouw oe 
dacoov TOD deovros EkelAdövral. UPZ 72,12 
[Uv]: akovoavres KTA övra oe KrA (Ev) Zaxpı. 
— UPZ 81 col 3,10 [[IVv]. ZenCaire 59503, 
6 [IIIv]. UPZ 72,4. 120,14 [beide IIv]. B 
1881,5 [Io]. Osl 17,9 [II]. Jand 115,9. Prince 
71,25 [beide III]. Lond 1914,3;37 [IV]. — 
(e. gen. und mit mepi): SB 7404,69 [IT]: rois 
TpÖTEPoOV Akıkdacı TOD mpäyparos. SB 7404, 
41;46. ZenCaire 59080,1 [Illv]: xaküs pe 
Akodeıv Znvoöwpov. Soc 889,5 [VI/VII]. Teb 
739,26 [Ilv]: mepi de To[öü]rwv Kai oe Aknkoe- 
vaı. SB 7660,15 [I/II]: &av &kodons wepi is 
deiva. Brem 48,9 [II]. SB 8022,12 [III]. — 
(e. inf.): ZenCaire 59350,6 [IIlv]: &kodoav- 
ra det mapü Tod "Apiorwvos Töv Dohopßöv 
ämeAdeiv karadımövra. Mich.57,8 [Illv]: axı- 
Köanev dE Kal Öuvaröv ge TOopicaı TTPOOTÄyHaTa. 
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Brem 48,11 [I]: üs äxnkoöros Tölv] viov| järpa. 1) Burg. ZenCaire 59156,3 [III]: [E]« 


Godeveiv, da er gehört hatte, daß ber Sohn 
franf jei. Osl 64,6 [V]: fkovoa yap E[vjraüda 
Aunnpöv mpäypa ovpßeßnkevan por. Co 6,1. 19, 
3. SB 7178,2. 7646,2. 7984,2. Teb 762,19. 
ZenCaire 59148,5.59213,2. 59368, 16 [jämt! 
lo]. Ross II 43,19 [II/III]. Got 13,3 [IV]. 
Soc 972,26 [IV ?]. — (mit örı): ZenCaire 
59080, 1 [Io]: &m[ei dE] fkovoa, örı öpyißeı (— 
-Tergi) noı. SB 8090,6 [11/III]: &xovcas apa 
rod deiva, [örı] maıdiov Erfekeü|rnoe. Bad 34,3 
[1]: &kodoas, örı 6 KdeAhös volu] KopWbörepov 
€oxev. ZenCaire 59041,5.59135,3.59466,11. 
59593,7 [jämt! IIIv]. SB 7660,5;7 [UI]. B 
1675,15. 1676,7 [beide II]. Jand 111,24 [I1/ 
Ill]. Soc 1054,5 [III]. Hess 31,21 [III/IV]. 
Ross III 10,12. Soc 825,6;15 [beide IV/V). 
— Wendung in Verträgen naprupo A pı- 
odWoeEı AKodoas Tap& TOD depnevov: 
Hamb 68,48. Ross III 44,10;12. SB 7340, 
26;28;29.7369,29;30.7519,14;15;16 [jämt! 
VI]. Ross III 49,18. V 42,25;26 [beide VII]. 
Ähnlih: Edf3,24 [VII]: paprupa To doda- 
Aeiw) xrA. Stud XX 144,23 [V/VI]: papru- 


p& TO ypanpareiw kr\. SB 7758,37;39 [V]. 2 


Stud XX 144,26 [V/V]]. Stud XX 261,16; 
17 [VI/VII. Ox 1901,84 [VI]: paprup@ ride 
m dıadıicn «ra. Ox 1901,75;78;79;81;82; 
86 [VI]. Ox 1862,32 [VII]. SB 7033,91 [V]: 
paprup@ ti d1aAuceı «rk. Princ 82.94. SB 
7033,92;93 [beide V]. Ross V 37,13 [VI]: rm 
önoAoyiga ükovcas. Aberd 59 fr 3,9;10 [IV/ 
V]. Stud XX 128,21;22[V]. Ross V 37,14. 
SB 8029,33 ;34;35 [beide VI]. Stud XX 227, 
13[VUVII. Ross 111 37,20 [VI]: paprupo rHj 
6[6JeıA[H] «TA. Ross 111 37,24. — Weitere 
Belege: ZenCaire 59021,48.59619,5 [beide 
IIIo]. B 1668,15 [I]. Harr 107,17 [III]. Lond 
1914,8;11 [IV]. Harr 128 verso,8 [V]. Ross 
III 16,8[VI]. Ross III 57,27 [VI,VI. — 
2) anhören, Gehörjhenfen, verhören. 
UPZ 162 col 7,6 [IIv]: mpiv fj kadöAov äkov- 
odrvaı abrod Aöyov Tepi TIvos mpäyparos, ehe 
überhaupt ein Wort von ihm über irgendeine 
Sache angehört wurde. Brem 38,23 [11]: &ıö 
ce KTA Akovodfivaı mpös auröv, ich bitte Dich, 
daß ich gegen ihn gehört werde. Ähnlih: Ox 
2111,14 [II]. SB 7367,20 [II]: [a]tıo oe «rA 
dkodoai p[ov, & m]pös adrnv Erüylxavov). B 
1578,22 [I/II]. Osl162,8[111]: einwv &kovoe- 
odaı Ta Karlalmiöw, indem er jagte, er würde 
mich bei der Hinabfahrt zu Wort fommen laj- 
fen. Prine 71,10 [III]: ws &kovoaı kai Acyeıv. 
— ZenCaire 59490,3 [Illo]. Hess 46 col1, 
12;col2,22[1/111).—3)hören auf jeman- 
den. SB7695,7[VI/Vl]: Dfterbrief: &kovov- 
os (lies -Tes) Tod npohrrov Atyovres (lies 
-Tos), auf den Propheten hörend, der da jagt. 
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ns Axpas (= Königspalaft in Memphis). 
Brem 41,28 [I]: roö deiva &n’ aitia mapado- 
[de]vros eis av ärxpa[v], nachdem NN an- 
läglich einer Beichuldigung als Gefangener 
in die Burg eingeliefert worden war. — 2) 
*®avrioıos "Arpa, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 


*"Axpaia, jiehe Abjchn 20a (Götter). 
*arpıßadopaı, genau prüfen. B 1846,9 [Ip]: 


cod TOD dkamdsrov dkpißacapevov. 


axpißera, Genauigfeit, Sorgfalt. ZenQaire 


59446,13 [IIlv]: wepi d€ TouTwv mAvrwv pa- 
duv mv Akpißerav. ZenCaire 59030,7 [I1lo]: 
Em’ Axpıßeias ypäıwpev. SB 7520,14 [VII]: 
neodlwv ner’ äxpıßeias maons, (im Geichäft) 
mit aller Sorgfalt vermittelnd. Ähnlich mit 
nera: UPZ 110,46 [Ilv]. B1805,10 [Io]. Osl 
185,5 [III]. Ross IV 1,27 [VIII]. — Ross V 
29,18 [IV]. 


axpıßrs. 1)genau,jorgjam,gemijjenhaft. 


ZenCaire 59019,11 [Illv]: r& d& Aoıma ooı 
ypaydw äxpıßeorepov. Co 11,9 [11Io]: eiöws Axpı- 
Bas, örı, in voller Kenntnis, daß. ZenCaire 
59067,9 [11Io]. ZeuCaire 59060,2 [IIIv]: ei 
[pe]v axpeı[Pü]s Emioräneda, wenn wir recht 
veritehen. B 1238,5 [Ilv]: [iva ws] akpıße- 
crara Aveveykwoı, bamit fie aufs jorgfältigite 
die Buchung vornehmen. Teb 763,8 [Ilv]: 
Axpıßas padwv, genau ausfindig machend. 
Lond 1912,77 []]: axpıßüs &geAev&aı, endgültig 
enticheiden. — Teb 703,51;159. 762,21 [beide 
Illv]. UPZ 68,7 [IIv]. RossII 26,10[II]. Bad 
83,7 [I/II]. SB 7350,22 [III/lLV]. Soc 767, 
34 [IV]. —2)vollmertig. ZenCaire 59021, 
11 [IIlo]: 16 Te Emixupıo[v] vöpiopa Tö Akpı- 
Bes Kai Tü Tpixpvoa. 


*"Axpidos äybodov, jiehe Abichn 22 (Stadtteile). 
axpıdos,ohne BeimiihungponGerjte. Soc 


1053,6 [I/II]: mupoö KTA Kadapod Ad6Aou 
aßwAov Gkpidov KÖMaTNToV KEKOOKIVEUHEVOL. 
Soc 880,24 [III]: daxfiv xrA vea[v Kadapüv 
ä]doAov äßwAov äxpıdov Kaıkook[i]veupevnv(jo!). 
— Beitere Belege mit nupös: Jac4,8 [Ip]. 
Mich 184,17. Soc 739,21. Upps 20,24. Würz 
14,13 [jämtl II]. Harr 80,33. Ox 2125,20. 
Stud XX 32,15 [jämtl III]. Osl 35,18 [V]. 


* axpis, Heujchrede. Teb 772,2 [IHv]: 1 axpis 


Enmeoovoa Karehdeipev TÄVTA. 


sol äkpıros, ohne Prüfung,unbedaht,leicht- 


fertig. Enteu 14,5 [11lo]: E[geßade Töv] Im- 
rov ükpirws. Soc 816,6 [Ilv]: kai pepaorıyw- 
pevov äkpirws. SB 1267 [1]. 


Die Bedeutung „tadelfrei, lauter“ in WBI 
49,3 läßt fich nicht rechtfertigen. 


akpoaonan, etmasanhören. SB 7033,32 [V]: 


Kai Ts adrav ändons Äkpaoodpevon (jo!) d1- 
kanoAoylas Edıkaiwoav. 


akpöacıs 75 


76, GaKupöw 


ARPOGMS WU u Se En u 


‚*&xpdacıs (2), das Anhören, Gehör. Hess 
46 col 4,25 [I/II]: Arn[oav äxpsaoıv]. 

*akpoßoAn, das Werfen (von Wurfgeichojjen). 
Öx 1873,3 [V]. 


äxpööpvov. 1) Fruhtbaum, Nußpflanze.| 5 


Co 13,2 [IHv]: Töv Kaprnöv Twv Ev TÜI Krimwı 
üxpodpuwv. Teb 815 fr 5,38. 1064,2 [beide 
IIlv]. SB 7584,6 [I]. Harr 137,12. Jand 142 
col 2,2/3;4/5;8/9;11/12;14/15;16/17;19/ 
20;21;27 [beide II]. SB 7817,42 [III]. — 2) 
&kpodpuwv als Steuer jiehe Abjchn 11 (Ab- 
gaben). 

äxpov, dasäußerjte Ende. ZenÜaire 59054, 
17 [Io]: [Too &xpov mAdl[ros nij]xeıs BZ, die 
Breite des Außeriten Endes (vom Zeltdach) 
beträgt 21/2 Ellen. ZenCaire 59054,7. 

Die überjegung „oberjter Raum eines Schiffes“ 
in WB I49,45 ijt unricjtig. 

äkpos, äußerjt. Soc 901,5 [I]: od dgypü(ı) 
dedıt ÄKpa. 

*&Kporonew, einen zu hohen Schentel 
ichneiden (beim Rebjchnitt). Lond 163,20 
IT]: «ai rA[v] äpmeAov Topnv peonv Kai dıkaiav 
uilT Alkplo]ronav. Vgl Schnebel, Landmirt- 
ichaft © 266; 361. 

Das Wort „ingdrowos“ im WB 150,2 it zu 
Ktreichen. 

äxrtapıos, jiehe Abjchn 8 (Ämter) und 10 (Mir 

hitär). 
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*"Axrtia, jiehe unter "Apoıvön in Abjchn 20a |s0 


(Götter). 

*"AxTovapiov Eroikıov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

*äkroup (= actum). SB 6304,10 [II]. 

akbAavTOS, jiehe äKoiAavros. 

akupos, ungültig, wirkungslos, ohne 
Rechtskraft. UPZ31,11[IIo]: kai n Ebodös 
nov Äkupos Eodw (jo!). Ähnlich: SB 6283,17; 
46;b,22. Teb 820,13;33 [beide IIIv]. B1249, 
10. 1260,17. SB 7569,7. Soc 1019,12. UPZ 
171,23. 196,34. Würz 6,26 [jämtl IIv]. Adl 
G 14,23 [Il/D). B 1731,15. 1732,14. 1733,19. 
1734,21 [fämtl Io]. Jac 7,34. Mich 194,25. 
SB 8034,29 [jämt[ I]. Hamb 62,17. Osl 115, 
4. SB 6293,9 [fämtl IT). Osl 129,11. Stud 
XX 71,17.72,15 [fämtl III]. SB 8007,10 [IIT/ 
IV]. Stud XX 80,9 [IV]. Stud XX 110,23. 
121,32 [beide V]. B 1213,12 [IlIv]: mepi roü 
undeva vönov äkupov moreiv. UPZ 112 col 5, 
14 [IIIv]: äkupoı adrois Eoovraı ai Ödaeıs, Die 
Zahlungen follen für jie ungültig fein. UPZ 
162 col 4,14 [IIo]: ra pi ävayeypappeva Ai- 
yörrıa ovvaAlaypara Äkupa elvam, die nicht 
tegijtrierten ägyptiihen Verträge follen un- 
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mwirkam fein. UPZ 162 co] 7,11 [Io]: kai äs ss 


äv momonraı oikovopias dkupous elvar Soc 
1120,9 [Aug ?]: 1 mpäfıs korw Tois deiva KrA 
üKüpwv odowv Kai &v Eüv Emibepn mioTewv, Die 





Volfftredung joll ihnen zuftehen, twobei auch 

Schußbriefe, die er etwa vorlegt, unmirkjam 

fein folfen. B 1180,27 [Iv] in Jac6. Ox 2134, 

26 [II]: av de rı Toürwv mapaouvypad@, Üku- 

pov &orw. Soc 897,35;82 [I]. Soc 1118,23 

[IT]. Soc 936,6 [VI]: äxöpwv övrwv tüv Ev- 

Tayiwv kai ävioxüp[w|v. — Enteu 107,6[IIlv]. 

0x 1203,24 [T] in SB 7339. B 1574,21. Ross 

II 37,11. Soc 961,55;69. Vars 10 col 1,31 

[jämtl IN. Soc 775,17 [III]. SB 6259, 6 [V/ 

vn. 

&kupow, rechtsunfräftig madhen, ungül- 
tig machen. Ox 2111,4 [II]: TO däveıov üku- 
poüv. SB 7634,38 [III]: di? ns nKüpwoev TO ye 
önAoupevov |xeı[p]öypapov. — B 1654,6 [I/II]. 
Lond 1917,7 [IV]. 

*aKupwaornos, der Außerfraftjegung un- 
terworfen, für ungültig erflärt. Mich 
123 recto 8,14 [1]: ömep äxupooikn(s) (jo!) 
niodu(oews) Tod deiva (öKoAoi) 5 (an Schreib- 
gebühr). Ahnlich: Mich 123 recto 18,14;19, 
29 [I]. Soc 913 verso [1]: &xupwoin(n) mpäoıs 
Noranwvo(s). 

äköpwons, Ungültigmahung,Außerfraft- 
fegung (von Verträgen). SB 7465,8 [I]: ö- 
noAoyiav, fiv Kai Ävakerönıoraı eis ÄKÜpWaIv 
Kai Adernomw, einen Vertrag, den er zur Un- 
gültigmadjung und Aufhebung empfangen 
hat. Stud XX 72,10 [III]. Jac 7,17 [I]: xarü 
ouvypadäas KrA, äs Kai üvadeöwkev 6 deiva Til 
deiva eis Kdernowv Kai aküpwoıv. Soc1131,42 
[1]: avalv[.]]dedwxa TO mpokeinevov ddveiov 
eis Adernoıv Kai dköpwaorv. SB 7664,20 [II]: 
mv dE KA Acdupevnv ÖpoAoyiav Avadedwke- 
(var) rnv deiva Tr deiva eis adEerNoıVv Kal AKl- 
pwow. SB 7664,36. Stud XXI 172,14 [II]: 
kara dayplabijv) Ts auris Tpameins, fv Kai 
ävadedwkev adrois eis adernoıv [x]a[i] üKküpw- 
oıv äpyvpiov Öpaxpäas x. Ähnlich: Ross IL 18, 
6;55;90;153;169;219;247;293. 36 fr E,4. 
37,3. Soc 922,17 [jämtl II]. Stud XX 105, 
11 [IV]: Stud XX 105,8 [IV]: &eööunv KrA 
rnv Amoxiv mpös kobakeıav Kai dkupwaıv Tis 
niodwoews. — Ross II 18,400;465 [IT]. 

akwAuTos, ungehindert. Ox 2109,38 [III]: 
xprjoonaı TW Epyaornpiw KTA Emi TOV Xp6vov 
axwAurws. Harr 82,24 [IV]: xpfoaodaı ri oi- 
ein KA akoAutws (jo !). — Mich 188,16 [II]. 
Os1 129,8 [III]. SB 7444,11 [III/LV]. Osl138, 
15 [IV]. Stud XX 145,4 [VI]. 

akwv, wider Willen, unfreiwillig. Ath 69, 
6[V]: äxwvras (fies &kovra) Eviylx]ı (lies Ev- 
ey[K]n) oe &vradda, dann joll er dich gegen 
deinen Willen herbringen. Hamb 105,14 [11Ip]. 
B 1563,28;38 [I]. 

*akwvnrtos, nicht verpicht. ZenQaire 59743, 
3 [11Iv]: rov dkwvritwv Keplaniwv), unverpichte 
Weinfrüge. ZenCaire 59742,8 [Illo]. 


"Aröpıs 77 


78 
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"Axöpıs, jiehe Abichn 16a (Geographie). 
"Axwpirns, jtehe Abjchn 13 (Drtsbemwohner). 
Aa, jiehe Abjchn 10 (Militär). 

"Adaßavdebs, liehe Abjchn 13 (DOrtsbewohner). 

AAaßavdis,"AAaßavris, 
graphie). 

* aAaßäpxns, fiehe Abichn 8 (Imter). 

"Akaßaorpivn, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

AAaßaotpivns in 08 151,52—55 muf; vor &Aa- 
Bdorgıvov Stehen. 

*aAaßaorpıvos, aus Alabaiter. B 1666,12 
[1]: kai 8Aıv (lies öApiov) KAaßdorpıvov, und 
einen Mabajter-Mörjer. Ox 2058,25 [VI]: 
Tpänel(a) aAaßaorpiv(n). 

AAaßaorpodnkn, Behälter für GSalben- 
fHäjhchen. ZenCaire 59015 verso, 11. 
59518,6 [beide IIIo]. 

aAaßaorpos, Salbenfläjchhen. ZenCaire 
59089,3 [IH]: &Aaßäotpovs noAußdoüs Koru- 
Aıeious xs, 26 Salbgefäße aus Blei, je eine 
Kotyle fajjend. ZenCaire 59089,9;13;14;19; 
21 [II]. ZenCaire 59089, 10 [11Iv]: &Adßa- 
orpos Aulıxo]rukieios a. ZenCaire 59089,17. 
— ZenÜaire 59009,10;13;14 AddIV. 59536, 
15;17;19;20 [beide III). 

In WB I52,4 ijt das Lemma dAdßaoıgov in 
aidpaoıgos zu ändern. 

1 Alabafterbergmwerf. Soc 822, 
A[II. 

"Adaßaorpwv mörıs, jiehe Abjchn 16a (Geogra- 
phie). 

*aAaßaorpwvirns, Arbeiterin einem Ala- 
bajterbergwerf. Soc 822,5 [I]. 

*aAaßn (?), Tinte. OTait Bodl 321,5 [IIv]. 

*aAaßns, ein Nilfiich. Mich 72,5. Teb 701, 
41 [beide IIIv]. Ox 1857,2 [VI/VII. 

* @Aaynj, jiehe aAdayri. 

* aAadoveia, Brahlerei, BRroßentum. Lond 
1927,32 [IV]: dıörı riv Tod K(6o)n(o)u dAa- 
Tovia(v) ämernpu[fjas, da du dich von der 
Großmannsjucht der Welt Iosgejagt haft. 

*"AAapavoi, jiehe Abjchn 14 (Völker). _ 

aAafanapvıov, aAafınapıov, jiehe aAAafınäpıov. 

äkas (tö), Salz. Hess 25,19 [IV]: örı oöx yr- 
oxn (lies pınvriorn) Twv dAdrtwv, &v Ebäyanev 
önod, daß du nicht an das Salz denfit, das 
wir gemeinjam gegejjen haben. 

*’AAaoidews xuun, jiehe Abjichn 16a (Geogra- 
phie). 

*&Aaortos, unerträglich. SB 6706,12 [III]: 
pyrijuns mevdos ÄAaotov. 

*aAdotwp, Verbrecher. UPZ 64,4 [II]: rous 
äAdoropas Toüs dmApevous Ex Ts duXakiis. 
UPZ 64,9. 

AAßivos, jiehe Abjchn 3 (Konfuln) Jahr 335, 
345 und 444. 

aAyew, Schmerz empfinden. Soc 1180,62 
[II]: Rezept: «plo]raäbous äAyoüvras, jchmer- 


liehe Abichn 16a (Geo-| 5 *"ANeß(a), 








zende Schläfen (Kopfichmerzen). Soc 970,10 
[111?]: Töv möda yüp nov od perpiws dAyw. 
Jand 111,20 [I/II]. Stud XX 128,19 [V]. 

äAynpa, Leiden. Brem 56 Anh,5 [IT]. 

*’ANeß(w), jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

akeınpa, Salböl. SB 7246,19 I/II. 

adeintns, Lehrmeiiter der Ringfämpfer. 
SB 7336,21 [III]. 

äleınros, unbefiegt. StudXX 58c0l 2,3 [IT]. 

aAeırobpynros, befreit von liturgiidhen 
Leijtungen. ZenÜCaire 59451,3 [Il]: 1ö 
yevols] TOüTO Kara Tv Xwpav dAeıroupynrov. 
UPZ 15,40 [IIv]: aXerroupynrov adröv moij- 
oaı. SB 7457,40. UPZ 16,25 [beide Io]. Soc 
927,7 1). 

adeıbap, Tilgung einer Schriftdurd Ab- 
mwajchen. Hamb 70,24 [II]: rö d& xeılp]ö- 
ypadov KrA xwpis AdAbdados (jo!) Kai &mıypa- 
dns, ohne Rafur und Hinzufügung. Harr 84, 
10 [I?]. Ox 2134,29. SB 6995,26. 7197,15. 
Soc 1035,16 [jämt! II]. Harr 83,15 [III]. 

Adeidw. 1) jemanden zum Ringlampf jalben, 
jemanden trainieren. ZenÜaire 59060,2 
[II]: @deibeıv adröv. ZenCaire 59060,5. — 
2) austilgen, vernichten. Ross IV 15 fr 
2,5 [VIII]: aAiyplaı nv Omdoracıv adroü]. 

In WB I53,31 ijt die Bedeutung „imöd Un- 
gelegenbeit bereiten, jmö einjeifen“ zu jtreicjen. 
Es heit hier einfad) „zugrunde richten“. 

akeıbhaveia, Salbung. SB 6319,56 [Io]: EAaıov 
Adenhaveiaı. 

aAtktwp, Hahn. B 1883,3;7 [Io]. Mich 121 
recto col3V,3 [I]. Ross II 18,313 [II]. 

"ANegavöpeıa, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

"AAe$avöpeias vöpıopa, jiehe Abichn 17 (Mün- 
zen) unter vöpıona. 

"AAe$avöpeıos, jiehe Abichn 13 ( DOrtsbermohner). 

"AAegavöpeüs, jiehe Abjchn 13 ( Drtsbemohner) 
und Abichn 15 (Bürger- und Ständemwejen) 
unter Önpos, moAıteia, moAiteuna. 

"Ade$avöpewv Emoikıov, mölıs, xwpa, jiehe Ab- 
ihn 16a (Geographie). 

"AAe$avöpıavös, jiehe Abjichn 13 (Drtsbemwoh- 
ner). 

"AAesavöpıva, jiehe Abichn 17 (Münzen). 

"AA&$avöpos, jiehe Abichn 2 unter Könige jo- 
wie unter Severus Alexander, Abjchn 20 
(heidn Kultus) unter iepeus und Abjchn 20a 
(Götter). 

"AAetavöpov vijoos, jiehe Abichn 16a (Geogra- 
phie). 

"AAe$avrpnkoö xwpiov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

*"ANepıavoi (Odadepsavoi), jiehe Abjchn 2 (Kö- 
nige uf) unter Valerianus und Gallienus. 

*@Aeorös, gemahlen. Osl 155,16 [II]: &Aeoroü 
oirov. 
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[&At]raı Aidoı 79 

*[aAt]raı Aidoı, Mühliteine. StudXX 131, 
6 [VI]. 

*"ANerou (gen.), jiehe Abjchn 16a (Geogra- 


phie). 

*aAerpis, Müllerin. Soc 838,8 [IV/V]: eis 
älerpeiö[as]. 

äderpov, Mahlfojten. SB 7642,3 [Illv]: eis 
T& TE ÄNErpa. 

* @deupnrirös, aus Weizenmehl herge- 
ftellt. Teb 894 fr 10,9 [Ip]. 

ädevupov (meijt Blur), Weizenmehl, Fein- 
mehl. ZenCaire 59004,29 [1IIv]: &Aeupwv 
äp(täßnv) a. Mich 2,2. ZenCaire 590041; 
21;25;26;32; 33534; 40; 42; 45;48;50;52; 
62; 63; 68; 69;70;71;74;76;78. 59005, 6. 
59084,13. 59683,2 [jämt! IIlv]. UPZ 98,94 
[1Io]: &Xeöpov Aöyos. Lond 1918,13 [IV]: kai 
äleupa bla]kod äpraßas x. 

altw, mahlen. B 1858,6 [Io]: xpıdris KAndeo- 


oo 


20 


nevns. 
*&Anl ) (Auflöfung unjicher). Teb 1045,30; 
43 [Io]. 


aAndeıa, Wahrheit, Wirklichkeit. UPZ 71, 
19 [11o]: vopißw KTA mapakoAoudncavr& oe Til 
dAndeiq, ich glaube, daß du der Wahrheit die 
Ehre gegeben haft. UPZ 70 verso, 1 [IIv]: mpös 
Tobs Tv AArdeıav Atyovres (lied -Tas), an 
diejenigen, die wahrjagen (ironifch gemeint). 
B 388 col 2,38 [II]: ödeAonevn Av Tais aAln- 
deilams Tod deiva TaßeA[Aav]. — UPZ 162 cola 
6,12 [IIo]: Ex rs aAndeias, aus Wahrheits- 
drang. ZenCaire 59384,6 [1IIv]: Emi de rs 
AAndelas, in Wirklichkeit. ZenÜaire 59484,4 
[Illv]. B 1563,24 [TI]: per& maolns dAndeias], 
ganz mwahrheitsgetreu. Ox 1860,8 [VI/VII]: 
To mepi rs [a]Andeias. UPZ 161,38 [Io]: mapa 
rov Kar’ aAn|deıa]v Kupiwv, von den wahren 
Bejigern. ZenCaire 59202,7 [ILlv]: ar’ @Ar- 
deiav, wirklich. UPZ 111,9 [Ilv]. Ross V 6, 
Rand [IV]: Kara dArdeıav dNAwoov yoı, tmahr- 
heitsgemäß. — Brem 32,23 [II]: öpvöwı (jo !) 
KTA €& Öyıoüs Kai Em AAndeias Emibeöwkevan 
Tv mpo(Keınevnv) dmoypaldıv). Ühnlich: Mich 
122 col1,28 [I]. Bad 75b,28. Corn 17,39. 
Osl 98,29. SB 7565,159 [jämtl II]. — Soc 
1064,39 [IT]: ei rais aAndeiaıs 6 mpoyeypan- 
HEvos EreAeürtnoev, wirklich. Ebenjo: Soc 1064, 
22. Stud XX 8,13 [beide II]. — Harr 107,4 
[III]: eöxopan T® marpi dewı Ts dAndelas. 
Soc 800,2 [VI]: 1 Tod deomörou Xpiorod xa- 
pıs kai dArjdeıa. SB7430,16 [fpätchriftl]: Grab- 
inichrift: Kai 6 Aöyos ou dArdera. Ebenjo: 
SB 7432,18 [XI]. SB 6035,19 [XII]. SB 
7429,17 [{pätchriftll. — Teb 739,28. UPZ 
145,16 [beide Ilv]. Gron 1,5 [II). 

aAndns, wahr,richtig. UPZ 81 col4,13 [TVo 
oi de Ebacav And Acyeıv. WO 1150,8 [Io 
guvonvuerwoav AAndi TOv Öpkov elvaı. Lond 
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80 aAn(dıK) 
1912,73 [1]: rijs d& KrA Tapaxijis Kal ordoews, 
paAdov 8’, ei xpij TO AAndes eimeiv, TOD TMO- 
Atnov, wenn man den richtigen Ausdrud ge- 
brauchen foll. Osl 17,14 [IT]: TO AAndes &8o- 
noAoyrioaode. SB 7817,20 [III]: xeıpoypadiav 
mepi TOD AAndN elvan ra dia is Evreugews de- - 
önAwueva. B 1573,22 [II]. Bour 20,35 [IV]: 
ei ye Andi &orıv TA mapü coD eipneva (Ver- 
bal-®rozeb). Lond 1928,13 [IV]: vov dAndas 
HAibıs, &v A ei. Osl 88,8 [IV]: &Andüs Ta 
evexupa £peraı (lies aiperan), in Wahrheit find 
die Pfänder verfallen. Jand 102,1 [V]: T& 
deon[örjn po(v) as (KANdas TIuIWTäTw TATPI- 
[xio], dem wahrhaft Hochzuverehrenden Pa- 
triziug. Ähnlich: Ross V 8,1[IV/V]. Ox 1870, 
1;27. 1873,1 [beide V]. SB 7635,1 [V/V1]. 
Jand 129,1 [VI]. SB 7520,6 [VIII]: kai &av 
&orı TOUTO AANdES, Karebpövnges Hs Wuxfis 
oov. — Wendung &av A, & ypdduw, aAndn 
oder ähnlich in ptolem Klagejchriften: Enteu 
3,7. 4 recto,9. 5,7. 6,5;9. 9,7. 11,5. 18,8. 
25 recto,12. 27,13. 30,10. 31,6. 32,10. 34, 
11. 35,6. 36,4. 37,10. 40,7. 43,5. 46,6. 48, 
9. 52,8. 53,8. 54,11. 55,16. 59,11. 70,12. 
71,8. 72,8. 74,16. 76,7. 78,14. 79,11. 83,9. 
89,9. 90,6. 91,12. 95,10. 107,8. Mich 71,7. 
ZenCaire 59 236,4. 59351,4. 59443,16 Add 
IV. 59619,7 [jämtl IIIv]. Soc 816,8. Teb 
775,14. 782,23 [jämtl IIv]. B 1756,5 [Io]. — 
Wendung önvupı Av Aötoxparopos Kai- 
oapos NN rüxnv, AAndi elvaı Ta Tpo- 
yeypappeva oder ähnlich im Kaifereid: Osl 
26,40 [Aug]. Mich 176,22. SB 7599,33 [beide 
I]. Osl 99,19. SB 7602,12;16. Soc 1064,18. 
1141,13. Stud XX 11,38. Upps 10,12 [jämtl 
II]. B1583,23. Corn 19,12;17. Osl 111,299; 
303,306. SB 7623,20;27.7669,24.7670,12. 
7672,5. 7817,69 [jämtl IIT]. Corn 20,17;37; 
56;75;94;116;137;158;179;201;222. 20a, 
40;56. SB 7673,13 [jäntl IV]. — Weitere 
Belege: ZenCaire 59362,5 [11Io]. Teb 739, 
29 [Ivo]. SB 7258, 6 [I]. SB 7333, 32 [I]. 
Aberd 19,12 [I/II]. SB 7655,21 [VI]. SB 
7478,7 [&riftl]. SB 6097,13 [by3)]. 


45 *aAnl(dıR), jiehe Abichn 11 (Abgaben) unter reXos. 


aAndıvömıvos, echt patiniert. Stud XX 7,6 
[II]: &voriwv dAndıvoneivwv Ze[üyos]. 

aAndıvös. 1) echt (von Koftbarfeiten). Stud XX 
245,9 [V1]. — 2) zuverläfjjig, aufrichtig. 
SB 6978,1 [VI]: [ä]piorov Tod dAndeıv[od ToD 
n]u@v deonörov P[A(aoviov)]. 

Der Beleg B 388 11,38 in WB 155,29 it zu 

Itreichen. Siehe unter dAndeıa. 

* @AnAodıa, jiehe Abjchn 21 (hriftl Kultus). 


55| "AAdaseüs, fiehe Abjcehn 16 (Phylen uf). 


adıadirns, jiehe Abichn 8 (Iimter). 
akıeia, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
alıeös, Fijcher. Teb 701,151 [IIIv]: dös Tw 


aAleurikös si 

“ eiva Ähıei dhlwvia] Tois Emi oxediaı dkıedon. 
‚Mich 123 recto III,7 [I]: ävapöpıa &Aıcwv Teß- 
tüve(ws) Höpov Apy(vpiov) (öpaxpüv) x. Mich 
123 recto III,34 [I]: piodwoıs Tod deiva KrA 
AAıewv, VBerdingungsvertrag de3 NN uf Fi- 
icher betreffend. Soc160,17 [IT]: && üv adcı- 
edoı Ümep piodüv (Öpaxpai) x. Osl 91,20; 
40 [II]. Soc 901,7 [1]: ypapparevs äAıewv a(i)- 
yıaAod Bepvixidos Oeonopöpov. Soc 901,17. 
901,10 [1]: oi dexarpis mpeoßüörtepo: AAıewv Kw- |10 
növ N xai B. Ross III 53,7 [VII]: xedadaı(w)- 
tens) Twv Adıewv, Vorfteher der Filcher-Innung. 
Ross III 53 verso,2. — Weitere Belege: 
Teb 701,87;92;113 [IIIv]. Teb 721,5. UPZ 
177,16;22. 180a col 13,6; col 19,2; col A1,ıs 
10 [jämtl Io]. OTait Bodl 295 verso, 2;8. 
Würz 5,3 [beide Io]. Mich 123reeto XIV, 37. 
Soc 901,14;23 [beide I]. OWilb 77,2;3 [T/ 
II]. B 1900,49;74;119;132. Brem 23,58. 
Osl121,8;10;18. OStraßb 637,10. SB 5124, 
350 [fämtl II]. OTait Cambr 57,5. Soc 737,6; 
7.798,8. Stud XX1167,298;303; 304 [jämtl 
I/II]. Got 3,3;6. Soc 799,19 [beide IIl]. 
Lond 1919,30[IV]. Ross III 53,14[VII]. SB 
6954,3 [Zeit?]. — ädıewv Teräprn, jiehe Ab-\2 
Ihn 11 (Abgaben). 

adıevrikös,zurfiichereigehörig. ZenCaire 
59783,11;16 [IlIo]: meAekeıs äAıeurıxoi d, 4 
Harpunen. ZenÜaire 59782a, 28;137 [III]. 
Würz 5,9 [Io]: &öorpav äkıeuriciiv, Fiicher-)so 
ihabmejjer. Ox 1846,1 [VI/VII]: Tö ädıev- 
en (erg mAoiov), Filcherboot. Ox 1867,15 


oa 


aAıedw, filchen. Soc 901,20 [I]: mpooßüörepoı 
(lies npeoßütepoı) äAıevövrwv. Soc 901,13;22. 
Ath 35,16 [II]. 

akıra (Ta), jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

"Akıkapvaooeüs, jiehe Abichn 13 (Drtsbe- 
mohner). 

“Akıkapvaooös, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

akırn, jiehe Abjichn 11 (Abgaben). 

*arıt, Filchjauce. Got 17recto,20 [VI/VII]: 
äıkos yalirıov a. SB 7743,13 [II]: kai äı- 
ko[s o]rapvov. 

aNioxopnan. 1) ergriffen werden. ZenÜaire 
59648,1 [III]: fva [pi ömö] Kopkodikou (jo!) 
aAöı vaurns. Mich 84,5 [Illo]. — 2) ver- 
haftet, gefangen genommen werden. 
Enteu 28,5 [IlIo]: too de deiva AAövros kai 
ävakpıvonevou Ömö Tod deiva. Aberd 177,6[I1]. 
Mich 148 col 1,17 [1]: A «ai aixpaAwrou aı- 
[öös] &Aövrl[o)s. 

“AKvöviov, Meerijchaum. Ross V 52,2 [II]: 
Rezept. 

GAnvdvvov in WBI56,40 it nur andere 
Schreibweije für dAnvöviov in der Bedeutung 
„Mteerjdaum*. 


"AAköpe Enoikıov, jiehe Abjhn 16a (Geogra- 
phie). 


82 aaa 
*aAAa (Belege überall, nachitehend Auswahl). 
1) aber. ZenCaire 59107,1 [111]: rö [mlAoiov 
Erı TPÖTEPOV Ameotärkemev &v 001, GAA öpü- 
pev xrA. Mich 217,7 [III]: Aa olda, örı ı] 
kArtnp pov radra morei. UPZ 78,26 [IIv]. Osl 
55,10 [III]: &AM& xai (aber auch) Tömov 
emeiıtndeiov aurw KrA mapdoxes. SB 6946,15 
[II]. Mich 144 col 2,5 [I]: &M& kai ıß/ pr, 
außerdem addiere 12 (zu 168) = 180. Lond 
1916,22 [IV]: mapeöwkapev auto, AAA& Kai 
(ja jogar) bmep Tiv dbvanıy Nav Emorjoapev. 
UPZ110,139 [II]: roos dmoupyrjool[v]ras, AA 
ob Tovüs Aduvarnoovras. ZenÜaire 59300,17 
[I1Iv]: &AA odde TO püv ErommdLovraı Önpedeıv, 
aber nicht einmal Mäufe zu jagen macht man 
Anftalten. B 530,16 [1]: aA odde pinv (aber 
doch nicht) TÖ Ödpeuna Avelhrnodn. SB 6263,26 
[I]: Ma ij Papews Exe nov TA ypdppara 
vouderoöv[r]ä& oe. SB 7247,32 [III]. Gron 20, 
3 [IT]: Ad pi anednions. Ähnlich: Prince 73, 
4. Ross III 3,14 [beide III]. B 1682,12. Soc 
900,2 [beide III/IV]. Ross V 8,7 [IV/V]. Ox 
1834,6. SB 7168,6 [beide V/VI]. Ross III 3, 
23 [II]: Ma pin Aus, aber unter feiner 
anderen Bedingung. SB 6611,35 [II]: [a]AAa 
unde — ande, aber auch nicht — und auch nicht. 
B 1730,4 [Io]. Ross V 30 verso,10 [V]: @AAaü 
undepia Ömepdeois yeynraı. Ross V 30 recto, 
5;8; verso,3;6. UPZ 69,4 [IIo]: AA” öpws, 
aber dennoch. Jand 98,6 [III]: aAAa mävrws 
omovddoeıs düvaı. Gron 16,21 [III]. Ox 1839, 
2;5. Soc 938,5 [beide VI]. Ox 1844,3. 1849, 
2.1851,4. SB 7036,4 [fämtl VI/VII]. — UPZ 
162 col 3,8 [Io]: aA Eav dafvnraı ovvrafaı. 
Bour 23,11 [II]. Jand 108,15 [I/II]. Zen 
Caire 59140,9 [Io]: &AA ei rı Kpirias Ev- 
kakei. Mich 57,13 [Illo]. Ox 1842,7 [VI]: &AN 
&meıön. Osl 55,12[11/IIl]: &AA)” Tva &Adwv pap- 
tuprjoeı (lie3 -on) poı Ta TS mpoaIıpeoews CoD, 
aber (da3 follit du jchon tun), damit er ujmw. 
Ox 1864,7 [VII]: aA, ws eipnran, aber wie 
gejagt. Got 13,9 [V]: Ma us ou el ö Em- 
or[ä]rns, aber da du der Epiftates bijt. — Ross 
III 18recto,8[VI/VII]: [a]AAa av dewv, aber 
bei Gott. Ox 1859,42 [V1/VII]: aAA& Töv Bon- 
dodvra alörjis dev. — Weitere Belege: 
Enteu 27,16. ZenÜaire 59021,8. 59526,4 
[jämt! Io]. UPZ 61,10. 162 col 8,22 [beide 
Io]. Soc 822,10 [II]. Jand 96,12. Prine 71, 
4;5.73,11. Ross IIl 2,2;5. Stud XX 58 col 
1,3 [fämtl III]. Ross III 8,14 [TV]. Jand 102, 
11 [V]. Ox 1874,13;14. 1935,5. Ross III 13 
recto,3 [jämt! VI]. Ox 1937,8[VI,VII]. Ross 
III 21,10 [VII]. — 2) (nad) Negation) jon- 
bern, vielmehr. Enteu 55,13 [Illv]: oöx 
Amodıddacıv, AAN dei Krk mapeAkovoi pe. Zen 
Caire59454,2[IIlv].ZenCaire59270,5[111]: 
Awv GAkaydivav (jo!) oöx dorepoücı, AAN HM 
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&xovor ikavd, jondern jie haben geeignetes 
(das f bleibt hier unüberjegt!). Lond II 897, 
13 (S 207) [I]. ZenCaire 59492,8 [IIIv]: &poi 
d& Ömapyxeı obdev AAN MH, doa jo "Opos Kar- 
eAımev, ich bejite nur, was mir Horus ge- 
laifen hat. ZenCaire 59495,9 [IIIv]: od yap 
exonev obdeva Küpıov, aMa oe. UPZ 52,11 
[Io]: odx iAndacıv AA A Tö fiuvov. Enteu 
1,8. Mich 103,18. SB 7267,7. ZenCaire 
59028,7. 59186,9 [jämtl IIIv]. UPZ 4,16. 
52,9;15. 53,9;15;17. 54,6;7;8;25 [jämtl 
Ilo]. Harr 161,6 [VI]: oöx — Aa paov. 
Ox 1869,10 [VI/VIN. SB7241,39 [VIII]: kai 
nndev — dAAa Ta yirıora. Soc 1033,7 [IT]: oö 
— aANü uövov. Ox 1933,14 [VI]: [eJav pin (erg 
Ta inarıa) eis mAnpns EAaßev, AA) önws peE- 
pos, jo doch einen Teil. UPZ 47,19 [Ilv]: od- 
TE tv ÖAupav oÜTE TiV (Ka)drikovoav KTA OUV- 
rafeıv (lie3 -Eıv) xekopiopeda, AKAA’ ode TOU(S) 
KTA äprous, jondern nicht einmal die Brote. 
UPZ 50,22 [IIo]. SB 7242,16 [III]: oddev — 
aa oöde. ZenCaire 59214,2 [Illv]: od — 
aAd” oüre — oöre. — Mich 56,6 [IIIv]: od yiv 
dei ye, aAAd, aber das darf nicht jo meiter 
gehen, jondern. ZenCaire 59299,8 [IIlv]: od 
pnv aa (jedoch, indeljen) Kai Taura KTA ouv- 
driow. Mich 40,5. ZenCaire 59314,2 [beide 
IIIo]. ZenCaire 59062,5 [ILIv]: od piyv aM’ 
öte KrA, allein, nachdem ujm. UPZ 59,27 
[Ip]: o6 ynv AAla] Emei kai (da übrigens 
auch) N piitnp ou Tuyxaveı Papews Exovoa. 
UPZ 110,115 [IIv]: ob iv [aa Erei dei, 
doch, da es nötig ift. UPZ 6,22 [Io]: od piv 
[a]A& Kai eis TO Ädurov Ts deüs eioeAdwv, 
ja, er drang fogar in das Mllerheiligite der 
Göttin ein. Stud XX 86,17 [IV]: od piv dAAa 
Kai Evexäpagev Tois adrois BıßAiorss päypa 
mapdvopov, ja er ftreute jogar in jeinem 
Schriftiab eine Behauptung ein, die im 
Gegenjaß zu den Gejeben fteht. Ox 2133,23 
[III]: ßouAöpevos ortepeoe (lies -caı) pe, oO 
piv AAMa Kai Toüs KA AdeAdoüs pov, nicht 
nur mich, fondern auc) meine Brüder. Ross 
V41fr1,2 [VIII]: domalonaı Tov KA Zep- 
yova Tv neyadonpe(neotarov) od piv Aa 
Kai Töv «A Koopäv, außerdem auch den Ko3- 
mas. Ross III 12,5 [VI]: oö pi AAMa kai KrA 
Eypala öpiv, ja mehr noch: ich hatte euch ge- 
ichrieben. Ross III 28,12 [IV]. Soc 965,5 
[IV/V]. SB 6266,14 [VI]. SB7241,35[VIIT]. 
— Mich 209,12 [I/II]: od növov ws ädel- 
böv ve Exw, aAAü kai ws marepa. Harr 61,13. 
Teb 781,9. UPZ 20,19. 24,15. 42,32. 110, 
39 [\ämt! Io]. B1255,8. SB 6152,13. 7259, 
23 [jämtl Io]. Mich 148 col 1,8; col 2,24 [I]. 
Harr 67 col 2,15. Mich 175,19. Osl 78,7. SB 
7616. Soc 1103,14. Stud XXII 102 recto,6 
ämt! II. Ox 2131,10. Soc 1052,7. 1055, 
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17 [fämtl III]. Lond 1915,16. Ox 2110,9. 
2154,16 [jämtI IV]. Würz 9,69 [II]: oöx önws 
— dAAü kai. Harr 69 col 1,6 [III]: oöx oörws 
— dAXü ai. Enteu 82,6 [IIIv]: in mepnöeiv pe 
KTA, GAA& mpoorätaı. Ähnliche Wendung: En- 
teu 47,7. 75,12. Mich 71,7. ZenCaire 59421, 
3. 59492,12 [fämtlIIIv]. B1245,8 [I/II]. B 
1256,26. UPZ 3,13. 5,48. 6,34. 15,35. 16, 
23. 45,15 [fämtl IIo]. — Weitere Belege: 
Enteu 27,11. 46,8. 54,8 [fämtl Illv]. UPZ 
12,21. 43,13. 60,17 [jämtl IIo]. Osl 148,13 
[II/I). Ath 60,12 [ptol]. B 1563,39. Lond 
1912,86. Soc 897,28;76 [jämt! I]. Hamb 87, 
12. Mich 174,14. Osl 153,13 [jämtl II]. Mich 
213,14. Ox 2131,14. Soc 1040,32 [jämt III). 
Gron 10,14. Ox 2110,8. Prince 98,20 [jämtl 
IV]. Ox 1891,19 [V]. Ox 1872,6 [V/VI]. Ox 
1837,7.1874,18. SB 7655,17 [jämtl VI]. Ox 
1944,1. Stud XX 223,3 [beide VI/VII]. SB 
7520,14 [VIII]. 

aAdaynı. 1) Austaujch, Gegenleiftung. Osl 
80,8[I]]: Gerichtsprotofolf: [ Je @Aayi ypap- 
narwv [ ], Austaufch von Urkunden (?). SB 
7369,19 [VI]: xar& iv onv AAayriv, ent- 
iprechend deiner Gegenleiftung. Ox 1921,4 
[VII. — 2) Poftitation. Ox 1863,5 [VII]: 
Tö AvaAupa is AAayfis Mıvapaxdews. Ox 
1862,45;49. Ross III 50,6;13; verso [beide 
vIMm.— 3) Aufgeld, Agio, jiehe Abjchn 17 
(Münzen). 

*aAdaypa, Gegenwert, Kaufpreis. Zen 
Caire 59753,26 [IIIv]: AMaypa xaAkwv e, 
Preis für Gegenjtände aus Kupfer (bei einem 
Schiff): 1/s Obole. 

*aAAaypös, Austaujch (?). Teb 856,59 [Ip]: 
eis aMayyöv [ |]. 

*afA]Aavrıov, Snoblaudhmurit. Osl152,9 [1/ 
II 


aAAafıpapıov (üdafandpvıov, aAatındapıov), We ch- 
felfleid, Umziehfleid. Belege in WEI 
52,18 ff. Vgl Olffon, Drei Gloffen (Symbo- 
lae Osloenses. 4. 1926) © 62. 63. 

aAAacow. 1) ändern, abändern. SB 7676, 
25 [III]: oö« odons de E[8]ovoias Ölmjorepw 
nnwv AAAdte (lies -Kaı) TI ToUTwv H mapaßij- 
var [rJov Ev[yelypappl[evw]v, feinem von uns 
beiden joll e3 erlaubt fein, etwas von diefen 
Vertragsbeitimmungen zu ändern oder zu 
übertreten. Harr 96,12 [I/II]: eis &AAdEe (fo!) 
röv unv()atov (Öpaxpai) 6. Bad 35,6 [1]: dau- 
naLo (jo!), müs riv niorıv cov HAAakaı. Hess 
31,17 [III/IV]: ofö[as] de, örı ook AAAdoow 
Enauröv TWnoTe. — 2) (Med) feinen Stand- 
ort wechjeln, anderswohin fommen. 
Mich 203,9 [1/1]: Garnijonmwechjel: rpeis pij- 
ves, Kb’ Öte fHAaypar (lies HANaypar) eils]) WEx- 
Kıv. — 3) eintaujhhen, umtaufchen. Zen 
Caire 59093,3 [Illo]: [mepi Tod immjapiov f- 


_ &AMaxoü 8 


-giodpev Nıkavopa, Önws AAdknı fipiv. Mich 
41,10 [Io] (Aidov). Stud XX 124,2 [V/VI] 
(Aurıvov). ZenCaire 59633, 11 [IIIv] (pe). 
Edf 2,7 [VII]: oivov xöAoßa x KA eöpıoröneva 
€% abrod TOD oli]vou, dfovapıa f Kroinra AA- 
Adtaı Ews Tod ynvös Tüßı. Ebenfalls olvov: 
Stud XX 144,10 [V/VI]. Bad 55,26. Stud 
ae [beide VI]. Stud XX 162,4 [VI/ 
GAlaxod, anderswohin, auswärts. Ross 
III 13 recto,2 [VI]: &veupfövrjels TO] oiva- 
pKo)v [o]öx äyovoıv äAAaxov. Würz 9,31 [II]. 
*"AANeixws» jiehe Abjchn 16a (Geographie). 
*aAdenaAAnAos, ununterbrochen. Soc 1103, 
5 [II]: Arroupyjoas &AAenaAAndous xpeias Ba- |15 
puraras, ich Habe ununterbrochen jchmerite 
Liturgiedienite geleiitet. 
aAAnAeyyün, gegenjeitige Bürgfchaft, ge- 
lamtijhuldneriiehe Haftung (Korrealhaf- 
tung). Lit: A. Segre, L’AAAHAEITTYH (Ae- |» 
gyptus 5. 1924) © 45—64. 185—201 und 
Note sulla &yyön greco-egizia (Aegyptus 
10. 1929) © 3—24. Stud XXI 53,5 [I]: 
Aveineda Em’ AAAnAley]yün Tas Tjis xproews 
äpy(vpiov) (öpaxpäs) x. SB 7665,6 [III]: pı-]25 
odwoaodaı mapa od &% AAAnAeyyüns TÄs KrA 
Gpoüpas &. Ox 1890,4 [VI]: dpoAoyoüpev &&£ 
AAAnAeyyüns Ekovoiws Kal abyaıperws nenIodw- 
odaı KrA TÖ - - nuAorpißäviov. B 1564,3;12 
[II]: Korrealhaftung einer Weber-Gilde für |so 
Heereslieferungen. SB 7193 verso col 3,11 
[II]: Korrealhaftung einer Gemeinde für Ab- 
gaben. — Weitere Belege bei Darlehen, 
Kauf, Baht uä: SB 7568,27. Soc 909,6;19 
[beide I]. Ross II 18,41;378. SB 6291,22. |35 
Soc 961,15;22;33;52. Würz 14,12 [jämtl 
II]. Ath 24,10. B 1657,8. SB 7474,3 [jämt! 
III]. SB 7667,3;24. Stud XX 104,7 [beide 
IV]. Ox 1881,15. 1969,8 [beide V]. Ox 1890, 
9;13;19;20. Ross V 35,2;6. Stud XX 135, 
9 ljämtl VI]. Völlig unjicher: SB 7188,9 [Io]. 
aAAnAtyyvos (vgl aAAndeyyün), jich gegenjei- 
tig verbürgend, gejamtihuldnerijch 
haftend. Upps 20,29 [II]: ı mpäßıs Eorw ri 
peniodwkvia KTA Ex TE (T)WV neniodwpevwv GA- 45 
[Alndevyvwv dvrwv eis Exrıo(ı)v Kai EKk TÜV 
ün(ap)x(övrwv) abrois mavrwv. Ahnlih: B 
1180,26 in Jac 6. Soc 1099,15 [beide Io]. 
Soc 1036,22 [II]. B1212,29 [Io]: dia Tö elvaı 
&AAnAeyydolu]s. — Soc 880,32 [III]. SB 7369, |so 
6[VI]. Sehr unficher: Vars 10 col 3,21 [II]. 
aAAnAwv, einander, gegenjeitig, wechiel- 
feitig. UPZ 196,22 [Io]: roüs Ex Tüv AA- 
Andwv Amodıeotainevwv [kwjpüv, Leute aus den 
einander zugeteilten Dörfern. UPZ 196,26. |55 
Hamb 65,13 [II]: &v du[oi o]$pafyJicı [ovv]- 
exeoı AA rdaıs, in 2 miteinander zujammen- 
hängenden Zlurbezirten. Hamb 65,19. Osl 
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111,145 [IT]: oixiaı y olulvnvwpevan AA ]N- 
Aaıs. Osl 111,172. — SB 7562,14 [II]: avexe- 
odaı AAArAwv Kai dileiv Eavrous. Ross II 43, 
4 [II/III]: üore dikeiodaı um’ KAANAwv, daß fie 
lic) untereinander lieben. Ross II 7,28 [IIv]: 
Eyyvoı AMrAwv KrA eis Exrıow. Oo 54,24. 
ZenOaire 59666,5 [beide IIIv]. Ross II 7,29. 
Teb 972,2 [beide Ilv]. SB 7532,19 [Io]. Ath 
23,8;27. Corn 6,7;20. Jac 5,22. Mich 121 
recto col 1 VII;col 1X,1;col 3V,1;col 4IX, 
1.SB 7663,6; 25. Soc 910,19. 1028,10.1051, 
10. 1131,13;33. Stud XXI 35,8. 173,8;28 
[fämtl I]. Osl 131,17. Soc 1142,11 [beide II]. 
Ross III 2,26 [III]: önws pi dmooxıodünev &A- 
AnAwv. Soc 1115,17 [II]: &mi d€ T[oö] km’ &X- 
Andwv xwpi[oylod, im Falle einer (Ehe-)Tren- 
nung voneinander. Soc 1116,13 [II]. Stud 
XX 5,27 [II]: xwpißwvraı am’ dAArdwv. Stud 
XX 7,22. 15,16 [beide II]. SB 8013,15 [IV]. 
Stud XXII 100,13 [II]: [rö]v yeyovöra n[piv] 
et AAANA(wv) viov. Freib 26,14. 29,12;13; 
14;17. 30,7;8;12 [fämtl IIo]. Mich 121 recto 
col#IV,2 [I]. B 1654,14 [I/II]. Corn 16,33. 
Stud XXI 38,9 [beide IT]. Soc 1067,12 [III]. 
SB 7033,67 [V]: aM Eoßeodan abrois Kar’ 
aAArAwv mav omepna dikns. Ox 1896,15 [VI]: 
Evexöpevor ünep AAArAwv, bei unjerer gegen=- 
feitigen Verpflichtung. — Mich 186 verso,1 
[1]: öno(Aoyia) &AAN(Awv). Mich 121 versoVIII, 
12 [I]. SB 8035,10 [IIv]: öpoAoyoücıv AX- 
Ardoıs oi deiva. Mich 186,3. 187,2. Soc 903, 
3 [jämtl I]. Osl 31,2. Stud XX 5,2 [beide IT]. 
Soc 1069,28 [II]. Harr 64,1 [II/IV]. Soc 
1037,1 [IV]. Prince 82,7. SB 7033, 25; 61 
[beide V]. Harr 139,9 [III]: Emepwrnoavres äX- 
Andous AAAndoıs wuoAoyroanev. SB 7814,35 
[II]. Soc 1037,31 [IV]: &mepw[T|ndevres aAAN- 
Aous aAANAoıs @uoAöynoa(v). SB 7033,74 [V]: 
Enepwrioavres KAANAovs Kai map’ aAArNAwv Eıte- 
pwrndevres TaDd” OUTWS Exeıv KTA WHOAöYNoaV. 
Stud XX 122,19;20 [V]. ZenCaire 59355, 
101 [IlIo]: deöwkanev ras mioteis dAArAoıs. Zen 
Caire 59355,127. Soc 921recto,30 [II]: xai 
umdev AAAndoıs Evkadeiv mepi ndevöls). SB 
7676,6 [III]: oi deiva dAAnAoıs xaipeıv. Soc 
921recto,28 [II]: ryv mpös aMAnAous oupßiw- 
oıv. Stud XX 5,21. 15,15. Stud XXI 51,3 
[jämt! II]. SB 8024,12[IV]. Soc1116,11 [11]: 
ovpßıourwoav odv KAANAOIS oil yanolüvres]. Mich 
121recto col#1,3[I]. Soc 1115,16.1117,36. 
Stud XX 15,11 [jämtl II. SB 8013,12 [IV]. 
Enteu 3,3[Illo]: rıpfjs rrjs ouyxwpndeions mpös 
aAAnAous Enteu 48,5 [Illv]. Stud XX 72,6 
[II]: rıyfjs rs mpös AMrAous oupmebwvnne- 
vns. Soc 897,73 [I]. Ross IT 15,14. Soc1119, 
26. Stud XX 5,39 [fämtl II]. SB 8007,5 [IIT/ 
IV]. Corn 12,23. 13,13. Ross III 27,8. SB 
8021,11. Stud XX 47,13.74,5;13 [jamtl III]. 
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Osl 134,16. Stud XX 80,3. Upps 21,7 [jämt! 
IV]. Osl 35,14. SB 7996,12. Stud XX 110, 
12. 117,7. 121,17 [fämtl V]. SB 6291,5 [II]: 
ovvxwpoüpev mpös aAArAous. Soc 1118,25 [I]. 
Lond 1912,101 [I]: pera& mpaötnros kai diAav- 
dporeias (jo!) Tis mpös AAANAous Inv EdeAron- 
te. Jand 96,10 [III]: pn n[o]lınonre ändiav mpös 
aAArdous. Ross III 28,3 [IV]: ouvedev(to) mpös 
aArdous. SB 7676,28. Soc 873,1;23 [beide 
III]. — Weitere Belege: B 1266,13. En- 
teu 67,5. ZenÜaire 59355, 100 [jämt! II). 
Freib 26,8. 29,6. 31,7. SB 7188,21. 7632, 
36 [jämtl Io]. Lond 1912,80. Mich 121recto 
col # 1,1 [beide I]. Bour 15,6. Brem 11,24. 
55,1. SB 6291,30. Soc 922,19. 1159,20 
[ämtl II]. Jand 96 recto,16. Soc 1147,26. 
Stud XX 58 Nr 8 col 2,11 [jämt! III]. SB 
7338,9;10 [III/IV]. Lond 1919, 10;15; 19. 
Prine 79,4 [beide IV]. Bad 55,13. SB 7369, 
7 [beide VI]. 

* &AAoyevns, von fremdem Volf. SB 6235,6 
[3eit?]: Grabftein: mAnoiov a[AA]oyevav. 

*aAdo[dı ?,andersmohin.OStraßb 111,6[11]. 

aAAoios, anders geartet, anormal. Osl49, 
6 [II]: ı yap Ev To "O&upuyxeitn (erg dyopä) 
aoia Eori. 

*@AAoıöw, ändern, verfälichen. Enteu 51,6 
[11lo]: fva pi dMowdH, damit (der Vertrag) 
nicht verfälicht werde. 

aAAosS. 1) einanderer, weiterer, jonftiger. 
UPZ 170A,48 [Io]: 51° &AAns &vreüfews, auf 
Grund einer anderen Klageichrift. UPZ170B, 
48. 171,17 [beide Ilv]. SB 7194 recto,1;12 
[IT]: d1(&) &AMov (erg &mioräinaros). Soc 871, 
20 [1]: äAAns (erg ümoypadiis). Mich 124recto 
11,2 [1]: &An xıpo(ypadia). Prince 13 col 3,22 
[1]: &Nla) avnA(upara). Brem 7,9 [II]: "Apor- 
(voitov) K(ai) &A(Awv) vo(n@v). B1565,2. Hamb 
84,2 [beide Il]. Harr 77,1. Stud XXII 50,1 
[beide III]. Teb 974,6 [Io]: [und’ &AAnv oi- 
kiav oikeiv. UPZ 189,7 [Io]: pera TO yeveodaı 
ne adroı E& &AAns yaneriis. Mich 203,6 [I/II]: 
örfı] Eyevvnjdn por &AAo maıdiov Äpoevov, daß 
mir ein weiteres Kind männlichen Gejchlecht3 
geboren worden ift. Mich 223,3151 [II]: 6 
deiva ÄAAo(S) viöls) yn(rpös) rs aürts. Ross 
II12 col 2,21;22 [I]. Mich 224, 5367;5631; 
5675;5822. Mich 359 A,71 [beide II]. Stud 
XXI168,2[IIT]. OMich 602,3; 6. 603,3. 610, 
4 [jämtl III/IV]. OMich 606,3 [II/IV]: 
deiva ülAos) adeAbös. Corn 22,76 [I]. Stud 
XXI 165,17 [II]. Teb 961,11 [Io]: Kadorı 
kai äAloı. UPZ 162 col 1,7 [lv]: rav Karoi- 
Kwv Kal AAAwv AÄeIövwv, und mehrerer an- 
derer. UPZ 194,5 [IIo]. UPZ 78,22 [Ilo]: kai 
&Aa Tıva eldov moAAd, und gar vieles anderes 
fah ih. UPZ 112,8 [Io]: &av ui «ra &MNo rı 
AugiteA&otepov ouvxwpndii, wenn nicht etwas 
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Borteilhafteres gewährt wird. SB 7362,6 [II]: 
per’ äAa, unter anderem. Soc 796,17 [II]. 
UPZ 123,6 [IIo]: ouyypadijv ÖpoAoyias, di’ fis 
dıonoAoyeitan Aa TE Kal, unter anderem. 
Mich 125,10[1]: öno(Aoyia) roD deiva kai äl- 
Mov) mpö(s) röv deiva Kai ÄAAov). Mich 121 
verso 1,4:7;8; 11,2. 123 recto I1,20;33. 124 
recto 1,9. 126,3;8; 11 [fämtl I). Co 54,21 
[III]: ı d& mpätıs &otw Zivoviı A AAAwı Ömep 
abrou npaooovrı. ZenÜaire 59666,2. 59668, 
5 [beide IlIv]. Teb 703,125 [ILIv]: undev &AAo 
A Ta Emi [rJpameLav nintovra. ZenÜaire 59300, 
3 [IIlv]: 1 KoAoxövrav H Kpöppvov ij ÄAo rı. 
SB 7188,35 [IIo]. Osl159,10[I1I]. Soc 1029, 
21[1]: eis TO önpöorov H eis &AXo, oder imo an- 
ders hin. SB 8034,21 [1]: und’ Evkadeoeıv und’ 
emelevoaodaı Toüs ÖnoAoyoüvr(as) und AAAovV 
ünep aö[rjav. Jac 7,26. Soc 914,11 [beide l]. 
Harr 141,2 [II?]. SB 8007,9 [1I1/IV]. Stud 
XX 110,21[V]. Soc 807,17 [III]: undeva xar- 
exeodaı önep AAXuv?). Soc 807,25. UPZ 
171,18 [Io]: pr’ adröv "AmoAAuviov und üN- 
Aov unöeva. SB 7188,43. Soc 1019,10. UPZ 
19,32 [jämt! II]. Bour 14,20 [II]. SB 6236, 
41 [Io]: obde «rA 008’ &AAo obdev Adiknpa auv- 
reAeciodan. Harr 141,4 [II]: ynde mepi ToUTwv 
nnde mepi &AAov yndevös. Mich 198,15. SB 
6611,30 [beide Il]. Soc 775,12 [III]. Soc 
1161,13 [1V]: oödeva äAAov ei pi pövov TOV 
deöv. Soc 939,3 [VI]: 51a pndev GAAo ävel- 
dov ei pi dia iv EußoArv. Stud XXI1177, 
24 [II]: obx E&eoraı de oddevi &AAwı KotuAileıv 
ev Tor Emorkiwi ei in Enoi. — Co 15,10 [Illo]: 
Kai &AAov, ÖTou Äv xpeiav Exnıs, ypäbe nuli]v, 
und was du jonft noch nötig haft. ZenÜaire 
59264,17 [Io]. Soc 1035,15 [II]: xai &mö 
navrös odrıvooodv ÄAlov. UPZ 20,50 [Ip]: 
Kai d üv ÄAAo ouvrdoowpev, und ta wir ihm 
fonjt noch auftragen mögen. UPZ 114 1,7; 
11,8 [Io]: «ai ei rı äAAo xadrkeı eis TO Pa- 
orıöv, wenn font etwas der Königsfafje zu- 
fommt. UPZ 114 1,34; 11,35 [IIv]. Hess 20, 
37 [II]: 1 5 &av ÄAdo dorındons, oder was 
dir jonft gut fcheint. Soc 1028,19 [I]: xwpis 
Äwv, &v Ödbeideı 6 deiva, unabhängig von 
feinen anderen Schulden. Vars 10 col 1,18; 
col 3, 22;33 [II]. Mich 203,13 [II]: &äav 
mapeAdn ÄAAn((v)) diunvos, wenn zwei weitere 
Monate veritrichen find. Mich 71,5 [Ip]: ai 
ÄANou TAeiw Emiyevonevov xpövov, und außer- 
dem noch mehr Zeit verjtrichen ift. Enteu 
70,9 [Io]: xai Tois dudakitaıs Kai äAAoıs 
mAeoow, und mehreren anderen Leuten. B 
1251,12 [III/II]. B 1254,10. Teb 700,72 
[beide IIv]. Ross V 4,9 [IT]: eis Av rine- 
pav, jpäter einmal. Ox 1842,9 [V1]: [m]pö 
ÄNwv y Nnepwv, vor 3 Tagen. SB 7558,31 
[II]: xai &Mov, und jo weiter. — In Auf- 
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: ‚zählungen: B1500,1[IIIo]: mpoeipnra xöp- 
rov hopriov ä,äAo mpoeiprran f, &AAo d, AAAo 
I xıı, außerdem noch) eine Fuhre am 7. (Pa- 
on) ujto. Teb 866,39 [Io]: &AAaı (öpax- 
pai) ı, außerdem noch 10 Drachmen. OMich 
1,14. ZenÜaire 59268,27;28. 59499,5;6 
Nämtl Illv]. UPZ 83,15. 84,24. 93,8 [jämtl 
IIo]. Aberd 76,4. Prine 9 col 4,4;col 6,19. 
SB 8030, 14;17;21 [jämtl I]. Jand 93,5. Mich 
224,6191 marg; 6270 uö. Upps 18,12; 14; 
15 [jämt! II]. Hess 47 recto col 1,6;7 ud. 
OOsl 12,4. Upps 12,9;10 uö [jämtl IIT]. SB 
7621,264 [IV]. Ox 1976,18. 1977,11. Stud 
XX 149,6 [jämtl VI]. SB 8045,5 [Ip]: vaußıa 
800, AAMo Ev, 2 Naubien und eine meitere. 
ZenCaire 59748,23 [IIlo]: mo9dv KA &AAwv 
dnoL(vyiov) B=, Miete für weitere Lajttiere 
2 (Drachmen) 2 Obolen. Co 5,62 [IIIv]: kai 
ÄMdas Eh]... In Exeıv abröv A, und er jagte, 
er habe 30 Drachhmen mehr erhalten (als in 
der Abrechnung jtehen). B1709,5 [II]: Naxwv 
Önoiws AAdas Öpaxpäs Öwdera, im Pachon 
ebenjo weitere 12 Drachmen. Prince 9 col 2, 
22. 13 col 2,20; col 3,37 [beide I]. Jand 139, 
19. Mich 224,5149 [beide IT]. OMich 270,4 
[III]. Ox 2017,15 [V]. SB 7201,16 [VI]: 16 
ev Ev - - TO [de ÄANlo] - - TO 5& Erepov. 
Teb 843,15 [Io]: &MAo, ferner. OTait Petr 
172,1;4;5 [/II]. Soc 997,6 [II]. — 2) der 
andere (von ziveien). UPZ 162 col5,11 [Ip]: 
Nexoörov xai "Aoüros xai äAAov Nexovtou. 
ZenCaire 59218,9 [IIlv]. Teb 904,5;19 [Io]. 
Corn 24,13[I]. Harr 72,8 [I/II]. B1891,218; 
233 [I]. B 1634,30 [III]. OMich 336 col 2, 
21 [III/LV]. Mich 189,21 [II]: ömoypadeis rrjs 
nev ÖpoAoyodon(s) KrA NN!, Tü(v) de äk- 
(Auv) NN?. Mich 121 recto col 2 II,11; col 
31,3; X1,2;XII,4; XIIL,2. 187,31 [beide I]. 
Mich 195,18. 196,18. 197,15 [jämtl II]. Ox 
1966,14 [VI]: 800 xeANia, Ev Eoodev (jo!) ToD 
ällov. OTait Petr 295,7 [I]: (eis) röv &vav 
(jo!) äproı x Kal eis röv &Alov Aproı y. Stud 
XX7,15[11]]: 70 &Ao fniov, die zweite Hälfte. 
Osl 108,4 [II]. Ox 1901,52 [VI]. Stud XX 
218,27 [VII]. Hamb 64,24 [II]: 16 pev Apıov 
- - xal &Ado TEraprov - -, TO de Aoımöv TE- 
raprov, die Hälfte - - und da3 eine (dritte) 
Viertel - -, da3 reftliche Viertel. OMich 55,5 
[I]. — 3) der übrige, reftliche. Teb 731,7 
[Io]: kai oi &Aoı, und die übrigen. Corn 16, 
- 17;37 [I]: orp(arny&) Kai Tois AAdoıs mäcı. 
Teb 717,5 [Io]: av &AAwv dompiwv, der reit- 
Iihen Hülfenfrüchte. Ox 1901,37 [VI]: TO de 
&ANo dinopov pepos, die reitlichen ?/s.. — Soc 
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1118,18 [1]: äp(oöpas) «rA, kadapüs de K(ai) 55 


and dnlnooiwv) [x(ai) TIwv KAAwv TeAeopä(twv). 
B 1891,5;470 [Tl]: Aaoypa(dias) xai &Auwv 
pepio(növ). Co 1recto 1a col 1,5;c014,5. Edf 





Östr 172,2. OTait Cambr 39,3. Soc 1146,9 
(jämtl II]. OStraßb 190,3 [II]: öm(ep) oxo- 
n(eAuv) Kai äAAuv). OStraßb 189,2. 200,2. 
221,3. OTait Ashm 34,3 [jämtl II]. Ross IV 
14,6 [VIII]: önnooiwv orixwv xai &Auv. — 
SB 6951,19 [II]: Apxıö(ıkaori) kai &mi ri &mı- 
pekeig TÜV xpn(narıorav) kai Tav AAAwv Kpi- 
tnpiwv. Soc 928,2 [II/IIT]. Soc 940,16 [III]. 
SB 7532,3 [Io]: &’ iepews "AAekavöpou kai 
ray AMuwv Tüv ypahonevwv Ev "AAekavöpeiaı. 
Würz 6,5 [Io]. Soc 1098,4 [Io]. Ahnlich: 
Stud XX 25,3. 28,3. 29,4 [jämtl III]. SB 
6261,13 [Io]: önvuonev «TA Kai "loıv Kal Toüs 
&AAous deods mävras Kai mäcas. Teb 810,20. 
811,20. 968,9 [jämtl Io]. SB 7172,1 [Io]: 
al TAMa TA vopiöneva, und alle jonjtigen 
Gebräuche. UPZ 41,23 [Io]. SB 6152, 31. 
6153,33. 7835,9 [jämtl Io]. SB 7817,51 [III]: 
&b’ olls] ÄMoıs TO xeıpöypadov mepikxei, unter 
den anderen Punkten, welche die Urkunde 
enthält. Ross II 30,21 [II]. Ross III 4,21 [III]: 
To xıdavıv (jo!) Kai ra Ada, den Chiton und 
das Übrige. Soc 949,14 [lv]. Teb 703,197 
[IIIv]: roörwv de Ta pev Ma, den Reit da- 
von. Bad 36,9 [I/II]: mepi de Tüv äAAwv. Brem 
22,10 [II]. Brem 49,3 [II]: «ai &v roörwı kai 
ev rois &Moıs mäcı. Ox 1890,9 [VI]. Got 14, 
11 [VIN. Mich 121recto col 11X,2 [I]: Ber- 
tragsichlußformel: T&M’ ärdoudws (jo!), das 
Übrige dementjprechend. Mich 121recto col 
11V; col 1 VIII, 3; col1X,3 uö. Stud XX 
70,26 [III]: kai ra Ma, doa kKadrkeı. Stud 
XX 7,21. 15,12 [beide II]. Ox 2148,18 []]: 
ra d° aa Eppwo(o), im übrigen lebe tmwohl. 
Ox 1292,15. Teb 410,15 [beide I]. ZenCaire 
59021,2 [IIIo]: Eppwoaı kai TäMa 001 Katü 
yvoynv &oriv. ZenÜaire 59036,9. 59217,1. 
59225,2 [jämt! IlIv]. B 1301,2 [IT]. UPZ 
60,2 [1lv]: ei Eppwpevws ooı T&äMa xarü Ad- 
yov dmavrüı. Teb 755,3. UPZ 59,2. 68,2. 
69,1 [fämtl Io]. Brem 47,7 [II]: xai T&AMa 
moIoDcı Ta Kara Tv niodwan[v], denen, die das 
übrige gemäß ihrem Lohnvertrag tun. Freib 
36/7,8 [IIv]. SB 7659,7 [1]: ra &Aa To 
Dyraiveıv EmmeAoü. Brem 8,1 [Il]: ra re &AAa 
- - xal, jowohl im übrigen -- al aud. — 
4) anders geartet, fremd. Co 3,6 [Ip]: 
mv wvnv npäpınv, Adv de moroünaı, ich hob 
den Kaufvertrag auf, ich made aber einen 
anderen Vertrag. B 1674,9 [IT]: Eßapnoa &v 
a@Moıs eideoı Tv vaurıköv, ich belajtete den 
Schiffer mit Gegenftänden anderer Art. SB 
7993,21 [III]: 81Aooöv (jo!) nor Kai mepi 6Aiywv 
&Mwv, teile mir auch über ein wenig anderes 
mit. SB 8008,35 [Illo]: 7 Kar’ &AAov rpöov, 
oder auf andere Weije. UPZ 62,32 [Io]: dr 
&Ao rı, aus einem anderen Grund. — Teb 
703,56 [III]: eis &Ma, zu anderen Ziveden. 
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SB 8008,28 [IIIo]: oi ämoypaänevon tiv [iöil]av 
Aciav eis Ada ö[vJönara, die ihre eigene Herde! 
auf fremde Namen (gejegtwidrig) gemeldet 
haben. Soc 843,16 [V/VI]: ev Aw Tönw. — 
5) äAAws. Osl40,48 [II]: o0de Umorideodan 008° 
AAAwS Karaxpnparileıv, weder zu verpfänden 
noch anderweitig darüber zu verfügen. Ath21, 
18. Osl 40,17 [beide II]. Enteu 25,16 [Illo]: 
Kai önws in AAAus Eoraı, und ich lege Wert 
darauf, daß nicht anders verfahren wird. Teb 
712,15 [Io]: ei 8° @Mws dieyvworan. Teb 956, 
10 [Ip]: &av pn ÄAws dalvnraı. Teb 736, 
44 [Ivo]. UPZ 112 col 5,14 [IIIv]: &av 8, 
älAA]ws oikovonwow, wenn jie aber anders 
handeln. UPZ 112 col 2,17. Wendung in 
Briefen ij odv äAAus momons vä. Mich 72, 
20. 203,27. SB 7165,9. 7613,8. ZenÜaire 
59198, 5. 59386,5 fämtt IIIv]. Teb 767,11 
[Io]: ei 8° &AAws morjoeıs. SB 6823,8 [I]: [o [o ]d 
yap üAlws oddev momow, denn anders erde | 
ich auf feinen Fall Handeln. Ross III 3,23 
[III]: Ma pin Aus, aber unter feiner an- 
deren Bedingung. UPZ 180a col 28,7 [Ip]: 
fi Kai äA(Aws) ypälberan), oder (der Name der 
Gottheit?) wird auch anders gejchrieben. Ross 
IV 6,28 [VIII]: A xai Aus m[w]s derpätw, 
oder, (ob) du irgendwie anders zu Werke ge- 
gangen bilt. — UPZ 20,44 [Io]: &AAws de, im 
übrigen aber. Teb 703,39 [IIIv]: (kai) ei äA- 
Aus nws Ev dobakeialı eicilv, und ob fie (die |s 
Kanäle) im allgemeinen in Ordnung find. 
UPZ 144,35 [Io]: &Aws re dn, und außer- 
dem. Soc 837,7 [III/IV]. — 6) *Zeßaorn 
äAAn, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

aAAore, ein andermal, jhon früher ein- 
mal, jonjt. Ox 2150,4 [III]: kai äAdore d€E 
co Eypadba mepi Tod mopbupiov. Würz 21A, 
8 [II]. SB 6267,13 [III]. Harr 112,3[V]. Ox 
1858,6 [VI/VII]. UPZ 118,18 [Io]: kai &X- 
Aote ev Kai mA B Tod mpolkeine]vov ynv[ös], 
fomwoHl jchon früher einmal al8 auch am 2. 
des oben genannten Monats. SB 7440,38 
[IT]. Soc 1125,9 [IV]: xai äAdore ooı &neoreı- 
Aa. Brem 47,9 [II]. Gron 16,5 [III]. OBrüss 
63,1 [II]: avriypadov, fs kai ÄAAore EXedönnv 
amoxijs. — Achm 8,18 [II]: ynö[e rjis äAdore 
eioevexdeio(ns) Ümep TWV TALewv Tıuns, und 
nicht zu einem Preis, der in anderen Fällen 
für die Stellen bezahlt worden it. Soc 1081, 
13 [II/IV]. — Osl 52,14. 154,3 [beide II]. 
Princ 98,4 [IV]. Ox 1935,4 [VI]. Soc 889,1 
[VYVII. 

aAAörpios. 1) fremd. SB 6319,45 [Io]: örav 
I. Js öp@v Bıvi aAAor(p)iav yuyr(v). SB 6611, 
26 [II]: kai adro TO maıdiov, eite Av Tiis deivalss 
eite aAAörpıov. Ox 1937,6 [VI/VII]: roos üX- 
Aorpious yewpyoös. Lond 1912,95 [I]: Ev AX- 
Aorpia mörcı. Stud XX 224,3 [VI/VII]: &v ro 
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äAAorpiw, in ber Stembde. — Co 6,15 [Ill]: 
ob yap AAAörpıos rjniv &orıv, denn er ift fein 
Fremder für uns. Mich 6,2 [11T]. ZenCaire 
59636,12 [IIIv]: oöx &AASTPIÖS eini cov. Zen 
Caire 59037,11. 59474,1. 59577,13 [jämt! 
Io]. SB 427,5 [röm]: dAörpıov (io !) Epav- 
röv Emomodpnv maons xakelas, ich habe mich 
zum %eind alles Übel3 gemacht. Mich 10,10 
[IIlo]: mpös päs ob« AMorpiws Exwv, indem 
du dich uns gegenüber freundlich zeigjt. — 
ZenCaire 59410,22 [IIIo]. Ox 2111,28;47 
[IT]. Osl 59,6. Soc 972,24 [beide IV]. Stud 
XX 293 verso, 8 [byz]. — 2) einem an- 
derengehörig. UPZ 162 col 7,24 [IIo]: rwv 
&ANorpiwv Eumoreiodan, Anjpruch auf fremden 
Befit erheben. Stud XX 88,15 [IV]. SB 
7362,18[I]]: ouvxeipoypayoüvras aur|w] undevi 
AAorpiw kexpiiodan, fie bejcheinigten ihm, daß 
er ich feines fremden Tejtates bedient habe. 
Teb 780,13 [IIv]: &av rıs Ev aAMorpiwiı Xwpiwi 
oikodopon. ZenCaire 59454,4;5 [III]. — 3) 
fremdartig,unpaffend. UPZ113,11 [Ip]: 
rävra Ta0Ta Eorıv KAAHTPIa THS TE NWv dyw- 
yris, alles dies ift mit unjerer Lebensführung 
nicht vereinbar. Osl 59,6 [IV]: örı &AAörpı[ov 
Eoran], daß etivas Ungemöhnliches (Widriges) 
eintreten werde. — 4) nicht zugehörig. 
UPZ 162 col 8,3 [Io]: äAMörpıiov elvan TO 
rapeıoayöpevov um’ adrod, der Tatbeitand, der 
von ihm unberechtigt hereingezogen würde, 
gehöre nicht zur Sadhe. — 5) = ÄAos, ein 
anderer. Jand 135,12 [II]: Touürwv ovve- 
pres Anppe(vwv) KAAoTpiw(v) nepw(v), davon an 
miteinbegriffenen anderen Teilen joundjoviel. 

*aAAov, anderswo. UPZ 161,14 [Io]: Efm]i 
tor ÄAAou TIv Katoıkiav Exeiıv (pe), weil ich 
an einem anderen Ort meinen Wohnfib habe. 
UPZ 160,18. 162 col 1,26 [beide II]. 

*aAAoup (?). Soc 955,9 [VI]. 

aAAöduAos, fremd, fremdftämmig. Mich 
148 col 1,10 [I]: duAarreodw pevroıye AAAo- 
dulwv A Anorwv Ebodov (aftrol Tert). SB 
3441,2 [Beit?]: Tö mpooxuvnna T(@)v AAAo- 
$uw)v. — Teb 833,36 [IIv]. SB 7206,6 [IV]. 

aAAws, fiehe dos 5). 

aAyın (erg yn), mit einer Salzfruite über- 
zogene3 %and. Edf1fra,2 [I/II]. 

*aAnooT(?). Aberd 72A recto,1 [VIII]. 

*“AApupeitns, jiehe Abjichn 13 (Ortsbetvohner). 

aAyupis (erg yi), mit einer Salzfrufteüber- 
sogenes Zand. B 1815,11 [Io]: is mepi 
Tv Köpnv dAnupidos &pou(püv) x. ZenÜaire 
59635,12 [IlIv]. Teb 826,51. 998,4. 1003,5 
ämtl IIv]. SB 7611,12 [Io]. 

aAoaw, drejchen. B 1507,5 [IIIo]; Meoopij « 
dAownev LeöyAaıs Y En(yarass) ß, am 1. Me- 
jore dreichen wir mit 3 Gejpannen und 2 Ar- 
beitern. ZenCaire 59443,11 Add IV [If]: 


aAoyew 93 


‚ emi tv &Awv dAoäv. — Enteu Append A,23.| 


I 59658,13 [beide IIIv]. SB 7013,4| 
aAoyew. 1) jemanden ftumm machen. UPZT, 
17 [Ho]: BovAöpevor Eomäcaı je ai KAoyrjcaı. 
— 2) ji um etwas nit fümmern. UPZ 
6,20 [Io]: AAoyioas, ohne fich darum zu 
fümmern. 
Das Sitat UPZ 5,24 in WB 161,5 /timmt 
nicht und ijt zu jtreichen. 
*aAöynros,unverjtändig. UPZ 110,204 [Ilv]: 
emei odK äv oütws mav[r)anaoıy KAöynTo1 (ei)nre. 
aAoyov, Tier. Ross Ill 50,10 [VII]: rnv Tpo- 
dv Tav Üm’ Epe AdAöywv, Immapiw(v) Emrä Kai 
yaidapiwv dVov (jo!), das Futter der unter 
meiner Aufjicht befindlichen Tiere, nämlich 
von 7 Pferden und 2 Ejeln. Soc 823,4 [V]. 
Ross V 10,3. Stud XX 235,12 [beide VII]. 
Die Bedeutung „Pferd“ in WB I61,7 ijt un 
richtig. 
a@Aoyos, grundlos. Teb 785,23 [Io]: oupße- 
Prikev mepıonäodai ne aAöyws amd ris Baoıkı- 
is yris. Enteu 79,9 [IIIv]. SB 7636,10 [Iv]. 
*aron,Alvepflanze (als Heilmittel). Soc 1180, 
76 [II 


*aAonrns, Drejcher. Lond 131,503;524;571; 
593;619 [I]. 

aAonröv und aAönrtpa, jiehe Abjchn 11 (Ab- 
gaben). 

aroıbn, Salbe. Ath 70,15 [II]: [ ]pı aAdiis 
(joN). 

aronwAns, Salzhändler. Mich 123recto VII, 
27; XXL40; XXIL,27. 1281,10. SB 8030, 
3 fjämtl I]. 

aAonwäıos. Unter üälondAuos in WB 161,38f ijt 
öAondAuog zu verjtehen. Siehe unter ölondAuos. 

“"AkonwAiwv äpdbodov, jiehe Abjichn 22 (Stadt- 
teile). 

* aAoupynjs (?), Burpurgemwand. Mich 201,5 
[D]: pedrjoaıte (lies -oere) fpiv mepi av AA[oJu- 
pav (jo!) rwv douw (lies dVo). 

aAovupyös, Purpurfärber. Soc 1061,2 [VI]. 

aAourpos (Sinn unklar). Lies in WB 161,46 
/tatt dejjen aAönıga „Drejcigebühr*. Siehe Ab- 
John 11 (Abgaben). 

ärs. 1) Salz. UPZ 96,29;41 [Io]: Kai äproı 
xai äla, Brote und Salz. ZenÜCaire 59705, 
11 [IIlo]. WO 341,3 [Io]: ano rıyfjs äAös 
xpnorod rois melois. SB 7365,89 [Il]: aAöls) 
Aento(d). SB 6967,4 [Beit?]: amd rıufs da- 
Koo Kai dAös. — UPZ158A,16;92. ZenCaire 
59083,4. 59702,2;28. 59703,14. 59706,23 
[jämt! IIIo]. Teb 885,41 [I/II]. OTait Bodl 
52,3. Teb 732,3. 894 recto fr 4,5. 956,3. 
UPZ 89,10. 96,6 [jämt! IIo]. SB 8030,10; 
16;19;21;28 [I]. Aberd 157,6 [II]. OMich 
3,5 [I/II]. Soc 1061,15;17 [VI]. — 2) als 
Steuer, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

&Aoos, Heiliger Hain. Stud XXI 66,20 [II]: 





94 "AAoous dpnos 
al GAowv kai Tenevülv). Lond 1912,42 [I]. 
gl A. G. Roos: Xejefrüchte (Mnemosyne 
62. 1935) © 238 ff. 

"AAoous öpnos, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

s|@Aurn, Salz. SB7241,59 [VIII]: aAu(kfis) K(6A- 
Aa)d(a?) x. SB 7241,36. 

"AAupniov (= ’OAupmiov) änbodov, jiehe Ab- 
ihn 22 (Stadtteile). 

"AAörıov, jiehe Abjchn 22 (Stadtteile). 

äAunos, jorgenlo3. ZenCaire 59405,2 [Ill]: 
ei abrös TE Eppwocı kai Tü Aoıma ei dAumws 
AmaAAarreıs, wenn du ohne Sorgen bijt. Bad 
51,2 [lv]: kai di& mavrös Eppwpevov Liv AAU- 
nws. — 3n Grabinjchriften: SB 6120,1 
[Io]: "ANegavöpos "loxupiwvos, Ews (Eray) Hß, 
&ope, ÄAure, xpnote, xaipe. Ähnlich: SB 7902, 
3[IIo]. SB 6119,3 [Io]. SB 6164,4. 61684. 
6172,3. 6651,5. 6656, 2 [jämt!l Aug?]. SB 
7797,4. 8125,4 [beide I]. SB 7692,3 [11/II1?]. 
SB 6122,2. 6125,2 [beide röm]. SB 6829,3 
[VI]. SB 6090,3. 6591,2 [beide Zeit?]. — 
Unficher: Jand 86,4 [II] ((chmerzlindernd?). 

*"AAus, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

aAvoidsıov, Schmud-)Kettchen. StudXX 31 
col 2,13 [III]. Princ 95,22 [IV ?]. 

aAvcıov, Kleine Kette. ZenÜaire 59782a,47 
[IIlo]: ro deiva Twı Kuvnyaı Worte Tois Kula]iv 
aAbcrov yv(äs) aZ. 

&Auvaıs, Kette. Teb890,83 [IIv]: roö deiva xpu- 
(sox6dov) AAvoıv xai Wberiov[ ]. Soc 1116,6 
[Il]. — ZenCaire 59782a,76 [IlIo] (Kette 
aus Eijen). 

aAvorteAns, unnüß. ZenÜaire 59481,21[IIIv]. 

aAda, Alpha (Name des eriten Buchitabens). 
ZenCaire 59269,41 [IIIo]: &Ada Bu(ßAd)pıa 
ın, Rolle 1 enthält 18 Aftenjtüde. SB 7544, 
2;8[117]. — Als Stadtviertel von Aler- 
andrien fiehe Abfjchn 22 (Stadtteile). 

*aAbnoıs, Gewinn. SB 7428,1 [IX]: Grabin- 
fchrift: yepas (Kai) AAdnaoıs. 

aAdıra (Ta), Gerjtenmehl, Brot, Speije. 
Soc 862,3 [Illo]: aAdirwv Nauxparık@v xKrA 
äAdirwv Eyxwpiwv. ZenÜaire 59698, 1 [Ip]: 
äldırla kai menta oilta] eis [a] own[alra. 
— SB 6801 recto,12;16. ZenÜOaire 59010, 
30. 59091,4.59698,12 [jämt! IIlv]. Teb 885, 
61 [III]. 

*&Abös, Ausjak. Ross V 52,3 [II]: Rezept: 
mpös aAhOV Aeuröv Emi owparı. 

äAwv. 1) Tenne. ZenCaire 59176,210 [II]: 
röv dmö Tov dAwvwv oirov. Soc 173,14 [Io]: 
äAwva monroaodaı, auf der Tenne ausdrejchen. 
Soc 1021,25 [1Iv]: dwoeı xrA (mupoü) Aprä- 
(Bas) So Emi rwv dAwvwv. Upps 20,19;21 
[IT]. Straßb 10,20 [III]. SB7167,11[V]. Zen 
Caire 59306,6 [Illv]: xöprov (äpoupüv) x 
[ma]penerpnoa odv adrwı Ex Tav dAw[vwv]. Würz 
14,14 [II]: Tod öp@v nerp[oüvr]os Ed’ KAwvwv 
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15. Soc 490,7 [beide IlIv]. Teb 84,8. 1057,1 
[beide IIv]. OStraßb 520,1 [I/II]. B 759,11 
[II]. Flor 388,104 [I11?]. Preis 39,18 [IV]. 
— 2) Tennenporrat. B 651,4 [II]: Evenprjo- 
dn pov üAwv. 

äAwvia. 1) Tenne, Tennengebiet. Ath 17, 
21 [III]: rov yevnnäarw(v) Emi Tis dAwvias Öv- 
twv. Hamb 117,21 [IlIv]. Bour 42,11;31;49; 
113;143;155;194;207;271;700. Upps 5,22 
[beide IT]. Hess 53,11. SB 7013,34; 36 [beide 
III). Stud XX 254,3 [VI]. — 2) Tennen- 
porrat. Ryl 442,3 [IH]: &av Akpırowor tiv 
aAuviav. — 3) dad Drejchen. Harr 81,3 
[VI]: &v ro Kaıpa dAwvias tris aürns melujmrns 
ivö(ikriovos). Ox 1976,19. 1977,6 [beide V1]. 

* &Awvieia, Tennenvorrat. Teb 727,20 [Io]: 
Npxötes KA piav dAwvieiav, jie holten eine 
Tenne voll weg. Teb 727,25. 

aAwvıov, Tenne. OStraßb 682,1 [II]: Abrech- 
rung: Adyos dAwvi(ou) Nrjo(ov). OStraßb 625 
col 2,2. 682,4 [beide II]. 

*aAwvoduAarew, jiehe Abjchn 8 (Umter). 

*äAwreria, FYuchsräude. Soc 1180,51 [I]]: 
Rezept: mpös AAwTrexias. 

*aAwrns, Yuch3. SB 7223,6 [Ip]: Fuchsjagd: 
Kai aAwmexa E&Aaßopev wl[öle. 

äiws. 1) Tenne. Hess 5,15 [Io]: nexpı ToD rü 
yevnpara Karaoradiivaı &b äAw. Hess 5,17. 
ZenÜaire 59724,10 [Illv]: @s EmwAeito TöTe 
emi tis Aw mupwv äp(täßas) ıß. B 1262,21. 
'ZenCaire59257,7Add lIl [beide IlIv]. Straßb 

.. 2,11 [III]: Toö oo0 KTA perpodvros Ed üAw) 
Tod mporeilnevjoo Emoikilo]u. OWilb 61,1 [II]: 

- pepne(tpnran) db’ äA(w) eis mA(oiov). ZenÜaire 
59094,7;17 [Io]. Soc 1124,23 [II]: xai rü 
ecböpıa Amodwow yınvi Mavvı Ed’ ürwı. B 
1271,3 [Ilo]. Lond 314,17. Mich 185, 21. 
Soe 739,20. 1124,24 [jämt! II]. Bour17,11. 
Harr 80,31. SB 7474,13.7674,14. Upps 19, 
29 [jämtl III]. Osl 38,12 [IV]. Würz 22,12 

: [Il]: morepav Aw mpöTepov deicıs Tarhoaı. 

: Teb 786,11 [IIo]: &mi rinv Baomıcıv Aw. — 
Enteu Anh A,23. Mich 31,15. Petr II 2(1), 
14. 38a,22;23. Petr III 76 col 2,7;col 4,8. 
ZenCaire 59176,46. 59443,11 Add IV [jämtf 
IIIo]. Freib 34,19;23. Hess 6,10. Teeb 727, 
8. 786,28. 789,12 [jämtl IIv]. B 1488,10 [II/ 

- I]. B 1836,16. 1858,9 [beide Io]. Lond 131, 
501;502;518; 566; 576;581;582; 586; 588; 

. 592;596;600;604;616;624 [1]. Harr 96,32 

- [VII. B 698,17;20. 918,21. 920,19. Osl 34, 

"8. Ross II 42 col 2,3 [jämt! II]. Flor 19,10. 


- 120,8 [beide III]. Bad 95,169 [VII]. — 2) 


xöyırs Mayd Mıpf. Flor 355,1 [II]. — SB 7285, | 
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Tennenporrat. Fay 112,20 [1]: ras &Aws 55 


od mäoas dAdoov Emi Too mapovros. B 698, 
18 [I]: &Aıxpöpev rtv &Awı (fol). 
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In WB 163,25/f gehören die irrtümlich unter 
diws angeführten Zitate Lille 13,3 [IIIo]. Lips 
18,18. 19,24. 20,16 [Jämt! IV]. Soc 78,7 [V] Soc 
34,16 [IV]. 37,1 [I] zu Aov. Die ebenda Seile 
29ff angeführten Indices von Straßb I, Petr II. 
III, Fior I II.ILL, Preis. B II. IIl.VI und Lond 
I. 11. III Jind zu ftreicdjen, weil die in diejen In- 
dices zitierten Stellen von mir nodjmals einzeln 
angegeben werden. | 

*aAwbürak, jiehe Abjchn 8 (Amter). 
Ay, jiehe äv. 
äpa. 1) gleichzeitig, zugleich, zujammen 
(als Aöverb). ZenCaire 59135,4 [11Io]: Emipe- 
Aöpevos äna cavrod, indem du gleichzeitig für 
dich felbit jorgit. Enteu 65,15 [IlIv]: äpa € 
en[a]vaykdoaı abrous. SB6648,3 [Aug?]:Grab- 
ftein: xAadoarte di] äla mävr(e)s TOv deiva. Bour 
19,41 [V/VIJ: &vyvöpaı äppa (fo!). SB 7470, 
6[III/IT]: &ya a[öröv] Kali Tos] &AAous deovs. 
Ross III 4,19 [III]: eio äpa do (= ioa äpa 
800), gleichzeitig in zwei Eremplaren. Ebenjo: 
SB 4650,19 [.Beit?]. — Enteu 23,10 [Illv]: 
äna. oiknoav, fie wohnten zujammen. — Wei- 
tere Belege: UPZ 81 col 4,16 [IVv]. Teb 
703,40 [Ulv]. UPZ 145,46 [IIo]. SB 7660, 
27 [I/II]. Gron 19A,8 [II]. Gron 16,16. SB 
7474,9. Stud XX 61 col 2,10 [fämt! III). — 
Co 6,12 [Illv]: atıo odv oe, äna de Kai deo- 
par. ZenCaire 59254,5 [Illv]: äpa d& kai oe 
ißeiv BovAonaı. Mich 78,5. ZenCaire 59041, 
10. 59223,6. 59433,6. 59500,5 [jämt! IlIv]. 
Teb 895,70;90 [IIv]. SB 6663,30 [Ivo]. SB 
7660,10 [I/II]. Harr 105,6. OStraßb 794,2. 
SB 6263,4 [jämtl[ II]. Mich 209,42 [I/II]. Ross 
V 17,6 [III]. — ZenCaire 59053,17 [111p]: 
Kai äpa, iva yevnraı mpös Tovroıs. Gurob 2, 
38. ZenCaire 59500,7 [beide ILlv].— 2) zu- 
gleich mit, zujammen mit. a) (c. gen.). 
Soc 1081,34 [III/IV]: Eorıv yap kai EöAdAtos 
äpna adrav. Soc 839,4 [VI]. — b) (ec. dat.). 
UPZ 162 col 3,6 [IIv]: röv dvanAouv Emomn- 
odunv äpa ooi &mi Toüs Tömous. SB 7559,12 
[I]: äpa tn unrpi NN. Ross II 26,2;3 [I]: 
äpa Ti ouußiw. Mich 157,5 [III]: äpa Tois Tex- 
. vois. SB 6824,5 [III]. SB 7669,33 [Il]: ö 
deiva yewperpns üpa TW deiva ovvyewperpn 
Enerpnoa -- TÄS - - Kpobpas. Ebenjo:SB 7669, 
35. 7670,17;18. 7672,15;16 [jämtl III]. Soc 
- 1037,12[1V]: äpa Tois Lwors, Övors Te Kai 
Kanndoıs. SB 7557,5 [11]: äpa TA ovvragı ou 
naon, zulammen mit meiner ganzen (Flöten- 
ipieler)truppe. SB 7743,22 [1/II]. SB 6946,8 
[II]. SB 7539,5 [I/II]. Ross III 27,11. Upps 
9,4 [beide III]. Ath 34,13 [III/ITV]. OMich 20, 
10. Os159,11. Ross1119,8. SB 8162,2 [jämt! 
: IV]. Prine 84,4;6;11. SB 7996,21;24 [beide 
V]. Harr 155,5 [V/VI]. Soc 886,11 [VI]. — 
ZenCaire 59576,6 [IIIv]: [ä]lmöoreımdv yoı 
äpa Ta Kaddywı, jchicde mir e3 zugleich mit 
. bem Rohr. B 1735,10 [Ip]: [ovyypadnv,] fiv 
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redeıpoi cor äna ri xeilpolypadiga ralürn].| | 


B 1738,16. 1739,9 [beide Io]. Stud XX 54 
col 2,13 [III]: äpa T®de T@ yaprupononmnnarı. 
Gron 9,14 [IV]: adrödı Et äpa ri modanoxii 
Kal Ameoxov Töv döpov. GPR 247,14 [IV] in 
Gron 9. Lille 39,3 [IIIv]: ddveiov «rA, d dmo- 
öwooucıv Ey vewv äpa Tois Exbopiois. B 1226, 
12. 1228,11. Enteu 54,6. Lille 39,11. 40, 
12. 41,5;15. 42,5. 43,5;12. 44,12. 45,12. 
46,6;14. 47,5;14. 48,12. 49,5. ZenÜaire 
59173,9;29 [jämtl IIIo]. — ZenCaire 59203, 
10 [Illv]: äpa riı pepaı, mit Tagesanbruch. 
UPZ 119,38 [IIv]. ZenCaire 59203,4 [Io]. 
— Teb 715,4 [Io]: äpa ro Aa[ß]eiv tv &mı- 
oroAnv, jobald als ihr den Brief erhalten habt. 
Brem 54,3 [II]: äpa T& pe äveAdeiv ne dmd 
TOD dEepıopod TPOOHAdOV To orparnyaı, faum 
war ich von der Ernte zurüdgefehrt, da wandte 
ich mich an den Strategen. — Weitere Be- 
lege: SB 6278,11. Teb 703,207. ZenCaire 
59496,7 [jämtl IIlv]. B1239,5. Teb 700,63; 
105. UPZ 1141,25; II, 24 [fämtl IIv]. SB 
7663,17;28. Soc 904,6. 1118,14 [jämtl I). 
Prine 33,16. Ross II 18,238. 25,12. Soc 
1119,10;13 [jämtlIT]. Soc 1128,31 [III]. Ross 
V 27,3[1V]. — 3) im Einflang mit, ge- 
mäß. SB 7341,10 [I]: äpa rfj ouyypadbii Tau- 
m TIdenevn Kupia, entiprechend diejem recht- 
mäßigen Vertrag. B 1274,7 [Io]. 

apa (fopt), Äbtijjin, jiehe Abjchn 21 (hriftl 
Kultus). 


*An..a.[ ] (= "Apıriavos xopn?), jiehe 6.) 


ihn 16a (Geographie). 

*"AnadnnAn olkos, jiehe Abjchn 23 (Flurnamen). 

apaAlitns), Zajtträger. Ox 1918,27 [VI]. 

"Anavrıos, jiehe Abjchn 3 (Konfuln) Jahr 345. 

äpafa, Wagen. B1541,1 [Io]: eis döperpa 
räs ändens Fo, als Fuhrlohn für den Wagen 
500 ®Drachmen. OBrüss 71,6 [II]: od(ös) 
ändens (öpaxpai) x. Stud XX 46 verso, 2 
[I/II]: S1(a) [Ts] Amerepas äpdens En[olin- 
(oa) dywylıa)x. B1500,5 [III]: @AAas mpoei- 
pyka  Andtn deopas x, außerdem habe ich 
für den Wagen noch) x Bündel (Grünfutter) 
bejtimmt. ZenCaire 59176,45 [IIlv]: eis ras 
ändtas Tas mpoloayoucas] ra Öpäypara Emi 
tas äwfs). OOsl 2,9 [I/II]: kai "AroAwviwı 
ro d(uAakirı) Tov änatav. Princ 95,11 [IV ?]: 
änatav marnrıcjv (Sinn unklar). — Soc 859, 
31. Teb 815 fr 6,69. ZenÜaire 59207,3;12. 
59270,4. 59485,17. 59718,5. 59741,7;12; 
17. 59782a,19;68 [jämtlIlTo]. OOsl 2,5 [II/ 
II]. OTait Petr 325,2-6 [II]. Stud XX 46 
verso, 3; 6;14;18; 22; 27; 32 [I/II]. Stud 
XX 68 fr 2 verso,6;13 [III]. OMich 692,3 
[III/TV). 

änasnAarns (änateAärns, ünakoAdrns), Fuhr- 
mann. ZenCaire 59176,281;352 [Illv]. O 

Kiepling, Wörterbuh 








Brüss 70,6. OStraßb 671,5. 687 col 1,11. 
716,4. 726,8;10. 757,2 [jämtl II]. — OStraßb 
685,2 [II]: änageärins). Ebenjo: OStraßb 
674,5. 684,8. 701col 2,11 [jämt! II]. OStraßb 
748,8 [11]: äpagoAaraı). Ebenjo: OStraßb 
738,7 [I]. 

äpafınös, Wagen betreffend. Teb 748,5 
[lo]: ömoZLöyıa äpafırd, Zugtiere für Wagen. 
Corn 4,10 [IIv]: Zuyöv äpatıröv, Wagenjoch. 


10 änagoAarns, jiehe dnatnAdrns. 
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anapa, Wajjergraben. Hamb 68,37 [VI]: 
endvw TS Apdpas. 

änapakıvos, au8Majoran. ZenCaire 59536, 
18 [IlIv]: äpapakivov (erg nüpov) Ko(tüAaı) ı, 
10 Kotylen Majoranjalbe. 

* äuäparov (?). Teb 894 fr 6,5 [Io]: ei(s) 7ö 
ändparolv] (lies knäpakov?). 

äpapravw. 1)eine Berfehlung,eineftraf- 
bare Handlung begehen. ZenÜaire 
59495,2 [Illo]: @v yap napronev, r[e]rıpuprj- 
neda. Brem 37,16 [II]: &6’ od &mdeikonev un- 
dEV TOIODTOV Nneiv AMnaprnyevov, vor dem mir 
den Nachweis erbringen werden, daß mir 
nicht3 Derartiges verbrochen haben. Vars 15, 
3 [Ill]. Hess 30,20 [III/IV]. — 2) fündigen 
(im riftl Sinn). SB 7429,11 [jpätchriftl]: 
cuvxWpnoov, ÖTı oDk Eorıv Äv(dpwm)os, Ös 
Inoeraı (Kai) oöx äpaprıjocı (Grabinschrift). 
Ebenjo: SB 7432 [XI]. SB 6035,16 [XII]. 
SB 7430,13 [jpätchriftll. — Lond 1914,27 
[IV]. 

apaprnpa.1)Bergehen,vorjägliheStraf- 
tat (dolus). UPZ 111,2 [Io]: ämoAeAuxötes 
TÄVTAS TODS Eveoxnpevous Ev TIoıv Kyvonpagıv 
A äpnaprıjpnacw. Teb 739,43 [Ip]. — 2) Sünde 
(im riftl Sinn). SB 7428,12[IX]: mäv andp- 
ınpa KrA Äves, äbes (Grabinjchrift). Ebenjo: 
SB 7432,10 [X1]. Lond 1914,28 [IV]: öfıa] 
Tö ändprnpe, d &moinsev. SB 6035,12 [XII]. 
SB 7429,9.7430,9.8235,11 [jämtl jpätchriftl]. 

äpapria, Sünde (im chriftl Sinn). SB 7429, 
13 [fpätchriftl]: od yap el növos maons äpap- 
rias exrös (Grabinichrift). Ebenjo: SB 7432, 
16 [XI]. SB 6035,17 [XII]. SB 7430,14 
[ipätchriftl]. SB 8181,2 [IV/V]: Heiligenbild: 
[6] &yvös [roö] deod [6] alipwv r]v änapriav 
tod xöonov (Joh 1,29). SB 7513, 4 [chriftl]: 
edtaodaı mepi Tas dpapria[ls] kov (Gebet). 
Lond 1925,11 [1V]. — Lond 1917,8[1V]. Ox 
1874,13 [VI]. Soc 889,9 [VI/VII). 

änaprwAös, Sünder. SB 7496,2 [hriftl]: &yw 
einfı dnaprwAös (Gebet). SB 7513,4 [chriftl]. 
Ox 1874,13 [V]]. 

*äußı$, Becher. Corn 53,8 [III]. 

*außıreow, prahlen(?). Ox 2110,15 [IV]. 

*außAöds, jhmwach. Soc 1103,14 [II]: To ow- 
[pları &odelvjns kai Tois ÖddaAnois AßAoIo- 
owv (lied AußAüs Gv?). 
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*außAvwrns 99 

"außAvwnns,jhwacjichtig. Soc 1180,99 [Il]: 
Rezept: mp(ös) AaufßAuwr(eis) Kai bwpwöleıs) 
öhdaAn(oVs). 

äneißonan, vergelten. Brem 49,8 [II]: oi d& 
deoi oe GApellovran, aber die Götter werden 
e3 dir vergelten. SB 7738,26 [1]: kaöroi ßov- 
AöpevJoı äneißeodan xa[pıvl. — Soc 1162b,23 

Il]. 

ee unruhig. UPZ 19,8 [Io]: &v rois 
KTA Apeikrois Kaıpois, bei den unruhigen Zeit- 
läuften. 

Gpeivwv, bejjer. Bad 39 col 1,3 [IT]: &peıvov 
nv. Ox 2109,13 [III]: oi ßovAönevor Apeivous 
aipeoeıs dıöövan, die beijere Pachtangebote 
machen wollen. Ähnlich: Ross V 25,10 [III]. 

apeiwros, underringert. Ox 1896,21 [VI]: 
Aamokataoınoaı Ews TOD Karayalov eis mÄrpeSs 
Apewrws, (den Wein) liefern frei Keller im 
vollen Umfang und ohne Abzug. 

*Qyedeı, allerdings, gewiß. SB 6823,7 [T]: 
Ta de mepi TOD ouvnooiov, AneXelı] KA ma[vrja 
ennvyeıAdunv. 

apedeıa (äpelia). 1) Nackhläjjigfeit, Ver- 
nadhläfjigung. Teb 747,16 [III]: iva ei- 
dns TV oavrod ApeAeıav, damit du deine ei- 
gene Läjligfeit erfennit. Gron 18,4 [I1I/IV]: 
n[ejpi [ns] äpedeias Twv ypayp[ajrwv, wegen 
deiner Läfligfeit im Brieffchreiben. Gron 
6531,6 [V]: äpelia de Twv Ömeudüvwv du- 
Aalk]wv, infolge von Läjligfeit der Haftbaren 
Wächter. — SB 7361,11 [IT]: xar’ Apeliav. 
SB 7468,17 [III]: ob apa rijv &piv ApeAiav. 
— ZenÜaire 59435,9 Add IV [IlIv]. Soc 
1160,19 (vgl Ein! © 98) [Ivo]. Brem 18.10. 
SB 7404,35; 50 [beide Il]. SB 7995,6 [II/IIT). 
Stud XX 58col 2,14 [III]. SB7241,49 [VII]. 
— 2) Sorglojigfeit. Bad 34,7 [1]: [äyle- 
Acıdv 001, TEKVov, edx[onaı]. — 3) (durch Nach- 
läjligfeit entftandener) Verluft. Jand 143 
col 1,8 [III]: [ |] äpe(keias?) (öpaxpai) x 
(Abredhnung?). 

* neAetnros, unvorbereitet, ungeübt. SB 
6997,5 [ILlo]: [iva pi] moAlA]av Kald]u[orepw 
rap& TO Apedelmmros elvan (für den Wett- 
fampf). 

apeAekw. 1) unbefümmert,nadhläffig jein. 
B 1636,30 [II]: Ev Tois äpeAroaoı yewpyois, 
bei den Pächtern, die nadhläflig gemejen 
find. Ahnlich: Corn 48,4 [III]. Osl 162,13 
[IV]. SB 7347,32 [III]: mAnv iva pin dokoinv 
Anedeiv, nur daß ich nicht nachläffig zu fein 
iheine. ZenCaire 59375,9 [111o]: pin äpe- 
Anonıs. Ebenfo: Osl 155,27. SB 7999,8 [beide 
Il]. Ox 2149,11 [I/II]. Mich 216,18. 219, 
20. 221,12. Ross III 3,4;7;14 [fämtl III]. B 
1682,12. Hess 30,9. Stud XX 75 col 2.26 
(jämtl IlI/IV]. Osl 88,28 [IV]. Jand 127,5. 
Ox 1871,6 [beide V]. Harr 159,1; recto, 2. 
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100 äneAns 
0x 1834,6 [beide V/VI]. RossIV 11,10[VIll]. 
Ross Ill 3,19 [III]: ravrws pi ApeAnons. SB 
7036,4 [VI/VII]. Osl 56,7 [II]: Biere odv, yın 
dneArions. Soc 900,2 [III/IV]: öpa, pi äpeAn- 
onıs. Soc 821,7 [H/IIT). Lond 1916,28. Ox 
2154,28 [beide IV]. SB 7241,45 [VIII]: pn 
äneAfis TE (lies dE) eis TO dmooreiAcı. ZenÜaire 
59057,2[1110]: oöx äpeA@ mepi @v üv rpiv ypd- 
ons. SB 7562,22 [11]: wepi av Epywv «TA ui] 
äneAnonre. Stud XX 107,14 [IV]: undev äpe- 
Anons mepi Toürov. Stud XX 236,4 [V/VI]. 
Lond 1914,48 [1V]: pn aneAnaonraı (lies -anre) 
odv mepi Auav. — Os1155,7 [II]. Osl 159,6. 
SB 7244,40 [beide IIT]. Lond 1918,16 [IV]. 
— Jand 115,8 [III]: &av yap dkovow TO Övond 
cov, oük ApeA@, bin ich nicht ohne Sorge. — 
2) vernadläjjigen, außer adt lafjen, 
verfäumen. B1682,7 [III/IV]: pi odv äpe- 
Aons Tapaoxeiv aüra, du jollit nicht ver- 
jäumen, es zu zahlen. Harr 107,18 [III?]: 
pn odv ÄpeArions mepbaı por TO indrıov. SB 
7244,11 [III]. Soc 842,8 [IV ?]: &av &peir- 
owoıy &Adeiv. Bad 35,14;18 [I]. Gron 20,3. 
Prince 73,5. SB 7244,3. Soc 930,12 [jämtl 
II]. Lond 1914,56 [IV]. Vars 26,33 [IV/V]. 
SB 7168,6. 7635,15 [beide V/VI]. SB 7616 
[II]: @ore odv pin peAronıs Tod por ypdıaı 
&moroAnv. Ox 1929, [IV/V]: pr AneAnons 
tod Inriocaı rodrw (jo!). Ox 1929,2. Ross V 
8,7 [beide IV/V]. Ross IV 3,17. 4,9 [beide 
VII. UPZ 81 col 3,4 [IVo]: neAnkev ToO 
&nod iepod. OMich 91,11 [111]: örı oöx äpe- 
keis nov. ZenCaire 59049,6 [IIIv]. Osl 155, 
5 [II]. Soc 970,12 [III?]. B 1683,7. Hess 32, 
15 [beide III/IV]. Ross IV 5,35. 6,22 [beide 
VIll]. Jand 94,32 [I/II]: 16 &os, ö mapa- 
x[a]Ao pi ApeArKo)ns, der Brauch, den nicht 
außer acht zu lajjen ich dich auffordere. SB 
7529,8 [I/II]: T& mapa ooi xwparıka &pya 
pn Apeleiodw. B1779,11 [Io]: Ts ApeAoupe- 
vns «ra Baorıkijs yis, von dem verwahrloften 
Königsland. B 1779,18. Ox 1829,4 [VI]: önı 
oox nneAndn [A] Kelevars önwv. SB 7378,12 
[IT]. Hess 29,16. Mich 213,16 [beide III). 
Hess 30,12. Soc 837,11 [beide III/IV]. Lond 
1915,36. Ox 2154,29 [beide IV]. Soc 825, 
17 [IV/V]. Ross IV 6,14 [VII]. 

aneAns, nachläjfig. Soc 842,21 [IV?]: äprı 
äneA[üs] (?). 

apeAia, jiehe Aneleıa. 

apeAAnri, unverzüglich. SB 7241,53 [VIII]: 
[&]peAAnri Exreicoov. 

Anenntos, untadelig, zur Zufriedenheit. 
ZenCaire 59493,9 [Ill]: ed [eiöws, ölrı od- 
deis Eorıv [änen|m[rols. Stud XX 45,7 [111]: 
Depofitalvertrag: xai Apeumrws Anoöluow)]. 
Osl 138,15 [IV]: Mietvertrag: xai [äpejpr- 
Tus rapadötw, ws mapiAnde (jo!). SB 7569, 


Gpepibınoipnros 101 
3 [Io]. Bour 20,40 [IV]. — In bezug auf 
Dienftleiftungen: Enteu 49,13 [IH]: 
[x]peias kai ooi xai Tür owı marpi Apeumrws 
mapeoxnnevos, nachdem ich dir und deinem 
Vater ohne Tadel PDienite geleiftet habe. 
UPZ 20,61 [Ilo]: iv xad” rpnäs Acıroupyiav 
ÖNEHTTWS TÜI neyiorwi dewı Zapateı Emitekeiv. 
SB 7361,23 [III]: iv «A &oonevnv Karaomo- 
pav äneunrtw[s Elmi TO mAEov adkfjoaı, zu deiner 
Zufriedenheit. SB 7464, 5 [IIU: Apeumrws 
ünnperw Apaßoroförns wv. Stud XX 78,12 
[IV]: kai Apeumrws Ölmnperno]aodan tois An- 
voßäraıs. Ox 1982,20 [V]: öpoAoy& räs äv- 
rANoeIS Kal ÖbÖpomapoyeias Apeumrws moleiodaı. 
Ahnlih: Ox 1899,20 [V]. — UPZ 81 col 2, 
21[1Vv]. ZenCaire 59447,4 [IIIv]. Bad 22, 
10 [II]. Ox 2131,9. SB 7676,12 [beide III). 
SB 7518,11 [LV/V]. SB 7369,21 [VI]. Stud 
XX 76,19 [III/IV]: Geftellungsbürgichaft: 
[oös] kai mapaoıow äpen[mrws dmomAnpoüv- 
rjas tiv xpeiav. Got 5,6 [IV]. Stud XX 218, 
21 [VII]: mepioxapıvy meumro[v] Kar’ Eros &- 
HEHTTWS Kai äkarabpovriitws. Soc 932,9 
[VI]. — Sn Eheverträgen: Soc 1117,36 
[II]: ovvßioörw(oav) odv AA(Andoıs) oi ya- 
n(oDvres) KA Apneumrws. Soc 1115,17. 1116, 
12. Stud XX 15,12 [jämtl IT. SB 8013,13 
[[V]. SB 8013,14 [IV]: [rjhv deiva änepnmrov 
Kai [älk[alrnyöpnrov Eauriv mapexone[vnv 
ev ri oupßıwoeı]. Ebenjo: Stud XX 15,13 [IT]. 

äpepibiuoipnros, nicht unzufrieden mit 
feinem Gejdhid. UPZ 144,14 [Il]: &pav- 
Tov üpenbspoipnrov mapeoynpaı, ich habe mir 
die Zufriedenheit mit meinem Schidjal be- 
mwahrt. 

*"Anevooicıa (— ’Aneoücıa), jiehe Abjchn 20 
(heidn Kultus). 

"Anevwdns (= ’Apevurns), jiehe Abjchn 20a 
(Götter). 

*"Anevwdıs, jiche Abichn 20a (Götter). 

[änelpıpvew, unbejorgt jein. Ross V 6,17 
IV). 


änepinvia, Sicherftellung. SB 7475,30 [VI/ 
VII]: eis äpepıpviav. 

&nepıpvos, jorglos. SB 6263,9 [IT]: iva Käyi 
äpepinvörepa diayw, Damit auch ich beruhigter 
fein fann. Mich 209,11. 211,10 [beide II/III]. 
Mich 211,8 [III]: eiva äpe[p]ınvörepöv ne 
romonraı (lie moinonre). Hess 29,9 [111]: 
äpepinvos odv yevod. Got 12,21 [III/IV]. — 
Ross V 6,19 [IV]: äpepinvws üpev. 

"Apeodoıa, jiehe Abjchn 20 (heidn Kultus). 

*aueradoros, nicht zugeftellt (von Schrift- 
ftüden). SB 7634,39 [ILL]: nv «A Ö[n]pooiw- 
cıv änerddorov penevmkuila]v. 

äneraderos, unverändert. Harr 74,19 N: 
GkoAoudws KrA dadrikn, &b’ N Aperaderw Ere- 
Aeörnl[oev]. 
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102 *Aneraxivnros 

*aperakivnros, unabänderlich. Hamb 62,18 
IT]: Ta öpoAoynpeva (jo!) Küpıa elvan xai 
Anerakeivnta dä TavTös. 

aperaneAnros, feine Neue verurfahend. 
Lond 1912,77 [1]: rapıevöpevos Epauraı KA 
Öpynv AperaneAnrov, indem ich mir ein un- 
erbittliches Strafgericht vorbehalte. 

äneraniodwros, nicht anderweitig zu ver- 
pachten. Hamb 64,27 [II]: &perapiodwra Kal 
Ävavroupyrnra. 

äneravönros,unmiderruflich.StudXX 121, 
6[V]: kai addaıperw kai äperavortw Kal [&]- 
8[6]Aw m[poaıpeoleı. Lond 1913,11 [IV]. Stud 
XX 110,2 [V]. 

aun. 1) Spaten, Schaufel. Mich 173,10 
[Io]: deöwkws «rA ömödena (lies Ömödnne) 
xprdiov Kal Äjınv Kai Öppiokov. Teb 908,2 
[Ip]: ümep de Tov Apwv Kai diKeAAüv. B 1506, 
5. 1521,13. 1531,10. ZenQaire 59782a,10 
[jämtl IIIv]. SB 6002,17. Teb 878,31. 894 
fr 9,2. 908,5 [jämtl Ivo). — 2) Wajjer- 
eimer. B1522,9 [1Llo]: eis morıopöv äpas y. 
B 1522,10. 

ayınv, jiehe Abichn 21 (Hriftl Kultus). 

äpns, Kuchenart. UPZ 89,9 [Io]: apros (lies 
äunras) Fe. 

*aunxavew,in Berlegenheitjein. Hess 20, 
11 [11]: kai Emi To mpäyparı Aunxavo, md 
ich bin bei der Sache in Verlegendeit. 

Gaunxavos, ratlos. Bad 39 col 1,11 [Il]: roı 
Anäs_ Tidenevwi lung ?]avovs. 

*apia, Tunfijchart. ZenÜaire 59083,2 [Ip]. 

*"Apia, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

*äuiavros, unbefledt, rein. OTait Cambr 
117,2 [jpätbyz]: «..ıave rapdevn (= Apiavre 
rapdeve = Maria). OTait Cambr 117,5. 

* Ada, eine Art Kuchen. Hamb 90,18 [III]. 

änıKTos, jiehe äyeıKros. 

*"Apınvaios, *"Apıvaios, *"Anıvvaios, jiehe 
Abiehn 14 (Völker). 

*äwmov, Eleiner Spaten, Eleine Hade. B 
1531,8[lIlv]. SB 8006,18 [ILL?] (Hier Heiner 
Eimer). 

"ApıpaApoupviv, "Apıpäs, jiehe Abjchn 2 (Kö 
nige ujm). 

*ayis, Nachttopf. ZenCaire 59705,9 [III]: 
nis c, ein Nachttopf !/a Obole. SB 7451,17. 
ZenCaire 59264,16 [beide IlIv]. 

aniodi, unentgeltlich. Soc1030,12 [11]: &Xuıo- 
mono(e)ı Kad’ &viauröv Aodi Aaxavoomepu|o]u 
üpraßas x. 

äodos, unbejoldet. B1249,4 [1lv]: rü deiva 
abwvrei Aniodwı. 

äypa. 1) Amme. Osl 153,17 [I]: äppav nov 
MNroAepav Kai Toüs AdeAbous nov kai Oevdouv 
Kai Toüs Ev oikw mavras. — 2) ein Slächen- 
maß, fiehe Abjchn 18 (Maße). — 3) = Äna, 
jiehe Abichn 21 (hriftl Kultus). 
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änpa, jiehe äna. ' 

"Appavirıs, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

äupäs, Amme. Mich 208,9 [II]. 

äppnyia, Düngung mit Sjebbaderde. 
Upps 23,10 [III]: rav de Appnyelav MH xail 5 
Konpnyeiav moinoopev Anhörepon, die Düngung 
mit Sjebbacherde oder audy mit Taubenmift 
werden wir beide (gemeinjam) machen. 

Die Bedeutung „Sortjchaffung des Sandes” in 

WB 169,3 ijt unridtig. 10 

äppıvos, jandig. Soc 1134,11 [T]: apn (= äp- 
pivns?) yris äpoupav a. SB 7644,8 [111v]: iva 
KTA TA äppıva dvakadapdiiı, Damit das Sand- 
land gereinigt wird. 

* äppiris, jandig. Corn 11,8 [III]: Kai rs yır- |15 
vias odans yris äppiridos. 

äpnokonpnyös bedeutet „mit einer Ladung Sjeb- 
bacherde“ (unrictig in WB 169,9). 

änpos. 1) Sand. ZenÜaire 59761,2 [II]: 
&pydraıs TOIS TAV Äflnov Tpoodyovamv Kal arj- 20 
dovomv, für Arbeiter, die den Sand herzu- 
bringen und ihn fieben. SB 7360,9 [111]: wa- 
Anıäs dwpuyos KTA Äpw Kekalunpevou. — 
OMich 1,5. ZenCaire 59255.2;3;4 [beide 
IlIv]. Soc 840,12 [I]. — 2) jandiger| 
Aderboden. SB7991,8 [III]: äppov EXvope- 
vn[s &ploüpas x, vom planierten Sandboden 
x Aruren. Unficher: Soc 1134,11 [1]. — 3) 
vom Wüftenfand verjhütteted3 Ge- 
lände. Ross 1142 col 2,15 [11]: kai äpyoıv) [30 
depeı dmokaAudov. Ross II 42 col 2,6;12;14; 
17. — 4) ®Wüftengegend. B 1506,1 [IIIv]: 
maArteveı (Bedeutung unklar) "AyadorAns Ev 
m Appwi. 

aunoxwortos, verjandet. Bad 90,27 [III]: yis 
ÄHHOXWOTOU. 

"Appwv, liehe Abjchn 20a (Götter). 

änpwviarös, aus Ammoniaf. Ox 1222,2 
[IV]: kai 16 äAas App)wviaxöv, Ammoniaf- 
jalz. — äupwviaxni (erg wvn), jiehe Abjchn 11 
(Abgaben). 

"Appwvıiäs, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

"Anpwvieiov, jiehe Ab’chn 12 (Gubäude). 

"Appwvieös, jiehe Abjchn 16 (Münlen). 

"Appwvinjov, fiehe Abjchn 12 Gebäude) unter 
"Apıpwvieiov. 

. *"Appwvıos, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

*"App@vis xXuwpiov, "Appwvos pepis, Xwpiov, 
fiehe Abichn 16a (Geographie). 
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*Auvas, Lamm. ZenOaire 59576,3 [Io]: iv so 


xinampav kai tiv dyvdda. ZenÜaire 59406,6; 
8;20 [Illv]. 
apvnnöveuros, vergejjen. Ox 1915,5 [VI]: 

kai Auv[n]poveötov xpölvou], an die man jich 

nicht mehr erinnern fann. Ox 1915,15. 
apvnpovew, uneingedent fein. Co 11,9 

[1llo]: oö« Apvnpovioopev ToüTwv. 
*apvapwv, uneingedent. Hess 46 col 3,30 
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[I/II]: [kai &pviipoves Enüv] edep[yeoiwv öv- 


[es]. 

änvnoria, da3 Vergejfen. UPZ 110,78 [Ip]: 
TOUTWy peEv TAvrwv dpvmoriav Eoxrikate, ihr 
habt das alles vergejien. B 1578,16 [I/II]: 
[&]uvnoriav momoapevn. 

*äuvös, Qamm. SB 8181,2 [IV/V]: eild& ö] 
äuvös [Toöü] deood (= Joh 129). 

änoßn. 1) Lohn. Brem 8,3 [II]: önws is 
npoonkodons änoıßijs KTA Tuxwv, Damit er den 
gebührenden Lohn erhalte. — 2) Berände- 
rung. SB 7696,60 [III]: [oJode wvöpaoev Tö 
eldo[s rfjs Acılroupyias, AAAa Avednv [änor]ßäas 
av Erjov Emi olpplayeidwv menoilnkev], er 
nannte die Art der Liturgie nicht, jondern 
nahm nur ohne Umjtände Veränderungen 
der Jahre vor und nahm fie unter Giegel. 
— 3) Erjag. 0x 1930,2 [VI]: nv Apoıßnv 
near Avri Tod dvdpumov adrod. Ox 1930, 
4. SB 8071,19 [III]: Grabgedicht. 

"Apovpaoovdnp, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

*auookadeiov, Grabjcheit (aus Schaufel und 
Hade fombiniert). B 1521,2;4 [Lllv]. 

"Anoö xupiov, fiehe Abjchn 16a (Geographie). 

"ApmeA[ ] xwpiov, jiehe Abjchn 16a (Geogra- 


phie). 

"AyneAnwv( ) xwpiov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

apmeiikös. I) Weinlandbetreffend. B1621 
col 2,2 [11]: äyn(eifis) (vis). B 1621 col 2, 
7;9;17;18;col 3,19. B 1122,7;38 [lo]: äyre- 
Aıx(ois) kripnaoı. Harr 137,2;5. Soc 1119,8; 
21;24;42;44[beide Il]. Aberd52,7.5B7817, 
40;49 [beide III]. Jand 142 col 2,13;14/15; 
21 [11]: ÄAlAov) Apm(eAıkod) Töm(oV) yewp- 
y(oupevov) ümö NN. Stud XX 86,4 [IV]: äp- 
nelıköv Xwpiov. Stud XX 58 col 2,13 [III]. 
Stud XX 78,11 [IV]. SB 7369,22 [VI]. Ross 
III 51,14;29. Stud XX 218 verso. 240,14 
[jämt! VII. — SB 7369,9 [VT]: xwpi[o]v &p- 
me\ıköv Zwödurov. Hamb 68,23 [VI]: äye- 
Aıköv veoduriov. Osl 23,7 [III]: älpmedır]a dura. 
Mich 123 recto XII,31 [I]: dureas äpmeA(ı- 
xis?). — Ross 11 19,12 [II]: &6Awv Apeiı- 
[xöv]. Soc 1049,8 [LIT]: oxowvia äpmelıkd. — 
SB7177,4 [Io]: rpuynoewv ra äpmelıxd. Hamb 
65,14 [IT]. Ox 2059,7 [VII]. — 2) Wein 
betreffend, zum Wein gehörig. Jand 
155,1 [VII]: Aöy(os) Kood(wv) Apmeiıka(v), 
Weinkufenlifte, Jand 155,11;18. — 3) äy- 
meAıKöv (T6) und Apmelıkiis böpos, fiehe 
Abiehn 11 (Abgaben). 

anneiıvos, vom Weinjtod. ZenÜCaire 59159, 
5 [Io]: Apmelıva pooxeöplara], Rebenje- 
linge. ZenCaire 59162,2 [11lv]: dur& äyme- 
Ava]. ZenCaire 59162,6. 

"Apneiiov, "AuteAiou xuwpiov, jiehe Abjchn 16a 
(Geographie). 
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äurelitikös, Weinland betreffend. Stud 
XX 58 col 3,15 [III]. 

änneiitis (vi), Rebgelände, Weinberg. 
Osl 28,8 [11]: yis äpmeA(itios) üpraß(as) x. 
Teb 1009 Eint [II]. SB 7337,32 [lv]. SB 
7620,7 [I]. B1893,34 ud. Jand 135,3. 142 
col 1,24:29. OStraßb 677,10. Ross II 28,2 
Nämtl II]. — änmekitiıs al3 Steuer fiehe 
Abiehn 11 (Abgaben). 

änmeAos. 1)Rebitod,Rebe. ZenCaire59736, 
27 [lv]: 6p@v adröv Aupamvönevov Täs äpıe- 
Aous Kai Ämeıpov Övra Ti Top, obtwohl er 
jah, daß er die Nebftöde bejchädigte und un- 
erfahren im Befchneiden ift. ZenCaire59033, 
13 [1lIo]: äpmeAov kamveiov, einer Rebe, die 
dunkle Trauben trägt. Corn 50,10 [1]: iva ai 
änmelor pin oxıdlavraı. Jand 142 col 2,19/20 
[11]: Tön(ov) «TA, Ev & äym(edoı) x(ai) EA(aiaı) 
K(ai) doilvixes) x(ai) äklavdaı) K(ai) Erepa 
äkpöölpva). Jand 142 col 2,2/3;4/5;18. Ox 
1911,95 [VI]: NN ai Tod &A(Aov) &py(drov) 
av ApmeA(wv). — Enteu 65,9. Gurob 8,11. 
ZenCaire 59222, 2 [jämtl! IIIo]. Mich 123 
recto X11,31 [1]. Osl 17,7;15 [ID]. Ox 1896, 


x 


[3 
oO 


17 [VD. — 2) Beinpflanzung, Reben-» 


gelände, Weinland. Teb 815 fr 5,38 
[Illo]: roüs kapmous Tav Akpodpuwv av(Twv) 
Kal ns ApmeAov mÄäons, und der ganzen Wein- 
pflanzung. ZenCaire 59604,2 [Illo]: [ ] äp- 
meAov medürteukas. ZenÜaire 59159,2 [Ill]. 
Teb 815 fr 10 col 2,12 [Ill]: riyv d& madaıav 
äumeAov. Stud XX 58 col 2,13 [IIl]: äpmeAov 
Zwduroücla]v. Ox 1911,91 [VI]: ömep &vxöprou 
AumeA(@vos), für mit Gras bemacdjjenes Wein- 
land. Ebenjo: Ox 1915.7 [VI]. Ox 1911,104 
[VI]: ümep (äpoupüv) ß dureudleıoav) Ev äp- 
reMw). Ox 1900,12 [VI]: unxaviv KrA avriod- 
cav eis Änmeiov kai eis dpworıpnov yriv. Ebenfo: 
Ox 1899,11. 1982,11 [beide V]. Ox 1990,18 
[VI]. Ox 1859,4 [VI/VIl]: Aptavro Tpuyeiv 
tnv änmeAov abtav. — Mich 105.2. SB 7177, 
2. 7202,65 [jämtl IIIv]. B1216.86;105. Teb 
852,15. 869,3. 914,2. 929,13 [jämtl Ilv]. 
Mich 123 recto II,49. SB 6705,4. Soc 905, 
8 [jämtl I]. Jand 142 col 3,6. Ross II 19,29. 
28,3; 9;10;13;19. 42 col 3,6;11;12;15;col 
4,4. Ross V 54 recto,14;18. SB 6951 recto, 
40. Soc 1159,18. Vars 11,2;6; 12; 15;16 
[jämt! IT]. Ath 50 verso, 5;7;9 [Il/Ill]. Ox 
2129 col 4,73 [III]. OTait Petr 376,1 [töm]. 
Ox 2113,16 [IV]. Ox 1915,4;6;14; 21; 25. 
Soc 881,5 [beide VI]. Ox 1850,1 [VYVII]. 
Ross III 49,8. Stud XX 218,12 [beide VII]. 
Ross IV 6,21 [VIII]. — äpmeAov dmöpoıpa, 
tekeopa u ä, jiehe Abichn 11 (Abgaben) unter 
äymeXos. 

änmeAoupyırös, den Weinbau betreffend. 
ZenQaire 59782a,52 [lllv]: öpenava äynıei- 
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oupyıd, Rebmeijjer. B1539,3. Gurob 8,13. 
ZenCaire 59782a,43;116 [fämtl IIlv]. SB 
7369,11 [VI]: mpös Apmeloupyıkiv Npov &p- 
yaoiav, zur mwinzerlichen Bearbeitung durch 
uns (Rebenland pachten). SB 7369,21 [V1). 
Ross 111 51,18. Stud XX 218,20 [beide VII). 


anmeAoupyös, Weinbauer, Winzer. Zen 


Caire 59317,5 [1llv]: eis ra &pya tüv änıei- 
ovpyüv. ZenCaire 59782a,51 [IIIv]: Märın 
AnmeloupyüWs Ödpenava Tpaoödkoupa x, für 
den Winzer PBatis x beim Lauchichneiden 
Verwendung findende Meiier. ZenÜaire 
59782a,52. Mich 62,11 [Ill]: [roı &pm]er- 
ovpyaı Kai Tois olvolmoiois]. Soc 782,8 [IV]: 
tois niod(wrais?) Kai Aym(eAoupyois?). Princ 
97,4 [IV]: dmö T@v yewpywv xai Apm[e]Aoup- 
yav Tod Emoikiov. Ox 1912.29;58;81;85;86; 
88. SB 8029,12;17 [beide VI]. Ox 1911,188 
[VI]: Kaıvoxoöd(wv) x dodlevrwv) Tois Anmei- 
(ovpyois) KTA TPöS Karayyıon(öv) oiv(ov). Ox 
1911,181;184;191. 1913,30; 34; 52 [beide 
VI]. Ox 2038,20 [VI/VII]: rö xoıv(öv) rwv 
änmeAoup(yav). Soc 954,22 [VI]: Tod xoıvoö 
Tw(v) yeup(yav) (Kai) änmeA(oupywv). Soc 954, 
41;42. — Enteu 65,6. Hamb 117,2. Mich 62, 
2. 86,12. SB 7203,9. Soc 427,21. ZenÜaire 
59176,50. 59269.1. 59292,151;163. 59329, 
1. 59385,4. 59737,10;28 [fämtl Illv]. Mich 
200 verso col 1,2-11;13 [Ilv]. Soc 890 col 
2,37 [III]. Osl 146,6. Soc 888,4 [beide IV]. 
Ox 1833,5. Prince 88,2;3. SB 7996,5. Stud 
XX 125,2 [fämtl V]. Stud XX 153,4 [V/VI. 
Ox 1911,63;119:204. 1917,80. 2019,19. SB 
7369,4;6. Soc 954,18. Stud XX 213,3 [fämtl 
VI. Stud XX 273 verso,4;5 [VI/VIl]. Bad 
95,139;406. Stud XX 218 recto,1;8 [beide 
vi. 


änreAwv, Weinpflanzung, Rebland. Mich 


121 recto col 3 VII,2 [1]: «Anp(wv) Kai äpıe- 
(Auvwv) Kai mapad(eiowv) xl. AdlG3col2, 
13 [Ilo]: reixos T@v AumeAuvwv. B 1259,7 [Ip]: 
nrepißoAos Tüv änmeAwvwv. Soc 976,9;14[111v]: 
Karepyätelodaı roüs Apmelüvas. ZenCaire 
59300,1 [III]: rwv Emi nepeı TO0S ApmeAwvas 
$urevoavrwv. ZenÜaire 59352,5 [Illv]. Zen 
Caire 59736,21 [IIIv]: \va pin TEpvmı €x Tod 
AumeA@vos. Teb 719,5 [Ilv]: ömws Tpuyrjlonis] 
robs o[o]üs änmeAüvas. Gurob 8 verso [Illv]. 
Harr 137,9 [11]: € re T®v ApmeAuvwv oivık@v 
yeynparwv. Teb 772,8 [IlIv]. B 1827,8 [Ip]. 
Ath 23,14 [TJ. ZenCaire 59 236,8 [Illv]: oi- 
vov od &Aaßov Ex Tod äpmerwvos. — B 1573, 
26 [11]: Apm(eAövos) ävadevöparık(oü), Wein- 
pflanzung mit Rebunterftüßung durch Bäume. 
Upps 23,6 [Ill]. B 1894,128;140;148 [11]: 
Evron(iwv) Kum(eAwvwv). Ox 1911,91 [VI]: ümep 
Evxöprov Anmel(üvos). Prince 97,13;26 [IV]: 
veodutov An(meAüvos). Teb 860,64 [Ip]: o1- 
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Toomöpov Ay(meAüvos). Teb 860,101;104. 913, 
18 [beide llv]. ZenCaire 59352,9 [IlIo]: &v 
ri öhayppwı AumeAwvı. ZenCaire59752,5[111p]. 
— Beitere Belege: B1257,7;18. 1279,6. 
Enteu 15,2;9. 65,356; 9;11;14;2&. Mich 
30,6. 63,4. 64,3. OTaitBodl132,4. SB7203, 
9;10;11;12. Soc 976,2;3;6;18;21. Teb 701, 
18. 720,6. 814,2;28;41. ZenCaire 59157,2. 
59179,2;10. 59229,13. 59236.3;11. 59269, 
39. 59300,6;8. 59337,7. 59361,5. 59504, 
5. 59610,1. 59615,2. 59624,6. 59701,33. 
59752,13;18. 59783,7 [fämtl IIIv]. B 1216, 
141. 1222,9. 1254,6;15. Bad 7,4;6;8. 8,6; 
9;10;11. Mich 182,11. 200 verso col 2,1. 
Princ 16,6. Teb 742,15;17;18;20;23. 876, 
3. 971,33. 1058,15;17;24 [jämtlIIv]. B1732, 
7;18 [lo]. Ath 23,15. Mich 121 versol,4. 123 
recto V1,11;XVIII,33; XXII, 37. OStraßb 
781,3. SB 7742,2;9. Soc 918,1;3;4 [fämtl 
I]. Aberd 25,12;14. B 1894,30. 1896,8 u ö. 
1899,2 uö. Gron 19A,7. Harr 95,6. Osl43, 
5. Ross II 19,4. 360,6. SB 6951,47. 7379, 
13;22;23.7562,22. Soc1153.1159,17 [jämtl 
II]. Soc 966,3;4 [III]. Jand 123,20. Stud 
XX 83 col 3,16 [beide III/IV]. Prine 97,16; 
19;20 [IV]. OTait Petr 306,6. 326,1 [beide 
röm]. — Siehe auch Abichn 11 (Abgaben). 

apreAwvidiov, fleiner Weingarten. Zen 
Caire 59309,6 [ILlo]: mwepi rs d& oikias kai 
Tod AnmeAwvidiov. 

*" Ay . Ans, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*anüntos, uneingemweiht. SB 7268 [11]: ömws 
da Ts ons Bondeias pn AnunTos @ TÜV TTpa- 
yudrwv, Damit ich durch deine Hilfe nicht un- 
eingemeiht in der Angelegenheit bin. 

"Apöbvra &moikıov, *"Apövrov, fiehe Abichn 16a 
(Geographie). 

* audi, um, bei. Princ 27,2 IT]: audi äs[ ]. 
Hess 33,42 [VI]: [ ] äudi ro0s adrovs Anl |]. 

andıalw, befleiden, Bekleidung liefern. 
SB 6949,23 [IV]: Bopnodievon auTOIS TAVTA 
Ta Emimndsa K(ai) Anbıaoavres abrous. 

andıpaadw, jtreiten,prozejjieren. Bour20, 
15 [1V]: emesön andıBamı (lies -Acı) [pev kai 
andıoßnrei]. 

*apdıßodeös, Nebfijcher. Corn 46,6 [IT]: äp- 
dıßodeis Kuuns. 
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*audıßodedw, mit dem Neß Fijche fangen.| 


Soc 901,22 [1]: ande oayrvevovor unde Aydı- 
ßorevovor. Soc 901,13. 


äubißodos, zweideutig, ungemwiß. Bad 95," 


5861 [VII]: &(odıaonod) andıßöAov). Ox 1885, 
11 [VI]: &mi oöv [äpdi]ßoAov Erı TO Liv Exeı, 
daher jchwebt er noch zwischen Leben und Tod. 


*apbimepikeian, bekleidet fein. Gron 17,21 2 


[II/IV]: ra mpooyrynarı, [d än]|ormepikeineda. 


‚Andinofitns, fiehe Abfchn 13 ( Ortsbewohner). 
"andioßnois, Streit. UPZ 162 col 8,6 [1Ip]. 
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ändioßntew, ftreiten, prozgejfieren. Hamb 
62,16 [11]: -Grundftüdsverfauf: mpös {re} TA 
npokeineva pndtv Evkadeoeıy unde AnbioßnTn- 
oeıv jmdt Emelevoaodaı (lied -oeodaı). Aberd 
54 fr 2,8 [I]. Soc 822,5 [II]: aydio[ß]nrnoas 
per’ adrüv. ZenÜaire 59179,1;10 [110]: wepi 
rav [AlumeAuvwv Tav Apdıößyroupev[wv] (j0!), 
hinfichtlied der umjtrittenen Weinpflanzun« 
gen. Got 54,1 [VIyVIl]. — Stud XX 58 col 
1,11 [III]. Bour 20,16 [IV]. 

ändıoßntnons, Streit, Rechtzsitreit. SB7870, 
4 [11]: Eveorwons ändioßnrnoews ody (jo!) ÖNi- 
yns mpös Töv deiva, da ein nicht Eleiner Rechts- 
ftreit gegen den NN befteht. SB 7338,9 [III/ 
IV]: rnv mpös aMrnAas Apdıoßrirnowv d1eAd- 
cavro ävev dikaornpiov, fie löften außergericht- 
lich den Streit. — SB 6611,27 [II]. SB 7338, 
12 [111/IV]. Ross V 29,33 [IV]. 

apndiranos (= äydıranns), eine auf beiden 
Seiten mwollige Dede. ZenCaire 59484, 
12 [ILIo]: kai Öre fneAAov orfoaı Tobs Ayıdı- 
ramovs, und als ich die Wolldeden abwägen 
wollte. ZenCaire 59423,4 [Illv]: däpdı- 
ranous mepımopbüpous. Soc 866,15 [1IIv]: äp- 
diranov IF. — ZenÜaire 59170,4. 59423,7. 
59484,5;10;18;19. 59777,2 [fämtl Illo]. 

&ubodäpxns, "&ubodapyia, fiede Min 8 
(Imter). 

*&ubödıov, jiehe Abichn 22 (Stadtteile). 
Gpbodoypanpareüs, jiehe Abjchn 8 (Imter). 
aubodov, jiehe Abichn 22 (Stadtteile). 
*auboAapıov, jiehe Abjchn 18 (Maße). 
anuböorepos (überall, nachjtehend Auswahl). 

1) beide (von zweien). Go 15,6 [IlIv]: de- 
dwka aurwı Anbötepa Ta orpunara. Enteu 4 
verso 3;5;6 [IIIo]: aubörepa TA indria. Ox 
2134,39 [II]: eis äudorepas Tas BıßAodnkas. 
Mich 175,10 [Il]: roö pepovs adrod Karavrı)- 
cavros eis Apborepous E& ioov, jein (des Ver- 
ftorbenen) Grundftüdsanteil ift ung beiden 
zu gleichen Teilen zugefallen. Soc 1016,35 
[11o]: odAy pero(mwr) && Anborepwv, auf beiden 
Geiten. B 1258,7 [Ilv]. Soc 897,56 [I]. Ath 
27,11 [II]. Stud XX 31 col 2,9 [III]. OTait 
Petr 224,2 [1]: Brief: T® deiva kai TW deiva 
Aydorepois x(aipeıv). Mich 201,2 [I]. Mich 
202,2 [Il]. Bad 8,16 [To]: rap” AboTepwv., 
SB 7201, 12 [V]: herako Au@v and[orepwv]. — 
B 1273, 37 [Illo]: 6 deiva kai 6 deiva, dbö- 
Tepoı TWwv ®ilwvos, beide Leute de Rhilon. 
B 1273,85 [III]. B 1811,2 [Io]: T@ deiva kai 
1a deiva Apborepoiss Zarupov, beide Söhne 
de3 Satyros. OTait Bodl 274,6. Soc 1150, 
4 [beide Ivo]. Bad 170,4. Mich 121recto col 
3 V,1;col4 V,1. SB 7568,7. 8034,4. Soc 
905,3. 1130,7 [jämtl I). B 1893, 338; 547; 
608;611;676. Ox 2135,10. Ross II 18,139, 
SB 7363,3. Soc 874,5. 1030,1. 1143,5;7; 
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26. Upps 7,19;40 [fämtl II). Stud XX 13 
verso,3 [111]. OMich 112,5. SB 7626,2 [beide 
IV]. UPZ 118,11 [IIv]: too &ugorepwv vioo 
NN. SB 7460,47 [11]: Epmaijoıs & &uor(e- 


pwv) yovewv. Soc 1104,8 [11]: ra && Andore- |: 


pwv rexva. B 1662,6. Mich 178,19;24. SB 
7440,31. Soc 1062,20;28;36. Upps 17,16; 
18 [jämtl Il]. SB 7284,8;11. 8038,5 [beide 
töm]. Ox 1972,9 [VI]. Mich 123 recto 11,37 
[1]: ömopvnuarıov Kadov Mapwviw(vi), xapıs 
81a Anborepw(v), Denkichrift desK. an M., ge- 
bührenfrei (ohne ypapparıköv-Abgabe) durch 
beide (Gtapheionbeamte). Mich 123 recto 
IV,15;V1,11; VIL,3;VIIL,33. B 1610,3 [Tl]: 
Anb(örepoı) KovAlevrai) ts "Apoı(vomwv) mö- 
kew(s). Harı 75,4. Soc 1127,1. Stud XX 58 
col 2,5 [jämtl II]. SB 7757,3 [IV]: äpdore- 
pwv xwula]lpxav küyns Kapavidos. Ox 2123, 
4. Soc 873,6 [beide Ill]. SB 7685,4 [IV]. SB 


7621,2;37 [IV]: äpbörepoı oıoAöyoı Kwungs 


PiAadeAdias. Soc 1038,3 [IV]. Ath 24,4 [111]: 
ändorepwv imo kupns Opaow. Harr 82,7 [IV]: 
Anborepois amd Tis aüris mölews. SB 7619, 
#[l]. Vars 12,6 [II]. SB 7814,5. Soc 1112, 
17 [beide III]. Soc 1106,16 [LV]. Ox 1881,7 
[V]. Ox 1932,15 [VI]. Bad 168,8 [V]: &ydo- 
Tepoı Öppupevor amd Krrinaros Mextu. Ox 1890, 
2. 1972,9 [beide VI]. — Lond 1912,88 [1]: 
dıakoücas Anborepwv, nachdem ich beide Par- 
teten verhört habe. Gurob 2,46 [IIlv]. UPZ 
196,31 [1lo]: &ppeveiv dE Auborepous &v Tois 
mpös Eavroüs dwpoAoynpevois. Jac 7,17 [1]: 
Kara ouvypabäas Öbo xrA, Apborepas de Te- 
Acıwdeicas dä TOD aörou ypadiov. Ross II 7, 


22 [Io]: 1 mpätıs Eotw KrA Ex TE Twv Ödedu- |: 


veiopevwv Kai map Evös kai map’ dborepuv. 
Mich 190,26 [IIv]. SB 7532,23 [Ivo]. — 2) 
äubörtepoı = ätmavres. SB 7621,94 [IV]: Av- 
prikıoı ‘Hpaiokos kai Obevädpis Kai "Aküs Kal 
"lovAıos Kai Koıvw(voi) Apbörepoı aıroAöyoı Pı- 
AadeAdias. SB 7621,142;173;198;211;223. 


auboüpıov. Die Bedeutung „Örenzergelö“ in WB 


174,15 wird von W. Schubart, Causa Halensis 
(Arch 12. 1937) S 34—35 mit Recht verteidigt 
gegen W. Schwahn, "Augpovdeıov und dupovgıa- 


ouds (Arch 11.1935) S57—63, der unter dugpod- * 


oıov einen „Liegenjchaftsvertrag” verjteht. 

"Anöv r "Apypwv), fiehe Abichn 20a (Götter). 
av (Belege überall, nachitehend Auswahl). 1) 
etwa, wohl. UPZ 144,30 [IIv]: roüro 8’ &v 
&baivero kadöv. ZenÜCaire 59044,38 [IIlv]: od 
yüp äv Amioapev. ZenCaire 59107,1 [Ill]: 
16 [m]Aotov Erı mp6Tepov Aameotaikeınev Äv 001. 
UPZ 71,4 [IIv]: ein äv, ws BovXonaı (jo und 
ähnlich öfters in Präffripten). ZenÜaire 


59057,1 [1llv]: Kadwus Av Exoı, ei Eppwoaı. |: 


Soe 971,12 [III/IV]: ed äv Exoı. — Wendung: 
KaA@s (oder eb) &v (auch än) moinoaıs, 
fiehe Stichwörter ed und kadös. — ZenGaire 
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59056,6 [IIIv]: mepi üv üv xpeiav Exwonv. 
ZenCaire 59106,6 [Io]: dowv üv xpeiav 
exnre. B1260,9 [Io]: A ol ä&v @oı yeitoves. 
Ross III 40,12 [VI]: [H ö]ooı &v &oı yeiroves. 
SB 6301,15 [ILlv]: &$’ As äv rpeplas mpoei]- 
an Ev nuepaıs mevre, Mich 186,26 [1]: 5 rı d’ 
&v TÜV mpoyeypanpevwv mapaßıji rı[ls] adrüv. 
Bad 36,5 [1/11]: d1° ov äv ebpw Avamedvrwv, 
xaipwv ge kondlonaı. — Gron © 53 1,14 [V]: 
üxpıs od üv AmoAdäfßwpev Ta Gmorkarevra 
xınvn. Prine 27,17 [Il]. Soc 829,15 [IV?]: 
&or' üv EAdn. Gron 16,7 [III]. Soc 1029,24 
[1]: &ws äv ra &auriis kopionra. B 1267,16 
[IlIo]. Stud XX 107,5 [IV]. Mich 210,8 [II/ 
III]: nexpıs äv Avanerprjoovolı ja &öahn. B 
1246,8 [IlIo]. Ox 1886,15 [V/VI]. UPZ 15, 
24 [llv]: ömnvir’ &v &mıyvocıv. Ox 1961,20 
[V]. ZenCaire 59062,9 [Illv]: ömws äv &v 
räxeı TE ypadiiı. Stud XX 128,9 [V]: öre 8’ 
üv BovAndein. B1296,15 [IIlv]: örı Av önoö- 
onre. ZenCaire 59134,7 [IIlv]: ws äv odv 
coı dalvnraı. Ox 2106,25 [IV]: ws äv adrös 
npooräßıey (lies -Keiev). UPZ 19,29 [110]: Sor’ 
üv nde Ta Avaykala NMnäs Exeıv. — Mich 
128 11,37 [1]: x (&paxpai) «rA, &vd” o(Ö) Käv 
y oraripos (lie3 -pes), wofür man aud y 
Stater jchreiben fann. — 2) = Eäv, Jiehe 
diejes. — 3) = Av(ä), jiehe diejes. — 4) = 
Av(ayeypantaı), jiehe diejes. 

ava (Belege überall, nachitehend Auswahl). 
1) je, jeweils, je im Betrag, zum Saß 
von foundjoviel, joundfoviel mal ge- 
nommen (ald3 Multiplifationszeihen). B 
1503,3 [Io]: av(a) Fıbv Tö oxoıviov, (Her- 
ftellungsfoften für eine Ummallung) je 750 
Drachmen pro Schoinion. ZenÜaire 59111, 
11 [Io]: eis &pyaras ı av(a) — dexößodo[v], 
für 10 Arbeiter je 1 Obole = 10 Obolen. 
Brem 36,10 [Il]: ömexopnar «TA ava (mupoD) 
(äpraßas) a xd Exdorns Apoupns yewpyroeiv, 
ich erbiete mich ufw, (die obigen Aruren) für 
je 1!/ea Artabe Weizen pro Xrure bebauen 
zu wollen. Co 22,3;6 [IIlv]. Co 1 recto 4 col 
14,8 [11]: ömep dyhwviov KrA Ava Aöyov Exd- 
orw TOD un[vJös Exaorıov) Kö, für Lohn zu je 
einem Saß von 24 Drachmen pro Mann und 
pro Monat (foundfoviel). Co recto 4 col 2, 
10;col 12,4 [IT]. Ox 2002 verso,4 [V1]. — 
ZenCaire 59689,8 [Illo]: «ixıos rs Nnepals] 
Av(&) KoltüAns) Te(raprov), täglich je !/s Ko- 
tyle Zampenöl. SB 7660,31 [I/II]: xai did 
(lies didov) adrn Ava Ev Ev, und gib ihr (der 
Kleinen) jedesmal einen (Kuchen). ZenCaire 
59012,83 [Illo]: peıros rulıadıa) y Aviü) 
ıß/ As, 3 Hemifadien Honig zum Wert von 
je 12 Drachmen = 36 Dradymen. Mich 200 
recto,26 [Ip]: oivov xe(päpa) n dva $ ’A, 
8 Krüge Wein zum Preife von je 500 Drad)- 


h 111 


men (macht) 4000 Drachmen. Teb 743,8; 
12 [Ib]. Brem 53,22 [II]. B 1292,37 [Ip]: 
äpy’upiov) Fxd av(a)’AT/A a ’Eu, 24 Gilber- 
drachmen zu je 1900 (Silbergehalt für das 
Tetradrahhmon = 475 zu 1 für die Drachme) 
— 1 Talent 5400 Dtachnıen. B 1292,52;79. 
— Mich 67,4 [11Io]: aiyav pk 6 döpos Av(ü) 
&pıdov ad / Epıdoı pv, Abgabe für 120 Ziegen 
zum Sab von 11/s Ziege macht 150 Ziegen. 


Teb 782,4 |IIo]: &v &xböpıov & Tod &mßdA-|' 


Aovros Ava x (äpraßaı) y, movon die auf 
mic entfallende Bachtzinsfchuld bei einem 
Sab von x y Artaben beträgt. Soc 1029,12 
[1]: &x$opiov Ex(ä)orn(s) äpoüpns KTA TS pev 
TUPW TÜV ÖKTW ApovpwWv va mupod Apräßas 
ent. Gron 2,10—14;16;17 [III]. Achm 6, 
15 [II]: äv(&) 5 (äpoupaı) ıöd, @v xepo(os) 
(&povpaı) e, zum PBachtjat von je 4 Artaben 
14!/a Xruren, wovon 5 Ödland find. — Mich 


120,3 [Io]: Aivov KA &v(&) mixeıs pda, ein) 


Stüd Leinen von 1001/4 Ellen Länge. — B 
1289,1 [UIv]: us ava Fo/Aat’To, 46 mal 
200 Drachmen —= 1 Talent 3200 Drachmen. 
— Beitere Belege: B 1501,6. 1502,11. 
1511,5;6;9. 1516,2;9. 1523,2;3. 1532,12; 
13. 1536,4. 1537,1;2;3;7. Co 4,44. 23,4; 
8. 24,4:5;9;10. 27,4;10. 54,8. Enteu 2,3. 
Hamb 114 col 2,1uö. Mich 1,23. 2,9. 17,6. 
31,3;9;10. 38,10;19;36. SB 6281,13. 6797, 
4;17. Teb 701,45; 66; 67;282;283;285. UPZ 
149,12;16;19. ZenCaire 59004,76. 59010, 
21. 59012,6 uö. 59013,2 ud. 59015 recto, 
46 ufto [jämtl III]. B1290,16;21. Edf Ostr 


1,2. Mich 200 verso col1,2uö. OTait Ashm |: 


13,1. OTait Bodl 314,3. Teb 710,9. 766,9. 
807,9;18 [jämt! IIo]. Soc 1098,37 [Ib]. Corn 


8,6. Osl 112,29. Soc 1029,15;18 [fämtl I].| 


Brem 36,6;7. 42,15 uö. 75,2. Jand 139,18; 
22. Mich 145 III col 4,1;11. SB 6951 recto 
col 2,29;33;37. Soc 788,3;4;6. 1180,31. 
Stud XXI1183,64 ud. Upps 13,4;10. 14,1 
ud. 20,4;9. Würz 12,7 [jämtl II]. Bad 26, 
23;29. Hess 52,7 ud. Soc 1072,18;22;25 
[(jämtlIIl]. Hamb68,19. Ross I1l36,20 [beide 
VID. Edf 4,10 [VII]. — 2) in Ridhtung 
nad). Bour 21,6 [Il]: elvaı ava mölıv. — 3) 
zwifchen, dazwijhen. UPZ 117 col1,8 
[Ilv]: ava peoov odons 6800, dazmwilchen ein 
Weg. UPZ 116,9;10;18;20 [TLIo]. Teb 700, 
96 [IIv]. Soc 906,4;5. 909,4;15. 918,4 
[jämt! I. Upps 13,3;9;15. 14,3 u ö [beide 
Il]. SB 7997,11 [U/IIT). Osl 111, 227;251 
[III]. Ross II 42 col 2,12;16 [II]: &va (= ävü 
neoov). UPZ 180a col 1,10 [Ip]: oikia Twv 
deiva, fs dvä neoov diddwans, das in der Mitte 
einen Lichthof hat. OStraßb 772,10 [Lv]: kai 
amd RBoppä Ava jeoov EoD Kai TOD yeitovos 
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&bopious (lies &höpıa) öevöpa sg. Enteu 13,4 
[1Ilo]. Soe 1021,14. UPZ 180b,18. 181 col 
2,11 [jämtl IIv]. Stud XX 47,13 [I]. UPZ 
151,8 [IIIv]: oddevös poı &vä peoov Övrl[o]s 
npös auröv, obwohl fein Streit zwijchen uns 
war. — Soc 1043,20 [II]: ümep T@v Avä xipa 
era(v), für die (unter der Hand ablaufenden) 
laufenden Sahre. Stud XX 121,28[V]: tüv 
ävü xeipa Xpovwv jexpı TS KTA X IvöiKkriovos. 
SB 7679,8 [IV]. 


*ävaßa[?]. OMich 679,7 [1112]. 
*ävaßadpov, Stufe, Schemel. Teb793 VIII, 


1 [11v]: &valßladpov kavöv.[ |]. 


ävaßaivw. 1) Hinaufgehen, Hinaufteijen, 


ftromaufmärts reifen. UPZ 15,28 [Ilo]: 
üvaßdvros Mooeıöwviov. UPZ 16,18 [IIv]. SB 
8006,8 [III?]: &av de gi ävaßııs, Karaßaivw 
eyo Karw. UPZ 19,23 [11v]: mpös Toütov Ava- 
ßäoaı. Prine70,5 |II/III]: &av &vaßrj mpös oe ii] 
piimnp Aiooxöpov. UPZ62,31[1Io]. Ath61,5[l]. 
Brem 13,4. 66,7. SB 6299,2 [jämtlII]. Jand 
108,13 [II/III]. Jand 96,11. Mich 217,10;21 
[beide III]. Ox 2154,26 [IV]. UPZ 15,6 [Ip]: 
ävaßavros oov eis TÖ Zapamıeiov. Corn 1,79 
[IlIo]. UPZ 41,5.42,4;14;25.70,19.119,38. 
120,13. 122,9 [jämtl Io]. Prince 16,16 [Ib]: 
Avamıkevan (lies Kvaßeßnkevan) eis tiv möAıV. 
Hess 19,8. Mich 123 verso II, 21 [beide 1]. 
Würz 8,7 [II]. SB 7352,10 [III]. — ®ei- 
tere Belege: Ath 2,1 [IIIv]. Teb 752,8. 
753,17. 765,11. 1032,3. UPZ 24,4. 62,33 


-[fämt! II]. SB 7944,1. Soc 1079, 6 [beide 


Io]. SB 7258,7 [T]. Soc 967,15 [YII]. B 1676 
recto,12;14. 1678,5;10. Brem 48,31. Hamb 
86,5. 87,6;9. Harr 95,1. 106,6. Mich 202, 
20;24 [fämtl II]. Jand 108,15. 111,3. Prine 
70,9. SB 8027,10 [jämtl II/IIT]. B 1679,5. 
Ross III 1,4. SB 6262,16. 7994,18;21.8091, 
9 [fämtl III]. Hess 31,19 [III/IV]. Ath 68,6 
[töm]. Ox 2154,21 [IV]. Soc 842,3 [IV?]. — 
2) hHeraußfteigen, außfteigen. Teb 798,6 
[1Io]: xäpoo ävaßavros Ey Bada[vleiou, als ich 
aus dem Bade geitiegen war. Aberd 3,19 
[VI?]: Bamriodeis odv 6 X(pı)orös eddüs Ave- 
Pln dmö Tod üdaros]. — 3) jteigen, über- 
treten (von Gemäljern). Ox 1830,12 [V1]: 
nepvor de Tais adrais Aepaıs Aveßn dlakrd- 
Aous) As, im Vorjahr ftieg in denjelben Tagen 
(der Nil) 36 Finger breit. Osl 78,5. Osl III 
© 57,5 [beide Ill. Ox 1830,7;19—21 [VI]. 
Petr Il 13(11),1 [IIIv]: TO ödwp To &[v ıı 
diwpuyı od« Avalßeßn[x]ev mAeiw H [mijxuv. — 
4) aufgehen, hHeranmwacdhjen. ZenÜaire 
59635,13 [IlIo]: daoiv d&E Avaßrioeodaı Kp6- 
Tuva, man jagt aber, daß der Rizinusölitraucg 
(dort) gedeihen werde. 


avaßardw. I)aufwerfen,aufihütten(Erd- 


majjen). Teb 815 fr 6,52 [1llo]: kai ra xu- 
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para ävaßadei. Ross II 19,24 [I]: &vaßadeiv 
eis rö «rijna. OBrüss 11,4 [1]: &vaß(eßArikare) 
eni x(üpa) Maro( ) v(aößıa) x. OStraßb 
506,3 [II]. — OTait Bodl 242,1. UPZ 157, 
72 [beide IIIv]. B 1461,1. OTait Bodl 247, 
2 [beide Ilv]. — 2) aufrichten, errichten, 
herjtellen. SB 7330,3 [11]: rtv xaıviv un- 
xavıv Aveßadov Kai Tas Exxuceıs. Ox 729,28 


[II]. OWilb 75,3 [II]: &mırpenw ooı ävalßa- 


Aleiv Ta Epya oov map’ od Heleıs, ich erlaube 
dir deine Webarbeiten herzuftellen, bei wen 
du millft. WO 1156,7 [11/lII]. — 3) (Med) 
aufihieben. ZenCaire 59412,13 [1llv]: 
äveßädfero dE Xaipwv, Ews Av "Anpwvios Ta- 
Frl Kai amoöwoeıv Apiv. Soc 1125,24 


In WBI75,57 und 176,4 Jind die Bedeu 
tungen 4) und 6) zu jtreicdjen und durd; die Be- 
deutung „berjtellen“ zu erjegen. 
avaßacıs. 1) Reije nilaufmwärts oder land- 
einmwärts. SB 6946,17 [II]: xai dwow üpiv 
ön[ep] Avlalßioews kai karaßaolews Spaxnäls 
ö0o. SB 8091,15 [III]. — 2) Nilichwelle. 
SB 7515,683 [II]: mepi tijs Tod ı& (Erous) elis] 
To ın (Eros) avaßäcews. SB 7715,680; 681; 
683;686. Osl 27,4 [III]: [yevolnevns TeAeias 
Avaßdoews [od moranoü]. Ox 1862,46 [VII]: 
Ews rs Avaßäcews twv üddrwv. Mich 123 
recto la,19 [1]: &v r@ xopaommpiw (jo!) is 
älvaßläoews, im Komajterion des Feites (?) 
der Nilichtvelle. Mich 123 recto Ic, 4. — Teb 


787 ,8[lIo]. Brem 37,9. Osl 78,8. Osl III &57,| . 


7. © 58,7 [jämtl II]. Hamb 68,25 [VI]. 
*avaßarnpia, Kai (am Kanal). Osl 111,127 
[III]: kai &mö ävaßarnpias pexpı oikias Okw- 
vos. Osl 111,129. 

avaßıpazw, auffteigen lafjen (auf ein Reit- 
tier). ZenCaire 59736,35 [1lIo]: ryv yuvaika 
äveßißaoev, er ließ jeine Frau aufligen. 
*avaßAerw (2). Ox 1844,2 [VI/VII]: Eneiön aö- 
rov [älvca)ßAemeı 6 deiva KareAdeiv Emi "ANck- 
avöpeıav. 

avaßoAn. 1) das Ausheben (von Erdmaffen). 
Stud XX 70,25 [III]: Zupöywv (lies dwpü- 
ywv) kai ömayuyav ävaßoAds. Osl 32,16 [I]. 
SB 7474,10 [Il]: [ävaß]oAnis diwp[öü]ywv. Soc 
1078,23 [IV]: mis avaßoAns Twv vaußiwv oD- 
ons. Ox 1968,8. Soc 881,4 [beide VI]. — 2) 
dasAufihütten(von Erdmajjen). SB 7381, 
1 [1]: AvaßoAfis) xwpdlrwv). Petr II 42a,8 
[IIIo]. SB 7382,1. 7383,1. 7384,1 [jämtl I]. 
Ross II 19,32 [II]. Bad 95,215 [VII]. — 3) 
Erdmwall, Damm. SB 7817,44 [III]: Ööpev- 
nArtwv Kai unxaviis Kai dvaßoAwv Kal Xpnotn- 
piwv mavrwv. — 4) da3 Berladen, Tranz- 
portieren. SB 7515,495 [II]: &v &önA(uön- 
ev) meromodar AvaßoAu(v) imo Ölılepanärwv 
eis Toüs Ev Mlrodepaidı dncaupous. Bad 52,5 
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[IV]. — 5) Ummurf, Mantelfragen. En- 
teu 79,6 [Illo]: 1 deiva ri aötis dekıaı xeıpi 
Emiomaoanevn ts ävaßoAnjls Tod injariov. Gu- 
rob 2,21 [Illv] („Gurod 21° in WB 178,12 — 
Drudfebler). 


AvaßoAıröv, jiehe Abfchn 11 (Abgaben). 
avaßoAov, Umhang. Mich 121recto col 41,3 


[1]: maA(dıa) B Kai Kvaßo(Aov) Acuk(öv). 


avayyeiiw, mitteilen, berichten, melden. 


Co 6,11 [Ill]: edvorav Kai Tv oiv &vayyei- 
Acı noı abrö TO maıldälpıov. SB 7986,6 [11lv]. 
Lond 1914,5 [IV]. ZenCaire 59492,4 [IIIo]: 
eav TIS oe Adırfiı, Avayyerie yo. ZenÜaire 
59015 verso,2 [IIlo]: aviyyeAAev oı Kpöros 
yeypadevaı oe aurwı. Mich 10,9. 28,14. Zen 
Caire 59015 verso, 27 [jämtl IlIv]. ZenCaire 
59270,2 [IIlo]: äveyyeAAoodv (jo!) ooı ws 
äveyyeAxöra (jo!) coı MaAodv pin üm[ä]pxeıv EüAa 
akäydıya (jo!). Mich 86,2 [IlIv]: ävayeidaı 
Zrvwvı mepi Tv mpoßarwv, örı bıAa &orıv. Zen 
Caire 59080,7. 59093,6;9. 59126,1. 59145, 
16 [jämt! IIIv]. — Co 6,7. Corn 1,74;105. 
Mich 40,6. 63,8. Petr IT 4(8),4. SB 8244, 
2. ZenCaire 59494,8. 59558,14. 59576,2 
[jämt! IIv]. Bad 17,4 [Iv]. SB 7695,3 [VI/ 
vm. 


ävayıyvworw. 1) lejen. SB 7263,1 [IIIo]: ös 


äv ävayvaıs tiv EmoroAnv. Gurob 6,4. SB 
7613,3. ZenCaire 59609,6 [jämt! IIIo]. Teb 
713,4. 942,3 [beide IIv]. SB 8003,19 [IV]. — 
Als Schlußformel in Schriftitüden „Ave- 
yvov“: im Sinn von „anerkannt, richtig be- 
funden“: Aberd 17,17. SB 7601 C,1a; 0,13. 
Stud XX 50,33 [fämtl II]. SB 7366,45. Stud 
XX 60,9 [beide III]. SB 7033,78 [V]: Dia- 
Iyjis: Emepwrndeis wnoAöynoa Kai dvayvoüs Kai 
dmoypalbas ämeAuca. SB 7033,82;86. Ahn- 
lich aud) in anderen Verträgen: SB 7996,23. 
Stud XX 122,24. 128,18 [jämtl V]. Stud 
XX 139,19 [VD]. Ox 1855,14 [VI/VII]: ava- 
yivwo(ke) önio(w), bitte, wenden! — Gurob 
20,1 [IIIv]. UPZ 118,27. 161,6. 162 coli, 
11 [jämtl 1Iv]. B1795,1 [Io]. B 1576,13. SB 
7404,77 [beide Il]. Prince 71,29 [III]. Bour 
1,275. Lond 1917,3. OMich 670,4. Soc 827, 
6 [jämtI IV]. Jand 102,4 [V]. Bour 19,44 [V/ 
VI]. Ox 1837,2. 1874,8 [beide VI. — 2) 
verlejen, vorlejen (in Gerichts- und in 
fonftigen Verhandlungen). Bour 20,2 [IV]: 
kai dvayvwoonai 001 Tiv EvroAiv tiv dodeloav. 
B 1655 col 3,60 [II]: Teftament: nvöyn (lies 
nvoiyn = Ävewxdn) Kai äveyvwodn Ev aurW TW 
vonö. Hamb 73,19. SB 7630, 24 [beide II]. 
SB 7404,65 [II]: [E]k Tüv Aexdevrwv Kai Ava- 
yvwodevrwv Em’ [E]noö dorei nor. SB 7817,13 
[III]: ävayvwodeions Evreüfews. B 1573, 21. 
Upps 10,10 [beide II]. SB 7696, 113 [III]: 
Zaßeivos Enapxos Aiyunrov ein(ev)‘ avay[vlo- 


avaykalw 115 

dı. Aovxlıo]ls PlrTwp) Alveyvw TO Ümorerayne- 
vov, od äpxrj]. — B 1768,10 [Io]. Lond 1912, 
s[I]. SB7404,32;33. 7558,14. 7630,4. Stud 
XX 4,20;21;25 [fämtl II]. Aberd 19,6 [II/ 
II). Ox 2130,11. SB 7696,6;14;20;27;29; 
43;44,45;48; 50; 51;53;57;58; 67;74;78; 
79,81;82;85;92;94;105;157. Stud XX 60, 
15;22 [jämtl III]. Bour 20,4;16;17;31. Harr 
160,10 [beide IV]. Ox 1876,2;3. 1877,3;4. 
1878,3;4. 1879,3 [jämtl V]. 

avaykalw, zwingen, nötigen. UPZ 42,8 
[Io]: nvayxaoped” ümod Tris avayaııs Emeiyöne- 
vaı KrA maAıv Evrugeiv öniv. ZenÜaire 59541, 
2 [IIlo]: nvaykalopelda mepı[o]deü[eıv] Töv vo- 
pöv. UPZ 16,25 [Ip]: avayxacaı röv "Apyeiov 
dmodoüvai yoı als oıapxias. Enteu 42,5. 
62,6. SB 7651,31. Teb 702,16 [jämtl IIlv). 
Teb 724,14 [IIv]. Hess 19,5 [I]. Brem 38,11 
[II]: avriykaoev ne (lies mvaykaoev pe) Ex TOD 
ifiov damavnv momoaı, er zwang mid) aus 
eigenen Mitteln Aufwendungen zu maden. 
B 1849,17 [Io]. Ox 2131,13 [III]: Pia dvay- 
Kaodeis Tauns NS Övndacias Avrılaßeodaı. 
Harr 134,3 [III]. Soc 1075,10 [V]: dvaykao- 
dnivar Kai TO Edvov Kal TAV TPOIKAV Hov ATo- 
karaorıjoaı. — Gurob 5,18. Mich 92,6; 9. 
UPZ 112 col 3,5;9. ZenÜaire 59021, 19. 
59093,4. 59163,16. 59215,18. 59557,2. 
59591,8. 59623,10 [jämtl IlIo]. Hess 5,13. 
Teb 785,12.787,33. UPZ 24,26. 32,35.110, 
89.162 col 2,15 [jämtl IIv]. B 1823,26. 1850, 
26. 1856,14 [jämtl Ivo]. Bad 35,7. Lond 1912, 
98 [beide I). Brem 28,4. 39,10. Stud XXII 
39,21. Würz 9,17 [jämt! II]. Corn 47,10. 


Mich 217,11;12 [beide III]. Hess 31,10 [III/ |: 


IV]. Lond 1915,8;22 [IV]. Prine 103,3 [V]. 
Ox 1915,17 [VT]. Soc 889,6. Stud XX 212, 
2 [beide VI/VII]. SB 7792,2 [Zeit ?]. 

avaykaios. 1) perjönlidh nahejftehend. 
Brem 50,4 [II]: anö di\ov adrod dvaykaıora- 
Tov, don feinem näcdhjiten Yreund. Co 7,3 
[Illv]. Osl 60,5 [II]. Stud XX 100,8 [IV]. 
— 2) notwendig, dringlich. Zen Caire 
59644,14 [ILlv]: AAN Avaykalöv Eorıv. SB 
5942,11. ZenÜaire 59163,14 [beide IIIv]. 
Stud XX 60,23 [III]. Teb734,14 [11v]: avay- 
Kalov fynodpned” elvam mpooaveveykeiv, mir 
hielten e3 für nötig, Bericht zu eritatten. 
B1874,4. Soc1160,2 [beide Iv]. Lond 1912, 


6[l]. Prince 20,16. SB 8072,16 [beide II]. |: 


Lond 1925,4&. SB 7243,3 [beide IV]. Soc 
826,3 [IV/V]. Ox 1861,1[VI/VIl]. SB7656, 
2 [by3]. ZenCaire 59593,9 [Illo]: ei oöv nı 
ävaykaiöv &orıv, ypaılon (jo!) nor, wenn es nun 
etwas Dringliches ift, jchreibe mir. ZenQaire 
59594,7 [IIIv]: TO yap ävaykaiov KEKWÄUKEV 
edxapıoreiv, denn da3 dringliche Gejchäft ver- 
binderte, Danf zu jagen. Ross V 30 recto,2; 
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6[V]: mepi &vayxoiov Kai Önpociov mpäyparos, 
über eine dringende Staatsangelegenheit. 
Ross V 30 verso 1;4;8[V]. Teb 703,59 [lv]: 
Keiodw 001 Ev TOIS Avaykanoraroıs, e8 muß für 
dich als unumgänglichite Pflicht gelten. Soc 
807,21 [11T]: Eingabe: avayxalus Emdldwp TÄ 
BıßAeidıa. hnlih: Soc 941,3. Stud XXI 
54,18 [beide II]. SB 7464,16 [III]. Soc 951,9 
[IV]. SB 6,23 [III]: &vaykaiws tiv Emi o& Kara- 
$duyiv moroönaı. B 1572,10. Harr 63,4 [beide 
II). Ox 2133,24 [III]: &vaykaiws karadaußavw 
TO0S 0o0S TOD &od Kupiov mödas. Soc 1100, 
13 [II]: xäxeivos yüap dvaykalös Eorıv, denn 
auch feine Anmwejenheit ift notwendig (bei 
der Ratsjigung). B 1574,19 [II]: ämodeitw 
ävavkaiws, ich terde zivingend bemeijen. 
Hess 20,12[1I]: oöx eiwdws peinrelılv oddev pev 
[K]mrös Pfı]PAiov, padıora TA Avalylkaıötepa, 
da ich nicht gewohnt bin auch nur ein Alten- 
ftitk zu verjchleudern, zumal die wichtigeren. 
— Sn Schuldiheinen (bejonders bei Dar- 
lehen): eis iöiav pov Kal dvaykalav Xpeiav, für 
meinen eigenen und notwendigen Bedarf: 
Stud XX 90,8. 103,7 [beide IV]. Harr 86,2. 
Ox 1891,6. SB 7758,15. Stud XX 114,5. 
123,13. Würz 17,9 [jämtl V]. Ox 1970,20. 
Ross V 31,8. Soc 964,6. 1122,8. Stud XX 
139,8 [jämtl VI]. Edf 3,10. 4,8 [beide VII]. 
— UPZ 108,22 [Io]: ts xat’ Eu& xpeias odons 
neydaAns (kai) dvaykalas, mein Dienjt ijt groß 
und dringend. UPZ 2,23 [Io]: mpös dvaykaias 
xpeias, mit Rüdjicht auf notwendige Dienfte. 
UPZ 106,11. 107,13. 108,11 [jämtl Ivo]. — 
UPZ 110,104 [IIv]: nv dvayxaiav Tpodnv. 
UPZ 144,33 [IIv]. B 1848,23 [Iv]. SB7205, 
18 [III]. ZenCaire 59251,10 [Illv]: eis avr- 
Aupa Tö Avaykaiov dovvaı. UPZ 19,29 [IIv]: 
wor’ Av pnde TA Avaykala Npäs Exeıv. Enteu 
26,4. 43,6. Mich 60,12 [jämtl IlIv]. UPZ 
20,26. 122,22 [beide IIv]. B 1847,20. 1848, 
28. 1849,20 [jämtlIv]. Ox 2133,20 [III]. Ox 
1892,14 [VlJ. — UPZ 771,7 [Io]: &v rois 
ävaykamordroıs Kaıpois, während der größten 
Not. UPZ 162 col 3,6 [lv]: xara (d&) TÖ 
dvaykalov Töv Avankouv Emomodunv, notge- 
drungen trat ich die Fahrt nilaufwärts an. 
Osl 126,14 [IT]. Osl 23,12. Stud XX 54 col 
1,14 [beide Ill]. Soc 893,22 [IV]. Ox 1840, 
3 [VI]: — ®eitere Belege: Hamb 111,7. 
Mich 82,9. SB 5942,7. 7267,2. Soc1013,3. 
Teb 703,245. 769,5;73. ZenÜOaire 59025, 
18.59031,6;9.59044,29.59396,3.59477,3. 
59500,3.59590,15.59596,19.59608,3 [jämtl 
Illvo]). B 1239,9. Teb 927,25. 945,2. UPZ 
59,30. 60,21. 110,76. 146,29 [jämtl IIo]. B 
1817,8 [Io]. B 1563,20. 1571,24. Corn 49,3 
Ox 1203,17 in SB 7339 [jämtl 1]. Arch II 
© 371 col 1,25. VI 6102,11. Brem 9,4;9. 
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37,11. 55,9. 56Anh,10. Harr 105,5. Osl 
583,9. SB 7378,11. 7562,16. Soc 1100,25. 
Stud XXII 39,20 [jämtl II]. Hess 46 col 2, 
32. Mich 209,14 [beide II/III]. Harr 134,7. 
Hess 29,5. Osl 160,12. Stud XX 58 col 1,11 
[ämtl III]. Hess 32,2. Soc 971,8 [beide III/ 
IV]. Ath 58,6. SB 8038,8 [beideröm]. Lond 
1916,16. Ross V 29,13. SB4513,8. Soc 
782,12 [fämtl IV]. Ox 2156,4. SB 7518,12 
[beide IV/V]. Ox 1870,12[V). Harr 155.2. 
Soc 831,14 [beide V/VI]. Ox 1965,17. Stud 
XX 254,4 [beide VI]. 

Avaykn. 1) Notwendigkeit, Bedürfnis, 
3mwang. Lond 1913,8 [IV]: ävaykn poı ye- 
yevnraı. Hamb70,29 [IT]. Mich 213,7;13[T11). 
SB 7352,6 [III]: ävavknv Eoxov oo dnAwoaı. 
Brem 62,4 [Il]. Prine 72,4 [III]. Ox 1865, 
10;11 [VI/VII. WO 1153,6 [töm]: eiööt(es) 
mv avävkııv. Soc 833,6 [III]. Stud XX 82,12 
[IV]. Arch III S 418,14 [VI]: [8ixa m]avrös 
86Xov xai bößov Kai Bias kai amärlns Kai] 
äväyaıs Kai mepiypadiis maons. SB 6266,7 
[VI]: ®erfvertrag: öpoAoyiav ävev oiaodrmore 
Bias Kai ävaykıs kai ouvaprayfis «r\. Princ 75, 
S[I]: Horoskop: [6 xArjpos] Ts Avayaııs epe- 
dn Kpi& noıpüv s oikw "Apews. B 1563,82 [I]: 
[nera& Alvayk[n]s, zwangsweije. — Weitere 
Belege: Teb 815 fr 6,27 [ILlv]. SB 6648,5 
[Aug]. Osl 78,10 [I]. Ross V 21,1;6 [II]. 
Soc 804,2 [IV]. Stud XX 129,12 [V]. SB 
5620,12 [Zeit?]. — 2) Bmwangsmittel, 
Bmwangsmaßnahme. Ox 1883,6[ VI]: Avay- 
xnv Exdexönevos mapakaAlo] Tv av maideu- 
oıv KrA, eine Zivangsmaßnahme (gegen den 
Schuldner) erwartend bitte ich dich ufm. 
SB 7622,12 [III]. Ox 1886,13 [V/V]. — 
3) Not, Schwierigkeit. UPZ 42,8 [Ip]: 
nvaykdoped” ümo TIs Avayaııs &meıyöpevaı, im 
Drange der Not find wir gezwungen. Lond 
1916,11 [IV]: örı &v peydAn dvaykn Eolri]. — 
Got 13,3. Lond 1916,21; 29; 34. 1925,12 
[ämtl IV]. 

avayvwaoıs, lautes Berlejen, Borlejen, 
Zitieren. UPZ 14,125 [Ilv]: &860n eis ava- 
yvworv Tai djonri. UPZ 14,139. SB 7696, 
28 [III]: Verwaltungsprozgeß vor dem Prä- 
feften: nerä tiv dvayvwoıv Zaßeivos Emapxos 
Aiyöntov abrö eln(ev). SB 7696,15;21;49; 
53; 54; 59;76;79;84; 114. Bour 20,22[1V]: 
Prozeß vor dem Zuridifus: 1 avayvwaıs Ts 
«rA öpoAoyias &didatev. — Lond 1912,2 [I]. 
Soc 1033,6. Stud XXII 51,16 [beide Il]. 
Harr 160,13 [IV]. Ross IV 271c,1 [VII]. 

avayvworns. 1) Vorlejer von Verträgen, 
wenn die Bertragsichließenden nicht lejen 
fönnen. SB 7338,15 [IV]: mpodepöpevaı de ai 
adrai ypäppara un elöevaı mapeorroav Eaurais 
ävayvwornv AöpnAiov. Gron 9,25 [IV]. Ox 
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118 avayopeia 
1891,24 [V]J. — 2) Zorlejer von reli- 
giöjen Terten, fiehe Abichn 20 (Heidn 
Kultus) und Abjchn 21 (chriftl Kultus). 

avayopeia, öffentliche Bekanntgabe einer 
Verfügung. SB 6951 col 1,25 [Il]: 5 iepevs 
al Apxı(dıkaoris) Ws Kai Ti dvayopeia Eör- 
Auoa rois dmö "Avrıd[ ] KA ovverdfanev. 

ävayopeow, öffentlich anerkennen. SB 
7619,6 [1]: Ammenvertrag für ein Stlaven- 
find: d dveipnran &mö Konpias eis dovAciav 
dnAuröv [o]wnärıov. 

ävaypadıj. 1) Liite, Verzeichnis, Regifter. 
Teb 703,63 [Illv]: &vaypadiiv 5& moinoaı - - 
Toy - - xınvav, Stud XX 4,35 [II]: moimn[o]a- 
oda digonv nv Avaypadln|v kai Avasouvfaı] 
ävriypadov Tois deiva. Teb703,102;167;210; 
211[IIIv]. Teb 934,9 [Io]. Stud XX 67recto, 
1 [I/II]: dvayp(adi) oxevav Ev Karayeiw 
eüpedevr(wv). Stud XX 58 col 2,7 [III]: [ä]va- 
ypadijv durav. UPZ 112 col 2,4. ZenÜaire 
59166,3 [beide IIIv]. Teb 1043,40 [1Iv]. Stud 
XX 4,33 [II]: &m’ ävla]ypla]dis yeveodfalı, in 
einer Lijte aufgeführt werden. — Ath 25,24 
[1]: Evrerax(raı) eis dvaypaldiiv) (diä TOD) &v 
Kapaviö(ı) ypa(deiov) Pappoüd(ı) Ks, (der 
Kaufvertrag) wurde durch das Notariat in 
Karanis am 26. Pharmuthi im Kegifter ein- 
getragen. Mich 121 Verso 1,2 [1]: avaypadıı 
ypadio(v) Teßr(üvews) xai Kepke(ooöxwv) 
”Opo(vs). Mich 123recto Ia,11; b,7; 17; IL,1 
[1]. Hamb 58,8 [Io]: &rous Ad Tößı y Karexu- 
pıoev eis ävaypal(dijv) da(veıov) mu(poD) Ap(ta- 
ßüv) x. SB 7378,19 [Il]. UPZ 119,16 [IIo]: 
[m]porideras rijı ERdopnkooriiı kvfaypasiiı], (der 
Bericht) wird ausgehängt mit der Regiiter- 
nummer 70. UPZ 14,52 [Io]: avaypasiı ıß, 
Regifternummer 12. — Unjicher: Osl 190,6 
[II]. SB4474,3[8eit?].— 2) DasEintragen, 
Regijtrieren. UPZ 175b,4 [IIv]: "AnodAv- 
vıos 6 mpös röı ypadiwı Tod Mepi Onßas nerei- 
Anda eis Avaypabıjv (Erous) Ag Tüßı €, ich, 
Apollonivs, der Beamte des Grapheion des 
Berithebilchen (Gaues), habe (den Vertrag) 
zur Einregiftrierung entgegengenommen. 
UPZ 162 col 6,31 [IIv]: mepi d& ToD mpoo- 
Tayparos TOD mepi rs dvaypabiis. Osl1140,9 
[Io]: Erous 5 Owüd xa men(TwKev) eis Ava- 
ypa(pnv), (der Vertrag) ijt zur Regiftrierung 
am21.Thot des Jahres 6 eingereicht worden. 
SB 7532,28 [Io]. — 3) Regiftratur. Wen- 
dung 6 mpös AH avaypadbii, fiehe Abjchn 8 
(Imter). 

avaypadw. I1)einmeißeln, einfragen. Arch 
IIl © 134 Nr 12,39 [III/II]: Tö de S6ypa Töde 
Avaypdılaı eis orrAnv Awivnv. SB 7246,18. 
7470,8 [beide III/II]. Arch V ©416,6. SB 
6664,14. 8232,19 [jämt! IIo]. Arch III ©137 
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Kr 20,16 [Beit?]. — Eintragungen (Denf- 
ichriften): SB 1769,4. 4057 [beide Beit?]. — 
2) eintragen, buden, regijtrieren. 
a) allgemein: Ath1,10 [Illv]: äv(ayeypa- 
rraı), (der Eingang des Briefes ift im Zenon- 
archiv) verbucht. ZenÜaire 59690,19 [III]: 
ev rar mpös "AmoAAwviov avayeypappevwı üb’ 
auruv Adywı, in der von ihnen aufgeftellten 
Rechnung für Apollonios. Mich 111,3 [Ill]: 
F’A un Ev tür dia OeodiAov Avayeyparraı, 
(prüfe), ob die 1000 Drachmen in der von 
Theophilos eingefandten Rechnung nicht ein- 
getragen find. SB 7611,4 [Io]: avaypayacdaı 
ra ünäpxovra. Teb 742,6 [Ilv]. Prince 24,23 
[1]: Zapariw(v) Tom(&pxns) avayeyp(aba) mpö- 
ßara x. ZenÜaire 59166,1 [IIIv]. SB 7378, 
17 [11]: Kedevwı (fo !) kai dvaypdılaodaı, rapöv- 
TWV WV TTPOONKEI, Kai Tiv avaypabijv Kataxwpi- 
ons. — Enteu 4 verso,11. ZenCaire 59685,5 
[beide IIIv]. Osl 26,33 [To]. — b) Berjonen 
tegijtrieren. ZenÜaire 59493,10 [Ill]: 
obk Gvaypddovaıv öv yövov. Upps 17,10;13 
[II]: viov NN xrA ph vayeypafppevov) Ev 
emiyeylevvnjn(evors), bei den neugeborenen 
Söhnen (im Geburtstegifter). Soc 1062,15; 
37 [II]. Soc 871,15 [1]: &$ıw dvaypadijvaı roD- 
Tov Ev ra T@v Öpoiwv Tage. Soc 952,1 [II]. 
Mich 170,12 [I]: 816 &&ı© ävaypdıbeod[a]ı röv 
viov Ev TOIS TOD adrod Erous padnrais ws 
Kadnkeı, Deshalb bitte ich, meinen Sohn in 
die Lehrlingslifte des erwähnten Jahres ein- 
tragen zu wollen, wie e3 fich gebührt. Mich 
171,17. 172,14 [beide I]. Brem 68,2[1]: ava- 
ypaböpevos Ppovpiov AmnAıwrov, gemeldet im 
Quartier „Rajtell Oft“. Brem 69,4 [I]. Brem 
68,3 [1]: Avaypadöpevor &w MölAelws Arßös, 
eingejchrieben außerhalb des Quartier „Stadt 
Weit“. Brem 68,19. Mich 171,8 [I]: Töv deiva 
ävaypabönevov Ei Aaupas “Eppaiov. Bour 26, 
19 [111]: avaypadönevos di& Aaoypadias Am 
Fupvaoiov Tpirov dnbödou. B 1582,4 [IT]: roü 
deiva Ävaypabonev(ov) Em’ Apbödov Xrvo- 
BloJoxöv Mpw(rwv). Ihnlich: Hamb 60,3. Harr 
70,5. SB 7599,12;19. Soc 871,10. 1109, 
12;15;19. Stud XXII 86,6 [fämtl I]. Soc 
875,6 [/II]. Corn 16,23; 33; 34; 35; 43. 
Hamb 62,22;23. Osl 39,7. 80,23. 97,11. 
98,6;17. 99,9. 132,5. Ross II 18,24; 121; 
261; 332; 402. SB 6293,3. 7440,6; 9; 24. 
7870,3. Soc 732,8. 1062,6. 1064,7;30;83. 
1141,2. 1142,9. Stud XX 12,8. 15,4. 42,4; 
5;6;8. Stud XXII 31,4. Upps 17,4 [jämt! 
Il]. Osl 111,42; 49; 57; 84; 94; 95;111;115; 
136;148;158;163;193; 228; 230; 244; 245; 
265;273;282;291.0x 2131,8.2138,4. Prince 
30,4. SB 7990,11. Stud XX 23,1. 25,7. 29 
verso,d. 35,4. 36,5. 71,3;4. 72,1;2 [jämtl III). 
— Ross IV 2,9 [VIII]: ävaypayasdaı map’ 


&aurö THV TooöTHTa TWV EÖpıokonevwv Kal Emi- 
oreAonev[w]v mpös oe, die Anzahl der aufge- 
fundenen und zu dir zurücgefchidten (Flücht- 
linge) zu notieren. — c) Verträge regi- 
5; ftrieren. UPZ 162 col 4,14 [Ilv]: mwepi ToD 
Ta ih Avayeypanyıeva Alyunrıa ouvaAAdynata 
äxupa elvaı, betreff3 Untirfjamfeit der nicht 
tegiftrierten ägyptijchen Verträge. UPZ 118, 
9 [Ip]: [kar]a ovyypahiiv Tpodirv rnv Ava- 
10) ypadeicav dıä& rod ypadiov. UPZ 125,36 [Ip]: 
ävayeyp(anraı) Em rijı ümoxatw Mendews duAa- 
xfiı. Soc 1140,34 [II]: ävalyeypalraı)] dia 
rod &v Teßrövı ypadeio(v)- Mich 187,46 [1]: 
ävayey(panraı) diät Tod mpös TW yp(adeiw) 
Baryxıados kai “Hparorıddos. hnlich: Ross 
II,5. 6,41 [beide IIo]. Aberd 53 fr 2,22. 
Mich 186,42. Osl 32,4. SB 7341,44. 7663, 
40. Soc 879,23. 909,26. Stud XX 1,38 
[fämtl I]. Ath 21,31. 27,28. B 1643,24. 
1664,12. Hamb 62,20. Mich 196,30. 197, 
26. 198,30. 199,28. SB 7559,31. 7664,43. 
Soc 1143,33 [fämt! II). — UPZ 128,1 [Io]: 
Avalyeyjpanraı Ev Tai ’Avovßieiws dıü TOD deiva. 
Ebenjo: UPZ 129,1. 130,1. 131,1. 132. 133. 
134 [fämtl Io]. UPZ 135—142 [fämtl Io]. 
— d) Grundftüde regiftrieren. UPZ 162 
col 4,8 [IIv]: wepi Tod Avaypayeodaı tv yrv 
eis "Eppwva, auf den Namen des Hermon. 
OTaitBodl 120,2 [Ivo]. AdlG 20,8. Jand 
„) 134,6;15 [beide Io]. Bad 170,15 [I]. Soc 
1144,4;19 [II]. Soc 739,4 [11]. Brem 36,4 
[II]: &vaypddovraı &m’ övönaros TOD TaTpös 
nnav ‘Ovrovs BaoıAıRjs) yiis KA (äpovpaı) x. 
B 1222,56 [Ilv]: [| ] Emidedonevwv de ümö Mro- 
Aenaiov Tod Bao|ıAıko]ü ypalujpar[eju[s] &vaye- 
ypaddaı und %.. vrWoios TOD Kwpoyp(appa- 
tews). B 1216,152. 1219,20; 29; 36;47;59. 
1220,14. 1222,85; 94 [jämtl Ilo]. Upps 5,7 
[II]: avaypa(döpevaı) de mepi TV Kwpmv Tal 
40)  Eveor(ar) xß (Erei) BaoıA(ırns) yis da Ön(no- 
ciwv) yewpyav (äpoupaı)x. B1216,93 [lv]. — 
Teb 923,3.1000,2.1071,12;20;24;43[jämtl 
IIv]. B 1771,13 [lv]. SB 7599,5;32 [1]. Osl 
105,1;14.107,2. Ross II 42 col 2,3; 4; 6 [jämtl 
«| II]. Ross V 58,30;38 [IV]. — e) Unficher: 
Enteu 22,12. Gurob 21,6 [beidellIv]. B1217, 
17. 1239,9 [beide IIv]. Bour 16,8. Ross II 
31,4 [beide Il]. 
In WB 183,45 mufj es heifen Fay 89,6. 97,46. 
s0| Teb 383,60 und in WB I 83,48 Stud IV 117.42. 
In WB I 84,22 ijt das Sitat Hal 1,245, das zu 
»oraypdpo gehört, zu ftreidjen. 
avayw. 1) hHinaufbringen, wegbringen, 
zurüdbringen, bringen, transpor- 
5| ‘tieren. ZenÜaire 59741,7 [lv]: ai äpakaı 
äyriyayo[v map]a Zroronrios Ev fpepaı puäı Ke- 
p(äpıa) (E&dxoa) x. Gurob 4,2 [Ill]: oitfo]u 
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tod Avnlyjnevov &v Tür Panevad. ZenCaire 
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59467,6 [11lv]: &vayayeiv (erg: Tü peXiooeıa), 
die Bienenftöde zurüdbringen. Teb729,7[Ilv]: 
räs TE Böas Kal Ta mpößara ouveplileAäoas 
Aviyayev eis tiv Koyınv, er freifte die Rinder 
jomwie die Schafe ein und brachte fie in3 Dorf 
zurüd. UPZ 121,12[Ilv]: Stedbrief: Toörov, 
ös äv dvaydyn, wer diejen (entlaufenen Skla- 
ven) zurüdbringt. Ebenfo: ZenCaire 59015 
vers0,5;24 [1Ilo]. UPZ 121,24 [IIv]. Gurob 
10,7 [IIlo]: ävayayav rinäs eis Kpokodliwv 
nöAv]. Enteu 84,17. SB 7653,2. ZenCaire 
59301,2 [jämtl IIIv]. — Teb 701,29. Zen 
Caire 59192,10. 59292,660 [jämt! IIIv]. B 
1730,5 [Io]. OStraßb 726,9 [II]. EdfOstr 
226,2 [byz]. — 2) jemanden vorführen. 
a) zur Beitrafung vor den Richter: 
Enteu 82,7 [Illv]: mpoorägaı Arogl[älveı rüı 
orparmyaı ypdadbaı LZinuwvi To Emiorarm Kai 
Nexdooipı Twı dudakirm Avayayeiv &b alröv 


röv deiva, [ölnws Arobavns Emorehnran mepi'? 


roörwv. Ath 8,22 [III/II]. ZenCaire 59624, 
15 [IlIo]: [&valyayeiv adröv &mi [rovs] xpn- 


narıords. B 1252,32 [Io]: ömws Avaxdiiı &p’| 


“HAäv röv Emiorärnv Tav dularırav. UPZ 187, 
25 [IIv]. — SB 7202,18. ZenCaire 59491,3 
[beide IlIv]. B 1847,10 [Ib]. — b) zur Be- 
jiß- Deklaration: SB 8008,44 [Ivo]: r[ü]v 
owudrwv T|wv Almoypadevriwv] xai dvaxdev- 
tw[v].. SB 8008,40. — 3) (ein Grunditüd) 
fördern, dur Neuanpflanzung ver- 
edeln. Vars 11,16 [II]: Exkexödd(aı) xai 
Avnxd(ivan) (jo!) AplmeAov) (üpoüpas) x. Ryl 
427 fr 14,7 [11/IIT]: [x]ai &vagaı äpmeAov. Bad 
90,23 [IT]: xrm(ov) ÖmoA(öyov) Avayonevov 
[(äpoupaı)] ß. — SB 5230,47 [I]. B1899,164. 
Vars 11,13—15 [beide II] — 4) eine Schuld 
anmwadjen lajjen. B 1818,6 [Io]: Ews Toü 
[&vJaxdijvaı &ws od .. [... ..] mup[oö]) = pv. 

ävaywyn. I) Heraufbeförderung, Lieje- 
rung. ZenCaire 59304,3 [III]: [ ] avayw- 
yhv oD peremepbäpneda. — 2) Begräbnis. 
UPZ 54,22 [Ilv]: nö ris dvayoyns(jo!) Toü 
Ooopamios. — 3) Ausfahrt (zur Konvents- 
reife). Brem 16,7 [Il]: &nrei rrı ävaywyrlı Eoxö- 
Aalev 6 fyepnwv, weil der Präfeft mit der 
Ausfahrt beichäftigt ift. — 4) Unjiher: SB 
7366,10 [Ill]. 

ävaywyos, ungebildet. Soc 1160,6 [Ip]: 
Ädpentoı Kai Avaywyoı yeyovötes Avdpwroı. 

ävaywviaros, unbejorgt. Bad 48,12 [Io]: 
önws Ävaywviaros Gnaı. 

&vadaoros, rüdgängig. Ross II 20,6 [II]: 
Avddaorov TÖv Alyopaopöv Emoinoev]. 

* ayabeıkıs, Beamten-Beftallung. SB7346, 
8 [1]: “ei Avl[ajdeıgeis(jo!) Eyevero. 

&vadevöpadırös (ävabevöparıkös), Weinland 
betreffend, dejien Rebftödfe an Bän- 
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men hbodhgezogen werden. Soc 918,1[1]: 
AnmeAüva xrA [ä]vadevöpadıköv. Soc 918,7. 
Upps 23,6 [II]: äpmeAwvos &vadevö(padıkod) 
(äpoüpas) x. B 1573,26 [IT]: kai äpm(eAüvos) 
Avadevöparık(oD). 

In WB I 85,42 muß es dunelöva dvadevöga- 
dindv heihen. Entjprechend fann in CPR 244,4 
und in B1279.2 ergänjt werden. Als Lemma 
it „avadevögadınds“ dem „ivadsvögarındg“ vor- 
3uzieben. 


avadevöpäs, Weinland, dbeifen Rebitöde 


an Bäumen hHochgezogen werden. SB 
7639,12[1110]: eis tiv dvadevöpdda (öpaxpai) e. 


avadeonaı, jich anlegen, davontragen. 


Stud XX 69,12 [III]: &vadnodpnevos TövV oTe- 
bavov. 


avadexopaı. 1) etwas auf fi nehmen, 


übernehmen (Verpflichtung, Verjprechen, 
Haftung uä). B1762,10 [Io]: rov deiva rapa- 
xaAeoäv[twv] kai Avaldletanevwv Tü ümol[öle- 
ö[er)yneva mpocavoiceıv, fie vertröfteten und 
verjprachen, was ihnen gezeigt worden fei, 
nad) oben zu berichten. Soc 968,17 [Io]: epi 
üv Avadederraı ’Akovoidas Emiotekeiv äpraßav, 
hinjichtlich der Artaben, zu deren Übermei- 
fung ji Afufilas verpflichtet hat. B 1741,13 
[lo]: mapeoraxapev eis & Avadedtyneda Tüı 
bıoknrijı karageıv. — SB 7738,13 [1]: ävadexö- 
nevos mÖ[vov Ek vuxrtös] Kai ned’ rpepav. Osl 
57,5 [III]: vaußıa x KrA, & ou Avedetw nerü TO 
aipo[dv aoı nepos], x Naubien, welche du nad) 
Übernahme deines Anteils (außerdem noch) 
übernommen haft. Ox 1033,5 [1V]: rov eipnvi- 
Kov tv dpovrida avadedoınnevon (lies: dvadedey- 
pnevon), die Sorge für öffentliche Ruhe über- 
nehmend. SB 7996,24 [V]: avadexonevou Töv 
kivöuvov is mpaoews. SB 7996,3 [V]: Ber- 
fauf eines Hausdrittel3: TOD deiva Avadexone- 
vov THV yvopınv Kai TAV Tpoaipeoıv TWV ÜTeL- 
ovoiwv aTod maidwv, indem er für die Mei- 
nung und den Entiehluß der in jeiner Haus- 
gemalt ftehenden Kinder einfteht. Bad 55,22 
[VI]: avadexonaı dE KaAövuv Kai Tapanouvüv 
(lie: KaAAövnv Kai mapanoviv) KTA T[o](ü) oi- 
vo(v), ich übernehme die Gewähr für die Güte 
und Konfervierung des Weines. — SB 7473,6 
[III]. Osl 88,33 [1V]. — 2) eine Bürgjchaft 
übernehmen. ZenÜaire 59307,7 [Illv]: 
ömep MroAenaiov dvadetwnaı Tüs v (Öpaxpas). — 
3) die Haftung für eine Perjon auf ji 
nehmen, für jemanden bürgen. Bad 
168,3 [V]]: Aöpndios Merpos «TA ner’ Eyyunro(ö) 
ro(D) dvadexopevov adröv eis Km6docıv TOD KTA 
vopionaros, mit dem Bürgen, der für ihn hin- 
jichtlic) Rüdzahlung des Geldes bürgt. Stud 
XX 127,9. 128,6;8; 15 [beideV]. Ox 1972,6. 
SB 8029,7. Soc 932,6. Stud XX 216,13. 
Vars 30,15 [jämt! VI]. Ross V 34,5 [VI/VII. 


avadidwpı. 1) heraufgeben, einhändigen, 
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übergeben, zurüdgeben. SB 7179,4 
[IIIv]: ömws dvadüpev adrois (erg: Ööpaxnäs x). 
ZenÜaire 59440,12 [III]: avadidwı[s of]yov. 
Ox 1935,3;6 [VI]: riv ynxaviiv. Ox 1937, 
6 [VI/VII]: Toos &AAorpious yewpyous. Ox 
1832,6 [V/VI]: ra äyıa cıprAlıa] avadodnvaı, 
die (geftohlenen) Heiligen Schäße jollen zurüd- 
gegeben werden. Ox 1865,10 [VI/V1I]: ra 
yap Ev molkuw äpmaLöneva Ev eipvn Gvadi- 
dovraı. — B 1854,5 [lv]. Stud XX 219,33 
[vVII). — Sıhriftftüde übergeben, ein- 
reihen: Würz 10,14 [II]: &moxäs rpıoods, 
üv d100äs EIS me odoas Kvddore po, drei Quit- 
tungen, von denen ihr zwei als für mic) 
beftimmt mir (dem Strategen) hinaufgeben 
jollt. SB 7472,7 [1]: [&vaböpıov]. Stud XX 
4,36 [II]: &vriypabov. Princ 33,9 [II]: fiv 
(erg: dbıaotoAnv). SB 7331,3 [I/II]: Emıöö- 
cınov. OStraßb 792,4 [Aug]: dorpaxov. 
Stud XX 61,5 [III]: mırracıov. Lond 
1912,20 [I]: bydıopa. — Briefe über- 
bringen: Brem 16,3 [1]: äs Enepihas Emı- 
0TOAüS Avedwkev 6 Emmmpyris TWI Kpartiotwi 
nyepövi. B 1677,3. Brem 9,10. 48,615. 52,4. 
SB7999,3 [jämtl II]. SB7992,8 [II/III]. Harr 
153,7. Hess 23,6. SB 8002,4 [jämtl III). 
Harr 110,3 [IV]. Ox 1848,2 [V/VII]. Osl 
55,4 [I/II]: röv avadıdövra 001 TaUTd nov TA 
ypäppara. Mich 210,3 [I/II]. Hamb 90,12 
[III]. Soc 900 verso, 15 [III/IV]. Prine 101,7. 
Soc 827,5 [beide IV]. Ox 2156,8 [IV/V]. — 
Urkunden zurüdgeben: Got 12,10 [III/ 
IV]: tiv Aeyope[vjnv Staxaroxiiv meubare KTA, 
va Kay Ömoypäbas dvadw. Soc 823,354 [V]: 
ävedwkev pev iv dabaleıav. Bad 173,5 [VI/ 
VII: &#’ & «rA üvadoüvfaı TO Emiloraipa N 
Tas eipnp(evas) & äpraßas is (adris) baxijs. 
SB 7664,20 [II]: tiv de ÖönAovpevnv kai Ae- 
Aupevnv Öpodoyiav Avadedwke(van) tiv "Apre- 
pneiv ri Omiapiwı eis AdErnNoıv Kai AKd- 
pwoiv, X. Hat den vorgenannten und ge- 
löften Vertrag der Th. zur Ungiltigmadjung 
und Außerfraftjegung zurüdgegeben. Stud 
XX1 172,14 [11]: Kara dıayp(adiyv) rs adris 
rpaneins, fv kai Avabeöwkev adrois eis AdE- 
now [KJafi] Kröpwowv. Ähnlich: Brem 51,13. 
Ross II 18,6; 36; 55; 90;153;169;219; 247; 
293;375. Ross II36C,1; E,4. 37,3. SB 7664, 
35. Soc 922,17 [jämtl II]. Jac 7,22. Soc 
1131,42 [beide I]. Stud XX 105,11 [TV]. — 
Unficher: Teb 844,32 [ITlv]. Osl 135,17 [III]. 
— 2) für eine Bormundichaft oder für ein 
(liturgifches) Amt vorihhlagen, bejtim- 
men. Arch III ©372 col2,19 [11]: &v[a]ö[fo]- 


devras eis tiv &mimponnv. Arch III ©370col|; 


1,9;14 [ID. Ox 2131,9 [III]: ävadodeis Erı 
Avwdev eis dukariav, noch von früher her zum 
Wachdienft beftimmt. Ox 2131,10 [III]: äve- 
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86dnv KA eis Önpooiav ÖvnAaciav. — SB 
7331,10 [I/II]. Achm’7,63;75. Osl 81,9. Soc 
1103,8 [jämtl II]. Hess 28,8. Ox 2131,16. 
Ross V 25,13 Anm,8. SB7375,10 [fämtl III]. 
Harr 64,9 [III/[V]. Got 5,3. 6,6 [beide IV]. 
— Unficher: SB 7676,3 [III]. — 3) mit- 
teilen, anmelden. Soc 765,1 [IV]: Horo- 
ifop: ara Töv &vadodevra noı xpövov. B1615, 
3 [I]: Aöyos ipafriwv] Tüv ävadedonevwv yep- 
diwv, Abrechnung über Kleider der bei der 
Behörde angemeldeten Weber. 


* ayvadıralonaı, einen Nechtsitreit wieder 


aufnehmen. Soc 767,41[1V]: diarpodüv 
EveKev Ävadıkaadpevos. 


sl avadırew, einen Rechtzftreit wieder auf- 


nehmen. Princ 16,13 [Io]: eödews Kal ava- 
dırfjomn Ev] Tijı adriı npepaı. 


ävadocıs, Rüdgabe(?). ZenCaire 59441,2 


[I]. 


201*avadoros, vorgejhlagen (für ein Amt). 


Harr 64,4 [III/IV]: 6 deiva &vadoros ümd TOD 
rs mölews duAdpxov KTA eis dularpı[oiav] TOD 
&v TA adri mörcı EAAnvıxod Zapareiov. 


ävadoxnj, Bürgichaft. Teb 1065,34;38 [II]. 


»|&vadoxos, Bürge. B 1630 A col 3,25 [IV/V]: 


30 


[>] 
Oo. 


NiXos ävadoxos. B1630 A,10; 23532535537; 
40;46; B,3;5;7;29;37. SB 7369,7 [V]]. 


*&vadbonaı, jich wieder erholen(?). Hess 


32,6 [III/IV]: [6] xöpıös nov NN ovvidws mws 
äveddero, mein Herr NN erholte jic wieder 
wie gewöhnlich. 


Avalnrew, aufjpüren, ermitteln. ZenÜaire 


59310,4 [Illv]: iva dvasyr(nd)nı 6 Ävöpwıos, 
mod Avarexupnkev, Damit ermittelt wird, tvo- 
hin der Mann geflüchtet ift. B 1857,11 [Ip]: 
Raubmord: Afıoüpev KrA ovvrafaı Avalyın- 
oavra tous airiovs. — Ath 8,8 [IIl/II]. Teb 
782,22. 954,6 [beide II). Würz 5,10 [Ip]. 
B 1568,11 [III]. 


sl avabyrnoıs, Aufipürung, Nahforihung. 


Brem 26,8 [II]: &vnAdov «rA mpös Avalıitnoiv 
rov deiva (= der Mörder). Harr 62,16 [II]: 
rücav Avalıııyoıv abrwv (— entlaufener Skla- 
ven) nomoaodaı. B1816,14. 1857,6 [beide Ip]. 
Brem 72,4. SB 6952,6. 7469,8. Soc 883,18 
(ie II]. — Ath 38,9 [II]. OStraßb 801,6 


&vakoyi, Auflöjung. Hamb 91,8 [Io]: räls 


de Avjaluyijs Evordons. 


sol avadııpa, Weihgejchent. SB 7287,6 [Ip]: 


o 
o 


Weihinichrift: avadena (jo!) Kar’ euxriv. SB 
7029,6 [III]. 


avampew. 1) (vom Boden) aufnehmen. En- 


teu 81,11 [IlIv]: äveAöpevos [rM de]tıäı xeıpi 
&uAov, mit der rechten Hand einen Krnüppel 
aufhebend. — 2) ein Kind nad) der Geburt 
aufheben, anerfennen. SB 6611,20 [11]: 
“Hparkeias maıö[i]ov r[e]rfede]urnkevfa]ı Kai Töv 
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“Apaxdeiönv &möv Avıpfiodaı (lies: avnpfjodan). 
SB 7619,6 [I]. — 3) Gelb abheben, 
empfangen, überhaupt: etwas in Emp- 
fang nehmen, erhalten. SB 7179,2 
[lv]: äveAe[od]aı Am rs tpameins. Ross V| 5 
15/16 col 1,& [I/II]: ävemapeda rapı Tüv 

deiva Önnooiwv Tpanelcırav. Brem 68,4: 28. 

69,8 [beide I). Brem 46,13. 47,17. SB 

7515,47;783; 809 [jämtl ID]. Ross V 15/16 

col 2,7 [III]. B 1848,7 [Io]: &veıpnnevos 10 
(lies: ävnpnpevos) krA depvriv. — SB 6800,9 
[Ill]. Soc 738,32 [I/II]. Bad 90,3 [III]. Soc 
872,10 [VI]. — Unjicher: ZenCaire 59642, 1 
[lo]. — 4) wegnehmen. UPZ 1,12 [IVv)]: 
(Ö)s 8° Avledoı] TA ypäppara raura. UPZ 20, |ı5 
19 [Ho]: ävapov[pevous &Evoikıov K]ara pijva 
xaAkod (Öpaxnäs) x. — 5) (einen Zuftand) 
aufheben, bejeitigen. Teb 103,161[11Iv]: 
[xara]&pövnow - -, fiv Haudiws Avalıpeiv 0oö] 
duvrigei, Verachtung, die du nicht leicht wirft |, 
bejeitigen fönnen. SB7338,12[III/TV]: [öore 
mv Eaujrav Aandıoßrirnowv AeAdadaı Kal Avrpij- 
odaı, jo daß der Streit zwijchen ihnen gelöft 
und aufgehoben jein foll. — 6) feftnehmen. 
B 388 col 1,43 [I/II]: äva[p]edijvaı ra Av- 2 
öpanolöja. Chr 1171,13 [V]. — 7) töten, 
ermorden. UPZ 8,14 [IIv]: &pe «rA, Kadd- 


mep oi E& EmßovAris EmißaAAönevor Tod iv, | 


ävekeiv, mich, wie Leute, die Hinterhältig nach 
dem Leben trachten, zu töten. Brem 37,7 [IT]: |s0 
xäpıy TOD Avmprjevov dekaddpxou TTPöS Öppwi 
Tepüdeı, wegen des beim Hafen Terythis er- 
mordeten Defurio. — SB 6134,4 [IIlv]. Ox 
2111,47 [II]. Ox 1885,9 [VI]. Ox 1897,5 
[VIyVII). 35 

avaioxuvros, jhamlo3, unverihämt. ITand 
97,5;8 [IIN. 

@vairıos, unjchuldig. Gron 1,6 [II]. Hess 46 
col 4,30 [III]. 


avax( ), jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 40| 


avaradaipw, reinigen, megräumen, (Un- 
traut) bejeitigen. ZenGaire59383,3[111]: 
ras &£aywyoüs dei dvaradapaı. SB 7188,18 
[Hp]. SB 7644,9 [Io]: kai ra äppıva dva- 
kadapdiiı. ZenCaire 59728,8 [Illv]: [roi]s|# 
Gvakadaip[oucı tiv mlıxpida. ZenGaire59728, 
3. — ZenCaire 59 176,17 [III]. 

avaradapcıs, Reinigung. Stud XX 211,7 
[V/Vl]: ävakadapoews Tüv) muoxıvv (lies: 
mıoxıvav). Bad 95,224 [VII]: ün(ep) Avara- ; 
da(p)o(ews) tod Adx(kov). Bad 95,332 [VII]: 
av veobür(wv). 

avaradew, herbeirufen,zitieren,vorladen 
(vor das Gericht oder die Behörde). Enteu 
38,7 [Io]: Enteugis: mpoorafaı Arodaveı Tül 5 
orparnywı ypabaı ‘Hharoriwvı rw Ey Kapivois 
&miorärnı, Avakakeoäpev[ov] "Adnvoyevnv Em- 
oxeıhaodaı mepi rourwv. UPZ 2,26 [1lv]: auvrä- 
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$aı Avaxadkoaodaı aüriv &mi oe. UPZ 52,21 
[Io]: &ioövnev (jo!) oe, &&v 001 dalvnraı, &va- 
kak&oaı Töv Emorärmv Tüv iepav. B 1847,16 
[Io]: &varAndevres kai Baoavıodevres KA &ba- 
vnnev [x]Jadapoi. — Enteu 26,12. 34,10. 40,6. 
43,3. 44,6. 49,6. 51,5;7. 62,9. 78,13. 83,6. 
ZenCaire 59291,7. 59331,10. 59351,4. 
59375,5. 59512,10. 59516,27. 59558,5. 
59620,20;27. 59621,9. 59626,11. 59650,5 
(jämtl III]. Teb783,1. UPZ 10,28. 16,21. 
46,18. 51,24. 53,23. 57,21. 123,23. 196,84 
[jämt! IIv]. 


avardunrw, zurüdfehren, heimfehren. 


ZenCaire 59204,5 [IIv]: eüdews SE 
pelı] mpös fnäs. Enteu 29,10. ZenCaire 
59161,5 [beide III]. 


avareıpar, aufgeitellt jein (von Stand- 


bildern). SB7259,13 [Io]: Ajylieverleihung: 
ev de Todrwı (im Tempel) ävareınevw[v] cod 
TE, neyıore Baoıded, Kai Twv TTPoOyÖvwv IKövwv. 
Ebenjo: SB 6154,9. 6236,19 [beide Ip]. 


avarebakaiwoıs, Steuerhebelijte. Got 78,1 


[(VIYVI. 


avarmpufıs, öffentlihe Ausrufung (duch 


den jtaatlichen Ausrufer). SB 8017,10 [II/ 
III]: dieypaypev «A Zapamäas Ad[ı]uevn EAceude- 
[pla ömö ToD deiva TO [rjis Avarmpütews rs 
eNeu]depwole]us auris Kpur[ılköv TeAos. SB 
6293,7;12 [II]. Osl 129,9 [III]. 


* varAnoıs, Rüdtritt(?) (vom Vertrag). SB 


7569,15 [II]. 


* avakoıvöw, (Med) jemandem etwas mit- 


teilen. ZenÜaire 59520,6 [IIv]: &vakovvoo- 
raı (jo!) rw deiva. 


avaroyıön, Wiedererlangung. Ox 1891,18 


[V]: mp6 ävaronıörjs ToöToV Hov TOD Ypappa- 
Tiov. 


avaropißw. 1) befördern, hHinbringen, 


(PBalfiv) nilaufmwärts fahren. Teb 714,3 
[Ho]: avaopioaı Töv xöprov adrod eis Tiv 
xöunv. B 1782,3 [Ivo]: ävaxexöpıkda ooı KrA 
isıöypabov Emi[or(oAns)], ich Habe dir (dem 
Strategen) eine Verfügung in Urjchrift zu- 
geitellt. ZenCaire 59449,5 [1lIv]: iodwod- 
hevos mAola, Önws Tü EüAa TÜ Kekonpeva Ava- 
kowiodni. ZenCaire 59408,8 [Illo]: doös noı 
ro Ebödıov, Önws Av Avakonıodü TPÖS auröv. 
Prine 19,3 [1lv]: &vakopıo[d]oopaı Eyw TE Kai 
nn adeAdn, ich werde mit meiner Schweiter 
hinauffahren. Enteu 27,4 [IlIv]. — B 1266, 
25. Co 46,15. Soc975,28. ZenCaire 59449, 
11. 59788,11 [jämtl! IIIv]. Teb 786,10. 886, 
80. UPZ 11,26 [jämt! IIo]. Stud XX 84 col 
1,2;4;10;13;17;22; col 2,2;6; col 3,2; 6 
[II/IV]. — 2) (Med) wiedererlangen, 
zurüderhalten, empfangen. Soc 1117, 
39 [11]: Emi de TOD xw(pionod) Avakonıcdadw 
n deiva «A, im Falle der Ehefcheidung joll 
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die (Ehefrau ihre Mitgift) zurüderhalten. 
Soc 1115,18. 1117,43 [beide II]. Teb 797,27 
[Io]: Diebftahl: önws «rA [Eyw de Avalkopi- 
owl[paı ra deön]Aw[peva], damit ich das Ge- 
meldete wiedererlange. SB 7465,8 [1]: öpo- 
Aoylav, fjv Kal ävakeröjıoraı eis KKupwWoIv Kai 
adernow. Stud XX 72,10[III]. Stud XX 5,31 
[II]: ns mpägews 7 @vakopılonevn (der Emp- 
fangsberechtigten) yeıvon(evns) xaddmep [Ex 
öiens]. SB 7466,16 [II]. — 3) = Avaıpew, ein 
Kind aufheben, anerfennen. SB 6611, 
21 [II]: T6 ävaxonıodev ümö adrod malıöliov. 

*&vakoüw, auf jemanden hören(?). Soc 972, 
28 [1V?]: pn avlalakovons adrois, Eot’ äv 
eAdNS. 

*ävarpenävvunı, aufhängen. Mich 37,6 
[Io]: worte Köbaı Kai avarpandloaı](jo!) räs 
dokxoüs (= die Balfen beim Hausbau). Eben- 
fo: Mich 37,19. 

avarpivw, ausfragen, befragen. Enteu 
28,5 [IIIv]: Tod d& Anpnrpiov dAövros kai 

 ävarpıyonevov ümd NN. Teb 701,300 [Illv]: 
Kai TEPI TOUTWV Ävakpıvönevor 0X WMOAÖYOLY. 
Ross III 4,24 [III]: ävarpıvöpneda Kad” fpepav 
TEpi 000. 

avarpıcıs. 1) Unterfuhung. Teb 742,22 
[Ho]: Emi ris yevndeions ävarpioews &mi ToÜ 
abroü. Teb 742,31. ZenÜaire 59368,26 
[1ITo]: mepi &v Kai aväkpıoıs ümapyeı. SB 5675, 
10 [IIo]. Mich 55,20 [IIlo]: riv dvarpıcıy 
(Unterjuhungs-Bericht) mv Ömep abrod ye- 
ypanpevnv. — 2) Überprüfung eines Skla- 
ven ziwed3 Ausfertigung des Sktlavenpajjes. 
Soc 1055,19 [III]: dvarpioews mapü Tü Kexe- 
Aevoneva. — 3) Nahprüfung (durch Be- 
amte). B 1807,10. 1809,1 [beide Ip). 

avarraopar. 1) jich erwerben. Corn 20a,6 
[IV]: dmoypadonan ävextijo(d)an Kai &xeıv Kai 
rapeAndevlaı]. Corn 202,27. — 2) jich er- 
holen. UPZ 110,126 [Ilo]: roos dvopwnous 
€K rnAıKkaurns Kataddopäs Ääprlilus kvarrwpe- 
vous Tion[vjeiodan. 

aväarrnoıs, (wirtichaftlihe) Wiederher- 
ftellung. B 1846,13 [Io]: ömö oo0 To0 npös 
avarınoıv Kexeiplo]rovnpevou, von dir, der du 
für eine (mirtichaftliche) Wiederherftellung 
beitellt bit. SB 7599,23 [1]: Verfauf von 
ünöAoyos-Land: eis TV TobTwv Karlep]yaoiav 
Kal dvaktnoıv üte\eıav [Ern Tpia]. — SB 7404, 1 
11). 

*ävartrißw, wieder aufbauen. SB 7439,7 
[VI]: äverriodn Tö Teüxos (lie3 Teixos) ToUTo. 

ävarünrw, auftauchen, jich jehen lajfen. 
ZenCaire 59160,5 [Illo]: &meıön di "AnoX- 
Awviov od duväned’ avakdıbar, da wir wegen 
A. nicht auftauchen können (= Zen 28,5, in 
on 92,52 unridtig überjegt). UPZ 70,23 
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avadlapßavw. 1) zurüderhalten, emp- 
fangen, übernehmen, entgegenneh- 
men, ergreifen. SB 8244,2 [Illo]: avıy- 
yeıdev Apiv AveAndöra ge TOÜS Aöyous eüpi- 
oxeıv KA, er meldete ung, daß du nad 
Empfang der Abrechnungen findeit ujm. SB 
7404,82 [II]: ävadapßavelrje äpy(vpiov) x. 
Bad 173,5 [VIYVII]. — B 1806,14 [Iv]. SB 
6291,24. Soc 1032,9. Vars 11,7 [jämtl II]. 
OMich 251,4 [III]. Soc 823,3 [V]. Princ 89, 
4 [VI]. Ox 1855,15 [VI/VII]. Enteu 60,9 
[Io]: Emavaykaodıjvan abrous TOV &uöv omö- 
pov ävadaßeiv, jie jollen gezwungen werden, 
mein Saatland zu übernehmen. ZenÜaire 
59366,6 [I1Iv]. Ox 2134,36 [Il]: dvadaßövras 
abrö apa Tod deiva, nachdem jie e3 (da3 
Scriftftüd) von ihm entgegengenommen 
haben. UPZ 22,21 [IIv]. B 578,18 [II]. SB 
6951 col 1,26 [II]: ouveräfanev &valaßeiv Tü 
mpox(eineva) eis Ömoypadnv, zur Unterjchrift 
entgegenzunehmen. Ox 2104,19 [111]: Kaifer- 
Nejfript: aveAnubon ümö NN [Erous Terap- 
rov?] Meoopii A, es wurde in Empfang 
genommen. Teb 734,1 [Ilo]: Briefe: äv(ei- 
Anntaı?) (Erous) x} Max(wv) fj, eingelaufen (?) 
Yahr 29, 8. Bachon. UPZ 162 col 6,20 [Ip]: 
avaraßwv EE wv mapexeıro 6 “Eppias KrA 
mpös Tovs deiva, er nahın (Schriftjtüde), die 
Hermias gegen fie deponiert hatte, an fich. 
Mey 1,7 [lv]: [T6 m]Jap& To &Exböpılo]v öık- 
hopov [ävjadaßeiv, die im Verhältnis zum 
Pachtzins jich ergebende Differenz einziehen 
(anders WB I 94,25). Hess 52,23 [Ill]: yn, 
ünep fs mp60080S AvaAlapßaveraı), Land, für 
da3 eine Abgabe in Geld erhoben wird. Lond 
1929,7 [IV]: ai yap [map’] öp&v &ööpevaı 
edxai AvalAalußavovraı, denn die von euch 
dargebrachten Gebete werden (im Himmel) 
entgegengenommen. Soc 1180,35 [II]: Re- 
sept: Aedvas Ta &npa anr(ivg) avadaß(wv) xp(W), 
zerreibe die trodenen Heilmittel, mache fie mit 
Harz zurecht und gebrauche (das Mittel). — 
2) zurüdnehmen (für den Fiskus), be- 
Iihlagnahmen, fonfiszieren. Teb 856, 
46 [Io]: xA(rpov) ävemn(ppevou) eis TO Ba- 
orıköv, Lehen, das an den Fiskus zurüd- 
gefallen ift. Teb 740,35. 793 c0l10,17.808,2 
[Nämtl IIo]. Jand 134,10 [Ivl. SB 8008,31 
[IIlo]: rwv 8E avadlanßavonevwv odoav eis TO 
Baoiıköv. UPZ 112 col 8,18 [IIIv]. Teb 1001, 
15. UPZ 19,17 [beide IIo]. B 1772,33 [Io]: 
Ta Exredevra eis npäoıv AvaAnddev[ra] eis Töv 
18[ıov Aöyov TOD deiva] krA ündpxovra. Aberd 
51,5 [II]: äveAnupon TS Tanıew Ta ülmap- 
xovra?]. Harr 69 col1,8 [III]: od &eövrw[s 
Alvadanßaveraı To To deod Aöyw. — SB 
8008,15; fr a,5; 7 Anm[IIlo]. Teb 793 col2, 
17. 826,75 [beide IIv]). Harr69col 1,3 [III]. 
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— 3) aufnehmen. a) den Aften einver- 
leiben. Bour 20,2 [IV]: rnv &vroAnv «ra, 
Ars Ev TOIs Ömopviaoıv KTA AveAnubdn. — 
b) in eine Lifte aufnehmen, regiitrie- 
ren. Stud XXII 93,14;28 [II]: Einwohner- 
fifte. Gron 3,14 [II/IIT). — e) in ein Schiff 
aufnehmen (von Perjonen und Sachen), 
verjradten. UPZ 18,11 [1Iv]: mAoiov &va- 
Aapßaveı (erg abröv). ZenCaire 59019,8; 10. 
59093,15 Add IV [beide IIIv]). UPZ 19,12 
[lo]: ToD deiva &vaAndYevros eis rı mapamAeov 
nAoiov. Ross 1118,26 [II]: mAoiou, eis ö Avla]- 
Anpıberan amö Ölppov]. Ross II 18,127; 144; 
177. — d) bei fih aufnehmen, beher- 
bergen. SB 8008,51 [IIIv]: do: auvvorkoücıv 
yuvantı Aaıkais, [äs] AvemAndaoıv, pi dmo- 
ypadeodwoav. UPZ 18,20 [11v]: &valapßaveı 
nulä]s kai rpepeı. UPZ 18,30. SB 7168,6 [V/ 
VD. — 4) auf jih nehmen, ji) unter- 
ziehen. Hess 46 col 2,4 [Il/III]: xe[Aeupa] 
alveAäpßlavov Tüv plupliwv m. — 5) auf- 
heben, bejeitigen. UPZ112c0l6,19[11lv]: 
eav dE TISs Am TÜV Ümapxovowv Avaandon, 
wenn aber eine der beftehenden (Steuerfrei- 
heiten) aufgehoben wird. — 6) bejhneiden 
(Rebjchößlinge). SB 7347,37 [III]: mpös T@ 
avaAndorvai &orıy (erg Kkaıpös). — 7) wieder- 
heritellen, erneuern. Brem 38,13 [II]: 
pexpı äv avalaßwı (jo!) (erg TO xüpa).— 8) jich 
erholen, gejunden. Jand 92,3 [III]: vovi 
de mpös rw Avalanßaveıy eini, jest bin ich 
aber beim Erholen. SB 7648,5 [II]: [mv 
Te Taxjiornv dvalayßavwv, jich möglichit rajch 
erholend. Bad 17,12 [Ip]. 

In WB I 94,36 fehlt elvaı nad) öyıalvewv nal 
und in WB I 95,10 ijt Giss 22,7 [IT] zu Jtreidgen, 
da älnoA]außavovons zu lejen ijt. 

*ävaAynros, ftumpf, dumm. UPZ 110,94 
[Io]: avaaAnrus (jo!) A vwöpös. 

avakeııia, Mangel an Salböl. Stud XX 
64,9;11;15 [III]: Aavaanpıia (lies kvadeıyia). 

avaanpıbıs (Avaanlıs), Wiederherjtellung. 
Brem 14,3 [II]: oöx &yevero xpeia dvaanıbews 
öiwpuyos. 

ävadiokw (ävmdiorw, dvaadw, AvnAöw), aufs 
wenden, verbrauden, verausgaben. 
ZenCaire 59016,2 [IIlv]: avnAwka Tö &hödıov. 
ZenCaire 59121,3 [IIlo]: &vndioxeıv adra (= 
Kaviar), iva pi arabdapnı. ZenÜaire 59321, 
2 [10]: &Aaiov x(6es) B, Ko(rudaı) 5 AvnAwdn 
Ews Tößı [iS]. Corn 1,2[11Iv]: &hnpepis TOD Avn- 
Aıokopevo[u] kikıos eis TÖ Kad’ Nuepav. Cairo 
47 952,3 [töm] in Soc VII S XVII: NN 
dvalwoas ixdvos Aemöwrod dia Twv deiva Ai- 
pas x. Harr 100,1 [V]: ßpeovov oivou dd’ 
Ekdorov meidov (lie midov) AvaAlwievros). 
ZenCaire 59698,28; 30; 34 [Illv]). OTait 
Bodl 145,6 [III/II]. SB 7182,67;92;110 [lv]. 


Kiegling, Wörterbud) 
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130 avaAoyia 
Soc 825,23 [IV/V]. Teb 846,5 [Illv]: oirov 
TOD AvnAwnevov KrA dä Tav deiva. ZenÜaıre 
59676,1. 59698,2. 59710,2. 59714,4 [jämt! 
Illv]. Teb 856,48. 857,38;47. 859,11 [jämt! 
Io]. Stud XXII 94,5 [II]. Ox 1906,15;23 
[VI/VII. ZenCaire 59687,5 [IIlv]: xapraı 
oi AvnAwdevres eis TO Aoyıorpıov, Bapyrus- 
tollen, die für das Logifterion verbraucht 
wurden. Harr 64,27 [111/LV]: rov &vaAoupe- 
vov xXpövov, der (für die Phhylaftijia) auf- 
gemwendeten Zeit. Harr 79,23 [IL]. — Gurob 
1,27. ZenCaire 59244,8. 59376,13. 59702, 
15. 59782a,141 [fämtl Illo]. Mich 218,7 [III]. 
Soc 1061,15;16 [V1]. B 1538,8 [IIIv]: äva- 
Awvraı F di. SB 7639,14 [Io]: Tod avnAw- 
pev[ou] äpyupiov Aöyos. Treb 1079,140 [IIT/ 
11]: kai avnAwraı Ews ıß TAllavra) s. UPZ 
62,18 [Io]: ynde Avadioxeıv xadkoüs. Mich 
188,16 [11]: &av dE davf ı Tamerüoıs Avnw- 
kveia dandvmv Emiokeuns T[o]ö Evoikl[ilonaros, 
wenn fich zeigen jollte, daß T. Ausgaben für 
Wohnungsreparatur hat aufmenden müjjen. 
Mich 123 recto 1b,30; c,1[I]. Mich189,20;32 
[II]. Osl1183,3 [III]. — Mich 45,12. SB 7639,3. 
7686,15. Soc 501,1;6 Add VIII. Teb 866,78. 
UPZ158A,5. ZenCaire59015 verso,10;24, 
59047,4. 59221,5. 59268,33. 59341a,16. 
59387,11. 59489,23. 59578,3 [fämtl IIIo]. 
B 1884,4 [Io]. SB 7404,68 [II]. Stud XX 85 
recto 1,7;8[1V]. Ox 1912,114. Stud XX 151, 
26 [beide VI]. ZenCaire 59651,15 [Ill]: iva 
eis nv yrv AavnAwdii, damit e3 (das Geld) 
für das Aderland verwendet wird. Mich 60,4 
[IlIo]: Fn, &s avriAwoa eis Tö mAoiov. ZenÜaire 
59753,9[IIlv]. ZenCaire59430,1[IIIv]: Aöyos 
üv AvrjAwkev "Eppwv eis Ta mpößara. ZenCaire 
59430,22. UPZ 157,67 [Illv]: kai eis ruv 
orparnyıcımv oikmoıv AvfAwraı vaußıa x. Teb 
701,211 [IIIo]: kai Ma AvnAupara depeı 
AvnAlw|kws eis Töv vonöv. — B1531,5. Co 
5,39. Teb 701,201. 703,187. ZenÜaire 
59008,10;11. 59317,3. 59357,21. 59480,5. 
59710,59. 59734,1 [jämt! IIlv]. Osl 130, 
11[1]): ras av[n]Aupevas (erg Apyupiov Öpaxpüs 
x) dm &yod dia TOD deiva Eis TE Krdelav Kai 
mepıoroAnv TOD KrA owpariov. B 1654,12 [/II]. 
B 1655 col 2,29 [II]. 

ävadoyla, richtige Verhältnis. Soc 788,22 
[I]: «[ar’ &va]Aoyiav ümeLapüv. 

avadoyiLopaı, verrechnen,berechnen. Bad 
15,22 [Io]: dvadöyıcar de odv als riv didous 
(lies. didws) Aurivov Apraßaıs. UPZ 162 col 
5,30 [IIv]: @vadoyılopevwv TWv Xp6vwv AO jEV 
od ’Emibavoüs Erwv. Kö. 

avaAoyos, entiprechend, im Verhältnis 
zu. SB 7612,24 [I/III]: [ämoöwoovor KrA] 
[m]p[ö]s &vaAoyov, (00) oü(k) Epyäcaro (jo!) 
xpövou. SB 7336,14 [Ill]: dvoAöyw (lies 
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ävaAöyov) Öpxnorod, eines entiprechenden 
Tänzer3. 

avaAow, Jiehe Avadiokw. 

avaAbw. 1) die Fäden eines Gewebes wieder 
auflöjen. ZenÜaire 59423,7 [11lo]: röv ma- 
Aaıöv Apdiranov, Öv E& Apxiis dvaluoavres 
ödavanev. — 2) zurüdtehren, heim- 
fehren, umfehren, fortgehen. UPZ19. 
29 |1lo]: &veAuoev mpös tiv unrep’ adroü. Teb 
729.4 [Ilv]: äveAugev üs Emi TÖ mpoxeipevov, 
er fehrte auf die angegebene Stellung zurüd. 
Teb 793 col 11,12 [Ilv]: &vaAdovrös pov öbi- 
TEpov TS Üpas npös Euauröv, als ich in jpäter 
Stunde nad) Haufe zurüdfehrte. UPZ 8,17 
[110]: ned” Novxias dvaAveıv, in Ruhe abziehen. 
Teb 768,18 [Ilo]: &veAvoav eis [ä]Aas kwpas. 
— Teb 768,16. UPZ 161,30. 162 col 2,16. 
194,19 [fämtl IIv]). B 1762,2;11 [Io]. Soc 
1120,13 [Aug]. — 3) aritdmetifsh ummwan- 
deln. Mich 145 III col 6,6 [1]: ws dei Ava- 
Avoov TA [oxor(via) BL eils L/e, wie er- 
forderlich, verwandle die 2'/ Schoinien in 
Halbe = 5 Halbe! Mich 145 11,4;8; III col 
3,2;9; col 5,2; col 6.10 [IT]. 

avaAwpa (ävrAwpa), Ausgabe, Unkoiten, 
Aufmwendung. Teb701,211[IIlv]: kai &AAa 
avnAwpara bepeı AvnA[wjkws eis Töv vonöv KrA 
ra(Aavra) x, und ald andere Ausgaben, die 
er für den Gau gemacht Hat, bucht er x 
Talente. Teb 701,205. UPZ 93.9 [Io]: &vr- 
Aopa (jo!) Fp, Spejen 100 Drachmen. UPZ 
91,16;18;19 [Ilv]. ZenCaire 59440, 1[11Iv]: 
[vlivera[i) 75 avaAupa eis Töp pijva &laijov 
[Fjx. UPZ91,13[Ilv]: r[ö]v avnAopdrwv (fo!) 
rävrwv oitov, die gejamten Ausgaben für Ge- 
treide. Soc 1152,6 [Il]: dvadupdrwv iorıato- 
pias. Prince 60,3 [I1/III]]: dvaAtwpa) poo6- 
&(wv). Ox 2024,8 [VI]: dvaAlwparos) Tod 
Krnp(aros) Nrioov Acukadiov. — ZenÜaire 
59649,32. 59753,42;64 [beide Illv]. Bad®5, 
476 [VII]: avadupiara) oıtııxa). Bad 95,279; 
434. Bad 95.188[V Il]: dvaAup(ara) xpuoik(d). 
Bad 95,83 ;298;364;445;493;494. Bad 95, 
331 [VII]: dvaAup(aros) orpar(ıwrıkod). Ox 
2003,6 [VI]. Stud XX 244,11 [VI/VII): 
AvaAön(a)r(os) (jo!) Epy(arüv) (Kai) Texvir(üv). 
Stud XX 244,8 [Vl/VII. Stud XX 211,1 
[V/VI]: yvoolıs) dvaAup(aros) TOD "Evarov. 
0x 1920,1[V1]. SB 7569,9 [lv]: Tö avaAwpa 
rö yevönevov. Enteu 60,5. Mich 28,13. Zen 
Caire 59021,45 [fämtl Ill]. SB 7569.2;6; 
11;13 [Ilv]. Soc 953,1 [VI]: yi(veran) (po) 
ävaAup(a) Zeprivov olvoxeip(10To0) & Ivölık- 
tiovos) oiv(ov) di(mÄüv) x. ZenÜaire 59537, 


III 
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1 [IIlv]. Aberd 191,9. Ross V 55,6. Socss 


808,5;2 ) [jämtl III]. Ox 1914,1. Soc 953,4 
[beide VI]. Ox 2025,16;38;39 [VI/VII]. Co 


5,4 [11lo]: eis:&vmwpa xaA(kou) (Spaxpai) &.| |. 
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. Jand 149,3 [II]: eis vaA(&para) önoiws. Jand 


149,2;5;8. Soc 768,11 [V]: eis dvdAwpa [Ts 
Tüv rpıwv mpoounwv mapaywyiis. — Co 5,31. 
54,10. Mich 97,4. Soc 858,28. UPZ 158A.3. 
ZenCaire 59010,24. 59176,194. 59181,2;6. 
59 244,8. 59251,10. 59326,147;169. 59326 
bis,3. 59357,19. 59489,17. 59720,7 [fämtl 
IIIv). Teb 890,30;35;39;124;133. 1089,6 
[beide IIv]. OMich 1,3 [IIlv]: NN eis tiv oikiav 
Avalupa X(aAKod?) (öpaxpai) x. Ox 224,5 
[VI]: avaA(wparos) eis Tv Ayi(av) ExkAlnolav) 
Nrjoov Acvradiov üm(Ep) odoilas) (apraßaı) x. 
— B 1280,12. Mich 46,15. ZenÜOaire 59753, 
11;17;20; 24 [jämtl Illv]. SB7246,21[1I1/T1]. 
0x 1862,35 [VII]. OStraßb 110,2 [11]: öm(ep) 
dvaA(wparos) xpövwv, fürden Aufwand an Zeit. 
Prince 86,3 [V1?]: (ömep) dvaA(wparos) &Aaiov 
teotas 800. — Ox 2027,7;29[V1]. Ox 1919,23; 
3.2033,8 [beide VII]. ZenCaire 59440,6[Illo]: 
16 T’ Ölwviov Kai Tö Kara ynva AavaAwpa, das 
Koftgeld und die monatlihenNebenausgaben. 
Teb 808,7 [110]: TO xarepyov rs yijs [kai ta 
A]lvnAupara, Rohn und Aufwendungen für das 
Zand. ZenCaire 59663,20 [Illv]: eis Exdorn 
(lie3 -nv erg dupida) dvrAwpa Kai niodwı (lies 
-Hs) F x. ZenÜaire 59449,7. 59662,1. 
59 663,20 [jämt! IIIv]. Mich 114,3 [IIIo]: re- 
Aos kai AvfAwpa.ıy (TpıwßoAa). SB 7996,17 
[V]: A Exrioıv (lies -ceıv) o[oı Tiv mpJokeipe- 
vv rıumv dmAfv KTA Kali Ta Ada mavra Avamw- 
para kai damavnpara dımAä. Osl 31,24. Stud 
XXII 31,21 [beide II]. Stud XX 122,12 [V]: 
[pl Eykadeoleıv piite Evakeıv mepi Innias fj repi 
RAaßns A mepi dvaAwpdrwv fj mepi Er&pou TIvös. 
Stud XX 114,8 [V]: [eils dvadspara ämep kai 
ovvedeunv. Ox 1875,14 [V1/V 11]: Sıörı dvaaw- 
para Evrauda moıNoas ÖveiponoAß Taura. — 
Corn 26,1 [1]: Aöyos dvaA(wpirwv). Soc 811, 
1 [III]. Corn 39,1 [1IL,IV]. Ross V 59,8 
[IV]. Ath 55 verso,1 [töm]. Harr 100,5. SB 
7033,59 [beide V]. Ox 2013.1. 2046,2; 56. 
Soc 953,17;29; 32; 33; 39; 4!; 43; 45—48; 
69;76;79;84. 955,2;6;12;15;16;26;33; 
34;40;42;43. 956,12;13;27;31 [jämtl VI]. 
Ox 1921,1;7;16;17;18. 2011,2 [beide VII]. 
— Prince 96,31[V1]: Aöy(os) Anpy(ärtwv) Kai 
AvaAwp(ätwv) yevon(evwv) 51° &uou "Iwavvov. 
B 1226,6. 1230,14. Co 59,12. ZenCaire 
59008,37 [fämtl IIIo]. Soc 947,17 [Il]. Bad 
26,2;4. Princ61,2[beidelll]. Stud XX120, 
5[V]. Ox 2019,3. 2026.1. Prince 96,79—81 
(ämtl VI]. Ox 2025,41[VI/VII.— SB 7188, 
14 [Io]: rois iöioıs avaAwpacıv. B 1266, 
22;26. 1275,15. Teb 815 fr3 recto,6; 1& 
[ämtl IIIv]. B 1281,6. Freib 22,12. 23,14. 
25,12. 34,12:38. Ross II 6,25. 7,19. SB 
7188,18 [jämtlIIv]. AdlG I5recto,15[II/I). 
B 1734,17. SB 6155,9. Soc1098,23. 1099, 
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‘9. UPZ 190,11 [fämtl Io]. Stud XX 29, 
38 [IN]. Stud XX 117,11 [V]. Ox 2026,6. 
Stud XX 145,6. Ross III 33,17 [jämtl VI). 
B 1263,20 [III]: iivı &vnAwparı. B 1262,11. 
1264,20. 1267,8;10. 1277,9. 1278,9;26| 5 
[\ämtl IIIo]. Hamb 68,11 [VI]: kai tv mäcav 
yewpyıkıv adro(d) moinoaodaı &pyaoiav Ex TÜV 
ifiwv nov Zuwv kai Avadwıdrwv kai [yelup- 
yav. — Weitere Belege: Co 5,35. 17,6. 
37,7. 54,15. 57,7. Enteu 58,6. Mich 84,14. 
111,5. SB 6275,13. 7451,153. 8243,6. Soc 
557,3. Teb 701,215; 216. 815 fr2 verso, 
43; fr 4 recto,8; fr 15 verso,4. 866,18; 35. 
UPZ112 col5,18; col6,3. 149,1. ZenCaire 
59013,1. 59015recto,51. 59034,21. 59047, 
2;8. 59060,2. 59107,2. 59298,5. 59333, #; 
41. 59480,4. 59517,1. 59559,1;2. 59667, 
6. 59710,50. 59748,52. 59770,11. 59786, 
14. 59799,6 [jämt! IIIv]. Freib 35,11;12. Teb 
766,10. 850,16;46;54. 886,100. 887,9; 2 
12;13; 48; 107;113. 894 fr 4,3; fr5,12; fr 
10,6. 1045,42. 1083,13. 1087,5;8. UPZ 96, 
2;39;47 [jämtl IIv]. Bad 50,5 [Io]. Aberd 
66,1. Mich 123 recto XT,15; XVIIL,48. Prince 
13 111,22;30; VII, 37; 1% ,5; XVIT,32; X VII, ' 
26; XIX,9 [jämtl I]. Achm 8,38;43. Ath 30 
verso 6;8. B 1576,11. 1636,30. Bour 15,51. 
Gron 11 col1,2. OStraßb 610,4. SB 7404, 
55 [jämtl II]. Ox 2136,13. Princ 61,10. SB 
8018,11 [jämtlIIT]. Soc808,7;13 [1117]. Aberd |s0 
21,1. Harr 109,10. Stud XX 75 col 3,12 
(jämtl III/IV]. B 1628,17. Brem 83 col 3,1. 
Ross V 61 frB verso,6. Soc 959,8;14;24; 
30. Stud XX 81,28. 96,14. 107,3. 109,17 
[jämt! IV]. Soc 774,9[V]. SB8015,11. Stud |: 
XX 211verso [beide V/VT]. Harr 81,4. Ox 
1887,11. 1895,13. 1911,70;206;211. 1913, 
47.1915,5.1918 verso,24;36. 2037,26. Ross 
III 45,5. Soc 836,5. 953,21;28;49. 956,1. 
Stud XX 217,11 [jämtl VI]. Ox 1910,2. Stud 
XX 244,6;9;25 [beide VI/VII]. Bad 95,156; 
345; 394. 0x 1862,43; 53; 54. 1863,5; 24. 
2033,16. Würz 19,10 [jämt! VII]. 

* ävapnaprnros, ohne Fehler, ohne Sünde. 
ZenCaire 59495,3 [lIlv]: obdeis yap dvapdp- 
ıntös Eoriv. 

*avapenbıs, Austaujch. SB 7621,7 [IV]: kai 
Kpıdris Avapillews TOD abrod Erous Apräßas x, 
im Austaufch (für Weizen). Ebenjo: SB7621, 
43;91;148. 

* &vapeAnw, lobpreijen. SB 6035,20 [XII]: 
Grabftein: (Kal) od (fied vod) tiv döfa (lies 
86Kav) AvapeAmopev Tod m(ar)p(ö)s (Kai) TOD 
v(io)b (kai) Tod Aylov mv(eönaro)s. — Un- 
fihere Lejungen fiehe unter ävaneımu 2). 

ävanevw, warten, erwarten, abmwarten. 
SB 7033,29 |V]: pi &vaneivas dikaorıkiv dıa- 
yunvagiav, ohne eine richterliche Klarftellung 
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abzumarten. Ross IV 9,7 [VII]: napaxpijpo, 
pn Avapevav mpös polmilv] kai uövov, fofort 
ohne auch) nur einen Augenblid zu warten. 

Stud XX 82,10 [IV]: pndet üpav piav odv 
Avanivns (lies -neivns). — ZenCaire 59652, 
17. 59787,111 [beide IIIo]. Stud XXII 35, 
15 [I]. SB 8003,13 [1V].. Vars 29,2 [VT). 

ävapepıopnös, anteilige Belaftung mit 
Pflichten. Vars 31,2 [VII]: ölmep) Avane- 
piop(o0) xp[voiov xepärıa x]. 

ävanerpew. 1) Land vermejjen, ausmeffen. 
Mich 210,8 [II/IIT]: pexpıs &v &vaperprjoovofı 
tja &dabn. Teb 793 col,4 [lv]. B1799,4 [Io]. 
Soc 1057,19 [1]. — 2) Getreide zumefjen, 
nachmeffen, in Öetreide Zahlungleiften. 
Stud XX 32,14 [III]: mupoö «A &vaperpoupe- 
vov Herpw Önnooiw. ZenOaire 59004,14[I1lv]. 
Brem 2,3 [II]: Yva «A Töv omöpov Avanerprj- 
oworw, daß fie ufw. die Ernte nachmejjen 
jollen. Stud XX 5,24 [11]: [&vapelrpoövros 
eis TO [ölnnöcıov T[& Öjnep abrav TeAkopara 
TmÄvTa. 

avaperpyoıs, Vermejjung. Brem 13,6 [II]: 
ev dvaperprj[o]eı Koims (Apoupüv) ıa Kal mpös, 
bei der VBermeffung einer Yeldflur von 11 
Aruren und mehr. Bour 40,5 [Ill]: avape- 
Tp(Noews) E% Npep(av) Twv mo Mexeip y ws 
$ TOD ad(roD) pn(vös) mp(ooperpounevwv) (&pr&- 
ßaı) x. Bour 40,1;3;7;9;11;13;15;17;19; 
21;23;25. Ross 1II 36,18 [VI]: exalo]ıms 
Kpoupns mpöS Avaperpaıv oxoıvilov] va oirov 
spräßas dvo, von jeder Arure laut Ber- 
mefjung mit der Meßichnur je zwei Ge- 
treide-Artaben. Ebenjo: SB 7474,6 [III]. 
Hamb 68,17. Ross III 32,9. Soc 931,22 
(jämtl VI]. Teb 793 c0l3.23 [ITv]: nonsaodaı 
tiv dvanerpnow. Ox 2145,2 [II]: avaperpnoıs 
Koviarıkav [EpyJwv ßadaveiou, Bermejjung der 
Studarbeiten für das Bad. 


40 &vaperpnrns, jiehe Abjchn 8 (Amter). 


ävanıpyvraorw, jemanden an etwas erinnern. 
SB 7622,18 [II]: Alvlanıpv[ro]kovra (lies 
-0Kwvraı) de Kai ol mpaxtipes KA naon duvänı 
rapaduAdrrew. Soc 783,12 [IV]. 


sävaniodwors, Neuverpadhtung. Teb Slöfr 


6,72 [UI]. 

*ävapovnj, da3 Warten. Ross IV5,33 [VIII]. 

*&vanoxAeow, ausheben (von Pflanzen). SB 
7995,25 [I/II]: Eyw abrös Epxopaı Kai üva- 
noxAedow TO oöv veopüriov Kai Kararidrnı eis 
TO TOD yEouxov. 

ävandißoAos, unzmweideutig, unbejtreit- 
bar. Ross III 37,9 [VI]: öpoAoyw 6deidcıv 
co KTA xXpvood Tplıniooıw] Ev Avand(ıßöAw). 
SB 7201,6 [VI]: [önoAoyö& «TA ödeideıv 001 KA] 
ev xadla]pa kai AlvandıBaAw]. — Soc 1056, 
15[V/V]]. Harr 81,5 [VI]. Ross III 53,13 
[VII]. 57,21 [VII/VII]. 


o* 
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ävandiderros, unbeftritten. UPZ 162 ccol5, 
19 [Io]: xai xexupieukevan aÜTOUS NEXPI TOD 
vov ävapdılektws, und fie feien bis jet un- 
beftritten im Befit gewejen. UPZ 161,56. 
162 col 9,19. 170 A,20; B,18 [fämtl IIo]. Soc 
903.17 [T]: xpareiv odv xai deomöLıy Exaotov 
KTA Avanbilektws. 

avanbiäoyos, ohne Widerjprud. Hamb 
68,42 [VI]: «ai Tijv nerabopav momow TOD TE 
böpo(v) KTA eis TÖ Öpos Avandılöyws. Ross 
111 36,21 [V]]. j 

*avavep[w?]. Stud XXII 14,3 [IT]. 

avaveöw, erneuern. SB 7172,13 [II]: kai 
ra mpoodeöneva (erg äydälnara) EravopdwWoews 
ävevewoaro. SB 8162,2 [IV]: NN &mapyxıkös 
eÜXAPIOTWV TW Ayiw Tönw (der Kirche) pa Tois 
deiva Apxılaröyoıs Kai A0ımois TEeXvitaıs Üveve- 
woa. SB 7800,5 [VI]: ävevewdn Ex depeliwv 
eis Öbos TÖ yepos TODTO Tod Teixo(v)s. SB 


7475.10 [VI/V1]]: avavewdn (jo!) ö adrös T6- |: 


nos (da3 dmavrytrpıov) Kai wKodonnen do De- 
neXiov Ews ävw. SB 8232,3 [lv]: [ra T@v iepwv 
rınıorara aveveodro]. SB7791,1[11]: Weihung 
Eioıdı KrA dvavewdelonı Töxnı Konteitwv. Enteu 
14,4[111o]: eine Hypothek erneuern. Litera- 
tur hierzu jiehe ävavewoıs. — SB 7366,21 
[tıyıll). 

avavewoıs, Erneuerung. Osl 146,7 [1V]: mpös 
avaveworv [twv] veopültwv] Kepläpov] Ev. SB 
7475,15[V1l/V 11]: &raxdn 1 ypabn ToUToV Tod 
raßAiov rs Avavewoews (eine dmavraTtrpiov). 
B 1222,:3 [Ilo]. Enteu 15,7 [Illv]: ypayaı 
Möoxwı Tal Ayopavöpwı, mpoodetaodaı TV 
ävavewoıv map& Tod Immovikov Ex TOD "Eppiov 
TOD TETEAEeUTNKÖTOS Övöparos, den Notar M. 
anzumeijen, die (vertragsmäßige) Erneue- 
tung (der Berfallzfrift der Hypothek) von 9. 
(= Öläubiger) auf den Namen de3 verftor- 
benen 9. (=Schuldner) anzunehmen. Enteu 
15,12. Hierzu vgl PB. Kofchafer, Über einige 
griech Nechtsurf aus den öftl Randgebieten 
des Hellenismus. 1931. ©. 65ff. L. Wenger, 
Surift Literaturüberficht III(Acch F Papyrusf. 
10.1932) 6135. E. Schönbauer, Rechtshiftor 
Urkundenftudien (Ach FPapyruzf. 10. 1932) 
S 195ff. Derjelbe, Rechtshiftor Urkundenftu- 
dien (ebenda 12. 1937) ©. 196ff. Derjelbe, 
Zu B Dura 10 (Ztihr Sav. 52. 1932) S341. 
J. C. Naber, Ad Octavianas &vreöfeıs (Ar- 


chives d’histoire du droit oriental.1.1937) |; 


© 240ff. C. B. Welles, Dura Pergament 
21 (Btichr Sav. 56. 1936) S123ff. — rEXos 
ävavenoews, jiehe Abjchn 11 (Abgaben) 
unter TEXos. 


Gvavridextos, unabftreitbar. SB 6094,71: 


[Ill]: &yyvos eis Exteioıv TOD deiva 6 deiva 
(öpaxnüv) x Emi mäcıv ToIs Ömäpxovaıv ävavri- 
Aelkrov. Ebenjo; SB 6095,2 [ptol]. 
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*avavrA&w, ausichöpfen. UPZ 60,13 [Ip]: 


TOIOÖTOUS Kaıpods AvrvrAnkuia, nachdem jie jo 
ichwere Zeiten ausgefojtet hat. 


ävag, Herricher. SB 7960,2 [Beit?]: ävag 


Werxıdos KrA, [ävat "Eppij]. 


avanayw in 208 1 101,7 zu jtreichen, da in Teb 


264 verlejen für dvanadw. 


avanakıv, umgefehrt. Jand 97,13 [IIT]. 
avanaypa, Bradhe, Brahland. Lit: M. 


Schnebel, Die Landwirtihaft © 117. 219. 
SB 7674,17 [III]: era röv xpövov napadwow 
ra(s) Apoupas Am Avamaunarlos) kai Kadla- 


uns...) nach Ablauf der PVachtzeit werde 


ich die Aruren nad) Bebauung mit Brach- 
frudt und Halmfrucht zurüdgeben. Würz 
14,18 [11]: mapadwoonev TO Alpılov Ts ynis 
and Avamauparos bakov, wir erden Die 
Hälfte des Landes nach) Bebauung mit Linjen 
als Brachfrucht zurüdgeben. Bour 17,14 [III]: 
rapaöwow KTA Apoüpas 800 ATö Kvamaunaros 
Aaxavoonepnov. — B 1263,9. 1264,11 [beide 
Illo]. Upps 22,19 [II]. B1645,13. SB 7474, 
4;15 [beide III]. OTaitAshm 94 col 2,4 [töm]. 


üvanavnarıkös, Die Brache betreffend. 


Stud XX 63,11 [III]: &poöpas € eionopäv (= 
EIS OTOPÄÜV) TUPOD Kai Kvamanparık@v YEvav. 
Hamb 64,23 [11]: mapadöwow Töv KAnpov KrA 
md omopäs yevav (Avamanparıkav). Vgl 
M.Schnebel, Die Landwirtichaft S112Ff. SB 
7758,20 [V]: ev ävanavparıka Tömw x[ö)prov, 
in Orasbrachland. 


ävanavcıs. 1) Brache. Aberd 28,8 [II]. — 


2)Seelenruhe ,Seelenfriede (desToten). 
SB 6008,1 |V/V1]: Prozejjionsfreug: ümep 
Avanadcews Wuxiis Tod deiva. Ox 1901,50 
[VI]: kai &yanas önep dvamadews [Ttis eis 
buxns]. — Bn Grabinjhriften: SB 7429, 
17 (jpätchriftl]: od (nämlich Gott) yäap el 
ävamavcıs TWV oWv douAov (lies -Awv) vov. SB 
7432.19 [X1]. SB 6035,19 [XII]. SB 7430, 
16 [jpätchriftl]. SB 8238,6 [chriftl]: K(üpn)e 
"Iinsod)s X(pıor)e, dvamavoov TAV ıhuxiv ad- 
Tod KrA Ev Tunw(jo!) Avamavceos(jo!). SB 
7906,5 [V]. SB 7432.9 [XI]. SB 8237,10 
[hriftl]. SB 8239,1 [chriftl]: ömep pvnns Kai 
ävamadaeos(jo!). SB 8241,1 [hriftl]. — SB 
7302,2 [riftt]. 


avanadw. 1) mit Brahfruht bebauen. 


Mich 184,17 [II]: per& Töv xpövov Tapadwow 
ras Gpoüpas «TA, Kai TO Äliou jepos Ävanre- 
maupevov Xöprwi, und zwar die Hälfte mit 
Brachgras bebaut. — Teb 815 fr 4 recto,51 
[IIfv]. B 1270,11. Freib 35,15 [beide IIv]. 
Bad 170,22;30 [I]. — 2) die ewige Ruhe 
geben. Ox 1874,14 [VI]: Kondolenzbrief: 
eva (lies iva) 6 Kupıos &vamadcı (lie Ava- 
radon) adrois. Alle folgenden Belege in 
Grabinfchriften: SB 6035,3[X Il]: 6 d(eö)s 


avaneidw 
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KA, Gvämavoov Töv d(ovdov) NN Ev KöAmoıs 
"Aßpäyın (Kai) "oa kai ’laßöx(jo!). Ahnlich:SB 
7432,25 [XI]. SB6035,25 [XII]. SB6194,8. 
6196,1. 7022,1. 7321 [(fämtl chriftl). Wen- 
dung: 6 deös (oder Xpiotös), &vamauoov Ti v 
hoxnv abrod (bisweilen Ev köAnoıs "Aßpaäp 
KTA, Ev Tonw Avanadcews v ä): SB 7906,3 [V). 
SB7319,2[VI]. SB 7564,. [VII]. SB 6201,1 
[VIII]. SB 7428,8. 7432,6 [beide XI]. SB 
6089,5. 6186.8. 6187,7. 6188,8. 6189,7. 
6190,6. 6191,7. 6193,7. 6197,5. 6198,8. 
7190,9. 7297. 7298,2. 7320,1. 7429,5. 
7430.4. 8235,6. 8237,7. 8238,6. 8211,5 
hämt! Hriftl]. — 3) (Med) Ruhe finden, 
iterben. SB 7801,4 [V/VI]: ®tabinfchrift: 
NN ävamavoapevos per’ Ayiwv un(vi) Xorax ©. 
SB 6842. Stud XX 117,5 [beide V]. SB 
7319,5 [VI]. SB 6912,3 [eit?] — Unficher: 
SB 7024,1 [&riftll. — 4) aufhören: Soc 
1100,20 [II]: ämerpivaro: Oöx Avamadolonaı 
mpäoowv?] 
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Ipricht: Avameumw-Tö npäypa &mi tiv ölı" abro]ü 
(des Epiftrategen) [ölıayvwow. B1244,40[I11o]: 
Ömonvripa[r]os ävamenbdevros de &b’ [m]näs 
(nämlich an den Emiorärns dukarırıkav). — 
UPZ 170 B,31 [Il]: [deo]paı öp@f[v] krA Ava- 
meubaı you Tiv Evreufıv Em|i] TOOS KTA Xpnpa- 
rıoräls]. Ebenjo: UPZ 170A,34. UPZ 162 
col 1,13 [Io]: ömöpvnpa, Avamenbdev de &h’ 
nnäs, die Slagefchrift, die (durch Delegation 
de3 Gtatthalters) an mich (den Gerichtspor- 
jigenden) übermiejen ift. SB 7338,8 [III/LV]: 
n deiva Avemeudon Emi Töv mp6edpov di’ ümo- 
ypadnjls Tod Emäpxov], jie wurde durch die 
Unterjchrift des Statthalter an den Rat3- 
vorjigenden vertiefen. — 4) einen Ange- 
ihuldigten der Behörde vder dem Richter 
vorführen. Osl 20,2 [Ill]: Avamenıyov Töv 
deiva Evkadounevwv (lie -ov) Umö TOD Trpük- 
(Topos) Apyupııkav) KrA F abröv H Öpaxpäs x. 
— Aber«d 60,1 [l/ll]. Jand 108,7. Stud XXIl 
1,2 [beide II/IIT]. B 1569,2. Hess 15,2. SB 


avaneidw, überreden, beijhmwaten. Enteu 
49,4 [1Ilv]: ävemeioev Töv viöv nov Zwmolıv, 
oddenw dÖvra Tav [Erw]v, ouyypabaodaı adriı 
daveiov F’A. UPZ 18,22. 19,25 [beide IIv]. > 
Aberd 71,7 [II. 

avaneAnw ijt in den beiden Belegjtelen (WB 
I 102,39 ff) verlefen für avaueino oder dvantuno 

avaneunw. 1) zurüdihiden, zurüdgeben. 


8004,7 [jämtl Ill]. 

ävanintw, (Med) auf etwa fallen. UPZ 
78,4 [Io]: dvanintopaı &m’ äxupov, ich falle 
auf einen Spreuhaufen. UPZ 78,5. 

avanAkw, hbinauffahren, ftromauf fahren. 
ZenCaire 59596,3 [1llv]: 6 deiva ev odv 
ävemievoev ävw. ZenCaire 59593,3 [Ill]: 
mpös TwWı Avamkeiv fpev, wir waren im Be- 


NS 
Su 


UPZ 123,22 [lv]: oöx dvameuıbavres tiv dep- 30 


vrv, ohne daß jie die Mitgift zurüdgeichidt 
hätten. Freib 30,26 [IIv]. — 2) hinauf- 
jenden, Hinjenden. Teb 914,6 [Ilv]: kai 
nv Kar’ ävöpa ypadijv KrA Avememöndeıv. Jand 
137,26 [11]: [x]prpariop(o0) Toü dvanevnwpe- 
vov (jo!) [E& "AXetjavöpias, einer Enticheidung, 
die von Merandrien herauffommt. Harr 75, 
21 [III]: Tov avamepddevra mpös Apäs Amo 
dıakoyfis Xpnparıop[öv], die von der Prüfitelle 
an mich gejandte Urkunde. Lond 1913,3 [LV]: 
deiwv ßaoılıkov ypappdrwv Avamenb[dev|twv 
onö Tod edoeßeordrou Bacıkeuws Kwvoravrivou. 
— Ath 63,1 |]: ävemepnpa Kai [ mu]poü 
üpräßas dV0. Ox 2153,22 [III]: Töv pıxpöv 
mäxtwva, (dv) nerä "loıöwpov Avemepipa. Soc 
1049,6 [Il]: dvamepdon[vjaı Apeiv oxoıvia Ap- 
melıkd. — Brem 20,10 [II]. Soc833,3;5 [111]. 
SB 8005,2 [II]: Empfehlungsbrief: [6 mpo]o- 
epxönevös coı Krk Auerepos |ävjdpwmös [Eorı]v 
kai KA ooi [äve]menbälp|nv. Co 29,2 [Illv]. SB 
8235,2|jpätchriftl]:Grabinfchrift: Kai voi rrVv d6- 
tav Avanepıbwpev(jo!), mir werden dich rühmen. 
Unfichere Lefungen: SB 4949,26 [VIII]. SB 
7432,21 [X1]. SB 5716,23 [XII]. SB 7429, 
19 [jpätchriftl]. Vgl. auch Avapeinw. — 3) 
einen Kläger oder eine Brozeßjadhe an 
eine höhere oder eine niedere Bnjtanz ver- 
mweijfen. SB 7601 G,12 [11]: der orparnyös 
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griff, ftromaufmwärt3 zu fahren. Mich 60,1 
[1llv]: afvjemievoa &v ra mAoiwı. Soc 742,4 
[V/VI]J: ävenmdevoev än’ "ANetavöpeias. Zen 
Caire 59428,6 [1Ilv]: kai &vamdei eis tv On- 
ßaida. ZenCaire 5%031,3. 59367,13 [beide 
Illv]. ZenCaire 59247,2 [IIlv]: rw deiva 
mapü Tod PaaıkEws Advamermdeukörı Emi deav TOD 
vonod. ZenÜaire 59368,20 [Illv]. Mich 6,2 
[Illo]: &vamemdeukev d& mpös dnäs. — Weitere 
Belege: Enteu 41,3. Mich 55,5;9. 57,7; 
12;13. SB 7263,9. Teb 744,5. 761,2. Zen 
Caire 59309,4. 59311,4. 59,324,1.59397.2. 
59426,5. 59477,10. 59593,14& [jämtl Illv]. 
B 1300,6[ITI/IT]. Bad48,9. Teb908,6. UPZ 
19,15 [jämtl IIv]. Bad 36,5. Os1 151,6. Soc 
967,12 [fämtl I/II]. Bad 39 col 1,6; col 2,6; 
9; col 3,8. Brem 17,9. 18,2. 63,6. Hess 20,4 
[jämtl II). Mich 211,6 [11/III]. Hess 24,6. SB 
8022,5 [beide III]. Ox 1881,18 [V]. 


avanAnpöw. 1) reftlos zahlen, voll be- 


friedigen. SB 8244,8 [I1lv]: avamınpwaeıv 
radra ra mAndn. ZenCaire 59367,17 [ll]: 
ävamAnpovupevns rs wviis. B1252.37 [11o]: Töv 
böpov Avanınpücaı. ZenCaire 59228,9 [11lv]. 
ZenCaire 59367,6 [Illv]: &av daivnraı [10] 
ev ro € L a0T6 TE Avaminpoünevov Kai TO d, 
wenn e3 fich heraugftellen jollte, daß im 
Sahre 5 die Steueraußenjtände eben dieje3 
Sahres und außerdem des Jahres 4 reitlos 
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beglichen find. Hess 53,15 [III]: Ews äv äva- 
nAnpwen TA Tod Tapeiou, bis die Anjprüche 
des Fiskus befriedigt find. — Lille 33,28. 
37,24. ZenCaire 59367,22 [fämtlIIIo]. SB 
8030,38 [1]. Soc 9271,12 [11]. Stud XX 68 
Irecto c0l18,25 [111]. B1511,12[11Io]: ava- 
nenAnpwka Adyxnv, ich habe den 2. voll aus- 
bezahlt. — 2) ergänzen, erjegen, au3- 
gleihen. Osl Ill &57,12 [II]: [kai ei rı vöv 
Eveö]engev, Kvamınpwoeıv kai abröv Töv Neikov. 
Ebenjo: Osl 78,13. Osl III 658,12 [beide 11]. 
— 5) Pflihten voll und ganz erfüllen, 
einen Pojten voll ausfüllen. UPZ 112 


col 5,3 [1110]: Tois 8° avaminpwoovoıv Tas bvas, 


denen, die die Pachtbedingungen voll erfüllen 
werden. UPZ112col 1,9; col 2,13. ZenCaire 
59291,4 [Illv]: kai &vamAnpoüv Npäs moiel, 5 
üv Aaßwpev, und er veranlaßt uns, daß wir die 
Arbeit, die wir übernommen haben, voll er- 
füllen. Soc 872,4 [VI]: ra pev ToD idıoypd- 


dov ävenAnpwoa, die Verpflichtungen aus dem 


Handichein habe ich voll erfüllt. Soc 971,15 
[111/IV]: örı ö $idos [oJov addıs Tv xwpav 
adrod AvemArpwoev, teil dein Freund jeinen 
Poiten mieder voll ausgefüllt hat. Got 6,14. 
Osl 86,2 [beide IV]. — 4) etwas anfüllen. 


Soc 1180,58 [IT]: Rezept: Tpauparırr), &va- 


nAnpoi, ein Wundpflafter, es füllt (die Wunde 
mit Erjabjubitanz). 

avanAnpwoıs. 1) reitloje Zahlung, Zah- 
lung des vollen Betrages. UPZ 155,15 
[1llo]: eis &vamripwoıv (öpaxpav) x. — B 
1734,7 [Io]. Osl 182,4 [IT]. Stud XX 128,12 
[V]. 0x 2023,8[VI]. Teb 891,20 [Io]: eis 
ävanAnpwoiv Tıunjs inariov (öpaxpai) pke. Teb 
891,30. ZenCaire 59293,22 [Io]: kai eis 
AvanAripworv ToD ["A]moAAwviov Aöyov Kp(ıdav) 
(äpraßaı) XvL. — 2) Ergänzung, Bervoll- 
ftändigung. Ox 1982,13 [V]: Toütsv (erg 
äLova) yoı Tapaoxedivaı eis dvamripwoıv TWv 
unxavıkav öpyävwv. Ebenjo:0x1900,21.1985, 
18 ff. 1987,22 f. 1988,25 ff. 1989,19 FF. [jämtl 
VI]. Ox 1983,15 [V1]: 16 aörö xaAadov mp[ö]s 
Avamırpwoıv TOD aDToD yuAaiov. 

Die Bedeutung „ 7 j Br, 
WB I 104,6 ijt en li 
avanAous, Reife jeewärts oder nilauf- 
mwärt3. Teb 739,20 [IIv]: eis re Ta danavrj- 
para Tü[v] karamiwv kai dvamlwv. B 1817,9 
[Ip]: röv 8° &mi To0s TönouS dvamAouv moIoV- 
pevos. — ZenÜaire 59242,6. 59541,3;4 
[beide III]. UPZ 162 c013,6 [Ilv]. Os1154, 
20 [11]. 
ävanöypabos, unnermeldet, nicht einge- 
tragen. Brem 32,23 [II]: öpvow «TA undeva 
£xeıv ävamöypadov. Hamb60,22 [1]. Brem34, 
2 [II]. SB 8008,17 [IHv]: Bieh-und Stlaven- 
deflaration: dmoypabeodaı «A r[n]v - - Aciav 
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KTA, Öpoiws dfe K]ai donv äv eidwoıv Avamı“ 
ypadov. SB 8008,7. 
Avanodeıkros, ohne Beweis. UPZ 161,61 
[lv]: Tod 8’ &vrıöikov dvamodeilKro]u Kadeorn- 
5)  Körlos], der Gegner, der ohne Beweis dajteht. 
UPZ 162 col 6,3 [Ilv]. 
*avanodißw, umfehren lajjen. SB 6224,2 
[1]: Liebeszauber: noinsov kai dvamöölıloov. 
avanopnın, VBermweijung eines Prozejjes an 
ı0) eine untergeordnete Bnftanz. Stud XX 4,2 
[I]: € Avamopnniis ‘Arepiov [Nen]wros Toü 
Kparioro[v nyJeln]övos. 
Gvanöpıbos (ävamöppıdos), unabjtoßbar, un- 
widerruflich (mas dem Empfänger nicht 
15) wieder entzogen werden darf). Stud XXI 
170,15 [II]: menpaxevaı abr@ dvov dreıav KA 
ävamöppıdov. SB 7533,49 [II]: mapeiändev 6 
deiva mapü Tod deiva TODUTOV TOI0DTOV (erg 
8ovAov) Avamöppıdov mANv iepäs vöoou Kai 
20) Emadijs. Stud XXII47,4[1]]: Exeıv adröv mapü 
Tod deiva Appaßava Gvamöpıbov Gpyupiou 
öpaxpäs x, als unmwiderrufliches (unter allen 
Umftänden verfallenes) Angeld x Gilber- 
drachmen. Mich 121 recto col2IX,1[T]. Stud 
| XXI142,12[11]. — Weitere Belege in Kauf- 
verträgen: Ath 25,9;19. Mich 121recto 
col 1 111; IV;VI; XI; XII. Soc 1130,13. Stud 
XXII 20,5;30 [jämtl I]. Ross II 15,12;30 
[I/II]. Aberd 55,6. Ath 27,14. Ross II 18, 
48;51;226;241. 36 A,6; D,14. SB 6001,6. 
7533,17. Soc 1031,18. Stud XXII 22,13. 
29,13 [jämtl II]. Stud XX 71,9 [III]. Soc 
882,2 [IV]. | 
avanpaoow, (Geld) auf dem Zmwangsmweg 
s| eintreiben. Mich 160,2[IV/V]: rav äva- 
npaxdn(oonevwv) deiwv Aapylırıovalıkwv - -], 
sacra largitionalia, die eingetrieben werden 
follen. 
*avanufıs, jiehe &avabuıs. 
Avapıldpew?], zufammenrehnen, auf- 
rtehnen. OStraßb 726,7 [II]. 
\ävapnatw, rauben, jtehlen. Ross III 1,16 
[111]: kai 6 äpros ei dvapafera. Osl 18,3 [IT]. 
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*avapxia,Anarchie,Gejeglofigfeit. B1858, 
| 3|lo]: os Ev mpayndrwoy ävapyxiaı, wie in 
Zeiten politiider Unruhen. 
üvapxos, ohne Anfang. SB 7404,28 [II]. — 
Zu ävapyxos rj din vgl A. Steinmenter, Die 
Litisfonteftation im Libellprozejje (ZtiehrSan. 

50) 50.1930) © 194. 

*avaorabos, verflucht, vermwünjdht. Ox 
1854,1 [VI/VII]: Tois dvaokddoıs vewrepois. 

*avaorenronaı, bejihhtigen. Soc 808,24 
[II1?]: önpooi(as) yiis &vaoren[pevns ?]. 

55 Avagkevdlw, zu Grunde richten, (tefleriv) 
Konfurs madhen. Ox 745,5 [1]: kai (erg 
nn) maAıv Ea(v)roos kvaokevalwpe[v] pi odans 
xprjas. 
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‚Die Überjegung „fein Reijebündel paden, 
binwegbegeben“ in WB I 106.25 ijt unrichtig. 
*avaooßew, aufihreden, einfhüctern. 
Enteu 86,6 [11lo]: Toüs näprupds nov äveoo- 
Pnoev mävras, Atylw]v Amorumavıeiv adrovs. 
ZenQaire 59338,3 [IIlv]. 

ävaonaw (in der Bedeutung von dmoondw), 
jemanden gewaltjam aus feiner Stellung 
entfernen. SB 7376,22 [1]: äveomaodv pe 
Kai map£öwkav eis TÖV TOD Zwrnpixov Aöyov. 

&vaooa, Gebieterin. UPZ81col 2,10 [1Vv)]: 
kai deuv Ävacov (lies ävasoav) "loıv. UPZ 
81 col 3,10 [lVv]. Soc 949,9 [Ip]. 

"Avaoräcıos, jiehe Abjchn 2( Könige ufto.) unter 
Anastasius und Abjehn 3 (Konfuln) Fahr 497 
und 507. 

&vaotaaıs. 1) Errichtung (von Standbildern). 
Lond 1912,31 [1]: räs - - Tüv Avöpıdvrwv 
ävaordoeıs &od TE Kal Tod yevous. Lond 
1912,45. — 2) Auferftehung (riftl). Soc 
953,37 [V1]: &v rA Kupiaxfj Ts &vaordo(ews). 
Soc 953,56 [VI]: ev ri äyicg) dvastdocı. SB 
7430,16 [jpätchriftl]: Grabinjchrift: oo yüp el 
n dvamavgıs Kai dvdoracıs tiv oiv dobAnv (lies 
ns ons dovAns). SB 7432,20 [XI]. SB 8235, 
1 [fpätchriftl). — Bad 65,5 [byz]. Got 28,6 
[VI]. SB 7564,16 [VII]. 

*avaotatew, jiehe dvaotaröw. 

avaorarow, verjagen. B 1858,12 [Iv]: dva- 
[o]rarwoas npäs duyddas Emoingev. Ox 1837,6 
[V1]: aveotärnoev (jo!) adriv kai Exı abriiv Ev 
TO oikw auto. 

avaoteAAw. 1) überjenden. SB 7661,5 [IT]: 
[öpeis, de(?) AlvaoriAare TO Amöxupa ToD Ta- 
tpös oov. B 1866,6 [lv]. Soc 870,30 [II/IIN. 
— 2) zurüddrängen, zurüdtreiben. SB 
6026 [111]: ömdoıs AvaotiAas Tv moAuxpoviwv 
Mappapırav dpaournra. — 3) zurüdhalten, 
verhaften. SB 7518,9 [IV/V |: öv kai dva- 
orakfivaı Kal dixnv doüvaı dıwv napröponaı, ich 
verlange ausdrüdlich, daß er verhaftet und 
beitraft wird. 

avaorpedw. 1) jih ummenden, zurüd- 
fehren. Mich 55,6 [Illv]: iva Taxews mpös 
ne avaorpednı. B1767,6 [Io]: eis mv orparnyı- 
Kıv äveorpebe KardAvow. B 1768,13 [Io]. — 
2) (Med und Ball) jih benehmen, be- 
tragen. Teb 786,14 [Ilv]: ön’ &viwv tüv ui 
amd ToD BeAriotou Avaorpebonevwv, bon einigen 
(Beamten), deren Betragen nicht das beite 
ift. Teb904.10[IIo]. B 1756,12. 1769,4 [beide 
Io]. SB 6152,11 [Io]: mapü Tö Kadijkov Ava- 
orpeböpnevor. SB 6153,14 [Io]. — SB 7746,9; 
40 [lv]. Brem 53,35 [II]. 

ävaorpodij, Verhalten, Benehmen. Teb 
703,270 [Illo]: rijs xad” rpäs dvaorpodiis Kai 
dywvias. 

ävaowiw, zurüdgeminnen, retten. UPZ 


Nic | 


19,11 [Ho]: pödıs [te] Avaowdevros [aöroü] 
emi rıva vioov. Teb 920.24 [Ilv]. 
avaracıs, Drohung. UPZ 12,25 [Io]: perä 

Avaräcews, unter Drohungen. 

5|@vareivw, ein Gefuch überreichen. Prince 77, 
15 [IV]: rs dtınoews BıßAia Avareivu Tü [deiva] 
(nämlich) dem Erapxos Aiyunrov). — Corn 
14,2. Osl 80,21. SB 7472,3. 7630,1.8069,5 
[fämtt II. 

101 AvateAAw, aufgehen, auftauchen. Osl52, 
17 [11]: «ai &pxöpevos Zepiivfos Exbavij]rw 
ävareAAwv, indem er auftaucht (bildlich ?). 

ävaridnpı. 1)einStandbild, eineBnfchriftentafel 
oä errichten, etwasmweihen.SB8031,6[11p]: 
Avarediivaı iv Tod Baoı\ews eikölva]. SB 8031, 
17. SB 7246,15 [IIl/Il]. SB 7457,10;17;25; 
35;46 [II]. SB 6154,16 [Io]. Bad 101,3 [IT]: 
Avö(pıävros) Tpaıavoo Kaio[apos Toü] Kupiou 
üvaredevros &v Kaıoapiw[ ]. Lond 1912,37 [1]. 
SB 6949,30 [IV]. SB 6236,46 [Io]: AiyIver- 
leihung: avaredijvaı de Kai orrAas Aıdivas mpö 
exatepov iepoü xürAw. SB 7457,45 [II]. SB 
6155,30. 7259,33 [beide Ip]. SB 7538 [töm]: 
PAüovis dounlilkäpıos) Avednkev En’ Ayadw. 
SB8129,1[8eit ?]: dei neyiorn ’loepnoüdı dılo- 
tevw 6 deiva yAunrns E&moieı Kai Avedrnkev Em’ 
ayadaı. — Ebenfalls in Weihinjchriften: 
SB 6051,1. 6053 [beide IV/III]. SB 6668,5. 
6699,9 [beide IIlv]. SB 6047. 7327.2. 7875, 
4 [fämtl lv]. SB 6172,6. 6211,2 [beide Aug]. 
SB 6845,3. 8094,2 [beide I). SB 8159 [I/Il]. 
SB7693,9 [II]. SB7539.10 [II III]. SB7473, 
9. 7790,10. 8080,6. 8199,5 [fämtl III]. SB 
667 1,4. 6672,6. 8200,2 [jämtlröm]. SB 6009, 
3 [V/VI). SB 6054. 6057. 6058. 6064. 6065. 
6202,4. 6203,2. 6938,3. 8117. 8126. 8132a, 
1; b,1 [fämtl Zeit?]. — Gurob 1,16 [Illo]. — 
2) zur Verfügung ftellen, ftiften. SB 
7172,6 [1llv]: Ehrendefret: 6 Raoıleus KrA 
dücas Avednkev mpooödous adrois. SB 7457, 
29 [1Iv]: &varedeıköra Maäpıv TÖv guyyevii TOV 
Tonov Til TWv yeodxwv auvößwı. SB 7457.13. 
— 3) ein Gefuch zu Füßen legen. Ox 2130, 
18 [111]: Avedepnv Ev To adr[öldı Zeßaoreiw 
mpös Tois deiors ixveoı TOD Kupiou Auwv Adro- 
kparopos NN, ich legte (da3 Gejuch) in dem 
dortigen Sebafteum an den göttlichen Füßen 
unferes Herrn, de3 Kaijfers NN, nieder. — 
4) aufbürden, zu Laften von jemandem 
buchen. ZenCaire 59150,20 [I1lv]: iva pn 
coi TAV Tıumv Kara TO Ödikamov Avarılanev, ei 
pn «A. Mich 123 verso III,31 [1]: Aöyos rüı 
deiva Lurov Avednk[anjev Ev depafrı) Tüßı T 
KTA xo(üs) a, Rechnung für NN, wir haben 
Bier zu Laften feines Kontos gebucht: am 
10 Tybi ufm. 1 Chu. — 5) beimejjen, 
zufchreiben. Ox 1869,10 [VI/V Il]: roo Bpa- 
dous TO aiTIov TI OTEvWoEı TWV TPAYHATWV ÄVE- 
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Hep[nv), die Schuld an der. Verzögerung jchrieb 
ich der Schwierigkeit der Angelegenheiten zu. 

avaroAn. 1) Morgen, Dften (al Himmels- 
richtung). SB 7623,15 [III]: &Alafaı) x, üv 
yeiroves dmö ev AvaroAüav ddeon[or]os XEpoos 
ned’ dvaroAäs xricıs. Corn 19,10. SB 7623, 
16. 7669,13;17;21. 7670,11. 7671,10;14; 
18;21. 7672,2;4 [jämtl III]. — 2) da3 Auf- 
gehen der Saat, Sprießen. Teb 703,51 
[Illo]: oörws yap iv [T] avaroAnv Aäxpıpas 
enöber. —3)hervorjprießendes Unkraut. 
SB 7188,25 [Ilv]: [röv] mapadeıoov ToüTov Ka- 
dapov Am6 TE AvaroAav Kai is AAAns dlans 
(lies deions), frei von Unfraut und anderem 
Geftrüpp. SB 7188,19. 

avarokıkös, djtlich. SB 7478,6 [riftl]. 

*AvaroAıos, fiehe Abjchn 3 (Konfuln) Fahr 440. 

avarpenw, umjtoßen, zu Grunde ridten. 
Gron 10,14 [IV]: iv mapodcav yvoynv Ava- 
Tpeneiv, den vorliegenden Entichluß umjtoßen. 
UPZ 144,35 [IIv]: rs marpıcfjs oikias KrA Erı 
Evnpoodev Äpönv AvaTterpanpevns. 

avarpedw, aufziehen, erziehen. ZenÜaire 
59379,1 [Illo]: avadpedaı ra eis Ta "Apoıvöeıa 
iepeia. ZenÜaire 59262,4. 59379,2 [beide 
[IH]. Ox 1873,8 [V]: kai duydarpıov vrmov 
edyle]v@s Avaredpapyıevov. 

avarpexw. 1) entfliehen, entweidhen. Teb 
711,9[IIv]: ö09[ev] avadpanövres.— 2) wieder 
zu etwas gelangen. Mich 148 col 2,16 [1]: 
Aitrologiihes: moMa AmoßaAwv Emi rnv Tis 
tuxns Adlav Avabpaneiraı, nach vielen Ver- 
luften wird er mwieder zu dem feinem Glüd 
gebührenden Anjehen zurüdfehren. 

avanvdos, jtillfehmweigend. Soc 776,7 [TI/IIT). 

*avavgavw, (Bali) machfen, zunehmen. Bad 
39 col 3,16 [11]: &vau&avonevov. 

avavroüpynros, was man nicht jelbft be- 
mwirtjchaftet. Hamb 64,27 [II]: (&dabn) Ane- 
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weder neu perpachtet noch jelbit in Bemirt- 
fhaftung nimmt. 

avabaivw, (Med) ericheinen. Ox 1876,5 [V]: 
obdeis de Avabalveraı 6 Ömep TouTwv por [dmo- 
Kpivönevos?]. 

avabaiperos, unwiderruflich. Stud XX 5,8 
[11]: deöwevaı Ev depvnj kara mpoobopäv dvap- 
aiperov rH aurh duylarpı) [TJas ümapxoucas 
adrn KrA [äpoupas x]. Stud XX 7,9 [Il]. Soc 


1115,12 [II]: &v mpoodop& &mö ToD vüv Ava- Iso 


beperws (jo!) Tpirov nEpos Tris KrA dovAns. Soc 
1126,23 [III]: xapırı ävadaıperw. B 1589,6 
[IT]. — Ath 37,18 [II]. Stud XX 47,26 [III]. 
ävabalarpos, gla&föpfig. AdlG 17,9 [Ip]: 


NN ws (£r@v) v pEoos neAi(xpws) TETa(vös) 55 


ävabalar(pos) nakpompöow(nos). Teb 815 fr8 
verso,17[1Ilo]. AdlG1c0l2,2. G5 col 2,6. 
G&9 col 2,5. UPZ 181 col 3,6 [jämt! IIv]. Adl 
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G 15,4 [II/I). B 1733,24 [Io]. Mich 121recto 
col2X,1. Soc 897,93; 94. 901,4 [jämtl I]. 
— Bei Abkürzungen ift bisweilen unficher, 
ob ävasalarpos, avabäravdos oder Avabd- 
Aavros aufzulöjen ift. 
Gvabaravros, glabföpfig. 
AdlG5 col 2,10 [Hp]: NN ws (Erwv) Ag pe- 
cos neAixpws ÖmöKAaotos dvahadavdos HaKpO- 
np6ow(mos). Teb815 fr8 verso,12. ZenÜaire 
59347,1 [beide IIIo]. SB 7169,9. Teb 816, 
17. 972,7;8;39,58. UPZ 175a,6. 180a col 
1,5. 180b,5 [jämt! IIo]. Soc 1131,6 [I]. — 
Bei Abkürzungen ift bisweilen unficher, ob 
dvabadavdos, dvabadavros oder üvahdlakpos 
aufzulöjen ift. 
avabepw. 1) Heraufbringen, herbei- 
ihaffen, liefern, übermweifen, fort- 
Ihaffen. Co 5,25 [Illo]: oitouv (apraßav) 8 
TÜov äveveyxdeiowv eis TO Zapaneiov, 4 Ar- 
taben Korn, die ind Serapeum hinaufge- 
liefert worden find. B 1500,15 [IlIv]. Soc 
808,21[III]. UPZ112 col6,17[Illo]: rö Kadtj- 
kov TEAos mapadelxdrjoeram] Ex TWv ävevnvey- 
nevuv yevnnärwv Ews TOD @ [(rous)], nad) 
Mafgabe der bi zum 1. Jahr abgelieferten 
Erträgniffe. SB 8244,2 [Illv]: eöpiokeiv Ev Hl 
Tod Ad (Erous) elonerprjoeı mAeIw Kvevrivoxötas 
npäs. Harr 108,2 [111]: tiv Kpıonv KrA moinoov 
ävevexdijvan Ev rij adpıov. Teb 700,7 [Ilv]: ave- 
veyk’ eis [Oö Raorıköv], überweije an den 
Fiskus. Ebenfo: Teb 700,86. Hess 27,4 [III]: 
örı [oJöx [ölvnAdrns abrods Aviivere (lies avn- 
veyke), daß nicht ein Ejeltreiber fie Herauf- 
brachte. Gron &©53 1,12 [V]: roüs d& ümevdo- 
vous hüAakas KTA Avevexdiivaı Kai Ev TW doba- 
kei Karaorfocı, die verantmwortlihen Wächter 
follen herbeigejchafft und in Gewahrjam ge- 
nommen werden. ZenÜaire 59467,5 [ILIo]: 
Kai Eotiv 6 Kaıpös TOD Äveveykaı ara, e3 ijt 
Beit, fie (die Bienenftöde) fortzufchaffen. Ox 
1833,3 [V]: dr de 00 ned’ &auriis ävadepeı 
röv olvov, daß du den Wein nicht für dich 
fortichaffit.- B 1502,8. 1509,1;2.1511,5. SB 
8244,5;7;17. ZenÜaire 59567,17. 59 600,2. 
59756,6 [jämtl! IIIv]. B 1300,6;22 [I/II]. 
OTait Bodl 261,2 [IIv]. B 1669,6 [Aug]. Ath 
61,7. Hess 19,4 [beide Il. Hamb 87,12;16. 
Jand 93,5 [beide II]. Harr 108,9 [III]. SB 
8006,3;17 [1112]. Prine 100,12 [IV]. Prince 
103,5 [V]. SB 3558,5 [Beit?]. — 2) Gebete 
emporjenden. Lond 1927,13 [IV]: kai räs 
Ömep EpJod eüxäs kvabepeı mpodUnWs mpös Töv 
deonörnv. — 3) Schriftftüde überbringen, 
borlegen, einreihen. UPZ39,9[1Io]: avev- 
nveynevns de oo Kai dvabopäs ümo Mevvidou 
Tod EmpeAnrod. Co 59,7 [IIIo]. UPZ 23,12. 
40,7 [beide IIv]. Stud XXII 51,11 [IT]. Hess 
27,19 [IN]. ZenCaire 59356,8 [Illo]: (Kara 
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_Tov Aöyov, Öy) ypdıbavres oi deiva Emi Xpüoep- 
Hov äviiveykav, Ödeideıs. ZenCaire 59314,5. 
89355,107;113;126 [beide IIIv]. Teb 815 
- fr10col 1,4[IIIo]: &vreögews, [fj]v &veveykev (fo!) 
eis TÖ ToD Baoı&ws Övona a1 deiva Twı orpa- 
rayöı. Soc 767,11 [IV]: fs Aviiveyka [derj]- 
vews E[is T]O neyakeiov Tod daonnordrov [Emap- 
xov tis Aiyöntov NN. — 4) einen Bertrag, 
eine Urkunde errichten. B1772,23[Ip]: [xa]- 
TA TIV Ävevexdeisav mpös TOLS diavahounevous 
ouvxüpnaiv. Mich 186,31[1]: öpoAoyüı &vevnvo- 
xevar POS TOv deiva tAv diepeow (jo!). B1849, 
15 [Io]. Mich 187,33[T]. Mich 194,14 [1]: xad’ 
fv Ö deiva kai f} deiva Avriveykav POS &avroüs 
da TOD Ev "Ofupöyxwv möAcı vnhoveiov KTA 
önoA(oyiav). Brem 68,32 [I]: dxwAoudws ri 
Avabepwuevn dia Tod Ev OaAAoD ypadiov ouv- 
ypadnj daviov, entiprechend dem durch das in 
TIhallu befindliche Notariat errichteten Dar- 
lehnsvertrag. Ebenjo: Brem 68,23. 69,7;11 
[beide I. — B 1738,17 [Iv]. SB 7568,23 
[I]. Hamb 62,4 [II]. — Unjicher: Freib 33,4 
[lo]. — 5) Bericht erftatten, melden, 
berichten. Teb701,183[IIIv]: tod ıß (Erovs) 
avabepeı MoAtuwv [ra] amö Mexip Eus ’Emeib 
Aekoyevuleva], im Jahre 12 meldet B. die vom 
M. bis E. gefammelten Beträge. UPZ 14,35 
[Ilo]: avevexeiv (lies &veveykeiv) de, m6cov Eotaı, 
berichten, wieviel es fojten wird. Ebenjo: 
UPZ 14,68. SB7404,46 [Il]: "Ariwvos &vavev- 
xövr[ols (jo!) aölrjwı mepi TouTov. SB 6294,7 
[IV]. UPZ 26,7 [Io]: Aupiwv 6 Avrıypadeüs 
ävevrivoxev Emi Zapaniwva tiv KTA Gvabopdv, 
der Gegenjchreiber Dorion hat an Sarapion 
den Bericht erjtattet. Ebenjo: UPZ25,10[Ilv]. 
Teb 746,19 [Illv]: [ävevjeyxeiv E&mi Paviav 
zep[i rovrwv]. Teb 746,36 [Illo]. Teb 740,37 
[Io]. UPZ 162 col4,6 [IIv]: &x r@v map& ToD 
TOTOYpappaTEWS Kai Kwpoypanpatews ÜVvevex- 
devrwv Tepi TOD Avaypddeodaı tiv yiiv. Ox 
2110,11 [IV]: kai &vevexdevra mpös ToDs deo- 
[möras Ajpav. Teb 826,47 [Io]: kai 6moAö- 
yov TOD ävabepopevov Ev TüI d (Erei), von dem 
im Jahre 8 alö ümöAoyos gemeldeten Land. 
Teb 828,6 [Ilo]: [kai E])v ümoAöywı ävayeperaı 
eis rö pa (£ros). ZenÜaire 59176,38 [11Iv]: 
rapaxuraıs 6 Avrveykev Zrüpa& deöwkevan KTA 
Curov Kep(äpiov) a (TerpwßoAov). ZenÜaire 
59355,84 [IIlv]. UPZ 21,14 [Ilv]. Teb 988, 
3 [1Io]: avadepovoı oi ümoyeypanpevoı oıToAöd- 
yoı neperpjodan KrA buAarırıköv TU(poD) TEO- 
capdkovra [ ]. Teb 838,3. 986,2. 987,4. 
989,2. 991,1 [jämtl IIo]. B 1774,10 [Io]: r@v 
Ö& mPÖS TOUTOIS Ävevnvoxörwv meromodaı TÜ 
ns mapayyekials], die Amtsdiener, die die 
Erledigung des Auftrages gemeldet haben. 
ZenÜaire 59326,62[111o]: kai & avas£peı de- 
$wrüs toi deiva. ZenCaire 59008,10 [Ip]. 














na 


DD 
o 


IS 
oO 





146 avabepw 


ee ne ee N hr ee EEE FT. EINE WI 


ZenCaire 59644,9 [IIIv]: Töv deiva, öv vöv 
üvayepovoıv Öheilovra Öpaxpäs & NN, den 
fie als Schuldner von 60 Drachmen angeben. 
UPZ 14,92 [Io]: rois ypapparevoeıv. ’Em- 
oKeihanevov äveveykeiv, andieSchreiber. Prüfen 
und Bericht eritatten. UPZ 22,29. 23,8. 24, 
17.35,30;32. 36,27;28.38,10.43,22; marg, 
7; marg-quer,2 [jämtl IIv]. B 1238,5 [Io]: 
[va @s] äxpıßeorara äveveykwoı. B 1804,10. 
1805,10 [beide Iv]. Teb 730,6 [Io]: Meldung 
eines Polizei-Dffiziers: kvabepw, ich eritatte 
Meldung. Teb 801,34 [IIv]. SB7611,18 [Io]. 
— ®eitere Belege: Teb 770,21;23. UPZ 
112 col 2,16; col 8,13. 158A,2. ZenÜaire 
59013,18;21;31. 59223,5. 59326,75.59509, 
3. 59792,18. 59796,7 [fämtl IIIo]. B1462,1 
[I/II]. Hamb 57,23. Teb 700,57;102.701a, 
13. 710,9. 724,15. 728,9. 731,8. 876,18. 
895,108. 903,9. 920,29. 929,3. 1034,16. 
UPZ 14,138. 23,25. 24,17;19. 37,3;15;17. 
38,5;12 [jämtl Ivo]. B 1762,12. 1772,21. 
1776,11.1794,12.1800,1.1845,11. SB 7609, 
12 [jämtl Io]. Osl 126,15. SB 7264,14. 7469, 
9 [jämtl II]. SB 6267,3. 7696,16. Stud XX 
60,19 [fämt! III]. Soc 893,21. Stud XX 100, 
4 [beide IV]. Soc 823,2[V]. Ox 1830,17. SB 
7438,4 [beide VI]. Soc 889,1 [VI/VII. — 
6) eintragen, budhen, verrehnen, in 
Rechnung ftellen. ZenCaire 59355,31 
[IIIo]: ano de TOD äveveyxdevros adraı dbwviou 
ev rar "AmoAAwviov Aödywı, von feinem in der 
Abrechnung des X. gebuchten Gehalt. Lille 
53,13. Mich 10,3. ZenÜaire 59355,8;20; 
39;164. 59499,40. 59690,27 [jämt! Illo]. 
UPZ 38,16 [Io]: ra &v rois Aöyoıs dvadepö- 
neva. Teb 700,48. UPZ 39,13;14. 40,11 
[jämtl IIo]. B 1346,1 [Io]: ra ävevexdevra Ev 
Anpparı, das al3 Einnahme Gebuchte. B 1363, 
1 [1/1]. Upps 2,19 [Il]: rov &v dan(avipaoı) 
ävabepon(Evwv) (mupoD üpraßav) x. Teb813,4 
[Io]: ras @vevnypevas (lies dvevnveynevas) Ömep 
pod Ev npocayyeiparı Ev rw ‘Adüp jınvi rupwv 
äpr(äßas)x. RossI111,10 [1]: äveveykaı abröv 
Ev TOIs Ömö 0oD Kataxwpılonevois BußAioıs Ev 
rHı TÄgeı TWv Tereleurnkötwv. Ross II 11,17. 
ZenÜaire 59647,31 [1llv]: @v tiv rıpiv Avoi- 
oonev eis Töv ToD deiva Aöyov. Mich 31,31 
[IIIo]. Ox 2119,8 [III]: (Apraßaı) 8, ai äva- 
bepönevan diä ynviaiov [T]od ’Ereid, im Monat3- 
bericht des Epiph. SB 6800,28 [Illv]: TO ev 
yüp deyyünna dia Twv Aödywv ävevrivoxas. B 
1216,12 [Ilv]: ömoAöyov TOO &vahepopevou dıa 
tod dmoAoyıonod. ZenCaire 59661,4 [Illv]: 
Kai Ts Exrns Anvod Avabepı (lied -peı) pe 
ne(rpnräs) px, Eyo 8’ Exw ye(tpnräs) pn, für 
das 6. Faß verbucht er mich mit 120 Krügen 
(Wein); ich habe aber nur 108 erhalten. Zen 
Caire59331,7.59661,1;7;9[beidelllv]. Zen 
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Caire 59628,4 [Io]: rav nıun[v - -] F 5 ınv 
(&povpav), vöv de Avabepeı F 5, den Preis von 
4 Drachmen pro Arure, jet aber jtellt er 6 
Drachmen in Rechnung. ZenÜaire 59649, 
27 [11lIo]: Epavraı de odxi avasepw dlwviov, 
für mid) aber ftelle ich feine Vergütung in 
Rechnung. — Enteu 88,5. Soc 417,24 Add 
VIll. UPZ 112 col 8,9. ZenCaire 59690,2 
[jämt! IlIv]. B 1258,1 [IIo]. — 7) in3 Ge- 
dächtnis zurüdrufen. Hess 21,8 [II]: «ai 
Zaro[pyilAov de Kai Tv yuvaika a0ToD ve- 
vevrov, denfe aber auch an ©. und jeine Fran. 
*avabeoi(wv) vaußıov, jiehe Abjchn 11 (Ab- 
gaben). 

avadeüuyw, entfliehen. Osl 79,8 [II]: pn Ava- 
deuyeıv unde Karakılmeiv tiv idiav]. 
avabopa. 1) Bericht, Meldung, Eingabe. 
UPZ 162 col 3,33 [Ip]: öpoiws de Kai äva- 
dopäv Tod faoıkıkod ypapparews, und ebenfo 
(verlas er) einen Bericht des fgl Schreiber3. 
UPZ 28,2. 162 col 4,26 [beide IIv]. B 1770, 
5 [Io]: äxodoudws [kai] rijı TE mapü Tüv 
ypanparewv dvabopüı. UPZ 14,58 [Ip]. UPZ 
162 col 4,5 [Ilv]: napa dt Tov Paoııkoü 
ypapparews yevonevns Ts Avadopäs Emi TODS 
Xpnparıoras, nachdem der Bericht von dem 
fgl Schreiber an die Chrematijten ergangen 
war. UPZ 23,12 [Ilo]: avriypabov fs menoi- 
yraı Emi Tov Zapamıiwva(jo!)ävadopäs,Abichrift 


des an ©. gemadten Berichtes. B 1215,22. |: 


ZenCaire 59021,18;31;40 [beide IlIv]. Teb 
710,5 [lIv]. B 1796,6 [Iv]. UPZ 38,18 [IIv]: 
robs ypälaras (lies -avras) Tv &vabopav 
ypanparis (jo !). UPZ 39,17. 40,12 [beide IIv]. 
SB7537,6[lv]: Eingabe: &möeöwka co Ava- 
dopäv. UPZ 38,2 [IIv]. Osl 51,6 [II]. UPZ 
25,10 [Io]: Aupiwv 6 dvrıypadeüs dvevn- 
voxev Ei Zapaniwva TIV TPOOKATAKEXEPIOHE- 


vn[v] (lies -xwpiopevnv) &vabopav, D., der 


Gegenjchreiber, erjtattete an ©. den beige- 
fügten Beriht. UPZ 26,8 [Ivo]. UPZ 39,9 
[Io]: avevnveypevns de 001 Kai dvabopäs um 
Mevvidov, da dir von M. auch ein Bericht über- 


geben ilt. UPZ 40,7 [Ilv]. Teb 736,54 [Ip]: 


ör avabopäs mploodwvrjoas ra] auvrayevra. B 
1766,1 [Io]. SB 7338,7 [III/IV]. — Enteu 
38,4 [IIlv]. UPZ 22,11. 28,9 [beide Io]. Soc 
767,35 [IV]. — 2) Teilzahlung, Raten- 
zahlung. UPZ 112 col 4,4 [Illv]: ai 8° ava- 
bopai nepıodnoovran Ts ev Zurnpäs, die Raten 
der Bierfteuer follen verteilt werden. Enteu 
65,16 [Ill]: As Kai Tas dvayopäas is rıunls 
rjeraypaı mpös xpvoölv F x], (Land,) deijen 
Preis ich in Ratenzahlungen auf Goldbajis 
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148 &vaböpıov 
xaAkoö ralavrax. UPZ 114 1,31; 1,28 [Io]. 
B 1424,3 [Io]. Jac 6,14 [1]: öpaxpäs x KrA, 
ös xai dmodwiowi(jo!) &v &vayopais rpıci. B 


1772,38 [Io]. Würz11,16[1]. B1258,12[IIv]: 


ämödooıs Kar’ dvabopäs. — Guroh 3,16. 13, 
23. 24,3;11;17 [jämtl III]. SB 7188,21. Teb 
868,8 [beide IIv]. OStraßb33,4[Ip]. Soc814, 
12 [/Il]. 


ävaböpıov. 1) Eingabe, Gejudh, Bitt- 


ichrift, Bericht. Ross II 11,8 [I]: @v xapıv 
emididwpı Tö ävasöpıov, daher mache ich Die 
(Todes)anzeige. Soc 1159,3 [Il]: ävriypa- 
(dov) ävayopiov Emdodevros aura (dem Stra- 
tegen) bmö rijs deiva. B1861,2[Iv]. B1567B, 
11 [III]. Stud XXII 36a,9 [II]: [&xodo]ödws 
& Emmveyka aörw dvasopiwı. Osl 84,5 [II]: 
[d1& A]vabopiov SnAounevous, in ihrem Be- 
richt (als gejtohlen) gemeldet. Osl 84,11. — 
Weitere Belege: B 1747,16 [Ip]. B 1675, 
10. Bad 41,3. Corn 14,9. SB 7472,7. 7558, 
1 [jämtl II]. B 1567 B,12 [III]. — 2) Ber- 
tragsangebot (befonders bei Bacht, Miete, 
Kauf), eine in Form eines Angebot3 ver- 
faßte Vertragsurfunde, Vertrag. it: 
P. M. Meyer, Zuriftiihe Papyri. 1920. 
& 107ff. Upps 1 verso col 3,1 [Il]: eis räs 
(erg Apobpas) Ev mpornpüfe(ws) (jo!) Kara 
ävaböpı(ov) niodounev(as). Upps 1 verso col 
3,18; c0ol 4,14. Bad 170,34 [1]: Badht von 
Staatsland: Emd(edwka) TO m[epi Ts nIod(w- 
oews) AvJaböpıv (lies -pıov), ich habe. das 
Bertragsangebot betrefij3 der Pacht (dem 
Berpächter — hier der Behörde) eingereicht. 
Jand 26,32. SB7599,11 [beide I]. Hamb 64, 
30 [11]: Privatpacht. Soc 1124,36 [II]. Mich 
123 recto 11,32;36 [1]: ®rapheion-Regifter: 
ävaböpıa TOD deiva, Xapıs dä ToD deiva, Ber- 
tragsangebot de3 NN in doppelter Aus- 
fertigung (PBlural!), gebührenfrei durch den 
(Gtrapheionbeamten) NR. Mich 123 reeto 
III,35 [I]: avadöpıa A&ovros «A mpö(s) TÖ(v) 
Emiora(tnv) eixdulıkwv) Kepke(foews) &öpo(v) 
(öpaxpüv) TE, (öRoAoi) ıd8, Vertragsangebot 
des 8. ujw. in doppelter Ausfertigung ge- 
richtet an den Snfpektor der Filchereiabgaben 
bon 8. betreffs Bachtzins von 360 Drachmen, 
14 Obolen Schreibgebühr. Ähnlich: Mich 123 
recto 11,27;35;44; IIL,7;26; IV,5;20; V,13; 
20;25;26;36; V1,16;17; VII,27; VIII, 1;35; 
40; XIIL,34; XVIL4O; XXI 40;52; XXIL, 
16;27.126,6.127 II1,2.128 IL, 10 [fämtl I]. — 
Hess 13,7 [1]: &loö[dw]s & Exw ünav dva- 
dopiw, gemäß der Vertragsurfunde, die ich 
Ds euch erhalten habe. — Soc 787,12 
(11. 


npätov KrA ’Emiyevnv rnv Gavabopäav Tod Pa- 
Aaveiov. OTaitBodl 123,2 [II]: önoAoyw@ Exeıv 
map& coD deurepas Avapopäs Zaıews Immewv 


*äavaböpıbos, jiehe &vamöpıbos. 
\ävabwvew, verfündigen, offen au3-» 
ipreden. UPZ162 col5,26 [IIp]: Tod ävrıdi- 





* Avaxpvoow 149 
_ xov Avamebwvnköros 6° abris (erg Evreükews) 
rois Baoıkedon. 

*ävaxpvoow, neu vergolden. OTaitAshm 
21,6 [11]: öm(&p) nepiop(od) Avö(pıdvros) &v(a)- 
K(expvowpevov). Siehe auch Abichn 11 (Ab- 
gaben) unter pepıapös. 

In WB I 112,39 ift WO 172 verdrudt für 
WO 1715. 

avaxwpew. 1) fortgehen, entweichen, 
flühten, rehtsmwidrig jeinen Dienft 
verlajjen, jich feinen Berpflihtungen 
entziehen. 2it: V. Martin, Histoire ad- 
ministrative (Münchener Beitr zur Papyrusf 
und antifen Rechtsgefich 19. 1934) S 144 ff. 
Enteu 86,9 [Illo]: eöAaßndevre[s) Avexu- 
pnoav [&ote] pin paprupfjoan, eingejchüchtert 
zogen jie jich zurüd, um fein Zeugnis abzu- 
legen. B 1835,11 [lv]: mävras Toüs And Ts 
KOuNS UV TAVvoIkig ÜVOKexXwprkötas eis ETE- 
povs Tönous, alle Dorfbewohner find mit 
jämtlihen Hausbewohnern in andere Ge- 
genden ausgewandert. B 1245,14 [III/II]. 
SB7462,10. Stud XXII 33,11 [beide I]. Zen 
Caire 59245,1 [Io]: Tovs yewpyo[üs] «TA 
ävakexwpnkötas zmi TO 'loıeiov, fie find in den 
Sjistempel (ins Ajyl) geflüchtet. B1797,4 [Ip]. 
UPZ 122,11 [IIo]: &vaxuprjoaı eis Tö Zapa- 
mıeiov. ZenCaire59620,13;25[IlIv]. B1245, 
5; 14 [II/ID. UPZ 18,17. 162 col 2,14 [beide 
Ilv]. B 1815,17 [Io]: xwpis d& Toutwv Erepwv 
yewpywWv Avakexwpnkötwv, die, (um fich den 
Eteuern zu entziehen,) geflüchtet waren. Teb 
1008,14 [IIv]. B 1843,8 [Iv]. Ath 19,9. Soc 
1043,12. Upps 7,5 [jämtl II. SB 7984,2 
[III]: äxıköapev mapa Mlöppov roüs aimöAous 
ävaxuwpeiv, daß die Ziegenhirten rechtswidrig 
ihren Dienft verlajjen. Teb703,218. ZenCaire 
59133,15. 59230,4. 59310,2;4. 59590,4 
[iämt! IlIo]. Osl 79,7 [II. B1566,8. Soc 
870,14; 21 [beide I/II]. UPZ 121,2 [Ip]: 
Tod deiva mpeoßevrod mais ÄvakexWpnkev, der 
Sklave des Gejandten NR ijt entlaufen. Zen 
Caire 59335,3. 59442,8. 59613,2. 59621,8 
[ämt! Ivo]. UPZ 121,21 [Ivo]. B 1655,57 
[II]. ZenCaire 59484,20 [11Io]: &mei d& Eyvo, 
Örı Katek&yxeraı In’ Enod, feAdev Avaxwpnjoaı 
exdes. SB 7558,37 [I]: ön «ra To 0@ Kıv- 
[60vw Avelxüpnoas. SB 8024,11 [IV]: Ehe- 
trennung: Ts mpös AfAAndou[s] oupßıw- 
oews amaldaxdevra ävaxwpliiv. — Weitere 
Belege: ZenÜaire 59782b,41 [IIlv]. Teb 
895,71 [IIo]. Prince 71,15 [III]. Stud XX 
283,2[1V]. Ox 1847,2[VI/VII]. — 2) zurüd- 
treten (vom Nil). Enteu 27,15 [Illv]: Tod 
vdaTos Avaxwpouvros. — 3) nepionös Ava- 
K(eXxupnkörwv), jiehe Abjchn 11 (Abgaben) 
unter pepionös. 

avaxwpnris, jiehe Abjchn 21 (chriftl Kultus). 
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abaw, reinigen. Würz 22,9 [II]: röv Adkov 

(= Aaxkov) Avabitjoaı, die Zijterne reinigen. 

Würz 22,3. 

Gvalbnonös, Reinigung (einer Zifterne). Würz 
22,13 [11]. 

avabufıs, ewige Ruhe (in Grabinfchriften). 
SB 7428,8 [IX]: ävanavooy (Av) buxiv ad- 
t(o)D xıA Ev rönw Avabütews. Ebenjo: SB 
6035,10 [XII]. SB 7429,7. 7430,8. 8235,9 
(Nämtl jpätchriftl). 

*avabuxn, Atemjhöpfen. UPZ 59,18 [Ip]: 
teügeodai TIvos Avaluxfis, etwas aufatmen zu 
fönnen. UPZ 60,15 [lIv]. 

avabüxw. 1) jemanden erquiden. SB 7872, 
12 [1V]: örı moAaxıs [pe avebugev). — 2) auf- 
atmen (bildlich), jich beruhigen. Osl 153,9 
[11]: iva xrA avayixwfı} (lies dvayuxw). Würz 
21recto A,24 [Il]. — In dieier Bedeutung 
auch SB3939,28 (WB 1113,48). 

*avdamaorns,. jiehe ävradıaatns. 

avöpayadew, tüchtig jein. Teb 786,4 [II]: 
nvöpayadnkörwv Nov, da wir unjer bejtes 
getan haben. 

*yöpamodıori, nach Sflavenart. Teb 765, 
13 [Io]. 

avöpanodov, Stlave. Co1(63) 480,2 [Ip]: 
tiv wviv Tov dvöpamödwv. Co1(S 3) 480,1. 
SB 6291,15 [II]. — Chr II 91 1,43. Osl 80,9 
[beide II]. Gron 10,4 [IV]. Ox 1847,4 [VI/ 
VI]. — reXos Eyxurx(Aiov) ävöpan(ößwv) Kai 
nAoiw(v), jiehe Abjchn 11 (Abgaben) unter 
TeAos. 

*avöpeavrapıov, jiehe dvöpıavräpıov. 

"Avöpeavrwv (= ’Avöpıdvrwv) Xwpiov, fiehe Ab- 
‚jeyn 16a (Geographie). 

avöpeia, jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 

avöpeios. 1) männlich. ZenÜaire 59292,52 
[IIlv]: Zupois - - Avöpeiois I - - viois B 
yuvanki Kai maıdapioıs ıe. Mich 49,13; 15 [11T]. 
— 2) einem Mann gehörig, für einen 
Mannbeftimmt. ZenCaire59488,2 [IIlv]: 
ävbpeias jiev s, maıdıkas de 5 (erg $borpas) 
av Zıkuwvioupyav (erg uorpüv). ZenÜaire 
59665,17 [Io]: [äavjöpeiwı [HöAw]ı, dem 
Männerfhmwitbad. Enteu 31,4 [IIIo]. — 3) 
avdöpeıötaros (titular), fiehe Abjichn 9 
(Ehrentitel). 

*Avöpeokatanaxıns, Bademeijter für 
Männer. SB 7336,25 [III]: Rechnungen für 
teligiöfe Feite. 

Avöpıavrapıov, Statuette. Ox 1925,31[VII]: 
Endvw TOD Acovroxäona(tos) ävöpeavrap(iov) 
nıcpöv. Ox 1925,33. 

*’Avdpıavrirns, jieheAbjichnt3(Drt3bemohner). 

55 "Avöpıavrwv kun, Siehe Abjichn 16a (Geo- 

graphie). 
avöpıas, Standbild. a) eines Gottes. SB 
6949,30 [IV]: avednka arm (= "Apeı) äv- 
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152 * &veiohopos 





öpıävra xpuooüv. SB 305,8. Soc 950,15;16; 
18 [beide III]. SB 8131,2 [Beit?]. — b) eines 
lebenden Kaijers. Bad 101,3 [II]: avö(pıav- 
ros) Tpaıavod Kaio[apos Toü] Kupiov Avare- 
devros. Lond 1912,31;34 [I]. Bad 101,8. SB 
7398,3 [beide II]. Stud XX 230.5 [IV]. — 
c) eines Epitropos: Lond 1912,43 [1]: kai 
Odeirpaoiov MwAeiwvos Tod Enoü (—de3 Kaijerd 
Claudius) Emmpönov Toüs Edinmous Avöpıdv- 
tas ävaorrjoare. — d) Ömep Avöpıdavros, 
nepionös Avdpıavrwv, jiehe Abjchn 11 (Ab- 
gaben). 

avöpisw (Med), jich al Mann zeigen, au3- 
harren. ZenÜaire 59579,5 [IIlo]: kai Ta 
Aoıma Gvöpileode, und harret weiterhin aus. 

Gvöpırös, für einen Mann beftimmt. Ox 
2058,20 [VI]: orıxaplıa) ävöpıx(a) B «ra, 
naböplıov) Avöpıx(öv) a. SB 7033,36;40 [V]. 

avöpıopös, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

avöporoıtew, bei einem Mann fchlafen (in 
Ammenverträgen). SB 7619,18 [1]: xai [pi] 
ävöpokorreiv mpös TO pi Siabrapnivan [TO yada 
unde Em]Kveiv unde Erepov owpärıov rapadnAd- 
Zeıv. Ath 20,26. Ross II 18,316. SB 7607, 
26 [jämtl II]. 

"Avöpopaxis, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

*"Avöponaxov Enoikıov, jiehe Abjchn 16a (Gev- 
graphie). 

*avöpodövos, Männermörder. Osl 18,4 [II]. 

avöpwv, Männergemach. Teb795,6[1lv]: nv 
düpav TOD TE Avöpwvos. ZenÜaire 59782a,8 
[IIlv]. SB 7835,9 [Ip]. 

*avöpwhürat, jiehe Abichn 8 (Gmter). 

aveykAnoia, Quittung. Ross III 1,12 [III]: 
Aaßerw dmoxnv WS AveykAnoiav mapü Tod deiva. 
Soc 951,9 [IV]. 

aveyrAntos. 1)tadellos, unbejholten, for- 
reft. ZenCaire59507,19[IlIv]:nneis de avey- 
KANToUS fpäs Kara män(jo!) Epos mapeköneda. 
Teb766,11 [Ilv]: xayw äveykAntös coı yeyova, 
ich bin dir gegenüber forreft gemwefen. Enteu 
48,5 [IIIo]l. B 1850,21 [Io]. Teb 703,276 
[IlIo]: &av Ev TouToIS aveyrAnroı yevnode, wenn 
ihr dabei vormurfsfrei jeid. — Teb 760,28. 
ZenCaire 59026,20 [beide IIIv]. B 1819,7 
[Io]. SB 6160,10 [Xug?]. — Bad 22,7 [11]: 
EKaota de auToD TMOI0Dvros Avavkäntws (lies 
äveykAntws). Enteu 47,3 [IIlv]. — 2) feinen 
Anjprühen ausgejegt. SB 7619,22 [I]: 
[n öpJoAoyoüca AveyrAntos Eorwi. Osl 30,18 
[lo]. SB 8024,20 [IV]. 

*aveönv, nur, lediglich. SB 7696,60 [III]: 
[o]bde - - KAAa Aveönv. 

*"Avedw, fiehe Abjchn 16a (Geographie). 

"Aveiknros, jiehe Abjchn 2 (Könige uf) unter 
Aurelianus. 

aveipyw, zurüddrängen, fernhalten. B 
1762,8 [Io]: Bericht über Unruhen: ei pi KrA 


5 


Aveıpydücı &mö ToD vonod oi mepi Töv 'Ep- 
haioKov. 

*&veiohopos, abgabenfrei. SB 7457,39 [II]: 
elvaı dE aürtöv KTA Kai KAeırodpynrov Kai Aveio- 
dopov. 

*aveAeyKtos, unmiderleglidh, nicht über- 
führbar. Gnom 250 [1]: kai oi ümoyöws 
avede[ykroı övjrles), und diejenigen, die im 
Augenblid nicht überführt werden fünnen. 


10 *avelenpwv, unbarmherzig. Lond 1915,7 


or 
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[IV]: Eoxıora (lies aloxıora) menovdev Ömö 
ävdpunwv Avelennövwv Kal ddewv. Lond 1915, 
27. 1916,12 [beide IV]. 

ävenos. 1) Wind, Sturm. Jand 139,16 [11]: 
ovkaneivous - - Kmd Bilas] ävenov Katanentw- 
kevaı. Ebenjo: Jand 139,26. — 2) Himmel3- 
gegend, Himmelsrichtung. SB 6152,19 
[Io]: kai mpodeivaı oriiAas Adivas Ex TWv TEOod- 
pwv ävewv. Ebenjo:SB 6153,22 [Ip]. — Achm 
6,26;29. Jand 142 col 1,8;25 [beide II]. — 
3) (Blur) nichtige Dinge. Ross III 12,4 
[VI]: kai &vepous Avrıypäbere, und ihr jchreibt 
nichtiges Zeug. 

ävenmödioros. 1) ungehindert. UPZ 191,13 
[11]: ömws &venmöbıoroı Övres Öuvwpeda mpös 
TOIS Kad” &avrods yeveodaı, damit wir und un- 
gehindert unjeren Angelegenheiten widmen 
fönnen. UPZ 192,23. 193,23 [beide lIv]. SB 
6236,43 [Io]: Ajylverleihung: mpös TO Aven- 
noßiotws TA vonLöpeva TOIS DEOIS KTA EMITE- 
keiv. SB 6291,16 [II]: Vertrag: kai dtoıkeiv 
Kai Emireieiv mepi alrav üs Eav (lies äv) 
aipfjraı oikovopias kvenmodiorws. Ähnlich: Stud 
XX 29,32[II1]. SB7996,16. Stud XX 117,9 
[beide V]. — B 1654,7 [II]. B 1642,12 [II]. 
Osl 31,23 [II?]. Prince 85,3 [V?]. — 2) un- 
verzüglich. Ross IV 5,25 [VIII]: Exmwepihov 
ävenmodior[ws]. 

avevexüpaotos, frei von Pfandbelaftung. 
Teb 817,21 [Io]: Beßamourw de 6 deiva T@ 
deiva Tv ÖmodnKmv Taurn|v] Kai mapexeodw 
abrmv Avemabov Kal Avevexüpaotov Kai ÄVETI- 
ddveiotov &AAov daveiou KrA. Ähnlich: Teb 970, 
21[IIv]. Stud XX 1,15 [I]. Hamb 62,14 [IT]. 

avevöxAnrtos, unbehelligt. Ox 1893,14 [VI]: 
Kai &vevöxAnTov (lied dvevoxArjrous) Önäs ellvaı] 
EK TOD Önpooiov ris [T]exvns, und ihr follt in 
euerem Handwerf unbehelligt jein von der 
Staat3autorität. Teb 790.20 [Il]. 

avegaAAotpiwros, unveräußerlich. SB7697, 
8 [Aug]: 6 de onkös Kai Ta mepi aüröv oikö- 
meda mävra AvetaAdorpiwra Kai dkataxpnpd- 
TIoTa Emi TOV dei Xp6vov. 

*aven( ), jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

avenabos. 1) frei von ungünftigen Ein- 
flüffen, unbeeinflußt. B1812,3 [Io]: eivaı 
de Avenädous xai Toüs maplalaßövras Täs] 
rap’ Auwv mioreis. — 2) freivon Belaftung. 


Ävennpeaotos 153 
Hamb 62,14[I]]: & xai mapa&faodaı dvemaypa 
Kai ävevexüpaora kai ävemdäviora. Teb 817, 
22.970,21[beidellv]. StudXX 1,15 [I]. Stud 
XXI120,11 [1]: mapexeodw Tv övov kai rilv 
nö]Aov [Avjemadov kai Ape[re]Aaorov kai Ave- 
mIÖAVIOTOV. 

ävennpeaotos, ohne Kränfung, ohne Be- 
läjtigung. Mich 174,19 [IT]: iva duvnd@ «rA 
ävennpedorws &v ri idig dıafijv, damit ich un- 
beläftigt in meinem Heim leben fann. Würz 
9,57 [11]: ä[vö]ßpıoroı kai även[n]peaoron, ohne 
Übergriffe und ohne Beläftigung. — Ath 
58.1 |röm]. Soc 944,15 [IV]. 

*aveniyvworos, unfenntlich. B1816,20 [Io]: 
npös Aveniyvworov elvai ne, damit ich uner- 
fannt bleibe. 

avemisaveıotos, mit Darlehen nicht be- 
lajtet. Teb817,21[Ilv]: Beßmourw SE 6 deiva 
mv Ömodrikmv Taurn[v] Kai mapexeodw adriv 
avenabov Kai Ävexüpaotoy Kai Ävemödveiotov 

- &Aov daveiov. Teb 970,22 [Ip]. StudXX 1,15. 
XXII 20,13 [beide I). B1643,12. Hamb 62, 
14. Soc 1153 [jämtl II]. 

ävemieikns, unnachjichtig. UPZ 31,10 [II]: 
Anootrow abröv Amävaykov Kai Ävemeikes, ich 
werde ihn notwendigerweije und unbeugjam 
abmwehren. 

aveniAnuntos (AvemiAnmtos), unangreifbar. 
UPZ 162 col 7,15 [IIv]: kai ras mapakeınevas 
on’ adrod ovyypabas ävemArmrous elvaı. SB 
8007,4 [III/LV]: 8ovAnv NN «TA äveniAnpmrov 
amd dainovos, gefeit gegen den Dämon. — 
Osl 129,8 [IIN. 

*avemiunvieutos, befreit von monatlichen 
Opfern. SB 7457,39 [I/II]: elvan d& aöröv 
kai iepea dia fiov KTA Kai Avempmvievtov Kai 
aAeıroupynrov. 

avenimAnKtos, ungejcholten. UPZ 8,27 [IIo]: 
äverimÄNktwv abrwv Övrwv, indem jie unge» 
f&holten blieben. 

*aveniokentos, unbeacdhtet. Teb 739,8 [Io]: 
undev avelniloxentov &üoaı. Teb 703,62 [Illv]. 

avenioradpos, von Einquartierungs3laften 
befreit. ZenCaire 59341c,3;8 [IlIv]. 

In WB I 119,29 muß Zen 545,7 in Zen öde, 
3;8 verbejjert werden. 

avenıtndeios, untauglih, unbraudbar. 
UPZ 110,197 [Io]: kai rav &Awv Tüv (A)v- 
erımndeiwv, und der anderen Untauglichen. SB 
7378,5 [11]: nv Ev T@ vondı TWv EvKrrioewv 
BıßArodriknv Avemmmdeiov elvan. 

*avemitpönevros, ohne Vormund. B 1654, 
15 [UI]. 

averibopos, nicht vorlegbar (von Urkunden). 
Soc 775,17 [III]: äxupa xai ävemlibopa]. 

avepxopan. 1) Hinaufgehen, nilaufmwärts 
oder landeinmärt3 reifen, hingehen, 
berfommen, zurüdfehren. Corn 9,15 
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154 üveois 
[III]: mapfe]öneda de öpiv Karepxopelvolıs 
dvous Vo kai kvepxolp]evois Toüs joous. Brem 
54,3 [II]: äpa To pe äveAdeiv ne dmö Tod 
depionod, faum war ich von der Ernte zurüd- 
gekehrt. Ox 2153,20 [Ill]: iva di& vuxrös Ödev- 
oavres AveAdwnev. Ox 1859,6 [VI/VIL]: kai 
ävepxonaı eis Tous mödas TOD Küpov. Soc 1037, 
I[1V]: rov Avepxonevwv mpöS ÜUmnpeoiav Tüv 
peraAluv Övwv TE Kal Kayınduv. Ox 1862,40 
[VII]: fva &veAdn Kai &Adn mpös ne. Hess 32,9 
[II/LV]. Princ 98,4 [IV]. Soc 831,5 [V/VI]. 
Harr 159,2 [V/VI]: kai pi AveAdns eis iv 
nöAıv. Brem 26,8 [IT]. Prince 102,9 [IV]. SB 
7436,1 [VI]. Princ 99,2 [IV]: &vepxeodaı &mi 
nv nöAıv. Gron 10,18. Princ 99,4 [beide IV]. 
Ox 1982,11 [V]. Prince 105,3 [VI]. Ox 1983, 
13 [VI]: aveAdwv Emi rs mölews rkiuoa KrA. 
Ox 1899,12 [V]. Ox1900,14. 1985,12. 1988, 
19. 1989,14 [jämtl VI]. Ox 1991,22 [VI]. 
— Weitere Belege: ZenÜaire 59316,3 
[IIIv]. Bad 35,18 [l]. Ath 62,16. Soc 974, 
29 [beide I/II]. Aberd 174,5. Bad 39 col 1,8 
[beide If]. Harr 108,5. Hess 28,8. Osl 57,8. 
Ox 2153,15;18. Ross III 4,10;22. 7,3. SB 
8004,2 [jämtl II. Soc 971,5;11 [II/LV]. 
Lond 1927,58. Osl 88,15. Ross V 61fr A 
verso,8. Soc 1037,12. Stud XX 107,6 
(jämtl IV]. SB 6264,8 [töm]. Ox 1931,5 
[V]. Soc 742,6;7 [V/VI]. SB 7486,4;5—7. 
Soc 836,1. 939,3. Vars 29,4 [jämtl! VI]. Ox 
1855,10. 1859,7. 1937,2;6 [jämtl VI/VII). 
SB 7953,4 [8eit?. — 2) fteigen (vom 
Nil). SB 6609,2 [V/VI]: avnAdev 1 ToD Nei- 
[Nov onpaoia. SB 6604,2 [11I/IV]: &viddev 
eis TO lepöov Zouxov KrA TO Emäyadov ve(o)v 
ddwp. Ahnlih: SB 6597,5. 6598,3. 6600,3. 
6601 ,1 [jämtl III]. SB 6605,1. 6606,1 [beide 
III/LV]. SB 6607,3. 6608,5 [beide IV]. 

äveors, Nachlafien, Erleichterung. Zen 
Caire 59639,2 [11lv]: atıö - - Audäilvalı kai 
üveomv Aafßiv. 

*ävev (Belege überall, nachjtehend Auswahl), 
ohne. ZenÜaire 59368,16 [Illv]: oüs vv 
AKoVopev yerayriyoxevan eis Töv ‘Hparkeomoli- 
nv Ävev rpnüv. B 1297,7. Enteu 3,4. 37,5. 
Mich 57,5. ZenÜaire 59330,3. 59594,4. 
59658,14 [jämtl IIIv]. Teb 727,20 [IIv]. Soc 
773,7 [V1l]: eyo "Avaoraoia üvev &vöpös xpn- 
parilouloa]. UPZ 69,4 [1Iv]: ävev Tüv dewv 
obdev yiveraı. ZenÜaire 59724,13 [IITv]: ö 
exw Üvev oupßöAov da TOD deiva Apyu(piov) 
(öpaxpai) x. UPZ 145,5 [Io]: TOD de ToIo0- 
T[o]u ui duvanevov ävev xpnparıonod yeveodlaı], 
da dieje3 aber nicht ohne eine Reifeerlaubnis 
geihehen Tann. SB 7520,5 [VIII]: ävev &m- 
TPONÄS Kai Nperepwv ypapyparwv, ohne unjere 
Ihriftlihde Erlaubnis (etwas kaufen). UPZ 
112 col 3,3 [Illo]: &üav de Tıves äveu rs Tüv 
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npoyeypanpevwov yvayıns Öeyyurowan, mern 
jemand Bürgen ftellt ohne Kontrolle der 
genannten Beamten. SB7188,42 [Ilv]: ävev 
ns TOv pepliodwk]örwv yvoypns. Teb 769,52 
[IlIv]. B 1252,18. SB 7188,42 [beide Ilo]. 
Teb 104,28 [Io]. Stud XXI1 40,18 [II]. SB 
6266,8 [VI]: ävev oiaodnmore Bias Kai aväykns. 
ZenCaire 59031,9 [11Iv]: ävev Tüv dvaykalwv 
okev@v mAeiv ra mAoia. Mich 121recto col 211, 
7 [1]: napäadepva ävev darıun(oews), ohne 
Schäßung (des Wertes). Mich 121 recto col 
2 11,9; col 31,2; VIL3; XII,3; col41,3. Soc 
1116,4 [I]. Teb 815fr&recto,48 [IIv]: &x- 
bopiov KTA Tup&v (Apraßav) x Äveu omepnaros 
äkivduvov Kai ävumöAoyov. Teb 815frirecto, 
7;44; fr2recto,5;3&; fr3verso,28;39; fr5, 
5;20; fr 7,43; fr 8recto,9; fr 9,34. B 1270, 
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156 Avelıaöns 


96,12 [II]. Stud XX 139,15 [VI]: ei de pn 


[BJovAndeins &va[o]xeodaı yoı mapaura pe anaı- 


riodaı (jo!). Ox 1877,7 [V]: oöx fv&oxovro TOD 
ou[vjxwpeiv. SB 7436,5 [VI]: oöx [ävlexerai 
äprı aveAdeiv, er kann fich nicht entjchließen, 
gerade jegt hinaufzufommen. Ox 1931,4;6 
[V]. Harr 48,5. Ox 1832,3 [beide V/V1]. Ox 
1930,2 [V]]. 


aveıaöns, Sohn eines Gejchmijterfindes. 


SB 6674,17 [II]: «ai [ävelıado]u Tponannwv 
Köopov "Apeiov. 


aveWıös, Better (entfernter Blut3verwandter). 


Soc 1065,2 [II]: rf de Zapanodrı nerä& kupiov 
[r]Jov &auris ävelıoo NN. Corn 40,5 [II]: [nera 
Kupiov TOD] Eaurijs Kara marepa ävelıoo NN. 
— Harr 71,3;35. Mich 175,4. SB 6674,16. 
7561,9. Stud XX 4,17 [jämtl II]. 


19 [IIo]. Soc 1098,11 [Iv]. SB 7675,5 [1V]: 
nodwoaodaı KTA Apoupas MEvTe KTA Äveu bö- 
pov. ZenOaire 59328,132;138.[IIIo]. Ox oo 
2137,27 [II]. Soc 1099,10 [Io]: ävev dikns 
Kai Kpioews Kai mans eöpnoroyias. Soc 922, 


*’Avewl. .], jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

* vndov (vgl avvijdıov), Dill. OTait Petr 246, 
4 [1]: xödpas dvidov dbo. ZenÜaire 59292, 
130;317 [Ill]. OTait Bodl 228,8 [II/I]. 

*AviKeoTog, heillos, nicht wieder gut zu 


22 [IT]. Stud XX 45,8 [III]. Soc 7175,12; 
36;37 [IV]. Ox 2134,19 [II]: dnoöwow ooı 
KrA üvev maons Ömepdeole]us. Ath 23,18. 28, 
18. Mich 121recto col 2 111,2; X,2 [fämtl I). 
Bad 38,6. Soc 929,16 [beide II]. Prince 22,8 
[IT]. Stud XX 114,9;21 [V]. SB 8015,12 
[V/VI. Stud XX 123,17 [V]: dnoöwow ooı 
KTA Avumepderws Kai Ävev mAons Avrıloylas 
rns mpägews ooı odons. Harr 145,1. StudXX 
90,13 [beide IV]. Ox 1891,14 [V]. 1890,15. 
1977,8. Stud XX 139,12 [jämtl VIl. Ox 
1897,10 [VI/VII. Teb 27, 73 [Io]: ävev Tod 
Sodvaı nv dabädeıav. Gen 21 ‚7. Teb 27,102 
[beide IIv]. 
aveüperos, unauffindbar. SB7378.7 [II]: rü 
de mAeiota (— BıßAia) Kai äveupera elvaı. Corn 
24,5 [I]: änöpwv Aveuperwv, mittelloje Steuer- 
zahler, die unauffindbar find. 
*aveupnooyntws, ohne Ausrede. SB7663, 
17 [1]: äpa Ös (lies ols) perpovcı Exbopiors 
ÄVUTEPFETWS Kal AveupnoloyNtuws. 
avevpiorw. 1) auffinden. Stud XX 105,10 
[IV]: Avmep (erg piodwonw) &veupwv dvadwow 
öniv Em’ aköpwow. Bad 35,16 [I]. Ross III 
13recto,2 [VI]. — 2) zurüderhalten. SB 
7684,6 [II]: iva dvvndo KrA Tü Nperepa Avev- 
peiv. 
*aveodpavros, freudlos. SB 6646,7 [Aug]: 
Grabjtein: aveuhpavros perä TOVTOUS KTA WÖ" 
Erednv ümo [ylüv. 
avexw (Med), ertragen, erlauben, ji 
bereit finden. Jand:97,15 [111]: &yevayınv 


machen. Osl 22,7 [II]: [ev rn idia you] oikia 
Ößpeıs Avnkeor[as poı mosei]. 


» Avikw. 1) zulommen, gehören. SB 6155,8 


cov Aoımöv Avexönevos, Od. eAAw ge Aoımöv 55 


ävexeodaı. SB 7562,14 [II]: ävexeodan AANr- 
Awv kai dikeiv Eaurods, einander zu ertragen 


und ji zu lieben. Teb 787,17 [Io]. Jand! 





‚Ross II 35 A,10 [II]. 
4) fi auf. jemanden beziehen, jemanden 
‘angehen, zur Zuftändigfeit von jeman- 


[lv]: Em adtnoeı Tüv Tois deois dvnkövrwv. Ox 
1901,35 [VI]: Teftament: äpyupiov dvrkov- 
r[o]s r[ä Kulpia [aöjris unrpi NN, während 
da3 Silber an ihre Frau Mutter NR fallen 
joll. Ox 1865,9 [Vl,VII]: Ta pi dvikovra 
atröv, was ihm nicht gehört. — B 1654,14 
[UI]. — 2) dazugehören (al3 Zubehör). 
Lit: 8. Durft, Zubehör und Unternehmen 
im Rechte der Bapyri. Gießener Dijf (1938). 
Stud XX 72.4 [III]: xai aöAv Kai Ta ovvKü- 
povra Kai xpnornpia Kai dvrikovra mavra. Stud 
XX 131,7[V1]: [rA]ißavoı x Kai Ta Aoıma Gvi- 
x[ovra] Kai guykupoüvra auto (— äprokoni). 
Soc 931,16 [V1]: Pachtvertrag: adv mäoı Tois 
Evodan (ai) avrikovon. — Osl 99,16 [II]. SB 
7817,45. Soc 946,16 [beide Ill]. Harr 140 
[112]. SB 7996,9 [V]. — 3) zu etwa3 ge- 
hören, zujammenhängen mit etwas, jich 
beziehen auf etwas, etwas betreffen. SB 
7033,62 [V]: niTe Tepi Erepov olovönnoTe 
mpdypatos EiTE ÄvriKkovros Taury TA Ömodeoeı 
A pi Aviikovros. Ox 1890,9 [V1]: dıkawpara 
ra Avnkovra TW adr@ KAıßaviv. — Brem 68,9 
[I]. Teb 703,46 [ILlo]: wepi rıvos tüv eis Tv 
yewpyiav dAvnkövrwv. Soc 921 recto,31 [II]: 
[Tüv eis Tjnv oupßliwawv) Ävkövrwv. — SB 
8232,2 [IIv]. B 1874,7 [Io]: Tav mpös TO 00; 
xoliileiov ÄvNKÖVTWv. UPZ162 col 8,28 [IIp]. 
Ta nndanwas Kvrikovra MpöS TIV Eveoracav Kpi- 
ow. — Teb 709,12 [IIv]. B 1563,20 [1]. — 
SB 8032,16 [III]. — 
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dem gehören. Brem 14,11 [11]: NN, öı y-' 
oıv Ävrikeıv Mena &py(dras) v, dem, wie er 
lagt, es zukommt 50 Arbeiter zu fchiden. 
Mich 217,15 [III]: &Aa fkovsa T& [ni] avrj- 


kovrä 001, twa3 dich nicht betrifft. SB 7997, |: 


19 [I/II]: &mioroAnv «TA mepi Tav yeıvonevwv 
EvDAde NETEWPWV TÜV ÄvnKÖVTWv 001 MPÖS TÖV 
deiva. Jand 139,12 [Il]: dr AvnKövrwv (erg T@ 
iöiw Aöyw) ynvös Meyeip Tod aürod Y L, be- 
trifft die zur Buftändigfeit (der Sonderver- 
mwaltung) gehörigen Angelegenheiten de3 Mo- 
nat3 Mecheir de3 gleichen Zahres 3. — B 
1876,6. SB 7835,11 [beide lv]. Mich 208,6 
[N]. Stud XX 33,6 [III]. — 5) was fich ge- 
hört, wa3 pflihtgemäß, notwendig ift. 
Ross II 18,301 [11]: «ai mowv T& dvrikovra 
mior[ös]. Ox 1899,21 [V]: kai ümaxo[uleıv eis 
mavra Ta Avrixovra. Ox 1982,21[V]. SB 7361, 
9[II1]: xai dei mpodunörara auvreAiv Ta Avrj- 
Kovra TH yn epya. B 1781,5 [Io]: kai rwv AA- 
Auy av dı& [vonJapxır[(ov)] As(ywv) &vn(Köv- 
Twv) eiöwv, und der anderen Steuern, die 
auf Grund der Gau-Steuerliften fällig find. 
SB 6266,32 [VI]. — Unficyer: SB 7989,1 
[I. 

avnAiokw, jiehe Avaliokw. 

avnAow, jiehe Avadiokw. 

avnAwpa, jiehe avalwpa. 

avnAwrıKöv jerpov, jiehe Abjchn 18 (Maße). 

avnp. 1) Mann. a) allgemein. Brem5,6 [II]: 
ävöpa dyadwrarov ouveiornki 001, einen Dort» 
trefflihen Mann empfehle ich dir. UPZ 121, 
14 [Io]: map’ Avöpi fıoxpeiws Kai dwandikwi, 
SB 8038,8 [töm]. Ox 1899,5;8 [V]: tod aö- 
tod Evdokordarov ävöpös. Ox 2006,9 [V/VI]. 
Ox 1848,4 [VI/VIl]: Tod abrod Kadooıwyevou 
&vöpös. Enteu 59,6 [1Ilv]: &AAous xKoivoüs 
&vöpas y, drei andere, gerechte Männer 
(als Schiedsrichter). SB 7835,6 [Io]: ävöpa 
Aöyıov, TOD TönoV Kai Tüv Avöpwav Äfıov. Ox 
1848,3;6 [V1/VII]: tod öoıwrarou Avöpös. Ox 
1896,8 [VI]: r@ abr@ maveudinnw) Avöpi. Ox 
1976,9. 1983,6. 1989,6. 1990,6 [jämtl VI]. — 
ZenCaire 59639,9 [11lv]: &vavriav (lies -Tiov) 
ävbpwv «rA xıpoypabijow. ZenÜaire 59651,7 
[Illo]. SB 7457,17 [1lo]: Emdcgaodaı de eis 
nv obvodov Öwpeäv Toüs Um’ auTOD TInWpE- 
vous ävöpas rpeis. SB 7457,31. Teb 894 fr 
1,63; fr 2,3;43 [Ilo]. Hamb 59,2 [II]. Ox 
2110,32 [IV]. SB 8031,6 [Io]: [eisa]yaye- 
odaı 5° eis TÖ yupvacıov Kai moAıtoypadrjoaı 
ävöpas Ödexamevre Övrlas] Afiovs Tod Tömov. 
SB 8031,13; 14. — SB 7393,3 [II]: avöpwv 
“Erinvwv. SB 7603,1;4;10;11;12 [II]. Corn 
22,50 [1]: ‘EppwrwAitns Avip Tapıy(euris?). 
Jand 140,19 [11]: [@] ävöpes "Avrıvoeis. — 
B 1779,16. 1786,4 [beide Io]. Stud XXII 93, 
26 [II]: Einwohnerlifte: Aoyileraı &mo Avbp@v 
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[ ). Stud XXI193,20;21. Soc 1035,14 [Il]: 


 ToDs Ödeiva Kadapoüs Am6 TE Amoypablis Av- 


öpüv]. Harr 97 rrecto[1V]. Stud XX 62recto, 
10 [I/II]: öp6Aoyoı) &vöfpes). Co 1 recto la 
col 3,8 [II]. OTaitVar E3,1. Stud XX 49 
recto col 1,1. 62recto,3;7 [jämtl Il/III]. — 
Brem 39,10 [IT]: ij deiva yanındeioa dvöpi. 
Freib 30,20. UPZ 2,15 [beide IIv]. Soc 921 
recto,29 [II]. — Weitere Belege: Mich 
40,4 [IIlo]. Ath 10,6. Bad 49,1. UPZ 79,21. 
180a col 5,1; c0l6,1;9;11; col 24,11 [fämtl 
Io]. SB 7746,23; 32;38 [Io]. OTait Bodl 
391,2 [ptol]. Corn 234,39 [I]. Brem 11,6. 
Mich 174,8;12. OBrüss74,11. OStraßb539, 
11. 549,9. Soc 1178,6 [jämtl II]. Osl 190,2. 
OWilb 78,6 [beide II/IIl]. Harr 79,6. Ross 
II 40,8. SB 6096,6. Soc 1076,15 [jämtL III]. 
Go0t5,4[IV].StudXX 143,8[1V/V]. OStraßb 
809,6. Ox 1935,6. SB 6266,25. 7201,10 
[jämt! VI]. Ox 1868,6 [VI/VIT]. Ross IV 1, 
15. 2,5;6 [beide VIII]. SB 6934,1 [chriftl]. — 
b) als Angehöriger einer Berufsgruppe(Nr- 
beiter, Beamter, Soldat, Priefteroä).OStraßb 
674,2 [11]: miod(ös) Aavö(lpwv). OStraßb 545,4 
[IT]: y(ivovraı) ävöfpes) ıß. OBrüss 75,7. 
OStraßb 527,12. 548,13. 673,1,3;5;6;8. 
Soc 874,35. Stud XXII 93,11 [jämtl Il]. 
OStraßb 555,19 [I/II]. OStraßb 565,10 
[III]. OStraßb 716,4 [II]: äpatnA(araı) &A(doı) 
älvö(pes)]. Mich 174,4 [Il]: elöös ri &orıv 
ev TO von@ Ev Apıduw Avöpwv, ol KaAovvraı 
vaurokoAuußnrai. OStraßb 668,6 [Il]: orei- 
povr(es) üvöfpes). OStraßb 662,2;3;4;6;7. 
664,3—5. 667,8. 670,4. 675,5 [jämtl II]. 
OStraßb 705,6 [II]: ömoupyoi ävölpes). — SB 
8071,1 [III]: &vöp’ Emwvunov dexddapxov &p- 
ywv "Avrıvöoıo mpoorärnv. SB 7515,400 [II]: 
ävöpes I naydwA[o])burarles]. Co 1 recto 4 col 
17,2. SB 7515,149 [beide IT]. — Soc 1063, 
33 [II]: [r]pwvwov "Alojıavav Sıorpilßou]rwv Ev 
[r)ä xe[vrjuplila &vöpav x. Soc 1063,6;20. 
Osl 119,10[1V]: ön(tp) dvöp@v Tesoapap(iwv?). 
B 1231,9 [I/II]. Würz 7 1,2 [IIv]. SB 8028, 
4;9 [VI]. B 1779,14 [lv]: Exaotov ev ävöpa 
Tov Karoikwv Avö(pwv) ı Ava äpy(upiov) Fk. 
Teb739,4;18;27;30[1Iv]. SB 7971,6[Zeit?]: 
ävnp NN oderpavös. — Aanmadäpxns Av- 
dpwv, Siehe Abjchn 8 (Ümter) und Nye- 
nwv Em’ Avöpwv, joiwie immapxns En’ Av- 
dpwv, jiehe Abjichn 10 (Militär), — Soc 
1146,6 [II]: iepeis Kpövov kai "loıdos xrA 
üvöpes x. Bad 169,5. Soc 927,5 [beide II]. 
— Weitere Belege: Teb 803,4. 914,3. 
1001,14;16;20 [jämtl IIv]. B1749,12. 1750, 
5 [beide Io]. OTaitAshm 76,13. OTaitCambr 
87,8. 98,2—8;10—14. 100,5. OTait Petr 
324,5;9 [jämt! röm]. SB 8030,3;4 [IT]. Aberd 
20,8. B 1572,5;16;18. Co 1 recto 4 col 2,7; 


s 
a 
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col 17,6;7. OBrüss 71,5;7. OStraßb611,8. 


663— 756 (Abrechnungen über landwirtichaft- 
liche Arbeiten). OTait Ashm 89,2—4. Ross 
II 31,22. SB 7515,404;405;677; 690 [jämtl 
II. OTait Petr 339,1—6 [I/II]. B 1634, 
10—16. OTait Ashm 80,7. SB 7676,16. 
Soc 1048,15 [jämtl III]. OStraßb 771,1;2 
[III/IV]. OMich 86,8. Ox 2155,22. Soc 
944,4 [jämtl IV]. Ox 1833,6 [V]. Ox 1911, 
159. SB 8028,6 [beide VI]. Stud XX. 222, 
13 [V1/VII]. Ross IV 4,2 [VIII]. — e) xar’ 
ävdpa, Mann fürMann. Mich 31,1[Illo]: 
diadoyıopös rs "AmoAAwviouv yiis Kar’ ävöpa. 
UPZ 1141,13 [IIo]. B1893,522 [I]: yerpnpa 
Kar’ ävöpa eiodox(fs) Tod Meoopij ynvös. B 
1893,152 [II]. SB 7192,1 [Aug]: Ex Aaoypa- 
bias Kar’ ävöpa. Ross V 20recto,5 [III]. Mich 
123 recto X,5 [I]: ömep piodo(Ö) Kar’ ävöpa 
äpy(upiov) (öpaxywv) x. Hess48,7 [III]: ön(ep) 
Lurnpäs Kar’ ävöpa, für Bierjteuer Mann für 
Mann. B1705,2 [I/II]. Aberd SV Anm 3,2. 
Bour 27,6. Mich 224,6307. 362,28 [jämtl 
II. OStraßb 165,3 [I/II]. OOsl 12,3. SB 
7166,3;6 [beide III). Osl 112,4 [I]: 16 kar’ 
üvöpa, die Berjonenlijte. Teb 718,11. 828,14. 
850,7. 894 fr4,12. 914,6. 922,2. UPZ 180a 
col 2,4;6. 180b,31 [jämtl Io]. B 1614 B.2. 
Corn 23,40. Mich 123recto XV 14 [jämtII]. 
Ross II 22,9;10. Soc819,1;18. Upps 1 verso 
1,11. Arecto 6,3 [jämtlII]. Stud XXI 174, 
10;42 [III]. — Weitere Belege: Teb880,4. 
927,3. 1040,3 [jämt! IIo].: Lond 1912,7 [I]. 
B 1891,3;468. Co 1recto lacol 1,3; col 4,3. 
Corn 51,6. Upps 7,5 [fämtl II]. B 1634,3. 
Soc 733,8;43. Stud XXIL 174,2 [fämtl III]. 
— 2) Ehemann. Enteu13,1[11lv]: roö yüp 
Gvöpös nov Maxarov. Enteu 13,4;6. 22,1. 
24,14. 33,7. 81,3;17;19. 107,4 [fämt! III]. 
B1222,6;27.1249,3. OTait Bodl 276,5. Soc 
1024,6 [jämtl IIvo]. B 1571,16. SB 7619,3. 
8010,9; 25 [jämt! I]. Mich 203,31 [II]. 
B 1641,7. Corn 17,14;24;26. Mich 224, 
2868. Ross II 21,12. SB-7516,16. 7664,14; 
34. Soc 883,7. 1027,18. 1104,6. 1119,44. 
1141,3 [jämtl II]. SB8027,14 [I/II]. B 1680, 
6;7. Hess 28,5. Osl 111,30. SB 7990,15. 
8080,4. Stud XX 13 verso,9. 22,5. 28,9. 29, 
39 [jämtl III]. SB 7338,9-[LII/IV]. Bour 20, 
18 [IV]. Prince 95,4 [LV ?]. Soc 1075,3;7[V]. 
Ox 1995,6 [VI]. B 1578,11 [II/III]: aörn ya- 
novpevn ävöpi. SB 6611,13 [II]: roö ylelvo- 
nevov adris Avöpös, ihres ehemaligen (ver- 
ftorbenen) Gatten. Soc 1119,5;14 [II]. B 
1845,7 [lv]: Tis Ödeiva Karanoıkıonevns TV 
vevönevov adtis ävöpa, nachdem fie ihren ehe- 
maligen (gefchiedenen) Ehemann aus dem 
Haus gemwiejen hat. Mich recto col2 IV,1. 
Princ31,5 [beidel]. UPZ 123,1 1[{IIv]: &s &vip 
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160 avnoTos 
Kai yuvvrj. Soc889,12[VI/VII]: rıpäv Tov Tdiov 
ävöpa. SB 7619,12 [1]: ö avnp kai Eyyvofı}s. 
Soc 1131,27 [IJ. Mich 123 recto V1,13 |l]: 
öpo(Aoyia) Tis deiva Kai To(Ü) Avöpös rpü(s) 
rov deiva Amoxii(s) Tpodeliwv), Vertrag der 
NN und ihres Mannes mit NN betreffs 
Empfang von Unterhalt. Mich 123 recto 11,7; 
111,32; 1V,18;24;28; V1,20;22;23; VIL7; 
37; IX,32; X,3;9;23; X1,29; XIIL,32;33; 
40; XV,7; XV123;28; XVII,16; 21; 32; 
XVII,25. 124 recto 1,23; 11,16; verso 1,8. 
125,17 [jämt! I]. Mich 183,1 [Io]:  deiva 
her“ Kupiov TOD Eauriis avöpös NN. Teb 815 
fr 3 verso,20 [Ivo]. Ad1G 2,4. Bad 11,3. 
Mich 190,30. Teb 971,354. Würz 6,11[jämtl 
Ilo]. Adl G 21 col 2,4. B1180,5 in Jac 6. B 
1731,13. SB 7532,11 [jämt! Io]. Ath 26,6. 
Brem 69,3. Corn 6,7;19. Harr 74,7. Mich121 
recto col 41,2; IX,1. 171,4. 191/192,6;9; 
18. 194,6;7. Soc 905,15. 912,1.913,1.1028, 
10. 1131,13;32. Stud XX 1,2;24. XXII46, 
7. 175,7 [fämtlI]. B1654,26. Soc 875,3 [beide 
I/II). Ath 16,1. 20,9. 21,5;24. B 1641,11. 
1662,12. Corn 7,5. 16,6;44. Mich 188,5;25. 
189,7;35. Osl 31,6. Ross II 18,60;309. SB 
6293,4;12. 7333,8. 7607,9. Soc 874,8. 878, 
5. 921recto,33. 922,14. 1140,6;25. Stud 
XX12,9;26. 13recto,23. 50,3. XXI 23,18. 
36,3. 43,10. 48,9. 53,4. 69,3. Würz 13,17 
[\ämtl II). Stud XX1160,4 [I/II]. B1650,3. 
Stud XX 18,4. 20,14 [jämtl III. Stud XX 
117,3[V]. SB 7338,14 [III/IV]: perä& ouve- 
orwros [TJov Avöpöss, mit Beiltand ihres 
Mannes. SB7343,5 [III]. SB7338,5;10 [TII/ 
IV]. Ox 2137,7 [II]: rn deiva dıa Tod &vöpös 
NN, vertreten durch ihren Gatten NN. Ross 
1121,3[11]. Corn 45,19. SB7442,3. StudXX 
68 1 recto col 19,12 [jämtl II]. Stud XX 
139,3 [VI]: rs deiva xwpis Kupiov &völp]ös 
xpnnari&(ovons). Soc773,7[VII]: ij deiva äveu 
Avöpös xprnarißouloa]. Vgl 2. Wenger, Die 
Stellvertretung im Rechte der Papyri (1906) 
© 173ff. — Weitere Belege: Enteu 22,5 
[III]. Freib 30,18;20. UPZ 177,6. 180a 
col 8,3; col 11,5;11 u ö [jämt! IIv]. B 1820, 


4;13. 1833,4;10. 1849,16. 1856,4 [fäntl Io], 


SB 6646,4 [Xug]. Aberd 53fr2,18. B 1571, 
29. Osl 130,4;13;19. Prince 31,4. SB8010, 
21 [jämtl I]. Aberd 179,10 [II]. Bad 78,6;9; 
12 [I/II]. B 1583,7. 1680,8. Ox 2133,19. 
SB 8091,24;26;28 [jämt! III]. Prince 77,3; 
4 [IV]. SB 6697,4 [eit?]. 


ävnoTos in WB I 123,56 heißt „ungejponnen“. 
*äavd(.) (= Aw’ üv), jiehe unter ävri. 
*avdeAkow, hin und her ziehen. B 1571,22 


[1]: kai tiv yuvaix(a) NN &vdrAK[uoe] pexpı vov. 


AvdeAKw, nach eineranderenGeiteziehen, 


ablenten. Brem 3,5 [Il]: &vdeAköpevos repi 


"Avdenıos 161 
r{n]v eiompakıy TOD oırıKod Kai Ta Aa nerewpa 
rs orparnyias. SB 8022,9 [III]: &mei d€ avd- 
 EAKH METEWPOIS. 
"Avdenios, jiehe Abjehn 3 (Konfuln) Jahr 455. 
*avdnAn, Riipe (von Rohrpflanzen). Hess 
12,6. 13,4 [beide I]. 
avdıvos, buntfarbig. ZenCaire 59696,6 
[Io]: avdivn (erg Taıvia) a. 
avdiornu, Wideritand leiften, Schwierig- 
feiten madhen. Soc 1081,15 [III/IV]: odde- 
note yüp ävreormoav iv. Prince 71,9 [III]. 
avdopoAoyew (meilt Med). 1) jich mit je- 
mandem einigen. Ox 743,40 [Io]: Aapäs yap 
poı AvdwnoA(oyrjoaro) mävra. — 2) jeiner- 
feit3 (im Sinne einer Gegenleiftung) eine 
bindende Erklärung abgeben, jich zu 
etwas verpflichten. UPZ 64,7 (= Par 42,7) 
[Io]: &vdwpoAoyeito yh Aöıcjodaı um’ adroo, 
er gab die Gegenerflärung ab, er habe von 
ihm fein Unrecht erlitten. Grenf II 71 col 2, 
14 [III]: xai &mepwrndevres AvdwnoAoyrioanev 
nepi r[o]D Ta0d” oüTws Öpdüs Kal KaAws ye- 
ynvrodaı(jo!). Masp32,63[VI]: &yo re 6 mpo- 
Aexdeis Aayumpöraros NN Avdonodoyw Eroinws 
Exeiv Enpeiva Tois mpodiopeiodeici (lied Tpo- 
dtopiodeici) yoı ap [ün@]v oupsuvors Kai 
öpoAoyrjnacıv. Flor294,30. Masp 156,24.299, 
25. 314 fr3,7. 340,40 [jämtl VI]. Ox 748,34 
[Io]: ws AvdopoAoyn(oonevw) ümep oo oüTtws 


WS ÜT(EP) HoD, tvie wenn er in deinem Namen : 


ebenjo wie in meinem Namen eine Ber- 
pflichtung auf fih nehmen würde. — Un- 
fider: Soc 386,31 [IIIv]. — 3) danfen, 
loben. Teb410,13 [T]: iva «rA [ävdo]noAoyrj- 
onraı mepi rs omlo]uörs. SB 7562,19 [II]: iva 
KrA AvdonoAoyndn por mepi is edorlaldeias 
üpav. Giss 71,7 [IT]. Masp 151,260 [V]]: kai 
xapıy avdonodoyfioaı aöra Tourwv Evlexlelv)]. 

Die Bedeutung „auch Jeinerjeits eine Pflicht 
oder Leijtung übernehmen“ in WB I 124,19 laht 
fi) nur bei wenigen der dort zitierten Stellen 
rechtfertigen. Daher Jinö einige Sitate hier 
wiederholt. 

*avdos, Blume, Blüte. ZenÜaire 59665,1 
[Io]: [...]ypadırov &vdos mixeos mävrodev, 
eine Mofaif(?)-Blüte von Ellenlänge nad 
allen Seiten. — OTait Petr 262,6 [I]. — 3n 
Gtrabinjihriften: SB 7288,5 [ptol]: Evvea 
dis AAıkins ävdous ‘Hpwidos. SB 6647,4 [Aug]. 
SB 8071,7 [III]: yuxi de Aeurois Avdeoıv Bpü- 
ovo’ dei, die Seele immer voll Überfluß an 
weißen Blüten. 

*avdpariiw, zu Kohle verbrennen, ver- 
tohlen. UPZ80,7[IIv]: Liftevon Träumen(?): 
AfrJodepaiov ävdparıwı, ich werde den PB. zu 
Kohle verbrennen. UPZ 78,33 [I]. 

ävdpat, Kohle. Bad 29,6 [V]: xai xrrvn eis 





tiv TOD Ävdpakos Karaokeuriv. — Mich 103,18. 
ZenCaire59191,12;21. 59584,5 [jämtlIIIv]. 
Kießling, Wörterbuch) 
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162 * AVDPWITEIOS 
Mich 123 recto XXII,18 [I]. Bad 29,8 [V]. 

*avdpwreios, menjchlich. UPZ 144,49 [II]: 
Kai av Avdponewv (jo!) Pliw]v Eniokomöv &orıv 
TO danp(öv)iov. # 

avdpwrrıvos, menschlich. Ross IT 43,8 [I/II]: 
f Toradrn dıldia Ev Tja Avdpunlilvws Bios. B 
1250,10 [Io]. Prine 102,12[IV]: Kondolenz- 
brief: Amödou TO Aunpdv Tod dvdpwmivou 
nreonaros (= nraionaros). SB 7518,7 [IV/V]: 
ofTives Ev Avdpwrrivw Aoyıonö Kekdannvraı, die- 
jenigen, welche mit Menjchenverftand aus- 
gerüftet jind. WO 1218,4 [töm]: peAr ia(rp)ıka 
Avdpwrı(va) mornponAötnv a, für Heilzwede 
bejtimmte menjchliche Glieder eine Wanne 
voll. Prince 102,10 [IV]: rö Avdpumvov de- 
pexv). Stud XX 35,7 [III]: &av ö6, 5 ni ye- 
voITo, ävdpwmivöv rı nüdw, wenn ich aber, mas 
nicht gejchehen möge, fterben follte. Freib 
26,13. 29,12;17. 30,6; 12;24 [fämtl IIo]. SB 
7619,21 [I]. SB 7612,10 [III]: &av rı [o 
deiva] KA oun[ß]i dvdpaumıvov. SB7612,23[11/ 
II]. Prine 29,18 [III]. — B 1655 col 2,34 
[II]. Ross III 2,2 [III]. SB 6584,5 [IV/V]. 

avdpwnros, Menih, Mann, (Blur) Leute, 
Co 41,4 [IIIo]: davepös de ooı Eoraı 6 äv- 
dpwros Amo tis &adijtos, ds &orıv, aus jeiner 
Kleidung wird dir Hlar werden, was für eine 
Art Menjch er ift. Teb 804,15 [IIo]: &uoo de 
KrA Borloavros vdpwrrous, indem ich Yeute um 
Hilfe rief. Enteu 30,6. 80,11. 81,9 [jämtl 
Io]. UPZ 146,40 [Ip]: pre dewv yrite Av- 
dplwrw]v deidßeodaı. B 1563,16 [1]: Tod mavrös 
avdpunw[v yevous]. Bour 1,225 [IV]: önepn- 
daveia yeyıorov Avdpwmoıs Kaköv. Soc 1103, 
10 [II]: ävdpw[m]os ri rAıia mpoßeßnküs, ein 
dem Alter nach vorgejchrittenerMenjch. Hamb 
88,7 [II]: xai vv üs Ävdpwmos TEAcıos yevd- 
nevos(jo!). — UPZ 42,27 [Ip]: 5 d& mavrwv 
avdpurwv Ayvwnoveoraros. UPZ 162 col 3,8 
[Io]: nö doeßüv dvdpwunwv. B1816,4 [Ip]: 6mö 
dvooeßüv Avdpunwv. Ross Ill 23recto,2[VII]: 
ToDs eÖmöpous avdpwmovs. Mich 214,28 [III]: 
nera dvdpwumwv xKalüv. Ross III 13 recto,2 
[VI]: püpoı ävdpwnoı. — Miffetäteruä: 
ZenCaire 59443,13 Add IV [IIIp]: kadüs odv 
TOINoEIS neramenbapevos TOV ÄVOPWTTOV Kai TOUS 
päprupas. Enteu 11,4. SB 7202,10;13. Zen 
Caire 59224,4 Add IV. 59310,4 [jämtl IIIv]. 
Teb 801,15. UPZ 72,6 [beide Ilv]. B 1764, 
14 [Io]. — Sn Hriftlihden Gedanfen- 
gängen: Prince 102,14[IV]: ovdeis Ev dvdpw- 
moıs dddvaros ei (il) növos 6 deoü. SB 6266, 
12 [VI]: Ev mäoı Kadois Epyoıs Tois Apeokovoı 
To dew Kal Tois avdpwmoıs. SB 7429,12 [jpät- 
chriftl]: Grabinfchrift: ob« Eorıv &v(dpwm)os, 
ös Irjoeran (kai) oöx äpaprıjoeı. SB 7432,15 
[XI]. SB 6035,15 [XII]. SB 7430,12 [jpät- 
chriftll. — Lond 1915,7. 1916,12. 1923,10 
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[jämtt IV]. 0x 1927,11[V/V1]. OStraßb 809, 
17. 0x 1874,16 [beide VI]. OTaitCambr118, 
8 [jpätbyz]. — Untertan, Bürger, Be- 
wohner: UPZ 41,9 [Ip]: 81 Av Exere mpös 
td deiov edoeßerav Kai mpös mÄvTas Avdpwrous 
(vom König gejagt). Lond 1912,49 [I]: Tois 
Kar’ &pauröv (= der Kaijer) Avdponoıs (jo!). 
Osl 127,11 [I/II]: [mv eis mavrjas üvdpw- 
tous edepyeoiav (vom Bräfekten(?) gejagt). 
Ross IV 20 verso,6[arab]: &vd(pwrroı) “Ayi(as) 
Mapi(as), Bervohner von Hagia Maria. Eben- 
jo: SB 5652,1;9 [VIII]. — B 1563,28 [I]. 
Ox 2121,34;73. 2131,7 [beide III]. — Be- 
amter: Soc 1160,6 [lv]: ädperror kai äva- 
ywyoı yeyovörtes Ävdpwroı (in der Stadtver- 
mwaltung). ZenCaire 59080,4 [Illv]: mevre 
ävdpwmous Aiyuntious payıoroböplous]. Ox 
1911,149 [VI]: &[v] rn nepla) Tod peydAou 
dvdpwr(ov) (— Konjul?). Ox 1869,8 [VI/VII]: 
ö ävdpwrr[os] (= seriniarius). — 0x 1930,3 
[VIJ. — Ungeftellter, Untergebener, 
Knecht, Diener: ZenCaire59041,17[1lIv]: 
drodoülvjaı rjuiv Töv ävdpwrov. Ross III 13 
recto,3[V1]: 51a avdpwrou adro[ü], durch einen 
feiner Zeute, — UPZ177,14 [IIv]. Ross V 4 
recto,14;15 [II]. Harr 101,1 [VI]. SB7241, 
14 [VIII]. 0Ox1920,1 [VI]: yvwoıs Tod dod(ev- 
ToS) dvaAup(aros) TOIS Avdp(wrois) TOD ÜTEp- 
dueor(drov) marpıiov ’Adavaoiov. Ox 2046,29 
[VI]: rois e avdp(wmoıs) Toü Aa[ump(orarov) 
OvAlıap)] (= Tpıßouvov). Ox 2046,37. Ross 
IV2,8[VIII]: ävdpwrov mioröv kai ikav6v (des 
Bagarchen). Ross IV 5,8. 10,11. SB7241, 
38 [jämtl VIII]. Harr 155,5 [V/VI]: roös äpa 
adrois avdpwrous Epxonevous. SB 6270,10 
[VI/VI]]: twv (lies Töv) deomör|nv] avdpsmou 
(lies dvdpwrov) TovTov. — Hess26,6[IIT]. Got 
100,1 [VI]. — Arbeiter, (Blur) Arbeit3- 
fräfte: UPZ 77 col 1,21 [1Io]: &0w &vdpwrroı 
Epyaolovros (lie Epyalovres) Ev TA mpooranı 
(lies -oradı). ZenCaire 59301,5 [Ip]: Eorıv 
yap ävdpwmos xprioinos (— Landarbeiter). 
Stud XX 223,4 [VI/VII]: mepbov yoı öv äv- 
dpwrrov. — Soc 822,8;15 [II]. Soc 955,16; 
25 [VI]. Stud XX 223,5 [VI/VII]. — ®ei- 
tere Belege: Ath 3,5. B 1296,7. Co 58, 
10. Enteu 22,14. Anh C,4. Jand 91,8. Mich 
40,2. 84,4. SB 7202,67. 7646,6. Teb 702, 
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15. UPZ 159,9. ZenCaire 59021,20. 59032, 
3. 59046,11. 59060,4. 59081,4. 59101,6. 50 
59213,5. 59249,12. 59428,10. 59499,72. 
59527,11. 59620,22. 59625,8. 59627,9 
[jämt! IIIo]. Harr 61,13. Teb 741,4. 750,17. 
952,8;17. UPZ 62,4. 77col 2,5. 78,4;33. | 





79,15. 110,77;99; 126. 111,7. 146,5. 16255 
col 2,15. 177,27 [jämt! IIv]. Osl 148,5 [II/I]. 
B1871,8. Soc1160,8;11 [beide Io]. SB6160, 
4:6 [Xug?]. Prine 67,3. SB 7331,9. Soc 


743,14 [jämtl I/II]. Aberd 174,4. 193,11. 
Brem 9,11. 22,3. Osl 126,4. Ross II 20,24. 
31,15. SB 7684,6. 8005,5 [jämtl II]. Jand 
108,8. Ross Il 43,2 [beide II/III]. B 1568,10. 
Gron16,23. Osl63,8. SB 6222,12;34. 8006, 
13. 8091,8 [fämtl III]. Bour1,241. SB 8003, 
14. Soc 972,14;27 [jämtl IV]. Ox 1871,4. 
1931,4 [beide V]. Soc 742,12. 831,14. 876, 
8 [jämtl V/VIl. SB 6266,26. Soc 872,10 
[beide VI]. Ox 1862,10 [VII]. Ross IV 1,18. 
SB 7520,11 [beide VIII]. 

”"AvduAda, jiehe Abjichn 16a (Geographie). 

*avdunaAAdcow, verpfänden. Jand 142 col 
1,13/14 [II]: &vdunndax(daı) Umo Twv deiva. 

*avdunepßoAn, Segengebot (bei Berfteige- 
rungen). Col (S 3) 480,13 [Io]: &äav de rıs 
&& ömepßoAnjs j avdumepßo[An]s Karaayx[nı] (erg 
8oükov). 

*äviaros, unheilbar. Ross IV 16,3 [VIII]: 
äviarov Kai Apyöv, frank und arbeitsunfähig. 

avıaw, beläjtigen, bedrüden. Ross III 8,17 
[IV]: xai ef rıv’ avıx Töv Ökov (lie olkov), 
und wenn irgendetwas der herrichaftlichen 
Familie zu jchaffen madıt. 

avıepöw, mweihen, al3 Weihgabe dar- 
bringen. Enteu 8,3 [IIIv]: kai TODTo Avıepw- 
cavros aurod, und er hat diejes (da3 Gymna- 
fium dem König) geweiht. Würz 8,9 [II]: &x 
rs TO peyiorw ["Ooleıpavrıvöw äveıepw[p]evns 
yiis. B 1835,17 [Io]: T& äviepwneva, die Weih- 
geichenfe. — SB 7746,10 [Ip]. 

avinpi. 1) hHinaufjenden. SB 8071,12 [III]: 
Bupois avowv aiva düAa Bapßapuwv, die jchred- 
lihen Barbarenjtämme zu den Mltären hin- 
auffendend. — 2) freigeben, zur Verfü- 
gung ftellen. Lille 37,3 [Io]: «ai eis 
oneppa äveiodaı äpäk(ov) ıy. Teb 827,4 [IIo]. 
— Unfjicher: SB 5903,1 [Beit?]. — 3) auf- 
heben (die Befißjperre). SB 7634,43 [III]: 
fvmep (erg Karoxijv) BovAönevon dvedijvaı &mdi- 
donev TO Ömöpnvnpa. — 4) erlajien, ver- 
geben. SB7428,12[IX]: Grabinfchrift: mav 
ändprapa KrA üves, üäbes. SB 7432,13 [XI]. 
— 5) jemandem die Spannfraft nehmen. 
Teb 703,60 [IIlo]: ai &v rıves @oı Katatera- 
pevolı] Tois Exhopiors fi Kai mavr[eAus älveı- 
nevon, und wenn Leute durch die Abgaben 
übermäßig angejpannt oder auch vollitändig 
erichöpft find. — 6) (Med) etwas erhalten. 
Stud XXII 53,5 [II]: äveineda &m’ AAAnA[ey]- 
yön las Tjis xprioews &py(upiov) (öpaxnäs) x. 

avıkavia, ungenügende Leiftung. Ross IV 
9,4 [VII]. 

avienros, unbejiegt, unbejiegbar. SB 
6949,5 [IV]: vios deoo Avıcjrov "Apews. SB 
6947,4;8 [1]. SB 6949,29 [IV]. SB 7672,5 
[III]: öpvupı Töxnv Kai vixmv Tov deomoruv 
Npav Tav Aveırirwv ßaaıewv. — Als Bei- 
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name von Kaijern, fiehe Abjchn 2 unter 
Commodus, Aurelianus und Diocletianus- 
Maximianus, — *’Avıcrjrov Aeyöpevaı 
äpoupaı, jiehe Abjchn 23 (Flurnamen). 

"Avixıos, jiehe Abjchn 3 (Konjuln) Jahr 325 
und 334 

avınnia, jiehe Abjchn 11 (Abgaben), 

aviornpi. 1) aufitellen, errichten. ZenCaire 
59787,9£ [Io]: &’ @ı - - ras men[rjwxvias 
nüoas (erg xäpaxas) ävaalın]oovomwv, unter 
der Bedingung, daß fie alle umgefallenen 
(Bflanzenpfähle) aufrichten. Soc 1030,5 [II]: 
ev Idia adrwv byia (lies oikigd) äveoranevov 
E\aioupyıröv [öp]yavov. Lond 1912,44 [1]: rovs 
edinnous Avöpıavras Avaotjoare. — OTait 
Bodl 260,2 [IIIv]. SB 2059 [Beit?]. — 2) 
zeigen, vorzeigen. Teb 815 fr 6,56 [Ip]: 
avaoırjoeı dE arwı TOOS TEPITÄTOUS Kad" Ekxa- 
cTov dpvov kai käkanov. Colrecto 2 col 3,19; 
col 8,18 [IT]: 6 deiva mır(räxıov) ävıo(rätw), 
(die reflamierende Steuerperjon) NN foll 
ihre Steuerquittung vormweifen. ZenÜaire 
59502,7 [IIlv]: &mi Tod Apidpod Tods Immous 
avaornoaı, die Pferde bei der Mufterung vor- 
führen. — 3) aufitehen. Osl 80,16 [II]: pn- 
topos dvaoravros. Aberd 17,7 [II]. SB 7205, 
12 [III]: ü[lome]p ano yalkploo Umvou [älva- 
orävres. — 4) wiederheritellen. Go 9,9 
[IIIo]: ö[uvnoöpeda] dıa o& geowıodaın Kai Ave- 
orävaı, wir werden durch dich gerettet und 
wieder hergejtellt werden fünnen. — Mich 
104,11. ZenCaire 59158,2 [beide Illo]. Teb 
954,2 [Io]. — S)fteigen (vomNil). SB7993, 
10[IIT]: oxuAfjvaı eis Bepkü, mpiv TO böwp Av(a)- 
orä, jih nad) B. bemühen, ehe das Wafjer ge- 
ftiegen ift. — 6) auferftehen (vonChriftus). 
Aberd 6,9 [V1?]. 

Gvioxupos, wirfungslos. Soc 936,6 [VI]: 
dkupwv Övrwv TWv Evrayiwv Kai Avioxüplwv. — 
SB 6259,6 [V/VI]. Soc 872,8 [VI 

*"AvkeAbAıos Edados, jiehe Abjchn 23 (Flur- 
namen). 

* ayvapdıov (vgl ävndov), Dill. Ox 1923,13[VI]: 
Aaylövıv A]vvndiov obpay(ıodEev). 

ävvnoov (ävvnooov), Anis. ZenÜaire 59292, 
129;316[IlIv]. Teb832,23 [Ivo]. Harr46,6[1]. 

"Avvıavös, jiehe Abjchn 3 (Konjuln) Jahr 314. 

”"Avvıos, jiehe Abjchn 3 (Konfuln) Jahr 207 
und 295. 

* @yvovi[?2]. Ross 11115,7 [VI]: Iwavvn &vvovil ]. 

avvova, Lebensmittel, Dienjtbezüge in 
Naturalien. SB 6949,15 [IV]: Hpeibavres 
adroos Boeaiv(jo!) Te kai Emoitfio]uw Avvw- 
v(ns). Ox 1848,3 [VI/VII]: doövaı afö]r[@] räs 
dvvuvas TOD abToD Kadooıwuevou Avdpös. Stud 
XX 75 col 1,16 [III/IV]: ras dvvwvas To 
iiyenövos. — ävvava,alö Steuer, jiehe Ab- 
jchn 11 (Abgaben). 


1 


5 


0 


avvwvevonan, (Bali) als Ration (annona) 
erhalten. SB 6949,20 [IV]: [&]vvwveuönevoi 
ad" Exdormv Npepav äp[r]ous oırivous x. SB 
6949,27. — Die Bedeutung „Sie Annona ver- 
redinen“ in WB I 127,38 ijt unridjtig. 

üvvwvırös, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

üvodos. 1) Aufgang, Treppe. SB 7340,14 
[VI]: kai dvööou kai kadödov. Hamb 60,6 [I]. 
— 2) Beihmwerde-Weg (Appellation). Ox 
2104,10 [III]: [&mopärreıv adrois] tiv deüpo 
[ävodo]v. . 

avönros, unvernünftig. SB7655,22[VI]: ös 
Höpos Kai maıdiov Kai Avöntos, tie töricht, 
findiich und unvernünftig er ift. 


s avoiyvupı (Avoiyw). 1) öffnen. ZenCaire 
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a 
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59386,3 [Illv]: os Ts oikias Avewıynevnls]. 
AdlG 9 col 2,11 [Io]: Avoigovo riv düpav. 
Stud XXI 54,15 [Il]: eöpov krA Töv Tömov 
[&vJewynevov. — Gurob 10,2 [IIIv]. Teb 781, 
16. 793 c0l1,26; c0ol12,25. UPZ 79,7. 187, 
11 [jämt! IIv]. B1859 A,9 [Io]. Ross II 26,9 
[II]: avöyeodaı (lies dvoiyeodaı) als] d1a[d]n- 
as, die Tejtamente eröffnen. Hamb 73,19 
[II]: (9 Sad) nvoixdn(jo!) Kai Aveyvwadn. 
B 1655,60. SB 7630,24 [beide II]. UPZ 78, 
7[IIo]: ai &&ai[$vns] avöywı (jo!) Toüs öbdaA- 
pnoüs. — 2) (Med) nach einer Himmel3- 
tihtung fi Öffnen, gelegen fein. Soc 
1058,4 [V/VI]: &pyaotipıov KA dvewyjevov 
eis Boppä. Ross V 43,3 [VII]: römov &v[a] krA 
ävlelwynevov eis amnlıwrnv. — Ross V 39,7 
[VI]. Ross V43,1. Stud XX 220,17;19 [beide 
vm. 

avoıkodopew, aufbauen, erbauen, wieder- 
aufbauen. Enteu 13,2 [Io]: &vorkodonr- 
cavros Ev TwWı adroü Tönwı jepdv Zupias Deo 
xrA. UPZ 160,26 [II]: (&v)oıkodoproavres Ta 


Kadeıpnneva (lies Kadınpnpeva) (nepn). SB6155, 
7 [Io]: BovAopaı KrA Avoıkodonijoan TOUTo (erg 
TO iepöv) Tois idioıs dvnAupacı. — Weitere 
Belege: Enteu 5,4;8. 6,5;10. 7,3;5. 8,13. 
ZenCaire 59556,6. 59620,28 [jämtl Ip]. 
SB7188,16. UPZ 174,2[beide IIv]. B1805,5. 
1859 A,7. SB 6154,15 [jämtl Iv]. Bour 15, 
111 [II]. SB 8018,5 [III]. 

avoıkodopn, Bau, Wiederaufbau. Enteu 
7,9 [IHIo]: wepi &voık[oJdo[lpijs iepod ‘A]dpeoi- 
nos. Osl 36,8 [II]: Avomodopijv momnoaodaı 
rov TOD ÖnAoupevov domwıcwvos nAaotüv. SB 
7361,13 [III]: Aa kai BAnv eis &vomodoniv 
$puyavırod EußAnparos, zumBau einer Schleuje 
aus Flechtwerf. — SB 7378,9 [II]. SB 8018, 
14 [III]. 

*avorkıs, Eröffnung. Ox 2109,10;32 [III]: 
mpös ävortıy Kamndeiov, zur Eröffnung einer 
Scenfe. 


üvorvos (vgl Äoxvos), ohne Zögern, ohne 


Aufihub. SB 6263,8 [IT]: dvökvws poı ypd- 
6* 


"Avopepirns 167 
dev. Corn 49,11 [1]: örı ävöxvus nomoo (lies 
Ävökvws TONOW). 

"Avopepitns (Avwpepitns), jiehe Abichn 13 (Orts- 
bemwohner). 

ävopnew, gejemwidrig behandeln. UPZ5, 
46 [IIv]: pin Ömepideiv ne ivopnnevov Kai &yke- 
xAcınevov. Enteu 82,7 [IIIv]. UPZ 6,34 [Io]. 

&vopia. 1) Gejegmwidrigfeit, Rucdlojig- 
feit. B1247,10[1Iv]: @vopifaı] de [rJıvı xpnoa- 


5 


168 *ävr(?) 

*&yr(?). B 1898,317 [II]. 

*Avrä, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*avrayopälw, dagegeneintaufen. Soc868, 
9 [IH]: ypdıov odv yoı, m@s Tv Teipiv Kopi- 
war, ÖnwWS Avrayopdow. 

"Avraıonofitns, siehe Abjchn 13 (Drtsbe- 
mwohner) und 16a (Geographie). 

"AvraıonoArtıkös, jiehe Abfchn 16a (Geo- 
graphie). | 


nevos dılexolbev Ta &humepa. UPZ 170 B,27 |1o)"Avraiou (nöıs), jiehe Abjchn 16a(Geographie). 


[Io]: adoprrwi de Avoniaı Efevexdievres, von 
unerträgliher Brutalität fortgeriijen. UPZ 
170A,29. — 2) gejegwidriges Borgehen, 
Mifjetat. SB7498,3: hriftl Gebet um Hilfe: 
nn uv[no]önit], KCöpı)e, &vonav. 
avonoAoyeopaı, übereinfommen, erklären, 
eine Erflärung abgeben. UPZ 190,17 
[Io]: TO daveiov, ö AvwpoAoyroato Exeiv map’ 
adrod. B 1739,9 [Io]: ouyypapijv «TA, kad” Av 


avraraios, Kaviar. ZenÜaire 59681,9 [ILIv]: 
ävrakalov Kep(äjıov) a, 1 Keramion mit Ka- 
viar. ZenCaire 59121,2;8. 59682,6 [beide 
[Id]. 


ı5|ävrapeißopaı, vergelten. Hamb 88,16 [IT]: 


oorenorte (lie oddemore) Avraneihwpaı abrw 
Tv xApıv. 

Das £emma in WB I130,5 muß üvranel- 
Bouaı deihen. 


ävwnoAoynpeda ebdokeiv rijı - - n[eremypadnj]. 20] avrapenpıs, Vergeltung. B 1816,18 [Io]: 


Ebenjo: B 1735,11. 1738,17 [beide Io. — 
Enteu 28,6 [IIIo]. B 1260,11 [Io]. 

*@vonoAoyos, gejtändig. UPZ 124,18 [Ilv]: 
x[ai 81]örı &vop[6]Aoyos (lies &vonöAoyos) E|ye]- 
VETO. 

&vonos,gejetlo3, ruchlos. Enteu75,11[1Ilv]: 
pin mepndein pe Avöpws Üßpionevov UMO TÜV 
roevwv. Stud XX 54 col 2,9 [III]: mpös ruv 
ävonov Övonaoiav, gegen die gejegwidrige Be- 
jtellung zum Beamten. Jand 87 recto,9[IV]: 
ond Tod Av[öpov Tüdwvos]. — Ox 2131,16; 
17 [III]. Jand 87recto,11 [IV]. 

@vonoonpos z/f im WB 1129,19 zu Jtreidjen, weil 
in Hib 31,4;15: &v öudonı und &v Önö[onı)] zu 
Iefen it. 

*"Avoop, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*ävopboow, aufgraben. Ox 1917,111 [VI]: 
umep rs Avwpuxdleions) (jo!) diwp(vyos). Teb 
961,3 [II]. 

@vöcıos, gottlo3. Brem 1,4 [11]. 

*ävooıs, (Sinn unklar). SB 6803 col 3,3 [Ip]. 

*avooos, ohne Krankheit, SB 6039,2 [IT]: 
Ävocov TAapaoxeiv owpa. 

*"Avovßeiov xAnjpos, jiehe Abjcehn 23 (Flur- 
namen.) 

* Avovßiakıı oroAn, jiehe Abjchn 20 (heidn 
Kultus). 

"Avovßıas, jiehe Abjichn 16a (Geographie). 

"Avovßieiov, jiehe Abjchn 12 (Gebäude). 

"Avoößıs, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

avoöxı, Reijig. Co 37,32 [Io]: &pyaraıs 
rois |. .] avoöxı xöıbacı (duößokor), an die 2 
Arbeiter, die Neifig gejchnitten haben, 2 
Obolen. 


avoxn, Aufichub. Soc 976,13 (= Soc 632,13) |55 


[Io]: önws Avoxnv Aaßlu]. 
‚Die Bedeutungen von ävoxi; in WB I 129,48 ff 
find unridtig. 


» aAvravampew, in Abzug bringen, 
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avräpenhiv moıfoa]odgı. SB 7746,41 [Io]. 

*avranoıßı, Vergeltung. SB 8022,6 [III]: 
Gonalonevous ae di ElmlıoroAw@v Kai diakonıLo- 
nevous Ts dmö oo0 Avranoıßijls] Täs ioas. 

eine 
Summe von der anderen abziehen. UPZ 
114 11,17 [IIo]: &vravampoupevwv de Tüv dlaye- 
ypappevwv map’ aüris (dpaxpüv) "A. Teb826, 
29 [Ip]: avravampovpevwv de TWv Kareıpya(one- 
vuv) Ev toi d (Erei). ZenÜaire 59355,95;150 
[Io]. UPZ 1141,18 [Io]. 

*ävravasbopa, amtlicher Gegenbericht. B 
1859 B,11 [Ip]. 

avranodidwpı. 1) wieder zurüdgeben. Jand 
95,2 [I/II]: mpös o& Avramoöwocı ooı Tü 
nävra. — Teb 767,7 [IIv]. OStraßb 798,5 
[I/I]. — 2) dagegengeben, vergelten. 
UPZ 120,22 [Io]: oi rnpoövres Av[rjan[o]öw- 
couoıy abrois. SB 7600,8 [1]: ävram[odo]üvaı 
ras xäpıras. UPZ 53,30 [Ip]. — Unjicher: 
Bad 34,9 [T]. 

avranodocıs (dvramödwars), Vergeltung. SB 
7241,28[VIII]: arodidoune(v) (jo!) ooı ävramo- 
öworv PAdmTovodv oe, toir zahlen dir mit einer 
Vergeltung heim, die dich jchädigt. Lond 
1386,14 in Ross IV 10. Ross IV 2,17. 8,10 
[jämtl VIII]. RossIV 1,33 [VIII]: peAdcı kara- 
Aaßeiv oe ävramödwoıs. — Ross IV 15fr1,4 
[VII. 

ävranoxov, Gegenguittung. Bad 79,1 [II]. 

*ävrapoia, Aufitand. SB 7240,13;20 [VII/ 
VIII]: &v «aıp& rijs &vrapoias. 

*avrapxıdınaoris, jiehe Abjchn 8 (Aimter). 

*avradıaoras, Yeichenbejtatter. Mich 223, 
2380 [II]. Mich 224,3121[II]:&vöamaoris(jo!). 

*ävreinov, jiehe Avrıl&yw. 

*avrerdikos, jiehe Abjchn 8 (Amter). 

*ävrendaviiw, Dagegen zeigen, nad- 


avrefayw 169 
haltig darlegen. Go11,10 [IIo]: tür re ön-| 
kloı] &vrepdavioöpev, wir werden dem Demos 
nachhaltig (feine Verdienfte) darlegen. 
avrefäyw, verjagen. Freib 34,28 [II]. 
avreinynräs, fiehe Abjchn 8 (Ämter). 
ävrenioraApa, Gegenfchrift, Klagebeant- 
mortung. Stud XX 86,14 [IV]: PBrozef- 
urfunde: ävremioräAnark por dtemenbön Ömö 
Ts ons Emeikias E% Övönaros “Hpwvos B(eve)- 
$H(ıxıapiov) neorä (eudoloyias. Stud XX 54 
col 1,20 [IIT). 
*ävremorarns, jiehe Abjchn 8 (Aimter). 
AvrenıoteAlw, eine Erwiderung, eine 
Antwort jchreiben. Ox 2150,6 [III]: xai 
vöv 001 ypdıbw, ömws por &vremoreiäns. Co 34,6 
[Ho]. Stud XX 54 col1,13;14; col 2,5 [III]. 
*ävrevyvwpovew, an Stelle eines anderen 
einjihtsvoll Handeln. Soc 1037,42 [IV]: 
avraakvwnovnow (= ÄVTevyvwnovnow?). 
Avrexw (meijt Med). 1) ftandhalten, ge- 
wacdjen fein. Ross IV 4,2 [VIII]: ävöpas 
vewr£povs dvvonevous (jo!) Avdefaodaı TW Epyw. 
— 2) ji Halten, fejthalten an etwas. 
UPZ170B,22[IIo]: &vomovanv Bıaiw[s] oddevös 
dıkaiov Avrexöpevon, ohne jich an irgend ein 
Recht zu Halten. UPZ 162 col 2,14; col 3,31. 
170 A,24 [beide IIv]. B1844,1[Iv]. Ox 1203, 
30;31[1] in SB 7339. UPZ 162 col7,20[Hp]: 
ÄVTEXopEvwWv TAS dmö TÜV TPooTaynätwv Ekov- 
olas, indem fie ji) an das durch die Fgl 
Verordnungen gegebene Recht hielten. UPZ 
162 col 5,2[IIv]: oödevös edAöyou Avrexönevov, 
ohne jich an einen vernünftigen Grund Halten 
zu können. — 3) jih bemühen, fjid 
fümmern. B 1825,4 [Io]: ävrexopev[ou] nou 
ns Tov EbeAkouevwv Balaıılkav eivaywyiis. B 
1853,7 [Io]: ävrexeodaı ts - - Karaomopäs. — 
B 1759,4. 1795,10. 1835,18 [jäntl Io]. 
avri (Belege überall, nachitehend Auswahl). 
1) anftatt, an Stelle von, für. Co54, 
15 [III]: oitov &vri TOO äpyupiov. ZenCaire 
59745,33 [IIIv]: &vri xaA(koö) F ıe dv(ä) a 
(rpıwßoAov) Onß(aiov) mu(pod) dp(räßas) ı, an- 
ftatt 15 Kupferdrachmen 10 Artaben Thebani- 
Ihen Weizens zum Preis vonje1'/. Drachmen. 
ZenOaire 59355,25 [IIIo]: ävri xadxo[ö] F x 
äpyu(piov) F y (Doppelmwährung). ZenÜaire 
59355,26; 34; 42; 134; 139; 142; 147 [IIIv]. 
Mich 128 II,37 [D. Bad 37,8 [II]. UPZ 32, 
30 [Hp]: &modoüvaı Avri Twv 800 nerpnrüv TOD 
Kixıos &Aaiov perpn[rn]va. UPZ 25,23. 26,15. 
27,9;14. 32,15 [jämtl [Io]. Enteu 66,10[Illv]: 
dodrjvai nov Avr’ abrwv eioodov kai E&odov, e3 
foll mir als Erjaß für fie (nämlidy für 70 
Ellen Land) ein Eingang und ein Ausgang 
gegeben werden. Mich 121recto col1IL,1[I]: 
Kai dvri Tav TOUTW(v) TÖK(wv) Evomk(iceıv) aUTöv 
röv deiva, und anjtatt der Binfen für diejes 
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(Geld) foll er (der Schulöner) den NN in 
jeinem Haus wohnen lajjen. B 1273,9;20; 
50;64 [IIIv]. Mich 121recto col 3 III, 1; col 
4VII,1; IX,2; XL,1[I). Corn 7,7. Mich 188, 
7,21.189,10;24. Stud XXII36,6 [fänt! II]. 
B1733,7 [Io]: Parachorejis: yris apoupav x 
A, GA[v)9” @v m[apeoxnkelv adrwı 6 deiva 
eüxpnoriwv [ejis TE TOÜS orebavous KrA, wofür 
ihm NN ein Darlehen für Kranzjteuern uftv. 
gegeben hatte. Ebenjo: B 1731,8. 1732,8; 
19. 1734,8. 1739,13 [jämtl Io]. Ox 2134,21 
[IT]: &av 5E ui [amo]löo TA, Kupiedocıs Avri 
TOUTWV TWV TPOKEINEvWV dpoupav, dann jollit 
du anjftatt deffen (der Darlehnzfchuld) das 
Eigentumsrecht an den vorgenannten Aruren 
haben. Stud XX 103,10 [IV]: mapaoyiv (lies 
-axeiv) coı Avri Aöyov Emikepdias Karä jolvav 
(lies yiva) Exaorov KrA deoplarja mevre. Soc 
788,8 [II]: fa - -] Exböpıa dmodwoonev aoı 
KA pilav "Ad ]nvaiov Alvjri mäs doxıkod, um- 
Ihichtig mit dem perpov ’Adnvaiov und dem 
nerpov doyxıköv. Stud XX 63,18 [III]. Zen 
Caire 59293,5;21[IlIv]: &vri piikwvos x, für 
Mohn joundjoviel (gezahlt). Ox 2052,10[VI]. 
UPZ 175a,40 [Io]: r@v Aoyevopevwv dı’ abrwv 
KTA, avd’ fs moIodvraı Acıroupyias, indem Kol- 
leften durch fie erhoben werden al3 Entgelt 
für den Kultdienft, den fie ausüben. UPZ 
175b,2. 175c,4 [beide IIo]. Soc 1159,5 [II]: 
dtıwodons aürtis KrA, avd’ fs Umeoxero Ö aurös 
“Hpardeiöns yupvaasıapyias, Mäpwva xrA eis 
Koounrteiav, jie verlangte an Stelle der Gym- 
nafiarchie, für die jich H. verpflichtet Hatte, 
für M. (deffen Sohn) die Kosmetie. Teb 
759,9 [IIlo]: pimore Avr[i] yvwoews eis diado- 
pl&]v ooı Epxwpaı, daß ich nicht fomme, um 
mit dir zu ftreiten anftatt einer Meinung 
mit dir zu jein. UPZ 34,12 [Io]: dvd” üv 
mpös TO deiov Öciws dtäkeıoan, zum Dank 
dafür, daß du in einem heiligen Verhältnis 
zur Gottheit ftehit. Ebenjo: UPZ 35,25. 36, 
21. 45,13 [jämtlIIv]. SB8232,3 [IIv]: [&vd”] 
av deöwkacıy arwı ol Deoi Oyieıav, vikmv, KTA. 
— Weitere Belege: Co 15,1;2. Enteu 
60,10. Hamb 107,5. Mich28,13.30d,5. Ox 
869,5. SB 6800,8. Teb 701,290;291. 704, 
16. ZenCaire 59021,34. 59064,4. 59257, 
12. 59275,10. 59741,7. 59745,51;67 [jämtl 
IIIv]. SB 8031,9. Teb 712,5. 765,5. 807,4. 
UPZ 46,14. 47,19. 50,20 [jämtl IIo]. Theb 
102,3 [I/I]. SB 7835,20. UPZ 190,18 [beide 
Io]. B1571,21. Soc 897,23;72. 902,5. 1118, 
13 [jämtl I). B 1896 col12 verso,13. Bour 
15,53. Harr 146,3. OStraßb 734,9. Ross Il 
18,76. 19,10;20. SB 8088,7. Soc 787,7. 
1143,18;29. Stud XXI 177,17. Vars 10, 
col 1,15 [fämtl IT]. Prince 60,10. Theb 113,2 
[beide I/II]. Jand 151,16. SB7814,14;17. 
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Soc1050,2. Stud XX 29,14. 54 col 1,18. 72, 
6 [jämtl III]. Got 7,10. Stud XX 85 recto 
col 1,3. 86,8. 98,11 [jamtl IV]. Soc 838,2. 
965,6 [beide IV/V]. SB7758,18;25 [V]. Ox 
1913,5;6;67. 1917,98;124 [beide VI]. Ross 
IIT 49,15. Stud XX 218,28 [beide VII. — 
2) dagegen, gegenüber (bei der Bilanz 
u.ä). Ox 1911,206 [VI]: yi(vovraı) dvarupd- 
(Twv) Ts ads E Ivölıkriwvos) oit(ov) K(ay- 
KeAw) (dpraßaı) x - - vd’ (@v) Anpıp(arwv) 
rs adr(is) E Ivölıcriwvos) oit(oV) K(ayKeAAw) 
(äpraßaı) y. Ox 1911,207. 1914,2. 1918 
recto,16; verso,35. 2029,15 [jämt! VI]. Ox 
1910,15[VI/VII]. Hess49 recto col3 Mitte 
© 29,2;5 [III]: av’ ov p(oTpn(pa), dem 
gegenüber (der rechneriihden Zufammen- 
ftellung gegenüber) ergab die Meffung (jo- 
undfoviel). Unficher: Ath 55 verso,2 [röm]. 
— 3) an Stelle von (al Erjab-Mann, 
Nachfolger). Upps 7,5 [II]: xar’ ävöpa Twv 
yewpyodvr(wv) Avri Avarexwpnköt(wv), Per- 
fonenlifte von Leuten, die an Stelle der Ent- 
mwichenen da3 Land bebauen follen. SB 7757, 
18 [IV]: Liturgifche Vorfchlagslifte: Tods Avd’ 
Nov Kupapxowv(ras) (jo !). Soc 1037,11[1V]: 
röv ’AnoAAwviov Avri Tod “Arpij äveAriv (lied 
-eAdeiv) äpa rois wois dvors. Ox1930,2[VI]: 
mv Apoßiv menbaı kvri TOD Avdpwmou auToD. 
— Teb 770,10 [IIIv]. Soc 875,23 [/II]. Upps 
7,9;11uö [I]. B1566,7 [I/II]. SB7676,10. 
StudXX 59,2. 66,1;16 [jämtl III]. Lond1913, 
8. Soc 1037,41 [beide IV]. Ross III 10,27 
[IV/V]. Soc831,16 [V/VI]. Ox 1930,4 [VI]. 
Ox 1921,5 [VII]. — 4) ävd’ oö „genannt 
auch“ (zur Angabe eines Doppel-Namens). 
Mich 224,2885 [II]: ®arjoıs Mexuriıt[os] &vd’ 
od Eöprjpwvos un(rpös) Zapßadiov. Coilrecto 
# col 20 [II]: "Opl[o]evoün(is) mpeoß(üTepos) 
[H]pax( ) dvd’ (0) "Ovvaodl(pis) ‘Hpaxı( ), 
Orjenupis, der ältere Sohn des Heraf( ), 
genannt au) Onnophris, Sohn des Herafll ). 
— Co1recto 4 col 18,21. Mich 223,42 227; 
460;1367;2639;3118;3261;3369. 224,325; 
516; 1007; 1227; 1679; 2667; 3090; 3336; 
3581;4547;4868;5094;5328. 225,141;305; 
643;1421;1570;2527,2785;3324. 358D,14 
[ämtl II. 


avTıyeoöxos, rechtlicher Vertreter des yeod- 
xos (= des byygantinijchen Großheren). Ox 
1936,17 [VI/VII]: Tewpyiw xöp(e)r(i) dvrı- 
(yeoöxw). Got 29,2 [VI/VII]: 6 deodüdakros 
ävrıyeodxos. Ox 1846,5 [VI/VII]: Biktwp oüv 
den) Avrıye(oöxos). — Weitere Belege: 
Vars 32,9 [VI]. Ox 1844,6. 1845,6. 1847,6. 
1848,9. 1849,4. 1850,3. 1851,5. 18524. 
1853,10. 1854,13. 1859,8. 1860,6. 1861,11. 
1897,2. 1937,9. 2051,27 [jämtl VI/VII]. Ox 
1867,13 [VII. 
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ävrıypadeds, jiehe Abjchn 8 (Amter). 

ävrıypadn. 1) Antwortichreiben. Ross Ill 
12,3 [VI]: iva d1& Tav avrıypabüv onnalvjare 
(jo!) por. — 2) Anflagejchrift. Mich 39,3 
[III]: dm6öos odv adra tv Avr(ıypadnv]. 

ävriypabov. 1) Abjhhrift (vollitändig oder 
auszugsweije), Doppelausfertigung einer 
Urkunde, Außenjchrift(seriptura exterior) 
einer Doppel-Urfunde. Lit: B. Kübler, "Ioov 
und ävriypadov (ZtichtSan.53.1933) 6 64-98. 
ZenCaire 59355,121 [Io]: xara nv «ra 
ovyypadıjv, fs TÖ ävriypadov ümöreıral. B 
1741,1 [Io]: roö mpös “Hpaxdeiönv TOv oroAd- 
yov xprnarıonod Avriypabov Ömökeıaı. Gurob 
8,4. Teb 703,2. 704,3 [jämtl IlIo]. Teb741,2; 
9. 912,4. 917,5. 934,5. 936,3. UPZ 25,9. 
26,6. 110,8. 113,2. 118,2 [jämtl IIv]. Bad 
14,2[II/T]. B1741,6.1744,1;3.1745,8.1747, 
6;8;16..1749,2;4. 1751,3. 1752,2. 1756,4. 
1757,2. 1758,3. 1760,3. 1761,2. 1772,24. 
1795,9. 1796, 2;5. 1826,21. 1827,12. 1859 
B,6. SB 6156,5. UPZ 106,7. 107,8. 108,2 
[jämtl Io]. SB7599,2 [I]. B 1573,7;11. 1574, 
2. Corn 14,6. Harr 66,4. SB7630,3;8. Upps 
10,3;7 [jämtl II. Harr 68,3. Stud XX 29 
verso,4 [beide III]. Soc1105,18 [II]: ömerata 
dE TOD KTA Ömonvrinaros Kai Ts EvroAfis TÜ 
ävriypada. Teb 710,2;6. 793 col 1,20; col 6, 
16. UPZ 14,55;58 [jämtl Ilv]. B 1573,10. 
Bad 72,35. Brem 54,11. Jand 140,9. SB 
7558,11. 8069,7. Stud XXII184,49. Würz 
9,54 [jämtl II). SB 7379,9 [II]: xar& Töv «rA 
Xpnnariouöv, od Avriypabov Tide Ti Öpodoyia 
bmoterartaı. SB 7530,3 [Ip]. Flor 55,5. SB 
7568,1. 7599,9;15 [jämtl I]. Jand 140,3. 
Stud XX1139,16 [beide II]. Stud XX 71,10 
[III]. B1759,1[1o]: Tod dedopevov rjpeiv ümonvn- 
paros mapü ToD deiva GAvriypabov ouveobpä- 
yıoraı. B 1770,5. SB 6236,6. UPZ 108,6 
[ämt! Io]. SB 7558,12 [II]: Eorı d& &vriypa- 
bov, die Abjchrift lautet. B 1573,6;10. Corn 
14,13.S0c 1035,17. Stud XXI1 39,24. Würz 
9,27 [jämtl II]. SB6612,1. Soc767,30.Würz 
15,15 [jämtl IV]. Teb 814,20 [Io]: [&A]Ans 
Wvils nEpous Avriypadov, Abjchrift eines Teiles 
von einem anderen Kaufvertrag. Teb 814, 
10;29;36. AdIG 5 col 2,12 [Io]: kararedeı- 
raı TO Avriypabov Ev rrı Bußdrodnkn. Jand 
139,9 [II]: mpös TO peradodev eis E&£eracıv 
eldos idiov Aöyov KrA, od &orıv ävriypadov ıd 
röpov KoA(Arparos) pıd, betreff der zur Prü- 
fung übergebenen Rejiortjache der Sonder- 
verwaltung, wovon Abjchrift aus Band 19, 
6119. Stud XXII184,11[II]). Soc 1148,31 
[III]: [rö ä]vriypadov önpooia mpöxeıtafi], die 
Abjichrift ift öffentlich ausgehängt. — B1563, 
1 [I]. Gron 1,3. Jand 140,5. SB 6951,36 
[jämt! II]. Ross V 25,13. SB 7622,9;16 [beide 
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II]. Teb 790,32 [IIv]: roörov TO Avriypabov 
Eniypadiivaı Emi [Toü] Ew mpomiAou Tod [Te- 
pevouls. — Weitere Belege: B 1244,43. 
Enteu 1,23, 12,8. 51,5. Gurob 2,8. 21,3. 
Mich 10,2;18. 31,20. 39,2. 43,2. 59,3. 75,2. 
SB 7203,15. 7377,9. 7649,2;7.8242,2. Soc 
975,5;31. Teb701,323.704,4;8.705,3.744, 
11.746,2;6. 814,59. ZenCaire 59036,2;28. 
59039,3. 59044,5. 59075,7;15. 59130,15. 
59179,6. 59203,2;15. 59323,1. 59355,132. 
59357,18. 59361,3. 59368,2;8. 594852. 
59632,6;23 [jämtl III]. Edf 5,10 [II/IT). 
Adl G 2,1.G7,1. B 1248,2. 1253,24. SB 
8035b,11;c,1. Teb 700,100. 706,27. 723,2. 
739,14. 793 col4,9;13. 796,17. 798,28. 816, 
35. 836,1. 912,2. 929,1. 935,3. 958,21. UPZ 
23,10;12. 118,17. 161,7;28. 162 col1,13; 
c0l2,28; c013,23; col4,14; col5,3; col9,24. 
175a,1;37. 177,1. 180b,1. Würz 7 col2,6 
[jämt! IIo]. B 1743,16. 1759,6. 1772,7,29. 
1793,1.1823,1.1825,7.1826,46. SB6155,33. 
UPZ 109,1 [jämt! Io]. UPZ 143 [ptol]. Brem 
69,1. Harr70,1. Mich 123recto Il,14. 125,22. 


Osl 180,1. OStraßb 780,1. Ox 1203,15;20; 


33 in SB 7339. SB 7339,18. 7465,1. 7738, 
31. Soc 871,1;17;27. 1051,1. 1130,1. WO 
771,5.1558,1 [jämtlI]. B1654,1 [I/II]. Aberd 
16,1;11. 147,3. Achm 8,7;36. Ath 22,1. B 
1564,1. 1573,2;5;6;15;22. 1574,5;6;10;20. 
1616,1. 1643,17. 1662,11. Bad 72,12. 76,1. 
Bour 14,1. 15,22. Brem 4,1. 39,12. 53,6. 
Hamb 63,1. 100,1. Harr 67 col 2,13. 142,2. 
Jand 137,1. OBrüss 63,1. Osl 80,21. 81,1. 
84,3.182,3;7. OStraßb 198,1. 368,1. 428,1. 
Ox 2134,3;4;8;40. Ross Il 26,12. SB 6025, 
2. 6291,1;28;33. 6611,1. 6951,14. 6995,23. 
6996,1. 7364,1;11. 7378,1. 7427,15. 7472, 
15;37.7558,1;35.7605,7.7741,3. Soc1159, 
3;4. Stud XX 4,36. 9,1. 50,1. XXII 48,1. 
51,3;13. 66,8. 76,2. 184,55; 62;87;88. Upps 
10,13. 17,1;21. WO 513,1. 1058,1. 1289,1. 
Würz 9,23 [jämtl II). Aberd 19,9;14 [II/ 
III]. Corn 47,1. Harr 75,24. OStraßb 149,1. 
Ox 2108,8;15. SB 7817,4; 6; 18; 24; 55. 
7991,1. Soc940,7;10.1101,1.1126,19.1127, 
14. Stud XX 13 verso,19. XXI 70,6 [fämt! 
III). SB 7350,12[III/IV]. RossII[28,2. Soc 
896,1. 951,1 [jämtl IV]. Stud XX 114,16[V]. 
— 2) Antwort. Soc 584,29 [IIIv]: ypdıov 
odv por mepi Tobrwv Avriypada. ZenÜaire 
59375,14 [Illo]: EnioteıAov r]Ja Avriypada, iva 
odrw moiw. — Unjicher: Mich 94,2 [IlIv]. 
avrıypadw. 1) brieflich antworten, einen 
ihriftliden Bejheid erteilen. Zen 
Caire 59308,4 [IIIv]: ob de por Avreypadbas, 
örı yeivoıo abraı eis TOv Eviauröv Fıß. Mich 
208,4 [II]: drı &ypaa cor xrA [kai oböjepiav 
nor Avrıbavnov ävreypabas. SB 7994,4 [II]: 
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enenba coı näoas Emioroläs Kal OUK AVTe- 
Ypayas or mepi Twv oäxkwv. Stud XX 54 
col 2,8 [III]: r& Avrıypagevrfa] nor ömo Toü 
Aaymporarou fyelövos ou TOD deonörov. Stud 
XX 54 col1,5. SB 6222,8 [III]: a[vJriypaıov 
npiv melpi rjis [oJwrnpeiafs] oo[u]. Mich 219, 
20 [IT]. Harr 158 recto,3[V/VI]. — ei- 
tere Belege: Soc 585,5. Teb 762,11. Zen 
Caire 59279,4 [jämt! III]. Bad 48,12. Teb 
956,15 [beide Ilv]. SB 7268 [I/II]. B 1674,1. 
Brem 11,34. SB 6263,7. Soc 792,12 [fämt! 
Il]. Bad 83,12. SB 7992,32 [beide II/III]. 
Corn 52,11. Gron 20,3. Hess 22,19. Mich 
216,10. 219,9. Osl 82,9. 160,2. Ox 2152,5. 
SB 8091,16. Soc 828,13 [jämtl III]. Soc 837, 
10 [III/IV]. SB 7243,19 [IV]. Ox 2156,13 
[IV/V]. Jand 102,5 [V]. Harr 158 recto,2;4. 
SB 8092,18 [beide V/VI]. Jand 103,11. Ross 
III 12,4 [beide VI]. Ox 1861,7 [VI/VII. — 
2) Rüdmeldung erftatten, rüdäußern 
(innerdienftlich). Edf 5,8 [II/ID: rs &mioro- 
Ans, Av Avrıyeypädlaluev mpös Owvıv Töv - - 
Baoııköv ypapparea, von der brieflihen Rüd- 
meldung, die wir an Th. eritatteten. Soc 
870,5 [LIYIIT]: avrıypafıba]s mpös ra Kopiodevra 
emior[äA]para. Teb 705,9 [Ip]. Soc 870,20; 
32 [I/II]. — 3) gegenzeihhnen, fon=- 
trollieren. ZenÜaire 59460,18 [IIlo]: rov 
mpaxropa x[aji TOv Avrıypdadovra Tas wväs. 
Mich 36,8 [ILlv]: avrıypadeodaı TO Luronw- 
Xıo[v], die Rechnungen des Bierhaujes fontrol- 
lieren. SB 7403,8 [IIIv]. ZenCaire 59357, 
13 [Io] = Soc 439,13 (die Bedeutung „Ab- 
Johrift oder Auszug fertigen“ in WB I 133,3/f it 
unjidjer). — 6 &vrıypadönevos, jiehe Ab- 
ihn 8 (Umter) unter dvrıypadonan. 

avrıdıaypadn. 1) Ausgleihung einer Zah- 
lung dur Gegen-Zahlung. Co 42,12 
[IIo]: [mpös ®JıA&av avrıdıaypagn. — 2) Giro- 
übermweijung. OTait Bodl 177,1 [Io]: pe- 
(nerpnkev) eis Tv - - In(oaupöv) - - E& Avrı- 
dıaypaldiis) Oewvos Tod Awpiwvos - - TUPOÜ 
dera mevre. B 1446,4. Bad 9,5. OStraßb 
26,4. 301,2. 305,3. OTait Bodl 167,5. 179,2. 
205,2 [jämt! IIv]. Hess 11,3 [1]: 8 avnıdıla- 
ypadläs- 

avrıdöiöwnı, etwas als Erjaß geben. Enteu 
60,10 [IlIo]: ämö de Tis adroi yewpyoboıv 
yns dvrıdodijvai noı TO ioov mANdos dvd” fs 


Ka[r]akerAökaoıv. 

avrıdıkew. Das Iitat Magd 22,5 in WB I 133,40f 
it zu ftreicen, da die Lefung zu unjicder if. 
Dgl Enteu 91,10. 

avrıdıkia, Prozeßgegnerjchaft. UPZ 162 
col 6,9 [Ip]: Exornoworv abröv Tis mpös aü- 
tous Avrıdıkias, daß jie jeiner Progekgegner- 
ichaft gegen die Leute ein Ende machten. 

avridıkos, Brogeßgegner. UPZ 162 col 7,21 
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[Io]: röv d& Avridıkov undeniav amödeıtıv Tapa- 
Keiodaı, der Wrozeßgegner habe feinerlei Be- 
mweisurfunden vorgelegt. UPZ 162 col 3,30 
[Io]: mpös Tö dmpodasiorous Karaoıijoaı TOUS 
ävrıdikous, um den Gegnern alle Bormände 
zu nehmen. Ox 1881,18 [V]: kai dıxdoaodaı 
npös Töv [mpokeiluevov Avridıkov. — Weitere 
Belege: Gurob 2,46. Hamb 105,2. Mich 
57,6;7. 80,5. SB 6762,7. 7267,7 [jämtl IlIv]. 
UPZ 146,21;31. 161,61. 162 col 4,21;33; 
col 5,24;26; col 6,15; col 8,14 [jämtl IIo]. 
B 1826,8 [Io]. B 1676recto,7. Corn 14,9. 
SB 6611,32. 7472,12;28. Stud XX 4,10; 
13;19 [famtl IT. Osl 127,13 [I/II]. Bour 
20,15;29;36. Harr 160,7;15 [beide IV]. Stud 
XX 212,1 [VI/VI]. 

*Avridioikew, vertretungsmweije die Ge- 
ihäfte führen. Teb 761,5 [IIIv]: [amd Toü] 
BeAriorov Avrıldioeiv] Ta mpaypara. 

avrıegayw, jeinerjeit3 jemanden ver- 
drängen. B 1273,81 [Illv]. 

avrıkadiornpi. 1) erjegen. ZenÜaire 59278, 
4 [Illv]: [| ] ävrıxaraotnoonev eis ra vea | |]. 
— 2) gegen jemanden vor Geriht auf- 
treten. SB 7472,18 [II]: ävrıcareo[tmv KrA] 
npös Tröv deiva. Ross II 21,10 [II]. 

avrıkaraAlayn, Taujch. Ox 1917,48 [VI]: ı- 
Kaiov Avrıkarallayfis PAaßıavov. Ox 1917, 
50;90. Prine 78,7 [beide VI]. 

avrıkataAlacow, vergelten,vergüten. UPZ 
110,190 [Ip]: örav öpwoıv AvrıkaraAaocone- 
vnv(jo!) adrois Tiv eöxpnoriav, wenn fie jehen, 
daß das Ausleihen (des Viehes) ihnen ver- 
golten wird. 

avrıkaraoracıs. 1) gerichtlihe Gegenüber- 
ftellung, Verhandlung mit Rede und 
®egenrede. B 1827,29 [Io]: Eyeyövelı] rois 
deiva mpös Töv deiva Avrıkardoraoıs. Soc 1149, 
6 [I]. Ross II 20;4;11;15 [Il]. — 2) Ein- 


wendung. Lond 1912,75 [1]: && avrıkara- 
OTÄOEWS. 
avrikeipnan, fjeindlih gegenüberitehen. 


UPZ 69,6 [Io]: öp& [[röv] Ev rw ümvw Töv 
Öpameönv Meveönnov Avrıkeinevov Mliv. 
avTikvnpia — ävrıkvrjpiov, jiehe diejes. 
AvTıkvnpiov (avrıcvnpia), Schienbein. Teb797, 
17 [Io]: «[a]i TO Alvrırvnjuıöv n[o]u Erpaupa- 
rıcav. SB 6995,12 [IT]: odAN avrıcynpiw dekıw. 
Ähnlich) (im Signalement) in allen folgenden 
Belegen: Soc1120,17 [Aug]. Ath23,7. Brem 
68,2. Mich 121 recto col2 1,1; IL,10; IV,1; 
col3 IIL,2; IV;VIL4; VIII 2;X,1; XIIL,2; col 
41,1; III. Ross II12 c0l2,6. Soc 897,56. 907, 
20. 917,17. 1051,7.1131,3. Stud XXI135,9 
fäntl I]. Ath 27,11. Bour 15,45; 67;73;213. 
Co1recto4col11,12. Corn41,12.Hamb71, 
26. Mich 189,6. Osl1131,19. Ross I118,200. 
SB 6293,11. 6996,9. 7434,7.7469,12.7515, 
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189. 7664,11. 7816,28;34. Soc 929,8. 961, 
10;13;47.1142,6;8. StudXX 7,3. XXII101, 
5. 164,4. 170,11[fämtl II]. B 1649,28. Hamb 
98,10. Hess53,19;20. Prince 29,20. SB7676, 
4;5. Stud XX 26,46. 29,9. XXII 77,4 [jamtl 
III]. — Stud XXI 83,8 [II]: [oöAn a]vı]ı]- 
kvnpia dedıd. 

ävrıxpus. 1) gegenüber. Stud XXI 131,4 
[IT]: 1 de ävrıkpus alö]mis (= oikias) [xeı- 
p(evn) ollkia Zrororros. SB 7616 [II]: ävrı- 
kpus TOD deov (lie3 deiov). — 2) entgegen. 
Stud XX 88,11 [IV]: ei de rıves ioı (lie3 eioı) 
ävrıkpus yıyöpevor TW pepı (fie yepeı), wenn 
aber einige gegen ihren Anteil opponieren. 
— 3) andererjeits. Lond 1912,88 [I]: kai 
"lovdcoıs de ÄVTIKPUS KEAEUWI. 

*avriAaßeos, Halter für das Segel, Zen 
Caire 59756,4 [IIIo]: kai avrılaßeis ß. 

*ayrıAayxavw div, Widerflage erheben. 
B 1823,30 [Ip]: && &v AvrıkeAöyxacıv (erg 
öiknv). ; 

ävrılappavw (meift Med). 1) an etwas feit- 
halten. UPZ 146,12 [Io]: Avrılanßaveodaı 
&v Tois mapaninrloluoıv [rTwv] Kad” üpäs, an 
eurer Sache feitzuhalten, fomme, mas 
fommen mag. — 2) fürforglid an- 
nehmen. a) fih um etwas fümmern, 
eine Sache in die Hand nehmen. Hess 
20,32 [II]: avrıAapßavopevn. kai TOD neyedous 
Tod mpdäynaros, indem du dabei auch die 
Wichtigkeit der Sache im Auge behältit. B 
1858,19 [Io]: önws duvoneda KA Avrılaßeodaı 
av &dahwv Kai-Tris TOD peAAovTos (erg Erous) 
yewpyias. SB 6300,4 [Ip]: avrınbölplevor Twv 
evleorn|Körwv, um die Angelegenheiten in die 
Hand zu nehmen. Bour 10,4 [Ivo]. — Teb 
769,31 [IIIo]. B 1762,7. 1887,3 [beide Io]. 
SB 7376,13 [I]. Brem 39,16 [II]. — b) ein 
Amt, eine Dienftleiftung übernehmen. SB 
7558,20 [II]: ei d& ävreAdßero adrnls] ris 
emırponiis. SB 7558,18; 21; 22; 24. Stud 
XXII 184,34 [II]: ävrAapßavelodaı] Kai npäls 
ns i]lepooöv[n]s. Stud XXI 184,24;28;37. 
Ox 2131,13 [III]: Pia dvaykaodeis raus Tis 
övnAaoias avrılaßeodon. Osl 93,5 [III]: öpvow 
TV KTA TOxXnv Avrınbeodaı TS Xpias Öyıws 
kai moorws. — Osl 98,21. Ox 2131,18. SB 
7696,38. Soc 1121,9 [jämt! III]. Soc 1037, 
15 [IV]. — e) fi) Hilfreich einer Perjon 
annehmen, jemanden unterftäben. Teb 
709,12 [Io]: kadas moınoere Avrılapßavöpevor 
npodüpuws. Teb 786,20 [Ip]: dgıoupev ve KrA 
avrıAaßönevov rpüv. Teb 787,36 [IIv]. B1848, 
26 [Ip]: &tıw, Eav dalvnraı, auvräfaı KTA, iv’ @ı 
avreiAnnpevn(jo!). B1761,16.1844,28.1855, 
19. 1866,9. Osl 26,35 [jäntl Io]. B 1856,19 
[Io]: rov[r]ov 5& yevonevov E[oopaı]) Avrıany- 
nevos. B 1863,17 [Io]. — Weitere Belege: 
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Mich 54,5. ZenCaire 5909,15. 59397,3 
[ämt! IIIo]. UPZ 9,11. 34,13. 35,28. 36,23. 
39,4. 40,4. 43,6. 44,3. 45,12;13. 46,17. 47, 
23. 50,25 [jämtl IIv]l. — 3) ji) mwider- 
legen. ZenCaire 59343,3 [II]: &vreAdßovro 
uov oi mapı Tod ’AAekävdpov Akyovres. 

avrıAeyw. 1) widerijprehen, mit Worten 
ftreiten, beftreiten,Einjpruch erheben. 
SB 6263,22 [II]: ei d€ rıs av &deAdwv Avrı- 
Aeyeı aürf, ob Öbeidcıs adroos KoAadiceiv]. 
ZenÜaire 59132,6 [IIv]: &vrıkeyeı mpös Töv 
Baoııköv ypappalrea], jondern er ftreitet jich 
mit dem fgl Schreiber herum. Enteu 14,8 
[Io]: &av de rı avrıkeynı, Kpıdnjvai noı adröv. 
Enteu 25,15 [IIv]: &av de rı Avrıkeynı, dmo- 
oTEIAOv aUTöV TPÖS Npäs, wenn er aber ir- 
gendeinen Einjpruch erhebt, dann jchiete ihn 
(den Beklagten) zu mir (dem Strategen). 
Ebenjo: Enteu 10,7. 20,10. 47,8. 93,6. 98,2 


[ämtl IIIo]. Enteu 46,7 [II]: ei de rı ävnı- ı: 


Aeyeı in Öbeikeıv, önöcas oı KmoAeAbodw, mern 
er aber etwa die Schuld eidlich abftreitet, 
joll er davon befreit jein. B 1662,17 [IT]: ols 
Kai obdev Avrepw, ich twerde (den Handlungen 
des Mandatars) auch in feiner Weile mwider- 
iprechen. SB 7817,25 [III]: «äv yndev Av- 
rıeimm (Jo!) Ev npepaıs Öera, KA ovvreAwon (jo!) 
ra ns mpäfews, wenn er binnen 10 Tagen 
feinen Einjpruch erhebt, werden jie die Pfän- 
dung vornehmen. — Mich 66,10 [IIv]: An- 
erfennung einer Schuld: [Ko]üx avrıAeyeı mepi 
Tod mArjdovus Toütov. Mich 66,32. SB 7338,13 
[IV]: Bergleich:: [kai oöx Ee]oraı odevi üvrıA&- 
yeıv ode mapaßaiveıv Tı KTA f TOV Avrıkeyovra 
exrieıv Ömep [Em]ırinov KA [öpaxpnäs x]. — 
Weitere Belege: Co 54,55. Enteu 44,7. 
45,9. Mich 74,13. Petr II 4(6),5. ZenCaire 
59225,6. 59300,5. 59355,100;126. 59509,9. 
59651,17 [jämtl IIIo]. Teb 734,8;13. 927,21. 
UPZ 54,33. 57,20 [fämtl IIo]. Bad41,12[IT). 
Aberd 19,15 [II/III]. Mich 219,9. Stud XX 
58 col 1,14 [beide III]. Gron 10,5. Os1162,5. 
Ross III 8,19 [jämtl IV]. Ox 1877,12 [V]. — 
2) ablehnen. B 1818,13 [Io]: ävreimavros 
tais Aoımais (Apräßaıs) x, die reftlihen x 
Artaben lehnte er ab. — 3) entgegnen. 
Ox 2111,24 [II]: [r d& MroA&pa Avredeyev(?) 
ob xpnljoıw Ada xırioıv ämoAekeibdaı. 
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UPZ 10,33 [Io]: rs map’ önav eis röv Biov 
AvrANbews, an eurem für den Lebensunter- 
halt nötigen Schuß. UPZ 11,30 [Ip]. UPZ 
193,26 [Ilo]: rereuxöres rs mapa cod Avrık- 
bews. Soc 816,10. Teb 784,13. 895,59. 961, 
10. UPZ 124,40. 192,27 [jämt! Io]. SB 
6663,37 [Iv]. B 1836,26 [Io]: ruxwv is ofis 
avrıAndb[ews]. Teb 786,36. 984,25 [beide Ilv]. 
B 1853,10 [Ivy]. UPZ 14,19 [Io]: As &xere 
KrA deooeßoül|a]s Avrımmbeus. — Weitere 
Belege: Teb 725,27. 787,15. 788,16. UPZ 
42,40. 45,21 [jämtl IIo]. B 1767,5. 1846,15 
[beide Iv]. Osl 22,15 [T). 


avrıkloyia. 1) Widerfpruh, Einrede. Ox 


1891,14 [V]: Rüdzahlung eines Darlehens 
ÄVUTEPdETWS Kai Ävev mdons dvriloyias Kai 
dikns Kal kpioew[s]. Ahnlich: Harr 145,2. Stud 
XX 90,13 [beide IV]. Stud XX 123,19 [V]. 
0x 1977,8. Stud XX 139,12. 148,18 [jämtl 
VI]. Ox 1897,10 [VI/VII]. Stud XX 144,7 
[V/V]]: Weinlieferung xwpis Tıvos ümepdE- 
vewWS Kal Avrıloyias Kai xKpioews Kai dikns. 
Ühnlih: WO 1151,6 [III?]. SB 7758,27 [V]. 
Stud XX 146,12 [V/VI]. Ox 1890,15. Ross 
III 44,7.V 37,8. SB 7201,19 [fämt! VI]. Stud 
XX 261,11 [VI/VII]. Edf 3,15. 4,12 [beide 
VII. — 2) Streit. Hess 9,5 [Io]: &vrıXo- 
yiav mpös pe ovornoapevaı, Streit mit mir an- 
gefangen habend. Enteu47,4[IIlo]. UPZ194, 
7 [Ho]. — 3) Redt3anjprud. 0x 1892,32 
[VI]: nerä& tijs Av[r]iAoyias TOD abrod Adkkov. 


* avrıAoyißopai, verrechnen. UPZ 112 c016,6 


[IIIo]: avrıAoyıodnoeraı Ta Emiyevrpalta Tais 
eydeiaıs], die Überjchüfjfe jollen gegen die 
Defizite verrechnet werden. 


avrıAosdopew, Schmähreden ermwidern. 


Enteu 79,5 [Io]: E&Aforööpnoe'] &poo de Avrı- 
Aoıdopoüvros aüriı. 


*"AvrıAöxov ’IBıwv, fiehe Abjchn I6a (Gev- 


graphie). 


avrınaprüpopaı, jemanden zum Zeugen an- 


tufen. B 1655,50. Hamb 73,14. SB 7630, 
22 [jämtl II]. 


*Ayrınepbopan, Gegenvorwürfe madhen. 


UPZ 146,6 [IIv]: xai Toörwı Avrınenbopevuwi, 
üv xApıy Ememointo edepyeoiwv, Ümedeika, und 
diejem, der wegen der Wohltaten, die er er- 
wiejen hatte, Gegenvormwürfe erhob, machte 


*äyrikeıtoupyew, Gegendienjte leijten. ich Kar. 
UPZ 110,183 [Io]: rois mpo[nux]pnornköorwv 0 "Avrıvöcia, jiehe Abjchn 20 (Heidn Kultus). 
Avrıkrroupyiii, (das Vieh) joll den Ausleihern| |”Avrıvoeiov, jiehe Abjchn 12 (Gebäude). 
Gegendienite leiften. "Avrıvöecıos, "Avrıvoeös, jiehe Abjchn 13 (Drts- 
ävrıAnpntwp, Sürjorger. UPZ 14,17 [II]: bemohner). 
ToüS Feods neyiorous Kai ävrıpmropas. Mich) |*"Avrıvocwv N&a, "Avrıvocwv mölıs, jiehe Ab- 
174,15 [II]: ödev &mi o& Töv mavrwv Avranp-\51 jchn 16a (Geographie). 
rropa (— den Präfekten von Ägypten) kare-| |"Avrıvois, jiehe Abjchn 13 (Völker). 
buyov ai dtın Kr. Osl 127,10 [III]. "Avrıvöov Öpyos, mölıs, jiehe Abichn 16a (Geo- 
avriAnbıs (Avrinpbıs), Sürjorge, Beijtand. graphie). 
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avriov, bejtimmter Teil des Webituhls. 
Hess 10 col 2,18 [II/I]. 

avrios. 1) (dem Blidfeld) gegenüber, an 
der Vorderjeite. ZenCaire 59663,8 [Illv]: 
eykadoaı TA mAAyIa yiATwI, TA 8’ Avria Kudvwm, 
die jchrägen (Stäbe des Fenjterrahmens oder 
Gitter) mit Mennige, (die Stäbe) an der 
Borderjeite mit Ulttamarinfarbe bemalen. 
— 2) feindlih. UPZ 145,9 [Io]: roüs Ka’ 
ÖövTIvobv TPOTOV voodvräs TI 001 Avriov, Die 
dir irgendwie feindlich Gejonnenen. 

"Avrıöxeio, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

"Avrioxeös, jiede Abjchn 13 (Drtsbewohner). 

*"Avrıoxnoros (*’Avrıoxdoios), jiehe Abjchn 13 
(Ortsbemohner). 

SEES ORISUUS, liehe Abjehn 3 (Konfuln) Jahr 
270. 


*"Avrioxos, jiehe Abjchn 2 (Könige). 
* Avrıoxboros, jiehe Abjchn 13 (Dxtsbervohner) 
unter "Avrioxronos. 


2 
avrimados, geeignet(?). Lond 1927,43 [IV]. 


avrınapaywyn, hinterliftige Gegenunter- 
nehbmung. UPZ 20,43 [Ip]: da ruv Tüs 
Nedöpıtos ävrımapaywynv. UPZ 110,135 [IIv]. 


avrırapadidöwgı, PBachtland zurüdgeben. Ox|: 


1889,23 [V]: Aavimı)mapaduow oo Töv abrwv 
ronwv (lies abröv Tömov). Unjicher und in der 
Bedeutung „als Era zurüdgeben“: Zen 
Caire 59366, 15 [IIIo]. 

*favrılnapaxeipaı, gegenüberliegen. Soc 
890,27 [III]: amö Tod [Avrı Jmapakınevou Öp- 
u[ov]. 

*avrımapiornpi, an Stelle einer beftimmten 
Perjon einen Dritten einfeßen. Bad75b, 
32 [11]: und(e) rıva kvrımapaorii(oaı) ri &mıkpion. 

*"Avrınarpidios, nach Antipatrosgenannt. 
ZenCaire 59038,11 [Io]: kai "Avrımarpi- 
dıa (erg nornpidıa) Erepöfuya dVo. ZenÜaire 
59044,11;34 [IIIv]. 

avrırennw, zurüdjenden. Ox 1863,14 [VII]: 
Kai Tüs älas Exaröv dekamevre (erg präßas) 
ävrenenba. Ox 1863,18. 

ävrınepa, jenjeit3, gegenüber. Osl 26,8 
[Io]: mepi röv "AvrıAöxov "IBıüva Avrımepa MeA- 
Ans. SB 7350,30 [III/IV]. 

avrınintw, Hinderlich fein. UPZ 81 col 3,5 
[IlIv]: kai Tois &uois mpoootaynacıy(jo!) ävrı- 
nentwkev. UPZ 34,12. 35,25 [beide Io). 

avrımoreopaı. 1) beanjpruhen, Anjprud 
erheben, in Anjpruh nehmen. UPZ 
160,27 [Io]: avrımomoünevo: Aikws, indem fie 
es unrechtmäßig in Anjpruch nehmen. UPZ 
161,19. 162 col 2,2 [beide IIv]. UPZ 161,68 
[Io]: pn Avrmoreioden Tis oikias. UPZ 162 
col 2,12; col 3,29. Teb 771,19 [beide IIv]. 
UPZ 189,13 [IIo]: ävrımenönraı mavruv Tüv 
üm’ adrod kmoeieıpevuv. Stud XX 4,1411]. 
Soc 1039,16 [III]: ai Tives (= oi iepwnevoı) 
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av npooödwv dvrmomodvran. — Weitere Be- 
lege: Freib 29a,18. SB 4512,71. Teb 780, 
18. UPZ 123,21. 162 col 9,25. 194,13 [jämtl 
IIo]. Mich 175,18. Stud XX 5,18 [beide Il]. 
Stud XX 88,15 [IV]. — 2) ji wider- 
jegen, ftreitig maden, Schwierig- 
feiten machen. UPZ 122,14 [II]: &pod äv- 
TIMOIOLNEVOD OTAaOdpEvoS Ace pe Til paxalpaı 
eis TO oxeols], als ich mich wehrte, zog er 
fein Mefjer und bradte mir am Schenfel 
eine Haffende Wunde bei. SB 7267,7 [Io]: 
Ekeivous de AVTIÖIKOUS ÄVTITOIOLHEVOUS hÜOKEIV 
KrA, jene Prozeßgegner jebten jich jedoch zur 
Wehr und erklärten. Teb 871,2 [Io]: Ver- 
fteigerung: xai pndevös mapayevonevov yın(Ö') 
ävrımoıoanevov E[fereön] eis mpacıv. B1222, 
88. Teb 1071,5 [beide IIp]. Gron 10,5 [IV]: 
undevös dvrıkeyovros H Avrımomdnoonevov. SB 
7996,17 [V]: in der Gemwährflaujel: Tod Er- 
eAevoonevov AH Avrımomoopnevov. Princ 85,10 
[V]. SB 5114,36 [VII]. 

avrinpaoıs, Abfauf. Jand 136,10 [II]: 1 Avri- 
n(paoıs) ümö Tod deiva. Jand 136,12;16;18. 

* avfrı]mporidngi(?). Soc 767,40 [IV]: kai rnv 
Toy nayipwv Av[rı?]mpod[e]nevos Epyasiav. Viel- 
leicht Hier ävfalmpod[elpevos zu ergänzen: 
nachdem ich die Tätigkeit al3 Koch wieder 
aufgenommen habe. 

*avrınwäAcw, Durch Taujch veräußern. Teb 
709,14 [Io]: avrımwAoövrds rı f dtaKoAnıTeu- 
ovras, diejenigen, die etwas durch Taujch 
veräußern oder fehmuggeln. 

avrippnois (ävripnoss). 1) Widerrede. UPZ 
162 col 5,34 [Io]: unde Karadeineodaı adrwı 
nndepiav Avripromwv Kad6Aov Trepi TS oikias. — 
2) Klagebeantmwortung. Ox 1881,22 [V]: 
nenonpeda Tv Ävripnomv Kai Wuöoanev TÖ[v] 
deiov öpkov. B 1574,16 [II]. Ox 1881,13;20; 
25. Princ 82,15 [beide V]. — 3) Einjprud 
im Pfandvollzugsverfahren. B 1573,10 [II]: 
ns Emdodeions por Ävrıpprioews TO Ävriypa- 
(dov) ünerata. Jand 145,3 [II]. 

*avrioeßeia, ewijjenhaftigfeit. Brem 37, 
11 [II]: avaykalws dik Tv Avrıoeßeiav. 

avrıorpißa, jiehe Abjchn 8 (mter). 

avrıobyypabos, gegenurfundlich (in Bezug 
auf eine parallele, inhaltsgleiche, aber für 
den anderen Teil bejtimmte Urkunde). Lit: 
2. Wenger, "Avriovyypados (Zticht San 62, 
1942) © 359 ff. 

avrıouonßoAov,Gegengquittung. B1743,14 
[Io]: kai oö(ußoAa) Kai dvriod(ußoAa) moin(oaı) 
npös ab(Tobs), üs K(adikeı). Teb 917,11 [IIv]. 
B 1741,10. 1742,18. 1743,21. 1744,7. 1747, 
13. 1748,16. 1749,9. 1750,9. 1751,11;20. 
1752,8. 1753,8;21. 1754,6;19 [fämtl Io]. 

avrıracow, entgegenjtellen. Ox 2111,43 
[II]: oi ävrırleraynevoı (?)], Die Progeßgegner. 
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avrıridqnuı, entgegenjeßen. UPZ 194,16 

- [HI]: Merevegürov Avrırıd[evan ri] mpös Taüra 
pi Övvanevov, nachdem PB. diejen Ausfüh- 
tungen nichts entgegenhalten konnte. UPZ 
185 col 2,3 [Ip]. 

[avrituJmov, Abjchrift. Harr 131,3 [IV]. 

avrıdwvew. 1) antworten. . Brem 16,5 [II]: 
nexpı de TOUTOV odnw oBdenia (erg EmioroAn) 
ävredwvrion. B 1797,2. 1873,7 [beide Iv]. Ox 
1829,16 [VI]. — 2) gutjagen für jemanden. 
SB 7656,9 [by3]: Amymdnv Ta 8 xpooiva, 
ümep Avredwvn[oa] Tw deiva Ömep rs ofis 
ävöpias. SB 7656,11. Prine 103,2 [V]. 

avrıdwvnons. 1) Antwort. Mich 208,4 [II]: 
örı Eypala coı KrA [ xai oööjeniav por Avrı- 
$bwvnoiv ävreypalas. Mich 201,18. SB 7258, 
9 [beide I]. Brem 48,17;21 [IT]. Mich 209,8 
[I/II]. — 2) Gutjagung, Bürgichaft. 
SB 7241,3 [VIII]: avrıdwvnräs abrwv eunö- 
povs Öbeilovras amodouvaı tiv Avrıbwvnlali[v] 
adr(wv). 

avrıdwvntns, Gutjager, Bürge. SB 7241,3 
[VIII]: Aaußavwv avrıdwvntäs aörwv eömöpous. 
SB 7241,44. 

*äayrıxapißopan, jich dankbar zeigen. B 
1871,10 [Io]. 

ävrixeip, Daumen. Mich 156,3 [I]: Zauber: 
Kparwy Toüs do Avrixeipas, deine 2 Daumen 
feithaltend. SB 7174,2 [I]: odAn ävrix(eipı) 
Apıotepa. Ähnlich (im Signalement) in allen 
folgenden Belegen: Mich 121 recto col2 IV, 
1; V,1; IX,1; col3 V,1; VI; XIIL1. Ross Il 
12 col 2,11. SB 7663,5. Soc 901,4. 1135,7 
jämtl I]. Ath 29,8. Co 1 recto4col 11,10; 
col12,9;11;13;c0114,15.Soc1111,8[fämtl II]. 

avrixpnois, Ruspfand. Gron 11 col1,12[1]: 
“Apnoxpareı kvrıxprjoews (öpaxpai) x, dem 9. 
(für Auslöjung) eines Nugpfandes x Drad)- 
men. Gron 11 col 2,5. 

avrA&w. 1) Wein aus der Rufe jhöpfen. 
Ox 1859,5 [VI/VII]: ei pin dvrArjoovaıv növov 
mv fücıv adrwv. — 2) Waller jhöpfen. 
a) mittel Schaduf (Bieheimer). B 1732,12 
[Io]: [kai xproer]aı abrös 6 Anyntpios To Om 
Tod deiva Öpuyevrı dpearı AvrAav Ev mavri 


kaıpa. B 1732,6. — b) mittels GSatije 
(Wafjerfhöpfmwerk). Ox 1900,11 [VI]: xpeias 
Kai vüv yevanevns eis THV - - jnxaviv - - 


ävrAoücav eis Äfmeilov Kal eis äpwoınov yrjv 
ätovos &vös. Ox1899,11. 1982,11 [beide V]. 
Ox 1985,10. 1988,18. 1989,13. 1990,18 
[jämtl VI]. Ox 1991,21 [VII]. 

avrAnoıs, Bemwäjjerungsarbeit mit Hilfe 
des Schöpfmwerfes. Ox 1982,20 [V]: öpo- 
Aoyw TÄS AvrAnoeıs kai Ööpomapoyxeias ApenT- 
ws moreiodaı. Ox 1899,19 [V]. Soc 920,8 
[VI]: rnv &unv Bodv - - mpös ävrAnoıv Twv 
pnxavav. — Unjicher: Ox 2015,2 [VI]. 
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avrAnrns, Arbeiter, der das Schöpfmwerf 
bedient. ZenCaire 59799,9 [IIIv]: avr[An]- 
Tais. 

avrAnrıRös, zum Schöpfmwerf gehörig. Ox 
1982,15 [V]: Töv adrov äfova Kamvov Emimm- 
d1ov AvrAnTıköv ebapeorov [mjapeoxerö yoı. Ox 
1899,15 [V]. Ox 1900,21. 1985,18. 1987,22. 
1988,25.1989,19 [jämt! VI]. Harr 79,13 [11]: 
[avrAlnrıoos Tömous, dem Schöpfmwerf ange- 
ichlojjene Grundftüde. 

avrAntös, Bemwäfjerung mit Hilfe des 
Schöpfmwerfes. Mich 123recto II,30 [I]: 
öno(Aoyia) To deiva mpö(s) Töv beiva dvrAnTo(D). 

*ävrAiopös, Bemwäfjerung mit Hilfe des 
Schöpfmwerfes. Upps 23,14 [III]: &poö To0 
NN rpedovros Tü Bovdıa mpös TöV Xp6vov TOD 
ävrAonoD. 

*avrönvuni(?). ZenCaire 59326,172 [Illv]. 

*ävrobdaipew, geradeausjehen, ins Auge 
fafien. UPZ 110,43 [Io]: avroddaA[un]olıv 
(lies -pioewv) &malofı]. 

*ävröbdaApnos, gerade in3 Gejicht jehend. 
Hamb 111,8 [II]. 

*ävrwveonan, Dagegen bieten. Jand 100,9 
[IV]: ävr[wveirai] rıs x TaAavra do[bs Kara] 
yevos, e3 bietet einer darauf, der nur x Ta- 
lente für jede Sorte geben mill. 

"Avrtwvia, jiehe Abjchn 2 (Könige ujmw) unter 
Claudius. 

*"Avrtwviavn (odoia), jiehe Abjchn 23 (Flur- 
namen). 

"Avtwvias £moikıov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

"Avrwvivos, jiehe Abjchn 2 (Könige ujw) unter 
Antoninus Pius, Marcus Aurelius Commo- 
dus, Caracalla, Diadumenianus und Elaga- 
balus, jowie Abihn 3 (Konfuln) Jahr 177. 

*’Avtwvivov &moikıov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

"Avrwvıos, jiehe Abjchn 2 (Könige uw) unter 
Gordianus und Abichn 3 (Konfuln) Jahr341. 

*"Avrwviov Eroikıov, "Avtwviou duyarpös Emoi- 
Kıov, jiehe Abjichn 16a (Geographie). 

*ävrwvupia, das Bronomen. Jand 83,11 
[III]: [&vrwvupia de Ker]Anraı dia TO avrw[vuni- 
xaos napladapßaveop[alı, Bronomen ijt es ge- 
nannt toorden, meil es für das Nomen (auf 
pronominalijche Weije) genommen wird. 

* Ayrwvunikös, pronominalijch. Jand 83,11 
[I]. 


avößpıoros, gegen Übergriffe gejhüßt. 
Soc 807,22 [III]: &tıov Exeıv TO owpa EAeü- 
depov kai Avößpıorov. Würz 9,57;69 [II]. 

avudpia, Wafjerlofigfeit. ZenÜaire 59377, 
8 [IIIv]: oödev yeynpa yeyovev mapü TO Tiv 
ävubpiav yeveodaı. 

avudpos, wafjerlo3, wajjerarım (vom Ader- 
boden). Ross Ill 36,12 [VI]: ras ümapxovoas 
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co: äpoöpas KrA ävdöpous. Ross III 41,2.48,4. 
SB 7519,8 [jämt[ VI]. — Unficher: Soc 934, 
2[Vv1. 

Re, fiehe Abjcehn 3 (Konfuln) Jahr 295. 

ävönapkrtos, nicht vorhanden. Ox 2131,12 
[III]: dvömapktov nöpov, ein Vermögen, das 
gar nicht erütiert. ’ 

ävurepderws, ohne Verzug, pünktlich. SB 
7443,17 [III]: @moöötw tiv Kpıidiiv KTA Avumep- 
derws. Soc 921 recto,12 [II]: &s (= dÖpaxpäs) 
Kai Amodwor (jo!) ömnvixa Eav aiprir(a) [üvu- 
nejpderws. Ross II 18,61; 95; 156; 244 [II]. 
Stud XX 55,7 [III]: äs (= äpräßas) ai ämo- 
öWow KTÄA ÄVUMEpdETWs Kai Gkivdöuva TMavTös 
xıvöuvov. SB 7991,13. Stud XX 22,14 [beide 
III]. Ox 2109,41 [III]: kai dmoöwow TO Evoi- 
KIOV Kara piva Tpıakddı Avumepderws. Ox 
1889,22 [V]. Ox XVI 1891,14 [V]: ävumep- 
dETWS Kal Ävev mAons Avrıloyias Kal Öikns Kal 
xpioew[s]. Harr 145,1. Stud XX 90,13 [beide 
IV]. Stud XX 123,18[V]. Stud XX 139,12. 
148,17 [beide VI]. Ox 1897,10 [VI/VII]. — 
Weitere Belege: Bad 25,14. SB 7663,17 
[beideI]. SB7998,10[1/IT]. Bad19,31. Hamb 
70,31. Osl 39,17. 43,7. Prince 33,19. Ross 
11 18,122;159;199;331;335;462. 35frB,2; 
fr G,17;20. 36fr B,15. SB 7197,9. 7466,16. 
Soc 922,24. 961,25. 1142,21. Stud XX 16, 
22. XXII4 col 3,18. 24,4. 82,2. Vars 10 
col 1,13; col 2,25. Würz 12,11. 13,13 [fämt! 
II]. Ath 17,23. 24,13. B1649,14. Harr80, 
43. 83,10. Osl 37,12. Ox 2137,33. Prince 
39,11. SB 7358,13. 7467,11. Stud XX 51, 
15. 53,17 [jämtl III]. SB 7667,12. 8013,17. 
S0c 1078,27. StudXX 104,2 [jämtI IV]. Bad 
91,28. Harr 86,11. Ox 1973,15. Stud XX 
113,1 [jämt! V]. Ox 1996,6. Stud XX 144, 
11 [beide V/VI]. Ox 1962,22. 1968,8. 1970, 
27. 1977,7. SB 7340,21. 7519,12. Soc 964, 
14 [jämtl VI]. Ross V 42,15 [VII]. 

avureoduvos, zur Nehenjchaftslegung 
nicht verpflichtet. Teb 700,54 [lv]: kai 


E£eotaı a[dTois xprjodai Te Kai oikovjoneiv &vu-|. 


meudüvoıs od[oıv]. B 1273,35 [Io]: avfu]meu- 
düvors' odoı mAons Inpias Kai dvumodikois. B 
1273,82. — Freib 34,28 [IIo]. 

avumödıros, feinem Prozeß ausgejeßt, 
nit prozeßpflidtig. B 1273,82 [II]: 
ävumevdülvors odoı mäjans Inpias Kai dvumodi- 
KoIS. 

*avunöAnnnTos, ohne Anjehen, verrufen. 
Jand 132,8 [VI/VII]: oföes Toüs ävuno- 
AnpmTous. 

avumöoAoyos, ohne Abzug zahlbar (bejon- 
der3 in Pachtverträgen). Mich 184,9 [II]: 
eKbopiov KrA TUpod Apraßwv eikocı KA Avv- 
roAöyw[v] Kai äxıvöövov. Teb 815 fr4 
recto,42;49; fr 8recto,9 [IlIv]. Aberd 45, 
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184 AvunönvnoTos 
14. Corn 10,20. Hamb 64,17. Soc 961,20. 
1124,22 [jämtl II. Stud XX 21,16. Upps 
19,21 [beide III]. ZenCaire 59371,5 [Ill]: 
xai a Badavea (jo!) modosneva dvumöloya 
mavrös ümoAöyov. B1781,10 [Io]. Gron 3, 
18 [I/II]. Co 54,8 [Io]: Bachtzinz in Ge- 
treide: äxivduvov Kai dvumöAoyov TAVTÖS ÜNO- 
Aöyov. Teb 815 frirecto,8[IlIv]. Hamb 99, 
13 [I]. Stud XX 55,9 [III]. Teb 815 fr3 
verso,28 [IlIv]: Bachtzins in Getreide: Akiv- 
duvov Kai AvumöAoyov mions ddopäs. Teb 
815 fr 3 recto,5; fr 6,20 [IIIv]. Freib 22,10. 
25,10. 34,10. 35,9 [jämtl Ilo]. B 1266,17 
[Io]: 76 8° &xhöpıov än[o]öörwoav KTA Akiv- 
duvov KävumöAoyov mäons bopäs mÄNVv TO- 
Aepiwv. Soc 1098,11 [Iv]: Exbopiou [ToU] mav- 
Tös nup&v äprdßas (lies äpraßüv) x üvev onep- 
paros Gkivbuvov (fie axıyöuvwv) mav[rös] Kıvöu- 
vov kai dvumöAoyov (lie dvumoAöywv) maons 
ddopäs mAtv Aßpöxov fi Karaßpöxov Frreib 
21,8 [Io]. Mich 121 recto col 2 .X,1 [I]: 
ex(eıv) map’ adro(d) KrA (Öpaxpas) x napadı- 
xn(v) Gxivduv(ov) mavrö(s) Kıyvöövo(v) Kai üvu- 
nöAoyo(v) mavrö(s) ÖmoAöy(ov). Mich 121 
recto col2III,1. SB 7535,16 [II]. Aberd 180, 
4 [IV]. Ox 1892,16 [VI]: kai raura (= xpu- 
cod voniopndria x) ÖönoAloyw] mapaoxeiv KTA 
ävuroAöyws. — SB 7738,24 [1]: Ehrenbeichluß 
für einen Strategen: duAdrreı Avu[lmöAoya] 
kai alnula]. 

ävunöpvnoros, unantajtbar. SB 8029,20 
[VI]: önodoyo KT[A TO Allnıov Kai TO AßAaßes 
Kai TO Avunönvnorov mapad[uAlaltaı]. 

*ävuböparos, unbehelligt. B 1730,6 [Ip]: 
nävras 8° dvubopatous Övras eis "AAetavöpeıav 
rapaxolplißev, alle aber jollen unbehelligt 
(den Weizen ufm) nach Merandrien liefern. 

avöw. 1) etwas zuftandebringen, durdh- 
jegen, vollenden. SB 7330,10 [II]: &ws 
üv abra (= Ta kpya) ävvow. SB 7817,58 
[III]: [BJovAopan mv mpägıv dvvoaodaı, ich mill 
die Zmangsvollitredung durchjegen. Prince 
67,3 [VII]. Soc 1039,52 [III]. — 2) einen 
Weg zurüdlegen. SB 7953,5 [Zeit ?]: Tpis 
näkap "Eppeia, olhov Tpırarmv &vöcas 001 aite- 
opaı. — 3) (Steuern, Abgaben) erheben, 
fafjieren. Ox 1855,3 [VI/VII]: nvöoapev tiv 
Aoımad(a) TWv Xpvomwv Öwdekdrns ivö(lıkriovos). 
SB 7241,36 [VIII]: pi ovyxwp@v dvvodiivai 
TI EK mepitrod Ts denarıodrions(jo!) dsarıun- 
oews, nicht zulajjend, daß etwas über die feitge- 
leßte Steuereinihägung hinaus eingetrieben 
wird. SB 7241,37. Ross IV 10,10[VIII]: Er- 
hebung von Ftadtkoften: TO TOI00TO Xp[voiov 
ävvoov]. 

"Avbaviiws xwpiov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

vw, oben, oberhalb, hinauf, nilauf- 
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mwärt3 (jüdlich). Mich 57,15 [Io]: 5 Avw 
co: Ömoyeypanraı, was dir oben gefchrieben 
torden it. SB 6280,20;25;27 [Io]. Mich 
121 recto col&IX,1 [1]: o(öAH) xiAcı) (lies 
xeideı) TWI Äv(w) Ex de(fiüv), eine Narbe an 5 
der Oberlippe recht3feitig. Mich 121 recto 
col 41,2. Soc 1028,7 [beide I]. Mich 188,4. 
189,7. Osl 131,13. SB 7664,6 [jämtI Il]. Zen 
Caire 59753,70 [Io]: &aßov To ioriov vw 
Kararpüıpaı aurö, ich nahm das Segel anzıo 
Ufer, um e3 zu verfteden. UPZ 18,17 [IIv]: 
Ävexwpri(oa)nev Ävw eis Tö Zapameinv(jo!), 
wir flüchteten hinauf in das Serapieion. 
UPZ 57,5 [Io]: ävw &v rüı Zapamıeiwı. Bad 
55,5 [VI]. SB 6097,7 [6y3]. ZenCaire 59172, Jı5 
3 [Il]: Ta &vw mpös vörov, der obere Teil 
(des Weges) nad) Süden. ZenÜaire 59782a, 

8 [Illv]: rais ävw Hüpaıs, für die Türen im 
Dachgeichoß. SB 7521,21 [II]: Tod ävw ofkov!| 
depovros TOD pnvös (Öpaxpäs) x, das Ober-|20 
geichof bringt monatlich x Drachmen (Miete). 
B1247,12 [Io]. Hess 10 col 2,11 [II/I]. Bad 
95,68 [VII]: &(odiaopod) rijs ad(tis) ävw eis 
röv olkov oi(Tov) (Apraßı) a xplidis) (Apra- 
Bar) L, Zahlungsanmweijung derjelben (Frau) 25 
für Miete der oberen Wohnung joundjoviel. 
Bad 95,76;77. SB 7475,11 [VI/VII]: ökodo- 
prjdn Amo denekiov Ews ävw. Aud 188,4 [IV] 
in Jand 87: Zauber: & peyas "QNoepis © 
[Exwv] &lvjw tiv Karefovoiav Kai rw Baoikeıwv 
Tav veprepwv deo[v] (Wechjel von o und w!), 
der große Dfiris, der in der Oberwelt die 
Macht und die Herrichaft hat über die Götter 
der Unterwelt. Ebenjo: Jand 87 recto 10[IV]. 
Gurob 1,26[IIv]: Ritual-Formel in den My- |35 
fterien: ävo xdrw. — ZenÜaire 59596,3 
[IIIo]: ävemievoev ävw, er war ftromauf ge- 
fahren. ZenCaire 5931 1,2 [IIIv]: *AroAAwviwı 
ralı] ävw dvrı &v Firodepaidı. ZenCaire 59148, 

5 [IIIv]: &kovwv yap ävw (erg Ta inarıa) edwva |40 
elvaı, denn er hörte, daß die Mäntel nil- 
aufwärts (= in der Chora) preiswert find. 
B 1303,8 [Io]. — SB 6262,19 [III]: eis rü 
ävo yepn AmeAdn. Lond 1917;18;23 [IV]. 
AdlG 17,5 [Io]: &v rör ävw mediwı Kpokoßdi- | 
Auv mölews. AdlG5 col 2,7 [IIv]. G 20,7 
[Io]. UPZ 36,15 [Io]: xwpıodevros oou eis 
Toüs ävw Tömous, wenn du nach dem Süden 
verreijt bift. B 1470,1 [III/II]: NN orparnyüı 
av ävw rönwv. B 1422,3 [I/II]. EdfOstr so 
244,4. OTait Bodl 69,2. 111,2. 207,2. 208,2. 
UPZ 33,12. 34,8. 35,18. 162 col5,28 [jämt! 
IIv]. EdfOstr 27,2. 33,1. WO 1327,1.1328, 
2.1398,2.1561,1 [jämtII]. StudXX 67recto, 
15 [I/II]. SB 6953,2 [Beit?]. SB 7240,14 |55 
[VII/VIIL]: Oöoeıd$ Tod more doikrioavros TiV 
ävw xwpav. SB 8232,13 [IIv]. Soc 1148,29 
und Anm1[TII]. Ross II 42 col 3,1 [II]: kwpo- 


Io 


ypa(ppareia) ävo Kwn@v vroov, fs Kwnoypafp- 
hareus) krA. SB 7462,20 [I]: &mi diadoyıonod 
Tod vonod ävw. — Zur Bezeichnung ber 
oberen Topardhie der Gaue: AdlG5 
col 2,5 [Io]: &v Kpokodilwv möAcı &mi Iwoov 
Gyopavönov Ts ävw Tomapxias Tou Madupirtov. 
AdlG11co12,3. G13c0l2,3. B1434,2. Bad 
9,8. OStraßb 312,2. WO 1619,2. 1621,2. 
1622,2 [jämtl IIv]. Ad1G17,3 [Io]. SB 7607, 
6 [IT]: des Arsinoites. OStraßb 321,3 [II/I]: 
de3 Latopolites. Ath 20,6 [II]: des Mem- 
phites. B 1226,6 [III]: des Öxyrhynchites. 
B1229,4 [IIlo]. Harr 71,17 [IT]. Ox 2125,5. 
2129,1. Soc795,6. 807,9 [jämtIIII]. OWilb 
50,2 [IIv]: des Perithebas. OStraßb 334,2 
[I]. Gau unficher: Teb 1056,34 [Io]. — 
Präpojitionell: ZenCaire 59619,2 [III]: 
[Bovoipews tis?] ävw Meudews, oberhalb von 
Memphis. — Zufammenhang unficher: SB 
7746,28 [Io]. WO 540,3 [II]. B 1567 B,13 
[IT]. Ross III 19,4 [VI/VII. — ”Avw als 
Bejtandteil eines geographiihen Na- 
mens: "Avw Onßais, "Avw Kuvomolitou, "Avw 
NapepßoAns, "Avw Zeßevvörou, ”Avw PiAovei- 
Kov jowie "AmöAAwvos "Avw, Kovoceirou "Avw, 
Kuirov "Avw, Marenirov "Avw, Tlärpn ”Avw, 
NeoAa "Avw und Mervn "Avw, jiehe Abichn 
16a (Geographie). 

ävwdev. 1) oberhalb. SB 7520,19 [VIII]: 
ävwdev Ts dtarınjoews, As Ekedeneda &v 
Yp(äppaoı), zu einem höheren Preis al3 wir 
jchriftlich feitgejeßt Haben. Unficher: Aberd 
6,10 [V1?]. — 2) von einem nilaufmärts 
gelegenen Ott aus, von Süden her. Jand 
92,2 [Io]: xaramdevoas ävwdev. — 3) von 
früher her. UPZ 191,9 [IIv]: ra Erı &vwdev 
{ra} md TÜV peyiorwv Baoıkeiwv TpooTETay- 
neva. Ebenjo: UPZ 192,16. 193,17 [beide IIv]. 
SB 7337,31 [Io]: ra ävwdev eis TO Baaıkıköv 
Ömokeineva - - reA&onara. B 1747,27 [Io]: os 
ävwdev KrA mpoeidioro. Stud XX 1,19 [I]. Soc 
905,13 [1]: kara räas Erı ävwdev ouvndias. Soc 
927,8 [II]: Erı amö Twv ävwdev xpövwv. Ox 
2131,9[II1]: &vadodeis Erı &vwdev eis hulakiav, 
fchon vor einiger Zeit zum Wachdienft be- 
ftimmt. — B 1780,7 [Io]. Soc 1151,9. 1152, 
3;13 [beide II]. SB 7347,41 [III]. 

*dvwdew, zurüditoßen. UPZ 8,18 [II]: Ai- 
diAov de KrA Avwoai TE Kal O0 nerpiws oküAaı 
ößpilovras kai tünrovras, den D. ftießen fie 
zurüf und peinigten ihn unter Mißhand- 
lungen und Schlägen über alle Maßen. 

avwpakia, jchlimmer Gejundheitszujtand. 
Lond 1929,12 [IV]: «ai r pi[rnp] pov dvwpa- 
Mlav] (auch &vwpadi (lies -Aci) möglich). 


"Avwpepirns (Avonepirns), fiehe Abjchn 13 


(DOrtsbewohner). 


&vwraros, höchite. Mich 175,19 [II]: nv avw- 
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rärmv por Ößpıv mapeixev, er fügte mir die 
brutalite Beleidigung zu. 

*avwrarw, von alters her. Lond 1912,103 
[1]: kai &ywı mpövorav TS MÖAews TOmMoonaı 
tiv Avararwı (lied Avwrarw). 

*”Avwrepirns, jiehe Abjichn 13 (Völker). 

ävwrepos, vorhergehend. ZenCaire 59631, 
10 [Ivo]: xadanep odv avwrepov yeypäbanev. 
Ox 1892,41 [VI]: Kara tiv avwrep[av ÖnoA]ö- 
ynaw. 

avwrepw, oberhalb, weiter oben. Teb895, 
41 [II]: kadorı ävwrep[w] yeypanran. 

ala. 1) Geldwert einer Sadje, Preis. B 
1761,15 [Iv]: 1 dia Toörwv äpyu(piov) F x. 
B 1245,9 [III/II]: ra Exhöpıa xrA Ayalyeiv eis] 
rnv Akiav, die Pacht auf den wirklichen Wert 
zurüdführen. — Teb 834,4 u ö [III/II]. Teb 
700,61;103. 710,9. 807,17. 1071,12;43 
[jämt! IIv]. B1787,4 [Io]. Aberd 72,6 [I/II]. 


— 2) Würdigfeit, Rang, ®Vohlitand.: 


Mich 148 col 2,16 [I]: moAM& dnoßadwv Emi 
mv THS TÜXNS Alav dvadpaneitaı, nachdem er 
viel Vermögen verloren hat, möge er zu 
dem jeinem Gejchie gebührenden Wohlftand 
zurücfehren. Mich 148 col 2,24. SB 7261,2 
[III]: [Bovdevriiknv Afiav, Senatoren-Rang. 
Ross V 24,4 [III]: ar’ ä&iav, nach Gebühr. 
UPZ 110,128 [IIv]. 


afivn, Art. B 1529,2 [IIlo]: Exeı kadanokömos 


Fu kai äfeivnv. B 1521,5. 1522,5. 1531,9. 
Enteu 29,6. Teb 815 fr6,70. ZenÜaire 
59782a,94. 59783,4;14;17 [jämtl III]. 

*agıvidıov, Kleine Art. Teb 794 fr 1/2,13. 
ZenCaire 59783,12 [beide IIIv]. 

agıoAoyos, beathtungsmwert, wertvoll, an- 
jehnlidh. ZenÜaire 59591,2 [Io]: mwAei 
Indeias Övous Tpeis dfıoAöyous. ZenÜaire 
59157,4 [IIIo]: a&ı6Aoyov yap dlıv mapexeraı 
ro devöpos. — ZenÜaire 59586,8. 59608,5 
[beide IlIv]. — dEıoAoywraros, jiehe Ab- 
ihn 9 (Ehrentitel). 

agı0mı0Tos, vertrauensmwürdig. Mich 28,27 
[Ivo]: Emorapeda yap abröv övra d&ıömıorov 
ev Tais ToIauraıs xpeiaıs. ZenÜaire 59199,7 
[Io]: mioroAoyeuryv dıömorov. ZenÜaire 
59361,11[IIIo]: $öra[x]as dtıomiorous. — Zen 
Caire 59427,3. 59574,7 [beide Illv]. Jand 
104,6 [I]. Soc 804,11 [IV]. Ox 1901,56. SB 
8028,16 [beide VI]. SB 6097,11 [by]. — B 
1764,4 [Ib]: xara ö[E Tö duvar]öv Exaota ypd- 
dwv Afıomiotws. 

agıos. 1) würdig, wert, wertvoll. a) von 
Perjonen. ZenCaire 59527,11 [Io]: äv- 
Ipwrroı yap Afıoı ToAuwpias eloiv, denn e3 find 
Leute, die der Fürjorge würdig find. Zen 
Caire 59019,4 [IIIv]: üore pi &tious Ehroev 
[elvaı] Toiafürns], daß fie, wie er jagte, folcher 
(Mühe) nicht wert feien, SB 7835,6 [Ip]: 
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Gejeg einer Kultgenofjenjchaft: TOv deiva, 
ävöpa Aöyıov, TOD TömoU Kai TWv Avöpwv ÄdIov, 
NN, ein gelehrter Mann, der heiligen Stätte 
und jeiner Männer würdig. SB 8031,8;14 
[Io]. — ZenCaire 59646,8 [Illv]. Teb 788, 
17 |IIo]. SB 7286,8 [ptol]l. — m&ons rıpfs 
ätıos oä und dfıuraros, jiehe Abjiehn 9 
(Ehrentitel). — b) von Sachen und Zu- 
ftänden. Mich 58,23 [IIIo]: Tö inareıov @&ıov 
önav, der Mantel ift deiner würdig. Harr 
109,5 [IIYIV]: öynAöv por odv @ynoan A&ıöv 
oov. ZenCaire 59305,4 [IIIv]. ZenCaire 
59299,8 [IlIv]: & oöx Av äfıa dmooroAns, 
(Knoblauch), der jich für den Verjand nicht 
lohnte. ZenCaire 59610,13 [IIIo]: ovdevös 
yap äkılöv Eorı|v, denn es lohnt nicht. B1764, 
15 [Io]: rs ofjs moomovnpias &oriv &ıov, (der 
Zuftand) ift deines gerechten Zornes wert. 
Soc 1105,14 [II]: äfıa Tod öpıodevros bmö 
tod deiva, (fie zahlte eine Summe) im Werte 
des von NN feitgejegten Steuerbetrages. 
Enteu 15,8 [IlIv]: va pi «TA dmootepydü 
mAeiovos ä&iov Övros, damit ich nicht (des 
Weingutes) beraubt werde in einem Zeit- 
punkt, wo fein Wert den Schuldenbetrag 
überfteigt. — B1298,4. ZenÜCaire 59667,18 
[beide IIIv]. Osl 150,4 [I]. Ross V 4,13 [II]. 
Hess 32,14 [III/IV]. — wert (in Bezug auf 
den Preis): Enteu 83,7 [Io]: inarıov äfıov 
FA, ein Mantel im Wert von 30 Drachmen. 
Teb 743,9 [Io]: oikiav &v ri «an dkiav 
(TaAdvrwv) ıe. Brem 24,16 [II]: (äpoupas) f 
äkılaı) (dpaxpwv) x. Brem 24,18. Upps 23, 
16 [III]: deAdaxa Äfıov (öpaxpwv) x. SB 7369, 
26 [VI]: [kai mılvakıov önoiws &fıov äpyupi[ou] 
raAdvru[v] T. Ühnlich: Enteu 31,4. 71,6. 
Lille 6,24. Teb 794 fr 1/2,5. UPZ 112 col 
2,11. ZenÜaire 59659,10; 12—15; 17—20; 
22;23;25;26 [jämt! IlIo]. SB 6002,18. Teb 
793 col 1,28; col 6,9; col 8,12; 26. 796,10; 
11. 797,20. 802,18;20. UPZ 10,10. 11,8. 
19,19. 121,23. 187,17. Würz 4,14 [fämtl Il]. 
B 1860,3;4. Würz 5,13 [beide Io]. Mich 121 
recto col3V,3 [I]. Brem 24,3. Jand 139,18; 
22. Ross II 18,314;315. SB 7469,5. Soc 
1124,21 [jämtl II]. SB 7612,13 [I/II]. Soe 
1128,25 [III]. SB 7369,16;17;25 [VI]. — B 
1787,1 [Io]. SB 8158,9 [II]. SB 7366,24 [II/ 
III. — 2) gebührend, angemeifen, ent- 
ipredhend. B1787,9 [Io]: tv dı& Tod Ömonv- 
paros rıpav A (jo!) Av Eav dorındöns diav mpös 


‚TAv Nper&pav eömpoowriav. Harr 82,31 [IV]: 


exriow Tv Alav rıurv. Ox 2109,48 [III]. SB 
7444,14 [III/IV]. Soc827,10[IV]. Stud XX 
144,2 [V/V1]: rAs Tmeias «ai dtias Tıufs 
oivov. Bour 20,6 [IV]: ij Tö äfıov oreyavönıov, 
Ömep üv mapdoxoıev Erepos. SB 7746,37 [Io]: 
Ehrenbeichluß: &gfiw]s Tr(s) mepi &auröv d6- 
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ins. — Unficher: Teb 789,24 [Io]. OTait 
Petr 307,6 [töm]. 

agıöxpeos, zuverläjjig, zahlungsfähig. 
UPZ 121,14 [Io]: map’ &vöpi &tıoxpeiw Kai 
öwordikwi, bei einer zahlungsfähigen und be- 
langbaren Berjon. Harr 67 col 2,8 [IT]: mapd- 
oxes ToUTov A&ıöxpeov, jorge dafür, daß dieje 
PVerjon zuverläffig ift. Soc 1125,4 [TV]: [er]ı- 
neAnrav Aıoxpewv. — SB 7558,33;34 [II]. 
7350,24 [III/IV]. 8038,9 [rtöm]. 

agıow. 1) für würdig, wert eradten. 
Teb 703,277 [Io]: yeiövwv &tıwöroeodan, 
höherer Ämter für würdig befunden werden. 
Mich 148 col 2,19 [T]: reıp@v xai Sötns ad’ 
ümönvnow ÜMO TÜV Kpatouvrwv ÄXIoupevos, 
laut der Erwähnung der NRegierenden der 
Ehren und des Ruhmes für würdig erachtet 
werden. Ross V 9,5 [VI]: ef rıvos Toivuv 
[ Altıwon rn om &deAdörns ypdıbaı nor. Ross 
III 21,4 [VII]: kai xara mp6ow(mov) Tobrov 
atıwenvan, auch von Angeficht zu Angeficht 
dejjen für würdig erachtet werden. ZenÜaire 
59587,2 [IlIv]. SB 8031,2 [IIv]. SB 7286,7 
[ptoll. — 2) erlauben, geftatten, ge- 
ruhen. Ox1857,3[V1/VI]]: 6 xöpıos «TA dfıw- 
on Öpäs Exrekevoaı (lies ExreA&oaı) nv [mav]n- 
yupiv. Ox1860,3[VI/VII]: xai dıwdü adro- 
Tpooönws (jo !) mpookuvijoa adv (TV ÖnETE- 
pav ddeAdörnra). — Ox 1837,16 [V1]. Ross 
III 19,12 [VI/VO]. — 3) zuftimmen. Als 
Schlußerklärung des Partners in der auyxw- 
pnois-Urkunde: aıoupev im Sinn von „ein- 
veritanden“: B 1180,34 [Aug] in Jac 6. Ath 
15,10 [I]. Bad 22,13. SB 6291,31. 6611,46 
[ämtl II]. — Unflar: B 1576,21 [II]. — 4) 
bitten, auffordern, erjuhen, bean- 
tragen, verlangen. ZenÜaire 59038,6 
[IH]: &xprioapev Afıwoavrı mornpidıa, mir 
liehen ihm auf jeine Bitte einige Trinf- 
gefäße. Teb 763,6;8 [IIo]. UPZ 20,47 [Io]: 
ra atıoöneva, das Erbetene. ZenCaire 59440, 
12 [IIIv]. SB 6156,30 [Io]: &ouAiafı} &mi Tois 
n&wpevois KA [yleiveras. SB6156,35.SB 8000, 
20 [IV ?]: atıwdeis meuyov poı äpyupiov TÄ- 
Aavra x. SB 8000,15. ZenÜaire 59045,3 
[III]: d&ıwdevres bn6 Tıvwv. ZenCaire 59193, 
3 [Illo]. Jac 4,21 [Io]: Eypadbev ümep abrod 6 
deiva Atıwdeis dia TO baaıy (lied bdakeıv) 
adröv pi elöevaı ypäppar(a). Ähnlich: AdlG 
4,23. B1271,19. WO 757,8. 1233,10. Würz 
6,40 [jämtl IIv]. B 1282,20 [II/I]. B1302,9. 
Hamb 58,3 [beide Iv]. WO 1027,9 [ptol]. Jac 
5,25. SB 7341,40 [beide I]. SB 7676,35 [III]. 
Bad 27,16 [IV]. Bad 91,6;31. Ox 1891,25. 


1899,26. SB 7033,89. 7758,35 [jämtl V].|s 


Stud XX 144,21[V/VI]. Hamb 68,47. Harr 
81,10. 0x 1890,21. 1968,13. 1970,32. 1983, 
26. Ross III 33,24. 36,24. 37,18.41,5. 48,7. 
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SB 7519,13. Soc 786,23. 934,16. 935,7. 
964,27.1122,33. Stud XX 139,21 [fämtlV]]. 
Stud XX 227,9. 269,20 [beide VI/VII]. Edf 
2,12. 3,21;22. Ross III 49,17. V 42,24. Stud 
XX 218,40 [jämtl VII]. RossIV 17,11[arab]. 
B1573,5 [II]: kai &&ıo, &s Kadıikeı, und ich bitte 
um entiprechende Erledigung. ZenÜaire 


‚, 59493,7 [III]: od duvanedd oe dfıoov. UPZ 


62,15[1Io]. Osl 161,16 [111]. UPZ 78,22 [II]: 
ntiwka Töv Zapamıv Kai tiv "loıv. SB 7560,5 
[IT]. Mich 46,2 [III]: BovAönevos dtıncai oe 
nakaitepov mepi xaAküv. Mich 63,13. 104,5. 
ZenCaire 59038,26 [jämt! IIIo]. UPZ 15,22 
[Io]: od xapıv, Baoıdeü, oe nkiwoa. Brem 28, 
12 [II]: &eraoıv ümep &auro(ö) A&ıwolas]. En- 
teu 91,13. ZenÜaire 59638,12 [beide IIIv]. 
UPZ 14,37;83 [Io]. SB 8010,29 [I]. Soc 
1159,5 [II]. Got4,18[III]. SB 7696,84 [III]: 
Zeovfjpos elm(ev)‘ eÖAoyöv &arıv, 5 Akıovam. 
Enteu 15,17 [IlIo]: wepi @v &ıoi, jein Gefuch 
betreffend. Enteu 22,19. 62,16. 85,13 [jämt! 
IIIv]. Harr 69 col 2,3 [III]. Lond 1912,38 
[1]: dv rp6mov öneis dfıoüre, tie ihr eS ver- 
langt. Mich 46,13 [IIIv]: d&ıoöpev dE oe ToDTo, 
wir bitten dich darum. ZenÜaire 59631,3. 
59648,4 [beide IIIv]. Teb 790,20 [IIv]: kadörı 
Adıovomv, gemäß ihrer Bitte. ZenUaire 59368, 
6;11 [IIIv]. UPZ 32,23 [IIv]. UPZ 106,7 [Io]: 
[kaldarep dfıoi. UPZ 107,9 [Ivo]. UPZ 108,7 
[Io]: kadws dfıoi. UPZ 108,28. Bad 83,18 
[I/II]. Stud XX 50,24 [II]: ws ntiwoev. Zen 
Caire 59240,12[IlIv]. Prine 98,21 [TV]: n&i- 
woa odv Töv AdeAdöv NN, Iva ara adrü 
rapdoxns. UPZ 15,12. 162 col 2,31 [beide 
IIo]. Hess 24,3[III]. Lond 1926,5 [IV]. Zen 
Caire 59093,3 [IIlv]: [mepi roö immapiov 
n&ıoöüpev Nıkavopa, önws AAAdknı jpiv. Zen 
Caire 59367,36[IIIv]. UPZ 24,7.62,11[beide 
IIvo]. B 1860,4 [Io]. Soc 825,19 [TV/V]: n&i- 
woev ev Öri ypdalov aürw, eiva(jo!) m(a)- 
päf{p}oxns adrao. Ox 1899,12 [V]: Aiwoa Wore 
raurnv (erg KurAdda) por mapaoxediivaı. Ox 
1900,15 [VI]. Prine 98,11 [IV]: n$iwods pe 
TÖTE TOD ovyxwphjoai pe 001 mpöS Öliyas rjkE- 
pas, du haft mich damals gebeten, dir für 
einige Tage zuzugeftehen. ZenCaire 59442,10 
[Io]. UPZ 81 col 2,4 [IVv]: ro0 deiva Atıw- 
cavTos TOUS HEOUS dnAwoaı auTWI TA EveotnKöTa. 
B 1297,8 [IIIo]: ntiwoev npäs ypabaı ooı. 
Bad 37,12[11]: [&]&ioövres rıpiv orrjoeıv. Lond 
1924,6 [IV]: TaAov de Nkiwoa Ev änaoı 
dmopvijoai ne. — Ath 1,1;4. Co3,1. 6,12. 
18,1. 30,3. 41,2. Enteu 53,5. 85,9. 91,10. 
Mich 42,3. 74,11. 95,3. 97,3. SB 6762,3. 
6997,3;6;10;16. 7645,3. ZenCaire 59015 


- verso,30. 59033,6. 59035,3. 59043,2. 


59044,27. 59046,4. 59080,7. 59132,2. 
59148,3. 59160,7. 59192,4. 59214,10, 
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59247,4. 59300,2;4. 59311,2. 59337,10. 
598353,7.59355,107;113. 59362,14. 59367, 
10. 59377,2;6. 59435,1 Add IV. 59447,3. 
59463,8. 59466,3. 594774. 59491,13. 
59496,8. 59638,3 [jämtl IIlo]. Teb 766,4. 
UPZ 2,13. 114 1,21; 11,20 [fämtl IIo]. UPZ 
109,15[Iv]. Gron10,11. Lond1915,30 [beide 
IV]. Ox 1895,8. 1901,56. Vars 29,1 [jämt! 
VI. — 8n Eingaben, Meldungen, Ver- 
bandlungen uä (gerichtet an den König, 
Kaijer, den Strategen oder andere Beamte 
und Behörden): UPZ 43,15 [Ivo]: adıw oe 
ovvrdtaı rw deiva. Gurob 10,10. SB 6997, 
19;25. ZenCaire 59647,13;49 [jämtl IIIo]. 
Teb 802,20. UPZ 45,18. 51,20. 124,29.195, 
23 [jämt! IIv]. B 1770,13. 1816,25. Würz 
5,10 [jämtl Io]. SB 7376,38 [I]. Soc 883,15 
[I]. Soc 1067,14 [III]. B 1574,20 [II]: a&ıö 
ovvrafaı ypalyaı ro deiva. B 1244,28 [IIlIo]. 
Teb 782,16. 796,15. 954,4. 961,5. UPZT, 
18 [jämtl Io]. B 1747,25 [Io]. SB 7568,22 [I]. 
SB 7333,29 [I]. UPZ 41,8 [Io]: ngoöpev 
mpoorataı TW deiva. Einteu 5,5. 62,8. 81,19. 
86,10. Append A ‚19 [jänt! IlIv]. UPZ 4,16 
[Ho]. SB 6154,19. UPZ 108,24 [beide Iv]. 
Soc 1105,16 [II]: &möidwp Kai Aw Kelevocı 
Tö äköAoudov yeveodaı. Brem 26,12. Mich 
174,16. 175,20. Ross II 39,5. Soc 1032,10 
[fjämt! II]. Ox 1982,12. Soc 1075,10 [beide 
V]. 0x 1983,13. 1985,12. 1988,19. 1989,14 
[jämt! VI]. B 1256,24 [Ivo]: &&ı@ pn ümepideiv 
ne üyvwpovoönevov. B 1245,7 [III/II]. Hamb 
91,25. Soc 816,5. Teb 776,27. UPZ 2,24. 
6,32.15,33.16,22.45,12 [jämtlIlo]. SB7374, 
13 [1]: 516 &tıo axdeivaı (lies axdiivan) abröv &mi 
oe. Osl21,13[D]. Ath 33,9 [/II]. Osl 22,13. SB 
6952,10. Stud XXI 55,18 [jämtl II. SB 
7464,17. Stud XXII 49,18 [beide III]. Osl 
128,11. Soc893,23. Stud XX 100,10 [jämt! 
IV]. Soe 1141,8 [II]: 516 d&ıoı Tayijvaı abrod 
TO Övopna Ev TH TWv TEreAeurnkötwv Takı. Osl 
97,17. Soc 1064,11;37. Stud XX 8,10 [jämtl 
II]. Corn 18,16 [III]. Soc 871,15 []]: d&ı@ö 
ävaypadıjvaı TOoUToV Ev TA TWV Öpolwv TAkeı. 
Jand 134,14 [Io]. Mich 170,12. 171,16.172, 
14 [jämtl I]. Soc 952,1. Stud XX 4,33 [beide 
II]. — Enteu 84,10;22. 85,7. 105,1. 
Append B,7. Gurob 2,9. Mich 173,33. SB 
8244,4. Soc 1011,3. Teb 701,325. 769,16. 
770,8. 773,7. ZenÜaire 59341a,22. 59368, 
31. 59610,15. 59632,20. 59639,2 [jämtl 
IIIv]. Hess 9,12. SB 6002,18. Teb 737,9. 
739,36. 780,15. 793col 4,1; c016,25.798,24. 
799,19. 895,72;78. 958,13. 962,6. UPZ14, 
64. 16,8. 24,20. 32,34. 33,12. 34,7. 35,16. 
36,14. 39,29. 40,21. 57,12. 124,13. 187,25. 
196,84 [jämtl Io]. B1255,16. 1783,28. 1827, 
6. 1843,13. 1849,20. 1854,16. SB 6152,29. 
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6153,32.7259,29;40. Soc 1160,14 [jämti Ip]. 
Ath 32,30. B 1571,27. Osl 123,27. 124,15. 
0x 1203,18 in SB 7339 [jämt! I]. Aberd 174, 
11. Ath 37,14. B 1573,17. 1574,3. Brem 
37,13. 38,23. 39,11. Ox 2134,36;42. Ross 
II 20,23. 21,18. 24,13. 27,3. SB 7363,13. 
7367,20. 7440,15. 7558,10;28. 7684,3. 
7870,10. 8001,7. Soc 806,11. 927,20. 941,4. 
1033,8. 1104,12. 1159,13. Stud XX 50,29. 
XXII 184,76 [jämtl II]. B 1577,2. Bour24, 
6 [beide II/IIT]. Harr 68,3. 69 col 1,21. Osl 
125,3. 0x 2130,24. 2131,8;16.2132,3. Prince 
29,17. Ross V 25,15. SB 7205,21. 7360,11. 
7468,12. 7989,29;63. Soc 736,5. 807,22. 
Stud XX 36,7. 54col1,5. XX1187,12 [jämtl 
III]. Soc 1081,6 [III/[V]. Ross V 60recto,4. 
SB 6294,18. Soc 767,16. 944,8. 951,11. 
Stud XX 86,12;22. 88,7. Würz 18,9 [jämtl 
IV]. SB 7518,10 [IV/V]. Gron & 531,10. 
Ox 1876,8 [beide V]. Soc 790,8 [VI?]. Teb 
785,29 [Ivo]: a&ıo, &av dalvnraı, ouvragaı ypd- 
Jaı toi deiva. Teb 777,8 [Ip]: adıw oe, Edv 
coı bafivyraı), KrA pi ümepideiv. Ähnlich: Bad 
13,2.G044,10. Teb 772,11. ZenCaire59409, 
3 [jämt! IIIo]. B 1247,22. Bad 80,7. Hamb 
92. Hess 1,17. SB 7657,16. Teb 775,12. 
784,3. 786,20. 787,35. 790,35. 793 col 8,26. 
952,25.953,6. UPZ5,46. 8,28. 12,49. 13,30. 
17,6. 22,21. 52,21. 53,22. 122,17. 123,22. 
160,40. 162 col3,7. 191,11. 192,19. 193,19 
[ämt! IIv]. B 1756,16. 1761,11. 1780,19. 
1818,16. 1821,23. 1822,23. 1823,27. 1824, 
25. 1825,20. 1826,10. 1827,23. 1828,13. 
1829,6. 1830,3. 1832,13. 1836,21. 1844,21. 
1847,20. 1848,26. 1851,4. 1853,2. 1855,14. 
1856,16. 1857,11. 1858,14.1859A,12.1861, 
7.1863,10. 1865,1.1866,5. Osl 26,33. UPZ 
106,16. 107,19. 108,14 [jämt! Io]. Ath 6,12 
[ptol]. Princ 23,12. Ross II 11,9. SB 7462, 
15 [jämtl I]. B 1575,20. Corn 14,11. Osl84, 
14. 126,15. SB 7472,33. Soc 1158,4 (Einl). 
Stud XXII 54,19 [jämtl IE. B 1578,22 [T1/ 
III]. Osl 137,13. SB 7361,21 [beide III]. — 
Sn Gerihtsverhandlungen, PBrotp- 
tollen u ä: UPZ 162 col 4,33 [Io]: ou 
Toüs Avrıöikous E&oikiodnvan, er beantragte, daß 
die Gegner aus dem Haus ausgemiejen 
würden. Ox 2111,14 [II]: &ıodoa &kou[od]ij- 
vaı. — UPZ 161,30. 185 col 1,16 [beide Ilo]. 
UPZ 118,13[0/ID]. B 1773,13 [Io]. Ox 2111, 
17;19. SB7404,10;72. StudXX1I102recto, 
9 [jämtl II]. SB 7696,8;97;109;119. Stud 
XXII 95,3 [beide III]. Bour 20,5;13;20;21; 
25 [IV]. — Sn den libelli der deziani- 
ihen Chriftenverfolgung: SB 6827,5 
[III]: &&6 öpäs dmoonpwoaodaı. Hamb61b,3. 
Mich 157,14.158,12. SB 6824,14. 6825,12. 
6826,10. 6828,13. Soc 778,5 [jämtl III]. — 
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Weitere Belege: Mich 101,3. Soc 863,36. 
ZenÜaire 59313,8. 59425,1.59627,2 [jämtl 
Ilv]. Teb 793 col 4,11 [IIv]. B 1826,35 [Ip]. 
Soc 1149,22 [I]. Vars 17,9 [II]. OStraßb 
789,11 [II/II]]. Ox 2151,10. Soc 828,13 
[beide III]. Soc 825,23. Vars 26,7 [beide IV/ 
V]. Soc 835,3 [V/V1]. 

aiwpa, Bitte, Gejuh, Klageaniprud. 
Enteu 17,9 [Io]: revfonan, Raoıeo, ToD 
aılwpalros, (dann) werde ich, vo König, den 
Bmwed meines Gejuches erreichen. SB 6663, 
28 [Iv]: mod dvros Too Atılüjparo[sl. SB 
7568,1 [1]: 1ö (lies Tod) [&miöjedonevov iv 
Atıwparos Avr[ilypadov ümorerarraı. B 1826,9. 
SB 6236,32. UPZ 109,15 [jämtl Io]. Mich 
123recto II,24. 125,13 [beide I]. UPZ 118, 
21 [IIo?]: ouvxupndroeo(d)a T[üı] deiva T[ö] 
Afiwpa, e3 wird ihm jein Klageanipruch be- 
willigt werden. UPZ 118,23. 

afiwars, Bitte, Gejuch, Antrag. Stud XX 
54 col 2,9 [11T]: [E]g atıwoess nov, auf Grund 
meines Gejuches. Ox 2133,25 [IL]: karadap- 
Bavw Toüs vous TOD Enod xupiov mödas di 
raus nov Ts Afıwoews. Princ 77,15 [IV]: 
ns Aıwoews Rıßdia Avareivw TW deiva. SB 
8029,7 [VI]: xara raparınoıv &unv Kal d&iw- 
[oı]v [ai ailrmoı[v]. — Osl 81,7;8. SB 7558, 
36 [beide II]. Ox 2131,19. Ross V 25,9. SB 
8018,4 [jämtl III]. 

agıwraros, jiehe Abihn 9 (Ehrentitel). 

"Atwyitns (Atwpeitns), jiehe Abjchn 14 (Völker). 

atwv (adtwv), Achje (des Wajjerjchöpfrades). 
Ox 1911,169 [VI]: ömep rıu(is) äovos a 
äyopaod(evros) Kai dodlEvros) eis TiV pnx(a- 
vv) xadoupe(vnv) Baanır(nv) Ev Kripalrı) 
Are). Ox 1982,15 [V]: röv aöröv äfova 
Kamvov Emmndıov Avranrıköv eddpeorov [mjap- 
€oxerö por. — Ross 1[ 9,19 [II]. Harr 79,16 
[III]. Harr 112,8. Ox 1982,11 [beide V]. Ox 
1900,14:16:31;35.1911,160;163;172.1986 
Einl. Ox 1986,22;25. 1988,18;20;29;3%; 
36. 1989,14;17;30. 1990,19. 2027,47 [jämt! 
VI]. Bad 95,139;333;338;387;389 [VII]. 

Die Bedeutung „PDferdejzaumjtange“ in WB 
I 148,51 läßt jich nicht rechtfertigen. 

&oiknros, unbemwohnt. Osl111,132[IIT]: oikia 
oiknros. Soc 1170 recto,3 [I/II]. Jand 142 
col 1,5 [II]. Osl 111,20; 41;55;76;77;81; 
133;168;171;188;211; 214; 215; 222;223; 
225,226; 250;257;287;295 [III]. 

äoxvos (vgl ävorvos), ohne Zögern, unbe- 
dbenflih. Lond 1916,17 [IV]: omovödoare 
adrw aöxvws. Soc 742,9 [V/VI]: &ökvos (lies 
&ökvws) kai dia Taxous. — UPZ 145,46 [Il]. 
SB 6266,14 [VI]. 

&öparos, unjichtbar. OTaitPetr 415 verso,) 
[693]: Gebet: mä[vra] Exdpöv auToD Öparwv 
(lies -röv) Mi &ölparov]. 

Kießling, Wörterbuch 
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*&opos, jiehe &wpos. 

*aopris, Rudjad. Soc 858,37 [Io]: &opris 
KauvöS. 

"Aovidıos, jiehe Abjchn 2 (Könige ujto) unter 
C. Avidius Cassius Sahr 174/75. 

*"Aovoros, jiehe Abjchn 6 (Monate) unter 
Aödyouoros. 

ana, jiehe Abjchn 21 (chriftl Kultus). 

änay(?). B 1899,133 [11]. 

anayyeAAw, melden, Bericht eritatten. 
ZenÜaire 59470,8 [Io]: eipyka &mayyeidai 
coı. Enteu 65,8. ZenQaire 59238,2. 59391, 
6 [jämtl IIIv]. UPZ 120,19 [Io]. Ox 1868,6 
[VI/VI]. ZenCaire 59462,5 [Io]: amny- 
yeAAE or rn yvvn Ta yevöneva mavra. Enteu 
29,9. SB 7638,16 [beide IIIv]. ZenCaire 
59516,10[Illo]: ös mepi ToUTwv 001 dmayyekei. 
Ross IV 13 recto,3 [VII]. UPZ 59,25 [Io]: 
tod deiva AmmyyeAKötos umep TOD dmoAeAvodaı 
ve Ex TS Karoxnjs, er berichtete über deine 
Entlafjung aus der Gotteshaft. Mich 70,3 
[IIIo]. Stud XX 4,38 [II]: roö deiva dmay- 
yeiAav[tos ye]yovevaı [T]o Kedevodev. SB 7176, 
4 [IIlo]. ZenCaire 59437,2 [II]: amiyyei- 
Aev Arovvoödwpos Zhrki us äpa öle]ldwrws [ ]. 
Ross IV 6,27 [VIII]: xai dmayyein Npilv 
ö]Aopleplüs], Eav EXekoAoudrjoas (jo!) Ti Ke- 
[Alevoeı pwv. 

änayopeow, verbieten. Ox 2104,8 [III]: Re- 
ifript des Severus Alexander: [ößpeı d& kai] 
Big xpodaı mpös Toüs Exkado[upevolus KTA 
ämayopeü[onev Tois Emirpönois). Ox 2104,11 
[III]. SB 7350,18 [III/ILV]. Bgl auch amoA&yw. 

anayw. 1) jemanden entfernen, vertreiben. 
Mich 87,6 [Io]: &#’ oö ämeypaı äm (lies 
änijypaı &mö) Tod KArjpov. Mich 87,7;8. Ross 
II 51,24 [VII]. — 2) abführen (ins G©e- 
fängnis). ZenCaire 59520,6 [Ivo]: ö öfe] 
ännyayev pe eis TO deopwrripiov. Co 18,2;4. 
Enteu 84,13. SB 7202,11. ZenOaire 59275, 
11. 59368,24. 59484,22. 59492,6.59519,4. 
59601,2. 59623,12;28. 59628,8 [jämtlIIIlv]. 
ZenCaire 59496,5 [Io]: od mpös ödeiAnna 
Annypaı, ich bin nicht wegen einer Schuld 
abgeführt worden. ZenCaire 59626,1 [IIIv]: 
Amayriyox& pe mpös TO Acımöv d mpooodeiAw 
F%, er hat mich wegen meiner Rejtichuld 
von 60 Drachmen ins Gefängnis abgeführt. 
Teb 772,3. ZenÜaire 59275,16 [beide Illv]. 
ZenCaire 59310,6 [Illo]: iva ij ouAAnddEvTes 
Anaxdücıv MH dleyyunduow. — Weitere Be- 
lege: Co 50,2. Enteu Append (G,7. Mich 
85,1. ZenCaire 59041,2;13;14. 59368,18. 
59454,9. 59499,37 [jänt! IIIv]. SB 7569,19 
[Ho]. B 1847,9 [Io]. — 3) wegbringen, 
wegholen. ZenCaire 59346,24 [III]: der- 
daxas ß, [oös] ’Ivapas ämimyayev adrar eis 
PiradeAdov (lies PıradeAderav). ZenÜaire 
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59093,9. 59346,7 [beide Illv]. Teb 743,10 
[Ho]: &mevnvexdaı eis mup@v üp(täßas) x, daß 
jie ungefähr x Artaben Weizen megbefördert 
hätten. Vars 21fra,3; frb,3 [II]. — Unficher: 
SB 676,36 [I]. — 4) itehlen. Teb 733,11 
[Ip]: dmayaydyra indria 800. 

anaywyn. 1) Abführung (in3 Gefängnis). 
ZenÜaire 59520,9 [IIo]: [yJvwpiote(jo!) de 
ne övra Ev dmaywyriı fuepas KB. — 2) Weg- 
bringen (von Waren). Co 14,6 [Illo]: mpös 
dnaywyrlv), zwecds Abtransportes (des Ols). 

anadırew. 1) zu Unreht zurüdhalten. 
Enteu 91,10 [IIlo]: n&iovv adröv dmodouvai 
nor Ö d& ob mpooeoxev, AAN älmaldıkeiv .[ ]. 
— 2) Untebt tun. Enteu 23,3 [Ulo]: 
RlovAö]nevos Amadıkeiv .[ ]. 


anaideusos, unerzogen. B 1578,14 [II/III: 
n de iows Gv Amaildeuros odoa |]. 

anaipw. 1) abreijen. Ox 1873,13 [V]: anijpa 
Aoımöv mp[ös "A]öpaorov eis tiv Aukomokırwv. 
— 2) wegnehmen. Ox 1873,13 [V]: oöte 
Amaipwv oÖTE Tois ouußäcıv od mpootidwv(jo!). 

anaıtew. 1) zurüdfordern, abverlangen, 
fordern, an eine Verpflichtung mahnen, 
zur Zahlung auffordern, Steuern, Binjen 
uä einfordern, eintreiben. Enteu 41,3 
[IIIv]: mapayevonevov dE nov Kai Kmamtouvrös 
Hov Tv Övov, Av Exprioaro map’ [£noü], als 
ich nach meiner Rüdfehr die Ejelin, die er 
bon mir geliehen hatte, zurüdverlangte. Mich 
191/192,22 [I]: &mododvaı abrh AröKous (erg 
öpaxpüs x) Ev repaıs [E]enKovra, kb’ is Eav 
amalılmdn, binnen 60 Tagen vom Tage der 
NRüdforderung an gerechnet. Freib 29,16. 
30,10;22 [beide IIo]. — ZenCaire 59316,5. 
59351,3. 59605,4. 59635,21 [jämtl Illv]. 
Würz 4,17 [Iv]. Hamb 88,14. Stud XX 
15,20 [beide II]. Soc 938,3 [VI]. Würz 22,5 

' [0]: p[e]ra moAAav Konwv Anıtmoa Töv deiva 
xwpis oddevös ypanpalriou] Spax(päs) x, unter 
vielen Schlägen habe ich ihm — ohne irgend- 
ein Schriftitüd — x Drachmen abverlangt. 
Enteu 35,2 [ILIo]: [ölrı öbeilwv nor 6 Zews 
KTA Oivov Xo(ÜS) X, Ammıtmuevos mÄEOVÄKIS, OÖK 
anodlıldoin por, daß mir ©. die gejchuldeten 
x CHn3 Wein troß wiederholten Mahnens 
nicht zurüdgab. Ähnlich: Enteu 2,6. 3,5. 21,5. 
36,2. 40,4. 42,2;3. 45,5. 46,4. 48,7. 52,6. 
Mich 71,6. ZenÜaire 59618,3 [fämt! IIIv]. 
Hess 1,9. UPZ 2,22 [beide IIv]. B 1255,15 
[Io]. Got 4,11 [III]. Lond 1915,21 [IV]. Stud 
XX 45,7 [III]: amoö[wow] ooı (nämlich riv 
rapadıknv), OmöT Eav dmamndw [ü]mö ovoo. 
Stud XX 139,15 [VI]: napaürk pe dmaıi- 


odar(jo!) Exaorns mpodeonias Evarwons, daß 


ich augenblidlich, bei jedem Fälligfeitstermin, 
gemahnt werde. SB 7656,9 [by3]: yıywarerw 
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cov fj Äpern, Ös rı ammmnönv TÜ €E& xpüoıva, 
ämep ävreduvn[oa] rw deiva Ömep rs ons üv- 
Öpias, toijje, daß man von mir die 6 Gold- 
ftücfe verlangt hat, die ich dem NN für dich 
gut gejagt habe, SB 7259,48 [Ip]: Wiylie- 
verleihung: pmde Töv npobritnv dmaıteiv undev 
unö[e] mapevoxAeiv Kara undeva Tpömov, weder 
an den Propheten eine Forderung zu jtellen 
noch ihn fonjtwie zu beläftigen. B 1734,19. 
1829,10 [beide Io]. SB 8029,20 [VI]. B 1675, 
20 [I]: Eav pin EAEw TV yeupyov, oe dmaıto, 
mwennich den Pächter nicht (zucYahlung) werde 
bewegen fünnen, richte ich meine Forderung 
an dich. — ZenÜaire 59043,1 [Ip]: [r& ow]- 
para «rA TO ölavıov dmamodv[ra]. Gurob 13,23 
[IIlo]: amaıter tiv avabopav, er verlangt die 
Abichlagzahlung. Soc 906,9 [T]: kai Tov &AAwv 
TAVTWV ATAITODHEvWV pol, und aller anderen 
Forderungen, die für mich fällig find. Jand 
94,23 [III]: Koi TO Afnov (lies Acimov) Anai- 
noov elis ovvjmAnp(worw) T@v (öpaxpav) x, 
und den Neit fordere zur vollen Begleichung 
der x Drachmen. Ox 1932,7: Taüra (= Tü 
Tpia vopionara) Amaimmoov TV yeupyroavra 
Tas Tpeis apoupas, die 3 Solidi verlange von 
demjenigen, der die 3 Aruren beftellt. Ox 
1891,16 [V]: [oJöte Erepav knaıroaodaı mepı- 
dopav, und nicht einen anderen Zahlungs- 
termin zu fordern. — ZenCaire59404,3[11lv]: 
anaıwv TO duAarırıköv. B1851,2[10].UPZ193, 
32[IIo]: urre mAeiov kmarteiv, &AAA ToDs eidılo]- 
Hevovs mpdooeod[aı] TOVTOUVS Tpaoole]v, und 
nicht mehr (Strafgelder) einzufordern, jon- 
dern nur diejenigen, die üblicherweije er- 
hoben werden, einzutreiben. SB 7337,19[Io). 
Soc 927,13 [1]: AmMrnoev adrovs ToDs iep&as 
äpylupiov) (Öpaxpäs) x Kai ToüTo dıeypabav 
Emi TAv Önpooiav TpameLav, er erhob von den 
Prieftern jeldft x GSilberdracdhmen, und jie 
übermiejen fie an die Staatsbanf. Brem 31,1 
[II]: öuvow «rA dmammoeıv [mä]vra Ta Kelev- 
odevra Emi [Ts Kop[ns N]aßlo]o, ich ichtwöre, 
alles Borgejchriebene im Dorfe N. eintreiben 
zu mollen. SB 7241,51 [VIII]: Brief de3 
Korrah an Bajilivs, Vagarchen von Aphro- 
dito: neMAopev KTA Amaıfoai oe auto Ev dimÄf 
nooöryrı, wir werden von dir (al$ dem 
verantmwortlihen Beamten) die (ausjtehende 
Steuer) in doppelter Höhe eintreiben. — 
Teb 1067,9 [I/II]. SB 7259,27. 8070,7 
[beide Iv]. Princ 20,5. SB 7601 C,9 [beide 
Il]. Osl 57,7;8 [II]. Stud XX 75 col 1,16 
[11l/IV]. Osl 88,5;16. Ox 2106,10. 2113,23 
jjämtl IV]. Ox 1841,3. 1912,133. StudXX 
149,6 jämtl VI]. SB7240,11[VII/VIII]. Ross 
IV 5,39 [VIII]. Enteu 55,10 [IH]: &yw «rA 


‚Ammıtovv abTWv Exätepov Ta Exböpıa, ich ver- 


langte von jedem von beiden die Pacht- 
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- äinjen. — B 1798,2. 1822,21 [beide Io]. Vars 
24,8[I1/III]. Ox1868,9[VI/VII. — Weitere 
Belege: ZenCaire 59150,17. 59341a,21 
[beide IIIv]. B1826,12;40;49. 1827,5.1846, 
7:10;11. 1862,6 [fämtlIv]. Lond 355,13 [T). 
B 1576,13. 1675,25. Soc 941,12 [jämtl I]. 
Jand 94,16;20;29 [I/II]. Corn 47,9. Osl 
161,14;16;17 [beide III]. Harr 110,8. Soc 
896,9. 1082,22 [jämtl IV]. Soc 838,5 [IV/V]. 
Ox 1931,5 [V]. SB 8092,9. Stud XX 236,3 
[beide V/VI]. Ox 1882,7. Soc 938,5; 6 [beide 
VI. — 2) erfordern. Ross V 30 verso,3 
[V]: «ai yap 16 mpäypa näoav ökürnra dmaı- 
Tel, denn die Angelegenheit erfordert jegliche 
Eile. Ross V 30 recto,5;9; verso,7;11. SB 
7433,5;9;12;16;20 [beide V]. SB 7696,26 
[II]: [81a] roöüro yüp kai Amaıtei tv ExkAn- 
[T]ov 6 vönos, (Verteidiger:) denn in diejer 
Hinjicht fieht auch das Gejeß die Einlegung 


der Berufung vor. SB 7696,93 [III]: [ ] ai|: 


xpeiaı Amamwoıv idias duvlälkıls] (lies -neıs), 
die Bedürfnijje (der Städte) erfordern private 
Geldmittel. — SB 6823,26 [T]. 

anaitnpa, Forderung. SB 8024,14 [IV]: pn- 
deva Alölyov Exıv (jo!) m[pöls ole “H]Aiav mepi 
ns oluulßıwoews H Erepov rıvös [E]vypadlov] 
n ayplaldov öbıAnlparos] f Amaıparos. Soc 
775,14 [IN. 
anamnoıpov, Forderungslijte, Steuer- 
hebelijte. Stud XXI1174,2[I1l]: anaırraıpov 
Kar’ ävöpa oırık@v dä ön(nooiwv) yewpyav. Ross 
II 22,10 [II]. Stud XXII 88,2 [III] (88,1 iz 
WB I 151,45 ijt Drudfehler). Stud XX 85 
verso col 2,1 [IV]: älmaımn]oıpov oivıkod Aö- 
yov. Prine 100,8 [IV]: omoüdacov oDv TÖ 
ämerromov ypdıbaı. — Ox 1915,3:4;7.1968,6 
[beide VI]. | 
araitnoıs. 1) Rückforderung, Forderung, 
Aufforderung zur Zahlung uä, Beitrei- 
bung von Steuern und jonjtigen Zahlungen, 
Steuerhebegejhäft. B1825,10 [Ip]: arai- 
rnoıv moiovup[elvnı mapa TE pov Kali Tod vio]ü 
depviis x[a]i &Awv kedadlaiwv, von mir und 
meinem Sohn Mitgift und jonftige Beträge 
zurücfordernd. Brem17,3 [11]: rapakakwv nepi 
rs äm[alıroews ToD Epyä(rov), indem ich (Dich) 
erjuche wegen der Forderung des Arbeiters. 
B 1827,20 [Io]: Bepevixns draimmoıv moIoupevns 
rpobeiwv. Bour 20,44 [IV]. SB7358,13 [III]: 
mi TS Amamfoews yeiveodaı ij Ödeiva Täs 
npäteıs mapd Te Ts deiva M Ex TWv Ümapxöv- 
Twv adrh mävrwv, auf Grund (vergeblicher) 
Aufforderung ufw. SB 7535,20 [I]. Ath 24, 
12;13 [III]. Osl 38,13. SB 7667,12. 8015, 
17 [jämtt IV]. B 1851,4 [Io]: ypayaı Zwiwı 
TPÄKTOPI map& TOD mpoyeypanpevou tiv Amai- 
mov momoaodaı, die Forderung dem Bor- 


genannten gegenüber geltend zu machen. 
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B 1856,11 [Io]: Eypaıas T@ deiva [pepı]öäpxnı 
mv Analmomv map’ adtis Emi[teAkoa], (die 
Gelder) von ihr einzutreiben. B 1651,10[IT]. 
B 1836,16 [Io]: &voxAoöpevos de Kai Umö TOD 
Apxıpudakitov kmaitnoıv TOIOUREVoS (lie3 -nEvou 
d.h. hier: der bejchlagnahmt) Tov dnAounevwv 
onepnärwv [xJai rw[v] Kald]nkövrwv Exhopiwv. 
Soc 896,5 [IV ?]: r[oos x]peworas pös Anai- 
row äyleıv), die Schuldner zur Zahlung zu 
zwingen. Soc 896,9. SB 6663,24 [Ip]: räs 
ray marpıkwv Öbemnndrwv Amaınlo]ews, Ein- 
treibung der väterlichen Rüdjtände. SB 7337, 
20 [Ip]: rais Te &ypoıkıkais Kal Xwpıkais Levi- 
Lovoaıs Amammnoecı ouvkarapıdpeiv, (die bor- 
Ihriftsmäßigen Steuern) mit den ländlichen 
und zur Chora gehörenden Steuererhebungen, 
die jie nicht3 angehn, zu verrechnen. B1894, 
18[I1]: mpodeo(pia) rs dmaıt(noews) dmö [F]ep- 
navır(eiov) [E]ws Kaısapeiwv 5 ynvöls). Corn 
52,4 [II]: fva dvvndn 1 almaimnoıs mpoxupijoaı, 
damit die Steuereintreibung fortgejeßt werden 
fann. — B1760,6 [Io]. Prine 13c0116,1[T]. 
Soc 766,3. Stud XX 44 recto,2 [beide II]. 
Corn 52,12. WO 1308,1 [beide III]. Osl 88, 
6;37. Ross III 29,1—3; 5—10. Soc 959,5 
[jämt! IV]. Ox 1840,4;5 [VI]. Ox 2124,7 
[IV]: Siöwpev (lie -opev) KTA eis dmaitmoıv oi- 
Tov KTA ToDS deiva, mir Schlagen uf für das 
Getreidefteuererhebungsamt die und die vor. 
— Weitere Belege: Soc 1125,19 [IV]. Ox 
1873,14[V]. Soc 957,6 [VI]. — 2) $rund- 
fteuecrolle. Bour 42,412 [II]: ämaitmoıs 
MroXe(paidos) Neas (als Überjchrift). 

anaınrns, jiehe Abichn 8 (Umter). 

anaıtilw in WB 1 152,16 ijt zu reichen. dnaui- 
090 für anaıeiodo fommt von üncaıreo. Siehe 
diefes. 

anaA(?). Osl 193,4 [II]. Ross V 27,10 [IV]. 

anaAAa[?]. Ath ö3verso,1 [III]. Jand 132,9 
[vI/vI. 

anaAkayy. 1) Ehejheidung im gegen- 
jeitigen Einvernehmen. Stud XX 15,19 
[II]: &mi d€ Tijs Exovoiov ämaAkalyiis), wenn 
jie jich aber freiwillig jcheidet. Ebenjo: Stud 
XX 5,31 [I]. — 2) Streitbeilegung. SB 
7033,34 [V]: ömep anadMlayrjs mdons Öikns Kai 
dikanoAoyias Kai yenbews. 

anaAAaoow. 1) befreien, von einer Ber- 
pflichtung entbinden, aus dem Dienit ent- 
lajjen. Brem 61,51 [II]: &ws &Adw ooı dmak- 
Aayevjrı ooı, bis ich zu dir fomme, wenn du 
von ihr (der Krankheit) befreit bit. Brem 
65,6. Ross V 4,15 [beide II]. Brem 17,7 [II]: 
önws Amalkaywı TOUTWV TÜV nerewpwv, damit 
ic) von diefen jchwebenden Gejchäften loS- 
fomme. SB 7558,11 [I]: aradAayrjvaı TouTou, 
von diefer (Mtersvormundichaft) befreit zu 
werden. Hess 29,23 [III]. Ox 1855,12 [VI/ 
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VII. StudXX 243,19 [VII]: arakdocen (jo!) 
TO &uölv) mpöowmov, meine Berjon (von der 
Prozeßführung) zu befreien. Prine 78,4[V1]: 
anrAdata mpös "AmöAlwv(a) Töv viov "Akodra 
Emi EnTa paprüpwv ikavav, ich habe zu Up. 
dejien Sohn A. im Beijein von 7 ge- 
eigneten Zeugen (aus der Lehre) entlajjen. 
Ox 2111,38 [I]: amaMayiivaı tod Piov, aus 
dem Leben jcheiden. — 2) ji ehelich 
iheiden. SB 8010,27 [1]: dia TO amaAAaooe- 
odai ne Am’ aörod. Freib 30,22 [IIo]. SB 
8010,10 [I]. Stud XX 7,24 [II]. SB 8024,12 
[IV]. — 3) fi entfernen. Enteu 81,17 
[IH]: [karadı]mövres pas AmnAAayoav, jie 
ließen von uns ab und entfernten fi. UPZ 
12,27 [IIo]: ameAAaynv (jo!) eis TO Epaurov a- 
oTobö<(po))pıov. — Enteu 79,8. 80,12. UPZ 
151,21. ZenCaire 59034,15 [fämtl III]. B 
1780,17. 1832,9. 1855,14 [fämtl Io]. Aberd 
194,2[1?]. Ross Ill 13recto,9 [VI]. Ox 1862, 
4[VII. — Unjicher: Prine 107,8 [IV/V]. — 
4) entziehen, berauben. Ox 1865,3 [VI/ 
VII]: roö dikaiov dmaldayiivaı rpäs. — 5) Ar- 
beit wegjihhaffen, erledigen. SB 7529,6 
[I/II]: iva rTaxörepov TO Epyov «rA dmaAkayi. 
OMich 91,6 [III]. Soc 741,10 [IV]. — 6) 
daponfommen, jich befinden. ZenÜaire 
59148,1 [IlIv]: ei Eppwoaı Kai Ev Tois Aoımois 
dmaAAdoosıs Kara voov. — Ebenjo: Oo 9,2. 
Jand 92,1. ZenCaire 59061,1. 59098,2. 
59405,4 [jämt! Io]. — Unjicher: ZenOaire 
59580,4 [Io]. — 7) befriedigt jein, 
befriedigen, (Ball) jich einigen, ver- 
gleihen. Stud XX 255,6 [VI]: araddrıv 
(= ämaAAarreıv) map’ Eood, von eurer Seite 
befriedigt jein. Soc 938,7 [VI]: amaAakov de 
adrovs. Stud XX 212,2 [VI/VII]. SB 2137, 
5[VIyVII]: ammAaynv mpös oe (Önep) TAs 
&odakeias. Ross Ill 16,29. SB 7201,11[beide 
VI]. Ross V 12a,2. SB 2137,7;9. StudXX 
212,3 [jämt! VYVII. 
In WB 1153,51 muß es beijen: SB 2137,5. 
anaAAorpıöw, veräußern. SB 7696,121[IIT]: 
Ev TPEIGIV Aepaıs mas AmaAAorpioüre TÜ Ev 
"Aploı]voiry. 
amaAös, zart. Ox 1925,40 [VII]: Kıövıa yıxp(&) 
amada, Kleine, zarte Säuldhen. ZenÜaire 
59129,9 [IlIv]. Ox 1925,41 [VII. 
"Anäneıa, jiehe Abjehn 16a (Geographie). 
*anavaykdsw, zwingen. Fay 122,18 [I/II]: 
ünavaykdoeıs Zıoöıv TOV T|ER]rova Amoricaı. 
anavdpwros, unmenjhlih, unfreundlic. 
SB 7600,7 [D). Harr 104,3 [II]. 
änavraxij, überall. Lond 1929,10 [IV]: üs 
ämavralxfj moseiv öp]av uvriu[nv]. Lond1929,6. 
anavraw. 1)begegnen,zujammentreffen, 
lid begeben, fommen, fich einfinden, 
eriheinen, Enteu 25,7 [IIIp]: örav more yoı 
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dmavrrion, Aotdopei pe, fvarın immer er mit 
begegnet, bejhimpft er (mein Sohn) mid. 
Gron 17,10 [III/IV]: dmAvracas iv, du Haft 
dich bei mir eingefunden. Lond 1927,54 [IV]. 
Ross V 6,25 [IV]: räxeıov odv dmavrnoov pös 
ruläs, iva KrA]. Bas 16,8 [II]. Lond 1923, 
15:18. 1925,83. Osl 162,9 [jämt! IV]. Prine 
82,25 [V]. SB 7656,2 [by3]: rod deiva dmav- 
rovros Exeise. Ox 1834,2 [V/VI]: ev m of- 
nepov amrivrmoa eis tiv "O&upöyxwv. Soc 1081, 
4 [II/IV]. Jand 124,5. Lond 1913,6 [beide 
IV]. Ath 69,2 [V]. Stud XX 78,9 [IV]: öote 
ne dmavınorv (lies -eıv) mp[ös Kuun]v. B1757, 
5 [lv]: Tüfı] de Evkadovpevwı mapayyelntw 
Amavrrocı Ed’ as (— Dioitetes). UPZ 118, 
14 [Io]: Eav pi Amavıron Emi TÖ Kpırnpiov, 
wenn er nicht vor Gericht erjcheint. UPZ 
162 col 3,5 [Lv]. B 1776,8 [Iv]. Teb 731,6 
[Ilo]: oör Ammvrykev NN velwrepos Eni Tv 
rAlpnow, NN, der jüngere, fand fich nicht 
zur Bewachung ein. B 1826,45 [Io]: 006’ üs 
adrov Annvrnk[öros], da er dennoch nicht (vor 
Gericht) erjchienen ift. Ahnlid: B 1213,13 
[IIIo]. Teb 895,109. UPZ 161,29 [beide Io]. 
B 1774,14. 1827,23 [beide Ivo]. SB 7609,6 
[Ivo]: Ladungsprogramm: pi dmm[vrm]jKöras 
kara rh[v] yeyovviav adrois [mapay]yediav. SB 
7610,8 [Io]. UPZ 162 col 2,30 [Hp]: oi 8 
EKTOTIGAVTES ODK Amivımoav, fie entfernten 
ih und famen nicht. Bour 20,34 [IV]: 6 
KovpATwp Amavrrjoas 0b KwÄudNGETaI TOUTOIS 
xpfoaodaı rois Aöyoıs. — SB 7350,21 [III/ 
IV]. Prince 98,14. 102,8. Ross V 6,24 [jämt! 
IV]. SB 7635,17 [V/V]]. Soc 887,8 [VI]. 
Edf 5,16 [I/II]: rov älm]oyeypappevwv ev, 
pn Amnvraxö[ltwv] 5° Em Tv dtariunomv, Die 
zwar gemeldet, aber nicht zur Abjchägung 
gefommen waren. Ox 2114,9 [IV]: &ravry- 
cävrwv eis ToüTo ömıv{v}aröpwv, Steuerein- 
nehmer find zu diefem Zmed angefommen. 
— Unfiher: Soc 1102,21 [III]. — 2) ji an 
jemand wenden. SB 6097,9 [byz]: [an]av- 
rnoa oöv adr®. — 3) jemandem entgegen- 
fommen. SB 7457,14 [Ho]: Ehrenbeichluß: 
rois dilayddus TWI Komvwı dmavraaıv, Ddei- 
jenigen, dieder Gemeinschaft rechtichaffenent- 
gegenfommen. Ebenjo: SB 7457,30 [Io]. — 
4) jeinen Verbindlichkeiten nahfommen. 
Lond 1915,21 [IV]: ai pi} dvvanevos dmav- 
TÄv TPÖS TA Xpeworouneva. — 5) vonstatten 
gehen. UPZ 60,2 [Io]: ei &ppwuevu ooı 
rä\a Kara Aödyov Amavrüı, wenn du gejund 
bijt, und e3 dir auch jonjt nach Wunfch geht. 
Cbenjo: UPZ 59,3. 68,2. 69,2 [jämtl Io]. Teb 
755,3[1Ip]: ai TAAAd 001 Kara Aöyov Aravräı. 
In WB I 154,27 muß es heihen: Frankf 6,3 
[IIIv]: üanavfınoaı &]n’ Ayadiv. 


änavrnoıs, Entgegenfommen,. SB 6236,25 


-ANavınTHpIov 201 
[To]: BovAonan peradaßeiv ts E& öp@v mpös! 
navras neyaoluxov Kai edepyerikis Amavrn- 
vews. ‚SB 7746,38 [lv]: ävöpas eüxapiorou 
ÄMavTNoews. 

anavınrapıov, Herberge. SB 7475,22 [VI/ 
VI]: mis oikodonfis Tod Amavrıtnpiov. 

ana$. 1) einmal. ZenCaire 59218,25 [IIIv]: 
dk TS Enrapnivov Äänat, im Zeitraum von 
fieben Monaten einmal. ZenÜaire 59028,6 
[IIIv]: mepi ToD öbwviov öAws ok eiAridanev &AN” 
h ünat. SB 8091,6 [III]: kai än[a]& kai deu- 
r[epov] Kai moAAakıls] Eypada oo1, ungezählte 
Male habe ich dir gejchrieben. Osl 64,4 [V]. 
SB 6262,7 [III]: ei ih &mat növov oüx &ypa- 
bas yoı, außer einem einzigen Male haft du 
mir nicht gejchrieben. Mich 213,5. Ox 2151, 
5 [beide III]. Ditt 201,2[V]: &ma& 800 &moX&- 
pnoa nera wv Biendwv, zweimal habe ich mit 
den B. Strieg geführt. Ditt 201,16. Mich 
145 IIl col 4,6 [1]: Aoım(ai) « äma& | x, Reit 
20 (Drachmen) mal 1 genommen = 20. Soc 
958,2 u ö [IV]. Lond 113 (12d),14 [VI/VII]: 

‘16 änat rodro, diejes Mal. Lond 417,8[IV]. 
Soc 1040,26 [III]: xai mpös ämat, alles auf 
einmal, Ross V 46 (3),7 [VII]. — Unjicher: 
Teb 895,20 [Ivo]. — 2) ein für allemal. 
SB 7619,14 [1]: roörov de mANpwWdEVToS eis 
änat, nachdem dieje Zahlung ein für allemal 
poll geleijtet war. Bour20,14[IV]. Teb 760, 
8 [Illo]: oö9” ämat, niemals. 

‚anaganAws, überhaupt. B1663,1 [III]: [öp]o- 
Aoyw Ameoxn[xevjaı KrA mavra anatanAus Tü 
dıadelpo]vra [TA valunnylila fi Epyaoia mAnpn. 
B 1663,10. Soc 1037,24 [IV]. SB 7338,12 
[TV]: wepi unöfe]vös anataniüos m[payparos |], 
überhaupt wegen feiner Sache (Klage zu 
erheben). SB7338,11. — Harr 97 recto [IV]. 

* amapaßpoxos, unbenett, durch Feuchtig- 
feit nit verdorben. Ross II 18,129 [II]: 
Kai mapadwoeı owa Akakopynra amapa[ßpoxa] 
(von der Fracht). Ross II 18,27;146;179; 
192. 

Arapaitnros, unerbittlich, jtreng. Teb787, 
34 [IIv]. 

* grtapakaAunros, unverhohlen. UPZ 144,2 
[Io]: rois pev adırpaoıv dnapakadönrws [ö]p- 
yileodaı, dem Unrecht unverhohlen zu zürnen. 

ämapakeımros, unabläjjig. RossIV 8,12 
[VIII]: &&axoAoudwv dmapakeintws rn Emmponti 








nnav &v Todroıs, indem du unabläfjig unjere 


diesbezügliche Vorjchrift befolgit. 
In WB I 156,29 ijt die Bedeutung „ohne 3ö- 
gern‘ unrichjtig. 
änapanodıoros, ungehindert. SB 6236,29 
[Io]: dmapamodiorws TA voniLöpeva TOIs deois 
&nıtekeiodaı. Mich 187,22 [I]: xpäüodaı KA 
Ka) dv &üv BovAwvraı TPöToV dmapamodiotws, 
(den Bejit) benußen ungehindert, auf welche 
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Weife nur immer fie e8 wünfjchen. Mich 186, 
24 [I]. SB 7817,61 [III]: ovvrekeiv poı Tv 
npätıy KTA Amapanodiorws TOIS TPOOTETAYHE- 
voıs dkoAoödws. Aberd 19 [II/IIT]. — B1876, 
9 [Io]. 

amapaokevos, undorbereitet. ZenCaire 
59096,5 [Ill]. 

anapyvpıopös, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

amapevöxAnros, unbeläftigt, unbehelligt. 
UPZ 162 col 8,23 [IIv]: Toös Tapıyevräs Exeıv 
mp6oTaypa, Kad” (6) adToüs AmapevoxAntous 
elvaı. SB 7462,17 [I]: ypayaı T&ı TOD vopod 
orparnyaı "Acıvıavaı AmapavoyAntous Npäs 
duAdtaı. Harr 64,19 [II/LV]: mpös T0 drap- 
evöxAnTov Kai Ä&oKuATov Kai Aönpıov yeveodaı 
[röv] deiva mepi mavrwv r@v dtabepö[vjrfw]v 
ri ad dudarpı(oia). Soc 1037,22 [IV]. — 
B 1243,14 [Ivo]. B 1836,23. 1862,8. Soc 
1097,10 [jämtl Ivo]. Ross 11 18,394. SB 8005, 
8 [beide Il]. Ross V 21,3 [III]. 

* &tapeorw, mißfallen. Bad19a,10[II]: E[av] 
de 001 dmapeon, wenn dir aber (die Kuh) 
mißfällt. 

*arapıduew, abzählen. ZenÜaire 59499,38 
[IH]: &Xaröpnoev Aidous KrA FA Kai Amepidun- 
caro (jo!) TW deiva, und zählte jie ihm auf. 
— Vars 15,4 [III]. 

*&mapiortepos, lints. Ox 1925,32 [VII]: & 
amapıotep(ov). 

änapria, Verjteigerung. SB 8008,46 [IHp]: 
rov [de E]v Tais Baoııkais dnapreiaıs menpane- 
vwv ow[uär]uv. — ZenCaire 59055,5. 59769, 
2;7 [beide IlIv]. 

arnaprißw. 1) erledigen, vollenden, er- 
füllen. SB 7367,24 [II]: «ai dmaprioaı tiv 
cvvkoniörv, und die Erntearbeit zu erledigen. 
Hamb 59,7 [I]: «ai ännprioda Tw TE Aıva- 
ona [kai TH K]ara(o)mopg, und daß (alles) für 
die Bemwäljerung und Ausjaat erledigt jei. 
Brem 20,8 [II]: Atyeraı de TO EvröAöv coU 
ämnprikevan, er joll deinen Auftrag erfüllt 
haben. SB 7404,81 [II]: amaprioaı a Emißn- 
roüpeva. B 1677,10. SB 7404,21;25 [beide 
II]. Hamb 70,22 [II]: ai Tö mepi ToUroV xpı- 
Inoönevov, EAvmep Kpioıs yeynraı, KmapTteiß. — 
B 1572,6;15. Vars 11,11 [beide II]. OMich 
93,4 [IV]. — Unficher: SB 7516,14 [I]. 
— 2) zubereiten, hHerridhten. Brem 
48,24 [I]: ei nws Övvaodrnjoeıs KrA Ammp- 
rıopnevnv @vroaodaı, ob du vielleicht jchon 
zubereitete3 (Bauholz) faufen fönnteft. Osl 
36,9 [II]: wv «rA mlaorüv, äs kai napadwaow 
ännprionelvlas Ews Meoopii x ToD Eveorwros 
&rous. Hess 46 col 2,29 [I/II]: [oo de npiv 
xoAv elomolumi]v oöx Annplroa]s, aber du 
haft uns feinen jchönen Empfang bereitet. 
— 3) völlig befriedigen, zufrieden 
itellen. Brem 48,20 [II]: ei pe dmnprikeı f| 


änaprıonös 203 
deiva ri Avrıdwvniaen, wenn jie mich mit der 
Antwort völlig zufriedengeftellt hätte. UPZ 
51,13 [Io]: (öm)ws ämaprı\wpeda, Damit mir 
voll befriedigt würden. Brem 63,27 [II]: 

amaprıonös, Erfüllung einer Vereinbarung. 
SB 7173,30 [II]: Eveka dmaprıopod oupdwvias 
odcıak@v xXpo| ]. 

anapx. 1) Geburtsurfunde der Freien. 
Lit: W. Schubart, Oikogeneia (Race Lum- 
broso. Aegyptus. Ser scient 3. 1925) © 58. 
SB 7602,6 [II]: aroypäadonan oöv Tov yevln- 
devra] poı viov NN «rA, od Kai dnapyxiv Erafa- 
unv da Ts Kpariomms ßovAns. Soc 1067,11 
[HIT]: BovAöpevor Almjapxiv [As] Eoxopev €% 
amrıwv [dulyarpös [Eö]daınovidos. SB 7603, 
18 [I]. — 2) jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

anas, alles insgejamt, ganz und gar, 
jeglich. SB 6267,9 [III]: kai ämavra de ypa- 
bov äbpovrior[ws] rpeiv. Mich 148 col 1,14 
[1]: meı|pJarais nepımeowv ätavra ovAndNoeraı, 
in die Hände von Piraten fallend wird er 
all jeiner Habe beraubt werden. — Gurob 
10,13 [IIIv]. Bad 35,2 [I]. Soc 974,30 [VII]. 
B 1891,441. SB 7870,7. Upps 20,19 [jämt! 
II]. Ross V 6,20. SB 7206,10. Soc 1037,22. 
Stud XX 86,4 [fämt! IV]. SB7518,2[IV/V]. 
SB 7518,21 [IV/V]: raüra de änavı dobda- 
Atodpevos, nachdem ich mich in all diejen 
Punkten gejichert habe. SB 6946,21 [II]. 


Gron 10,2 [IV]. Upps 20,15 [II]: r& öndov-: 


neva ämavra. SB 6646,9 [Xug?]. Soc 769,6 
[IV?]. Teb 785,12 [Ip]: &macav iv yriv 
eraveleodar, das ganze Land Übernehmen. 
ZenCaire 59643,21 [IlIv]: yvwpiiw Töv Törov 
änavra övra Zrivwvos. Teb 816,21 [Io]. UPZ 
20,63 [Ip]: xparos Ts oikovpevns Amdons. 
Corn 6,15 [1]: &x Tüv ünapx6vruv adrav dräv- 
r[wv). Ox 1890,16 [VI]. SB 8030,8 [I]: r& 
önnöcra TS aürhs Epyaoias ämavra TOD aToD 
isıövros Erous. Ox 1982,21 [V]: kai Ömakov- 
EIV EIS ÄMAavTa TA AvrKovra TW yEouyıca Adyw. 
-Ox 1890,14 [VI]: xai ämavra Ta Toötwv Öi- 
kaıa. — Teb 703,150;274 [IIIo]. Teb 727, 
25 [Io]. B1818,11. 1869,6 [beide Io]. Mich 
121recto col#4V,2. 148 col1,19[beidel]. Co 
recto 2 c0l5,20. SB 6951 col 1,13 [beide II]. 
Osl 23,7. Stud XX 47,13 [beide III]. Bour 
1,237. Ross V 6,18. Soc 1037,13 [jämtl IV]. 
SB 7033,32. Stud XX 128,9;16 [beide V]. 


Ox 1895,13 [VI]. Ox 1855,7 [VI/VII). Co|; 


11,2 [Io]: eis amavras To[üs ounmolAitas. 
Lond 1929,14 [IV]: eis Töv dravrwv owräpl[a]. 
Teb 803,6 [Hp]: ämavres &onev x, mir find 
im ganzen x (Männer). — ZenCaire 59067, 
2 [Illv]. Teb 729,3. UPZ 8,23. 110,43. 162 
col 6,12 [jämtl IIo]. Lond 1912,53. OTait 
Petr 262,12[beide I]. Brem 63,13. SB 6611, 
25 [beide IT]. Osl 160,6. SB 7622,17. 7676, 
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15 [jämtl III]. SB7937,2 [röm]. SB 7673,12 
[IV]: öpvun deous ämavras. Bad 89,9;25 
[III]. Bour 1,183. SB 7673,13 [beide IV]. — 
UPZ 196,60 [II]: kai rö mpeoßeiov Exovros 
rapü Toüs äAAous KrA Kai ümavrı dtadepovros, 
und er hatte den Ehrenplaß por den andern 
und unterjchted ich von ihnen in allen. 
Lond 1924,6[1V]: &v äraoı, in allen Dingen. 
Ross III 16,16 [VIl. B 1256,33 [Io]: e[& 
äna]v[tos], ganz und gar. UPZ 144,34 [Io]: 
&t amavrov dmoodakfivan, von allen Seiten 
Mitgeichi erfahren. Hamb 68,44 [VI]: n 
niodwors Kupia Eoraı xai eßaia xai Eh’ 
änavra Emep(wrn)dleis) wnoAöynoa, und Hin- 
jichtlich all diefer Dinge befragt, habe ich 
mich einverftanden erflärt. Ross III 33,22. 
44,7 [beide VI]. UPZ 196,87 [Io]: kai wepi 
änävrwv Exdeivai oı TO öikaıov. SB8035b,8. 
UPZ 8,30 [beide IIv]. Bour 13,7. Soc 903, 
26 [beide I]. Soc 961,28 [IL]. SB 8002,17 [11]. 
Ross IV 6,24 [VIII]: xapıv Toürwv damäv- 
twv. Ross IV 5,37 [VII]. — UPZ 14,30 
[Io]: röv ätavra xpövov, für immer. UPZ 
24,29 [IIo]. SB 6616,1. 6617,1 [beide Zeit?]. 
Stud XX 269,12 [VI/VII]: rov Eis ämavra 
xpövov. Soc 913,12 [I]: Emi Töv Ämavra Xpö- 
vov. Teb 737,5 [Io]. B 1734,11. Jand 134,5 
[beide Io]. Aberd 54 fr 1,3. Ath 26,9. Mich 
121recto col 2 IX,5. 186,6;29. 187,5. Soc 
903,7:19. 905,5;13. 906,2;10;13. 907,4; 7; 
13;14. 908,3;11. 909,2;7;10;20. 910,3;13. 
911,2;9. 914,2;10;11. 915,259;12. 916,8. 
917,10. 918,1;6;7. Stud XX 1,5;17;22;24; 
33 [jämtl I]. B 1642,4. 1643,4;13;18. Bour 
15,15;46. Hamb 62,3. Osl 31,8. 190,19. 
Ross II 32,5. Stud XXII 31,8 [jämt! II). 
Corn 12,13. Stud XX 71,14. 72,13 [jämt! 
III]. SB 8007,3 [III/IV]. Stud XX 80,2 [IV]. 
StudXX 110,6.121,8;25[beideV]. StudXX 
117,4 [V]: &mi Tov dei Kal ämavra xpövov. Ox 
1887,14 [VI]. SB 7996,6 [V]: &mi röv &iis 
änavra xpövov. SB 6258,3 [V/VI]: eis rö 
dinveres änavrav(jo!) xpövov. SB8232,4. Teb 
928,4 [beide IIv]. Ox 1895,10 [VI]. 

anaoxoAkopaı, bejchäftigt jein. SB 7676,9 
[III]: od deiva dmaoxoAovupevov epi Tü diade- 
povra aüTw ÜTmAPXovTa. 

änatrn, Betrug. Ross II 37,14 [VI]: xuwpis 
älnär)ns. Stud XX 269,5 [VI/VII]: dixa 86- 
Aov [analıns Kai Beias (lies Bias). — Enteu 
49,4 [IIIo]. Teb 801,29 [IIv]. Osl 179,5 [IIT]. 

*"Anarns Tönos, jiehe Abichn 23 (Flurnamen). 

* amatnoınos, unbetretbar (nom Zand). Bour 
42,11 [II]: amarno(inov) 7,- x. 

anatwp, Kind von einem unbefannten 
®ater. Ath 29,30 [II]: Maoviris Amarwp 
unrpös Tavebpenews. Ath 29,7. B1891,13 
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‘u. 1892,15 uö. 1893,282;500. 1896,334; | 
337. 1899,8: 95. 1900,3 u. Bour 42,481: 
555;556; 590. Coirectola col 2,3; c01 3,9: 
col 4,13; 16; 22; col 5,11;20;22; :97; col 6, 
13;28; 30; 31: : 017,1: ;9: 14: 17: 19: 20: 21;24; 
al; 1b el 3,3: 4:17; col 4,4: 5; 12: 15; 17: "col 
6, 18; 21;29; 2 col?, 10; col3, 1: 19: col 4,11; 
13; col 6, 19: c01 7,7: 10: col8,1: 12: 24; 3col 
2,12: 30; c01 3,3; 5; col 4,16; c0l 5,16; 20; 
col 7,1; 236; c01 8,3; 9: col 10, 11: 4 col 2, 19; 
col 4.22; :26; col18, 12: ‚16; 20: 5 coli, 73 22: 
col 3, 3: 4; 6 col 4,14; col 9, 8: col 10, 10. 
Com 4 8. Jand 138.6. 142 coli, 17—19. 
Mich 223 ‚21;24;63;100;139;313;324;354; 


362;405; 516;529;531:590:595:669:806: 1: 


808; 836; 865; 895; 962; 1050; 1106; 1110; 
1119; 1127;1179; 1390; 1431; 1771; 1783; 
1829;2095; 2380; 2452; 2565;2672;2753; 
2834 ;2899;2968; 3083; 3246; 3253; 3561; 
3569. 224,32 
444:471;534;559;650;667;782;979;1028; 
1069; 1117; 1135; 1193; 1235; 1390; 1566; 
1961; 1962; 1969; 1975; 1998; 2186; 2241; 
2374; 2593; 2647:2727; 2843; 2897; 2948; 
2990: 3121; :3122: 3126: 3287: 3288: 3403; 
3405: 3601; 3626: 3736; 3988: 3994: 4001: | 
4137; 485: 49572 (© 264): 4330; "4505; | 
4508; 4513:;4558; 4711; 4731; 4757: 4856; 
4887 ; 4903;5014; 5022; 5173; 5316; 5345; 
5642; 5685; 5719; 5748; 5819; 5838; 5985; |: 
6219. 225 ‚36; 80; 248: 281; 433; 535; 1118: 
1125; 1178: 1592: 1710; 1716; 1879: 1881; 
1897: 1921; 2173: 2179; 2451; 2542; 2693; 
2823:2935 ;3058; 3387; 3397. 359A,39;1 16. 
Prine 34,7;23. Ross II 25,3. 28,22. 35D. |: 
V 53 col1,2; col 2,5. 54,11. SB 7565,16. 
Soc 922,23. 1046,6. 1047,13. Stud XXI 
2,32. 160,6. 167,2;43. 169,10;52. 179,19; 
47. Upps 4 verso col 8,18. 6,52;60. 7,36; 
39;43. 160,3 [jämt! II. OTaitPetr 320,7. 
Stud XX 39recto col1,8;9. XXII 71,10. 
84,21. 180,33 [jämt! II/III]. Aberd 163,11. 
Harr 68,9. Hess 49 verso col 1,15; col 4,1. 
Ox 2121,13;53;56;64. SB7665,1. Soc 982, 


18. Stud XXI 6,3. 52,9. 88,27. 174,24 u 


fämt! II]. 

änavoros, ununterbrochen. B 1784,12 [Ip]: 
[&ra]uorws. 

ane(?). Corn 232,47;49;55;68;72 [1]. 
aneıdew, nicht gehordhen, nicht Folge 
leiften. SB 7205,14 [III]: rn &vraoı T@v vö- 
nwv dmeidovvres, der Strenge der Gejeße 
nicht gehorchend. ZenCaire 59186,18 [IIIo]: 
nmidnkev (jo!) aurijs (= &mioroAnjs). — Enteu 
17,8. Soc 854,13 [beide IlIo). 
[Ip]. SB 6292,12 [II]. 
ameıdia, Ungehorjam. Achm 8,29 [II]. 
aneıAn, Drohung. Brem 61,11 [IT]: [xwplis 
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o 


50 


Teb 952,181: 


5 


* amerölöwpı. 








206 ameıpı 


AmeAns orparnyıfs, ohne eine Drohung des 
Strategen. 


ame (ein), weggehen, fortgehen. Ox 1901, 


54 [VI]: [86%0s $dd6övos] movnpös Anitw Ame- 
oTw Tauns nov rs dtadnkns. — Lille 15,3 
[Io]. 


äteıpi (eipi), entfernt, abwejend jein. Bad 


48,6 [IIv]: Kadörı elxov dikank couv ämövros 
HaAAov fi mapövros. Upps 18,5 [II]: rov deiva 
Anövrwv diät TWv Imd adTwv ouveoranevwv. Upps 
10,2 [II]. Soc 1077,11[IV]: npxeodnpev ömep 
Tod Amövros Nuwv AdeAbov. — Ox 1901,54 
[VI]: [86%0s dd6övos] movnpös Anitw dmeorw 
raurns pov Tis dadrikns. Hamb 73,12. SB 
7630,21 [beide II]. — Weitere Belege: 
Enteu 102 verso,4. ZenCaire 59189,3 [beide 
IIlv]. Teb 789,13. UPZ 69,2 [beide Io]. B 
1581,7. 1655,39. SB 6292,13. 6611,7. Soc 
1064,5;14. Stud XX 13 recto,19 [fämtl II]. 
OMich 91,2. Soc 1052,14 [beide III]. Bour 
20,29;37 [IV]. SB 7656,5 [by3]. Ox 1912, 
129 [VI]. 


I* ämeıpeoios, unermeßlich. Gurob 1,11 [III]: 


ämepiosa (jo!) dwpa. 


äneıpos, unerfahren. ZenÜaire 59500,5 


[IlIv]: mis yiis rs Evrauda oüK Ampoi eioıv. 
ZenÜaire 59736,27 [IIIv]: öp&v auröv «ra 
ämeıpov Övra Ti Topf, da ich jah, daß er in 
der Beichneidung (der NRebjtöde) unerfahren 
it. ZenCaire 59736,18. — UPZ 110,54 [Ip]. 
B 1563,31 [I]. SB 7518,13 [IV/V]. 

1) eine Arbeit vergeben, 
verdingen. ZenCaire 59068,3 [IHIv]: kai 
nAivdos ämeydodn eis Taüra, und die Her- 
ftellung von Ziegeln ift für diefen Zmed 
vergeben worden. ZenCaire 59241,2 [IlIv]: 
ameydos "Aprembdwpwi, jva KaTaokevdonı OTpw- - 
närıov. ZenCaire 59220,1 [III]: rrv diopuya 
KTA ameybos &epyäoalodaı]. ZenCaire 59220, 
5. — Unjicher: Mich 92,16 [IIIv]. — 2) Zieh 
pberpachten. Mich 67,17 [III]: Exeıs äs ou 
ameteöwkas rois "Apalıv KA alyas x 


anerdocıs. 1) Verdingung von Xrbeiten, 


Verdingungspertrag. Mich 38,2 [Ilv]: 
KATÜ Talv] Ameydooıv, fv Emoinoaro ‘Hö[öAos] 
ö äpyırextwv. Mich 38,61. ZenCaire 59247, 
5,6. 59763,4. 59765, 3 [jämtl IIIv], — 2) 
Pacht. ZenCaire 592692 [Ivo]: Eorıv 9 
Ameydooıs Tav x (Apovpwv) Öpaxpai y. 


*amerAaußavw, eine Leijtung überne i) me . 


ZenQaire 59664,2 [IIv]: kai ai oroai ß, & 
ev Ta Karvaı [BaAjavewı Ametikehev (jo !). 


*AmeA xrpa, fiehe Abjchn 23 (Slurnamen). 
"AreAaios ("AmeAAaios), jiehe Abjchn 6 (Mo- 


nate). 


ämeAacia, Wegtreibung (des Viehs), Raub. 


Gron 8531,6[V]: &meAaoia yeyevnraı TÜV 
[n]nelr]epwv Roeıav xryvav. Osl 84,4 [II]. 
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änelauvw, forttreiben, wegtreiben. UPZ 
162 col 3,32 [IlIo]: ameAauveodaı aürovs Tiis 
Kparnoews As oikias, jie (die Prozeßgegner) 
würden aus dem Befib des Haujes vertrieben. 
Osl 84,10 [II]: [röv «A xalunAwv do ämrj- 
Aaoev rav [ ]. ZenÜaire 59596,20 [IIlv]. 
— Unjicher: Harr 56,2 [Il]. 

a len Freigelajjener. EdfOstr 128, 

1 [1]: KaıkıMdlias AmeA(evdepos) Zäppas Lä- 
kakos BL Tirov rıu(is) Önvapiw(v) do "lov- 
dlaiuv) (dpaxnüv) x. EdfOstr 127,3. 129,2 
[beide I]. SB 6221,9 [II]: ‘Opiwvı Ayddovı 
ämerevdepw Emäpx(ov). Osl 111,123 [II]: xai 
undeva äAAov Exeıv Evoıkov / Äppeva EAeudepov 
1 ämeleüdepov eis TV Eveorwoav Nlepav. — 
Mich 123recto XXI,4. Soc 915,1;14 [beide 
I]. Achm 9,73. Ath 46,4. B 1564,2. 1619,4. 
1891,100; 346 ;557.1893,279. 1897a,33;70. 
Co 1recto 1b col 3,27; c0ol5,6. EdfOstr 169, 
1. 281,1. Prince 27,9. Ross II 18,86. 26,8. 
36 B,14. SB 7533,4;40;58. 7559,6;23. Soc 
739,41. 770,5. 878,6. 961,9;51. 1139,4; 10. 
1154 col e,2. Stud XX 40 col 2,16; col 3,7; 
10. 48,6. XXIL5 col 2,13. 72,5. Upps 4 
verso col4,10; c01 6,25 [jämt! II]. Soc 1034, 
4 [I/III]. Bad 90,39. Osl 111,6;68;80;142; 

149;152;165;175;182; 219; :230: 232: 238; 
246; 254: 262: 268: 973: 275; 285; 292. Ox 
2138, 6. SB 7634, 15 Nämt! IM. OMich 337, 
7 [II/IV]. Soc 951,2 [IV]. — SB 7559,21 
[II]: Ousäs ämelevdepa Eöröxov. — Achm 
9,201. Mich 223,1378;1572;2606. Ross II 
18,269;273;358. SB 7393,7;10. 7559,2;7; 
24;32. Soc 1104,2;17.1117,2. Vars10col 
1,3528; col 2,6; col 3,13 [jämtl IT]. Osl 111, 
151;249. Soc 1147,21. Stud XX 26,14 
ämtl III. Stud XX 114,3;19 [V]. 

ameAevdepow, freilajjen. SB 7559,3 [I]: 
deiva nEeTü Kupiov TOD AmeAleu]depwoavros adriv 
Eötöxov. — UPZ 194,13 [IIv]. SB 7559,9; 
25 [II]. Osl 129,10 [III]. 

amelevdepwoins, Yreilafjung. Vars10 col2,8 
[II]: n deiva per xupliou] Too TÄ[s Almerev- 
depwoews [ajürr[s] ouvyevoös “Hpardü. Vars 
10 col 1,4;29 

"AneAAaios (*"Anelaios), jiehe Abjchn 6 (Mo- 
nate). 

"AneAAfj Emoikıov, xripa, jiehe Abjchn 23 (Flur- 
namen). 


*ameAnißw. 1) verzweifeln, fein VBer=-s5 


trauen haben. ZenCaire 59642,4 [IIIo]: 
WoTEe Twv owv AmeAlmileiv])- — 2) etwas auf- 
geben. B 1844,13 [Io]: 6 deiva abnAmıKws 
(jo!) TO Kadüs Exov KrA dlakwAugeıv. 
anevavrı, gegenüber. Teb 793 col 11,4 [lv]: 
Emi Tv Ev Ti mAareiaı oikiav abrod Emavavrı 
(lies Amevavrı) Tod Bovßaoriov. Gurob 2,17 
[Io]. — Unficher: SB 6803,col 1,1 [IIIv]. 
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208 *"Anep 
I*"Amep, jiehe Abjicehn 3 (Konjuln) Zahr 207. 
*ATepaw, zurüdbeordern(?). Teb 847,21 
[Io]: roö &v Nrodepaidı ämmpapevov, E&aıpe- 
devros d’ Ex TWv mÄoiwv KTA TUPOD X. 
änepyäonaı. 1) etwas durch Arbeit leiten, 
ausführen, fchaffen, abarbeiten. Zen 
Caire 59484,15 [IIlv]: [mpJös ro oöv raüra 
änepyäocaodaı, abgejehen von diejen(Schand-) 
taten. UPZ 157,28 [IlIv]: rov dmeıpyaonevwv 
Ta Kadıkovra Epya eis Töv Madupiryv, von 
denjenigen, die die entiprechenden Yron- 
arbeiten für den Pathyrites geleiftet Haben. 
OTaitBodl 243,1 [III]: Lıß äreipyaoraı eis 
röv mepi On(ßas) Tömov 6 deiva vaußlıa) X. 
OTaitBodl 244,1. 245,1. 246,1 [jämt! IIIv]. 
Osl 57,4 [III]. ZenCaire 59 137,7 [Io]: [eils 
Awilıa x, & dei adröv Ameplydloaodaı F y. 
ZenÜaire 59137,15. B 1634,3 [III]: Lifte von 
Dammfronpflichtigen: [x]ar’ ävöpa Twv ödeı- 
Aödvrwv Anlepyaleodan Ta xwparıkd. — B1503, 
1. ZenCaire 59133,12. 59484,7 [jämtl IIIv]. 
— B1526,9 [IIIv]: @meipyaoraı F oe, er hat 
75 Drachmen abgearbeitet. — 2) tätig fein. 
B 242,11 [II]: aitoövrös pov abröv böAerpov 
(lies döperpov), ünep &v Ämnpyaodpmv fepüv. 
OMich 186,1 [IV]: mapıjvev(KoV) oi deiva 
amep(yadöpevor) d1(a) Flenod kai ’laıöwpou KTA 
üx[ü]pov Ailtpas) x, jie beförderten x Pfund 
Spreu, indem fie bie Arbeit duch PB. und 
3. verrichten ließen. SB8075,2 [VI]: Arbeits- 
bejtätigung: dmeipya(oaı) Ev tr Kıorep(va) Ep- 
yarnv &va. Ross III 51,17 [VII]: [m]pös 16 pe 
änepyäolao)daı eils] TO auto xwpiov. — Ross 
m 31,22. SB 8069,8 [beide II]. OMich 445,3 
Im. 
ämepyaoia. 1) Arbeitsleijtung. Colrecto 4 
col 8,6 [II]: ömep doperpw(v) nupod Amepya- 
oias As Emomoanev Kmö dnoaupüfv) MoAeuw- 
(vos) epido(s) eis TOOS Öppovs yevnjn(artos) 1% 
(Erous), (wir haben joundfoviel erhalten) als 
Getreidetransportkoften für die Tranzport- 
arbeit, die wir von den Staatzipeichern de3 
Polemonbezirfes nach) den Nilhäfen Hinficht- 
lich Ernteertrag des Jahres 17 geleitet Haben. 
Co 1 recto 4 col 3,10; col5,8;10. SB 7515, 
56; 137;180; 218; 287; 459; 541; 597; 628. 
Upps 2 recto, 3; 15 [i fämtl 11). SB 7515,763 
[II]: arepyaoias yevop(&vns) eni T@ orp(arnyä) 
NN yevr(naros) 1% (&rous). Co 1 recto 4 col 
4,11; col 6,8; col 7,10; col9,13; col 11,6; 
col 15, 3; col 16,11. SB 7515, 34; 73; 199: 
357; 198; 515;578; ;649; 716; 736: 763: 795: 
817:833;849:866; 881 ;902 [beide II]. Mich 
225,983 [II]: eF övwv 16 (&rous) dmepy(aoias) 
ıß (Erovs) eh, 5 Drachmen-Abgabe für Lait- 
ejel betreffend 14. Jahr, Arbeitzleiftung im 
12.3ahr:5 Drachmen. Mich 223,3028;3034. 
224,1902; 2520; 3474; 3749; 4563; 5087. 
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‚225,983. 358D,4 [jämtl II]. — Weitere Be- 
lege: Colrecto 4 col 13,11; c0l18,5; col19, 
8. SB 7515,6;118;267;324:539. Stud XX 
13recto,28 [jämtl II]. SB 7261,10 (IT. — 
Unficher: B1856,9 [Io]. — 2) Bearbeitung, 
Bnftandhaltungsarbeit. SB 7361,7 [III]: 
mepi is (erg Empedeias?) Twv Xwidrwv Kai 
dmpöxwv TV Amepyaoiav yiveodaı. Ross 1119, 
39. 31,21 [beide II]. SB 7361,15 [IT]. Ross 
111 51,22 [VII]: [ei de mep[il&povniow eis tiv 
amepyaoiav TOD adrod x|upiov], falls ich die 
Beitellung desjelben (NReb)grunditüces ver- 
nachläjjige. Ross III 51,21 [VII]: &fo]xov d£ 
eis Amepyaoiav Eoiö[la]v piafv), ich habe für 
die Bearbeitung einen Meihel erhalten. 
*amepeidopai, abitellen. UPZ 161,32 [Iv]:rov 
deiva verpods Amnpeionevwv Ev ii &uniı oikian, 
UPZ 6,16. 162 col 2,19; col3,13. 187,15 
ämtl IIv]. 
amepiAuros, ungetilgt. SB 7817,70 [If]: 
AmepiAurov dE elvaı [rtv ödlemrv. Aberd 19, 
13 [I/II]. SB 7817,22 [11]. 
*Amepicios, jiehe &meipeoıos. 
amepionaotos, unbehelligt. B 1572,12 [I]: 
Tods deiva Amepiondoro[us] d[mö Tacav] xpeıwv, 
unbehelligt von allen Dienitleiftungen. — B 
1243,13 [III]. Teb 700,36. 895,57. UPZ 
145,23 [jämtl! II]. B1756,5 [Ip]. — Sm Sinn 
von Schadloshaltung (Indemnität): Mich 
123 recto X,17 [I]: öpo(Aoyia) Kpoviwvos 
npö(s) "Acovdyıv Amepiondorov (Öpaxpav) x, 
Sndemnitätsvertrag des K. gegen A. über x 
Drachmen. Mich 121verso IV,6. 123recto 
IV, 1; XII, 40; XV1,22; XIV, 40:41. 124recto 
1,26 [jämtl I]. 
* mepirunros, unbejchnitten (in rituellem 
Sinn). ZenÜaire 59076,4 [II]: maöd[pıa 
KA] TEooapa, av [Eorıv] Kmepirunta 800. Zen 
Caire 59076,14. 
anepibpövnros, ohne Hintergedanfen. 
Stud XX 219,17 [VII]: äkarayvworws kai 
ämepibpoviitws (jeinen Dienjt verrichten). 
Im WB I 162,12 ijt die Bedeutung „nidjt 30: 
gernd, emjig" unridtig. 
anepxopas. 1) jortgehen, abreijen, ji 
wohin begeben, fommen. ZenÜaire 
59736,43 [Illo]: karalırwv änfAdev, (jeine 
Frau) zurüdlajjend reijte er ab. SB 7984,4 
[IIIo]: Töv yev oöv deiva Ehn Hön ameAnAude- 


var NN (der Schafhirt) jei jedenfalls, wie; 


er jagte, bereits verjchwunden (rechtswidrige 
Dienftniederlegung). ZenCaire59350,7[Illp]. 
UPZ 57,18 [IIo]. ZenCaire 59475,6 [IIlo]: 
annAde de tiv 686v, Aı wdeı (lies eiwdeı) Toped- 
eodaı, er nahm aber die Wegrute, die er zu 
gehen gewohnt war. Ox 1842,3 [VI]: wore 
önäs AmeAdeiv nera [r]wv deiva, daß ihr euch 
mit ihnen auf den Weg macht. Ross 11118,7 
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[VI/VI]: amepxerai poı ümvos d1° aürv, mich 
meidet der Schlaf ihretwegen. — SB 6011, 
8 [Ip]: oi vnorwran oi And Zourvns dmiAdav. 
ZenCaire 59245,1 [Io]. SB 7572,16 [II]. 
ZenCaire 59062,1 [II]: öre &nö vod amiX- 
dov eis "Adpıßıv. Ox 1839,1 [VI]: &meAdeiv 
eis diaıtav era fs deiva, zu einer fchieds- 
tichterlichen Entjcheidung mit ihr kommen. 
Got 17 verso,12 [VI/VIl]: r& &meAd6vra eis 
rö nXo)iov mayri mavra. — UPZ 81 col 4,20 
[IVv]. Enteu 44,3. ZenCaire 59379,3 [beide 
II]. Bad48,3 [II]. Brem 15,27. Hamb886, 
15;26 [beide II]. Mich 217,4;5. Ross III1, 
13. V 56,3. SB 6262,20. 7353,7 [jämtl III). 
OMich 356,1 [III/I[V]. Lond 1914,58. 1917, 
13. Ox 2155,23. Prine 100,3. Ross V 61 
fr D verso,14 [jämt! IV]. Ox 1874,16. 1913, 
46. 2046,56. Soc 955,14 [jämt! VIl. Zen 
Caire 59209,4 [II]: & is Kupns ameAdwv. 
Ross III 12,2 [VI]: örı &nfAdes &x ris ödews, 
AnnAdes | Kal] Ex Ts ıpuxfis. Ox 1904,1[VII]: 
rois deiva Gmepxonev(ois) Ev "Akekavöpeigq 
ner& Tod deiva, denjenigen, die mit ihm 
nah Merandrien fommen. Ross V 61 frA 
verso0,9 [IV]. Soc 953,68; 78. 956,26 [beide 
VT). Got 18,3. Ox1921,1;7;11;15;16;17;18 
[beide VII]. ZenCaire 59495,6 [IlIo]: ämer- 
deiv Emi Tü iepea (lies iepeia). B 1571,25 [T]. 
Hamb 89,9 [I/II]. Lond 1914,15 [IV]. SB 
7993,5 [UI]: ödev oö« efoxupev (jo!) AmeAdeiv 
emi &öAa Apiv, weshalb mir nicht nach) dem 
Holz für uns ausgehen konnten. UPZ18,28 
[Io]: amiAdev mpös tiv untepa aörov. B1675, 
26. 1676,3 [beide II]. Corn 39,11 [III/IV]. 
Lond 1914,25;34 [IV]. — Weitere Belege: 
Mich 99,5. Straßb 103,26. 108,7. ZenCaire 
59101,7. 59294,6;10 Add IV. 59316,2. 
59427,3.59472,8.59489,18. 59623,4 [jämtl 
Io]. UPZ 12,29. 61,7. 77 ol 1,12 [jämtl 
Io]. B 1467,3. Soc 968,13 [beide Iv]. Bad 
100,6 [IJ. Ath 65,2 [II]. Jand 97,10. Osl 
160,5. Stud XX 58 col13;6;9 [jämtl III. 
Hess 31,16 [III/IV]. Lond 1914,32. Osl 88,4. 
Ross V 61fr A verso,1; fr Brecto,3;7 [jämt! 
IV]. Soc 955,27 [VI]. SB 7479,1 [VIyv1]. 
0x 1867,8;11. Ross IV Anh,4 [beide VII). — 
2) fterben. SB 6648,7 [Xug?]: &yw yäp 
annAdov Arex(v)os. SB 7334,3 [I/II]. — 3) 
(vom Geld) Jhwinden, verausgabt 
werden. WO 1178,1 [röm]: Aöy(os) xaAko(Ö) 
ameAdölvros), Abrechnung über Geld, das 
verausgabt worden ift. 
anevdorew, jemanden zufriedenftellen. UPZ 
177,33 [lv]: Amf[n]vöörnoas ne. UPZ 177,3. 
amevKrtaios, jlehentlich. SB 7696,98 [III]: Ei 
Ameukraiav bwviv 6 mpüraviıs Epxeran, der 
PBrotan jchlägt einen flehentliden Ton an. 
amevraktew, pünktlich zahlen. UPZ 42,15 
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[Ip]: os dmevrartndnoonevov NpIv TWv Kadn- 
KÖVTWV. 

amexw. 1) entfernt jein, Abjtand Haben. 
ZenÜaire 59665,5 [III]: T6 Edöados KrA Ane- 
xwv (lies -£xov) ano rwv [mu]eAwv mixuv Eva. 


Prine 16,14 [IIv]: T[ooov]ro Tö yjxos Nepla]v 


amexov eis nv möAıv. ZenÜaire 59605,3 
[III]: emeiön} od nakpdv vo Amexonev, da twir 
nicht weit von dir entfernt find. — 2) (Med) 
fich fernhalten, fich enthalten. Mich 
43,7 [11lo]: undevös anöoxni, unterlajje nichts. 
Prince 79,4[IV]: amooxeodaı rn[s] mpös aMN- 


Aovs dılovnkeias (jo !). SB 6294,19 [IV]: na-| 


vaykaodfivaı TOVTOUS Alm]ooxeodaı trjs perepas 
yns. Soc 889,11 [VI/VII]: amooxe&odaı &beinis 
TÜV TOIOUTWV niapwv Änpdrwv. — Mich 107,10 
[III]. SB 7376,40 [I]. SB 7350,19 [III/IV]. 
Ross V 29,25 [IV]. — Unjicher: Brem 64,11 
[II]. — 3) weghaben, erhalten haben, 


empfangen haben (meijt in Quittungen).|a 


Hess 19,6 [I]: tiv duoiav, Av ümeoxe rj ddeAdr] 
nov, AlmjeoroAka adrn, den DOpferanteil, den 
meine Schweiter befommen hat, habe ich 
ihr geichidt. SB 7515,468 [II]: amexw, kadws 


mpöxeıtaı. Co1lrecto4 col8,19; c0l13,19[1l]. 2 


Würz 6,11 [Io]: amexeıv nap’ adrwv äs weei- 
Aocav aürwı KA Tupwv äpraßas x. Würz 
6,32. OStraßb 498,3[T]. Ross 11 18,218; 220. 
Soc 921 recto,16 [beide II]. Soc 910,8 [1]: kai 
ÄTEXW TA TOD dEIVa TV OUVKEXWPNHEVNV TI- 
piv mäcav &x mAnpovs. Prince 19,7. UPZ 83, 
12. 84,52. 98,82. 99,23 [jämt! IIo]. Ath 25, 
10;19. EdfOstr 37,3. Mich 121recto col 
1 III; IV;VI;XI; XIII Osl 32,27. Soc 908,7. 
909,5;18. 911,7. 912,8. 913,9. 914,8. 915,7. 
916,6. 917,8. 918,5. Stud XX 1,34. XXI 
20,6 [jämtl I]. Stud XXI 17,9 [VII]. Aberd 
55,6. Ath 27,15. B 1643,20. Bad 19a,6. 
Harr 146,5. Osl45,2. Ross II15,31;36. 23,9. 
32,11. SB 6001,6. 7515,69. Soc 1031,21. 
Stud XXII 22,13. 29,13. 30,9. 48,26. 170, 
19 [jäntl II]. Ox 2138,5;13;19. SB 8021,13 
[beide III]. Stud XX 80,13 [IV]. Soc 1023,3 
[Io]: öpodoysı amexeıv map& oo xaAkod voni- 
onaros TaAavra x. Freib 25,8 [1Io]. Jac 7, 
11;37. Mich 121recto col3 IX,1. SB 7742,5 
[ämtl I]. Col recto4 col19,19. Mich 188,6. 
SB 7664,12;31. Soc 878,7. 1140,12;20;26. 
Stud XX1I143,26. 45,13. 72,9 [jämtl II]. SB 
7515,893 [I]: amexw Tas mpox(eipevas) öpax- 
näs. Co 1recto 4 col 1,22; col 5,21; c0l 6,20; 
col 7,22; col 9,27; c0l15,15. SB 7515,19; 
276;334;673;702;749 [beide II]. SB 7515, 
S78[I]]: amexopev mapa önwv Tüs (ergöpaxpas) 
emioraA(eicas) neiv Omo MroAenaiov BaoıA(ı- 
Kod) ypalpparews). Coirecto 4 col1,4; col 
2,&; c0ol 3,3; col 4,4; c0l5,&; c0l6,3; col 7,4; 
col8,3; col9,4; c0l10,11; col11,3; col 13,6; 
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col 14,6; col 16,5; c0l17,3; c0118,2; col19,3. 
SB7515,53;91;111;133;153;216;262;284; 
317;345; 375; 401;495;447;474;492; 510; 
536; 571; 622;647;677;713;731;756; 788; 
814;829;846;861 [beide II. — Weitere 
Belege: Soc 1019,5. UPZ 61,19. 67,6 [[ämtl 
IIv]. Mich 194,8. SB 7619,12. Stud XXI 
46,8. Vars 12,10 [jämtl I]. Ath 29,9;16;20. 
Bour 28 col 2,9. Co 1recto 4 col 4,29; col 
16,24; col 18,29. Mich 189,8;23. OBrüss 
33,3. OTait Petr 112,3. SB6016,28. 6291,6. 
7515,44; 63; 83; 126; 195; 209; 309; 366; 
396;482;531;549;592;613;773. 7533,23; 
53. 8053,4. Soc 878,17. 961,49;67. 1119, 
33;46. Stud XXII 45,26. 82,10. 172,12 
[jämtl IT]. OMich 138,4. Ox 2136,7. SB7676, 
17. 8014,12 [fämtl II]. SB 8007,6 [III/IV]. 
OMich 146,2. SB 7621,32. Soc 882,4;9 
[ämtlIV]. StudXX110,14;29.121,38 [beide 
V]. UPZ 54,12 [II]: roütwv Amexovoı Aprd- 
ßas x. — SB 6280,20. 6303,6 [beide Illv]. 
Ross II 6,37 [IIo]. Soc 1098,2;15 [Io]. Jac 
8,43. OTait Petr 231,3. 279,3 [jämtl I]. SB 
7466,29. 7515,3 [beide II]. Osl 38,17. Prince 
81,10 [beide IV]. Soc 905,9 [I]: kai Amexopev 
Tö napaxwpitixöv dpyupıröv KebdAaıov. Soc 
897,45;72;89. 906,7;12. Stud XX 1,11;28 
jäntl I]. Ross II 38,13 [I]. B 1647,13 [II]: 
Amexw de Töv Tod Pawdlı] niodöv. B 1511,10 
[IIIo]. B 1663,1;16 [III]. Hamb 69,6 [II]: 
[amexolpnev map& cod Tüs danävas [xai Tja 
ölhavıan TOD Evarov Erous. — OStraßb 439,3 
[1]; dmexw mapü oo0 yönov äxupov dVo. Bad 
109,3. OBrüss 67,3. OTait Petr 296,3 [jänt! 
I. OStraßb 442,3 [II]. OStraßb 266,2 [I]: 
amexw TO Bakavıc(öv). MeyOstr12,2.0Straßb 
180,3. 181,2. 260,2. 265,4. 267,2. 268,3. 
270,2.272,2.477 4 [jantl I]. OStraßb 478,3. 
479,3. OWilb 44,2. 46,4. 47,3 [jämtl II]. SB 
7627,3 [IV]: ameoxov nap& ooD TO Exböpıov. 
B 1269,9 [III/II]. Mich 121recto col 21,2. 
OTait Petr 190,3. Soc 879,24 [jämtl 1]. 
Aberd 63,3. Corn 41,13. Mich 195,6; 19. 
196,7;20.197,7;17.198,6;20.199,7;21. Soc 
877,2 [jämtl II]. B 1665,4. Prince 37,5;18. 
SB 7624,5. 7677,6. 7678,4;10 [jämt! IH]. 
SB 7625,8. 7626,7. 7680,3. 7681,1 [jämtl 
IV]. B 1660,3 [I]: amexw napü ooö TO Aoımöv 
Tod Evomkiov Ts xoprodnkns. Bad 79,13 [I]: 
amexıv (lieö -Exeıv) Tv deiva vauA(ov). Hamb 
74,11 [II]. Teb 840,4 [IIo]: &mexw apa oo0 
rnv oövradıvy TOD Mexeip TOD d (Erous). Teb 
995,3 [Ho]. SB 7579,3 [I/II]: &meoxöpnv mapa. 
coD TO yeıvöpevov TEA(os). OTait Ashm 3,1 
[II/I]. Brit 18719,2 in BL II1 © 13. OBrüss 
25,3. 27,3. OTait Petr 119,2 [jämtl I]. 
OStraßb 250,4 [I/II]. OTait Petr 121,4. SB 
7580,4 [beide II]. OTait Petr 238,5 [I]: «ai 
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To böperpov ümeoxes emi Kömtfo]u ofvou Mro- 
Aepaıkk x. OTait Petr 242,6 [I]. Gron 9,15 
[IV]: kai ämeoxov röv döpov. ZenCaire 59362 
verso,1;6[1Ilo]. B1457,3;12;14[1Iv]. OTait 
Petr 114,3[T]. Aberd 64,8. Upps 24,5 [beide 
II]. Corn 45,7;20. Ox 2136,15. SB 8014,5; 
22;25;28;46;57 [jämtl III]. Gron 9,23 [IV]. 
Mich 121recto col 2 V,1 [I]: kai amex(eı) Töv 
$ö(pov) kai Beßaioi. Mich 131recto col2V1,2; 
VIL1; col 3VII,2; X,2;X1,2; XIV 1; col4 
V,3;X.126,26 [beide I). UPZ 84,29 [II]: rov- 
rwv anexw Fx, davon habe ich x Drachmen 
zurüderhalten. UPZ 158B,28 [IIIv]. Freib 
29a,12. 30,3 [beide Io]. Mich 121 recto col 
2IV,1 [1]. — Weitere Belege: B1503,4. 
1504,6. 1510,2. 1511,14. 1597,5. 15372. 
1552 col 3,11;21. 1558,1. Co 18,11. 31,5. 
Gurob 15,3. OMich 1,16. SB 8244,4; 17. 
Soc 859,34. 863,8. Teb 815 fr 2 recto,14; 


59; fr15verso,7. 946,5:7. ZenCaire 59265, |2 


3. 59425,2. 59429,13. 59471,6. 59548,35. 
59691,42 [jämtl Ivo]. B 1237,1 [TIT/ID. B 
1258,2. 1260,12. SB 7617,91;100. Teb 808, 
6. 841,6. 842,2. 957,10. 996,2. UPZ 31,4. 
54,1;5;11. 55,1;4. 56,2;4;9. 58verso,20. 
83,3;10;18. 84,27;50;53;54;88;91. 86,3; 
7. 88,2. 91,2. 94,44. 98,12—17;56; 136. 
39,34;51;52. 101,15;18;19. 105,1;3;24;25 
fämtl IIo]l. B 1782,6;12. OStraßb 259,2. 
ÖTait Petr 222,1;4. UPZ 125,2 [jämtl Io]. 
Aberd 29,3. 54fr2,5.76,3. Bad 86,17. Harr 
138 col 3,24. Jac 7,29. Osl 130,8. OStraßb 
179,3.241,3.271,3. OTaitCambr52,2. 54,1. 
OTait Petr 235,2. 254,2. 289,2. 290,8;11. 
OTait VarA 2,3. Princ31,6. Ross Il 14,7;11. 
SB 7465,7. 7526,3. 8034,7. Soc 991,2. Theb 
41,2. WO 421,4 [jämtl I]. OStraßb 494,3. 
Soc 738,9;13;26;33 [beide I/II]. Aberd 30,6. 
63,11. Ath 20,29. B 1642,8. 1662,5;18. 
Bour 15,18. 28 col 2,2. Hamb 62,12. Harr 
142,8. OBrüss 4,2. 12,3. OMich 56,2. Osl 
115,2. OStraßb 183,3. 481,2. OTait Cambr 
55,2. Prine 34,14;24. 35,3. Ross II 15,16. 
18,6;35;51;54;63;135;139; 151; 168; 226; 
241; 246; 292; 324; 344; 389. 19,55. 23,4. 
36 D9;14. 38,5. SB 7515,26; 171;237;306. 
7607,30. 7664,25. Soc 770,22. 921recto6; 
16. 961,60;62. 962,45. 1065,8;22;25.1145, 
15;23. Stud XX 10,3. 13recto,24. 50,14. 


XXI 18,17. 43,13;19. 137,3 [jämtl II.) 


Aberd 65,3. B 1587,8. 1656,3. 1657,4;24. 
1663,16. Gorn13,17;29. GPR 82fr2,3. Ross 
III 26,9;15;17—19. Soc 775,6. 946,24. Stud 
XX13verso,6;21. 47,15. 72,11;21. XXH 
80,4. 92,3 [jämt! III]. Harr 64,25 [IIYIV]. 
CPR 247,15 in Gron 9. Harr 82,19. Stud 
XX 80,4. 98,8. 105,3. Upps 21,8;18 [jämtl 
IV]. OTait Petr 389,5 [röm]. Prince 84,6;10. 
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Stud XX 121,19 [beide V]. Harr 153recto, 
1 [V/VD. Ox 1992,19 [VI]. — Unjicher: B 
1257,7 [Io]. — &) etwas mitgeteilt be- 
tommen. SB6646,9[Xug?]: Grabftein: aA 
Amexeıs, & £eive, gahüs TA Ämavra map’ fjuüv, 
aber du haft, o Fremdling, da3 alles von 
uns zuverläfjig erfahren. 


*anndew,durchjeihen,durchichlagen. Stud 


XX 27,7 [O/III]: peAıros Ann[önpevov]: 


annAwrns, Dijten. Teb 831,7 [Up]: [a]pxo- 


(nevns) (erg yiis) Bo(ppä) ai amm(Awrov) md 
av mepi Bepe(vixida) mediw[v]), beginnend 
nördlich und öftlich von der Flur um B. 
Jand 135,2 [II]: ammAıwrov) Exo(nevns) KrA 
äum(eAitidos), eines nach Dften anjchließenden 
Weinbergs. Teb 826,66. 830,5;9;10 u ö 
[beide IIv]. Upps 14,6;40 [IT]. Osl111,198; 
200;210—215 [III]. Teb 830,8 [Ip]: rapa- 
Keınevns (erg yis) AmnAwrov. Adi G 17,7 [Io]: 
annAmwrov Emi Aißa [o]xoıviwv x. Adi G9col 
2,8 [Io]: amnAıwrov füun Bao. Ahnlich: 
Teb 815 fr 6,9 [III]. Teb 834,4 u 5 [III/IT]. 
AdlG1col2,5. 3 col 2,13;15. 5 col 2,8. 7, 
11..8,8.11col 2,10.12,7;8. B1219,19. 1221, 
12. 1222,48;83. 1260,8. Bad 7,8. 8,11. 84, 
5;26. Freib 36/37,5;8. Jac2,8. Ross II 9,1; 
4. SB 6645,8. Soc 1021,15. 1025,16. Teb 
700,13;17;91;94. 740,34. 808,5. 817,16. 
826,65. 971,1;10;17;19;26. 1004. 1071,13; 
21;25. UPZ 114,1,11; 1,11. 117 col 1,9; col 
2,3. 180a c0l1,7;8;9. 180b,11;14; 17; 25. 
181 col 2,10 [jämt! IIo]. Adl G 14,11;14. B 
1259,7 [beide II/I]. AdlG 13 co12,7;9;11;12. 
16,7;8;10. 17,8. 18,6. 20,9;13. 21 col 2,7. 
B 1732,5. 1733,9. Jand 134,13. Osl 26,24; 
30. Soc 1098,9 [jämt! Io]. Mich 121recto 
col 2 IL,2;3;4;IX,2. Osl109,5. SB 7599,14; 
22;30. Soc 906,5. 907,12. 908 c011,7. 909, 
5:16: 910,8. 911,7. 912,7. 913,9. 914,657. 
915,7. 916,5. 917,8. 918,3. Stud XX1,8;9 
Nämtl I. Osl 114,9. Soc 1170recto,7 [beide 
I/II]. Achm 6,2;7;10;12;16;20;23;32. Ath 
21,21. 39,11. Bad77,13. Bour15,139. 41b, 
2;4;6:10;26. Hamb62,10. Jand135,8.136, 
8. Mich 188,12. 189,17;29. Osl 31,14; 18. 
40,41. Ox 2134,18. Ross II 28,3;11;17;25; 
30;35. 30,7. 39,4. 42 col 2,6;14; col 3,6; 
11;12;15;16; col4,2;8. SB 7379,23; 26 ;30; 
34:37. Soc 922,3. 1036,3. 1143,14.1145,14. 
1157,13. Stud XX 7,18; 28. 65,2; 8; 13. 
XXII 31,12;15. Upps 13,2;7;9;13. 14,2: 
35;48 [jämtl IT]. Ath 47,6 [IVIII]. Aberd 
167,1. B1623,15. Corn 12,21. Osl 111,208; 
225;288. Ox 2129,36. Soc 946,18. Stud 
XX 29,20;24. 47,11. 58 c013,2. 72,5 [jämt! 
IT]. Soc 808,26 [III?]. Got 8,3. Stud XX 
80,3 [beide IV]. SB 7996,11. Stud XX 110, 
11. 117,6. 121,15 [jämtl V]. Bad 92,2;6;10; 
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14[V/VI]. Bad 30,16. Ross III40,10 [beide 
VI. Stud XX 10,1 [I]: anmAwrn Tedepwv- 
{os xa]i n[eröx(wv) oilkömeda. Soc 875,15; 
17;20 [UI]. Stud XX 58 col3,1 [III]. — 
Adl G 8,7 [IIo]: &v T@ mo AmnAw(tov) pepeı 
Nadüpews. B 1241,9. 1273,16;58. Teb 815 
frirecto,5; fr5,16; fr6,16 [jämt[ IlIv]. AdlG 
7,9. Freib 21,6. Jac 2,6. Ross II 9,3. SB 
6645,6. Teb 830,2. UPZ 78,33 [jämtl Io]. 
SB 7257,6 [Ivo]. SB 7174,10 [I]. Hamb 86, 
20. Stud XXI 31,10 [beide Il]. Ross V 43,3 
[VII]: römov «A ävfelwypevov eis amnAwrnv. 
Ross III 56,7 [VIII]: €&eöpav piav ßAemovoav 
eis annAıw)r(nv). — Brem 23,59[II]. Bad 
30,18[VI]. Stud XX 121,9[V]: roö narpw[ov 
nepous] drakeinevouv Ev To Annlıwry. Stud XX 
121,22. — Adl G 9col 2,11[IIv]. Soc 1072, 
21[1I]]: E& AmnAıwrov rs ads Ödtwpuyos. 
Ross II 19,25;33;53 [II]. Got 4,16 [III]. Soc 
811,4[1II?].StudXX 110,7[V]. Hamb68,25. 
Ox 1917,112 [beide VIl. Bad 95,22; 269; 
281 [VII]. Soc 916,3 [I]: Aıßös En’ ämnAıw- 
rov nixıs(jo!) dera. Teb 164,13;14[IIv]. Soc 
915,5 [I]. Teb 817,15 [IIv]: Aös &m’ amn- 
Awrnv nixeıs x. Teb 973,7 [Io]. Freib 36/ 
37,2;5;6. Teb 971,6 [beide IIv]. B 1731,7. 
1733,8. SB 6156,20 [jämtl Io]. Hamb 62,6; 24 
[IH]. — Teb831,11[1lv]. B 1734,7 [Io]. Hamb 
62,8. Ross 11 19,49[beide II]. UPZ 78,3 [II]: 
amo Acıßös Ews AlmnAlıwrov. Soc 734,21[IIT]: 
Kara ämnAiwrov Karavrıkpd Kıpka. SB 6268, 
11 [VI]: TO yewpyıov TO dakeinevov Kara Amn- 
Aarnv. UPZ 116,19 [ILIo]: mpös AnmAıornv ii 
rpoyeypanevn (lied mpoyeypanpevn) oikia Kai 
ößös Ava yeoov. UPZ 116,11. 157,58:60 

_ [beide IlIv]. Freib 36/37,3—6. 38,6. Teb 
826,87 [fämtl Ilv]. SB 7344,16. 7599,30. 
Soc 909,11;25 [jämtl I). OTait Petr 314,4 
[röm]. Soc 812,4 [II]: mix(eıs) x dtareivovres 
Aßa ön’ anAlıwrnv). — SB 7683,2 [II]: rois 
deiva oıro(Aöyoıs) AmmAıwrov) Tom(apxias) 
Wußdlews) Tön(wv) xalpeıv. — ’AnnAıwrtov 
äubodov, MöAews AmnAıwrov Änbodov, 
®povpiov ÄnyAıwrov Änbodov und N6- 
Aıs AnnAıwrns, jiehe Abjichn 22 (Stadt- 
teile). — Unjidher: Bad 170,17 [I]. OTait 
Petr 313,5 [röm]. 

ännAwrikös, öftlich. Soc 1035,11 [II]: &v roils 
pelv AmnlAlıwrıxoiss Kai vorivois yepeoı T@v 


adrav anxav x. Soc812,8 [I]. Stud XX |: 


58 col 2,24 [III]. Ox 2109,9;30 [II]: önö 
rnv AnnAwriıciv oroav. Ox 2037,17 [VI]: ömep 
unx(avis) AnnAwrix(ns), für den öftlichen Be- 
tiejelungsbezirf. — Brem 42,24 [IT]. Stud 
XX 68verso I col 2,14 [III]. Stud XX 83 
col 3,19 [IIYIV]. Lond 1913,3 [IV]. Bad 
55,5. Hamb 68,17;26 [beide VI]. 
*ämdovos, jiehe äddovos. 
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*"Anı( ), "Amäs, jiehe Abjchn 16a (Gev- 
graphie). 

"Amıdeös, jiehe Abjehn 16 (Phylen). 

"Amıeiov, jiehe Abichn 12 (Gebäude). 

*”Amieös, jiehe Abjchn 13 (Drtsbewohner). 

*&mov, jiehe Abjchn 18 (Maße). 

*&mos (N), Birnbaum. ZenGaire 59156,1 
[IIIv]: nooxedpnara dmiwv kai durd. Mich 24, 
1;2;5. ZenCaire 59486,2 [beide Illv]. 

"Anıs, jiehe Abjchn 16a (Geographie) und Ab- 
ichn 20a (Götter). 

amoteuw (— Amiorew), Zweifelhegen. Zen 
Caire 59639,8 [IlIv]: iva de pin Amioredeıs. 

*smotew, Zweifel hegen, mißtrauen. 
Got 12,7 [III/LV]: evoade amılo]rü. 

amıoria, Treulofigfeit. UPZ 18,5 [Ip]: kart’ 
ämorninv(jo!) Emerakav aürw KTA. 

&moTtos, unglaubwürdig, unwahridhein- 
lich. Ox 1869,53 [VI/VII]: ämorov &dökeı yoı 
TO Aexdev. 

*Tan]ıatw (?), jiehe *amoıxalw. 

"Aniwv, jiehe Abjchn 3 (Konjuln) Jahr 539. 

* änAaros. 1) verehrungsmwürdig. SB 7517, 
S[IH]: oi «rA rs dmAarov vonodeoeias dyadıjs 
Taurns nereiAnbötes, diejenigen, Die dieje ver- 
ehrungsmwürdige gute Gefebgebung erfahren 
haben. — 2) unnahbar, jhredlidh. Zen 
Caire 59532,17 [IIIv]. 

*Ta]mAeovextyros, uneigennübig. Soc 944, 


*"amAikıtov, Kerfer im Militärlager. Lond 
1914,44 [IV]: ovverdıoev Kai abrov Ev TO 
amlıkitw Kai dıakwva(jo!) Ev TH peyiorn dor- 
kai (jo !). 

*anAon|?]. Prine 77,7 [IV]. 

anAoös. 1) einfach. SB 6663,28 [Ip]: mio 
övros Tod Adılwjparo[s], da die Forderung 
nicht vermwidelt ift. Osl 18,2 [II]: amAä Eorıv 
ra Aeyölpe)va. — Unficher: Stud XX41verso, 
1[1]). — 2) in einfader Ausführung 
abgejaßt (von Urkunden), alfo nicht doppelt 
oder dreifach gleichlautend. Ox 1891,20 [V]: 
KÖpIOV TO ypanparıov KmÄoDv ypabev Kai Eite- 
p(wrndeis) wpoA(öynoa). Ox 1973,18. Stud 
XX 123,25 [beide V]. Bad 55,28. Ox 1892, 
36. 1896,23. 1970,28. 1976,21. Soc 964,19. 
1122,30 [jämt! VI]. Ox 1890,17 [VI]: xupia 
1 nliodwaors anA(f) ypableica) Kai Emep(wrn- 
devTes) wuoA(oyrjoapnev). Osl 35,21. Ox 1889, 
25. 1957,17 [fämtl V]. Harr 81,7. Ox 1966, 
22. 1968,10. Ross III 33,21. Soc 881,10. 
963,27 [fämtl VI]. Ox 1982,21 [V]: «upia 1 
xeıpoypadeia ämAr ypabeioa Kri. Ox 1899,22 
[V]. Ox 1900,28. 1983,22. 1985,23. 1988, 
31.1989,22 [jämtl VI]. Ox 1991,36 [VII]. — 
Harr 66,4; 14 [II]. Harr 83,14. Ox 2125,31. 
Soc 795,12 [jämtl III]. Harr 145,4. SB 6612, 
18. Soc 882,8. Stud XX 105,12 [jämtl IV]. 
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Ox 1880,17. 1881,20. SB 7996,6;19. Stud 
XX 110,27. 121,7 [jämtl V]. Got 9,21. Ox 
1895,16. 1898,31. Soc 786,19 [jämtl VI]. Ox 
1981,27 [VII]. — 3) ohne Zugabe (bei 
Mapangaben). B 1564,8 [II]: Awdıkos Acukiis 
AmAns wäs yri(ous) mix(ewv) s, mAdTouS nr- 
x(ewv) d. Ox 2145,6 [II]: [mp]urov 96Xou Bo- 
 pivod Aämdoi nixleıs) x. Ox 2145,7-20. — 
4) ohne Zuzahlung. Mich 190,23 [Ip]: 
Amoreioatw TO pev Ödlveiov) Möäılo]v, TOv de 
rökov ümAovv, er joll als Buße das Darlehn 
mit anderthalbfachen, die Zinjen mit dem 
einfadhen Sat bezahlen. B 1273,32;78[IIIv). 
Bad 2,32. Freib 12b,8. 34,1 [jämt! IIv]. SB 
7532,19 [Io]. Corn 6,14 [I]. Hamb 63,5 [II]: 
Sklavenfauf: amAoöv TO xpülpa], (Sklave 
fteht beim Berfäufer) zum einfachen Kauf- 
preis (= simplam pecuniam). SB 6291, 
12 [II]: 8o0Awv «TA dmAo xprjnarı kai dvru(v) 
EKTÖS jepäs vöcov xai Emadiis. Litt: $. 
Partih, Freib II S 28ff. — Freib 30,22 
[Hp]. — 5) ohne Legierung (bei Me- 
tallen). Ox 1891,6 [V]: xpvooo vopionäria 
ana deonorixä dörıpa Apıdua dbo. Stud XX 
90,10 [IV]. Ox 1973,11. Stud XX 114,6. 
Würz 17,10 [jämtl V]. Stud XX 146,9 [V/ 
VI. — 6) änAös, ohne weiteres, ohne 
Ausnahme, im allgemeinen, über- 


röv Zokveßröviv, ich jchrouöre dir ohne weiteres: 


bei Sofnebtunis. Lond 1912,79 [I]: amAws de 
mpocayopedwı, ich erkläre aber ein für alle 
Mal. Stud XX 21,21 [III]: Tav önnociwv mav- 
Twv |mep] amAüs Övrwv mpös o£, indent alle 
Staatzfteuern ohne Ausnahme zu deinen 
Raiten gehen. SB 8029,21 [V]]: kai amAüs 
eilmeiv], furz gejagt. Soc 1052,10 [III]. Edf 
7,5[V1/VII]. Soc 827,26 [IV]: &omafou moAAü 
röv deiva kai mavras amAWs TOUS Ayanwvras 
npäs, und alle, die uns lieben, ohne Aus- 
nahme. — Hib 93,7 [IlIo]. Teb 895,45. 920, 
33 [beide IIv]. B 1738,26 [Io]. Soc 904,9 [T]. 
Bad 72,28. Stud XX 5,38. 7,27 [jämtl II]. 
0s1127,3[I/IID]. Ox2104,10[1II]. SB 8024, 
18 [IV]. UPZ 161,57 [Io]: oödevös dmAüs 
&nmomoanevouv Ern Ace, da 35 Jahre überhaupt 
niemand einen Anipruch erhoben hatte. UPZ 
162 col 5,20; col9,19 [IIv]. Teb 785, 11[11o]: 
obdev amAüs, überhaupt nicht3. Teb 908,6 
[Io]. Osl 30,19 [Iv]). B 1821,19 [To]: &yov 
undev dmAüs Baoılıköv Öheihovros. Würz 6,21 
[IIo]. SB 7376,24 [I]. SB 6291,18 [Il]: amö 
undevös dmAas dıaiov, ohne überhaupt einen 
Rechtsanspruch zu haben. Jand 132,1 [VI/ 
VI]: &mAüs oök oldes, dr xpeiav Exw Ta[dv 
ns ms |]. — Harr 141,1 [II?]: pnöev Erö 
Kaeiv nd’ Evkadkoıv und’ Emeleuoeodaı TOV 
deiva KTA pnde mepi TouTwv ynde mepi AAAou 
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U EBIENEREN ELBE EIER EISEN EHEN EEE SEE EEE EEBEERS Sonde eizchend 


pndevös ümAws ypanrod nd” Aypdbov Tpäy- 
naTos, weder diejer noch jonftiger Forde- 
rungen ohne Ausnahme, mögen fie münd- 
lich oder jchriftlich feitgelegt jein. hnliche 
Wendungen: UPZ 171,21 [II]. B 1782,15 
[Ib]. Mich 194,23. SB 8034,24 [beide I]. Soc 
738,21;31 [II]. Bour 28 col2,4. Mich 198, 
15. 199,16. OWilb 75,7. Ross II 18,7;37; 
56;154;209;247;294. 360,3; D,12; E,5. 
SB 6611,30; 38;45. 7664,25. Soc921recto, 
9;18;31.961,64. 1065,16. StudXX 13recto, 
25. XX11 45,23 [jämtl II]. Aberd 65,7. B 
1656,6. Corn 45,12;22. Soc 775,13. Stud 
XX 72,15 [jämt! III]. — Weitere Belege: UPZ 
110,44 [Ivo]. SB 8010,29 [I]. B 1573,29. 
Hess 20,13 [beide II]. Jand 132 fr 2,2 [VI/ 
vi). 


*anAow, Far zum Ausdrud bringen. Stud 


XX 269,15 [VI/VII]: &mi T@ pe d1ö6vaı öpiv 
KTA Aöyw [mpoorinov - - Zjnuiav [xp(vooo)] 
dy(kiav) a//, düvaneıvy (lies -uıv) [Ü]h@v KmAov- 
hevnv. 


*amAwros, nicht verjchifibar. Teb 703,71 


[Io]: oitos - - mAtv - - Tod AmAwrou, Ge- 
treide außer dem nicht verjchiffbaren. 


ano (Belege überall, nachitehend Auswahl). 


1) lofal a) von, aus. Co 2,2 [Ip]: no- 
pevdevres KTA And TWv Ikıvav eis Alyurtov. 
Soc 742,4 [V/V1l]: ävemdeuoev &n’ "AAekav- 
öpeias. Einteu 63,11 [IIIv]. Mich 223,977 
[II]: 6 deiva «ra dmo &evn(s) karteıonA(de), NN 
ift aus der Fremde heimgefehrt. Ox 2114, 
10 [IV]: Epedevros (lies aipedevros) TE kai 
ano PovAns EmineAnrod, und nachdem ein 
Epimeletes aus dem Senat ausgewählt war. 
Brem 2,2 [11]: aipednoopevors an’ &AAwv vo- 
pav, Die aus anderen Gauen merden ge- 
mählt werden. SB 7205,12 [III]: amö pa- 
[xp]od Ünvov [älvaoravres. Co 1recto 4 col 
6,7 [11]: mupod od xarnka(pev) amd dnolav- 
p&v) MoA(epwvos) eis ToDs Öppous. Co Irecto 
4 col 1,7 uö. Brem 23,46 [II]: mo &pöpou 
"AnölAwvos KTA pexpı TOD Kwnaornpiou [oi]- 
kiaı pAß. Brem 23,4;10;15;21;24;31;38; 
42;52,58. SB7672,2 [III]: ü@v yeiroves 
and pev GAvaroAüv Magıavod xrijors, dmo 
de dvon@v Ödpaywyös, (Aruren,) deren An- 
lieger jind im Dften der Bejit des P., im 
Beten liegt eine Wafjerleitung daran. Jac 
2,6 |Ilo]: Ev To amd AmnAıu(rov) pepeı Madb- 
pews. Mich 121recto col 3VIIL,1 [I]: (&pov- 
pas) d &mö foppä ruv aurwv dpo(upwv). Brem 
23,3& [II]: nexpı pöüpns odans amö Aßos iepod. 
SB 7257,5 [Io]: robs dmö vörov TOD jepod dYı- 
Aoos tTömous. — B 1273,57 u ö [IlIv]. — B 
1279,5 [III]. UPZ 78,32 [IIv]. Mich 126,22 
[I]. Brem 32,12 [II]. Ath 17,5 [III]. Zen 
Caire 59010,8 [ILlv]: röv An’ "Adetavöpei[a]s 


ano 
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rökov. SB 6263,13 [II]: EmioroAtiv amö Kan- 
madorias. SB 8022,8 [III]: rs dmö voD ävra- 
poßnj[s]. Brem 14,5 [II]: 6 @mö oo0 dudaE ed- 
pe ne. Hess 20,9 [II]: 11 &mö ooD eis "Axıddea 
vvn, die Berfaufsurfunde von dir an Achilles. | 
0x 1831,10 [V]: rois Ay&v dap[epoujorv Kmö 
kıxpav Ews [n]eyaAwv. SB 7173,5 [II]: öpoiws 
ämö KoA(Anparos) EB &ws &. B 1248,6 [Ip]: 
napnyyeAkötels] Tayarı ev &vumiw, ’Ecopor- 
peı [ö]e Am’ oikias, dem T. haben jie die ge- 
richtliche Zuftellung perjönlich überreicht, dem 
E. vom Haufe aus (duch einen Boten). Soc 
931,19 [VI]: roöro yewpynocı Kai morioan do 
Aärkov. ZenÜaire 59094,6 [IIID]: nenerpriodan 
and Ts Aw (unmittelbar von der Tenne) 
As deiva mu(poü) Zupi(ov) Ap(raßnv) a. Hamb 
117,20. ZenCaire 59094,16 [beide IIIv]. B 
1488,10 [11/I]. Brem 51,6 [II]: öwoeıs ro deiva 
Amd TOD &uod Aöyov Öpaxpäs x, du wirft dem 
VAN von meinem Konto x Drachmen geben. 
Os1 192,7 [II]. Mich 221,9 [III]: kai oo adrä 
rapdAaße an’ [alöriis rs deiva mAnpıs, und 
empfange du jie (die Kupfergeräte) von ihr, 
der NN, vollzählig zurüd. Ox 2155,10 [IV]: 
olvov yüp {o0} oddeis Nyöpaoev db’ rinav. Mich 
212,11 [III]: &onacaı &m’ &uo0 TöVv yAukb- 
rarov 'loiöwpov. Gron 6,2 [V?]: Abrechnungs- 
lite: &(mö) Tewpyiov Kalaßas oi(rov) [äpr(d- 
ßaı) x]. Gron 6,1uö [V?]. Got17recto,6 ud. 


SB 6269,18 [beide VI/VIT]. Got 19,1uö[VII]. | 


— b) von (ftatt mapd zur Bezeichnung des Ab- 
jenders in Briefen). Soc 1042,16 [III]: &mö- 
dos Hlıodwpw imo "Isapoüros. Soc 967,21 [I 
II]. Gron 15 verso A,2;B,2. Mich 162,26 
[beide II]. SB 7994,36 [III]. Brem 22,17 [II]: 
"AnoMwviwı orparnyaı dmö Ankınrpiov bikov. 
Mich 203 verso 2 [I/II]. Jand 93 Ein{ [IT]. SB 
7997,28 [I/II]. SB 8022,21 [III]. — c) (ent- 
fernen, trennen) von mweg. ZenCaire 59484, 


4 [III]: vevöogioras änd Twv Andıramwv, er |: 


hat die Wolldeden beijeite gejchafft. Ross 
III 1,18 [III]: xai &pov aöra &mö tijs $upidos, 
und entferne (die Bücher) von dem Feniter. 
Enteu 62,5 [Illv]: &mö rfs ypanıpareias dmo- 
oradivan, vom Amt des Schreiber abgejet 
werden. Stud XX 1,3 [I]: 6 deiva dmoAuoınos 
and olrjpareias. Soc 928,5 [II/IIT]. Soc 902, 
14 [1]: 00 yıvöpevos d& dbrinepos mo TÜV TOD 
“Hpwvos, nicht aber bin ich tagsüber abmwe- 
jend von den Leuten des 9. SB 8007,4 [IIT/ 
IV]: dovAnv TA AveriAnumrov dm daikovos. 
Stud XX 5,27 [II]: &äv d& «A xwpilwvran km’ 
arAwv (Ehetrennung). SB 8013,15 [IV]. 
Soc 971,27 [IYIV]: äomaocı &n’ &uod riv 
oövßıöv oov. Jand 95,16 [I/II]. Ox 1895,12 
[VI]. Soc 1098,24 [Io]: mupov veov x[ad]apov 
kai ädolov dnö navrwv. B 1266,20 [IIIv]. Ath 
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Tüs dpoöpas amd Kadduıns, Amo Dpbou, KaAd- 
nov, Aypwoltew]s, deions maons, ich imerde die 
Aruren nach Bebauung mit Körnerfrucht 
zurüdgeben, frei von Binjen, Schilf, Yeld- 
gras und jedem Geftrüpp. Mich 184,18 [II]. 
Soc 897,30 [1]: räs mevre &poupas KTA Kada- 
p(äs) de Kai dmö Önpoolilwv x[ai] Twy &AAwy 
teleopnarwv mavrwv. B1733,13 [Io]. Stud XX 
5,20 [I]. Stud XX 117,10 [V]. Soc 911,8 
[1]: xai Beßawow: tiv ÖnoAoyeiav Taurnv don 
Beßaıwor (jo!) amö Önnooiwv Kal eidiorık@v KTA. 
Soc 1098,17 [Iv]. Soc 1143,25 [II]. SB 7996, 
17 [V]. SB 8065,3 [chriftl]: xöpıe, o@oov Npäs 
amo adikwv. SB 6584,3 [I V/V]: Siadurakov Töv 
olkov KrA ano mavrös Kakod. Ox 1973,12 [V]: 
äkivduvov öv Amö mavrös kıyöövov. Soc 1029, 
22 [1]: ömoAoyei amö T@v Exdopiwv, er bringt 
(die Beträge) in Abzug von der Bachtiumme. 
B 1262,20 [IIIv]. Mich 145 III col4,2 [II]: 
T' ind TobTwv äbeXe TAs mpolkein]evas (öpax- 
näs) "Bb‘ Aoımai (öpaxpai) d (Subtraftion). 
Mich 145 III col 4,3 uö. Co 3,7 [IHv]. B 
1481,1 [IIo]. Prine 13 col 3,30 u ö [I]. — d) 
ein Teilvon. Mich 67,20 [III]: afyas pı, &b’ 
üv eioıv xiaıpaı A. Edf 2,6 [VII]: &mö oivou 
köAoßa mevrikovra öKtw. Soc 907,2 [1]: Tö Em- 
R&AAov or nepos Amö picous pEpous TATpI- 
fs oikias. UPZ 180b,6 [Io]. Soc 907,559; 
15;18 [I]. Stud XX 29 verso,10 [III]. Mich 
186,7 [1]: änep &oriv TEraprov pepos Kai Tpi- 
[TJov ano Swderdrov nepovs, das ift Yu + "% 
von "/ie. Mich 187,6 [I]. Soc 1113,4 [II]: pe- 
HETPNHED« Amö TÜV yernNäTWv TOD aDTOD Erous 
kA äpräßas x. Enteu 46,3 [IIIv]. Hess 50, 
10 [UI]. 0x 1910,16 [VI/VII]. Ath 50 verso, 
1 [I/II]: mepıeyevero &mö xaplnav) ıyL 
eis TO ıöL mävrwv TÜV &lamvwv EAkov (lies 
&Aaiov) yerpnrai x. Mich 28,3 [IIIv]: ömoAı- 
neodaı Amo TOD Ömäpxovros Ev Tu mAoKwı) 
zupod Ap(taßas) p. Enteu Anh A,13 [Io]: 
(äpraßas) ge, üb’ &v nerpjoavres oi deiva (&p- 
raßas) Ae ofovraı krA. UPZ 51,7 [Io]. Stud 
XX 84 c011,10;13 [III/IV]. Ox 1913,19 [V]]. 
Ross V 64,3 [VII]. Soc 905,5 [I]: &rö Too 
ÜTÄPXOVTOS MRiV TMATPIKOD KATOIKIKOD kArpou 
mepi Tadei ümö Kpoupüv Teooäpwv KTA &pov- 
pas ö0o. Mich 121recto col 2V,1 [T]: &b’ üv 
yeopy(ei) (jo!) mepi Teßr(üviv) önnoci(wv) Eda- 
hüv TAS Ex TO(D) mpös völtov) ep(ous) (&pov- 
pas) x. Soc 1135,10 [I]. B1270,17 [1Iv]: &mö 
AS mäons yiis Äpovpav yiav. — B 1266,23 
[Io]. UPZ 181 col 2,9 [IIo]. Soc 1098,7;44 
[Io]. Mich 121 verso VI,19 [I]. Soc 1119,19 
[I]. Corn 11,6 [III]. Soc 1078,9 [IV]. Ox 
1959,9[V]. Bad 172,13[VI]. Stud XX 220, 
15 [VII]. ZenCaire 59691,20 [IIIv]: &nd av 
x F &xw Fı, von den 20 Drachmen habe ich 
10 Drachmen erhalten. ZenCaire 59417,28 


” 
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[1IIo]: Fx, amd Toütwv T& deiva Fy. Prince 
13 col 5,1 [I]: Mäpwvı dd’ wv Sedör(acıv) (jo!) 
/1, von welchem Gejamtbetrag man dem NN 
40 Drachmen gegeben hat. OTaitBodl 137, 
3 [Hv]. OTaitBodl 336,2 [Io]. Soc 962,34 
[IT]. Soc 1071,13 [III]. Ox 2002,4 [VI]: anö 
xpvood volpliopar(iwv) dexaet KrA [x]puooo vo- 
nionäria Öwder[a]. Ox 1921,3 [VII]. Co 57,5 
[Ilo]: &mö TouToV xpnparıcov, von diejer (Ein- 
nahme) zahle aus. Mich 191/192,10 [1]: and 
runs od mempaxev TW deiva KTA Tarpıkiov ab- 


TS pepous oikias, von dem Preis für den 


vom Vater ererbten Hausanteil, den jie dem 
NN verkauft hat, (hat fie foundjoviel abge- 
geben). Mich 194,12 [I]. Soc 1036,10 [Il]: 
Eoxn[xejvaı mapa Twv peniodwpevwv Amo TOD 
[d]öpov dpaxpäs Exaröv, Tas de Aomäs Öpalx]- 
näs Tpıaxooias eikocı Kmodwoovan oi nen[od]w- 
nevor To Evlelorarı Ay (Erei). Stud XX 166,1 


[V/VI. Stud XX 134,2[Vl]. OTaitBod1129, 


2 [Io]: Exopev dmö ToD TEAous xa(Akoü) x. O 
TaitBodl1128,2[IIv]. OBrüss49,3 [III]: &oxov 
mapü od Amö Tis ouvreAias TWV Ekatöv Öpax- 
nOv öpaxpäs Teooapdkovra öKtw. StudXX 163, 
1 [VI]: mapfjox(e) (jo!) 6 deiva amo Önp(ociov) 
rpirns iv(dıkriwvos) voplioparıa) x. EdfOstr 
213,1[VII]. Ross V 46 Nr3,1[VIII]: nap- 
(Eo)x(ev) "Hparkippwv fant(ns) imo yepo(vs) 
Evoıkiov KTA Kep(ärıa) dekaortw. StudXX 188, 


1 [VIII]: xareßade Oeööwpos TEKTWwv Am pe- 30 


p(ıonod) diayp(abijs) Aaup(as) Tod ‘Ayi(ov) Oeo- 
öwpov KrA kepäria x. Stud XX 173,1 [VI/ 
VII. Stud XX 175,2 [VII]. Hamb 67,4 [11]: 
&oxov napü ooD Ab’ od Ödeideıs or Exbopiou 


emi Aöyov Apräßas x. ZenÜaire 59366,14 |35 


[Oo]. Got 10,3 [III]. B 1292,12 [Iv]. Ath 
14,27 [I]: [ex&orns] äpra[ßjns, ns Eav öbeiAnon 
and Tav Exbopiwv, äpyupiov [öpaxpäs x]. Bei 
den angeführten Zahlungen von Abgaben 
braucht es jih nit immer um Naten- 
zahlungen zu handeln. gl unter 4). — 
2) zeitlih: von ab, jeit, unmittelbar 
nad. UPZ 162 c0ol 10,4 [Io]: ano rris apxnis. 
UPZ 54,22 [Io]: &mö rijs ävayoyiijs (jo!) Toü 


’Ooopdmos, vom Begräbnis des D.ar. UPZ» 


47,21 [Io]: &mö Tod mevdovs, jeit der (Apis)- 
trauer. UPZ 50,23;33. 53,28. 57,2 [jämtl 
IIv]. Ross III 2,24 [III]: &mö ts mporepas 
adrod Amoönnias. Ox 2156,15 [IV/V]: and 
Tod dikaornpiov nödünnoa, Tva KA, nach der 
Gerichtsfigung war ich dazu ermutigt, daß 
uf. Mich 185,23 [I]: kai nera Töv xpöv(ov) 
rapaduow Täs Äpo(üpas) Amo Komiis XÖprov, 
nach der Bachtzeit werde ich die Aruren jo- 


fort nach der Heuernte d.h. in dem Zuftand, |: 


wie fie nach der Heuernte find, zurüdgeben. 
Würz 14,18 [I]: mapadwoonev 16 Alpılou ns 
yis änd ävamauparos dakob, fir werden die 
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Hälfte des Landes im Zuftand eines mit 
Linjen bebauten Brachlandes abliefern. Upps 
22,19 [ID. SB 7674,18 [III]. SB 7665,17 [111]: 
and ouvkonöns, unmittelbar nach der Ernte. 
Stud XX 21,25 [III]. SB 7675,18 [IV]. SB 
7674,4 [III]: wodwoaodaı KA &mi xpövov Er 
plila Amö omopäs Tod Eveorüros Erovs, un- 
mittelbar nach der Ausjaat. SB 7665,8 [III]. 
B 1264,7 [Illv]: dmö To0 omöpov ToD &v ruı 
evarwı Erelıl. B 1262,5. 1263,4 [beide IIIo]. B 
1269,6 [I1l/IL]. Hamb 68,12 [VI]: mpös &- 
aern Xpövov Aoyılöpevov AMO Kapıwv TS KTA 
x Iv(dikriwvos), gerechnet von dem Zeitpunkt 
nach Einbringung der Ernte der Bndiktion x. 
Stud XX 126,7 [V]. Soc 1056,8[V/VI]. Stud 
XX 218,11[VIl]. Ox 1911,162 [VI]: &mi er- 
Taern xXpövov Apıdy(ounevov) Amo ÜÖpoTapo- 
x(ias). Soc 1072,13 [III]: omeipaı «rA Tas pev 
mo mUpod (erg Apoupas) XAwpois KTA, Tüs 
de ano xAupav mupw, nach dem Weizen mit 
Grünfutter, nach dem Grünfutter mit Weizen. 
SB 8086,8 [III]: &mö ev koupas «A mpößara 
eikocı mevre, 25 Schafe unmittelbar nad) der 
Schur d.h. gejehoren. Stud XX 245,11 [VI]: 
ÄAAo xKapio(ıov) Podiıvomopd(vpodv) Amo xXprj- 
oe(ws), ein anderes rojenpurpurfarbenes 
Hemd, gebraucht. — SB 7745,4 [II]: amö üpas 
d, um 9 Uhr. Ox 2147,4 [III]. Ross III 22,7 
[VII]: an’ &omepas, am Abend. Stud XX 69,10 
[IT]. Stud XX 233,1[VI/VII]. StudXX 82, 
6 [IV]: an” &xdes. SB 7655,10 [VI]: amö npo- 
ias (lied mpwias) orjpepov, heute in der Frühe. 
Brem 61,3 [II]: &#’ As rpepas E&nAdov Aamo 
ooo. B 1211,4 [IIlv]. Prince 39,6 [III]. Soc 
1037,17 [IV]. Vars 22,4 [III]: &$’ is (erg n- 
nepas) AAdov dmo rs dmoönpias. Mich 191/ 
192,23 [I]. Würz 21A,16 [II]. Soc 918,1 [T}: 
mo TS Eveotwons Nepas Emi Töv Ämavra 
xpövov. Ross I1 18,300 [II]. Stud XXIL 77, 
6 [III]. Enteu 35,5 [Illv]: @mö rs mpoyeypap- 
nevns fpepas Ev npepaıs A. Soc 905,4 [I]. SB 
7668,11 [VI/VII]. SB 6266,10 [VI]: ano riis 
orjuepov kai mpoyeypanpevns fuepas. SB 6704, 
10[VI]. Edf3,12[VIl]. Ross 11156,10[VIII]. 
ZenCaire 59176,77 [Io]: &md 1 &ws X fipe- 
püv «ß Hs Apepas. ZenCaire 59786,13[IIlv]. 
Teb 754,3 [IIv]. UPZ 20,39 [Io]: &mö I ro0 
Mexeip &ws Meoopy. B1273,11;53[IIIv]. UPZ 
125,12 [Io]. Stud XXIL 173,16 [I]. OBrüss 
4,3 [II]. Stud XX 66,5 [III]. Stud XX 108, 
5[IV]. Stud XX 195,2 [V]. Ox 1920,2;3;6; 
8;11;13 [VI]. Ross III 55,14 [VII]. Ross V 
46 Rx 3,3 [VIII]. Ox 1961,10 [V]: amö veo- 
pnvias Tod map6vros ynvös Pappoüdı. Zen 
Caire 59167,5 [IIIv]. SB 7814,6 [III]. Ox 
1966,7 [VI]. Ross V 43,9 [VII]. Mich 205, 
10 [II]: Erapigevoa dm mepuan, ich habe (die 
Dliven) im vorigen Jahr eingelegt. Hamb 
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64,3 [II]: moducaodaı eis Ern Mevre Amö TOD 
eveorwros ERdHHOV Erovs Tpaıavod Kaicapos 
tod xupiov. Co 54,37 [Ip]. UPZ 50,18 [II]. 
SB 7663,16;27 [D. Stud XX 70,15 [III]. 
Stud XX 80,7 [IV]. Ross III 28,9 [IV]: «nö 
rs odons mpurns ivdıxriovos. Stud XX 121, 
27[V]. Ox 1911,148;151[VI]. Soc 927,8 [I]: 
amd TOv Ävwdev xpövwv. UPZ 42,11 [Ip]: amö 
Tov &vmpoodev xpövwv. Stud XX 1,16;32 [I]. 
Prine 34,21 [II]. Upps 13,16 [II]: amo rüv 
eravw (erg xpövwv). Stud XX 66,13 [III]. 
Mich 190,17 [Ip]: &mö Tod mpoyeypajıpevou 
xpövov. Soc 902,2 [I]. Enteu 9,9 [IHIv]: &b’ 
od xpövov. Soc 1120,7 [Xug?]. Brem 58,6 
[II]: &b’ oö (erg xpövov) EtfAdes ab’ Nuwv, 
feitdem du von uns herausgingit. Go 44,6 
[IIv]. UPZ 61,6 [IIv]. Stud XX 29,10 [III]: 
Amo TOD vüv Emi TOv dei xpövov. UPZ 110,207 
[IIo]. Soc 911,1 [IJ. Hamb 100,6 [II]. SB 
6612,8;16 [IV]. SB 7996,6;13[V]. Ox1895, 
9[VIJ. — UPZ 144,42 [IIv]: &mo fpaxeiwv, 
jeit furzem. Mich 203,9 [I/II]: &$’ öre, jeit- 
dem. — SB 6152,8 [Io]: Aiylieinfchrift: iepod 
övros Ayiov Erı md TWV Tpoyövwv oov. Eben- 
jo: SB 6153,9 [Ivo]. Stud XXI 184,23 [II]: 
ei 6 deiva KrA Tis jepooövns avrılapßalverjalı] 
WS TPOKEPETOI Ano marpös kai mamov [de]ti- 
nevos. — SB 7428,6 [IX]: &mö xöop(ov) STie. 
SB 7428,6 [IX]: amö d& is T(o)d X(pıioro)ü 
rapovoias wen. SB 6035,23 [XII]: &mö pap- 
t(üpwv) won. SB 7428,7 [IX]: amd ArorAyr(ia- 
vod) d08.— 3) faujal. a) herrührend von, 
anläßlih von, auf Grund von. UPZ 
162 col 7,17 [Io]: amö Te Twv adrav dilav- 





dpurwv, auf Grund diefer Gnadenerlafje. |: 


Stud XX 4,11 [II]: oöx &xovros &xeivov &mö 
av vönwv Eovoiav. UPZ 162 col 6,28 [II]: 
amd TS TPÖTEPOV ouvoradeions Kpioews. Soc 
953,71 [VI]: äno EmoräAn(aros) TOD deomö- 
t(ov) nuav. UPZ 20,51 [II]: &mö rris Evreu- 
tews. UPZ 108,27 [Iv]. UPZ 46,4 [Ip]: em- 
deöwkanev 001 Umönvnna KrA, Kb’ OD Kal Eypa- 
has TO deiva, worauf du denn auch dem NN 
ichriebjt. B 1731,11 [Io]: &mo de ÄAwv napa- 
xluproewv]). Prince 9 col 2,1;14 ud [1]: amd 
ovpßöAov. SB 7240,11 [VI/VIII]: and dıa- 
ypädov. B 1573,1 [II]: amd dsadoyis xprka- 
rıonod Euß[adeias].. Enteu 37,3 [IIIv]: &pod 
yap Ääyopdoavros TO - - Änö TOD TPOKNPÜYRa- 
os, denn ich habe es in der Verfteigerung 
gefauft. Prince 70,10 [I/II]: xai dmö Tüv 
evorkiwv Ari (lies Mon) Eöwkas Tois deiva Adyov, 
und der Mieten wegen haft du ihnen jchon 
Kechenjchaft abgelegt. SB 8007,3 [TV]: 


and dk[ailov wviis yevonevns eis Övond ou. is 


SB 6291 ‚18[1]. 0x 1911,124[VI]. SB7996, 
7 [V]: &mö dikaiov xAnpovopias. Mich 181 7 
[I]: anoyp(&dopan) KA ano marpır(fs) (erg 
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xAnpovopias) (Hjuov) n&(pos) oix(ias). Stud XX 
121,9 [V]. SB 7675,5 [IV]: wodwoaodaı rap’ 
önäv amd Twv dabepövrwv Ti Kup Am Övö- 
(naros) ’Akı\" Kacıavod KrA Apoüpas TEVTE, 
pachten von euch 5 Aruren vom Dorfbejik 
aus dem ehemaligen Befibftande desA.K. Ox 
2129,55. Prince 49,4. Soc 946,35. Stud XX 
19,21. 26,5;21;29. 29 verso,8 [jämtl III]. 
Mich 121recto col 3VIL,2 [I]: 9 xai &Aevoo- 
nev(wv) eis par (lie pe) db” od Önmore odv 
rpön(ov), oder auch, was (an Bejis) auf mich 
aus jeder nur möglichen Duelle übergehen 
wird. Ox 2134,41 [II]: [r]a am’ aöris dikara 
ws Amo Önpooiov Xpnparionod, die Davon (Don 
der Önpiwors) abgeleiteten Nechte wie auf 
Grund einer Öffentlichen Urkunde. Soc 872, 
5 [VI]: &mö d€ Tupavvidos Tıvös kai Kara Biav 
mapeokevaoev pe. Jand 139,17;26 [II]: anö 
Bilas] &vepov xaranenrweevan, (Maulbeer- 
bäume) jind infolge der Gewalteines Sturmes 
umgefallen. Brem 48,31 [II]: &rei orjkepov odx 
äveßnv amo Köpwv aKuAnWv Kai Kıvöuvwv, wegen 
ichwerer Strapazen und Gefahren. Ath 43 
recto,2 [11]: kai yiis &mo Exko(mis), und Ader- 
land, entjtanden aus Urbarmacdjung. Mich 
21recto col 4I1,1[T]. Ross II 28,20 [II]. Ox 
1911,193 [VI]: ömep &vodions kai dbavıod(ei- 
ons) aurwv yis Amo Tiis diakom(Ns) Twv Üddrwv. 
Prince 28,10 [III]: kai roös &makoA(oudoüvras) 
ano yovis Äpv(as) ı, und die 10 aus einem 
Wurf Hinzugefommenen männlichen Tiere. 
Prince 28,e [III]. UPZ 144,40 [Hp]: per& riv 
And TWV TPayldTwv vuvei ÜTMOKATÄOTAGEIV 
(jo!), nach der jegigen Neuordnung der 
Verhältnijje. SB 7696,101 [III]: 6 rs eö- 
ropias [Aölyos A Als] Amo Ts edmopias 
neraßoAns, die Beobachtung Hinjichtlich des 
Wohlitandes oder (beijer) des Verfalls des 
Wohlitandes, SB 7656,1 [693]: od’, örı ab’ 
eaurijs Eorıv f) on Apern, ich weiß, daß deine 
Tüchtigkeit fich von jelbit veriteht. UPZ121, 

19 [Io]: NN mlarüs &mö Tüv Öpwv, breit in 
den Schultern. Co 42,3 [IIIo]: mepi Tüv Ao- 
yevndrfwv] Twv mo TAs Lurnpäs, hinsichtlich 
der erhobenen Beträge aus der Dierfteuer. 

Mich 200 recto,17 [Io]: oövoAa &no Tpoo6- 
dwv (T&Aavra) x, Gejamteinfommen: 20 Ta- 
lente, Mich 123recto II,25 [I]: &xo (lies &xw) 
Amd TOD Gi ra(v) ypap(u)arı(ov) Ardöpo(v) 
(öpaxnäs) 6. Ross V 51,3 [II]. Stud XXII 
75,53 [II). Prine 80,2 [Iv]. Stud XX 196, 

1 [V/vI. Ross V 68,2 [VI/VIII]: Aöyos oi- 
ou EußoAn(s) KrA amö (Apraßns), nach Artaben 
berechnet. ZenCaire 59517,1 [IIIo]: Aöyos 
amd Twv « (Öpaxjıwv), Abrechnung über die 20 
Drachmen. — Teb703,38;167;232;263 [IIIv]: 

En tod feATiorov, aufg beite. UPZ112 coli, 

5 [IIIv]. Teb 786,14 [Ilv]. — b) mittels’ 
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‚ZenCaire 59155,3 [Illv]: nörıcov tiv yrjv demo 
xepös (lies xeıpös), bewällere das Land mit 
der Hand (Gegenjag: majchinell). Soc 812, 
3 [I]: Exonpiodnoav amd Kompiwv Zaoym( ) 
Ioio(v) mix(eıs) x. — €) hergeitellt aus. 
ZenCaire 59779,1 [IIIo]: orinmvov &nd rs 
Aıyorakduns Ts Kartepyaoluevns (jo !), Tau aus 
verarbeiteten Flahshalmen hergeftellt. — SB 
8013,6;7;8 [IV]. Ox 1978,3;4;6;8 [VI]. — 
A)abjftammend,,heriftammend, Einwoh- 
nervon. UPZ 194,14 [IIv]: kai rov &d’ ile- 
plewv kai &$’ iepıoowv. UPZ 162 col 4,1 [II]: 
NN Tüv amd tis Arös mölews lepewv ToD "Ap- 
pwvos, NN, einer der Ammonspriefter aus 
Diospolis. Enteu 60,1 [IIIv]: NN av ano rs 
Xpvocppov Öwpeäs yeupyav. SB 7663,5 [I]: 
av And Tod Neotov Eroikiov TS auTis nepidos. 
Soc 954,18 [VI]: "Aciwvos äpmeAoupy(od) Kö 
Tod aürod xrrjpa(tos). Brem 36,2 [II]: mapa 


NN xai ddeAdüv Twv amo kwuns Tepüdews. SB: 


7870,2 [II]: map& tod deiva rwv Amd riis un- 
tpomölews. Ross II 18,135 [II]: rov dmö To 
Zaeitov vopod. Stud XX 240,8 [VII]: NN amö 
rs adris mölews Amö Apbödon KAcomarpiov. 
Stud XX 45,3 [III]: rav dmö xwpas Moxxü- 
pe[us]. Ross V 68,4 [VIIYVIII]: NN dpovri- 
oräs And xw(piov) ’Erip. UPZ 162 col 1,10 
[Io]: roos dmö Tod Tömou xXoaxüras, die ortS- 
anfälligen Choadhyten. Ox 1890,2 [VI]: äp- 


börepoı Öppwpevor Amo Taurns TS Aapımpäs |s0 


"O&upuyxırav mölews, beide aus D. jtammend. 
Enteu 54,2 [Illo]: av amd tijs "Aoias otpa- 
rıwrav. — ZenCaire 59500,1 [Io]. UPZ 162 
col 4,28 [Io]. B 1282,2 [II/I]. UPZ 190,3;6 
[lv]. Prine 23,4 [I]. Brem 37,13;15;20 [II]. 
O0sl21,3[II]. Soc 1107,8;17 [IV]. Ox 1961, 
6 [V]. Ross V 31,4 [VI]. Stud XX 218,8 
[VIT. Ross III 56,4 [VIII]. — e) zugehörig 
zu (insbejondere zu einer Ranggruppe ge- 
hörig). UPZ 118,17 [Io]: dia Tod dmö ToD 
«[pırInpiov ünn[pe]rov, durch den Gericht3- 
diener. SB 8032,9 [III]: rois &mö ToD yepov- 
oiov. Soc 731,14 [I/II]: eis roüs Tpeiokaıde- 
Ka(ereis) amd yuppvaoiov (j0!). SB 7989,10; 
17;21;28;41;48;55;61. 7990,18 [beide III]. 
8038,4;6 [röm]. Ross II 35 D, 14 [II]: &mö 
orpareias. Mich 121recto col VI,2 [I]: rois 
€ yepdlioss) Tv Amo Ts adri(s) Kwun(s) 
cvvödo(v). Ox 1901,58 [VI]: NN Amö is) 


oxoAfis Tov Koupoapıy (lies TWv Koupowpwv) 50 


rs fyepovirfis rateos (jo!). Ox 1901,75 [VI]. 
UPZ 151,2 [IIIv]: NN an[ö] r{ris]) MoAepwvos 
TpınmoAias, NN von der Söldner-Trihemiolia 
des B. — Soc 963,11 [VI]: NN nö apxöv- 


twv. 0x 1917,63 [VI]: amö ßevedırıakiwv.|55 


CGPR 247,3 [IV] in Gron 9: änd E&aktöpwv 
Ts adrijis mölews. Soc 953,19 [VI]: amd neı- 
Lorep(wv). Princ 96,8;9;12;13;21;575,59; 
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64;72;74. Soc 953,53. 956,23 [jämt! VI]. Soc 
1077,5[LV]: ano npaımooitwv. Gron 10,26; 
28 [IV]. 0x 1973,3. Stud XX 127,3 [beide 
V]. SB 6662,1 [IV]: amö mpornKtöpwv. Soc 
938,1 [V1]: änö mpwrorwunrav. Ox 1928 
recto,4[V/VI]: @nö oxp(iviapiwv). StudXX 
64,4 [111]: Tod deiva inmı[ko]ö dmö or|palrı@v. 
Stud XX 63,3 [III]. Gron 10,30 [IV]: &nö 
rpıßouvwv. SB 7800,2 [VI]. Prince 96, 54 
[VI]: To deiva To maveudriuw Kai Ömepbueot(d- 
Tw) amd dmärwv Öpdıvapl(iuv). Ox 1982,5[V]. 
Ox 1928 recto,2;4[V/VI]. Ox 1896,5. 1983, 
2.1984,3. Prine 96,77. Vars 30,6 [jämtl VI]. 
Ox 1903,7 [VI]: &mö ood dpoupevrap(iwv). 
— 4) als Preis für. Jand 151,18 [III]: &mö 
dıamonniis Ödo(viwv) dıa Tıßepi(ov) vaurık(oD) 
xrA tx, für den Transport von feinem Leinen 
durch den Schiffer T. ujm x Drachmen. Zen 
Caire 59176,97 [IIlv]: map& Tüv neraßöAwv 
Amö oıkdov FB. ZenCaire 59176,65 uö [III]. 
ZenCaire 59206,45 [IlIv]: do Tüv &rwviwv 
AeAöyevraı. Teb 711,7 [IIv]: dodnjvaı amö mpo- 
xeipıonod. Mich 30e,2 [IIlv]: amö To0 xara- 
xdevros oivov KA xaA(kod) x. Mich 123recto 
Ia,20 [I]. Mich 123 verso VIL,25 [1]: rıpf(s) 
Amö Tönov Aypabio(v) (ößoAoi) ÖL, als Preis 
für eine Rolle zum Schreiben ungeeigneten 
Papiers: 4'/ Obolen. Mich 123 verso IX, 
30. 1281a,25 [beide Il. Brem 45,4 [II]: kai 
amd Tın(s) oivov (Öpaxpai) x, und ald Preis 
für Wein x Drachmen. ZenÜaire 59326,18 
[IIIv]. B 1376,3. OStraßb 15,3. OTaitBodl 
82,2 [jämtl IIv]. OStraßb 605,6. Soc 1057, 
11 [beide I]. SB 6956,3. 6967,4.6971,3 [jämtl 
töm]. Ox 1973,20 [V]. — 5) im Wert von 
je,zu je. Stud XX 218,28 [VII]: mapetw d€ 
Kart’ €ToS KTA Xoıpada piav TIuNS Kepatiwv TPIWV 
amd b6AMewv Tpıckovra, im Wert von 3 Stera- 
tien zu je 30 Follen. Ox 1921,13 [VII]: yi- 
(vera) omerAa) pA, Kmo bö(Mewv) y ERdoTou 
xrA d6(Meıs) To. Soc 1122,9;10 [VI]. 


änoßaivw. 1) weggehen, (vom Schiff) anz 


Land gehen. ZenCaire 59593,7 [IIlv]: eis 
Kepki dmoßds. UPZ 19,13 [Ilv]: Tod deiva Wöe 
pev oökerı ToAuNoavros amoßnvaı, er wagte hier 
nicht mehr zu landen. — 2) ablaufen (von 
Greignifjen), jich ereignen, zu einem Er- 
gebni3 führen. Teb 800,35 [Ilv]: nexpı ToO 
Ta xar’ abrnv Amoßijoaı (jo!), bi ihre Ange- 
fegenheit zu einem Nejultat geführt hat. 
Harr 63,7 [II]: wepi de @v xai adroli] EvreA- 
Aeode, Kmoßij ws Enoi Emeoteikarte. 


amoßaAAw. 1) aus einem Vertragsverhältnis 


vor Ablauf der Vertragszeit Hinausdrän- 

gen, abmeiern. SB7814,3& [III]: od &&öv- 

Tos TO yeodxw &vröls) roö xpövolu] Amlo- 

BlaAeodaı r[o]us peniodwpevouf[s]. Ross III 39, 

10[VIl. — 2) zurüdmweijen. Osl 152,4 
8 
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[I/II]: dmoßoAwv tv Tpogriv. — Zenlaire 
59298,2 [Illv]. Soc 974,10 [I/II]. — 3) ver- 
“Tieren. Mich 148 col 2,15 [I]: dia wepioraoıv 
npayparwv moAäa dmoßalwv, nachdem er durch 
die Verhältnijje viel Vermögen verloren hat. 
amoßıadonaı. 1) mit Gewalt entfernen. 
ZenCaire 59620,22 [Io]: pndevi Emitpemeiv 
ämoßıcleodan Tv "Apowvönv, niemandem zu 
geitatten, die X. gewaltjam aus dem (um- 
ftrittenen) Haus zu entfernen, SB 6156,23 
[Io]: Aiylieinjchrift: Kai undeva kadov[rivo]öv 
t[pömov E« Toütw|v Amoßıde[oda]ı. Teb 699, 
16 [II]: undeva E&ayeıv und amoßıdleodar. — 
2) vergemwaltigen, gewalttätig behan- 
deln, Gewalt gebrauchen. ZenÜaire 
59335,6 [IlIo]: önws ömö undevös Amoßıao- 
dr. — B1244,2 Add [Illv]. Teb 727,15. 
UPZ 5,17. 6,15 [fämt! Io]. B 1761,14 [Io]: 
[mpiv Av ToAunon Erı mieiw dmoßıdloaoda. — 


Unficher: Enteu Append (,6 [Io]. — 3) |: 


gewaltjam eindringen. Enteu 25,7[Illo]: 
amoßıalönlevos Ev]6ov(?) eis Tiiv oikiav pou 
äpmaleı KT. 5 

anoßıöw, jterben. SB6133,1[VII/VIII]: Grab- 
ftein. 

amoßAenw, jeine Blife worauf richten. 
Prine 102,13 [IV]: kai dmößAnyov, örı oddeis 
Ev Avdpwmoıs adavaros ei (A) Hövos Ö deoD. 

anoßoAn, Verlujt. ZenCaire 59569,23 [II]: 
emi tiv Tpamelav Twv Arooköpwv xX(oivıkes) SL 
Kai amoßoAn / x(oivikes) yd, eingezahlt bei 
der Bank der D. 6'/% Choinifen und der 
Berluft macht 3'/ Choiniten (Weizen). Zen 
Caire 59569,106. 

*amoßpexw, anfeuchten. SB 7350,3 [III/IV]: 
Rezept: Addavov Amoßpexw(v) vew olvw ad- 
ornp@, feuchte Baumharz mit neuem, herben 
Wein an. 

amoyiyvopan. 1) ableben, jterben. Enteu 
9,9 [Io]: &$’ oÖ xp6vov 6 marıjp nov Ameye- 
vero. Brem 15,13 [11]: d1[&] 5& T6 dmoyeyevii- 
odaı Tv TOUTOV duyarepa. ZenÜaire 59476, 
1[IIIo]: Aöyos Twv dmoyevonevwv bmoluyiwv. — 
Enteu 66,3. ZenCaire 59234,8 [beide IIIv]. 
Freib 29,14;18. 30,8;13;27. UPZ 185 col 
1,6. 196,41 [jämtl IIv]. B 1655,36 [II]. Osl 
59,7[IV]. SB7996,7. Stud XX 110,11 [beide 
V]. — 2) abernten. SB 7188,7 [Io]: rov 
Amoyıyvonevwv [KTA Ek TOD mapadeiolou Kad’ 
ETOS KAPTWV TÄVTWV Kai yeynkdTwv. 

anoyıyvworw, aufgeben, verzichten. Zen 
Caire 59298,4 [Illv]: &yw de ameyvwoa übe. 
UPZ 144,10 [Io]: Tadrmv (lies TodTo) yäp 
Ameyvwxa, denn das habe ich aufgegeben. 

Anoyonew (—änoyonöw), entladen (einSchiff). 
S0c792,6 [II]: &moyonnodvruv T@v vaurArjpwv. 
Prine 26,11 [I]. 

amöyovos, Rachfomme. SB 7246,19 [II/II]: 
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2928 *dmoypa .[?l 
Ehrenbejchluß: elvaı 8’ adrwı kai dmo[yövlolı]s 
ädeınpa dk Biov. Würz 9,45 [II]. 

*&moypa.[?]. Soc 1155,6 [1]. 

amoypabn, die jchriftlihe VBermeldung 
über Einwohner oder Bejik zur Feitlegung 
ftändijcher oder fteuerlicher Tatjahen. Lit: 
S. Avogadro, Le ANOFPA®AI di proprietä 
nell’ Egitto greco-romano (Aegyptus 15. 
1935) S131— 206. E&, Bidermann, Beiträge 
zur antifen Urfundengefchichte (Arch F Pa- 
pyrusf 9. 1980) © 24ff. — 1) allgemein. 
a) ptolemäifche Zeit. Teb 806,12 [Ip]: 
rayrrw odv [poı] ) dmoypadii [Ev x]pnparıo- 
nö. Teb 814,45 [IIIo]: [&moyJpabn adıkav eis 
to... (&ros?). B 1236,3. Lille 27,1 [beide 
Ill]. ZenCaire 59044,14 [TI]: Zolldeflara- 
tion(?). Teb 705,8 [Io]: Deklaration von 
Grundbefiß. Teb 876,66 [IIv]. SB 8008,23 
[III]: monoovraı de Kai Kar’ Eviauröv Tüs dmo- 
ypadas (Deklaration von Vieh und;Sklaven). 
SB 8008,13; 16; fr a,8 [IIIv]. Harr 61,4;9 
[Ip]. ZenCaire 59295,1: yuvamav Tüv TA 
Epea (lies Epıa) Epyalonevwv Ex Ts dmoypadıis 
tod Ae L [251/50]. — b) römijche Zeit. 
B 1677, 5 [11]: «[o]AAnpara anoy[pJahiis kwuns 
Wevrpenaci. SB 7629,7 [III]. SB 6291,10[11]: 
“koloüdws A menloinvjraı Twv ToV(ToV) db’ fs 
edero Pwpaıkiis Stadrikns dmoypabij mapü Tois 
&mioxönois. Bad72,16;18;21;25;26;28.Ross 
11 26,13 [beide II]. Stud XXII 23,20 [I]: 
emö(idwp) mv Amoypad[n]v (Bermeldung an 
die BıRArodrikn Eyarrioewv, betreffend ein Haus- 
grundftüd). Hamb 62,25. Osl107,5 [beidell]. 
Soc 1126,19.1127,14. Stud XX 29verso,4 
[ämtl II]. Osl 103,3 [I]: wepi &moypadiis 
“ßpöxov. Osl100,4.101,3.102,2. 104,3 [jämtl 
I]. Stud XX1115,6 [II]: &roypä($onaı) npw- 
TWS EIS TMV KTA TWv dpe(nnärwv) dmoypaldiv). 
Ross II 13,12[T]. B1582,8 [II]. SB 7602,14 
[II]: Emödedwka Tiiv [m]poxeınevnv &moypadiv 
Tod yevvn[devros por viojd ‘Hpaxkeiö[ou] (An- 
meldung der Geburt eines Sohnes). Jand 
137,17;24. Stud XX1137,14 [beide II]. Stud 
XXI 51,12 [II]: Meldung der Zugehörigkeit 
zum Priejtergefchlecht. Osl 111,122 [III]: &v 
1 moroöneda ws Eifis Önplocia) Kmoypa(dij) 
(Rerjonenvermeldung zwed3s Feititellung der 
Liturgiepflicht(?)). Os1111,5;66.— 2) Zen- 
juseingaben, Schabung, Zenfus. — 
a) römijche Zeit (kar’ oikiav dmoypabı). 
Soc 1146,2: "ApolıvoJeirov FloAeuwvos pepidos 
"AroMwvidov orpa(rnyod) Kar’ oik(iav) dmo- 
ypa(dn) RB (Erous) deod “Adpıavoo [117/18] 
Tentüvews. SB 7440,33: &mır[e]kpiodaı Ti x[ar’ 
oilkiav amoypadni [ro]u EBöönou Erous Heod 


Tpaiavo[ö] [103/04]. SB 7440,41: [117/18]. 
— Harr 70,1:[61/62]. Soc 1146,1:[117/18]. 


Bad75a,19:[131/32].StudXXI118,8:[145/ 
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46]. Upps 17,1:[159/60). SB 8032,16: [215/ 

16]. — B 1643,13;22. Osl 80,22 [beide II]. 
SB 7368,40 [I/II]. Harr 70,10: amoypd- 
honaı ToUS deiva eis Tv TOD adrou n (Erous) 
[61/62] kat’ oikiav amoypadriv. Ühnlich: Harr 
70,9:[61/62]. Mich 176,9:[89/90]. Soc 1062, 
16;24. Corn 16,11:[103/04]. Mich 177,17. 
Soc 1062,9. Stud XXI 32,4. B 1579,14: 
[117/18]. B1580,2. Brem 32,10;26. 33,12. 
Corn 16,10. Mich 178,15. Bad 169,12: [131/ 
32]. Corn 16,27;48. Hess 14,12. B 1581, 
14: [145/46]. Corn 16,47. Upps 17,7;19. 
Osl 99,5: [159/60]. Upps 16A,10; B,9; 0,8; 
D,9; E,9. SB 7460,9:[173/74]. 7989,3;34. 
StudXX 11,11. Harr 71,12:[187/88]. SB 
6696,9. 8016,4. Soc 1147,12. Upps 15,16. 
Soc 1147,11:[201/02]. Osl 25,11:[215/16)]. 
Soc 1112,10:[229/30]. Bad 755,22: öpvow 
KTA E& Öyıloüs) Kai Em AAlndeiaı) Emib(edwke- 


var) r(v) m(po)x(eıpevnv) amoypaldriv) [145/1: 


46). Ühnlih: Stud XXI 32,9:[103/04). 
Brem 34,1:[117/18]. Hess 14,16. Osl198,30: 
[131/32]. Corn 17,39: [145/46]. Upps 16 A, 
15; B,14; Q,12; D,14; E,13:[159/60]. SB 


6696,21:[187/88]. Osl 40,44 [II]: Tö aörö |: 


Hkıov yepos Tijs oikias KA Peßaıov And Trav- 
rwv maon feßamwoeı Kai Kadapov Amö ATO- 
ypadijs [mäons], (Sinn:) und alle Vermel- 
dungen der Mieter an die Behörden jind 
getätigt. Soc 1035,15 [I]. — b) diofle- 
tianijche Zeit. Corn 19,12: [öpvupı Töv oe- 
Blaopıov öpxov AAndN pe Tv Amoypabıv e- 
romodaı (an den Knvoirwp). Corn 19,16. — 
vomS$ahr299: SB7669,24.7670,12.7672,5. 
— pom $ahr 302: Corn 20,17;37;56:75;94; 
116;137;158;179;201;222.—vom$ahr308: 
Corn 20a,43: &möcdwka tiv Amoypadrv (ar 
die Avaperpyrai). — Anmeldung von Dl- 
bäumen vom $ahr 298: SB 7623,27: aAndn 
ne nv dmoypadijv menomodaı (an den Knvai- 
up). SB 7623,4;21. — Subjeftsdeflara- 
tion an den «nvoirwp vom Jahr 309: SB 
7673,13 und Anm. 

aroypabonaı, vermelden unter Einreichung 
einer &moypabr (jiehe dieje). — 1) allge- 
mein. a) ptolemäijche Zeit. B 1211,2 
[Io]: Erlaß des Philopator über den Diony- 
josfult: Tods Kara Thv xöpav TeAodvrals] Tüı 
Arovöowı xrA Anoypäbeod[aı]) mpös "Apıotö- 
BouAov eis Tö Karadoyeiov. ZenCaire 59300,2 
[IIIv]: iva Toüs medureukötas aikvov KTA ATO- 
ypäıbwpaı, iva && ouvrınroews Kada Kai mp6- 
t[e]pov 10 rniseupa Täfwvraı. ZenCaire59093, 
16 [Io]: yndev eis Tö oöv Övopa Amoypd- 
deodaı, er joll nichts auf deinen Namen de- 
Hlarieren. Enteu 17,12 [IIIv]: amoyeyparraı 
map’ piv tv KAnpovoniav. UPZ 162 col 7,11 
[Ho]. UPZ 116,3 [Io]: amoypagonaı Kara TO 
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EKTEDEV MPÖOTAYHa TV Ümäpxovodv yoı oikiav. 
Co 1 (© 28) 228, verso,18. Hal 1,244;253 
[beide IIlo]. Teb 700,43. 806,8. 911,9 [jämt! 
IIv]. SB 8008,28 [Illv]: Exlaß des PVhiladel- 
pho3 über die Deklaration von Vieh und 
Sklaven: oi amoypayanevor iv [iöilav Aciav 
eis &Ma ö[vjönare. SB 6275,7. 8008,12 17; 
39;45;52 [beide IlIv]. Co I (© 3) 480,30. 
Harr 61,1;7;10;11 [beide IIv]. SB 6314, 1 
[Io]: ameypäyaro NN mpös Aroyevrv vondp- 
xnv mpößara x. SB 6315,1. 6316,1. 6317,1. 
6318,1 [jämtl IlIv]. OWilb 3,2 [Io]. — Un- 
jiher: SB 6801 verso,7 [IIlv]. Edf 5,1;16 
[I/II]. Ath 13,4. SB 7188,38. Teb 1043, 
20 [beide IIv]. — b) römifche Zeit. Stud 
XXI 34,5 [I/II]: dmoypäalbonam) xara Tü 
KeÄevodevra Tas bmapyovcas por (erg Apov- 
pas). Osl 105,12. Stud XXI 79,10 [beide II]. 
SB 7360,3. Stud XX 29 verso,2 [beide Ill]. 
Mich 180,6 [II]: dmoypä(dona) Kara ra bmö 
$Aaoviov Tırıavod TOD Kpariorou fyenövos Ke- 
Acevodevra eis TV Eveorwoav pelpav) Ötep 
Eor(iv) Av Myöpaca oikiav (gerichtet an die 
Bißdıodudaxes £yerıjoewv). Harr 74,9. Mich 
179,6;16. Soc 942,6. Stud XXII 175,8 [jämt! 
Tl. B 1643,16;22. Bour 15,83. Hamb 62, 
22;23. Mich 181,7. Osl 24,7. 40,49. SB 
7630,3. Soc 1117,32. Stud XXII 23,9. 25,8. 
85,8;18. Vars 10 col 3,8 [jämt! II]. B1624, 
1:6. Harr 75,26. Stud XX 26,5;12;20;28 
hämtl III]. Osl 26a col 1,5 [II]: aroypa(dopaı) 
üs yewpyw KrA (Apobpas) x oUgas Ev Aßpöxw. 
Aberd 153,7. Ath 42,2. Bad 23,11. Osl 26a 
col 2,5. 100,5. 101,4. 102,3. 103,4. 104,4. 
SB 7528,8 [jämtl II]. Aberd 50,3; 11 [III]. 
Aberd 48,9 [II]: am(eypäsn) n(apa) Baoı\(ıx®) 
kap(ndos) a. Aberd 48,7. B 1582,6;8. Stud 
XXI 15,12;14. 28,2. 48,33. 90,6. 91,6;9; 
14;15;16. 97,8. 98,7;11;14;15 [jämtl I. 
Corn 15,7 [II]: &meypabapnv «ra äylelAıka 
npöß(ara) K, aly(as) ß, äpvas ß. Prince 24,5. 
Soc 785,3;15 [beide 1]. Corn 15,13. Ross II 
18,173. Stud XXI 15,6 [jämtl ID]. Gron 3,8 
[I/II]. Prine 28,1;b/c;8. Stud XX 37,5;7 
[beide IIT]. SB 6995,12 [IT]: ameypäyaro eis 
tiv oikoyeveıav. SB 6996,9;27 [II]. Gnom 
113 [II]: oi pin eöpliloxöpevor, Eaflv Amoypd- 
bwvraı a]droi, dmeAddnoav. Gnom 112. Stud 
XXI 51,2 [II]: &mo[yey]pappe[vous os övjras 
ieparıkod yevous. Soc 1039,17 [III]: &moypd- 
baodai TE TOUS jepwuevous TOUS YEyovöTas 
adrois vioös. Soc 1039,24 ;31;34;48. Stud 
XXI 37,8 [11]: &moypaldopjaı T[ö]v vevvn- 
devra [noı] viov EK Ts ouvou[ons] nov [yJuvaı- 
xös NN. OBrüss 14,3. SB 7568.6 [beide 1]. 
Jand 137,10. SB 7602,5;6. Stud XX1118,7. 
37,8.38,8.100,12 [jämt! II]. Corn 18,5 [III]. 
— Weitere Belege: Bad 72,10;16;19;29; 
8*+ 


Anoyuuvow 2317, 

30 [II]. Soc 796,19. Stud XX 19,19. WO 
1134,5 [jämtl III]. — 2) eine Zenju3ein- 
gabe machen. — a) römijche Zeit (kar 
oikiav dmoypadn). Harr 70,10: änoypabonaı 
obs deiva eis rHV TOD adrod n (Erous) [61/62] 
Kar’ oikiav dmoypadrv. Slhnlich: Harr 70,6; 
10;12:[61/62]. Hamb 60,7:[89/90]. Mich 
176,5. Soc 1062,10;16;24. Corn 16,11: 
[103/04]. Mich 177,13. Soc 1062,7. 1136,9. 
Stud XXII 32,1;55. B 1579,11:[117/18). 
1581,15. Brem 32,5. 33,6. Corn 19,9;32. 
Mich 178,12. Bad 75a,4:[131/32]. 169,10. 
Corn 16,25;48. Hess 14,8. Osl 98,18; 34. 
Soc 874,14;28. B 1581,12:[145/46]. Bad 
75b,5;31. Corn 16,46. 17,3;14;23;25. Osl 
80,14. Soc 1111,3. Upps 17,8;19. Bour 
16,6;13:[159/60]. Osl 99,2. Upps 16 B,6; 
G,6; D,6; E,6. SB 7460,5::[173/74]. 7989, 
4:35. StudXX 11,7. Harr 71,6;22:[187/ 
88]. SB 6696,6. 8016,3. Upps 15,14. Soc 
1147,9:[201/02]. Osl 25,9:[215/16]. Soc 
1112,9: [229/30]. — Ohne Angabe des Zenjus- 
jahres: Corn 16,5;43. Harr 106,4 [beide II]. 
Hess 46 col 3,22 [II/III]. Soc 1126,16. Stud 
XX 29verso,5. 31col 2,4;6;8 [jämt! III]. 
SB 7284,4 [töm]. — b) diofletianijche 
geit. — eine Landbefigerflärung ab- 
geben, Jahr 297: Corn 20,6 [IV]: nö Te 
ns dmoypadeions Om Enod Tpwnv Eni La- 
Beivw xnvoitop [297] iöias nov xepoov. Corn 
20,50; 69;98;107;130;150;172;192.— Zahr 
298: Corn 19,19. — $ahr 299: SB 7669, 
31. 7670,15. 7672,13. — Sahr 302: Corn 
20,4;22;29;41; 48; 60;67;78;85;105;121; 
128; 141; 148; 163; 171; 183; 190;206;213; 
226. — $ahr 303: Corn 20a,6;27. — eine 
Subjeftsdeflaration abgeben, $ahr309: 
SB 7673,7. — Unficher: Ross V 26,10 [III/ 
IV]. 

In WB 1172,54 ijt Stud XXII 22 zu jtreichen, 
in Seile 58 muß es SB 5342,11 uö beifen. 
anoyvupvow, entblößen. Enteu 79,7 [III]. 
amodeikvupi. 1) dartun, nachmweijen, be- 
mweijen. einen Beweis erbringen. Mich 
180,11 [II]: &av de rı E&oıkovonß, dmod(eikw) 
ws Ömäpx(ovra), wenn ich aber (daS gefaufte 
Haus) irgendwie veräußere, werde ich nach- 
weijen, daß es mein Eigentum ift. Mich 
181,13 [II]. Mich 174,10 [II]: xad’ ö kai &mo- 
deitw Emi TOD Pnrod, wie ich bei dem Ge- 
tichtstermin bemweijen werde. Soc941,14[II]. 
Stud XX 4,32 [II]: 6 deiva dmodeikeı Ev Nue- 
paıs E&rikovra, er joll in 60 Tagen den Be- 
weis erbringen. Aberd 17,9 [II]. Hess 46 col 
3,23 [I/II]. B 1574,19 [II]: &modeitw avav- 
Kaiws, ich merde zwingend nachmweilen. SB 
7449,12 [V]: xai äxpiav ämedıkev, er zeigte 
jeine Nichtsnußigfeit. — B 599,19. SB 7472, 
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282 amodeıgıs 
31. 7558,18 [jämtl II]. Soc 1126,20. 1127, 
15 [beide III]. — 2) einen Menjchen für 
eine Leiftung beordern, eine Sache für 
einen Zwed bejtimmen. SB 7404,37 [LI]: 
Tods deiva Exovräs ge Amodedıyn[e]vov ve ypan- 
parea, die Dich als Gejchäftsführer zur Ver- 
fügung haben — dich den Grammateus. SB 
7534,4[IT]. Mich 121recto col11,4[]]: ni tiv 
Amodedıypevn(v) Önpooiav rpam(elav), (Wacht- 
zinszahlung) an die dafür bejtimmte jtaat- 
lihe Banf. Ross II 18,32 [II]: [kai öpgıei Emi 
ray dobadeo]rarwv Kai Almoldedeıynevwv TÖ- 
nwv, und (der Kapitän) joll an den jicheriten 
und vorgefchriebenen Stellen anlegen. Ross 
11 18,133;196. — Aberd 20,9 [II]. — 3) er- 
nennen, zu einem Amt beftimmen. Bour 
16,17 [II]: kai Mäpkov AöpnAiov kupiov Kai- 
capos Amodebıyevov Adtorpärtopos. Vars 17, 
14;15 [II]. — SB 6674,7 [Il]: amodederypevou 
äyopavöpov. Osl 108,1 [II]: amodedeıyuevov 
yuuvaoıdpxou rAs auris [möAews]. B 1893, 
607;611 [II]. Stud XX 64,16 [III]. SB 6293, 
6 [II]: Sa Tod Evdade Amodedıynevov dpönov 
[.... Kipukos ]. Stud XX 99,5 [IV]: 
[Bov]Aeuriji Amobediknevo (jo!) mpoeöpw 'Ep- 
hod [möde]ws. SB 7696,21 [III]: amodedıyy[e- 
vos] mpöravıs. Bad 170,24 [1]: ro drodeıydn- 
conevwi TS Kwuns Önnooiw oıroAöyw. Lond 
1912,15 [1]: ömaros &modedıypevos (consul 
designatus). Osl 138,1. SB 7621,247;255 
[beide IV]. 


amödeısıs. 1) Nachweis, Beweis, Bemweis- 


urfunde. UPZ 162 col 7,7 [Io]: aiteiodaı 
aurov TÄS Tepi HS oikias Kmoßeiters, daß die 
DBeweisurfunden betreffs des Haujes von 
ihm verlangt würden. UPZ 162 c017,21 
[Io]: Tov de Gvridıkov yindeniav Kmödeıkıy 
mapakeiodaı, der Gegner habe aber feine 
DBemeisurfunde vorgelegt. UPZ 161,35 [Ip]. 
B 1827,30 [Io]. Mich 174,18 [I]: dia Tö 
Tas Amodeiteıs döbvaodai ne Emi TWV TOTWV 
rapaornoaı Ünep Tod üßpiodan, meil ich die 
Beweije für die Beleidigungen auf der Stelle 
beibringen fan. — UPZ 20,11. 162 col 7,32 
[beide IIo]. Ox 2111,5;7. Stud XXII 51,4 
[beide II]. Soc 737,5 [I/II]. — 2) Emp- 
fangsbejhheinigung, Quittung. 0x 
1898,28 [VI]: xoi mpös Amödeırıy rs bmo- 
Soxijs Taurnv memoinnan tiv Amödeıkıv. Ox1900, 
26. 1985,23. 1987,26. 1988,31. 1989,22. 
Soc 786,17;19 [jämtl VI]. Ross III 50,16 
[VII]: kai mpös üne(repav) &obadcıav Tadııv 
meroinna aur(ös) Tiv Amödeıkıv Kup(iav) odoav, 
(kai) Emep(wrndeis) wp(o)Aöynoa). Stud XX 
143,8[IV/V]. Prince 83,8. Stud XX 120,5 
[beide V]. Got 9,20. Ox 1983,21. 2002,12. 
Ross II 43,4 [jämtl VI]. Ox 2009,4. Prince 
94,4;9. RossI1154,3. StudXX 209,26 [jämt! 
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VII]. Ross III 43,5 [VI]: [NN orJoıgei yoı 
adrn 1 mAnpwrıch Amödertıs, ws mpöK(eıTan), ich 
NN bin einverftanden mit der Quittung jelbit, 
tie oben. Ross III 43,6[VI]. Stud XX 209, 
29 [VII]. Ross III 50,22 [VII]: paprup& ride 
rn amodeikeı, Ross 111 50,21;25. Ross IV 1,21 
[VIII]: xai neumwv dmöotoAöv oov Öbeidovra 
Konioaodaı Tv Ümep adrwv Amöbeıkıv, und jende 
deinen Agenten, um den Empfangsichein über 
lie (die zurüdgefehrten Flüchtlinge) zu holen. 
— Stud XX 120 verso [V]. Ox 1898,34; 38. 
Soc 786,22;26. Stud XX 139,16. 198 verso 
fämt! VI]. Ox 1999,6. SB 7036, 1 [beide VI/ 
VII. Ross III 50,26. Stud XX 209 verso. 
240 verso [jämtl VII). SB 7241,25 [VII]. — 
3) Beweis, Probe (in der Mathematif). 
Mich 145 III col 2,6 [II]: amödıgıs‘ mp6od(es) 
Tas ı€ / pre, Probe (für eine Gleichnislöfung): 
addiere 15 (zu 110) das macht 125. Mich 
144 col 1,4; col2,3. 145 III col 6,7;11 [jämt! 
I. — 4) Darbietung. Osl 189,12 [III]: 
amödıkıs "Oynpilorav]. 

anodcexopaı. 1) annehmen, entgegen- 
nehmen. SB 7518,5 [IV/V]: [ ] tiv mpo- 
tepav dtoikmoıv amodexonevous. — Unjicher: 
Gurob 2,48 [IIIv]. Bour 13,3 [D. — 2) je- 
manden bei jih aufnehmen. Ath3,£[IIlv]: 
dnodetacdaı Tov Avdpwmov dıAodpövuls). SB 
7457,5 [Io]: Kovijı mävras kai Kar’ idiav Amo- 
dexöpevos, alle im allgemeinen und im ein- 
zelnen (freundlich bei jih) aufnehmend. — 

SB 7457,9 [Hp]: d16 kai Edogev amodetaodai 
TE adröv Kai rıproaı eiköoı dVo, daher be- 
ichlofjen fie auch, ihn in ihre Gemeinjchaft 
aufzunehmen und durch zwei Statuen zu 
ehren. 

anodew, ermangeln, fehlen. B 1564,11 [II]: 
ni dmodeovra rÄs Kıı rıufs, (die Webtwaren) 
jollen gegenüber dem Preis nicht minder- 
tertig fein. B1564,13 [Il]: perä Kai twv TeAüv 
kai damavav, rwv 5’ EAdoow TO Amodeov, von 
dem weniger Gelieferten aber das Fehlende. 

* dmoönpevons, Aufhebung der Beihlag- 
nahme(?). Soc 1125,27 [IV]: [ar]oörpeuoıv 
ÜTAapxöYVTWV. 

anoönnew. 1) ortsabmwejend jein, in der 
$remde weilen. ZenCaire59569,55[11l]: 
arodnnodvros Tod deiva, bei Abiwejenheit des 
NN. Hess 20,11 [II]: 5 deiva de Amoönpei, 
NN ift aber nicht zu Haufe. SB 7676,8;10 
[III]: &moönpmov (lies -oeıv) Ev Tö Tpaavi 
Norapöo. — Mich 79,23. 88,3. 98,8. ZenCaire 
59044,23. 59174,6. 59625,6 [jämt! IIlv]. 
UPZ 189,12 [Iv]. SB 7676,21 [III]. — Un- 
jicher: Freib 30,34. Teb 974,4 [beide IIo]. — 
2) ji wohin begeben, abreijen. Zen 
Caire 59046,6 [IlIv]: wepi wv &modeörunkev 
mpös oe. ZenCaire59332,2[Illv]: rois eis Ka- 
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vurov Gmoönpoücı. SB 7792,4 [Beit?]: avay- 
Kagdeis ÜMO TOD TATpöS adrod tdmıva dmo- 
önpfjoat. — Mich 33,4. ZenCaire 59008,34. 
59045,4. 59093,6. 59224,3Add IV. 59368, 
31. 59472,7. 59496,8. 59619,3 [jämntl IIIo]. 
UPZ 71,8 [Io]. Lond 1914,39; 40;41;47. 
SB 8003,12 [beide IV]. 
arroönpia. 1) Aufenthalt in der Fremde. 
Corn 26,2 [II]: Aöyos «A ümep dmoön(pias). 
Corn 26,3 [Il]. Ross V 61fr A verso,4;17 
[IV]. — 2) Ubreije, Reije. Zenaire 
59025,18 [IlIv]: avaykalav odoav Tiv dmo- 
önpiav. Ross III 2,24 [III]: mo rrs mpötepov 
abrod Amodnpias. Vars 22,4 [III]: ab’ ns nA- 
15 dov mo ris amodnpias. Gron 17,10 [III/LV]: 
Ännvrmoas Apiv POS TAV Wpav rs dmoönpias, 
du haft uns aufgejucht zur Stunde deiner 
Abreife. — ZenÜaire 59020,3. 59053,2. 
59537,2 [jämtl IlIo]. SB 7835,12 [Io]. Gron 
»0) 17,3 [III/LV]. 
anöönpos, in der Fremde befindlich. SB 
8034,10 [1]: T@ deiva vuvei övrı dmodrw. 
anodıaypadw, zahlen, zurüdzahlen. Teb 
769,17 [Illo]: &modsaypaylaı ....] xrA Ta €x- 
25| döpıa räls ylis. Co 42,7 [Ulv]: arodıaypaa- 
Twoav dE 001 eis TA mpoxexpnonevfa] d1 av 
rd ioov mANdos, jie jollen dir den gleichen 
Betrag zurüdzahlen gegen den von un3 ge- 
gebenen Borfchuß. ZenUaire 59355,64[1lIv]. 
30|* anodıaoteAAw, zuteilen. UPZ 196,22 [Ilv]: 
TODS &x Twv AA rAwv Krodıeotaipevuv [Kwjuüv, 
die Leute aus den einander zugeteilten 
Dörfern. Teb 740,30. UPZ 196,48;58;75 
[beide IIv]. 
35lanodıöpaorw, entweichen, flüchten, ji 
entfernen. a) von Berjonen. ZenÜaire 
59015 verso,28 [IIlv]: roüs dmoöpäavras mai- 
das. ZenCaire 59015 verso,3;17;19. Hess 
46 col 4,21 [I/II]. Ross IV 5,27. SB 7241, 
#1 5 [beide VIII. — ZenCaire 59080,6 [Illo]: 
[Ene]AXov de dmoöpüs &Adeiv npös „€. Brem 
11,5 [II]: [&]moöpapeiv mpös oe. — b) von 
Zuftänden. SB7428,10 [IX]: Grabinjchrift: 
ev Tönw Avalutews, Evda Ameöpa Öduvn Kai) 
5| Ad K(al) orevaypös, am Ortder ewigen Ruhe, 
two Schmerz, Trauer und Wehklagen ent- 
ihmwunden find. Ähnlich: SB 7906,7 [V]. SB 
7432,9 [XI]. SB 6035,10 [XII]. SB 7429,8. 
7430,8. 8235,9 [jämtl ipätchriftl]. 
50 Kmodiöwpı. 1) abgeben, überlajjen, lie- 
fern. UPZ26,11[IIv]: doa Kadrkeı dmodoü- 
va. UPZ 22,27. 23,7;25. 25,17 [jämtl IIo]. 
UPZ 42,27 [Io]: &modoövan riv Ta 6beiAö- 
neva. UPZ 32,20. 52,24 [beide IIv]. Teb 721, 
5 [Io]: räs döoeıs dmöbos "Ovvwäpei TÜI iepel, 
die Zahlungen liefere an den Priejter D. ab. 
Enteu 70,12. 74,18 [beide IIlv]. UPZ 36,8 
[Io]: &mododvaı TO «TA &Aarov Kai Kiki. UPZ 
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34,4. 35,9 [beide Ilvo]. Jand 148 recto,1 [11]: 
Aöy(os) Äprw(v) ano(dedonevwv). Ath 23,20 [1]: 
av dE gi dmoßwoı Kada yEypantal, ATOTEIOATW- 
cav, wenn jie aber (den Wein) nicht liefern, 
wie e3 jchriftlich vereinbart ift, jollen fie Buße 
zahlen. Jac8,19;30 [I]. Ath 24,13 [III]. Ross 
111 57,17 [VU/VIII]: xai Taüt« (= xöprov 
pavddkıa x) 0oı Amoöwow. Harr 61,5 [lv]: 
[ön]ws ras eixövas dmodwon, damit (die Skla- 
ven) die Leibesmerfmale erbringen. — Zen 
Caire 59460,22 [Illv]: TO dilkaumov amojdwci 
por, er wird mir das Belibrecht abtreten. 
Lond 1912,50 [I]: ra iep& de kai ra ToIaüre 
növors Tois deois KrA dmodedoodan, die Heilig- 
tümer aber und derartiges find nur den 
Göttern zuerkannt worden. SB 7656,2 [by]: 
nv Xpew[orou]pevnv mpöopnoıv dmododvau, den 
Ihuldigen Gruß darbringen. — Weitere 
Belege: Enteu1,9.4verso,6. 34,12. 65,11. 
Mich 98,1;6. Teb 703,188. 745,7. 769,52. 
ZenCaire 59031,12. 59152,10;14. 59207, 
41. 59259,2. 59299,5. 59522,11. 59573, 
11 [jämt! IIIo]. Hamb 57,23;27. OStraßb 
773,5. UPZ 20,37;57;58. 24,7;14. 32,27;30; 


36. 33,6. 34,10. 41,9;12;21. 42,24;47. 43, |: 


17;18;19. 45,19. 46,7;20. 47,10. 48,9. 50, 
29. 51,9;11;21. 52,19. 53,20;24. 58verso, 
3;4 [jämtlIIv]. B1302,7[Iv]. B1180,17[Mug] 
inJac6. Bad 25,13 [I]. Osl43,2. Ross Il 


19,39. SB 7466,23 [jämt! II]. OMich 52,5. |: 


SB 7244,16. 7676,7 [jämt! III]. Bour 20,14; 
16. SB 7175,10;21;35;46. 7667,25 [jämt! 
IV]. 0x 1941,8[V]. Stud XX 136,20 [VI]. 
Ross III 53,12 [VII]. — einen Brief, eine 
Eingabe vä abliefern, übermitteln: 
B 1784,2 [Io]: ameöwxe por, & Eyeypädeı Ömep 
TE norTanobuAdkwv kai AMAwv. B 1778,5 [Ip]: 
dmododvaı xpnparıouöv rw deiva. UPZ 22,4 
[Io]: amodedonevns Ta Baoıdei Evrevkews. UPZ 
14,105;107. 22,12. 24,4. 25,7. 26,5. 33,4. 
34,2. 35,5. 36,5 [jämtl Io]. UPZ 159,14 
[Io]: amododntw 8° adrwı Kai TO ounßoAov 
rav € (öpaxpüv). Ox 2116,7 [III]: Aöyous «rA 
[x Jopioanevos «TAX Almedw|Ka, die Abrechnungen 
habe ich erhalten und weitergegeben. — Zen 
Caire 59037,5. 59064,11 [beide Io]. UPZ 
14,124. 162 c0l2,33 [beide IIv]. B1825,7[Iv]. 
SB 7738,31[1]. Brem 24,9. SB 7741,6 [beide 
II]. Prine 101,5 [IV]. Soc 825,5 [IV/V]. — 
Co 11,6 [ILIo]: ırjv re &moroAnv KA dmodoüvaı 
xrA ro deiva. Ath59,4. Teb770,19. ZenCaire 
59044,7. 59062a,6. 59284,2. 59348,12. 
59386,8. 59412,17. 59490,3 [jämtl IIIo]. 
UPZ 14,100; 104 [II]. B 1873,18;23 [Io]. 


Corn 47,8. Harr 153,5 [beide III]. Jand: 


123,5 [II/IV]. Ross III 18,13 [VI/VII. Ox 
1863,21. 1864,14 [beide VII]. Ross V 11 fr3 
verso,7 [VIII]. B 1297,2 [1IIo]: 6 riv &m- 
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oroAnv 001 dmodıdods, der Überbringer des an 
dich gerichteten Briefes. Ebenfo: Co 41,2. 
48,4. 58,3. Enteu 85,5. Mich 33,3. 85,2. 
SB 6800,11. 7179,5. UPZ 159,2. ZenCaire 
59016,3. 59086,16. 59042,1. 59045,1. 
59047,3. 59062b,4;6. 59074,3. 591011. 
59192,1.59194,6. 59205,6.59272,1.59283, 
1. 59322,2. 59332,6. 59496,7. 59519;7. 
59523,2.59527,5.59543,1.59587,1.59590, 
2 [jänt! IlIo]. Teb 713,9. 895,61. 952,19 
[fämtl IIv]. B 1871,3 [Io]. SB 7438,1 [VI]. 
Stud XX 262,9 [VII]. Bad 48,18 [IIo]: als 
Adrejjfe: amödos mapk Arovvoia(s) Okwvı. 
Ebenfo: Jand 92verso. Mich 39,3. 104,13. 
Teb 744,8. ZenÜCaire 59511,13. 59653,2 
[ämtl IIIv]. OOsl2,14;15 [EI/II]. B1788,11. 
Bour 10,25 [beide Io]. Mich 201,22;23. Osl 
47,20. Stud XX1 33,18 [jämtl I]. Osl50,11. 
SB7660,35.7743,29. Soc 967,21[jämt!/II]. 
Aberd 188 verso. B 1676 verso,1. Brem58 
verso. Gron 15 versoA,1. Hamb 88 verso 
3,1. Mich 162,26. 202 verso,1. 205,14. 206, 
26. Osl 56,10. 81,7. SB 6263,32. 6299,4. 
7558,38. 7562,42. 7572,22. 7662,27. 7999, 
18. Soc 943,21. Würz 21B,23 [jäntl II). 
Hamb89verso. SB 7353,22. 8027,18 [jämt! 
I/II]. Ath 66,23. Bad 43,28. 87,12. Mich 
214,36. 216 verso,1. 218,21. 221,23. Ox 
2150,11. Ross III 1,29. 4,30. SB 6222,41. 
7244,45. 7352,24. 7994,35. Soc 899,27. 
1042,16 [jämtl III]. Hess30 verso. Soc 971, 
34 [beide III/IV]. Bour 25,19. Lond 1915,40. 
1918,21. Ross III 6,22. V 6recto,15. Soc 
1161,22 [fämtl IV]. Ross Il 10,31. Soc 825, 
28. 826,11 [jämtl IV/V]. Ox 1834,9. SB 
8092,26 [beide V/VI]. Harr 162 fr1 verso 
[VI]. — 2) zurüdgeben, zurüderftatten. 
Enteu 83,9 [Illv]: &ravaykdoaı abtyv T6 TE 
inarıöv por Admododvan MH Tv rıunv Tas A F, 
mir den Mantel zurüdzugeben oder den Preis 
von 30 Drachmen dafür zu zahlen. ZenOaire 
59375,7 [Illo]: iva rpiv dmodaı Töv ofvov, den 
(konfiszierten)Wein.ZenCaire59375,5. Ross 
II 19,40 [Il]: amodöötw 6 newio[dwpevos] Kal tiv 
xepoänmeAov Kai TO Kipa. Harr 82,26 [IV]: 
Kal HETÄ TOV Xpövov dToßwWow TV auTiV Oikelav 
(lies oikiav). ZenOaire 59378,3 [IIv]: r& naı- 
öäpıd or Amodoüs. SB 7652,5 [IlIo]: räs de 
Aoımas amodoüvan, die übrigen (al3 depositum 
gegebenen Rinder) zurüdgeben. Enteu 32,9 
[IIIo]: ook dmodiöwonv Apiv (ergrä Evexupa), dAA& 
rapeAkeı. Enteu 32,9;12;13. 33,9. ZenCaire 
59120,3;4 [Jämt! IIIo]. Ath 28,20. Hess 19,5 
[beide I]. Ross II 18,61;94; 156; 158;244. 
Soc 921recto,12 [beide II]. B1653,14. Stud 
XX 45,7;19 [beide III]. UPZ19,33 [Ip]: aörrv, 
ei T[O] marpıxöv AMnov mapü Adyov kyxeı, dmo- 
doüvan, jie joll unfer väterliches Exbteil, wenn 
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lie e3 mwiderrechtlich in Befib hat, zurücgeben. 
Enteu 17,7. 18,8 [beide Illvo]. Soc 1115,17 
[IT]: amodörw 6 deiva tiv bepviv Kal Ta mapd- 
bepva. Teb 815 fr 4 recto,8;21 [IIIv]. Freib 
29,16.30,9;22;23;25;28[beide lv]. B1848, 
21;28 [Io]. Ath 30recto,16. Soc 11 16,14;20. 
1117,41.StudXX 5,28.7,22.15,17;29 [jämt! 
II). SB 8013,16 [IV]. B 1832,16 [Io]: &poi 
de Amodouvaı TÖV Xöprov H TAV Tıufv, das 
(gejtohlene) Heu oder den Preis dafür. En- 
teu 28,6;7;9. 30,11. 31,6. ZenÜaire 59145, 
16. 59379,5. 59412,15;22 [jämtlIllv]. En- 
teu 50,5 [Ivo]: &v daivwpaı pi ouyyeypap- 
HEvoS rHv ouyypadbnv, &modouvai poı, wenn 63 
fih herausftellt, daß ich den Schuldjchein 
nicht unterjchrieben habe, (bitte ich) um Nüd- 
gabe. Enteu49,11. 52,7;9. ZenCaire 59367, 
7.59632,18;23 [jämtl IIlv]. OTaitBodl 274, 
12 [Io]. Ross II 18,304 [11]. Würz 9,74 [II]: 


amödos, gib’3 zurüd (Aufforderung an den: 


Sefretär, das Ömöpvnpa an den Petenten 
zurüdzugeben.) Mich 174,25 [II]. Enteu 68, 
15 [Illv]: [&modoovor Exüotwı Ta Öpıa Kara 
tv Ömäpxovoav [yewperpiav(?)], jedem die 
Grenzen wiederherzuftellen nach dem vor- 
liegenden Vermejjungsplan. — Lond 1917, 
16 [IV]: iva amodwor(jo!) pe eis Tas xipas(jo!) 
öpnav. — Weitere Belege: Co 30,7. Enteu 
2,6;9. 3,5. 14,7. 35,3;4. 37,10. 38,5;9. 40, 


3;7. 41,4. 42,3;5. 46,3;4;7. 54,6. 88,7.|: 


91,10. 94,7. Enteu Anh B,12. Mich 29,4. 
79,21. SB 6762,3. 6997,4;8;20. 8008,46. 
Soc 854,6. Teb 701,3;9;14;19;23;34;52; 
56;89;94;101:106;115;121;126;134;139; 
160;166;171. ZenCaire59021,7. 59041 ,17. 
59044,16.59074,3. 59160,3. 59182,21 Add 
III. 59341d,2. 59618,3 [jämtl IlIv]. UPZ 
61,16. 195,20. Würz 4,18 [jämt! IIv]. B1875, 
6 [Iv]. SB 7376,42 [I]. SB 6946, 21. 7533, 
56 [beide II]. Soc 898,4;8 [IV]. Harr 132, 
4 [V]. Ox 1884,12 [VI]. — 3) zahlen, 
zurüdzahlen. UPZ 67,7 [Io]: ämödos adrh 
taAavra x. Enteu 2,4. Mich 71,4;6;8. Zen 
Caire 59015 verso,13. 59077,3. 59149,4. 
59269,12;19.59308,2;5. 59664,5. 59740,5. 
59782 b,87. 59787,34 [jämt! Io]. Mich182, 
20. Teb 980,1;6 [beide IIv]. B 1255,16. 1303, 
35 [beide Io]. Jac 6,19. Mich 121 recto col 
AVL2. SB 7619,14 [jämt! I]. Soc 814,12; 
28 [I/II]. Mich 189,32. SB 7364,16. Soc 961, 
24,26 [jämtl II]. Jand 151,26. Mich 216,18 
[beide III]. Soc 1037,37 [IV]. Ox 1973,13; 
21. 1974,18 [beide V]. Ross III 37,13 [VI]. 
SB 7181,9 [III]: äprous x, &v kai Teıpiv Ame- 
dwka eis Eva Äprov ößoAdv Eva mAnpns. Co 
21,4. Enteu 36,3;5. 64,11. Mich 14,2. 54,1. 
ZenCaire 59071,2. 59237,10. 59368,27. 
59521,6. 59638,4. 59715,19 [jämtl Illv]. 
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Teb 750,23. UPZ 11,25 [beide IIv]. B 1787, 
9[Iv]). B1564,12. Brem 53,12 [beide Il]. Harr 
85,12 [II]: amoößwow dE 001 TÖV EV TÖKOV KaTü 
piva. Teb 815 fr8recto,18 [IlIv]. Ath 6,6 
[ptol]. Osl 40,33 [I]. Co 6,13 [IIIv]: äyuvıov 
anododnvai nor. Soc975,21. ZenCaire 59654, 
5 [beide IIv]. UPZ 16,12;26;28 [IIv]. Stud 
XXIII 184,58;72 [II]. SB 7404,23 [II]: ömep 
damavnpa amodedwkevan rw deiva, SB 6997,25 
[Illv]. ZenÜaire 59325, 1 [IIlv]: amodoovaı Tö 
Aoımöv Tod Exbopiov roD As L. SB 6294,21 
[IV]: ra dnnöcıa TeAeopara kmodıdövlalı. Stud 
XX1148,37 [I]. Mich 182,29 [Uv]: &av de 
pn Amodwor Kad’” & yeypanraı, AMOTEICKTWOAV 
oi deiva. Soc 1078,31 [IV]: kai dmoöwgw Töv 
Amötaktov böpov, ws mpökeıta. B 1262,8;11. 
1263,16;20. 1264,17;21. 1265,24. 1266,17; 
26. 1267,3;11.1268,13. Enteu 52,4. 55,18; 
14. 60,12. Teb 815 fr3recto,11;14; fr 5,31; 
fr 6,1;28. ZenÜaire 59340,7; 27; 28; 29. 
59604, 4 [jämt! IIIv]. B 1252,12. 1258, 3. 
1271,2;7:8. Freib 12a,9. 34,34;38. SB 
7188,21;38. Teb 819,8;31;33. 953,10 [jämt! 
Io]. Soc 1098,21;26 [Io]. Ath 14,23;48. 
Mich 121recto col 4Il,3. SB 7663,8;18;26 
[ämt! I). Ath 35,21. 38,13. Corn 10,24. 
Hamb 64,20. Mich 184,16. 185,20. Ross Il 
19,37. Soc 739,17;40. 787,13. 788,9. 1030, 
19. 1036,13;17.1124,24. Stud XX11177,26. 
Würz12,9. 13,12 [jämtl II]. Aberd 183,4. B 
1644,20. Bour 17,10. Harr 79,22. 80,31; 
43. 1438,14. Ox 2137,32. Prince 39,9. SB 
7443,17;27. 7474,9;13. 7665,13. 7674,14. 
7814,30.7991,12.8086,17. Soc880,22.1069, 
23. 1070,20. 1071,21. Stud XX 21,19. 22, 
12. 55,7. 57,17. 63,15. 70,21. Upps 19,28 
(fämtl II]. SB 8019,14. Soc 1078,25. Stud 
XX 104,8 [jämtl IV]. Stud XX 113,8 [V]. 
Harr 81,6. Ox 1890,20. 1968,7;12. Ross Ill 
32,15. 40,16. SB 7519,11. Soc 881,3 [jämtl 
VI. 0x 2109,41 [II]: kai atoöwow TO Evoikıov 
Kara yva Tpıakddı dvumepderws. UPZ 20,21 
[Io]. Ox 2109,61. Stud XX 53,15 [beide 
III. SB 7444,9;20 [II/IV]. Osl 138,11;19. 
SB 7445,16;24 [beide IV]. Bad 91,27. Ox 
1889,20. 1957,15;20.1959,15.1961,19 [jämtl 
V]. Ox 1966,18. SB 7340,20. Soc 963,22 
[jämtl VI]. — Weitere Belege: Go 5,47;49. 
9,6. 12,3;5. Enteu 20,6;7. 21,6;8. 47,8. 
48,7:9. 62,11. 64,6. 106,3;6. Anh A,25. 
Hamb 110,4. Mich 40,5. 115,3. SB 6301,17. 
S0c863,13. Teb815fr5,41.946,3. ZenCaire 
59084,11. 59276,4. 59327 ,16;21. 59341a, 
17;18;30. 59420,2. 59455,14. 59485,7. 
59507,16. 59526,3. 59651,16 [jämt! II]. 
Hamb 91,21. Teb 767,3. 793 col 2,21. 805, 
11. 952,22;25. 954,6. 965,6 [jämtl IIv]. Ath 
14,24 [1]. SB7998,16[1/II]. Brem 53,4. Harr 
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67c0l1,10. Osl 78,22. Ross 1I 18,238;239. 
SB 7404,55. 7515,688. 7630,11. Stud XX 
9,28. 13recto,10. Upps 20,17 [fämtl II]. 
Jand 143 col 2,7; col 8,3;16 [IV]. Princ 
71,13. Stud XXI195,3 [beide ll]. Bour 20,7. 
Soc 741,14 [beide IV]. SB 7518,23 [IV/V]. 
Ox 1850,2. 1855,14. SB 7695,7 [jäamtl Vl/ 
VII. SB 7241,31[VIII]. — B 1262,19 [IIlv]: 
eav de in dmodwı (erg TO mpödona), mern er 
den Borihuß nicht zurüdzahlt. B 1262,18. 
ZenQaire 59150,14. 59326,56 [jämt! IIIv]. 
Freib 34,18;29;31 [IIo]. SB 7619,24 [T]. SB 
7612,11;24 [II/III]). — Enteu 61,12. Mich 
56,9. ZenCaire 59739,10 [jämtl IIIo]. UPZ 
2,29. 67,12 [beide Ivo]. Bad 71,11 [T). Mich 
219,17[III]. StudXX 86,11;13;19 [IV]. Harr 
88,24 [V]. — ein Darlehen zurüdgzahlen: 
Jac 4,14 [Io]: &av de pin dmoda Ka” & yE- 
ypartaı, ExTiow TOV TPOKINEVOv TTUPOV JEU 
npioAias. Soc 910,21 [1]: Spaxpüv Exaröv Tpıa- 
Kovradvo KTA, äs kai Kmoöwoonev Ev ınvi Pap- 
noddı «rk. SB 7341,37. Soc 911,14. 1051,15 
NäamtlI]. Stud XXII4 col3,16.69,6[beidell]. 
B1649,12[III]. SB 7532,13 [Io]: 0 de daveıov 
TOUTO Kal TODUS TÖKOUS ATMOÖÖTWOAV Oi dedavei- 
opevor Eu’ pnvi Owd xrA. B 1273,59 [Io]. 
Mich 190,19 [Io]. UPZ 125,15. 190,8 [beide 
Io]. ZenCaire 59001,11 [Ivo]: &av de 
amodwı Ev TWI yeypappevwı Xp6vwi, ÄTOTEIGATW 
to daveıov nıölıov. B1273,62.1277,10.1278, 
9;26. 1280,12. Teb 815 fr2 verso,36. Zen 
Caire 59001,38. 59018,3. 59173,10;30. 
59182,8;21. 59528,4 [jämtl IlIv]. B 1258, 
13. 1281,7. Mich 190,23. Ross II 6,25 [jäntl 


1Iv].SB7532,16.UPZ 125,18 [beide lv]. Corn |: 


6,13. Mich 121recto col 1IX,2; col2 X 2. 
Soc 1028,14. 1131,20 [jämtl I]. Ath 21,14. 
22,23. Osl 40,8;16;36;37;47;57. Ox 2134, 
21. Soc 929,18. Stud XXII 69,7 [jämtl II). 
B 1649,15 [II]. — Weitere Belege: B 
1273,17;18;24;28;68;74. 1274,9:10. 1275, 
11;16.1276,9;11.1277,5.1278,6;22.1279,8; 
9. Gorn 2,10. Enteu 24,9. 32,8. 33,5. 43,5. 
44,3;6. 45,5;9. Lille 39,4;10. 40,11. 41,5; 
15. 42,4. 43,4;11. 44,11. 45,11. 46,5;18. 
47,5;12. 48,11. 49,5. 51,3. Mich 35,234. 
86,8. ZenÜaire 59001,9;35. 59173,28. 
59174,4.59265,8.59341a,19;23;35.59351, 
2;3;5. 59355,120. 59414,6. 59427,5 [jämtl 


IHv]. Ad1G 4,9;12. 6 recto,10;13. 10,11; 5 


14. B1272,8;17.1281,4. Bad2,12;29. Freib 
12b,5;7. 36/37,8. Hess 1,10. Ross 11 6,3; 
21. 7,12;19. SB 7169,13;15. Teb 817,18; 
19;26. 818,20;22. 970,14;16:;27. UPZ124, 
11;14 [jämtl IIo]. AdlG 15,8;12;16 [II/I]. 
Adl1G19,8;11;16. B 1818,10. Jac 4,9;18. 
SB7532,35. Soc1099,6;11;13. UPZ125,2; 
33 [jämt! Io]. Brem 67,6. 68,6;7;13;22;31. 
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69,6;10. Corn 6,12;25. Harr 84,6. Jac 5, 
11;16;20. Mich 121recto col2111,2;X,2;col 
311, IV;VI;XII,1.191/192,22. Princ 32,10. 
SB7341,12;15.80c802,9.908c012,19.1028, 
11. 1131,18. Vars 12,7;13 [jämtl ID]. B 1654, 
17. SB 7998, 6 [beide I/II]. Ath 21,17;27. 
64,4. Bour 15,9;55. Corn 7,10. Mich 188, 
17;24. 189,19;31. OBrüss 13,5;7;11. Osl 
39,14;25. 40,6. 132,11. Ox 2134,19;32. 
Prine 33,15. Ross II 18,41;211;216;268; 
297,331. 35 B,15. 36 B,12;15. SB 7516,38. 
Soc 929,31. 962,13. 1142,27. Stud XX 16, 
19;29. XXII 24,2. 36,11;15;19. 53,8. Vars 
10 col1,12;24; col 2,23 [jämt! II]. Harr 83, 
9;11;20. Jand 96,3. 96 recto col 1,14. Osl 
37,11. SB7358,12;21.7467,9.7634,35.7817, 
37.Soc1068,12.StudXX 30,14.51,12.Vars 
37 [fämtl III]. Bad 27,2;5;14. 28,6. Harr 145, 
8. Os138,10;18. 41,13;28. Stud XX 90,10. 
103,16 [jämtl IV]. Ox 1891,10;22. 1969,13. 
SB 7758,34. StudXX 112,3.114,9;21.125, 
17 [fämtl V]. Stud XX 146,11[V/V]]. Harr . 
81,2. 0x 1901,9.1970,22. Ross V 35,1;6. Soc 
964,11;12;17;22. StudXX 139,18 [jämtlV]. 
Ross V 41 fr4,3[VI/VII]. Prine 87,21[VIl]. 
— 4) vergelten, (au im Bdjen) Heim- 
zahlen. Go 9,10 [Illo]: Tas xapıras Amodı- 
dövaı coı, die Gefälligfeiten dir vergelten. 
Co 11,11 [IIIv]: xapıv dmodoövanı, Danf ab- 
itatten. Ross V #recto,8 [II]. Bour 1,232. 
SB 7872,9 [beide IV]. Ross IV 8,10 [VIII]: 
amodidounev(jo!) 001 ävramödooıv BAaTTovoav 
oe, wir zahlen e3 dir mit einer Vergeltung 
heim, die dich jchädigt. Ross IV 2,16. 16,12. 
SB 7241,28 [jämtl VIII]. — 5) (Med) ver- 
äußern. UPZ 19,18 [lo]: ri Nedöpıs dmodo- 
nevn fov oikias. Co 44,18 [Ivo]: iva gi 
arodwneda Ta inarıa. Teb 793 col12,19[IIv]: 
amedoro TpöS TA Ev adraı ÖbeiAnnara Twı deiva, 
er verfaufte (die Weinernte) anN, um feine 
Schulden zu deden. Jand 93,4 [II]: kai &[m]e- 
öwre (hier: aktiv) Aa (erg Kepäpıa) y (öpax- 
nav) ıs. — Weitere Belege: B1213,4;5. 
Enteu 2,2. 9,4. 34,3. Mich 28,8. 67,24. SB 
7646,4. 8008,61. Teb 815 fr 5,35. 973,10. 
ZenCaire 59003,3;14. 59031,12. 59170,5 
59213,4. 59267,8. 59270,7. 59300,9;11° 
59337,13. 59346,15. 59353,8. 59375,3; 
59429,6. 59591,4. 59621,6. 59627,9 [fänt. 
IHv]. Ad1G 1 col 1,8; col 2,7. 3 col 1,2; co, 
2,10; col 3,2. 5 col 1,2; col 2,6;11. 7,5;15; 
8,4;12. 9col1,2; col 2,4;12.11 col1,2;col2; 
3;14. 12,3;10. Co1(© 3) 480,6;10. Jac2,4. 
10. SB 6645,4;10. Soc 1016,2;24;37. 1018, 
2;10;13. 1022,3;14;19.1024,3;8.1025,2;141 
18. Teb 971,3. UPZ 12,19. 162 col 4,22; col 
6,24;26:34; c0l8,27. 175a,18;24. 180a col 
1,5; col2,5. 180b,4;33. 181 col1,3;co012,61 
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13 [jämtl Io]. Adl G 13 col 1,2; col 2,4; col 
3,6. B1259,4 [beide II/Il. AdlG 16,4;12. 
17,4;11. 18,4;10. 20 col 1,4. 21 c0l1,2; col 
2,3511. B1259,9. 1833,14. Bad 10,1;8 [fämtl 
Ivo]. Soc 909,19 [I]. Bour 16,10. SB 6292, 
12.7555,14. Soc 770,21 [jämtl II]. SB 7360, 
11. Soc946,32[beide III]. Soc 1077,10. Stud 
XX 86,3 [beide IV]. SB 7996,12;15. Stud 
XX 117,7[beide V]. Stud XX 145,4 [VI]. — 
6) zuftande bringen. B1507,15[IIlv]: &xeı 
ö deiva mapü ToD deiva F &v, üv Kmoöedwke poı 
Aöyov, torüber er mir Rechnung gelegt hat. 
ZenQaire 59343,8 [IIIv]. Soc 941,8. Stud 
XXI 54,20 [beide II]. Jand 99,19 [IV]: tiv 
dlarayiiv...[..... alnododn[van], daß der Auf- 
trag ausgeführt wird. Jand 99,21. SB 7241, 
4 [VIII]: amodoövaı rnv Avrıdavn[olı[v] aör(üv), 
die Bürgichaft für fie leiften. 

anodorınalw,zurücdmeijen. Teb739,22[IIv]: 
tod Amodorınaodev[ro]s Um Twv mpös TAı ya- 
In xpvoiov. 

*amodopa, Abgabe, Zahlung. Teb 860,13 
[Hv]: amödona omeppärfov]. Jand 146 col 5, 
13; c0ol 6,3 [Ip]: Mbichlußzahlung. 

anodocıs. 1) Ablieferung, Lieferung. UPZ 
51,15 [Io]: &mei odv odde Üs (Ews) TOD vüv 
yeyovev Apiv r Amöbocıs, nachdem nun auch 
hieraufhin bis jest feine Lieferung an uns 
erfolgt ijt. Ath 24,8 [III]: xpidris Apraßwv 
TPIGKOVTA, &v Kai Tv dmödocıv ErävayKov Toifj- 
covraı, 30 Artaben Gerite, deren Lieferung 
lie unbedingt ausführen werden. — Ath23, 
16. Jac 8,14 [beide I]. Ross I1 18,239. SB 
7466,11 [beide II]. SB 7667,7 [IV]. Ross V 
39,4 [VI]. Ox 1861,7 [VYVID. — 2) Rüd- 
gabe. B 1820,10 [Iv]: [oBde rnv] rs bepvis 
amödocıv relmoinran]. Freib 30,27 [Io]. Ross 
III 57,21 [VII/VIII: ei de ayvopwvrjow (jo!) 
mepi THV TOÜTwv Amödwanv (jo !), wenn ich aber 
Hinfichtlich ihrer (21 Bündel Heu) Rüdgabe 
läflig jein werde. — 3) Zahlung, Rüd- 
sahlung. SB 7817,35 [III]: eis dmödooıv T@v 
nev TOKwv [Evrös ylnvav Swdera, TOD de Keda- 
Aalov TO Eins y (Erei), für Zahlung der Zinjen 
innerhalb 12 Monaten und Rüdzahlung des 
Kapitals in dem folgenden 3. Jahr. Soc 
1142,19 [U]. SB 7817,52;58 [Ill]. B 1773, 
11 [lo]: yndepiav Emiorpodiv menoimoda Ts 
amodöoews, er habe feine Anjtalten gemacht 
zu zahlen. B 1258,12 [Ip]: dmödooıs Kar’ 
ävabopäs Täs dia Ts niodwoews [ojnpaı(vo- 
pevas). Ath 17,19 [III]: tiv de dmödooıv moim- 
oonaı toi 'Ereib ynvi, die Zahlung (der Pacht- 
zinjen) werde ich im Monat Epiph tätigen. 
— ZenÜaire 59341a,35 [Io]. Soc 879,13. 
Würz 11,15 [beide I]. Aberd 57,20. Harr 
142,5. Ross II 35 G,17 [jämt! II]. SB 7529, 
14 [I/II]. Harr 139,1. Soc 940,31. Stud 
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XX 72,7 [jämtl III]. Ross III 16,26. 33,18 
[beide VII. — Mich 123verso IV,9 [I]: xZ 
xphoıs mapüa Tod deiva KrA (dpaxpav) & Amo- 
öwors (jo!) per’ öpkov Madvı nepmın, am 27. 
(Pachon) Darlehn von NN über 60 Drachmen 
Nüdzahlung eidlich am 5. Bayni. Mich 123 
verso 1V,19;21. Stud XX 148,12 [VI]: kai 
nv TobTwv Amödooiv 001 moinoonaı Ta Mlavvı 
unvi. — Ross II 1,7;10. Teb 815 fr 2 verso, 
20 [beide IlIv]. B 1258,9;13;16. Hess 1,5 
[beide IIv]. Adi G 15,7 [II/I]. Hamb 58,9 [Ip]. 
Ath 21,11. 22,16. Bour 15 fr 1,6. Osl131, 
26. Ross Il 18,122;335. 35 B,1;4;7. Soc 
801,2;6 [jämt! II). Jand 145,2. Stud XX 
19,18. 51,6 [jämtl III]. Bad 27,6. 28verso. 
Soc 767,48 [jämtl IV]. Bad 168,5. 0x 1891, 
16.8B 7758,18 [jämt( V].Ox 1892,26. 1972,7. 
Ross V 37,10. Soc 1122,24. Stud XX 139, 
9;12;15;20 [jämtl VI]. Ross V 41 fr 5,4[V1/ 
VII. Edf 2,9 [VII]. B 363,14 [by3]. 

*amodoros, zurüdzahlbar. Harr 79,19 [111]: 
amodörous Apyupl ]. 

*amodoxeüos (= Amodextns), jiehe Abjchn 8 
(Ännter). 

* amodoxn, Einnahme. SB 6951,22 [IT]: xpr- 
(para) mepiexeıv Kai iv Amo(doxriv). 

anodoxıov, Ragerhaus, Getreidejpeicher. 
Edf Ostr 246,1 [Io]: [16] Ev ’Anö(Awvos nö- 
Acı) amoßöyxı(ov). — Go 54,36. Teb 815 fr6, 
50;64 [beide IlIv]. Teb 801,7 [IIo]. SB 7529, 
2 [my]. 

* &modurnpfiov], Austleideraum. ZenÜaire 
59 627,6 [Io]. 

*amocnapxos, jiehe Abjichn 8 (Gmter). 

*anolew, ausfochen. B1549,4 [Illo]: n Y 
An(vös) mennraia Ameleoev Kai Karmdeibön, Die 
3. Kelter fohte am 5. Tage aus und wurde 
dann getüncdht. B 1549,1. 1550,2 [beide Illv]. 

*@rod(?). Mich 224,6274 [11]. 

anodeiöw, vergotten. SB 6156,22 [Iv]: rwv 
Amodeloupelvwv ielpwv Zwwv]. 

anödera (TA), Vorräte. Soc 834,2 [IV?]: 
oxevwv yirte [- - -] uiTe Twv Amoderwv. 

anodnen, Warenlager, VBorratsraum, 
Kramladen, Schranf. Teb 703,155 [IIIv]: 
ra 8’ ömepäp[idp]a Epyadea (lies -Acia) KA rapa- 
obpayıodrrw Ev] rais am[o]dnkaıs, die überzäh- 
ligen Geräte müjjen im Lagerhaus verjiegelt 
werden. Bour 20,50 [IV]: Tod Te auAuöpiou 
Kai Ts dmodnkns, des Hofes und des Siramı- 
ladens. Bour 20,6;10;13. Hess 10 col 2,12 
[II/I]: amodnkaı ß, 2 Schränfe. — Os1 150,7 
[I]. Soc 798,13 [I/II]. Soc 939,3 [V]]. 

*arodnpelüw], jagen, beten. B1825,13[Iv]. 

anodAißw, verdrängen. UPZ 162 col 2,13 
[Ho]: amodAıBevres Twı undevös dikaiov Avre- 
xeodaı, fie find (vom Hausbejis) dadurd) 
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verdrängt, daß fie fich an fein Recht Halten 
fonnten. 

anodvnorw, jterben, umfommen. UPZ 18, 
12[1Iv]: amodvnoreı Exei ömö rs Aumns. UPZ 
196,31 [Io]: ra Ex rs Moovmwews (jo!) Ano- 
dvriokovra owpara, die Leiche aus PB. Soc 
1161,17 [IV]: pi nws &mi gevns dmodavw uın- 
deva Exovra (lied Exwv), Damit ich nicht etwa 
in der Fremde jterbe, ohne jemandeu bei 
mir zu haben. — UPZ 70,11 [Io]. SB 6649, 
1 [Xug?]. Soc 967,7 [VII]. Ox 2111,46 [II]. 
Soc 831,28 [V/Vl]. Prine 96,49. Soc 953, 
85 [beide VI]. Ox 1862,18. Ross IV Anh,3 
[beide VII]. SB 6193,6 [chriftll. ZenCaire 
59312,9 [IlIo]: Ev ri 68w1 Amedave deidak. 
Teb 759,3;4. ZenÜaire 59312,17;20;25; 
34;40;41. 59346,21 [jämtl Io]. Stud XX 
107,12 [IV]. — Soc 743,1 [I/II]: apothnes 
[eein]. 


*anodupow,dieTür ausheben.B1858,8[Ip].|e 


anointos, nicht haltbar (vom Wein). Kdf 
2,8 [VII. 

amoıkew, al3 Kolonijt auswandern. Würz 
9,61 [11]: [riv]es Tov meubdevrwv Amomk[foaı is] 
nv "Avrıvöov. 5 

anoıkißw, als Koloniften jhiden. Würz 
9,57 [II]: twv is nv "Avrıvöov Aw |Kıo[pelvwv. 
— Unfider: Stud XX 6,5 [II]. 

*"Anoik(iov), jiehe Abichn 16a (Geographie). 

anoıkos, Siedler. SB 7603,3 [II]: ö deiva 
"Avrıvo(eüs), ämoıx(os) "Apoı(voirov) dvöpwv 
“EAnvwv, ws (Erav) v&. SB 7603,10;11;12. 

*anorxasw, weggehen. Jand 97,11 [III]: kai 
[amlıyaeıv(?) (lies dmorxäleıv) eis Kuvomokei- 
nv. 

amoixopaı, weggehen. ZenÜaire 59753,65 
[11Io]: örı oi per’ Enod dmoixovro (lies Amw- 
xovro), Eöwka TWI ner’ &uod vov FR. 

an[or]adapoıs, Reinigung. ZenCaire59292, 
371 [Illo]. 

* amokadißw, jich abjeits niederjeßen.UPZ 
78,21 [Ilv]: amoxexadıoran, fie jaß abjeits, 
anoxadiornu. 1) in den alten Zuftand 
verjegen, wiederherftellen. Enteu 6,5 
[IIIv]: &voıxodouroaoa dmokxataoıiow Emi TO 
aüurö, ich werde (den Bjisternpel) wieder auf- 
bauen und in denjelben Zujtand verjegen. 
Teb 781,6 [Ip]. — 2) jemanden in einen 
Zuftand verjegen. Ross Il 43,3 [I/II]: 


örı ön] TOUS ouvideıs aut KmoKaTeornoev, WOTe |: 


bıkeiodaı dm’ aMrAwv, da jie die ihr Ber- 
trauten mieder in den Zuftand verjegte, daß 
lie fich gegenjeitig lieben. — 3) zurüder- 
tatten,zurüdgeben. Co44,17[Illv]: &mo- 
KATAOTNOOHEV 001, WS 001 dorei, wir werden 
dir (das Geld) zurüderitatten, wie e3 dir am 
beiten jcheint. Go 44,14 [IIIv]: Tourous radıv 
HE dei dmoxaraotijoaı, od Kal &riyayov autous, 
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dieje (Schiffsbefagung) muß ich wieder an 
den Drt zurüdbringen, woher ich fie mit- 
genommen hatte. SB 7188,34 [Llo]: pexpı 
tod Amora(tao)rroaodaı Ta dbo Eldahn]. Ox 
2133,27 [III]: amoxaraotijoaı Ta Tis KAnpovo- 
hias TOD mpoeıpnnevov you marpös. Ox 2133, 
12;14;17. — Weitere Belege: Enteu 24,8. 
Gurob 10,14. ZenCaire 59224,8 Add IV 
[ämt! Io]. B1281,5. Hamb91,12;15. UPZ 
4,18 [jämtl IIv]. Adl G15recto,14 [II/I]. B 
1782,5. 1844,24. 1858,16. Ross II 10,16. 
SB 6663,28 [jämt! Io]. Ath 28,16. Bad 71,7 
[beide I]. B 1575,23. Bour 16,15. Brem18,4. 
SB 7535,17 [jämtl II]. Got 10,6. Osl 135,22 
[beide III]. Soc 1081,14 [III/IV]. Ath 18,6 
[röm]. Soc 1075,11[V]. Ox 1890,14 [VI]. — 
4) liefern, abliefern, überlajjen. Zen 
Caire 59152,4 [IlIv]: ra äpoevira ijepei(a) de- 
Öwkanev Twı bodopßwı Adrrokaraotroaı TTPÖS GE. 
UPZ112 col3,9[ILlv]: arokaraornooı Ta oun- 
BoAa Emi riv [rJpamelav. SB 7169,25 [Io]: 
ämokaraorjoaı eis Tv Xwplavl. SB 7641,2 
[IIIo]. Hamb 74,6. Ross II 18;27;128;146; 
178 [beide II]. UPZ 150,10 [Io]: amoxaraorn- 
oärw eis olkov mpös adröv, fie joll ihn (den 
Weizen) abliefern in feine Scheune. Ox 1896, 
21[V]]: amoxaraorijocaı Ews TOD xarayaiov. 
SB 7573,17 [II]: dmoxaraornoleı rn]v Tourov 
temv, den Preis für diejen (Sklaven) zahlen. 
SB 7449,8 [V]: xai pi deAovres Taürdk poı 
amokaraotnocı, und nicht wollten fie folche 
Angelegenheiten mir überlajjen. — Weitere 

Belege: ZenOaire 59363,11. 59557,5. 
59583,4. 59638,6 [jämtl IIIv]. B 1233,5. 
Freib 12a,8. 34,37. SB 8031,8 [jämt! Io]. 
Soc 1035,10. Stud XX 7,20 [beide II]. Osl 
183,9 [III]. Bour 20,24;50 [IV]. SB 8029, 
12;18 [VI]. — 5) (dem Beamten) ftellen, 
vorführen. Teb 709,15 [Ip]: r[ous] rorov- 
Tovs mapadapßavovres KTA AmoKadeiotate Emmi 
Zwrupov T[öv EmmjeAnrnv. — B 1775,7 [Ip]. 

*anorarew, dem Unglüd erliegen. Soc 
889,13 [VI/V II]: amoxaxrjoas ÖßpıLönevos rap’ 
aürns. 

a Offenbarung. Lond 1926,10 

]. 


amoraAüntw. 1) bloß legen. ZenCaire 
59497,12 [Ivo]: 1 yüp yi moradönteralı], 
denn das Aderland wird jchon (vom Über- 
Ihwemmungswajjer) frei. — 2) Aniprud 
erheben auf. Ox 1833,7 [V]: änoxaA[u]- 
TTEIV yAv MH Kal Xwpiov TPOOHKOV TO Köperı. 

In WB I 180,19 ift Herm 45,6. 47,3 zu 
reichen. Siehe anondAvgos. 

*amoxaAudos, bloß gelegt. Ross II42 col 
2,12;14;15 [II]: äypo(v) depeı dmokaAudo(v), 
jandiges Land, das durch den Sommer (vom 
Überihtwenmmungsmajjer) frei if. B 640,7 
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$ I. CPR 32,7. Herm 45,6. 47,3 ämtt IT). 

anoxanvw, ermüden, müde werden. Ross 
111 12,2 [VI]: ämexapvov yäp [yp&blwv öpiv, 
denn ich habe es aufgegeben euch zu jchrei- 
ben. — Soe 1103,17 [11]. 

*amorapmitonaı, den Niekbrauch an einem 
Grundftüd Haben. Stud XX 15,14 [I]: 
[amoxapnileo[dalı Töv "loiöwpov, &b’ Öv xpövov 
heveı adrois [A mpös AM r]Aous oupßiwais, Tö 
ümäpxov TA deiva KTA pepos. 

“roxataoraaıs. 1) Erjtattung, Nüdgabe, 
Herausgabe. Ox 2133,21 [IN]: rs dmo- 
KATAOTÜGEWS Evekev TOD EmißäAAovrös poı pE- 
povs [x]Anpovopias. Bour 20,6 [IV]: A riv 
Anoxaräoracıy Apiv momoaodaı ToutTwv. OX 
1886,15 [V/VI]l. — UPZ 20,60 [IIv]. Ross 
V 29,15 [IV]. Gron & 531,16. StudXX 128, 
6;11 [beide VJ. — Ross IV 1,19 [VIII]: eis 
AMOKATaoTacıy adrav, um jie (die Flüchtlinge) 
zurüdzuliefern. — 2) Neuordnung. UPZ 
144,40 [IIv]: pera Tiv dmö Tav npayparwv 
vuvei Amokartäcraceıy(jo!), nach der jebigen 
Neuordnung der Berhältnijje. — 3) Bei- 
je&ung (von Mumien). SB 6028,13 [Ip]. 

anöxeıpaı, vorliegen, aufbewahrt jein, 
vorhanden jein. UPZ 144,47 [Ivo]: amö- 
Keira yap mapa delw]v yfvıs Tois KA, denn 
licher ijt der Zorn der Götter denjenigen. 
SB 7378,6 [II]: ra &v aöri (= &v mi Tüv &v- 
Krnoewv BißArodrikn) Bıßdia Amoreineva. — B 
1567 B,19. Soc 950,6 [beide III]. Ross V 12e, 
2[vyvm. 

*anöxevos, leer. ZenÜaire 59680,1 [IIIv]: 
Xia G Oacıov a kai amöxeva, 7 Chivs-Srüge 
und 1 Thajios-Krug (mit Wein) jomwie leere 
Ktrüge. OTait Petr 295,6 [I]. 

*anoxebakißw, enthaupten. Hess 46 col 4, 
23 [U/III]: xoi T[oörwv mAeious Amlexedakıoev. 
— Unjicher: Hamb 57,25 [IIv]. 

anornpufıs. Lit: A. Albertoni, L’Apokeryxis, 
contributo alla storia della famiglia (Se- 
minario giuridico R. Universitä di Bo- 
logna 6.1923). P.S. Photiadhis, ‘H ’Anoxrj- 
pu&ıs Ev TO "Apxaiw "EiAnvıro Aıkaiw. Athen. 
1925. — Seine neuen Belege. 

anoxnpücow, jich losjagen von. Lond 1927, 
32 [IV]: diörı Tv Tod K(öo)n(o)u AAadovia(v) 
ämerrpul[&las. 

anorkeiw. 1) einjchließen. Enteu 80,9 [11Iv]: 
ns deiva dtwkopevns üm’ ad[r]jav KA Amerdı- 
ev (jo!) adryv, von ihnen verfolgt jhloß jie 
fi) (in dem Saal) ein. ZenCaire 59475,9 
[Io]. — 2) ausjhließen, ausjcheiden. 
Ox 2044,1 [VI]: yvwooıs dfous AmorAeıod(Ev- 
Tos) Ex rs Ömodox(ns), Lilte über Weinejlig, 
der au3 dem Lagerraum ausgejchieden tmor- 
den ift. — Bedeutung unjicher: B 1618,24; 
31[1]. 





amorAentw, entwenden. Gron 653 1,14[V]: 
äxpıs od AmoAdfiwnev TA Amorkanevra Krivm. 
SB 7835,19 [Io]. 

ämoxAnpovöpos, enterbt. Princ 38,4 [III]: oi 

5) deiva AroxAnpovönoı Eotwoav. SB 7630,10[11]. 
Ox 1901,47;72 [V]]. 

*amorvew, zaudern, Bedenken tragen. 
ZenCaire 59416,3 [IIIo]: dhuxvnoa (jo!) ma- 
payev&adaı, Bad 51,6 [Io]. — Unficher: Ox 
1837,8 [VI]. 

*amoxoıria, Abwejenheit (vom Dienit) bei 
Nacht. Soc 1120,2 [Aug?]: Amoreiloarw 6] 
deiva Tois deiva Exdoltns] nev Amoromias [# 
abnnepeias KA Apylupiov) (dpayxpiyv) piav. 

15, AnöKo1Tos, nachtsüber abwejend. Teb 974, 
9 [Ho]: Ehefontraft: pn E&&elo)rw ämöKoıov 
pnde Aldrinepov yiveodaı]. Freib30,19 [Io]. — 
Osl 141,9 [1]: Zehrlingsvertrag. Stud XXU 
40,17 [II]. — Ross II 18,303 [Il]: Dienftver- 
trag. 

*amoroAupßaw, untertauchen. UPZ 19,11 
[Ip]: amoxoAuußroavrös T’ eis Tv Torapnöv. 

anoroniön, Transport (von Wein). Ox 1947, 
2[VI). 

amoropißw. fortichaffen, transportieren. 
ZenCaire 59548,39 [Illv]: &merönliloev 6 
deiva Ev rwlı] KeAnrı Kußiwv kep(äpıa) B, AN 
hat in dem Schnelljegler 2 Keramien einge- 
lalzenes Fijchfleifch transportiert. ZenCaire 
59160,11 [III]: ouvratov dodijvaı "Ayadivwı, 
önws Amoxopionı mpös pas. — Soc 975,10. 
ZenCaire 59081,5. 59087,14. 59146,4. 
59176,123. 59348,15. 59470,1. 59600,10. 
59736,45 [jämt! IlIv]. Teb 886,72 [IIv]. 

attokony. In WB 1182,40 ijt die Bedeutung 
„Derjchnitt der Rebjtöde“ unrichtig, und die Le- 
Jung in Ox 1631,10 jehr zweifelhaft. 

anoxöntw. 1) abbauen. ZenÜaire 59484,8 
[II]: dikamsv &orıv Tas xepas adrod dmorötaı. 
— 2) abjenjen. ZenCaire 59 129,14 [IIv]: 
ws 8° Av mol xöhwarv] Tpibworv abras (= Tüs 
Kpıdäs). 

*amokrovdißw. 1) erleichtern. Brem 11,23 
[11]. — 2) (im Regifter) löfchen. Ox 1887,5 
[VI]: && rav map& ooi Önpoloiwv xaprwv Ex 
tod Övönalros Tiis deiva Önpöocrov TEAeona KTA 
deAnoov Amoroudioaı. Würz 19,6 [VII]. 

amorpeiorapıos, jiehe Abjchn 8 (Ämter) unter 
AmoxRpioIdpıos. 

50 anokpivopnan, antworten. Mich 74,5 [Illo]: 

Dorepov dE por Amerpidn pin eüpioxew. Stud 

XX 4,15 [II]: Tod deiva HrjTopos dmorpeivane- 

vov Tö[v] Twv Aiyurriwv vönov dıdövaı EXov- 

olav «rl. — UPZ 81 col3,11[1Vv]. ZenCaire 

59489,4. 59625,4 [beide Illv]. UPZ 6,30. 

120,10. 161,35 [jämtl IIv]. Aberd 177fr1,9. 

Os180,4. 0x 2111,36. SB7558,22.76010,7. 

Soc 1033,6. 1100,17;20;22 [jämt! Il]. SB 
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7696,41; 48; 57; 60; 64: 69; 70; 71; 73; 81; 
100;102 [III]. Ox 1876,6 [V]. 
amorpıorapıos, jiehe Abichn 8 (Ümter). 

amökpıoıs. 1) Zahlung. Ross III 12,3 [VI]: 
Kai TOI0Doıv Öniv dmorpioeiıs. StudXX 128,11. 
129,12 [beide V]. Got 31,8 [VYVIl]. — Un- 
jiher: Soc 953,41 [VIl. — 2) Antwort. 
Ox 1855,10 [VJ/VII]: kai ook &madov rap’ 
adrwv Aamökpıowv. Ox 1855,8;14. Ox 1851,1 
[VI/VII]: Emeiön] Erepıa eis dmökpıcıv EKeioe TOv 
deiva, nachdem ich ihn dorthin gejchidt habe, 
um eine Antwort zu erhalten. — Ross V 
6,12;24 [IV]. Prine 103,5 [V]. _ 3) Ver- 
Hör. 'Ox 1837 ‚10[VI]: reumo (jo!) yäp aurHv 
eis AMöKpIOIV. Ox 1934,11 [VI]: kai mornoaı 
anörpıceıv (jo!) TOD arod mpooypdd(ov). 

ANÖKpoTos, unverbrühlih, feljenfeft, 
ganz gewiß. Edf2,3 [VII]: öpoAoy& KrA 
EXeIv Kai XPEWOTEIV 001 KadapWs Kal KTOKpO- 
TWS XpvooD vönIopa Ev, und ich dir ohne Abzug 
und unverbrüchlich einen Goldjolidus jchulde. 
— SB 6258,2 [V/VI]. Ox 1875,13. 1897,3 
beide [VI/VII]. Ross III 53,10 [VII]. SB 
7656,11 [by3]. 

*amokpodoyaı, von jich ftoßen. SB 7261,7 
[HI]: ras d€ BovAeurilxäs Aleıroupyias dmo- 
kpoveodau. SB 7261,6. 

ATOKPUTTW, verbergen, verheimlichen. SB 
7673,12 [IV]: öpvupı kA [- - - unöeva dmo]- 


kerpubevan, ich jchtouöre, (in meiner Perjonen-|; 


vermeldung) niemanden verheimlicht zu 
haben. — SB 8071,14 [III]: Grabgedicht: 
Töpßw mavr’ Amorpöhas Exw dunöv TE Mop- 
onv D. 
amorreivw, töten. UPZ 18,6 [Io]: ämoxrivaı 
(jo!) Tv marepa nuov. Enteu 71,5 [lv]: 
ErEpav AmexTteıvav Aeuknv, jie töteten eine an- 
dere, weiße (Zuchtjau). — ZenCaire 59312, 
24 [Ilo]. UPZ 119,34 [Ip]. 
*AmoKTeviopa, das Abgefämmte. ZenÜCaire 
59176,42 [IIlv]: 76 &lmo]kteviopa Tod orım- 
möov, was aus dem Werg ausgefämmt mar. 
anörrnois, Veräußerung. Würz 19,11[VII]: 
Kal Keparıa Tpia Ümep ÖvönaTos AMoKTNoews 
rwov deiva, drei Keratien namens der Ber- 
- Außerung (der früheren Befiter NN gezahlt). 
Ebenjo: Würz 19,13;14;16. 
anokuew, gebären. SB 6611,20 [II]: TO &mo- 
Kundev ömö tijs deiva maıöli]lov.SB6611,15;22. 
anoAapßavw. 1) erhalten, entgegen- 
nehmen, zurüderhalten. UPZ162 col 
8,28 [Io]: riv rıpmv dmodaßeiv. Stud XXII 
16,5 [III]: ä[p|yupiov dpaxpüv Terpakociwv, 
ämep AmeiAnda. Soc 1071,19 [III]: &ws T& 
öbeiAöneva dmoAdßn. SB 7516,24 [II/I]. Harr 
80,30. SB 7991,16. Soc 880,21 ämtl III]. 
Gron &©53 1,14 [V]: äxpıs od äv anoAäßwnev 
ra dmorkanevra Krrvn. SB 7488,13 [V]]: röv 
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imo TOD deomörov deod odov AmoAaßeiv. — 
SB 7364,14 [IT]: anoAay[ßav|wv radr« [ou] 
ra ypäppara. Bour 25,5 [IV]. Jand 103,3 
[VI]: ömws DyIıevwv (lies dyıalvuv) amoAaßns 
tiv map’ Eno(d) mpoonyopiav. Ross III 10,5 
IIV/V]. — Weitere Belege: ZenOaire 59150, 
23 [IHv]. Bour 15,53. Ross 11 18,30;131; 
149;180;194;238;252. V 51,12. SB 6952, 
13. 7363,16. Soc 1142,30. Stud XX 13 
recto, 3 [fänt! II]. Gron 16,8. Harr 68,8. 
139,7. Jand 98,4. SB 6222,29. 7375,19. 
7443,16. 7676,19;33. 8002,18. Soc 1069, 
21 [jämtl III). Lond 1915,31. Soc 898 col 
2,7. 1037,29. Stud XX 86,21 [jämtl IV]. 
Bad 91,5. Harr 135,1 [beide V]. Ross Ill 
49,14. Stud XX 219,35 [beide VII]. Stud 
XX 133,10 [dy3]. — Unjicher: Teb 710,10 
[Io]. Soc 932,14 [VI]: [ei] de amoAnusdein 
(gemeint ift wohl dmoAeıddein?). — 2) einen 
Bejuh empfangen. SB 6262,3 [III]: xai 
eDXÖnEVoS, Iva oe AnoAaßw ÖAorAnpovvra Kai 
rovs Auav mavras. Mich 216,4. 219,3. SB 
8091,6 [jämt! III]. Soc 837,3 [III/LV]. Soc 
829,4. 972,& [beide IV]. — SB 6265,5 [I]. 
Ross V 6,26 [IV]. Giss 22,7 [693]. — 3) (Pajj) 
feitgehalten werden (von den Katochvi). 
UPZ 59,11 [IIv]: [m]a[vr]jwv r@v Exei ameınp- 
nevwv. UPZ 60,10 [Ivo]. — 4) büßen. SB 
7520,23 [VIII]: peAXeıs amoAaßeiv Ev owparı 
Kai Badavriw, du wirt es an deinem Körper 
und Beutel büßen. 

anöAavaıs, Sebensunterhalt. B1563,18 [1]: 
Kai Ta mpös Amödavan. 

* &oAauoTös, genußreich, erfreulich. Ross 
II 48,7 [ya]: von der Freundichaft. 

&noAadw, genießen, teilhaftig werden. 
Lond 1912,94 [1]: &moAdovras (fo!) de Ev üX- 
Aorpia möAeı mepıovoias andövwv (= Abdövwv) 
ayadav. — B 1563,3 [I]. Stud XXII 184,43 
[T). 

amoAkyw. 1) auslejen, ausjcheiden. Zen 
Caire 59769,20 [Illv]: &meA&ynoav [Ev Kpo- 
KodilAwv öde Axpeia, und e3 wurden in 
Krofodilopolis die unbrauchbaren (Dpfer- 
tiere) ausgejchieden. B 1564,11 [II]: &av d€ 
rı €& abrav Emi Ts mapaddoews Amoleyn Hi 
eAdocovos ovvrıundn. — Teb 701,68 [Illo]. 
B 1564,12. Stud XXI 94,11 [beide II]. — 
2) jemandem etwas verbieten. ZenÜaire 
59643,7 [Io]: 6 deiva Ameime toi oikodönwı 
pi oixodopeiv. ZenCaire 59034,14. 59134,6. 
59294,17AddIV. 59531,2 [ämt! IlIo]. — 
Ross Il 26,17 [II]: map [T] amıpr[pleva (lies r& 
Ameipnneva), dem Verbot zumider, Stud XXII 
39,10 [II]. — 3) verluftig erklären. Stud 
RR 86,24 [IV]: ümoAtyeodaı aörtv TOD Apa- 
Pavos. — 4) verweigern, ablehnen, ver- 
sichten. Mich 46,4 [IIIv]: Siaıoxuvönevos kai 


* &mökeınpa 949 
mAelous TPOOMOPEVOHEVOUS Ameipnpan, da ich 
mich jehr jchäme, daß auch mehrere andere 
fi) an dich wenden, habe ich darauf ver- 
zichtet. SB 7558,16 [IT]: roüto dıkaiws alm]e- 
Aeyev. Bad 12,8[IIv]: kai &AAous adrav dmeıpn- 
pevous. Osl 137,15 [II]: kai &mmöpeda (jo!) 
Tav niodov. — Enteu 63,19. Mich 102,1. 
173,39 [jämtl Io]. Teb 775,8 [Ib]. 

*amökeıppa, Reit. ZenCaire 59268,2 [II]: 
Tod AmoArpaTtos Edeı ve TAfaodaı XAwpav F x. 

anodeinw. 1) zurüdlajjien, übrig lajien, 
(Pajl) übrig bleiben. ZenCaire 59069,2 
[IIIv]: &moAedoimanev, & napadedwkev 6 deiva 
To deiva, wir ließen (die Ware) zurüd, die 
AN dem PN gegeben hat. Mich 16,1 [Ip]. 
UPZ 6,28 [Io]: öpws odset Taur« ye ifpiv 
ameAımov, aber nicht einmal dieje (Becher) 
ließen jie uns. Ath 1,4 [Io]: Agıoi de Ev 
Meudeı amodeıdbdeis Epydleodaı, er bittet in 
Memphis bleiben und arbeiten zu dürfen. 
Soc 585,2 Add IX [Illv]: rar @modereıp[u]evuı 
ümö Nıxavopos Ei rwv BußAilwv?] ZenCaire 
59027,2 [IIv] UPZ 110,24 [IIv]. B 1212, 
18 [Iv]. B 1772,27 [Io]: &s mpös o& ToD Aö- 
yov Amodeıdonoonevov, da ja gegen dich die 
Rechenichaftspflicht beitehen bleiben wird. — 
Unjiher: ZenCaire 59168,4 [Ivo]. — 2) 
zurüdbleiben. a) minderwertig jein. 
B1245,1 [III/II]: xArpov Amodeimovros mpös 
[6 &dadbos], ein Kleros, dejjen Ertrag im Ber- 
hältnis zum vollwertigen Aderboden minder- 
mwertig ift. B1245,12. — b) fehlen, in 
Rüdjtand jein. UPZ 1141,28 [IIv]: ras de 
ämokeımoücas ’B diayeypadevaı tiv Oavoüßıv, 
die fehlenden 2000 (Drachmen) habe TH. 
bezahlt. UPZ 1141,24 [Ivo]: &#’ a1 TO dmo- 
Aeimov Exreice, unter der Bedingung, daß 
fie den Fehlbetrag zahlt. Teb703,128 [IIIv]: 
eav de tı dmokeineı (lie Amokeimn) Ev ToU- 
ro[ı]s, wenn e3 dabei ein Defizit geben jollte. 
— Teb 746,35 [IlIv]. Teb 728,6. UPZ 114 II, 
23;27 [beide Ilv]. Soc 1143,16 [II]. Teb 815 
fr 6,71 [IIlo]: &av 8° dmodimm, dmoteioat|w..], 
wenn er aber im Rüditand ift, joll er zahlen 
ujw. Teb 711,9 [IIv]: amoA[e]Aormevaı mAeiw ToÜ 
Aploous, mit mehr als der Hälfte im Rücdftand 
fein. — UPZ 112 col 2,11; col 6,5. ZenCaire 
59334,26 [beide IIIv]. Stud XX 128,11;12 
[V]. — 3) überlafjien, Hinterlajjen. SB 


7457,15 [Ilo]: &av de Kai Erepa dıAorınoüpevos ; 


amokeimnı ra Koıvoı. SB 7568,5 [I]: Erekeurnoev 
amoAımiv && &uoD viobs AbrAıkas tpeis. UPZ 
14,9[IIv]. B1833,5[Io]. Stud XX 35,7 [IT]. 
Ox 1895,5 [VI]. Ox 2111,22 [II]: wepi rıvov 
amoAeıddevrwv Kara KAnpovoniav. — Teb 785, 
11. UPZ 189,14 [beide IIv]. B 1761,9 [Ip]. 
Osl 130,19 [I]. Bad 41,10. Ox 2111,23;24. 
SB 6611,36. 7558,5. 7816,16. Stud XX 4, 





[2,1 


15 


20 


25 


>} 
Oo 


oa 
oa 





250 AttoAcıToUpyEw 





34 [jämt! II]. Harr 68,8 [III]. — 4) ver- 
lajjen, im Stich lajfen. UPZ 19,6 [Ip]: 
l&noAmodoa Töv narepa Apwv](Ehetrennung). 
Stud XX 76,21 [III/LV]: [pn &ro]Amonevous 
(erg TV xpeiav) äxlpıs] Apeilhlews [adrwv). 
Ox 1881,18 [V]: kai dikdoaodaı mpös TOV 
[mpokei]nevov &vriöıkov Kai pi] dmoAıbönvan (erg 
ro dikaornpıov) üxpı krl. — Brem 56 Anh,7 
[II]. Osl 85,17 [III]. Stud XX 78,14 [IV]. 
— 5) fterben. Stud XX 5,38 [II]: av nı 
kirnp amoAinn (erg Biov). 

amoAeıtoupyew, ableijten. ZenCaire 59035, 
3. 59451,9 [beide Illv]. 

amödenbis, das Bnftichlajjen einer Pflicht- 
arbeit (bei Geftellungsbürgichaften). Soc 932, 
15 [VI 

*amöAnnpa, jiehe Amökeınpa. 

* AnoAıvapıos (= "AmoAAıväpıos), jiehe Abjchn 3 
(Konjuln) Jahr 169. 

*"AnoAA ), jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

"AroAAıvapıados Nfjoos, jiehe Abjchn 16a 
(Geographie). 

amoAAupı, vernichten, verlieren, (Med und 
Perf H)in Berluft geraten, zu Örunde 
gehen. Teb 802,17 [Iv]: worte äv Ev rı 
Abınayiaı amoA&oaı pe inarıov, jo daß ich bei 
der NRauferei einen Mantel eingebüßt habe. 
Ox 1874,17 [VD]: pe (lies un) KA dmoANoıs 
TO (lies -Acons TA) mpäypark oov, daß du 
nicht dein Glüd vernichtejt. UPZ 79,8 [Io]: 
amoAeons (= AmoAkacıs) oov Töv maida, Du 
wirst deinen Sklaven zugrunde richten. Jand 
91,5/6. ZenCaire 59145,8. 59467, 11[jämt! 
Illo]. UPZ 79,9 [Hv]. Ross V 36,8 [VI]: 
anwAeoaı In lJaufrjnv [x]powv, diejen Dar- 
lehnsvertrag verloren haben. — Osl 151,10 
[/II). Soc 803,24 [III]. — ZenÜaire 59312, 
16 [IIIv]: anwAero a (erg deAdat), ein Schwein 
ift in Berluft geraten. ZenCaire 59312,13; 
36;37;39. 59379,18. 59638,9 [[jämt! IIv]. 
ZenÜCaire 59467,8 [IlIv]: ra Te yeXicocıa 
amoAeodaı, die Bienenjtöcde gehen zugrunde. 
Mich 87,2;4, SB 6997 4;7 [beide Illv].— UPZ 
1,6 [IVv]: xaxüs dmoAAvoro, er möge elend 
zugrunde gehen. ZenOaire 59492,10 [IIIv]: 
pi] odv mepiöns pe Ev wi deonwrnpiws AmoA- 
Aunevov. SB 7288,4 [ptol]: Grabjtein: anwA- 
ero kai Bpebos eödüls]. SB 1267,4 [I]. -- Teb 
920,25[IIv]. Aberd 2,30. Got 13,8 [beide IV]. 
— Co 53,2 [IIlv]: vurrös &« TOD oımoßoAw@vos 
AmöAwAev arjoapnov, während der Nacht ift aus 
dem Kornbehälter Sefam abhanden gefont- 
men. Mich 34,6 [IIIv]: &möAwAEH por övos. — 
Co 53,6. Mich 34,15. Soc 854,15. Teb 794 
fr 1/2,2;12. ZenCaire 59379,4. 59 384,5; 
8;13. 59493,11 [jämt! IlIv]. Straßb 120,9 
[111?]. 

"AnöAAwv, jiehe Abjchn 16a (Götter). 


"AnoAAwviarn 251 


"AnoAAwviarıni ouvodos, jiehe Abichn 20 (Heidn 
Kultus). 

’AroAAwvias, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

"AnoAAwviarns,jieheAbjchn13(DOrtsbemwohner). 

"AnoAAwvieiov, jiehe Abjichn 12 (Gebäude). 

"AnoAAwvieds, jiehe Abichn 16 (Phylen). 

"AroAAwviou Äubodov, jiehe Abjchn 22 (Stadt- 
teile). 

"AroAAwvonoAitns, jiehe Abjchn 13 (Drtsbe- 
mwohner). 

"AnoAAwvos ävu mölıs, Emoikıov, jiehe Abjchni6a 
(Geographie). 

*"AnöAAwvos rjepa, jiehe Abjchn 20 (Heidn 
Kultus). 

"AnöAAwvos kun, mölıs, Döpeupa, Xwpiov, jiehe 
Abjehn 16a (Geographie). 

aroAoyeopaı. 1) jich verteidigen, zur Ver- 
teidigung anführen. SB 7367,22 [II]: 
önws dnoAoynolälpelvols, mpös & Emißnrei. Teb 
739,29 [Ip]: eöpov ra dmoreAloynneva And 
övral. — Teb 895,80 [IIv]. Jand 108,6 [II/ 
III]. Ross V 29,6 [IV]. — 2) zahlen. Stud 
XX 129,14 [V]: kai xaravaly]kaodfivaı dmo- 
Aoyroalod]ai poı &mi Tois map’ Euod eio|dedo- 
nevois]. Soc 827,17 [IV]. 

*amoAoyn, Verzicht. Mich 123X1V,8 [TI]: ömo- 
nyrjnara Tod deiva eis Tov deiva dmoAoyiils) 
Apo(vpwv) n, betreffs Verzicht auf 8 Aruren. 
Mich 123 recto XIV, 10; 14; 35; XVI, 16; 
X VII,38. 

arroAoyia, Verteidigung, Rechtfertigung. 
Osl 51,5 [II]: Exeı dmodolyeilav düvaı (jo!). 
Ross IV 1,12 [VIII]: oöre Aöyov dmoXoly]ias. 
— UPZ 162 col 7,1 [IIv]. Hess 46 col x,4 
[II/AIT]. 

aroAoyißopan. 1)jich verteidigen, fichrecht- 
fertigen. UPZ 6,35 [lv]: karaorljoaı &mi o€ 
ünep pev [Eno]d KmoAoyıoönevov Tv deiva, den 
NN als meinen Verteidiger vor dein Gericht 
zu ftellen. Teb 742,29. UPZ 124,31. 185 
col 1,15 [jämt! IIv]. B 1765,5 [Io]. — 2) ab- 
rechnen. ZenÜCaire 59226,2 [IIlo]: ov yap 
Evekev neremenbön AmeAoyioato. 

amoAoyıopös. 1) Nehenjchaftsbericht, Ab- 
redanung. Mich 43,2 [IIlv]: ypayas rpiv 
AmoAoyıonöv Tepi TE TOD OoiTav Kal TOD oNod- 
pov. Teb 856,25 [Ip]: dmoAoyıonös omepnd- 
twv. UPZ 144,16 [IIv]: mepbaı ooı Tv &mo- 
Aoyıonöv Toürov. SB 7342,4 [II]: karexupıca 
co AmoAoyıonöv TWv Amö 5 Ews I TOD Pape- 
vad unvös, ich habe dir eine Abrechnung über 
die Einnahmen vom 6. bis 10. des Monats 
Phamenoth eingereicht. — Teb 826,4. Würz 
711,2 [beide IIo]. Mich 123recto Ia,1. SB 
7346,11 [beide I]. Achm 8,40 [IT]. Jand 144, 
9 [11]. — 2) Überfjicht, Lifte. Stud XXI 
93,23 [II]: [amoAoyıonös] ahnAikwv viav iepe- 
vv ]. 
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anöAoyos, Überjicht. SB 7203,4 [lv]: ümo- 


yeypada Töv amöAoyov TWv okabeiwv. 


amoAoıma (Ta), Neft. Bad 84,24 [Ivo]. — Un- 


jiher: Bad 84,28 [II]. Soc 960,17 [IV]. 


aroAoınacia, Nejtbetrag. Ox 1855,4 [Vl/ 


VII: «[aji rnv almjoAormaoiav is EußoA(ns) 
rpıokaderarns. Ox 2024,19. Soc953,15 [beide 
vn. | 


arroAbonnos. 1) jteuerfrei. Prince 9 col 2,13 


[1]: @roA(voıpos) (befreit von der Syntarimon- 
iteuer). Prince 9 col 5,28; col 7,3. Mich 123 
recto III,40 [1]: xıpoypadbıav kai ypasij(s) do- 
Avoinw(v) kai mpoßarortn(vorpödwv). Mich 123 
recto VIII,26;XXII,44. Ross II 12 col 2,14 
[1]: vewpy(ös) [ ] kai amoAvoıpos Teppavı- 
Kıavijs odoia(s), Pächter und Steuerbefteiter 
der Tepn. oüoia. Ross Il 12 col 1,2; col 3,6; 
8;15;21. Osl115,7 [I]: iepeis &moAdcnpoı 
Tod Ev kwun Temrüvi Aoyinov iepod. Bad 169, 
4;13 [U]. Soc 1147,2;13 [II]. — 2) ent- 
lajjen vom Militär, jiehe Abjchn 1O (Militär). 


amöAvons. 1) Befreiung. B1821,27 [Io]: ömws 


[dı& € eöpw rijs ovvolxiis amöAvow, damit ich 
Durch Dich eine Befreiung aus der Beflem- 
mung finde. Teb 764,40 [IIo]. — 2) Aus- 
fertigung eines Schriftjtüdes. Ross IV 16, 
5 [VIII]: ner& TAmv dmöAvomv [T@v mapdvrwv 
Npaov ypapjuarwv, nach Ausfertigung unjeres 
vorliegenden Schreibens. — 3) Entlajfung 
aus dem Militärdienft, fiehe Abjichn 10 (Mis- 
litär). 


anoAbw. 1) befreien. Teb 798,21 [IIv]: raı 


Big xproäpevos AmeAuoe TOUS Tpoyeypanpevous 
aitious. B 1824,15 [Io]. Teb 703,229 [Io]: 
[rJäs mpötepov x[alketias äamoAeAupevor eicıv, 
fie jind von den früheren Übelftänden be- 
feeit. Enteu 86,11. Mich 107,16 [beide IIIv]. 
— 2)von einer Verpflichtung befreien, 
entbinden. a)poneiner Liturgie, Bürg- 
ihaft uä. Mich 23,5 [Illo]: Yva «A dmoAv- 
onı pe Ts Eydoxeas (= eine Liturgie) TauTys. 
B 1256,30 [Io]: önws AnoAud® Ts Aaymab- 
apxias. B 1256,23. Soc 1103,11 [II]: rov 
Kata Kaıpöv Nyep[ö]vwv Kai Emtpönwv Aoie- 
Aukötwv AToupyı@ov TODS ÜTep TÜ EiKovra Kai 
[m]evre Ern. Soc 1040,12 [III]: Aayınida dov- 
Anv abtoD KTA E\evdepoi Kai KmoAVcı TÜV Ta- 
Tpwvikwy dik(aiwv) oüv meKkovAiw mavri. — SB 
6301,18 [Io]: &moAeAupaı rnls eyyüns]. SB 
6277,13 [IH]. — Soc 1120,13 [Xug]. Harr 
106,5. Würz 9,10;23 [beide II]. Soc 1037, 
15;26 [IV]. — b) aus dem Militärdienft 
entlajjen, jiehe Abjchn 10 (Militär). — c) 
Entlaftung erteilen. Ox 1845,3 [VI/VI]: 
k[a]i momon Töv Aöyov adrou f Öperepa yvroia 
KbeAbörHs, Kai ouvrönos (lies -Tönws) KmoAvon 
adrov Kdlaorpwdus, rechne mit ihm ab und er- 
teile ihm unverzüglich und ohne Umjchweife 
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Entlaftung. — d) von einer Vertragsver- 
pflihtung entbinden. Osl 137,14 [III]: 
AmoAvoaı Anäs Tis modwaeos (jo !). OTaitBodl 
274,14 [Io]. — e) von einer Schuldver- 
pflihtung, von Steuer befreien. En- 
teu 46,7 [IlIo]: pin öbeideıv önöoas poı, &mo- 
AeAöodw. Enteu 45,11 [IIIv]. Bodl 1200 in 
BL II1 ©42. OTait Bodl 273,11. 275,8. WO 
1150,11 [jämt! Io]. Teb 933,3 [IIIv]: rav öfe] 
"A (dpaxpav) ra (lies TOD) dia Ts Ev(reükews) 
rıunparos A[mo]AeAuodaı ToDs deiva. Einteu 1, 
15 [IIIv]. Teb 741,24 [IIv]. B 1576,20 [IT]. 
Soc 1146,6 [II]: iepeis Kpövou xrA Aml[o]Auö- 
(evon) Ts Aaoypaldias) Kai rw[v] &AAw[v] &mı- 
nepionwv. SB 8025, 1 [I]: amoAeAupevos Tijs Auo- 
ypadias. SB 7359,7 [II]. — SB 8008,9 [IIp]. 
Teb 834,18; 24;40;48;52;56;69 [III/IT]. B 
1239,6 [IIv]. B 1850,12;21 [Ip]. Osl 124,16 
[I]. Soe 1146,10 [II]. — 3) entjenden, zu= 
rüdjenden, zujenden. a)von Perjonen. 
SB 7655,9 [VI]: ämeAvoa mpös ünäs dmö 
mpoias (lies mpwias) orpepov Töv deiva, ich 
habe heute in der Frühe den NN zu euch 
entlajjen. Ross III 21,8 [VII]: Kara omovönv 
yüap ämeAuvoav Töv ypapparndöpov. — Teb 
716,12. UPZ 62,18 [beide IIv]. Mich 203,12 
[I/II]. Ath 64,9 [II]. OTait Petr 311,4 [III]. 
— b)von Saden. SB 7520,17 [VIIT]: nöpav 
ce amoAdoavra mavroiov bomvıkodökıv (fo!) Am 
ns dorkrjoeWs gou Tavroiw npoowWnw, jie haben 
gefunden, daß du irgendweldhe Balmbalfen 
an irgendjemanden aus deiner Pagarchie ge- 
ichiet haft. — Ox 1831,13 [V]. Got 29,5 [Vl/ 
VII. Bad 95,336 [VII]. — 4) jemanden frei- 
geben, freijpredhen, aus der Haft ent- 
lajjien. UPZ 59,25 [IIv]: ro deiva mapny- 
veAKöToS Ömep TOD AmoAeAlodaı De Ex TAS KaT- 
oxns, daß du aus der Gotteshaft freige- 
geben bij. UPZ 162 col 7,13 [Ip]: kai Tüv 
peyiorwv ßaoıkEwv AmoAeAukötwv ToDs deiva 
airıowv maowv. — Mich 57,14. 107,15. SB 
7653,3. Teb 701,340. ZenÜaire 59639,4 
[jämt! IIIv]. Teb 739,43. UPZ 111,2 [beide 
IIv]. B 1847,26 [Io]. SB 7376,26 [I]. Aberd 
17,14 [II]. SB 7368,2 [I/II]. Bad 32,2 [rtöm]. 
Ox 1835,2;3;7 [V/Vl]. Ox 1854,5 [VIYVII]. 
— 5) etwas freigeben, aufgeben, auf 
etwa3 verzichten. B1836,22 [Ip]: dmoAD- 
caı TO yevnpa, die (bejchlagnahmte) Ernte 
freigeben. Soc 824,3 [VI]. Stud XX 111,2 
[IV/V]: ameAvoav Tas dpoupas räs diabepoü- 
cas rn Anwv (lies üpav) daufpalassrmr. Ox 
1915,15 [VI]. Bour 20,20 [IV]: kai &&ıoöpev 
adrv dmoAdeıv Tadra adra Apridıla]. — Un- 
fiher: Soc 808,25 [III?]. — 6) Urfunde, Ber- 
trag ausfertigen. SB 7996,23 [V]: äva- 
yvoos kai ömoypäbas kai mÄnpwdeIs AmeAvoa 
ramv mpäow, ich habe gelejen und unterjchrie- 
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ben und habe nach Empfang des vollen 
Kaufpreijes die Kaufurfunde ausgeftellt. SB 
7033,79; 83; 86;89. 7996,26. Soc 66, 37. 
Stud XX 121,39. 122,24 [jämtl V]. Bour 19, 
45 [V/VI]. Stud XX 139,19 [VI]. Ox 1891, 
24 [V]: kai Emepwrndeis wuoAöly]Inoa Kai üme- 
Avoa. Stud XX 114,22 [V]. Soc 964,23 [VI]. 
Stud XX 227,7 [VI/VII. Stud XX 139,20 
[VI]: xai oupyovi (jo!) nov (lies por) mävra 
TA mpoyeypapneva KA ameAvola]. — Unjicher: 
Stud XX 133,11 [bya]. — 7) ablöjen, zah- 
len. Soc 938,1 [VI]: x vopiopnara edoradypa 
AmeAvoca TW deiva TPöS TOUS Am TPWTOKW- 
unröv. OMich 148,3 [III]. — 8) ein Pfand 
5) einlöjen. Mich 173,31 [IIv]: deöwkws xırava 
omödena obd odToS AmoAdeı, er gab mir ein 
Kleid als Pfand, aber nicht löft e3 diefer 
(Schuldner) ein. Mich 173,24;36 [IIv]. SB 
7011,6 [VI]. 
20 * AnoAwvıäs, jiehe "AmoAAuwvıds. 
anopaprupew, ein Zeugnisablegen. Enteu 
43,4 [III]. 
amouevw, zurüdbleiben. Ross IV 1,5 [VIII]: 
ToDbs Amoneivavras Ev rA dlorkrioeı gov, die in 
35 Deinem Bezirf Zurüdgebliebenen. Ross IV 
11,1[VIII]. SB 7241,50 [VIII]: ei &ropeivn 
rı &v Aoımadeı, wenn etwas in Rüditand ift. 
amopepißw. 1) zuteilen. UPZ 195,10 [II v]: 
ATONEPIGAVTES TÄS TE penEpIonevas Kwpals] Kai 
Tömovs. — 2) tejtamentarijh vermaden. 
Mich 121recto col 211,1[1]: &&opoAoy(oüpnev) 
ATONENEPI(KEvAN) TWI TPOYEYpapHE(vw) Nwv viwı 
Aıovvoiwi pera TV ANuWv TEeAeuriv Apriws TOV 
KTA KANPOV KaTOIKı(KÖV). 
35| *Amopepinvaw, ohne Sorge jein. Mich 57,8 
[IIIv]: ei ev duvn abrös Amö oaurod Amo- 
pepipvrioas &vroxeiv. SB 7655,14 [VI]: Emeıön] 
eis Öpäs Exw nera deöv Tas EAmidas pou Kai 
Amonepinvo, Örı OK Abeite TÜ Xwpia pou dla- 
40 orpabnlvan, und ich ohne Sorge bin, weil 
ihr nicht zulajjen werdet, daß mein Gut in 
Unordnung gerät. 
anoperpew. 1) Getreide zumejjen, zahlen. 
Co 54,12 [IIIv]: &moperpeitwoav de oi deiva 
45) TÖV gitov eis TO Exböpıov Ev Tüı Ei PıAadek- 
deiaı IncavpwWı Kara TO oıToAoyıköv dldypapıpa. 
B 1226,10 [111o]: @monerpnoarw MroAenaios eis 
ra Baorıka KrA Tö omeppa, Ö eiAndev KrA. — 
B 1227,15. 1228,10;12. Enteu 90,2;4. Mich 
50) 43,7.46,12. Teb746,21;40. ZenCaire59248, 
8. 59413,7. 59424,5 [jämtl IlTv]. Teb 787, 
21.805,12.813,10.957,10;13;22 [jämtl Ilv]. 
— 2) abmejfen, dur Abmejjen feit- 
itellen. SB 8033,19 [Ho]: 16 mnj[dos] r@v 
(&povpav), ön[ws] Kmoperpriow adruı [Kali ma- 
paAdßw Tv Ömapxovoav yoı yiv älmplarov, 
damit ich für ihn den Umfang der Aruren 
durch Abmefjen feititelle und das mir ge- 
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hörende nicht verfaufte Land zurüderhalte 
(anders 2. Wenger, Yur. Literaturüber- 
jicht Nr 434 in Arch. 15). 

anopiodow, verpachten, (Med) pachten. Co 
54,19 [IIIv]: &geotw Zrvwvı Er&poıs roniodoüv 
riv yfv. Corn 8,2 [I]: änewodw[o]änrnv Ex Tod 
Önpooiov KTA Apoüpas x 

arrönoıpa, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

anovenw.1)zuteilwerdenlafjen,zuteilen. 
Bad 80,8 [Lv]: [rö ö]ixaıöv poı amoveinan. SB 
7738,11 [1]. — ZenCaire 59596,17 [IIIv]. 

— 2) jemanden zumeifen. Ox1919,1[VII]: 
(ömep) Tav Kmovennd(evrwv) EIS TV duAak(ıiv). 

arovocopaı, von Ginnen jein, UPZ 7,24 
(S 648),23 [Up]: ovviswv aurous Amovevon- 
nevous. Jand 97,4 [III]. 

anovora, Unverftand, unjinniges Ber- 
halten. SB 7363, 6 [Il]: ämovoig xpnodpe- 
v[oJs. Jand 150 verso col 1 [III]. 

* &movoobißonan(?), für ji entwenden. 
UPZ112 col 1,11 [Io]: [kai undev dmovo- 
odıleiodar. 

* &movovpepäapios, jiehe Abichn 10 (Militär). 

* &moSnpaivw, austrodnen. Teb 773,5 [Illo]: 
WoTE Kal rAmv ömupav dmotndlavdnivaıl. Teb 
1003,12 [Io]: xö(prov) xakodv(oüs) Amnn- 
pa(opevov) (jo!) 

*dmornardapıow, als Kind behandeln, ver- 
albern. Soc 418,16 [ILlv]. 

ÄNOTEHTW. 1) wegjenden, überjenden. Soc 
930,11 [III]: eddos odv adra anonemhare Exei 
(lieg &xeice). Jand 112,9 [I/II]. Prine 106, 
6 [VI]. — 2) die Shefrau verjtoßen. Mich 
148 col 1,6 [1]: od pövov nv [o]vvorkodoav 
dmomeuberan. Freib 30,23;30 [Io]. Stud XX |s5 
7,24 [U]. 

*amonndaw, mwegjipringen, entjipringen. 
ZenÜaire 59475,5 [IIlo]: anomndaı (erg mü- 
Aos dnAvrös) riı öydönı Emiinrwv TA pnTepa. 
UPZ 18,9 [Io]: ämenrönoe (erg 6 marip) eis 
TOV TOTANÖV. 

aronipnmAngı, vollfüllen. Vars 41 [III]: rıyfs 
obupiöwv Amomıum[Aapevwv]. 

*anonintw, unterjinfen, herabgejtoßen 
werden. UPZ 70,27 [IIv]: kai amonentuka- 
nev mAavöpevoı Und TWV deWv, und wir Zu- 
fchanden geworden jind, in die Brre geführt 
von den Göttern. — Unjicher: 0x 1879,8[V]. 

* anonAavaopaı, jich entfernen. SB 7464,6 
[III]: xoipov Os dnonAavndeions Ts duyarpös. 

anonAekw, jheiden. Upps17,8 [II]: Töv yevö- 
hevöV yoI EK TS yevonevns Kai Amomem)Äcy- 
HEVNS yuvaıkös HOLD KTA VIÖV. 

anonAnpow. 1) Verpflichtungen erfüllen, 
Dienftgejchäfte erledigen, einen PBoiten 
ausfüllen. Prince 102,4 [IV]: Kondolenz- 
brief: kai Ta Ts dilavdpwmias TOD EDHUPOU 
(lie8 -noipov) cov viod dmoAnpwoaı. Stud XX 
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78,22 [IV]: dmonAnpwow Tü El yyeyplanpeva, 
os mpörertan. Ox 1890,10 [VI]: rnv Epyaofijav 
KTA AmomAnp&oaı. Stud XX 69,16 [Il]. Soc 
1037,13 [IV]: röv deiva dnomnpoüvra änavra 
TÜ [&mıra0o6 eva abrw Önpdcıa Emmaypara. 
SB 7676,12. Stud XX 54 c0l1,19 [beide II]. 
Stud XX 76,19 [III/IV]. Ox 1894, 11 [V]: 
THV Xwpav wodiov KrA dmomAnpüacaı, den Pojten 
eines Schreibers ausfüllen. Ox 1895,11 [VI]: 
[xwpav yov]ewv eis duyar&pa dmominpwoon eis 
alörfv]. Lond 1913,12 [IV]. — 2) jemanden 
befriedigen. Stud XX 128, 8 [V]: Töv €i- 
prnevov Mlerpov dmomAnpoüvra TMV onv neya- 
Aonpeneiav. Stud XX 128,15. 

anonAnpwors, Erledigung eines Auftrages. 
Lond 1913,7 [IV]: mpös änonAn[pjwoıv Tov 
KEKEÄEUONEVWV. 

*amonAous, Abfahrt zu Schiff. Ross 1118, 
183 [II]: [Töv de] amömlovv (erg 6 Kußepvn- 
rns) momoeran Tiı [x TOD &EveorWwros ınvös 
Tößı ?]. Ross Il 18,34. 

* anonviyw, eritiden, erdrojfeln. Ox 2111, 
35 [II]: [äylxwv amenvite. Ox 2111,29. 

anonosew. 1) entfernen, entlafjen. SB 
7183,3 [IIIv]: 6 deiva amomlenölnran map[a 
rjas mpoo[taJofi]a[s r]as alöroü]. — 2) (Med) 
von ji entfernen. ZenÜaire 59152,17 
[Ivo]: aA äßovdei adfrıv &momorjoaodan, 
aber er will fie (die Sau) nicht hergeben. 


30, ANOTOATN, en der Ehefrau. Stud 


XX 5,30. 15,19 [beide II]. 

anonpammöcıros, jiehe Abicehn 8 (Umter). 

anönpapa, Afterpact. UPZ 112 col 3,17 
[IIIo]. 

* amompoonoseonaı, nicht in Anjpruch neh- 

men. B 1575,19 [1]. 

amopew, Mangel leiden. SB 7518,3 IV/V]: 
Änoprjoas TÜV GUvepyouvrwv aUTW Äyopalwv. 
Jand 104,5 [I]. Soc 743,6 [/II]. 


4 anopia, Mangel, Notlage, Verlegenheit. 


45 


or 


55 


3) 


ZenÜaire 59599,2 [III]: oö« Ev riı Tuxodanı 
eini Amopiaı, in nicht alltäglicher Verlegen- 
heit befinde ich mich. Go 10,2 [IlIo]: eis pe- 
yarv de Appworiav Evemeoov kai eis anolpiav]. 
— Unficher: Soc 767,45 [IV]. 

amopıkös, unbemittelt, ärmlich. Ross V 54, 
2;4:7;9;16 [II]. Ross V 57recto,8 [III]. 

ämopos. 1) mittellos. minderbemittelt. 
Soc 1103,5 [I]: Arrovpyrioas &ANenaAANAovs 
xpeias Bapuräras KrA, Erı de Kai Ämopos Tav- 
TeAWS TUyxavwv, ich habe ununterbrochen 
ichwerjte Liturgien geleijtet ujw und bin noch 
dazu völlig mittellos. Corn 24,5 [I]: aröpwv 
äveuperwv, mittelloje (Steuerzahler), die un- 
auffindbar find. SB 7462,9 [1]: dk Tö Toüs 
HEv Avakexwpnkevaı kmöpovs, weil jie al3 mit- 
telloje (Steuerzahler) geflüchtet find. Co 
recto 1a col 3,8 [II]: ümep ämöpwv övönaros, 
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für den Poften „ämopoı“ Steuer zahlen. Osl! 
81,9. Ross V 54,9; 20 [beide II]. Ox 2131, 
13 [UT]. — &mıypadn ämöpov, Zmipepı- 
onös Amöpwv, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). — 
2) unergiebig, nicht voll ertragfähig 
(von Orunditüden). SB 7621,263 [IV]: ömep 
amöpov Övondrov (lies Amöpwv dvonärwv), für 
nicht voll ertragfähige Aderftüde. Stud XX 
111,6 [IV/V]. — 3) unwegjam. SB 7530, 
16 [Aug]: Ev Amöpoıs Inrrow möpov, im Un- 
wegjamen merde ich einen Weg juchen. 

*anoppew, ausfallen. SB 7350, 2 [II/IV]: 
[ Inf &moppeiv Tas Ev Ti xehaAn [Tplixas. 

*Aanoppnyvupi, zerreißen, töten. Mich 87,3 
[Io]: amopetaı (lies Amoppiikaı) aurds (— das 
Vieh). 

amöppnois, Abjage, Ablehnung. SB 7835, 
17 [Io]: Gejeß einer Kultgenofjenichaft: un- 
dE (jo!) Amöppniawv (jo!) dıö[övan] Emi Töv Evı- 





[aur]öv. ZenCaire 59367,31 [IIIo]: &AA” amöp- > 


pryoıv moro[dvraı]. 

anöppnros, verboten. B 1792,2 [Ip]. 

In WB 1192,55 muf es SB 2034,4 [rijtl] heihen. 

aroppintw. 1) wegwerfen. ZenCaire 59736, 
32 [Io]: eis Tov ömoluyiwv KrA Amopilas &v 
rn 6801 TA dura, einer von den Lajtejeln, 
der auf dem Wege die Rebendlaft) abmwarf. 
— 2) ablehnen. Soc 838,1 [IV/V]: örı ämep- 
pıub[ ] 8166vaı por Avri abtav, AAN’ EAeyev yloı]. 
— 3) zurüdmwerfen, zurüddrängen. En- 
teu 66,10 [IIIv]: dı& TO Eowrepöv ne Ämeppi- 
&daı, weil ich durch die Grundftüdsverteilung 
auf das innere Grundftüd zurüdgedrängt bin. 
— 4) zurüdgeben. Bour 14,17 [I]: Am- 
menvertrag: pi EXeotw odv ri [deiva Evrös TOD 
x]pövov Amoppeilbeiv Tu Zapaniwvı [TO do]uAı- 
xöv olwparıov]. Ähnlich: Bour 14,24. Ross II 
18,320 [beide II]. 

* &moceionaı, verwerjen. Ox 1869,10 [VI/ 
VII]: ob deöuvnna rov Aöyov mavreAüs dmo- 
oeieodaı. 

* anöonoros, Durchgejeiht. ZenCaire 59732, 
5[IHo]: amöonorov Ap(taßaı) x, durchgejeihter 
(Sejam) £ Xrtaben. 

* ämook&AAw, austrodnen. SB 7177,3 [IH]: 
ra d& Krnparıa Ömo Tod AmoorAlijvaı - -], die 
Grundftüde (haben) unter der Trodenheit 
(gelitten (?)). 

anoorevn. 1) Hausrat, Gepäd. Ross II 9,6 


[Io]: kai riiv Aoımiiv yewpyıkmv Gmookeunv. 


ZenCaire 59093,9 [ILIo]: rrv dmooxeunv ad- 
tor ämayayeiv elis “Hjpardcıav. — 2) die 
Gruppe der in der Heimat zurüdge- 
lafjenen$amilienangehörigenponab- 
fommandierten Soldaten. Lit: E. Kieß- 
ling, Die Aposfeuai und die prozeßr. Stellung 
der Ehefrauen im ptol. Ägypten (Ach | Pap 
Kießling, Wörterbuch 
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258 * drookiövngi 
8.1927) © 240-249. — Wendung oi &v ri 
Amookevfj Övres (fie jind identifch mit den ai 
&mookevai). Hal 1,128;131;134;136;142;144 
[Io]. — 3) die zurücdgelafjene Ehefrau 
bzw (im Plur) die zurüdgelajjenen Fa- 
milienangehörigen der abfomman- 
dierten Soldaten. Bad 48,9 [Io]: &eye 
yap piTe 0& orpareveodaı pr’ &ne elvaı dmo- 
okeufv. SB 8009,2 [Iv]: ‘Podorkeias rs Mro- 
Aenalov dmookevijs Zeuk(o)ılä, Aposfeue ihres 
(Ehemannes) Zeurilaos. UPZ 110,90 [Ip]: 
Tas Amookeväs Twv Ev Tiı möAcı, die zurüd- 
gelajjenen Familienangehörigen der in Ale- 
randria ftationierten Truppen. UPZ 110,199; 
206. 

Die Überjegungen von Hal1,128 uö jowie 
Par 63,199;206 (= UPZ 110,199;206) in WB I 
193,20ff find unrichtig. 

*amookidvnpi, zerjtreuen. Ross II 43,22 [II/ 
II]: &noocıövaoas tv mepi &n& [T]apayxriv, die 
Unruhe um mich zerjtreuend. 

anoonaw. 1) jemanden mwegzerren, mweg- 
ihleppen, aus jeiner Tätigfeit heraus- 
reißen, aus jeiner Stellung entfernen. 
SB 6156,32 [Io]: Aiylieinjchrift: od dvväne- 
vos de [r]oö iepoo Amoonälodalı, nicht aber 
fönnen wir jemanden aus dem Tempel zerren. 
Lond 1915,27 [IV]: äneonacav ra navra Ta 
eavrod TErva, jie jchleppten alle ihre Kinder 
fort (in die Sklaverei). Ox 1895,12 [VI]: pn 
duvaodai [ne Taurnv Almoonaoaı kb’ önwv, nicht 
joll ich diefe (von mir in Adoption (?) ge- 
gebene Tochter) von euch fortnehmen dürfen. 
SB 7376,22 [IT]. Osl 82,16;19 [III]. — UPZ 
16,11 [Io]: 6 deiva amoonüı aöröv üln’] Enoü 
eis ras Acıroupyias. B 1251,8 [LIIYII]: röv map’ 
EpoD duAaKa AMEOTAOHEVOV EIS HAKPÖTEPOV TIE- 
diov. B1647,11 [11]: Dienftvertrag: kalı] oük 
ekeotaı por amoon|ä]v ad[r]ov Ev[rös] ToD wpı- 
opevov xpövov. ZenCaire 59060,3 [ILIv]: [&]mö 
TOv ypappdrwv amoo{o}madnvan (lies -omaodij- 
vaı), von jeinen Studien fortgenommen wer- 
den. — ZenCaire 59355,111. 59647,14 
[beide IIIv]. SB 6002,12. Teb 736,37. 964, 
18. UPZ 24,22 [jämtl IIv]. B 1756,13 [Iv]. 
Soc 1120,4 [Aug]. SB 7346,7 [IT]. B1572,17. 
SB 7367,9. Stud XXIII 40,25 [jämtl I]. Soc 
939,5 [VI]. — 2) entziehen, entwenden. 
B 1824,15 [Iv]: röv deiva dnogmülvjra xöp- 
rov, während er das Gras wegnahm. Soc 
972,11 [IV?]: rs deiva Amoondons nv dı- 
Alilav. — 3) befreien (aus der Haft). Lond 
1914,34 [IV]: amoonaoe (lie -omäoaı) TOv 
deiva. 

anootaciov ovyypadr, Abjtandsurfunde 
beim Berfauf. Mich 121recto col 211,1 [I]: 
ovvyp(abiis) Tpodirido(s) Apy(upiov) xpvowv 
Ka Kai Tv dmooraoi(ov) Kai mpönpaoıw. B 


änöotacıs 259 
1214,20 [IIo]. Adl G 14recto,17[II/I]. Mich 
121recto col 31,1; VIl, 1; XIL1; col AIV,1 
[I]. — reXos amooraoiov, jiehe Abjchn 11 
(Abgaben). 

amöooraoıs. 1) Aufftand. UPZ 7,19 [II]: kai 
Ev TOIS TPÖTEPOV xpövoıs Emexeipnoav odans 
dnootäoews. — 2) Yagerhaus, Speicher. 
Ox 2044,15 [VI]: eis ra ß xeAdia is dmo- 
oräcews Öfous d1(mÄü) x. Co 14,4 [IIv]. Ox 
2005,6. 2044,16 [beide VI]. 

anooTaTtew, abwejendjein. ZenGaire 59024, 
1 [I]: rov vaurav eis amoorarl[ei]. Soc 893, 
8 [IV]: [mv (?) yulvaika dmooraroücdv po(v). 
Hamb 91,18 [Ip]. 

anootarns, Aufrührer, Rebell. Teb 781,7 
[Ip]: rov Aiyurriwv dnoorarav [ElmıßaAövrwv, 
als die ägyptiichen Rebellen über den Tempel 
herfielen. Teb888,11.1043,45 ;54 [beide Ip]. 

anootarıRös, zum Abfall und Aufruhr ge- 
neigt. UPZ 196,68 [IIv]: &moorarıkaı Tp6- 
rw, nach Art von Rebellen. Ebenjo: B 1763, 
9 [Io]. 

anooteAAw, abjenden, entjenden, über- 
fenden, zujenden, abliefern, einlie- 
fern (Perjonen und Saden). ZenÜaire 
59578,3 [IlIv]: [npJeiv adrov dmooreilas eis 
olkov. ZenCaire 59579,5 [II]: [aJöröv Amo- 
oreiAnı mpös pe 6 marıyp adrod. Co 16,2 [Illv]: 
ameotaAka TOV deiva bepovra TIIV YEwpETpiav. 
ZenÜaire 59357,2 [Illv]: dmeotaAkd 001 Töv 
deiva Konilovra TODs Aöyous TÜV YEYNHÄTWV. 
ZenCaire 59053,15. 59287,2. 59354, 2. 
59392,2. 59431,2. 59433,8. 59435,3 Add 
IV. 59443,12 Add IV. 59478,5. 59490, 1. 
59497,8. 59510,2 [jämtl IIIo]. UPZ 68,4 
[IIv]. ZenCaire 59148,2 [IlIo]: ämeorarkev 
Kadlıkwv maida eis ‘Hparkeous mölıv. Zen 
Caire 59273,4 [IlIv]. Harr 112,11 [V]. SB 
7656,13 [bya]. Stud XX 76,8 [III/IV]: [rovs 
bmoyJeypappevous Epyäras KTA &mooTeAAope- 
vous eis ra mepi Ma&ıluavörodeıv yeraAka. 
Soc 873,17;19 [III]. ZenCaire 59610,14 
[Io]: ei de pn, amöolremov bjudakas. Zen 
Caire 59361,12 [IHv]. ZenCaire 59368,32 
[IIv]: amooreiAaı Toüs pelisooupyoös. Zen 
Caire 59088,8 [Illo]: 1@ deiva dmooteAAope- 
vor [nö Tod Raloılews eis “Hpardeıa[v). B 
1612,1 [II]: d1& ToD deiva dmoota&vros orpa- 
TIOTOV, Durch NN, den abfommandierten Sol- 
daten. UPZ 15,24 [IIo]: Sıörı dmeorakraı &mi 
Aeıroupyiav. — Enteu 44,6 [IIIv]: &äav de rı 
ävrıkeyni, AmooreiAaı adrnv Emi NIN T]öv orpa- 
rnyöv. Enteu 70,9 [IIIv]: [deopjaı KA Amo- 
oTeiAaı TOUS EyKeKÄrtevous unö Hov TPÖS aü- 
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röv. Enteu 2,8. 3,8;10. Arecto,8. 8,20;24. |s5 


9,7;12. 10,7. 11,457. 12,6. 13,10. 16,9. 17,8. 
18,7;10. 20,10. 21,8;11. 23,8. 24,11. 25, 
11;16. 28,9. 29,17. 30,9. 31,8. 32,16. 36,4. 


260 änooteAiw 
37,12. 38,12. 41,6;8. 43,8. 44,9. 45,7;14. 
46,6. 47,9;11. 48,8. 50,5;10. 52,8;11. 53, 
7:14; 54,10; 14. 55, 15. 56,7. 57,6; 11. 58, 
24. 59,9; 13. 60,7;13. 64,10: 14. 65, 12;19. 
66,13. 69,5; 9. 70,16. 72,7:10. 73,10;12. "7A, 
15:20. 75,12. 76,6. 77,6. 79,11. 81,18;21. 
82,11. 83,9;12. 86,13. 89,8. 91,11;15. 93,6. 
95,13. 97,1. 98,2. 100 verso,3. 103,5. 106, 
5. 112,4. Append D,6 [jämt! IIIo]. Ath 8,10 
[I/II]. Harr 65,9 [IV]. — ZenOaire 59129, 
2 [11]: ÄMEOTEAKaNEV 001 TÖ TE MOPEIOV Kai 
äpyupiov Öpaxpäs Exaröv. Soc 856,2 [IlIv]. 
Mich col 1,25 [I]. Harr 97 verso, 14 [IV]. 
Zenäaire 59097) 7 [Io]: va tiv rıpv amo- 
oreiwpev. Mich 81 ‚7 [lo]. Stud XX 75 col 
3,4 [III/IV]. Soc 501, 1Add VII [III]: ane- 
ora[Ardı co: TO]U &vnAupevon äpyupiov TÖV Aöd- 
yov. ZenÜaire 59078,2. 59331,3. 59497,5 
[jämt! IIIo]. Harr 111,7 [V]. Soc 783,6 [IV]: 
Kai Amöorılov dia TÜV abrwWv oitTov Apraßas x. 
ZenQaire 59008, 26 [IIIv]: dmooteilaı nıö- 
vous. ZenCaire 59645,7 [Illv]: ameotaAka de 
c01 Kal tv map’ adrod &mioroAv. SB 6800,1. 
7285,26. ZenÜaire 59075,5. 59214,10. 
59545,12 [jämt! IIIo]. Bad 48,11 [ITv]. Bad 
71,4[I]. Bad 39 col 3,5 [II]. Stud XX 75 
col 3,16 [III/IV]. ZenCaire 59496, 4 [IIIv]: 
TOAAAKIS yüp adroı ameotaAka Ömonvrinara. Co 


" 9,3. Mich 110,2 [beide Illv]. UPZ 24,13. 25, 


15. 26,10. 162 col 2,32 [jämt! IIv]. UPZ 10, 
26 [IIv]: ämooreidai nov tiv Evreukıv Emi Kudiav 
TÖV TOD vonod orparnyöv. Enteu 1,11. 22,10. 
40,5. 92,9. Soc 976,10. Teb 770,2;5;7;15. 
ZenCaire 59619,6 Mämtl Io]. Teb 771, 21. 
UPZ 11,17. 19,30. 20,46. 25,4. 26,3. 41,19. 
42,40 [jämt! IIo]. Ath 5,11 [Io]. Princ 82,11 
[v]. Ross v9,4 [VI]: [ra Tloradra Ypäppara üme- 
oraAraı ri om KdeAbörnrı. Ox 2106,4 [IV]. Ross 
V 30 recto, 2;6; verso, 1;4;8 [V]. Soc 975, 
2[Illv]: &beoraAkd (jo!) 001 ns mpös "AmoMW- 
vıov EmiotoAns TO avriypabov. Enteu 12,8. Gu- 
rob 21,3. Mich 89,1. 75,2. SB 8242, 1. Zen 
Cair e59203,1.59368,8[jämt[IIIv]. Teb 917, 
3 [II]. SB 7622, 17 m). — Weitere Be- 
lege. Ath 2,3. B 1944, 29. Co 3,11. 5,47. 
18,9. 31,1. 44,11. 48,6. 51,15;24,27. 52,8. 
59,6. Corn 1 223. Enteu 43 ‚a. 75, Se Hamb 
106,4. Mich 8,7. 11,4. 12,6. 14,2. 15,1. 22, 
4. 23,4;8. 26,7. 29,3;10. 36,5. 39.254.488. 
51,10.72,4;12;17;19;21. 78,1. 82,1. 86,15. 
98,4. 99,4. 103,9. SB 6276,8. 6795,2. 6801 
verso,2. 6993,3. 7176,2;9. 7177,6. 7202,1; 
13;31;34:80. 7263,2;6. 7306,5. 7402, 2: 
15: 18; 19. 7637,4. 7643 ‚2. 7651,26. 7983,4. 
7985, 2. 8008,2. 8242, 9. Soc 585,3; :6 Add 
IX. 854,9: 17. 'Teb 701,204. 702, 24. 708 ‚34; 
172; 258. 747, 15. 748,3; 16. 749,2: 4. 759,7. 
762, ‚12. 769, 67. UPZ 112 c0l 6,21. ZenCaire 


ATOOTEeAAw 961 





59002,1.59011,9. 59015 verso, 42. 59016, 
4;6. 59021,24. 59024,2. 59025, 20. 59026, 
5; :7. 59028,7. 59030,1;2. 59035,8. 59037, 
9; ;9.59041,21.59047 1; a, 59049,1; 2, 59050, 
2. 59060,7: 11. 59061 ‚2;6. 59065,1. 59066, 
339. 59071 2; 59072, 2. 59075,1;2;9; 13. 
590763: 17: 59078,8. 59082, 2;15; 18. 59084, 
13. 59087, 6. 59097, 3. 59098,8. 59099,1; 6. 
59101,2. 59106, 2:4. 59107,2;5. 59109, 2. 


262 ATOOTEPEW 


B1682,13. Osl 83,5;7. Soc 895,11;13 [jämt!l 
II/IV]. Got 13,13. Jand 100,14. Lond 1914, 
51;57. 1916,38. 1929,16. OMich 189,4. Osl 
88,2;12;23;26;34. Ox 2114,8. 2154,3;10; 
13;19;22. Prince 100,9. Ross III 6,9. 9,25. 
; SB 6949,8. 7243,11;15;16;17. Soc 783,6. 
820,21;34. 841,2. 1082,11;24. 1125,7;10; 
17;18. Stud XX 82,9 [jämtl IV]. Ox 2156, 
16. Ross V 8,4;8. Soc 825,6. 826,8. 830,4. 


59110, 18;33.59120,3. 59124,4: 5;8.59126,|ı0 838,10. Vars 26,16:28 Nämtl Iv/V]. Jand 


2;3;54. 59129, 11;20. 59131,4. 59141, 2;3. 
591442. 59154,3. 59159,4. 59160,4. 59161, 
3. 59162,1. 59164,1. 59166,2;3. 59170,1. 
59177,1. 59181,2. 59186,8;14. 59190,3;5. 


102,24. Ox 1870,8;24. Princ 103,3:5. SB 
7433, 2;6;10;13;17. Soc 1114,4 [jämtl V]. 
0x 1834,5. 1872,8;6. SB 7168,2;5;7. 7635, 
12. 8092,16;20;21. Soc 835,10. 848,10:11. 


59191,15. 59192,8. 59194,2;3. 59195,2.|5| StudXX 236,2 [jämt! V/VI]. Got 28,9. Jand 


59201,2.59202,3.59203,9.59207,7.59212, 
1. 59226,1. 59228,12. 59229,2. 59230,1. 
59233,2;3. 59234,10. 59235,7. 59237,7. 
59240,2;4;6;9. 59241,5. 59242,5. 59244, 


103,6—8;12—15. 129,5. Ox 1837,15. 1874, 
18. Ross IIl 15,3. SB 8028,11. Soc 836,13. 
839,4 [jämtl VI]. Ox 1857,1. Stud XX 224, 
{ [beide VI/VII]. Ross IV 1,16;25;29. 2,3. 


7.59247,10.59255,2;5;6. 59256,3.59262,|00) 4,4;7. 7,11. 9,9; fr 1,1. 11,9. SB 7241,12; 


3;4.59264,15.59270,1;2;8.59271,5.59272, 
6. 59279,5. 59286,2;4. 59288,5. 59290,3. 
59299,6. 59303,1. 59304,1;5;6. 59305,2; 
3.59310,7. 59313,5;9. 59314,2;8. 59326, 


13;45 [jämt! VIII). Ross IV 271d,4 [arab]. 
Amootepew. 1) berauben, entziehen. UPZ 
16,7 [Io]: ämoortepei yap pe Tüs o1rapyias, 
denn er entzieht mir den Sold. UPZ 45,9 





35;73.59331,13.59342,4.59353,13.59354, || [Ilv]: rwv deiva dmootepoupnevwv dE Kal Ömö 


9:13;16;19;26. 59357,14. 59363,5. 59365, 
10. 59367,2. 59373,1.59375,1;8;9. 59380, 
2. 59381,2. 59386,9. 59387,7. 59389, 2. 
59390, 4 59400,4. 59408,13. 59427, 3. 
59428,16. 59429,5:8. 59435,8 Add IV. 
59436,2;3. 59443,10 Add IV. 59446, 11. 
59449,9. 59451,7;12. 59456,2. 59467,7; 
12. 59471,5. 59475,2. 59486,4. 59487,5. 
59490,2;5.59494,12;16. 59497,10. 59501, 
3. 59502, 9:13;14. 59508,2. 59516,9. 
59519,5;10. 59522,17. 59524,5. 59525,4. 
59526,2. 59538,4. 59543,2. 59544,1. 
59545,14. 59547,1. 59548,38. 59553, 4. 
59560,10. 59562,3;14. 59574,3. 59576,4; 
5;6. 59579,3. 59581,2. 59586,10. 59588, 
4. 59590,7. 59591,6. 59596,10;20. 59598, 
4. 59605,4. 59608,1. 59617,4. 59618,9. 
59633,1;6;8;11;27. 59644,11. 59710,61. 
59736,1;38;54. 59768,2;8;15. 59769,17. 
59781,15. 59790,15. 59800,1 [jämtl IIIv]. 
B 1239,18. Corn 5,7. Teb 713,1. 725,12. 
752,3. 757,4. 765,1. 766,14. 788,12. 790,16. 
793 'col 4, 2; col 8,19. 912, 2. gAg, 8. 1081, 
34. UPZ5, ‚43. 6,31. 59, 23. 61, 19; 21;25.| 
62,28. 65, A. 66, 3. 81 col 3, 13. 97, 3 [ämtl 
II]. B 1303, 15; 28; 36; 37; 39.1780 ‚19 [beide 
Io]. OTaitPetr 70 ‚3 [ptol]. Hess 19,7;9. Osl 


TÜV TMPOEOTNKÖTWV TOD "AckAnmieiov TWV YIvo- 
nevwv npiv Exeidev. Lond 1915,9 [IV]: rfjs pa- 
Kapias &Amidos p@v Amootepndivaı. — UPZ 
1,2[1Vv]. Enteu 15,9. 29,12. Anh A,17 [jämt! 
s; IIIv]. B1239,18. Teb 776,16;29. UPZ 52, 
33. 42,35 [jämtl Io]. — 2) der Gemeinjchaft 
entziehen, jemanden verjtoßen. Lond 
1917,19 [IV]: xai pn Amootepno| ıw ]woi yaı 


(= ne). 

3 anooToAn. 1) Abjendung. ZenÜaire 59299, 
7 [Io]: Eyw adra E&burevoa, & obK iv Afıa 
dnooroAis. Teb 703,222. ZenCaire 59299,2 
[beide IIIv]. — 2) Gejhhenf. Fay 118,12 
[II]: kai ayöpaoov Ayiv eis dmootwAnv Tüs (lies 

40)  AmooroAnv Tois) Eiciors, ols Exonov(jo!) ouvr- 

dıav TEHMIV. 

* &mooToAıkös, jiehe Abjchn 21 (chriftl Kultus). 

anöoroAos. 1) Lieferichein, Begleitbrief, 

Zadejchein. B 1741,5 [lv]: roö apa Tüv 
deiva dmooröAov Avriypadov. B 1303,26 [Iv]. 
Prince 26,14 [II]. — 2) Bote, Agent. Ross 
IV1,20 [VIII]: kai meumwv amöoToAövV vou Ödei- 
Aovra xKopioaodaı Tv Ömep adrwv Amödeıkıv. 
Bad 29,6 [V]. Ross IV 1,7;31. 5,28. 11,3. 

50 27Iec,4. SB 7241,48 [jämtl VIII. Ross IV 
27 Ibß,2[arab]. — 3) Apovitel (chriftl), fiehe 
Abiehn 21 (chriftl Kultus). 
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47,12;18. SB 7258,4. 7600,10;13;16;22| |änoorpedw. 1) abwenden, (Med) von ji 


(fämtt I]. SB 7660,19 [I/II]. Brem 52,9. SB 


abwenden, zurüdweifen. Arch I S 427 


6298,12 [beide II]. 'OStraßb 789,4. SB7995, 55| [IHI—V]: änöorpebov an’ Epod .orov(?) vö- 


9;19 [beide I/II]. Bad 171,5;7;9; 12;13. 
Corn 53,9. Ox 2104,18. 2107,4. 2153,9;19. 
SB 7345,5. 7676,16. Soc 1066,5 [jämtt IIT]. 


oov ris KebaAlijs). — B 1755,5 [Ip]: ameotpa- 

ddaı oe TA ounßoAa TWv oıapxıwv adrwv, daß 

du ihre Verpflegungsausmeije nicht aner- 
9%* 


anoorpodn] 263 
fannt hätteft. UPZ 145,37 [Io]: roürous pev 
Ameorpadnv. — 2) andersmwohin bringen. 
Enteu 66,8 [IIIv]: kai tv düpav, fv wikodd- 
unkev Ev WI Enwı jEpeı, KTA EIS TO auTOD pE- 
pos ämoorpeba. — 3) zurüdienden, 
heimfenden. Ross IV 1,15[VIII]: änoorpe- 
Jar EKaotoy eis Tv idıov Tömov. Ross IV 1,5; 
10;13;22;33. 2,4 [beide VIII]. — &) ver- 
gelten. SB 7241,28 [VIII]: [ülrep rourwv 
anoorpedwvres(jo!) Kmodidoune(v) 001 vrano- 
öworv BAATToVoAv oe. 

anootrpodn, Rüdjendung. RossIV1,31 
[VIII]: 6 meumöpevos &m6otoXos rjuwv eis Ao- 
orpobnv TWv duyadwv. 

anoovAaw, berauben. UPZ 19,29 [Io]: xax- 
Koüs Kai Ada dmoovAroas fjnäs. 

anoovpßıßasw, ausgleichen. Ox 2029,6[VI]: 
ra öbeil(ovra) amocvunßıßaod(fvar) mpobda(eı) 
KayurA(wv) X. 

* arooupßıßaopös, Ausgleichung eines Defi- 
zit3. Ox 2035,19 [VI]: (ömep) &mooupßıßa- 
ono(d) Parpa d(ı&) TOD deiva völpiona) a. 

amoouviornp, bevollmäcdtigen. Bad 81,3 
[II]: Tw deiva dmoouotad(evrı) mpay(pareurij) 
Tp(dKTopos) apy(vpıkav), dem bevollmächtigten 
Hilfsbeamten de3 TpAKTwp Apyupıkav. Soc 
1033,7 [II]: [eyJo ob dikmv dmoovveoradnv 
eineiv. — Bad 81,6. Co 1recto 4 col 1,4; 
col 4,4;29; col 5,4; col 6,3; col 7,4;21; col 
9,4;26; col 12,17; col 16,4; c0ol18,2;29; col 
19,3;18. Hamb 102,2. SB 7515,3; 52;111; 
124;261;276;316;333;345;364; 375; 395; 
491;536; 549; 591; 613; 647; 673;731;749. 
Upps 2recto,14 [jämt! II]. 

anoovorarıköv, Bollmakdtsurfunde. B 
1671,15 [II]. Ross III 27,9 [III]. 

anocdbalw, abjhhlahhten. ZenÜaire 59312, 
23 [IHN]. 

amochaAkoyaı, abgleiten. UPZ 144,33 [Ip]: 
dia TO KTA € Amävrwv amoobaaiivan, da ich 
aus allen Himmeln herabjtürzte. 

anooxißw, losteißen. Ross III 2,26 [III]: 
ÖnWS in Kmooxıodünev aAANAwv, daß wir uns 
voneinander nicht trennen follen. Teb 753, 
15 [Hp]. 

*amöoxoAos, jiehe Abichn 10 (Militär). 

anoowiw, retten. Ross V 21,7 [IH]. 

*amortaypa, Geldzumeijung(?) Prine 13 col 
3,21 [1]: dmötaylpa) To deiva (Öpaxpai) x. 

ATOTaKTıKös, jiehe Abjchn 21 (hriftl Kultus). 

amoTakxtos (öfters ift döpos, Exdöpıov vä zu 
ergänzen), feitgejest, vereinbart. Würz 
14,6 [II]: räs Ömapxodoas üpeiv KTA dmordk- 
TOuS ÄpoUpas KaToıkıkas X, Die euch ge- 
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raKrov, nach (dem Kaifer) Severus ijt dieje 
neue Steuerfeftiegung getroffen worden. — 
Soc 739,13 [II]: röv pewodwkör[a], öv x(ai) 
KUPIEDEIV TWV KAprWv, Ews TO ÄTMÖTAKTOV Kopi- 
onraı, der Berpächter, der das Verfügungs- 
recht über die Ernte haben foll, bi der feitge- 
jeßte Pachtzins empfangen ift. Soc739,17[1I]: 
amodötw 6 nenIodwuevos TO AmöTakTov Ta Maüvı 
unvi. Soc 1056,9 [V/VI]: kai mapdoxw ülpJifv] 
Aöyw AmMOTAKTOV höpoU Eviauoiws Xpvoiou VonI- 
onarıa x. Soc 772,10 [I/II]. Ross II 19,8. 
Soc 739,36. 1036,8;32 [jämtl II]. Ath 17,17. 
Prince 39,5. SB 7443,11.7991,11. Soc 1070, 
16. 1071,11. Stud XX 63,13. Theb 125,4. 
WO 1473,6 [fämtl III]. SB8019,8. Soc 1078, 
15;25;31 [beide IV]. SB 7167,9[V]. Hamb 
68,15. 0x 1912,71. Ross11132,8. SB7519,9. 
Stud XX 142,16 [jämtl VI]. Bad 95,30—32. 
Ross IH 55,17 [beide VII]. Soc 739,7 [II]: 
EKhopiov ÄMOTÄKTOU TOD AÜTOD EveoTWToS ETOUS 
rupod Apraßwv x. Aberd 183,3. Soc 880,16. 
Stud XX 22,8. 55,6;7 [jämtl III]. Soc 954, 
22 [VI]: (ömep) dmorax(ToV) xup(iwv) vo(pi- 
onara) x. Ox 1912,81;136; 137. 1915,6;21. 
Soc 954,29; 41;48 [jämtl VI]. — Weitere 
Belege: Stud XXI[183,35. Upps 5,5 [beide 
II]. Soc 1072,23 [III]. Ox 1917,103. Ross 
III 36,17. Soc 881,9. 920,3 [jämt! VI]. 

anoranıedopaı, etwas vom Ganzen für fich 
abjondern. ZenÜaire 59539, 1 [III]: x(öes) 
ß Ko(rodaı) 5 [tüv Ämorjeranevupevwv Ko(Tu- 
Aav) s. ZenÜaire 59 176,47 [TIlo]. 

anoracow. 1) einjegen, beordern, ab- 
fommandieren. SB 6236,20 [Ip]: eioßıc- 
Leodaı eis Ta iep& Kai TOÜS Ev TOUTOIS Amo- 
reraypevous akülleıv. B 1749,11 [Io]: rois . 
Amoreraynevolı)s co Ev Papoecı Onßaiwv e- 
ap(o)ö(pwv) Avö(pacı) x. Teb 706,15. 736, 
47 [beide IIv]. B 1749,7. 1750,4 [beide Io]. 
— 2) verabjhieden, Lebemwohl jagen. 
Brem 16,12 [II]: 5 &nırnpnrüs To Beoapiwvı 
Amerägaro einuv. 
In WB T 197,21 muß es Ditt 738 [IIo] (= 
SB 4222) beihen. 


ss|AnoTeAecopa, Erledigung, Durchführung 


einer Sache. SB 6156,36 [Ip]. 

anorei&w, erledigen, leilten. Soc 976,4 
[IIIo]: yevnpafr)a @v AmoreAoüvres iv dexd- 
[nv]. — Ross IV 5,37 [VII]. 


50 Anoridnpi (meift Med). 1) niederlegen, de- 


hörenden, feitgefetten x Aruren Katöfene ss 


landes. Soc 1043,11 [II]: xwpis dmoräktou 
aiyıalod. Soc 1043,18. SB 7696,102 [III]: 
HETÄ 2eoufjpov yeyovev TO Kalvöv TOUTO AMö- 


ponieren, lagern. SB 7993,26 [III]: mäv 
noincov Ayopäcal joı ra ZüAa Tapü Tav ano 
Bepkb kai dmodeodaı napü ol, - - und bei 
dir zu lagern. Ox 1847,3[VI/VII]: 16 ypayıpd- 
rıov Amortediv[an] Ev Eon xeıpi mpös Ta auv- 
raxdevra. — Teb 789,12 [Io]. Mich 175,8; 
12;16. Ox 2111,80[beide II]. — 2)zu Füßen 
legen. Stud XX 54 col 2,10 [III]: anoride- 


ya ev T& Evralülda Zeßaoreiw rapü Tois 
eilx]veoı (lies ixveoı) ToD Kupiov av. Stud 
XX 54 col 2,19;21. — 3) = önoridng, als 
Sicherheit ftellen. B 1849,9 [Io]: 6 rarip 
Amod[elpevos Ta Ev ri dia ÖTäpxovTra. — 
4) (Tö Bapos), niederfommen, gebären. 
Brem 63,3 [IT]: eöxonai oe mpö mavrwv eöxai- 
pws ämodeodaı Tö Bäpos. Brem 63,18. — 
5) die Trauer ablegen. Brem 15,15 [II]: 
ws Av Amodiitaı Tö mevdos. Prince 102,12 
IV]. — 6) jemanden gefangenjeßen. 
Teb 769,51 [IIv]: amedero eis riv duXalkriv]. 
Gurob 10,8. SB 7202,30. ZenQaire 59466, 
5 [jämtl III]. 

*anorı[paw], ein Grundftüd abjhäßen. Ox 
2112,6 [II]. 

anorifunors], Abiehäkung von Grundftüden. 
Ox 2112,13 [. 

AnoTivw, für etwas zahlen, Erjaß leiiten, 
Buße, Strafe zahlen. ZenCaire 59343, 
4 [Illo]: Aeyovres, örı &moreioan deiran TeAos 
tod L AP xılıaywyoü. Soc 976,6. Teb 933,6. 
ZenCaire 59453,4 [jämt! Io]. Enteu 12,2 
[Io]: önws Av ömd yndevös Adıröpled]a ynde 
Evoikıa amorivwpev, damit twir Fein Unrecht 
erleiden und feine Miete zu zahlen brauchen. 
Teb 793 col 8,26 [Ip]: Eingabe: dtıa, &av 
co balvaraı, ouvrafaı yplabaı]) wı x[ajdnkeı 
eravaykacaı dmoreioai noı, mirErjaß zu leijten. 
Harr 82,30 [IV]: ämorıoartw &vri od &av ui 
rapadwoı Exriow rnv Akiav rıunv. SB 7444,13 
[II/IV]. UPZ 112 col 2,18 [Io]: [- - mo- 
teioeı] eis Tö Paoıkıköv Kad” Exaotov Adikrpa 
Ne, er joll an die fal. Kajle für jedes 
Unreht 5 Talente Strafe zahlen. Mich 
57,4;14. UPZ112 col 3,7 [beide IIIo]. OTait 
Bodl 277,6. UPZ 162 col 7,11 [beide Ilv]. 
Teb 813,4 [IIv]: ras «A äpr(aßas) x dmo- 
perprjow öniv [eils Töv Ev Boußäotwı dnoaupöv 
KTA N Amoteiow AöAıov T[Ö] mpoyeypappev[o]v 
nAndos. Teb 813,14. Teb 818,22 [IIv]: Dar- 
lehnsvertrag: Eav de in dmodwı Kadı yE- 
yparraı, dmorteioatw AöAıov. B1262,12.1263, 
21. 1264,21. 1266,27. 1267,12;19. 1274,11. 
1275,16. 1276,12.1277,10.1278,9;27.Corn 
2,12. Ross II 1,10. Teb 815 fr 3 recto, 7; 
14. ZenCaire 59001,12;39. 59173,11;31. 
59182,9;22 [jämtl Io]. AdlG 414. 6 
recto,14. 10,14. B 1258,13. 1271,7. 1281, 
7. Chr II 284,14;21. Freib 12a,9. 12b,7. 
29,16. 30,23;25;28;36. Mich 182,29. 190, 
23. Ross II 6,26. 7,20. SB 7169,15. Teb 
817,28. 819,8;11;33;38. 980,3 [\ämt! IIv]. 
AdlG 15recto,8;17 [II]. Adl G 19,13. SB 
7532,16. UPZ 125,19.190,12 [fämtlIv]. Ath 
23,20. 28,21. Corn 6,13. Jac 8,20. SB7663, 
18. Soc 1028,14. 1051,17. 1131,21 [jämtl 1]. 
Soc 814,12 [I/II]. Ath 21,14. 22,23. Soc 
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929,19 [jämt! II]. B 1266,35 [IIIo]: Bachtver- 
trag: Eav de ui Beßaıoi «ra, Kmorioarw 6 deiva 
To deiva Emerinov(jo!) Apyupiov Öpaxnäs x. 
B 1264,28. 1273,30; 76. 1280,19 [jämtl Io]. 

5 Freib 34,24; 31,38. SB 7188,35 [beide IIv]. 
Soc 1098,19;27 [Iv]. Ox 2136,13 [III]. Teb 
821,11 [IlIo]: üv dE owı EmeAdw ümep TÄs 
Üßpelus xrA], Anoriow owı öpaxpäs x. SB 
6303,17. Teb 820,11;31 [beide IIIv]. Adl G 
2,15 [Ib]. Hamb 62,17[II]. Mich 186,27 [I]: 
anorioatw 6 mapaßäs To Evuevovrı Tapaxpfjja 
ra RAaßn dmAä Kai Emirinov kpyupiov Öpaxps 
x. Aberd 53 fr2,12. Mich 187,26. Stud XX 
1,21 [fämtl I]. Osl 31,24. Stud XXI 31,20 
[beide II]. UPZ 123,13 [Io]: &äv de pi moriı 
kadörı yEeypanraı, Amoriveıv auröv Tv bepviv 
rapaxpijna ovv rrı MoNian. Go 54,20. Enteu 
26,8. UPZ 112 col 6,13. ZenCaire 59133, 
16 [jämtl IIIo]. Corn 4,15. Mich 182,47. 
UPZ 2,18 [jämt! IIv]. SB 7341,21. 7619,26 
[beide 1. — Ähnliche Wendungen:B1226, 
12. 1228,12. 1265,18. 1463,3. Gurob 7,11. 
Mich 57,12. Osl 16,10. Teb 815 fr 6,62; 65; 
68;70;71. ZenOaire 59323,12. 59477,10. 
59668,4. 59787,102[jämtlIIIo]. Freib 21,8. 
22,10. 25,11. 34,11;14. OStraßb 773,8. SB 
7188,24:30;41. Teb 974,9. UPZ 123,14 
[jämt! IIv]. Ath 14,26. Soc 903,22 [beide I]. 
Hamb 71,20. Soc 739,27 [beide II]. B1645, 
20. Ox 2109,47 [beide III]. — Weitere Be- 
lege: B 1296,17. 1299,3. Co 3,4. Teb 815 
fr 4 recto,52; fr 7,38;39; fr12 col 1,9. Zen 
Caire 59340,10. 59666,2 [jämtl IIIv]. Bad 
2,31. Freib 21,12. 32,6. 35,17 [jämtl IIv]. 
Soc 1120,2[Xug]. Stud XXII20,17[D]. Bour 
14,25. 15,21. Soc 922,13 [jämtl II]. Ox 
1895,12 [VI]. 

aroroAnaw, dreift wagen, risfieren. B 
1574,22 [II]. 

4 AnoTopia, Strenge. Soc 1052,9 [III]: [ ]rwv 
voninwv Amodoneia (jo !). 

In WB I 199,1 heißt änoronia wg dvaßdoswms 
die „Gewalt der MilüberSdwemmung“. 

*anörtonov, Brett(?). B1546,6 [IIIo]: kai amö- 
Tona ıy. 

anorpedw, jemanden ernähren. Ox 1848,5 
[VI/VII]: dmodpeyaı adra (= TA Texva). Ox 
1895,7 [VI]. 

Anorpexw, davonlaufen, weggehen. En- 
teu 78,7 [Io]: [ ] amorpexovras he Tis 
öpals], jie liefen (nad) dem Überfall) zu 
ipäter Stunde davon. ZenÜaire 59409,8 
[III]: va &morpexw eis Tö Teraypevov, damit 
ich in die Garnijon abreije. Enteu 23,8. 

sl Mich 55,9. ZenCaire 59563,5 [jämt! Illv]. 

änorpißw. 1) abreiben. ZenGaire 59129,14 
[II]: ös 8° äv mol Köbwon |rpilwoıv aürds 
(erg Tüs xpıdäs), daß fie die Geritenförner 
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von den Ähren abreiben. — 2) abnügen.| 
ZenCaire 59021,29 [Illv]: rwı @morerpippevwi 
xpvoiwi. 

änörpıntos. 1) abgenugt. Ath 55 recto,9 
[töm]: oax(ko) ämörp(mron?) gs. — 2) ab- 


gefcheuert(?), mund gejcheuert(?). SB 
7621,21 [IV]: eis Aöyov änolıplintwv «rn- 
vov Önpooiwv Karaywyiis, auf Konto: Unter- 
bringung mund gejcheuerter ftaatlicher Lait- 
tiere. SB 7621,30;53;107. 

anorpobn, Unterhalt, Verpflegung. Ross 
IV 3,7 [VII]: ömep piodod Kai dandvns Kal 
ämorpodiis. Ox 1895,13. Stud XX 207,3 
[beide VI]. Ross IV 4,6;12. SB7241,56 [beide 
vm). 

*anorpunaw, ausbohren. SB 6295,1 [Beit?]: 
öbdaAnöv Amerpünnca Tv TOD Paokävov. 
anoruyxavw, etwas verfehlen, feinen Er- 
folg haben. B 1816,12 [Io]: 6 8° amoruxwv 
rs emißoAnis, er hatte aber feinen Erfolg mit 
jeinem Anfchlag. Teb 744,9 [II]: [pn amo- 
töxns, damit du nicht die günftige Gelegen- 

heit verfehlt. — Ox 1841,42 [V]]. 
Die Bedeutungen „verzweifeln, fern fein, jid) 
abwenden“ in WB I 199,37 ff Jind unricjtig. 

* &mortunavisw, freuzigen. Enteu 86,6[11lp]: 
äveoößnoev mävras, Akylwjv Amorumavıeiv ad- 
tods kai &ue. Enteu 86,8 [IIv]. UPZ 119,37 
[Ip]. 


anovoia. 1) Abmwejenheit. Würz 9,62 [IE]: |: 


dk TV dmovoiav Tiv &aurwv karabpoveifoldaı, 
wegen ihrer Abmwejenheit mißachtet werden. 
ZenCaire 59631,12 [IIIo]. B 1671,11 [II]. 
Soc 895,4 [III/IV]. Ox 1832,9 [V/VI]. Soc 
1061,2 [VI]. — Ox 1834,4 [V/V]]: kai dmov- 
ciav moıei, er ilt abwejend. — 2) Shwund 
von Rohmaterialbeim Verarbeiten. ZenCaire 
59662,2 [IIIv]: Kai xıpov napetw Kai Ts 
amovoias TO Ebektov mpooTideran — €, und ich 
werde das Wachs (zum Bronzegieen?) be- 
forgen und zum Ausgleich für den Schwund 
wird 1/, Hinzugefügt, macht 1!/, Obol. 
anodbaivw. 1) erflären, darlegen, be- 
tätigen. Teb 734,5 [Io]: &mo(roAnv) Kad” 
nv amodaiveı Toüs Ödeiva KrA ouymeneikevan. B 
1759,53 [Io]: &mei oöv amodaivovcıv oi mpös 
TOUTOIS ÖVTES ÜTÄPXEIV THV ÜMOTETAyHEVNV UTO- 
ypadbriv, da die betreffenden Beamten jebt 
bejtätigen, daß die angefügte Hypographe 
zurecht beftehe. — ZenÜaire 59187,2.59377, 
10 [beide IIIv]. UPZ 21,4. 119,2;19;43. 145, 
34 [jämtl IIo]. Stud XXI 51,2 [I]. — Soc 
1109,5 [I]: mpös TO «TA efdos «A [än]odai- 
vonas elvaı adröv ıßs, zu der Zenjuslifte er- 
Häre ich, daß er (mein Mündel) ein 12 
Drahmen-Bürger ift. — 2) (Med) ein Ur- 
teil, eine Entfcheidung fällen. SB7696, 
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oörws amesrivavro, nad) dem (Kaijer) Severus 
haben alle Bräfeften jo entichieden. SB 7404, 
35 [I]: [6 orjparnyös ämebivaro oürws. — 
Achm 8,28. SB 7264,7. 7404,36; 41; 47. 
7472,24 [fämt! II]. Ross V 18,12. SB 7696, 
79;88;108 [beide III]. Bour 20,25 [IV]. Ox 
1881,14 [V]. 

amödacıs, Entiheidung. SB 7366,50 [1/ 
II]: eöruxjs amögacıs av Kupiwv. Ross V 
18,3 [III]: [ömo]ßeßAjjodaı Tais dnopaseoıv. Ox 
1881,11 [V]: kai rs dmobaoews Eubavıadei- 
ons fiv. — Teb 953,2 [IIv]. Ross II 22,3. 
Stud XX 4,24 [beide II]. Ross V 18,8. SB 
7696,89 [beide III]. Harr 160,10 [IV]. Soc 
1114,7 [V]. 

anobepw. 1) wegbringen, bringen, trans- 
portieren, liefern. B 1277,6 [Illo]: Töv 
oiTov TODTOV KTA Ameveykarw eis O@Adıv. UPZ 
62,22 [Io]: d1& TO eis mv mölıv pe Dede . 
dodvaı ämeveykeiv, weil ich (e3) zum Trans- 
port nach Werandrien geben wollte. — B 
1262,10. 1263,19. 1264,20. 1268,17. 1278, 
8;25. ZenCaire 59346,21/29 [jämt! IIlv]. 
Stud XX 58 Rr 9,9; 10 [III]. Ox 1831,4 [V]. 
ZenCaire 59600,17 [IIIo]: maida, ös änt- 
veykev fjiv rüs ß dke[AAjas. Mich 206,9 [IT]: 
ämebl[e]pe de Äprous tois Exi (— Exei) orparıw- 
raıs. Soc 1122,26 [VI]: ameveykeiv Ta Kovda 
Ews TOD EHOD Xwpiov Idloıs mov Lwois, die leeren 
(Wein-)Fälfer bi3 zu meinem Landgut mit 
meinen eigenen Tieren bringen. — B 1267, 
7;9. ZenCaire 59120,5. 59434,18 [jämtl 
IIIo]. Prince 97,3 [IV]. Mich 217,23 [III]: 8öTe 
[poı] EmioroAiiv dmeveykeiv tw deiva, gebt mir 
einen Brief zur Beförderung an ihn mit. 
Ox 1835,8 [V/VI]: ra adra npöowra &mobe- 
pwpev abrous eis dularıjv. Stud XX 254,2 
[VT]. — Mich 117,11. Soc 869,7. Teb 769, 
59 [jämt! IIIo]. Jand 104,8 [I]. — 2) an- 
nehmen. Osl 31,26 [II]: [öpoAoyw ämevnv]- 
nxevaı tiv Ötaipeoıv mpös rnv [NN]. Osl 31, 
33. — 3) (in der Regel Med) für ji 
wegihaffen, vereinnahmen, ein- 
heimjen, entwenden. Princ 16,6 [Ilo]: 
E£ 00 Amodeperan Ta Kad” Eros yevrjnara. B 
1241,7. Enteu 64,4. 100 verso,2. Teb 772,3. 
ZenCaire 59421,5. 59658,8; 13 [jämtl IIIv]. 
Teb 785,19. 793col10,19 [beide Ilv]. B1773, 
10 [Io]. SB7339,1# [I]. Bad 43,25 [III]. Stud 
XX 1,18 [1]: kai Ta € adrwv Tepıyeivöneva 
ämobeponevovs. Osl40,13;43. Stud XX 10,9. 
50,20 [Jämt! II]. Ox 2136,12 [III]. Ath 17,14 
[III]: ameveykoodaı eis TO idıov TA E& aurwv 
mepiyeıvöneva yevnpara mävra. SB 6002,9. 
UPZ 20,18 [beide Ivo]. Ross II 30,14. SB 
7363,12 [beide II. Hamb 70,13 [II]: «ai rü 
mepiyivöneva €& aürwv eis TO EidIov Atobepw. 
Mich 188,15 [II]: «ai rü &voikıa dmobepone- 
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vous. Enteu 55,9 [II]: ämevnveypevor eioiv 
rap& nävra Ta dikama, jie haben (die Exnte) 
meggenommen wider alles Gejet und Recht. 
Soc 1102,14 [III]: dinpraoav xai eis TO idıov 
&mn[velykavro. SB 7376,28 [I]: ämnveykatö 
pov inarıov. — Enteu 2, 6. 37,8. 68,11. Zen 
Caire 59312,11 [jämtl lo]. Teb 801,24. 
UPZ 20,40. 187, 14. 195,19 [fämt! Io]. B 
1849,19. 1858,12. Würz 5,8 [jämtl! Io]. Ath 
32,18 [1]. — Weitere Belege: Gurob 10, 
2 [Io]. SB 7188,39. 8035b,3. Teb 727,16 
[jämt! Io]. B1761,11 [Iv]. Aberd 52,4. Stud 
XX 74,15 [beide III]. Stud XX 117,12 [V]. 

*amoddivonan, jterben. SB 6235,8 [Aug ?]: 
Grabftein: Evdade pynpeiw Keiiaı Kmobdinevos. 

anobopa, Nubniekung, Ertrag, Gewinn. 
B 1573,28 [11]: kai amo{o}6dopä& Twv mepiyı- 
vonevov. Stud XX 5,16 [II]: Evorkiwv dmodo- 
pav. — ZenCaire 59355,133;137;139;140; 
142;145;149;153 [Illv]. B 1827,31 [Iv]. SB 
6951 verso col1,28. Vars11,14:15 [beide II]. 

anobpacow, abjperren. Teb779,14[IIv]. Ox 
2104,10 [III]. 

*anobwf[vew 2], verfallen (von Gebäuden). 
Enteu 8,8 [IlIv]. 

anoxapißonaı, jhenfen. B1642,9 [II]: [ ]ko- 
cias dl xleıpos Amoxapıodleicas - -]. 

 anoxeopaı, münden, fi erjtreden bis. 
Stud XX 7,19 [I]. 

aroxn. 1) Empfang. Lille 54,1 [Io]: &moxiis 
tpodeiwv. Mich 121 verso II,8 [I]: öpoA(oyia) 
KA Amoxri(s) bepvn(s) (döpaxpav) x, Vertrag 
über den Empfang von x Prachhmen Mit- 
gift. Mich 121 verso III, 3;16; [IV ,2;7;10;13; 
15;19; V,10;12;14;18; VI,12;15;20; VII, 
7;18;20; VIIL1; X,17; X1,11;15. 123recto 
11,7; 8; 33; ;40;48; 111,20; IV, 16; 24;28;33; 
V,30; V19; 13; 20; 26; VII, 19;28; VII, 2: 
10; 13: 17: IX, 40; X, 19; XI, 26; 29; XI, 
10;24: XIII,9:18:32: XIV,13: XV,19;33; 
XVI15;20;23:25;33; XVII 4;9;16;34;41; 
X VIIL,10;28;34;36;37; XIX,12;26; XXT, 
13;14;35; XXIL11;18;25. 124recto 1,14; 
22; 98; II,3;4; 11; verso I, 13. 125,18. 128 
11,12: 111,3; 26; 35 [jämtl I]. SB 7664,44 
[MT]. 'Gurob 7, 4 [Io]: ovyypabnv &moxfis 
tov x Öpaxpäv. Mich 123recto XXII,33 [1]. 
Enteu 73,4 [IIIo]: ouy[ß]oAov dmoyfis. SB 
6800,9. ZenCaire 59 144,3 [beide IlIv]. Mich 
182,28 [IIv]. Mich 123 recto 11,19 [I]: öümop- 
vnnärıov KrA Amoxii(s) depv(ns). Mich 125, 
28 [D. — 2) Quittung. OStraßb 428,1 
[II]: ävriyp(adov) Amoxis. OBrüss 63,2. 
OStraßb 198,1. 368,1 [jämt! IT. OStraßb 
149,1 [I]. Würz 15,15 [IV]. Ox 2003,5[VI]: 
&oxov addevrikiiv amoxrv. Stud XX 95,26[1V]. 
Soc 878,19 [II]: xad” idiöypadov Amolxnv]. 
Harr 66,4 [II]: [roö - -] «A ämAod xeılpo- 
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ypjädov dmoyiis ävriypadov. Harr 66,14. SB 
7342,9 [II]: Eoxov nv Tonv ‚Anoxri[v v). Stud 
XX 77 ‚s[IV]: n amoxi Kupia, die Quittung 
joll gültig fein. B 1782,16 [Io]. Soc 1065, 
17 [II]. Osl 94,11 m. Corn 45,13. Ox 
2125,30 [beide Im). Prince 81,16. Soe 884,7. 
StudXX 95,13. 98,18 ämtl IV. Mich 196, 
28 [II]: "po ' "Opov yeyove eis pe ] &moyil 
Kadws mpörıtan(jo!), Horus, Sohn des Horus: 

mir ift vorftehende Quittung zugegangen. 
Jac 7,49 [Il. B 1662,20. Bour 28 col 2,11. 

Mich 195, 27. 197,24. 198,28. SB 7664,40 
Nämtl In). Stud XX 114,12 [V]. Stud XX 
105,8 [IV]: &gedöpnv öpiv rrivöle] Tv dmoxiv 
npös Gopäideıav. Soc 1159,22 |IIl. OBrüss 
66,7. Soc 884,9 [beide IV]. OStraßb 475,7 
[IV/V]. Ross III 48,5. Soc 936,8 [beide VI]. 

SB 7668,15 [vIyvn). Ross III 34,4 [V]]: eis 
Önerepav dobadeıav memoinnan Üpiv TauTHv TV 
Amoxrjv, os mpök(eıtan). Mich 127 IIL,1[I]. Ross 
Il 35,5. 41,3. Soc 935,5. 936,5 [jämtl VI]. 
Aberd 84,8[by3]. B 1782,13 [Io]: mepi @v ooı 
Kai Erepav amoxiv mploleiun[v], worüber ich dir 
auch eine andere Duittung auögeftellt habe. 
Mich 191,19 [1]. Ross III 34,6 [VI]: oroıxer 
poı 1 Amoxn, ws mpör(eıa), ich bin mit der 
voritehenden Quittung einverftanden. Stud 
XX 120,6 [V]. Ross III 35,6. 41,4. 48,7. 
Soc 935,6 [jämt! VI]. Ross III 54,5 [VII]. 
— Beitere Belege: UPZ 172,24. Würz 
6,43 [beide IIv]. B 1833,18 [Iv]. Mich 123 
recto XVII,38. SB 7341,45 [beide I]. Hamb 
67,10. 88,10;14. OStraßb 788,7. SB 7404, 
23. 7741,6. Soc 1142,31. Vars 10 col 1,30; 
col 3,21. Würz 10,14 [jämtl II]. Harr 139,6. 
Hess 27,18. Ross III 1,12. V 25,12. SB 
7634,20;37. Soc 828,16 [jämt! III]. Stud 
XX 75 col 3,13 [II/IV]. Osl 88,22;27;31. 
Soc 884,12. Stud XX 77 verso,i1. 81,21 
[jämt! IV]. Harr 157,2;5[V/VI. Stud XX 
207,5 [VI]. 


änoxos, Quittung betreffend. Prince 97,7 


[IV]: &moxa ypäppara. 


amoxpaonan. 1) in Gebrauch nehmen, be- 


nußen. SB6801 recto,25 [IlIv]: 816 amexpn- 
odneda ri deppei. ZenÜaire 59 154,4 [Ill]: 
Aroxprjoaodaı eis tv &opriiv. ZenCaire59440, 
8 [IlIo]: ömws üv ra ei io [Evex]üpoıs Ato- 
Kexpnpas EmAvowpan, damit ich Gegenjtände, 
die ich al3 Pfänder benugt habe, einlöjen 
fann. — ZenCaire 59107,5[IIIv]. — 2) ver- 
brauchen, verausgaben. B 1547,3 [Ip]: 
Amorexpnvraı mions A x, jie haben x Ta- 
lente Pech verbraucht. ZenCaire 59430,16 
[IH]: amo rav ı F xıA Amexprioaro FL. — 
ZenCaire 59359,7 [Ivo]. Ross V 51,13 
[I]. 


*amoxpnotedonan, ji abweijend ver- 
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halten(?). Teb 777,6 [IIv]: NN de eiAndws 

map’ tod E&yybous dbo AmMoxpmoTederatn. 

Anöxupa, durch Abguß gewonnenes Pro- 
duft. SB 7661,5 [UI]. 

anöyxvoıs, Abflußfanal. SB 7379,37 [1]: 
Boppä ämöyxuans, im Norden (liegt) ein Ab- 
flußfanal. 

*moxwvvun, duch Aufichütten von Erde 
abdämmen. SB 6797,35 [Io]: x[ai - -]ı 
eis owpara K TA dmoxwvvövrla]. 

anoxwpew. 1) fortgehen, abreijen. UPZ 
8,18 [IIo]: 008° ös dmexWpovv, jie gingen auch) 
fo nicht fort. ZenQaire 59709,5[1Ilv]. Prine 
20,8 [I]. — 2) davonlaufen, flüchten. 
ZenCaire 59015 verso,40 [Illo]: maides [n- 
piv]| rıves T[uyxä]vovomv Kmoxexwpnkötes An@v. 
Co 3,2[IIlv]. ZenCaire 59466,12[Illo]: ane- 
[xwpno]ev Emi Töv Bupöv Tod Baoı[Aews]. Prince 
9c015,7 [1]: Steuerflucht: dmoxex(wpnke) Ocwv 
O&uwvols]. Prine 9 e017,8 [I]. — 3) au3 einer 
Körperjhhaft austreten. SB 7835,14 [Ip]: 
ynd” Amlolxwprjoeliv Ex] Ts Tod fyloujuevou 

.  $pärpas eis Erepav bparpav. 

*amoxwpnois, Abtritt, Abort. Mich 38,31 
[1H0]: Holzrechnung: Kai Ts Amoxwprjoews 
woaurws FB. 

anoxwpitw, eine Summe für einen bejtimmten 
Bmed beifeite legen(?). ZenCaire 59753, 
37 [III]: amoxwpioaı mAoiwı &u Mendı —. 

*"amöolbnpa,Schmuß. ZenQaire59009 «,5[LIIp]: 
Kai Ta Karalınm[lavöpeva] amobrpara. 

anna, jiehe Abichn 21 (Hriftl Kultus) unter Ära. 

*ampayia, Schwierigfeit, etwas au3zu- 
richten. Jand 100,9[IV]: peyaa Eoriv änpa- 
via. 

anpayparevros,dienftlich unerfahren. UPZ 
39,20 [Io]: Tod deiva övros Ämpayparteutov. 
UPZ 40,15 [Io]. 

anpaypwv, friedlich. Ox 2131,10 [III]: yewp- 
yıxöv [xa]i ämpaypova ßiov Züv. SB 7338,9 
[III/LV]: &doxipaoav naA[A]ov Ampaypövws dıa- 
[Aucaodaı], jie hielten es für richtig, jich lieber 
in Frieden zu vergleichen. Osl 127,7 [IYIII]. 
— Unfiher: Enteu 62,12 [IIlv]. 

*ämpaktew, untätig jein. SB7530,19 [Aug]: 
Ews yap oradnlı] Ta TOD vopapiov TeXeiws 
änparro, denn bis die Angelegenheiten de3 
Gaue3 erledigt jind, bin ich völlig ohne Be- 
Ichäftigung. 

änpakros. 1) untätig. Soc 889,6 [VI/VII: 
ämpäktws. — 2) ungeeignet für öffentliche 
Berrichtungen. Ox1882,13[VI]: kai &v ampa- 
KTw Kai Ev Eumpäktw Apepa, am gejeblichen 
Seiertag und am Werktag. 

änparos, noch nicht verfauft, noch feil. 
ZenCaire 59626,7 [IIIo]: ofvos Erı ämparos, 
noch) nicht verfaufter Wein. Adl G 12,4 [Ip]: 
TO EvAimov auto Ämparov pepos yijs. SB 8033, 
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272 Aanpenns. 
19 [Io]: ön[us] anoperpriow adrüı [Ka]i mapa- 
Adßw Tv Ömäpxovodv poı yıv älmplarov, damit 
ich für ihn den Umfang der Aruren feititelle 
und mein nicht mitverfauftes Land zurüder- 
halte. — SB 6802,4. 7403,34. ZenÜaire 
59 738,2 [jämtl II]. Teb 699,6. 716,11[beide 
IIo]. AdlG 14,18 [I/I]. 

änpenns, unjchidlich, unziemlich. Teb 802, 
15 [Io]: dwiväs dmpeneis mpoeievro, jie jtießen 
unziemliche Zaute aus. Teb 765,4 [Io]: mAn- 
yüs ämpeneis. 

* mpoitos, nicht vorwärts fommend. SB 
7330,8 [11]: 6 Aı6okopos orjepov dexa Myepaı 
(lies Nepas) ämpöırös Eorıv. 

änpocdenros, nicht weiter bedürfend. Osl 
148,6 [II/I]: eiöws örı Ampogdenros el mapa- 
xAroews, willend, daß du feine Mahnung 
nötig halt. 

*ämp[ölorros, von allen verlajjen. Soc 
1103,15 [II]: ü[o]re kai ämp[6oJeırov elvaı. 
*änpooronia, Unverjehrtheit, Wohler- 

gehen. SB 7352,7 [III]: kai o0 noı TaxUrepov 
drAwoov TEPI TS Ampookomias ooU. 
anpookonos, unverlebt. SB 6297,3 [II]: Exa- 
pri(v) «TA, @s Öyıaiveis Kai ÄTMPOCKOTOS YEYOVaS. 
Die Bedeutungen „nicht verlegend, gut hüten“ 
in WB I 204,28 Jind unridtig. 

änpobacıoros, ohne Eintrede, unmeiger- 
lich. UPZ 51,25 [Io]: ömws ampodäsıora fi, 
damit feine Ausflüchte gemacht werden. — 
UPZ 162 col 2,7 [II]: mpös TO ampodaoiorous 
adrods KaraorHjoaı, um ihnen alle Bormände 
zu nehmen. UPZ 162 col 3,30. — Ross Ill 
49,12 [VII]: &v To ’E[meilb yunvi Kar’ Eros 
änpodaoiorws. — Teb 707,4 [IIv]. 

antw. 1) (Med) berühren, anfajjen, Hand 
anlegen. Hess46 col 1,11 [II/III]: [6 de rwv 
yovärwv aü]rod Abanevos eime(v). Prince 107,6 
[IV/V]: Sieber-Amulett: pykerı ähm rn buxn 
tod dopodvros. UPZ 81 col 4,22 [Io]: npiv A 
älaodaı TOD Epyov, bevor er jich ans Werk 
machte. — Unficher: ZenCaire 59432,8 [IIIv]. 
Teb 729,14 [Io]. — 2) (Med) antaften, 
jich vergreifen. Ross IV 15 fr 1,5 [VII]: 
ähaodaı Kmö KAnpo|vopias TÜV TOIOUTWV TTPOO- 
onwv], fi an der Hinterlafjenjchaft jolcher 
Perjonen vergreifen. Ross IV 15 fr 1,1;11. 
V 45,1 [beide VIII. — 3) anzünden. Ath 
60,4 [ptol]: kafAüs] de momoeıs Tois iepois 
Abxvov ÄTToUga. 

*amöpnvos, ohne Kern. ZenCaire 59033,12 
[Io]: poas Amuprvou(s), Granatäpfel ohne 
Kern. 

änupos, ungebrannt. Soc 1180,37 [II]: Re- 
zept: deiov dmöpov Ss ı, 10 Drachmen unge- 
brannten Schwefel. 

anwdew, [ortitoßen, verdrängen. Mich175, 
17 [11]: Emxeip@v Ex ToVTouV Amodeiv (lies dmw- 
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deiv) pe, er verjuchte mich davon (von dem! 


gemeinjamen Grundftüd) zu verdrängen. 

amwAeıa, Verluft. B 1857,13 [Tv]: mepi rs 
tod AdeAbod ämwieias. ZenÜaire 59770,4 
[IH]: ExAebero (jo!) [| ]) | amwdea 1, ge- 
ftohlen wurden [ ] Gejamtverkuft: 10 
(2ämmer vo ä). 

*anwpa, jiehe ömwpa. 

anwpuf, Abjenfer (der Rebe). Upps 23,13 
[III]: «ai xaradroopaı eis Tv Tpodinnv yrv 
ErNOIWS Amwpuyes X, und ich werde in die 
ernährende Erde jährlich x Abjenfer der Rebe 
pflanzen. 

äpa. 1) folglich. Mich 144 col 2,14 [II]: &mei 
6 mpwros Kali] 6 deurfepos] ToD Tpirou Terpa- 
KaıeılkooanAlacıoı oi Tpeis Äpa eikoolımevra- 
mAdcıoı TOD Y], da die erite und die ziveite 
Zahl das 24fache der 3. Zahl find, find 
folglih die 3 (zufammen) das 25fache der 
3. Zahl. 2) etwa. Mich 213,15 [III]: 
nade TO Twv Edabwv gi Äpa rpeAnoev 6 deiva, 
juhe zu erfahren, ob NN etwa die Feld- 
arbeit vernachläfligt hat. Got 12,14 [IIT/LV]: 
nn äpa rı deAnowaomv nlolılei)v, daß jie nicht 
ettva Neigung verjpüren etwas zu unter- 
nehmen. Lond 1912,72[T]. Ross V 6,14[IV]. 
ZenCaire 59440,10 [Illo]: xäv äpa p[n xlai- 
pnıs «A Apiv Ö[oüs] xaAxöv, wenn du mir 
nicht etwa Geld geben millit. Mich 6,3 [IlIv]. 
Mich 204,7 [II]. Ox 2106,18 [IV]. — 3) an- 
geblich. ZenCaire 59437,2 [Io]: anryyer- 
Aev 6 deiva TO deiva ws äpa Ö[eldwkws [- -]. 
— 4) dennod. Grenf I 53,12 [IV]: &ond- 
Lerai oe Äpa, jie grüßt dich trogdem. 

*"Apaßä römos, jiehe Abjchn 23 (Slurnamen). 

*Apaßakıos Emaukıs, jiehe Abjihn 23 (Flur- 
namen). 

äpaßapxns, jiehe Abjchn 8 (Umter). 

"Apaßia, jiehe Abjichn 16a (Geographie). 

"Apaßıös, jiehe Abjchn 2 (Könige ujmw) unter 
Marcus Aurelius-Verus und Septimius Se- 
verus jomwie Abjchn 14 (Bölfer). 

"Apäßıos, jiehe Abjchn 14 (Völker). 

äpaßorogörns, jiehe Abjchn 10 (Militär). 

*spaßopväAärirns, jiehe Abjchn 8 (Beamte). 

“paßwv, jiehe Appaßwv. 

"Apaßwv äybodov, jiehe Abichn 22 (Stadtteile), 
*Apaßwv öpupös, "Apdßwv kun, "Apaßwv Xw- 
piov, MroAepais (N av) ’Apdfwv, jiehe Ab- 
ichn 16a (Geographie). 

äpaxıov, dem. von äpaxos. Osl 33 recto,8 [1]: 
eis (o)mopäs Apäkıa. 

* äpakdonaı, mit äpakos bejäen. Soc 1021, 
19 [Io]: dpaxwoaodaı tiv rpoyeypanpevnv ynv. 

äpaxos, Hüljenfrucht, der Platterbjfe und |55 
unferer Wide ähnlich. Lit: M. Schnebel, 
Sandwirtichaft, S 187. Soe 1029,11 [1]: &u- 
Aayırjoaı äpdw räs Aoımüs Apoüpas x. B1873, 
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9 [Io]: efme pi Ödvvaodaı Erepw yevaı ei uf 
äpakwı omapıivaı. Mich 121 recto col 4 V,2 
[1]: Tas de (üpoüpas) ıBß eis Adpdkov omo- 
p(äv). Mich 31,16 [Illo]: &pakou &npod F«. 
Mich 56,15 [IHv]: &paxov xAwpod. — Wei- 
tere Belege: B 1226,8. 1229,6;22. Co 
51,4. Enteu 60,4;5. Lille 30,3;7;17. 31, 
4:7;,12;15;22. 32,7, 33,2;7;21—23. 34,8; 
35,2;14;15. 36,6—8. 37,1;3;4;6;15;16; 
21. 38e,2; g,1;n,7. Mich 31,29;33. 50,5. 
SB 6281,9;12;13. Teb S15 fr 4reeto, 51. 
846,31;39. ZenÜaire 59097,4. 59207,39. 
59279,1. 59292,17; 135; 322; 515; 545. 
59432,15. 59704,20. 59760,7 [jämtl Io]. 
B 1217,14;24. Soc 1021,25;28. Teb 827, 
10. 828,5. 829,16;37;48. 830,5;7. 832, 
1#+ ud. 847,34. 856,28. 857,33;36. 1001, 
38 u ö. 1009,6. 1010,1;2. 1029,10;15 [jamtl 
Iv]. B1837,9. Bad 15,7 [beide lv]. Mich 
121recto col3XIV,1. 123recto IV,13. 124 
verso 1,26. 128 Ib,3. Osl 33 recto,25. Soc 
1029,17. 1057,11;19 [jämtl I]. Aberd40b,4. 
OStraßb 709,3. 738,8. Soc 788,5 [jämtl II]. 
Got 20 1,19;21 [VO/VIL). 

*&pakoböpos (erg yi), Land, daS Apakos 
hervorbringt. Mich 31,26 [IIIv]: apakodö- 
pov (erg yis). 

äpat —= üpaxos. Würz 13,8 [I]: &poupas x 
Kr\ eis EuAlayv) äpakos, zur YAusjaat von 
äpakos. — Brem 11,10;19. SB 7365,108; 
144 [beide II]. Stud XX 58 Nr8 col 2,6 [III]. 
Stud XX 84 col2,4 [III/IV]. Ox 2032,75 
[VI]. 

"Apad, jiehe Abjchn 14 (Völker). 

“Apßaxrns, jiehe Abjichn 20a (Götter). 

* &pßıa = Öpfo)ßıa, jiehe öpößıov. 

*"Apßıxıeiov äp&odov, jiehe Abjchn 22 (Stadt- 
teile). 

"Apyaiov ’Ißıwv, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*”Apyalov «Anpos, jiehe Abjchn 23 (Flurnamen). 





"Apyairıdos dtüpuf, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

*"Apyakais, liehe Abjchn 16a (Geographie). 

äpyadeiov (vgl &pyadeiov), Inftrument. SB 
6946,19 [IL]: &pyadelia] rs adAlnrıns]. — 
Unjicher: Enteu 78,3 [1llv]. 

üpyea, äpyeia, jiehe Apyia. 

*"Apyeadns, jiehe Abjchn 16 (Phylen). 

"Apyeäs, jiehe Abjichn 16a (Geographie). 

"Apyeios, jiehe Abjchn 13 (Drtsbewohner). 

* äpyevrapia, Silberfaiten. Ox 1923,24 [V/ 
v1. 

un Wechsler, Bankhalter. Soc 
957,3 [V1]. ex 

äpyew. 1) untätig, müßig jein. Zenlaire 
59304,6 [Io]: ömws «TA pi ol Aıveypoi Apyw- 
oıv odk &xovres virpov. Teb 753,12 [Ip]: Enre- 
orpeianev eis’Otupuyxa äpyoüvres, ohne etivas 
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zu tun zu haben. B 1872,8 [Iv]. — 2) die 
Arbeit verfäumen, [hwänzen, jchuld- 
108 fehlen, feiern. SB7612,9 [II/III]: &av 
de GApyrion 6 deiva Jand 111,15 [I/II]. 
OStraßb 654,4 [IIT]: Apy(noev) Au(epas) x. B 
1511,15 [Ivo]. SB 7612,21 [II/IIT]. OStraßb 
654,6—8 [III]. — 3) unbenusßt fein, ftill- 
liegen. Go 52,7 [IIlo]: iva T6 E&pyaotripıov 
pn Apyfı. ZenÜaire 59650,2 [Ill]: [o]uußai- 
ver or mAoiwı Gpyeiv. SB 7178,4 [Illv]. B 
1303,28 [Io]: Apynke mopea x. — ZenÜaire 
59207,13. 59443,11 Add IV [beide Illo]. 

apyia, Nichtstun, Arbeitsruhe. B 1303,30 
[Ip]: eis tv Apyiav Tav x övwv. SB 7612,12 
[I/II]: pnöewäs äpyias |[yeyevnnevns). SB 
7612,25. — Jand 148 recto,14 [II]. — Jand 
147 col 1,10 [Up]: äpyea. Jand 147 011,13: 
üpyeia. 

*"Apyıados £moikıov, jiehe Abjchni6a (Gev- 
graphie). 

"Apyıas, fiehe Abjchn 16a (Geographie). 

apyös. 1) untätig, unbejchhäftigt, arbeits- 
lo8. Brem 13,5 [Il]: kai kadrneda dpyoi auröv 
Exdexönevon, und wir jiben untätig da, indem 
mir auf ihn warten. Teb703,159 [IIIo]. Stud 
XX 11,32 [II]: Benjus: dpyiv duyarepa, eine 
arbeitsioje Tochter. — 2) arbeitsunfähig. 
Ross IV 16,3 [VIII]: äviarov kai äpyöv, un- 
heilbar franf und arbeitsunfähig. — 3) un- 


bearbeitet, roh. ZenCaire 59021,25[1lv]: |: 


aAAa Apyov haokougıv Exeiv TO Xpuvoiov. Zen 
Caire 59692,14 [Illv]: Epıbear kpyai ouvöede- 
nevaı, zujammengebundene, unbearbeitete 
Biegenfelle. — Bedeutung unficher: Soc 
837,7 [III/[V]: TO &pyov deopidıov. 

*”"Apyos, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

*äapybpaıos, äpyüpe[os] (= äpyupoüs), jil- 
bern. SB 6949,30 [IV]: ävöpıdvra xpvooüv 
a (ai) apyüpaıov Eva. — Siehe auch Abichn 
17 (Münzen). 

*äpyupidiov, jiehe Abjchn 17 (Münzen). 

apyupißw, (Bali) jich bereichern. Mich 174, 
10 [II]: xapıv TOD diaoeifeı)v Kai dpyupißeodan, 
um der Erprefjung und der Bereicherung 
willen. 

äpyupırös, aus Silber, Silbergeld, Geld 
betreffend (Öegenjaß: orıxös), jiehe Abjchn 
17 Münzen), dpyvupıra, Siehe Abjchn 11 
(Abgaben), TPAKTWP Apyvpır@v, TPAKTO- 


peia apyupık@v, jiehe Abichn 3 (Beamte). |> 


Apyüpıov, jiehe Abjichn 17 (Münzen). 

*äpyupirns(?). ZenCaire 59 118,16 [IIIv]: äp- 
yupirov (— Ääpyupıkod Aöyov?). 

apyvporönos, Silberjehmied. Ross V 28, 
15 [IV]. 

äpyuponAaorns, Silberjchmied. SB 6259, 1 
[vyv1. 

äpyuponpärns, jiehe Abfchn 8 (Beamte). 
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äpyupos, Silber. Corn 33,7 [III]: äpyupwv 
oränvos a-, omovdiov a- xrA, aus Silber: 1 
Krug, 1 Opferfchale ufm. Ox 1901,35 [VI]. 
— Giehe auh Abihn 17 Münzen). 

apyuporapnias, jiehe Abjchn 3 (Beamte). 

äpyupoös, jilbern, aus Silber. SB 7172,9 
[IIIo]: iepoö xöopov Xpuvood kai äpyupod TOAL 
mAndos. Ross Il 18,318 [II]: xpvoia kai äp- 
yupä& xoopäpıa. SB 7398,3 [II]: mporoy(is) 
dpyupäs “Aöpıavod ToD kupiov. Bad 54,4 [V]: 
rorApıa dpyupä. — 005,63. Gurob 10,3[beide 
IIv]. B 1666,2;6. Mich 121 recto col 211,8; 
col 3 1,2; VII,3; XIL3; col 4 1,3; IV, 1[beide 
I]. Soe 1116,8 [II]. Stud XX 67recto,37 
[I/II SB 6222,33. Stud XX 60,6 [beide 
III]. Bad 54,5 [V]. — Siehe auch) Abjchn 17 
(Münzen). 

apyüpwpa, (Blur) Silberzeug. Oorn 1,194 
[IIIo]: rw deiva xrA Exrpißovrı TA äpyupw- 
Hla]ra, dem NN, der das Silberzeug pußt. 
ZenCaire 59038,31. 59327,117 [beide IIlv]. 
Teb 763,11 [Ivo]. OTaitPetr 290,9 [I]. 

*ipyvpwparıov, Silberzeug. ZenÜaire 
59044,9. 59074,2;6 [beide IIlv]. 

*&pyupwparobuAarıov, Silberihab. Corn 
1,12;130 [IIIv]. 

apdeia, Bewäjjerung. Chr 1461,24 [III]: rnv 
üpdeiav rs yris. Ox 2121,79 [III]: eis TO mpo- 
orAvaı TOD TE Aıvaopod k[a]i üpdias Kai Kara- 
omopäs «ri. Ebenjo: Ox 2121,41. 

äpdevans, Bemwäjjerung. Ox 1913,3 [VI]: rav 
äpde(vorv) momo(ovraı) eis Ta TWuAp(ia) Kai 
eis Ta xuwp(ia). 

apdeow, bemwäjjern. Ox 1913,68 [VI]: apden- 
- 001 eis TA TWpÄäpıa Kal eis Ta mia. Soc 931, 
21 [V1. 

*&pönv, völlig, von Grund aus. UPZ144, 
35 [Io]: rs marpıxis oikias «TA äpönv äva- 
rerpapnevns, da das väterliche Haus völlig 
zugrunde gerichtet war. 

**"Apeıos, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

apeorw. 1) gefallen, Zuftimmung finden. 
ZenCaire 59244,7 [IIIv]: ei oöv 001 Apeaxeı, 
ypaiov ueiv. Ox 2110,19 [IV]: kai &peoavra 
rolis]) dfeo]nörolils, was von den Herrn gut- 
geheißen worden ilt. SB 6266,12 [VI]: &v 
macı KaAois Epyoıs TOIS Apeokovom TW dEeW Kal 
rois avdpwmoıs. — ZenCaire 59011,9.59244, 
5 [beide IlIv]. SB 6263,26 [II]. Ox 1870,3 
[V]. Ross IV 27 1d,3 [arab].. — 2) einen 
Gefallen erweijen, zufrieden ftellen. 
SB 6222,37 [III]: o& xaradap[ß]ävonev &pe- 
oxovres 001. Ox 1893,8 [VI]: Eneiön Apnoa 
Öpiv POS Epyaoiav, da ich nun euch ent- 
gegengefommen bin hinfichtlich der Arbeit. 
Stud XX 128,18 [V]: äpeodins (lies -eis) Ene- 
rpeha TW deiva. 

*"Apeoovo( ), jiehe Abjchn 16a (Geographie). 


-@peoTös 277 


278 * äpdpov 


en a TE IE ER 


üpeortös, beliebt, tauglich, brauchbar. SB 
6649,5 [Aug?]: Grabitein: &mi viov äpeoröv. 
ZenQaire 59173,9 [Io]: ömoLöyıov Apeoröv. 
ZenCaire 59 173,30. 59299,1 [IIIo]: &ypaypas 
Hoı TA oköpda TA Emi Ts merpas Äpeord 001 
elvaı. ZenCaire 59668,2 [IIIv]: &av de pi 
Köbnı Apeora, wenn er (der Zimmermann) 
fein brauchbares (Holz) zurechtichneidet. Brem 
68,7 [1]: &pyüupıov äpeotöv Tpoxwpoüv, gutes 
gangbares Silbergeld. — Co 17,2. Teb815fr 
7,32. ZenÜaire 59182,8;21. 59244,6 [jämtl 
IHv]. OTait Bodl 145,5 [I/II]. Corn 4,11 
[Io]. B 1180,18 [Aug] in Jac 6. B 1564,11. 
Hamb 71,18;34 [beide II]. 

apern, Tüchtigfeit, Braukhbarfeit. SB 
7787,7 [Io]: Ehreninjchrift: aperijis Kai edvoias 
xäpıv. SB 6665,5 [IIIv]. 7456,7 [ptol]. SB 
7953,1 [Beit?]: Xaip’ "Eppij marpüıe, didou 8’ 
üperiv T@ deiva. Hess 46 col 3,35 [I/IIT]: 
äperiis orehla]vov, Tugendfranz. SB 7656,1 
[693]: kai ävev ypapparwv oT8’, örı &d’ &auriis 
Eoriv ij] on Apern, ich weiß auch ohne Brief, daß 
deine Tüchtigfeit jich von jelbjt verjteht. — 
SB 7470,8 [1Il/II]. Teb 829,24 [II/I]. SB 
6649,9 [Aug?]. Osl 22,5 [II]. Prine 70,11 
[HI]. — Teb 787,9 [IIv]: media, & is unde- 
piav Aperinv [äyeraı?]. — 1 on Apern vä 
al3 Anrede, jiehe Abjichn 9 (Ehrentitel). 

**"Apern, jiehe Abichn 20a (Götter). 

apedia, jiehe Appenia. 

*"Apewkwuntns, jiehe Abjchn 13 (Drtsbe- 
mwohner). 

"Apews xwıun, jiehe Abjichn 16a (Geographie). 

apnv, (Blur) üpves, Lamm. ZenÜaire 59694, 
5 [IHv]: ös, Apriv, Odoıa ß, 1 Schwein, 1 
Lamm, 2 Krüge Thajos-Wein. ZenÜaire 
59628, 1 [IIIo]. -- ZenCaire 59771,10 [II]: 
äpves mpwipoı «, 20 früh geborene Läm- 
mer. Princ 28,11 [I1I]: äpv(as) ı, & veurjoeran 
mepi tiv alörnv) xwlpnv). Mich 123recto 
IX,42 [I]: mpa(oews) mpoßd(twv) ne Kai Ap- 
vü(v) d kai aiyö(s) a, Kauf von 45 Schafen, 
4 Lämmern und I Ziege. — Weitere Be- 
lege: Gurob 22,5 ud. SB 6314,2. 631732. 


Soc 864,6;19. ZenCaire 59770,1;2;6;8% 


[jämt! Io]. OWilb 3,4. Teb 729,9. 882,7 
u ö [jämt! Io]. B 1223,5;8[I1/I]. B 1879,3 
[Io]. Prince 24,12. Ross II 13,3. SB 7344,13 
[jämt! Tl. Corn 15,1;11;17;23;27. Ross II 
18,50 [beide II]. Princ 28,3; e [III]. Giss 93, 
8 [Beit?]. 

"Apnjov xuwpiov, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

äpns. Das Lemma ügis in WB I 209,15 muß äons 
deihen. 

”Apns, liehe Abjchn 20a (Götter) und Abjchn 2 
(Könige uf) unter Äthiopifche Fürften. 
”Apnws xuwpiov, jiehe Abjchn 16a (Geographie) 

unter ”Apews kunn. 
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*apdpov, Artifel (grammatijch). Jand 83,9 


[III]: xAnrıxfis &pdpov, Artikel des Vofativs. 


apıdnew. 1) zählen, rechnen. UPZ 77 col 2, 


19 [IIo]: ofopaı Apeidpeiv pe, ich glaube zu 
zählen. UPZ77 col 1,7[1Io]:äpeıdpnoüca oikeias 
d, jie zählte 9 Häujer. ZenCaire 59254,1 
[IIlv]: Toüs «TA veaviokous mävras Aplıldunow. 
Stud XX 37,9 [III]. Ox 1911,162 [VI]: ni 
ENTAETN Xp6vov Apıdy(oünevov) Kmö Ööpomapo- 
x(ias) s. Soc 1056,7 [V/VI]. Stud XX 198,3. 
217,7 [beide VI]. Stud XX 219,19 [VI]. — 
2) Geld Hinzählen, zahlen. ZenÜaire 
59567,7 [Io]: mapa Tod deiva, äs Apıdun- 
cavro oi deiva Apyupiov F d6. UPZ77 col 
2,9 [IIo]: äpeıdnoüoei noı xaAkoüs (dpaxnäs) 
p. ZenÜaire 59787,84 [IlIv]. SB 7996,12 
[V]: xp(vood) vo(pionara) ß, ämep ra Apıdyn- 
neda mapü | pa|] voü TOD wvounevou, 2 Gold- 
münzen, die wir von dir, dem Käufer, al3 Zah- 
lung erhalten haben. — Weitere Belege: 
Co 5,5. Mich 103,13. ZenCaire 59129,5. 
59294,26 Add IV. 59297,6. 59327,50;113. 
59 345,4. 59787,10 [jämtl Illo]. Ross Il 40, 
13. V 25,3 [beide III]. Ox 2106,21 [IV]. Bour 
19,26 [V/V]). 

In WB I 209,28 muß es heifen: 0x1205.6;12. 


apidunors, Verrechnung, Abrechnung. Hess 


48,3 [III]: apıd(uroews) Owd dieyp(adav) KrA 
Öpaxpäs Tpıakovra 860, zur Verrechnung für 
Monat Thoth zahlten jie 32 Drachmen (Bier- 
jteuer). Mich 223,126 marg [Il]: äpıd(uroews) 
Pawdı yexpı de, bis hierher geht die Lifte 
der Abrechnung für Monat PBhavphi (Rand- 
bemerfung zu einer Steuerlifte). Mich 223, 
785; 924 marg; 1057 marg. 224, 334—338 
marg [beide Il]. Aberd 173,3 [I/II]: eis äpi- 
dpnomv) unvös Pappoöldı]. Osl 116,5 [II]: is 
Aöyov Apıdungews TOD EßÖönoUV Erous. B1617,1 
[II/III]: äpy(upıx@v) apıd(uNoews). — Weitere 
Belege: Teb 746,28[11Iv]. Teb 877,4 [IIv]. 
B 1613 A 11,20. Prince 65,14 [beide l]. B1616, 
19.1891,3;360; 468. 1896,35 ;140;145.1897, 
26; 40:80; 85; 92; 100; 109; 149; 153; 161; 
165;173. Bad 76,11. Brem 41,6. Co recto 
1acol1,3; col 4,3. Hamb 85,11, Mich 223, 
390. 224,4858. 225,289;1142. Osl 117,10. 
OStraßb 280,3. Prince 43,3;8;13. 45,4. SB 
1090,2. 6821,2.7365,154. Soc 924,3. 925,4. 
926,5. 1059,3;7. 1154 col a,1. Stud XXI 
116,2. 128,8. 124,2. 121,2. 169,30.1171,3 
[jäntl II]. Mich 8,154; 9;12;15;17. OStraßb 
165,1 [beide II/III]. B 1606,7. Hess 47 recto 
c0ol 1,2;6;7; col 2,3;5;6;7;8;9; col3,3;7;8; 
9;10; col 4,1:6;7;8:9; verso col 1,4;5;6;7; 
col 2,3; &; 6: col 3,4; 5; 6; 8;9. 48,8—10; 
12—14;16;18. OMich 10,2.11,5. 130,1. 132, 
3;4;6.135,1.005s18,1.10,1.11,1.12,1. Prince 
21,5. Ross III 25,7. Soc 733,9;44. 966,2. 


ApıdnTıköv 279 ; 


1060,5. Stud XXI 143,5 [jämtl III]. OMich 
142,1;4 [I/IV]. — Unfidder: Ox 1936,5 
[vIyvI. 

apıdunrıköv, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
apidpios, jiehe Abjchn 17 (Münzen). 
apıdyös. 1) Zahl, Anzahl, Menge. Harr 
83,6 [III]: öpaxpäas Terpakooias kpıd od mAN- 
ps, 400 Drachmen vollzählig. Stud XX 45, 
6 [IIT]: [vo]piopat[os öpaxpas mevjtaxoolias] < 
d mnpns Aplıöp]oö. — OTait Petr 290,11[1]: 
Amexwi Kal Öeppar(a) aiyeıa ÖKTwı Kai Boıköv 
eva / Apıd(uo) d. Soc 1063,25 [II]: [rJıpw- 
vov "Acıavav Ötorpißoutwv Ev TH xKevrupia 
Apıdun eikocıdvo. Ox 1891,6 [V]: xpucoo vo- 
wiopnaria AmA& deomorixü dörıpa Apıdyıa ÖVo, 
yi(veran) xp(vood) vo(wonära) ß. — ZenCaire 
59099,2.59544,2. 59 667,17 [jämt[ IIIo]. SB 
6027,8. 6033,8. 6926,7. 6927,12 [fäntl Ip]. 
Osl 152,10 [I/II]. Co 1 recto& col 10,13. 


OWilh76,6. Soc 1063,13 [jämtl IT]. SB7368, : 


34 [I/II]. Osl 63,6. 135,13. Ox 2144,29. 
2153,6. SB 8086,8;20. 8087,5. Stud XX 
37,6;8;9. 58 col 2,18; col 3,3. 68 fr 12v,8 
[ämt! III]. SB 7175,8;20;32;45. Stud XX 
85 v11,6 [beide IV]. Stud XX 110,13. 121, 
18 [beide V]. Vars 27,1 [V/VI]. — SB 6949, 
18 [IV]: oitıves Aoav röv Apıdyov Baoıli]- 
oxoı €. SB 6949,19. Stud XX 4,19 [II]: rıv 
ıla]drknv mANpN Exeıv Töv Tov paplrülpwv 
apıldö]v, das Teitament ift vollitändig in 
Bezug auf die Anzahl der Zeugen. Stud 
XX 77,2 [IV]. Ox 1879,4 [V]. — Teb 703, 
81 [IIIo]: ai «A Ayopai Karäylwvrjaı eis ’Ade- 
gavöpeıav KrA [pi y]övov Apıdyöv Exovoaı KTA. 
— Beitere Belege: ZenÜCaire 59757,11 
[Io]. Stud XXII 35,18 [I]. Gron 3,3. 
Hess 46 col 1,18 [beide II/III]. SB 7696,114. 
Stud XX 68 fr 10v,4 [beide III]. Soc 1125, 
16 [IV]. — 2) Zahl (arithmetifch). Mich 
144 col 2,11 [II]: äpıönoi Y' oi y ’Er, (ge- 
geben find) 3 Zahlen; ihre Summe ijt 5300. 
Mich 144 col 1,1; col 2,13. 145 III col 1,10; 
col 2,1;6 [beide II]. — 3) numerus (gram- 
matijh). Jand 83,13 [III]: yelvn äpıdyoi], 
Genera und Numeri. — 4) Gruppe, Klaffe 
von PVerjonen. Mich 174,4 [II]: eiöös ri &orıv 
Ev TW von@ Ev Apıdım Avöpwv, ol KaAoDvraı 
vaurokoAunßnrai, es gibt im Gau eine gemilje 
Kaffe unter den Männern, die Schiffer- 


Taucher genannt werden. SB 7599,19 [1]. |: 


— 5) numerus als Truppenabteilung, jiehe 
Abichn 10 (Militär). — 6) Mufterung. 
Mich 57,11 [Io]: karaoxeiv ra yevnpara ’AX- 
KETOU Ews Av Tapayevöpevos Emi TOD ApIdoD 


diakodaonı, bi er (= PVhanias, der ypapıpa- |: 


Tebs TWv inmewv) anläßlich) der Mufterung 
zugegen ijt und die Vernehmung vornimmt. 
ZenCaire 59502,7 [IIlv]: &mi Tod Apıdpod 
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280 ”Apıorapxov Nijoos 


rovs immovs ävaoriocı. ZenÜaire 59589,1 
[IIT0]. 


"Apıorapxov Nijoos, jiehe Abjchn 16a (Gev- 


graphie). 


*&pıoräs, Herrichaft. Ross III 21,1[VII]: 


Itedavov Töv neyalAlonpeneorfalrfo]v [xöpera 
Kai?] mävras obs Aoımods äp|ılorädas. 


äpıorepös, linfs. ZenCaire 59653,6 [Illv]: Tö 


kovpjiov TO Emi TOD Öp6nov Apıorepäs Xepös 
(joN), der Barbierladen bei dem Tempel- 
vorhof Iinfer Hand. Teb 815 fr 2 recto,13 
[Io]. UPZ 79,19 [Ho]: &uBaMAw aöryv = 
rhv Trepiotepidea) eis Tv) Äpeiorepäv xipav, 
ich legte die Taube in die linfe Hand. Enteu 
82,4 [IIIv]: karexavoev KrA TÖV Apiorepöv yın- 
pöv. — Enteu 74,7. Hamb 105,15 [beide III]. 
Soc 1178,17 [I]. — im Signalement: 
Stud XXI 42,7 [1]: 6 deiva ws (Erwv) ke 
Aeuxöv öhdaryöv Gpıcrepöv. B 1734,25 [Ip]. 
Soc 921recto,16. StudXX 13recto,33[beide 
II. AdlG5 col 2,10 [Io]: &s &p(ıotepöv) Te- 
tpn(pevov). Adl G 12,4. Soc 1016,28 [beide 
IIv]. AdlG 15recto,5 [UI]. Ad1G17,10[Ip]. 
— Wendung E& Apıorepäs, E& Apıorepwv 
(zur Bezeichnung eines Leibesmales wie oöAN, 
baxös o.ä). Mich 121recto col 4 VIIL,1 [I]: 
6 deiva ws (Er@v) yı o(dAN) bak(ös) Kal edon- 
(nos) HbraAnös) E& Aplıorepav), NN Hat 
als Körperzeichen einen LZeberflef und ein 
anormales Auge linfsjeitig. Soc 921recto, 
25 [II]: oöAH TpaxriAw E& äpıorepwv. B1649, 
28 [Il]: [ooAn Avjrırvnniw [E& üpıorjepäs. — 
Freib 12a,13. SB 7169,7. Soc1024,6. UPZ 
121,7 [fämtl Io]. Mich 121recto col 2 X ,1; 
col 3 111,1; V,4; X1,2; XIIL, 1; col II; VII, 
1; IX,1. Mich 126,29. Prince 31,5. Soc 910,1. 
1028,7. 1132,4. 1135,6 [jämtl I]. 1144,4 
[I/II]. Bour 14,6. Mich 188,5. 189,7. 197, 
15. Ross Il 35B,10; 0,16. SB 7515,229. 
Soc 922,16. Stud XX 5,3. 13recto,20 ;24; 
26. XXI 184,100 [jäntl II]. SB 7612,53 [II/ 
III. Stud XX 31 col1,13. XXTL 41,13 [beide 
III. — SB 7663,53 [I]: ö deiva @s Er@v mevry- 
Kovra 800, odAN JIKpwı daKruAWı KEIPOS Apı- 
oTepäs, AN mit einer Narbe am Kleinen 
Finger feiner Iinfen Hand. Soc 1120,17 [II/ 
1]: o(öAH) Avrıc(vnpio) Apı(otepw) Exrös. Mich 
121recto col2 VIIL,2 [I]: o(dAn) üm(ep) Ay- 
K(ava) Aplıorepöv), mit einer Narbe oberhalb 
de3 Iinfen Ellbogens, Ahnlich: Teb 815 fr8 
verso,13. ZenCaire 59070,2.59374,7 [jämtl 
IIIo]. AdlG1 col1,9. 5 col 2,7. 8,6. 10,8. 
B 1258,4;10;15. Freib 12b,21. SB 7169, 
12;20. Soc 1022,14. 1024,3. Teb 816,14; 
16 [jämt! IIo]. AdlG 13 col2,5 [II]. Ath 
14,4. 23,5—7. 25,6;15. 28,9:12. 32,31. Jac 
7,11.8,7. Mich 121recto coli L1; X,1; col 
2 1 DEV ED VEENIE II ER E33: 


" äpıorov 281 282 
Caire 59776,8 [IIIv]. 
*Apıros, jiehe äppnros. 
"Apxadia, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 
"Apkadıos, jiehe Abjchn 3 (Konjuln) Fahr 392. 
51" "Apkädwv, f und "Apkadwv Erapyxia, jiehe Ab- 
ihn 16a (Geographie). 
äpkapıra, jiehe Abichn 11 (Abgaben). 
"Apxäs, jiehe Abjchn 14 (Völker). 
äpkerös, hinreichend, genug. Brem 16,14 


*äpıros 


col 31,3; II; IL 1; IV; V,1; VIOIL1; IX,1;2; 
X,2; X1,1;2; XIL3; XIIL,2; XIV,1;2; col 4 
ERIE 1 HL IV, 2, VL 1,2: VER. 
Osl 32,1. Prine 31,3;6. Ross Il 12 col 2,4; 
6;7;10;11;18;15;21. SB 7174,14. 7463,1. 
7619,38. 7663,5;23. 8030,43;44. Soc 901, 
1;2;4;5. 903,4;5;6. 907,20;21. 909,17; 
21;22,;23. 912,17;21:24. 917,17. 1028,6. 
1051,7. 1130,6;7. 1134,28. Stud XX 1,4: 


23. XX11 35,6 [jämtl I]. Ath 21,5—7. 29,6. 
B 1662,4. Bour 14,29. 15, 10;45;52;56;67; 
69;90;180. Co 1 recto & col 8,13; eol 12,9; 
11; col 17,10; 12;14;15;16;17. Corn 17,9. 
41,12. Hamb 62,1. 71,8. Mich 178,17. 184, 
24. 188,5. 189,4;8;22. 195,5;18. 196,5;7. 
197,6. 198,5;6. 199,6;7. Osl 36,14. 131,15. 
Prine 34,10;13. Ross II 18,60;85;87;126; 
135;215;383. 32,3. 35 B,14. 36B,9; G,10. 
SB 6293,4;11. 7434,7. 7466,8. 7515,226; 
250;299;301;409;411;413;503; 523; 584; 
« 695; 697—699;776;777;839;854. 7535,8. 
7559,5;18. 7664,11;28. 7816,26. Soc 921 
recto,26; 28. 961,10. 1111,8. 1117,3;5. 
1124,33. 1142,9. 1143,7. Stud XX 7,3;4; 


29. 13recto,4. Stud XXII 22,8;10. 27,13. |: 


29,7;11. 36,5;20. 40,8;9. 42,10. 43,8. 45, 
7;10. 48,11;13. 54,22. 183,144. 184,99; 101. 
Upps 17,10. 22,10 [jämtl II]. SB 7612,4;15 
[H/IIT]. Ath 24,2;4. Hess 53,21. Ox 2136,3. 
SB 7676,4. Stud XX 26,46. 30 col 1,8. 57, 
26 [jämtl III]. Ath 34,19 [III/IV]. SB 6003, 
9;10;12. Stud XX 80,1 [beide IV]. 
äpıorov, Frühjtüd. Teb 885,31 [IIYII]: en’ 
üpiorwi Kai &mi deimvwi oivov ko(rülaı) 6. SB 
7872,16 [IV]: &us üpas üpiorov. — Zen 
Caire 59 098,6. 59176,208. 59376,6.59709, 
10; 13 [jämt! IIlo]. Teb 885,33 [I/II]. Teb 
894 fr4,4[IIo]. Jand 150 col 2,9 [III]. — Un- 
fiher: Soc 939,1 [VI]. 
* apıoronovew(?). Soc 836,10 [VI]: kai äpı- 
OTOTOVI. 

äpıoros, der beite. Co 15,3 [IlIv]: 860 mepımöp- 
bupa KA Apiorns Kpaomeöwoews, 2 purpur- 
eingefaßte (Matragen) mit bejter Einjäu- 
mung. Ross I 22,3 [II]: [mpoode]is Apiorn[v 
am]öbacıv. Os1160,5 [III]: röv äpeıor[o]v amav- 
Twy Äpoeva (erg: xoipov). Würz 19,5 [VII]: 
$Aaoviols] Xpiotööwpos viös TOD TAS Apiorns 
pvriuns "Adovros, Sohn des A. beiten Ange- 
denfens (— Berjtorbener). Ebenjo: Ox1891, 
2. 1959,3 [beide V]. Ox 1962,4 [V/VI]. Ox 
1960,4. 2002,2. Stud XX 135,4 [jämtl! VI]. 
— Weitere Belege: ZenCaire 59410,19 
[IITo]. Bad 48,1 [1Iv]. SB 7746,14 [Io]. Ross 
II 8,18 [IV]. SB 6978,1 [VI]. — Siehe aud) 
Abjchn 9 (Ehrentitel). 

äpıoroböpov, Frühftüdsteller. ZenÜaire 
59054,39 [Io]: äpıorog[ö]pov neitov. Zen 
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[II]: üpkerös yap &orıy ‘lepakiwv TpooKaprepWv, 
denn es genügt, daß H. ausharrt. 


üprew. 1) genügen, ausreichen. ZenCaire 


59033,8 [Illv]: oi d& &daoav &pkeiv adrois, &üv 
Adßworv eis hureiav dmö TWv map’ Apiv Ömap- 
xövrwv. Soc 741,6 [IV]: ömep &pyüupıov nölıs 
eis Tas Euäals] damävas Gpreaeı. Ross III 12,9 
[VI]: «ai äpxei nov(jo!) Eus TOVTO ypalaı. 
— SB 6997,15 [Ilv]. SB 7600,12 [I]. SB 
7518,19 [IV/V]. Ox 1862,30;36;39 [VII]. 
— 2) (Ball) zufrieden geftellt werden, 
befriedigt fein, fi begnügen. UPZ 
162 col 2,18 [II]: oöx äpkeodevres d& &mi Toı 
Evorkeiv Ev riı Ey oikiaı. Ross II 20,21 [II]: 
pn Apkeodeis de Emi Tovroıs. — B 1247,13. 
1254,20. UPZ 10,13. 11,11. 19,20 [jämtl IIo]. 
B 1816,15. 1820,8 [beide lv]. SB 7468,18 
[III]: &pkovpevov pou TAde rr diaoroAf. Ross 
1127,9. SB 6951 c0l1,23. Soc 806,19 [jämtl 
II]. Prine 71,4 [III]: Apxeodnv Emi Tod mapöv- 
os (Ööpaxpais) ’E. Ox 2110,18 [IV]: &AA äp- 
Keiodaı aurov Tais fapuraraıs Acırovpyeiaıs, 
fondern ihm joll mit jchwerjten Liturgien 
Genüge geleijtet werden. UPZ 161,59 [Lv]: 
üpreiodaı in’ adrwv [T]Wv mpoo(Ta)yuarwv Tiis 
KPaTNoews adTois Tepıyıvonevns, jo würden 
lie genügend dadurch gejchüßt, daß allein 
ihon durch die Verordnungen ihnen das 
Beligrecht bleibe. — B1831,12[Iv]. Ox 2111, 
6 [II]. Stud XX 29,34. 54c011,19. 58 NY, 
11 [jämt! III]. Soc 767,45.48. 1077,11;19 
[beide IV]. 


*apkos (= Äpkros), Bär. Mich 86,5 [IHp]: 


mepi TS Äpxov. 


äpula ?], Wagen. ZenCaire 59782a,35 [Illv]. 
appakıa, Nahrung. Teb 866,59 [IlIv]. Teb 


887,102 [Ip]. 


* &pparıov, Wägelchen. SB 7263,3 [IIlo]: ra 


Te äppärıa kai ra Aoıma Badıorıxa Topeia. 


* pparirns, zum Wagen gehörig. ZenÜaire 


59007a,1[11lp]: \mmwı äppafrirm?]. ZenCaire 
59673,5 [ILlv]. 


* &pparokoAAıorns, Wagenbauer. Harr 97,3 


IV]. 


*”’Appäros, jiehe Abjchn 3 (Konjuln) Jahr 477. 


55|’Appeviakös, jiehe Abjchn 2 (Könige ujm) 





unter Marcus Aurelius, Verus und CGom- 
modus. 


*&ppevos, eng anliegend. SB 6024,8 [byal: 


* &pniyep 283 
önoi(ws) orıyalpıy] äppev[ov). SB 6024,10. 

* äppuıyep, jiehe Abjchn 10 (Militär). 

äppoLövrws, pajjend, geziemend. UPZ 
110,77 [1Iv]: rois av[d]pwrroıs üppoLövrws bai- 
veoval. 

äppösw (Apuöcow, Appörtw), pajjend jein, 
angemejjen jein, entjipredhend jein, 
im Einklang ftehen. Brem 49,4 [II]: rtv 
üpuöLovodv coI eüvordv yo Kai dıllav Tape- 
xeıs. — Teb 741,5. UPZ 118,22 [beide Ilv]. 
Brem 37,9 [II]. Harr 68,5 [III]. UPZ 162 
col 3,14 [Hp]: önws Tuxwor Ts äpnolovans 
emmAngews. B 1253,18. Teb 797,29. 934,20 
amt! Io]. ZenCaire 59484,11 [Illv]: worte 
un Appöcaı wAeivni, jo daß (die Größe der 
Volldeden) nicht zu dem Bett paßt. — Zen 
Caire 59665,12 [III]. — SB 7599,26 [I]: 
öv rpömov Apyölı. B 1770,11 [Tv]. 

Im WB I 213,51 hat CPR 20,16 [III] (= 
Stud XX 54 col 1,16): [oJis douwo&öuevog die Bes 
deutung „dementjprechend“. 

ÄppOK( ) —= äppopokoüorop, fiehe diejes, 

Im WB I 213,53 jteht unridtig: &ouon( ). 

appovia, Eintradht. SB 7738,21 [I]: mpöls tv 
üppo]viav Kai ouvnovln]v Tüv Kunwv. 

ÄPHOPOKOUCTOP, AppoponKoügTop, jiehe Ab- 
ihn 10 (Militär). 

Apnocow, AppoTTw, jiehe KppöLw. 

Apnwpwvkoüotwp, jiehe Abjchn 10 (Militär) 
unter ÄppOPOKOÜCTOp. 

*"Appwrns, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

*"Appwrieiov, jiehe Abjchn 20 (Heidn Kultus). 

apvaris, Schafpelz. ZenCaire 59633,7 [III]: 
eis Kavoila]s äpvaridas, Schafpelze für weiße 
Kopfbedekungen. — Unficher: ZenQaire 
59800,4 [II]. 

*äpveia, Schafzucht. OTaitBodl 115,2 [Ip]: 
üpveias. 

apveopaı, verneinen, ableugnen, ver- 
mweigern. Enteu 50,7 [IHv]: &v de Apvnjraı, 
wenn er aber (jeine Schuld) ableugnet. Lond 
1912,41 [I]: Apvrjoaodaı duAiiv Kiaudıavav 
karadıgaı(jo!), die Einführung einer Phyle 
Claudiana verweigern. — ZenCaire 59228,4. 
59558,6 [beide IIlo]. Lond 1912,36 [TI]. — 
Unficher: Mich 206,13 [IT]. 

*äpvnois, Weigerung. ZenÜaire 59228,8 
[IH]. 

apviov, Lämmchen. ZenCaire59406,11[IIv]: 
Apvia oarıya ıa, von diefem Jahr 11 Lämm- 
chen. ZenCaire 59406,16; 21;25 [III]. B 
1712,7. Gron 3,9 [beide I/II]. 

üpfas. Die Derweijung in WB I 214,32 muß 
beißen: jiehe Abjean 8 (Ämter) unter doyw. 

apocımos (Apuorpos), pflügbar, fruchtbar. 
Ox 1899,11 [V]: eis äpsorpov yiv. Ebenfo: 
0x 1982,11[V]. 1985,11 [VI]. 1991,21 [VII]. 
Ox 1900,13 [VI]: eis &pworpov yiiv. Ebenjo: 
0x 1989,14. 1990,19 [beide VI]. 
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284 äpoonös 

“poonös, Aderbeitellung. Teb 1045,17 [Ip]: 
eis &p(oonöv?) nu(pod) yrı. 

*&pornp, Pflüger. Teb 886,69;99 [Ip]. 

äpo(tpnräs), Pflüger. Bad 93,33;83;85;88; 
118; 120;130;132 [VII]. 

* &porpiaoıs, das Pflügen. Teb 704,21[Ilv]: 
rov m[pöls riı Apor[piäoeı - - da]reraynevwv. 

äporpiaw, pflügen. ZenCaire 59729,5 |IIlv]. 
SB 7758,25 [V]. 

äporpov, Pflug. ZenCaire 59438,5 [IlIo]: eis 
ra äporpa ouußevviwv de(onas) o, 200 Bündel 
PBalmfajern für die Pflüge. SB 6797,10;27 
[IIIv]. Hess 10 col 2,8 [1I/I]. Brem 53,15 [11]. 

äpoupa, jiehe Abjichn 18 (Make), 

*&povpaios, zum Ader gehörig.‘ B 1550,9 
[Io]: 1 e An(vös) 1 äpovpl[aia], die 5. Kelter, 
die zum Ader gehört. 

apovpndös, was nah Arurenmaß ver- 
mejjen ift. Stud XX 86,5 [IV]: öoov Eoriv 
äpovpndod kai odorakfis yiis. — Stud XX 5, 
15. 50,8 [beide II]. 

"Apoöpns £moikıov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

* &poüpıov, apoupidıov, jiehe Abichn 18 (Maße). 

üpnayn, Raub. Soc 1102,16 [III]: [ä]lpmayiis 
oöv xAnpovonias Evkadodv[rjes, wir Flagen 
wegen Raubes von Erbgut (vgl das crimen 
expilatae hereditatis. Dig. 47,19). — Un- 
jiher: SB 6097,2 [by3]. 

apnasw, rauben, jich widerrehtlih an- 
eignen. Lond 1916,17 [IV]: örı Ta Texva 
adTod eis douAiav fpracav oi davıcrai. Ox 1865, 
10 [VI/VIl]: ra yap Ev moAkuw äpmalöneva. 
— Enteu 25,8 [IIIo]. B 1800,2 [Io]. B 1576, 
22 [Il]. Lond 1915,35 [IV]. 

*äpnaf, Räuber. Ross V 22,16 [III]. 

*apnariiw (tohl verjchrieben für Amapriiw), 
erledigen. SB 6265,11 [I]: &äav ra perewpa 
cov Aprarions, wenn du deine fchwebenden 
Geihäfte erledigt Haft. 

üpnedövn, Einjchußfaden (bei der Weberei). 
Teb 703,97 [IIIv]: önws d& kai a öd4vıa [rjas 
älplmeöövas Exwoı, daß aber auch die Lein- 
wand ujw. die Einfchußfäden habe. 


; * Aprtoxpä, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 


“Apnoxpärns, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

“Aprnorparıa, fjiehe Abjchn 20 (Heidn Kultus). 

“Apnoxpäarns, jiehe Abjchn 20a (Götter) unter 
“Apmokpärns. 

äppaßwv (äpaßuv), Aufgeld, Anzahlung, 
Angeld, Handgeld, Draufgeld. Kit: 
M. San Nicolö: Parerga Bab. I (Archiv 
Orientälni. 4. 1932) © 34—38. Derjelbe: 
„Dranfgeld“ (NReallerifon der Ajiyriologie. 
2. 1938) © 235f. €. Levy: Zu den Rüd- 
trittöporbehalten des röm. Kaufs (Symb. 
Frib. Lenel. 1934) & 108—142. ZenÜaire 
59090,8 [lv]: eis Appaßüva Yopriwv Fn. 


* appaßwvilw 285 
ZenQaire 59327,104 [Io]: &pyupiov ..., di 
Eööönoay Zwowi eis Appaßava icons. SB 
7533,57 [II]: eis Aöyov Appaßüvos daktuAıov 
xpvoovv. ZenCaire 59637,5 [IIIv]: TOv ppa- 
Böva mpoepßeßAnKws mpo TOooUTOU xpövov, da 
er die Anzahlung vor jo langer Zeit de- 
poniert hat. Mich 121 verso II,13 [1]: öpo- 
Moyia) «A äppaß(üvos) (dpaxpwv) x. Stud 
XXI 47,4 [II]: Exeıv abröv mapü Tod deiva 
Appaßwva Avamöpıbov Äpyupiov Öpaxpäs X. — 
Enteu 2,4;9. 4 verso,3. 34,4;8. SB 7638, 
10. ZenQaire 59298,2. 59446,12. 59758, 
5;56. 59769,3;8;11 [jämtl IIIv]. UPZ 67,13 
[Ho]. Mich 123recto XV1,33 [I]. SB 7533, 
44 [II]. Soc 890 col 2,35 [III]. Stud XX 86,9 
[IV]: xai mapeoxev yoı eis Aöyov äpaßwvos 
Xpvood ÖAoxorrivous x. Stud XX 86,24[1V]: 
amoAeyeodaı adriv Tod dpaßwvos. — B 1289,3. 
Jand 91,4 [beide Illv]. OTaitPetr 63,2 [ptol. 
Mich 121 recto col2IX,1[T]. Soc 1153 [I]. 
B 1624,17 [III]. Stud XX 86,16;21 [IV]. 

In WB I 215,27 mu es SB5315,2;6 ftatt 
SB 5315,216 beihen. 

*appaßwvißw, jich Durch Angeld den Kauf 
jihern. ZenCaire 59250,3 Add IV [II]. 

appayijs, unverbrüdhlich. SB 7033,73 [V]: 
TpöS TW oÖddev AÄTTov Appayri Kai doukeurov 
elvaı raurnv Tiv ddAvonv. 

appevırös, jiehe äpoevırös. 

äppevos (äpoevos), männlich. Mich 121 recto 
col 1 IIL [I]: övov äpoevov mwAov, einen männ- 
lihen Sungejel. Stud XXII 20,29 [I]. Mich 
203,6 [I/II]: maıdiov äpoevov. — SB 7607,13 
[IT]: foöpa do]uAköv äppevov. Ath 20,14;36. 
SB 7607,36 [beide II]. 

*&ppebia,jeelijchesGleichgemwicht.SB7183, 
3 [Io]: ls] äpebias (jo!) Kai ölpd]ölrnros 
onpeia]. ; 

&ppnv (äponv, Eponv), männlich. Brem 63,5 
[II]: Aaßeiv daoıv Emi äppevlols, die Botjchaft 
erhalten, daß (das Neugeborene) ein Junge 
ift. Osl 111,123 [III]: xai pnöeva &AAov Exeıv 
Evoıkov äppeva &Aeüdepov. Osl111,6;292[1IT]. 
Osl 134,11 [IV]. — Jand 137,3;12;18;25. 
Ross II 18,311 [beide II). Soc 1039,38 [III]. 
SB 6996,13 [II]: 800Xov äppeva. ZenÜaire 
59678,2 [IlIo]. Gron 10,4 [IV]. Upps 21,6 
[IV]: övov &ppeva puöxponov (jo!) &ßoXov. Zen 
Caire 59659,9 [1Io]. Stud XX1117,8 [1/11]. 
Ross II 18,225. SB 6001,4. 7365,69;114. 
Stud XXII 27,18. 29,12 [jämt! II]. — Zen 
Caire 59328,139 [IIIv]: dmö Twv xındpwv 
äpoeva ka. SB6318,2 [Io]: mpößara €, (Wv) 
äp(oeves) ß. SB6314,2.6316,2.6317,2 [jämt! 
IIIo]. Teb 701,44; 45; 65; 67. ZenCaire 
59215,9;10. 59476,4;15;16. 59596, 22. 
59689,2;5. 59769,19;22. 59771,9 [jämtl 
[IIIv]. Soc 785,8;16 [I]. Osl 160,6 [III]. — 
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ZenCaire 59476,3 [Io]: Zoyıov &ponv a. 
ZenÜaire 59476,6;11;13;14. — OMich 89, 
3;5;6;7 [IV]: äpıva, äppıva. 

*&ppnros, abjcheulich. SB 7600,7 [T]: öreı oüx 
Anavdponos (jo!) Apıra(jo!) mueis (jo!). 

*&ppıxos, Korb. Hess 10 col 2,18 [II/I]: &ppı- 
xo(?) x. 1, 

Appworew, frank jein. Teb 798,5 [Ip]: äp- 
PwoTouvrös nov Bapews, da ich ernithaft franf 
bin. Enteu 33,8. ZenCaire 59029,3 [beide 
IlIv]. UPZ 62,30 [IIv]. 

*appwornpa, Krankheit. ZenCaire 59042,4 
[Ill]: ro: owparı dodeveo[tepos] da Tö Ev Ap- 
pwornpari elvan. 

5; äppworia, Krankheit. Go10,2[IIIo]: eis peya- 

Anv de Appworiav Evemeoov. SB 7470,11 [III/ 

II]: &xöpevorı bmd Appworias Homore [ 

ZenCaire 59034,9. 59435,7 Add IV [beide 

IIv]. Jand 111,25 [I/II]. 

»äppworos, franf. ZenÜaire 59018,4 [Ip]: 
eyw ev [oJdv [äppworlos Erüyxavov. 

* Apoaıcos, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

*’Apoapov ’IBıwv, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

apoevıkös (äppevırös), männlich. ZenÜaire 
59166,2 [Illo]: Zeöfyn HlnAurä Kai äpoevıra. 
— B1236,3. Gurob 27 col1,1u ö. ZenOaire 
59152,4. 59422,14 [fämt! IlIv]. SB 8086,7. 
8087,6 [beide III]. Ox 1922,5 [V]. — OTait 
Petr 413,2—4 [bya]: grammatifch: „mascu- 
linum“? — StudXX 240,11 [VI]: rs 
appevır@v Kaddywv eis Xpeiav Kadanoupyiav 
(lies -yias). 

üpaevıos, männlich. B 1668,12 [1]: Texvov 
äpoeviıv (— äpaeviov). 

üpoevos, jiehe äppevos. 

äponv, jiehe äppnv. 

*"Aponvoitns vopös, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie) unter "Apoıvoitns. 

"Apoıvöeıa, jiehe Abjchn 20 (Heidn Kultus). 

*”Apoıvoeiov, jiehe Abjchn 12 (Gebäude). 

"Apoıvoeirns, jiehe Abjchn 13 (Ortsbemwohner) 
unter "Apomwoitns. 

"Apoıvoeitns vopös, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie) unter "Apoiwoirns. 

* Apoıvoeitov mölıs, "Apoıvoeırwv mölıs, Jiehe 
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Abjehn 16a (Geographie) unter "Apoıvoitov 
mölıs, "Apoıvomwv mÖÄIS. 
"Apoıvoeos, jiehe Abjchn 16 (Phylen). 

Troß der Derweijung in WB I 216,31 Steht 
’Aoowoeds wohl unrichtig in WB III 265,1 im 
Abjcan 13 (Ortsbewohner). 

"Apoıvön, jiehe Abichn 2 (Könige), Abjchn 16a 
(Geographie) und Abjchn 20a (Götter). 

55 "Apoıvöns (bisweilen mit Beinamen) Ayvıd, 
fiehe Abjichn 22 (Stadtteile). 

"Apoıvöns xüpa, xwpiov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 
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*"Apoıvoıkös, jiehe Abjchn 13 (Drtsberwohner). 

"Apoıvois, fiehe Abjichn 16a (Geographie). 

"Apoıvoitns, jiehe Abjchn 13 (Ortsbewohner). 

"Apoıvoitys vonös, jiehe Abichn 16a (Geo- 
graphie). 

"Apoıvortikös, "Aporvoiris, jiehe Abjchn 13 
(DOrtsbemwohner). 

"Apoıvoı@v mölıs, jiehe Abjchn 16a (Gen- 
graphie). 

äpoıs, da3 Yorttragen. Brem 14,12 [II]: Ep- 
y(aras) v, eikocı pev eis TAV TOD Xoös Äpaıv, 
50 Arbeiter, 20 für das Forttragen de3 
Schuttes. 

apraßn, jiehe Abjichn 11 (Abgaben) und Ab- 
ichn 18 (Maße). 

apraßia, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

apraßiaıos, jiehe Abjchn 18 (Maße). 

apraßıeia, jiehe Abichn 11 (Abgaben). 

*iprakonökıov (Miichbildung aus Aprokönos 
und äpromaliov), Bäderei. SB 5609,11 so 
(vn. 

*"Aprapıs, jiehe "Apreuis. 

"Apranaros Emoikıov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

apraw, (Bajj) jich worauf ftüßen. SB 7205, 
4 [III]: nv denlorv «rA moroüpaı To[v] vonwv 
nlpIrnevnv. 

”"Aprepis ("Apraqıs), jiehe Abjchn 20a (Götter). 

"Aprepiosos, jiehe Abjchn 6 (Monate) und Ab- 
ihn 16 (Phylen). 

äprı (äpriws), joeben, jeßt, jofort. Mich 
203,10 [YIl]: Eboßrdnv üpreı EAdeiv, ich 
fürchtete mich gerade jet zu fommen. SB 
7436,5 [VI]. Soc 967,13 [I]: ev T& äprı 
epxonevw mAoiw. ZenCaire 59586,8 [Ill]: 
dgıöAoyov Äprı Emi yuyvasıov, zu dem jebt 
noch anjehnlihen Gymnafium. SB 7036,4 
[VI/VU]: oöx AAdev Ews äprı. SB 7660,14 
[II]. Ox 1842,9 [VI]. SB 4630,3 in Brem 
56 [II]: pexpı äprı. SB 8092,21 [V/V]]: 
äprı AmöoTıAov Kai meta Öliyas Npepas, 6 p6- 
Aomov. — Weitere Belege: SB 7377,10 
[IIIv]. SB 6649,4 [Aug]. Ath 63,21. Chr II 
372 col 5,19. SB 7572,9. Würz 21recto 
A,10 [jämtl II]. Osl 63,5 [III]. Hess 30,10 
[III/IV]. Soc 842,21 [IV?]. Ross III 10,23. 
Soc 825,8 [beide IV/V]. Ath 68,13 [röm]. SB 
6270,22. Stud XX 212,4. 233,3 [jämtl VI/ 
VII]. — Mich 121 recto col 2 IL,1 [I]: &&opo- 
Aoy(oüpev) Amonenepi(kevan) TWI TPOYEYpappE- 
(vw) Apav via Arovvoiwı nerü THV MWv TeAev- 
rnv Apriws Töv KA KAnpov, zu unmittelbarem 
Bejib vermacht haben. UPZ 110,126 [II]. 

*priyanos, jung verheiratet. SB 6701,7 
[geit ?]: ©rabitele. 

apridiov, Brötchen. Osl 155,20 [II]: Egede Ta 
äpridıa x. Bour 20,20 [IV]: amoAveıv Tadra 
ara ra äpriöıla]l. Bour 20,19 [IV]: öpo[Aö- 
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288 * aprıois 
yInraı kai 7ö üpridiov (als Unterhaltspflicht) 
„Sıla]depeiv Ekeivn. 

*äpriois, Zubereitung bon Baumaterial. 
ZenCaire 59771,27 [Illo]. 

5lapriws, jiehe Äprı. 

*iproron] | (Auflöfung unficher). OTaitCamb 
104,4 [röm]. | 

üprokronia. Das Wort it im WB 1217,43 zu 
Streicdien. Es handelt fi bier um ägrondnıov, 
Bäderei. 

äprorömiov (äproxomeiov), Bäderei. OMich 
257,1 [IV]; NN amoö(etns) EuAwv Gprero- 
(riov) (jo !). Soc 956,38 [VI]: Tois Epyar(aıs) 
TOD üprokon(iov). Ox 1917,53 [VI]: döpov 
äprokomiov d(1&) TWv TTPWTOK(wunTav) IBıwvos 
oir(ov) (äpraßaı) Kb. — Ox 1959,12 [V]. Ox 
1912,102. 1917,57;97;118. Soc 954,4. Stud 
XXıBl, 5; :9 [fämtl VI]. Bad 95,24; ;271[VIN). 
Bad 97, 11 [arab]. 

äproxönos, Bäder. Princ 18,17 [1llv]. Teb 
891,18. UPZ 7,8. 8,33. 1802 col 6,1;2; col 
19,5:6; col 25,2; col 33,4 [jämtl Iv]. Soc 
1149,21. Hess 14,15. 'OBrüss 71,4 [beide 
II]. Osl 144,14;24 [III]. Ross V 60 verso 
col 2,18. 61 fr A verso,4. Soc 842,23 [jämt! 
IV]. Soc 838,8 [[V/V]. 0x 1949,2 [V]. Ox 
1913,59. 2018,29. 2032,77. 2052,1;9 [jamtl 
VT]. Bad 95,97;167;196;202;303;309[ VII]. 

apronona, Brotheritellung, Brotbäderei. 
Ox 1983,20 [VI]: &promoseias Tescapeokade- 
Karns Emveunoews. — Soc 787,16 [II]. Ox 
2017,10 [V]. Ox 1890,6. 1983,20 [beide VI]. 
Bad 95,72;177 [VI]. 

*apromorös, Bäder. Ath 55 recto,8 [röm]. 

3äpronparns, Brothändler. Stud XX 193,2 
[V/VJ. Stud XX 170,1. 189,3. 191,1 [jämt! 
VI. Stud XX 253,1. 268 verso,3. 272,1 
[jämt! VIl]. Ross V 46 Nr 5,3 [VI]. . 

* &prontpis, zum Brotbaden gehörig. Zen 
Caire 59692,12 [IlIv]: &oxapa orönpä& äp- 
rontpis a, 1 eijerner Herd zum Brotbaden. 

üpros, Brot. UPZ 47,20 [Io]: roü(s) «rA is 
repas äprous d. OTaitPetr 224,5 [I]: äprwv 
yöpov Eva. OTaitPetr 290,3 [ID]. Corn 9,11 
[III]: äprwv Leuyn &. SB 7576,2 [I]. Osl152, 
8 [I/II]. Ox 1870,9 [V]. — Ox 2142,2 [III]: 
rw deiva einlylumn emipeAn(tH) Äprov Avvw- 
(vıxod). Mich 123 verso VI,30 [1]: paxaıpo- 
böpolıs) Evkurkiov Äpros a. Ath 14,14 [I]: 
daMod xar [Erjols]) äprwv äprlalßns pas, 
Vächtergabe von jährlich 1 Artabe Brote. 
Ath 14,47. UPZ 50,31 [Hp]: rav «A [o]v- 
r[agleıv twov äprwv. UPZ 149,18 [ILlo]: döpe- 
Tpov Tav Äprwv. — UPZ 149,25 [Ip]: Epya- 
cıov TÜV Äprwv, Zubereiten der Brote, SB 
7737,7 [1]: äprovs yap auto moıw. Bour 11,5 
[Io]: &v Eroinwi Elorjaı adrois 6 äpros. SB 
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6644,8 [Io]. Osl 153,1 1[1I]: yeivwxe (fo !) örı odx 
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Borläufiges Geleitwort 


Infolge des Zufammenbruchs mit feinen Folgeerjcheinungen hat jich die Herausgabe des 
Heftes verzögert. 

Der großzügigen Hilfe der im Titelblatt genannten Inftitutionen forwie zahlreicher Mit- 
arbeiter ijt eS zu verdanken, dat die Arbeiten an der Fortführung des Unternehmens troß aller 
Schwierigfeiten wieder aufgenommen werden konnten. 

Aus der Zahl der Mitarbeiter möchte ich vor allem Herrn Kollegen Ulrich Fleijcher vom 
Thesaurus Linguae Graecae nennen, der mit großer Sorgfalt und Sachfenntnis die Korrekturen 
mitgelejen und durch jeine Hinmweije und Vorjchläge meine Arbeit unterjtügt hat. Ebenjo hatte ich 
mich der Ratichläge vieler anderer Kollegen — vor allem des Heren Kollegen 9.3.Wolff, Freiburg/ 
Bra. — zu erfreuen. Die Manuffriptbearbeitung wurde wejentlich erleichtert durch die Ordnung 
und Vorbereitung der Zettelmaterialien, welche die Herren Oberftudiendireftor K. Steinmeyer 
und Oberjtudienrat Dr. $. Weiterburg (f) übernommen haben. Die Buchjtabenforreftur Haben 
Fräulein Dr. El.v. ablenz, Herr Dr. Chr. Sajje und Fräulein Dr. . Wandrey durchgeführt. 

Die Wiederaufnahme der Arbeiten wäre jedoch faum möglich gemejen, wenn nicht die 
amerifanijchen Univerjitäts-Offiziere E.Y. Hartihorne (F) und Howard Beder für den Trans- 
port meiner Bibliothef und der über eine halbe Million zählenden Manujfriptzettel des Wörter- 
buches nad) Marburg mit aller Energie gejorgt hätten. 

Auch die leidige Raumnot des Marburger Bapyrusinftituts fonnte durch das Entgegenfommen 
des Herrn Hefliihen Minifters für Erziehung und Volfsbildung unter Mithilfe des VBerwaltungs- 
Direktors der Vhilipps-Univerfität Ranft behoben werden. 

Ihnen allen möchte ich für ihre Unterjtüßung herzlichit danken. 

Die jolide Ausftattung des Werkes lag wieder in den Händen der bewährten Druderei 
Hubert & Eo. in Göttingen. 


Marburg/L., Im Frühjahr 1958 Emil Kiegling 
Snititut für Bapyrusforihung 
und antife Rechtsgeichichte 
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fneis TODS Äprous damavünev. — Got17recto, 
21 [VI/VII]: äprwv Baoır(üv). Ox 1890,11 
[VI]: $6pov ToD eipnnevov xp6övov ümtp KAı- 
Pavwv Teooäpwv äprov Eva Fupoupıköv, 1 Brot 
für den Türhüter. UPZ 94,17 [Io]: &prous 
kadapous. UPZ 149,17 [IIIv]. UPZ 89,8. 94, 
17. 96,5 [jämtl IIv]. Osl 53,4 [IT]. Ox 2048, 
6 [V]. Soc 1129,13 [Ip]: äpr[wv] n[elmrüv 
Apraßı(v) yialv), 1 Artabe gebadener Brote. 
UPZ 57,2 [IIv]. SB 6949,20 [1V]: äpf[r]ous io 
orivovs. — Prince 107,14 [IV/V]: tav (jo !) 
äprov Önav Twv Emodomwv(jo!). Vgl. Hierzu 
A.Fridrichsen: APTOXZ ENIOYZIOX (Sym- 
bolae Osloenses 9. 1930) S62—68 und 
°. Haud in Ztjchr neuteft Wijj 33 (1934) 
S 199—222. — Weitere Belege: B1495, 
26. Lille 57 verso,2. 58 recto col 2,9; 13; 
col 3,3;15; verso col 3,5. OStraßb 583 col 
1,7;15; col 2,1. OTaitBodl 311,1. SB 7402, 
18. 7451,4; 9; 41;43; 50; 59; 89; 115; 131. 
Teb 1078,29. UPZ 149,21. 158 A,7;12;18; 
23;29;35;45;58;68;73;82,87;89;97;112; 
120;130;137;144;163. ZenCaire 59402,3. 
59522,22. 59702,24. 59703,11. 59704,38. 
59705,9;11;16;28;36 [jämtl IIIv]. Teb 885, 
33 [III/II]. B1216,43;157. Jand 146 c013,7; 
col 5,10;11; col 6,5; col 9,5; col 10,10. Teb 
889,6;7;23;42;50. 890,133. 891,37. 894 
fr 4,4. 921,6. 1086,5. 1087,9. UPZ 9,14. 
20,12;38. 50,23. 53,29. 54,17;20;25;29. 
55,1;7. 56,2. 57,8;13;15. 57 verso (S 607). 
94,8;17. 96,11;14;23;29;37;41;43;44;48. 
120,2;4 [jämtl IIo]. OStraßb 598,3. OTait 
Bodl 354,3 [beide 1I/T]. B 1858,7. 1883,4;8; 
20;22. OStraßb 602,10. OTaitBodl 348 
verso,1. OTaitPetr 67,3. SB 6319,86 [jämt! 
Ivo]. Aberd 67,6. Mich 123recto Ia,11;verso 
III,3:16; 21; 28; V,8;17;19 ;23;27;30—85; 
40; VL5;7; 10; 11; 15; 19; 27; VIL,6; 16; 23; 
VII, 31; IX,9;10;13;16;18;20;22;25; 32; 
36;39;42; X,12; XI,5;7. 124 recto III, 1;7; 
10;17;20. 126,31. 1271,51;53. 128 Ia,4;5; 
8;10;12;14;16;19. OTaitPetr 241,7. 295, 
6—8. Princ 54,11;49 [jämtl I]. Gron 11col 
2,10. Harr 137,20;23;26. Jand 148 recto1& 
u ö. Mich 206,10. Würz 22,19 [jämtt II). 
Mich 212,7. OMich 3,9. Stud XXII 56,24 
[jämt! II/III]. Ross III 1,16. SB 7181,7;9; 
12;14. Stud XXII 75,18;30;50;61 [jämtl 
III]. Bour 20,6;13;20;23;28;33;38;39;49.|5 
Lond 1914,50. OStraßb 474,2. 656,2 [jämtl 
IV]. OStraßb 475,5 [IV/V]. Ox 1888,3 [V]. 
0x 1920,4;5;7;,9;10;12-—-18. 2046,3;4;6; 
7;9;10:11;12;14;15;24;41;43;45;55;57; 
58 [beide VI]. 

*’AproduAov römos, jiehe Abjchn 23 (Slur- 
namen). 

äprupa, Gewürz. ZenCaire 59702,29 [Ip]: 
Kießling, Wörterbuch 
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prönara Enpü €, getrodnete Gewürze 1/, 
Obolen. ZenCaire 59083,3 [IIIv]: [&p]rünara 
xAupd. — UPZ 158 A,21;27;105. ZenCaire 
59457,7. 59705,12. 59775,12 [jämtl Io]. 


5ApTupäs. In 208 1218,33 verdrudt für dervue- 


täs, ju dem es gehört. 

äprunaronwäns, Gewürzfrämer. B 1898, 
209. Ross II 30,5 [beide II]. 

Apdraıva, Wajjerfanne. Enteu 82,2 [II]: 
mapaxewv KrA Eloeveykas depnod Täs Kpuraivas, 
der Badediener brachte die Kannen mit 
heißem Wafjer herbei. 

*"Apuweopirns, jiehe Abihn13 (DOrtsbewohner). 

“äpx( ), *äpxI I (Auflöjung unficher). SB 
8058,2 [I]. Ath 53 recto,3 [III]. — Siehe 
auch Abjichn 8 (Amter). 

äpxäayyedos, jiehe Abjchn 21 (chriftl Kultus). 

*"Apxaia (rü), jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

äpxaiov, Kapital. ZenÜaire 59327,90 [IIIv]: 
eis TO abtO Ö TÖKoS XaA(kod) Fx Kal Tö Ap- 
xaiov F y. ZenÜaire 59327,38. 

*apxanoonaı, alt werden. Ox 1915,5 [VI], 
€E Apxamwd(evros) Kai Apıv[n]noveurov xpölvov]: 
aus früherer Zeit, die in VBergejjenheit ge- 
raten it. Ox 1915,7;8;11;12;15. 

äpxaios. 1) alt. SB 7746,26 [Ip]: kai röv Ap- 
xaiov &uotöv, und den alten bededten Säulen- 
gang. ZenÜaire 59347,1 [IIIo]: NN tod &p- 
xlaliov Ayrparos inndpxns, NR Hipparches 
der alten Garde. UPZ 149,2 [Illo]: &rö av 
rAnpwpärw[v d]pxaiwv. Osl 124,7 [I]: roü deiva 
ÖTeperoüs Apxaiov, dem Alter nach über die 
fteuerpflichtigen Jahre hinaus. ZenÜaire 
59673,3 [Illv]: kai rw Apxalwı muAwı x(oi- 
vixes) y, und für das ältere Füllen 3 Choi- 
nifen (Getreide). UPZ 20,13 [Ivo]: Ev rois 
Apxaliloıs dtadoyıopois, in den alten Abrech- 
nungen. Mich 123 recto IX,19 [I]: ömep äp- 
xeo(v) (lie kpxaiov) Aöyo(v) (dpaxpal) ıs, für 
eine alte Rechnung: 16 Drachmen. Mich 123 
recto X,28. Teb 894 fr 10,20 [IIv]: [Na]veöis 
üplxaliov Aöyov x, P. für alte Rechnung 
joundjoviel. Teb 892,12. 894 fr 10,12;13; 
15;19;21;22;23;fr11,1;3;4. 1045,7 [jämtl 
IIo]. OTaitPetr 68,6 [ptol]. Stud XX 61col 
2,6 [III]. — ®eitere Belege: Enteu 33,3. 
Mich 101,5. ZenÜaire 59334,5 [jämtl IIIv]. 
Teb 781,6. 850,54 [beide IIo]. Teb 829,21 
[III]. B 1844,26 [Io]. Bour 44 col 2 [II]. — 
2) ehemalig, früher. B 1218,8 [Ip]: ku- 
pieü[oelı de Kadölr]ı [kai oi Apxaioı Küpıoı], 
genau wie die ehemaligen Bejiter. B 1222, 
79 [Io]. UPZ 20,9 [Io]: &mi rfis Kad” npäs 
Acıroupyias Erepwv Apxaiwv [diööpnwv]. Lond 
1912,67 [1]: &mi Tav Apxaiwv Baoıkewv. Lond 
1913,10 [IV]: Mpwodros äpxe&ov novoxoü (j0!). 
SB 7172,12 [IIlo]: && dpxaiwv xpövwv. Zen 

10 
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Caire 59691,23 [Ilv]. SB 7378,13 [II]. — 
ZenCaire 59387,6 [III]. — 5) daS alte 
Wandeljahr betreffend. Hamb 96,1 [II]: 
öyddov "Avrwveivov Pappnoürı Kar’ dpxalous. 
Corn 9,7 [III]. — 4) urjprünglich gegeben 
(aritömetijch). Mich 145 IH col 4,5 [II]: Aor- 
mai [ı Tod Ap]xaiov, bleibt Reit: 10 Drachmen 
der urjprünglich gegebenen Summe. — 5) 
als Ehrentitel von Städten, fiehe Abjchn 9 
(Ehrentitel). 

apxeötarpos, jiehe Abichn 8 (Umter). 

apxeiov, jiehe Abjehn 8 (mter). 

äpxeios, jiehe &pxaios. 

"Apxeiov xuun, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

"ApxeAais, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

üpxeAAnvodixns, jiehe Abjehn 8 (Ümter). 

*äapxevöpopirns, jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 

apxevradıaorns,jiehe Abjchn 20 (Heidn Kultus). 

"Apxeorpareıos, jiehe Abichn 16 (Phylen) unter 
"Apxıorparıos. 

*ipxedw, jiehe Abjchn 10 (Militär). 

üpxebodos, jiehe Abjchn 8 (mter). 

apxij. 1) Anfang, Beginn. UPZ 196,41 
[Io]: 6 deiva dpxv rris ddıkias guvornoänevos, 
der den Anfang mit dem Unrecht gemacht 
hat. ZenCaire 59236,6 [IIIv]: ämö ToD &va- 
TOD Kai EIKOOTOD ETOUS TAHV ÄPXMV TTOIOUHEVON. 
Soc 1041,10 [III/IV]: Aewva kad'nxoupevov &v 
äpxij ToD edayyekiov. SB 7696,51 [III]: dveyvw 
TO ÖMOTETayREvov, od Apxrj’ Xaıprwv KA, (der 
Berteidiger) las dieBemweisurfunde vor, deren 
Anfang lautet: Ch. ujw. SB 7696,14; 21;27; 
44:49; 53;58;75;79;113.—SB7652,7 [Illv]: 
[K]Jai(?) apxnjs, und von Anfangan. UPZ162col 
10,4 [Io]: &mö rs apyiss. UPZ 160,15 [II]. 
ZenCaire 59577,9 [Illv]: x[ad]arep kai && 
äpxis Eperpoüunv, gleichiwie ich anfangs er- 
hielt (Getreide). UPZ 185 col 2,5 [Ip]: rois 
EE Apyxniis Edionois, den von Alters her be- 
jtehenden Sitten. UPZ 191,19 [Io]. — Mich 
57,1. ZenCaire59357,20.59387,14.59423, 
8. 59447 ,11 [jämtl IIIo]. Teb 701a,13. 920, 
34 [beide [Ip]. Würz 9,38 [11].SB7033,55[V]. 
Teb 762,9 [Io]: Ev Apyxfjı nov ypdılavros, ob- 
mwohlich dir anfänglich geichrieben habe. Zen 
Caire59029,1[IIlv]. Lond 1912,71[1]: ouvei- 
cracdaı Tiv Apxiv dei, von Anfang an. SB 
7638,9 [Io]. UPZ 42,14 [Io]: 57’ äveßnpev 
Kar’ äpxäs eis TO iepöv, anfangs. UPZ 145, 
28[Iv]. SB7746,7 [Iv]. B1578,10[I1/III]. — 
Teb 894 fr 6,15 [II]: &px&v yevone(vwv) ToD 
(Erous) y. UPZ 48,15. 84,35;57 [beide Io]. 
Teb 894 fr 2,14 [IIo]: dpxijs tod Mavvı. Soc 
976,12 [IIv]. Teb 894 fr 1,54; fr 2,29 [1Io]. 
Soc 1148,3/4 [IT]. StudXX 108,6 [IV]. Brit 
25680,2 [Beit ?] in BL II1 © 125. SB 6249, 

7[VII]: ynvi Maxav xs, ivölıkriovos) €, Apxil 

ArorAnriavod rm [$ahr 601 n Ehr]. SB 6199, 
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3 [riftl]: Ev u(nvi) Mavvı n, Apxijs m Ivölıkti- 
wvos). Ox 1954,4. 1973,14. Stud XX 113,1 
[jämt! V]. Ox 1960,2.1966,9.1972,4.1994,2. 
Ross III 40,3. SB 7319,10. Stud XX 135,2. 
171,4. 217,16 [jämt! VI. SB 7668,12 [VI/ 
VI). Edf4,1. Stud XX 243,5 [beide VII]. 
SB 6187,5. 6191,6 [beide chriftl]. Harr 53,5 
[IV] (Horojfop): [Xe]Arvn Apx(as) oKopmıw. 
Jand 89,4 [III]: öpa äpxn ß nnepas, Geburts- 
ftunde: Beginn der 2. des Tages. EdfOstr 
310,5 [693]: xaipere äpyxali nyıao]pevaı. — 
Weitere Belege:B1215,20[11Ip].OStraßb 
739,1[II]. SB 7696,135 [III]. Bour 1,169. 
SB 8003,9 [beide IV]. SB 6218 [driftl]l. — 
2) Amt, Behörde, Regierung, jiehe Ab- 
Ihn 8 (Ümter). 
äpxnyerns, Stammpater. SB 7747,1[11/IIT] 
(Weihinschrift): dew peyiorw Apxnyern "Anöl- 
Auvı. SB 3723,2 [Io]. 
In WB I 220,27 it die Derweijung auf „ein 
Demotiton, jiehbe Abjcan 16“ zu Streichen. 
apxnyös, Bera nla jier. SB 8232, 12 [IH]: 
ayadwv Apxnyoi mäoiv elow. 
Apxnpavöpirns, jiehe Abjchn 21 (chrijtl Kultus) 
unter äpxınavöpirns. 
apxıarpös, jiehe Abjichn 8 (Simter). 
"Apxıßiov, jiede Abjchn 16a (Geographie). 
üpxıyewpyös, jiehe Abichn 8 (mter). 
äpxıypanpareüs, jiehe Abichn 8 (Ümter). 
apxıdıakovos, jiehe Abjchn 21 (chriftl Kultus). 
apxıdıkaoreia, Apxıdıkaoris, "ApxIöikagrı- 
xös, jiehe Abicehn 8 (mter). 
üpxıeniokonos, jiehe Abjchn 21 (Hriftl Kultus). 
ÄpxIepateüw, *Apxıiepeia, apxiepeüs, *apxıe- 
peüw, liehe Abicehn 20 (Heidn Kultus). 
äpxıepwoüuvn, fiehe Abichn 20 (Heidn Kultus). 
äpxidiacitns, fiehe Abjichn 8 (Öimter). 
äpxidupwpös, liehe Abjichn 3 (Gmter). 
apxırttoupos, Obergärtner. Hamb 117,3; 
m OTaitBodl 307,8 [beide IIIo]. B 1479,6 
II]. 
*apxırös, zum Herrfchen gehörig. Teb788, 
22 [II]. 
*apxıdlaröpos, jiehe Abjchn 8 (Umter). 
Apxıpavöpirns, jiehe Abjchn 21 (hriftl Kultus). 
apxıvurtobüiaf, jiehe Abjchn 3 (Ümter). 
*apxıoıkodöpos, jiehe Abjchn 8 (Vimter). 
äpxıovnAärns, jiehe Abicehn 8 (Imter). 
"Apxiov, fiehe Abjchn 16a (Geographie) unter 
"Apxeiov konn. 
"Apxiov xAfjpos, jiehe Abjichn 23 (Flurnamen). 
*apxın][?] (Ergänzung unficher). Stud XX 
278,3 [VYVII. 
äp xınaorodöpos,fiche Abichn are 
äpxınounv, fiehe Abjcehn 8 (Üimter). 
apxımpeoßürepos,jiehe Abichn21(chriftl Kultus). 
apxımpobntns, jiehe Abjchn 20 (heidn Kultus). 
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Apxımpüöravıs, fiehe Abjchn 8 (Inter). 
*äpxıoıroAöyos, jiehe Abjchn 8 (Ämter). 
äpxıoraßditns, jiehe Abichn 8 (ter). 
äpxIorärwp, liehe Abjchn 8 (Ämter). 
Apxıorparios, jiehe Abjchn 16 (Phylen). 
Gpxıoöppaxos, liehe Abjichn 8 (Umter). 
apxıowparohüidd, jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 
*Apxırekrovia, ÄpxITertwv, jiehe Abjchn 8 
(Inter). 
äpxıunınperns, jiehe Abjchn 8 (Iimter). 
*äpxibpoupos, jiehe Abjchn 10 (Militär). 
äpxıdularirns, Apxıbüras, jiehe Abichn 8 
(Amter). 
äpxunnperns, fiehe Abjchn 8 (Iimter) unter 
Äpxıunnperms. 
üpxw. 1) Herrjhen, ein Amt bekleiden. 
UPZ 81 col 2,18 [1Vv]: rav &v T@ xoopwı 
äpxovca (von der Göttin Ijis gejagt). SB 
7696,93 [III]: "Apowvoiras xrA vülv] d& eils 
xlei[plov Koniön mpoeAdoü[oıw] 860 rinepals] 
äpxovcıv yövov, die jeßt jchon völlig in den 
Ruin geraten, wenn jie nur 2 Tage ein Amt 
inne haben. Hess 46 colx, 3 [I/II]. Ox 
2104,13. SB 7517,9. Stud XX 58 col 1,4 
amt! III]. — äpxwv, äpkas, jiehe Abjchn 8 
(Ämter). — 2) beginnen, anfangen. 
Enteu 74,12 [IIlv]: äpxwv eis ne xeıpav &dikwv, 
rechtswidrig beginnt er handgreiflich gegen 
mich zu werden. Ebenjo: Enteu 79,7. 81,14 
[beide Io]. Lond 1912,64 [IT]: tod dwocıv 
ebdüvas, hy Kaas Apkav, Rechenichaft geben 
über das, was jie Schlimmes getan haben. 
Lond 1912,78[1]: rov makeıv Apfanevwv, gegen 
diejenigen, die twieder „angefangen“ haben. 
OStraßb 811,1 [II]: &p&apev (lie -&wnev) &mö 
Kpıod oikov "Apews (= Sternbild). Soc 789,9 
[II]: aptüfpeda de amo dejlkarns Mn(epas). 
Soc 796,4 [III]. — ZenCaire 59371,3 [III]: 
Apfaro "Anpwvios Tas wväs Emicnpüoceıv. Zen 
Caire 59300,16 [IIIv]: p&apeda Tpuyäv. Ox 
1859,4 [VI/VII]: Aptavro rpuyeiv tiv ÄumeAov 
abrav. Soc 812,10 [IL]: Meooöpıs Ap&aro (ai) 
abrös morißeıv Tas KrA (Apoüpas) ß. B 1552 
col 1,1. ZenÜaire 59697,14 [beide Illv]. 
Aberd 190,5 [1]. Teb831,7 [Io]: [&]pxo(pevns) 
Bo(ppä) Kai änn(Aıwrov) Amö Twv repi Bepe(viki- 
da) mediw[v], beginnend im Norden und Süden. 
Ähnlich: Teb 826,65; 80;87. 830,24. 1004. 
1005,12 [jämt! IIv]. Jand 136,7 [II]. Soc 
796,10 [III]: äpxonevwv dmö vör(ov) Kai Aıßös 
ts Kolpns). Ross IT 42 col 3,3 [II]. Osl 111, 
129 [III]. Enteu 59,3 [IIIv]: &b’ @ı äpfı (lies 
-teı) TS IodWoews 6 omöpos 6 Ev TWI Ex (Erei), 
unter der Bedingung, daß die Pacht mit der 
Yusjaat des Jahres 25 beginnen joll. Ähnlich: 
B 1268,5. Teb 815 fr3 recto, 10; verso, 30 
[beide IlIo]. Osl 163,2 [II] (Horoffop): üp(as) 
Apxovons Evvarn[s] (jo!) lpepas], zu Beginn 








5 





20 


25 


30 





40 


45 





50 


55 


der 9. Tagezftunde. Ross III 38,21 [VI]: 
äpXon(evns) Tpimns Ivölı)k(rivvos). — EdfOstr 
309,5 [by3]: 6 deös ebAoynnevos, &pxönevos, 
86a oo1.— Aberd 191,5[1IT]. Bad 111 [chriftl]. 
OTaitGamb 122,3 [by3]. 

üpxwv, jiehe Abjchn 8 (Umter). 

*"Apipalıs, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Bands (Gen), fiehe Abjchn 22 (Stadt- 
eile). 

*"Apw.[..]xaiAökwvos, jiehe Abjchn 10 (Militär). 

"Apwdews xuwpiov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

öpwpa, twohlriechendes Kraut, Gewürz. Teb 
1087,13 [Ip]: rı(pfs) öpıyavov kai dpwndrwv. 
Stud XXII 183,49 [Il]: eis reıpiv &pwnarwv 
Kataokeuns Kübews ‘Ap[molkpärou Feov. Stud 
XXI 183,54 [II]. — SB 7169,24; 26 [IIv]. 
Gron 11 col 2,14. Soc 1152,8 [beide II]. SB 
7244,16; 18; 19 [IT]. 

*"Apwparoböpos, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

*"Apwvos yeupyıov, *"Apwvos Mıxpoö (yewp- 
yıov?), jiehe Abjchn 23 (Flurnamen). 

Apwoınos, jiehe äpöannos. 

äpwoıs. 

In IB 1222,38 ijt äowoıg vielleicht verlefen 

für Boacıs. Vgl. Schnebel, Landwirtichaft S 92. 

*äs, vo daß doch (Wunjch- und Aufforderungs- 
partifel). Amh 153,7[VI/VII]: kai äs Aaß[w]- 
gı[v] oi öveAaraı (jo!) piav Apr(aßnv) Kpıdns. 
Ross III 22,9 [VII]: aa (jo!) äs Aw xai 
eüpw ws Edlnv]. 

aoadevros, unerjchütterlih. SB 7033,73 
[V]: &odAevrov elvan raurnv Av dıdAvamv. — 
B 1826,16 [Ivo]. Ox 2110,7 [IV]. 

*&oßegros (?). B 1803, 6. 

*"Aoyap (oder ’Aotap), jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

aoeßeıa, Sottesfrevel, Pietätlojigkeit. 
ZenÜaire 59011 verso, 3 [IIIv]: [d& &vöxovs 
elvaı rnj]ı &oeßeinn. — B 1823,23 [Iv]. B 1578,8 
[u]. 

aoeßew, freveln. SB 6152,11 [Io]: Evıoı Tüv 
üceßeiv Evxeipou(v)rwv. SB 6153,13 [Ip]. 
* goeßnpa, Sreveltat. SB6152,15[1o]: adscıa 
ev reAodvraı koeßripara. SB 6153,17 [I]. 
aoeßrjs, frevelhaft, gottlo3. B 1854,19 [Ip]: 
dceßws Kai Kakovpyörepov. UPZ 162 col 3,7 
[Io]: 810 A&ıw EußAkıavra eis tiv yeyernevnv 
noı karabdopäv umö doeßwv Avdpwrwv. Jand 
87 recto, 12 [IV]. 

“ccAyeıa, Zügellofigfeit, Hang zu Aus- 
ihmweifungen. B 1578,15 [I/II]. 

&cenvos, unedel. Soc 1160,12 [Ip]. 

* ganpıv (1ö), Silber. Soc 825,13 [LV/V]: &av 
eöpns TO donnıv. 

&onpos 1) ohne Zeichen, ohne bejondere 
Kennzeichen. Stud XXU 17,7 [UI]: xa- 
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un[AJo[v älppeva mü[Ao]v Aevröv &olnjuov axa- 
pax[ro]v. Soc 1128,26 [III]: BaAXavriov orpa- 
TIwrıkod Konpov [ody]kıov 800. — von PVer- 
 jonen: Ath 23,10 [I]: To deiva us Erwv Tpıd- 
Kovra Evös danuw. Adl G 7,8. Jac 2,5. SB 
6645,5. Teb 736,21 [jämtl! IIo]. B 1807,11 
[Ivo]. Harr 70,17. Mich 176,12. Ross II 12 
col 1,5; 9;17;18. SB 7663,8. Soc 910,1. 
Stud XX 1,2 [jämtl I). Aberd 56,10. B 
1579,16; 19;22;23. 1580,3;5;6;7;9. 1662, 
12. Bad75a,9.75b,12;17. 169,13. Bour 14, 
8.15,65; 66; 71; 98;112;123;128;131;152. 
55,5. Brem 33,18. Co 1 recto4 col 11,11. 
Corn 16,13;29. 17,18;21. Hamb 63,2. Hess 
14,15. Mich 177,19;20;21. 178,19; 20; 22; 
24. 189,22. Osl 115,6. 131,9. 190,4. Ross 
II 18,65;142;324;397. SB 6291,24. 6292, 
3. 6293,11. 6995,8. 6996,6;25. 7460,17; 
23;28;36;44;48. 7533,44. 7534,23. 7535, 
24. 7555,10. 7664,8. 7816,24;38. Soc 874, 
34. 921,11;15;21;33. 922,10;23. 961,8;46. 
1062,15;22;28;36. 1115,4. 1140,6. 1142, 
12. 1143,4. Stud XX 5,2. 11,18; 21; 35. 
13 recto, 14;27. 15,4;5. 16,3. 50,5. XXI 
28,11. 43,25. 48,9. 83,6. 164,6. 184,103. 
Upps 17,8;13;14;15. 22,8 [jämtl II]. Bour 
17,19. Ross III 27,2;6. SB 7989,9; 16; 21; 
27;40;48;55;61. Stud XX 19,3;13. 47, 
28 [jämtl III]. SB 7284,7 [töm]. — 2) un- 
geprägt, ungemünzt von Edelmetallen, 
jpäter Tö &onpov (erg äpyüpıov) = Silber. 
Teb 890,89 [1Io]: [xp]voiov &orju[o]u. Teb 
890,180;182;208 [LIv]. Teb 890,84 [Io]: 
äpyupiov donpov. Mich 121 recto col 2 11,8 
[1]: Saxr(ödov) Apy(upodv) HAKA(S) Karpov 
(dpaxpav) ß, ein jilberner Ring, Silbergemicht 
2 Drachmen. Ähnlih: Mich 121 recto col 
3 VIL,3 [I]: kai eA(ıa) Apy(upä) öAKA(s) kon- 
(nov) (öpaxpüv) ıß. Mich 121 recto col 31,2; 
XI,3; col 41, 3; IV, 1. Soc 1116,8 [II]: 
koAdpıa (= collaria) äpyupä dVo ÖAKfis darpou 
öpaxpwv eikocıtesoäpwv. — Harr 97 verso, 16 
[IV]: rı(un) dorpov, Preis für Silber. Ross V 
21,2 [III]: xpvood pvaiaia dUo Kai &anpov 
Alitpas x], und x Pfund Silber. Brem 83 col 
3,7 [IV]: &orjpov xadapod. Stud XX 103,15 
[IV]: &oöpov (fo!) .. xıv kai &eor[as ] Aitpasl.). 
Brem 83 (Einf) col 2,3 [IV]. 

Godeveia. 1) förperlihe Schwäche, Kranf- 
heit. B1773,13 [Io]: &avrod owparıkfjı dode- 
veiaı Karexonev[ou], mährend er durch eine 
Krankheit feitgehalten war. SB 7743,4 [I/II]: 
vwdpevonevn TMV (o)uvidn &odeveiav, ich bin 
zufolge meiner üblichen Krankheit unpäßlich. 
Jand 105,14 [I]. SB 7612,22 [II/III]. Enteu 
48,7 [IIIo]: xarabpo[vav you] tijs &odeveias, 
indem er mic) wegen meiner Schwäche ver- 
achtet. SB 7206,7 [IV]: [ rn &odevleila rüs 





$uceus. B 1747,23 [Io]. — Unficher: Osl 161,3 
[III]. — 2) wirtfhaftlide Shwäkhe. B 
1850,15 [lv]: Kai &yvwkötes tiv repi ne Kode- 
verav, obwohl jie meine wirtichaftlihe Schwä- 
5| che fannten. B 1833,9. 1835, 9 [beide Iv]. SB 
7462,12 [1]. 
aodevew. 1) förperlich [chwach jein, Frank 
fein. Brem 64,8 [II]: &odevöı nov TA Önpnare, 
ich bin frank an den Augen. Enteu 25 recto, 
ı0 9[1lIo]: örı mpeoßütepös ein Kai Kodevw Tois 
öbdadnois. UPZ 180a col 1,5. 180b, 6 [IIp]. 
— Aberd 194,3 [I?]. SB 7660, 6 [I/II]. Brem 
48,12.64,6. Hamb88,5. Os117,16. SB7551, 
37. 7572,16. Stud XX1136,13. 40,19 [fämt! 
1) II]. Ox 1837,11 [VI]. SB5925,6 Anm [Beit?]. 
— 2) wirtihaftlih jhwad fein. UPZ 
110,122 [Ip]: od xara Tov (jo!) dodevouvrwv 
Kai pn duvanevwv Ömoupyeiv, e3 richtet jich nicht 
gegen die Schwachen und die Nichtleiftungs- 
20) fähigen. Lond 1915,14 [IV]: Acyovres Toös 
Zefung jehr zweifelhaft: Prine 29,12 [III]. 
Godevns. 1) förperlih jhwad, franf. Corn 
50,11 [I]: mepıov por Ev kedadıov yAlu]ku, Eei 
253] Aadeveotepös ei, jchicke mir ein jüßes „KRöpf- 
chen“ Wein, da ich ziemlich jchwad) bin. Zen 
Caire 59042,4 [lllv]: T® owparı kodeveolte- 
pos]. ZenCaire 59254, 4 [IIlo]. Soc 1103,14 
[II]. Osl 124,11 [1]: [ölıa Tö dodevnj ne elvaı 
so, m öpdaeı. SB 7360,3 [Ill]. Brem 64,5 [II]: 
aodevüs exwı. ZenCaire 59489,14 [III]: kai 
nepi Euavrod de örtı dadevus dıakeınan. Hess 
29,5 [III]: ra media (lies maıdia) ou Karakei- 
has Töv vewrep[o]v dadevij Ailav], Kai kıyöuveuer, 
5) deine Kinder ließ ich zurüd, das jüngere 
Ichmer Fran, und es fchiwebt in Gefahr. Enteu 
22,9 [Io]: mpeoßurepa Te odoa Kai kadevlns 
yevoluevn. Osl 22,12 [I]. — Lond 1917,16 
[IV]. — 2) wirtjhaftlih fhwacdh. B1815, 
# 6[Iv]: TWwv dodevüs drakeınevwv yeupyWv TÜV 
ra TeAeonara Twv faoıkewyv TeAoupevwv. SB 
8025,1 [1]: &odeviis dmoAeAunevos Ts Auoypa- 
dias. UPZ 17,23 [IIo]. B 1843,14. 1863,10. 
Soc 1160,13 [jämtl Io]. 
3 "Acia, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 
*"Acıayevns, * Acıayevırös, *"Acıavös, jiehe 
Abiehn 14 (Völker). 
*aorfis, ertrunfen. UPZ 180a col 3,4 [II]: 
narnp KoMovdou Kai 6 daıis, der Vater des 
50) K. und jein Ertrunfener. UPZ 180a col 3,6; 
col 7,9. 
aoıAAoböpos, Laftträger. UPZ 8,32 [Ip]: 
Woovavs &oıMAodöpos, Inovdns äproxömos. Teb 
1050,4 [IIv]. Bad 95,284 [VII]. Qgl Wilden 
51 in Ach 8, © 92. 
*aoinivos (vgl Aonnos), aus Silber. Jand 
103,15 [V1]: rö &eorıv Tö &oipuvov. 
dcıvijs, unverjehrt, fehlerlos. Soc 882,1 
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[IV]: [övov Ordeıav - - Tadrnv] ToIaurnv doıvij 
kai ävan[öpıbov]. B 1564,10 [IT]: Töv inarıo- 
HOV - - edubni eömayfj edonna äpeota doıvil. 
Soc 1030.23 [II]. 


*&oradia, Artiichode. Osl48,6 [1]: kai kadd-)! ; 


div Ev dokakeımv (?). 

*"AokaAwv, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

"AokaAwvıov, jiehe Abjchn 18 (Mae). 

"AokaAwvirns, jiehe Abichn 13 (Ortsbewohner). 

*aorabAns, Sadpfjeifer (Mufifant). Ath 43 
verso col 1,3; 5; 7; 10; 14; 21; col 2,6; 8; 
11 [I]. 

aorew. 1) funjtooll bearbeiten, zieren. 
Lond 1912,39 [I]: Sippos @ BovAeodaı Köopwı 
nornevos. — 2) üben, ausüben. UPZ 144, 
23 [Il]: e[öJoeßerav koxroavra, Frömmigfeit 
übend. B 1764,12 [Iv]: roös ph TA arä oe- 
Biopara &oxo[d]vras, nicht denjelben Kult aus- 
übend. — Vgl auch Abiehn 21 (Hriftl Kultus). 

*&oriov, Lederihlaud (als Flüfligfeitsbe- 
hälter). ZenCaire 59012,106; 115 [II]. 
Siehe au Abjchn 18 (Maße). 

* &oxAatäpıos, Bedeutung unbekannt. SB 6951 
verso, 34:37 [II]. 

*"AokAnnıadov, ’lovAiov, odoia, jiehe Abjchn 23 
(Flurnamen). 

"AoxAnmiarov (Gen), jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

"AokAnmieiov, jiehe Abjchn 12 (Gebäude). 

*"AokAnnieıos Tömos, jiehe Abjchn 23 (Flur- 
namen). 

"AokAnmıös, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

* dokonurivn, ein mit Zeder überzogenes Trinf- 
gejhirr. ZenCaire 59353,16 [IlIv]: eis do- 
Konurivmv Aplılxoeiav. Siehe auch Abichn 18 
(Maße). 

Goxös. 1) Fell, Leder. ZenÜaire 59780,4 
[IIIo]: Koupei rüı Toüs dokovs xeipav[rı]. Zen 
Caire 59780,3. — 2) Lederjhhlaudj. Ross 
1119,20 [I]. — Als Flüfjjigfeitsbehälter: 
ZenÜCaire 59012,105 [IIIv]. SB 7365,33; 
50;54;83;121;123 [I]. Siehe auch Abjchn 18 
(Maße). 

aoKvATos, unbeläjtigt, unbehelligt. Soc 
1037,22 [IV]: mpös Tö ämapevöxAnrtov kai 
&okuAtov kai Alnov elvan röv ‘Arpfiv. Soc 
740,4 [III]. Harr 64, 20 [III/LV]. 

aoxwAnKößpwros (?), ohne Wurmfraß (vom 
Getreide). SB 6280,11 [III]. 

*kopa, Gejang, Hymne. Ox 1927,2; 3 
[V/VI]]: &opa xavwv (lies -vöv). EdfOstr 
309,1 [693]. 

&onevos, gern, willig. UPZ 110,160 [Hp]: 
konevws Emöckaodaı TO TpoTeıvönevov, Das 
Dargebotene bereitwillig annehmen. UPZ 
145,31 [Io]. Stud XX 269,2 [VI/VII]. 

“onalopaı, grüßen, begrüßen (bisweilen im 
Sinn von „aufjuchen“, „bejuchen“). Zumeift 
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al3 Grußformel in Briefen. Lit: F.X. 
Exler, The Form oftheancient Greekletter. 


1923. S 115ff. — Stud XX 24,9 [III]: 


Komälonaı Tobs KbeAboüs hou Kai TÄävTas ToDs 
oikeious. Jand 105,3. SB 7600,25. 7737,8 
[jämtlI]. Bad 36,6 [I/II]. Aberd 70,7. 71,10. 
B 1671,18. Bad 39 col 3,6. Brem 10,5. 48, 
35. 51,2. 52,3; 11. 56a,3. 57,3. 58,11. 61, 
3;35;47;52. Mich 208,7. Osl 52,18. SB 
6263,11;14. 6298,4. 7335,3. 7572,9;17. 
8088,8. Würz 21B, 6 [jämt! II]. Harr 104, 
13 [U?]. Aberd 72,6. Prince 70,12. SB 7353, 
14; 17;19. 7997,3. 8027,12. Vars 25,3 
[ämt! II/III]. B1680,4. Bad 87,7; 10. 171,3. 
Jand 96,7;8. 114,15. 115,19. Mich 214,34. 
216,24;33. 217,19. 218,2;19. 219,21;26. 
220,27. 221,17;18. Osl 62,3. Prine 71,21. 
73,14. Ross Ill 3,2. 4,25;27. SB 6222,38. 
7352,16. 7567,2. 8091,22. Soc 1054,3;4; 
5;9; 10 [jämtl III]. Harr 107,22 [III?]. Ath 
67,3. Prince 74,2 [beide III/IV]. Jand 100,5. 
Lond 1914,52;59. 1917,26. 1918,3;6;8; 
18 [jämtl IV]. Hess 25,23. SB 8000,4; 11; 
14; 25; 28;30; 32;36a; 39; 42; 43; 47. Soc 
972,4 [jämtl IV?]. Soc 838,10 [IV/V]. Osl 
64,8[V]. Soc831,17;20;23;29 [V/V1]. SB 
7655,33 [VI]. Got 14,6;7 [VII]. Ath 68,25 
[röm]. SB 7737,10 [1]: domdßeran öpäs ’lovAäs. 
Bad 35,23; 25. 71,2. Mich 201,15. SB 6823, 
27.7600,2.7987,13 [jämtlI]. SB 7576,6 [12]. 
Mich 203,35. SB 7661,8 [beide I/II]. Aberd 
70,6. Bad42,21. Brem 50,6. 61,40;42. 63, 
24. 65,8. Gron 19A, 15; B,9. Hamb 86,24. 
Hess 20,41. Jand 107,9. Mich 205,3. 207,4. 
208,8;10. SB 6263,16. 7572,18. 7662,21. 
7999,10. Würz 21B, 12 [jämtlII]. Aberd 
72,7. Jand 111,31. Mich 209,18. 211,11. 


212,12. Princ 70,14. SB 7992,27. 7997, 24. 


8027,15;16. Vars 24 marg [jämtl II/II]. 
Ath 66,13;19. Hess 26,13. Jand 96,9. 116, 
10. Mich 214,34. SB 6222,37. 7352,19. Soc 
1042,11. 1054,6 [jämtl II]. SB 8002,27 
[III?]. Hess 30,26; 27 [III/IV]. Lond 1926, 
23;25 [IV]. Ox 2156,21 [IV/V]. Jand 128, 
18 [V]. Soc 831,17;18 [VVD. Stud XX 
137,13 [VI]. SB 7660,32 [I/II]: xai doma- 
Löneda "AmAoväpıv. SB 7576,4 [17]: dond- 
Covrai oe mävres. SB 7743,25 [I/II]. Mich 
206,21. Osl 52,20 [beide II]. Harr 103,12. 
Soc 943,20 [beide II?]. SB 7349,11 [IYII]. 
Gron 20,3. Ox 2151,12 [beide III. Gron 
17,25. 18,23. Hess 32,28 [jämtl III/TV]. 
Mich 206,20 [II]: &omdfov Toüs coüs mävras 
Kar’ övona. Corn 49,12. Osl 47,15. 48,14. 
Ox 2148,7. SB 6823,28. 7258,10 [jäntl I]. 
Ath 62,19. Mich 203,29; 32. Osl 49,9. SB 
7661,6 [jämtl I/II]. Ath 63,27. Brem 59, 
10;13. 65,7;10, Mich 204,10. 207,6. SB 
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7616. 8089,11;14 [fämtl II]. Prine 70,15. 
SB 8090,16 [beide Il/III]. B 1679,5. Jand 
96,7. 98,11. 116,8. Osl 161,7;9. Ross III 
1,24;27,28. SB 7993,22 [Jamtl III]. Soc 
1080,11 [III?]. Soc 827,26 [IV]. Jand 111, 
22 [II/II]]: &omäfeode ToDs deiva. Soc 899,24 
[III]. Prince 67,5 [I/II]: Eppwoo &omaLönevös 
pov Aciav Tü texva. SB 8022,6 [III]. Brem 
62,4 [II]: avaykıv Exw, Küpıe [no]Ju, domaLeodai 
oe. Corn 49,3 [1]: [mp m]avrwv ävaykatöv 
[&orı]v der” (= d1’) EmioroAiis oe [dom]äceodaı. 
Mich 201,4 [I]. Soc 899,21 [III]: &omäoe- 
od[e K]ai Tex|üloıv Kai "Ayadiv[ov] xrA. Bour 
23,14 [II]: &omasaı roüs vous mävras. Mich 
213,17 [III]: &omaoe (lies -caı) moAAü Toüs 
NnWv TAvTas Kat’ Övona KTA Kal TMV TÜXNV TS 
oikias. Osl 151,19[1/II]. Brem 54,14. 61,20; 
57. 66,5. Mich 207,3. SB 7999,15 [jämtl II]. 
Harr 103,8. Princ 68,10. Soc 943,19 [jämtl 
II]. Jand 95,15. Mich 209,22. 212,11. SB 
7571,6. 7992,24. 7997,22 [fämtl II. 
Ross III 3,20. SB 7242,20. 7994, 22. 8022, 
15 [jämtl III]. Soc 971,27 [IW/IV]. Soc 
834,7 [TV?]. Harr 102,7 [1?]: ändo]....... ] 
aode (jo!) kai Aroyevnv kai MroAenaiov KrA. Osl 
49,3 [YHI]: mpöo mavrwv Aynpaı d1° EmioroAns 
oe kondoaodaı. Soc 1080,13 [IHI?]. Ross Ill 
21,5 [VII]: Eyw de 6 do0üdos önwv KomaLonaı 
Toüs mödas TOD VeohvAdäktov OU ÖEOTÖTOD. 
Ox 1933,11 [VI]. Ox 1861,53 [VI/VII]. Ross 
II 21,3 [VII]: domalopas Tiv üperepav deo- 
buAaxrov KdeAdıriyv deomöreiav. Stud XX 234, 
1 [VII. Harr 158,1 [V/V]]: &p ev mpwrois 
Tpooxuv@ Kai Komalonev Tv ünWv dıkavdpw- 
riav. Got 29,1. Ox 1855,17. 1860,1;14 
[ämt! VI/VII. Ox 1862,2. 1863,2 [beide 
VII. Ross V 11 fr 1,2 [VIII]. — Soc 900,18 
[III/LV]: iva oe domaouneda. Soc 943,9 [II?]: 
eiva 001 Exei EAdw Kai domäconaı (lie3 -owpaı) 
cod Tiv Teiornrav (lies deiorarnv?) öbıv. Teb 
768,27 [IIv]: iv’ öyıaivovr& oe Tiv Taxiormv 
komaouneda, Damit wir dich mohlbehalten jo 
bald wie möglich begrüßen fünnen. Bad 48, 
13. RossII4,4. UPZ61,31.145,50 [jämtl Io]. 
— ZenÜaire 59593,4 [III]: wöpeda deiv 
domdoaodaı auröv, wir halten e3 für nötig 
ihn aufzujuchen. Brem 13,16 [IT]: aöpıöv oe 
donaoöpneda, morgen werden wir dich bejuchen. 
ZenCaire 59427,2 [III]. UPZ 60,19 [IIv]. 
Brem 56 And, 11. 66,9; 10 [beide IT]. Mich 
214,13; 16 [III]. — Aftive Formen: SB 
6262,22 [III]: domalw de Kai Toüs dldaord- 
Aous nov. SB 7662,24 [II]. Jand 117,10. 
SB 6262,20 [beide III]. Soc 900,18 [III/LV]. 
Hess 32,18 [III/IV]: am’ &uoö moAMü Gomale 
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kai tiv $ulylarepa NN. Mich 203,36 [YII]:| 


üonälere TeneAAo(v). Bad 42,20 [II]: kondow 
Mapeiv[olv «rA. Ath 68,26 [röm]: [&o?]ma- 





oere| ]. SB 7244,32 [III]: &o[maco]v "loıöw- 
pav moAAd, komaoov Kadlıönyv. SB 7244,29 
[II]. SB 7243,7 [IV]. Vars 26,22 [IV/V]. 
Mich 211,10 [I/II]: &omdsate obs oinw@v 
(lies öu&v) mävras. — Unficher: Ath 63,24 
[IT]. SB 8090,1 [IL/III]. SB 6978,6 [VI]. 

“onmäpayos, Spargel. Ath 66,14 [III]: [örı 
epb]ov por domapäylovs). Bad 50,8 [Io]. 

"aonevöios, jiehe Abjchn 13 (Drtsbemohner). 

“orepnoi (-pi, -nei), ohne Lieferung von 
Saatgut. B 1268,6 [IIIv]: [öv oJi xap[Joi 
eis [r]6 Exrov Er[os ä]Jomepn[oi ä]ki[v]öuvov mAnv 
[&ß]pöxov. Soc 1124,19 [IL]: döpov [&o]mep- 
nei dpyupiov Öpaxpav x, (pachten) zu einent 
Pachtzins von x Silberdrachmen, ohne Lie- 
ferung von Saatgut. Upps 19,16 [III]. Mich 
121recto col4II, 3 [I]: dö(pov) To(Ü) mav- 
TÖ(S) TWV TPoK(eıNEvwv) (äpovpwv) Komepni Ap- 
y(vpiov) (öpaxpnav) x. Osl33 recto, 23 [1]. 
SB 7474,6 [III]. 

Das Lemma Gonsguei in WB I226,14 muß 
Goneguoi beihen. Dieje Sorm audj in Frankf 1, 
12;63.4,10 [beide IIIo] und Teb 61 5, 17; 18 [IIo]. 

&omepnos, ohne Lieferung von Saatgut. 
Freib 25,10 [IIv]: äomeppov kai äkivö[uvov Kai 
ävumöAoyov mäons dvopäs - -|. Freib 21,7. 
22,10. 34,10 [fämtl IIv]. 

*"Aomıdäs, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

aomisoeıöns, mit der Uräusichlange ge- 
Ihmüdt (Königsfrone). SB 8232,11 [Ilo]. 

*&omiAos(?), jledenlos, rein (bon Der 
Sungfrau Maria). OTaitCamb 117,4. 118,4 
[ipätbys)]. 

Gonis, Uräusjchlange. SB 8232,11 [Ip]. 

“onopew, unbejät jein. Teb 789,20 [IIv]: 
Tv ymv domopeiv eis TO Ki Eros. 

In WB I226,39 ijt die Bedeutung „unbejät 
lajfen“ unridjtig. 

&omopos, unbejät. SB 7986,4 [IIIo]: kıvöu- 
veveı N yrj Äomopos yeveodaı. Teb 703,52 
[IIIo]: ai ra pn kadüs &onappeva fi To ÖAov 
&onopa. ZenCaire 59725,11 [IIIv]: &omöpov 
Beßpeynevns 15’, unbejätes, vom Nil über- 
Ihwenmtes Land !/,, Aruren. Bad 90,24; 28; 
33 [II]: istwrixfjs yis xepo(ov) Komöpov. Ox 
1842,5 [VI]: yeoperpydijvan Ta &ßpoxa kai Tü 
&onopa. Gurob 18,6. Mich 118,26. ZenCaire 
59387,17 [jämtl IlIv]. B 1224,19; 22 [Io]. 
B 1821,25. 1831,8 [beide Io]. SB 7474,5 
[II]. Stud XX 83 col 4,8 [II/IV]. Stud XX 
86,6;25 [IV]. Ox 1831,13 [V]. 

aonobdaoros, ohne Sorafalt. 
[1I1?]. 

*&ompos, weiß. Stud XX 245,2 [VI]: äAo 
xAavidıv aiyıonAak( ) [älom[p(ov)] a. 

*"Aooav xräpa, jiehe Abjchn 23 (Flurnamen). 

aocapıov, jiehe Abjichn 17 (Münzen). 

"Acova, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 
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*"Aotap (’Aoyap?), jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

"Aoräprn, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

"Aoraprıeiov ("Acrapdıörivov,"Aotapreiov,’Aotap- 
rıderov, "Aoraprıönjiov), jiehe Abjchn 12 (Ge- 

.  bäude). 

*äortaxus, Ühre. ZenCaire 59562,21 [II]: 
KpIdNS veas Kai TuUpoD dotdxeıs d Tı mAEIOTOUS. 

&oteios, vornehm. ZenCaire 59586, 7 [Ip]: 
[vu uvadöpevoı mevre Aoteoı (jo!). 

Aud in Hib 54,16 (WB 1227,10) in der Be- 
deutung: „vornehm“, „elegant“. 

*"Aorteponaiov, ö xAnpos Tod, jiehe Abjchn 23 
(Flurnamen). 

aorn, jiehe Abjchn 15 (Bürger- und Stände- 
mwejen). 

*"AortnA Tömos, jiehe Abjchn 23 (Flurnamen). 

“ornp. 1) Stern. Prine 75,11;12 [II]. Soc 
1162b, 21 [II?]. Soc 765,9 [IV]. — 2) 
unbefannter (jternförmiger?) Einrihtungs- 
gegenjtand einer Badeanftalt. Harr 79,16 
[III]: rovs &wvas kai dorfipas Kai &moixo| ]. 

aotıKös, jtädtijch. Vars 32,11 [VI] (Zejung 
jehr zweifelhaft). 

* &orıxtos, nicht markiert. OTaitPetr 357,7 
[rönm]. 

*&oropyos, lieblos. B 1848,15 [Ip]: &orop- 
yöTepov Ölakeinevos TTPÖS HE Kai TO TEKVOY. 

&oTös, jiehe Abjchn 15 (Bürger- und Stände- 
twejen). 

aotoxew, fehl gehen, feine Rüdjicht 
nehmen. Teb 798,14 [Io]: oi de &oro- 
xncavres TOD KaAüs Exovros, den Anjtand 
außer acht lajjend. UPZ 5,34. 6,26 [beide 
IIv]. UPZ 16,16 [IIv]: &otoxrjoavres TOD mav- 
Tös eioßıalöpevon KTA. 

*sorpäßn, Saumjattel. ZenCaire 59659,13 
[II]. 

Gorpäyakos. 1) Knöchel am Fuß. Ath 24,2 
äpıotepod, AN mit einer Narbe unterhalb des 
Knöchels feines linfen Fußes. ZenÜaire 
59019,6 [IlIo]. Mich 121 recto col 111,2; 
eol 1IV; col4I,4; col4X. Soc 912,23 
[beide I]. Mich 184,24. Osl 131,14. Ross II 
36B,9. SB 7362,23. Soc 961,15; 48 [jämtl 
I. — 2) Würfel. ZenCaire 59069,18 
[IIIo]: HuAaKos dopxadewv Aorpaydiwy, ein 
Beutel mit Würfeln, aus Anöcheln von Ga- 
zellen hergeftellt. 

*&orpayevros, unverzüglich. B 1760,7 [Ip]: 
T& mpooayyeipara &orpareütws (lied dorpa- 
yeurws) Exmenlov. 

*aorpodeois, KRonjtellation (Horojlop). 
Prince 75,18 [II]. 

* korpoderns, Sternen-DOrdner. Harr 55, 
18 [IT] (Zauber). 

*&orpoAoyırös, ajtrologiich. B 1674,8 [II] 


1 
or 
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(Horojfop): TO mivarıv coı damenbonan TÖ 
ÄoTpoAoyıköv. 

* &oruvöpos, fiehe Abjichn 8 (Iimter). 

aobykpıros, unvergleichbar. Harr 109,12 
[III/IV]: aöröv ”Avrav "Aupwviov Töv dooy- 
Kpırov mpooayopedw. Soc 783,10 [IV]: märep 
&oüvkpitte (jo!). 

aoukobavrnros. 1) frei von Denungia- 
tionen, unbehelligt von falihen An- 
Ihuldigungen. Soc 921,30 [I]: rf deiva 
Aovkodavritw odon Kara mävra Tp6mov. Soc 
1159,13 [II]: 6 "Apywvios Mtiwoe eis TO dov- 
kobävrnrov abröv yeveodaı. SB 7738,17 [I]: 
npös Tö AdılaßöAovs Kai] dovkobavrnrtous elvaı, 
unbehelligt von Berleumdungen und Denun- 
ztationen. — 2) unanfedhtbar, frei von 
(Nechts)mängeln. Osl40,10 [II]: SoöAns] 
"IoapoüTos ws Erwv Evvea kovkoldavr)itou [mA]iv 
iepläs v])öoov kai &madns. 

“ovAia, Aiylrecht. SB 6236,36 [Ip]: yıywakrwv 
Tv yeyovviav Tav iepwv dovAiav. B 1212,16. 
Teb 699,16 [beide IIv]. SB 6155,16; 28. 
6156,15;30 [beide Iv]. 

aovAov, Aiylitätte, Aiylbezirf. SB 7259, 
31 [Io] (Aiylverleihung): Emixwproavra ruliv] 
dia TPooTayparos elvam TO ynvuönevov iepöv 
äovAov. — UPZ 4,11. 64,10 [beide Ilo]. B 
1797,4; 6. 1823,25. SB 6152,1; 18. 6153, 
1;21. 6154,1;23. 6155,1. 6156,1;23. 6236, 
1;27 [jämtl Io]. 

GouußoAos, nicht beitragspflidhtig (für 
Vereine ufw). SB 7457,39 [Io] (Ehrenbe- 
ichluß): eivan de abröv kai iepea dia Biov Kai 
Alnpıov Kai kobnßoAov Kai Kvempmvievrov KTA. 
— Teb 894 fr 2,4 [IIv]. SB 7182,58; 90 [Io]. 

&ovpos = Äonnos, jiehe diejes. 

“obuburos, nicht bejtodt, bradh liegend 
(von einer Weinpflanzung). 

Die Bedeutung „was räumlich nicht zufammen- 
bängt“ in WB I 228,34 ijt unridjtig. 

*äcbvapf[dpos], (Wörter) ohne Artikel 
(grammatijcher terminus). Jand 83,16 [III]. 

*&obvrarros, ohne eine Anordnung zu 
treffen, unvermittelt. UPZ 61,27 [Ip]: 
dovvrart[w|s Karemievoe. 

*&ouvrakia, Unordnung, Unordentlich- 
feit. B850,3 [1]: daupaßwı (fo !) Emi rijı [&o]uv- 


ratia oov. 
kobaratw = Aodakilw. 
&obadeıa. 1) Sicherheit, Sicherung, 


Sicheritellung. Teb 703,39 [Io]: ei 
ärus mws Ev Aobakeialı eioi]v, ob jie (die 
Kanäle) im allgemeinen in gutem Zuftand 
iind. Teb 706,28 [11]: mepi trjs Tv Xw(nArwv) 
&obakeias. Teb 703,232 [Illv]: rrı xwpaı tiv 
&[o]bafAe]ıav moinoer[e]. Bad 16,5[1v]. B1563, 
26 [I]. Teb 703,256 [IIlv]: xai öpniv rn mäo’ 
&obadeıa bmäpkeı, und euere Stellung wird in 
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jeder Hinficht gejichert jein. — Ross III 34,4 
[VI]: xai eis Öperepav doddlcıav Tenoinnan 
öniv Tadınv Tiv Amoxrv. Stud XX 143,7 
[IV/V]. Ross III 35,4. 41,3. 45,5. SB 7201, 
22.8029,27. Soc 935,4. 936,5. 937,5 [Jämnt! 
VI). Edf 3,17 [VII]. Ross IIL 48,5 [VI]: «ai 
Ekedwka TaUTNv TÄNPUWTIKA[v Kroxnv eis av do- 
dadecıav ws npör(eıran)]. — Ox 2009,4 [VII]: 
Kai mpös Öperepa(v) kobadelıav) Tv TapoU(cav) 
menoinpan Amödeık(ıv) ypalbeioav) yn(vi) Owd 
xrA. Princ 83,7. Stud XX 120,5 [beide V]. 
Ox 2002,11. Ross III 43,4 [beide VI]. Prince 
94,4. Ross III 50,17. 54,3. Stud XX 209, 
25 [jämtl VII. Ox 2005,11 [VI]: kai mpös 
onv Gdohakeıav Taurnv (lie TOUTO) menoinpai 
001 TÖ Evrayıov. Ox 1880,17 [V]: Kai mpös 
“obalıav Taurıv memoinpe (jo!) iv dıaAvaıv 
amAnv [ypladicav. Ox 1983,21 [VI]: kai mpös 
Aohareıav Kai Amödeitıv TOD ÜNETEPODV OIKOU 
Taurnv Teroinpnas Tv xXeıpoypadiav. Ähnlich: 
Got 9,19. Stud XX 255,8 [beide VI]. Ox 
1865,11;12. 1897,10 [beide VI/VII]. Prince 
94,9 [VII]. Stud XX 105,8 [IV]: &$edöpnv 
öpiv rvöle] Tv Amoxnv mpös &ohadeıav Kai 
AKupwonv TS odwoews bnav. Bad 27,11 [IV]. 
SB 7996,20. Stud XX 110,27. 121,35 
[jämtl V]. Ox 2003,11 [VI]. SB 7668,14 
[VI/VII. Ox 1901,57 [VI]: &vdeivaı tiv adröv 
(jo!) paprupiav kai obpayida nerä tiv Epimv 
[öroypasiv mpös] dobalcıav kai Beßaiworv Twv 
enoi mapaoravrwv. Harr 139,7 [III]: Exeıv rv 
KAAnv povaxiiv mpös dabaleıay. Stud XX 122, 
19 [V]: Kai mpös do[b]acıav TouTwv TÜV aun- 
duvwv Emepurnoav AAAndovs. Ähnlich: Stud 
XX 116,4 [III/IV]). Ox 1887,15. 1942,7 
[beide VI]. Soc 899,7 [II]: ooi rı n[en]bw 
en’ dohalAein?].— ZenCaire 59422,15 [III]: 
Öwoonev dE coı (ToUTwv) tiv dabadcıav. B 
1246,21 [IIIv]. Teb 714,7 [Io]: &xopev yäp 
rap’ aörod Tv Kohakeav (jo!) Tv Exbopiwv 
Kai [T]av omepparwv, Sicherheit für Steuern 
und Saatgut. ZenCaire 59361,36 [IIIo]. 
Aberd 19,23 [I/II]. SB 8029,14 [VI]: 
on daupacıörns Emeiätnoev Kolhareıa]v m[a]p” 
[E]nod nepi Tourov. Teb 715,5 [II]: pexpı tod 
Aaßeiv mapü rwv [KJupiwv tv dabadeıav. Treb 
715,5. — Bad 80,6 [IIv]. B 1827,5 [Io]. — 
Unfiher: OStraßb 793,3 [II]. SB 837,13 
[II/IV)]. 2) Urfunden (ie ja 
der Rechtsficherheit dienen). Bour 15,9[Il]: 
[amodwjoeı auto 6 Aıdäs Kad’ Äs Exeı adroü 
evyp(abous) doballilas. Ross 118,265. 35B, 
12;16 [beide II]. SB 7996,6 [X]: öpoAoyod- 
hev Kara Trvde mv amAnv Eyypabov dabakeıav 
KTA TETPAKEVaI 001 Kai Karayeypabevaı KTA TO 
Ömapxov Apiv KrA pepos oikias. Prince 34,17 
[II]. SB 8007,2 [II/IV]. Stud XX 80,4 
[IV]. Stud XX 110,5, 121,7 [beide V]. SB 
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6266,7 [VI]. Edf 2,3 [VII]: öpoAoyw dia this 
rapodons nov &yypädo(v) dohadeias Exeıv Kal 
Xpewoteiv 001 KTÄ Xpuood vöniona Ev. Ox 1891, 
5[V]. Ox 1896,14. SB 7201,7. Stud XX 
139,7 [fämtl VI]. Edf 2,11 [VII]: &depnv rnv 
napoücav kobareıav. B 1255,13 [Io]. Ross V 
41 fr 4,7 [VI/VII]. Edf 3,20 [VII]. Soc 
1156 [II]: ar!’ &obadeıav Tereleiwpevnv dia 
rodde Tod ypadeiov. Soc 946,27 [III]. SB 
7573,20 [11]: [kai flv &av momonran [mepi 
To]örouv &odäreıa[v Kupilav elvaı. SB 6259, 5 
[V/V]D: &Nnv dopadeıav Ex xeıpös A10o- 
Köpov äkaıpwv (fie3 Äkupov) elvaı Kai dvioxupov. 
B 1659, 6 [III]: xad’ & &xw cov dobadıav (jo!) 
Kpidiis Apraßav eikooı. Teb 701,109 [Illv]. 
Soc 1028,20 [I]. Soc 929,26 [II]. Stud XX 
18,7 [III]: &x[oAoödws] adrf rfj &odadein. B 
1847,21 [Iv]: xwpis Erepas dobadeias. Edf 
3,11 [VO]: [Tö mpoodeplovri Apiv Tv mapod- 
cav Anav Kobareılav). — Soc 823,3 [V ]: ave- 
Öwkev ev tv Kobadeıav, er gab den Schuld- 
ichein zurüd. Stud XX 3,8 [II]: ai de da Tüv 
ömAovpnevuv dabadleıwv podeoniaı dreAn[AU- 
dacıv ]. SB 7530,15 [Iv/I]: ras Tav Emidnküv 
&ohakeias. Teb 1071,48 [Io]: [rjav doda- 
Acıav Ts Krioews. SB 6291,28 [II]: ras T@v 
8ovAwv mpoxryrikäs dobakelilas. SB 6281,18 
[Ivo]: rnv dopadeav (jo!) rs Tips. — Soc 
802,2 [D. Bad 22,16 [IT]. Osl II 27,8 Ox 
1701,15 [beide III]. Soc 823,5; 9. Stud 
XX 114,16 [beide V]. Edf 2,15. 3,26. 4,14 
fämtt VII. — 3) Haft, Bemwadhung, 
Gemwahrjam. Soc 883,19 [I]: rovs 
bavevras aitious Ex Ev Aabadein Tpös tiv 
deovoav Emetodov. ZenÜaire 59016, 5[ILIo]: 
iva Kai röv Nıradav amooteiins eis Bnpu- 
Tov per’ dobaleias unter jicherem Geleit. 
Ross IV 1,17 [VIII]. Ox 1883,8 [VI]: (erg 
röv deiva) bmb Kobadeıav YEvälEvVOV KATAvay- 
kaod|ijvaı] TO eöyvopov poı moseiv, in Gewahr- 
jam genommen. — Unficher: SB 7518,29 
I1V/V]. 


* &obadeıov (Tö), Sicherungsurfunde, Ur- 


tunde. Edf 2,9 [VII]: eis onv ßod(Anaow) 
remoinnaı TOUTO TO Kob(Akeıov) Küplıov) (Kai) 
ßeß(aov). Edf 2,13 [VII]: paprupa To doda- 
u airndeis napü Tod delule[vou]. Edf 3,24 


&obarcıos (dopahıos), fihernd, Sicherheit 


bietend. SB 6266,7 [VI]: kar& tivde tiv 
eyypadov dcbareıav Öpodoyiav. Soc 917,11 
[1]: kad” öuwAwyias (fo!) &oobakias (jo !). Stud 
XX 146,7 [V/V]]. — Siehe auch) dobadeıa. 


aobaAns. 1) jicher, bejtimmt, zuperläfjig. 


Co 14,4 [IIIv]: dmdoracıv 8 rı dobadeorärnv, 
ein möglichjt jicheres Lagerhaus (für HT). 
Ross II 18,196 [1]: kai öpp[i]ei &mi Twv doda- 
Aeotärwv Kal [dmodedeıynevwv Tönwv]. Ebenio: 
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Ross 11 18,33;133. SB 7438,6 [VI]: piav 
Tadrnv abrw Bordeiav dodaAn. Stud XX 128,6 
[V]: entnoev dE 61° &yypdbov öÖnodoyias TO 
dobakts rap’ Euod Öekaodaı. Lond 1916,26 


&obaArtos, Erdharz. ZenÜaire 59763,10 
[IlIv]: &avrois mavra mapexöpevor Xwpis misons 
kai GobaArov, außer Pech und Gröharz (für 
Malerarbeiten). 


[IV]. Ross V 41 fr 5,5 [VI/VII]. Soc 900,5| s|*&oa$68eAos, A3phodill (Kilienartige Pflanze). 


[III/TV]: &v rıva eöpns dodaArv, wenn du einen 
zuverläfligen Boten findeit. SB 7600,9 [T). 
Würz 22,16 [11]: iva &odaX&otepov narrjowpev, 
damit wir jicherer drefchen. ZenCaire 59060, 
11 [Illv]: Soıxav iva AmooraAfiı ws doba- 
A&orara. ZenCaire 59061,6 [IIIv]. — Harr 
61,15. UPZ 78,41 [beide IIo]. Lond 1916, 
39; 40 [IV]. — dodbaAüs, jicher, getiß, 
lorgfältig. Soc 899,9 [III]: [ &lodarws yoı 
[ypälıpov. Mich 45,8 [Io]: kai dodadüs rjpiv 
rapapevovres TA Epya ovvreAüow. Stud XX 
22,12[II1]: (&praßas)x, äs Kai dmodwow Öpliv ] 
Ta yunvi Mavvı [do])dadüs. Stud XX 21,21 [II]. 
ZenCaire 59240,5 [IIIv]: $povrioas, önws 
(erg oi Apiovor) dodaAüs perä TÜV ÜHerepwv 
dmooraAücıw. ZenÜaire 59240,11. Hess 32, 
10 [III/LV]: ra Epidıa moin[o]wv dohaAws Karep- 
yaodijvaı, zuverläjlig verarbeitet werden. B 
1300,20 [III/IT]. Soc 1178,4 [II]. Ox 1851, 
3[VyVI]). — 2) in Sicherheit, in Ge- 
wahrjam, in Haft befindlid. Gron 
6531,12 [V]: tous de ümeudüvous hülakas 
KTA üvevexdiivaı Kai &v TW dobakei Karacriivaı. 
Osl 154,4 [II]. Osl 128,12 [IV]. Stud XX 
129,14 [V]. Ox 1886,14 [V/VI]. — Ross III 
2,29 [III]: ra Tdıa & ev Ev modwon moroaoa, 
& de Ev dabadei (jicher jtellen) oütws omevoaı 
mpös Apäs. Bad 41,9 [II]: a üm’ Exeivou 
AmoAeıbaevra Ev dobakei KA. SB 7696, 6 [III]. 
Gobakilw, jihern, jhüsgen, jicheritellen, 
in Gewahrjam bringen, verwahren. 
Stud XX 107,5 [IV]: aodahıoe de Ta neyaka 
nırrarıa &ws kA &Adw. B 1253,14 [Io]: ra Te 
«[rjnlvn] Kodardonı (lies -Aonı). Ox 1837,8 
[VI]: ömoßaAdı (lies -Acı) TO neyalonpe(teo- 
rarw) adrös Aabarliljefv] adriv, jelbit die 
Stau zu jchügen. — SB 7518,21 [IV/V]: 
raura de ämavr’ dahalıodnevos, nachdem ich 
mich in jeder Richtung gefichert Habe. Bour 
10,20 [Ip]. B 1576,10. SB 7558, 26 [beide II]. 
B 1567 fr A col 1,16 [III]. — Teb 798,24 
[Io]: &&ı0 kA dobakıoänevos (lies -sacdaı) ToDs 
airiovs, die Schuldigen zu verhaften. SB 6002, 
18 [IIv]: [81)6 &&ı& &oda[Alıodnevov aölrjolü]s 
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Soc 1180,38 [IT] (Rezept). 

Gobpayıoros, unverjiegelt (Vertrag). Enteu 
54,4 [Illv]. 

Goxnnovew, jich unjchidlich benehmen, 
nicht jtandesgemäß leben, Mangel 
leiden, jih jhämen müfjen. SB 6222, 
20 [III]: [&o]xnpovioas Toıyapoüv &mi moAD 
KalreßAndnv], bei meinem tölpelhaften Be- 
nehmen wurde ich dann vollftändig nieder- 
gerungen. UPZ 144,38 [Io]: mapa tiv 
nenpovoav (lie3 Tpenmovoav) Aywynv Goxn- 
Hwvodvra, im Widerjpruch zu der mir ge- 
bührenden Lebenshaltung unftandesgemäß 
lebend. ZenCaire 59477,4 [Illv]: iva pi 
yuyvoi Övres doxnpovapev. ZenÜaire 59578, 
4 [IIIo]: [iva] pin &Koxnpoviii ri Ayo. — Zen 
Caire 59599,8 [IIlo]. Harr 159,3 [V/V]. 
Ox 1837,9 [VI]. Stud XX 293,6 [6932]. 

In WB I 231,18 ijt Teb 44,17 3u Jtreidgen. 
Siehe doyjuov. 

*aoxnpooovn, Scham. Lond 1915,23 [IV]: 
Kai TÜV inariwv TÜV TMV doxnpoouvmv auToD 
TTEPIOKETAOHEVWV. 

doxnpwv, unanjtändig, unmwürdig. Teb 
44,16 [110]: &Xo1ö[öpnoe moAAA] Kai oxrjnol[va|. 

*&ox[oA?]. ZenCaire 59427,2 [Illv]. 

*&oxoAätw, beichäftigt jein. Mich 60,8 
[IIlo]: kai oi vauınyol[i &JoxoAddovanv. B1655, 
31 [I]. 

*&goxoAaocia, Bnanjpruchnahme. Ross Ill 
2,12 [II]: m[avjrüs ooı Zprjvvoev Mäpkos dr 
EmioroAns Tv Ev GdoxoAaoiav. 

&oxoAkw, zu tun Haben, bejchäftigt jein. 
Mich 83,4 [IIIo]: ovveßn yäp poı mpös Tv 
Aöyov GoxoAndivan dä TO «ri. Jand 102,16 
[V]: oldas yap, drı Ta vDv &oxoAoünev Evekev 
TOD Emikeinevov Apiv Aßpoxıkod. UPZ 62,23 
[IHv]: 6 d& daiveran tiv fepav Exeivmv Koxo- 
Andeis. — ZenQaire 59608,2 [IIlv]. Aberd 
189,5 [IT]. RossII12,14.SB7993,4 [beide III]. 
Harr 109,14 [III/IV]. — &oxoAoöpevos, 
fiehe Abjchn 8 (Umter). 

aoxöAnna, Dienjtgejchäft. Bad 85a,4 [IM]: 
To &oxoAnparı Als] vonapxias. Bad 85a,7;9. 


karaorie[aı]. SB 7569,21 [IIIo]. Teb 800,35. |, d0xoMa, Beihäftigung, Geihäftstätig- 


960,7 [beide IIv]. Stud XX 54 col IL 14[IIT]. 
&obarıopna (Bedeutung unflar). B 248,7 [1]: 
&ypaıa, Ti nerä röv Dlepionö]v dohladion]ara 
kai Kara düpov Exw. B 601,7 [II]. 

Wabhrfceinlid ijt die Bedeutung „(Rodr-) 
Stügen“ zur Befejtigung der £ehmjdidjt an den 
Bausflädjen. Ogl Olsson, Papyrusbriefe S 123. 
Im übrigen vgl WB I231,1. 
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feit, Gejhäft. UPZ 110,165 [IIv]: Too 
deiva mpoTpebanevov TODUS oTparıyoüs Kal TOUS 
Maods Em)öetaodaı Ta Ts doxolias, Das 
Vachtgeichäft zu übernehmen. ZenCaire 
59359,20 [IIv]: Sıä Tas [a] Eveornkvias doxo- 
Mas Zuvodupwi. ZenCaire 59396, 3 [IlIv]: kai 
Navoaviav [Ev] mpös Avaykalaı doxokiaı elvat. 
&oxoAos, bejchäftigt. ZenÜaire 59538,1 
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[IIIv]: oöx nöuvapedd 001 ypalaı diü TO KoxXo- 
Aoı eva. ZenÜaire 59203,8. 59253,10. 
59526, 4 [jämtl Io]. 

ätaktew. 1) gegen die Ordnung und die 
Pflicht verftoßen. ZenmCaire 59596,18 
[II]: [eav] rıs adrav Araxrron, önoas mpös 
o[& ]. Hess 46 col 3,29 [I/II]: [m]jos &[rax- 
Teite Tods vönou]s [re] mafpaßailvov[res]. Osl 
159,9 [IN]. — 2) unbotmäßig jein. SB 
6949, 6 [IV]: äraxınodvrwv Kata Kaıpöv TOD 
edvous rwv BovyaeırWv. 

ärtaxros, zügellos. SB 6152,13 [Iv] (Aiylie- 
infchrift): did xeıpaiias Kai rs xeıpiorns Bias 
&raxtötepov eioodevovres. Ebenjo SB 6153,16 


[Io]. 

Aral ), fiehe Abjchn 18 (Maße). 

"Arappwvos £roikıov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

arafia, Unordnung, ordnungsmwidriges 
Berhalten. SB 7518,9 [IV/V]: aratiq xai- 
pwv, fich über die Unordnung frenend. Osl 
128,15[1V]; nepirijs tod daupaoıwrarov Araßias. 

ätäpaxos (= Äräpakros), ungejtört. Soc 
798,15 [I/II]: [fva nnepas Ara[pa]xws eip- 
nevov TWAWDN. 

*"Arapyarıeiov, "Arapyarıcov, jiehe Abjchn 
12 (Gebäude). 

"Atapyarıs, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

* graotiraı, jiehe Abichn 20 (Heidn Kultus). 

örabos, unbejtattet. UPZ 187,20 [Hp]: 
ärada owpara, unbejtattete Mumien. UPZ 
18,15 [II]. 

ärervos, finderlos. UPZ 14,13 [Ip]: dı& Tö 
ätervöv pe elvaı. Teb 743,8 [II]: tod deiva 
TETTWKÖTOS ÄTeRvov, eines (im Kampf) Ge- 
fallenen, der feine Kinder hinterließ. SB 
6648,7 [Aug?] (Grabftein): Eyw yap dmiAdov 
ärer(v)os. Stud XXII 55,13 [II]: ns deiva 
TereAeurnkvins Atekvov Kai Kbıaderov Kai AkÄN- 
povopjrov. Stud XX 26,7;22. 29 verso, 8 
[beide IT]. SB 6170,1 [Xug?]: Zapßadıv Äupe, 
Ärerve, xpnorn, maoidıle, xaipe. Ähnlich in 
anderen Grabinjchriften: SB 6231,3. 
6593. 6937,5. 7279. 7296,7 [jämtl Iv/I]. 

äreAeıa, Steuerfreiheit. UPZ 112 col 6,16 
[Io]: &av de rıvels ArjeAcıaı ddüv[rjar ümö 
[tod Ba(oıA&ws)]. SB 7601 G,7 [IT]. Vars 11,2 
[II]: räs mpor(enevas) (&poöpas) x Ev Are- 
Peig?]. Soc 10386,5 [II]. — SB 8008,12 [lv]. 
SB 7599,23 [I]. — Siehe audh Abjehn 11 
(Abgaben). e 

*@reAeotos, undollendet. Soc 843,14 [V/ 
VI]: iva pi AreAeorov ÖmoAdowpev (?) TÖ 
Kupiaköv, damit mir das Gotteshaus nicht 
unvollendet lajjen. 

areAns, jteuerfrei. SB 8008,19 [Ip]: [nv] 
KTA Aciav bmoreAn kai AreAfj, die jteuerpflich- 
tige umd fteuerfreie Herde. Co 13,3 [Illp]: 
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nöpnkev arekeis, der Yinanzbeamte befand 
(die Obftbäume) fteuerfrei. SB 8008, 3. UPZ 
112c016,15 [beide Illv]. RossIV 23,17 [arab]. 
Upps 18,3 [II]: NN rav &mö Trjs iepäs ouvödou 
kai Tod Arovdoov Tepovıkav x[a]i [ä]reAüv, NN 
vom Neichsverband der dionyjiichen jtener- 
freien Künftler. Ross II 18,35;39. Upps 4 
verso col 6,21 [beide Il]. SB 7027,3 [II]: 
tov &v tor Movoeiwi oıoupevuv AreAüv. SB 
6012,4 [III]. — SB 7673,10; 16 [IV] CBer- 
fonen-Meldung). 

* arevitw,aufmerkjam feinen Blidrihten. 
B 1816,25 [Io]: a&ıö Arevioaı eis TO neyedols 
ray mpoetnpid[unnevov]. 

ärexvos, ohne Beruf. SB 7989,21 [III]: ö 
deiva Ärtexvos &onnos Erav Ay. Osl 97,13. 
Soc 874,15 [beide II. SB 7989,9; 16; 27; 
40; 47;55;60 [III]. 

*&rn (tichtig gelejen?). Vars 29,5 [VI]. 

*&tA( ), Tiehe Abjchn 8 (Umter). 

*”ArAlas], jiehe Abjchn 20a (Götter). 

aroki, zinslos. SB 7201,19 [VI]. Edf 4,11; 
15 [VII]. 

ärtoxos, zin3los. B 1262,17 [III]: Exeıv mapa 
Zuv[w]vos mpösona ärox[o]v xaAkod vonio[pa- 
os öpaxpäs] exaröv. AdlG10,9 [II]: TaAavra 
dexa dVo, (yiveraı) (TAAavra) ıß, ärora. Adl G 
15,5 [II]: nupod äprafßas x «ra, foouls] 
ärökous. — B 1276,8. Teb 815 fr 3 verso, 
21; fr &recto, 19; fr8recto, 26 [beide Illo]. 
Adl G 4,5. 6,8. Grenf1 20,8. Ross Il 6,21. 
Teb 817,11. 970,10 [jämtl IIv]. Ad1G 19,8. 
UPZ 125,12. 190,7 [jämtl Io]. B 1180 [Aug] 
in Jac 6 Anm 6. Mich 191/192,23 [I]. Bour 
18,8 [I]. 

*&röAunTos, nicht zu wagen, nicht zu be- 
itehen. SB 7518,24[IV/V]: ara Tüv &röX- 
unTa ToAuWVvTwVv. 

*&roAov[ ](?). SB 7202,70 [ID]. 

*&rovew, abgejpannt, matt fein. Osl 161, 
16 [III]: &üv de ob Atovrons abröv Anaıtoaı. 

ätovos, abgejpannt, matt. Lond 1929,14 
[IV]: roö deiva ärovorlara Exovros]. 

*äronew, jich rechtswidrig verhalten. 
Teb 711,4 [Hp]: xwpapxnv TS Kwpns Aecı- 
noreAfj [övra] Kai dromoüvra. 

arönnpna, Vergehen, Dienjtverjehen. 
Soc 734,24 [III]: os pndev arömnpa yevelo]daı. 
— Soc 798,21 [I/II]. 

ätonos, nit am Wlab, unpajjend, un- 
gehörig,jonderbar, ungewöhnli,un- 
jinnig. ZenCaire 59482,17 [IIo]: kai oödeis 
dit 0oD oDdev menooxev Äromov. Brem 2,12 
[11]: eis Tö yndev Äronov bm’ aürav npaxdnvaı. 
UPZ 5,12 [IIv]: oöYev ärono[v] moınoavtes. 
UPZ 6,11 [IIo]. Got 12,17 [III/IV]: [ä&ronov 
yäp yoı daivelrJaı E], denn es jcheint mir 
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jonderbar. Teb 800,37 [IIv]: Arönfou] rıvös 
TPÄYHATOS yevop£vov, wenn etwas Ungewöhn- 
liches gejchieht. Ross II 43,18 [II/IIT]: iva pi 
Arönws [dlnyriowfpjen, damit ich nichts Un- 
jinniges berichte. — Teb 946,9. ZenCaire 
59454,10. 59484,7 [beide IIIv). 

*ätös = adrös. 

*ärpuyövioros (Bedeutung unklar). SB 8003, 
20 [IV]. 

Ätpwros, underjehrt. Ox 1968,8 [VI]: riv 
de vopmv KTA Ärpwrov Aßdaßij durdtw, den 
Bejig werde ich unverjehrt und unbejchädigt 
erhalten. Ox 1959,17 [V]. Ox 1890,14. 1962, 
21. 1966,21. Soc 963,26 [jämt! VI]. 

"Arrıös, jiehe Abichn 16a (Geographie), 17 
(Münzen), 18 (Maße). 

"Arrivov (xwpiov), Arrivov ’loıeiov, jiehe Abjchn 
16a (Geographie). 

*ATUxXew, nicht erreichen, nicht befommen. 


UPZ 79,14 [IIv]: örı aruxo Kai Tis oikias. |: 


aruxns, unglüdlich. SB 6647,2 [Aug?]: tv 
Kara mävra Aruxiiv (j0!). SB 6646,2 [Aug?]. 

ad (Belegejelten), wiederum, andererjfeits. 
Petr II 4(6),6 [IIIv]: karaßas de 6 AdeAbös 
ad mpös düpas "Mplos] xrA E£eßıacars m 
(lieg pe). Mich 64,9. Petr II 17(1),25 [beide 
IIIo]. Corn 49,5. SB 7600,8 [beide Il. SB 
7572,20 [II]. Got 21,1 [VI/VII). 

*Adaoitns, jiehe Abjichn 13 (Drtsbewohner) 
unter ’O asitns. 

* Aöyiori (= Aöyovorov). SB 6304,5 [IT]: mevry- 
p(wv) Aöyiorı, der Fünfruderer de3 Auguftus. 

*abyovorakıavöv (TO), *auyouorakıavös, 
abyovorakıos, jiehe Abichn 8 (Aimter). 

Die Belege zu aöyovordiuos in WB I 235,14 

Stehen in WB III 204, Abjdn 10 (Militär). 

Aöyovorayvın, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

Aöyovoros, jiehe Abjchn 2 (Könige ufm) und 
6 Monate). Wendung aiwvıos Adyouoros jiehe 
unter aiwvıos. 

Die Derweijung auf Abjcan 17 (Münzen) in WB 

1235,16 bezieht fid) auf augusta in WB III357,17. 

*abdaw, anreden. SB 6307,1[11Iv]: Meroceipıv 
aböw TOy Katü Xdovös vEkUV. 

Aöövaios (Aöddovaios), jiehe Abichn 6 (Monate). 

Adnpıs, Aönjpıs NeßAa, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

abdadeıa (abdadia), Selbitgefälligfeit, An- 
maßung, Unverfhämtheit. Osl 22,5[11]: 
TA mepi adröv addadia Kai TöAlun|. Lond 
1912,80 [1]: xar’ &MrıAwv abdabıov (= aldd- 
deiav), aus purer Bosheit mwidereinander. 
Würz 4,16 [Ilv]. 

addadns, jelbitgefällig, anmaßend, rüd- 
fiht3los. Mich 175,14 [II]: 5 deiva ßıaiws 
Kai addadws EmeAdwv, VN ging gemalttätig und 
rücffichtslo8 (gegen mich) vor. Mich 174,9 [II]. 

abdaiperos, freiwillig, aus eigener Ent- 
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ihließung. SB 7746,18 [Io]: addaperws 
Emdet[änevos - - - iv yuyvaloıapyiav, er hat 
da3 Öymnafiarchenamt freiwillig übernom- 
men. SB 7519,4[V]]: öpoAoy& Exovoiws Kal 
adaıperws neuiodworan. Aberd 181,2[1]. Ross 
V 14,4 [11]. Ath 17,3 [III]. SB 8019,5 [IV]. 
Bad 91,18. SB 7167,6 [beide V]. Bad 30,8. 
Ox 1890,4. Ross III 36,8. 38,8. 40,6. SB 
7340,8. 7369,7 [fämtl VI]. Ross III 49,5. 
V 42,5. Stud XX 218,9 [jämt! VII]. Würz 
16,5 [IV]: önoAoy& dyvöwv KrA Ekovoiws Kai 
abdamperws tyyväcdaı. Got 3,4. SB 7988,8 
[beide III]. Harr 65,7 [IV]. Osl 31,7 [TI]: 
[ekovoiws Kai] abdeperws dleipfjodan mpös Eav- 
räs. Aberd 45,3 [II]: Bovdopaı [Ekovoiws Kai 
addalıperws Emx[wpndnj van. — Ähnliche Wen- 
dungen: Vars 10 col 3,13 [II]. Osl 137,17 
[III]. Soc 933,7 [VI]. Stud XX 121,6 [V]: 
ÖnoAoy@ Exovoia yvayn Kai abdamperw Kai 
üneravontw kai [&]8[6] Aw mpomspeoleı menpa- 
kevaı. Ähnlich: SB 7676,27 [LIT]. Lond 1913, 
11 [IV]. Stud XX 110,2. 127,6 [beide V]. Ox 
1980,10 [VI]. ®gl SB 4669,11 Anm [VII. 
abdevrns. 1) jelbitändig verantwortlich. 
Aberd 20,11 [11]: [r]öv ypap[parlewv aödev- 
rav övrwv mpös nnäs. SB 7404,45 [II]: m[p]ös 
toüs addevras Bißkiodükakas. SB 7404,64. 
SB 7404,31 [IT]: keıvöövuw: ra[v] aüdevrav. SB 
7404,37. — 2) Urheber eines Mordes, 
Mörder. ZenÜCaire 59532,15 [IIIv] (Grab- 
gedicht): Em’ abdevraıcıv ODK Apınxavos. 
abdevria, Mahtvollfiommenheit, Macht- 
befugnis. Soc 870,18 [II/III]: [ad]devreias 
TS Nyenovias. 
In WB I 236,10 muj; es beihjen Lips 33,28. 
abdevrikös. 1) authentijch, urfchriftlich, 
original. Ox 2003,5 [VI]: Eoxov aödevriciv 
ämoyxriv. Stud XX 95,26[1V]. Soc 871,28[1]: 
Kal &oriv map’ &uoi TO addevriköv. — 2) eigent- 
ich, Hauptjählidh. Stud XX 110, 10 [V]: 
il aödevrict) dpa, Haupttür. Hamb 68,6[V1]. 
In WB I 236,18 gibt die Bedeutung „der Be» 
/timmung entjprecjenö“ nicht den richtigen Sinn 
wieder. 
abdnpepöv, am jelben Tag. ZenÜaire59129, 
(= SB 6728),14 [IIIo]. Co I(S4) 480,32 [II]. 
addıs, wieder, von neuem. Bad 29,8[V]: 
tüv d& addıs airıdonraı üpäs. Ross V 25,1 
[III]. Soc 971,15 [IIYIV]. Bour 20,48 [IV]. 
abdwpöv, zur jelbigen Stunde. Ross V 30 
verso,1 [V]: r} üperepa oüveoıs omovdaodrw 
abdwpöv Kai mapaxpijpa. Ross V 30 recto,3; 
7; verso,5;8. SB 7995,16[II/IIl]: xäv vöv 
odv abdwpöv defänevös ou TA ypdppara vou- 
dErNooV adTöv. 
adAaia, Borhang. ZenCaire 59054,37 [Illv]: 
adAaiav &peäv. Mich 17,1. SB 7641,3. Zen 
Caire 59054,29 [jämtl IIIv]. B 1875,8 [Io]. 
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*AdAciov xAnpos, fiehe Abihn 23 (Slurnamen). 

adAat, FZurhe, Saatland. OStraßb 713,3. 
749,8 [beide II]. 

adAcıos, zum Hof gehörig. Teb 795,7 [Ip]: 
Kal Trs adAelas Düpas. 

adlew, Schalmei-Mufif madhen. SB7557,5 
[II]: &ore adAfgai ne Äpa Ti ouvrafı pov 
raon, mit meiner ganzen Schalmei-Truppe. 

adAn. 1) Hofraum, Hof, Gehöft. Ath 60, 
12 [ptol]: Kai pi maie Ev th add, AAAA Eow, 
edrärteı, und jpiele nicht im Hof, jondern 
drinnen im Haus, jei artig! Teb 793 coll, 
26 [II]: [AvoigJav 1 Ev rijı add oiknpa. Mich 
121 recto col IX,2 [1]: rois Ev tr adAf xpn- 
ornpi(ors) näcı(v). ZenUaire 59663,3 [III]: 
Tas dupidas KA eis tv adAtv PAemoücas. 
ZenCaire 59764,32;36;87 [III]. ZenOaire 
59764,39 [IIIv]: äAMr depovoa Ex ToD aidpiou 
TOD Koımwvos eis Tv adANv TOD EmrarAivou Öi- 


du(pos) ü. Mich 123 recto XIV,24 [I]: mpü-|: 


(18) KTA pepa(v) ß oixia(s) kai adA(Hs) Kai 
aidpio(v). B1573,8. Bad 169,10. Ross I118, 
202 [jämt! II]. Upps 15,8 [I]: oikiaı 800, Ev 
als kapdpaı Kai aidpıov kai adAai. Upps 15,13. 
Ross II 19,43 [II]: 10 paydwdıov kai Ta Teixn 
rs adAns. RossI119,8. Stud XXI131,10[11]: 
KeAAov dVo kai adAl. — Enteu 12,3. Zen 
. Caire 59176,42. 59193,5 [jämtl Illv]. B 
1222,24;39;82. 1247,15 [beide IIv]. Hess 
10 col 2,19 [II/I]. B 1255,9. 1285,17 [beide 
Io]. Aberd 181,9. Soc 917,8 [beide IB 
1619,3;7;15. OStraßb 727,2 [beide II]. Bad 
30,14 [VI]. — Mich 186,6 [I]: ra ömapxovra 
ad[r]oi|s pelpn marpızav oikomedwv Kai adAwv. 
Mich 186,14;17;19;33. 187,6;11;13;14;16; 
18 [beide I]. UPZ 10,14 [II]: tv mpooo0cav 
adAnv Kai TöV fs oikias TÖmov (ıAÖV TTEpIOIKO- 
donncavres. UPZ 11,12 [IIv]. B 1575,10 [II]: 
eioodos kai E&odos is oikias Kai adAtis. Stud 
XX 29v11[II1]: pepo(s) Ts ÖAns oikias nerä 
Aakkwv adAav ri. Stud XX 72,4 [III]: rav 
KTA ÖAöKÄNpov oikiav Kai auANv Kai TÜ GUV- 
Köpovra kai xpnoräpia xl. Mich 121 recto 
col 31,1; VIL1 [1]. Upps 15,11. Soc1117,29 
[beide II]. Mich 178,10 [IT]: Teraprov pEpos 
oikias kai adAns &v @ı Kalrjayeıvöpeda. Mich 
176,18 [I]. Mich 177,12. 178,23 [beide II]. 
Ähnliche Wendungen in Verbindung mit 
oikia: UPZ 116,5;7;14;15 [IIIo]. Adl G 9 


col1,4; col 2,6;7; col 3,5. B 1220,7. Soc); 


1015,2. Teb 817,13. 853,23. 870,33;40;41. 
993,4. 1071,41. UPZ 168,3. 169,3 [jämtl 
Io]. UPZ 115,3 [Il/T]. Mich 121 recto col2 
11,5; col4IX,2;X1,1;2; verso col 12,7. 122 
col 1,22; col 2,4. 123recto col 8,41; col 12, 
33;42; col15,17;20; col18,19. 124 recto 
col 2,21; verso col 1,16. Soc 907,2;5;9;10; 
11;15;18. 908,7. 910,6;8. 911,2. 912,5;6; 
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8. 913,3;6;7;8. 914,3;6. Vars 12,2 [jämtl I]. 
Ath 21,19;29. 43 recto,19. 46,9. B 1575,8. 
1579,9. 1580,11. Corn 16,45. Hamb 97,5. 
Harr 71,21. Osl40,39;45;49;55;62. 108,5. 
110,14. Ross V 14,7. SB 7816,3. Soc 878, 
17. 1159,20. Stud XX 5,10;12;13;15;17; 
34:35. 10,8. 50,15;28. XXII 23,13 [jämtl 
II]. B 1583,12. Osl 25,16;19. 111,205. SB 
7442,10. Soc 1147,25 [jämt! III]. Harr 82, 
15. Osl138,7 [beide IV]. Harr 81,5 [VI]. 
SB 7284,23 [töm]. — Stud XXI 31,14 [11]: 
adın Bowv. Teb 793 col 1,27 [Io]; [Exdeba]v 
KTA E&K [ts ajöAns mpoßarıa y. ZenÜaire 
59462,3 [Io]: [iv re] Öv vurrös Ex Ts 
adAris &eßaAle. 59462,7. SB 6952,4 [I]. 
— Bielleiht „jelbftändiger Hof“ „Öe- 
höft“: Bour 20,33 [IV]: Töv deiva oikodvra 
&v ij adAf. OMich 110,2 [III/LV]: döcıs Ev Ti 
adAH Acwvidou (TäAavrov) a KA Ööcıs Ev rij mödeı 
(röAavra)y. OMich 180,3 [III]. OMich 103, 
7. 110,7 [beide II/IV]. Mich 189,17 [II]: 
Anndeıwrov "Qpov KrA Kai TIav Kde]Abwv aüfN. 
Enteu 94,5 [IIlv]. Teb 852,25 [Io]. Mich 
188,12. 189,30 [beide II]. Mich 121 verso 
VL19 [I]: mpäoıs «TA pepü(v) B md ne(p&v) 
y aöAfs). — Mepi AvdAnv, jiehe Abjchn 16a 
(Geographie). — 2) Königlicher Hof. Ditt 
168,37 [Ilo]: mapexopevwv de Tüs Ev rijı adAnı 
xpeilas]. UPZ 14,113 [IIo]:-efoöooıv moıei eios 
(= eis) adAfv. UPZ 121,18 [Io]: r@v mepi 
adAnv Apxumnperüv. UPZ161,9[Ilv]: rwv mepi 
adAv dıadöxwv Kai Nyeövos En’ üvöpüv. Teb 
972,41. UPZ 162 col 1,15. UPZ 185 col 1,2 
[jämtl IIv]. B1216,67 [II]: karoikwv Twv mepi 
aöAnv. Teb 734,26 [IIo]. UPZ 62,15 [Io]: 
AdeAbov adrod Ev riı adAnı eivaı. SB 1568,6 
[Io]: kai &Moı oi mepi adArv. B 1216,70 
[Io]. — UPZ 81, col 3,16 [IVv]. Soc 854, 
18. ZenCaire 59019,6 [beide IIIv]. B 1850, 
24 [Io]. — Ross IV 7,11 [VII]: [&möoteov] 
&v adrn BaßvAüvı &s eipnraı Adyw [Tijs ToIad- 
t|ns aödfis. — Ross IV 7,42 [VII]: ms «rı- 
Loyevns adAnis,desim Bau begriffenen Balaftes. 

adAncıs,Schalmeispiel. StudXX 78,13[IV]: 
Kai Tois ÄAdoıs Ev ri adAroeı. Stud XX 78, 
17 [IV]. 

adAnrns, Schalmeijpieler. UPZ 180a col 
44,1 [I]: Torons aödnrns. SB 7351,14. Teb 
882,22 marg. Teb 894 fr 2,47. UPZ 180a 
col 1,7; col 26,6. 180b,11 [jämt! IIo]. SB 
7182,37;95 [Io]. Corn 22,9;11. Prince 2 col 
5,5. 3 col2,20. 10 col 8,25. 13 col 10,11; 
col 11,35; col 12,6; col 16,11 [jämt[ I]. Ath 
43 verso col 1,19;23; col 2,22;26. B 1897a, 
42. 1900,131. Mich 224,2307. SB 6946, 1. 
7199,8. Stud XXI 47,3 [fämtl II]. OMich 
83,6;7;8. OTaitAshm 80,6. 82,7 [\ämtl III]. 
Stud XX 78,7 [IV]. 
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*adAnrırös, die Schalmei betreffend. SB 
6946,20 [II]: rs aöA[nrıxüs] (erg Texvns). 
abAnrpis, Schalmeijpielerin. Ross I118,16 
[II]: Taödnr]pisı (2). 

adAilopaı, übernachten, verweilen. Teb 
736,36 [II]: &mi d& Tod Aaßupivdov adAit[e- 
odaı]l. B 1254,23 [Io]. Prine 107,11[IV/V]. 

adAıov, Gehöft. Iand 95,7 [I/II]: xai doa 
exeı Ev TW alöAiw Kal Tois a]radyois. 

adAös, Schalmei, Oboe. 
Die Bedeutung „Slöte“ in WB 1 238,25 ijt un 

genau. 

AödXos, jiehe Abjehn 2 (Könige uf) unter Vi- 
tellius. 

*abAobüAad, Hofmwäckhter(?). ZenÜaire 
59292,58 [IIlv]: Midaı adAopükarı. 

abAböpıov, Bauernhof. Soc 915,4 [I]: roü 
Aioous pepovs oikias kai adAıöpiov (jo !). Mich 
123recto col 19,33; col 21,36 [I]. SB 7664, 
19 [II]: &m’ &vomijoı TOD KTA oikıdiov Kal adAU- 
dpiwi (jo!) Kpyupiov dpaxpai Exaröv. B 1643,4: 
6;7;10;17;19. 1687 col 2,12 [beide II]. Bour 
20,49 [IV]: ro reräprov nepous TOD TE adAU- 
dpiov kai rris dmodnkns. Bour 20,5;7;10;12. 

*AbAw@vos, *AbAwvos gikpoü (Tömos), jiehe 
Abihn 23 (Flurnamen). 

abtavw (vgl adtw), mehren, zunehmen 
lafien, fördern, ehren. UPZ 20,8 [Io]: 
[erı] päAdov adfaveodaı. SB 7361,24 [III]: 
[E]mi TO mA&ov aötfjoaı. SB 7172,38 [Io]: 
Tporeriunnevn Om’ abroD Kai edännevn (jo!) Em- 
davüs. 

abgnoıs, Vermehrung, Zunahme. SB6155, 
7 [Io]: BovAonan Em’ abtnoeı T@v Tois deois 
ävnkövrwv. SB 6156,15 [Io]. Mich 148,22 [1]: 
os Emidocıv pev [KJai adtnoıv ob yövov [Töx]ns 
aAıü kai dfias melpmorleilo]dan, um nicht nur 
ein Wachjien und Gedeihen jeines Glücds, jon- 
dern auc) jeiner Stellung zu erlangen. 

Aögıonöpeios (Adtuomöpios) 6 Kai "AAdaeus, 
fiehe Abichn 16 (Phhylen ujm.). 

abtw (vgl aötavw), mehren, rühmen, (Palliv) 
zunehmen. SB 8232,18 [Io]: oi &v Ailyör- 
twı abkovoıv Kai rın]acı Töv deöv. SB 7172, 
55 [IIIv]. SB 7696,104 [III]: n Tüv vönw(v) 
ioxüs mpoeıövros (jo!) TOD Xp6vov yär[A]ov 
abkeraı, die Macht der Gejeke mächjt immer 
mehr mit der fortjchreitenden Zeit. 

augwv, jiehe Ätwv. 


Aöned xAnpos, jiehe Abjchn 23 (Flurnamen). > 


Aöpava, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

AöpnAıavös, jiehe Abjichn 2 (Könige ujiv). 

AöpnAios, jiehe Abjchn 2 (Könige ujw) und 
Abihn 3 (Konjuln). 

adpıov, morgen. UPZ 70,19 [Io]: 6 orparn- 
yös ävaßaiveı adpıov eis Tö Zapanınv. Brem 
13,16 [II]: aöpıöv oe domaoöneda. Brem 56 
Anh,1O[II]: adpıov Apeis dvaykalus [o]e 
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äomaoöneda. Brem 48,29 [II]: mpö mavrwv 
adpıov TO TPooKuvnn& cov Tomow KT. — 
ZenCaire 59434,15 [IIlv]. Osl 157,4. Soc 
822,21 [beide II]. SB7529,2;8[I1/III]. Prine 
48,6. Soc 840,1 [beide III]. Vars 29,3 [VI]. 
Ox 1866,3. 1937,2 [beide VI/VII]. Osl 88,9 
[IV]: &av pi &v ri orjnepov f aöpıov mANpweT. 
ZenCaire 59078,8 [IlIo]: &v rAı adpıov rne- 
paı. Soc833,2[ III]: Ev rijı aöpıov. Harr 108,3 
ı [III]. Soc873,9 [11T]: [&]mö rs adpıov epas. 
Ox 1937,8 [VI/VII]: &AAa omoudaoov dia Trs 
adpıov karadklayiis. Stud XX 233,2 [VI/VIl]. 
Ross III 22,8[VII]. Vars29,2 [VI]: avapeivaı 
erı ei(s) tv adpıov. Ox 1931,7[V]. Ox1931,4 
151 [V]: perä tv adpıov Avepxeodaı Manoudıov TOV 
npovonriv. Ox 1859,2 [VI/VII]: ruv onfple- 
pov kai riiv aöpıov. Teb 758,21 [IIv]. Brem 
55,6 [I]. — Siehe auch Emaupıov, Ebau- 


oa 








pıov. 

2» *Adpwv(?), jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

abornpös, jtreng, herb. SB 7350,3 [II/LV]: 
vew oivw adormpw. Jand 99,4 [IV]. — Un- 
jiher: Hess col 1,6 [II/III]: [aö]er{npav re] 
ypaıdas EmoroAnv. 

abrapkeıa, genügendes Ausfommen. Soc 





12 
a 


eydovvaı. 
adrapkns, ausreichend, hinlänglidh, ge- 
nügend. Würz 22,10[Il]: T6 aörapxes böwp. 
Hamb 59,6 [II]: roüs adräpkıs (lie -Keıs) 
[omöpo]us. Ross II 18,32 [II]: rods adrapk[eıs 
vavrıkoüs]. Ross II 18,133;149;182;195. 
Harr 105,11 [II]: ßippo: ß’ TeXeıoı, pin Aciav 
maxea Aa adTüpkws Kadäpeia. 
abreyyvos, Selbjtbürge. Lit: R. Tauben- 
schlag, The Law of Greco-Roman Egypt I 
(1944) © 226. — ZenÜaire 59172,9;12;18; 
21;27 [Illv]. 
‚adrika, jogleich, auf der Stelle. SB 7244,7 
[IIT]. Prine 78,4 [VI]. 
Aörtv(aios?), jiehe Abjchn 6 (Monate). 
Adrodixn, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 
abrödev (Auswahl). 1) von da aus, von 
s| ebendaher. Princ102,3[1V]: eßovAöunv pev 
abrödev nv (raxiornv) Öppoaodaı. Harr155, 
5[V/VI]: rovs äpa abrois Avdpumous Epxo- 
nevous adrödlev). — Petr II 45 col 2,9 [IlIv]. 
— 2) auf der Stelle, augenblidlid, 
iogleich. Mich 191/192,20 [1]: 6 de Arookoüs 
abrödev Eoxnkevan KrA TÄS Öpaxpäs x. SOC 
962,32 [I]: Apyupiov Öpla]xpav x, &d’ Wv 
abrödev eAndev «ri. SB 6291,8 [II]: kai Kara 
mäv ouvmeneiopevor aörödev. — B 1761,15. 
1864,4 [beide Io]. SB 7619,12. Soc 897,72 
[beide I]. Aberd 154 fr 2,7. Soc 1036,10 
[beide II]. SB 7996,12[V]. Stud XX 3,9 [11]: 
adrödev ÖnoAoya xara Tölde TO xeıpöypladl[ov 
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ögeihei]v coı. Ähnlich: Ath 20,29. SB 7607, 
29. Soc 1117,18;35;43 [jämtl II]. 
Die Bedeutung „demzufolge“ in WB I 240,4 Täpt 
jich nicht nachweijen. Siehe aörödı. 
adrödı (Auswahh. 1) an Ort und Stelle, 
dort, hier. Ox 2106,18 [IV]: ei pi äpa Tö 
&beot|ıov] adrödı Kareoıoavro, wenn jie nicht 
etwa dort ihren jtändigen Wohnfit errichtet 
haben. Ath 40,13 [IV]: diarpißerv auröpfı], jich 
hierorts aufhalten. SB 6236,41 [Ip]: Tods adrö- 
dı karadeuyovras. Enteu 84,13 [IIlo]: amaya- 
ywv ne eis TO aurödı deonwrnpiov, mich in Das 
hiejige Gefängnis bringend. ThebBank 10a,1 
[Lo]: "AokAnmaöns 6 mpös Twı adrödı EAqioup- 
yivı. Ox 2130,18 [III]: &v r@ aör[ö]dı Zeßa- 
oteiw. Teb 39,9;21. 44,7 [beide Ilv]. Ross II 
26,9 [II]. SB 7176,4 [IlIo]: eis nv adrödı 
dıadeoıwv. SB 7746,36 [Ip]: Twv adrödı orpa- 
rıwrwv. SB 7438,3. 8029,12 [beide VI]. — 
2) auf der Stelle, jofort, jogleidh. SB 
7533,48 [II]: övmep do0Xov Aidunov adrödı 
napeiAndev 6 "Ayadös Aaikwv mapü ToD Za- 
pariwvos. Gron 9,14 [IV]: adrödı de äpa m 
 podamoxii Kai Ameoxov röv döpov, zugleich 
mit der Austellung der Bachtquittung. Soc 
1071,12 [III]: dpaxp@v x, db’ &v ÖnoAoyei 6 
yeodxos aurodı Eoxnkevaı mapü TOD deiva 
Ööpaxpäs y. Stud XX 121,19 [V]: vo(piopara) 
n änep adrödı dmeoxov. — Soc 789,8 [I/II 


m 


SB 7533,53; 56. Soc 1065,14. 1119,33: 


[fämt! II]. Corn 13,17. Harr 79,20. Stud 
XX 72,11 [fämtl III. GPR 247,14 [IV] in 
Gron 9. Soc 882,4. 1037,19. Stud XX 80,4 
ämtl IV]. 

Die Bedeutung „aus diefem Grund“ in WBI 
240,11 laht fi) nicht rechtfertigen. Man fommt 
mit der Bedeutung „fogleich“ aus. 

abrokivnros, von jich aus beweglid, le- 
bende3 (Inventar), Vieh. Edf 3,16 [VII]: 
[- - kai ömapxovro]s Kıynr(ov) [re] AxıynTov Kal 
ADTOKIVATOD. 

*abrorpaoia, Herrihhjucht. UPZ 196,67 [Ip]: 
adrorpaciaı Tıvi Exbepöp[e]vos, von einer ge- 
willen Herrjhlucht gepackt. 

abroxparoptia, faijerliche Regierung. Harr 
139,3 [IT]: Erous x KA Ts edrTuxeorärms 
TaUTNS aÜTOKPaTopeias. 

adrorparopırös, faijerlih. Würz 9,22 [11]: 
TOy TE aDTOKPaTopıK[Wv Kai Ayenovıkwv]. 


adroxparwp, Herrjhher, Kaifer (= impera- » 


tor). SB 7622,2 [III]: yvövre[s oi] mpovonrikö- 
raroı adrorpäropels pa@|v ArorAnrilav]ös Kai 
Matınıavös oi Zeßaoroi Kai Kwvorävrios Kal 
Ma&ınavös oi &mibaveoraroı Kaicapes. Würz 
9,28 [II]: [Adroxpälrwp Kaisap «A [Ümaros] 
ro y aöror[par|up mariyp marpidos. Würz 9,36. 
Soc 1160,20 [Xug]: deono[ra aöroxparwp?]. 
Soc 965,1 [IV/V]: oi mävra veıkwvres dEomoTE 


(0!) Nav adrorp[&ropes &midaveolraroı Kai- 
capaıs (jo). Hess 46 col 1,13 [I/IIT]: [xüöJpre 
adroxparwp. — Mich 174,20[11]: Ev rois eüru- 
XEOTÄTOIS TOD NEYlioTOD AÜTOKPÄTOPOS KaIpOIS. 
Würz 9,26 [IT]: [r@v] dod[feıoö]v fneliv Ö]mö 
tov Yelüv adrorparöpwv] dwpe[üv]. OStraßb 

141,3 [1]: pepıo(poö) rs mapoxfjs TOD Kupiov 

adroxp&ropos Öpax(päs) x. OStraßb 141,9. 

Soc 1150,5 [Aug]: [Tempelgüter de3] MNe- 

revedieious vuvei dt Kaisapos adroxpdropol[s]. 

— B 1563,22 [1]; ra d& peißov[a kai Öeöneva 

Ts TOD adroxp]aropos duydpews [Kai neyadeıö- 

tntos -]). SB 7622,17 [11T]: tv peyadodwpiav 

TÜV adTorpatöpwv Auav Kai rav Kaıodpwv. Ox 

2106,2[IV]: ı deia «ai [oeßaopia ruxn T]@v 

beonoTav Aav adrorparöpwv Te Kali Kaıod- 

pwv mpoo]eratev. Bad 89,13 [III]: [kat] röv 
nävrwv deuv adroxparöpwv &dfıonöv - -]. SB 
7696,82[II1]: Zeourjpov TOD auTOKpATOPOS vö- 

[po]v &vayeıvögkw. — Gron 1,9. Ross II 35 

fr a,9 [beide II. SB 7366,23 [III]. — 

Weitere Belege in Abichn 2 (Könige um). — 

Christus al aöroxparwp jiehe Abjchn 21 

(Hriftl Kultus). 

%*aör6Aupos, jich jelbit auf der Lyra be- 
gleitend. Brem 59,14 [II]: momrns adrö- 
Aupos. 

*abropoA&w, Davon laufen. Hess 46 col4,30 

% [I/II]: [81]& ri aörop[öAnoas, ei ävaltıos EI]. 
*abropoAia, Flucht. Hess46 col4,33[Il/ILI]: 
[kai Swoleı aötLonoAilas Inyiav. 

auToNnPOoWwToS, in eigener Perjon, per- 
fönlih,. Stud XX 54 col 2,5 [III]: mpös ä 
adrös Alvrje[mjeor[ejAev poı abronpoounuws 
Hövos epi Koopnreias. Stud XX 54 col 1,12. 
Ox 1860,3[VU/VII]: kai dtwdw aörompooo- 
TWs mpookuvnoan adriv E[vdade?]. — Lejung 
unficher: SB 7366,14 [LI/IIT]. 

AÖTOTUPOS (Äpros), aus grobem  (unge- 

reinigtem) Weizen. ZenÜaire 59707,9 

[Illo]: adronupwv äp(raßas) x, Kkadapwv x(oi- 

vıxas) y. ZenÜaire 59707,13. 59709,2;4; 

14 [beide ILlv]. 


Das Lemma aörönvoos in WB T241,15 ge- 
hört vor die deile 39. 


adros (Belege überall, nachitehend Auswahl). 
1) jelbit, perjönlich, lediglich, jpeziell, 
einichlieglidh. ZenCaire 59499,39 [IIIo]: 
aörös kal oi md adrod. Mich 57,8[IHp]: 
adrös And oavrod, du jelbjt von dir aus. 
Bour 15,59[1I]: [ ] aöroi önoiw[s]. SB 7655, 
23[ VI]: aörös Eypadev poı EmioroAnv. Enteu 
60,10. ZenCaire 59161,2. 59720,8 [jämt! 
Illo]. Enteu 25,15 [IIIv]: nödrora ev aürös 
od didAvoov Töv marepa npös Töv NN. Mich 
67,27 [IH]: od aörös. Würz 9,33 [II]: is 
TÄS xpeias Önwv adrav ioayere, führt fie in 
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euere eigene Dienfte ein. Soc 1043,9 [IT]: 
Nneis adroi nerpfoonev. ZenÜQaire 59647,44 
[Io]. Got 3,15[II1]. Stud XX 243,27 [V11]. 
Hamb 62,13 [II]: Beßawoeıv aörv Te Ardünnv 
Kai Tobs map adris. ZenCaire59 101,5 [III]: 
mpös Tv MÖAIV Kai TPÖS AÜTOV TOV Ävdpwrrov 
xprioınov. Soc 1098,30 [Io]. Hess 20,31 [II]. 
UPZ110,174[IIo]: xai ro[i]s &Moıs Tois orpa- 
rı[eJvonevois Ömäpxovra Kai ToIS oTparnyois 
adrois. ZenÜaire 59787,101 [IIIv]. UPZ 1,6 
[IVv]: Kadrös Kai Ta adroü, er jelbft und das 
Geinige. Soc 812,10 [II]: fptaro «(ai) adrös 
norileıv. ZenCaire 59124,6 [Ivo]. UPZ 54, 
31. 162 col9,26 [beide IIv]. Bour 23,9. Mich 
174,3 [beide II]. Co 9,2 [IIIo]: Eppupeda d€ 
ai abroi. ZenCaire59046,3[11Iv]. ZenCaire 
59061,2[I1Iv]: öyıaivw S& kai aürös. B 1297 1. 
ZenCaire 59015 verso,27. 59019,1. 59020, 
1 [jämtl IlIo]. — Mich 14,2 [IIIv]: amodoüvai 
001 KrA adra Ta Aßaxeia, dir die Tafeln jelbit 
übergeben. Mich 56,24 [IIIo]: ei pi adrö 
TODTö yoı Evemödilev, wenn nicht gerade das 
mich gehindert Hätte. Würz 18,6 [IV]: xp 
abrö TODTO y’vwodfivaı, e3 ijt nötig, daß ge- 
tade das zur Kenntnis genommen wird. Mich 
98,5 [IIv]. SB 7696,94 [III]. UPZ 110,154 
[IIv]: kai radra En’ abtwv TWv TpoodeonEvwv 
Kupnav, und dies jpeziell bei den Dörfern, die 
deren bedürfen. Lille 1 verso,14 [Illv]: üm’ 
auris TS Avayaııs Tod Tömov, jhon infolge 
der jhwierigen Bejchaffenheit des Geländes. 
UPZ 161,59 [Io]: &m’ aörav [r]jüv mpoo(ra)- 
Ykarwv TS Kparroews auToIs TEPIYIvonEvNS, 
daß jchon allein infolge der Verordnungen 
ihnen das Bejigrecht bleibe. Teb 29,15 [Ip]. 
Soc 418,8 [Illv]: perä de Tadra abrö ye TO 
ävaykaiov Tepi TOD oıtapiov &povricas, dann 
aber wenigjtens an die Notwendigfeit von 
ein paar Getreideförnern denfend. B 1011 
col 2,8. UPZ 110,110 [Ip]: ara ra omep- 
para Kareveykeiv eis TOUS äypoüs, wenigitens 
die Ausjaat auf die Äder zu bringen. Ox 
2133,16 [III]: &Emidedwkws (lies -KöTos) oDde 
oxeböv eimiv kai abriv rav Eodiita, er gab mir 
— e3 it faum zu jagen — jogar mein Kleid 
nicht. Teb 24,52 [Ilo]: abröv Tv Emi Keda- 
Aaiov omöpov &miödvres, nur den Jummarijchen 
Saatbericht gebend. B 1011 col 2,19 [Ip]. 
SB 6308,3 [IIIo]: roörov d& abrod ’Bıhk, dieje 
Zahlen ergaben für jich 2720.— Enteu 8,16 
[III]: &v adröı Tai yupvaoiwı, im Gymnajion 
jelbft. UPZ 108,18 [Io]: &m’ aürtis de (= Te) 
Ts oikias nov, an meinem Haus jelbit. UPZ 
112 col 3,15 [Io]. UPZ 106,19 [Io]. Teb 
5,34 [Io]: [&m’ aJörijs is möAns nı (jo!) Emi- 
Anplbıs [yıveodw], hart, nahe am Tor. — Zen 
Caire 59106,2 [Io]: od de kai E& aörou ToD 
vopnod (im Gegenjak zum Ausland) ouvayd- 
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pade. — UPZ 8,25 [II]: map’ aöröv Töv Kaı- 
pöv, gerade zu dem Beitpunft, jofort. — Mich 
121recto col2 IX,4 [1]: pexpı Tod Eveorwrto(s) 
ß (Erous) xrA Kai aörod Tod B (Erous), bis 
zum laufenden Jahr 2 und das Jahr 2 ein- 
ichließlih. Soc 1153 [I]. Ox 2138,8 [III]: 
nexpı Papyoödı Kai adrod Pappoüdı, bi3 Phar- 
muthi, einjchlieflich den Monat PBharmuthi 
jelbit. Soc 1056,5 [V/VI]: perä& mavrös aörod 
Tod dikaiov, einjchließlich aller Rechte. —2) er, 
lie, e8. ZenÜaire 59044,7 [IlIo]: &rodoövaı 
alrw. Enteu 49,5. ZenCaire 59046,9 [beide 
IIv]. SB 6949,30 [IV]: avednka abra Av- 
öpıävra xpvooüv. UPZ 180a col 1,6 [Io]: &mö 
ns Ömapxodons adTwWı TE Kai TOIS ETÖXOIS 
oixias. Mich 182,10 [Io]: Tod ümäpxovros 
adraı änmerwvos. Ähnlich: SB 6283 a,10[IIIv]. 
SB 6645,6 [IIv]. B 1259,5 [I/I]. Mich 187,5 
[I]. ZenCaire 59496,6 [Illo]: Mödwvı kai 
"Avrınarpwı yp&ıov abrois. UPZ 2,29 [1Ip]: kai 
adrös, auch ich. Ox 531,11 [II]: aörö yövov, 
nur das, lediglich. — Bour 1,249 [IV]: pim 
8° in’ aürav. Tand 128,8 [V]: adryv 81° aurıv. 
UPZ 78,30 [Ip]: dia TO xaAöv adröv (lies 
aurö), weil es jchön war. Go 1recto 4 col 5, 
10 [1]: &repyaoias &m’ adrod (in jeinem Auf- 
trag) yevop(evns) yeviplaros). Co 1recto 4 
eol 7,10; c019,13; col 15,9: UPZ161,20 
[IIv]: Ereöwka Kar’ abrwv Ömöpvnpa. UPZ 14, 
59 [Io]: önws moijs Kar’ ara, damit du 
danad) Handelft. ZenCaire 59176,124 [Illo]: 
Kara rnv napa abrod EmioroArv. UPZ 20,55 
[1Iv]: Wıyra&ous Tod Emiorarou Kai "Anworos TOD 
rap’ adrov, jein Vertreter. B 1273,26 [Illv]: 
Anyınrpiaı «[ai] rois map’ aurns, und ihren An- 
gehörigen. B 1271,11 [IIo]. Mich 186,20 u ö 
[I]. Soc 1054,12 [III]. Ross II 30,7 [I]: üore 
neviv mepi adrhnv Taddpnv Kai ToDS ap’ aürrs 
neraAnpbonevous, im Eigentum der T. jelbit 
und ihrer Rechtsnachfolger. ZenQaire 59039, 
7 [Io]: yeyp&dapev mepi adrod. Soc 1030,22 
[II]: [rö öpyavjov [xJai [ra] mepi adroy mavra, 
und alles Zubehör. ZenCaire 59279,4 [Il]: 
rhv mpös abröv &mioroAnv. OBrüss 37,1 [11]: 
Kal oi ovv a(drois) Emırn(pnrai). Colrecto4& 
col 1,1 [II]. Ox 2131,5 [III]: BıßAeidiov oüv ri 
om’ abro Ömoypadij. — Zenaire 59241,4 
[III]: xpeia yap aörod £orıv Worte Tlıoıkdei. 
Bour 15,47 [II]: yeiroves aurüv. Soc 1076,4 
[III]: roö mavrös aörod Biov. Ox 2107,9 [III]. 
Ox 2156,13 [IV]. Ox 1886,6 [V/Vl]. Ox 
1829,10 [VI]. Mich 33,5 [Io]: [ö]v viov 
abrod. Bour 25,20 [IV]: map& Taprıs, duya- 
rpös adeAdijs adriis. Soc 956,43 [VI]: rois TeK- 
v(oıs) aör(fs). Mich 186,17 [I]. SB 6996, 7 
[II]. Stud XXI 60,4 [I/II]. Würz 9,56 
[IT]: off] re aöroö kai oi Tav AAAwv, jorwohl 
jeine Angehörigen mie die der anderen. — 
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3) derjelbe, vorher erwähnt, das Er- 
wähnte insgejamt. Prince 8 col 2,1 [I]: 
Zoxurns 'HpaxA(Nov) un(rpös) TAls) adri(s), 
©.,Sohn des H., von berjelben Mutter. Prince 
8c01l2,4 ud. Mich 223,161 u d. 225,2627 u. 
3580,10; F36. 359 A,9u. 362,18 [jämtl II]. 
Jand 142 col 2,4—5 [II]: röm(ov) yewpy(ov- 
nevov) Om Tod a(dToD) viod ÄA(Aou) Wevarü- 
wo(s), Grundftüd bebaut von demjelben an- 
deren Sohn des Bj. Soc 1098,27 [1]: [ä]ro- 
TEICKTWICAV adTOI Oi mpoyeypanpevoır. Soc 1098, 
21 [Io]: dmodsrwicav adroi oi peplıc]dupevoı 
"Apiorwvı, die oben genannten Pächter jollen 
dem U. zahlen. Ox 2135,13 [II]: dia Tod 
abrod “Hparkä, vertreten durch den er- 
wähnten 9. OBrüss 20,24 [11]: ön(ep) rı(ufs) 
d1a& Ts a(öris) öim(Aoöv) a. Mich 225,1822. 
359 G,25 [beide Il]. Soc 1142,21 [II]: räs 
npütews odans Ti Zapamıddı Ex TE Tüv aürü(v) 
Koi &K TÜV Örapxö(vrwv) adrois mävrwv. Lille 
59,26 [IIo]: Tö map& Tod aöroD, das von der- 
ielben Perjon (Gezahlte). ZenCaire 59176, 
140 [IIIv]. Soc 784,4 [IV]: 6 abrös oeanpei- 
wuan, ich der oben Genannte habe e3 be- 
icheinigt. Jac 11,38 [1]: p(nvös) Nepwvei(ov) 
kn 6 adrös, der oben Genannte. ZenÜaire 
59799,14 [IlIo]: ıy rois adrois F x, am 13. 
für diefelben genannten Leute z Drachmen. 
OTaitBodl 181,6 [IIv]. Mich 224,4 u ö. 362, 
21 uö. 363,3 [jämtl 11]. Stud XXII 67,267 
[I/II]. Mich 191/192,10 [1]: 1 deiva «ra 
nerä Kupiov TOD adrod Arookodros, AN mit 
ihrem Frauenvormund, dem erwähnten D. 
Bour 15,54 [IT]. WO 1525,4 [Io]: Eypaıev 
Aidup(os) 6 ad(rös). Soc 874,30 [Il]: 6 adrös 
eyo “Hpulöns]. Mich 121 recto col4VIL3 [I]. 
Soc1119,10;38[I]]. Brem 83 c0l4,1[IV]. — 
UPZ 175a,15 [llv]: “Avarı xrA Tüv adrüv 
xoaxurav, einer von den erwähnten Cho- 
achyten. Ox 2134,18[11]: Tav adrav KAnpovö- 
nwv. SB 6266,16 [VI]: T& adra yeoöxw. Zen 
Caire 59745,70;71 [UIlvo]. UPZ 57,15 [IIv]. 
Ath 37,12[11]. Ath34,13[III/IV]. Brem 83, 
col 3,6 [IV]. S0oc823,9 [V]. Ox 1829,5 [VI]. 
Stud XXI 51,8 [I]: twv adrwv dewv. Stud 
XX1I1183,48[I1]]. — UPZ 57,7[1lo]: rovs ad- 
Tods Äprovs, die vorher erwähnten Brote. Ox 
2110,34 [IV]: &mpeXeias rrs aürns peäs Eodi- 
tos. Stud XX 121,11[ V]: &vaAoyiav Twv abrüv 


&povpüv öxrw. ZenUaire 59696,8 [IlIv]. Bl 


1493,3 [U/I]. Corn 45,10. Hess 22,5 [beide 
III]. Bad 173,5 [VI/VII]. ZenCaire 59477, 
16 [Io]: mopioaı TO aör6, das erwähnte Geld 
jelbft beichaffen. Hess 32,4 [IIIYIV]: ypäp- 
nara Aaßeiv ra adrä ÖnAoüvra, einen Brief 
erhalten, der dasfelbe erfennen läßt. Go 57,7 
[Io]: ev tor adraı ovpßöAw, in derjelben 
Quittung. UPZ 162 col 7,17 [Io]: &mö Te 


or 


„ 
oO 


or 


[2 
a 


2 
= 


[2 
ou 











av adrav dilavdpunuwv, auf Grund der er- 
mähnten Gnabenerlaffe. UPZ 162 col 7,9 
[II]: rs adräs &möeiteis, Die obigen Bemeije. 
B1303,11[Iv]. OStraßb 834,7 [1]. Soc 1037, 
24. Stud XX 85 v col 2,1 [beide IV]. Bour 19, 
5[V/VI]. ZenCaire 59697,6 [III]: 1@ deiva 
Td adr6, für NR die gleiche Kornration. Upps 
1 recto col 1,10 [II]. — Enteu 6,6 [Illo]: &ro- 
karaorjow &mi TO adrö, ich werde den Djis- 
tempel wieder in denjelben Zuftand bringen. 
B 1280,14 [Io]: xpwpevos xar& Tabrd, in 
derjelben Weife. — Mich 206,14 [II]: Evfe- 
teıAa] T6de adriis üpas T@ deiva, ich habe dem 
NN fofort (zur jelben Stunde noch) diejen 
Auftrag gegeben. Mich 209,14 [I/II]. Brem 
50,7 [II]: adri epa (jelbigen Tages) peAAwv 
xarankeiv eis "AAetävöperav. SB 7169,3 [Ip]. 
B 1303,2 [Io]. Ox 2113,31 [IV]. Ox 1830,12 
[VI]. Teb 703,107 [IIlo]: &v adrälı] rör ynvi, 
im laufenden Monat. Mich 123 verso X1,23, 
col 11,23 [I]: eis r(hv) ro(ö) aöro(d) “Adüp 
Siayp(adrjv). Mich 125,10 [I]: aöro(ö) (für: 
Tod adrod ynvös) ı6 Öno(Aoyia) «ra. Ox 1830,6 
[VI]: &n[ö] e To Meoopij ynvös &ws Z TOD aToD. 
Brem 48,6 [II]. Bour 40,8. Hess 49 recto 
col 3,1; c01 5,2 [beide III]. Hess 49 recto col 
2,7 [III]: yevr(paros) Tod adrod Erous. B 1462, 
2 [I/II]. Mich 182,25;26 [IIv]. UPZ 114 
col 1,14 [beide IIv]. B1361,3 [Io]. Soc 1133, 
16 [I]. Soc 1036,14. Stud XXI 114,4 [beide 
II]. Hess 48,7. Upps 12,6 [beide III]. Ox 
2134,35;48 [IL]: xpövos 6 aörös, Datum das 
gleiche. — Würz 4,7 [lv]: av Ex riis aültäs] 
poı Kwpns PiAadeAderas, mein Landsmann aus 
dem Dorfe Wh. Teb 782,10 [Ilv]: ToD deiva 
rapemönnodvros 5° &v ri adriı nor Kpokodi- 
Awvnödeı, der zeitweilig wie ich jelbit in 8. 
lebt. SB 7175,5 [IV]: NN &nd is aüris mö- 
Aews. Bour 16,6 [I]: NN änö Tod adrou 
’Ofopuyx(itov) (jo). Ox 2134,15[11]: mepi nv 
adrımv Xöow, bei dem genannten Dorf Ch. 
Soc 1099,10 [Io]: &mi Tod adrod Zepamıeov. 
Ross II 28,12[I1]. UPZ 108,18[Ip]: en’ adris 
de tiis oikias. Soc 1064,34 [II]: Emi TOD adroü 
äubödou. ZenCaire 59764,46 [Io]: Ex fs 
adrns hünns. SB 8001,5 [11]: Tod aörou vonod. 
ZenCaire 59106,3 [IIIv]. SB 6840,3 [Ip]. 
Jand 134,7 [Io]. Soc 1143,8 [II]. Soc 1069, 
11. Stud XX 51,10 [beide Ill]. Corn 20a,7. 
Soc 1106,8 [beide IV]. Soc 1075,2 [V]. Got 
9,8. Hamb 68,9 [beide VI]. — Wendung eis 
TO adrö, insgejamt. ZenÜaire 59663,8 
[IIlo]: yeivovran eis Tö adrö An, das jind in3- 
gejamt 38 (Fenfter). ZenCaire 59702,31 
[Illo]: eis TO aörö F6, insgefamt 4 Drachmen, 
Hamb 112,17. ZenCaire 59685,3 [beide 
III]. Mich 200 verso c0l1,15; col4,18[IIv]. 
Co 1recto 4 col 9,17 [II]. — Wendung Eri 
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to adrö6, insgejamt: Mich IT 121 recto, col2 
IL,1 [1]: @ore elvaı Emi T6 abrö Apoupas ÖKTw 
KrA, jodaß e3 insgejamt 8 Aruren find. Brem 
23,63 [II]: &mi 16 aörö oikiaı "Acoy, macht 
insgefamt 1273 Häujer. B 1570,10. Corn 
8,8 [beide Il. Bour 42,187. Corn 15,12. Ox 
2134,18 [jämtl II]. Ath 50 verso,11 [I/II]. 
Jand 145,3. Ox 2153,3;7:8. Soc 733,30; 65 
fämtl III]. Soc 959,22 [IV]. — Schreibung 
artös jtatt aürös: Teb 812,9. UPZ 14,110. 
44,3. 160,30. Würz 4,15 [jämtl IIv]. B1255, 
9 [Io]. Würz 9,48 [II]. SB 8027,8;9;14 [I / 
Ill]. Stud XX 208,3 u ö [VII]. — Enteu 66, 
2 [1IIv]: Tod deiva iodwoanevov ned” auToD 
(= per’ adrod), er hat zujammen mit ihm 
gepachtet. Amh 43,13 [IIv]: mapd& Te &avrod 
(= aörtod) MeveAdov. Teb 752,5 [IIv]: ra ad’ 
adroüs (= Öpäs adrods), deine Angelegen- 
heiten. — adrtoD, jiehe Eauvrov. 

abrocavroü (= Eavroö), jeiner jelbjt. UPZ 
1,4 [IVv]: ra texva Törooauro (jo!). UPZ 1,3: 
Ta Texva Tadrooauro. UPZ 1,5: yoveas Toü(S) 
auTOGAUTOD. 


adroreAns, jelbitändig. ZenCaire 59796,1 
[Io]. Siehe au, Abichn 8 (Umter). 

*abrorunos, eigenhändig. OBrüss 13,12[I1]: 
eypadn dıocov [aürlorunws. 

abroö, an bemjelben Ort, dajelbit. UPZ 
161,65 [Io]: ös &orıv adroo n [oikila mpo- 
yovırn, daß das Haus dajelbit von jeinen Vor- 
fahren ftamme. Hess 31,20 [LI1/IV]: Epxopaı 
adrod. ZenÜaire 59408,11. 59590,13 [beide 
IlIo]. Ross II 18,81 [II]. Hess 31,12;15 
[III/LV]. 

abroupyew, Arbeiten jelbjt verrichten, 
(Aderland) jelbit bemwirtihhaften. SB 
7188,14 [Ivo]: abroupyeitwoav mävras ToDs 
bmooxıonovs kai oxadnroos.. UPZ 110,106 
[lo]: roüs mAeiorous obde Toüs Idiou(s) KAN- 
pous adroupyeiv duvanevous. Stud XX 63,25 
[III]: &öv Erepoıs neranıodoüv f Kai abroup- 
yliJv. Ath 14,22 [I]. 

adrovpyia, das Selbittun, die Eigenbe- 
wirtihaftung (won Land). ZenCaire 
59361,16 [IIIv]: mpörepov pev Emoinoev €& 
abroupyias "A, auf Grund einer Gelbitein- 
ichäßung 1000 Drachmen. Ebenjo: ZenCaire 
59361,22. — Ox 1913,37 [VI]: eis xpeiav rs 
yeovx(ifis) adrov(pyias), für die Bebürfnijje 
der Eigenbetirtiehaftung von Land. Ox 1911, 
179 [VI]. Ox1911,116 [VI]: xai &v adroupyi(g) 
dıkaiov TOD «rrijpa(ros) Aovkiov. Ox 1911,107 
[VI]. Ox 2032,68 [VI]: &xdKeoıs) As ad- 
tovpl[ylifas]. Ox1918,26[VI].Soc808,8 [117]: 
eis adroupy(iav?). 

adrovpyös, Handwerker. ZenÜaire 59 760,4 
[IIlv]: Baurechnung. 
Kiepling, Wörterbuch) 
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*abroduns, von jelbjt wachjend. ZenÜaire 
59269,4 [IIIo]: ai Kpoppuwv abroduuv. 

abrobwpos, auf friiher Tat ertappt. Osl 
21 (= SB 7374),8 [I]: xareAaßav (jo!) Em’ 
adroböpwı xrA "AmoAAwviov. 

*abröxeip(?), von eigener Hand. Hess 46 
col 2,10 [IIYIII]: TeXos Exeı- E[davev aör]ö- 
[xap]. 

*abröxpoos (abröxpous), naturfarben. Zen 
Caire 59092,6 [I1Io]: aöröxpous xeıpepivij me- 
nAvnevn (erg xXAayös). ZenQaire 59092,11; 
12. 59411,5 [beide IIIv]. 

*abxpös, Dürre, Trodenheit. Teb 769,9 
[Illo]: [ ] davioapevos map’ äAwv Ev [ar] 
adxnaıl ]. 

*kbanp| ] (Ergänzung nicht möglich). Harr 
79,9 [111] Berpadhtung einer Badeanitalt): 
Kai &mroveiors kai dbaıpl ]. 

Abaipeoıs, Wegnahme, Entwendung. Ox 
1938,3 [VI]: yeyovev rıs ädaipeoıs EüAwv. Ox 
1938,4. 

abaıpew. I) wegnehmen, bejeitigen, ent- 
ziehen, entreißen, rauben. UPZ 57,13 
[Ho]: &deAiv abrwv Toüs äprous. ZenÜaire 
59322,3 [IIIv] (Einziehung von Abgaben): 
Adeıpfjodan abrod mupwv (Apraßas) v, o0K Öbei- 
Aovros adrod rwı Baordei. B 1212,26 [Ip]: [- - 
Adaı]pednaovraı Tokides (lie ToK&des), die Lege- 
hühner werden fonfisziert werden. B 1572,8 
[IT]: &veca Tfjs xpeias dhnpeönoav, wegen ihrer 
öffentlichen Funktion wurden jie (4 Weber 
der Gilde) abfommandiert. ZenCaire 59379, 
6;7;12. 59474,14 [beide IlIv]. UPZ 57,15 
[Io]. SB 7696,54 [1II]. ZenÜaire 59368,19 
[IIIo]: &hapovpevov TWv neAisooupyWv aÜTOU 
Bio opivn p, indem er mit Gewalt 100 
Bienenftöde den Imfern entriß. Teb 793 col 
8,23 [Uv]: ri Pic xpwpevos äbeAlwv iv] 
daßsov [majp& Tod maıdapiov. Enteu 83,5 
[Io]: 16 Te mepırpaxnAidiov KrA Gdeiderö 
p[ou]. Gurob 8,12 [IlIv]. Teb 797,13. 920, 
27 [beide IIv]. — Soc 1180,89 [II] (Rezept- 
buch): [ ] äbape (lies äbede) ri xeıpi, lege 
mit der Hand frei(?). — 2) in Abzug 
bringen, rehnerijch abziehen, jub- 
trahieren. Co 3,7 [Ulv]: &ore ämö [ro]ö 
ouykexwpnpevov TeAous Abeilov (Öpaxpäs) H. 
ZenCaire 59269,29 [IIIv]: rourwv Adaıpeitaı 
d dei adröv Aaßeiv nıodöv TOD deutepov Erous 
x tx. Lille 37,28 [Io]: ädeipnpevov Tod 
mpös rä exhöpıa ıß, Tö (Aoımöv) ıBßZ. — Lille 
37,26;27;29. Mich 50,9. SB 6796,37 ud. 
ZenCaire 59015 recto col 4(7),3. 59333, 
15;16;18;54;58;61;62;67;69. 59340,31. 
59355,175. 59356,11. 59569,26;58;105; 
123;148. 59691,39;41. 59709,4. 59710, 
20;26. 59760,3. 59782 (b), 125;130 [jämtl 
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Illv]. Freib 24,6. OStraßb 773,7. UPZ 57, 
19. 85,35. 98,46 [jämtl IIv]. Mich 145 III 
col 2,1;2;4&;7;8; col 4,2;3;4;5;8;9;14;15; 
col 7,18. SB 6951 recto,5 [beide II]. Aberd 
72,3 [yII. 

*abarn, linjenartige Hüljenjrudt, 
Futtermwide. ZenCaire59292,47;125[11v]. 

äbavns, unjihtbar, verihmwunden, jlüdh- 
tig. Soc 766,2 [II]: &mi de is Amammnoews 
onnavdevrı Omo Twv deiva ddbavei. 

abavisw 1) verdunfeln (um jich Verpflich- 
tungen zu entziehen). B1250,18[1Io]: [Eve]ka 
Abaviluv ra pin eül |. — 2) verihminden 
lafjen, vernidten. SB 7378,6 [II]: kai rü 
ev adrı Bıßdia Amoreineva Kbavlilgeoda (dem 
Berderb ausgejeßt werden), Ta de mÄcioTa Kali 
äveüpera elvaı. Ox 1834,35 [V/VI]: j oraguAn 
&baviodn (jo!) (E)verev TOD veov Üdaros. Ox 
1911,193 [VI]: önep $vodions Kai dhavıod(ei- 
ons) adrav yis Amd ris diaxon(ns) TWv DÖA- 
rwv. Ahnlih: Ox 1911,139;142. — Unficher: 
SB7835,18[Ip]: kai unıd’ä[ba]vıeiv (bejeitigen) 
Tas oupmooias. 

"Adaviou xwpiov, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

abaprralw, gewaltiam wegnehmen, rau- 
ben. Soc 893,14 [IV]: ädrjpmacav tiv [ ]. 
SB 7696,120 [III]. 

abeıöns, jhonungslos. Ox1885,8 [VI]: Kara 
is Kedadiis Kölhas Abeiöws. 

äbena, Sendung. Teb 890,208 [IIv]. 

abeoroduAaria, jiehe Abichn 8 (Aimter). 

dypeoopvianla in WB I 245,37 muß apeouopv- 

Aania heihen. 

äbeoıs 1) Entlajjung, Befreiung. UPZ 
78,39 [Io]: [&$Jeoıs poı yiveraı Taxü (aus der 
Tempelhaft). — 2) Freigabe der Ernte. 
B 1271,4 [Ilv]: ötav ri) Äbeoıs TWwv yeynnarwv 
odniı. TTeb 815 fr 5,32 [IIv]: A örav rn äbeoıs 
rapk Tod Raoıkews Abedrı Ev Tw KAlrpwı). 
Ahnlih: Teb 815 fr1 verso col 4,26; fr 2 
verso,20; fr 3recto,12; fr 6,30 [Illo]. Freib 
34,35 [Io]. — 3) Freigabe von Staat3- 
land zur Bemwirtichaftung ohne Einjchränfung 
de3 föniglichen Obereigentums: yrj Ev üdE- 
ceı. UPZ 110,177 [Io]: ra rwv iv Ev adeoeı 
Kai riv iepälv ylewpyovvrw[v]. Teb 705,7 
[Illo]. — Römijche Zeit: Ox 2134,15 [II]: 
And TÜV ÜmapxovowWv por KTA yrs Ev Adeoı 
(Lehnsland) &« Tod NN KArpov Apoupwv TEVTE. 
— 4) das brach Liegenlaffen eine3 Örund- 
jftüd3. Got 20 col 2,2;6;7;8 [VII/VILI]: (vi) 
ev Ab(eaeı), unbebautes Land. — 5) das 
Freilafien des Waffers aus der Schleufe, 
dann die Schleujfe jelbit. Mich 103,6 [Ip]: 
übeoeıs TE yap mÄEoves eicı Kai data TaVv- 
taxod Adeitaı. Brem 14,5 [II]: 6 dmö ood $ü- 
Aa& eüpeE ne Emi fs Kaıviis äbeoews. Brem14,7 
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[IT]: rei ut öywraı ri oikodonn A ädeoıs, da 

die Schleufe durch den Bau nicht erhöht 

worden ift. Gurob 9,5;8. Mich 92,5. SB 

8243,9 [jämt! IIIo]. Teb 706,11. 789,4 [beide 

5: Io]. SB 7174,8;10;13;15 [I]. — Unficher: 
Mich 123 recto col 19,35 [I]. EdfOstr 288,3. 
Stud XXI 66,14 [beide II]. 

äbdernpia, Abflußvorrihtung, Abfluß- 
rohr. Ox2146,6 [III]: abernpias xaAkai ß. Ox 
2146,8. 

In Lond 1177,291 (WB I 245,38) wohl in der 
Bedeutung „Schleujentor“. 

äbeöpepa, Yehlbetrag. UPZ 112 col 3,13 
[IIo]: [eJav rı äbeupena yevyra UPZ112 
col 6,10. 

äbeupioxw, einen Fehlbetrag feititellen. 
ZenCaire 59667,14 [IIlv]: [xJai &&v rı übeu- 
pn. ZenQaire 59340,8;31 [Illp]. 

*&bnkw, wohin gelangen. Mich 218,5 [II]: 
Kai 1 (= ei) Tı Ahrixıs (= Ahikeis) eis “HAiov 
n(öAıv), wenn du gerade nach Heliopolis 
geht. 

abnAıkos (= Adnlık), unmündig, minder- 
jährig. Ox 2134,31 [II]: ‘EXevn AhrAıkos Exw 
napük ood Zmaprä räs Öpaxpäs x. (Monte- 
vecchi in Aegyptus 15, 1935, © 303—304 
vermutet in AbriAıkos hier einen Perjonen- 
namen). Ox 2134,8;45. 

abijrı (vgl Kbrdkos), unmündig, minder- 
jährig. Soc 1102,7 [III]: röre adnilkwv Öv- 
rjwv Tod "Appwvos pev us Erwv Teoodpwv, [Tijs 
d€ Za]Aovrapiov Er@v 8V0, da wir damals nod) 
minderjährig waren, und zwar W. ungefähr 
4 Sahre alt, die ©. aber 2 Sahre. Co 1recto 
2 col 2,33 [II]: Zapßäs «rA abnA(ı8) ıd (Erwv). 
Co 1 recto 2 col 5,13;20;22; col 8,24; col9 
[II]. SB 8038,2 [röm] (Aufforderung zur 
Epifrifis-Meldung): oi dmö Ts unTpomölews 
eis TOUS TEOGAPEOKAIdEKAETEIS TPooßaivovres 
äbridıkes, die 14 Yahre alt werdenden Unmün- 

0) digen von der M. (= Hermupolis Magna). 

WOstr 52,1 [1]: dieypaub(ev) ‘Apraijoıs Pevw- 

bews abrA(ı)& üm(ep) Aaoypadiias). Harr 68,3 

[III]: Enitpomov Karaoıfjoai oe Tois ülmöye- 

ypappevlors adnAıkı. Mich 172,7 [I]: Exösodaı 

röv abrAıka nov viöv Mavaipıv WoTE nadeiv Tijv 

yepdıakiiv rexvnv. Harr138col1,15. Osl 130,4. 

SB7568,5;23;26. 8010,28. Soc 942,6 [jämt! 

Il. Osl 114,6;7 [VII]. B 896,10. 1576,9. 

1579,7. 1893,285;400;682. Hamb 70,3;8; 

20. 97,1. Harr 67 col 1,14. 141,3. Mich 224, 

4004. Osl 45,6. 99,9. Ox 2111,17. Ross1I 

18,87;420. SB7558,5. Soc 874,7;9;15. 878, 

3;7;11. 1064,33. 1159,7;10. Stud XX 9,5. 

12,20;24. XXI 93,24;37. Upps 24,2 [jämtl 

II. Soc 776,17 [I/II]. Harr 68,7;14. Osl 

111,20;139;147;157;173;176;273. Ross V 

20recto6. Soc 736,2. 1126,4 [jämtL III]. Soc 
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769,5 [IV ?]. Ross V 32,4 [VI]. — Wohl Ber- 
jonenname in: OMich 335,6 [III]. 337,10. 
582,4 [beide III/IV]. OMich 111,7. 185,2 
[beide IV]. 

*abnAwrns (= ännAwrns), Diten. Soc 909,25 
[1]: Em’ abhndıwrnv. 

*abnpepeia, Abmwejenheit (vom Dienft) bei 
Tag. Soc 1120,3 [Aug]. Siehe Amoxorria. 
abrjpepos, tagsüber abwejend. Soc 902,14 
[1]: 06 yıvönevos d& Adrinepos Amö Tüv TOoÜ 
“Hpwvos (Dienftvertrag). Teb 974,9 [II]: pi 
ELE(O)Tw Amöxoıov ynde Albrinepov yiveodaı] 
(Ehevertrag). Ähnlich: Freib 30,19 [IIv]. — 
Osl 141,9 [I] (Zehrlingövertrag). Ross Il 18, 

303 [II] (Sienitvertrag). 

ahnovxasw, ruhig werden. Osl 22,10 [I]: 
ob [dvvanevn Abnaou]xateıv. 

*&bdovia, Überfluß. SB 6944 B.15 [I] in 
Osl III © 58: [&]y de rs Evdeias eis dhdoviav. 
SB 6944 A ,15 in Oslo III &57. Osl 78,16 
[beide II]. 

abdovos, im Überfluß vorhanden. Lond 
1912,95 [T). 

*abıöpüw, aufitellen, weihen. Lond 1912, 
44 [1]: rov de TerpanwAwv üvaotagelı]s (ei rıvas 
KTA) adıöpüoe (jo!) nor Bovkeodaı guvxwpüi. 

abıepöw (Med), weihen. SB 7687,7 [Aug]. 

abinm. 1) entjenden, abjenden, mweg- 
ihiden, hergeben, ausliefern, frei- 
lajien (Sklaven). Co 16,13 [11Iv]: yövov Tö 
Taxos bes abröv, nur jende ihn möglichit 
ichnell zurüd. SB 6801 verso,7. ZenCaire 
59410,7 [beide IIIv]. Soc 967,2[U/II]. B 
1675,9 [II]. Mich 218,6 [III]: abijxa rü &pidıa 
oeaurnj, ich habe für dich jelbit Wollfließe ab- 
geihidt. Bad 54,2 [V]. Iand 93,10 [II]: 
abriow abrä üs Earıv, ich werde fie (die Gefähe) 
hergeben, wie e3 möglich ift. Hamb 86,16;18 
[II]. ZenCaire 59374,2 [Illv]: ädes «ra eis 
röv deiva xrA maıdiocnv adroo NN. Osl 40,11 
[IT]: [ra$]Jaodaı, &av ahn (menn du jie freiläßt), 
Ta Ömep Tauıns TeAN. — 2) wegnehmen, 
entreißen. Enteu 75,6 [Illo]: Tö inarıöv nou 
TA &beidovro, fie rijjen mir den Mantel vom 
Zeib. Unficher: Hamb 105,12 [IlIo]. — 3) be- 
freien, freilafjen, freigeben, frei- 
ipredhen, begnadigen. Co 6,13 [Illo]: os 
üv raxıora abröv 6 deös Ab, jobald ihn Gott 
(won feiner Krankheit) befreit. Mich 70,12 
[III]: &beiodwoav rijs &yyöns. Go 18,7.44,20. 
Mich 70,8. ZenCaire 59433,18 [fämt! IIIv]. 
SB 8017,14 [I/II]: 1 deiva (Sflavin) Adlı)- 
nevn &Xeude[pla Ömö Tod deiva. Osl 129,3 [111]. 
UPZ 78,25 [Io]: pe d& ädes (aus der Tem- 
pelhaft). SB 7285,19 [Io]: &bes Ex riis du- 
Aakfis. SB 7285,13 [Illo]: ömws dıeyyundeis 
äbednı. Enteu 84,17. Gurob 10,9. Mich 55, 
26. ZenCaire 59130,7. 59368,22. 59369,5. 
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59482,5. 59495,9. 59496,4;6. 59622,3. 
59636,4 [jämtl IlIo]. Teb 777,5 [IIo]. Enteu 
61,6 [IIIo]: NN ädedeis Ex Twv Epywv, NR, 
(nunmehr) befreit von den Arbeiten (Fron- 
dient). ZenCaire 59451,3 [IlIv]: 6 Baoıkevs 
Adeikev TO yevols] ToüTo (Berufsart) ara riv 
xwpav GAeıroöpynrov. Aberd 16,7 [II]: ömö Tüv 
kpariorwv fyenövwv Ahıpevon Arroup[yıav] Xwpı- 
xov. Enteu 61,11. ZenCaire 59042,4 [beide 
IIIv]. Mich 174,6. Würz 9,32 [beide II]. Teb 
815 fr 5,32 [IIIv]: H drav rj ädeoıs map& Tod 
Baoıkews Adediiı Ev Twı KAlrpwı), oder wann 
immer die Freigabe der Ernte in dem All. 
durch den König erfolgt. Ahnlih: Teb 815 
fr 1 verso, 26; fr 2 verso, 21; fr 3 recto,12; 
fr 6,30. ZenCaire 59502,4 [jämtl IlIo]. Hess 
53,11 [III]: «ai pin [äbılevaı Ev rw mediw, (die 
Slurwächter) jollen das Getreide nicht auf 
dem Felde (Gegenjaß: Tenne) freigeben. 
Athen 1,2 [Illv]: xadüs äv odv moıroaıs üdeis 
adröv, Ei Tı pi peya Nlöicmoev], du mwürdejt 
gut daran tun, ihn (bildlich) laufen zu lajjen, 
wenn er nicht ein großes Unrecht getan hat. 
— 4) ausftrömen lajjen (aus den Schleu- 
fen). Mich 103,7 [IlIo]: kai ödara mavraxoü 
ädeitaı. SB 7644,3. ZenÜCaire 59467,10 [beide 
IIlv].— 5) in einem Zuftand lajjen, jein 
lafjen, außer Acht lafjen, im Stih laj- 
jen, aufgeben. Princ73,10[III]: kai &v Erü- 
nw adrö (das Schiff) Abiw (= Adinu). UPZ 187, 
18 [Io]: dia TO äxalvij] iv düpav adernvalı]. 
Soc 972,25 [IV]: ädiixa TO mpäypa &or’ üv 
&Adns. Iand 96,11 [III]. Lond 1914,49 [IV]: 
emön Ta dbwpia Adbiikav ömiow. Einteu 73,8 
[Io]: oörws Adijkev pe Ev riı kon, in jolchem 
Zuftand überließ er mich in dem Dorfe 
meinem Geihid. B1848,11 [Io]: ädeis pe 
soy ar E&& KArAwv yeyovörı riniv maıdiw 
(Chejcheidung). Bad 48,3 [Hp]: madı eis 
moAepious fpäs ädeis ameAnAudas. UPZ 57, 
17 [Io]: ädeis tiv aurod Acıroupyiav, feinen 
liturgiijhden Dienft aufgebend. Unjicher: 
Soc 1161,21 [IV]. — 6) zulajjen, ge- 
ftatten, erlauben. UPZ 79,19 [II]: od uf 
“bw adriv duyiv. Würz 21recto A,8 [II]: 
eneAAöv coı ypüe (= ypälaı) Kai obk Adrike 
ne. SB 7655,16 [VI]: örı obx Abeite TA Xwpia 
nov dtaorpadnjlvan, daß ihr nicht zulafjen 
werdet, daß mein Landgut in Unordnung ge- 
rate. ZenCaire 59495,5. 59638,9 [beide Illv]. 
UPZ 70,15 [IIv]. Bad 35,5 [I]. Osl 159,7 [II]. 
Hess 31,20 [II/IV]. — 7) au3 der Welt 
ichaffen, vergeben. Soc 927,28[I1]: mavra 
rädırrpara [ä]heiru. SB 7428,12 [IX]: nüv 
ändprnpa mpaxdev fi Adyw Hi Epyw fj Kara dıd- 
vorav üves, übes. SB 7432,14 [IX]. Unjicher: 
SB 8009,7 [Iv]. B 1673,21 [II]. 


ne 


ädırveonal 327 


328 *AdAwdıs 





adırveonaı, hingelangen, anfommen, fi 
einfinden. Soc 1100,4 [II]: derj[o<e)ı] Kdıre- 
odaı mpös Tv adrod ddyvwonv, e3 mid not- 
wendig jein, jich zweds Entjcheidung (der 
Sache) zu ihm zu begeben. Teb 787,8 [Ip]: 
Bpadeiws Adıveiodan [Emi fperepa] media (dom 
Wafler gejagt). Stud XX 101,5 [IV]: prinw 
rov naıdiwv eis AHAıkiav TeAcıav ahypevwv (lies 
-ıynevav) Ödraipeoıs od yeyeynraı. ZenÜaire 
59093,5 [III]. UPZ 145,44 [IIv]. Ox 2104,8. 
SB 6222,18 [beide III]. 

*abıAavdpwnos, ungnädig, rüdjichtslos. 
B 1785,9 [lo]: odde Kara mäv ähılavdpwrnrös 
(= ädılävdpwrös) eipei. 

*abidavros, ohne Selbitjucht. Harr 141,8 
[11?]: &{va}oıadrws mpoyeypanpev[ ]. 

&dbıAörınos, gleichgültig, interefjelos. Zen 
Caire 59631,12 [IIIv]: iva pn &hnorıp[ö]repoı 
yıyopeda dä TOUS TA Aperepaı amovoiaı OÜK 
EDYVWHÖYWS XPWHEVOUS. 

Die Bedeutung „unparteiifc“ in Petr II 35,7 
(WB 1247,53) ijt nicht zu vedjtfertigen. 
*Adivıos, jiehe Abichn 2 (Könige ufw) unter 

allus und Volusianus. 

adıfıs, Ankunft. SB 8028,7 [VI]. 

Adiornpi. 1) wegihaffen, entfernen, ent- 
laffen. ZenCaire 59472,8 [IIIv]: xai iva 
Kmoorrowoı TÖ oTimmvov TO Kareıpyalpevov eis 
rapıeiov. B 1866,3 [Ip]: kai pi ioxuKötos mpös 
ToVToUS eis TO Amlo]orijoaı. Enteu 62,5 [Ill]: 
ovveßn To NN And Tis ypappareias KmooTa- 
dnvaı. SB 7358,21 [III]. — 2) Hingeben, 
zahlen. UPZ 93,2 [Ip]: ämeoryka Fn äp- 
yupiov F’Act, ich habe 8 Silberdrachmen hin- 
gegeben für 4260 Kupferdrachmen. Mich 99,2. 
SB 7638,12 [beide Illv]. Unfjicher: B 1218,10. 
1222,89 [beide Ilv]. — 3) abwenden, be- 
feitigen, abmwehren (bei der Eniftion). 
Stud XX 29,36 [III]: mävra röv EmeAevoöp[e- 
vjov #1 &pmomoö[pevov] aöröv Amootnoeıv ma- 
paxpijpa tois [iölioıs dvaaupacıv. B 1734,17 
[Io]. SB 8034,27 [T]. SB 6291,21. StudXX 
10,14 [beide II]. Soc 882,7 [IV]. Princ 85,16; 
17. Stud XX 117,11 [beide V]. Stud XX 


145,6 [VI]. UPZ 175a,26 [IIv]: &üv d& is oo1|% 


eneAdnı mepi abrav, dmoorrow aüröv. Soc 921 
recto,19 [IT]: &üav de rıs Evkad&on, aöroli] dmo- 
ornoovan Tois idlors damavinaolıl. UPZ 31,10. 
177,36 [beide IIv]. B 1734,18 [Io]: Eav de pn 
Beßalıwon rrv yriv Kadörı mpoyeypanraı A un 
dnoorion f Emelevonral. UPZ 175a, 27;28 
[Hp]. — 4) ji) entfernen, verlajjen. Zen 
Caire 59133,13 [Io]: [&moorn]oöpeda kara- 
Amövtes Ta &pya. SB7436,3 [VI]: pn d6&n ooı 
odv dnoorivaı. Osl 17,6 [II]: ameornoav vux- 
TÖS TOD oupnmociov. Ox 2120,7 [III]: pn Ano- 
ornvaı trjs ‘Eppod möAews. Teb 706,6;18 [Ill]. 
Osl 159,8. SB 7696,41 [beide III]. SB 7655, 
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29 [VI]: &&öre Ameorn €x TOD marpös auToD. 
Ross IV 5,29. SB 7241,48 [beide VIII]. Ross 
IV 27 Ibß,2[arab]. Mich 52,1 1[1IIo]: aneorn- 
x[a jmd TOD dncaupoo, ich habe den Getreide- 
ipeicher verlajjen. Hess 29,7 [III]: 6 d£ Kai 
“Hparkeiöns eddews Areo[rn] Kb’ rn@v, aber au) 
H.verließ ung jofort. SB7428,3[IX].— 5) ji 
fernhalten, Verzicht leiften, Abjtand 
nehmen, abtreten, zurüdtreten. Lond 
1912,100 [1]: &av rodrwv dmoorävres Aybö- 
Tepoı «rA &deAonte, wenn ihr beide euch von 
diefen Dingen fernhalten wollt. Ox 1834,7 
[V/VI]: anoorivaı 6 deiva Ts ÖxArjoews TÜV 
dırapiwv. B 1816,10 [Io]: ob ämeorn, er hat 
(feine Abficht) nicht aufgegeben. Bour 20,5 
[Iv]: A änloJorivan tod pepou[s] Tod dtade- 
povros ri Bondou[pevn], oder zu verzichten 
auf den Teil, der meiner Klientin gehört. Ox 
1941,5 [V]: HeA\n/oov dmootivaı rs yewpyias 
unxavijs. Teb 717,8. UPZ 194,11 [beide IIo]. 
Upps 10,4 [II]. Hess 27,11 [III]. Ox 1968,4 
[VI]. B1260,3 [Io]: äsdioraraı Nexdavoöms 
KTA Kai Ooi ToUTOV vioi dmo TS menpanevns 
adrois Umd Tod deiva yis omoböpov (Auf- 
hebung eines Siherungsfaufes). Adl G 14,4 
[II/I]. AdlG 2,7 [Io]: ädioraodaı Amo Tüv 
öm[oredeinevwv. Stud XX 54 col 1,15 [II]: [7] 
exorävılı] Kai Tav iöiwv ddıoranevw, dem Ver- 
zichtenden und jein Vermögen Abtretenden. 
UPZ 196,7;15 [IIo]. SB 7358,11 [III]: &av d& 
BovAndH Amoorivan, wenn du aber von dem 
Dienft zurüdtreten millft. ZenCaire 59610, 
12 [1IIv]. Ross Ill 40,24 [VI]. Soc 789,10 
[II]: Kai oöx dmootn[oöpeda] (von dem 
Pachtvertrag). Stud XX 71,19 [III]. Ross V 
42,20 [VII]. Stud XX 218,33 [VII]: kai pn 
duvaodai ne dmoorivaı TS TOUTWV ÄnmeAoupyI- 
yns (= xfis) xpelas. Soc1114,8[V]: T[d ikavöv 
poı memoinKöTos, aneornv] Ts Kat’ abrod aitıd- 
oews. — 6) abjtehen (von den Ohren). UPZ 
180a col 1,5 [Ip]: öra peydada Kai äbeorn- 
köra. UPZ 180b,6. Soc 1016,28. Teb 817, 
34 [jämtl IIo]. 

*AdAwpıs, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 
*abvw, plößlich. SB 7518,9 [IV/V]: Erubev 
äbvw ne. Ox 1886,11 [V/V]]. 
abößws, furhtlos, unbedenklich. SB7517, 
6 [III]: To0Vs Adırndevras dhößws coı m[p]oo- 
eivaı. Harr 55,21 [II]. SB7240,17 [VII/VII]. 

*&borvew, jiehe Amorvew. 

&bopäw, jein Augenmerf auf etwas rih- 
ten. Ox 2111,17 [I]: NN amıdwv eis iv [Zw- 
oinnv einev]. 

*&böpnros, unerträglich. UPZ170B,27 [II]: 
äboprrwi dE Avoniaı Efevexdevres. UPZ 170A, 
28 [Io]. Soc 876,10 [V/VI]. 

*&bopi (äbopei), jteuerfrei. Teb 737,27 [Ip]: 
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&h° &ı Abopi Ekovomwv &m’ ern x. Teb 918,15; 
25 [Io]. Flor 384,54 [V]. 

*abopia, Ertraglofigfeit, Mißernte. Mich 
182,38 [Io]: Aroı da ddopav fi dia Kivduvov 
n dr Adopiav Tüv Kapıav (Pachtvertrag). 
Hamb 68,16 [VI]: dopäs re xai &bopias. 

abopißw. 1) abtrennen, abjondern, ab- 
grenzen (Land, Barzellen). B1269,4[III/II]: 
[rav &dwpionevnv adraı melpi ] yiav & 
tod EörAtous KArpov (Bachtangebot). Mich 
106,11. ZenCaire 59159,5 [beide IIIv]. SB 
7474,5 [II]. — 2) abjteden, jejtjegen 
(Termine). AdlG 4,12 [Ilv]: &av d€ pi Amo- 
dW1 001 Ews TOD Ahwpionevov Xpövov. — 3) 
abzmweigen, rejervieren (Geldjummen). 
Mich 45,24 [III]: rourois d& &hopıoüpev, Ödev 
önoeı adrois didoodaı. 

*&boppapös, Ausflüchte madhend. SB7168, 
3[V/VI: dr oi xwpnre (lies Kwpnrai) Kbop- 
papoi eloav (lies Aoav), weil die Dorfbewohner 
fi) weigerten zu zahlen. 

abopnn. 1) Anlaß, Urjahe, Grund, Ge- 
legenheit. SB 7033,45 [V]: kai Emi rovroıs 
oßeodivan dixns Abopniv Oeodilw Kara TWV 
deiva. Ross IV 8,13 [VIII]: pn diöwv Kara ooD 
tiv olavodv Adopnriv, ohne irgendeinen At- 
laß zum Vorgehen gegen dich zu geben. Ahn- 
lich: Ross IV 1,30. SB 7241,54 [beide VIII]. 
Brem 10;3 [I]: &$opph oikeifa], eine paj- 
iende Gelegenheit. Bad 87,6 [III]: &üv oöv 
eöpw Tıva äbopnriv, &epx[ojpaı mpös ünäs. Ox 
2156,3 [IV/V]: eöxaıpov kai vüv Ödefänevos 
äboppriv. Harr 67 col2,18 [II]: A AldJopunv 
mapexovros. Bad 83,22 [II/IIT]. Ross III 9,4 
[IV]. — 2) Vorwand, Ausfludht. Edf 3,14 
[VII]: xw[pis] rıvos [&vrıAoyias kai Kpioews Kal 
dins Kal Ömepdeoews Are ähoppiis. SB 7241, 
29 [VIII]: oö« &xeıs yap dädopnnv tiv olav 
oöv Tepi TOD owpariou. — 3) Geldmittel, 
Bermögen. B 1256,13 [Io]: xäpıv Tod un 
Exeıv pe pndepiav dboppiv pnde mepioraoıv, 
da ich nicht das Kapital und den Lebens- 
ftandard Habe (anders WB 1249,29). 

*&bopoAöynros, abgabenfrei. Teb 737,21 
[Io]: [amd rs] &hopo[Aloyrirov xepoov. Teb 
737,31. | 

äbopos, ertraglos. Ox 1911,117 [VI]: &b6- 
p(ov) yiis. Mich 67,7. Teb 815 fr 6,56 [beide 
IIIv]. 

Ma. unheilig, gottlos. SB 6152,15 
[Io]: &döcıa ev TeAodvraı Aoeßrnara. SB 
6153,17 [Ip]. 

*abparros, nicht eingezäunt, ungejidert. 
Teb 890,20 [IIv]. B 1744,11. 1745,15 [beide 


Io]. - 
*”Adpıkavös, jiehe Abichn 16a (Geographie). 
*"Adpidaı (edaı), jiehe Abjichn 6 Monate). 
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"Adpodioeiov ("Aypodicıov), jiehe Abjchn 12 
(Gebäude). 

"Adpoöirn, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

"Adpodirtns kun, mörıs, "Abpoditns Bepevikns 
mölıs, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

"Adpodıtönoäis, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

"Adpodıronofitns, jiehe Abjchn 13 (Ort3be- 
mwohner) und Abichn 16a (Geographie). 

"Adpodırw, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

äbpövrioros, unbefüüimmert. SB 6267,9 [III]: 
kai &mavra d& ypalov dbpovriot[ws] peiv. 

*abpös, Schaum. Soc 1180,34 [IT]: äbpoo vi- 
Eerh Natronihaum (Nezeptbuch). Ox 1088, 

*&buns, unpajjend(?), ungejhidt(®). B 
1825,15 [Iv]: &duoüs Övros. 

*@böAakros, unbemwacht. SB 6002,14 [Ip]: 
röv mapddeıcov Epruov Kal AbüAaKTov. 

*&buAopnös, Reinigung. SB 7189,4 [IV]: 
un äduAiopnod xXopdrwv(jo!). OMich 12,3 

I. 

"Abwvreös, "Adwvriooa, jiehe Abjehn 10 (Mili- 
tät). 

Dort aud) die einzigen Belegjtellen (B 1249,2;4), 
die in WB III 204 nad) Seile 36 fehlen. 

* Axan, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

"Axarös, jiehe Abjchn 14 (Völker). 

*’Axav, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*axava (unklar). SB 7199,41 [IT]. 

äxaviis, offen. UPZ 187,18 [Io]: da Tö 
äxalvij] rtv Hüpav Ayednvalı]. 

äxapakrtos, ohne Kennzeichen. a)nidht mit 
Brennftempel verjehen (von Tieren). 
Stud XXI 17,7 [I/II]: xapn[Ao[v ä]ppeva 
möfAo]v Aeuröv Goflnjuov äxäpa[ro]v. Zen 
Caire 59072,3 [II]. — b) ohne Scdiffs- 
embleme. Teb 1034,5;17 [Io]: eis kep(kou- 
pov) äxd(paxrov). Teb 793 col 6,9. 1035,5 
[beide IIv]. 

*äxapıs, ohne Dank, undanfbar. Iand 98,5 
[III]: 1 x&pıs äxapıs yEyove, der Liebesdienit 
wäre nicht belohnt worden. 

*axapıoria, Undanfbarfeit. B 1578,7 [Il 
III]: rovs deiva &xapıorias EvraAodvras TEKvOIS. 

äxdopaı, betrübt fein, unmillig fein. Hess 
46 col 2,21 [I/II]: [81671] äxdopan, dr Karı- 
[yopoöneda vüv]. B 1578,15. Hess 46 c0l 3,28 
[beide II/IIT]. 

*ayxıl ), fiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

*AxıAlews xuwpiov, jiehe Abjehn 16a (Geo- 
graphie). 

*äxos, Schmerz. SB6235,2[etiva Aug]: Grab- 
epigramm. 

*äxpavros, unbefledt, unberührt. 0x 
1881,13 [V]: &mıkadoöpevor iv Ev T@ üxXpäv- 
Tw ou Ötkaotnpiw{v} didyvwalv. ihnlih SB 


7518,22 [III/LV]. Harr 69 col 1,4 [III]: r[aö- 
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ta] äxpavra elvaı, diejes (Wermögen) joll un- 
angetajtet bleiben. 

*äxpas(?), Frucht von einer XAıt wilder 
Birnbäume (al3 Heilmittel). Soc 1180,85 
[M. 

axpeia, Nichtsnugigfeit, Schurferei. SB 
7449,12 [V]: kai äxpiav ümedıfev. 

axpeios. 1) unbrauhbar, wertlo3, un- 
gültig. ZenCaire 59498,8 [IIIv]: eis tiv 
orTonerpiav Exw Kpidönupa üxpeia. ZenÜaire 
59129,17 [Ivo]: önws pi] (erg Kpıön) ouykav- 
deica EyAeukos yevnraı Kai üxpeios. Enteu 60, 
4. ZenÜaire 59292,11;13;364 [beide IIIv]. 
ZenCaire 59680,21 [IlIv]: xnpia äxpeia. B 
1245,10 [I/II]: [rs Kalradedeıppevns äxpeias 
yfis. Enteu 66,6[IIIv]. Ross IT42 col 3,2[1I]. 
ZenCaire 59215,8 [IIIv]: äxpeia Zeoyn ß, 
zwei unbrauchbare Ochjengejpanne. ZenÜaire 
59215,19. 59600,8. 59769,21. 59779,6 
Nämtl Io]. Soc 875,1 [I/II]: axpei[ov] (Un- 
gültigfeitSvermerf einer Urkunde), — 2) 
nihtsnußig, unmürdig. Lond 1927,3 
[IV]: NN 6 äxpios do0Aos Tpooayopeveı ge. 

axpnopia, Unbraucbarfeit. Ross IV 9,5 
[VII]. 

üxpnoros, unbraudbar, wertlos. Stud XX 
58 col 3,6 [IIl]: vom Xder. B1216,123 [Ip]. 
SB 7259,12;45 [Io]. Jand 93,6 [IT]: von ®e- 
fäßen. — Stud XX 58 Nr8 col 1,3 [III]. 

*äxpı, axpıs. 1) bis, bis zu, bis auf. Zen 
CGaire 59641,7 [IIIv]: äxpı Xoiax vovuumvias. 
Soc 521,11 [IIlv]: äxpı Too Payoödı. B 34 
verso col 2,1[röm]. Soc 843,12[ V/VI]: äxpıs 
rs ‘Eppod (erg fnepas). Gron 10,17 [IV]: 
äxpıs rekeuriijs aurfs. WOstr 1135,4 [III]: piav 
dilupov äxpı Aöyov ouvapoews. Ox 2143,3[1IT]. 
SB 6662,6 [IV]. Edf 2,9 [VII]: äxpı dmoöw- 
GEWS Kal GUHTÄNPWOEWS TOD AÜTOD Xpeous. 
Bad 27,6[IV]. Ross V 37,10. Soc 1122,24 
[beide VI]. Ross V 41 fr 5,4 [VYVII]l. Ox 
1891,8 [V]: äxpı rs Eis ÖmAoupevns mpo- 
deonias. Soc 964,9 [VI]. Ox 1860,15 [VI/ 
VII: äxpeı dEas, bis ich dich jehe. Ross III 
16,34 [VI]. — Lond 1912,53 [I]. B 599,4. 
1655,58. Ox 2112,15. Upps 15,26 [jämt! 
II]. WOstr 1129,5 [III]. Stud XX 76,21 
[ILL/IV]. Lond 1913,8;12 [IV]. Ross III 38, 
29 [VI]. Stud XX 68° fr1 col 3,3 [III]: and 
muAüvos ’Abpodiceiov äxpı Tuxaiov. StudXX 
687 fr 1 col 2,22 [III]: dmö TerpaotuAou Tpw- 
Tov Äxpı äbidos. Stud XX 58 col 3,1. 68Yfr1 
col 1,8; col 2,19; col 3,4; col 3,6. 68 fr 7, 
10; fr 13Y,5 [jämtl III]. Gron 18,10 [III/IV]. 
Ross V 39,7[V1]. Lond 1915,22[[V]: nvayxa- 
odn Immo TÜV davıorü(v) mAvTa TA Eavrod Äxpı 
Kai Tav inariwv KrA moAroaı, alles bis aufs 
Hemd zu verfaufen. — ZenÜaire 59469,20 
[Id]. — 2) bi3 daß, jo lange als. Ox 
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104,18 [I]: äxpı od ExmAnpwowoı äpyupiov 
Spaxpai x. B19col1,5 [I]: äxpı od ypdıw _ 
r& deiva. Hamb 88 verso,4 [II]. Soc 1042,7 
[III]: äxpıs od T& mpdypara xaraorallj. SB 
6949,22 [IV]: äxpeıs od dydyovoıv adroüs 
rpös npäs. Prince 98,14 [IV]: äxpıs od anavın- 
ons nerä av orınniwv. Gron 653 1,14 [V]: 
äxpıs od Äv dmoAdßwpev ra morÄanevra Kri- 
vn, bi mir das geraubte Vieh zurücerhalten. 
Ross III 22,5 [VII]: äxpıs od ßaordlovanv kai 
dopröcovanv Tö mA[o]i[ov]. — B 1676,10. Gron 
15 recto A‚4. Soc 1159,21 [fämtl II]. Soc 
1037,15 [IV]. Ox 1833,5. 1870,7 [beide V]. 
SB 7738,14 [T]: äxpı ouvereleoev, bi3 er (da3 
Dammtverf) fertiggeftellt hatte. Hess 20,28 
[IT]: äxpı äv meubw Tous Xpnparıonovs H mapa- 
yevanaı. Ross II 26,11 [II]: äxpıs &v meuhwpev 
npayparevuräs. Ox 1881,19 [V]: äxpı meparos 
Tuxn Ta Ts Ömodeoews, biß der Fall fein Ende 
erreicht hat. — B 1576,5. Princ 27,17. Ross 
11 27,8. SB 7404,73,75. Soc 1100,20 [jämt! 
II]. Ox 1835,1 [V/VI]. SB 6964,3 [röm]. Ross 
IV 27Ibß,2 [arab]. Soc 424,19 [Io]: äxpı 
&oriv Kaıpös, jo lange Beit ilt. 

äxupapıos, jiehe Abjchn 8 (Umter). 

Axupnyew, Spreu befördern. ZenÜaire 
59176,157 [IlIv]: Zwrupiwvi eis Epyarnv TOV 
äxupnyoüvra ned’ adrou Fx. ZenÜaire 59176, 
145 ;164;285;295;316. 

*axüpıov, Spreu. Jand 146 col 6,8 [Io]: eis 
rıunv) TeAC@v) [mepi [ä]xüpıov. 

axupodnkn, Spreufhhober, Scheune. OTait 
Ashm 71,5 [II]: eis äxupod(n«nv) "Eppod Ömep 
Nro(wv). OStraßb 442,5. OWilb 72,4 [beide 
Ill. Hamb 68,6 [VI]. 

äxupov, Spreu. UPZ 78,4 [Ip]: avanimropaı 
En’ äxupov, ich falle auf einen Spreuhaufen. 
B 1267,11 [IlIv]: &&v d€ pin dmodwoı Töv oitov 
N ro äxupov. SB 7758,23 [V]: Aaßeiv Toüs 
ravroiovs Kapmods n|upöv Kai] äxupov. Würz 
13,14 [11]: rs ayeAns nwßeA(ıov) kai äxupov, 
für die Herde !/, Obole und Spreu. B 1264, 
23 [IIIv]: Tö 5& äxupov AAoroas 6 deiva Z[xe- 
tw]. OStraßb 465,1 [IV]: NN änamyrafi] 
äxbpov. OMich 177,1 [III]: NN Rov(Aevräs) 
emineA(nrus) äxöpov. OMich 187,3 [IV]. WO 
1582,1 [II]: NN äxöp(ov) mapad(iprran) un- 
rpon(ödews). SB 1092,2 [Ivo]: eis Tö xa- 
dn(Kov) äxu(pov). B1451,2;5. OTaitBodl 
231,2. 232,2. 233,2. 234,4. 235,2. 237,2. 
238,2. 239,2. OWilb 71,1. WO 738,2. 
744,2. 1352,2 [jämtl IIv]. B 1452,2. WO 
1501,3 [beide II/I]. MeyOstr 15,2 [Io]. Brem 
47,5 [11]: [rolis y_[ölwmarafıs] wera[ge]- 
ploJucı [ä]xupov eis] T[&] ümoxavornpia ro|v 
ev TÜ]ı yupvaoiw BaAaveiwv. OMich 193,4 [IV]: 
ÄxÜupov Kavoinou oapy(dvnv) piav. OMich 190, 
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2;,7.191,2.192,2. 194,4. 196,4. 219,5. 222,3. 
Soc 804,4 [jämt! IV]. OStraßb 446,4 [II]: 
Ön(Ep) Kxupou aırıvod yevnn(aros) Ln.OStraßb 
443,3 [II]. ZenCaire 59008,28 [IIlo]: axöpwv 
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gepicht. ZenCaire 59741,31 [Io]: äxw- 
veörals] Anyködous Xias x. 


*axwvnros, nicht ausgepicht. Zenlaire 


59742,8[IIIv]: kai dxuvnra xep(äpia) x. 


äylyeia) x. ZenCaire 59008,3;9;19. Bad| 5|’Axüpıs, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 


74,16 [II]: äxöpov dywyıa x. Bad 74,19. B 
1453,3 [ptoll. WO 1011,4 [röm]. Bad 109,3 
[1]: &xöpov yönlovs) x. OStraßb439,4.441,3. 
OTaitPetr 265,8. 285,5 [jämtl I]. Aberd 80,4. 
OBrüss 10,3. OStraßb 429,3. 442,4. 444,3; |10 
4. 445,6. 447,3. OTaitAshm 71,3. OTait 
Petr 185,5. 188,4. OWilb 72,3. 73,7. Soc 
996,5 [jämtl II]. OTaitPetr 187,3 [II/III]. 
OStraßb 430,4. 438,3 [beide III]. Got 110, 
10 [II/IV]. OMich 226,2 [III/IV]: äxüpou |15 
AM(rpas) x. OMich 231,4. Stud XX 84 col 
1,7;16;18;20; eol 2,11 [beide II/IV]. OMich 
53,5. 181,5. 182,8;10. 183,6. 184,5. 185,5. 
186,8. 195,3;6. 197,4. 198,4. 199,5;7. 200, 
4. 201,3. 202,4. 203,3. 204,4;13. 205,2; 3. |20 
206,4. 207,3. 208,3. 209,3. 210,4. 211,4. 
212,4. 213,4. 214,5. 215,6. 216,4. 217,4. 
228,5. 229,3. 230,2. Stud XX 95,31;39 
ämtl IV]. Soc 1074,3[IV/V]. OStraßb325, 
3 [II/I]: &xöpov pwıa x. OTaitBodl 230,4 
[I/II]. OTaitAshm 8,3. OTaitBodl 231,5. 
934.5. 236,4. 237,4;5;7;8. SB 1092,4 [jämtl 
IIv]. OStraßb 326,3 [II/I]. MeyOstr 16,2;3 
[Io]. OTaitVar D 17,2 [töm]: &xüpov cap- 
y(ävnv) pia(v). OMich 52,3. 177,5. 178,3. |»0 
179,7. OOsl 22,5. Stud XX 68 fr 3°,2 [jämtl 
III]. OMich 189,4 [IV]. Stud XX 132,3 
[V]. — Weitere Belege: B 1267,8;13. Princ 
18;27;31;40;41. Teb 815 fr 7,32;38. 946, 
14. ZenCaire 59176,21;57. 59788,18 [jämtl ss 
IIIv]. B 1224,34. 1290,11. EdfOstr 1,4. 
242,3. OTaitBodl 240,1;3. 253,5. SB 7632, 
32. Teb 842,3 [jämt! Io]. OTaitPetr 332,6 
[Io]. SB 3568,3 [ptol]. Osl 155,26. OStraßb| 
615,5;9;10. 682,11. 688,5. OTaitPetr 189,5 «0 
[jämtl II]. Soc 821,3 [I/IIT]. Prince 72,6. SB 
6096,3. Stud XX 68 fr 127,4 [jämtl III]. 
Stud XX 84 col 3,1;12;20 [II/V]. OMich 
102,15.113a,2. Osl44,6;12. OStraßb465,5. 
Preis 34,6. SB 6662,10. 7621,76;78;80; # 
196. Soc 805,2;4. 820,5;63;64;65. Stud 
XX 89,5 [jämtl IV]. OStraßb 466,6 [IV/V]. 
Hamb 68,28;44. SB 8028,14. Soc 934,10 
jämtl VI]. Bad 95,459;462. Ox 1862,37 
[beide VII]. 50 
äxuponapaAnunrns, jiehe Abichn 8 (Imter). 
äxuponpäktwp, jiehe Abichn 8 (Imter). 
*&xfupwöns(?)], Ipreuartig. ZenCaire 
59292,10 [Illo]. 
*äxuros, ungeformt. ZenCaire 59707,18|55 
[III]: eis mAaxoü[vrals äxurous. 
*&xuveuros, nicht ausgegofjen, nit aus« 
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&lbapidıov, jiehe ölapidıov. 
äbevöns, truglos, vertrauensmwürdig. Ox 


1869,8 [VI/VII]: &meıön de märıv 6 ävdpw- 
m[os] äyevöis Kadeornkev. Soc 1102,21 [III]: 
To älevdci cov dıkalorinpiw. 


äbıpaxia, Handgemenge, Streit. Teb 802, 


17 [Io]: &v ri Anıpaxiaı amoAkoaı pe Inärıov. 
Ox 1831,8 [V]: xıyoan äeipaxias. 


äyivdıov, Wermut (Heilmittel). Soc 1180,55 


[IT]. Stud XX 27,9 [III]. 


äbıs. 1) Wölbung, Gewölbe. StudXX 


68’ fr 1 col 2,22 [III]: Kai Amö Terpaotükov 
mp&rov äxpı aidos. Ox 2041,7 [VI/VII]: kai 
ömep Tav eiAnn(drwv) Tav Abiölwv) Epyaraı ın. 
Ox 2041,8[VY/VII]: perp(a) Kooprioewv TWv 
abidwv ıd Ava mrix(eis) & mix(eis) pay. — 
Ox 1957,12 [V]. Ox 1964. Stud XX 157,3 
[beide VI]. — 2) Wafjerihöpfrad, Sar- 
fije. Harr 80,19 [III]: äxavdav piav eis Kara- 
oxeuiv äbeidos. Harr 80,36 [III]: mapadwow 
nv äbeidla]. 


*Alwveov, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 
a-+ w, fiehe Abjchn 21 (hriftl Kultus). 
*awiAtaoris, Erdarbeiter, der Xoilien (be- 


ftimmte Kubitmengen) ausjchachtet. ZenÜaire 
59745,58 [Illv]. 


Awidtov, jiehe Abjchn 18 (Maße). 
*iwpıos (= Aupos), unzeitig. Vars #7 [V]: 


d(1&) KWpıov. 


äwpos. 1) unreif, nod nicht ausgereift 


(von Früchten). Soc 1057,17 [1]: reıpfjs rs 
Eoranevns &mi Tod x(aı)po[ü] Twv aiwpwv (jo). 
Soc 1057,11. — 2) zu früh, allaufrüh 
verstorben. SB 6165,3 [Aug]: Aooidn xpn- 
oT, maoihıke, Äwpe, Xalipe, ErWv KE (Grabjtein). 
Ebenfalls in Grabjchriften: SB 6120,3. 6164, 
3. 6170,1. 6171,2. 6172,1. 6174,3. 6178,3. 
6227,4. 6228,2. 6230,2. 6231,3. 6232,4. 
6649,8. 6656,1. 6987,2. 7292,1. 7296,6. 
7471,2 [jämtl Aug]. SB 7254,3 [1]. SB 6706, 
16 [III]. SB 6829,2 [VI]. SB 6121,1 köm]. 
SB 6586,2. 6691,2. 6937,4. 7293,2. 7294,2. 
7310,6. 7311,2. 7312,1;2. 7837,1;4 [jämtl 
Zeit?]. — SB 6700,1 [ptol]: Mumienauf- 
ichrift. Jand 87 recto,8. Aud 188,1 in Jand 
87 [beide IV]: Schadenzauber. SB 8102,1 
[Zeit?]: Sarkophag. 


(Belege überall). 1) zwei. ZenCaire 65,4 
[TIIo]: Lß, ‘Adüp xy. OStraßb 626,6 uö[ll]: 
yön(o) B. — 2) B=?l;- CGo1recto 6 col1,18 


Ba( ) 385 
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[II]: dax(oö) (Apraßaı) An, 2/5 + 1/s Artaben 
Linjen. 

Ba ), die Auflöjung zweifelhaft (Badaveuriköv, 
Bacılıköv, Baoilıoca?). Vgl Teb 887,36 u ö. 
UPZ 77 verso [beide Ilv]. 

BaßvAwv, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

* BaßvAwvıos, jiehe Abjchn 13 (Ortsbemwohner). 

*Raönv, zu Suß. Ross II 8,16 [IV]. 

Baditw, jchreiten, gehen, wandeln. Zen 


Caire 59214,2 [IlIv]: oöre mpös oe AßovAndn |10 


Badioaı. ZenCaire 59008,25 [IIIo]. UPZ78,3 
[IIo]. SB 7368,37 [II/IIT]. Ox 1901,61[VI]. 
Badıov, jiehe Abichn 18 (Maße). 
BadıornAarns, Ejeltreiber. Mich 123 verso 
col 5,18 [1]: BadıornAares (lies -Taıs) Ömep 
Köpro(o) Kai Kpidiils) (6BoAoi) s. Os1111,190 


Badıorns, Baßgänger (vom Ejel gejagt). Zen 
Caire 59458, 1[IlIv]: &yopaoas övov Badıormv. 
ZenÜaire 59710,38. 59721,2.59722 col1,3; 
col 2,3 [jämtl IIIv]. 

Badıorıxös. 1) zum Gehen geeignet, gut 
gehend. Corn 33,1 [III]: oavlv Jö(adıa) Ba- 
rıorixä (jo!) ß, 2 Wanderichuhe. — 2) den 
PBaßgänger (Ejel) betreffend. SB7263,3 
[1llv]: r& Te äpparıa Kai Ta Aoıma Badıorixä 
mopeia xai Tüs vwroböpous Mövous. Teb 
701,71 [I1Iv]: kai eis T6 ÖmoL[uyıov Tö] Badıo- 
rıköv öAMüpas) y. Teb 701,177. ZenÜaire 
59659,9 [beide IIlv]. 

Baöpönios jiehe Abjchn 6 Monate). 

Bados, Tiefe. UPZ 146,8 [IIv]: pin Emi Bados 
GE TO TOIODTOV TETONKEvan, daß du das nicht 
aus der Tiefe (deines Herzens) heraus getan 
habeft. ZenÜaire 59383,7 ßiädos (eines 
Efaywyös) Anivavov. Teb 703,31. ZenÜaire 
59280,4 [beide IlIv]. 

Badös, tief. Soc 1178,12[11]: tiv «[eJbaAnv pe- 
onv nAnyeis peixpäı Kai pin Badelaı (erg mAnyiiı). 

"Baia (wohl Eigenname Baia). Stud XXII 157, 
7:9;11 [1]. 

*Baıdapa (= Baddapa?), jiehe Abjichn 18 (Maße). 

Baivw, gehen. Soc 1178,4 [II] (Hieroffopie- 
lehre): aodadws BeßnKöri. — Unjicher: Prince 
20,14 [IT]. 

BanoseAumiov, ägyptijche Boot3art. Teb701, 
259 [Illo]: [eEußadeodaı eis?] Baiore[Aum]iov. 

Baiov. 1) Balmzmweig. Ross IV7,1;14 [VIII]. 
2) jiehe Abichn 18 (Maße). 

Bais, Balmzmeig. UPZ 79,20 [IIv]: ovveixov 
aurnv Kai Bacıv (= fäiv). 

Baıtäavara, jiehe Abjichn 16a (Geographie). 

*Baırıavara(?), jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*Baxavn (vgl Bäkavov), Kohl. Ox 1862,29 [VII). 

*Bakavıov, Kohl. Osl48,10 [I]: kai &üv Exııs 
Bakavıa. 

Baxavov (vgl Baxdvn, Bakävıov), Kohl. Jand 
144a,2 [Ill]: rıu(s) Baxdvwv. 


fer 





30 


© 
a 


45 


a 
a 





'*Baı., jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Barxıas (*Baxıds, *Baxxıds), jiehe Abihn 16a 
(Geographie). 

Barxiov xAnpos, jiehe Abjchn 23 (Alurnamen). 

Barxıwrns, jiehe Abjchn 13 (Drtsbemohner). 

*RaAavaiov, jiehe BaAaveiov. 

BaAaväapıov, Badetuch, Badelafen. Jand 
94,11[[YIII]: kai ß Zeöy(n) Padavapiwv, 2 
Paar Badelafen. Soc 1082,16 [IV ?]: Evrudıy- 
neva (lieg EvreruAıyneva) eis TO BaAavapıöv oov. 
Osl 56,6 [IT]: Radavapıv (jo!) novaxöv. 

Badaveiov, Bad, öffentlihe oder private 
Badeanitalt. SB 7350,6 [IH/IV]: kai xpeie 
tv KebaAijv mpoö Padaveiov kai pera Bada- 
veliov], und bejtreiche (damit den Kopf vor 
und nad) dem Bade (Haarpflege). Enteu 83,2 
[IIIo]: mopeudeions eis TO BaAaveiov, nachdem 
ich mich ind Bad begeben hatte. Teb 798,6 
[Io]: xäpoo dvaßavros &y Bada[vjeiou, als ich 
aus dem Bad geftiegen war. Soc 1061,17 
[VI]: &as eis rhv xpeiav roö BaAaviov. Zen 
Caire 59702,15[11lv]: avnAwdev eis Badaveiov 
TI KE Kai Ks — €, aufgemwendet für das Bad 
am 25. u. 26. 14, Obolen. UPZ 158 A,164 
[IIIo]: Badaveiov c, Bad %, Obole. ZenÜaire 
59788,16 [IIIv]. Teb 889,34; 41 [Io]. Stud 
XX 109,14 [IV]. SB 7451,151 [Illo]: eis 
ßadaveiov €. SB 7451,39;96. ZenÜaire 
59440,2. 59698,9 [jämt! IIIo]. OStraßb 588 
verso, 5 [IIo]. OTaitBodl 320,5;8; verso2; 
7;9 [Io]. ZenCaire 59176,8 [Illv]: map& Nı- 
xavopos Amö Padalvjeiov FB—. ZenÜaire 
59176,5;246. — Brem 56b,2 [II]: roös 
noAıßöoupyoüs ToDs Tomoavras TO PaAaviov 
(jo), die Bleiarbeiter, die da3 Bad gemacht 
haben. Ox 2145,3 [II]: Badaveiov kataokevao- 
dEevr(os) Ev oikw ToD deiva. ZenÜaire 59745, 
54 [IIIo]: Adwv ywvıeiwv T@v eis TO BaAaveiov. 
ZenCaire 59643,11[1IIv]: r& oikripara TA &v 
toi Badaveiwi. Mich 38,60 [Illv]: riiv mpös raı 
Radaveiwı Eeöpav. ZenÜaire 59664,2 [Io]: 
ai oroai B äis) Ev rar Kama [BaA]avewı (jo !) 
ämetiedev. Brem 47,6[11]: r[&] Ömokavornpıa 
ra[v Ev Twlı yupvaoiw Badaveiwv. Stud XX 
230,6 [IV]: eis Tö xadkod&orov [| T]Joö BaAaviov 
(jo!) TOD yupvaoiov. Mich 38,33 [III]: eis Tö 
Badaveiov düpas Wevöodidüpous. Harr 79,17 
[IT]. Got 7,5 [IV]: Ep[y]aofe]Jodaı eis voupeva- 
pıa [Ba]Aaveiwv rpıü[v]. Co 39,5 [IIIo]: &AAv 
eis {a} Badaveiov kAinakı. — Mich 65,2 
[IIIv]: eis Ta xaAkia Too Badaveiov. ZenÜaire 
59292,96 [Illv]: övors Tois [TA] Exkadpara 
npoo[äylovoı eis Tö BaAaveliov). OMich 221,3 
[III/IV]: oap(yavas) d BaAaveiov. Ox 2127,8 
[II]: ödeideıv eis ev ümöxavoıv BaA(aveiov) 
ylup(vaoiov)]. Stud XX 132,4 [V]: mapaoxeiv 
eis ÖmöKauaıv TOD Önp(ooiov) BaAaviov. Co 
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39,6;24. SB 6803 c0l3,9;10. ZenÜaire 


59292,29 [jämtl IIIv]. Teb 784,1. 795,10. 
798,5;10 [jämtl IIv]. B1898,331. StudXX 
50,11 [beide II. SB 6305,7. 7329,7 [beide 
III]. Ross40,1[VI/VIL].— Enteu 82,2 [IIlv]: 
ev roı Badaveiwı rwı Ev rijı mpocıp[nuevn Kw- 
un. Co 57,8 [III]: oi deiva &eiAndöres TO &v 
PıradeAdeinn Badaveiov. ZenÜaire 59667,4 
[III]. Ox 2127,9;13 [IT]: BaA(aveiov) yup(va- 
ciov). Harr 79,6 [III]: TO mpös To np[uraveiw 
m]oAırıköv Bakaveiov ävöpo .[ ]. Brem 23,4[II]: 
amo Püpns Badaveiov yuvarkav. — Mich 121 
verso col 7,12 [1]: piod(wors) xrA BaAavei(ov). 
SB 6800,27. ZenCaire 59371,5. 59667,13 
Nämt! IIIv]. B1258,25 [II]. Mich 123 recto 
col 13,27 [D). Ross II 36 B,3 [IT]. — B1258, 
5 [Io]: &v rwı Tod deiva Badaveiwı. — Wegen 
der Abkürzungen Ba( ) u & jiehe Badaveus. — 
Badaveiov als Abgabe jiehe Abjchn 11. 
*BaAaveıobüdag(?), jiehe Abjichn 8 (Ämter). 
BaAavevs, Bader, Bademeijter. B 1883,11 
[Io]: BaAavei Eöröx(w). Ox 2006,1 [V/VI]: 
EolxJov Eyw ’Evwx RaAlalveus TOD Aovrpov. 


Teb 1083,4[IIo]: r& BaXavei me(pıotepideis) a. 


Lille 58col 2,19; col 3,18; verso,6;7. OTait 
Bod1307,19. SB 7451,14;60. UPZ158A, 
38;100 [jämt! IIIv]. Jand 146 col 9,7; col 
10,11. Teb 1045,41. 1086,16 [jämt! IIo]. 
Hamb 87,19 [II]. — Unjicher, ob ßadaveös 
oder Badaveiov aufzulöjen ift: Teb887,7 [Io]: 
Rechnung Öölwp) d, Ba(davei) ß, öfos n «ri. 
Teb887,13;20;107;112. ZenCaire 59718,2 
[Io]: Badavei oder Badavei(w) mopria (lies 
bopria) x. ZenCaire 59718,4. ZenÜaire 
59704,3 [IIIo]: BaAavei oder Badavei(ov) Zn- 
vwvos c. ZenCaire 59702,27.59703,2;7;9. 
59704,11;26;28. 59705,8;13;22;28; 31; 
32;41. 59706,11;17;22 [jämtl Io]. 

BaAaveuräs, Bader, Bademeifter. Teb798, 
19 [II]: Mereooöxov KA Evös rwv Badaveurüv. 
OTaitAshm 5,1 [IIv]. WO 1263,3. 1368,1 
[beide um Aug]. 

BaAavevrıköv, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

BaAavijov = Bakaveiov. 

BaAavıröv, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

*Badavos, eichelähnlihe Frucht, Dattel. 
Corn 35,6 [II]: BaAd(vwv) (Apraßn). 

*BaAavrıov, jiehe ßaAAavrıov. 

BaAavorpıvos. 

In WB 1254,35 nicht ricgtig afzentuiert. 

BaAßeivos, jiehe Abjchn 2 (Könige ujro) unter 
Balbinus. 

*BaAAavrıov (BaAävrıov), Geldbeutel. Soc 
1128,26 [III]: BaAAavriov orparıwrıkod Konpov 
[oöyJkıöv d00. OTaitBodl 348 recto,10 [Io]: 
BaAavriwı "A. SB 7520,23 [VII]: &moAaßeiv 
&v owparı kai Bakavriw, an (deinem) Körper 
und Geldbeutel büßen. 
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BaAAw. 1) werfen, (ind Gefängnis) werfen. 
Fay 118,21[11]: BaAAwı (erg Tv Kömpov) E& 
&poüpas eis tv Wevvödpiv, ich Dünge 6 Aruren 
in Piennophris. Osl 31,18. OStraßb 754,6 
[beide IT]. B 1676,5 [II]: Eßadev npäs is peoı- 
riav xpıidrive (lie TOD xpıdivaı Evera) pera 
paxepodöpov. Ox 2056,1[V II]: yva(oıs) övond- 
(Twv) dmö Tepüdews BAnd(Evrwv) ei(s) r(nv) du- 
Aak(iv) Tod oik(ov). Ath 33,4 [I/II]. Ox 2155, 
14 [IV]: kai Eßade adröv eis Tas dekavias, und 
ftedte ihn in die Defanie. Ox 2155,17. — 
Unficher: Ath 70,14 [II]: Zauber. — 2) 
niederwerfen, jhlagen. SB 6222,23 [III]: 
[Adede]v 6 Baoı[Ae]os yvavaı, ei eü[rux]ja A ad 
eKArdnv (im Ningfampf). Enteu 74,8 [IIlo]: 
[Eßa]Aev pe eis Ö Av TÜxoı mov pEpos TOD OW- 
paros, er jchlug mich am ganzen Körper, imo 
e3 gerade hintraf. Enteu 81,10. 92,8 [beide 
IIIo]. Ox 1885,9 [VT]. — 3) in Bewegung 
jegen, wohin bringen, verladen, lie- 
fern, jenden. Ath 66,17 [III]: Pad’ eis 
(o)&upida Kai dös [aör]a, lege es in den Korb 
und gib ihn ihm. Ox 1890,22 [VI]: "Aßpaapiou 
npöd &hod Tö Övona aurod BaAö(v)ros, U. jegte 
für mich feinen Namen darunter. Prince 73,6 
[III]: [Ejrı npepe (fies -paı) eioiv Tod Pakeiv 
[r& mAloia eis morlta]apöv. Stud XX 223,6 
[VI/VII]: iva BaAAwonv tv Koviav eis TÖ mAOIOV, 
damit fie den Kalk in das Schiff verladen. 
Jand 122,1 [III/IV]. OStraßb 476,3. Ox 
1929,7 [beide IV/V]. Ox 1924,1[V/VI]. Ross 
III 13,1[VI]. Ox 1923,2 [V/VI]: ßpe(oviov) 
oxevav PAndevr(wv) &v ro mAoiw. SB7737,2[1]: 
NN £minkous Beßinraı oeitov eils "ANe]tav- 
dpeiav, NN verfrachtete Getreide für ji) nad) 
X. Stud XX 246,2[VI/VII]: eßAndno(av) amö 
TÜV neyaAw(v) Öpp(iwv) ei(s) EußoA(Nv) mAoilwv) 
yxıA (&praßaı) x, e3 wurden x Artaben Ge- 
treide von den großen Speichern zur Verla- 
dung auf den 3 Schiffen geliefert. Ross V 
64,5[VII]: &ßada ämö TOD Karayeiou Eow eis TÖ 
pney(a) Öppıov Koöp(1) pre. Ox 1929,6 [IV/V]. 
Stud XX 150,3 [VI]. — Mich 218,13 [III]: 
BaAAw Exi (lie Exei) Töv deiva, ich till ihn 
dorthin fehiefen. Bad 95,331 [VII]: orpar(ıw- 
av) PAnd(evruv) eis OaAnö(ov). — Brem 64,6 
[II]: kai eis Tooaurnv Aoinnv (lies Aumnv) ne BaA- 
Acıs, und du verjeßt mich in jo große Trauer. 
0x 1874,17 [V]]: pe (lies pn) BaAns [?PAünm]v eis 
1ö yuxi oov. SB 6706,8 [III] (Grabgedicht): 
Moipav, in, Ärıs &poi vrpara nixp’ Eßadev. — 
Mich 220,20 [III]: moMdxıs duviv aö[rw] 
eßa[AAojpev, oft haben twir ihn eindringlich 
aufgefordert. — 4) zahlen. Princ 68,6 [I1?]: 
(Spaxpäs) x «A EBaAöynv. Ox 1862,45 [VII]: 
kai TO AANo fijiov Eßada eis Tv Öppov. Zen 
Caire 59355,179 [IIIv]. Ox 2127,12 [I]. 
Jand 119,5 [III/IV]. Ath 40,13 [IV]. — 5) 
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für eine Arbeitzleiftung einjegen. SB 
7572,19 [II]: BeßAnka adrnv eis nv Texv[n]v. 
Ross IV 6,16 [VIII]: mapaokevalwv TO Apiov 
nepos adrav PAndijvaı eis Tö vauıınylılköv kai 
kalabarıköv &pyov. Jand 127,4 [V]. — 6) fich 
eritreden. Osl 45,2[1]]: ein Grundftüd BaA- 
Aolvrols eis röv Aißa. Ross III 56,6 [VIII]: 
&[mö] oixias dAns BaAAovon[s eils Bopp(äv). 
ZenCaire 59095,4 [IIIo]. Ox 2146,10 [III]: 
düpa PaAdovoa eis mapadponida Teocod. OX 
2146,9 [III]. Ox 2146,6 [III]: &bernpian xaA- 
kai ß av a BaAdovoa eils J. Ox 1910,10 [VI/ 
VII]: ömep Tömov Tod PAnd(Eevros) E[x] ToD 
Aaxk(ov) eis TÖv KAnpov. — 7) fich berufen 
auf jemanden. ZenÜaire 59369,3 [ILIv]: 
Kai emi oe BeßAnpev[os Eoriv?] Emi TOD orpa- 
ınyo0. ZenCaire 59037,10 [IIIv]: 6 de eis o& 
ßareraı. ZenCaire 59621,5 [Io]. — 8) 
(intrans.) fallen, hHineinfallen. B 1676,8 
[II]: örı TO mpäypa öAov is oai (lies eis oe) 
eRaddeıv (lies EBaAdev), daß die ganze Sache 
auf dich fiel. Ox 1853,2[VI/V1I]: Eßadov yap 
eio[w] eis Tiv geviav, fie drangen ein in die 
Feitlihfeit.— 9) Unjicher: Enteu 106,3. Soc 
863,20 [beide IIIv]. Prince 61,13 [III]. SB 
8015,8[V/VT]. Ox 1901,15 [VI]. BadIV111 
[Beit?]. 

BaAcapnov, Baljam. ZenCaire 59009,6 Add 
IV [III]. 

*RaArıov, Waffengürtel. Mich 217,16 [III]: 
meubov por KTA TO Awpikıv nov (lied Awpikıöv 
nov) [x]Jai TO PaArıv nov (lied BaArıöv pov). 

*Banßürn (Bavßökn), jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

Bappa, Sarbbrühe, (Purpur)farbe. Mich 
160,7;13 [IV/V]. 

*Bavavoia, banaufiihe Gefinnung. UPZ 
62,3 [Ip]. 

*Bavßükn, fiehe Bayßüxn. 

*Ravdov, jiehe Abjchn 10 (Militär). 

Bavwrıov, Bavwrös, jiehe Abjchn 18 (Maße). 

Banröv, fiehe ßamrtös. 

"Bantiiw, untertauden. UPZ 70,13 [Io]: 
tote fanrılwpeda, dann werden wir (im 
Schlamm) untergetaudht. 

*Barrıopa, *Barrıopös, Banrıorns, jiehe Ab- 
ihn 21 (riftl Kultus). 

Banrıros (P), rot gefärbt, gerötet. Soc1180, 
99[II]: Rezept mp(ös) außAuwr(eis) Kai bupw- 
d(eıs) öbdaAylods) Kai Banrıra(jo!) BAcdapa. 

Banrös, gefärbt. Mich 121 recto II col2,9 [I]: 
croAäs yuvlaıkeias) ß, als) ev Banıis Ts 
dE deurepas Acukijs, 2 Frauengemänder, das 
eine gefärbt, da3 andere weiß. UPZ 83,8 


[Ip]: Banra ß, gefärbte Stoffe, 2 an der 
Bahl. UPZ 83,10. 84,5; 38; 60; 76. 85,5 
[jämtl IIo]. 
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Banrw, färben. ZenCaire 59630,1 [III]: 
Bamtwv räs Badds, Färbearbeiten verrichtend. 
SB 7737,13 [1]: ßäntw r& £pıa. SB 7639,6 
[III]. SB 7639,7 [III]: Böraı tv dıAoramida. 
ZenÜaire 59630,3 [Illv]. 

Bapßapikıov (indriov), Kleidungsftüd nad) 
Art der Barbarenkleider, Ox 1684,5;9 
[IV]. Bgl Wilden, Arch VII 98. 

Bapßapırös, barbarijd, ausländiid, 
feindlich. UPZ 121,8 [Io]: Eorıynevos TOv 
dekıöv Kapmöv ypäpıpnacı Bapßapıkois duoiv, tü- 
tomwiert an der rechten Handmwurzel mit 2 
barbarifchen Buchftaben. Hess 46 col 3,11 
[I/II]: [76 Te ßapßapıkov oxnina Kai] fl 
yAlüoca]. SB 8028,5 [VI]: [eröiwgıv maons 
Bapßapırfjs &miöponfis]. 

Bapßapos, barbarijch, ausländijch, unge- 
bildet. Soc 872,6 [VI]: Bapßapous maidas 
Kai Oikeras Kai ovpäxXous Ev TW EnW oikw. 





OTaitCambr 103,2 [II]: Blemmyer? Ross 
V 18,10 [II]. 

Bapßapov novaaııjpıov, jiehe Abjchn 12 (Ge- 
bäude). 

Bapew. 1) belaften, überlajten, über- 
fteuern. B 1674,9 [II]: &mei Eßaproa Ev ÄA- 
Aoıs eideoı Tv vaurınöv, nachdem ich den 
Schiffer mit anderen Gegenjtänden belaitet 
habe. Brem 36,8 [IT]: &mei xrA ßapoüpai Te 
Tor Erbopiwi, und da ich durch den Pachtzins 
ichwer belajtet werde. SB 7622,4 [III]: @s 
rıvas ev Kou[dlißeod[aı], &AAous de Bapiadaı, 
daß die einen Stenererleichterungen haben, 
die anderen überbürdet find. Brem 2,5 [II]. 
Ox 1872,4[V/VI]: Rapedevaı (lies -IAvaı) TO 
nAolov o(ivov eis TO TEAöviv (lied -Awviov), 
dab das Weinichiff beim Zollamt überfteuert 
twird. — SB 7518,12 [TIV/V]: $96vou Tod ße- 
Bapnpevov (= Beßapnköros) pi ioxdovros mpös 
TOOUTOV veüna deiov, Der jchwer mwiegende 
Neid vermag nicht3 gegen einen jo mächtigen 
faiferlichen Wunih. — 2) beläftigen. SB 
7993,7 [III]: oööenorai (lies -TE) ooı(jo!) Eßa- 
pnoa mepi &uAwv, niemals habe ich Dich wegen 
des Holzes beläftigt. 

*Bapil. .], fiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Bäpıs,ägyptiicher Kahn, Nahen. ZenÜaire 
59745,66 [IIIv]: NN «u(ßepviitns) Ts Adınyoü 
Rapews, des Steinfradht-Kahns. SB 6259,2 
[V/V]]: xeppa av [and Bapirwv (lie -pidwv) 
Xpvood vonionäria Evdera. 

*Bapkaıeös, jiehe Abichn 16 (PHhylen ujw). 

ßapos, Zajt. Brem 63,3 [II]: eöxaipws amode- 
odaı TO Papos, zu guter Zeit die (füRe) Laft 
gebären. Brem 63,18. 

*Rapvdunew, ärgerlich fein. Teb 712,7 [Io]: 
Kai oUTws Bapuduprjoavres KeKaprepikapev,ttoß 
meines Ürgers habe ich Geduld gehabt. 
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*Bapukaprew, mit Früchten jchwer ber 
laden jein. SB 7188,44 [II]: ra Bapuxap- 
rodvr[a] Tov EAaivwv devöpwv. 

Bapüvw, bejchweren, belajten. Hamb 87,10 
[II]: pn oauröv Tois dwpudiors Bapuvns(?). B 
1563,7 [I 

Bapüs. 1) jhwer, jhmwermwiegend, ernit- 
lich, jhlimm, leidend. ZenÜaire 59327, 
17 [IH]: Züoos Bapews äp(yupiov) [F] x, 
in jhmweren Silberdrachmen. UPZ 110,176 
[I]: xäv Erepös rıs &u Papu[rjepaı Keipevos 
Eovoiaı K[elkrnnevos Ai, oder wenn jonjt je- 
mand in gemwichtiger Pofition (Vieh) bejikt. 
SB 6263,26 [II]: pi Bapews Exe pov Tü ypäp- 
para, nimm meinen Brief nicht übel. Enteu 
16,1 [Io]: &meıönn Evorindeis (lies EvoxAndeis) 
Bapürepov. Teb 798,5 [IIv]: äppworoüvrös nov 
Rapews. UPZ 59,27 [Io]: kai n yitnp oov 
ruyxäveı Bapews Exovoa, und Deine Mutter 
leidend ift. Gurob 5,15 [IlIv]: &mei oöv Bapu- 
Tepov dtareina. — 2) Schwer, bejchwer- 
lich, läftig. SB 6263,20 [11]: drı Rapews dov- 
Aevfov}ere TV Kupiav Mwv unrtepav, daß ihr 
unjere Frau Mutter jo beichwerliche Dienit- 
leiftungen verrichten läßt. Soc 1103,5 [II]: 
Arrovpyrioas &AAemaAArAous xpeias Bapuräras. 
Ox 2131,12 [IT]. Ox 2110,36 [IV]: eis ras 
Bapuraras Acıroupyeias. Ox 2110,9;18;33. B 
1878,3 [Io]: &av pin Bapd ij, wenn es nicht 
bejchwerlich ift. Teb 747,12 [IIIv]: Bapews 
eveykeilv], ärgerlich jein. 

Baoavitw, joltern. B1847,16 [Ip]: avarAndev- 
tes kai Baoavıodevres KrA &bavnpev [K]adapoi. 
Ross IV 16,9 [VIII]: [pr ßJacavioaı rıva &mö 
Aentapiou [xai ö£ıdiou]. Ross IV And, 2 [VII]. 
Ross IV 16,4;11 [VII]. 

*Raoavıornpıov, Foltermittel. Ross IV 16,3 
[VII]. 

Baoideıa (A). 1) Königsihloß, Königs- 
palajt. Co 39,8 [Io]: eis TÖv Kadaıpedevra 
Toixov Ev rois Baoıkkoss (jo!), für die nieder- 
gerifjene Wand im Balaft. ZenCaire 59664,1 
[II]: r& dwpara, & Ev rois kaıvois Baoı[Acoıs] 
xrA ämetiiedev. ZenCaire 59758,7 [Io]. — 
2) Königsfeft. ZenCaire 59707,15 [II]: 
ois kerAnpevors eis rä Baoikeıa, für die zum 
Königzfeit eingeladenen Gäfte. 

Baoıdeia (N). 1) Königsherrijhaft, König- 
reich, Königsmadht. SB 8232,13 (ftatt 12) 
[Io]: mapeAaße tiv Bacıdeiav rap[& roD] m[a- 
pöls. SB 8232,12 [Llv]: [önws Ev adrüı ovv]- 
teAeodNı TA vopiLöneva Ti mapamnıbeı rris ßa- 
cıleias. SB 8232,3;4. OStraßb 809,5 [II] = 
Lukas 133. UPZ 162co17,13 [Io]: r@v pe- 
yiorwv Baoıkewv AmoAeAukötwv TOS Ümö TiV 

acıleiav mävras airıwv maowv. SB 8035a5 
[IIb]. B 1764,5 [Io]: od 8° ävri yev Ts Baoı- 
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Acias, Du ald Vertreter der fönigl Macht. — 
2) faiferlihe Regierung. SB 7634,29 
[III]: Kara xeıpöypabov yevönevov rw ß (Erei) 
Tas eörtuxeorärns Taurns Bacıdeias unvi Owd. 
Ox 1894,1 [VI]: + Baoeias TOD deiorarou 
Kai edoeßeotarov nWv dEOTÖTOU pEyioTov Edep- 
yerov PAlaoviov) ’lovorivov TOD alwviov Ad- 
yovorov xai Adrtorpär(opos) Erous d. Harr 
75,11. Soc 940,26 [beide III]. Ath 40,3. SB 
6003,14. 6608,2. Soc 765,5 [jämtl IV]. Ox 
2060,3 [V]. Got 60,2. Ox 1892,1. 1895,1. 
1896,1. 1898,1. 1965,1. 1970,1. 1972,1. 
1976,1. 1980,1. 1987,1. 1988,1. 1990,1. 
1992,1. Ross III 39,1. 40,1. V 33,4. SB 





7319,11. 7340,1. Soc 786,1. 790,21. 963,1. 
Stud XX 136,1. 216,2. Vars 30,1 [jämtl VI]. 
Ox XVI1910,7 (vgl Einl). Stud XX 261,1 
[beide VI/VII). Edf 3,2. Ox 1979,2. 1981,3. 
Prince 87,3. Ross IIl 49,1. 51,2. 55,2. SB 
6271,2. Soc 773,3. Stud XX 219,4. 220, 
3 [jämt! VII). — 3) Königsfrone. SB 8232, 
11 [If]: [n K]JaAoupevn [W]xevr Baoıeia. SB 
8232,11. ö 

Baoideıov (Tö) (= ri Baomeia). 1) Königs- 
herrjchaft. Jand 87 recto,10 [IV]: [rö Ba]- 
oikıov [T]wv (v)epre[pwv dewv]. — 2) Königs- 
frone. SB 8232,12 [Io]: [kara& TO mpocıpn- 
nevov ßaoikeıo]v. 

Baoideıos, königlich. Co 39,4 [Io]: eis Tö[v] 
Baoideı[ov] muAwWva. 

BaoiAcıos (Baoikıos), PAaovıos, jiehe Abjchn 3 
(Konjulu) Jahı S41ff. 

*Racıdeioros, jiehe Baoıdlakos. 

Baoıdeus 1) König, Herricher. Teb 698,1 
[110]: BaoıAews ’Avrıöxou (= Antiochos IV Epi- 
phanes von Syrien) mpoorä&avros. SB 6948, 
1 [II/IIT]: Baoıdeüs Ex Baoıkewv "Atwneitwv neyas 
Zeßpoödns (König der Arumiten). SB6948,8. 
SB 6048,1;8 [III]. SB 6949,1;5 [IV]. Got 
21,1 [VI/VI]: Aöyapov [Baoıll&a Aidcoons 
(= Abgaros, König von Edejja). — Hess 46 
col 1,9; col 2,17;19;23 [I/II]. OMich 660 
[III?]. SB 6664,4 [1To]: Aıi Baonei al [Tois] 
äddoıs marpioıs deois. SB 8177,1 [IV/V]: + 
Aaveid 6 BaoıAös (jo!) ö vaAnimms (jo!). SB 
4483,1 [VII]: &v övönarı ToD kupiou Kai [d]eomö- 
rov [’InoJod Xpioroo xrA To Raoıkws TÜV 
Baoı\&wv. SB 6584,10 [TV /V]: 86%a aoı oöpävıe 
Baoıed. — PBtolemäerfönig: SB 6155,10 
[Io]: 8eonora Baoıked. SB 6152,16 [Ip]: de(nö- 
rare ßaoıled. SB 6153,18 [Iv]. SB 7259,14 
[Io]: neyıore Baoıed. UPZ 10,20 [IIv]. SB 
6152,23. UPZ 108,31; 33 [beide Iv]. SB 7259, 
17 [Io]: [vJırndöpe Baoıev. SB 8232,10 [Ip]: 
ras tod Baoılews xpvoäs Baoıkeias dexa]. W 
Ostr 320,2 [ptol]: eis röv Tod Baoıke(ws) Xpu- 
(soöv) oreba(vov). — Jac 2,1 [Io]: Baoıkevöv- 
twv KAeorärpas kai Bacıkews MroAenaiov. Soc 
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1018,5. 1022,9 [beide Io]. — Lond 1912,67 
[Io]: &mi rav Apxaiwv BacıkEwv. Lond 1912,59. 
B 1257,10 [TI]: 6 dafilnwv roü Bacıkews. B 
1257,20. Mich 107,21. Teb 701,338 [jämt! 
IIIv]. Teb 765,10 [IIv]. B 1764,8 [Io]: dia tv 
TuxnVv TOD deod Kal Kupiov Baaıkews. ZenUaire 
59466,13 [IIIv]: röv Bwpöv Tod Baoı[A&ws]. Zen 
Caire 59169,3 [IlIo]: [rö iepöv] Tod Baoıews 
Koi ris PiAa[deAhov dewv "AdeAduv (?)]. Zen 
Caire 59358,1 [IIIv]: yevedAıa Tod ßaoıkews 
kai Baoı\igons. SB 7640,5. ZenUaire 59326,8. 
59541,5 [jämtl IIIo]. SB 7246,14 [IIYII]. 
SB 8232,13 [IIo]. SB 7457,8 [IIo]: ras ömep 
rav Baoıkewv ducias. SB 7457,11; 27 [Io]: 
dHonev ünep ray Bacıkewv. Teb 797,7 [IIv]. SB 
7454,1 [Io] (Weihinfchrift): ömep Paoıews 
MroXenaiov Kai Baoılioons KAeomärpas. Ühn- 
fih: SB 7879,1 [IIIo]. SB 7606,1. 7907,1. 
8137 1 [fämtl IIo]. SB7833,1 [II/D]. SB7784, 
1. 8066,1. 8127,1. 8128,1 [jämtl Io]. B1768, 
9 [Io]: omovöäs Ömep Te Tod Kupiov Bao(ılews). 
B 1789,3 [Io]: 6 deiva mapü Toü Deo ai 
kupiov Baa(ılews). SB 7835,10 [Io]. UPZ 15, 
33 [II]: d16 A&ıö, “HAie Baoıled. UPZ 16,22 
[IIo]. — Enteu 27,18 [III]: öpvöw ßaoı\da 
MroAepaiov kai BaoiAıocav Bepeviknv Kai Zäpa- 
mıv Kai "Ioıv xrA. Co 18,2. Enteu 48,3. Teeb 
815fr1verso,21. ZenÜOaire 59133,8. 59289, 
4;15. 59462,9 [fämt! IIIv]. Hamb 57,13. SB 
6261,13. Teb809,8. 810,15. 811,14;15;16 
[jäntt Io]. B1735,3. 1736,3.1737,3.1738,3. 
1739,3. 1740,1 [jämtl Io]. ZenCaire 59528, 
3 [III]: xad’ öpkov Baoı\ews M[roAenaiou]. — 
UPZ 23,9 [Ho]: embdedsodan Evrevgıy rwı Baoı- 
Aci mepi roürwv. Teb 815 fr 10 col 1,5 [Ip]. 
Teb 743,6. 790,13. UPZ 25,2 [jämtl Ilv]. 
SB 6236,3 [Io]. ZenCaire 59351,1 [II]: 
Baoıdei MroAepaiwı xaipeıv Zrvwv. B 124151. 
Enteu 1,1. 2,1;11. 3,1. 4,1. 5,1. 6,1. 7,1. 
8-1.9.1..10,1:11,155.12,1.13,1:14,1. 15,1. 
16,1. 17,1.18,1..19,1. 20,1. 21,1. 22,1. 23,1. 
24,1.25,1. 26,1. 27,1. 28,1. 29,1. 30,1. 31,1. 
32,1.33,1. 34,1. 35,1. 36,1. 37,1. 38,1. 40,1. 
41,1.42,1.44,1. 45,1. 46,1.47,1.48,1. 49,1. 
50,1. 51,1. 52,1. 53,1. 54,1. 55,1. 57,1. 58,1. 
59,1. 60,1. 61,1. 62,1. 64,1. 65,1. 66,1. 67,1. 
69,1. 70,1. 71,1. 72,1. 73,1. 74,1. 75,1. 76,1. 
77,1.78,1.79,1. 80,1. 81,1. 82,1. 83,1. 84,1. 
85,1. 86,1. 87,1. 89,1. 90,1. 91,1. 92,1. 95,1. 
96, Einl. 101,1. 106,1. 107,1. 109,1. Mich 
71,1. SB6134,1. Soc 976,1. Teb 770,1. 933, 
10. 951,1. ZenCaire 59075,9. 59460,1. 
59619,1 [jämtlIIlo]. Teb771,1. 928,1 [beide 
IIo]. Enteu 2,6 [IIIv]: [deJopaı oöv oov, Baoı- 
Xed, ei 001 dokei, mpoordfaı ro deiva. Enteu 
1,11. 3,6. 4,7. 6,4. 7,3. 8,19. 9,6. 10,6. 11,3. 
12,5. 13,6. 14,6. 15,6. 16,3. 17,5. 18,6. 20,6. 
21,6. 23,7. 24,6. 25,9. 26,10. 27,12. 28,8. 
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29,12. 30,8. 32,9. 33,6. 34,10. 35,5. 36,3. 
37,7. 38,6. 40,5. 41,5. 42,4. 43,2. 44,4. 45,6. 
46,5. 47,6.48,7. 49,5. 50,4. 51,3. 52,7. 53,6. 
54,9. 55,14. 56,4. 57,5. 58,15. 59,9. 60,6. 
61,7. 64,10. 65,12. 66,7. 67,3. 68,12. 69,4. 
70,9. 71,6. 72,6. 73,9. 74,13. 75,11. 76,6. 
77,4. 78,12. 79,9. 81,19. 82,6. 83,8. 85,7. 
86,10. 87,4. 88,4. 89,7. 90,5. 91,11. 92,9. 
93,2. 102,1. 106,4. 109,10. 112,3. Soc 976, 
10. Teb 769,66. 770,11. 951,2. ZenÜaire 
59619,6. 59620,23. 59621,10;14 [jämtl 
IIIv]. SB7259,29 [Io]: 816 dn dıoupev TOV 
edxäpıorov kai deörarov Baoı\ea. Enteud. 62, 
Ein! [beide IIIv]. UPZ 6,32 [IIv]. Enteu 
11,5[IIIv]: [kai] dıa oe, Baoıked, Töv mavrwv 
KoIvöV OWTijpa, TOD dikaiov TÜXw. Einteu 8,22. 
9,10. 10,8. 18,8. 20,8. 21,9. 25,14. 27,16. 
28,10. 29,15. 30,12. 33,9. 35,8. 36,5. 37, 
11. 38,10. 41,7. 42,4. 43,6. 45,12. 48,10. 
50,8. 52,9. 53,10. 54,12. 57,9. 64,13. 65, 
18. 66,11. 72,9. 75,15. 76,7. 79,12. 83,10. 
87,6. 88,7. 90,7. 91,13. 93,4. 106,7. 107, 
10. 113,2 [jämt! IIIv]. Enteu 17,9 [Il]: 
revfonan, Paoılev, Tod Afılopa]ros. Enteu 
22,12 [II]: Eoopaı Tereuxvia, Baoıed, is 
rapa ood dılavdpwrias. Enteu 5,8. 16,5. 
47,9. 74,18. 81,23 [jämtl IlIv]. Enteu 12,7 
[Io]: eyo te &mi [oE] karahuyuv, Baoıked, TOD 
dikaiov TOXw. Enteu 2,11. 13,8. 14,10. 15,10. 
26,15.32,13.34,13.46,8. 60,11.69,8. 70,13. 
78,16. 82,9. 85,10. 86,15. 89,10. 112,6. Teb 
769,87 [jämtl IIIv]. Enteu 12, verso, 1 [Ill]: 
rpöoraypa Bao(ılEws). SB 6236,49 [Io]: Ta üp’ 
önüv, neyıoroı Raoıdeis, mpooteraypeva. SB 
8008,33 [IIIv]: Baoıkews mpooragavros. B1211, 
1. Mich 70,1. SB 6275,1; 4;9 [jämtl Illo]. 
Teb 700,22. UPZ 58 verso, 2 [beide Io]. 
B 1730,1 [Io]. Teb 815 fr 3recto, 12 [IIlv]: 
n örtav f äbeoıs napa Tod faoıkews Adern TWVv 
exdopiwv. Teb 815 fr 5,32; fr 6,30. ZenOaire 
59649,3[IIIo]: TO TeXos BaoıMi (jo !). ZenCaire 
59021,35 [Illv]: Tas Tod Baoıkews TPooööons. 
Teb 714,6 [IIv]: eis oövdeoıv To BaoıAı (jo!), 
um abzurechnen mit der Krone. Teb 814,30 
[IIv]: Staye[ypa]bevaı &mi rs Mödwvos Tpare- 
Ins «A Baoıdei. Teb 814,63 [IIIo]. Mich 200 
recto, 9;27; verso col 4,10 [IIv]. ZenCaire 
59021,43 [IIlv]: Tö vöpiopa T[ö] T[o]ö [Blaor- 
A&ws KaAöv Kal Kaıvov Aı dia mavrös.— Weitere 
Belege: B 1213,18. 1257,5. Co 54,6; 46. 
Enteu3,9. 8,3;22.12,2;4. 49,12. 55,3. 56,4. 
73,7. 87,2. 92,6. Gurob 2,9;42. 10,5. Mich 
8,2;6. 9 verso,7. 24,2. 29,7. 55,25. 76,4. 
91,15. 106,8. OStraßb 7,4. OTaitBodl43, 
3;44,3. SB 6276,5. 6668,1. 6795,3. 6994, 
3;21;35. 6997,28. 7172,6;31.7183,7.7263, 
6. 7306,1. 7453,1;2. 7638,3. 7782,1;2: 8008, 
14;25;42. Teb 701,343;347. 720,8. 748,7. 
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769,63;73. 770,3. 772,12. 815 fr 1 verso, 
22; col2 verso, 21. 940,5. 984,4. UPZ 112 
c016,16; c018,19. 151,1;25. 152,1. WO 331, 
3. 1338,3. ZenÜaire 59006,27. 59021,39. 
59034,2;4;20. 59036,26. 59037,5. 59044, 
12. 59066,5. 59075,7;14;15. 59088,9. 
59155,1. 59157,5. 59173,4;23. 59179,15. 
59242,6. 59247,3. 59282,3. 59297,13. 
59322,4.59341a,27.59368,13;23.59372,5. 
59403,7. 59407,7. 59451,3;16. 59462,7. 
59467,7. 59496,5. 59503,3;5. 59560,3;15. 
59571,14. 59586,1. 59620,34. 59622,2. 
59623,22.59637,14.59649,21;35.59 663,2. 
59723,16 [jämtl IIIv]. B 1245,17. Edf 1 fr 
b,1. SB7270,3. 7785,1 [jämtl I/II]. AdlG 
1 c0l1,3. 2,17. 3col 2,1;2. 7,2. 8,1. 9col 
2,1. 11 col2,1. Ath9,6. B 1212,12. 1222, 
62. 1233,5ff. 1249,11. 1260,19. 1311,7. 
Bad7,2. 8,3. 47,10. Freib 12,7. 13,4. 15,2. 
21,3. 22,2. 23,4. 24,2. 25,3. 26,3. 29,2. 31,3. 
35,3. Hamb 57,14. Harr 61,12;16. OTait 
Bodl 277,1;3. SB 6157,1. 6158,1. 6184,2. 
6252,1. 6253,1. 6254,2. 6256,1. 6310,1. 
6596,1. 6645,1. 6664,1. 6935,1. 7169,18. 
8031,4;6;10. 8035a,2;5; c,3;6. 8232,5;6; 
9;12;15;19. Teb 700,2;9;81;88. 739,15; 
41. 774,5;14. 782,19. 786,37. 787,41. 788, 
13. 789,28. 790,30. 793 col 2,30. 798,18. 
810,4. 822,3. 839,2. 985,2. UPZ 3,1. 6,1. 
9,1. 10,1. 11,1. 14,3;5;61;105. 15,1;28. 
16,1;8. 17,6. 19,1. 20,1;7. 22,5. 23,22. 24, 
5;29. 26,1. 27,5. 31,13. 32,24. 33,4;10. 
34,3;6. 35,5;13. 36,5;12. 38,12. 41,1;4. 
42,1. 43,15 marg. 51,16. 52,4;19;27. 53, 
5:20;30. 54,34. 57,22. 72,20;23. 81 coll, 
4; col 2,3; col 3,3;17; col4;13. 110,1;2; 
40. 111,1. 113,5. 1141,10. 114 11,10. 119, 
31;33. 145,2. 154,4. 161,46. 162 col 2,26; 
col 5,15;27;29; col 7,13; col 9,27. 170 
A,1.170B,1.171,26. 175a,18. 180a col 1,1. 
191,9. 192,17. 193,18. 195,15. 196,37 [\ämtl 
IIo]. AdIG 14,25 [Il/I]. B 1747,27. 1763,17. 
1767,1 1816,3;23. 1834,7. 1841,3. 1845,6. 
1854,18.1890,1. Bad 16,7. Bour12,10. SB 
6027,1. 6033,2. 6152,2. 6152,9. 6153,2;10; 
25. 6154,2;16. 6155,2. 6236,11;22.6309,1. 
7259,1;7. 7337,1. 7455,1. UPZ 106,1;9.107, 
1;10.108,4;8;21;23.109,7;10;11 [jämtt Io]. 
SB6245,1.7880,7 [beide ptol]. — 2) Kaijer. 
SB 6222,14 [III]: röv deomörnv nu@v BaoıAea. 
SB 7670,5 [III]: &koAoödws deiw mpootdyparı 
Tav deomorüv huav Aveıkirwv BaoıkEwv ArorAn- 
rıavod «ai Makınıavod Zeßaorwv «ri. SB 7623, 
7. 7669,5 [beide III]. Lond 1913,4 [IV]: roö 
edoeßeordrov Baaıl&ws Kuvoravrivov. SB 8020, 
14[1V]: [Kuvoravrijvov tod aiwviov Baoıkews. 
Upps 21,15 [IV]: ®Aaviov Odadepiov Kuv- 
or[a]vrivov vioo av Baaılewv. Chr #1 190547: 
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Osl 86,7 [beide IV]. SB 7319,7;9 [VI]: &mı 
"lovori(vov) Bao(ıkews). SB 7672,5 [III]: öpvupi 
TÜXNV Kai vikmv TWV dEOTOTWV NWv TWv Aveikri- 
twv Baoık&wv. SB 7669,24. 7670,12 [beide ll]. 
SB 7673,12 [IV]. — Weitere Belege: SB 
6222,23. Soc 840,13. Stud XX 72,20 [jämtl 
III. Lond 1914,30 [IV]. SB 8028,2 [VI]. O 
TaitPetr 415,2 [&riftl]. — Siehe auch Abjichn 
2 (Könige, Kaijer ujm). 

Baoıeow, König jein, regieren, herrjchen. 
AdlG 17,1: Baoıkevövrwv MroAenaiou TOD Emi- 
kaloupnevov "Aketäavöpouv Kai Bepevikns Ts 
AdeAbiis dewv PıAountöpwv Erous mevTe Kal de- 
xarov [990]. Weitere Belege in den Datie- 
rungen nach Negierungsjahren der Ptole- 
mäerfönige: B1226,1.1227,1.1228,1.1229, 
10.1230,1.1257,1;11.1262,1.1264,1. 1265, 
1266,1. 1273,1;42. 1274,1. 1275,2. 1278, 
1;13;14. 1283,1. Bad 1,1. Co 26,1;8. 49, 
1;13. 54,1. Corn 2,1;16. Enteu 72 verso 
(Commentar). Gurob 2,1.12b,1. Lille 59,1. 
Mich 25,1;8. 66,1;19. 109,1. Osl16,1. Ross 
II1,1.2,1.3,1. SB6094,1. 6277,1;15.6283a, 
1,25; b,6. 6286,1. 6289,1. 6301,1. 6303,1. 
7554,1;8. 7631,1;24. Teb 815 fr 3recto, 1. 
820,1;17. 846,1. 969,13. ZenCaire 59001, 
1;26, 59003,11. 59094,1;10. 59102,1;8. 
59103,1. 59104,1;8. 59133,1. 59137,1;9. 
59138,1. 59139,1. 59173,18. 59182,1;13. 
59248,1. 59289,1;12. 59340,1;22. 59632, 
1.59669,1. 59714,1 [jämtl III]. AdIG 1 col 
1,1. 3col 2,1. 5 col 2,1. 7,2. 8,1. 9 col 2,1. 
11 col2,1. 12,1. B1270,1. 1272,1. Bad 2, 
1;15. Freib 12,1. 13,1.15,1. 17,1. 21,2. 22,1. 
23,1. 24,1. 25,1. 26,1. 29,1. 31,1. 33,1. 34,1. 
35,1. Hamb 57,4. Jac 2,1. Mich 190,1. Ross 
II 6,1;6. SB 6645,1. 7188,1. 7632,1;21. 
8035 a,1; c,2. Soc 1016,16. 1018,5. 1022,9. 
1024,1. 1025,9. Teb 810,1. 811,1. 816,36. 
817,1. 818,1. 819,1;16. 822,1. 823,1. 968,1. 
976,1. 977,1. 978,1. 979,1. UPZ 180a col 
1,1. 181 col2,1. Würz 6,2 [fämtl IIv]. Adl 
G 13 col 2,1 [I/I]. AdlG 16,1. 18,1. 20 col 
1,1.21 c0l2,1. B1259,1. Bad 10,5. SB7532, 
1. Soc 1098,3. UPZ 125,4 [jämtl Iv]. — Soc 
965,4 [IV/V]: xai &v ad Ti Baoıkevodon 
‘Poyn. Stud XX 61 col 2,3 [III]. OStraßb 
809,4 [VI]: [kai Baoı]Aedeı &mi Töv olkov 'la- 
xwß eis rov [alüva] (Lukas 133). 

Baoıkı . [ ] (Name eines Nezeptes). Soc1180, 
88 [II]. 

Baorkık(N) prxlavi) (Name eines Schöpf- 
werte). Ox 1911,169 [VI]. 

BaoıAıkös. 1) Föniglih, dem König ge- 
bührend, den König angehend. SB 
6303,15 [IH]: 1 Baorıröv rı xwAu[pa yJevn- 
raı, oder von Seiten des Königs ein Hinder- 
nis (Einziehung de3 Kleros) entiteht. B 1267, 





BaoıAıkös 347 


348 BaoıAıkös 





21. SB 6302,5 [beide IIIv].: Freib 28,21. 34, 
27,29 [beide II]. B1762,7 [Io]: Eveioravro d£ 
undevös AvrıAnp)eodan unT[e T@v] iöwrık@v urire 
rov Baoııkav, jie wollten weder Arbeiten für 
PBrivate noch jolhe für den König anfaljen. 
UPZ 106,4 [Io]: rois [r)a& Baomıxa mpaypa- 
revonevors, den füniglichen Beamten. Teb 
904,3 [IIv]. UPZ 107,6 [Iv]. UPZ 118,4 [I]: 
xpnparıorai KA [o]i Ta Baoııka Kai mpooodıka 
Koi idiwrikä Kpivovres, Chrematijten, mwelche 
die den König, den Staat und Private betr 
Fälle enticheiden. Teb 934,2 [Io]. B1826,18. 
1827,11;16 [beide Io]. — Teb 782,13 [Ilv]. 
B 1822,24. 1825,14;29 [beide Io]. Teb 786, 
20 [IIo]: Töv deiva ävrıAaßöpevov np&v Kal TWv 
Baoııkwv, fich um ung und die Interejjen des 
Fiskus zu fümmern. ZenÜCaire 59647,27 
[IIIo]. — 2) Bacıkıköv (Tö), Bacıkıka (TA). 
a) Schulden gegenüber dem König, 
Steuern, Abgaben. B 1821,19 [Io]: &nod 
undev dmAüs Baoıkıköv ÖbeiAovros, obwohl ich 
in feiner Weije dem königlichen Fisfus etwas 
ihulde. UPZ153,12[IIlo]: Tod deiva. mpaKTo- 
pos ray Baoıkık@v (Öpaxpäs) x. UPZ 153,25. 


154,12. 155,13 [jämtl Io]. B1825,4 [Io]: os 


is Tov &heAkonevuv Balorılkwv eisaywyris. B 
1856,10 [Io]: perpijloas ra] Ev Epoi Baarıd, 
die von mir gejchuldete Steuer zahlen. B 
1271,9 [Io]: T& de Baoılıka mävra doa Kadr- 
Keı umep TAS yfs Taurns perpeitwi.. B 1262,13 
[IIIv]: &&v de rı mpaxdn Ziivwv Önep [tod KAn- 
pov eis TA] roD KArpov Baaııra ij idiwrıkd. B 
1734,9 [Io]: eis Te Tou[s ored]ävous Kal TÄAAa 
tod xAnpov Baorırd. B1731,8. 1732,9;19. 
1733,11. 1740,11 [jämtl Iv]. Teb 817,21 
[Ho]: riv ömodrKnv Tadın[v] KTA Avemöaveı- 
.. 0rov ÄAAov daveiov kai kadapav amd Baanı- 
xov. B 1733,13 [Io]: (erg räs dpoupas) mape- 
teodalı] de Kadapas amd Baoıkıkav navrwv Kal 
[iılwrıkov [d]bıAnpaltwv] Kai orepävwv. Teb 
970,23 [Il]. B 1731,10. 1732,11. 1734,10. 
1735,16. 1739,17 [jämtl Io]. Col(S3)480,19 
[Io]: rav 5 mpös Baoılıka nwAounevwv KA 
oi ayopdola]vres, die Käufer (von Sklaven), 
die wegen Schulden an den Fiskus zmang3- 
veriteigert worden find. B 1789,4 [Io]. Zen 
Caire 59666,2[ILlv]: 1 d€ mpäfıs Eotw TW deiva 
KTA &s mpös Baaıırd, die Zivangsvollitredung 
joll ihm. gejtattet fein in der Art wie bei 
Schulden an den Fisfus. Co 54,23;55. Zen 
Caire 59173,12;33. 59182,10;23. 59666,4. 
59667,16. 59668,6 [jämtl Illo]. Sm jelben 
Sinn ohne as: B 1226,13 [III]: Kai ij mpaßıs 
zpös Baoıkıka. B1228,13. SB 6094,16. 6301; 
21. ZenCaire 59001,42 [jämt! IIIo]. SB 
6095,4 [ptoll. ZenCaire 59001,15 [IHp]: 
npdooovrı Tpömov Öv Av RovAnraı Arovöcıos 
npös ßaoılıka. Soc 1098,16 [Ip]: Beßaıourwı 


a 


a 
a 








KA &mö Te Bacııka[v] Kai idılwrık@ov ödein- 
uarwv avrwv. B 1851,13 [Io]: iva prdev T@v 
Baoııkav dianeon. — B1272,10. 1460,2 
[beide II]. B 1734,13. 1735,15. 1773,6. 
1815,8;14;21. 1819,6. 1822,17. 1843,16. 
1856,6;19. 1889,7. SB 7337,19 [jämtl Io]. — 
b) fönigliher Fisfus, Staatsbejiß, 
Staatsmittel, Staat3fafje, Staat3- 
ipeiher. ZenCaire 59636,10 [Illo]: örı 
mpooeArjAuda mpös ra Baoııcd, daß ich mich 
an den Fisfus gewandt habe. UPZ 19,17 
[Io]: ra 8° &xeivov Ömäpxovra AvaAnddevra eis 
1 Baorıköv, jein Vermögen wurde vom 
Fisfus eingezogen. SB 8008,32 [lv]. B 
1825,20 [Ip]: Twv ümapx6vrwv HIV TAvTwWv Ka- 
Tevyeyunpevwv Ev ralı] Baorıkaı mpös tiv EK- 
mArnpworv [rJov Tod [eidous] keda[Alaiwv. Enteu 
5,4 [IH]: räs &mıyeypappevas [- - - ödo]viwv 
mapadıdövan eis Tö Baoılıköv, die auferlegten 
Lieferungen von Linnen an den Fisfus aus- 
führen. Teb 786,13 [IIv]. B 1786,5. 1865,4 
[beide Io]. — ZenCaire 59367,19 [IlIv]: od 
yüp äyvoeis örı &« Tod Baoılıkoo od Paıdıöv 
&orı konivaodaı. B1800,3 [Io]: Töv deiva üpmü- 
cavra dmd ruo[v] Raorıkav, der aus dem 
Staatsbefib etwas geraubt hat. B1800,6. B 
1772,32 [Ip]: &wvnodpnv KA Ex T[o]ö Baoıkıkod 
Ta Exredevra eis mpäcıv dvaanddev[ta] eis Töv 
ißfiov Aöyov NN]. UPZ 110,104 [Io]: kai rv 
ävaykalav Tpobiv öAıs Exövrwv AmO TV EK 
tod Baoııko[ü] rıdenevwv, aus dem, was ihnen 
aus Etaat3mitteln zugewandt wird. Mich 
84,6 [III]: dodnoeran dE Ey Baoııkoü [ ] &0- 
Awv, hölzerne Zaunpfähle aus Staatzbefik. 
UPZ 46,11 [Io]: &mei oÖv Ey yev ToD Baanı- 
KoD kexpnpärioran rois deiva 1 öAupa. UPZ 
18,25;27. 23,5. 31,5. 47,15. 50,16 [jämtl 
IIv]. ZenCaire 59772,1[Illo]: kai av Ey 
aonık[o]d v, und der 50 (Schafe) aus Staat3- 
beiit. Teb 703,67 [IIIv]. Enteu 65,3 [Illo]: 
AmeAüvos dv Empiäymv Ey Baoııkov. Teb 815 
fr 3 verso,26 [1lIv]: iv iepav yav {yav Av 
exeı &k Baoııkod. Teb 815fr3verso,14[1llv]. 
Teb 815 fr3recto,4 [Io]: xArjpov Öv Exeı 
&«k Baoııkod. Teb 815 fr 2recto col 2,4; fr3 
verso,38; fr4recto,32:40;48; fr 6,15; fr 9, 
29. Jand 134,10 [Ip]: [. . xA]ijpos, &veAnppe- 
v[os] d& eis [6] Baoııköv, Sleros, der aber 
an den Fiskus zurüdgeflojjen ift. Teb 808,2 
[Io]. Enteu 55,7 [IIIv]: &x tod ßaoııkod oi 
TPOEIPNKEVON newIodwpevon TO MıRAnpıov. Enteu 
55,5. ZenCaire 59499,98 [ILIv]: &AXov Tönov 
exeı &y Baoııkod. ZenÜUaire 59499,90.59620, 
30. 59621,11 [jämt! Io]. UPZ 125,24 [Io]: 
eis TO Baoılıköv Emirinov dpyupiov Öpaxpüs TEo- 
oapes, an die königliche Kafje eine Vertrags- 
ftrafe von vier Silberdrachmen. SB 8008,41 
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[Io]: mpooeionpaxdrioeran eis TO Raoııköv 
EKÄoTov owparos (Öpaxpäs) x. Teb 815 fr 2 
recto col 2,66 [IIIo]: [Exeı &k B]acıAıkod epi 
xö(unv) Aayida [döpov Tod mavrjös xaAkod 
icovönov (Öpaxpäs) x. SB 7645,14 [II]: rao- 
oeodaı eis TO Raoıkıköv Töv döpov. — Lille 
30,21. Mich 17,5. Soc 976,7. Teb 769,8. 
815 fr 2 recto col 2,70. UPZ 112 col1,10. 
ZenCaire 59633,4 [jämt! IIIv]. OTaitBodl 
277,6. SB 7188,46. Soc 1019,14. Würz 6, 
28 [jämtl IIo]. — B 1226,10 [IIIo]: &moperpn- 
oärw MroAenaios eis ra Baoıkık& KrA TO omepna, 
ö eindev. Teb 734,18 [Io]: rrjis rwv Exhopiwv 
eis TO Ba(aılıköv) mapaddoews. Enteu 58,14. 
90,2. Gurob 5,14. Teb815 fr3 verso col 2, 
29; fr6,11. ZenCaire 59723,2;31. 59732,6 
fämtl III]. Soc 1021,22. Teb 787,21. 805, 
13 [jämtl IIv]. B 1836,24; 31 [Io]. W 
Ostr 705,2 [ptoll. B 1742,3 [Ip]: [&u]ßaAoo 
Worte eis "ANekavdpeıav eis Tö Raoıkıköv (mU- 
pod Apraßas) x, verfrahhte nach Mleran- 
drien in den Gtaatsjpeiher x Artaben 
Weizen. Teb 823,7. 824,11. 825a,13;b,11; 
c12. 856,47;91;182;201 [jämtl Io]. B 1743, 
2[Iv]. — B 1266,31. Co 54,52. Enteu 95,3. 
106,4. Teb 746,21. 769,19. 815 fr 5,19; 40; 
fr 6,41. UPZ 112 col 3,1;col 4,21; col 8,18. 
ZenÜaire 59015 recto col 4(7),1.59038,21. 
59199,4. 59235,5. 59283,3. 59340,11. 
59351,2.59413,3. 59638,8. 59665,2 [jämtl 
IIIv].B1214,15. 1216,38;56;102;117.Freib 
28,12. 34,21. SB 7170,2. Teb 700,7;54;86. 
725,10. 734,27. 736,46. 776,25. 819,12;40. 
929,7. 957,21;22. 961,8. 1001,15. UPZ110, 
172. 11411,7. 1,6;8 [jämtl IIv]. B 1282,18 
[II]. B 1212,15. 1732,15. 1733,22. 1747, 
20. 1757,4. 1771,21. 1793,18. 1804,1.1813, 
11. 1851,10. Soc 1098,30 [jämt! Io]. — 3) 
ftaatlich (föniglih und faijerlich). Enteu 
18,1 [Io]: yewpyös Bacıkıkös, Königs- 
bauer. Enteu 101,1. Gurob 5,3.8 verso, 2. 
Teb 815 fr 8 recto,5. 820,8;26 [jämt! III]. 
Freib 38,3. Teb 707,7. 718,5. 734,7. 742,21. 
743,4. 771,3. 774,1. 780,2. 785,3. 786,3. 
787,3. 788,21. 791,6. 792,5. 793 col 8,17. 
803,3. 805,2. 959,4. 964,3. UPZ 122,3 
[jämt! IIo]. B1822,3. 1843,4 [beide Io]. Bad 
36,12 [I/II]. Bour 42,427 [II]. — Ox 2134, 
23 [II]: (&poupas) xadapüs de kai ämo yewp- 
ylas ßaoıdıkfjs Kai oborariis ons (lied yris), 
nicht belaftet mit einer Bewirtichaftungs- 
pflicht bezüglich Domanial- und Batrimo- 
nialland. UPZ 110,179 [Io]. Brem 68,6;13 
[I]. Osl 40,46. Soc 1035,15 [beide II]. — 
Teb 815 fr 1 recto col 2,5 [Io]: Baoıkıkn 
yA (in vielen Urkunden auch Baaıırı ohne 
yn). B1536,1. Enteu 10,4. 37,3. Gurob 5,9. 
OTaitBodl 337,3. Teb 815 fr3 verso col2, 
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23; fr 6,17. ZenCaire 59655,6 [jämt! II]. 
Hess 8,12. Mich 182,18. Soc 816,5. Teb740, 
36. 782,3. 785,7;25. 786,7. 792,15. 805,6. 
808,4. 828,12. 863,7;10. 864,3;5;7. 955. 
958,8. 965,6. 971,24. 1004. 1020,1. 1058, 
5;14;17;24. UPZ 110,156 [jämt! Io]. B 
1731,7. 1779,12. 1813,9. 1836,7. 1862,5. 
Jand 134,8;12;14. WOstr 760,2. 761,2 
[Nämtl Io]. Prince 23,10. 42,4a;15. SB 7528, 
11. Soc 1029,8 [fämt[ I]. Soc 1144,5 [I/II]. 
Aberd 49,4. Bour 42,6; 29;40;47;65; 
163;221; 224; 230; 262; 277; 291; 297; 304; 
364;368;369;373;375;377;380;382;384; 
386 ;388;392;393;395;396; 398; 399; 401; 
403; 405 ;406;407;409; 422; 437;454; 470; 
486; 501;516; 531; 544; 557; 568; 580; 593; 
606;619;631;641;655;668;680;709.Brem 
36,6. Got 2,5. Hamb 65,6. Osl 115,8. 126,7. 
Ross V 54,14. SB 6951 recto,72. Soc 812,6. 
1032,4. 1143,11. Upps 1 verso col 2,13; col 
3;3;14;18; col 4,2;17; col 5,2. 5,8. 13,10. 
14,35; 41 [jämtl II]. Soc 870,38; 40 [I/II]. 
Aberd 50,5. Gron 2,7;9. Osl 137,7. SB 
7474,4. 7633,4;8.7669,11;19;28. 7671,15; 
20. 7672,1;8;9. Stud XX 34,14.47,16 [fämtl 
III]. OMich 264,1 [III/IV]. Corn 20,10;11; 
14;20;35;40;91;92;97;112;119;161; 177; 
197;199; 204; 219; 225. 20a,11;13;16; 30; 
33;37;48;49;52;53;68.Os1119,4. SB 6612, 
13;20 [jämtlIV]. Ath 44,5. OTaitPetr 360,2 
[beide röm]. — Baoıdıki) ypappareia, Ba- 
cıÄAıkös ypappareds, jiehe Abjchn 8 (Am- 
ter) unter ypappareia und ypappareus. — 
B 1781,10 [Io]: eis Toüs Ba(oıkıkoös) dn- 
(savpovs). Teb 727,9. 895,10 [beide In]. — 
Adl 13 ccol 2,7 [U/I]: 6805 Baoıkırr. AdlG 
1 col 2,5. 12,7;8. Teb 740,32 [jämtl II]. 
Adl G 13 c0l 2,9. 14,12;14. B 1259,7 [jämtl 
II/ID). Adl GG 16,7 [Io]. Soc 917,8 [I]. — En- 
teu 26,5 [Illv]: öpkov Baoıkıköv. SB8008, 
23. UPZ 112 col 4,12 [beide IlIv]. B 1214, 
11. Teb 709,7. 731,4. UPZ 186,1 [jämt! IIv]. 
— AdlG 9c012,8[1Io]: Höpn Bacıkıxn. Teb 
973,8 [IIo]. AdlG 9 col 2,11. 11 col 2,10. 
Freib 36/37,7. UPZ 180a col 1,7;9. 180b, 
11;16;24;26. 181 col 2,10 [jämt! Ilv]. AdlG 
20,13. B 1737,13 [beide Iv]. Osl 109,4. Soc 
907,12. 908 col 1,7. 910,8. 911,6;7. 913,9. 
914,7. 915,7. 916,5 [jämt! I]. Ath 21,22. 
Bour 15,139. Mich 188,11. 189,16;29. Stud 
XX 7,18. 50,11 [fämtl II. — Ross 11 17,8 
[II]: BaoıAıkKois Tpameteitais. — UPZ 112 
col 2,4 [Illo]: &mi rs Baoıdıkfjs Tpameins. 
Gurob 20,5. ZenCaire 59022 [beide Illv]. 
B 1224,19;22. 1311,6. Teb 876,4. 1071,3. 
1072,3. 1089,5. UPZ114I1,1. 114 11,1 
[jämt! IIv]. B 1750,1. SB 7537,14 [beide Ip]. 
OStraßb 45,2. OTaitPetr 202,1. 203,2. 205, 
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1. 206,1. 207,1. 208,1. 209,1 [jämtlI]. OTait 
Petr 211,2 [II]. — ®eitere Wendungen 
in alphabetijcher Reihenfolge: Stud XXII 
174,6 [III]: Baonıx(fs) aiyıaA(oö). Teb 786, 
11 [Io]: &mi rrv Baomıiiv &Aw. SB 8008,46 
[Io]: rov [d€ &]v rais Baorıkais amapreiaıs 
menpanevuv ow[pärjwv. Got 17 recto,21 [VIl/ 
VI]: äprwv Baonıx(av). ZenCaire 59374,2 
[Io]: &v Raomırijı eixooöpwı. Enteu Ap- 
end A,5 [IIlo]: rav re Baoııwv Ekdopiwv. 
UPZ 118,4 [Io]: xpnpariorai av räs Baonlı- 
küs (&vredkeıs). Teb 934,2 [Io]. OTaitBodl 
143,4 [III]: amd rwv Baoılıwv Epiwv oupiav 
a pövnv. Teb 875,19 [Io]: Zunv@v, xrvwv, 
öpvixwv Baaılıkav. Teb 778,10 [Ip]: [. . . - &x 
rov Baoı]Aıxav dnoaupüv. UPZ 162 col 2,26 
[Io]: ö Baoııkös iarpös. SB 7202,33 [Ip]: 
döpov Bacıkıkav jepeiwv dıkwv Torddwv. Teb 
843,18 [Io]: Baoııois Imroıs. Teb 843,13. 
ZenCaire 59013,6 [III]: kapbwv Baoıkık@v 
bopuös. SB 7611,6 [Ip]: Bacılıka Kebäkaıa. 
Teb 746,13 [IIIv]: av ßaoııkav KArpwv. 
Teb 703,64 [IIIv]: ömapxövrwv Baoıı[lkav TJe 
kai idwrıkov Krnvav. B 1216,80 [Il]: 
Baoııkodo Kußepyirov. ZenCaire 59323, 
16[IH0]: Baomıcıı Acıroupyia. Teb874,4 
[Io]: Ariupma Balonmıxöv). Teb 874,11. Zen 
Caire 59745,36 [Io]: Aidous ßaoıAıkoüs, 
ZenCaire 59499,20. 59745,47 [beide Illo]. 
OMich 154,4 [II]: ßaoı(Afjs) novo(deo- 
pias). Teb 703,211 [IIIv]: Trwv Raoııküv 
oixtlo]ewv. B1376,3 [Ho]: Amö runs 
ödoviwv faoııkav. OStraßb 15,3. OTait 
Camb 6,4 [beide IIv]. Enteu 2,3 [IIlv]: amd 
as Bafoı)Aıks mapaßoAijs. Bad48,10 [Ip]: 
&ı BaoxAı)ko mapayyeiparı. Teb 701,176 
[IIIo]: röv Raoııköv mapddeıcov. Adl G20, 
11 [Io]: m(n)xl[eıs orepeovs nerpw(?)] Bagıhı- 
kovs Tpıakocious. Teb 701a,7 [Ip]: BaoıAık@v 
rparnpiwv. Teb 709,10 [Ilv]. ZenOaire 
59394,11[I1Iv]: BaoAxa mp[6]ßara. B1834, 
14 [Io]; xar& Raoııköv m[p6oraypa]. SB 
7610,7 [Io]. ZenCaire 59001,8 [IIIv]: n rıuM 
tod ßaoııkoo oirov. ZenÜaire 59001,33. 
Stud XX 227,6 [VI/VII]: rnv Baonıktyv ow- 
rnpiav. Teb 709,5 [Ip]: rav Baoııxav Xap- 
rov. Teb 709,1. Teb 799,6 [Ilv]: xara Ba- 
orıkijv xpeiav. Enteu 38,3 [Illv]: mpös riv 
raparonııyv av Baoııkav xpnnarwv. Harr 
78,3 [V]: ömep xwpärwv Baaıır(av). Teb |so 
703,197;203 [Io]. — Unfiher: Enteu 1,6. 
Enteu Append B,15 [beide IIlv]. B1258,17. 
Teb793 col 3,14. 902,8. 920,12. 957,6 [jämtl 
IIv]l. B1732,5. 1870,2. Osl 26,7 [jämtl Io]. 
Soc A8,A[T. 
Baoikıos, jiehe Baoikeıos. 
Baoıis, faijerlich, Os1 77,20 [IT]: eis [nv Ra]- 
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orida [Plufnv]. SB 7488,4 [VI]: eis nv Ba- 
oda Tauınv «ra möAıv (= Konitantinopel). 

BaoıAiokos (Raoıdeioxos), Kleinfünig, Fürft. 
SB 6257,1[V/VI]: ’Eyö Xapaxijv Baoıkeioxos 
tov BAenöwv. SB 6949,18;28 [1V]. SB 6257, 
9. 6258,1 [beide V/V]]. 

Baoikıooa, Königin, Prinzejlin. ZenÜaire 
59251,2 [III]: oupmeropevpevoi ri Baoıdicanı 
us TÜV Öpiwv, nachdem wir die Königin bis 
zur Örenze begleitet hatten. ZenCaire59 358, 
i [Io]: yevedAa Tod BacıkEws Kal BaoıdioanS. 
UPZ 31,13 [II]: «ai iepäs (al3 Fi3falmult) 
To Baorei kai Baoıkeions (jo!) äpyupiov öpaxnäs 
x. Teb 1034,4 [Ip]: rupoö ’A eis kep(koupov) 
äxd(pakrov) Raoılioons. Teb 1034,17. 1035,5 
[beide IIv]. B1837,3 [Io]: Tv «TA Krnvorpö- 
dwv Basıkisons. UPZ 36,11 [Io]: doi vor 6 
Zapamıs kalt "loıs &mappodıci[a]v X&pıy noppnv 
mpös röv Bacı&da Kai tiv Baoilıooav. UPZ 33, 
10. 35,14 [beide 1Iv]. — AdlG 1col 1,1 [II]: 
Baoıkevovros MlroAepaiov deod Edepyerov KTA 
kai Baoıisons KAeonärpas TAs AdeAhiis Kal 
Bacıligons KAeomärpas Ts yuvankös KrA &b 
iepewv KA kai jepeıwv Bagıligons EV Kieona- 
pas rs ddeAdijs krA. Ross 11 6,12;14. SB 
8035 a,4;6;7;8; c,7. Soc1016,17. Teb810, 
2;4[jämtl Io]. SB 6033,1 [Io]: &mi Blaoı]Acws 
MroAepaiov xai Basıı(isons) Kieomärpas. SB 
6027,2 [Io]. SB 7537,12 [lv]: rar nev ı% (Erei) 
Baoı\ioons. SB 1161,2 [Ip]: rijs dedonevns TH 
deäı BaoıMioonı Evreukews mapü Tüv iepewv. Teb 
743,7. 790,14. UPZ 14,4;61;106 [jämtl IIo]. 
SB 6156,3 [Ip]. SB 6154,2 [Ip]: Baoıei Mro- 
Aepaiwı Kai Baoılioonı KAconätpaı KTA xaipeıv. 
Teb771,1: UPZ6,1.:9,8. 10,1. 11,1. 1855. 
15,1. 16,1. 19,1. 20,1. 41,1. 42,1. 170A,1. 
170 B,1 [jämtl Io]. SB6154,2. 6156,8. 6236, 
11. UPZ 106,9. 107,10. 108,8 [jämtl Io]. 
UPZ 35,5 [Io]: ryv map& Tod Baoı\ews Kai ts 
Baoıdions (jo!) Kexpnparıopevnv Tüv ddunWv 
&vreukıv. UPZ 33,4. 34,3;6. 36,6. SB 7337, 
1 [Io]: Baoidıooa KAcomärpa «ra Kai Baoıleus 
MroXenaios KrA TWI orparnyaı TOD “Hpakkeo- 
roAitov xaipev. UPZ 106,1. 107,1. 108,4 
[jämtl Io]. B1730,1 [Io]: Baoıews kai Baoı- 
Moons npoora&ävrwv. UPZ 58 verso, 2 [IIp]. 
Teb 790,30 [IIo]: 6 ömö To[ü] Raoıkews Kai 
rs Baoıioons mpooreräypevov. SB 7606,1 
[Ip]: Weihung ümep Baoıkews MroXepaiov Kai 
Raoıioons KAconärpas xrA TO TEevos ’Apoı- 
voin kai deois Eödepyeraıs. SB 7879,2 [Illo]. 
SB 6157,1. 6158,1. 6184,2;5. 6252,2;3. 
6253,2;3. 6254,1. 6256,2. 6310,1. 6596, 1. 
6664,2. 7454,2;3. 7907,1. 8137,1;2 [jämt! 
Io]. SB7833,3[11/I]. SB7259,2.8066, 1 [bei- 
delo]. SB 6668, 1 [ILIv]: Baoıei roAenaiwı Kai 
Baoıdioanı "Apoıvönı, deois PıAondropan, Kai TWI 
vioı Mrodepaiwfı] avedıKev 6 deiva TO Eoria- 
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töpıov. SB 7306,2 [III]. SB 7783,1 [IIIo] 
(Weihinjhrift): Baoiktocav "Apoıvönv deäav Pı- 
Aondtopa «rk 6 Tod Neikou iepeüs. SB 6669, 1 
[ptol]. Enteu 27,18 [III]: öpvow Baoıdea Mro- 
Aenatov Kai Baoilıacav Bepevikrv Kai Zapamıv 
ai "Ioıv. ZenÜCaire 59462,9 [Io]: [ö]uvöw 
de coı Top Baoıkews daiova [x]ai Bepeviknv Ba- 
oilıocav. Teb815fr1 verso,22[Illo]. Hamb 
57,13;14. Teb 809,9. 810,16. 811,15;17 
[iämtl1IIo]. B 1735,3. 1736,3. 1737,3. 1738, 
4. 1739,3 [jämtl Io]. — Weitere Belege: 
Gurob 10,6. SB 7172,32. 7782,3. ZenÜaire 
59623,23 [jämtl IIIv]. Chr 1327B,6. SB 
8232,9. Teb 700,9;88. 739,41. 788,13. 797, 
7. UPZ 10,21. 32,25. 110,3. 113,5 [jämt! 
IIo]. Arch III 132,2;33. B 1212,12. 1294 
verso. 1762,4;9. SB 7746,2;33. 7944,3 
äntl Io]. 

Bacıs, Sodel. Ox 2041,7 [VI/VII (Kirchen- 
bau): kai Baoewv px. 

*Baoxavos (6), der Mißgünftige, der Böje. 
SB 6295,1 [Beit?]: öddaApöv Amerpönnoa TÖV 
Tod ßaoxavov. 

*Baokooovn. Hererei. SB 6584,4 [IV/V] 
(Hausjegen). 

Bäooos, jiehe Abihn 3 (Konjuln) Jahre 317 
u 331. 

*Baclraypa?], Lait. Ox2055,42[ VI]: Aaßö(v)- 
twv öctw Baol...]a (= Baorayplara)?) Önto- 
mAivd(ov). 

Baorätw. 1) wegtragen, mitnehmen, be- 
fördern. Ox 1973,9 [V]: oivov od Ewvnpaı 
apa ooD xai &ßdorata. Osl 156,8 [II]: dia 
"AxıAkeos Kayındirou "Apmäkou kKiornv oraduAns, 
Av uöynv eßüotate. OStraßb 763 col 1,7 [II]: 
dvnAldraı) B Baorälovr(es). OStraßb 704,8. 
711,6. 716,4. 725,6. OStraßb 710,5 [II]: övoı 
d Raota(lovres) mupöv. OStraßb 766,2 [II]. 
RossIII 13recto, 5[V1]: &mei efnev ö vaur[ns örı 
xäv] Baorätn Ta öxraxöcıa Kvidıa Käv un Baorafn, 
TO vadAov Tis aywyrjs abrod Inrei Ex TOD deiva. 
Ross IV 10,5 [VIII]: ümep vauAov mAoiwv Ba- 
oraodvrwv krA. Ross III 22,5 [VII]: äxpıs od 
Baotdtovanv Kai dopröcovan rö A[o|ifov]. Ross 
II 22,6 [VII]. — SB 7551,10 [1]. OStraßb 
670,3. 671,6. 684,8. 686 col 1,2;6;c012,11; 
col 3,4. 688,4. 694 c011,3.705,2.710,4;6;7. 
713,5;6. 717,3. 725,2. 726,2. 752,9. 753,9. 
755,4;5;7;9. 757,2. 758,3 [jämtl II]. Soc 
737,4 [I/II]. SB 7474,8 [III]. — 2) ent- 
wenden, beijeite jchaffen, jtehlen. B 
1651,4 [II]: mpös 5, rı &v Baordln, im alle, 
daß er (Pfandgegenftände) beijeite Ichafft. 
SB 8004,2 [II]: mpoorveyxev roDs lepeis TW 
dekaddpxw Evexa tüv ruAwv, wv Eßaorafav, er 
hat die Priefter vor den Defadardhen geführt 
wegen der Politer, die jie gejtohlen haben. 
Brem 40,13 [II]: &%voav räs oppayıdas KTA 
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- - eßaorafav, fie haben die Siegel gelöft ujw, 
lie haben (die Sachen) gejtohlen. SB 8004,6 
[III]: ö Seiva &ßaorakev ruw@v melekuv. SB 6952, 
4[11]: xupidıa do Efßdorafav. — Ath 38,2. 
Brem 40,20. Soc 1100,16;17 [jämtl II]. B 
1567 fr B,17 [III]. — 3) tragen, ertragen. 
Brem 36,8 [11]: &mei odv adraı od BaordLovan 
TO000TO TEXeopa, da nun dieje (Aruren) eine 
jo große Abgabe nicht tragen. Ox 1839,3 
[VI]: oöx &xeıs (erg tiv öpyriv) pov Baotakaı, 
du wirft nicht imftande jein, meinen Zorn 
zu ertragen. SB 7474,16 [III]. 

Baravıov (= maravıov), Schüjjel. ZenCaire 
59066,12 [Io]: Ev AANoıs Paravioıs 500 
[mepxia]] dv Tois öntois dukidıa n. ZenÜaire 
59066,11;15. Soc 794,7 [III?]. 

*BareAAikıov, Schälhen, Tellerhen. Ox 
1901,33 [VI]: «ai 16 ßareMikıov kai r|ü Tpia 
pov xoyAıaplıa. Ox 1901,68. 

*Rarıarn, Trinktgeihirr. ZenÜaire 59120,7 
[Io]. 

*Barıakıov, Trinfgejhirr. ZenÜaire 59120, 
1 [IIIo]: xareAimonev Barıaxıa ß Ev drin. Zen 
Caire 59120,3. 59327,57 [beide IIlv]. 

Baros, Strauchmerf. Teb 815 fr 6,53 [III]: 
TO Kripa KrA Kadapdv dmö dpvou| ] Kai kadd- 
nov Kai mdons Bärov. Teb 815 fr 6,57. 

*Barpaxiris (erg Aidos), frojcehgrüner (Stein) 
als Heilmittel gegen Fuchskranfheit (Alo- 
pecie). Soc 1180,52 [Il]. 

Baukakıov, enghaljiges Gefäß, Krug. Ox 
1913,49 [VI]: (ömep) rıp(is) BaukaAliwv) eis 
xp(eiav) rs oraduA(fs) Tv TWpap(iwv). 

Babeiov, Färberei. UPZ 84,10. 85,9 [beide 
IIv). Osl 139,9 [II]. Osl 138,8 [IV]. 

Badeus, Färber. Mich 123recto V1,16 [I]: 
avasöpıa Babewv. mi Aöyo(v) (öRoAoi) d, Ein- 
gaben der Färber(gilde). Abjchlagszahlung 9 
Obolen (Schreibgebühr). ZenGaire 59326 b, 
22[IIlo]. Teb 887,43. 1076,10. UPZ 177,16 
[jämtl Io]. Corn 22,78. Mich 123 recto XXI, 
5;16 [beide I]. Brem 63,8. Mich 223,1449. 
224,1489;2398 [jämtl II]. Osl 144,8;10 [III]. 
OMich 174,2 [IV]. Got 9,13. Stud XX 139, 
24 [beide VI]. Stud XX 220,9 [VII]. — Ba- 
bewv rEXos, fiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

*Badevrirös, zum Färben gehörig. RossIIl 
38,11[VI]: &pyaoripıov sadkapapır[6v] (= oaA- 
yanapıköv) more, vüv Badeurıköv &oönevolv]. 

Babn, Färbearbeit, Färben. Co 15,5 [Illv]: 
eis Babijv Auborepwv TÜV orpwnärwv (dpaxnäs) 
x, für Färbung beider Matragen 20 Dr. 
ZenCaire 59630,1 [IIlv]: Banrwv räs ßadäs, 
Färbearbeiten verrichtend. 

*Baxıas (Barxıds, *Baxyıds), jiehe Abichn 16a 
(Geographie). 

BöeAuoow, verabjcheuen. Lond 1927,33 [IV]: 
av TÜ[v] Kevodötw(v) peyalauxiav ERdEAULas. 
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*Beatwp, jiehe Abjchn 3 (Konjuln) Sahı 495. 
Beßaros, feit, jicher, gefejtigt, gejichert, 
unverbrüdhlich, zuperläjfig. UPZ160,31 
[IIv]: ovvioropoövres &avrois obdev Reßarov 
exovon, da jie genau mwußten, daß jie feine 
fichere Rechtsgrundlage hatten. UPZ 162 col 
2,10 [IIo]. UPZ 161,22 [Io]: ouvioropoüvres 
&avrois oddev Beßaıov &xovoı. SB 7648,6 [Ip]: 
[iva Beß]uörepov ioxdonis, damit du jicherer 
zu Kräften fommft. Lond 1917,8 [IV]: da 
[ö]v Beßewrärwv (jo!) önü[v mplooeuxav Ayıw- 
Tärwv, durch Euere zuverläfligen und Heiligen 
Gebete. Lond 1917,5 [IV]: [co]i oöv ypadw, 
yvrowraraı (fie -Te) Kai Befleö]raraı (lies -Te) 
äma NN mapü kupiou deod. Lond 1917,4 [IV]: 
Kai nerä ipvns(jo!) Beßewrarns ex&(jo!) ayiou 
[mveöparl[os], und in ftändigem Frieden vom 
heiligen Geift. — Lond 1912,57 [1]: kai rü 
äAla dt oöx Aooov elvan RovAone (jo!) Beßara, 
und alle anderen (Privilegien) will ich ihnen 
ebenjo beftätigen. Lond 1912,53 [1]: rois 
deiva KrA Rail ßov]ßaıov (jo!) diaduAdaowı tiv 
ANetavöpewv molıreiav. UPZ 162 col 7,16 
[Io]: Kai TV Kparmoıv Kai Kupieiav Tis oikias 
Beßaiav rois deiva kadioracdaı, und das Be- 
fiß- und Eigentumsrecht für fie unverbrüdhlich 
jei. Mich 45,13 [IlIv]: apa Tourwv Ta Beßaıa 
Aaßeiv, von diefen Sicherheit in Anjprud) 
nehmen. Stud XX 58col 1,7 [III]. SB 7630, 
20 [II] (Zeitament): ei rı &av Eyw nerä Taüra 
yeypanpevov katadeinw TA Eur xeıpi yeypanpe- 
vov olwörmore Tpönw, Beßaısv por elvan dEAw. 
Hamb 73,10 [II]. Ox 2110,7 [IV]: ßeßaıa ai 
dodAevra xp elvan Ta dtarunwdevra UmO TOU 
upiov Aay(mporarov) Tarıavod. StudXX 122, 
21[V]: kai Beßaa elvaı Ta mpokeineva TAvTa. 
— Edf2,9 [VII] (ertrag): Kai eis onv Boü- 
(Anoıv) menoinnan TOOTO TO Kob(dAeıov) Küp(1oVv) 
(Kai) Beß(aıov) ned’ ömoypadijs.SB 7267,9[11Iv]: 
Kai ei rıva AAa Peßaık 001 Ümäpxeı ypüppata 
txovoa mapayivov tiv Taxiornv. StudXX144, 
16 [V/VI]: T6 mapöv ypappal[reio]v Küpıov Kal 
[Bleßaıov xai &mepwrndeis woAöy[n]oa. SB 
7758,31 [V]. Ross III 40,26 [VI]. Stud XX 
261,13 [VI/VII]. Edf 3,18 [VII]. Stud XX 
227,5 [VI/VO]: ioxupav kai Beßaiav Kai üp- 
payij eivaı [n]v maploüloav amoAnyrıcv Öpo- 
Aoylav mavraxod mpobep(onevnv). SB 7758,10 
[V]. SB 8029,28 [VI]. SB 7340,23 [VI]: 
niodwors Kupia kai Beßaia Kai Erepwrndeis wpOo- 
Aöynoa, diefer Mietvertrag joll bindend und 
unverbrüchlich fein. Hamb 68,45. Ross III 
36,21. SB 7369,28. 7519,12 [jämtl VI]. Ross 
III 49,16. V 42,23. Stud XX 218,37 [fämtl 
VI]. Stud XX 110,26 [V]: ij mpäoıs kupia 
kai ßeßaia fv Kai amAriv ooı EXeöönnv mpös 
dobakecıav. SB 7996,19. Stud XX 121,35 
[beide V]. Gron 10,20 [IV]: kai Eotw 11 xapıs 
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kupia Kai Reßaia mavraxod mpodeponevn. — 
Osl 40,44 [11]: 76 aörö fu pepos Tis oikias 
KA Beßaıov dnd mavrwv ndon Reßamwoeı. Ath 
21,28 [II]. Stud XX 243,23 [VII]: xupia Te 
kai Beßaıa fjyoöpai Te Kai fyroonaı mävra Ta 
mapü ooD bmep &uoD mparröneva. Hess 30,8 
[II/IV]: kai &mei Terpaxöcıa raAavra Beßaıa 
yiveran, und da 400 Talente fichergeitellt 
werden. — Ox 2134,22 [11]: mape&onaı Tauras 
Beßaias dı& mavrös And [mavrwv maon Beßaw- 
ocı. Soc897,30;78.1118,18. Stud XX 1,31 
[jämtl I]. Osl 40,15 [II]. Soc 946,35 [III]. — 
Unjicher: SB 8072,13 [II]. 


Beßaıöw, befeftigen, befräftigen, bejtä- 


tigen, jicheritellen, garantieren, ge- 
mwährleiften. Lond 1912,59 [I]: ws kai [6] 
deös Leßaorös Eßeßaiwoe. Lond 1912,88. 
UPZ 177,35 [IIo]: &av de Tis o[oı] EmeAdnı 
melpi aöjruv Ex Te TOD &nod öv[önaros fi Ere- 
pov, dnoo]rrow ai Beßa[w]ew vo: radra [And] 
ouyypadav. SB 7533,54 [IT]: kai mwAei xal 
Beßaıoi Zapaniuv Tv adröv SovAov Aidupoy 
xrA. Stud XXII 20,10[1]: Beßamourw 6 deiva 
Kai tapexeodw tiv Övov KrA [ävjenadov. B 
1267,17 [Io]: Beßaoutw d€ ö deiva Tois deiva 
TV yiv Kal TO0S yevope[vous] Kaprous Kad” Ä 
neniodwkev. B1262,21. 1264,26. 1273,26;71. 
1280,16. Enteu 59,8 [jämtlIlIv]. B 1270,22 
[Io]. B 1643,11. Soc 1145,17 [beide II]. B 
1844,10 [Iv]: Beßamwoavres kai ümep TOD pi 
dıakwAuceıv AT EvkaAkoeıv TPOTWI WITIVIODV. 
Bour 15,49 [11]. Stud XX1129,13 [II]: amexeı 
rıuiv Gpy(vpiov Öpaxpäs) x (kai) Beßar(oi). 
Mich 121 recto col 1 IV; XI;XIH. Stud XX 
1,35 [beide I]. SB 6016,31. 7533,27. Stud 
XX 13recto,22;30. XXI1170,21 [jämtl II]. 
Mich 121recto col3VII,2 [I]: kai änex(cı) 
röv dö(pov)‘ kai Beß(aioi). Mich 121 recto 
col 2 V,1;VII,2; col 3 X,2;X1,2; XIV 1; col 
4V,3;X. 126,27 [beide I]. — Teb 815 fr 6, 
72 [Illv]: rs Avapıod[woews] Beßamou(pevns). 
Mich 121recto col 4 X1,2 [1]: kai Beßaıor tiv 
&voik(now). Mich 121recto col4IX,3. SB 
7444,8 [III/IV]: ßRfe]ßamovupevns por Ts Emi- 
doxfis. Harr 80,30. Ox 2109,37. 2137,31 
[ämt! III]. Soc 1129,16 [Io]: Belßaı]wow iv 
niodwoıv Kaddrı mpoyeypanraı. Freib 34,29. 
SB 7188,32. Teb 819,9; 34 [jämtl IIv]. Ath 
14,33. Mich 121recto col 4 XII,3 [beide 1]. 
Soc 1119,37 [II]: xai ßeßaıwaeıv rAv deiva TW 
deiva Tv TobTwv mpäoıv. Stud XXI1 16,7 [III]. 
Prince 84,12[V?]. B1180,32 [Xug] in Jac 6: 
[Reßamwoeıv] rr(v)de ri(v) ovvxwWpn(owv). Teb 
817,21[Ov]: Beßuoutw de 6 deiva TW deiva iv 
ÖnodNKnv Taurn[v] Kai mapexeodw adrtiv Ave- 
rabov kai ävexupaotov Krk. Teb970,19[11v]. 
Brem 68,13 [I]. — ®eitere ®Bendungen 
in Verträgen: Ox 2134,34 [II]: [kai] Be- 
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Bamwow ws mpöreımaı. So oder ähnlich: B 
1266,32 [IIIo]. Teb 819,49 [IIv]. B1732,19 
[Iv]. Soc 897,48;90. 906,12. 912,9 [jämtlI]. 
Ross II 15,32;37. 38,14. Soc 1148,30 [jämt! 
II]. Ox 2136,8. Stud XX 72,21 [beide III]. 
Soc 882,11. Stud XX 80,13 [beide IV]. Prince 
83,8. 84,7. SB 7996,23;26. Stud XX 121, 
38 [jämtl V]. Mich 121recto col 2VL2[]]: kai 
Beßawor amo Önpoloiwv) Kai mavrö(s) jdo(us). 
Soc 1098,16 [Ivo]. Mich 121 recto col 1 XII,2 
[I]. Bour 15,146. Soc 1124,30 [beide II]. Soc 
909,19 [1]: xai Beßaıwoovcı oi Kmodöpevor EX 
AAAndeyyüns nv mpäcıv maon Peßamwor Amd 
pev önnwoiwv. B 1731,12. 1732,10. 1733,15. 
1734,17. 1735,19 [jämtl Io]. Ath 25,13;20. 
Mich121recto coll V,2; col2 IX,3. Soc 905 
10. 906,8. 908,9. 909,6. 910,10. 911,8. 
913,11. 914,9. 915,8. 916,7. 917,9. 918,5. 
1057,20. 1130,16. 1134,25. Stud XX 1,14. 
XXI 20,32 [jämtl I]. Ath 27,20. B 1643,21. 
Bad 19a,9. Hamb 62,13. Mich 188,12;23. 
189,17;30. Ross I115,18. 23,5; 9. 32,13. 
36 D,7. Soc 1119,49. 1148,23. Stud XX 50, 
16. XXI 22,17. 30,12. 31,18. 48,29 [jämtl 
II. Stud XX 29,35. 47,19 [beide III]. Soc 
882,5 [IV]. SB 7996,16 [V]. Soc 739,16 [II]: 
Beßarovupevns de Ts modwoews dmodötw Ö ne- 
nIodwpevos TO Amöraktov krA nupöv. B1271,2. 
Freib 34,32 [beide IIv]. Soc 1098,20 [Ip]. 
Ross 1119,36. Soc1036,17.Upps20,17[jämtl 
IT]. SB 7443,16.7814,28. 7991,12. Soc 880, 
21. 1069,22. 1071,20 [jämtl III]. Os1138,10 
[IV]. Hamb 62,17 [II]: [kai moriceıv r]iv Aı- 
dupnv To deiva Tod pi Beßaıoiv. Teb 819,11; 
37 [Io]: doa de 6 deiva pi Beßaıoi Kadü yE- 
yparraı, ämoreioät|w T@ deiva Emirinov KrA]. 


SB 7188,35 [Io]: «ai oi rap’ abrav un Be- 


Baıovres # mapaouyypahodvres Tois neniodw- 
nevors KrA Emirınov Apy[upiov «rA]. Stud XX 
110,22 [V]: &av 5& &ueidw A pin Beßaw Hi T’ 
&bodos äkupos Eorw kai mpooanoriow. B1642, 
13 [II]. Stud XX 72,15 [III]. SB 8007,10 
[II/IV]. Stud XX 80,9 [IV]. B 1264,27 
[Io]: &äv de pin Beßawon Kara ra yeypap- 
neva, dmoreioatw 6 deiva T@ deiva Emitinov Äp- 
yupiov öpaxpäs x. B 1266,35. 1267,19. 1273, 
2976. 1280,17 [jämtlIIlv]. Freib 34,24. SB 
7188,35. 7569,4. Teb 817,24. 970,24 [jämtl 
1Io]. B1734,18. Soc 1098,18 [beide Io]. Stud 
XXII31,20[I1]. Ox 2136,12[1I1]. Stud XX 
121,32 [V]. — Unfiher: B 1279,10 [1Ilv]. 
B 1222,13. 1250,10 [beide IIv]. SB 6291,19. 
8072,13 [beide II]. Ross V 38,3 [VI]. 

Im WB 1263,13 muf; es Freib 8,19 (anjtatt 
Freib 8,9) beihen. 
Beßaiwars, Sicheritellung, Garantie, Öe- 
währleiftung. Lit: Fri Pringsheim, Greek 
Law of sale &©429ff. — UPZ 162 col 4,20 
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[Io]: kai nepos &y vönov Beßamwoews, kad’ 6 
Ebn deiv TOVS Avrıdikous auvioracdaı TÖVv Aöyov 
mpös Toüs dmodonevous adrois (gegen die Ge- 
währen). UPZ 162 c0l 6,10. UPZ 112col 
2,8 [Io]: eis iv ßBeßaiworv Ömodrkas [- -] 
deöwkaow. Stud XX 145,8 [VI]: &mi TovTols 
ömeldennv eis Beßaiw]oıv aüris Kai Kadapo- 
roinoıv madvra pov TA Ömäpxovra. SB 7996,4 
[V]: tod deiva &yyvwpevov iöiw adrod Kıyvööyw 
maoav nioriv Kai Beßaiwoıv Tode TS Tp&oews. 
Hamb 64,26 [11]: Beßaiwors dE poı dmö Önpo- 
oiwv. SB 6291,30 [Il]: pi &arroupevins rjäs 
deiva Ömep Beßalılwoews oO Kareypahr map’ 
abrav KrA yeplo]us dipoipov. SB 7568,26 [I]: 
ns Peßamwoews EXakoAoudouons yo ouv TOIs 
deiva E& aAAndevyüns. Hamb 97,13. Stud XX 
10,15 [beide Il]. Brem 68,9 [I]: &AA& kai rs 
Beßamw[oews Ts bmodnkns odons ajörnı dia 
mavrös mpös mäcav ßeßaiwow. Soc 1035,13; 
14 [II]. Ox 1901,57 [VI] (Zejtament): &v- 
deivan tiv adrov(jo!) paprupiav Kai abpayida 
perä iv &uiv [ömoypasijv mpös] Kopakeıav Kai 
Beßaiworv Tüv &noi mapaotävrwv. Corn 13,19 
[III]: rs Peßamwoews mpös mäcav feßaiworv 
&takoA[ou]dovons &poi Tw menparörı diät TavTös. 
SB 8007,9 [I/II]. Upps 21,9;10 [IV]. — 
Bad 19,7 [II]: reıunv &pyu(piov) (Öpaxnäs) x, 
fiv ai Beßaıwow mdon Beßamwoı. Ath 25,19 [I]: 
Kai Amexw TAV Tıumv Kai Beßaıw coı maon Be- 
Baıwoeı ads mpörı(taı). Stud XXII20,33[TI). 
Ross II 23,9 [II]). B 1734,17 [Io]: [öpoAoyei 
dt Reßamwoeıv]) Tiv mporeipevnv yrv maonı Be- 
Baısoeı. Soc 922,12 [II]. Stud XXI 30,11 
[II]: kai Beßaıwow aoı Tv TpoKeıpevnv KüpmAov 
näloln Reßawor xrA. Osl 40,15 [II]. Soc 
882,6 [IV]. Soc 1130,16 [T]: [Be]ßaı[woeıv rij]v 
npäcıv ndonı Beßamwor. B 1731,12 [Ivo]. Ath 
25,14. Soc 1057,21. 1134,26 [jämtl I]. Bour 
15,191. Mich 188,14;23. Osl 115,4. Ross II 
15,20. 32,14. 36 D,7. Soc 1031,25. 1119,49. 
Stud XX 50,16;17. XXI 31,19 [jämtl II. 
Stud XX 29,35. 47,19 [beide III]. Soc 907, 
3 [1]: ai ouvßeßewow rnv mp&cıv maaı Beßewon 
kadüs m[pJöreıran. Soc 907,7;17.917,15[beide 
I]. Stud XX 121,29 [V]: rs Beßamwoews dia 
ravrös mpös mäcav ßeßaiworıv EXakoAoudol[u- 
on]s poı To mwAoüvrı. Ross II 30,19;21 [II]. 
Stud XX 71,15. 72,13 [beide III]. Stud XX 
80,8[IV]. Stud XX 110,19;20. 121,29 [beide 
V]. SB 7996,16 [V]: ßeßaouvrwv Mp@v TWVv 
TwAo0UVTWwV KTA 001 TE TW TPIANEvW KTA TAon 
Beßaıwoeı ämö mavrös dıü MavTös TOD EmeÄevoo- 
nevov H Avrımomoopevov. Ath 27,21. Mich 
189,18;30. Soc 1143,25. Stud XXII 22,19 
[jämt! II]. Soc 897,77 [1]: [rJäas Tpeis a[pov- 
pas di mavjrös ev Beßalias Amd navrwv mäon 
Be]ßawofei]. Soc915,8. [1]. Mich 121recto col 
1V,2 [I]: kai Beßar(oöv) Tov deiva mon ße- 
12* 
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Baı(uoeı) amd d& Exhop(iov) kai mavrös Tdo(us). 
B 1733,15 [Io]: amö de AAwv Tapaxwprioewv 
mi Töv dei xpöv[o]v Beßarwv maon Beßamlcei]. 
Ebenjo: B 1735,19 [Io]. Soc 911,8 [1]: «ai 
Beßaısows Tv ÖpoAoyeiav rauınv mäon Be- 
Bascı &md dÖnpooiwv Kai eidıorikwv KrA. Mich 
121recto col2 IX,4. Soc 905,10. 906,8. 
908,9. 909,6;19. 910,10. 913,11. 914,9. 
916,8. 917,10. 918,5 [fämtl I]. Stud XXI 
48,30 [II]. Soc 907,12 [I]: kai ouvßeßaıögonev 
tiv mpaoıv mdonı Beßaıöcı dmo yev Önpoolwv| 
kai idıwrıkav KrA. Osl 40,44 [IT]: mapegonaı [dJE 
coı KTA TO adrd Äiou pepos TAs oikias KTA 
eßaıov Amö mävrwv maon Peßamoeı Kai Ka- 
dapdv and AKmoypadiis [mdons] krA. Ox 2134, 
22 [I]: napekopaı Tauras (erg äpoüpas) Pe- 
Raias dia mavrös dmö [mjavrwv ndon Beßamw- 
oeı Kadapas de Kal dmo yewpyias ßaanlıkfjs 
Kai odorakfis ofjs KrA. Hamb 62,13 [II]: «ai 
Beßaiwoeıv tv deiva Tw deiva [Ta mapakexw- 
preva] &s mpörxıraı mäonı Peßamoeı, & Kai 
rapaetaodaı dvemada KrA Kai kadapü Amö EV 
Önnooiwv TeAeopnär(wv) [mavrwv]. B 1732,10 
[Io]. Stud XX 1,15 [I]. B 1643,21 [IT]. Stud 
XX 117,10[V]. — Unfidher: Ath 19,16. 
Bour 15,99 [beide II]. 

Beßamwrns, Gewährgeber, Gewährsmann, 
Eviftionsgarant. UPZ 112 col 2,8 [Illo]: 
tives o[i] Beßuwrai, tver die Garanten (für die 
hypothefariihe Sicherheit find). UPZ 162 
col6,9 [Io]: 4 mapadövres ois Beßamwrais TOv 
repi is Peßamwoews Aöyov auvorroovraı, Oder 
jie follten durch Abtretung den Epiftions- 
prozeß den Gemähren überlaffen. SB 8007,3 
[III/LV]: ovijs yevonevns eis Övopnd you Kai TOD 
npokempevov Beßamwrod. ZenÜaire 59003,17 
[IIlo]. Ross11127,11 [III]. B1259,8 [Ip]: mpo- 
rwAnTNs Kai Beßaıwrijs TOv Kata Tv wvijv TaÜTNV 
näüvrwv Marobs 6 dmodönevos. — Diejelbe 
Wendung in: AdlG1 col2,7. 3 col 3,1. 
5col2,10. 9c012,12. 11 col2,13. 12,10. Soc 
1016,36. 1018,13. 1022,19. 1024,8. 1025, 
18. UPZ 180a col 2,4. 180b,32. 181 col 2, 
13 [fänt! IIv]. Ad1G 13 col 3,5 [III]. AdlG 
16,11. 17,10. 18,9. 21col 2,10 [fämtl Io]. — 
Unjidher: SB 8008,16 [Ill]. 

Beßamwrpia, Gewährgeberin, Eviktions- 
garantin. Jac 2,10 [Io]: mponwAntpıa Kai 
Reßamwrpia TÜV Kara Tv Wviv TaUTNv MAVTWV 
Oaißıs rj Amodonevn. AdlG 7,15. 8,11 [beide 
Io]. — Unjiher: Freib 30,31 [I]. 

*Bf.].eıavepıa (ra), jiehe Abjchn 20 (Heidn 
Kultus). 

Beikos, jiehe ßikos. 

Bexı xwpiov, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*BeAeoiov £roikıov, jiehe Abjichn 16a (Geo- 
graphie). 
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BeAioapıos, jiehe Abjcehn 3 (Konfuln) Jahr 835. 

BeArıöw, die Ertragsfähigfeit (von Grund 
und Boden) fteigern, ameliorieren. Stud 
XX 86,19 [IV]: pi eöpiokovoa KrA duvaodaı 
adrıv BeArıwoaı, da fie feine Möglichkeit findet, 
die Ertragsfähigkeit (des Grundbejiges) zu 
fteigern. Stud XX 145,3[VI]. Stud XX 290, 
2 [eit?]. 

BeArıoros, der bejte. ZenCaire 59251,5 
[IIIo]: ne&Aıros Tod BeAriorov nerpnräs x. En- 
teu 66,4 [IIIv]: &yAetäapevos Töv BeAtiotov TÖ- 
rov. ZenCaire 59177,7. 59222,7. 59436,3. 
59633,8 [jämtl Illo]. ZenÜaire 59501,5 
[Io]: äyopäcas kai fpiv Ev (erg iepeiov) ws 
BeArıorov. Teb 749,3. ZenCaire 59360,5. 
59522,15 [jämt! IIIo]. Teb 786,14 [IIv]: rav 
ui dm Tod BeAriorou Avaorpehonevwv, Die jic) 
nicht von der beiten Seite zeigen. Teb 904,10 
[Io]. B 1756,12. 1769,4. 1876,5 [jämtl Io]. 
Co 11,5 [Io]: xaddamep To[is Ao]ımois moAi- 
taıs Tois dmö Tod BeAriorov TOATEVOHEVOIS, 
wie ben übrigen Bürgern, deren politijches 
Leben auf einer jehr hohen Stufe fteht. Teb 
761,5 [ILlo]: &mö Tod ßeAriorov, jo gut (du 
fannft). Teb 703,38 [llo]: kai ei dmö ToD BeA- 
Tiorov ai &ußoAai Amö Tod moTap[od KadJapıwv- 
raı, und ob die Schleufen aufs gründlichite ge- 
teinigt werden. Teb703,167;232;263[Illv]. 
UPZ 144,47 [Io]: Tois pi Kara To BeAriodov 
(jo !) nploaı]poupevois Liv, die jich vornehmen, 
nicht auf die befte Art und Weile zu leben. 
UPZ 110,26; 162 [IIv]. 

BeAriwv, bejjer. ZenÜaire 59036,14 [IIlv]: 
BeArıov ÖmeAdßopev elvaı maAıy ypaaı 001 Trepi 
roürwv. Co 9,3 [III]: Edogev nyiv BeArıov elvaı 
rw deiva Ömöpvnpa Almooreiaı]. Co 51,17 
[Io]: xai d äv eöpns BeArıov deiyna Eorıv 
rav & Ap(raßav), und die Probe (der Hüljen- 
frücdhte), die du als die beijere betrachten 
follteft, ift die von den 60 Xrtaben. Zen 
Caire59586,4[IIIv]: [oö]k &v eöpoıs BeArious 
inmovs. SB7350,7 [L11/LV ]: BeAteiov de &orıv Kai 
roAurpi[xJov, esift bejjerals Bolytrichum (eine 
Pflanzenart). Mich41,10.ZenCaire59098,9. 
59403,13. 59410,15. 59474,6 [jämtl Illv]. 

ßev (Hebr), Sohn. Ross IV 2,1 [VIII]: Köppa 
ße(v) Ztepix. Ross IV 3,1. 6,1. 13,1;3. 14,2; 
8. 16,1 (fämtl VII). 

*Bevöıdır = vendidit. SB 6304,8 [IT]. 

Beveros (= Veneti), die „Blauen‘’ (Bezeich- 
nung einer Sportmannihaft in Oryrhyn- 
03). Soc 953,42 [V1]: tav imm(oxöpwv) TOD 
immx(o0) pepous Bevair(wv) (lie Beverwv). 
Soc953,77[VI]. SB6018[VII](Befißmarfe): 
römos dtabepwv Tois Beverois. 

Beverov Aaüpa, jiehe Abichn 22 (Stadtteile). 

Bevedirıapıos, jiehe Abjchn 10 (Militär). 





Bepeödäpıos, jiehe Abjchn 8 (Uimter). 
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Bepevikeös, jiehe Abjchn 16 (Phylen). 

Bepevixn, jiehe Abjchn 2 (Könige uf), Abjchn 
16a (Geographie) und Abjchn 20a (Götter). 

Bepevikns, vonös, Öppos, Öpos, jiehe Abjchn 16a 
(Geographie). 

*Bepevirns $üAn, fiehe Abjchn 16 (Phylen). 

Bepevikis, Bepevikis Aiyıadod, Oeonohöpou, jiehe 
Abihn 16a (Geographie). 

Bepkö, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Bepvixn, Bepvikis, jiehe Bepevirn, Bepevikis. 

*Beooos, jiehe Abjchn 14 (Völker). 

Beoriov, Kleidung. Bad 95,208 [VII]: ün(ep) 
Beotiwv rav raid(wv) vo(pionara)x. Bad 95,108; 
468; 504. 

*ßerpave (— veteranae), jiehe Abichn 10 
(Militär). 

*Bexevdüs, jiche Abjichn 16a (Geographie). 

Bäpa. 1) Richterituh! (eines Beamten). SB 
7601B,2 [11]: &mi ßiparos. SB 7601 0,3. Soc 
806,14 [Il]: 18 ie[purarov Tod fj]yenövos Pina. 
SB7870,17[II]. B1578,8[I/{lI]. Ross I 
27,6 [11]: roüs deiva mpooKapreprjoovras TW 
iepwrärw adrod Brparı. Osl 19,5 [1]. — 2) Fuß - 
johle. B 1645,22 [II]. 

*Bnväavrıos, jiehe Abichn 3 (Konjuln) Jahr 507. 

*Bnpurös, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

*Bnona (TA), jiehe Abjchn 20 (Heidn Kultus). 

Bnoiov, Becher. RossII 41,42 [II]: Bnoico)v 
iaAov (lie Öakov). 

*Bnoiov xwpiov, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*Biita, (der Buchitabe) B.SB 7602,23 [IT]: oikö(v) 
ev TO Bira ypäpparı. Stud XXI 140,2 [II]: 
KäunAov KA Exovoav Emi T[@ yövalrı «A Brira. 

*Bi(?), jiehe Abjchn 10 Militär). 

Bia. 1) Körperfraft, Gewalt, (miderrecht- 
liche) Gemalttätigfeit, Eigenmadt. 
UPZ 8,22 [II]: öorT’ äv tiv mapavonov Biav 
äraocı edöndov Karacradnivaı, jodaß wohl allen 
der gejegwidrige Gemwaltaft Elar wurde. UPZ 
151,28 [Illo]: is Pias «ai ro[v mAnyw)v. 
Aberd 174,13 [II]. — UPZ 162 col 1,29 [Io]: 
Kai rrjı mepi &avrous Biaı Xpnodpevon, indem jie 
die für fie harafteriftifche Gemalttätigfeit au3- 
übten. Enteu 11,2. 18,6. 76,5 [jämtt Illv]. 
Teb 793 c0l 8,23. 798,21. UPZ 161,18 [jämt! 
IIv]. Ox 2104,8 [III]: [ößpeı d& kai] Big xpjodaı 
pös ToDs &kado[upevo]us. — SB7653,2[Illv]: 
äyriyayöp je Bias eis KpoxodiAwv möAıv. Enteu 
12,3 [Ip]: 6 deiva eio[ß]ıaoapevos eis iv oikiav 
Biaı. ZenCaire 59368,19 [Illo]: &haıpoupevov 
TOv peAiscovpyüv adrod Biaı anrivn p. Ox 2131, 
13 [III]: Big dvaykaodeis. SB 7653,3 [Illv]: 
emeıöh Biaı um’ abrwv Ax[On]v. B1244,31.1254, 
14 Einl, 11. Teb 780. 961,5. UPZ 119,14 
[jämt( Io]. B1855,13[10]).—Teb768,11[11o]: 
nv Biav adraı dovvaı, Gewalt gegen ihn anmen- 


den. Teb 768,20. SB 7350,32 [III/IV]: «ai, 
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Biav madövres ömd rourov. SB 7517,10. Stud 
XX54col1,16[beide III]. Osl 127,13 [IT/III]: 
[rJyv Tod Avrıöikov Biav [Expuyeiv]. Stud XX 
54 col 1,9 [III]: röv d& [r]oü vopod orpa{rn)yöv 
Biav yeıvopevrv KwAdoaı, dab der Gauftratege 
jede Eigenmacht verbieten joll. Stud XX 54 
col 1,17. Enteu 25,12 [Illo]: rs yev Bias 
miorjoan adröv, dag man jeinen Gemalt- 
tätigfeiten ein Ende mache. SB 7205,19 [11T]: 
öde[v m]poopupevos Tas ouvexeis abrav Bias. 
— Teb 920,33 [IIv]. SB 7205,21 [III]. — SB 
7738,20[1]: [ävev Te Bilas Kai Emnpeias. SB 
6704,7 [Vl]: kar& rrvde Tv xTA ÖpoAoyiav, 
ävev olas Örmore fias Kai dvaykııs Kal guvap- 
mayiis. SB 6266,8[VI]. SB 6152,13 [Io]: dı& 
xeıpabias Kai ts Xeıpiorns Bias KraKrörepov 
eloodevovres. SB 6153,16 [Io]. UPZ 145,24 
[II]: ${1]& rs rov mpooxadn[nev]uv Bias. Stud 
XX 269,5 [Vl/VII) (Bertrag): dixa d6Aou 
[&nd)rns kai Beias (lies Bias). Mich 98,3 [Illo]: 
&v Bıa[?]. Soc 872,5 [VI]: xark Piav mape- 
oxedaoev pe. UPZ 10,31 [Ilo]: nrepi de fs memoi- 
nvraı Bias dadaßeiv nioomoviipws, wegen bet 
begangenen Gemalttätigfeiten aber jtreng zu 
enticheiden. Teb 938,7 [IIIo]. Ath 8,8 [I/II]. 
UPZ 11,28 [IIv]. B 1563,30 [I]: mpös Bia[v 
äyeodaı]. SB 7517,7 [III]: memovööres ümo 
Bias. — 2) Naturgemalt. Jand 139,16 [II]: 
ouxapeivous KrA And Bilas] Avenov Karanentw- 
xevaı, dat Maulbeerbäume infolge der Gemalt 
eines Sturmesumgefallen jeien. Ebenjo:Jand 
139,26. 

*Bia, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Bıatw. 1) Gewalt antun, vergemwaltigen, 
zwingen, gewaltjam gegen jemanden 
vorgehen. Enteu 69,4 [Io]: Pıdderai pe 
mAivdov npoodywv KTA WoTe OIKodopeiv, et Det- 
legt meine Rechte, wenn er Ziegel herbei- 
bringt um zu bauen (auf meinem Bauland). 
ZenCaire 59451,6[11lv]: Acovrioxos (= äpxı- 
$duAarirns) odv hnäs Bıaoanevos Ameoteidev emi 
töv Fepionöv. SB 7517,9 [III]: oöre R[ıJaodn- 
ofovraı dmd raJv vülv Alpxöyrwv. — Enteu 
68,11[IlIv]. Teb 780,6 [Ilo]. — 2) Gewalt 
anwenden, eigenmädtig handeln, 
widerredhtlich etwas tun. SB 8033,14 
[II]: [&]gediaLöpevos (jo !) Täs Aoımäs (&poüpas) 
x mapä To [ad ]ikov Bıalöpevos, er eignete jich 
die reftlichen x Aruren mit Gewalt (wider- 
rechtlich) an. Enteu 55,17 [Illo]: mepi de TOU 
Beßıaonevovs adroüs Kareomapkevaı, AS die 
Angelegenheit betrifft, daß lie mein Land 
mwiderrechtlich bejät haben. Teb 779,5 [Ilv]: 
ömtp tod Bıaföpevov abröv oleadaı Karoı[Kodo- 
neiv]. Teb 804,9 [lv]: Eßıdoavrö rıves eils nv] 
Ömäpxovodv poı oikiav, einige Leute drangen 





gewaltfam in mein Haus ein, — Enteu 95,7 
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[IIIv]. Teb 961,3 [IIv]. Ross V 27,8[IV]. — 
3) ausreichen (zur Tilgung). Jand 145,5 
[III]: [x(Cai) (erg Tas &poupas) dä TÖ pi Bıc- 
Leıv (?) x(ai) Tas Aloımäs eis ouvmAnpwanv KrA. 
Biasos, gemwalttätig, mit Gewalt, eigen- 
mächtig, mwiderre&htlidh. Mich 63,10 
[Ho]: [liaoi eioıv kai älpJmayes. ZenCaire 
59624,7[11Io]. Mich 175,14[ 11]: ö deiva Bıaiws 
kai addäöws emeAdwv. B 1855,17 [Ip]: undev Pi- 
aıov auvrekeiv, feine Eigenmacht anwenden. B 
1818,20. SB 6236,28 [beide Io]. UPZ 170A, 
23 [Io]: &vomodaomv flıaiw]s oödevös dıkalov 
ävrexönevoli], fie wohnen darin eigenmächtig, 
ohne ji) an irgendein Recht zu halten. UPZ 
170B,22[IIv]. B 1773,9 [Io]: Braiws &pußeßa- 
TEUKEVaI KTA TOV ÖönAoUnevov kKAnjpov. Princ 95,1 
[IV ?]: oxevwv «TA Anphdevrwv Bıaiws mapü Tod 
deiva. Soc 941,11 [II]: Kai xpıönoöpevov pös 
ne mepi @v Bıaiws ne amnrnoe. UPZ 196,66 [Ilo]: 
x[ai] TovTov Edepaevoev Bıaiwı dyavlı], und die- 
jen (Leichnam) behandelte er (al3 Barajchift) 
in widerrechtlihem Konfurrenzfampf. 
Biapxos, jiehe Abichn 10 (Militär). 
*Bıabopew, gewaltfam entmwenden. B 
1844,24 [Io]: [10] [mjap& nv ouyypadiv Be- 
Bradopnu[elvov pepos. 

BıpAidıov, Bittichrift, Klagjichrift, Be- 
ihmerde, Eingabe. Corn 14,12 [II]: 
Eorı de Tod BıßAldiou TO Avriypadov. SB 7472,15. 
7558,13. Stud XXII 66,8. 184,62 [jämtl II]. 
Harr 68,3[III]. Harr 67 col 2,13[ II]: ävri- 
ypadov BıßAıöiov dodevros nor üm6 TOD deiva. 
Würz9,67[II]. Corn47,3[III]. SB 7464,16 
[III]: avavkaiws tv Emidooıv Twv Bıßkıdiwv ToI- 
oönaı kai d&ıö. SB 7035,22 [töm]. Ox 2131,4 
[III]: &« reöxous ovvroAAnoipwv BıßAcıdiwv Em- 
Sodrivrwv ra deiva. Soc1105,12[ 11]: &KoAoudws 
ols Eneöwkev ooı BıßAsdioss. Achm 8,32. Bour 
41a,46; 51. Osl84,2. SB 7363,13. 7469,7. 
7684,2 [jämt! II]. Soc776,11 [I/II]. SB 
7989,62. Soc 807,22 [beide III]. Ath34,5 
[II/IV]. SB6003,4 [IV]. Ox2131,5 [III]: 1ö 
bmoyeypappevov Rıßdeidiov obv TA üm’ auto 
ömoypadn, die unten angefügte Kopie einer 
Eingabe mit der Subscriptio (de3 Gtatt- 
halters) darunter. SB 7629,4 [IT]: ols dıe- 
renbapnv [ooı RilßAsdios (= Alten? nad) 
Bilden). — Weitere Belege: Aberd 17,3. 
147,3. Corn 14,4. Osl 80,21. Ross II 20,13. 
22,14. SB 7472,3; 11. 7516,10. 7558,14. 
8069,6. Stud XX 50,23 [jämtl II]. B 1577, 
4. Jand 95,3 [beide II/II1]. Ox 35,11. Princ 
29,16. Ross V 18,14. 22,4 [jämt[III]. Ath 
34,10. Got 12,15. SB 7338,11 [jämtIIlI/IV]. 
BıpArodnen, jiehe Abjchn 8 (Iimter). 

BıßAiov (BußXiov). 1) Buchrolle, Buch. Ross 
II 1,17 [OT]: exrıyafaı no T& iarpıa BußXia, 
meine ärztlichen Bücher ausflopfen. Ross 
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III 4,6 [III]: räs &moroAäs KA kai TÖ BıßAiov 
ö was ro deiva. ZenCaire 59588,3 [Illv]. 
Soc 741,3[IV].— 2) Eingabe, Bittichrift, 
Beihmwerdejghrift, Klagihrift, Klage- 
beantwortung. SB 6294,17 [IV]: ödev 
airıwpevn Todros Ta RıßAia Emdidwpı, KLıodca 
xrA. Mich 165,4 [IIT]. Osl 128,11. Prince 77, 
15. Soc 767,4 [jämtl IV]. Ox 2130,14 [111]: 
rpoonyayov öpiv ExkAnrov Bıßlia (= Gejud) 
betr. Berufung) &mi Töv Kpdrıorov Emiotpärnyov 
NN. Ox 2130,27. Ox 1877,12 [V]: 1 ävnı- 
Aeyovras dikdoaodaı BıßAiov EmioteAAonevovs, 
oder, wenn jie e3 beftreiten, jollen jie pro- 
zejlieren, indem fie eine Klagjchrift einreichen. 
Stud XX 86,12[IV]: ntivoa 51” abrav Tav Bı- 
PAiwv mioraAivaı adrrv. Ox 1882,4 [VI]: ouv- 
Eoxev TOv Ödeiva Kara BıßAiov yevanevov mapü 
od deiva. Stud XX 86,3; 21 [IV]. Stud XX 
86,18 [IV]: kai &vexäpagev rois adrois BıßAiois 
npäypa mapdvonov, und er jchnitt in derjelben 
Klagebeantwortung Dinge an, die feine ge- 
jegliche Grundlage haben. Ox 1882,7; 9[V]]. 
— 3) Urkunde, Dokument, Bemeis- 
papier, Unterlage. B 1827,27 [Io]: kai 
nportyrik& BußAia, Vorbejigurfunden (eines 
Grundftüds). Hess 20,12 [II]: oöx eiwdws pei- 
nte[ı]v oödev nev [almAüs Blı]ßAiov, da ich nicht 
germohnt bin, auch nur eine Urkunde zu ver- 
ichleudern. Hess 20,19 [II]: kai In[rno]ov Ev 
rois BißAioıs oov pi eis NN wvn Eorıv, und 
fude in Deinen Bapieren, ob nicht die Urkunde 
über den VBerfauf an AN vorhanden ift. B 
1774,8 [lv]. Bour 15,145 [II]. Jand 122,6 
[III/IV]. SB8020,6; 8[IV]. — 4) amtlihe3 
Shriftjtüd, Alte, Abrehnungspapier, 
Liite, Regijter. Stud XX 36,9 [III]: [ö]ı& 
ray rap& coi Önnociw[v BıßAilwv. Ox 2117,9 
[III]: rs yevapevns ümo ood E&fapıdyroews 
dpennatwv KTA ToDde Tod vonod fıßAiov. SB 
7404,56 [II]: mapadoüvaı tois vuvei BıXAtoduia- 
&ıv [r&] BıßAia. SB7378,6[I1]: ra Ev adri (1A 
Tav Evkrnoewv BißArodrikn) BıßAic. B1786,7 [Io]. 
SB 7346,6; 14 [I]. Corn 26,8. Ross II 31,20. 
SB 7378, 11; 14. 7404,19; 28; 35; 39; 43; 
53; 62. 7741,5; 7 [jämtl II]. Harr 131,3 [IV]. 
— Mich 123 verso col 6,1 [1]: karaxwp- 
ıo[nö(s)] BußAliu(v)], altenmäßiges Deponie- 
ren von Abrechnungspapieren (eines Steuer- 
einnehmers). Corn 1,16 [IIIv]: rois rapıevri- 
kois ßußAiois. Corn 1,136;171. Enteu 1,3. 
ZenCaire 59079,4. 59324,3 [jämtl Ill]. 
— Mich 123 verso col 9,8[1]: $amavn(s) 
RlulßAiwv (betr. Grapheion-Regifter) ypado- 
HEvwv Tpimms Terpay(vov) pov. Mich 128 Ia,1 
[I]. Ross I 11,10 [I] (Zodesanzeige): äve- 
veykaı auTOV Ev TOIS ÜMO COD Kataxwpılonevois 
BußAioıs (= NRegifter) Ev ri TAgeı T@v TETEXev- 
rnkörwv. Ross II 11,18. Jand 137,11 [II]: dı& 
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av BıßAiw(v) [Tv? Karg]Aoxıopwv (Grundbuch- 
tollen des Katöfengrundbuchamtes). 

BıßAroguAarıov, BıßAıodüAas, jiehe Abichnitt 
8 (Ämter). 

‚BißAos. 1) Papyrusjtaude. Jac 6,1 [1]: r® 
deiva &yArumropı BißAov ’lovAias Zeßaotiis (erg 
odoias). Jac 6,5;8. — 2) Bud. SB 8158,3 
[IT]: fieplarıc& ypäpp[ara ----Üp]vous al ed- 
xäls ----] Bißiwv. SB 8158,8. OStraßb 
809,21; 2[VN. 

Bıßpworw, zerfrejien. ZenÜaire 59353,2 
[Io]: r& oxrvera rs [oxn]vis edpnxa Beßpw- 
neva, ich habe die Zeltitangen murmftichig vor- 
gefunden. 

Pr Kivkve = viginti quinque. SB 6304, 
6 


Bıykwnänkos, jiehe Abichn3 (Konjuln) Jahr453. 

*Biduvia, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Bıduvös, jiehe Abjchn 10 (Militär) und 14 
(Bölfer). 

Bıdvvov äybodov, römoı, jiehe Abjchn 22 (Stadt- 
teile). 

5 fiehe Mbichn 8 (Amter) und 10 (Mi- 

itär). 

Bırevrios, jiehe Abihn 3 (Konfjuln). Jahr 401. 

*Birnoımov (Beikrjonpov), jiehe Abjchn 11 (Ub- 
gaben). 

*Bıkiov (Beikiov), kleiner Krug, kleiner Topf. 
ZenCaire 59012,81 [Ip]: rapixov Bıkiov, ein 
tleiner Topf Eingejalzenes. ZenCaire 59684, 
8[IIlv]. ZenCaire 59692,20 [IIIv]: a$upides 
dorvixwv 8 ai Bıriov. Zen Caire 59007 Einl. 
59012,41 [beide IIIv]. SB 7662,12 [II]. 

*Birda, Landhaus. Ox 1862,29 [VII]. 

Bixos (Beixos). 1) Krug, Topf. ZenÜaire 
59014b,13 [III]: rapigou Beikwv €. — 2) als 
Map, jiehe Abichn 18. 

Bixropos, rä, jiehe Abjchn 23 (Slurnamen). 

Bıvew, beiijchlajen. SB6319,45 [Io]: Bıvi aAAo- 
t(p)iav yuvi(v). SB 6840,1 [Io] (Graffito): Bı- 
vodoıy abröv &v A pünn. 

*BıokwAucia, Unterdrüdung von Gemwalt- 
tätigfeiten. Ox2046,56[ VI]: nerä av mpo- 
denärwv rs BioxwAvoias, mit den Brofla- 
mationen zur Unterdrüdung von Ausichrei- 
tungen. 

Bios. 1) Leben, Lebenszeit. Prine79,3 [IV]: 
6 deiva röv Biov diekfiädev. UPZ 145,18 [Io]: 

kai rü Tod Biov cov edrarra üs dıaßäANeran. Ox 
2131,10[1I1]: änpäypova Biov Lüv. Ross II 
9,22 [IV]: eömern Biov dıayovra. Ross I[ 43,9 
[I/II]: [ev r]oı Avdpwrlilvws Biwn. B 1250,11. 
UPZ i44,49 [beide IIo]. Prince 38,7 [III]: Biov 
koıvwvias. SB 6222,3 [III]: Kai ra &v Bi xadı- 
or& ooı [önapxdijjvan. Osl 159,4 [III]. Jand 94, 
33 [I1/IIT]: &ppwode ve edxonaı dı& mavrös ßiov. 
Hamb 104,2[II/II]. Soc887,12 [VI]: &ppü- 


odai oaı (lie3 oe) eöxopaı moAAois xpövois dia 

ßiov. Hamb 90,19 [III]. Jand 107 recto, 14 

[IT]: röv deiva edruxodvra dia Biov. Soc 1039, 

13 [III]: tod deiva Tod djaonnorärou Apxıepe&ws 

s da ßiov. SB7457,40. 8035a,4 [beide Il]. 
Stud XX 58 col 2,3 [III]. SB 7457,27 [Iv] 
(Ehrenbeichluß): kai KAolav Exeıv abröv TV 
rpurnv dä Biov. SB7457,12[II1/II]. SB 7246, 
19 [I/II]: elvan $° adroı Kai Amolyövlolıls 
&eınpa diät Biov. Teb 798,23 [Io]: Kıvöuveuw 
tod Biov, mein Leben ift in Gefahr. Teb 793 
col 12,3 [Io]: xıvövvevw tür Biwı. Teb 960,5 
[IIv]. Brem 48,4 [II]: &x[ılvöuvevoa &mö xeı- 
növos ohodpod kard Tod Bilo]u, ich bin infolge 
heftigen Sturmes in Lebensgefahr gefom- 
men. UPZ 162 col 7,28 [IIv]: pexpı reAeuriis 
Biov. SB 6647,6 [Aug?] (Grabinjchrift): mpös 
T&Aos fye Biov. SB7190,3[chriftl]: rEAcı TOD Biov 
txpiioaro. SB8237,2. 8238,2 [beide chriftl]. 
Ox 1886,11[V/V]]: ai &ähvw reXeı tod Rl[i]ou 
&xprioaro. Ox 2111,38 [11]: [amaA]Aayfivaı Tod 
Biov. UPZ 189,11 [Io]: Tod deiva peraAAd- 
Xavros d& röv Biov Ev rüı ; (Erei). B 1246,18 
[IIIo]. Teb 780,4. 785,10. 800,31. UPZ 9,5. 
14,8. 19,15 [jämtlIIv]. B 1783,12. 1793,9. 
1818,4. 1833,5. 1849,16. SB 6663,22 
[jämt! Io). Ox 2133,9. Soc 1102,6 [beide 
IT. SB 6218 [chriftl] (Schreibübung): äpxnı 
weyiorn Tod Biov rü ypäppara. SB 8071,20 
[III]. — Unjicher: B1806, 5 [Io]. Lond 
854,2 [I]. Ross III 2,18. SB 7248a, 6. 
Soc 1076,4 [jämt! II). OTaitPetr 449,6 
[693]. — 2) Lebensunterhalt, Lebens- 
ftand. UPZ20,29 [Io]: tiv roö Biov pepı- 
uvav «A &kovoiws moıei, er nimmt bie Sorge 
um unjeren Lebensunterhalt bereitmillig auf 
jich. UPZ 14,32 [Ip]: Eoopaı d1 Öpäs Eoxrkws 
Töv Riov Tö[v] &£vaov xpövov. SB 7652,6 [III]. 
UPZ 10,33 [Ip]: iv’ @ kai adrös nereiAndüs 
is map’ Önüv eis röv Biov AvrıArews, damit 
auch ich teilhabe an unferem für den Rebens- 
unterhalt notwendigen Schuß. UPZ 4,23. 1 1, 
30 [beide IIv]. Stud XX 15,13 [II]: [doa kad- 
fir]eı yuvaki yaperij Kara düvanıy tod [Biov]. 
UPZ 196,76 [Io]: Siepdfei]pfe] KTA pov Töv 
ßiov. B 1767,4 [Io]. 

Bıöw, leben. Mich 174,12 [11]: &vöpös Emipepn- 
Tov Kal dia TO Axdonou Bıoiv (lieS -opWs Bıodv) 
mpoypadevros. SB 8032,7 [III] (Eingabe um 
Aufnahme in die yepovaia): 6 deiva yeyovws 
KA (Er) &r Kal Ödeihwv Evrayfival Tois &mö TOD 
yepovoiov (= TÄS yepovolas) Tiv aÜTHV nAıKlav 
Beßiwköonv. Osl 111,152 [III] (Lifte von Haus- 
betwohnern): MoAvdeukovus &meAevdepov Tod Aı- 
5upov bmep Ta EBboprikoyra Ern Beßioxöros (jo), 
über 70 Zahre alt. SB 6007,3 [111] (Mumien- 
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ichild): NN Zfiwoev Ern mevrrkovra. Weitere 
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Belege auf Mumienjhildern und Grab-| 
inj&riften: SB6999,4 [IIIv]. SB 6178,9 
[IIo]. SB 7004,4 [II]. Osl 200,3. SB7710. 
7727,3. 7728,3. 7732,2 [jamtlIlyIII]. Osl 
199,2 [III]. SB 6123,2 [röm]. Bad 44,6. SB 
6135,3. 7001,2. 7005,4. 7014,3. 7041,3. 
7047,3. 7052,2. 7062,1;3. 7065,2. 7095,3. 
7116,2.7125,3.7301,2. 7305,5 [jämt! Beit?]. 

Pippiov, Rapuzenmantel. Hess 32,17 
[III/TV]: Bei[pı]ov &peıov &yopäse (Tie3 -Koaı) &v. 

Bippos, Kapuzenmantel. Harr 105,11 [II]: 
kai Bippoi ß’ TeAeıon. 

Bipra, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*Bıxıvd@ud, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*BAaßepös, nachteilig. Teb 725,5 [Ip]: kai 
neyaAwv BAaßepwv Emiyeyevnevwv. 

PAaßn, Schaden, Nachteil, Verluft. SB 
7741,13 [II]: [o]Jö pıxpav RAdßnv [T]o Tapeiw 
be[pewv]. B 1245,13 [II1/II]: iva pi Emi mAcov 
RAaßıv [Exövrjuv ipnav. UPZ 161,37 [II]: kai 
eis RAdßas nepiorijoa. Ox 1866,3[VI/VII]: 
aüpıov Snroüpev ruv BAaß[nv]. Stud XX 122,12 
[V]: yrire Evageıv mepi Inpias H mepi RAdßns H 
nepi AvaAwnarwv. Stud XX 128,13[V]. Ox 
2058,36 [VI]: mAnpwoaı iv yevanevnv BAaßnv 
ev TW oik(w) TOD deiva. — ZenÜaire 59378,12 
[Io]. B 1844,18 [Iv]. Osl 23,10 [III]. SB 
7438,3 [VI]. Ross III 51,23[VII. 

ßAaßos, Schaden, Nachteil, Verluft. B 
1282,12 [II/I]: &av de rı yeynraı PAdßos kri. 
UPZ 196,88 [Io]: wepi d& T@v &oonevwv yoı 
RAaßewv. Ross V 6,16[IV]: äveu BAdßous. UPZ 
162 col 5,2 [Ip]: kai eis od Tä Tuxövra PAdßn 
mepıornoaı. Ath 5,7 [Io]. SB 7174,19 [1]: öpeis 
adroi Ümeuduvor Eoöneda MAVTöS TOD Eoonevou 
RAaßo(v)s. SB 7450,19 [IIIo]: rö de BAdßos, ö 
äv karaßAd| B]ıpwoı KrA dmoreisätwoav Zivwvı 
rapaxpiina fıölıov. SB 7674,13 [III]: kai eis 
RAaßos pnöev morw. B 1644,19 [III]: RAaßos 
unöe Ev moö[v). Ath 14,17 |T]. Mich 184,15 
[II]. SB 7665,12. Stud XX 21,18. 70,27 
[ämtl III]. B 1253,13 [Io]: (Befchwerde bei 
der Polizei): ömws EmeAdwv (erg 6 dukakirns) 
ediönı (lied Emiön) TO yeyovös RAaßos. SB 
7188,11 [Io]: &&akoAoudeitw adrois TO BAdßos 
&KoAoudws Tu vöpwi. Soc883,12[IT]: &ote our 
öAiyov RAGßos por EXakoAoudeiv (auf Grund 
eines Diebjtahls). SB 7376,33 [I] (Bejchiwer- 
de): worte BAdRos poı oük ÖAiyov Etak(o)Aoudeiv. 
B1651,6. Os140,24 [beide II]. B1253,20[IIv] 
(Beichterde): Emavaykaodüoıv Exreilo]aı rö BAG- 
ßos. B 1252,35 [Io] (Bejchwerde von Zagd- 
pädtern): kai npaxdfjı Ta ÖnAouneva [RAdfn]. 
UPZ 125,19 [Io]: &moreioatu 6 deiva T@ deiva 
TO nev Ödveiov MöAıov mapaxpijna Kai KTA TO 
RAaßos. Ath 28,21 [1]: dmoreisatw Tapaxpijna 
rapadınknv dımAnv Kai ra [RAAB dKoAoudws Tüı 
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mpooanoTeioaı TOv deiva KTA Emirinov Tapaxprpa 
xa(AkoD) vo(nioparos) (TÜAavTa) x Kai TO BAAßos 
Kara Töv vönov. Ähnliche Strafflaujeln, be- 
fonders in Kauf» und Pachtverträgen: Enteu 
65,16 [IHv]. B1271,1. SB 7188,24; 31; 37; 
45. Soc1019,13. UPZ118,14. Würz 6,28 
[jämt! IIo]). B 1180,24 [Aug] in Jac6. 1732, 
15. 1733,21. 1734,22. 1826,7. 1827,23. 
1844,26. Soc 1098,20 [jäntl Io]. Aberd 53 
fr 2,12. 54 fr2,12. Ath 14,29. 15,8. Bad 
86,30. Mich 186,27. 187,27. 194,28. SB 
7619,27. 8034,31. Soc 897,37;83. 903,22. 
1118, 24. Stud XX 1,21. XXI1 20,20 [jämtl 
I]. Bad 22,3. Bour 14,26. Hamb 62,17. Osl 
31,24. Ox 2134,27. RossIl36D,6. SB6291, 
23. 6293,9. Stud XX 10,19 [jämtl II]. Stud 
XX 71,18. 72,16 [beide III. SB 8007,11 
[II/IV]. Stud XX 80,10 [IV]. Stud XX 
110,24. 121,33 [beide VJ. Stud XX 145,7 
[VI]. 

BAartw, Schaden zufügen, jhädigen, be=- 
einträdtigen. Osl48,9 [1]: ri yap oe PAdrrrei 
dovvaı aut Emexıv (jo!) alü]ro. SB 7361,16 
[III]: rs yiis Kıvövvevodons dı& TODTo dßpoxüoaı 
(lies -xnoaı) Kai Tö jep6Tarov raniov (jo !) PAdıbarı. 
Ross IV 8,10[VIII]: &rodidöounev ooı dvramö- 
docıv PAdrrovoav oe. RossIV 2,17[VIII]. Zen 
Caire59021,35 [IlIv]: räs ro0 BaoıAews rpoo- 
6dous PAantonevas oük ÖAiya. ZenÜaire 
59021,26 [IIIv]. B 1563,31 [I]. Würz 22,10 
[II]: T6 yüp xwpiov, &äv pi edpn TO arapkes 
Döwp, nekcı BAareodaı. Mich 87,5 [ILLv]: ikavos 
BeßAanaı, üb’ od «ri. B 1252,29 [Io]: ruyxa- 
vonev BeßAanpevoi eis Kepkrjpeis. B 1258,17 [1Io]: 
ö deiva BeßAlanpevos) Töv dek(ıöv) öbda(AnöVv). 
— Enteu 65,9. SB 7986,3 [beide IIIv]. SB 
7188,28 [Io]. Osl 78,19 [II]. Ross III 3,16 
[III]. Ross III 16,22 [VI]. 

ßAaorös, Trieb, Schößling (des Rebitods). 
Ath 4,8 [Io]: fva pre 6] BAaorös uno Tüv 
Roav Kareodnraı. Osl 136,11 [IT]: Kai trjpnoıv 
RAaorüv. 

BA&yuves, jiehe Abfchn 14 (Völker). 

PAenw. 1) jehen, bemerken. UPZ68,6[Ilp]: 
PAenw Meveönnov Kararpexovra pe, ich jchaue 
den M., wie er hinter mir herläuft. Ox 2154, 
28[IV]: ei PAenw yäap ApeAn[oavra], denn wenn 
ich bemerfe, daß du e3 vernachläffigt Haft. Ox 
1855,15[VI/V II]. Unjicher:ZenCaire59639, 
5 [Io]. — 2) worauf achten. Jand 96, 
10 [II]: BAemere € ji n[olınonre ändiav mpös 
aMrAovs. Os156,7 [II]: Rice odv pi aneAons. 
SB 7354,8[II]. SB7994,18[III]: ra mpaypard 
Hov oünw Eyevero edAura, npös d Bienw. B 
1747,24 [Io]. Osl 155,21 [II]. — 3) geridh- 
tet jein, jich erftreden. ZenCaire 59663, 
3[Hlo]: Tas dupidas «TA eis tiv abAiiv PAemou- 
oas. Ross III 56,7 [VIII]: &geöpav niav BAenov- 
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cav eis AnnAw)r(nv). ZenCaire 59663,24 
[Io]. Ross III 56,8 [VIII]. — Soc 1178,14 
[II] (Bierojfopielehre): &yados dt Käv (die 
Leber) Ev TüI ormMdeı Övuxas &xrı TPÖS TV 
kebaAnv Tv Eaurod B[AE]movras. 

BAebapov, Augenlid. Soc 1180,100 [IT] (Re- 
zept): Kai Banrıra (jo!) RAedapa. 


Boaw, jchreien, (um Hilfe) rufen, aus-| 


rufen. Teb 804,15 [II]: &uoo d& dteyep- 
dEevTos Kai Boroavros Avdpwmovs, als ich auf- 
mwadhte und Leute um Hilfe rief. Enteu 80, 
11. 81,9; 11. 112,2 [jämt! IIIo]. Teb 797, 
14 [Io]. Teb 798,18 [IIv]: tod deiva Bor- 


cavres (lie8 -Tos) Töv Raoıkka, als er im 


Namen des Königs um Hilfe rief. Enteu 
73,7 [Io] (2ejung unjicher). Lond 1928, 
12 [IV]: kai 6 mpobrtns Bo& «rA. Edf Ostr 
309,5 [693]: Kark kparos Eßönoav 001 woavvd. 

Boeidıov, jiehe Roidıov. 

Boeıkös, jiehe Boikös. 

" Bondeia. 1) Hilfe, Beiftand, Unterjtüßung. 


Soc 1155,3 [I]: Borjderav mapaoxediivalı], (Be- 


fehl des Strategen) daß Hilfe geleijtet werde. 
Soc 1160,10 [Aug]: dr £prpiav Bondeias, 
wegen mangelnder Hilfe. Stud XX 218,36 
[VII]: amorarropaı yap mäon Bondia vönwv 
Bondodon pe mepi roü[ro]u. Stud XX 54 col 
1,16 [ID]. SB 7268 [I/II] (Brivatbrief): 
önws dia Ts ons Bondeias pi dnüntos & TWV 
mpaypnäarwv. Ross II 26,1 [II]: ei (ol) yi- 
veodaı TH om xApırı xrA kai Bondeiaı. Lond 


1928,13 [IV]: oöre rıvös @Aov Bondnoan 
duvaraı Bondea ei pt «ri. B 1821,22 [Io]: 


Karrvraka &mi rn[v] && oo Borjdeiav. Soc 767, 
37 [IV]: xaratıoi Rondeias kai &Ako[u]. Lond 
1928,3 [IV]: ris «ra da TWv ebxwv cou 
Boln]deias Sfeöjpneda. UPZ 14,13 [Io]: Efw 
TE abrod dlevoxnpoveiv Kai Bordeiav Exeıv, ich 
werde durch ihn anjtändig zu leben und 
eine Hilfe haben. UPZ 4,16. 15,17 [beide 
II]. Prine 107,10 (Gnoftiihe3 Amulett): 
ö kKarıkov (lie Karoık@av) &v Bondiga Tod übi- 
orov Ev oxemı (lie -nn) Tod dleo)i = Palm 
XC,1 (Rahlfs). Ross V 61 fr D recto, 7 
[IV]: fölmnpern ürep rfs Bondelias], für die 
Dienftleiftung. — Weitere Belege: SB 


6134,4 = 5111 [Io]. B 1563,19. 1571,31 | 


[beide I. Aberd 174,4; 11. Osl 22,15. 
Würz 9,25 [jämt! II). SB 7438,6 [VI]. — 
UPZ 5,51 [II]: roörov de yevonevou Eoonaı 
TeTeuvxWS Ts mapa cod Bompdeias (j0!). Dieje 
oder ähnlihde Wendungen in Bitt- 
ihriften häufig: B 1244,33. Enteu 48,10. 
54,12. 69,8. 70,14. 75,15. 78,17. Enteu 
Append A, 29 [jämt! III]. Hess 1,23. SB 
7618,16. Teb 776,37. 780,23. 783,6. 787,42. 
961,10. UPZ2,30.6,38. 17,26.122,24.191,6. 


192,12. 193,13 [iämtl 1Iv]. B 1818,23. | 
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1826,10. 1828,19. 1829,5; 11. 1832,18. 
1856,15. 1858,22. 1867,4 [jämt! Io]. Corn 
14,12 [II]. B 1578,23 [I/III]. Ross V 27, 
13 [IV]. — 2) HSilfsmannjcdaft. Brem 
26,13 [II]: mapapuAdooeodaı [d1’ Ere]pas Bon- 
deias, (daß die Häufer) durch eine andere 
Hilfamannichaft (der Polizei) bewacht werden. 
— Unficher: Soc 953,27 [VI]. 

In WB 1272,29 ijt 5Hamb 34,7 verörudt für 
5amb 35,7 [II]. 


Bondeios, jiehe Borros. 
Bondew. 1) Helfen, aushelfen, verhelfen. 


Ox 2154,15 [IV]: Aoımöv Bondnoov. Zen 
Caire 59492,12 [IlIv]: ei rı Exeıs poı Bon- 
dnoaı. Lond 1928,13 [IV]: odre rıvös &AAou 
Bondijoan duvaraı Bondera ei un KrA. SB 7992, 
19 [I/II]: ypapw or), iva Bondnons Ti 
deiva Kad’ Öd duvacaı. Co 18,1 [Io]: aglılo 
oe Rlondijoai [nolı [rei] Adikws Amiypaı. 
Ox 2111,15 [II]: Bondeiodaı yüap ümö Tod 
Aaırwpiou vönov, geholfen werden auf Grund 
der lex Laetoria. Stud XX 218,36 [VII]: 
Anorärronaı yap mäaon Rondia vönwv Bon- 
dovon pe mepi roüfroo. B 1574,16 [II]: 
evrös dvra (lies Övros) p[olv [rjis Bondov- 
pevns Nılkias], indem ich unter dem Cchuß 
meined Lebensalter3 ftehe, da8 mir zur 
Hilfe fommt. Brem 17,11 [I]: xai twv dewv 
Bondouv[twv]). Co 44,16 [IIIv]: ei de dvvnı 
BomdHfoaı (jo!) Apiv xadkois x, wenn du 
uns mit r KRupferdrachmen aushelfen fannit. 
Mich 46,10 [Io]: ßondnoas ruiv mävrws 
eis Ap(räßas) x, uns auf jeden Fall zu rt 
Artaben verhelfend. UPZ 170 A, 49 [Io] 
(Enteugis): TodToV de yevonevov Eoonaı Be- 
Bondnpevos, wenn dies gejchieht, wird mir 
geholfen jein. ZenCaire 59272,5 [Illo]. 
Teb 771,27. 785,34. UPZ 170 B, 50 [jämtl 
IIvo]. B 1827,10 [Io]. Ath 33,10 [/II]. B 
1575,23 [II]. B 1849,24 [Ivo] (Eingabe): \v’ 
önev Beßondnpevaı. UPZ 19,34 [IIv]. B 1822, 
26. 1860,9 [beide Iv]. Mich 174,22. SB 
7363,17. 7558,12 [jämtt I]. — Got 11,4 
[III/LV] (hriftl Brief): mäcı Tois &deAdois 
ev x(upi)w Bondfeilv. Lond 1928,3 [IV]: rs 
rapa Tod xpeitto[vjos dia TWv eüxwv ou 
Boln]deias Sleö]peda. Ross III 12,1 [VI]: ei 
pin N xeip ToD deod Bondrion. Ross IV Anh, 
5[VII]: kai & deös ERondioev (jo!) por. SB 
7323,1 [hriftl]: EIS deös 6 Rondov (jo). 
SB 6179,2. 6834,1. 7303,1 [ämtl chriftl]. 
SB 7492,3 [criftl] (Gebet): Bord(noov) Töv 
600\6v oov. SB 7488,1. 7489,3. 7490,1. 
7491,1. 7493,2. 7494,4. 7495,3. 7497,1. 
7498,2. 7499,2;3. 7501,2. 7502,1. 7503,1. 
7504,1. 7505,1. 7506,1. 7507,1. 7508,2; 
4;8;9;13. 7509,9. 7511,2. 7512,1. 7514, 
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1 Hämtl riftll. — Weitere Belege: 
Mich 23,5. ZenCaire 59454,7;9 [beide Illv]. 
UPZ 119,46 [1Ip]. Brem 17,6 [II]. SB 7366, 
19 [I/II]. B 1567 B, 13. Mich 219,18 
[beide III]. Lond 1915,4; 34. Ross V 27,3 
[beide IV]. Vars 26,15; 17;29 [IV/V]. Ox 
2002 verso, 8[VI]. Ox 1859,5 [VI/VII. — 
Siehe au Abichn 8 (Amter). — 2) Bon- 
doöpnevos, Klient (eines Anwalts). Bour 
20,30 [IV] (Gerichtsprotofoll): ßovAönevos 
nälıv Erepav mepiypabiiv Epyeoaodaı (jo!) Kara 
rs Bondolu]pevns, er will wieder gegen meine 
Klientin andere Kunitgriffe anwenden. Bour 
20,5. 

Bondös, Helfer, Hilfsarbeiter, Vertreter. 
UPZ 47,23 [Ho] (Eingabe): xai Ev ToüToIs 
Boımdov yevönevov mpookad&oaodaı NN Töv 
en(ı)o(rarnv) Twv iepwv. B 1247,21. UPZ 
46,18. 50,26 [jämt! IIv]. UPZ 52,8 [Ivo] 
(Eingabe): obdeva Exwpev fomdov AAN fi oe 
Kai Töv Zapamıv. UPZ 53,9 [IIv]. Enteu 70, 
13 [Io]: Baoıeö, Emi o& x[ara]huywv, T[Ov] 
Koıvöv edepyernv Kai ßondöv. Enteu 32,14. 
57,9. 113,2 [fämtl IlIv]. Prince 107,12 
[IV/V] (Gnojt Amulett): kai karaduyr) pou 
kai Rondws (jo!) pov. SB 7432,26 [XI] 
(Srabinichrift): 6 Heö)s Bondös. — Ath 56,1 
[III] (DQuittung): 1 deiva dia Tod deiva 
Bondod, TW deiva mpoorarmm xaipeıv. Stud 
XX 78,24 [IV]; NN Bond(ös) Tod deiva 
Eyp(aıa) Ö[me]p (abrod) yp(äppara) ui eid(ö- 
ros). Harr 159,3 [V/VI]: Tod yeoöxov xai 
tod Bondod. — Weitere Belege: Harr 
96,22 [UI]. Ross Il 18,117 [II]. Bad 26, 
119 [UI]. Harr 100,9. Ox 1831,12 [beide 
V]. Jand 155,2 [VII]. Oft nicht erjichtlich, 
ob die Bedeutung privater Hilfsarbeiter 
oder Hilfsbeamter vorliegt, fiehe auch 
Abichn 8 Amter). 

Bonrios (Borjdeios), jiehe Abjehn 3 (Konjuln) 
Sahr 522. 

*Röd[pos] oder Rod[uvos], Grube. Ross V 
55,1 [I1N. 

Roidıov (Roeidiov), Rind. OMich 91,3 [III]: 
rapaoxwv ipiv ra Bovdıa (jo!) eis Tv omopäv. 
Ox 2055,38 [VI]: tod deiva xAbavros TA 
Roidıa Aroyevous. Ox 1913,5 [VI]: Tüv yeov- 
yır(ov) Roeıd(iwv) Tod Evdöt(lou) oik(ou), der 
Rinderfarm des Hohen Haujes. — OMich 
265,5 [III/IV]. Soc 1122,21;36 [VI]. Ox 
1867,4; 8; 9; 11. 1981,20 [beide VII]. 

Roixös (Boeıkös), vom Rind. Soc 1119,41 
[II]: r@ ömäpxovra yoı Taupıka Kai Borkü 
krrvn. B 1251,12 [III/II]. B 1782,7 [Io]. Ath 
14,20. Mich 121 recto col 3 VIIL,1 [beide 
I]. Soc 1119,8; 13;43 [I]. 808,17 [III?]. 
Gron &©531,7[V]. SB 7474,12 [III]: ro 
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deiva mapexovr[o]s eis Tiv Kolviv nv yewp- 
yiav Boa xai &pyarnv. OTait Petr 290,11 
[1]: deppar(a) afyeıa öxtwı Kai Boıköv Eva. 
Soc 1130,10 [1]; ra öndpxovra adrois Boeıka 
Levyn oüppıxra Teooapa, die ihnen gehören- 
den 4 gemifchten NRindergefpanne. Corn 
25 verso, 12 [Ip]. 

Bomwrios, Borwrös, fiehe Abjchn 14 (Völker). 

BoAßırivn (auch BoAßıdivn, BoAßudivn), jiehe 
Abiehn 16a (Geographie). 

ßoAn 1) Zahlungsrate. Stud X 152 verso, 
z[VYVI: rn a Boräl[ ] B Bodn. — 2) x- 
mal. Stud XX 223,3 [VI/VII]: &Aas dvo 
BoAds, andere zweimal. — 3) Borladung 
al® Zeuge (?). ZenCaire 59621,8 [Illv]: 
tod deiva [Avalxwprioavr[o]s mepi Ts BoAns 
raus. — 4) Strahl (der Sonne). SB 
8071,6 [III] (Grabinfchrift): oTov BoAai moı- 
oücıv MAIWTIdES. 

Die Bedeutung „Ladung, Subre, Abfuhr“ in 
WB 1273,38 it nicht nadjweisbar. 

*BöAos (vgl AßoAos), das Zahnihichten. 
SB 7365,114 [II]: dvo(us) xrA e, E& &v nuö- 
xpoo(1) RöA(lov) (erg Hdövrwv) Exovr(es) Y 
Kai Er(epos) Aeur(ös) ÄßoA(os) a (Kai) Erepo(S) 
Aeuk(ös) nuöx(poos) a. SB 7365,116. 

Boyßaii, jiehe Bonmafj. 

*Ronocdolp]( ). Ox 1925,18; 23 [VII]. 

Bonraiji (Boußan), jiehe Abjchn 16a (Geogra- 
phie). 


*Rovöos — bonus. Hamb 68,25 [VI]: er’ 
ävaßdoecı Rovii, bei einer guten Niljchmwelle. 

ßoooracıov, Rinderjtall. Ross IIT40,8 [VI]. 

ßoorpödos, Rinderinecht. Aberd 46,9 [II]: 
ßoormpödor (jo!). 

Ropdwvapıos, jiehe Boupdwvapıos. 

ßopeas, jiehe Boppäs. 

Bopeivös (ßopıvös, Boppeivös, Boppivös), nörd- 
lich. Brem 23,52 [II]: amö öpöpou KrA Bopı- 
voD pepovs yexpı mAareias. Ox 1911,115 
[VI]: &öäd(ous) Ropivod dikaiov more Aıo- 
yevous. Ox 2145,6 [II]: [mplwrouv d6Aov Ro- 
pıvod. Harr 93,1 [III]: dnoaupod vopoü fo- 
pıvod. Ox 1867,7 [VII]: od Ropıvod oikov. 
Ox 1925,28 [VII]: «ai &v rw Ropıva ödpo- 
böp(w) Acovröxaopa. Stud XX 58 col 2,19 
[III]: 7@ d& Bopıvo öpyavw. Stud XX 68v 
fr 1 col 2,20 [III]: map’ Exkrepa vorivns Kal 
Bopiviis orowv. Stud XX 68 fr 7v,10 [II]. — 
Princ 52,21. 0x 2146,2;8 [beide III]. Stud 
XX 174,1 [V/VIl. Ox 1911,54 [VI]. Ox 
2040,1 [VI/VII). 

Röpeıos (Rwpeos), nördlih. Ross V 5,3 
[IT]: [8]60 Aura Pupewv (jo!) amd Tis 
Aiydrrov. 

Bopivös, jiehe Bopeıvös. 
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Boppäs (Bopeas), Nordwind, Norden. Jac 
2,7 [I]: yeitoves vöTou TO nepos domvıkwvos 
Mavepeöt[o]s, ßoppä kai AmnAıw(rov) "Qpov 
roörov Nexoörov, Aßös dwpuf «ri. Adi G 
7,11. Teb 831,7. UPZ 181 col 2,10 [jämt! 
IIv]. SB 7379,22. Stud XX 7,28 [beide II). 
Bad 7,7 [Io]: Boppä äymeAwv ToD deiva. Soc 
905,8 [D. AdlG3 col 2,13; 15 [Io]: Boppä 
yn tod deiva. AdlG5col2,8. 12,6;8. B 
1260,7. Soc 1021,13 [jämtl II]. AdlG 


14,10; 14 [II/T). AdlG 16,7; 8; 10. 20,9; 12. 


21 col2,7. B 1259,7 [jämtl Io]. Achm 6,32 
[IT]. .B 1222,83 [IIv]: Boppä Spöpos Toö iepoo. 


Teb834,3 uö [III/IIv]. Soc 910,6 [T]: Roppä | 


rov deiva eioodos Kai &kodos. Teb 1071,21 


[Ho]. Soc 912,6 [I]. Soc 1098,9 [Io]: @v yei- | | 
rov[es] vörov diwpuf, Boppä MlroAenaiov An-| 
pos. Mich 121 recto col 2 11,2;3; 4; IX,2. 
Soc 906,4. Stud XX 1,8;9 [jämtl I). Ross | 


III 49,7 [VII]: ßoppä Ödnpocia öß6s. UPZ 
1141,11; I, 11 [Io]. Osl 31,17. Stud XXU 
31,12 [beide II]. StudXX 121,14 [V]. OTait 
Petr 313,1 [röm]. AdlG 9 col2,8[IIv]: Boppä 
oikia Mariitos. RossI19,4. UPZ180a col 1,7; 
8;9; b, 11;13; 17; 24 [beide Io]. Soc 908, 
6. 913,8. 914,5;7 [jämtl I]. Ath 21,20. 
Bour 15,48; 87. Ross Il 39,3. Soc 770,19 
[jämt! IT. Mich 188,11 [II]: ßoppä pünn 
Baonır. Osl109,4 [1]. Mich 189,16; 29. 
Stud XX 50,11 [beide II. Osl 26,21 [Io]: 
Boppä xepoos. Soc 909,4; 15 [1]: Boppä x(ai) 


Aßös Tov deiva [römoı]. Soc 1145,12 [II]: | 


Boppä Tod deiva maorobopiov. Stud XXII 


31,15 [II]: Boppä Erepwv oixömeda. — B 1219, 


18. Teb 1005,12 [beide IIv]. Osl 108,5. 
Ross II 28,16 uö. 30,5 [jämtl Il]. Soc 917, 


7 [I]. Osl 111,20 [III]: Boppä Exo(pevn) oikia 
tod deiva. Teb 826,83. 830,7 [beide Io]. 
Achm 6,24;27;28. Jand 135,7;8 [beide | 


II. Osl 111,12; 23; 28; 32; 227; 233; 294 
[UT]. Soc 1143,13 [II]: @v yeiroves vörov 
A, Boppä mpörepov ToD deiva yıj. SB 7599, 
13;20. Soc 907,11 [beide I]. Osl 40,40 [II]. 


Soc 946,20 [III]. — B 1273,16 [IIlo]: &mö, 
5E Boppä püpn Önpocie. AdlG 1 col 2,3 [Ip]: 45 


ev rar amd Boppä yepeı Madöpews. B 1279,5. 
Co 35,6. 54,8. Enteu 69,2. Teb 815fr1 


recto col 2,6; fr 4 recto col 1,33; fr 5,15 


[jämt! IH]. AdlG 11 col 1,6; col2,9. B 
1222,92. OStraßb 772,10. Soc 1018,11. 
1020,6. Teb. 830,4. UPZ 77 col 2,25. 78, 
32. 160,23. 161,16. 162 col 1,28 [fämtl 
IIo]. Adl1G13 col 2,5; col 3,11 [II/T]. AdlG 
16,5. B 1859 A,4. SB 6156,22 [jämtl Ip]. 
Mich 121 recto col3 VIII, 1. SB 7599,31 
[beide I]. Bad 77,10. Upps 15,10 [beide II]. 
Ath 17,5 [III]. Stud XX 220,19 [VIl]: römov 
Eva &vewyjevov eis ßoppä. Hess 31,16 [III/IV]. 
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SB 7996,10 [V]. Soc 1058,6 [V/VI]. Ross 
I1156,6;8[VIII]. Ross IIL36,15[ VI]: &k Aıßös 
rrs 6800, Ex Boppä ra[s]idias nou dpoupas. Ross 
IV Anh, 5 [VII]. Teb 817,12 [II]: rn ömap- 
xodonı adrwı oikiaı Kai adAflı KTA, W@v perpa 
vörov Emi Boppälv] mixeıs eikocı. Teb 973,6 
[Io]. Teb 164,13; 14 [IIo]. AdlG 17,6. B 
1731,6. 1732,4. 1734,6. SB 6156,21 [jämt! 
Iv]. Aberd53 fr 1,3; 4; fr2,4. Soc 909,12; 
25. 915,4. 916,3 [jämtlI]. Ox 1959,12 [V]. 
Ox 1965,12. 1966,15 [beide VI]. Osl 155, 
10 [11]: kai mepi Tod Roppä ei yeAdcı morio- 
eodaı (jo!). ZenCaire 59727,1 [Io]: 
ÖmApxovoa Npiv yri Ev Zöpwv Kon mpös Bop- 
päv (äpovupaı) x. SB 7599,21 [1]: &k Tod mpös 
ßoppä xai Alßa pepwv Ööpaywyod. Co 39,4. 
UPZ 116,8; 17. ZenCaire59 243,12. 59728. 
2,7. 59729,9. 59745,62. 59751,2 [jämtl 
IIlo]. B 1222,52 [Io]. Mich 121 recto col 
1 V,1. SB 7599,14. Soc 915,3 [jämtl I], 
Soe 1144,7 [YII]. Hamb 62,5; 24. 65,21. 
Osl 31,27. 115,8. Ross 42 col 2,5 [jämtl 
II. SB7343,12 [Il]. — Weitere Be- 
lege: B1241,8. 1273,58. Mich 92,13. 
Teb 815 fr 6,9. 973,8 [jämt! Io]. AdlG 1 
col 2,5. 8,9. 11 col 2,10. 17,8. B 1221,12. 
Bad 8,10. 84,9; 23; 27; 37; 47; 54. Freib 
21,6. 36/7,2 ud. Jac 2,8. Ross Il 9,1. Soc 
1025,16. Teb 700,14; 16; 91; 94. 740,31. 
808,3. 817,16. 826,84. 830,24. 971,9. 
1071,25. UPZ 168,3. 169,3; 4 [jämtl! II]. 
AdlG 13 col 2,7; 9, 10;12. UPZ 117 col 
1,7 [beide II/I]. AdlG 18,6. B 1733,75 8. 
Jand 134,11. Osl 26,27 [jämtl Io]. Soc 
897,68. 911,4. 915,6. 916,5 [jämtl I]. 
Soc 875,1&; 17; 19 [I/II]. Achm 6, 10; 12; 
16;20;22;26. Bad 77,11. Bour 15,122; 140. 
41b,2;4; 6; 15; 19; 22;23. Hamb 62,10. 
Jand 136,7. 142 col1,10. Osl 31,14. Ox 
2134,17. Ross Il 28,3; 10; 30; 34. 42 col2, 
3;5; 12; 14; 16; col3,3;6;10;14; col 4.2. 
SB 7379,25; 28; 30; 31, 34; 37. Stud XX 
65,8. Upps 13,1;7;13. 14,2; 34; 38; 48 
[jämt! II. B 1623,14. Osl 111,118. Soc 
808,26. Stud XX 29,20; 23. 47,11. 72,5 
[jämtl III]. Got 8,2. Stud XX 80,3 [beide 
IV]. Stud XX 110,10. 117,6 [beide V]. 
Bad IV 92,1 uö[V/VI]. Ox 1892,31. Ross 
III 40,10 [beide VI]. Ath 44,4; 8 [töm]. 
— ’Ayopä ßoppä, ”Ayndodov Roppä, Boppä 
Kpnridos und Boppä Aıßös äyhodov, jiehe 
Abichn 22 (Stadtteile) unter "Ayopd, "Ay- 
bodov und Boppä. 


‚Roppeivös (Boppivös), fiehe Bopeıvös. 
*Boppeiteı (Boppiri) Aaupa, jiehe Abjchn 22 


(Stadtteile). 
Stud XX 
74,15 [III]. 


*Bookös 375 
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*Boorös, Hirte. Ross V 60 verso 11 [IV]: 
ro deiva giyav Rooxw (oder: aiywvßookös?). 
B 1258,17 [Io]: [?]ßooxös. 

Bookw. 

In WB I 274,36 ijt das Sitat Magd 6,13 zu ver= 
bejjern in: na]ıaßeßooxnndtes. Vgl Enteu 75,13. 

*Boonopirns, jiehe Abjchn 14 (Völker). 

Böortpa, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Borävn, Unfraut. SB 7347,40 [II]: kai mdei- 
oras Porävas Ävwdev abrav (= TÜV Krnhd- 
TWV) TETOINKÖTWV. 

Boravißw, Unfraut auzjäten. ZenÜaire 
59635,9 [IlIv]: rnv pikwva Kai TöVv TmUupöv 
Boravioüpev, den Mohn und den Weizen 
wollen wir ausjäten. ZenÜaire 59701,31 
[IH]: (gezaglt joundfoviel an) Zaßdaiwı eis 
epydaras obs oraviovras Ev TWı (EENKOVTa- 
poöpuws) äpnmeAi@vı. ZenÜaire59130,9. 59207, 
37. 59728,4. 59729,13 [jämtl Illv]. 

Boraviopös, das Zäten von Unfraut. Zen 
Caire 59128,5 [IIIv]: Exeı 6 deiva eis Bora- 
viopöv Tis adrod yis Fn. Osl 33 recto, 21 
[1]: kai morionoos Kai ßoravıopnoüs Kal oıhw- 
voAoyias. — B 1538,1. Co 25,2; 5. 54,10; 
15. Lille 49,15. Prince 18,14. Soc 863,50; 
53. ZenCaire 59119,2; 5. 59128,2. 59269, 
36. 59292,462; 657. 59454,15. 59551,2; 
6 [jämt! Illo]. 

ßoravoroyew, Unkraut jäten. OStraßb 
662,4 [II]: AAMoı) ävöpes & Boravadoyovcı 
(oh Ekrsa — vä]. OStraßb 675,4. 688,6. 
707,2. 708,2; 5. 745,3 [jämtl II]. 

Börpus, Weintraube, Weinftod. RossII 
19,12 [II]: oraduAns EyAexrav Borpuwv Tpıa- 
kooiwv. Harr 137,28 [II]. — Unfidder: SB 
7402,14 [IIIo]. 

BovßaAirou Eroikıov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

Boußaoreiov (Boußaoriov), jiehe 
(Gebäude). 

Boußaorteiov (Boußaoriov) änbodov, jiehe Ab- 
ichn 22 (Stadtteile). 

Boußaoteirtns, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Bovßaoriov (Boußaoteiov), jiehe Abjchn 12 
(Gebäude). 

Boößaorıs, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

Boußaorirns, jiehe Abjehn 13 (Drtsbemohner). 

Boößaoros, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

*Bovyaeitns, jiehe Abjchn 14 (Völker). 

Bovdıov, Sungpieh. Upps 23,14 [III]: &nod 
Tod ZouA(ews) Tpebovros Tü Rovdıa mpös TV 
Xpövov TOD AvräionoV. 

*RovdnAıs, Kalb. Edf 2,8 [VII]: ümedennv 001 
nv dsabepovoav Bovdnkiv. 

RovxeAAapıos, *BRovkıvarwp, fiehe Abjchn 10 
Militär). 


Abichn 12 
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BovröAoı, fiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*BookoAov, Schildbudel (?). Ox 1925,5 
[VII]: oxovrapl(iov) xdrw yep(os) perä TOD 
Bourik}(6Aov). Ox 1940,2 [VI/VII]: da Ta 
öxtw PoukoAa. 

BovköAos, Rinderhirt. ZenCaire 59719,7 
[IIIo]: kai “Epıei BouröAwı eis p6oxov &, und 
dem Rinderhirt H. für das Kalb 1 (Bün- 
del Heu). ZenCaire 59218,20 [IlIv]: Bov- 
x6Aoı TO yevos. — Enteu 77,2. Gurob 1,25. 
Teb 701,170. ZenCaire 59292,158 [jämtl 
IIIvo]. UPZ 180a col 45,9 [II]. B 1493,4 
[II/I]. B 1884,8. Corn 25 verso, 3. Prine 1 
col 2,24. 10 col 2,21. 14 col 2,22 [jämt! ]]. 
B 1900,152. Mich 224,6267. OStraßb 675, 
15 [jämt! II). OMich 319,2. SB 7467,1; 21 
[beide III]. Ox 2052,6 [VI]. Ath 55 recto, 
12; 23 [röm]. Siehe auch Abjchn 20 
(deidn Kultus). 

BovröAov, BouröAwv kun, jiehe Abjchn 16a 
(Geographie). 

BovAevurnpiov, BovAeurns, BovAevrikös, jiehe 
Abjichn 8 Qimter). 

BovAedw. 1) beraten, überlegen, in Er- 
wmägung ziehen, bejhließen, beab- 
jihtigen. ZenCaire 59637,12 [Io]: Korviji 
BovAevodnevor momoopev; nach gemeinjamer 
Beratung wollen wir handeln. UPZ 144,24 
[Io]: rAv &v xpövw, BovAevonevnv Widov. 
Lond 1912,63 [T]: kai mav{v) &£noi [u] Kaas 
ßeßovAevodaı doreitul. SB8031,20[1Iv]. Soc 
967,12 [I/II]: PBovAevonan adrimv WdE Dale 
(lies -baı)..SB 7205,17 [III]. — 2) Rat er- 
teilen, raten. UPZ 110,115 [Ip]: mAnv 
örı Kar[als Beßovkevraı. 

BovAn, Rat, Bule, NRatsverfammlung, 
jiehe Abichn 8 (Umter). 


[ßovAnpa], legtmwillige Verfügung. B 
135,4 [II]. 
BovAnors. 1) Wille. SB 7738,8 [I] (Ehren- 


beihluß für einen Strategen): [TO djikaov 
Kadapas Kai Adwpodorritws Kara [Tv Toü 
d]eıorarov iyenövos NN BoluAnoıv A]m[o]vepei. 
Edf 2,9 [VII] (Schuldvertrag): xai eis onv 
Bov(Ayoıw) Tenoinnan TOüTO TO dob(Akeıov). 
— 2) lester Wille, Tejftament. Hamb 
73,10 [II]: [äxodoödws Taurn pov Ti] Bov- 
Anocı.. Unjidher: SB 7482,4 [VI/VI]. — 
3) Ratihluß Gottes. UPZS1 col 4,19 
[Io]: di& iv Tod deoo BovAnowv (jol). SB 
8003,3 [IV] (riftl Brief): BovAnoeı TOD Kpir- 
rovos (jo!) Kai Ts mpovoias ovveAdodons 
eduvrionv KTA. 

*RovAnrixös, zum Stadtrat (BovAn) gehd- 
tig. Stud XX 54 col 1,12 [III]: &ıü& BovAy- 
r{ı]koo ünnpleryov, durch) einen Diener der 
Bule, 
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*BovAıtia (Bedeutung unklar). SB 6267,15 
[IT]: drenv Apov Emepba adrois [mlepi ris 
BovAırias nov. 

BoöAda, Siegel. SB 7240,21 [VII/VII]: &m- 
TEdEIKWS adrwı Kal Tiv &unv BoüAkav. 

*BovAdedw, jiegeln. Ox 1862,56 [VII]: kai 
RouAfA)evow iv EmoroArv pov. 

BovAopnaı, wollen, wünjhen, bean- 
tragen. Enteu 13,4 [IIIv]: &poö de BovAo- 
nevns Emovvrel&oaı TOV Toixov, ich tollte 
die (Halbfertige) Mauer vollenden. Enteu 
32,7 [IIIv]: ßovAopevuv de rn@v Kopisacdaı 
ra Evexupa, al3 wir aber die Pfanditüde 
zurüderhalten wollten. Brem 61,9 [II]: od 
mpöTepov EßovAöpnv önöcalıl. Würz 14,4 [II]: 
BovAöp[ed]a Exovoiws odwoaodaı map’ Onüv 
KTA TÜS Ömapxovcas üpeiv KTA Gpoüpas. 
Aberd 181,2. Bad 170,12. Hamb 99,6. 
Hess 12,2. Würz 11,3 [jämtlI]. Aberd 57,4. 
Ath 16,4. 19,5. B 16484. Corn 10,4. 
Hamb 64,3. Mich 184,3. 185,5. Osl 34,2. 
139,5. SB 7434,4;7. Soc 787,3. 1124,5. 
Stud XXI 177,4 [jämt! II. Aberd 182,4. 
Ath 17,3. B1644,6. 1645,4;11. 1646,5. 
Bour 17,4. Corn 11,5. SB 7441,3. 7474,3. 
7665,5. 7674,4 8086,4. Stud XX 21,4. 
57,6. 63,7. 70,5. Upps 19,8. 23,3 [jämtl 
If. SB 7675,5. 8019,5 [beide IV]. Ath 
18,3 [röm]. Stud XX 86,7 [IV]: BovAopevn 
npiaodaı raüra. SB 7599,19 [1]: RovAs- 
neda Gvroaodaı xrA Gäpoüpas mevre. SB 
7599,12. Mich 170,4 [I]: ßovAöpevos Exd6- 
odaı nov Töv viov "Aypaviov, da ich meinen 
Sohn W. in die Lehre geben will. Mich 
171,5. 172,4 [beidel]. SB7616[II] (Brief): 
&ppwodai ve eixopaı mavoıkei Bovkonaı. Üo 
9,2. ZenCaire 59596,1 [beide Illv]. Brem 
6,7. 61,44. SB 7378,20 [jämt! I]. Mich 
214,13; 15 [IT]. Jand 102,28 [VI. Ox 
1881,11 [V]: rs ämodäcews Ephavıodeions 
npiv Ts BovAopevns A dıadboaodaı A dıkdca- 
odaı, nach) Bekanntgabe des Bejcheides, der 
verlangt, daß wir entweder zu einem Vergleich 
fommen oder die Sache gerichtlich austragen. 
SB 7816,6 [II] &eftament): damavndinvan de 
PfoöAopaı ümö Tuv [viov you] xai xAn- 
povöpwv && ioov eis xndeiav KA [äp]yupiou 
Spaxpäüs x, ich ordne (leßtmillig) an, daß 
ulm. Hamb 73,8. SB 7816,22 [beide II]. 
Ox 1901,36; 38; 49 [VI]. Ox 1901,44 [VI] 
(Teftament): BoöAopaı Kal KeÄedw undev aürtv 
Aaßeiv. Ox 1901,26; 30; 39; 42;51. SB 
7653,8 [IHv] (Beichmwerbeichrift): ovyypd- 
yaodai co RouAonan, ich werde dir das 
{chriftlich geben. Teb 785,16 [Io]: diaoeicai 
ne BovAopevn, in der Ablicht, mid zu er- 
preifen. Enteu 26,4. Mich 46,2. ZenÜaire 
59596,4. 59605,5 [jämt! III]. SB 7470,6 
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[I/II]. SB 7362,6. 7516,15. Stud XXU 
54,4 [jämtlII]. SB 7361,8. 7567,4. 7634,44 
(jämtl III]. Osl 105,7 [II]: BovAonaı &mö Tod 
vüv Tepiampedijvaı Toüs vioos pov, ich bean 
trage, daß die Eintragung meiner Söhne 
(al3 Hauseigentümer) ab jofort gelöjcht wird. 
ZenCaire 59152,8 [IIIv]: tiv de Toxdda ob 
Bovderan Amodoüvan, er meigert ji), das 
Mutterfhwein herauszugeben. Enteu 54,7. 
ZenÜCaire 59041,11. 59315,5. 59354,17 
ämt! IIIv]. — Got 12,16 [IIYIV]: ri ßov- 
Aovraı. Mich 52,15 [IIIo]. Bour 20,26 [IV]. 
ZenCaire 59519,11 [Io]: Tpißwva A xaA- 
oüs, doous äv BovAnı. SB 7461,10 [I]: kai 
cv de, mepi @v RouAeı, ypäde por. Mich 33, 
13. ZenCaire 59508,9. 59605,3. 59647, 
27; 46 [jämt! Io]. Osl 156,5. UPZ 64,8. 
71,22 [jämtl II]. Harr 109,17 [III/IV]. Soc 
783,8[IV]. 826,5 [IV/V]. Aberd 53 fr 2,11 
[1]: rpönwı wı &av BovAnrau. B 1273,14; 23; 
55;67. ZenÜaire 59001,16 [Illv]: rpörov 
öv äv BovAnraı. Mich 186,24 [1]: kai xpaodaı 
EKaotov Kad“ dv &av BovAnraı rpömov. Mich 
187,23 [I]. SB7340,9 [VI]: &#’ dv Bovreı 
xpövov. Bad 91,19 [V]. Soc 1058,8 [V/VI]. 
Ross III 51,16. 55,13. 56,11. Stud XX 
220,22 [jämt! VII. SB 6266,10 [VI]: mpös 
öv Bo(ü)Aeraı xpövov. Vgl. Comfort, 9., Late 
Byzantine Land-Leases &#’ Ödoov xpövov 
fovdeı in Aegyptus 14 (1934) © 80. — 
UPZ 110,128 [Io]: ei (5€) «A un Boudeode 
neipav Aayßaveıv. ZenCaire 59656,7 [Illv]: 
eyyurjoeraı de, eite Bovkeı, 6 deiva. Ox 2156, 
13 [IV/V]: iodı de Kai aörwv, ei Boüfeı, Tv 
rıuiv (TaAavra) x elva. Hamb 106,7. Teb 
704,19. ZenCaire59015 verso, 12. 59382, 
4.59466,7. 59511,7.59516,23; 24. 59628, 
8 [jämt! Io]. B 1671,15 [IN. SB 8018,5. 
8091, 13 [beide III]. Soc 895,10 [II/IV]. 
Prine 100,12. Ox 2110,9; 15 [beide IV]. 
Soc 881,8 [VI]. Mich 60,9 [IIIv]: &av BovAnı. 
SB 7619,24 [I]: Eavde pn nPovAnraı TOUTo 
zonoa.. SB 7358,11 [III]: &av de BovAndn 
Amoorivaı. Stud XX 5,33 [II]: ömöre Ev 
BovAnraı. Mich 188,8 [II]: [&]vomiv adrv 
Kai TOUÜs map” adris Kai ols Eüv RovAnran. 
Mich 189,11;25 [11]. Nhnlih: Mich 78,4. 
Osl 16,8. ZenÜaire 59015 verso, 37. 
59036,13. 59251,4. 59355,68. 59356,3; 
13. 59454,7. 59484,8. 59639,10. 59640, 
10. 59723,15 [jämtlIIIv]. B 1272,17. Teb 
950,6. UPZ 122,20 [jämt! Ilv]. SB 6663,35 
[Io]. Mich 186,24. 187,23. Soc 902,4 [jämtl 
N]. Harr 67 col 1,2. Mich 189,19; 31. Osl 
31,23. Ross 118,203. 19,23;24. SB 7404, 
70. Soc 1119,35. Stud XXII 36,9 [jämtl 
II]. Bad 43,23. Harr 152,7. SB 7696,112. 
Soc 1040,33. Stud XX 22,7. 53,21 [jämtl 
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III]. Gron 9,12 [IV]. Ath 69,5 [V]. OTait 
Var B3,4 [töm]. Co 10,3 [Io]: EnioteAde yoı 
äv ti 001 BovAn yivelodaıl. Bad 39 col 2,8 
[IT]: &v deoi BovAul[v|r[oı]). Stud XX 123,17 
[V]: &moöswow ooı ömörav BovAndeins. Ox 


2134,24 [II]. SB 7445,18 [IV]. Bad 91,28. | 


Harr 86,9. Ox 1889,22. 1957,16. 1959,16. 
Stud XX 114,9 [jämt!V]. Ox 1963,10. SB 
62594. Stud XX 146,11 [jämtl V/VIl. Ox 
1966,20. SB 7340,21 [beide VI]. Ross III 
53,12 [VII]. Enteu 83,6 [IIlv]: mpood|wvn- 
o]aca aurs Ömör’ Aßovdero. B 1643,16 [II]. 
Stud XX 114,21 [V]. Teb 815 fr3recto, 
10 [Ivo]: omeipeiv 6oaxıs äv BovAnraı. Teb 
815 verso, 24; fr 6,22; 44; fr 7,5; fr 8rec- 
to, 11. Teb 816,26 [IIv]: ws äv ßouAnode, 
wie e3 euch beliebt. ZenCaire 59036,15. 
59096,2. 59135,2. 59299,9. 59405,5. 
59482,16 [jämtl II]. UPZ 60,3. 68,2. 
69,2. 71,4. 110,6 [jämt! IIo]. Ox 1829,6; 
16 [VIJ. — Weitere Belege: Co 3,10; 
12. 9,8. 11,3. 13,3. 50,1. Enteu 5,3. 7,3. 
12,2. 16,2. 23,3. 34,8. 47,8. 59,7. 61,11. 
63,9. 65,9. 73,7. Gurob 2,39;47. 6,3. 
Mich 57,5. 79,16. 105,4. SB 6275,17. 
6992,5. 7202,45. 7262. 7986,6. 8008,29. 
Teb 701,340. 703,178; 230. 769,25. 770,9. 
815 fr 3 verso, 1; 30; fr 4 recto, 52. UPZ 
112 col3,14; c0ol8,19. ZenCaire 59001 ,42. 
59019,8. 59033,9. 59036,3. 59093,7. 
59096,1. 59192,3. 59214,3. 59217,3. 
59219,7. 59236,6. 59254,5. 59270,7. 
59294,8 AddIV. 59300,12; 14. 59365,3. 
59388,4; 9. 59395,8. 59510,5. 59511,3. 
59516,4; 10. 59575,2. 59593,6. 59610,21. 
59623,18. 59627,12. 59632,19. 59664,9. 
59736,16 [jämt! III). B 1253,10. Freib 
30,22. Harr 61,14. SB 7457,7. Teb 700, 
50. 739,8. 757,6. 765,1. 768,9; 13. 771, 
14.:775,7.0776,15; 19.) 782,15. 793 eol 
8,22. 798,11. 948,6. 957,15. 966,7. UPZ 
7,17. 12,18; 21; 23. 24,11. 60,9. 72,10. 
77 col1,8. 79,8. 110,109; 124. 113,11. 
120,3. 121,15. 122,11;13. 145,4. Würz 
4,11 [jämtl Io]. B 1212,9; 12; 17. 1730, 
9. 1765,6. 1785,3. 1881,2. SB 6155,7. 
6236,25. 6663,23; 27 [jämtl Io]. B 1563, 
39. Bad 18,11. Lond 1912,40; 43; 45; 
50; 57; 61; 77. Osl 32,19. SB 7738,26. 
Soc 871,6. Stud XX 1,20 [fjämtl I]. Osl 
151,13 [/II]. Aberd 45,3. B 135,3. 1573, 
27. 1575,16. Brem 17,8. 21,11. 40,4. 
Gron 1,5. Jand 106,3. 140,19. Osl 78,21. 
80,5. Ox 2134,36. Ross II 19,22; 38. 
22,3. V 14,4. SB 6944,20. 6946,8. 6951, 
49. 7333,14. 7378,12. 7393,5. 7516,15. 
7602,4. 7741,4. 8088,6. Soc 806,7. 927 
II, 25. 
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Stud XX 4,17. 12,16. 65,5; 11.| 


XX1179,8. 85,15. 184,46. Upps 18,18. 
Vars 10 c0l3,12. Würz 9,56; 63 [\ämtl Il]. 
Aberd 19,17. Jand 95,12. Ross II 43,12. 
SB 7368,2 [jämtt IYIII]. Corn 9,3. 18,4. 
Osl 61,3. 129,8. Ox 2109,13. 2133,23. 
Ross V 25,10. SB 6267,5. 6945,3. 7205, 
13. 7247,13; 15. 7696,70. 7817,58. 7990, 
10. Soc 832,3. 1039,48. 1067,11. Stud 
XX 194. 26,4. 35,7. 58col1,10. XXI 
49,16. Vars 15,1 [jämtl III). Harr 64,19. 
Soc 1081,5 [beide II/YIVJ. Bour 20,30. 
Gron 10,5. Lond 1913,15. 1914,10; 34; 
4. 1927,57;58. Prince 100,10. 102,3. SB 
7248,14. Soc 311,1. Stud XX 86,3. 88,15 
[jämt! IV]. Soc 825,5 [IV/V]J. Ox 1943,5. 
1961,20. SB7449,9. StudXX 128,9. 129, 
12 [jämtl V]. Bad 30,9. Ox 1884,8. 1942, 
5. 1968,10. Ross III 32,7. 38,19. V 32,10. 
SB6266,21;24. 6704,21;24. Stud XX 
139,13; 15 [fämt! VIl. SB 7480,19. Stud 
XX 269,12 [VI/VII]. RossV 43,9 [VII]. 

Boöpaotos, großtraubig. ZenGaire 59033, 
15 [Illo]. 

Bovvös, Hügel. B 1216,19 [II]. Achm 6, 13; 
14; 16; 20 [II]. Hamb 68,25; 28; 43 [V]]. 

Bovva@v £noikıov, fiehe Abjchn 16a (Geogra- 
phie). 

Boöpdwv, Maulejel. Ox 1836,2[V/V]]. — 
Siehe auch MAbfehn 11 (Abgaben) unter 
xpvoös Boupdwvwv. 

Boupöwväpıos, Maultiertreiber. Jand 153, 
19 [IV]: 6 deiva Bopö(wvapiw) (jo!) xvliöle)] 
x. Jand 154,16 [VI/VI]: r@ ßouprov[apiw| 
(jo). 

Boös, Rind. Hamb 64,25 [II]: &mö xöprou Bpw- 
naros Bowv. Ross II 29,7 [II]: Röes reXeıaı. Zen 
Caire 59433,6 [IIIv]: oi äypıoı ßöoes. Zen 
Caire59362,36. 59596,16 [beide Illv]. Zen 
Caire 59747,13 marg [Illo]: ßoi Önpevrpian. 
ZenÜaire 59292,298 [IIIo]. — Ath 4,10. 
Enteu 109,3; 6; 17. Mich 98,1;6. SB 
7652,3; 4. Teb 701,291. ZenCaire 59631, 
7 [fämt! IIIv]. B 1224,38. Teb 729,7; 9. 
793 col 825. UPZ 67,4. 77 col 2,26; 28 
[jämtl IIo]. B 1669,4 [Xug]. Prince 66,7 [I]. 
Aberd 46,10. Bad 19a,4. Hamb 86,13; 
14;16. OBrüss 70,5. OStraßb 674,6. 759, 
6. SB 7365,110. Stud XXI 31,14. Würz 
22,17 [jämtl I]. Stud XXII 81,11—19. 
87,10 [beide III]. Bour 1,3. SB 6949,13; 

ı 15; 28 [beide IV]. Soc 920,8 [VI]. OTait 

ı Camb 98,2; 3; 4—10 [röm]. — Siehe au) 
Abiehn 11 (Abgaben). 

Bovomp() Xavpıö( ) xwpiov, jiehe Abjchn 16a 
(Geographie). 

Bovoipis, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 





Bovonpitns, jiehe Abjchnitte 13 (Ort3bemoh- 
| ner) und 16a (Geographie). 





Bovradiou 381 
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eauseoion äubodov, jiehe Abichn 22 (Stadt- 

teile). 

*Bovrikös morapös, jiehe Abfchn 16a (Geo- 
graphie). 

*Boüros, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Boörtupov, Butter. Soc 1180,60 [11] (Rezept). 

Bourw, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Bowv, NRinderftall. ZenCaire 59235,2. 
59292,136 [beide IIIo]. 

*Bowvia, Rinderfauf. Mich 30d,4; 14 [II]: 
eis ßowviav x. 

*Rpaßeiov, Ktampfpreis. Prince 75,13 [IT] 
(Horojfop). 

Bpaßevw, ordnen, anordnen. UPZ 110,70 
[IIv]: Adyw rıvi raüra Rpaßevdnivaı, daß mit 
einer gemwijjen Bernunft dies geordnet wird. 
UPZ 20,22 [Io]: rö deiov Rpaßevcas, auf 
Anordnung der Gottheit. UPZ 110,161 
[Ho]. 

*"Bpados, Langjamkeit, Verzögerung. 
Ross V 30 recto, 5 [V]: x(ai) yrjre Tö TUxöv 
Emidexönevov Bpados, es joll nicht irgendeine 
Verzögerung, auch wenn fie um des Zufalls 
willen verziehen werden fünnte, eintreten. 
Ross V 30 recto, 9; verso, 3; 7; 11. Ox 
1869,10 [VI/VII]: roö fpädous TO aitıov. 

*Bpadovas, jiehe Abihn 3 (Konjuln) Fahr 160. 

Bpaduvw, zögern, jäumig jein. RossIll 
13 recto, 2 [VI]: &av ßpadövovow. Osl 162, 
16 [IV]. SB 7431,2 [by3]. 

Bpadüs. 1) langjam, ungeübt, unge» 
mwandt. Soc 802,7 [1]: Eypaya üm(ep) adroü 
Bpadeiws (jo!) ypädovros. Stud XX 1,33 [1]. 
Ross II 15,33 [YII]. Soc 906,11 [1]: Eypayev 
ünep Tod deiva KrA dia Tö Ppadurepov auTöv 
ypäbaı, teil er im Schreiben ziemlih un- 
geübt ift. Soc 905,16 [I]. Ross V 34,4 [VI/ 
VI]: 6 deiva «A Rpadews bmoypäadwv. Soc 
1037,41 [IV]. SB 8029,4[VI]. — Edf Ostr 
306,2 [1]. — 2) ipät. Teb787,8 [Io]: Bpa- 
deiws (jo!) Adırveiotu. ZenÜaire 59110,5 
[III]: örav Bpadews mapayevnraı. Soc 821, 
7 [I/II]. 

*Bpadurns, Saumjeligfeit. SB 7741,12[11]. 

*Bpaorns, Kornjchwinger, Worfler. Mich 
53,6 [IIIv]. 


Ppaxiwv, Arm. Soc 909,23 [1]: oöAn Bpaxiwvı 
äpıorepß. Mich 121 recto col 2 VII,1. Soc 


1057,6 [beide I]. Stud XXI 22,10 [IT]. 
Rpaxüs. 1) kurz, flein. UPZ 121,19 [II] 
(Stedbrief): 6 deiva peyedeı Bpaxüs, von 
Heinem Wuchs. Teb814,14; 16;24;26[IIlv]. 
Teb816,15[IIv]. Stud XX 58 col 2,17 [III]: 
Bpayiaı nöfaı. — 2) furz und bündig, 
ohne Umjchmweife. Harr 68,6 [II]: 76 
npälypa] dia Rpaxewy Ööpıw, ich mill den 


Sachverhalt kurz umreißen. Ross 1143,10 
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[IY/UI). — 3) furz (von der geit). UPZ 
144,42 [Io]: amö Bpaxeiwv, jeit kurzem. SB 
7205,5 [III]: dia ßpaxewv, binnen furzem. 
ZenCaire 59044,40 [Ip]: &v oürw Rpayei 
xpövwı. SB 6133,1 [VII/VIII) (Gtabftein): 
Ameßiwoev 6 nakdpıos Ev Bpaxüs (jo !) "Aßpaäp. 
UPZ 110,172 [Io]: kara& ßpaxv. UPZ 78,17 
[Io]: Erı Rpaxd, noch furze Zeit. UPZ 78, 
34 [II]. — 4) wenig, geringfügig, un- 
bedeutend. UPZ 110,168 [IIo]: Ppaxeia 
TavreAWs AyewpynTos (erg Xwpa), ganz tve- 
nig unbebautes Zand. SB 7178,3 [IIIv]: 81’ 

‘ airia[v] rıv[a] Bpax&av. Bour 20,40 [IV]: xäv 
npöls) rı Bpaxd, wenn auch nur geringfügig. 
Mich 107,17 [Io]. — Unfiher: Ath 53 
recto, 3 [III]. 

Rpeßeis, jiehe Abjichn 8 (Üimter). 

Bpeßıov, Lifte, Ausgabenlifte. Ross V 29,5 
[IV]. Bad 95,440 [VII). 

*Rpeypa, Borderfopf. Ath 34,16 [III/LV]: 
Öniodev Ts xebaafis Tpadula kai Emil To0 
Ppeynaros Ööpoiws Tpaüp[al. Osl 96,7 [IV]. 

*Rpertnpiov, Kanne(?). Prince 95,7 [IV]: 
Bpexrripoov xaAk(oDv). 

Bpevravırös jiehe Bperavıkös. 

Bpeovov, Überjicht, Lifte, Verzeichnis. 
Harr 100,1 [V]: ßpeoviov oivov. Ox 1923,2 
[V/VI]: ßpe(oviov) oxevov RAndevr(wv) Ev ro 
mıoiw. — SB 7622,9;16 [III]. Stud XX 84 
col 1,2 [III/IV]. Stud XX 106,1 [IV]. Bad 
54,1 [V]. Hess33,5. Prince 96,1; 3 [beide VI]. 

Bperavıkös, Bperravixös, jiehe Abjchn 2 
(Könige uf) unter Commodus, Caracalla 
und Geta. 

*Bperavvia, *Bperravia, jiehe Abjchn 16a 
(Geographie). 

Bpebos, Baby, Kind. SB 6611,15 [II]: is 
deiva dmoxunodons TO Bpl[e]bos. 

Bpexw. 1) mit Nilwajjer überfjhöwemmen, 
überfluten, bewäjjern. B 1636,29 [II]: 
Beßpeypevns (erg vis) nv, pi Eomappevns, 
Zand, das zwar überjchwenmt, aber troß- 
dem nicht bejät worden ift. Gurob 18,6. 
ZenCaire 59725,4; 5; 11 [beide IlIv]. Teb 
827,1 [II]. Freib 21,10 [Io]: Bpexeions r[rs 
yfis). Freib 22,11. 25,11. 34,11. 35,10 
[jämt! IIol. Ross II 22,1 [IT]: eR[pexin vi. 
Soc 1021,21 [Io]: rs Ppexnoopevns vis. 
SB 7611,16; 17 [Io]. — 2) durdhtränfen 
(in Rezepten). Soc 1180,67 [II]: mp(ös) 
Mev]x(as) oivamı Bpetas Ökle)ı Kai Znpävas, 
Rezept für weißen Ausjaß: Senf mit Wein- 
ejlig durchtränfen und trodnen lajjen. Stud 
XX 27,2 [I/II]. — 3) regnen. Corn 1, 
151 [Illo]: dia 76 Tiv vürta Bpexeiv. 

In WB 1279,24 ijt die Siffer 4) durd 3) zu 
erfegen. 
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*Bpinw, jiehe Abjchn 20a (Götter). 
Bpöcıpos, jiehe Bpwornos. 
Bpornoros. 

In ®B I279,27 jteht unridjtig noornavos. 

Rpoxn, Überflutung, Bemwäjjerung. Zen 
Caire 59517,19 [Io]: eis rtv ßpoxnv [ow- 
para x]. Soc 1029,13 [1]. 

Ppüpa, Nahrungsmittel, Jutter. SB 
7369,17 [VI]: mıväxıov neotöv diaböpwv Rpw- 
närwv. Hamb 64,25 [II]: ümö xöprov Bpw- 
naros Ro@v. Mich 121 recto col3 XIV, 1 
I 


Bpwonnos, eßbar. Stud XXI 75,58 [II]: 
ßpooip[wv| (jo. 

Ppwois, Nahrung. Vgl M. Schnebel, Land- 
wirtihaft © 92. — Ox 280,16 [1]. 

*Boteyos, jiehe dioteyos. 

BußAapıov, Afltenftüd, Urkunde. Enteu 
84,7 [Io]: BußAdpıa rıva & &dedwkeı por du- 
(Aaocev). ZenCaire 59269,42. 59581,2 
[beide IIIv]. 

BußAıadöpos, jiehe Abjchn 8 (Amter). 

*BußAidıov, Eingabe. B 1671,5 [II]. 

ßußAiov, jiehe BıßAiov. 

BußAıodüraf, jiehe RıßAıodüraR. 

BuZavrıov, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

BuZavrios, jiehe Abjchn 13 (Ortzbemohner) 
und Abjehn 16a (Geographie). 

ßöpoa, Zell. Mich 28,15 [Illo]: dovvar T& 
deiva &pyüpıov eis Büpcas, önws KrA Ayopdanı. 
Ox 2037,30 [V]]. 

Bupoeüs, Gerber. Ox’ 1917,59 [VI]: ünep 
evork(iov) Bupoewv (Öönvapiuv) x. Teb 801,2 
[IIo]. Corn 26,6 [II]. Ox 1917,54 [VI]. 

Böooıvos, aus feinem BYyjivo3-Fladhs. B 
1525,3 [Io]: Kai xırwves Buowvor ß. Zen 
Caire 59087,4;8;10; 12; 15; 18; 19; 21522; 
23;26;27 [III]: xırwv Bülooıvos a]. Stud 
XXI 183,45 [Il]. 

Böooos, feiner Flachs. Soc 1152,7 [II]. 

Ruoooupyös, BHyjiosarbeiter. Teb 702,9 
[III]: mAeovärıs ooı «ıA yeypada Tö Ev Tois 
Buocoupyois [ö]v ödeiAnna eioaväyeıv. Teb 
890,76; 77; 78; 171 [Oo]. Soc 1149,2 [I]. 
SB 7274,2 [II]. 

PwAoronew, Erdihollen zerhaden. Corn 
25 verso, 5 [Io]: RwAokomoüvres Epy(araı). 
Corn 25 verso, 9; 13. 

*BwAöorpidov, Geritenfuhen (zum Verfüt- 
tern). ZenCaire 59292,437 [Illv]. 

BwAonüpos, Weizen mit Erdbeftandteilen 
durhhjegt (um PVerfüttern). ZenCaire 
59292,120; 142; 189;230. 59658,4 [beide 
IIIo]. 

BwAos, Erdmajfe, Erde. Ross V 57 verso 
col 2,1 [IT] (Rezept): vapdov Bwdos. Zen 
Caire 59292,366; 370 [IIIv]. 
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*RwAwöns (= fwAoeiöns), Fumpig, voller 
Erdflumpen. ZenQaire 59292,143 [11Io]: 
xp(iFo)mö(pov) RwAu[dous] x. Zen Caire 
59 292,314. 

Bwpös, fiehe Abihn11 (Abgaben) unter döpos 
und 20 (Heidn Kultus). 

*Bwvadiou (£noikıov?), jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

Bwov, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Pwpeos, jiehe Böpeıos. 

Bwoiov (= dwriov?), Gefäß mit zwei Hen- 
feln (?). Stud XX 67 recto, 35 [I/II]. 


r 


y (Belege als Bahlzeichen überall). I) yv=35, 
Ö 4, e=Ö5 ulm. 2) Y Her = Ein 
€ —— 1/, ulm. 

*Taßäi, fiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Faßpınd, jiehe Abjchn 21 (chriftl Kultus). 

*Tadeıpıkös, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Tata, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*TaLaios, fiehe Abjchn 14 (Ort3bewohner). 

yata (6 mpös ri yaln), jiehe Abjchn 8 (Amter). 

*yatirıov, fiehe Abichn 18 (Maße). 

*yaLobüda, jiehe Abjchn 8 (Umter). 

yaia, Grde. SB 6598,7 [III] Rilftandsmarfe): 

döwp TA Kapmodöpw yain. SB 6599,1. 6603, 

6 [beide III]. 

*Taia, jiehe Abjehn 23 (Alurnamen). 

yandapıov, Ejel. Got 29,4; 5 [VI/VIl]. Ross 
Ill 50,12[VII]. 

Faınos, jiehe Abjchn 6 (Monate). 

Taıos, jiehe Abichn 2 (Könige ujm.) unter 
Caligula, Avidius, Cassius, Pescennius 
Niger, Maximinus und Maximus, Decius 
und Hostilianus, Gallus und Volusianus 
iomie Diocletianus. 

yala, Mil. a) Kuh-, Ziegenmild. SB 

7451,129[IIIo]: &däpa Kai yala tois alı]- 

dapioıs. Soc 1180,60 [11] (Heilmittel): A [Ev] 

ökeı H Ev yalacrı. OTait Bodl 307,13. 

ZenÜaire 59328,35; 51 — 59. 59702, 15. 

59703,7; 11; 14. 59710, Einf [jämt! II]. 

UPZ 89,12 [Io]. Ross IV 27 Ig, 3 

[arab]. — b) Ammenmild). Bour 14,8 

[IT] (Ammenvertrag): Tpodevoeıv Kai InAdoeıv 

rap’ &avrij TW idiw yalarrı. Mich 121 recto 

col 1 VII, 1. SB 7619,8; 19 [beide I]. 

Bour 14,20. Ross II 18,68; 74; 310; 316 

[beide IT]. SB 6706,9 [III]. 

*yaAadnvös, mildhjaugend. ZenÜaire 

59429,17 [IIIo]: Epidous yaladınvoos. 

yaAaxrorpodia, Ammendienjt. Bour 14,13 

[II]: niodöv Ömep danavnnärwv Kai yaAakro- 

rpodias joundfoviel. Mich 121 recto col 1 





VII, 2[T). Ath 20,18; 39 [II]. 
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*yadarroböpos, Milch tragend, Mild- 
mann. UPZ 175a,22 [IIv]: Merexwv[olıos 

- yalakroböpov. OTait Bodl 304,9. UPZ 180a 
col 35,6 [beide IIv]. 

FaAarns, jiehe Abjchn 14 (Völker). 

*TaAarıköv (oder Mayarıköv?), jiehe Abjchn 
18 Maße). 

Tampa, jiehe Abjehn2 (Könige uf) unter Galba. 

TaAtpıos, jiehe Abjchn 2 (Könige ujw) und 
Aihn3(Konjuln) Fahr 311. 

yaAnvöraros, jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 

*TaXias MwAıs (= TaAXias MuAANs) odoia, jiehe 
Abjichn 23 (Flurnamen). 

*Tarıda (= Tardıkaia), jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 

De (eine Berufsbezeichnung?). B 1614 

TaAia, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

TaAkınvös, jiehe Abihn 2 (Könige ujmw). 

TaAkıkavös, jiehe Abichn 3 (Konfuln) Jahre 
317 und 330. 

*yaAkırös, fajtriert. Ox 1836,3[V/VI]: ra 
Teooapa yalkıka (erg Öväpıa). 

FaAAos, jiehe Abichn 2 (Könige ujw) unter 
Gallus und Volusianus jowie Abjhn3 (Kon- 
juln) Jahr 298. 

*yaAoDxos, (= yakakroüyos), jäugend. Petr 
I135a col 2,11 [IIIo]: Aempö(v) yaAoüx(ov) 
dn(deiav) (erg immov). 

yayußpa, Schwiegertochter. B 1896,331 [II]: 
Taopoeös yapßpü Zeourjpov. Mich 123 verso 
VIIL, 10 [IJ. Mich 223,3584. 224,1347; 
3712; 3884; 4083; 4812; 6036. 225,2969 
[jämt! IT]. SB7244,21 [II]. Freib 11,14[IV]. 

yapßpös, Schwiegerjohn. Stud XX 129,5 
[V]: 6 d& rovrov yayßpös "lwavvns. Ath 61,8 
[D. Mich 203,32[1/II]. Brem 38,14. OStraßb 
625 col 1,9. 626,6. SB 7392,12; 15 [jämtl 
II]. Jand 155,9 [VII]. 

yapern (bisweilen mit yuvn), Ehefrau. Stud 
XX5,22[II](Ehevertrag): Kai Ta äAAadca rpoo- 
rixeı yuvaıki yaperf. Enteu 23,3 [III]. Freib 
29,6. 30,34. Teb 974,3 [jämtl IIv]. Stud XX 
7,22. 15,13 [beide II]. UPZ 189,7 [Io]: perä Tö 
yeveodaı ne adrwı && @AAns yanerijs.SB 7971,8 
[töm]: Kai Texvois Kai yapern. Stud XX 135,7 
[VI]: yla]peris yevopevns Tod adtoü ’louAiov. Ox 
2020,30 [VI]: rs &vdof(o)r(arns) Mapias 
yane(rns) Tod &vdok(o)r(arov) Anroöupov. SB 
8013,13[IV]. Harr 88,17 [V]. Prine 96,35; 
42. Ox 1895,4. 1917,50. 2020,36. Ross V 
32,6; 9 [jämt! VI]. Stud XX 206,4. 263,4 
[beide VII]. Stud XX 249r,2; v,6. 264r,1. 
377,7 [jämtl VIL/ VIII]. SB 6097,8 [bya). 

: Ross IV, 23 [arab]. 

yau&w, heiraten. Ross III 10,12 [IV/V]: 
&ydpmolev] 6 deiva tiv deiva. Soc 967,17 
[I/II]. SB 8090,16 [I/II]. SB 6266,18 


Kteßling, Wörterbuh 


| [VI]. Mich 221,15 [III]: [eav] de pen N 
dulyarjnp vov yayjoaı ypaıov poı. Brem 39, 
Y[I1: n deiva yayındeioa Gvöpi. Soc 1115,9 

[11]: &$’ &aurij yapovpevn abrw, bei ihrer 

5; Heirat mit ihm. Soc 863,76 [IlIo]. Corn 

16,14. Soc 1116,2. 1117,7 [jämtl Il]. B1578, 

11 [II/IITD). Stud XX 5,20 [11]: rois yapodaı 

to deiva Kai ri deiva. Soc 1117,36 [II]. Co 

58,8 [Ill]: ras ouyypadäs r|ns]av yapovv- 

Twv kai Tekvodeoiwv. Soc 1115,16[11]: oup- 

Bıourwoav odv AaAAr[AJoıs oi yaploJüvres [Je 

Kpövios () Tebopadis äpeumrws. Mich 121 

recto col#1,3[T]. Soc 1116,11. Stud XX 

15,11 [beide IT]. Ross [II 28,12. SB 8013,12 

[beide IV]. Stud XX 7,20 [11]: eis Töv Koıvöv 

Toy yanodvrwv olkov. StudXX 5,19[ 11]. Stud 

XX 5,27 [II]: &av de diabopäs Tois yanodaı ye- 

vopevns.Stud XX15,17[11].SB8013,16[1V]. 

yanıkös, die Ehe betreffend. Freib 29,10 
[Ip]: [Ei Tov mpaypa]revonevwv Tas yaynıkäs 
oluyypadäs]. Freib 26,12. 30,2 [beide IIv]. 
Ox 1887,8[VI]: äkoAoödws Tois yevapevoıs 
nerafo pn@v yapıkois agupßl[oAaioıs).. — TO 
yanıköv, der Ehevertrag: Soc 889,12 [VI/ 
VII]: xara rimv döuvapıy TOD yapıkod arms. 
Got 12,13 [III/IV). 

*yanpa, (der Buchitabe) y als Stadtviertel- 
bezeihnung. SB7996,10[V]: oikias odons 
emi Tis adris ’Avrıvoewv Ev T@ (dpa) 
yp(äyparı). 

yapos, Hochzeit, Ehejchließung, Ehe. Ox 
2133,1£ [II]: Ev üpg oÖv Toivuv yevonevn 
yanov Eedödnv T@ deiva, heiratsfähig ge- 
worden wurde ich ihm anvermählt. Soc 
893,18 [IV]: Toö yevopevov nov yüpov. SB 
8003,4 [IV]: &duvndnv öde more mepımomoai 
coı ydpov, ich fonnte für dich einjt, wenn 
auch jpät, eine Ehe zuftande bringen. SB 
7745,2 [11] (Einladung zur Hochzeit): dei- 
vnoaı &v yäpoıs ts duyarpös. Ox 2144,20 
[III]: eis yapous Tod deiva ün(ep) Tı(uns) 
Auxvwv (Spaxnäs) x. Teb 884,20 [IlIv]. — 
Mich 123 recto XII, 12 [I]: öpo(Aoyia) Tod 
deiva mpös tiv deiva yäpo(v) depvii(s) (öpax- 
pöv) p. Mich 128 III, 17 [1]. Freib 30,1 [II]: 
[kai tv mepi yänov ovyypadriv|. B 1283,6 
[II]. Freib29,9[1Iv]. Soc904,4[T]. Ross III 
28,6 [IV] (Ehefontraft): ouvepxeodan ri deiva 
mpös yäpov Koıvwviav. SB 8013,5 [IV]. Stud 
XX 15,6 [II] (Ehefontraft): ri deiva ouv- 
epxopnfevn adjrw mpös yäpov dep[viiv Xpuao]od 
uvafıaia rpia]. Stud XX 15,25 [11]. StudXX 
31 col 2,11 [IIT). Freib 26,8 [Ivo]: [ouv- 
eAnAudevaı KAANAoıs mpös yanov o.ä]. Freib 
29,6. 31,7 [beide II]. SB 7602,9 [II]: [yvo- 
orfpas T]peis od Te yäpov Kai rijs maıdomoreias. 
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Stud XX 4,28 [II]: && &v[yJpadwv yanwv 
yeyo[velvaı röv deiva. Stud XX 4,30 [II]: 
13 
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et [älypasuv adröv ydnwv yeyevvfjodan. Stud 
XX4,26[II]. Soc898 c0o12,6[1V ?]: E& &AAwv 
yäap ydpwv daivovraı yeyevnpevaı. Harr 68,7 
[III]: &mi xAnpovöpois Tpıoiv viois Ex dahöpwv 
yöyuwv. SB 8013,15 [1V] (Ehevertrag): [dia- 
bop]äs Tod yapov yevopevns. Stud XXII 51, 
12 [11]: mepiAdoews Tod ydäpov TA Avriypada. 
Stud XXI 51,3. SB 8024,19 [IV] (Ehe- 
trennung): [Erjepw yanw ovveAdiv (jo!). — 
SB 6646,5 [Aug?]: N deiva, A yapos oük 
&öö0n. SB 6649,4 [Aug?] (Grabitein): odde 
ydnov pEer(ox)os Kipaı Ev TÜ(u)Bwı. — yäpoı 
Eioıdos Nedepofjros, fiehe Abjchn20 (Heidn 
Kultus). 

*yavis, jiehe Abjcehn 18 (Maße). 

yap, denn (Belege überall). B 1296,10 [Illv]: 
od yüp «rk. Enteu 50,2 [IIIv]: daokwv yap 
ne ovyyeypaddaı ri deiva ouyypadıjv. Teb 
759,5 [Illo]: [A] yap oötws Emirerpodas üoTe 
xr\.? ZenCaire 59019,3 [IIIv]: per’ Evıauröy 
yap &bn. ZenCaire 59019,5 [Illv]: adrös 
ney yap dnolıvl. B1238,8 [Ip]: d1ü& vo0 yap. 
B 1239,6 [Ilo]: oöße yap. B 1303,11 [Ip]: 
kai yap. Ox 1203,29 [I] in SB 7339: Tüv 
yap bnövrwv fpeiv dıkaiwv. Soc 1100,28 [11]: 
ypadw yüp aürw. Ox 2153,24 [III]: oök 
röAnnoev yap. Soc 767,47 [IV]: ouvßeßnkev 
yäp por. Soc 783,13[IV]: oürw yüp Aoyileraı. 
Ox 1831,8[V]: «ai yüp obk KrA oDdt yüp 
xonev npäypna. Ross V 30 verso, 3; 6; 10 
[V]: roöto yäüp. Ross I1112,2[VI]: amekapov 
yap [ypa$lwv. Vars 29,5 [VI]: kai yüp. Ox 
1944,3 [VII]: Aa yüp Tü& mpäyyara. Ross 
III 21,8[VII]: kara omovönv yap AmeAucav 
Töv ypapparnböpov. Ross V 11 fr 1,8[ VIII]: 
ei yäp. Ross V 45,3 [VIII]: iöov yap. 

yapapıov. 

In WB 1283,40 ift Stud XX 156,6; 16 ein 

Drudfebler für Stud XX 151,6; 16. 

*yapißa (= yapidıa) (TA), eine Sauce au 
feinen Fijchen. Ox 1158,12 [III]. 

In WB II 572,47 fäljchlih unter rayagi£a. 

yapıov (vgl. yäpov, ydpos), Garum, Fildh- 
jauce. Corn 35,5 [III]. 

yapov, Garum, Filhfauce. Got 3,6 [Ill]: 
Emi TS Erommaoias yüpov TE Kai TApeIXoU 
Aentod Kal ixdvos. Ox 1924,6 [V/VI]: öndo- 
xepäs ydapou a. — Soc 890 col 2,48. Stud 
XX1175,17; 23 [beide III]. Osl 147,42 [V/V]]. 

yapos (16), Garum, Fijchjauce. Jand 146 
col 3,3 [IIv]: öfous yäpovs ı. Osl 161,5 
[III]: rnv paxvnv Kai omadıy ydpous. Hess 
25,12 [III. 

yaornp, Mutterleib. ZenÜaire 59328,20 
[Io]: afyas &v yaorpi &xovoas, trächtige 
Biegen. Enteu 71,6 [Illo]. Teb 800,29 [Ilo]: 
[6] Exeı &y ylalorpi maıdiov, ihr ungeborenes 
Kind. FEN 
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yaorpokvnpia, Wade. SB 6291,23 [II]: "Ao- 
KAnmoüs üs Erwv dekamevre, ODA(N) YaoTpo- 
xynpia detik. Mich 121 recto col 11, 1; 
col 3 XL,1; col4 V,1; IX, 1; 3; XII,1. SB 
7174,4. Soc 901,2. 909,17. Stud XX 1,3 
[fämtl I]. B 1662,83; 13. SB 7515,640. Soc 
1117,2. 1140,8. 1145,4; 6. Stud XX 13 
recto, 33. XXII 43,11. Upps 17,13. 22, 
10 [jämtl IN. Stud XX 57,25 [III]. Soe 
917,17 [1]: Mereooöxo(s) üs (trav) ve odA(N) 
ömd yaorpor(vnuiav) detıav. Soc 738,6 [1]. 

yauvarns, Belsmantel. SB7987,4 [I]. Zen 
Caire 59539,4. 59598,1 [beide Illo]. 

ve (enklitiiche Partikel, Belege überall), wenig- 
ftens, ja, eben. SB 7176,9 [Illv]: oö yrv 
ye ümeoräAkanev. SB 7995,8 [I/II]: ei ye 
Krön adrov, wenn du ja doch um fie (die 
Söhne) bejorgt bift. Ross V 29,14[IV]. UPZ 
161,60 [Ip]: pi} y’odv kai (Täs) rriaeis Em- 
bepeiv[r]wv (lies &mibepövrwv). 

yeırvia, Rahhbarjchaft, Anliegerjchaft. Soc 
1118,5 [1]: räs «TA dpoüpas KrA, &v ai yeırviaı 
dt TÜV TEpIi TOUTWVv oxnnaroypaldıwv) Ön- 
Aodvr(aı), die Aruren, deren Anliegerjchaften 
aus den Lageplänen diejer (Kleroi) zu er- 
fehen find. SB 7817,51 [III]: SnAwdeiohv Kai 
ray yeırveıwv (jo!), &b oils) ÄAAoıs TO xeıpö- 
ypahov mepiexei. SB 6612,13 [IV]: äpoupas 
Öwdera KrA Ed” als Exovoıv Kat’ üypöv YEıT- 
viass kai romodeoiaıs. UPZ 166 A,2 [Io]: 
wviis Wlı)A(od) TOmoV KTA, 0 ai yeırviar de- 
8nAwvraı dia TS mpokeinevns ouyypadiis. Soc 
1015,3. UPZ 165,3. 166 B, 3. 167,3. 174,2. 
176,5 [jämt! IIo]. Adl G 13 col 3, 12 [II]. 
B 1259,14. 1735,13. 1736,13. 1739,12. 
1740,10 [fämtl Io]. Soc 904,3 [I]. — Weitere 
Belege: B 1732,18. 1799,6 [beide Io]. SB 
7568,13.7599,5;31.StudXX 1,27 [jämtIlI]. 
B1643,20.0s131,28. Ross1132,8.SB 6951, 
49. Soc 770,21 [fämt! II]. Corn 11,8 [III]. 

yeıtviaw. 1) benadhbart fein, benadbart 
wohnen. UPZ 10,10 [Ip]: ümö Twv yeır- 
viovrwv poı, von meinen Nachbarn. UPZ 11, 
9 [IIo]. OTaitPetr 306,4 [röm]: öv po[ı] yeır- 
vıov Nyöpace xepoov. — 2) benadhbart 
liegen. Soc 976,3 [Io]: [im]mxoi xAnpoı 
a B 1859 A, 3. SB 6156,21 [beide 
v). 

*yeırovia (vgl yeırvia) Nahbarihhaft, An- 
liegerjchaft. Mich 186,9 [TI]: Ev rpıci ohpa- 
yioı xrA, &v mavrwv ai yeıroveiaı da TWV 
mepi [roür|wv oixovoneiwv Ödndodvraı. Mich 
187,8 [I]. OTaitPetr 415,4 [chriftl]. 

*yeıröviooa, Nahbarin. Soc 876,5 [V/V]]: 
r] deiva yırövıood jol. 


yeitwv, Nachbar, Grundftüdsanlieger. B 
1259,8 [Io]: j oi &v @oı yeiroves mavrödev. 
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AdlG 1 col 2,5. 3col 2,16. 5 c01l2,9. 7,12. 
8,9. 9,9. 11 col 2,11. 12,9. B 1260,9. Jac 
2,8. Ross II 9,6. Soc 1021,17. 1025,17. 
UPZ 180a col 1,10. 180b,19; 26. 181 col 
2,11 [jämtl IIvo]. Adl G 14,16 [II/I]. AdlG 
13 col 3,1. 16,10. 17,8. 18,7. 20,13. 21 col 
2,9 [jämtlIo]. Stud XX 110,11. 117,7. 121, 
17 [jämt! V]. SB 7996,11 [V]: A oloı &av 
Wo yeitoves mävrn mävrodev. Ross III 40,12 
[VI]. UPZ 116,7 [IIIo]: yeiroves‘ mpös vörov 
oikia Tod deiva. UPZ 180b, 10 [Ip]: As 
yeitoves Hs öAns oikias’ vörov oikia Maıtos 
adAnrou KrA. Soc 1143,12[I1]: äpoupas Tpeis 
KTÄ, WV yYEITOVES vöToV TÜV HeNIGdWwpEvwv ErEpa 
yn, Boppä mpörtepov ToD deiva yij. — B 1241, 
7. 1273,15; 57. 1279,5. Teb 973,7. UPZ 
116,16 [jämtlIlIv]. Teb 834,3 u ö [I/II]. 
AdlG 1 col2,4. 3c0l2,12; 15. 5col 2,8. 
7,11. 8,8. 9c0l2,7. 11 c0ol2,9. 12,6. B 
1218,13. 1219,8; 18. 1222,48; 82. 1260, 
6. Freib 24,6. 25,7. 35,7. 36/37,7. Jac2,7. 
OStraßb 772,12. RossI19,1; 3. SB 7188,6. 
Soc 1021,11. 1025,15. Teb 700,12; 16; 90; 
93. 740,31. 817,15. 971,6; 16. 979,13. 
UPZ 11&L 1157 D, 11. 1808 col 1,7; 8; 9, 
180b, 13; 16; 23. 181 col 2,10 [jämtl IIv]. 
Adl G 13 col 2,6; 8; 10; 11. 14,9. Bad 
4,5. UPZ 117 col 1,6 [jämt! II/IJ. AdlG 
16,6; 9. 17,7. 18,6. 20,12. 21 col 2,6. B 
1259,6. 1732,5. 1733,8. Bad 10,10. Jand 
134,8. Osl 26,18. Soc 1098,9 [jämtl Io]. 
Mich 121 recto col2 II,2; 4; IX,1. Osl 
109,3. SB 7599,13; 20; 30. 7600,25. Soc 
897,16; 67. 905,7. 906,4. 907,10. 908,5. 
909,4; 15. 910,5. 911,3. 912,5. 913,6. 
914,5;6. 915,6. 916,5. 917,6. 918,3; 4. 
Stud XX 1,7 [fämtl I]. Soc 875,14. 1170 
recto, 2; 6 [beide I/II. Achm 6,15; 20; 
22; 26; 29; 32. Ath 21,19. 37,9. Bad 77, 
11. B 1642,7. 1898,228 marg; 311 marg. 
Bour 15,47; 87. 41b,19; 23. Hamb 62,9. 
Jand 142 col 1,3-——4; 7—8; 10—12; 20— 
22; 25; col 3,4. Mich 188,10. 189,14; 27. 
224,1971. Osl 31,14; 17. 40,40. Ox 2134, 
17. Ross II 30,2. 39,3. 42 col 2,2; 13; 
col 3,6; 14. SB 7379,22; 35. Soc 1145, 
11. 1157,12. Stud XX 7,17. 50,10. 65,8; 
12. XXI 31,11; 14. Upps 13,1; 6; 13. 
14,2; 34; 47 [jämtl II). Corn 12,19. 19, 
10. OMich 696,3. SB 7343,11. 7623,16. 
7669,13; 17; 21. 7670,11. 7671,10; 14; 
18; 21. 7672,2; 4. Soc 946,16. Stud XX 
25,15. 29,19; 26. 47,10. 72,5 [jämtl III]. 
Got 8,1. Lond 1916,40. Stud XX 80,3 
[jämt! IV]. SB 7996,10. Stud xXX 110,9. 
117,6. 121,14 [jämtl V]. Soc 876,12 [V/V]]. 
Ross III 40,9 [VI]. Ross IIL 49,7 [VII]. Ath 
44,4; 6; 8 [röm]. 
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yeAaw, laden. UPZ77 col 1,18 [Ip]: öp& 
nv Taovv yeAüoa‘v). 

veAoios, zum Lachen antegend. Co 6,4 

[IIIv]: Kai naAa yeroiws ölı]akeipevov. 

veAws, Verhöhnung. B 1141,14 [Io]: mpös 
yeAwrd por ToüTo Eypalas. 

Tepeivn Aeyıwv, jiehe Abjchn 10 (Militär). 

Fepnvews Tönos, jiehe Abjchn 23 (Flur- 
namen). 

venißw, befrtadhten, beladen, anfüllen. 
Enteu 27,14 [Illv]: yepioaı rd mAoiov. Enteu 
27,11;21. B 1303,31 [Io]. Co 51,10 [Ip]: 
Ebarö yo yenioavra Ömolbyıa Kataotraeıv eis 
Nrodenaida. Ox 1851,2 [VI/VII]: kai &k To 
Mayapıkoo Tod “Podiov (erg olvov) yepeicaı 
Eva KEpäpıv. 

Fepoövis, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

venöw, beladen. Prince 72,5 [III]: iva mav- 

moMa xrrv[n] yenöoas äxupov Kal 

*y[e]veadoy[ew], in die Herkunft von je- 
mandem eindringen. SB7835,15[Iv](Sat- 
zung eines Kultvereins): Kai piı (jo!) yle]vea- 
Aoylnoeıv E]repos TOv Erepov. 3 

Feveapxıos, Nepoviavios 6 Kai, jiehe Abjchn 16 
(Phylen). 

yevedAios, zur Geburtgehörig, Geburtstags- 
feier (ra yevedAıa). ZenCaire 59419,2 Add 
IV [Io]: eiorıv(fo !) Anpnrpliov TOD &nod] pıxpoü 
ta yevedkıa riı ı% Too Papevwd. Jand 153,3; 
4;5[IV]. Bad 97,34 [arab]. Soc 957,2[V]]: 
[ Jev rois yevedAl(iors) Tod xKup(iov) nov viod 
Zudpoviov. Soc 953,80; 89 [VI]. — Siehe 
auch Abjichn 20 (Heidn Kultus). 

yeveıov, Kinn. SB 7559,19 [I]: “Hpwv Kpovi- 
wv[os] @s (Er@v) Ae, o(dAH) yeviw neowı. Freib 
12b,21. SB 7169,10 [beide IIv]. Mich 126, 
19. SB 7559,18. Soc 1132, 6 [jämtl I]. 

veveoıa (Ta), Geburtstag, Geburtätag3- 
feier. Soc 1129,13 [Io]: kai eis TA yeveoıd 
pov äprfwv] nfe)nrav Apraßnv) niav). UPZ 
20,67; 68; 69. 77 col 2,32 [beide IIv]. — 
Siehe auch Abjchn 20 (Heidn Kultus). 

*yeveoıakov (Tö), jiehe Abjchn 11 (Abgaben) 
und 20 (heidn Kultus). 

yeveors. 1) Urfprung, Entftehung. Soc 
1162b,1 [III]: [mpös $eoö Tod xwpio]avros 
KrA Lunv Amd da[varov Kai yeveaıv Ex] dUopäs 
emöpvupaı. — 2) Geburt. Soc 764,1 [III] 
(Horoftop): yeveoıs Oewvivou f (Erous) Mpößov, 
Tößı xs, üp(a) ß. Mich 168 II, 15. Princ 75, 
17. WO 1601,1 [fämtl IT). Osl 164,1 [I/II]. 
Jand 89,2 [III]. Jand 88,1; 11 [IV]. Ox 
2060,2 [V]. 

yevnpa (vgl yevynpa), Ernte, Ernteertrag, 
Sahresertrag, Sahrgang. Soc918,1[1]: 








menpakevaı krA Tv ÖmÄäpxovr& „oı AnmeAüva 
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KTÄ 00V TOIS TOD &veotwros Tpirou Erous Taiov 
Kaioapos KA &mikın&vors Kapmois Kai yevrjacı. 
Ross I119,18[II] (Pacht eine3 Weingarten?): 
Kai KUPIEDEIV TWV Kat’ Eros yevnnarwv. Ath 


17,16 [III] (Bacht): ameveykaodaı eis TO Tdlov |. 


ra € aDTWVv TrEpIyeivöneva YEvfara TTAVTa, 
alle (aus den Aruren) fi) ergebenden Erträge 
ji) aneignen. Mich 57,11 [Io]: xaraoxeiv 
Ta yevrpnara ’AAkerov. Soc931,11[VI] Pat): 
KATAOTOpüs yevrjpatos oUv dew peAAodons 
te[rap|rns ivöiK(riovos).. — Würz 10,5 [II]: 
' oıroA(öyoıs) Kovoseit(ov) Ävwı yevrju(atos) X 
(€rous). Upps 25,6 [Il]: oıroA(öyoı) KA pe- 
perprineda dmo TWv yevn(pdrwv) TOD dle- 
AnA(udöros) e (Erovs) eis tiv deiva MlroAenaidos 
Apvupod äym(eAiridos) mupod Apraßıv piav EKTov. 
OBrüss 8,1 [II]: yerpn(pa) eis dno(aupov) 
unrpon(ödews) yevi(paros) ı5 L Tpa(tav)oü 
Tod k(upi)ov. B 1704, 1[IIT]: dno(aupoo) kw(uns) 
iAadeAd(ias) yevri(naros) ÖL Kai yL. Hess 
49 recto col 2,5 [III]: pnviaios Ev kedadaiw 
((ummariiher Monat3bericht) Tod Mavvı yn- 
vös TOD Eveorüros d (Erovs) dmö yevn(naros) 
tod adrod &rous. Co 1 recto 4 col 3,10 [Il] 
(Lohnguittung): Ömep fs Emomoannv Amepya- 
olas &mi ooi yevnnafros) ıL (Erous) KTA TEiKNS 
KrA (öpaxpüv) x. UPZ 112 col 4,20 [Illv]: 
Ta Öberndnoöneva TPÖS TOV XEIPIOHÖV TWV 
yevnnärwv, die Schuld an die Naturalver- 
waltung. UPZ 112 col 6,18 [Illo]: &« Tüv 
Ävevnveynevav yeynnätwv, auf Grund der ab- 
gelieferten Exrnteetträgniije. UPZ 112 col 4, 
15 [IIIo]: T@v de mpös yevnjpnara d1oıkoupevwv 
ö pev Xeipionös Eoraı dia TWv mapd Twv Baoıkık@v 
ypapparewv. ZenCaire 59179,11 [IIlo]: ouv- 
rägas ra yeyrpara [dalrnprijioaı. Mich 106,5 
[IIIv]: &6’ üı reA&oo|pev] «rA ano mavr[odanou] 
yevriparos 5 ri PiradeAhlwı] (erg dei). Teb 
823,7 [Ip]: &mo Twv yernuarwv TOD K (Erous). 
B 1611,5 [III]: ön(e&p) yevri(naros) ToD dte- 
A(nAudöros) al. B 1621 col 2,14 [II]: E[f] 
öv yern(narwv) eis Zapaniw[vja. ZenÜaire 
59236,3 [IIIv]: Ex Tpıwv Erwv TA yevrara 
Aaußävovres. UPZ 112 c014,11 [IIIo] (Pacht): 
TA yevrpnara T@v mpoeAn{An}Auduiwv NpepWv. 
— Teb 793 c01 2,17 [Io]: ra yevnpara rautns 
ris yis. Teb 786,9 [Ip]: Ta €&« rs yfs 
yevrpara, die Bodenerzeugnijje. Teb 772, 
8 [Io]: r& yevrjpara Tod Aiwvos ApmeAw- 
vos. Co 16,5 [IH]: «rnpariov od oürw yoı 
yeyovev yevnpa, Weingut, von dem die 
Ernte noch nicht eingegangen ift. Teb 793 
col 12,18 [IIv]: ra Tod deiva oivıka yevn- 
para Tod xß (Erous) xe(päuia) x. Ath 23, 
11. [1]: oivov veov Anvalov ümö yevnip[alros 
od Kapıwvoucı KTA TOD Aeyonlevov] Arovuoiov 


änmeAavos. Teb 724,12 [Ilv]: yevn(paros) 
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xe(pdpa) x (Wein). OStraßb 447,3 [U]: 
&ox(onev) Ümep Axupov yevrj(naros) ıaL. SB 
6800,27 [IIIv] (Pacht): dmö Tod yevijnatos 
tod RaAaveiov. Enteu 46,3 [Ivo]: xpırwv 
(&praßas) ıe äls poı Erataro dmodwoeıv kmö 
Tov yevnparwv Tod Kg (£rovs). Soc 1053,6 
[IT/IIL]: mupod yevrjnaros TOD Eveorwros EL. 
OStraßb 168,3[[V]: öm(&p) rıu(ns) oitou yevn- 
paros ıyL. OStraßb 285,5 [II]: ömep runs 
önn(ooiov) boivir(os) yerip[alr(os). — Emi- 
rnpnris yevfparos, jiehe Abjichn8 (Amter). 
— Beitere Belege: Ath4,17. Enteu 63, 
6. 100 verso, 2. Gurob 5,10. Mich 30e,6. 
SB 7654,13. Soc 976,4. Teb 746,8; 34. 772, 
10. S15fr3recto, 15; fr 3 verso, 34. 846, 
10. ZenCaire 59132,4.: 59179,17. 59251, 
9. 59357,4. 59377,8. 59502,6. 59658,2; 
3. 59796,8 [jämtl Illo]. B 1271,4; 11. Edf 
Ostr 252,3. Freib 34,35. Hess 5,15. Prince: 
16,7. SB 7188,8; 34. Teb 742,24; 26. 787, 
19; 39. 789,14. 793c012,28. 824,9. 825a, 
11;b,10; e,13. 835,8. 836,5. 837,7. 860, 
14. 861,9. 890,180; 182. 895,56. 929,8. 
994,2. 1001,1; 2; 5; 7; 8; 9; 10 [jämtl IIv]. 
OStraßb 324,1 [IYD]. Adl G 15 recto, 10. 
B 1741,14. 1756,6; 10. 1757,3. 1760,19. 
1761,13. 1773,10, 1781,3. 1827,8. 1836, 
23; 31. 1851,9. 1858,9; 18. 1866,1 [jämtl 
Io]. Bour 13,4. EdfOstr 27,2. 33,2. 299,2. 
OStraßb 330,2. 335,2. 336,2. 337,1. OTait 
Petr 234,3. OTaitVar D 9,1. SB 7339,14. 
7581,4. 8049,35. WO 1371,3 [jämt! I]. Soc 
777,11. 789,5 [beide I/II]. Aberd 23,9. 31,3. 
32,4. 79,1. 80,5. B 1609,7. 1621 col 2,18; 
col3,1 ud. 1636,7; 14. 1893,155; 525. 1897, 
159. Bad 20 col 1,2; c0l 2,1; 5. Brem 27,3.43 
verso,4;5. Co 1 recto 4 col 4,12; col 5,11; 
col 6,8; col 7,10; col 8,8; col 9,13; col 11,7; 
col 13,11; col 15,10; col 16,12; col 18,5; 
col 19,10. Hamb 66,4. 67,16. Harr 137,10. 
OBrüss 9,2. 37,4. 50—63. 68,1. Osl 28,5. 
43,5. OStraßb 256,3. 333,2. 338—356. 
358,1. 359—367. 369—396. 411-418. 
424,1. 429,5. 443,3. 446,5 449,3. OTait 
Ashm 20,3; 9. 50,2. 51—62. 68,1. OTait 
Camb 66—70. 75,2. OTaitPetr 146,2. 147, 
2. 149,1. 150—152. 154—157. 159 — 166. 
173,1. 176,1. 179,1. 188,5. OTaitVar A 6, 
2; D11—15. OWilb 41,5. 42,4. 52—70. 
72,4. Prince 36,2. Ross Il 17,2. 18,262. 36A, 
10. SB 7198,8. 7367,18. 7515,7;35;58 u0. 
7582,4. 7682,6. 7683,4. 8044,2. Soc 792, 
3. 947,17. 994,1. 997,1. 1113,5. StudXXI 
4.012,13;,17. 118,7. 119,6. 121562127,7. 
158,5. Upps 1 recto col 1,6; col 5,5; verso 
col 1,6. 2recto, 4; 10; 16. 4 recto col 6,2; 
verso col 5,24. 11,11. 14,10; 16; 21. Vars 
11,6. WO 184,5. 243,4. 266,3. 914,5. 927,5. 
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Würz 10,7; 13 [jämtl II]. OBrüss 65,3. 
OStraßb 156,3. 398,1. OTaitAshm 63,1. 
66. OTaitCamb 71,1. OTaitPetr 135,2. 
187,1. OTaitVar H 1,2. Stud XXII 67,258 
[jämtl II/IIT). Ath 17,21; 34. B1701,2. 1702, 
2. 1703,2. Got 10,4. Hess 49 recto col 2,7; 
col 4,8. 50,10. 51,6. Lond II 180,7 in BLII, 
2680. OBodl1545,1 in BLII, 144. OBrüss 
64,1.81— 94. OMich 67,1. 68,2. 71— 74.76, 
2. 77,1. 157,3. 159,2. 360,1. 361,1..366,1. 
367,1.372,1.374,1.375,1.377—883.388,1. 
389,1.397—411.415—446.448—451.453— 
457.459— 467.469 — 475.477—479.538,1. 
O003115,1. 18,1. 19,1. 20,2. 21,2. OStraßb 
286,3. 397,1.399— 407. 454,3. OTaitAshm 
64,1. OTaitCamb 72,1. 74,2. 107,5. OTait 
Petr 167—170. OTaitVar A 7,1. Ox 2119, 
5. 2125,18. 2126,1. SB 7677,9; 13. Soc 
808,25. 1048,19. Stud XX 32,12. 52,11. 
73,3. XXI 6,7. 21,13. 107,14. Upps 12, 
6[jämtl III]. OMich 458,1. 468,1. 480—483. 
537,1. SB 7625,10. Soc 810,11 [jämtl III/ 
IV]. Bad 52,7. OMich 78,2. 485 — 491. 
494—497. 499—501. 503,3. 504,3. 509, 
2. 511—516. 518—531. 534,4. 541 — 544. 
546,2. Osl 44,4; 8. Ox 2124,9. Preis 34,7; 
19. SB 7621, 5; 40; 54 u ö. 7626,11. 
7627,4.7628,6.7680,5.7681,3.7756,14.Soc 
782,11. 820,37. 948,4; 9. 1038,4; 8. Stud 
XX 94,2; 9; 14.95,5; 6; 35. 98,14 [jämtl 
IV]. Harr 150,3. Stud XX 128,7 [beide V]. 
Hamb 68,28; 44. Ox 1910,16. 1911,218. 
1913,61. 1946,2. 1947,2 Ross III 44,1. SB 
7519,9. Soc 934,10 [fämt[ VI]. Ross IV 11,7. 
27 fr 1c, 2 [beide VIII]. OTaitPetr 397,2 
[töm]. Aberd 84,6 [by3]. 

yevnparoypabew, die Erträgnijje eines 
Grundftüds bejchlagnahmen. Hess 52, 
23[TI]]: yevnparoyp(adeica) yij. OTaitGamb 
75,1[11]: [emmnpnrns] «rnparw(v) yevn(paroypa- 
bovnevwv). OStraßb449,1. WO1446,2 [beide 
II]. Princ22,3 [111]: [rav öJrapxövrwv yevnna- 
roypa[doupevwv ümd Tijs] Tod idiou Aöyou Emi- 
tponis. Osl 117,6 [II]: rois deiva Emimmpn- 
t(ais) yevnparloyp(ahoupevuv)] ÜmapxWuvrwv 
xounfs] OeadeAd(eias). SB 7173,11 [II]. — 
B 1897,159. Ath 39,8 [beide II]. 
*yevnparobuAakew, yevnnarobukakia, yevn- 
parobüraß, jiehe Abjchn 8 (Umter). 
yevırös. 1) naturaliter. SB 7615,8 [1]: Kal 
eis TO Anıov (de3 Apıdunrıköv) M yeviıküs Ai 
äpyupıkös. — 2) generell, im ganzen, 
jummarijch. Ross III 32,12[VI]: [ömorJeı- 
nevu[v To deiva] eis TODTo mavrwv you [tüv 
ümapx6vrwv] Kai ümap&övrwv ldikws Kal yeviküs. 
Stud XX 128,14[V]. Soc 932,16. Ox 1895, 
15 [beide VI]. Stud XX 227,7 [VI/VII. 
yevva, jiehe Abichn 21 (hriftl Kultus). 
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yevvaios, edel, ftandhaft. Stud XXI 33, 


15 [1]: [ ] yevvaiws [ ]. 


yevvaıoraros, edel. Lond 1927,36 [IV]: dr 


hpovinws Edıkas TO yevveörarov AdAov. — Siehe 
auch Abjchn 9 (Ehrentitel). 


vevvaw. 1) zeugen. Mich 155,7 [IL ?]: rov 


deiva, dv Erekev 1 diva, &yevvnoev KrA, ihn, den 
die X. geboren und (der B.) gezeugt hat. SB 
6949,29 [IV]: Tod paı (lie ne) yevvjoavros 
ävıcrou "Apews. Mich 169 1,3 [IT]. SB 6266, 
19[VI]. — 2) gebären. B1690 I, 11; II, 
10 [I]: Epaprupäpmv duyarepa yeyevvriodaı 
Aovyıvia (lies -viav). Mich 203, 6 [IT]: örfı] 
&yevvndn poı äAAo maıdiov Äpoevov. Stud XX 
4,30 [11]: & [a]lypapwv abröv yaywv yeyev- 
vnodaı. SB 6130 [röm]: “Popodda Eyevvnoev 
Zwormarpia (lies -iav). OStraßb 809,8[V1?]: 
d1ö Kai TO yevvönevov (lie yevvwpevov) Ä- 
yıo[lv KAndnoeran] (= Lufas I, 35). Osl 134, 
11 [IV]: mwXdov Övılköv äppjeva Acuköxpoov 
[vevvindevra por Ömd [ts] ümapxovons poı 
ölvou]. 


yevvnpa (= yeınpa), Ernte. Stud XX 34,12 


[II]: d[mö] yevvrjnaros Tod dteA(nAudöros) 
ıa (Erovs). 

1) Geihleht, VBerwandtichaft, 
$amilie. Lond 1912,31 [1]: räs «A Tüv 
Avöpıdvrwv Avaoräceıs &uod (=Staijer Claudius) 
Te Kai Tod yevous you. SB 8012,13 [II]: 
eikös &orıv edxeodan TO flylerepov yEvos üs 
xr\. Mich 148 col 2,13 [I] (Aitrologie): 
yevous Aapmpordrov yevönevos, von einer jehr 
erlauchten Familie ftammend. SB 8010,28 
IT]: [pn]öeva noı müs Ömäpxeıv mpös yEvous 
[ouvyevnj], überhaupt gehört niemand zu 
meiner Berwanbdtichaft. Enteu 21,5 [IIlv]: 
ook &xovons de adris T[a|v Eyyıora yevous 
ar H [Alnäs, da jie feine näheren Ber- 
wandten hat al® uns. Freib 29,15. 30,9; 
27 [beide IIo]. Harr 68,9 [III]: «ai oddis 
adrois Ö[m]äpxeı &vyurepw yevi H&yw. Bour 25, 
10[1V]:8Xov rö yevos pov aurn Av, jie warmeine 
ganze Familie. — Teb 703,163 [IIlv]. UPZ 
177,34 [IIv]. Soc 1102, 13 [III]. Grenf 1 53, 
31 [IV]. Ox 1901,72 [VI]. — 2) ®olf3- 
ftamm, Bolf. UPZ 121,4 [Ilv]: ö deiva Tö 
yevos Züpos dmd Bayıßurns ws Eravın. O Straßb 
809,11 [VI]. Mich 224,2541 [II]: “Epyis 
yevous meparıkös (mohl -Kod) 800Aos). SB 
7563,12 [11]. — 3’ Menjhengejihlecht, 
Menichenalter. SB6934, 2 [chriftl] (Orabin- 
ichrift):xpvoeov yevos. B 1563,15 [1]: [Emi owrn]- 
pig TOD mavrös Avdpwnw[v yevous]. — 4) weib- 
liches bzrv männliches Gejchlecht. Soc 944,9 
[IV]: TO yüveov (fies yövarov, d.h. yuvaıkeiov) 
yevos. Jand 83,13 [III] (grammatijch): ‚eiön 
yelvn &pıdyoi], Arten, Genera, Numeri, — 
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5) Slajie, Gruppe, Stand. Stud XXI 
51,2[11]: ieparıkod yevous. ZenÜaire 59218, 
20[Ilo]: Bovr6öAoı TO yevos. ZenÜaire 59451, 
3 [Ho]: rö yevols] Toüro (der aiAoupoßoo- 
Koi). SB 8038,5 [1?] (Epiktije): ei E& Aydo- 
Tepwv yovew[v TO unrpomlodtiköv yevos owLovoı. 
Soc 731,12 [II]. Ross II 14,10 [1]: orpa- 
rıwrov (lie -Twv) yev[ous]. UPZ 110,29[1lv]: 
Kai Tois aAoıs TOIiS Ev TWI yeveı bepopevois, 
und der anderen, die in der Klafjje (der 
vaukAnpopäxıpoı) geführt werden. — 6) Art, 
Sorte (in3bejondere Fruchtjorte). ZenQaire 
59491,11 [IIlo]: oöx eineı TOHTOV TOD yevous 
(Räuber). Jand100,10[1V]: x räAavra do[üs 
Kara] yevos, für jede Sorte (von Berfaufs- 
gegenftänden). Teb 703,133 [IIIo]: rwv de 
EAaıkö|v] dopriwv E& üypoü Kkad” Exaotov yEvos. 
Teb 703,96. ZenCaire 59696,1 [IIIv]: raı- 
vıov deiynara & Wv yevn peoödeuros a, 4 
Muster von Bändern, deren Arten jind: 
mweißgeltreift: 1 Stüd. ZenÜaire 59696,8; 
9. Mich 121 recto col2 1,2 [I]: eis (o)no- 
pav kai Emiomopav @v (lies ols) &av aipijraı 
yeveoı Kai mupwı (lied mupod) Kai Kpıdtis. SB 
7443,10. 7991,10 [beide Ill]: ols &av aipijraı 
[vleveoı. Ox 2121,75 [III]: Tod perpov(pevov) 
Öönnociov TUpoD TE Kai yevav. Soc 1100,15 
[II]. Ox 2121,37 [III]. Stud XX 63,12 [III]: 
TUPoD Kai AvamanparıkWwv yevav. Hamb 64, 
25[I1]. B1873,9 [Io]: efme pi] dbvaodaı (erg 
TÄas Apodpas) ErEpw yeveı ei pi Apakwı oma- 
pfivaı. Stud XX 88,9 [IV]: xara& tiv To0 
yevous dtadoxniv. ZenÜaire 59299,9 [IIIv]: 
Kai ra deurepa Kate (jo!) yEvos deoneuoas 
ouvdrow, und die zmweitbeiten (Knoblauch- 
früchte) werde ich nach Sorten bündeln und 
liefern. — Teb 703,58. ZenCaire 59159,6 
[beide IlIv]. Teb 787,33 [IIv]. B 1180,19 
[Aug] in Jac 6. Osl 112,2[1]. Brem 11,22. 
Harr 67 col 2,20. Soc 792,9; 13 [jämtl II]. 
Hamb 17 col3,6[ III]. Soc 1078,14 [IV]. Ox 
1968,5[ VI]. — Siehe auch Abjchn 11 (Ab- 
gaben). — 7) Urfprung, Entjtehung. 
OMich 1,1 [IIIv]: (Aöyos) yevav, Abrechnung 
über Critellungsfoften (für ein Baumerf). 
Sp wohl au) in Ox54,16 (WB I 288,52). 

In WB I 288,22 bedeutet xojow Darleben, 
nicht Zins; in Zeile 41 ift doyvom® Drudfebler 
für doyvoiw. 


yevös. 


In B1289,6 ift yevos als Lemma zu ftreichen, 
yao yevas verlefen für oagy£vas. Dgl! St. G. Kap- 
somenakis, Dorunterfuchungen zu einerbrammatif 
der Dapyri der nadahrift!l Zeit. 1938 S 34. 


yeovx&w, Eigenbauer, (by3.) Grundherr 
fein. SB 7367,4 [II]: Taiov ’lovAiov ’Aypır- 
mıavoDd yeovyx[o]üvros Ev vonw@ "Apoıvoeity. Stud 
XX 117,2 [V]: AöpnAig "Qpıyeveia kA y[e]ou- 
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[xoö]on [ ]. Ox 1896,5 [VI]: ®A(aoviw) "Ani- 
wvı TO mavendinw Kai Ömephueorärw Kmö 
ÖmÄTwv Öpdıvapiwv Kal TaTpıkiw YEODXoDVTI. 
— Bad 172,3 [VI]: ®Aaoviw PiAofevw T& 
Aaunporärw vin ToD Ödeiva yeouxodvrı Ev TI 
Aayınpa "Okupuyxırav mölcı. — 80c785,12[1]. 
StudXXN5col1,8;11[I]]. 0x 2120,2. Stud 
XX 58 col 3,10. XXI 70,8 [jämt! III]. SB 
7445,A[IV]. Ox1959,4. 1982,5. Stud XX 
117,3. 127,3 [jämtl V]. Ox 1898,9. 1960,4. 
1962,5. 1973,3. 1976,6. 1984,3. 1985,2. 
1987,7. 1988,6. 1989,6. 1990,6. 2019,2. 
Prince 96,78. Ross III 32,3. Soc 963,13 
Stud XX 140,5. Vars 30,6 [jämt! VI]. Ox 
1979,5. 1981,8. 1991,9 [jämt! VII]. 


*yeouxia, der non einem yeodxos bewirt- 


ichaftete Landbejit. Princ 69,1 [IT]. SB 
8116,1 [Beit ?]. 


yeovxırös, zum Betrieb eines Eigen- 


bauers bzw eines Großgrundbejigers 
gehörig. Soc 953,41 [VI]: yeovxır(wv) amo- 
kpio(ewv?). Ox 1911,179 [VI]: eis xpeiav fs 
yeovyır(fs) adroupyi(as). Ox1913,37[VI]. Ox 
1913,5 [VI]: &vri Tav yeovyır(@v) Boeıö(iwv) 
tod Evdök(ov) oik(ov). Ox 1913,65 [VI]: eis 
TO yeovyır(öv) EAaıovpyiov TOD KTAj(ATOS). 
Soc 953,62 [VI]: Tod yeovyır(o0) dewpiov. 
Ox 1921,14[VII]: eis xpei(av) T@v yeovyxır(@v) 
Kanndwv TOD Evööklov) oik(ov). Ox 1904,2 
[VII]: nerä TOD yeovyır(od) KeAAapiov. Ox1982, 
21[V]: To yeovxıca Adyw. Ox 1842,5 [VI]. Ox 
2015,2[V1]: Tod yeovxır(od) Aourp(od) TS He- 
ydAlns) oik(ias). Ox 1921,12 [VIl]. Ox 2051, 
6; 7[VI/VII]: yeoux(ikis) p[ep(idos)] oivov dı- 
(m\&) x. Hamb 68,32 [VI]: Tod yeovyxıkod On@v 
floous nepous T@v Ekeige domwvixwv. SB 1969, 
4[VI. Ox 1968,6 [VI]: [perpJo yelo]uxırö 
önav Amaımnoinw. Ox 1985,9 [VI]: eis tiv om’ 
&E yeovyıriv hnxaviv Kakovuevnv Mapa mora- 
növ. Ox 1899,9 1982,10.[beide V]. Ox 1988, 
16. 1989,10. 1990,15 [jämtl VI]. Ox 1991, 
15 [VII]. Ox 1983,11 [VI]: yeouxır[ölv nö- 
Aaıov. Soc948,10[1V]: ‘Iepaxos vaurov yeol[u]- 
x(ıKod). Princ 80,3 [IV]: tiv yeovuyxırv oikiav. 
Ox 2049,1 [VI]. Ox 1932,3 [V]: eis rpodäs 
röv yelovx]ılköv övwv?]. Soc 957,5 [VI]: rais 
yeovy(ikais) maıdiok(as). Soc 948,6[1V]: dıü 
mAoiov yeovyır(od). Soc 948,8; 12; 14; 18. 
Soc 1081,16[ 111]; ravra Ta Emitatröneva adrois 
TOIS yeovxıkois mpaypacı. Ox 2044,17 [VI]: 
eis Ta mp6dup(a) Ts yeovx(ıris) oik(ias). Ox 
1896,16 [VI]: eis Aöyov Tijs yeovyırfs auris 
düoews TWv yeouxıkav AnmeAuv. Ox 1859,3 
[VI/VII]. Ox 1896,19 [VI]: oivov yeouxıra 
onkupnara ökrdteora tpıioxidia. Ox 1896,20; 
27. Soc957,3[VI]: [r]ois yeovx(ikois) auppd- 
x(oıs). Hamb 68,42 [VI]: kai rupoüs $npods 
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kaAods yeovuyxıkoos Ekaröv. Soc 920,5 [VI]: 
öwow dt Kal TÜ Exrarra mä[vra] Kai Tas Kara 
Kaıpöv yeovxıkas ünnpeoias naloas]. Ox 1921, 
17 [VII]: yeovxın(is) xpeilas) Ever(a). — 
Ross V 60 verso, 15 [IV]. Soc 956,17 [VI]. 


yeoöxos, Eigenbauer, (in byzant Zeit) 
Grundherr. SB 6662,6 [IV]: äxpı mis 
TOD yeodxov ouvapo(ews). Soc 1078,17 [IV]: 
äpräßas x KTA erpw coD TOD yeouxov. Osl 
146,13 [IV]: To deiva &x dıarayfis TOD yeoöx(ov) 
oiv(ov) xe(päia) x. Ox 1902,1 [VI]: ma(p)- 
E(o)xev 6 deiva KTA Ümep KTiolos TOD aDToD 
yeovx(o)u xrA äpraßas x. SB 7666,7 [IV]: 
TOv Önnooiwv TMAYTWV TPÖS OE TOV YEODXOV. 
SB 7682,12. Soc 788,17. Würz 14,17 [fämtl 
II]. Harr 80,29. Soc 880,19. 1069,19. 1071, 
18. Stud XX 55,13. Upps 19,32; 33 [jämtl 
III]. StudXX 98,18. 104,3 [beide IV]. Stud 
XX 113,4[V]. Ox 2144,6 [III]: rn yeoöxw 
TA (öpaxpai) x. Ox 2144,27 [IIl]: Zapaniwvı 
yeooxw äywvoderouvri &v ri "Apoivöov. Soc 
843,1[V/VI]: T& deonörn pov yeooxw Eüdai- 
puvı. Prine 104,2[V]: deomörn pov Kai marpwvı 
yavxov (jol). Ross II 41,4 [VI]: 6 eöda- 
B(&otaros) yeoüxos. SB 6266,10[VI]: 6 Aay- 
npötaros yeoüxos. SB6704,10[V1]. SB7361, 
3 [III]: Tüv Aomwv yeobxwv kai dnnociwv 
yewpyav xupns Kepkevoöxwv. SB 7457,14 
[I/II]: Tr Tv yeooxwv ovvößwı. SB 7457, 
29. — Weitere Belege: OStraßb 775,3. 
Soc 1021,29 [beide IIv]. Bad 18,4. Mich 
121 recto col 4 II, 3 [beide I]. Osl 34,14 [II]. 
SB 7995,27 [II/III]. Harr 80,34. Ox 2144, 
2; 16. SB 7814,11; 13; 17; 33. Soc 
1071,14 [jämtlIIl]. Corn 39,7; 10. SB8000, 
19 [beide III/IV]. Osl 146,4; 7. Soc 972,1. 
1078,22. Stud XX 78,9. 85r col 2,3. 85 v 
col 2,10 [jämt[1V]. Vars 26,14 [IV/V]. Harr 
100,5[V]. Harr 157 verso. 159,3. Soc835, 
2 [jämt! V/VI]. Hamb 68,36. Ox 1915,22; 
25. SB 6266,16. 6704,16. Soc 809,2. 935, 
6. Vars 30,11 [jämt! VI]. Stud XX 209,21. 
218,23 [beide VII]. 

*yep( ), (Auflöjung unjicher). Prince 13 col 1,6 
[D. Harr 160,2; 5 [IV]. 

*yeparös (= ynpaıös), alt. Hess 46 col2,11 
[I/II]: m[pooe]ön Tas yeplaous (= bie 
Geronten)]. Hess 46 col 3,34. 

*yepavıov, Geraniumpflanze. Ox 1922, 
2[V]: ye(p)aviov Alitpa) y. 

yepas (yeppas), Ehre. SB 7428,1 [IX] (Grab- 
infchrift): + vyepas (kai) äAdnars, Ehre und 
Preis. — Siehe auch Abjchn 11 (Abgaben) 
und 20 (heidn Kultus). 

yepdiaıwva, Weberin. OMich 11,6. Soc 1055, 
6 [beide IIT]. 


vepdiarös (vgl yepdıkös), die Weberei be- 
treffend. SB 7358,9[III]: yepdıaxd Te Epya 
kai [olikiaka &vri Twv TOD xedadeiou TÖKWV. 
Mich 121 recto col 2 VII, 1 [I]: &xdeddodaı 
töv viov NN eis yepölıakijv) TExvrv Emi Ern x. 
Mich 170,6 [1]: &ore padeiv tiv yepdıaktv 
texvrv. Mich 171,11. 172,9. Osl 124,9. 14,1 
8 [jämtl I]. Stud XXIT40,34 [IT]. Mich 121 
verso col 7,3 [1]: öpo(Aoyia) KrA mp&oew(S) 
ioro(d) yepdıak(o0).SB 7033,43 [V]: iparıobö- 
pıov yepdiaköv Ev. — Siehe auch Abichn 11 
(Abgaben). 

*yepdıkös (vgl yepdıarös), Die Weberei be- 
treffend. Osl140,2[IIo]: tiv yepdıciv TExvnVv. 
Osl 140,13. — Siehe au Abjchn 11 (Ab- 
gaben). 

yepdıos (vgl yepdıs), Weber. Mich 123 mise 
a, 1 [1]: em Kıdövo(s) Kamis yepdiw (ÖßoAoi) 
x. B 1572,2 [I]: apa yepdiwv küuns PıAa- 
deAdeia[s]. Mich 124 recto col 2,19 [1]: d6o1s 
dıa Ayolunevov) mANdo(us) yepdiu[v], Zahlung 
durch den Leiter der Webergilde. Mich 123 
recto col 21,31 [I]. Soe 1060,7 [III]. SB 
7562,42 [II]: Ma£ınov ypapparea yepdiwv. 

| Mich 121 recto col 4 VI,1 [I]: ö deiva yep- 

ö(105) KA fyoupevo(s) yp(appareüs) yepdi(wv) 

xöun(s) Kepxeooöx(wv). Mich 123 recto col3, 

41 [1]: xıpoyp(adia) mAndous yepdiwv eis ToUs 

feis Emordras, handichriftliche Erklärung 

30, der Weber-Gilde für Die (Weberei-)önjpel- 

toren. Mich 123 recto col 15,1. OWilb 75, 

1 [I]: Wavoväs yepdıos iotw(väpxns). wo 

1155,2. 1156,1 [beide Il/III]. Hess47 verso 

col 1,3; col 2,1; col 3,3 [III]: rod deiva 

35,  Yepd(iov) Öm(£p) dn(nooiwv) KA Öpax(päs) X. 

Hess 47 recto col 1,4; col2,4; col3,6; col 

4,4. B 1591,4 [II]: kai neröxwv EyAnpmröpwv 

yepdiwv. — Weitere Belege: B 1614 0,4. 

1615,4. Corn 21,39; 99; 121; 137; 158; 

161; 265; 397; 402; 408; 410. 23a, 38. 

Mich 121 recto col 4 VI,2. 123 recto col 

10,38. 127 col 1,24. Osl 141,6. Prince 1 

col 1,17; col 2,5; 6; 13; col 3,10. 2 col5,1. 

3 c0l2,18; 21.9 c0l 2,1; col3,22; col 6,11. 10 

| e0l 2,14; 22; 27; 30; 32; col 5,6; col 7,30; 

5 0018,27. 11 col 1,16. 13 col 6,11; col 13, 

30; col 14,11; 33; col 15,27; col 17,7; col 

19,23. Soc 912,7 [jämtl I]. B 1564,3. 1572, 

16. 1591,5. 1616,1. 1896,316. 1897 a,74. 

'  Bour 42,500. Gron 11 eol 1,14. Mich 223, 

0 4553; 2052. 224,1534; 1609; 2943. 225, 
' 41802. OBrüss 20,26. OMich 272,2. Ross 

V 51,1; 12. Soc 921 recto, 15. 1064,33. 

1139,4:; 10. Stud XX1136,9. 40,8. 121,9. 

ss 167,11; 24; 31; 53; 75. 169,49; 51. 179, 

14; 21; 26 [jämt! II]. Stud XX1W 57,2. 67, 

11; 25; 32; 53; 66; 73; 95; 108; 115; 138; 
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43; 55. 181,7 [jämtl II/IIT]. SB 7290,1. Stud 
XX 53,21; 24. XXI 174,31 [jämtl II. 
Stud XX 75 col 1,8; 9 [IIYIV]. Prine 81, 
6 [IV]. — Siehe auch Abjchn 11 (Abgaben). 

yepdıs (vgl yepdıos), Weber. Mich 123 recto 
col 2,34 [1]: drdeoxadıkt (jo!) “Hpaxkeio(v) 
npö(s) Marovra(v) yepdıy Lehrvertrag des 9. 
mit dem Weber PB. Stud XXII26,10. 165, 
27; 36 [beide II]. Stud XX 39r col 2,4; 10; 
col 3,1; 2 [I/II]. Stud XXII 88,23 [III]. 
OStraßb 569,3 [IV]. 

*Teppavia, jiehe Abichn 16a (Gevgraphie). 

Teppavikeios, Teppavırös, jiehe Abjchn 6 
(Monate). 

Teppavırös, Bruder des Claudius und Bei- 
name von Saifern, fiehe Abjchn 2 (Könige 
ul). 

yepovoia, *yepoücıov, jiehe Abichn 8 (Uimter). 

*Teppaios, fiehe Abjchn 16a (Geographie). 

veppas, jiehe yepas. 

yepwv, alt, der Alte. Ath 48 col 1,14 [II]: 
"Hpwv yepwv dokauA(ns). Ath43 verso col 1, 
7;9 [I]. ZenCaire 59215,12 [IlIv]: &AAos 
(erg Övos) muppös yepwv. — Stud XX 85r 
col2,14[1V]. — Siehe au) Abihn 8 (Amter). 

*Teooräs, jiehe Abichn 16a (Geographie). 

Teras, jiede Abichn 2 (Könige ujm). 

yeow, (Med) foften, eine Koftprobe 
macden. Jand 99,3 [IV]: r[o]ö oivov ris 
NixoAaidos &yeuloaopedal. — Bn Opferbe- 
iheinigungen, Siehe Abichn 20 (heidn 
Kultus). 

yedupa, Damm, Brüde. Teb 793 col 8,22 
[Ip]: mapeAdeiv rrv yebupav. SB7 174,7 [I]: rwv 
deiva duAaooövrwv tiv Amo Arßöls] rs yehüpns 
ädbeoıv, die Wärter der Schleufe an der Weit- 
brüde. Teb753,11 [Io]: yedupav rertwkviav. 
ZenCaire 59 176,70 [IlIv]: rois deiva Aakois 
rois Epyaloyevons Toü[s] Aidous eis TO depeAtov 
ns yebüpas. ZenCaire 59176,82; 107; 
117; 120; 148; 153; 161; 173; 180; 200; 
261: 280; 301; 313; 339. 59745,92. 59771, 
25. 59782a, 31 [jämtl II). 

*yewßadrjs, erdfarben, fhafifarben. Zen 
Caire 59092,23[IIlv]: rodeiwv yewßadüv erd- 
farbene Wicelgamafchen. ZenCaire 59092, 
3 [IIIo]: xAapös yewßadrs. 

vewnerpew, Land vermeijen. ZenÜaire 
59188,2 [IIlv]: yewperprjoa tv Ev Tamenriäa 
ynv. ZenCaire 59126,4. 59387,14; 15 [beide 
IIIo]. B1216,35; 116 [IIo]. Ox 1842,5 [VI]. 

yewperpns, jiehe Abjchn 8 lmter). 

yewpnerpia, Zandvermeijung. Soc 1072,8 
[III]: «poupas öoas Eav Woeı Ey yewperpias. 
B 1263,14. Frankf 2,56. Teb 815 fr 5,15 
[jämtl IIIv]. B 1462,2 [I/II]. B 1270,12 
[Io]. Soc 1029,13 [I]. Upps 20,4; 8 [II]. 
SB 7443,9. Soc 1072,9 [beide III]. Teb 
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922,2 [II]: Exopev map& co0 Tiv Kara 
dUAAov yewperpiav Kai TO Kar’ Ävöpa TOD a 
(£rous). B 1216,63; 153. Teb 808,13. 
826,6. 829,30. 1002,2. 1003,3 [jämtl 
IIv]. B 1771,13 [Ib]. ZenCaire 59126,7 
Add IV [IHv]: Aö[yov] yewperpias, Land- 
vermefjungsrechnung. Teb 911,11 [Ho]: Tö 
Kara ob(p)ayida Kai TV Yewnerpiav. Zen aire 
59572,4 [III]. B 1885,9 [Io]. Stud XX 
110,8; 17 [V]. Ox 1842,3 [VI]. Co 16,3 
[IIo]: röv deiva depovra Tiv yewperpiav TOD 
krnnariov, den Plan des Weingutes. Co 16, 
20. ZenCaire 59126,2; 3 [beide IIv]. — 
Ciehe auch Abjehn 8 (Amter) und 11 (Ab- 
gaben). 

yewperpikös, geometrijch. SB 7268 [I/II]: 
mei xeındlopaı TPOTÄGEOI TIOI TIVENEVAIS MOL 
yeonerpiKais, da ich durch einige mir geitellte 
geometrifche Aufgaben in Drud bin. — Siehe 
auch Abjchn 18 (Maße). 

yewp]| ], yewpy( ), Auflöfung unficher). Aberd 
28,4 u d. Soc 1032,9 [beide IT]. Osl 151,21 
vl. 

vyewpyew, den Boden bewirtichaften, den 
Ader beftellen. ZenCaire 59636,13 [Ill]: 
dk 0E yüap mow, iva yewpymı makıyv, denn 
durch dich erreiche ich, daß er wieder Ader- 
bau treiben kann. UPZ 110,13 [Hp]: T@v 
döduvarouvrwv yewpyeiv, von den zur Land» 
bebauung Unfähigen. UPZ 110,150. Jand 
142 col 2,21 [II]: &A(Aov) äpm(eAıkod) Tön(oV) 
yewpy(oupevov) ümö TOD deiva, Ev @ EA(dıva) 
dur(&) K(ai) boilvixes) K(ai) Erepa Akpoölpva). 
Gurob 16,5 [IIIo]. Jand 142 col 2,2—20; 
24—26 [II]. WO 787,4 [T]: amexw(pev) (jo!) 
Tö TEA(oS) Tijs Aaxavias od yewpyeis. Hamb 
68,21 [VI]: yewpyriow de öpiv Tv mAaoTAVv 
yiv Aroı xepoäumelov. Teb 786,6 [IIv]: rwv 
deiva KATEOTAPKÖTWY MV yewpyoünev Baoıkıkrv 
yfiv. Gurob5,9. Teb 815fr3verso,14[beide 
IIIo]. Teb 782,3. 805,6. 958,7. 964,5 [jämtl 
IIv]. B 1889,7. Osl 26,6 [beide Ivo]. Prince 
23,9 [I. Hamb 65,4; 7 [II]. Stud XX 34, 
13[TITI]. Mich 121 recto col 3 VIIL, 1 [1]: &$’ 
av yeopylei) (jo!) mepi Teßrü(vıv) Önnocilwv) 
edahwv yls) (äpovypav) x. Bad 170,8. 
Mich 121 recto col2 V,1; VL1; col3X, 
1. Osl 32,9. SB 7376,31. Soc 1134,9. 1135, 
10 [jämtl I]. Aberd 57,8. 152,8. Soc 883, 
8. WO 898,6 [jämtlII]. SB 7517,4[IIT]. Teb 
793 col 10,18[IIo]: kwpäpxns 6 yewpywv TOV 
xAnjpov. ZenCaire 59315,3. 59789,18 [beide 
IlIo]. WO 1535,3 [IIo]. SB 7663,12; 31 [I]. 
Aberd 63,5. Mich 195,10; 22. 196,9; 22. 
197,10; 19. 198,9; 22. 199,9; 23. Soc 877, 
4 [jämtl II]. Osl113,10 [IV]. B 1665, 5 [III]: 
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Beitere Belege: Enteu 11,5. 60,10. 
Append A, 30. Gurob 21,4. Lille43,3; 10. 
44,3; 9. 45,3; 9. 46,3; 11. SB 7985,15. 
Teb 769,12. ZenCaire 59130,3. 59322, 5. 
59625,3. 59629,1 [jämt! Illv]. Teb 734,24. 
742,24. 743,10; 12. 793 col 8,28. 807,1; 
10; 15. 808,4. UPZ 110,28: 33; 138; 155; 
178; 211 [jämtl Ilv]. B 1756,10; 14. 1815, 
19. 1827,26. 1828,5. 1831,9. 1838,10. 
1850,26. 1856,3. 1861,12. SB 7337,12; 
24 [jämtlIv]. Aberd 29,5. B 1563,11. Mich 
121 recto coli XII, 1. Osl 33,4. OTaitPetr 
190,5. Soc 879,9 [jämtl I]. Brem 36,14. 53, 
37. Hamb 67,14. 71,16; 32. 93,10. Osl 26a 
£01156; 6012;7. 126,9.:133,&.' Prince 53, 
5. Soc 812,3 uö. Upps 7,5. 22,16 [jämtl 
II]. Aberd 65,4. Bad 26,22;25;29. Osl 137, 
6. Prince 37,6; 19. SB 7474,5; 7. 7624,6. 
7677,7. 7678,4. Stud XXII49,7 [fämtl III]. 
Prine 63,7 [III/IV]. Osl 44,3. Ox 2113,9. 
SB 7625,9. 7626,8. 7627,4. 7628,4. 7679, 
5. 7680,3. 7681,2. Stud XX 88,3. 98,9. 
105,3 [jämtl IV]. Stud XX 111,3; 4[IV/V]. 
Ox 1932,7 [VE Ox 1911,109; 112; 113. 
Ross III 36,17. Soc 836,5. 931,19. 934,7 
[fämtl VI]. Aberd 84,5. WO 1224,3. 


yewpyia, Bodenbemirtichaftung, Ader- 
beitellung (auch Zmangsbeitellung). UPZ 
110,26 [IIv]: röv Tod mepi rijs yewpyias mpoo- 
räyparos voöv. UPZ 110,179 [1Iv]: Saray[dniı 
mjpös rnv ris [BlafoılAxijls] yeupyiav. UPZ 
110,203 [Hp]: &Axeodaı eis tiv yewpyiav. B 
1862,5 [Io]. UPZ 110,89 [IIv]: xai roös 
älfA]ous Toüs Aduvaroüvras Avaykaleıy Em- 
dexeodaı ra Ts yewpyias. UPZ 110,194 [IIv]: 
umep TÜV TEpIOTWpEvwWv eis Tv yewpyiav. UPZ 
110,109 [Io]: mpooı(e)vaı mpös tiv yewpyiav. 
Osl 40,44 [II]: rö aöro Apıov yepos is oi- 
Kias KrA Kadapov Amo Amoypabnis [mäons] 
kai and ylelupyias Baolıllıkfjs Kai oborakis 
kai mavrös eidous. Ox 2134,23. Soc 1035, 
15 [beide IT]. — ZenCaire 59562, 23 [IlIv]: 
raoı Kadeo[tm]Körı mpös Til yewpyiaı rs Ey 


Praldeiblein yris, dem Aderpächter des 


in Ph. gelegenen Grundftüds. Soc 807,11 
[III]: ümep yis eis Av obk Evdeponar oÜTe 
Kara KAnpovopiav yovewv OÜTE Kata yewpyiav 
A pniodwaw. Mich 128 II, 19 [1]: &mıdoxn ye- 
opyias Tod deiva mpös röv deiva. Mich 123 
recto col 4,16 [I]: öpo(Xoyia) ToD deiva xr- 
ro(vpoD) mpös Töv deiva dmoxrj(s) öloviw(v) Kal 
yeopyias. SB 7013,19 [HIT]: Aöyos yewpylas 
"Aprenäros. ZenCaire 59268,1 [IIlv]. SB 
7013,2; 7; 34 [IT]. B 1858,20 [Ip]: 
Aaßeodaı av Eahüv Kai TS TOD yEAAovToS 
(erg Erous) yewpyias. Stud XX 88,7 
dkıodvres Evxıpıodfivon TV yewpylav Ts yis 
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Kara Tmv Tod yevous diadoxriv. SB 7468,11 
[III]: oöxerı önoornvaı tiv yewpyiav. Ox 1941, 
5[V]: deAnoov Amoorijvaı rs yewpyias unxa- 
vris Zrüpovos. Ross III 51,24 [VII]: dmayd- 
yeodai ne && adroD dixa yewpyilas], mid) 
daraus entfernen, ohne mir meinen Bächter- 
anteil zu überlajjen. — Mich 121 verso 
col 7,10 [1]: önoA(oyia) ToD deiva mpös TÖv 
deiva nerox(ns) yewpyi(as). Mich 121 verso 
col 8,22. Bad 19,19 [II]: &&edamävnoas eis 
THV Komvmv Nov yewpyiav KrA (dpaxpäs) x. 
SB 7474,12 [III]: eis Tmv xomvnv Nov ye- 
wpyiav. B 1893, 633 [II]. Mich 123 recto 
col 18,43 [I]: kai &MAo(v) diepe(oews) yewp- 
yia(s) "&po(upüv) x (Öpayxpai) y. Wei- 
tere Belege: Teb 703,46; 64. 769,77 
[beide IlIv]. Teb 789,17. 886, 129 [beide IIo]. 
B 1812,4. 1821,8 [beide Iv]. Bad 18,12. Mich 
123 recto col 2,8 [beide 1]. Soc 1144,4; 14; 
19; 23 [II]. Aberd 57,12[I]]. Ox 1899,18 
[V]. Soc 881,6 [VI]. Bad 95,107 [VII]. 


yewpyırös, den Landbau betreffend. Mich 


184,13 [II]: Emtek&ow Ta Kar’ Eros yewpyırü 
&pya mavra. Freib 35,9 [IIv]. Osl 33,20. SB 
7373,20. Soc 1134,20 [jämt[ I]. Ath 19,18. 
Hamb 64,18 [beide Il]. Aberd 183,8 [III]. 
Ath 14,16 [1]: ra 5° Epya mälvjra Kai tiv 
ÄAANv yewpyırijv Ömoupyiav mäcav. Hamb68, 
11 [VI]: kai Tv mäoav yewpyırtv aDTo(D) 
moınoaodaı E&pyaciav. Ross III 33,16. 44,2 
[beide VI]. Ross II 9,6 [IIv]: kai riv Aoımiv 
yewpyıkv dmookevunv mäcav. Ox 2131,10 [III]: 
yewpyıköv [xali dmpaypova ßiov Züv. Hess 10 
col 2,13 [1/1]: yewpyıra öoxıva ß, zivei land- 
irtjchaftliche Siebe. — Unjicher: ZenCaire 
59252,7. 59666,13 [beide IIIv]. Ath 31,2 
[v/vD. 


yewpyıov, Aderland, Landgut. ZenCaire 


59651,2 [IlIv]: Tuyxavw ümepa[vn]Aukws 
eis Tö yewpyiov. UPZ 110,47 [Io]: ömws 
exdolr]oıs Kara duvanıy nepfiladiiı Ta yewpyıa. 
Soc 836,5 [VI]: eis T6 abTo yewpyıov Exw 
avalupara. — Bad 19,22. Ross II 18,89 
[beide II]. Stud XX 86,5 [IV]. SB 7167,14. 
7758,20. Stud XX 121,14; 16; 23 [jämtl 
V]. OOsl 27,2. Ross III 33,12; 24. 40,7; 
10; 13. SB 6268,3. Soc 836,2; 4; 6; 7. 
934,13. 937,2 [jämt! VI]. Bad 95,6 uö[VI1l. 
Bad 97,29 [arab]. 


*yewpyıooa, Pächterin eines Aders. Soc 


1021,31 [IIv]. 

B 1861,6 
[Io]: ouvverafas mapaorijoaı yewpyous, du (= 
der Stratege) haft angeordnet, Bauern zu 
ftellen. ZenCaire 59736,36 [11lv]: ro0s Ka- 
rapıvious yewpyods |0T..A] Ameoteıkev eis 
rıv Aıkaiov (erg Kupnv), er hat die auf einen 
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Monat gedungenen Landarbeiter nad D. 
geichiet. B 1815,5 [Io]: mapü «A Twv Aode- 
vos dlakeınevwv yewpyav TWVv TÜ TeAconara 
av Baoılıkav TEeAOUHEVWV. ZenOaıre 59316, 
2 [IIIo]: [dr AmmAdö]v Tıves TOv yewpywv 
karaAınöv[rjes Toüs oradyous. B 1815,17 [Ip]: 
xupis dt TOUTWV ErEpwv yewpy@v Ävakexwpn- 
KöTwv yewpyodvrwv AAkas Apou(pas) x. SB 
7696,105 [III]: dveyvwoon deod Zeouripov 
vlon]odeoia TOüs yewpyods EXaıpoupevn TÜV Kata 
möAıv Acıroupyıalv]. Enteu 60,1; 16 [Io]: 
’\bonevevs TWv Kmd Tis Xpvoeppou Ödwpeäs 
yewpyüv. Bad 97,20 [arab]: Tois yewpy(ois) 
Tod xuw(piov) Bnoiov. Lille 48,3; 10 [Illv]: 


Tois ev 'Epnoumöeı yewpyois. Enteu 11,1" 


[Io]: Zrorors Mdoıros yewp[yJös &k MoAv- 
deueias. Lille 47,3; 11. SB 7285,12. 7986, 
1. Teb 815 fr 3 verso col 1,26; fr4 recto 
col 1,39. ZenCaire 59130,18. 59591,1 
[jämtl Io]. B 1258,9; 15. SB 7657,2. Teb 
711,2;22. 793 col 12,24 [jämtl Io]. B 1898, 
362. Brem 37,4. Soc 947,19. Stud XXI 
183,139. Würz 13,4. 14,3 [jämtl II]. Ath 
47,14 [I/II]. Bad 26,21; 28. SB 7517,2 
[beide III]. Stud XX 89,3[IV]. StudXX 144 
verso,1[V/V1].0x 1911,104.1912,138.1913, 
20. Ross III 16,9. 37,8. 40,5. Ross V 31,4; 
6. SB 7519,3. Soc 809,4. 954,7; 19 [jämt! 
VI. Ox 1910,13. Stud XX 222,1 [beide 
vIyVII). Ox 2031,3. Ross III 49,4. Ross 
V 67,5 [jämt! VII]. Ath 32,6 [I]: tod deiva 
KTA yewpyod Tis Faiov Kaisapos Zeßaorod 
Tepp[avıkod odcias]. Jand 141,2 [II]: Zupiwv 
MoAudeukous yewp(yös) a KAn(pouxias), ©., 


Sohn des P., Pächter der 1. Kleruchie. Jand |: 


141,4. Mich 223,1271; 1308; 1395; 2382; 
2726; 2734; 3050; 3116; 3120; 3392. 224, 
1334; 1396; 1475; 1481; 1814; 2106; 2147; 
2888; 2958; 3024; 3044; 3439; 3644; 3684; 
3690, 3964; 4007; 4108; 4152; 4198; 4204; 
4212; 4222; 4227; 4246; 4248; 4270a; 
4272a; 4550; 4556; 4593; 4599; 4940; 
4952; 5049; 5382, 5430; 5436; 5508; 5568; 
5576; 5578; 5597; 5697; 5878; 5908; 5985; 
6015; 6022; 6063; 6076; 6078; 6182; 6199. 
295,3253; .3285.. 357.4, 2; b, 95,20; ,6,7 
[jämtt II]. Teb 815 fr2 recto col 2,1 [IIIv]: 
&uiodwoev 6 deiva TW deiva yewpyWı KTA TOV 
aörod «A(npov). Brem 37,13 [II]. SB 6294,12 
[IV]. Mich 123 recto col 17,14 [T]: yio(dw- 
cıs) TOD deiva mpö(s) TOv deiva yeopyö(v) 
[&]po(upav) y (ößodoi) 6. Stud XX 1,10; 
28[1]. Stud XX 151,31 [VI]. OWilb 63,1 
[II]: ne(perpnran) eis Öno(aupöv) yn(Tponö- 
Aews) KA dia yew(pyav) NN (äpraßaı) x. 
OStraßb 381,4. 392,5. OWilb 52,3. 59, 
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0x1842,3[VI]: yp&dw öpiv omouddoaı r[oi]s 
Cnoıs Kai TOIS yewpyois Kai TO YEODXIKW 
Aöyw. Hamb 68,11 [VI]: kai mv mäcav 
yewpyıkiiv adro(d) momoaodaı &pyaoiav Ek 
Tov idiwv nov Zuwv Kal dvalupdrwv Kai [ye]wp- 
yav. 0x1983,10[V1]: xai robs &ous av 
&oi ÖpoKTnnaTrıkoüs Yewpyods. Ox 2055,1 
[VI]: yvüolıs) yewpy(üv) duy(övTwv) EK TOD 
krrina(ros) Oaroıos. Ox 1937,5 [VIyVII: 
mapaokedacov aDrobs Ävadouvaı TOS aAAo- 
Tpious yewpyoös. Ox 1913,1 [VI]: ouvexw- 
pri9(n) Tois yewp(yois) Ew Ts müAns ÜTep 
Ts unx(aviis) omeipop(£vns), more n(ap&) TÜV 
Seiva kr\. Ox 1911,91; 96; 142; 193. 1912, 
135; 142; 148; 150; 151; 159; 160 [beide 
VI]. Ox 1911,65[VI]: n(ap&) Tod Koıv(oD) 
TÜV yewp(yav) ümep döpov TepIoTepumWvos 
vo(nionara) x. Ox 1911,42; 47—49; 53; 
63—65. 1912,27. 2029,3. Soc 954,21; 22; 
28; 40—42; 48 [jämtl VI]. — Enteu 18,1 
[IIIo]: yewpyös Baoııxös. Enteu 101,1. Gurob 
5,3. Teb815 fr 8recto,5. 820,8; 27 [jämtl 
III]. Freib 38,4 [I/II]. Teb 707,7. 718,5. 
734,7. 742,21. 743,4. 771,3. 774,2. 780, 
2.785,4. 786,4. 787,3. 788,21. 791,5. 792, 
5. 793 c0l 8,17. 803,3. 805,3. 959,4. 964, 
4. UPZ 122,3 [jämt! IIv]. B 1822,4. 1843, 
4 [beide Io]. Bad 36,12 [I/II]. Bour 42,427 
[IT]. Ross II 12 col 2,19 [1]: ön(1öoros) yewp- 
y(ös). Osl 26,6. 32,7 [beide Aug]. Bad 170, 
9. Jac 3,3. Mich 123 recto col 9,34. 176, 
12. Osl 112,5. Prine 23,5. SB 7376,6; 9 
[jämtl I]. B 1636 col 3,22. Bad 23,9. Mich 
177,19. 178,16. SB7528,6. Upps 1 recto 
col 1,12; 17; col 5,9; 11. 4 recto 1,14; 21; 
recto 3,6; 16; recto 4,19. 5,9; 12; 37 [jämt! 
II]. Hess 49 recto col 2,11; col 4,13. SB 
7361,4. Stud XXII 6,9. 49,4. 87,3. 88,3. 
174,3 [fämtt III]. Ross I1 25,4 [II]: roö deiva 
Önnooliou] x[aji odoıax[o]ö yewpyou. Aberd 
22,10. 152,6 [beide II]. Ross II 12 col 2,14 
[1]: 6 deiva yewpy(ös) kai @moAVcıpos Feppavıkı- 
avfis odoia(s). Ross 1112 col 1,1; c0l 3,5; 8; 
14; 20 [I]. Ox 1896,12 [VI]: oi mävres KrA 
evamöypadoı aüris (= Tis bnwv Ömepdueias) 
yewpyoi. Ox 1982,7 [V]. 0x 1900,11. 1983, 
9. 1985,9. 1988,15. 1989,10. 1990,15 [jämnt! 
VI). Ox 1979,11. 1991,15f. [beide VII]. B 
1589,2 [II]: yew[py@] iöiw Mapeiv[o]. Ox 
1894,14 [VI]: map&a Twv ümeudüvwv yewpy@v. 
— B 1896,194 [II]: "loiwv ypappar(evs) yewp- 
y(öv). Teb 1067 col 1,2 [III/II]. Teb 848,3. 
852,100. 927,2. 1040,2[jämtl Io]. Aberd 
29,2. Mich 121 recto col 4 V,3; XI, 2; 3. 
123 recto col 17,30. Osl 112,7. Soc 879,27 
[jämtl I]. B 1897,146. 1898,102; 108. Osl 
51,4 [jäntl II]. Soc 954,4 [VI] (unfiher). 
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Mich 121 reetocol4 XII, 1 [T]J: oi(revre) yp(ap- 
nareis) önnooi(wv) yeopyav.B 1570,2 Osl.32,7 
[beide]. Teb 907,2 [Lo]: oi mpeoßürepoı wv ye- 
wpyüv. Teb 712,2. 713,3. 788,9; 21. 831, 
3 [jämtl Ip]. — Weitere Belege: Enteu 
Append B, 17. Gurob 20,2. Lille 37,24. 
Mich 98,2. SB 6313,2. 6801a,8. Teb 703, 
33. 769,29; 75. 773,3. 815 fr6,15. UPZ 157, 
71. ZenÜaire 59049,2. 59113,17. 59130, 
7. 59182,5; 6. 59245,1. 59292,46; 156; 
421; 567. 59312,24. 59326,11; 15; 63; 
200; 202. 59341a,9. 59410,1; 6. 59430, 


17. 59443 Add IV,9. 59455,2. 59467,9., | 
59499,58; 88. 59509,8. 59640,16. 59714, | 


6. 59723,8. 59730,18. 59744,4. 59782, 
14. 59787,41 [jämtl IIIv]. B 1224,36. 1272, 
11. Teb 5,89. 706,21. 712,20. 718,10. 


735,6; 8. 764,6. 775,10. 786,17. 804,4. | 


807,22. 827,15. 852,97. 886,138; 144. 
893,4. 908,4. 927,21. 947,4;5. 999,12. 
1001,39; 40. 1016,13; 15; 18; 22. 1047, 
23 [jämt! IIv]. B 1225,2. Teb 829,5; 7; 20; 
23 [beide II/I.. B 1815,18. 1873,8 [beide 
Io]. Ath 26,16. B 1570,9. 1614 G,1. Mich 


123 recto col 19,22; 42. Osl 123,9. Prine | 


9 c01 3,24. 65,3 [jämtl I]. OStraßb 520,5 
[I/II]. Aberd 63,2. B 1605,7. 


291; 311; 314; 315; 317; 320; 324; 338; 


342; 346; 349; 352; 360. Brem 14,14. 33, | 
14; 18. Corn 41,8. Hamb 67,3. 93,8. 9. | 


Mich 196,6. Osl 78,11. 116,4. OStraßb 


375,4. 380,4. OTaitCamb 70,5. OTait 
Petr 158,4. 327,3. SB 6944,10. 7199,55. 
7682,3. Soc 812,2; 8. 877,2. 923,5. 947, 
23. 1043,3; 7. Stud XXII 178,4; 7;9; 13; 


16; 18; 20; 23. 183,138. Upps 13,5. 14, 
41; 45 [fämtl II]. OTaitAshm 75,3—6 [II/ 
III]. B 1665,3. Bad 26,24. 90,34. Got 10, 


2. SB 7474,16. 7624,4. 7677,4. 7678,3.| 
Soc 1148 Anm, 17. Upps 19,19 [fämtl III]. 
Osl 44,2. 146,9. Prine 97,4. Ross V61B, 
10. SB 6294,17. 7625,7. 7626,5. 7627,2.| 
7628,3. 7679,3. 7680,2. Stud XX 94,4 
Ox 1941,2; 9. Soc 823,6; 9| 
[beide V]. OMich 61,3; 4[V/VI]. Ox 1838, | 


[ämtt IV]. 


2. 1910,15. 1912,29; 30; 32 ud. 1913,3. 
1915,18. 1917,81. Ross III 40,24. V 31, 
13. SB 8029,12; 17. Soc 836,7. 954,29. 
Stud XX 171,1 [jämtl VI]. Got 41,1. Ox 


2038,21 [beide VI/VII]. Bad IV 95,30u 8. 


Ox 1867,4. Ross V 42,5. 67,9. Stud XX 


218,27 [fämtl VI]. Ross V46fr2,3[VIT].O, 


Tait Petr 326,3 [töm]. 


1636 col 3, | | 
30. 1674,4. 1675,12; 20. 1898,62; 111; 
112; 123; 138; 154; 160; 172; 178; 181; | 
182; 193; 208; 210; 215; 275; 281; 284; 
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vi. 1) Erde, Aderland, Grund und 


Boden. Mich 121 verso col 5,4 [1]: pi- 
od (wars) Wögios mpös FaAarı(v) yis äpo(upüv) 
x. Teb 815 fr1 col 2,42 [IlIv]. Mich 121 
verso col 6,1; recto col2 VII,1. 123 recto 
col 5,35 [beide I]. SB 8019,26 [IV]. B 1251, 
13 [III/IT]: eis Av pepiodwpaı yrv. Enteu 56, 
1. Teb 815 fr2 recto, 57; fr 5,14; fr 6,8; 
fr 7,3; 30; 86; 43 [beide IIlv). B 1269,5 
[II/II). B 1270,23. Freib 21,8. 34,8. 35, 
7 [fämtl Ilv]. B 1734,12. Soc 1098,2; 8; 30; 
44 [beide Iv]. Soc 739,35. 1036,31. 1143, 
13 [(jämtl II). SB 7443,26 [III]. Soc 1078, 
30[IV]. Os135,24[V]. Co54,19[IIIo]: amo- 
niododv tiv yiv. B 1267,17 [IH]: Beßaıov- 
tw de 6 deiva TW deiva Tiv yrv Kal ToÜS ye- 
vone[vovs] kapmoüs. B 1264,26 [Illv]. B1734, 
18 [Io]. Teb 787,11 [IIv]: &moräodaı Kad’ 
Eros | ejmi [rjiv Karadekeıpnevnv yiv. 
Teb 785,12 [IIv]: ödev nvaykaopaı ämacav 
iv yrv Emaveleodaı. Teb 787,17 [IIv]. Lille 
50,4 [III]: &ypadev NN mapadeitavra abrüı 
ty yAv ov(vxpn)parioan. Lille 49,3. 50,12 
[beide IlIv]. Stud XX 88,8 [IV]: Evgıpıod'invaı 
Tv yewpyiav TS yis Kara TV TOD yevous 
dıadoxiiv mpös aroracıy (lie ovoracıy) TÜV 
edoeßüv eiobopwv. B 1734,4 [Io]: mapakexw- 
prike[v adraı &md Tris KrA] yrs dpoupüv x. Teb 
808,18 [IIv]. B 1261,16. 1734,16 [beide Ip]. 
UPZ 110,199 [Io]: kai rais dmookevais abrwv 
&mıyeypaddaı yriv. UPZ 162 col4,8 [Io]: wepi 
Tod dvaypddeodaı av yrjv eis ’Epuwva. B1802, 
5 [Io]: perädeoıs [Ts yris AkoAoödlws Tois 
&meoraAnevoıs. Würz 18,9 [IV]: [altıwv räs 
Tpoeıpnpevas yäs Koudıodiivaı pev Amo TOD 
rpoeıprjevov Övönaros [...]. SB 6294,5 [IV]: 
yfis pov TmOAAG xpövw Ömorkenronevns. Soc 
1021,31 [Io]: &yAeimeıv ryv ynv (Evrös) Tod 
xpövov. — Enteu Append A, 30 [Illv]: ye- 
wpyeiv tiv yriv fv &xw. SB 7285,15. Teb 
769,12. ZenCaire 59130,2 [jämtl IIlv]. Teb 
743,10; 12. 807,2; 16 [beide Io]. Osl 32, 
10 [I]. Os! 126,9 [II]. SB 7474,7 [III]. Soc 
1098, 34 [Ip]: [E]meıy[elupyeiv (jo!) iv aürnv 
yrv, dasjelbe Aderland weiterbemirtichaften. 
B 1272,18. Freib 34,34 [beide Ilv]. B 1756, 
11 [Io]. Teb 769,49 [IIo]: &uod «rA nv yıiv 
karepyacanevov. Teb 953,6 [IIv]. 918,17 
[II]. ZenCaire 59788,38 [Io]: eis TO Kar- 
epyov is yris. Tieb 918,21 [Io]. SB 7368, 
21 [I/II]: ämep Axpiv &mi [fs yris Ex]ko- 
$devaı keiodaı. SB 7368,29. ZenÜaire 59497, 
12[IIv]: f yap yri dmoxadumreraı. ZenÜaire 
59128,2; 6 [Io]: eis Boravıopnöv Tijs aöroü 
yfis. Co 25,2; 6. ZenCaire 59130,10. 59551, 
7 [jämtf IlIv]. B 1216,24 [lv]: ra üdara 
mpös röv morionöv rfs yiis. Teb 826,22 [Ib]. 
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Petr II 13 (11),3 [IIIo]: iva morißeran f yi. 
Petr II 13 (11),2. ZenÜaire 59155,3 [beide 
IIIo]. Soe 1143,15 [I]. Ox 1854,53 [VI/VII]: 
po TOD Ta ddara Karakrparllowanv nv yv. OTait 
Bodl 97,5 [Io]: mAeoväoparos yijs. Enteu 65, 
15 [Io]: [viv Av xJai mpooxaramegu[r]euka- 
pev kon. Upps 23,13 [III]: kai karadroonaı 
eis Tv Tpodiunv yrv Ernoius Amwpuyes X. 
Stud XX 34,19 [IH]. ZenCaire 59788, 35 
[Io]: eis riv yrlv Av] omeipei. ZenÜaire 
59404,6 [IIIv]. EdfOstr 242,5 [IIv]. Teb 
789,20 [Ilv]: riyv yiv domopeiv. ZenÜaire 
59 155,2 [Ill]: dtomopnoan iv yıv. Enteu 
60,3[IIIv]: karaoneipavrös pov Av yrv äpa- 
kw. SB 7450,17. Teb 703,34 [beide III]. 
Freib 24,11. 34,12; 13. 35,15. Teb 828,2 
(ämtl IIo]. Corn 20,30 [IV]: tiv karaAnp- 
bdeicav un cov &v omopäa yriv. Corn 20,6; 
50; 69; 87; 107; 130; 150; 172; 192; 215 
[IV]. Teb 786,9 [IIv]: ra Ex ns yris yevn- 
para. ZenCaire 59132,5 [Ip]. Teb 793 
col 2,17 [Io]. Teb 815 fr3 recto, 12 [Ill]: 
TUpÖV veov KTA TÖV yevönevov Ev iı yıı. B 
1263,18. 1264,19. 1267,6 [jämtlIIIv]. Freib 
34,36 [IIo]. Hess 52,23 [III]: yevnnaroyp(a- 
deioa) yi. B 1271,9 [Ivo]: ra de Baoııra 
ravra doa Kadnkeı Ömep TS yrs TauTnS ne- 
peirwi. Freib 28,11 [II]. Upps 20,12 [II]: 
av Ömep is yis [ölnnooiwv övrwv mpös Tiv 
neniodwkveiav, während die ftaatl. Grund- 
fteuern von der Berpächterin getragen werden. 
Soc 739,12. 788,17 [beide II]. Harr 80,28. 
Ox 2137,28. Prince 39,11. SB 7443,13. 
7991,14. Soc 880,18. 1069,18. 1070,17. 
1071,17. Stud XX 22,18. 55,12. 63,20 
[jämt! II]. GPR 247,16 in Gron 9. Gron 
9,15. Stud XX 104,2 [jamtl IV]. StudXX 
113,2 [V]. B 1798,5 [Io]: Ta Exdöpıa Ex Tiis 
tod [i]diov Adyov yiis. Teb 769,18 [IIIv]. B 
1270,21. Teb 805,14 [beide IIv]. B 1822,22 
[Io]. OTaitPetr 190,4 [I]. — Vars 26,30 
[IV/V]: aßpöxıxov [mn]v [vjiv. — Bour 42, 
34 [II]: äßpöxov yiis. Weitere Belege unter 
äßpoxos. SB 7361,16 [III]: rs yijs kıvöuveu- 
ovons dä ToDro Aßpoxüoaı. B 1270,13 [Io]: 
[&]ylespynjrov yiv. B 1219,7 [Io]: [yJiis ade- 
on[ö]rov. Stud XXI 49,9 [III]: afiyıladirıs 
(lie3 -Aitıdos) yijs (äpoüpas) x. B 1779,17 [Iv]: 
rs odv adrns yAs ApeAoun[eluns. Soc 1134, 
11 [1]: an yfis (= äppov yfis?) äpoupay ü, 
1 Arure jandiges Aderland. SB 7620,7 [1]: 
yfis Apm(eliridos). Osl 28,8. Ross II 28,2 
[beide II]. B 1270,11 [Io]: yijs ävanemav- 
nevns. Freib 35,15 [Ivo]. Würz 14,18 [IN. 
SB 8033,20 [Hp]: rrv ümapxovoav yo yrv 


äfmplarov. AdlG 14,18 [II]. Ox 1982,11 | | 


[V]: eis äumeAov kai eis apsoıpov yıv. Weitere 
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Belege unter Apöaınos. SB 7986,5 [ID]: 
yfi &omopos. SB 7474,5 [III]. Ox 1911,142 
[VI]: önep ris &bavıod(eions) abrwv yis Umö 
ris dsax(oniis). Ox 1911,139; 194. 2134,15 
[II]: yiis &v &deoı. Ox 1911,117 [VI]: &d6- 
p(ov) yris. B 1245, 10[II1/II]: [rfs Kaltadekeın- 
nevns äxpeias yris. Corn 20,156 [IV]: Baoı- 
Aıkfis yris [omopiuns]. Weitere Belege unter 
Baonıös. Teb 815 fr 2 recto,3 [Ill]: röv 
adtod xA(fjpov) Öv Exeı &k Baıkıkod mepi k(wpnVv?) 
"Apow[öjnv yris (&poupav) x. Teb 815 fr3 
verso 14; 27; fr 4 recto 32; 40; fr 9,30 [IIlo]. 
B 1889,7 [Io]. Freib 21,10 [Io]: [pn] Bpe- 
xeions [ns yis - -). Freib 22,11. 34,12. 35, 
10. Soc 1021,21 [jämtl Io]. Bad 170,8 [I]: 
TÜV KTA yewpyodvrwv mepi MoAudeukiav Önpo- 
ciav yrv. Weitere Belege unter Önnöcros. B 
1238,13 [Io]: rs &v dwpeäı yijs. Teb 705, 
7. UPZ153,8;20. 154,7. 155,6 [jämtl Ill]. 
Mich 121 recto col4 1,1 [I]: yr(s) ano Ex- 
Kon(ns) &rewv(os) (lie EAaıwvos) (äpoupas) 
BL, 21/, Aruren Aderland, das von der Ab- 
holzung einer Dlivenbaumpflanzung her- 
rührt. Ath 43 recto, 2 [II]. Ox 2038, 20; 21 
[VI/VII: is &wrıx(ns) yns. EdfOstr 1,4 
[Io]: rs EmnvrAn(tov) (lies Emavrı.) dr ad- 
ray yns. Mich 121 recto col 211,9 [I]: rıv 
Ömapxovonv adrhv Emikareoxnpevn(v) ynv, mit 
einem meiteren Anfpruch darauf. Mich 121 
recto col21II,1. Teb 815 fr 1 recto col 2,3 
[Io]: yriv &pnmov. SB 6268,14 [VI]: ynv 
&okapyevnv Aaßeiv. Adl G 5 col 2,7 [IIv]: yiis 
nmeipov oıoböpov. AdlG3 col 1,5; col 3,9. 
12,4. SB7657,5 [fämtlIIv]. AdlG 13 col 2, 
6: col 3,10. 14,6. Bad 4,4 [jämtl II/I]. Adl 
G 16,5. 17,5. 21 col 1,5; col 2,5. B 1259, 
5; 13 [jämtl Io]. Ox 2037,10; 30; 32 [V]]: 
önep iölias) yiis. Ox 1912,87. Soc 954,23 
[beide VI]. OTaitBodl 120,2 [IIv]: rs «A 
ißioxtjrov yris. Bad 90,24 u ö [III]: idiwrı- 
Kris yns KrA (äpoupaı) x. Weitere Belege 
unter idiwrıkös. Teb 1058,19; 34 [Io]: Ev 
iepaı yrı. Weitere Belege unter iepös. B 
1734,10 [Io]: nv [yJiv kadapav ano yev Baoı- 
Ar[av]. ZenCaire 59182,21 Add III [Illv]. 
Freib 23,16 [IIv]. ZenCaire 59245, 2 [IIIv]: 
TS Karapeperpnpevns yiis. Brem 68,21 []]: 
yiis Karoıkıkfjs Apoüpas x. Soc 897,2; 66. 
906,9. 942,13 [jämtl I]. Osl 114,11 [I/II]. 
OMich 24,7. Osl 26a col 2,10 [beide II]. 
StudXX 86,6 [IV]: odoaxijs yiis. Soc 1035, 
15 [II]. SB 7368,20 [I/II]. Stud XX 86, 
25 [IV]. Hamb 59,5 [II]: tv önpociav [kai 
odonlakijv yiiv. Hamb 68,21; 28; 43 [V]]: 
nv mAaornv (verichlammt) yrv Aroı Xepoäp- 
reXov. Bour 42,219 [IT]: mpoo[o]dıx (ns) 
vis. B 1260,5 [IIo]: yris omodöpov. AdlG 
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3 col 2,11. Soc 1025,4; 15; 23. UPZ 162 
col 4,2 [jämtl IIv]. Bad 10,3; 9. SB 7337, 
32. 7537,5. 7578,8 [jämtlIv]. Co54,7 [II]: 
(Kpoupüv) yiis omopinou. Bour 42,14; 26; 50 
uö. Vars 21 frb,1 [II]. Stud XX 62v,7 
[I/II]. Ox 1915,4[VT]. Ross III 49,10. V 
42,7. Würz 19,8 [jämt! VII). SB 7669,13; 
17 [II]: yn xepoos adeomoros. Adl G3col 
2,14 [Io]. SB 7670,11 [III]. — ZenCaire 
59094,6; 15 [Illo]: rs ’AmoAAwviov yfis. B 
1260,7 [Io]: Roppä yij Xevodwrou Toü ‘Ap- 
ranoıos AmnAw(tov) yrj Akous. Mich 31,1. 


UPZ 157,63. ZenCaire 59796,10 [beide 


IIlo]. AdlG3 c0l2,12; 13. 5 col2,8; 9. 12, 
6; 7;8. B 1260,8. Teb 740,37. Ross II 9, 
2. Soc 1021,12; 13; 16. 1025,16: 24 [jämtl 
IIv]. AdlG 13 col 2,7—12. 14,10; 12— 15; 
31. OTaitBodl 229,2 [jämtl II/I). AdlG 16, 


6—9. 17,7; 8. 18,6. 20,7; 9; 10. 21 col) 


2.2.. B 1259,6: 7.: 1261,6. 1733,7; 9. 
1734,6. 1821,24 [jämtl Io]. SB7599,14; 21; 
22. Soc 1029,22 [beide I]. OStraßb 668,1. 
Soc 1143,14 [beide II]. — Corn 10,5 [I]: 
nv Ömäpxovoav TW Ppövrwvi mepi PıAadei- 
derav yris äpovpav a. ZenCaire 59727,1 
[IIIo]: } ömapxovoa rpiv yrj &v Züupwv Kun. 
Teb 701,8; 18; 22 uö. 815 fr2 recto, 33; 
fr 6,16. ZenÜaire 59188,3. 59530,3. 


59562, 25 [jämtl IIIv]. Soc 1021,10 [Ip]. — 


Nrjoov veas yiis, jiehe Abjchn 22 (Stadtteile). 


— Weitere Belege: B 1263,13. 1264, 
13. Co 32,3; 8. 54,17. Enteu 60,5; 10; | 


18. 106,2. Frankf 2,57. Mich 27,6. 31, 
21. 96,3. SB 7986,4. Teb 769,39. 770, 
21. 815 fr1 col2,#; fr3 verso, 15. Zen 
Caire 59014b, 15. 59111,3;9. 59113,4; 
12. 59114,6. 59132,2; 4. 59160,5. 59176, 
215. 59179,15. 59182,7; 20. 59279,8; 9. 
59299,3; 5. 59362,18. 59651,15. 59724,2. 
59761,5. 59788,53 [jämtl IIIo]. Adl G 5 
col1,4. Ath9,4. B1260,26. 1270,17. 1271, 


5. 1272,11. Bad 84,49. Freib 24,10. 34, 


28. 35,9. Soc 1021,20; 33. 1025,16. Teb 
710,7. 726,7. 729,13. 734,10. 737,15; 26; 
35. 739,5. 792,17. 793 col 2,22. 808,7. 
829,19. 831,11. UPZ 162 col 2,10; col 4, 
10; col 6,23. 188,2 [jämtl IIv]. B 1734,19. 


1736,17. Jand 134,16 [jämt! lv]. SB 6230, | 
6. 6646,8 [beide Aug?]. Mich 121 rectocol| | 


4V,2. Osl 32,14 [beide I]. B 1636,25. Jand 
137,31. Mich 224,5097. Osl 78,14. Ross 
11 22,1. V 14,15. Soc 1180,30. Vars 11,9; 
10. Würz 8,10[jämt! II]. B 1645,6. Corn 
11,9. Harr 143,12. Ross V 25,2. SB 7361, 
7,9. 7622,7. 7670,7. Soc 807,11 [jämtl 
III]. Bour 1,270. Prine 77,14. SB 6294,21 
[jämtl IV]. Soc 825,11 [IV/V]. Ox 1831,4. 
1833,6; 7[beide V]. Ross V 126,2 [V1/VII. 
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— 2) Erde al3 Erdmafje. ZenCaire 59500, 
5 [IlIo]: rs yris rs &vradda o0K ämpoi eioıv. 
 ZenCaire59704,18[IHp]: yrj KıpwXia, fimo- 
liche Erde. ZenCaire 59012,45 [IIIo]: yris 
Zanias oränvor ß. — 3) Erdförper (meift 
im Gegenja zum Himmel). Ox 1901,60 
[VI]: nenoinp[aı iv dadrikrv] voov (jo!) Kai 
$povov (jo!) Kai &mi yris Bafndov (lies Baditwv). 
Siehe auch Abichn 20 (Heidn Kultus), Abjchn 
20a (Götter) und 21(chriftlKultus). —4) Land, 
Feitland (GegenjaßzuWßafjer). Mich 148col 
1,30 [1]: «ıvöövous ToDS pev d1° Öypw@v ToDs de 
kai dä yris mAeIoTouS Ömoneivas. Osl 126,4 [II]. 
UPZ 1,6 [IVv]. — 5) Land als geographi- 
icher Begriff. SB 8071,4 [III]: Aidıomidos 
yiis. SB7350,18 [III/IV]: [Ailyurtias yns. 
yndıov, Aderftüd, Landgut. Co48,6[IIlv]: 
ı ämeoraAnevos de nerä rwv Acımav [orparılw- 
rov &mi ra ynıdıa (jo!). Mich 46,19 [Io]: 
mepi ynıöiov &povrioas. Hamb 68,25 [VI]: 
|  Töv Öperepov Bovvöv Töv E& AammAmwr(ou) TWVv 
annlıwrık@v ynölwv TO(0) abro(Ü) Krraros. 
— Ross III 40,10; 11 [VID]. Ross Ill 49,7 
[VII]. Ross IV 15 fr1,8 [VIII]. 
*ynpanös (vglyepauös),alt. SB7457,42 [I/II]: 
Eav dE yrypaıös yevönevos neradkaknı. 
yüpas, Greijenalter. Enteu 43,5 [Illv]: iva 
KTA &xw [eis TO] yijpas ra Avaykaıc. UPZ 
148,8 [Io]: xai Eeıs Ebödıov eis TO ymjpas. 
— Enteu 26,9. 43,1 [beide IIIv]. Osl 124, 
13 [D. SB 7953, 3 [Beit?]. 
\ynpoßooxew, jmd im Alter pflegen. B 1578, 
| 14. 
yiyaprov, Sruchtfern. ZenCaire 59527,7 [IIlv]: 
| Tav TE yıydprwv Kai oreubüAou xKepäpia PB. 
yiyvopas 1)Jaum Dafeingelangen,geboren 
werden. Upps 17,8 [II]: kai Töv yevönevöv 
noı &K TÄS yevone&vns Kal Amome(m)Aeypevns 
yuvaıkös nov KrA viov NN. Gorn 18,6 [III]. 
SB 7602,21[11]: maida NN [A]nepwv eikooı 
yevvndevra tw Avomälxw]. SB 6996,29 [IT]: 
dv Ebn yeyevriodan aurh Ex Ts Ömapxobons aurh 
dovAns. Soc 898,6 [IV ?]: E& AAAwv yüp ydnwv 
baivovraı yeyevnnevaı. Mich 148 col 2,13 [1]: 
yevous Aaympordrou yevöpevos, von einer jehr 
erlauchten Familie ftammend. — Freib 30, 
8;13. Teb810,4 [beide IIv]. B 1285,6;8. 








| 1848,12. [beide lv]. Lond 1912,57. OBrüss 


14,4[beibel]. B1654,7;9[1/I1]. Bour 14,10. 
Ross II 18,68;310. SB 7333,23. 7559,6;23. 
7602,6;14;18;25. Stud XX 4,26;29. XXIl 
18,7. 37,9. 38, 9;10. 100,13; 15 [jämtl II]. 
Harr 68,9. Ox 2133,19. SB7990,14. Soc 
1039,19. 1147,16 [fämt[ III]. Soc 765,3 [IV]. 
B 1582,11 [IT]: ai Tovs yeyovörals] KA nwAous 
800. ZenCaire 59341 d, 3 [IIIv]: Tö Aıövıov TO 
yevöpevov. SB 6283a, 14;42;b,19 [IIIo]. SB 
7814,31 [III]: per& Töv xpövov mapadörwoav 
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[T]ov mepiorepeüva yeyovnolöjnevov, (die 
Bächter) follen nach) Ablauf der Pachtzeit 
das Taubenhaus mit der inzwischen geborenen 
(Brut) zurüdgeben. — 2) entitehen, zu- 
itandefommen, erfolgen, jihereignen, 
geihehen, (auch paffiviich) ausgeführt 
werden, errichtet werden, hergejtellt 
werden. Stud XX 35,7 [IT]: cüv de Ö 
pin yevoıo Avdpumvöv rı. Stud XXII 33,8 
[D: mom dvijois yeyovev Evddde. UPZ 
23,14 [Io]: &yevero TO mevdos. UPZ 18,20 
[II]. ZenCaire 59529,2 [Io]: Andia yoı 
yeyovev. ZenCaire 59520,2 [Ill]. Teb 793 
col 11,5 [Io]. Ox 1831,7 [V]. UPZ 162 col 
8,5 [Io]: mv yeyovviav adrwı mpös ÄAAous 
KA Audioßrirnow. B 1770,10 [Io]: ei kadöAou 
rıs diabwvia yeyovev &v rodrors. StudXX 5, 
27 [I]: &av 8€ dsadopäs Tois yanodaı YEvo- 
pevns xwpilwvraı Am’ dAArAwv. Bour 15,5. 
Stud XX 7,22. 15,16;29 [jämtl II]. SB 
8013,15 [IV]. Ox 2113,24 [IV]: npös Tö 
pundeniav aitiav yeveodaı mepi TO MEPOS TOUTO. 
Soc 872,3 [V]]: rnv xar’ &uod yeyevnnelvinv 
mapavopiav. Soc 1160,19 [Ip]: [ei vov äpeAcıa] 
yeiveran' av vöpwv. Teb 703, 274 [Illv]: 
deuyeıv [ämalvra suvövaopov Tov Emi kaxialı] 
yevönevov, jede Parteilichkeit meiden, die auf 
böfer Abficht beruht. UPZ110,67 [Ho]: unde- 
nias &v TodToıs re diÄorıpias urTe mAeoveßias 
yevndeions. Ox 2114,14 [IV]: mpös TO undeniav 
evdepav (lie3 Eveöpav) KTA yeveodat. Teb 786, 
14 [Io]: räs yıvopevas mapakoye<iyas om’ Eviwv, 
Erprefjungen, die ausgeübt werden bon 
gerifjen (Beamten). UPZ 162 col3,7 [Ip]: 
eis Tv yeyevnevnv poı karaddopüv Ind Koeßwv 
avdpunwv. B 1282,12 [11/1]: Eav de rı yeynraı 
Bidßos. B 1253,14. SB 7188,24 [beide Ilo]. 
0x 2058,36 [VI]: mAnpüocaı riv yevanevnv 
BAaßıv Ev To oik(w). Teb 793 col 11,15 [Hp]: 
ÖoTE Kai Tpaunara mAeiova yeveodaı. T’eb 793 
col 12,1 [II]: xai kpavyiis yevonevns. UPZ 
162 col 5,28 [II]: Ev rijı yevopevnı Tapaxfiı. — 
Enteu 72,3 [IIIv]). B 1854,21 [Iv]. B 1563, 
12[I]. SB6952,3. Soc 1180,66 [beide II]. 
SB 8027,6 [II/III]. Ross II 2,11 Stud XX 
54 col 1,9 [beide III]. Gron &©53 L, 11 [V]. 
B1853,9 [Io]: xai yndev Eumöbıov yivaraı. 
Ross V 30 verso, 3;7;10[V]: &AA& yndenia 
ömepdecıs yevnraı. Hamb 87,4 [II]. Ross V 
30 recto,5;9[V]. Enteu 27,9 [IHlo]: ömws 
äv ji «A dsadopa Till Karaywyriı TOD oiToU 
yivaraı. Osl26, 13 [Io]: Tourwv ÖAookwAnkKo- 
Bpwrav yeyovörwv, nachdem die Saat von 
Wurmfraß befallen worden ift. — SB 7457,4 
[III/II]: Aöywv yevonevwv mepi TE ÄAMwv Kal 
dıörı, e3 fand unter anderem deshalb eine 
Ausiprache ftatt, weil uf. UPZ 146, 24 [Ilv]. 
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Jand 102,8 [V]: oömw Tews akelıs Eyevero 
rap’ Awv, es fand bis jet von und aus 
noch feine Überlegung ftatt.B 1779, 4; 19 [Io]: 
undenias mpövorav (lie8 -voias) yYıvopevns. 
B 1856,13 [Io]. Teb 790,28 [Io]: xai und’ 
&us Tod vöv &miorpodfis yeyolvlulias]. Soc 734, 
24 [III]: @s pnmöev Arömnpa yeveloldaı. — 
SB 7172,45 [Io]: T& vopiLöneva yli]veodaı 
&y Tais AMaıs Eop[rais). SB 8032,17 [III]: r& 
&köAouda yeveodaı. Bour 21,8. Soc 1105,17. 
Stud XXI155,19. Upps 18,21 [jämt! IT]. SB 
7817,71 [III]. Teb 800,37 [IIv]: ärön[ou] 
TIvös mp&yparos yevonevov. Bour 20,36 [IV]: 
yndeniav Kaıvoropiav yiyveodaı. — Lond 1913, 
15 [IV]. Brem 14,3 [II]: oöx &yevero xpeia 
avadrıbews diwpuyos. ZenÜaire 59649,18 
[IIIo]. Ross II 19, 19; 33. Soc 787,18 [beide 
Il]. Ox 1899,9. 1982,9 [beide V]. Ox 1900, 
11. 1983,10. 1985,9. 1988,16. 1989,10f. 
1990, 15 [jämtl VI]. 1991,15[VII]. StudXX 
64,11.[II1]: &vaAnpıbia &yevero. Stud XX 64, 
10;15. Hamb 70,29 [II]: &av de rıs Avaven 
yelvjnro.. Mich 213,8;13 [II]. Lond 1913, 
8[IV]. Ross V 10,2[VII]: yıyvwokodca Örı 
neyaan Em|ıleıs E[ylelvero]. — ZenCaire59377, 
8 [III]: örı oödev yernpa yeyovev mapü TÖ 
iv Avvöpiav yeveodaı, wegen Wajjermangels 
ift nicht geerntet worden. Go 16,6. Zen 
Caire59377,8[beideIllv]. ZenÜaire 59732, 
1 [IIIo]: Aöyos T@ deiva TOD yevonevov anodpou 
navrös. ZenCaire 59225,8;10 [Illo]. Stud 
XX 218,23 [VII]: 16 flıou nEpos mavrös TOD 
yevnoonevov oivov. Teb 815 fr 3 recto, 12 
[III]: mupöv veov kadapov &doAov TOV YEvö- 
hevov &v rrı ynı. B1263,18. 1264,19. 1267,5. 
1268,15 [jämtlIIIo]. SB 7738,14 [1]: @ote «rA 
Onep[peyav om]ö[p]ov yeyovevaı,jodaß eineüber- 
große Saat aufgegangen ift. ZenCaire59033, 
4[IIlv]: örı map’ fpiv nooxeöpata oDK EoTıv 
obd’ eiwdev yiveadaı. SB 7814,15 [III]: rs 
ylevnoopevns xömpov, des künftig entjtehenden 
Taubenmiftes (al3 Bachtzind). — B 1267,18. 
Mich 30d,6. Soc 976,5. Teb 815fr 6,46. 
ZenCaire 59629,2. 59787,81 [jämt! Illo]. 
Freib 34,36. Teb 727,30. UPZ 189,7 [jämtl 
IIo]. Soc 968,4 [Iv]. SB 7515,7 [II]. 
B 1843,5 [Io]: dia Tv yeyovveiav Ev TH Kon 
aßpoxiav. Freib21,8.22,10.25,11.34,10;11 
[jämtl IIo]. Ross II 28,5 [II]: 81a TO kaxod(ves) 
veve(odaı). Teb 782,7 [IIv]: xapıyroüyeyovöros 
Tepi THV Kopınv EKprjynaros, wegen des bei dem 
Dorf erfolgten Deichbruchs. Teb 828,8 [Ip]. 
Gron19A,11[I1]:81& rAspnx[aviis]&yive[to] mo- 
rıonös. Osl 27,4 [III]: [yevo]nevns TeXeias äva- 
Baoews r[oö morapoü]. Enteu 27,3 [IIIv]: yevo- 
nevov xeınavos [Kar] "Adpoditnys möAıv. — 
ZenCaire 59341 a, 2; 10 [IIIo]: mapaoxeiv 
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olvov ri yıvopevnı mavnyüöpeı. Bad 89,13 [III]: 
yeivovraı KA [kwpaoiaı En’) Aubößwv dVo. Hess 
16,3 [III]: [mis oJuvidous duoias yevonlevns]. 
Ox 2127,11 [Il]. UPZ 162 col 8,19 [Ilv]: &v 
Tais Kat’ Eviauröv yıvonevams Tod "Appwvos 


diaßaceoıv eis Ta Menvöveıa. SB 8003,9 [IV] | 


(Hriftl Brief): Apxn yeyovev fs öpıilals. 
SB 7457,2 [11/1]: &mi ts yevopevns ovva- 
Ywyiis Tov ouyyewpyüv. SB 8031,16. Teb 927, 
27 [beide IIv]. — SB 7558, 11 [II] (Eingabe an 
den Epiitrategen): TO d6fav coı xeAevoaı 
yeveodaı iva & [Bleßondnpevos. Stud XX1187, 
13 [III]. Ath 38,8 [II]: &pwro [yeveo]daı tiv 
rourwv ävalriınav. Teb 742,22;31 [lv]: &mi 
TS yeyndeions dvarpioews. Stud XXII 184,49 
[11]: [E]yevero &eraoıs. Ross 11 20,7 [II]. Jand 
144,4 [III]. Brem 2,7 [II]: örtav Emoxeipeis 
yevovraı. Ath 8,14 [Ill/lI]. Teb 797,27. 
895,11 [beide II]. B1860,6 [IvVl. Hamb 
70,17 [II]: &av rıs Innos yeynraı. Corn 48, 
6 [111]. Ross V 29,18 [IV]: axpıßeias os epev 
ob yeyevnpevns. SB 6294,18 [1V]: dfıovoa 
mv deovoav Emet[ede]uoıv yeve&odaı. — Harr 
65,12[1V]: [va yeynraı Karıyop(ia), Damit 
bie Anklage erfolge. Prine 16,9 [Ivo]: rs 
mapayyekias yevonevns ns (lies rn) ıy (erg 
pepaı). B 1823,20 [Ivo]. Enteu 91,9 [Io]: 
Emi THv Tapdorasıv tiv yelvonlevnv nnalv-- ]; 
zu dem uns bevorjtehenden Gerichtstermin 
(teilen). Gron 6531, 15[V]. UPZ 162 col 
2,8 [Io]: yevopevns poı Kataotdoews TPÖS 
adv, al3 ich vor Gericht gegen jie auftrat. 
Teb 895,31. UPZ 162 col 9,24 [beide IIv]. 
B 1827,18;28 [Io]. SB6611,16[II]. SB 
7436,5[VI]. Hess30,11 [III/IV]: nön odv 
napröpıv (lie -pıov) yeyove Tepi TOD KEepna- 
t[ı]orov. UPZ 162 col 6,21 [IIv]: mepi As Ebn 
yeyovevar adraı Erepas dlakpisews TTPÖS TOUS 
deiva. UPZ 57, 14-[Ilo]: &yevero rj Kpioıs odTw, 
der Urteilsipruch fiel folgendermaßen aus. 
Mich 80,4 [IIIv]. Hamb 70,23 [11]. UPZ 23, 
11 [IIo]: oov rw yeyovörı mpös aürthv Xpn- 
parıouoı. SB 6236,6 [Io]. Upps 10,7 [II]: 
rs yeyernpnevns Ömoypadiis Emi rrs diadoyfis 
rwv Evreükewv Avriypa(dov). UPZ 118,1.162 
col7,33 [beide IIv]. B 1827,12 [Io]. SB 8008, 
57 [Io]: @v 1 mpätıs Kadıkeı, Kai €k TOD 
owparos yiveodaı. SB 7404,77 [II]: kai oötws 
ij karoxii yevnoeran. Enteu 15,9 [Ivo]: Em- 
KaraßoAiv yeveadaı tod AymeAwvos. B 1573, 
2;5[11]: rwv mepi As yeyevnpevns &ußadeias 
0iKovopıWv. SB 7568,21 [I]: kai eddornoan riı 
yeyovvig dt TÜV Karadoxıon@v neren|ilypadii. 
B 1731,4. 1732,3;17. 1733,5. 1734,4; 
14. 1735,12. 1736, 11.° 1789, 101772; 12 
[ämtlIv]. Got 4,18 [II]: riv neräde[orv Kai] 
eionpatıv av Anup[arwv] 81 abrod yeveodaı. 
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B 1771,7. 1802,5 [beide Ivo]. — SB 6611,23 
[II]: oi yevdpnevor &mi TOD orparnyod KA 
Ömonvnpariopoi. Ross 1120,9. Stud XXII 184, 
12 [beide II]. SB 7404,44 [II]: &v &1 xpövwı 
1 daKöAAnoıs yelynraı, für die Zeitdauer 
der Aftenheritellung. Hess 20,21 [II]: dıa 
roiov ypapparews r1 eis NN &mo ooD kara- 
y[pasi] yeyovev. Hamb 97,13 [11]. Ox 1934, 
1 [VI]: ioov mpooypäd(ov) yevanevov Tapü 
NN ypa(pparews) Köp(ns) Talau. Stud XX 
3,1 [11]: [öderr]w [vo Kara p]ev dıaypadiiv 
Tpaneöns yeyovvialv]. Stud XXII70,5 [III]: 
Tod yıyonevw (lies -vov) yl[olı pnovaxod dıla- 
ylpadov. SB 7634,39 [III]: mv yevonevnv 
KTA ö[n]nooiwanv. Soc 901,14;23 [I]: äx(o)- 
Aobdws TA yeyerinjnevm Öß rnav «ra önno- 
eig xıpoypadig. Stud XXII 99,7 [II]: &v ro 
EVONEVW UTO GOD SiaAoyıoy. Ross 
11150, 26[ VII]: [&mödleıg(is) Kp(ı)dwv Apr(aßwv) 
u[ß vlevope(wn) ünö Tod deiva. SB 7634,29 
[Ill]: KAT& XEeıpöypabov YEvöneEvov ( (ausgefteltt) 
ro ß (Era). StudXX 3,3 [II]. SB 7817,31 
[III]. — UPZ 109, 1 [Ib]. Hamb 70,30 m). 
Ox 1876,4[V].Ross11l53 verso, 1 [VII].Ross 
II 26, 13[I1]: &v[rös T@]v dera fep@v yıyöpevaı 
dmoypadai. Bad 72,19; 21 marg. SB 7460, 9 
[beide IL]. B484,4 [III]. StudXX 64, 16 [III]: 
ÄKoAo0dws TW YEevopevw ÜUmonvmparı UmMO TOD 
deiva TOD Kpariorov, entiprechend feiner Ver- 
fügung. Ox 2110,22;25 [IV]: &mi ti xadas 
yevopevn door Ümö TOD Kupiov TOD Aap- 
(nporarov) Tarıavod. Teb772,9[ILlv]: Eyypan- 
ra (jchriftl Anweifungen) yEeyovev map’ adroü' 
UPZ 162 col4,5 [Io]: mapa de Tod BaoıAıkoü 
ypapparews yevonevns Ts Avabopäs Emi Toüs 
xpnnariords. Gron 6531, 12[V]: &yypadws 
yevraı mpoodulvnloıs. B 891 recto,7 [II]. 
SB 6236,36 [Ip]: yıywokwv Tijv yeyovviav TWV 
iepwv dovAlav KataKoAou HN TOISTTPOOTETAYPEVOIS. 
Ox 2130, 9 [III]: mpös ömoiav Örmore yevo- 
nevnv «KrA Övopasiav. SB 7696,55[IIl]. Ox 
2134,42 [I]: atıw Tv perddooıv [yeveodaı 
rois deiva]. Jand 139 verso, 1 [II]. SB 7346, 
8 |1]: Aciav [A] deiteis (lied -Kıs) Eyevero., — 
ZenCaire 59502,2 [ILlo]: rnv yevopevnv Emi 
Paviov oikovopiav Tois Immedoı. ZenÜaire 
59361,2[IIlo]. Stud XX 1,22 [I]. Osl 107,10 
[IT]. SB 6266, 16 [VI]: ev ri yeyevnnevn map’ 
inav Öpodoyig. UPZ 194,9 [Ilv]. Stud XXI 
43,25 [II]. Got4,5 [III]. Stud XX 144v, 1 
[V/VI). Ox 1893,18. Stud XX 217v [beide 
VI]. ZenCaire 59368, 13 [Io]: & &pepiodwro 
xa(Td) ouyypasijv riiv yeyernnevnv. ZenCaire 
59355, 110; 121 [Illv]. UPZ 161, 39;46. 162 
col5,5;14 [beide Ivo]. B 1737,8[Iv]. Harr 
142,9 [II]. Os118,2 [11]: pnödeniav ovvorknv 
yeyovevaı roraurnv. SB 6951,27 [II]. Harr 
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75,9 [III]: Kar ouvxupncıv yeyernnevnv d1& 
Tod Kararoyeiov. — Stud XX 101,6[IV]: 
Siaipeoıs od yeyeynraı. Stud XX 80,12[IV] 
(Bertragsklaujel): mepi de Tod Tajüra] oörws 
öpdüs Kal kadüs yeveodaı. SB 7375,24. Stud 
XX 29,41. 47,22. 56,3. 72,18 [jämtl III]. 
Teb 817,23 [IIv]: &üv «rA Kivduvös Tıs yeynraı 
mepi rnv Ömodnknv radımv. Teb 970,25 [I]. 
B 1264,29 [IIIo]: &fay] ur Tı Baoııkov kwAupa 
yevnraı. B 1265,17. 1267,21. SB 6302,6. 
6303, 16 [jämt[ IIIv]. Freib34,27;29[ Io]. — 
Soc 878,13 [II]: xar& ddveiov yeyovös. Teb 
744,5[IIo]. RossI118,98. Vars 10col2, 
26 [beide IL]. Enteu 49,8 [Io]: &apı pin dai- 
vrraı [xprjoıs] TOD &pyupiov yeyevnnevn. Soc 
1126,18 [III]: eis (rö) tiv mapadeoıv yeveodaı. 
Soc 1127,13 [IT]. SB7364,11 [II]: ävri- 
ypadov [rs ylevanefvns] ömolönk|ns adrlnls. 
Osl 40,42 [11]: np&oeus 001 yevonevns. Soc 
918,7[1]. Osl40,18[1]. Soe 771,6[1V]. 
790,9[VI]. SB 8007,3 [1II/IV]: wviis yevo- 
nevns eis Övopd pov KrA Omö ToD deiva. UPZ 
197,5 [Io]. Soc 1077,13[IV]. Teb 807,5 
[Io]: &« rs yevonevns md Tod deiva pi- 
oduoews. Osl 115,10. Soc 1143, 10 [beide II]. 
Ox 1868,4[VI/VII]. Ross 1151,29. Stud 
XX 218v. 219v, 1 [jämtl VII. Ox 2136,18 
[III]: yeyove is nnäs N piodonpaoi(a) TOD 
KrA mAoiov jov (lie oov). Soc 906,13 [1]: 
yeyove eis pe rj mapaxupnoıs. Soc 905,17 [I]. 
StudXX 50,1[I]. Harr 69 col 1,18 [III]. 
B 1575,11 [II]: &x d& tfjs yevonevns Ötepeoews, 
auf Grund des errichteten Teilungsvertrages. 
Enteu 66,4 [IIv]. Ross V 29,7 [IV]. B 1675, 
51[11]: öfıladnen &yevero «ra Ev Kwyn Pıda- 
deA(dein). Hamb 73,13;15. Os124,13. SB 
7630,21 ;22 [jämtl II]. — Prince 96,31 [VI]: 
Aöy(os)Anpp(ätwv) KaidvaAw(drwv) yevon(evwv) 
81’ &od ’Iwavvov.Ox 2019,3. Princ 96,79 [beide 
VI). Soe 1073,3 [IV]: &koAoüdws T@ yevonevw 
Adyw rap Aıdöpov Bond(od). Ox 1913,60[VI]. 
EdfOstr318,7[byz]. Soc 767,49 [IV]: Aoyo- 
deoiov yıvop&vov. Enteu 60,5[11lv]: ra ävn- 
Aupara Tü yevöneva eis tiv |yiiv). B 1280,12. 
Mich 28, 13. ZenCaire 59021,46. 59537,1 
[iämt! Io]. SB 7569,2;6;9;11;13 [Io]. 
Bad 26,3[1I]]. StudXX 85rcol1,8[1V]. Soc 
953,1 [Vl]. SB 7457, 38 [III/II]: önws «ra 
f) dandvn yivgraı. SB 7179,19 [II]. Mich 
123 recto col1d, 3 [I]. Soc 1043,15 [II]. 
SB 8028,20 [VI]: rs xaraßoA(is) yıyvone- 
(vns). StudXX 139,11 [VI]. SB 7817,52 
[III]: Tijs de Amoödoews in yeyovvins. Zen 
Caire 59341 a,35 marg [Illv]. UPZ51,16 
[Io]. SB 7817,58 [III]. Bad 27,6 [IV]. Mich 
190,20 [IIv]: Kai TOv yevönevov aüTwv TÖKoV. 
ZenQaire 59341a,31. 59355, 140 [beide 
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IIIv]. UPZ 112 col 3,13 [III]: [EJav rı &deu- 
pepa yeynraı, wenn hierbei ein Defizit ent- 
itanden ift. Teb 844,11 [Io]: eis ToDTo 
dikmrwpa yeyovev dıü tod deiva Ap(r.) x. Teb 
786,37 [IIv]. Teb 786, 8[IIv]: eistö undev dore- 
prna yeveodaı. — SB 7696, 102 [III]: perä 
Zeovijpoy yEyovev TO Kaıvöv TODTO ÄMÖTAKTOV, 
nach (der Regierung des) Severus fand Dieje 
neue Steuerfeitfegung ftatt. SB 7259, 24 [Io]: 
&v Tais yıvopevams map’ EKaorov Ev m Kuynı 
Aoyeiaıs. SB 7404, 30 [II]: riyv d& mapaAnıeıv 
yeyovevaı xeıvöuvwı rw[v] deiva. SB 7622,6 
[III]: Tas eifodo]päs yiyveodaı. SB 7622,3 
[III]: os Eruxev Täs EmßoAäs TÜv Önpooiwv 
eishopwv yiyveodaı. B 1217,8 [Io]: odv Tois 
nerä rfaurja yeyolvöcıv ümep]ßoAioıs Ax. — 
SB 7472,5; 39 [Il]: [nmöev]) Emi mepıypadii 
ToD T[aneiov yeiveodaı. — B1243,8. Enteu 
92,11. ZenÜaire 59355, 15;29:37;45;61; 
62 [jämt! IIIv]. Teb 807,19. Würz 4,17 
[beide Ilv]. B 1824, 27 [Iv]. Hamb 62,7. Soc 
788,20 [beide II]. Prince 29,7. Soc 1128,31. 
Stud XX 58 col 1, 13 [jämtl III]. SB7033, 60 
[V]. — 0x 1936,5 [VI/VII]. — ZenÜaire 
59426,2[IIlo]: ei xrA Ta Aoımü Kara Aöyov 
yeyovev, wenn da3 Übrige mwunjdhgemäh 
geichehen ift. SB 7337,8 [Ip]: T&Ma yıreodw 
TOIS npooreraypevors &koAoüdws. SB 7337,34 
[Io]. Brem 19,7 [II]: fva, ö &mörkaıwons, TOUTO 
yevnraı. UPZ 108,28 [Io]: yiveodaı Ekaota 
kadws AlEliovv. UPZ 106,7. 107,8. 108,6 
[ämt!Iv]. ZenCaire 59470, 9 [ILIv]: iva oürw 
yivyraı. Edf 5, 11 [III/II]. ZenCaire 59053, 
18 [IIIv]: iva yevnraı mpös TovTtoıs. Ox 1885, 
16 [VI]: mpös Tov yeyevnnevwv Exdiknoiv, Zur 
Entiheidung auf Grund der Vorfälle. Zen 
Caire 59241,5;6 [11Io]: os av Taxıora yeynran. 
0x 2150,9 [III]: iva N Täxos 0coı yeynral. 
Gron 10,11 [IV]: To0To xeledw eddD ner’ &uiv 
teAeuriv yev&odaı. Bad 37,14 [11]: &afv] de rı 
Kaıvötepov yeynraı, önAuow oolıl. SB 7995,5 
[II/IIT]: fva pi) ÖoTepov Ev Apedein yevanevwv 
Kıvöuvedons, damit du nicht bei Bernachläfji- 
gung der Gegebenheiten jpäter in Gefahr 
gerätft. Mich 203,19 [I/II]: mavra eis nv 
orpareiav «A [yJeiveran, alles ift für den Yeld- 
zug bereit. Bad 36, 10 [I/II]: &av ikav Ava- 
Bacıs yeynraı orpalräs.. OStraßb 809,9 
[VI]: yeverö6 pe xara To piinla oou] (Lufas 
1,38). — Teb731,8;10. 771,11.800,30. 
UPZ 185 col 2,1. Würz 6,23 [jämtl II]. 
Corn 7,12[11]. Jand 145,2 [III]. Soc 1081, 
22 [III/IV]. SB8013,18[IV]. Ox 1887,8. 
1980, 14 [beide VI]. Stud XX 243 v [VII]. — 
Wendung: TO5TOV dE yEvonEVoU, TOUTOU 
yäp yevonevov uü. B 1244,32. Enteu 
2,9. 4 recto, 10. 5,8. 6,7. 8,22. 9,10. 14,10. 
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17,9. 20,7. 22,12. 23,11. 25 recto, 13. 26, 
14. 28,10. 29,14. 30,12. 33,9. 35,7. 37, 
10. 38,10. 40,8. 42,5. 45,12. 47,9. 49,12. 
53,10. 54,12. 55,18. 57,9. 59,11. 60,11. 
64,13. 65,17. 66,11. 68,18. 69,7. 70,13. 
71,8. 72,9. 74,18. 75,14. 79,12. 85,10. 
86,14, 87,6. 90,7. 91,13. 98,4. 106,7. 
Enteu Append A, 27. Mich 173,42. Teb 
770,16. ZenCaire 59057,4. 59481,13 
[ämtl IIIv]. B 1245,17 [III/II]. Hess 1,21. 
SB 8031,5. 8033,22. Soc 816,9. Teb 729, 
4. 771,26. 775,17. 776,36. 780,22. 782, 
19. 783,6. 784,11. 785,33. 786,33. 787, 
40. 793 col 4,5. 797,31. 895,58. 934,23. 
953,12. 961,9. UPZ 2,30. 5,52. 6,37. 14, 
31. 17,24. 19,26. 20,61. 32,37. 45,20. 
122,23. 123,29. 124,28; 38. 161,32. 162 
col 3,15. 170 A,49. 170 B,49. 191,15 
[ämt! Io]. B 1827,10. 1853,7. 1856,19. 
1863,16. 1867,3. SB 6155,33. 6156,31. 
6663,37. UPZ 108,36 [jämtl Ivo. — SB 
7361,22 [III]: xeAevoaı KTA TO Epyov yeve- 
odaı, anordnen, daß die Arbeit ausgeführt 
wird. UPZ 157,39 [III]. Corn 10,21 [II]. 
Col recto 4 col 7,10 [Il]: ämepy(aoias) ye- 
von(evns). Co 1 recto 4 col 4,11; col5,10; 
col 9,13; col 11,6; col 15,9; col 16,11. 
SB 7515,7 u ö [beide II]. SB 7361,8 [III]. 
Ox 2145,2 [I]: ävaperpnoıs «ra r] yevonevn 
6’ fjpov. Upps 19,31 [III]. Ox 2117,9 [UI]: 
rs yevanevns Ömö ood Eapıdurjoews Üpeppä- 
rwv. Gron 3,7 [I/II]. SB 7368,32 [I/II]: 
dd’ Erepov iv Exkomiv yeyevnlodaı]. Stud 
XX 34,7 [II]: [elis rimv Em’ ayadois yıyo- 
[nevjnv Karaomopav Tod x (&rous). Ox 2137, 
21 [III]: T6 Aomöv &v xAwpois yevönevov 
Auov yepos, die reitliche Hälfte (de3 Ader3) 
it mit Grünfutter beitellt worden. Jand 
139,20 [IT]: &mö dıaxömov yevopevov, infolge 
eines vorgenommenen Durchbrucdhes. SB 
7475,4 [VI/VII]: 1 mäoa Kadapoıs yeyevnran, 
die gefamte Reinigung ift ausgeführt worden. 
Ox 1829,15 [VI]: 1 xeAevois üp@v Eyevero, 
euer Befehl ift ausgeführt worden. Soc 
1100,23;26. Stud XX 4,39 [beide II]. Ox 
2131,15 [III]: &koAobdws To yevopevw ümö 
Tod deiva KAnpw, auf Grund der von NN 
vorgenommenen Auslojung. B 1846,13 [Io]: 
Tis md ood xrA Avrinbıs yevnrlaı], ob 
nicht ein Beiftand von dir gewährt wird. 
SB 6291,6 [Il]: edmeideis yeyovöres ümö Tod 
deiva, fie jind von ihm zufriedengeftellt 
worden. B 1853,5 [Iv]: [ölmws xaepoi Ev 
mapadoxnjı yeynraı [Ü]mö ToD deiva, damit e3 
mir von ihm angerechnet wird. Hamb 91, 
3 [IIv]: amd T@v yevopevwv oxöA|w]V, bon der 
gemachten Kriegsbeute. ZenCaire 59129,13 
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[III]: iva xiöpa yevnraı. Gurob 10,3 [IIlv]: 
aAboeıs Apyupäs KTA yıvoevas EIS TE TÄS 
omovdöäs kai duoias. Mich 13,2 [Io]: ei 
Tesoapakovr[anıvaia y raAavrıeia] yevnraı 800 
orpwpara, ob zu 40 Minen 3 oder zu 1 
Talent 2 Deden hergeftellt werden jollen. 
Ox 1936,4 [VI/VII]: eis T& yevöneva vea 
mAoia. Bad 74,3 [I]: Tod &v ri "Avrıvöou 
mökeı yıvonevov |dedrpov. ZenÜaire 59168, 
5 [Illv]: ömws mapk tiv diupuya eis Öp[ö- 
nos] «rA yeynraı. ZenCaire 59665, 3 [Illv]|: 
rapddeıyna [kad’| ö dei yeveodaı, ein Mufter, 
dem entiprechend (die Mojaifarbeit) herge- 
itellt werden joll. Ath 4,6 [Io]: pimoı 
önw[s] yevwvraı. B 1529,7 [1llv]: Ev tür pe- 
Aayyeiwı xapas (lies -pa&) yeyove. — Teb 
703,194; 201; 223. ZenÜaire 59004,40. 
59054,48. 59779,1 [jämtl Ivo]. Lond 
1912,35. SB 7987,6 [beide I]. Ox 2134, 
46 [II]. — Beitere Belege: Co 
10,3. Enteu 63,12. Mich 30e,1. 55,27. 78, 
4. SB 7377,3. Teb 703,44; 50. 704,16. 
ZenQaire 59036,15. 59037,11; 12. 59057, 
3. 59084,4. 59147,7. 59245,4. 59251,4. 
59379,8. 59412,23. 59462,5; 8 [jämtl IIIo]. 
SB 7169,24. Teb 731,10. 788,11; 14. 792, 
13. UPZ 20,60. 57,8. 62,28. 69,5. 110, 
BLzı9S. 11a 1a. 145,6:,11. 03459 
[jämtl IIo]. SB 6156,31; 37. Soc 1160,15 
[ämtl Ivo]. Lond 1912,72. SB 6823,14; 16; 
24. 7346,8 [jämtlI]. Soc 875 verso, 26 
[yI]. B 1651, 5. 1675,7; 8. Brem 15, 11. 
16,9. 59,4. Got 4,21. SB 7602,5. 7616. 
7741,7 [jämtl II]. SB 7529,19. 7612,12; 25. 
7997,20 [ämtl II/III]. Bad 171,7. Harr 69 
col 1,6. Ox 2150,8. Ross III 1,4. SB 7696, 
23. Soc 1148,31. Stud XX 58 col 1,1; 17 
[jämt! III. Gron 17,15 [IIl/IV]. Ox 2110, 
11. SB 7243,8. Soc 893,18 [jämtl IV]. SB 
7518,23 [IV/V]. Gron ©53 1,6. Jand 102, 
15. SB 7033,47 [jämtl V]. Harr 157,4. Ox 
1832,7 [beide V/VI]. Ox 1901,49. 1938,3; 
4. 1942,7. Prine 105,4. SB 7201,12 [jämtl 
VI]. SB 7475,7;23[V1/VII]J. — 3) werden, 
in einen BZuftand gelangen, in eine 
Stellung gelangen. Soc 737,12 [III]: 
mävra 0oı havepa yevnoeran. Co 11,10 [Illv]. 
Ox 2111,8[I1]: d8nA6v ooı &yevero. B 1785, 
13 [Ip]: Kaddmep Arobavrwı ouvbaves yEyove. 
SB 7619,21 [1]. Lond 1912,23 [1]: ws & 
moAAwv poı yeyove yvöpıpov (lied yv&pınov). 
SB 7994,18 [11]: r& mpaypark nov oümw 
&yevero edAura, meine Schivierigkeiten find 
noch nicht behoben worden. Soc 969,5[1p]: 
iv’ npeiv [pnd]ev mes yeivnraı. Hess 30,8 
[III/IV]: Kai &mei rerpaxdcıa TaAavra Beßaıa yi- 
veran, und da 400 Talente jichergeftellt werden. 
Ross III 4,10 [Il]: &av mavra Kadüs mahıv 
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yeyyraı. UPZ 77 col 1,27 [Io]: eddd neAaıva 
&yevero. SB 6802, 4 [IIlv]: 6 oiTos Kıyöuveugen 
dit 0 Ämparov yevleodaı]. Harr 80,27 [III]: 
&üv 5’, d pin ein, äßpoxos yevnraı. B 1268, 
11; 13[IIo]. 1270,20 [IIv]. Soc 1098, 13 
[Ivo]. Stud XX 63,22[III]. ZenOaire 59377, 
5[11Io]: xepoov yeyevjodan. Enteu 60,5[ Il]: 
äx[pei]öp pov yeveodaı TO äpakov. Osl 137, 
11 [III]: röv omöpov kaxogunj yev&odaı. Mich 
21,6 [IIIo]: ov de veov (erg Xöprov) omävıov 
yeyovevaı, das neue Gras aber fnapp ge= 
worden ift. Mich 53,2[IHv]: kai mAcov ye- 
yevnnevas üp(räßas) x. ZenCaire 59484,6 
[Io]: «ai &yevridn &Adoow yv(av) c, (Det 
Teppich) ift um 6 Minen leichter geworden. 
Bad 37,8 [11]: 6 d& xpvooös Av)’ &v fiv Öpa- 
xnöv mırpagkönevos deka mevre Evdelx]a [E]yE- 
vero (Kurzfturz). — Mich 90,2 [Io]: yup- 
vös ei Kal Ömandpoı yeıyvöneda. SB 7246,6 
[IIT/II]: yeyovev xprjof!]nos. SB 8028,6 [VI]. 
UPZ 146,43 [Io]: &[s &]v oödevi Tüv Kad’ 
önäs mapaitıos yeyovev, Daß er in feiner 
Weije an euerer Lage jehuldig (gemorden) 
ift. Teb 800,28 [Hp]: rs deiva KAıvon[eroüs 
yeyo]vvias, da fie bettlägerig (geworden) ift. 
Co 6,8 [ILlv]: riis vöoov KTA neraitiov yeye- 
vnodaı, an der Krankheit mitjchuldig (ge- 
worden) fein. SB 6611,14 [IT]: &vköluJovos 
[aö]ris && adroo [yJevopevin]s. Prince 29,15 
[III]: [ädepame]örov yevopevov. SB 7470,5 
[III/II]: [yevö]pevos öyıes (lieg -ns). Soc 887, 
5[VI]: Kai odöölpla mepiıxapijs yevapevos. 
Aberd 3,8 [VI]: ö d& 8o0A(os) äveAaße Eudo- 
ßo<s) yevöpev[os. — Hamb 88,7 [II]: ws 
ävdpwros TeAcıos yevapevos. Brem 39,8 [II]. 
UPZ23,19[Io]: dia rö{u} EXeiviadtous yeve- 
odaı. UPZ 21,12[1Iv]. Harr 61,4 [Ip]: emav 
ıe L yevraı. Bad 756,18. Soc 732,9 [beide 
II]. SB 8032,7 [III]. SB 7457,42 [I/II]: 
ynpaıös yevönevos. Enteu 25,3 [11Iv]: [yevo]- 
nevov rpeoßurepov. Enteu 22,9; 12 [Il]. 
SB 7464,4 [III]: öydonkooröv kai mpös Evı- 
auröv yevönevos. UPZ 146,2 [Io]: ws ouvep- 
yöv yelvönlevov Tois &vavrioıls] oov. Mich 
70,6 [IH]: ei &yyvos yeyeynraı. Stud XX 
105,4 [IV]: Tod deiva yevonevov nov mevde- 
poö. B 1574,11 [IL]: &yevero NN «rA [xAnpo]- 
vönos. Hamb 70,4 [II]. SB 7033,32 [V]: 
oi deiva peooı abrwv yeyovöres. SB 7033, 
30. SB 7403,12 [IIIv]: moAitnv yeveodaı. 
Bad 72,23 [II]. — SB 7404,27 [U]: ypappa- 
tea yleyo]vevan rwv Rı[ßAılopurakwv öloviou 
(jo). UPZ 109,7 [Io]: eilo]ayyeAca yeyove- 
vaı. Hess46 colx,5[1I/III]: &yevero nyen|[wv 
xüpas]. Vars 22,1 [Il]: &mi Tijs Kaddpoews 
eyevov. Bour 20,31 [IV]: önws kouparwp ye- 
yevnraı. SB 7600,26 [I]. Bour 20,48 [IV]. 
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SB 8088,5 [II]: npıykımäpıs yeyova &$° Erous. 
— ZenCaire 59129,18. 59631,12. 59698, 
31 [jämtlIIIv]. UPZ 78,27. 124,18[beide Ilv]. 
B 1764,6. SB 6154,17 [beide Io]. SB 7660, 
25 [I/II]. Aberd 45,19. Brem 39,4. Osl 52, 
5. Soc 766,4. Upps 18,20 [jämt! II]. Jand 
97,14; 21. SB 7696,69; 72; 73; 74 [beide 
III]. Osl 59,4. Princ 102,7. Ross Ill 9,12 
[ämtl IV]. Stud XX 129,7; 11[V]. — 4) 
fein, vorhanden jein, zugegen jein. 
SB 7999,7 [II]: kai eö[rujxns yevod, und jei 
glüclich. Hess 29,9[IIL]: &pepınvos odv yevo, 
fei nun unbeforgt. Osl 155,10 [IT]: yeivere 
öxn Ayadni, jeid glüdlich. UPZ 78,24 [lo] 
(Bitte an is): eidews yıyronevn Emdkovaov 
nov. UPZ 81 col 2,20 [Ib]. SB 6297,3 [II]: 
us Öylaiveis Kai ÄTP6OKOTOS YEyovas .. . UMd 
gut behütet bift. Soc 1160,6 [Ip]: ädpenroı 
kai dvdaywyoı yeyovöres ävdpwror. Enteu 48, 
5[ILIo]: tod deiva äveykArirov yeyovöros. Teb 
708,276 [IIIv]. Teb 766,12 [IIv]. B 1819,7. 
1850,21 [beide Io]. Ox 2154, 24 [IV]: ivakdyw 
i0os Tavras yevopas (lie3 mäcı yevwpaı), damit 
ih allen anderen in nicht3 nadjftehe. SB 
7337,26 [Io]: roos deiva pi yeiveodaı ovv- 
eıshöpous. B 1247,21 [Hp]: Bondös yıylö)- 
nevos. UPZ 47,24 [II]: kai Ev Tovrtoıs Bom- 
dov yevöpnevov (Präjensbedeutung!)., UPZ 
46,18. 50,26 [beide IIv). SB 7488,4 [VI]: 
ikerns TE yevönevos, al3 Schubflehender. Bad 
37,15 [U]: 6 marfp you Erommos Eyeyöveı 
[roin]oai rı. Enteu 32,5 [IlIv]: &vdeeis de 
yevöpevor KA F xe, e3- fehlten uns 25 Dr. 
Teb 746,26 [Illo]: EmipeAts üpiv yevcodw, 
önws Kr\. SB 8242,6; 11. Teb 703,70; 149. 
ZenCaire 59179,17. 59392,3 [fämt! Illo]. 
UPZ 78,39 [Up]: [ä]deois poı yiveraı Taxü, 
ich werde bald befreit fein. Ox 2107,3 [III]: 
orovöh Öpiv yeveodw. Osl 58,4 [III/IV]. Mich 
56,4 [IIIv]: yeyovev airıov TO "Apiotavöpov 
npiv Eyköıbaı, der Grund ift, daß ujw. Zen 
Caire 59416,5 [IIIo]: ei ooı eükaıpov yEyo- 
vev pynodivan "AmoAwviwi, 0b du Gelegen- 
beit hatteft, di an X. zu wenden. Jand 
98,5 [III]: 1 xapıs: äxapıs yeyove, der Liebes- 
dient hatte feinen Dank nach jich gezogen. 
UPZ 126,3 [Io]: riv yıvonevnv oikovopiav, 
die beitehende Berwaltungsporichrift. UPZ 
162 col 8,16 [IIv]: &v Tais yıyonevans xrA 
rpepaıs, an den bejtehenden Feiertagen. Teb 
815 fr 5,14 [IlIv]: yis äpoöpas x öricaı 
(lies ömöoaı) üv yevwvraı EK yewperpias. B 
1270,12 [IIvl. Brem 37,9 [IT]: yevopevns 
evAımodons Ts Avaßaoews, da eine mangel- 
bafte Nilfchwelle gemwejen ilt. SB 7986,4 
[IIIo]: xıvöuveven f yrj &omopos yeveodaı, das 
Aderland läuft Gefahr unbejät zu bleiben. 
SB 8033,7 [Ho]: &v ri yevopevn T[apa)x, 
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während der damaligen Wirren. ZenCaire 
59625,3 [Io]: xp6vov dt ynvopevov (jo!), 
nachdem die Beit veritrichen war. ZenÜCaire 
59639,6[11Io]. — ZenCaire59453,3. 59696, 
10. 59776,11 [jämtl IIIv]. UPZ 123,28 [Ip]. 
B 1847,12 [Io]. Bad 72,14 [II]. SB 7995, 3 
[I/II]. Jand 97,9 [III]. Harr 109,3[II1/[V]. 
Got 13,12 [IV]. Bad 54,10. Harr 100,7 
[beide V]. — Ross II 26,1 [II]: Ext yiveodaı 
m on xapırı, mit deiner gnädigen Hilfe 
dort jein. Soc 902,14 [I]: od yıyöpevos de 
äbrnepos dmö Tüv Tod "Hpwvos. Freib 
30,19 [IIv]. Osl 141,9 [I]. B 1881,6 [Io]: 
doxwW yüap ynkeri yiveodaı Ev oikia. Ox 2127, 
4 [II]. UPZ 8,10 [Io]: ruyxavw Ev rlı karo- 
x yeyovws TA mpokeineva Ern, die oben ge- 
nannten Jahre hindurch lebte ich in Gottes- 
haft. UPZ 14,10. 59,7 [beide Io]. Mich 107, 
19 [Io]: NN d& oöx &v Tois adrlois yeive]- 
rar, NR ift nicht in derjelben Lage. Teb 787, 
13 [Io]: &v &ydeiaı yiveadan [pnäs]. Got 13, 
3 [IV]: &v rais adrais avaykaıs yelylelvijo]daı. 
UPZ 119,26 [Io]: yeyovevaı &mi ris düpas. 
Bad 75a, 11 [II]: ö deiva Emi &evns yey(ovus). 
B 1780,7 [Ib]: öv deiva ävwdev &mi Änorjaıs 
yeyovöra, ihn, der wiederum bei den Räube- 
teien beteiligt war. SB 7696,35 [III]: &mi 
Tod Emiorpariyov yeyovev dtadır[aloia, der 
Prozeß twar bei dem Epijtrategen anhängig. 
— Bad 12,7 [IIv]: rivas Ex TouTwv Kad” rpüv 
yıvopevouls]. Soc 875,24 [I/II]: yevoo perä 
tod deiva, bleibe mit ihm zujammen. Zen 
Caire 59491,19 [IIIo]: yeyovev mapü Zeooy- 
ywoı Ev Kapavidı Ews TfIS orpepov Nuepas, er 
hält fih auf ujm. UPZ 15,22 [Io]: mepi 
&ue yiveodaı. Teb 782,6 [IIv]: yevonevov nou 
diät vuKrös Kai Auepas mepi Töv [rJoUrwv (erg 
Apoupav) moriouöv, nachdem ich mich Tag 
und Nacht mit der Bemwäljerung der WU. be- 
ichäftigt Habe. Teb 741,10 [Io]: yıresdwoav 
n|pös rijı] Eykexeipiopevni xpeiaı, fie jollen bei 
dem ihnen zugemwiejenen Pienjt bleiben. 
Teb 785,13 [Io]: xäpod mpös Tül moriopüi 
Kai Tois &pyoıs yıvonevov, und während ich 
mit der Bemäjjerung und (jonjtiger) Arbeit 
bejchäftigt bin. SB 7285,13; 20 [Ivo]: ömws 
KTA yivmraı mpös TA ovvaywynı TOD oiTou. 
ZenCaire 59513,3 [IH]: mepi T@v xprpa- 
TIorav ei Hön mPöS Xpnparıonaı yivovraı. Zen 
Caire 59482,10 [Illo]: &yw Te duvwpaı mpös 
Caire 59292,53 [beide Io]. Edf5,21 [I/II]. 
B 1214,10. UPZ 191,14. 192, 24. 193,25 
[jämt! IIo]. Teb 780,7 [Io]: Töv map& NN 
TOD yıvopevov mpös riı dw(peäı), den Agenten 
des NN, des Verwaltungschef3 von Lehen- 
land. SB 7378,16 [II]: roüs mpös abrois ye- 
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ywvwras (jo!) rerekeurnkevan, die daran Be- 
teiligten find geftorben. — yevöpevos, 
gemwejen, ehemalig, früher, damalig (al3 Folge 
von: Ablauf der Amtszeit, Tod, Scheidung 
uä). Bad 83,3 [I/II]: rovs adv abr@ didovus 
yevopevovs, jeine damaligen Freunde. Stud 
XX 24,6 [II/III]: T@ deiva TW yevopevw nov 
yvwornpi Ev TH Emikpigeı, meinem ehemaligen 
Berater bei der Epifrife. SB6043 [VIII]: Zep- 
yiov yevonevov MaAkx, ©., der früher M. hieß. 
ZenCaire 59507,28 [Illv]: "AmoAAodwpov 
Tod Emi TOD oıörpov yevonevov oiknuarıov, Die 
Barade de3 ehemaligen Schmiedes X. B 1793, 
7 [lv]: 6 yevöpevos adrod marip ZwreAns Ös 
nernAlaxev röv Biov. Mich 191/192,18 [1]: 
ö Ödeiva yevönevos Kai pernAlaxüs Avip, ihr 
ehemaliger und verftorbener Ehemann. Osl 
130,3[1]. SB 7664,33 [II]. Soc 1040,8 [III]. 
Mich 194,7 [1]: T@ yevonevo adris [&]vöpi. 
B 1845,7 [Io]. Mich 121 recto col 21V,1. 
Prine 31,5 [beide I]. SB 6611,13. Soc 1119, 
5; 13 [beide II]. — Teb 785,14 [IIv]: 7 roö 
deiva yevonevn yuvn, jeine ehemalige Ehefrau. 
UPZ 189,5 [Ilv]. B 1284,2. 1833,3 [beide 
Io]. Soc 921 recto, 25 [II]. B388 col 1,32 
[I/II]. Corn 18,6 [III]. Stud XX 135,7 
[VI]. Upps 17,8 [II]: kai röv yevöpevöv yoı 
EK TAS yevonevns Kai AMOme(m)Aeynevns yovaı- 
xös pov. Stud XX 1,6; 26 [1]: yevonevov 
niodwrod. Osl 36,2[II]. Teb 894 fr 6,15[1Io]: 
(Wv) Exonev Apxwv yevone(vwv) TOD (Erous) 
y, Mitglieder des im Jahre 3 gemwejenen Bor- 
ftande3 waren die und die. Bour 15,64; 65 
[II]: T@ deiva yevopevw Apxıelpei]l. Ross II 21, 
4 [II]. SB 7404,29 [II]: yevapevwv BıßAıodu- 
Adkwv. Osl 107,7 [II]. Stud XX 86,2 [IV]: 
yevonevov BovA(evrod). Princ 38,1. Soc 940, 
4; 18. 1126,17. Stud XX 68 Ir col 8,8; col 
20,6 [jämt! III]. SB 7687,1 [Aug]: "Ariwv ö 
TAVÄpETOS yevönevos ypappareis. Upps 2 
recto, 6 [II]: yevan(evov) ßaoı\(ıkod) yplap- 
nar&ws). Teb 857,5 [IIo]. SB 6674,9 [II]. 
SB 6674,6 [II]: rod deiva Evapxov Einynrod 
yevonevov yupvaoıdpxov. Soc 741,17 [IV]. 
SB7789,3 [111]: äpxovra, yevönevov E&nynrnv. 
SB 6674,17; 19 [II]. Teb 895,9 [Io]: Tod 
yevonevou E&mineAnroo. Teb 778,9. UPZ 114 
1,15; IIL,15 [beide IIv]. B 1895,58 [II]. Soc 
886,3 [IV]. SB 6611,2; 4 [II]: yevopevwi 
iepei. OMich 153,3 [II]: yevapevos kupwypap- 
nareös. Ross II 28,6 [II]. B 1898,184 [II]: 
yevön(evov) aıröA(oyov). B 1898,33; 36. Stud 
XXII 94,3 [beide II]. Osl 17,1 [II]: vevope- 
vov orparnyod. UPZ 108,27 [lv]. B 1574,8. 
Brem 7,8. Hamb 94,1; 2. SB 7027,1. 7173, 
2;,7;,14; 27, 28. 7404,40; 65. Stud XXII 
184,12; 48 [fämtl II]. OMich 94,4 [I/II]: 
yevönevos dÖmonvnparoypddos. Ross II 20,5 
14* 
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[IT]. SB 7434,1; 5; 9 [II]. — Ähnlich: Co 
34,1; 13 [III]. Ath 9,8. Teb 807,7 [beide 
Io]. Stud XX 1,5; 25 [I]. B 1605,5. Brem 
37,21. Jand 139,6. Osl 136,3. SB 7362, 2. 
Soc 962,17. [jämtl II]. Soc 870,19 [II/III]. 
Corn 11,1. Prine 30,7. Ross Il 40,17. SB 
7029,4. 7473,8. Stud XX 74,2; 7. Upps 
23,4 [jämtl III]. Ox 2124,5 [IV]. Ox 1941, 
5. 1961,6; 27 [beide V]. Ox 1901,86. 1960, 
4. 1962,5. 1989,5. 1990,6f. Ross Ill 39, 
5 [fämt! VI]. Co 48,1 [Ivo]: NN ö npös mi 
&Aaikfjı yevöpevos, NN vormals Beamter bei 
den Königl. Ölfpeichern. Soc 1105,15 [11]: Toü 
deiva TOD KpaTioTov yevoneEvov TTPÖS TW Iölw AÖyw. 
Soc 928,8 [I/II]. Ox 1976,3 [VI]: tod rs 
deias Arjkews yevopevov Awv deomörou, unjeres 
eines Ffaijerlihen Todes geftorbenen Herr- 
icher3. Stud XX 248,6 [VIl]: tod rijs eüda- 
Boös yvriuns Tewpyiov yevone(vov) novaLovros. 
Ox 1976,5 [VI]: rod rijs exAcous yvriuns 
’Aniwvos yevonevou TpwTroTaTpıkiou. Ox 1898, 
8. 1987,7 ff. 1988, 6 ff. [jämt! VI]. Soc 786, 
6[VI]: rfoö rjals Aloyias yviuns Tepovriou 
yevonevo[v o]xoAaorıxod. — UPZ 42,12. 162 
col 4,27 [beide IIo]. Soc 1149, 1 [I]. SB 6233, 
5; 6[II]. Ox 1887,4; 18[VI]. 1921,2 [VII]. 
— 5) ji rehnerijch als Nejultat er- 
geben, joundjoviel ausmadhen, be- 
tragen (Belege überall, nachitehend Aus- 
wahl). Hess 31,23 [III/IV]: Yrdıcov möoov 
yeiveran, rechne aus, twieviel e3 beträgt. Mich 
145 III col 6,5 [II]: mnAikov Eoraı Tö yrk(os) 
iva yevo(vraı) (lies yevavraı) (äpoupaı) K, 
wie groß muß die Länge jein (bei gegebener 
Breite), damit 20 Aruren entjtehen? Zen 
Caire 59663,8 [IIIo]: yeivovras eis TO adrö 
An, das jind insgejamt 38 (Feniter). Zen 
Caire 59647,54 [Illv]: ö yiveran eis Töv 
vıauröv FpAß, das macht jährlich) zufjammen 
132 Drachfmen. Enteu 55,11 [Io]: (äpra- 
Bas) x d yiveran mupwv (Apraßaı) Tüv dvo 
&rav. Brem 41,25 [II]. Mich 225,74 [II]: 
(yivovraı) tis fp(epas) (öpaxpai) x, (Steuer- 
lite) Tageseinnahmen zujammen x Dr. Soc 
1152,10 [II]. ZenCaire 59753,20 [Illv]: 6 
ävriAwpa moAD yeyovev, die Ausgabe hat (jehr) 
viel betragen. SB 7677,15 [III]: y(ivovraı) 
(rupod) (Kpraßaı) B mAnpns, zufammen 2 Art. 
Weizen vollbezahlt. Soc 934,5 [VI]: yi(vov- 
a1) önod äpoup(aı) x. SB 8019,13 [IV]. B 
1630 col 2,30 [IV/V]. UPZ 54,13 [Io]: 
yivovraı öAupüv äpraßaı x. B 1218,9. Mich 
200 verso c0l 4,11; 16; 17. UPZ 54,4 [jämt! 
IIo]. Brem 37,23. Mich 224,1270 uö [beide 
II]. Ox 2125,25[IIT]. SB 7756,11[1V]. Harr 
78,10 [V]. SB 6259,3 [V/VI]. Upps 12,14 
[III]: y(ivovran) Tod ounßöA[ou] (mupod äprä- 
Ba) x, macht zufammen al® Cumme der 
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Quittung x Art. Weizen. SB 7742,6 []]: 
äpyupiov Spaxpäs ENdonikovra mEvre, (Yivov- 
Taı) Öpaxnäs oe, fünfundfiebzig Silberdrach- 
men, in Ziffern 75. SB 8039,5; 6 [IIv]. SB 
8041,4 [1I/I]. Jac 9,5uö. Mich 123 recto 
col 7,8. Soc 1133,3u8 [fämtlI]. Co 1 recto 
4 col 18,8; 30. SB 7683,7 [beide II]. Hess 
49 col 1 verso, 12 u [Ill]. EdfOstr 212,6. 
213,6.219,4[jämtl VII. EdfOstr 210,5[VII] 
(Dfenlieferung): kapiv(wv) piav, yi(veran) mr- 
Aok(oödos) xapı(vos) a y(övn). B 1741,9 
[Io]: &ywyris xıAlwv diakooiwv, yivovraı TUpoU 
yiAıaı diaxöcıaı. Mich 1281b,7 [1]: xöpro(v) 
äpo(up&v) y kai xAopü(v) (jo!) äpo(upüv) y 
(yiveraı) &po(upüv) c, 3 Aruren Yuttergras- 
fand und 3 Aruren Grünfutterland machen 
zufammen 6 Xruren. Mich 225,16 [II]: Te- 
Aop(aros) kepap(ewv) ıd (Erous) (öp.) A mPOO- 
(Siaypaböneva) (öp.) ß (yivovras) (öp.) AR. Mich 
145 III col 2,3 [II]: [oJövö[es Tas m]pooredäs 
(lieg -Täs) (yivovraı) 1, fajje die addierten 
(Artaben) zufammen, das macht 40 (Artaben). 
Mich 145 col 7,2 [II]: [moieı] as (öpaxpäs) 
ß (Tpıwßodov) &mi tous [pi(vas) 8] (yivovraı) 
ı, multipliziere die 2 Drachmen 3 Obolen 
mit den 4 Monaten, das ergibt 10. Mich 
145 III col 4,2 [II]: &nönoa Ta dopr(ia) p 
mi Täs (Öpaxnäas) A (yivovraı) T, ich habe 
die 100 Frachten mit den 30 Drachmen 
multipliziert, da3 ergibt 3000 Drachmen. 
Ross IV 23,15 [arab]: yi(vovraı) dÖnpo(oiwv) 
vo(piopara) md. — 6) fommen, an- 
fommen, hingelangen, eintreffen, 
gehen, reijen. SB 6634 [II] (Einfraßung): 
NN £yevöunv Pappoüdı ıB, (&rous) ı€e "AvTo- 
vivov (jo!), ich bin am ... hier eingetroffen. 
B 1832,10 [Ip]: ödev Kara möda adr[ü]lv yevn- 
devres. OTaitBodl 259,2 [lv]: ano ooü 
yevönevos, von dir fommend. B 1756,5 [Ip]: 
nexpı äv dmd is ouv[aywynis T@v yeyn]uärwv 
yevwvraı. B 1812, 4 [Io]: pexpı &v amd rnls 
yeupyias]) Twv &daduv yevwvraı, bi jie Die 
Bodenbemirtichaftung fertiggeftellt Haben. 
Mich 209,7; 13; 16 [II/III]: &$’ is Eyavayınv 
(lieg &yevönmv) is olkov, jeitdem ich heim- 
gefommen bin. Soc 889,4 [VI/VII]: &yeva- 
unv eis Tods mödas adris. SB 7562,8 [II]: 
&yeväyınv eis rnv möAıv. SB 7353, 5 [IIYIII]:Eye- 
vöpnv eis 'Popnv. B 1680, 3 [III]: ed Kai kaAws 
yeyova eis "AXekävöperav. — Co 18,8 [Illo]. 
Brem 40,18[II]. Mich 213,14. Soc 1128,14. 
Stud XX 58 col 3,4 [fämtl III]. Freib 29,14 
[Ho]: [rourwv ämoyevoluevwv mpiv MH eis MAı- 
Kliav yeveodaı], dieje jind gejtorben, vor 
Eintritt in die Volljährigkeit. Freib 29,17. 
30,8 [beide IIo]. Soc 1159,13 [II]: 6 deiva 
n&iwoe eis TO &ovkodavrntov auTöV yevkodaı, 
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(der VBormund) Hatte beantragt, jede Ber- 
antmwortung ablehnen zu dürfen. Teb 703, 
35 [Io]: ras «A diupuyas Ab’ &v eis Toüs 
TPOyEypappevous döpaywyous ai Emippüoeis 
yivovraı, die Kanäle, von denen die Mün- 
dungen in die oben erwähnten Wajjer- 
leitungen gehen. B 1853,1 [Io]: &vös adrwv 
Arodupou Ex TOD pEoou yeyovöros, nachdem 
einer von ihnen, Divdoros, aus ihrer Ge- 
nojjenihaft ausgejchieden if. SB 7562,9 
[I]: 6 Ayepwv &yevaro &v rm mörı Til ı5, der 
9. traf am 16. in der Stadt ein. Brem 
20,3 [I]: yevöpevos &v Aökwv mölcı A P. 
Ähnlich: Bad 34,6 [T]. Brem 61,4 [II]. Stud 
XX 58 col 2,11 [III]. Got 13,5. SB 6003, 
5 [beide IV]. SB 7909,2 [röm]. Stud XX 
129,13 [V]: xeAedoaı ToDTov ovvAnusrnvaı 
Kai &v TO Kobader yeveodaı. Ox 2133,13 [111]: 
Tois deiva &v Aıkiq yevopevoss, tmenn jie voll» 
jährig geworden find. Soc 1159,21 [II]: äxpı 
od [oil] maides &v rAı{o}ia yevovras (lies 
-vavraı). Ox 2133,15 [III]: &v üpa oöv 
Toivuv yevonevn &edödnv, nunmehr heitat3- 
fähig geworden, wurde ich vermählt. B 
1577,2 [II/III]: A&ıw Ev Karaxwpıon[ü] yeve- 


odalı r]ade r[ä] BılPAlidıa, ich bitte das Schrift-. 


ftüd den Akten einzuverleiben. Princ 29,17 
[III]. Ox 2134,36 [11]: [roöro d€ ßouA]önevos 
KTA Ev Önnooiw yeveodaı, mit der Bitte, dieje 
Urkunde im öffentliden (Hadrianifchen) 
Archiv zu deponieren. — Teb 788,23 [Ip]. 
B 1572,9. Jand 93,16. Ox 2111,17. Prine 
69,4 [iämt! II]. Ross II 43,16 [IIyIII]l. SB 
6222,12 [III]. SB 6620 [Zeit?]. Soc 776,8 
[I/II]: Töv yevön(evov) &mi oD deiva Em- 
orpa(myod). Soc 1105,18 [II]: tod Te yelvo]- 
pevov Emi Ardöpov Ävrapxıdıkaorod TAS dokı- 
paoias pov Ömopvrjnaros KA Tü Gvriypada. 
B 1817,13 [Io]: riı d& xe Tod Xorax yevö- 
pevoı &mi od ara Mendıv öpnov. B 1784, 
11 [Io]. Ox 2118,7 [II]. Bour 20,9 [IV]. 
Stud XX 4,33 [II]: &m’ ävlalyplalöiis veve- 
odfa]ı ra ömd Tod deiva dmoreıd[d]evra, jeine 
Hinterlafjenichaft joll aufgezeichnet werben. 
Soc 815,9 [Io]: yevöpevos &mi tv üm[äpxou]- 
oäv yoı oikiav. Soc 875,23 [I/II]: mävrws 
&vr’ Epod yevod TÄäs fpepas Emi Tov maldd 
nov. SB 7338,8 [II/IV]: &mi yvopıv Yevö- 
nevos. Ox 1927,14 [V/VI]: yevorro eos eb’ 
fpäs. — ZenCaire 59080,2[IIlo]. SB 7537, 
21. UPZ 109,11 [beide Io]. Teb793c0l11,13 
[Io]: yevopevov pov xarak To Tlarowvrios 
Bovußaoriov. Osl 62,9 [III]: yeivopaı nle]rä 
Tod xparioro[u] Zeoupov. Ox 1882,4 [VI]: 
xara BıßAiov yeväpevov map& ToD deiva, gemäß 
der Klagejchrift, die von ihm eingereicht 
worden ift. Hess 20,1 [II]: pi} more döden 
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map’ Öpiv yeveodaı, damit er nicht zuvor bei 
euch eintrifft. B 1674,11 [II]. SB 6952,7 
[II]: &yevapınv rapä röv deiva. Ross V 6recto, 
marg [IV]: ei d& xpia poD &orıv yeveodaı 
npös oe. Jand 94,21 [I/II]: yevoö mpös 
’Olvjvagpıv. — ZenCaire 59503,3 [IH]. 
Brem 12,23 [I]. SB 7529,4 [II/III]. Ross 
III 3,7. 4,18 [beide III]. Ox 2156,4 [IV/V]. 
B 1784,6 [Io]: önws ovv öpiv yevwvrlaı]. UPZ 
64,11 [110]. Mich 210,7 [II/III]. Ox 1883,8 
[VI]: 6nö &odadeıav yevänevov, hinter Schloß 
und Riegel fommend. — Brem 15,8 [11]: 
Kal yvoyrns yeyovev 6 Emirpomös coD Ek TTPO- 
Tponns pov, und dein Verwalter ijt auf 
meinen Antrieb zu dem Entichluß gefommen. 
Lond 1929,15 [IV]: dı& pepipvns 001 yEyo- 
v[ev röv] deiva dmooridaı, e8 fam dir in den 
Sinn, ihn zu fhiden. — Hamb 68,27 [VI]: 
To(Ö) Kaıpod yevopevo(v) Kad” Eros TAS OUV- 
oniläs (jo !), wenn der alljährliche Zeitpunkt 
der Ernte gefommen ift. Ross III 44,4. Soc 
934,9 [beide VI]. — Mich 196, 28[11]: "Qpos 
“Opov yeyove eis pe N dmoxn Kadws TpÖ- 
ıraı, mir, dem 9., it die vorftehende 
Quittung zugegangen. Jac 7,48 [1]. B 1662, 
20. Bour 28 col 2,11. Mich 195,27. 197, 
24. 198,27. SB 7664,40 [jämtl II]. Soc 
1144,25 [I/II]: NN [yleyove is [pe] 1 &K)- 
xöpnois [r@v] rs yris [aploup@v x. Soc 929, 
37 [II]: NN yeyove eis [pe] fi öpoAoyeia ka- 
das mpöreıran. Jac 8,35. SB 7663,39. Soc 
902,19. 908,12 [fämtlI]. Mich 188,25. 189, 
35. Soc 1145,26 [jämtl II]. Soc 916,10 [I]: 
NN yeywve (jo!) is pe f mpäoıs Kadws mpö- 
xıraı. Soc 909,13. 912,11. 914,12. 915,14 
[jämtt I. — SB 7519,5 [VI]: rmv Ömodriknv 
nv yevopevnv eis tiv [onv] edyeveıav mapü 
’Apxovrias, die Hypothek, die von A. auf 
dich Übertragen worden ift. — 7) zuteil 
werden, zufommen, zuftehen, ger 
bühren, fällig jein. UPZ 41,25 [Io]: 
öpiv de yivomo mäv d äv EmißaAAnod” Enıtuy- 
yaveıv, euch aber möge e3 bejchieden fein, 
alles zu erreichen, was ihr eritrebt. UPZ 
9,15 [Io]: öpiv d& yivoo xpareiv mdons fs 
äv alpfjiode xüpas. UPZ 42,51 [lv]. UPZ 
24,29 [Io]: ooi d& yivoro eünnepeiv mapü 
roı Baoıkei Tv ämavra xpövov. UPZ 24,14 
(ITo]: &$’ ols yivoms oo, dafür möge dir 
bejchert fein. UPZ 34,12. 35,25. 36,21 
[jämt! IIv]. SB 7457,24 [I/II]: ai rap 
Nnov yeyovevan abrwı TINÄS. — ZenQaire 
59368,10 [IIIv]: dnws ra dikaa adrois yevn- 
a1. Enteu 73,11. ZenCaire 59310, 6 [beide 
Io]. Hamb 92,6. UPZ 111,7 [beide Io]. 
SB 6236,53 [Io] (Aiylverleihung): yıyeodw, 
bewilligt. SB6155,36[Iv]. ZenCaire59298, 
5 [Io]: iva yevnrai 001 orpwpa. ZenCaire 
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59329,15 [Io]: EmßoAfs adrwı yevopevns. 
— UPZ 110,35 [Io]: ei roooVTw[v KJai rnAı- 
Koutwv dlacroAwv yeyovviw[v ünilv, nachdem 
jo viele wichtige Inftruftionen an euch er- 
gangen jind. SB 7609,7 [Io]: xara ru[v] 
yeyovviay adrois [mapaylyeliav, gemäß der 
ihnen zugeftellten Ladung. — UPZ 19,32 
[IIo]: Tö yevönevov jpiv EAmıov, das uns zu» 
jtehende Ol. ZenCaire 59049,1 [Io]: röv 
xÖ6pTov TÖV YIVöneEvov fpiv TAP& TWV yEwpyüv. 
Enteu 20,5 [IIlv]: Tö yıyöpevov adra radı- 
xöv, die ihm zujtehenden Beerdigungsfoften. 
UPZ 18,24 [lv]: Tö yıyöpevov Aiv && Baoı- 
Aıkov, da3 uns aus dem tgl. Magazin Zu- 
jtehende. ZenCaire 59753,62 [Ivo]: F x 
EAaßov Ev Tois yeiverai ooı Kai map’ &uoo F 
x, ih nahm x Drachmen von deinem und 
ebenjoviel von meinem Anteil. — SB 8244, 
3; 14 [Illo]: Tod yıvopevov adraı Karepyov, 
des ihm zuftehenden Arbeitslohnes. Zen 
Caire 59745,50 [Illo]: eis Töv yıyönevov 
adrois modov. B 1231,10 [I/II]: Tö yırö- 
nevov perpnpa. B 1232,6; 17 [III/II]. Zen 
Caire 59457,3 [Io]: 5 yiverai poı Aaßeiv 
ölwviov. Co 12,1; 7. Soc 1011,4. ZenCaire 
59062b,9. 59176,72; 75; 173;339. 59332, 
8. 59615,3 [jämtl IlIo]. Soc 975,31 [IIIv]: 
mepi TS yıvopevns adrwı kyopäs eis TV Oüv- 
radıv, Hinjichtlic der ihm zuftehenden Na- 
turalverpflegung. Co 9,12 [Illo]: wepi ris 
yıvonevns abrwı ouvratews. UPZ 39,7. 40,5. 
43,9. 45,6. 50,32. 51,12. 53,27 [jänıtl IIv]. 
Mich 23,3 [Io]: odd& yıvopevns yoı TAs 
Aeıroupylas Taurns, obwohl ich zur Übernahme 
diejer 2. nicht verpflichtet bin. — Co 49,9; 
22 [Illo]: Tö yıyöpevöv por &xböpıov (jo!) 
TOD TEHTTOV Kai TPIAKOOTOD Erous, den mir 
zuftehenden (fälligen) Pachtzins vom 35. 
Sahr. Gurob 5,15. ZenÜaire 59257,6. 
59258,4. 59604,1. 59789,16 [jämt! IIv]. 
SB 8008,23 [III]: moımoovraı «KrA Täs dmo- 
ypadäs KTA Kai Ta yıröneva Td&ovran, jie jollen 
die Bejigvermeldung machen und die fälligen 
Steuern zahlen. OTaitBodl 32,5 [III]: TO 
yeıvönevo[v] eis tiv ”ApıoroAdov [dw]pedv. 
OTaitBodl 117,2 [Io]: reraxtaı NN KA TÖ 
yıvöpevov TeAos. B 1358,2. OTaitBodl 114, 
4. 124,4. OTaitCambr 9,3 [jämtl Io]. 
OStraßb 35,2; verso, 4[Iv]. OStraßb 250, 
4.5B 7579,4 [beide I/II]. SB 7401,2. 7580, 4 
[beide II]. ZenCaire 59333, 31 [IIIo]: TO yıyö- 
nevov dsäjerpov. OTaitBodl 116,3 [I/I]: T6 
yıvönevov Evvöniov. ZenCaire 59669, 6 [IIIp]: 
eis TO yıvönevöv joı vadAov TOD [oirov TOD 
karaxdevros] rw deiva. Lille 53,6; 25 [III]: 
rö böperpov TÖ yıyönevov. Teb 846,13 [IIIv]. 
Co 55,9 [Ho]; &nö Tis (&xıns) As (yıvo- 
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UPZ 156,7 [IIlo]: roö xepapiov |..]] Toö yıvo- 
nevov ri PiAadeAdwı Tod KB Kai Ky (Erous). 
Teb 721,2 [IIo]: riv yıvopevnv Nnepav, am 
Fälligfeitstag. — Stud XX 5,31 [II]: ns 
npatews TA &vakopılonevn yeıvon(evrs) Kadd- 
mep [ex dis]. B 1649,17 [III]: yıvopevns 
coı rs mpÄäkews Ex T’ Enod f| ER TWv Ömap- 
xövrwv Kadamep Ex Ödins. hnlich: B 1827, 
9 [Io]. B 1180,25 [Aug] in Jac 6. Ath 14, 
30. 23,21. 28,24 [jämtlI]. SB 7998,10 [UI]. 
Ath 21,14. 22,26. B 1651,4; 7. Osl 39,17. 
43,8. SB 7197,9. 7466,16. 7535,19. Soc 
929,20. 961,28. 1115,20. 1116,15. Stud 
XX 15,22. XXII 24,4. 82,2. Vars 10 col 
1,13 [fämt! II]. Ath 24,14. Harr 83,11. Osl 
37,13. Ox 2137,35. SB 7358,14. 7443,19. 
7467,12. Stud XX 45,10. 51,15 [jamtl III]. 
SB 7444,14 [1II/IV]. Bad 27,7. Harr 145,2. 
Os138,13.41,18.8B7175,15.7667,13 [jämt! 
IV]. Ox 1973,15. Stud XX 114,12 [beide V]. 
— Weitere Belege: SB8008, 11.Teb 701, 
75; 82. UPZ 158 A, 52. ZenCaire 59021, 
13. 59053,6. 59062b,11. 59150,23. 59308, 
3;4. 59451,10. 59577,2. 59724,10 [jämtl 
IIIv]. UPZ 14,74. 17,8; 12; 18. 19,28. 45, 
10. 57,1. 97,8 [jämt! IIv]). B 1872,18 [Ip]. 
Mich 121 recto col2 IX,3[1]. Bad 72,9[]. 
erfahren, 
erfennen, Senntni3 haben, mijjen. 
UPZ 144,36 [Ip]: @omep xai oD yıywakeıs, 
wie auch bu weißt. UPZ 145,7 [Ip]. Lond 
1915,13 [IV]: ivca) Kai öpis yvavres (jo!) 
ounßaldeode aurw. Ox 1865, 12 [VI/VII]: 
Kai mpös TO yvavaı TOV Euöv deonörnv, damit 
mein Herr e3 meiß. Ox 1941,11 [V]. SB 
7656,12 [by3]. ZenCaire 59507,2 [IIlv]: 
yivwoxe && od "Eppwv xkaramenleure. Mich 
80,1 [Io]. SB 7352,11 [III]: E&mav xrA 
yvö is moiav (erg Kevrupiav) Tu. Lond 1914,42 
[IV]. Ox 1833,5 [V]: äxpıs od yvwouneda TO 
Tivos Tuyxaveı fj yi. Corn 49,6 [1]. Harr 108,5 
[III]: iva yvopev [önws] dılakeılraı Ta Kara Ta 
rrvn. SB 6222,23 [111]: [Adede]v 6 Baoı[Ae]os 
yvavaı, ei ed[rux]jü f ad ERArdnv. Teb 758,12 
[Io]: yvadı dörı od TeAwvias mpo&oTnKas, 
aa xrA, erfenne, daß du nicht ein Pacht- 
unternehmen leitejt, jondern ujmw. ZenÜaire 
59496,5 [IIIo]: yivwoxe de dıörı oO mpös 
ödeiAnna dmiijypaı. SB 6802, 2 [IIIo]. — Brem 
63,20 [II]: Worte, Kupia, Eyvwv örı ai &vrokai 
nov nevovan, Daher erfannte ich, Herrin, daß 
meine Aufträge Bejtand Haben merden. 
Hess 32,2 [III/[V]: örı öyraivorpev, &vavkalov 
(jo !) Av [yJvavaı önäs.Os1153, 11 [IT]: yeivwaxe, 
öTı obx Npeis TOUS Äprovs danavanev. UPZ 
62,32 [IIv]: yivwoxe oadüs, Örı KrA mpös ot 
00 pi eioeAdw. Stud XXIL33,7 [I]: yeivwore 
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dE, märep, Örı moAAH dvijıs yeyovev. — Enteu 
37,4. Mich 57,9. 87,2. 107,15. SB 7377,11. 
Teb 703,160. ZenCaire59428,2.59484,20. 
59531,5. 59586,5 [jämtl! 1IIv]. SB 7574,5. 
UPZ 70,14. 120,8 [jämtl Ivo). B 1301,14 
[II/ID]. B1303,8. 1879,8 [beide Ip]. B1563,18. 
Jand 104,3;9. SB 7346,14 [jämt! I]. Ath 
62,14. Os150,5 [beide I/II]. Bour 23,4. Brem 
48,27. 53,35. Harr 151,2 [jämtl II]. Jand 
113,3. SB7571,3 [beide II/III]. Mich 218,15. 
Ross III 2,7; 22. SB 7352,22 [jämtl II]. 
Bour 25,6. Jand 124,3. Osl 88,12. Soc 
842,7.972,18 [jämtIIV]. Soc 838, 1 [TV/V]. 
SB 8092,3 [V/VID. Jand 103,5 [VI]. Ox 
1861,4. 1866,1 [beide VI/VII]. Ross V 10,2 
[VII]. Ross II 43,12 [II/III]: yıvoloxeı]v de 
ce RovAloplaı, örı krA. B 1680, 3 [III]: yeıvo- 
oKeıv 0E PeAw, Örı ed Kal KaAws yeyova eis 
"Axekavbpeıav. Ühnliche Wendungen (meift 
in Briefen): SB 7600,26. 7737,2 [beide I]. 
Ath 62,2. Mich 203, 2;5;8; 13. Osl 50,3. 
151,9. SB 7660, 4 [jämtl I/II). Aberd 71,4. 
Ath 63, 12.B 1655,38. 1676,3. Mich 208,4. 
SB 7562,6.7616.7662, 14.8088, 4 [jämtlII]. 
SB 7353,4 [II/III]. Bad 43,5. Hess 28, 4. 
Mich 214,6. 219,4. 220,4. Osl 159,5. Ross 
III 1,13. 4,6. SB 8002, 18 [jämt! III]. Lond 
1914,2. 1917,8. Ross III 8,6. Soc 972,5. 
1161,19 [jämtl IV. — Bad 49,4 [Io]: 
yeivwoxe, üs mapa T[oD ma]rpös vov &mioroAäs 
&{Aaßov]. SB 7656,9 [by]: yıyworerw oou fl 
pern, östıännriönvraetxpücıva. SB 7241,52 
[VIII]: yıyooxwv roivuv &s &miomoddaotöv Eorı 
TO mpäypa Tod Toiourov xobpoov. SB 7520, 4 
[VIII]: &yvwodn Apiv, os moAoi Tıves dyopd- 
Lovow, e3 ift zu unjerer Kenntnis gelangt, 
daß viele faufen. SB 7622,2 [III]. Harr 162,1 
[VI]. Ross V 12c, 3 [VI/VII]. Ross IV 11,1 
[VII]. — B 1850, 15 [Ip]: &yvurötes rhv mepi 
&p& Godeveıav. Brem 8,6 [11]: peyiornv yüp 
mi TOUTwI xapıy coı yvwoopaı. Soc 742,12 
[V/VI]: omovdaoov rä mepi TouTou Tod Avdpw- 
mov yvave (lies -vaı). Ox 1927,11 [V/V]]: 
Hled)s Eyvw Epya Avdpunwv. — Gurob 2,11. 
Petr III 21g, 11 [beide IIIv]). UPZ 38,16. 
39,13. 40, 10 [jämtl IIo]. SB 6236, 36 [Ip]. 
Bour 23,12 [II]. SB 7353,7 [II/IID). SB 
8071,17 [III]. SB 8003, 10 [IV]. Soc 742,5; 
9, 13 [V/VI]J. OStraßb 809, 6 [VI]. 0x 
1875,6. 1937,7 [beide VI/VII]. Ross IV 
2,7 [VIII]. — ZenCaire 59571,12 [III]: 
yivwoxe de Kal Newva eurepoüvra Tapü TüI 
Baoıei. ZenCaire 59588, 1 [Illv]: yivwore 
Xäppov Tiv oikiav Kal MWAODVTA xr\. ZenCaire 
59077,1 [IIIo]: yivwoxe "AAetıy obdev merom- 
Köta TO xalra] riv madiornv. Ox 2110,32 
[IV]: pi yıyywarwv Otwva dıä Maxpoßiov 
viod dvra Ex Tüv xd Avdpav Tüv dlaTumwüev- 


ben 


0 


55 








Twv eis Täs Bapurepas Acıroupyeias. — Mich 
10,11.58,5. 103,2; 17. SB 7638, 3. 7986, 3. 
ZenCaire59029,3. 59084,6;10. 59093, 16. 
59121,1. 59124,2. 59263,4. 59314, 4. 
59324,1.59329,12. 59343,1;6. 59363, 13. 
59371,5. 59441,4. 59474,1. 59481, 17 
[jämt! Io]. Teb 764,15. UPZ 145, 16 [beide 
IIo]. SB 6663, 29 [Iv]. B 1563, 26 [T]. Osl 
162,3 [IV]. — Prine 38,5 [III]: örav yvö 
Kai duvnraı paprupaodaı &aurnv elvai oı KÄn- 
pov[ö]kov (cretio). B 326 col 1,9 [II]: 
önörfalv [yvo Kai Suvnran palp[rülpaodaı. — 
Teb 768,19 [Ilo]: yeivwoxe de pin dedwkevan 
pe r[n]v Biav, du joltit wifien, daß ich feine Ge- 
twalt gebraucht habe. UPZ 68,2 [Ilv]: yivware 
ne menopedodan eis "HpaxA&ous möAıv.B 1215,17 
[Io]: [yJeivwore dt Toüs Alyurrious pi 
duAdoseıv rav koyınv. — Soc 854, 10. ZenCaire 
59019, 8 [beide IIIo]. Bad 48,4. UPZ 61,5 
[beide IIo]. Bad 35, 16; 19; 21 [I]. B 1671, 3. 
1673,20. 1678,2. Bad 42,3. Brem 48,3. 
SB 7264, 2 [jämt! IT]. B 388 col 1,33. Hess 
46 c0l 3,31. WO 1220, 1 [fämt! IL/III]. Gorn 
48,4. Osl 57,4. 85,9. SB 7459, 2. 7567, 6 
[jämt! II]. Ox 1869, 13 [VI/VII). — Zen 
Caire 59492, 5 [IIIv]: yivwore odv ‘HpaxAiönv 
KTA dmayayuv je eis TO deonwrnipiov TETINÜPN- 
Tai pe elomp&oowv + p, nimm’ zur Kenntnis: 
H. hat mich zur VBeftrafung ins Gefängnis 
gebracht, um 100 Pr. einzutreiben. SB 
7645, 10 [IIo]: yivwoxe odv mapwv Atwv 
&hn «A. UPZ 76,1 [II]: yivwore, amd Ts ke 
Mevwv mepmopeverci tv Tpıkopiav (jo!). Zen 
Caire 59495, 4 [III]: yıysoxeıs, &#’ [o]ö 
fixapev, Hön Tpir{n Ajuepa Eoriv. — Co 6,13. 
18,4 [beide Iilo]. — Würz 18,5 [IV]: &mi 
(lies Emei) Toivvv xp adrö TOUTO y’vwadnvaı 
TH of ZypeAig, da es num notwendig ift, daß 
eben die3 von dir zur Kenntnis genommen 
werde. — Bad 36,8 [1/II]: odnw poı oDötv 
Kaıvörepov yıywareran. — Brem 24,15 [II]. — 
Weitere Belege: ZenCaire 59050, 1. 
59084,1. 59141,5. 59391,3. 59403, 2. 
59463, 1. 59563, 1 [jämt! IIIv]. Teb 913,6 
[Io]. Ath 62,7 [I/II]. Aberd 188, 8. Ox 
9111,34. SB 7516,11. Stud XXII 102 
recto, 5 [jämtl II]. Stud XX 58 col 3,12 
[IT]. Ross III 6,8 [IV]. Ox 1874,6 [VI]. 
Stud XX 210,1 [VD. — 2) ertennen, 
enticheiden. Lond 1912,52 [1]: mepi d& Tüv 
almparwv KTA OÜTWS YEIVWoKW, was euere 
Gejuche anlangt, jo enticheide ich (der Kaijer) 
folgendermaßen. SB 7696,26 [III]. 


*yirov, (eine Eiware?). UPZ 89, 14 [IIv]: yira 


Fe, nelıröpara Fe, onoapıya Fe. UPZ 89, 17. 


[Aavdıos, jiehe KAavdıos. 
yAavkioros, Blaufiich. ZenQaire 59082, 9, 


59083, 2 [beide I]. 
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yAavrös, bläulich, grau, blanäugig, grau- 
äugig. ZenCaire 59076, 10 [Illv]: 6 deiva 
eooınos (lied Evomnos), yAaurös. ZenÜaire 
59376, 10 [Io]: 6 yAavrös Immos. Ross IV 
19,35 [I]: oifvJou kamod yAaukod pl[ejoröv 
xepdwov. Unficher: Bad 50,9 [Ip]. 

*yAauranıs, blauäugig, bliäugig, mit 
funfelnden Augen. WO 1149,2 [VI]: 
[yAalukanıs "Adnvn. 

FAavrıos, jiehe KAavdıos. 

yAeüxos (10), Süßmwein, Moft. Co 55,8[IHp]: 
TOD yAEuKoUS KTA OIvoU nerpnTäs p, 40 Metretes 
Moft. ZenCaire 59446, 7 [Io]. Stud XXI 
& col 2,12 [II]. 

"yAoyıornpıov (= EyAoyıornpıov), jiehe Abichn 8 
(Ämter). 

yAoıös (6), Schmierdl. Osl 145,3 [II/IIT]: 
eis xpiav otenbuAoupyIkod Öpyavou yAvod (lie8 
YAoıoDd) Kepdpıov Ev, y(iveras) yAvod Kep(dpıov) a. 

yAoıös, did. Stud XX 15,9 [II] (Ehefontraft): 
maAAioAov yAoı[öv Emlıkäposov, ein dicker Mantel 
mit Querftreifen. 

*yAukacia, Süßigfeit, Glüdjeligfeit. SB 
6263,29 [II]: Emeioränevos Tv yAukaoiav TWV 
kulpilwv yovewv, da ich das jüße Empfinden, 
Eltern zu Haben, zu jhäßen meiß. 

yAuxl[eidiov?]. Osl 159,21 [III]. 

*yAukeAala, gejüßtes Ol. Lond 1918,15 [IV]: 
Kai KAokeA&as (lied yAukelalas) Kvidiov yiav. 
SB 5747,7 [töm]: xepäpıa ß, Ev xKpeos, Ev 
yAukveitwv (lied yAurelamwv). Anders WBI 
298, 31. 

*yAbkıov, Süßmwein. StudXXI156,19[II/III]: 
yAuxdov (lies -kiov) -x. Ox 1142, 16 [III]: 
[yAlökıov porriKöv. 

*yAvxüundov, Süßapfel. ZenCaire 59 156,3 
[IH]. 

yAurös jüß, lieblih, angenehm. a) vom 
Wein. ZenOaire 59682,1 [IIlv]: oivov Xia 
[ß] Oaoıa [ß] yAurews Aplıcadıa) [P], 2 Krüge 
Ehiosmwein, 2 Krüge Thajosmwein und 2 Halb- 
früge Süßmwein (ohne Herfunftsbezeichnung). 
ZenCaire 59012, 6; 11; 92. 59013, 10. 
59014b,4;6. 59536,9. 59681,4. 59684, 6 
[ämtl IIIo]. OStraßb 599,4 [II/I]. Corn 50, 
12 [I.—b) als Bezeichnung von Berfjonen 
(meift in Briefen). SB 8091,20 [III]: örı 
obdeva Exw Ei ji oe TAV YyAukurarmv ou 
untepa. SB 7243,26 [IV]: a Emma täs 
yAuxvrarns Ardöpns. Soc831,25 [V/VI]: ypäde 
co odv Kadaniöa Tepi TOD KÄUKLOU TEKVOV 
(lieg yAuxe&os Tervov). Ox 1868,10 [VI/VII]: 
obv dew de TO yAukutatov maıdiov KTA Ev Kadfj 
karaotaoeı &oriv.— Mich 212,2 [II/III]: Aupiwv 
Zeprivw TO yAukurarw viß Xaipeıv. Mich 207,2. 
SB 7562,2. Soc 943,2 [jämt! II]. Osl 62,2 
[III]. Lond 1916, 1[IV]. RossII110, 1 [IV/V]. 
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— Brem 48,35 [II]: “lepakiwv &omäopai oe, 
yAuxörare. Mich 207,3. 212,11. SB 7335,& 
[amt II]. Ox 1940,5 [VI/VII]. Got 14,3;9 
[VII]. Ross V 11 fr 1, 2; 3 [VII]. — Ox 
1829, 22 [VI]: moAA& mpooxuv& Tiv Ünerepav 
&£ovolav Kal Ta yAuKutara maıdia. Ox 1842,10 
[VI]: noAA& Önäs mpocayopedw kai TiiV yAuku- 
Tarıv nov &deAbiiv Kai rü yAukbrara maıdia. 
SB 7243,24 [IV]. Soc 836,14; 15 [VI]. — 
Lond 1923,19 [IV]: &ppüodai o[e] eüxope 
moAAois xpövois, yAurütate mätep. Mich 207,13. 
SB 6263, 21 [beide II. — Vars 28 verso 
[VI]: Emiö(os) T® yAukeırarw via "AmoAAwviw. 
Ross V 11 fr 3,7 [VOII]. — SB 6697, 1 [Zeit?] 
(Ajchenurne): Awprirn yuvaıki yAukurarı Eöbn- 
nos aviip. SB 6702,3 [töm]. 

*yAuKbovkos, jüße Feigen tragend. Zen 
Caire 59196,9 [Io]: [yAuxjooura (erg 
nooxeünara). 

yAöppa, Betichaft. SB 8002,6 [III]: [xepay]ıa 
&oh[playıoneva B öAUu[pas ohplayida Exovoa 
yAöpparı Tod deiva, 2 verjiegelte Krüge mit 
Speltmweizen, die Siegel mit der Betjchaft des 
NN 


yAüntnys, Bildhauer. SB 8129,1 [Beit?] 
(Weihinichrift): Hex peyiorn ’loeppoüdı KTA 
’loiöwpos yAuntns &moieı Kai Ävednkev. Doc 
956, 46 [VI]. 

yAudn, Schnigwerf. Herm 127 & 84 Nr 15 
verso, 3 = Stud XX 68 fr 15 verso, & [III]. 

*vAbdw, jchnigen, gravieren, (die NRohr- 
feder) zufpißen. SB 7551, 23 [II]: [yAbdJwv 
a(öyröv (den Ning?). Ox 326,7—14 [1]: 
[ö]mws Aaxıion (lied Aakion) TOüs KaAdpovs 
yeyAlupjpevous, damit er die zugejpisten 
Nohrfedern jpalte. 

yAwooa, Zunge, Sprache. Hess 46 col 3,11 
[I/II]: [gevov yap adr]ov Öndoli T6 Te Bap- 
Bapıxöv oxiijna Kai] ri yAlüoca]. SB7872,3[1V]. 

yAwooonwywviov, Unterkiefer mit Zunge 
(al3 Fleijchware). B 108, 14 [I/II]. 

*yvanrpov, Walferlohn. B 1558, 7 [IH]: 
inariov yvanıpa F x. Co 5,41. ZenÜaire 
59398, 7;8 [beide IlIv]. SB 7521, 11 [Ip]. 

yvadaAkov, Walfermolle. Enteu 29,7. Zen 
Caire 59298, 7. 59598, 2. 59776, 3; 6 [jämt! 
IHv]. Prine 103,4 [V]. 

yvadeös (vgl xvadeus). Mich 123 recto col 6,17 
[1]: avasöpıa yvadewv. (ößodoi) ı6. Eingabe 
der Walfer(gilde), 14 Dbolen (Schreibgebühr). 
ZenQaire 59176, 251. 59206, 48. 59539, 3. 
5974%, 11: [[ämtl IIIo]. B 1374, 5. Jand 146 
col 1,7; col 2, 7. OTaitBodl 281, 9. Teb 
890, 14; 71. 891, 23. UPZ 93, 10. 180a 
col 10,1; col11,5; col12,3; col 18, 10. 
180b, 25 [jämt! Io]. B 1883, 12 [Io]. Mich 
123 verso col2a,2. 126,6 [beidel]. B 1898, 





30; 85; 214, Gron 11 col1,13. SB 6221,7. 


yvadı [?] 
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Stud XX11 183, 23; 25[famtl II]. B1717,10. 
Jand 94, 17 [beide II/III]. Hess 49 verso 
col 1,3. OTaitPetr 333, 4 [beide III]. Ross 
V 60, 8[IV]. Bad 95, 172[VII}. 97, 3Tarab]. 
yvadı [?]. Jand 107,8 [II). 

* yvabırös, Walferei betreffend. Mich 123 
recto col 19, 38T}. 

*yvadıooca, Walferin. Mich 223, 2900. 224, 
1944. 225, 2440 [jämtl II. 

yvnonos. 1) von echter Abfunft, ehelich er- 
zeugt, vollbürtig, Hodhmohlgeboren. 
Osl 132, 8 [II]: "Adpodioiwı la "Appwviou 
adeAbaı y(?)vnoeiwi. — Bn chriftlich-Dyzan- 
tinifher Zeit ehrende Anrede: Gron 10, 9 
[IV]: 7 Ep yynowrarn ddeAdn, meine hoch- 
verehrte Schweiter. Lond 1917, 1 [IV]: rw 
yvnowrarw Kal dulrjıvwrarw (lie3 modeıvoräTw) 
plalkapınrarw Alyanıt]o Kai dew naıneAnpaivw 
(lie3 peneAnnevw) KA äma Maımod. Ox 1844, 1 
[VI/VI]]: meubn poı &vradda or yvroia Aay- 
mpörns. Ox 1844, 6 [VI/VII]: deonö(tn) Ta 
nalvra] Aapnplo(tarw)] rı(uis) Aw yv(noiw) 
AdeAd(w) (hier „Freund“) Tewpyiw dıo(n)T(N). 
— Lond 1917, 5; 8; 14 [IV]. Soc 742, 11 
[V/VI. Ox 1841,6 [VI]. Ox 1845,3;6. 1846, 
1;5. 1847, 3; 6. 1848, 9. 1849, 1; 3; 4. 
1850,2. 1851,2;5.1852,1.1853,9. 1854,12. 
1855, 18. 1856,9. 1857, 6. 1858,7. 1860,16. 
1861, 11. 1868, 1. 1869, 16;20. 1937, 9. 
1940, 6 [jämtl VI/VID. — 2) urijprüng- 
lich,lauter, aufrichtig. Lond 1912, 27 [1]: 
Teppavıkös Kaisap yvnomwrepaıs ünäs bwvais 
rpocayopedoas, der mit aufrichtigen Worten 


zu euch jpradh. SB 7655, 33 [VI]: yvnolws |, 


&ondlonaı TOus neyalompemeorätous ünäs. SB 
7655, 8[VI]: kai ws ddeAdous Üpäs Exw 
yvnoiws. — 3) rehtmäßig, vorjehrijts- 
mäßig. SB 7337,32 [Io]: oırıxa kai äpyupıra 
yvroıa TeA&opnara. SB 7337, 19 [Io]: Tüv 
yvnoiwv Baoıkıkav. — UPZ 145,41 [Io]. Osl 
154,12;13 [I]. 

*yviö(1ov), jiehe «vidıov. 
yYvwpeionynris=yvoyn eonynrns, jieheAbjchnd 
(imter), unter eionynris. 

yvoyn. 1) Meinung, Anjicht, Auffajjung. 


SB 7338,8 [IV]: ö deiva Emi yvayınv yevö- 
nevos, nachdem er jich eine Meinung gebildet 


hatte. Soc 742,1 [V/VI]: ws &Anv yvaynv 
eis &näs (lies Npäs) kerınra. SB 6266,30 
[VI]: xai ouveAdeiv pia yvapı perä TIvos 
pov. Gron 17,12 [II1/IV]: va öpiias fi 
Kal yvapns coı mepi Tüv Kartü o& Kolvwvnow- 
nev, damit ich an einer KRüdipradje oder 
auch einem Gedanfenaustaujch mit dir über 
deine Angelegenheiten hätte teilnehmen 
fönnen. Gurob 2,44 [1lIo]: xa[ra] tous vö- 
nofus, r& 5° A]Aa yvaynı rl dıkaorärnlı - -], 


ww 


5 


30 


40 


or 
© 


a 
© 








die Richter jollen das eine enticheiden ge- 
mäß den Gejeten, das andere aber nad) 
beitem Wifjen und Gemijjen. Ebenjo: Petr 
IIl 218,48 [IIIv]. B 1839,9 [Io] (Eingabe): 
eameoraAke [E]k Ts Maykplarous y]vwpns. 
— 2) Entjheidung, Entihluß, Be- 
ichluß. Brem 15,8 [Il]: kai yvouns yeyovev 
ö Emitponös ooV Ex TPoTponÄs nov, und dein 
Verwalter ift auf meinen Antrieb zu dem 
Entihluß gefommen. Gron 10,14 [1V]: rnv 
Tapovcav yyaynv avarpemeıv, den vorliegenden 
Entihluß umftoßen. Gron 10,27 [IV]: &de- 
AMv TOUTO TO ypäppa Tis Eufis yvayıns, ich 
babe diefe Urkunde, die meinen Entichluß 
betrifft, ausgejtellt. SB 7996,3 [V]: ToD deiva 
Avadexonevov TMV Yvapnv Kai TMVv TTPoaipeoıv 
rov Ömekovoiwv abrod Taidwv, indem er für 
den Entichluß und das Vorhaben der jeiner 
Gewalt unterworfenen Kinder einiteht. Ox 
1980,10 [VI]: önoAoyw [EkouJoia yvayn Kal 
abdaıperw mpoaıpeoeı ouvredeio[dali ne mpös 
oe. Ähnlih: SB 7676,27 [III]. Lond 1913, 
11 |IV]. Stud XX 121,6. 127,7. 128,7 
[jämtl V]. SB 8015,7 [V/VI]l. Ox 1894,8. 
Stud XX 216,12. 217,6. Vars 30,14 
[(jämt! VI]. Ross III 52,9 [VII]. SB 6266, 6 
[VI]: öpoAoyoüpev Komm yvapın Kai AdöAw 
rpoaipeoeı. SB 8030,4 [I]. Achm 7,63; 75 
[11] (Borjchlagsliite für Liturgien): Kwpo- 
ypapp[areds yvayın TWv Amd TS Küyns Äve- 
öwkev]. B 362 pag XV,8[III]: tod deiva mpu- 
tävews ylvjapn eionynrod kai &mubmdiorou. B 
362 pag XL, 1;fr4,9. — 3) Bormijjen, 
Einverftändnis, Einwilligung, Zur 
ftimmung. OMich 90,5 [IIv]: perä& rs ripe- 
Tepas yvoyns. UPZ 27,1 [Io]: neräa rs Twv 
eidıonevwv yvayıns, im Einverjtändnis mit 
den üblichen Snftanzen. Teb 710,8 [IIv]. — 
B 1742,17. 1748,14 [beide Io]. UPZ 112 col 
3,3 [Io]: ävev Tis Tüv Tpoyeypappevwv 
yvoypns. Teb 769,53 [IIIv]. B 1252,19. Freib 
30,19;21. SB 7188,42. Teb 793 col 10,20 
[jämt! IIo]. Stud XX1140,18 [IT]. SB 8002, 
25 [IP]: xwpis rs yvayns oouv ob mo. 
Soc 967,18 [I/II]. SB 7363,10 [II]. Jand 
100,11 [IV]. — 4 ®unjd, Erwartung. 
Mich 77,7 [Io]: ei [oöv] ooı npö yvapns 
&oriv oDvekev Xpövov, wenn er älter ijt als 
du erwartet haft. ZenCaire 59225,1 [Io]: 
eppwpaı de Kai Eyw Kai "AmoAAuvios Üylaıvev 
Kai TAAA Av Kara yvayınv. Ähnliche Wen- 
dungen: Mich 10,7. 23,2. ZenCaire 59021, 
3. 59036,9. 59056,1. 59217,1. 59250, 2. 
59251,2. 59341b,2. 59478,3. 59576,1. 
59579,1. 59580,2. 59605,1 [jämt! IIIv]. B 
1301,3 [II]. 1674,10 [II]: xai mepi Twv 
&wv ‚xw Karü yvaynv. Harr 157,12 [V/VI]: 
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rapa yvoynv &uiv Kai öuvanılv]. SB 6266,25 
[VI. — 5) Sinn, Gejinnung. SB 7517, 
9 [III]: oÖre Exeivois Eoraı | yvapn dpaou- 
tepa, noch wird die Gejinnung jener dreifter 
fein. Ross IIT 1,22 [III]. — Unfider: SB 
6281,2. ZenÜaire 59163,10. 59558,13 
[jämtt II]. 

yvonwv, Tarif. Jand 137,1 [II]: [&vriypabov] 
yvopovos kalrjadoyx[ılon&v "Apoı(voitov), Ab- 
ichrift des Tarifes für das Katöfengrund- 
budamt de3 Xrjinoites. Mich 145 col 5,5 
[II]: [kar]a yvopo(va) $öpe(tpov) (&praßaı) 
x, nad dem Tarif beträgt der Fuhrlohn 
t XUrtaben. — Fvöuwv in B 1668,1 [I] ift 
PVerjonenname. Ebenjo Ross III 5,6 [III]: 
[vonwv. } 
yvwpißw.1)erfennen,ermitteln, (Ball) be- 
fannt werden, zur Kenntnis gelangen. 
Ox 1860,8[VI/VII]: yvupioaı «TA TÖ Tepi 
rs [&]Andeias. UPZ 162c016,11[1Iv]: davepäs 
TS Kpioews yvwpiodeions Exdotois, e3 würde 
da3 gerichtliche Verfahren öffentlich zu jeder- 
manns Kenntnis gefommen jein. Soc 870,22 
[I/II]. — 2) anerfennen, beftätigen, 
al3 befannt ausmeijen. SB 7515, 782 
[IT]: Actos yvuopißw ToDs mpoyeyp(afpevous) 
ävampovp(Evovs) Tas (Ööpaxpäs)x. SB 7515,46; 
809 [II]. SB 6293,13 [II]: yvwpiolw nv ns 
Zwoiuns [&Xevdepwor]. ZenCaire 59643, 21 
[IIIo]: örı ‘yvwpilw Tov Tömov Ämavra Övra 
Zuvwvos’. Co 1 recto 4 col 10,23 [I]: 6 deiva 
yvwpilw Tv mpoyeypapk)evov, ich verbürge 
mich für die Bdentität des oben genannten. 
Soc 1066,17 [III]. — 3) Notiz von etm 
nehmen. Mich 28,6 [JIIv]: yvopıge od duva- 
röv Öv Erı, mwilje, daß das nicht mehr mög- 
ih ift. ZenCaire 59140, 12 [ILIo]: yvapıde 
odv Kpiriav ypadovra coı ıpevö. ZenÜaire 
59640, 14 [Illv]: yvupıge de Kai mävras ToOüs 
ovvamaxdevras iv yewpyoüs dleiodu ÜMÖ 
tod deiva. — Mich 28,16. 32,2. 53,1. Zen 
Caire 59026, 18. 59126,2. 59280, 2; 6. 
59350 verso,7AddIV.59375,3;12.59454, 
10. 59520, 9. 59556, 1; 7 [jämtl Illv]. 
yvopınos, befannt. Teb 703,55 [III]: ooi 
yvopınov Eoraı, du tirft gewahrt werden. 
Lond 1912, 23 [I]: @s &« moAAwv poı yeyove 
yvöpınov (jo). ZenCaire 59 284, 3 [Io]. SB 
8232,18 [IIv]. Mich 160,18 [IV/V]. Ox 
1885, 15 [VI]. ZenCaire 59225, 4 [Io]: 
ruvdävonan dE co Yvwpinous elvaı TOUS vea- 
viokous. Go 41,3 [Io]: map Te oaurod Kal 
Tov yvwpitwv, von dir felbjt und deinen 
Bekannten. Co 41,1. ZenÜOaire 59311,3 
[beide IIIv]). UPZ 18, 21 [IIv]. SB 6222,7 
[III]. SB 7243, 14 [IV]. 

yvoois. 1) Erkenntnis, Urteil, Richter- 
iprud. Teb 774,25 [Io]: xar[a] yvwoıv 


xpnpl[arlılo]rav. Ath 33,6 [1/II]. — 2) Kennt- 
nis, Vernunft. SB 7622,17 [III]: ümep 
Tod eis yvaoıv ümavrwv #1 Täxols] EAdeiv 
tiv peyaAodwpiav Tüv Adroxparöpwv NLWv, 
5 damit das Faiferlihe Gnadengejchenf rajch 
zur Kenntnis aller gelangt. Teb 759,9 [Io]: 
816 Kai oköneı yimore Avılil yvwoews eis 
Sıabop[ä]v coı Epxwpaı, deshalb achte aud) 
du darauf, daß ich nicht zu Differenzen 
10 mit dir fomme, anftatt mit dir in einem 
vernünftigen Verhältnis zu ftehen. — Brem 
28,22 [I]. — 3) Lifte, Abrechnung, 
Rechnung. Ross III 23, 2 [VIII]: roös 
edmöpous Avdpwmous Toüs Eraka Öpiv Ev TH 
15) yvuocı, welche ich euch in der Lilte genannt 
habe. Ox 2055,1 [VI]: + Fväclıs) yeupy(@v) 
duy(övrwv) &« Tod Krrpa(tos) Oarjoıos. Stud 
XX 149,2 [VI]: Eneup(a) x vopionara eis 
Adyov tiis KaraßoAfis Papp(od)d(ı) Kal Eypada 
901 nv yvoow. Ox 1920, 1 [VI]: + Fvooıs To 
809(EVTOS) Avalwp(aros) Tois dvdp(wrors). OX 
2028, 1 [VI]: + Fvüolıs) xpuoiov dod(evros) 
Tö rpanel(itn). Ox 2041, 1[VI/VII]: + Fvooıs 
Md(wv) perpnd(evruv) Ev TH Oikoö(opf) TOD 
25) äyi(ov) ®iAofevov. — Princ 95, 1 [IV ?]. Bad 
94,1. 0x2042,2[beide V]. Gron 13,2. Osl 
147,1. Stud XX 211, 1 [fämt! V/VIj. Harr 
101,1. 161,2. Ox 2020,10. 2024, 1. 2044, 1. 
2058, 36. SB 8028,10. Soc 791,1. Stud 
s) XX 151,1. 245,1. 259,1 [jämtl VIJ. Got 
17,1.41,1. Jand 154,1. 0x 1908,1. Stud 
XX 147,1. 260,1 [jämtl VI/VII. Bad 
93,86; 140; 145. Ox 1862,50. 1925, 1; 44. 
2054, 1. 2056, 1;17. 2057,1;16. Ross V 66 
3 col1,1; 11;col2,1. Stud XX 248,1 [fämt! 
VII]. Lond 1366,5. Ross IV 4,11.5,42; 
7,8; 13. 14,7. Ross V 69,1. 71,1. SB 
7241, 56 [jämtl VIII. SB 6097,10 [by3]. 
Ross IV 27 fr1bß, 1. fr1g, 1 [arab]. 
„'yvworeilas] TEAos, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
yvworeuw, eine Perjon ausmweijen. Teb 
816, 2; 8 [Io]: yvworeow Anpaiverov TOV 
n[poye]ypanpevov xAnpovöpnov. SB 7561, 8 [II] 
(Zulaffung zur Ephebie): Tives o€ yvo- 
| orevovolı]l. SB 7602, 24 [Il]: yvworedeıv TOv 
npoyeypanpevwv (jo!) [maida]. SB 7602, 18; 
21 [II]. Ath 10, 6 [II]: rois @vöpdoı yvw[orevo- 
nevois Omd TW]v löiwv Ünnperwv. 
yvwornp, Ausmweifer einer Berjon, Sden- 
50 titätszeuge, Gejchäftszeuge. Lit: 9. 
PBartich, Kur. Literaturüberfiht Arch. F. Pap. 
85. V. 1913), © 471. 9. Schaefer, Tvworip 
kai &yyuntis (Museum Helveticum. Vol 6. 
1949), © 49ff. SB 7362, 16[I1] (Epikrilis- 
55 aften): Eöwkev Kai yYvworijpas Tous deiva. 
SB 7427, 8[II]. SB 7555, 14 [II]: yvwornp 
ö &modöplevos), dv &bekaro 6 mpiäpevos. SB 








6293,11 [II]: [ylvo[olrnp Ts EXevdepwoews 
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Xarpripwv. — ZenCaire 59019, 9[IlIv]. SB 
7602, 9. 7603, 8. 7604, 5. 7605, 4. 8016, 6 
Lämtl 11]. — Siehe auch Abjchn 8 (mter). 

yvworös, beftannt. Osl 59, A[IV]: kai mävrws 
fiv ylvworöv]. 

yoyyvAis, Rübe. UPZ 89, 5[Ilv]. Mich 123 
verso XI, 11. 127 II, 15 [beide l]. 

yoyyvopös, Murren,Unmille. RossIIl2, 11 
[III]: un xoi Tıls ylovyvapös x[a]d” nnav 
yevnraı. Soc 895, 12 [I1I/IV]. 

Todoßä, Todoßepä, jiehe Abjchn 16a (Gev- 
graphie). 

*yo(nreüw), bezaubern. EdfOstr 308 [T). 

FoddiKös, jiehe Abjiehn 2 (Könige ufto) unter 
Aurelian und Probus. 

yopapıov, Zajt. Ox 1858, 5 [VI/VII]: Exeiva 
yap od moIoücıv eis olovörmore päypa, ei 
pn @S yopapıy, denn jene (Pferde) find nur 
al3 Lafttiere zu gebrauchen. — Siehe auch 
Abjiehn 18 (Maße). 

yöpos, Lat, Frachtgut, Schiffsfradht. SB 
7534,7 [II]: xai mapadwow Töv yönov eis TÖV 
ev mi Nea möleı xıpıanöv. Soc 792,5 [IT]. 
821,3 [I/II]. Hamb 90,7. Ox 2125, 27 
[beide III]. Got 110,2 [III/IV]. Soc 783,3 
[IV]. — Siehe auch Abjehn 18 (Maße). 

yopöw, aufladen, einjteden. SB 7635,16 
[V/VI]: TO mpooxebäkeov Eveykaı (p)or yopw- 
dev (jo!). SB 7635, 11. 

yoveis, Eltern. UPZ 162 col 7,5 [IIv]: kai 
ÜS oi yoveis abToD eioıv &v TpobEepevraı ouy- 
yevov, und daß feine Eltern von den Ver- 
wandten abjtammten, die fie angäben. Soc 
1109,8 [I]: ei 6 mpoyeypanpevos Atovöaıös 
&orıv && äpborepwv yovewv ıß (öp.),ob der vor- 
erwähnte D. von Eltern ftammt, die beide 
zu 12 Drachmen gejchäßt find. Stud XXII 
184,94 [I]: da 16 adroüs Ey dtadoxiis 
yovewv nereiAnbevaı tö iepöov. Brem 41, 35. 
Stud XXII 184, 36 [beide II]. Mich 123 
recto col7,13 [I]: ovvyp(apn) Tebepowros 
Kai TW(v) yo(vewv) mpö(s) Tarebepow(v) hepv(fis) 
(dpaxnav) x, Vertrag der T. und ihrer Eltern 
mit T. betreff3 Empfanges der Mitgift von 
t Drachmen. Mich 123 recio col 6, 26 [1]. 
SB 6263,29 [II]: riv yAukasiav r@v ku[pi]wv 
yoveuv. SB 7908, 3 [I]: &pvnodn T@v yovewv 
rapü To kupiw "Epu[n]. Jand 97,7 [III]: ümn- 
peipe}twv tous yov&as oov. — B 1257,6; 16. 
SB 7172,33. Teb 815 fr 1 col 4,23. UPZ 
1,5. ZenÜaire 59133, 10. 59289, 6; 17 
[jämt! IIIv]. SB 8232, 5. UPZ 161, 38; 52; 
62; 64. 162 col 9,16 [jämtl IIv]. B 1845, 8. 
1848,8. 1849,5 [jämtlIv]. SB 6649, 5 [Aug]. 
Mich 121 recto col 4 I, 1. Soc 904, 4; 9. 
1131, 27 [jämtl I]. Soc 875,10 [I/II]. Bad 


101,8. B 1897, 20. Corn 17,29; 30. Mich | 
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202, 17. Ross II 18, 320. SB 7364, 4. 7440, 
27; 31. 7460, 24; 33; 47; 50. 7561, 14. 
7602,5. StudXX 9, 9 [jämtl Il]. RossIIl 1,2. 
SB 7205, 7. Soc 807, 14 [fämtl III]. Stud 
XX 86, 19 [IV]. Jand 128, 10; 17 [V]. Ox 
1895, 11. 1972, 9. Ross III 16, 2 [jämt! VI]. 
SB 7909, 3. 8038, 5 [beide Zeit?]. 
yovn, Nahmuchs, Wurf. SB 7814, 1 [III]: 
enilodwloev KTA TÖV KTA mepIoTepewva yoviv 
Exovra, er hat das Taubenhaus nebjt Brut 
verpachtet. Prince 28,10 [III]: rovs &mako- 
Movdodvras) dmö yoviis äpv(as) x. — Ross 
I 12 [I]. Prince 28, e. SB 8086, 11 [beide 
yovırös, von Eltern ererbt. Ox 1892, 28 
[VI]: 16 dıadepo[v] por ifölıöKrnr[ov] yovıröv 
no[v] Aapovpıov, die Halbe Arure Lehens- 
land, die mir al von den Eltern ererbt 
gehört. Soc 800, 5. SB 6266,14 [VI]: mpös 


201 TO maAaıöv Kai Yoviköv Nywv Eos. 


yövıpos, fruchtbar, frudhtreidh, frucht- 
bringend. Ox 1830, 4 [VI]: röv eöAoyıpe- 
vov yövın(ov) ts Alyöntov moranöv Tpooße- 
Rk(evaı). SB 6598, 6 [III] (Nilftandsmarfe): 


95, TO &mayadöv veov yövınov Ödwp. SB 6603, 5 


[III]. SB 6182 [Zeit?] (Weifung): NiAwı 
YOVIHWTÄTWI. 

yovos Nachwuchs. ZenCaire59493,10 [ID]: 
obk ävaypddbouoıv TOV YÖvov. 


30'YOVD, Knie. SB 7464,19 [III]: Zapariwv ws 


(Erwv) mö, odAN yövarı detın. Ath 14,5. Brem 
68,3. Mich 121 recto col 1 VIIL, 1; XIV, 2; 
e1213;: 1; I, EL Kol a AV; 
e01 #145], 15, VI, 1, N 2:: X 115,2. 


35 Prine 31,6. Ross II 12 col 1,15; 16. SB 


7559, 16; 19. 7619,38. Soc 901,3. 909, 
18; 20. 917, 17. 1130, 7. 1134, 28 [jämtl 1]. 
Ath 21,7. Co1 recto 4col 17,10; 14. Hamb 
62,2. Osl 115, 12. Ross II 18, 338. SB 


 6293,4. 7515, 409; 413; 503; 699; 872. 


Soc 1115, 6. 1117, 3. 1142, 7. Stud XX 
13 recto,6;32. XXI154,22.72,6;9. 140,4. 
Upps 22, 12 [jämtl IT). SB 8086, 24. Stud 
XX 51, 20 [beide III]. Enteu 82,4 [III]: 


5| Karekauoev KTA TOV ÄpIoTepöv jumpöv Ews TOD 


yövaros. ZenCaire 59080, 2 [I1lv]: [r]av yova- 
rwv adrod &Aaßönnv. — ZenCaire 59210, 1 
[IIIv]. Hess 46 col 1,11 [I/II]. 


yopyeöw, jich beeilen. B 1097,16 [1]: vöp- 


501 yeugat Kai ED aDTöVv Omeipov. 


yopyös, Zurht erregend, Schreden 
erregend. SB 6264,3 [röm]: Tö nev yopyöv 
cov olda,deinen zermalmenden Blid kenne ich. 
Topdıavös, jiehe Abichn 2 (Könige ujtv). 
Topruiaios, Topmieios, jiehe Abjchn 6 (Monate). 
Foprövios, fiehe Abjchn 13 (Ortsbemohner). 
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*yoöv, wenigitens. UPZ 162 col7,20 [Io]: pn 
yoov, um wieviel mehr. Prine 103 ‚[V]: 
n yoDv. 

Fovvdırös (= Fwdıkös), jiehe Abich 2 (Könige 


ujw) unter Aurelianus. 5| 


*yoopva, Wafjertrog. Stud XX 187,2 
[V/V]]. 

*Tpaeidos, fiehe Abichn 16a (Geographie). 

ypäppa. 1) Buchitabe, Schrift, Schrei- 
ben. UPZ 121,8 |IIo]: &orıyuevos TOv degıöv 
Kapmöv ypäppacı Bapßapırois dvoiv, tätowiert 
an der rechten Handmwurzel mit 2 barba- 
tiihen Bucdhftaben. UPZ 148,1 [II]: muvda- 
vonevn pavdaveıv ge Alyünria ypdppara ouv- 
exäpnv. UPZ 81 col 3,20 [IIv?]: mapet ns 
emiypadnis av Evrollantwuevov (jo!) jepwv 
(Hieroglyphiich) ypapparwv Ev Tois Ardıkois 
[[&pyoıs] Epyoıs. SB 7337,5 [Io]: peraypa- 
HTW Tois TE “EAAnviKois Kai Evxwpiois Ypdp- 
nacı. — Bour 9,9. SB 8232,19. Teb 980,6 »0 
[jänt! IIo]. SB 7259,35. UPZ 108,30 [beide 
To]. SB 8158,3 [II]. SB 6218 [hriftl]: apyn 
neyiorn Tod Biov Ta ypäppara. Bour 1 ‚170[1V]. 
ZenQaire 59060,3[ILlv]: kai [&]mö rwv ypay- 
narwv dmooomadnvaı (jo!), von der Schreib- 5 
arbeit (vom Lernen) abgehalten werden. 
Harr 56,4 [I/II]. Bour 1,149 [IV]. Bad 111 
[&riftl]. SB 7561,4 [II]: "onpnvälnevos] TEexvN 
ypäppara, Schreiber von Beruf. Stud XX 
217,4 [VI]: ömoypdadwv idioss ylpläppacıv, |30 
eigenhändig unterjchreibend. Teb 957,9 [Ip]. 
Stud XXI 22,19 [II]. Stud XX 35,15 [III]. 
Got 9,7 [VI]. 0x 21 11,8 [II]: örı d& nmiorato 
ypäppara rj yuvij. SB 7515,295 [II]: 6 deiva 
eiöws ypä(ppara). SB 7515,293; 302; 527; \s5 
721; 722; 887; 889 [11]. Soc 1040, 5. Stud 
xx 71 „e [beide I. Stud XX 98, 3 [IV]. 
Jac 4, 21 [lv]: Eypayev Ömep aurod 'ö deiva 
Akıwdeis da TO baaxıy adröv ji eidevaı Ypäp- 
nar(a). Osl 140,6 [Io]: Eypaıpev 6 deiva ürep |a 
rs yuvankös dä TO in Emioraodaı adrnv Ypäp- 
para. Mich 187,39 [1]: Eypaıpev ünep auroü 
6 deiva d1ü TO pi eldevaı auröv ypdp(p)ara. 
Ähnlich: SB 6280,24. Teb 821,23 [beide 
IIIv]. Ad1G 4,24. B 1271,16; 19. SB8035b, 
13. Teb 823, 20. Würz 6, 41 [ämtl I]. 
B 1282,21 [II]. Hamb58, 4[Iv]. Aberd53 
fr 2,17; 21. Ath 25,22;24. Bour 13,9. Brem 
68,35. Corn 6,28. Jac 5,26. 7,46; 51. 8, 
34; 39; 46. Mich 176,24. 186, 37; 41.487, | 
AB. OBrüss 7,6. Osl 32,32. OTaitPetr 257, 
8. OWilb 30, 8. SB 7174,22. 7341,41. 
7463,13. 7559,27. 7619,36. 7663,38. Soc 
871,32. 879,28. 897,1; 51. 901,25. 902, 
18. 905,16. 906,14. 907,5; 8; 1&; 17; 19. |55 
908,13; 25. 909,11,12.910,165 28. 911, 
10; 17: 912,10; 12. 913,14. 914,12. 915, 
13. 916,9. 917,12;16. 918,8. 1131,37.| 
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Stud XX 1,37. XXII 20,36. 46,11 [jämtl 
I]. Soc 814, 30. 1144,25 [beide m. Ath 
21,380. 222 5B 1579, 28. 1664,7. Bad 
198,17. 21,11. 40,11. Brem 34, 9. 47,21. 
Co 1 recto 4 col 2,21; col 8,16; col 10,21; 

col 11,14; col 12, 16; col 14, 16: col 17, 20. 
Hamb 64, ‚31. Mich 169,9. 188,26. 189, 
34; 37. 195, 27,28. 196,27; 30. 197,23; 

95. 198,27; 29. 199, 27. Osl 31,30. OTait 
VarF 2,4. OWilb 20, 5. Ox 2134, 35; 47. 
Ross % 38,17. SB 6223, 17; 41. 6293, 10. 
7466,26. 7469, 13. 7515, 165; 230; 420; 502. 
529; 700; 779; 806; 822; 838; 854; 871; 890; 
7533, 32. 7535, 23. 7664, 39. 7816, 26. Soc 
739,43. 929,36. 1031,27. 1062,39. 1065, 
24; 29. 1119, 51. 1193, 17. Stud XX 7,35. 
11, "16. 50,22. XXI 29, 19. 40,36. 43, 34. 
53,10. 55,22. 83,19. 183, 146. 184, 104. 
Vars19, 9. Würz 13, 19;21. 14,21;23 [fämt! 
m. Bad’, 5 [I/II]. B 1653, tr. Bad 94, 11. 

Corn 12,41. 45,24. Harr 80, 45. 83,22. 
130,7. Mich 165, 6. Osl 111,166; 204; 220; 

248. Ox 2109,65. 2133, 30. 21386, 17: 19: 
2137,46. SB 7360, 19. TAAg, 29. 7814, 41. 

Soc 736, 13. 740,12. 778,13. 807, 35. 1067, 
27. Stud XX 98, 12. 55, 21. 63,31 Fämtt 
II. SB 7338,15 [1I1/IV]. "Bad 27,16. 28,8. 
Got 5,15. 6,25. Harr 65,19. 73,22. 145,10. 
Lond 1913,19. Osl 128,20. Ox 2124,22. 
SB 6294,25. 6612,23. 7175,24; 49. 7445, 
26. 7673,14. 8019,25. Soc 882,13. 1078, 
32. Stud XX 78,25. 80,14. Upps 21,20 
[amtIIV]. Bad 91,7;31. Ox 1881,23. 1891, 
25. 1899,26. 1957,22. 1973,22. Princ 84,13. 
SB 7033,90. 7758,35. 7996,27. Stud XX 
110,31. 114,24. 117,19 [jämtl V]. Stud 
XX 144,21[V/VI]. Hamb 68,47. Ox 1890, 
22. Ross Ill 33,25. 36,25. 40,27. 41,5. 
48,7. SB 7369,29. 7519,13. Soc 934,16. 
935,8 [fämt! VI. Ross V 41 fr5,8. Stud 
XX 261,15 [beide VI/VII]. Edf 2,12. 3,21. 
Ross III 49,17. V 42,24 [jämt! VII. SB 
6961,7. 6974,7 [beide röm]. — Al Bezeich- 
nung von Stadtoierteln, fiehe Abichn 22 
(Stadtteile). — 2) Schriftitüd, Urkunde 
jeder Art (Vertragsurfunde, Quittung, Ber- 
fügung, Anordnung uä). Bad 27,9 [IV]: 1 
ypäppa [Kö]pıov povaxöov ypadev (Darlehns- 
urfunde). Ox 2111,6. Stud XXII 82,8 [beide 
II. Soc 1068,19 [III]. Harr 145,3 [IV] 
(Darlehen): xöpıa Ta ypäppara dmAä ypa- 
devra. Harr 139,8 [III]: xöpıa Ta ypdppara 
diooa ypabevra. Ox 2111,11 [II]: daveioris 
eis Öv TO edduvönevov Ts Ödenrs ypdppa 
&oriv. Soc 775,7 [III]: Kara mapadıixns ypälp- 
para], gemäß Hinterlegungsichein. Brem 51, 
8 [II]: Aaßwv adrod ypappa mapadıikns, nach“ 
dem du eine Quittung über das Depojitum 
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bon ihm befommen haft. SB 7817,23 [IT] 
(Riändungsbemilligungsbejchluß): peradodev- 
T0S TWV ypappıdrwv TouTwv ävrıypadov. B 
1573,24. SB 7364,15 [beide II]. B 1568,14 
[LIT]: Aaßövres ypappara rap’ abrav rs ra- 
paAnpbews, indem jie die Rüdempfangsbe- 
ftätigung von ihnen entgegennehmen. Princ 
27,18[II]. SB8087,9 [III]. Prine 97,7 [IV]: 
Erdos Amoxa ypäppara, jtelle Duittungen aus. 
Brem 47,12. Osl 40,34 [beide Il]. Prince 97, 
6[V]. Ox 1946,4 [VI]. Ox 2134,7 [II]: ov 
(lies ovv) Tois perä Töv xpövov ypdppaloıv], 
mit den zeitlich folgenden Urkunden. Ox 
2134,38 [II]. B 1567 fr B, 18 [III]: oöx Eorıv 
aurwv ypäppara, e3 gibt dafür feine jchrift- 
lihen Belege. SB 7333,35 [IT]: poı reAıodon 
(lied TeAeıovon) Ta mpös Tiv Tokpıoıv Kal Ebn- 
Biav Tod mpoyeypappevov pov viod A1düpou 
ypäppara. — UPZ 1,12 [IVv]. Enteu 81,7 
[HIlv]. UPZ 162 col 10,1 [IIv]. Osl 39,22. 
80,8. Ox 477,22 [jämtl II]. Ox 2141,7. Soc 
740,5 [beide III]. Gron 10,27 [IV]. Ox 1882, 
14 [VI]. — B 1768,10 [Io]: aveyvw Ev rüı 
"Apoıvoeiw TA mepi TS Kataotäoews ypappar[a], 
der Stratege verla3 im Arjinveion jeine 
Ernennungsurfunde. Lond 1913,3 [1V]: 
deiwv Baoıkıkav ypandrwv dvamenb[dev|Twv 
omö Tod eboeßeotärov Bacıkews Kuwvoravrivov. 
Ox 2106,3 [IV]. Soc 870,6 [IIYIII]: [droı- 
Kroaı TÖv vonöv &k ypapyplarw]v Aıcarviou 
NpörAov diadekane[vou] Tiv fyepoviav. Ox 
2113,7 [IV]. Ross V 30,7 [V]: ypäppara rs 
&£ovoias TOD Kupiov JOD TOD HEYaÄoTpEeTEoTd- 
Tov xai vbpeiordrou [Könıros). Ross V 30 
recto 2; 5; verso 1; 4;7. Ox1911,147 [V]]: 
vo(kIonäTWv) X KTA ouyxwpnd(evrwv?) adTois 
&K KeAeucews Admö ypanp(arwv) TOD deomörou 
tod ömarov. Ox 1913,8[VI]. SB 7520,20 
[VIII]: ävwdev rs dsarıproews fs Efedeneda 
Ev y(päppacı), zu einem höheren Preis als 
wir (der arabijche Statthalter) jchriftlich feit- 
gelegt haben. SB 7520,5 [VIII]: ävev «ra 
fperepwv ypapparwv, ohne unjere jchriftliche 
Erlaubnis. SB 7520,10; 19. — ZenÜaire 
59593,13 [Io]. B 1233,5. UPZ 110,37 
[beide IIo]. Achm 8,15. Ross II 22,11. SB 
7364,19. Soc 941,1 [jämtl II]. Aberd 19,14 
[I/II]. Harr 69,20. Soc 795,12 [beide III]. 
Bour 19,27; 30. SB 8092,10. Soc 742,10 
 [ämtl V/VI]J. Soc 953,50 [VI]. — 6 mpös 
rois ypäppacıv, fiehe Abjchn 8 Amter). — 
3) Schreiben, Brief. SB 6263,26 [II]: 
AAAa gi Bapews Exe pov TA ypdppara, nimm 
meinen Brief nicht übel. Gron 18,4[III/IV]: 
m[eJpi r[is] änedeias rav ypapplälrwv, tegen 
deiner Läifigfeit im Briefjchreiben. Ross III 
2,25 [III]: d1& HiAwv Kai dia Tav m|po]a- 
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TpPuwv dewv Kai d1a ypapparwv, Durch Freunde, 
jomwie danf den einheimifchen Göttern und 
durch Briefwechjel. SB 7997,3 [I/II]: xai 
vov oe domälonaı di& TOUTWV oD TWV Ypap- 
parwv. Os162,4 [II]. — SB7268[I/II]. Lond 
1925,5 [IV]. Soc 826,4 [IV/V]. Osl 64,3 
[V]. Harr 155,2. SB 7635,5 [beide V/VI]. 
Ross III 13 recto 10 [VI]. — Ox 2151,9 
[II]: Si ypapparwv dpeiv &ypaba, örı KrA. 
Lond 1917,3 [IV]: Tavra TA ylpalkpara 
[pav Eypalıa Ev rw xapriw TouTw (auf diejem 
Papyrusblatt), Harr 162fr1,2[VT].Ox 1861, 
8 [VI/VDO]. — Ox 1829,7; 17 [VI]: rois 
ypäppacıy Expnodunv, ich Habe (dir) gejchrie- 
ben. Ox 1829,17 [VI]. Ox 1865,6; 13 [Vl/ 
VII. Osl 60,10 [Il]: Emepnba de 001 Kai Ta 
rap’ adroD ypäppara. OStraßb 789,1 [I/II]. 
Osl 82,8. Ox 2152,2;6 [beide III]. Soc 311, 
1; 17 [[IV?]. Soc 742,8 [V/VI]. — Ox 1834, 
6[V/VI]: kai ra joa rwv [yJpappdrwv Toü 
Mpotinov dedwka rw deiva. Vars 23,4 [I1y/III]. 
Soc 900,14 [U/IV]: mapa ro ävabıdoövrös 
coı rü ypäppara. Mich 210,4. Osl 55,5 
[beide Il/lIl]. Hamb 90,13 [III]. Prine 101, 
7 [IV]. Ox 2156,8[IV/V]. ZenÜaire 59016, 
3 [Illv]: ro Ta ypapparı coı Amodedwkörı. 
ZenÜaire 59037,6 [IIIv]. Prince 101,6 [IV]. 
ZenCaire 59442,12[Illv]: ro ra ypdppard 
coı xopißovri. ZenÜaire 59288,4 [Io]. O 
Straßb 510,4 [III/II]. Bour 12,8 [Io]. Prince 
71,28 [III]. Ross III 9,9 [IV]. Mich 213,8 
[III]: 6 mapadıdoos coı Taürk pov TA ypdp- 
para. Co 6,15 [IlIv]: Tod depovrös ooı Ta 
ypätpara. Corn 52,6 [III]. Soc 827,14 [IV]. 
Ross III 12,8 [VI]. — Lond 1914,36 [IV]: 
Kai aurös "Apxelaos TÜ y(p)äppara ripkev 
eu (im Ausland). SB 7995,17 [ILYIII]: deta- 
nevös nov TA ypdppara. Ox 1842,2 [VI]: ra 
ypäppara Tis üpwv deAhörnros Edekäunv. 
Jand 97,2. 116,3. Mich 214,17. SB 7247, 
17 [jämtl III]. Lond 1927,9;12 [IV]. Ox 
1929,2 [IV/V]. Osl 64,1 [V]. Harr 154,2. 
156,1. 157,1. Stud XX 236,1 [jämtl V/VI]. 
Harr 162 fr 1,4. Ox 1938,2. SB 7486,3. 
Stud XX 254,2 [jämt! VI]. Ross IV 1,2. 2, 
6. 3,8. 4,1. 6,8. 7,10. 8,2. 9,7. 10,9. 16,7. 
SB 7520,8 [jämt! VIII]. Soc 837,3 [III/IV]: 
Kkopniodpmv cou ypäypara. Hess26,3[III]. Soc 
971,3 [III/IV]. B 1669,3 [Aug?]: Aaßwv TO 
rap& co0 ypäjıpa. Teb 748,9. 749,2. Zen 
Caire 59019,7 [jämtlIllv]. B 1676,12. Brem 
56 Anh,4& [beide II]. Hess 28,14. Ross Ill 2, 
7;27. 7,3. Soc 1042,5 [jämtl! III]. Got 12, 
8. Hess 32,4 [beide III/IV]. Prince 97,6 [IV]. 
ZenCaire 59611,7 [Io]: mapa[yeyovev Öd]e 
poı Ta ypäppara, dein Brief ijt bei mir an- 
gefommen. SB 6993,1. ZenCaire 59256,1 
[beide IIIo]. — Weitere Belege: Mich 
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59,4. SB 7267,9. Soc 585,8 Add IX. Zen 
Caire 59607 ,14[jämt!IIlo]. Brem 10,8. Ross 
II 26,3. SB 6263,25. SB 8005,3. Würz 9, 
56 [jämtl II]. Jand 110,3. Osl 54,3 [beide 
I1/II]. B 1567 fr B,9. Jand 97,6. Osl 158, 
11. 159,25. Soc 890,41. 1080,11. Upps 
9,2 [jämtl II. Bour 25,6. Lond 1915,11. 
Osl 59,5. SB 7872,24. Soc 1125,22 [jämtl 
IV]. Soc 825,5 [IV/V]. Soc 742,6. 831,10. 
843,4; 10 [jämt! V/VI]. Ross V 9,4 [VI]. Ox 
1921,1; 11; 16 [VID]. Ross IV 5,10. 8,4; 5; 
9. 15 fr 1,8. 16,6. 27 fr 1c, 1; fr 18,5 
[jämtl VII]. SB 7656,1 [bya].—4) Gramm, 
fiehe Abichn 19 (Gewichte). 

ypappareia, jiehe Abichn 8 (mter), Abichn 
11 (Abgaben) und Abjchn 20 (Heidn 
Kultus). 

ypappareiov. 1) Schriftftüd, Urkunde. Soc 
1052, 2 [III]: ypappareiov npoeredn &v "Adel[t- 


avöpeiq], der Zaijerl. Erlaß wurde in Aler- |: 


andrien öffentlich ausgehängt. Bour 20,17 
[IV]: [ypalupareifolv, 5 His Exelılv, ävd- 
yvodı, die Urkunde, die du deiner Außerung 
nach in Händen haft, lies vor. Stud XX 
144, 19 [V/V]]: &deunv Toro TO y[pJappareiov 
&s mpökertan. Stud XX 261,14; 17 [VI/VI]. 
Soc 872,10 [VI]: mepi &v pev ypapypariov 
adrw &edejnv. Soc 872, 5. Stud XX 261,13 
[VI/VII]: 76 ypappareiov TOüTo Küpıov Kal 
Beßauov [. ..]. Stud XX 144, 17 [V/VI]. Bad 
55,28. Ross III 40, 26. Stud XX 148, 19 
[jämtl VI]. Edf 3, 17 [VII]. Stud XX 144,23 
[V/V]]: paprup& T@ ypappareiw &koücas mapü 
Tod denevov. Stud XX 144, 26 [V/VI]. Stud 
XX 139, 22—24 [VI]. Stud XX 139, 16 
[VI]: ä&vakonıönis TODde NuWv TOD ypanp(areiov) 
(= Schuldfdein). Stud XX 139, 10 [VI]. — 
Soc 828, 12 [III]. Bour 20, 16. Prince 77,13 
[beide IV]. Bad 55, 32 [VI]. — 2) Kanzlei, 
jiehe Abjchn 8 (Amter). 

ypappareos, Schreiber. Co 1 recto 4 col 
12,16 [II]: eix(ovisdnoav) hape(vor) [pn eiö(e- 
vaı) ypäfppara) dä “Hparkleidov) Kmoo(vora- 
Jevros) ypalpparews). Soc 901, 7; 17 [I]: 
“Hpaxkeiöns Tpühwvos ypappareos üAıewv. 
Mich 123 recto col 14,37 [1]. SB 7562,42 
[II]: map& Mäfınov ypapnarea yepdiwv. Mich 
121 recto col 4 VI,1 [I]. B 1896, 194 [II]: 
Igiwy ypappar(evs) yeupy(üv) "Amddos. Teb 
1067 col 1,2 [III/II]. Teb 718,10. 848,3. 
852,100. 927,2. 1040,2 [jämtl IIv]. Aberd 
29,2. Mich 121 recto col 4 V,3; XII,2; 
3. Osl 112,6. Soc 879,27 [jämtlI]. 
B 1897,146. 1898,102; 108. Osl 51,4 
[fämt! II]. Mich 121 recto col 4 XIT,1 
[1]: oi deiva oi (mevre) yp(appareis) Önpooi- 
(wv) yeopyav (jo) Ts mpor(einevns) 
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xoun(s) Teßr(övews), die NN, alle 5 Schreiber 
der Staat3bauern des vorgenannten Dorfes 
<. B 1570,1 [I]. — B 1743,5 [lv]: ömö 
MaAixov mpoorärov kai Eö[örou] ypapnarews 
rav amd Mendews “Innoöponmav. B 1741,5; 
11. 1742,7 [beide Io]. — Weitere Belege 
Abjehn 8 (Amter), Abichn 10 (Militär), Abjchn 
20 (heidn Kultus), Abichn 21 (hriftl Kultus) 
und Abjicehn 23 (Flurnamen). 


ypappareow, jiehe Abichnitt 8 (Aimter). 
ypapparndöpos, 


Briefe überbringend, 
Briefträger. Ox1857,1[VI/VIl]: aneoreia 
To deiva dıä TOD ypapıparnböpov inmoköpov ord- 
pKo)v &v.0x1858,3 [VI/VII]: kai todro Emepıpa 
dıä TOD ypapparnböpou oraßkitov. Ox 1861,1 
[VI/VII]. Stud XX 212,1 [VYVII]: &av 
aAndeveı rj ypapparndöpos. Ox 1839,1 [VI]. — 
Siehe auch Abjchn 8 (Amter). 


ypapparıcn, Grammatitlehre. Enteu 25, 2 


[Io]: [enoo yäp dlddtavros abröv KrA TAV 
ypay[parıkriv]. 
Ne Zitat im WB I 307,51 muß beißen SB 


ypapparıköv, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
ypapparıkös, gebildet. ZenCaire 59540,11 


[Io]: T6v Te ypapıparıköv iv malida (erg. 
dmooreilas). ZenCaire. 59098,5 [Ill]. — 
Siehe auch Abjchn 8 (Ümter). 


ypanparıov, Schriftjtüd, Urkunde, Ver- 


trag. Würz 22,5 [II]: ämmmoa Mavenyea 
xwpis oddevös ypanıpal[riov] Spax(nüs) X, ich 
habe dem P., ohne einen fchriftlichen Beleg, £ 
Drachmen abverlangt. Soc 1122,31 [VI]: yo 
NN oTo1xei noı TODTO Tö yp(anparıov) WS TPÖ- 
x(eıtaı). Ox1891,19 [V]: po dvakonıönis TObTOU 
nov TOD ypayıpariov. Ox 1970,30 [VI] (Dar- 
lehen): menonpneda Tö ypap(parıov) TWv vo(H.) 
d ws mpör(eman). Ox 1892,40. SB7201,21 
[beide VI]. Ross Ill 53,17 [VII]: paprup(@) 
TOdE TO yplanpariw) os mpö(keıraı). SB 7758, 
37;39 [V]. Ross III 53,16 [VII]. Ox 1973,17 
[V]: Köpıov TO ypapparıov amAodv ypabev. SB 
7358,16 [III]. Lond 1913,16. Soc 1077,20 
[beide IV]. Ox 1891,20. SB 7758,30. Stud 
XX 123,24 [jämt! V]. Ox 1892,36. 1896, 
23. 1970,28. 1976,21. Soc 964,19. 1122, 
29. Stud XX 136,27 [fämt! VI]. — Weitere 
Belege: Brem 28,13 [II]. Soc 1081,8; 18; 
21 [III/IV]. Soc 767,14 [IV]. Ox 1973,24. 
1974,19. 1975,7; 12 [jämtl V]. Ox 1892,46. 
1896,26. 1970,34. 1972,13. 1976,26. 1992, 
24 [fäntl VI). 0x1847,3 [VI/VII]. Prince 87, 
22. Ross III 53 verso,1 [jämtl VII]. 


*ypapparodıdaorafeiov, Schule. SB 7268 


[I/II]: Xörefje: eis TO MeAavköpov ypapınaro- 
dıdaokak(eiov). 
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ypapparodıdaokalos, Schreiblehrer, 
Shreibfundiger. Stud XX 117,18 [V]: 
NN ypapparodıöaokaA(os) [Eypaa ömep aörod 
ypäpplara un eiölöros. 

vpappın, DBrief(?). Soc 839,4 [VI]: äme- 
[orjeikapev KA TV ypayıpnv. | 

ypanrös, jhriftlih, bejchriftet, Schrift- 
ftüd. Harr 141,4 [II]: mepi &AAov undevös 
AnAüs ypanTod und’ Aypddov mpayparos.Gurob 
2,35 [Ill]: [kai Aucıdeov pjev [aörlod] 06 
mapövTos Kai oüte Tö[v] ypanröv Aöyov Dene- 
vol. Gurob 2,39; 47. UPZ 110,38 [Io]: 
[ö]pxous rap’ önav Aaßeiv pi növov Emi rülv 
iep]üv, KAAü Kai karü av Bacıkewv ypam[rous], 
jondern auch jchriftlich niedergelegte Eide bei 
den Königen. SB 7259,14 [Io]: kai Tüv mpo- 
yövuv ikövuv ypauv (jo !). SB 7457,35 [Ilv]. 
7246,16 [III/II]. — Corn 7,12 [II]: di& rov 
TPOTEPOL yparToD TOD yevopevov Üm(d) TOD deiva 
n deiva. 

ypantpa (ta), Schreiberlohn. Mich 123 
verso V1,9; IX,31 [1]: ro deiva önmtp ypar- 
Tpwv (Ößokoi) kr. 

*ypaoriiw, mit Grünfutter füttern. Zen 
Caire 59158,2 [IIIv]: [$pövjrıoov önws TO 
Taxos ypaorıodfı. Corn 1,187 [Illv]: dı& 7ö 
ypaotileodaı, tmegen des Grajens (der 
Pferde). 

ypaorıs (jiehe auch xpäorıs), Grünfutter. Zen 
Caire 59341 b,4 [Io]: mepi ro[ü] oradoü 
kai Tod x[öpfrfou] kai riis ypdorews. — Zen 
Caire 59341 b,8; c,4; 6 [IIIv]. WO 760,3; 
4. 761,4 [beide Io]. OStraßb 255,1 [IT]. Theb 


_ 
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102,3. 113,2 [beide IIl]. 

*ypaortoA(öyos), jiehe Abjichn 8 (Ämter). 

Tparıavös, jiehe Abjichn 3 (Konjuln) Fahr 374. 

ypaös, Greijin. ZenCaire59215,12; 14[IIIo]. 
UPZ 78,32 [Io]. Mich 126,34 [I]. Stud XX 
283,2 [IV]. 

ypadeiov, jiehe Abichn 8 (Amter) und Abichn 
11 (Abgaben). 

ypabn. 2it: O. Montevecchi, Fpadai iepewv 
(Aegyptus12,1932)S317—328.1) Schrift, 
Schriftftüd, Schreiben, Brief. ZenÜaire 
59473,10 [Illo]: Newvos ypadr. Soc 741,4 
[TV]: [öJkoAöyws ri ypabi. Ox 1940,1 [VI/ 
VII]: tav ypabnv mapü rrjs ünerepas mepıßAen- 
rov dbeomoreias &detäunv. — Bour 62. SB 7183, 
2 [beide Illv]). Brem 11,24 [II]. Soc 970,6 
[I1?]. Ross V 11 fr 3,4 [VIII]. SB 7475,15 
[VI/VII] (Bnfchrift): Eraxdn 1 ypasi TouTou 
Tod raßAiov Tiis Avavewoews. — 2) Lite, 
Berzeihnis, Aufitellung. UPZ 14,72 
[Io]: roö d& Aomod [rs Alpraßıs (dpaxnäs) 
p &mi ypabei Aetıldov kai O&ovos. Upps 6,1 
[II]: ypasi önnooiw(v) & (Erous), Lijte der Dorf- 
beamten des 7. $ahres (des Marcus Aurelius). 
Teb 700,56; 101 [Ip]: mpös & kai "loxupiw- | 





= 





vos [od Baoılıkoö ypapparew]s Emöövros Täs 
ypadäs. Teb 914,6 [lv]: kai riiv kat’ &vöpa 
ypadriv. Mich 123 recto col 3,40 [TI] (Gra- 
pheiontegifter): yıpoypadıwv Kai ypasii(s) 
AroAvoinw(v) Kal npoßaroxrn(vorpödwv) (Öpax- 
pai) x (Schreibgebühr). ZenCaire 59053, 15 
[Io]: &eoräAkapev de o0ı rtv ypabiv mavrwv. 
UPZ 42,44 [IIo]: tv ypapiv Tav ödeıNopnevwv 
nniv deövrwv. — SB 8068,7 [III]: xarexupıod 
co ypadijv iepewv Kai Xeipionod TOD TTPOKEIHE- 
vov iepoü. B 488,5. SB 8067,8 [beide II]. 
Stud XXII 73,2 [III]. UPZ 36,30 [IIo]: &v 
rn ypabrjı TOv eis Ta iepd, in dem Verzeichnis 
der Bewilligungen für die Tempel. UPZ 
21,5. 37,5 [beide Ilo]. ZenCaire 59092,27 
[lo]: av Zrivwvos ipariwv ypadn. Ross II 35 
fr a, 3 [II]: ypadijs mapapepvwv. ZenCaire 
59327,1 [1llo]: ypapin nornpiwv. Mich 123 
recto col 6,19 [I] (Grapheionregifter): ypabil 
paßdıorwv (dpaxpai) x (Schreibgebühr). O 
Tait Bodl 305,1 [Io]: ypabij oxevav. Teb 
717,4 [Ho]: ypapiv Tod ovvnynevov oxöpdou 
kai Twv AAAwv dornpiwv, Aufftellung des gejam- 
melten Snoblauchs und des Keftes der Hülfen- 
früchte. ZenCaire 59553,11 [IIIo]: dös de kai 
rmv ypasdyv [@v] orpwnärwv. Co 46,3 [ID]: 
rapda nv mapüa ou dodicav (jo!) ypadiiv Twv 
iepewv (lie3 iepeiwv erg dwv) EveßaAovro. Teb 
883,3 [Io]: ypadiı Tüv KrA dwv Toxä(dwv) 
idiwrıkö[v). SB 7599,5 [I]: kai &s dıä ypadnjs 
ömoAöyov Avaypadbovran. SB 7599,32[I]. Zen 
Caire 59044,10 [IIlv]: tod pev burrijpos krA 
eori ypadij Ev riı map’ “IKeloio]u EmioroAfi. — 
Teb 701,83. 703,83. ZenCaire 59 044,33. 
59110,20 [fämt! IIIo]. Teb 742,13. 882,2. 
UPZ 21,2 [jämt! Ivo]. B 1876,2. SB 7611,9 
[beide Io]. Brem 24,5; 9. Osl 99,9 [beide II]. 
Harr 79,18. Ox 2121,4 [beide III]. — 
3) Vertragsurfunde. Soc 1131,29 [N 
(Darlehen): 1 dE ypadij xupia. ZenCaire 
59764,7 [IlIo]: Exeıs [kar]& riv ypadijv tiv 
rapü Tod deiva [Yıludiov pv(ov) x. — 4) (Be- 
deutung unficher). SB 6663,19 [Io]. Bad 72, 
46 [II]. Jand 128,14 [V]. 

In WB I 309,2 ift das Zitat SB 5273,8 zu 
treiben, da dort [xoev]pns Statt [yoa]püs auf- 
zulöfen ift. 

In wB I 309,18 ift Zen 9,1 zu ftreichen (vgl 
den Neuörud ZenCaire 59054). 

ypadw. 1) einmeißeln. SB 7457,44 [Ivo] 
(Steinftele): ypabnjvan de rA bridıona Ev orn- 
Anı. SB 6837 A,6[I]. SB 7475,20 [VI/VII. 
SB 8037 1 [riftl?] (Snjchrift). — 2) malen. 
ZenCaire 59445,3 [Illv]: is mpoorados 
RS rw iva ypadfjı (K)unarıov mepımöpdupov. 
ZenCaire 59445, 11; 13. — 3) eigenhän- 
dig Schreiben, eine Abjchrift fertigen, 
etwas jchriftlich feftlegen, ein Schrift- 


ypadw?) 


447 


448 vpadw?) 





ftücf (Urkunde, Duittung, Vertrag oä) ab- 
fafien, ausfertigen, etwas buchen. Soc 
903,26 [1]: ümoypagı idia, eigenhändige Unter- 
ichrift. Ox 1897, 12 [VI/VII]: Tö mapöv eidiö- 
xıpov (fie iöıöxeipov) ypadev öAöypa&(ov) Xeıpi 
&un. Teb 957,10 [Ilv]. Hamb 73, 9; 10. SB 
7630,20 [beide II]. Ox 2002,12. Ross V 
36,9. Stud XX 255,9 [jämtl VI]. Got 21,5 
[VI/VI]. SB 6968,1. 6971,4 [beide röm]. 
SB 6995,25 [II]: &ypalıka) xwpis &Aeidalro|s 
‚x[a]i wapenıypadii(s) mans. Cbenjo: Harr 84, 
10 [12]. SB 7197,14 [II]. Edf 7 verso [Vl/ 
VII]: NN &ypaya kai naprupa. Stud XXI 
30,15 [II]: NN ö mpoypaynpevos &ypfalya. Zen 
Caire 59378,17 [IIIv]. EdfOstr 234,7 [I]. 
SB 6924, 12 [Ivo]. OBrüss 28,6. OTaitPetr 
223,9. OWilb 6,7. 29,3. SB 7585,5 [jämtl I]. 
SB 7590,6 [II]. Hamb 70,25; verso, 1. 
OWilb 31,6. SB 7588,7. Soc 1104,19 
[jämt! II). SB 7189,7. Stud XX 104,9 
[beide IV]. Ox 2006, 18[V/VI]. OTaitPetr 
465,7. 466,10. 467,5. 468,10. Ross V 46 
Nr 4,3 [jämtl VII]. SB 6959,6. 6960,10. 
6962,7. 6964,5. 6966,6. 6970,6. 6976,5; 6. 
B 1355,4 [Io]: &ypadev Aüpos. B 1415,5. 
OStraßb 7,8. OWilb 2,7 [jämtl IlIo]. Bour 
9,12. OTaitBodl 236,6. Teb 840,7. UPZ 
177,37 [jämtl Io]. OTaitPetr 119,4 [I]. 
Stud XXII 78,5 [II]. SB 7621,127 [IV]. — 
B 1214,3 [Ip]: dno av «r\ Alilyuntiwv 
ypapparodıdaokdAwv Tüv eiwdörwv ypäbeıv 
TA ovvaAAdynara Kara TOV TS XWwpas vönov. 
SB 6154,33 [Io]: Eypalbe 6 deiva Koıvös 
ypappareöos. OTaitPetr 191,5 [11]. SB 
7621,248 [IV]. B 1214,19 [IIo]: rovs [Ev r[ü]ı 
Bovonpimnı yp&bovras. ZenÜaire 59632, 16 
[III]: 6 deiva dyopäoas xap[ras kai] piodw- 
oänevos obs y|päovjra[s]. Mich 128 1a, 3 [1]: 
To deiva ypdsovri rıu[fs ä]pro(v) a [(ößoAös) a], 
für NN, den (GrapheionJ)Schreiber, Preis 
eines Brotes: 1 Obole. Mich 128 la, 23 [1]: 
’Olwödpı]) Aiyönrıa ypädolvri] (6ßoAoi) x. 
Shnlich: Mich 123 verso II, 25 [1]. UPZ 
62,17 [Io]: povoypadyoıs de undev ddövaı 
yp&dew. UPZ 175a,28[110].Mich178,25[11]: 
“Hpäs vonoypä(dos) Barx(ıddos) Eypala. 
OBrüss 30,4 [1]: Zurpär(ns) mp&x(Twp) 
typaı(a). OWilb 7,5. SB 7587,5[beidel]. SB 


7591,6 [Il]. Brem 26,17 [IT]: NN mpeoß(öre- | 
pos) [ypad]a Kai &möcdwka. UPZ 117 col1,10 3 


[II/E]: &yp(aıpev) 6 deiva 6 mpokKexeiıpıone&vos 
mpös riı yelwjnerpik Uno Tod deiva. UPZ 117 
col 2,4. Mich 123 verso col 9,28 [1]: 1% 
deiva mrepadöpw ypäyovrı Ta Alyonrıa. — 
SB 7666,12 [IV] (Bachtvertrag): Eypab(n) 
(dı&) Tod deiva. Stud XXII 45,30 [II]: 
Eyp(ädn) dıä tod &v ‘Hpax(deig) yp(adeion). 
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Ath 35,25 [II]. Upps 16 A, 15 [II]: eyp(abn) 
51’ Ep(unvews?) mis [K]ölpns). B 1580,12 
[II]: Eypaon d1& Tod deiva Ko() rs könns. Go1 
recto 4 col 17,20 [II]: Eyp&(pn) da ToD 
Seiva vonoy(p&dov) dape(vwv) ji eiö(evaı) 
ypd(ppara). Co1 recto4 col 10,20; col11,14; 
col 14,16. Hess 14,16. SB 7515,40; 192; 
312, 502; 528; 723; 821; 838; 853; 870; 
890 [jämt! II]. Aberd 59 fr 3,11 [IV/V]: 
&ypa(dn) ö|ı(a)| Tod deiva vv I(ew) o[up]ßoAaı- 
oypäd(ov). — Wendung dı’ &nod Tod deiva 
&ypadn. SB 7758,40 [V]: 1 &nod Toü deiva 
Bond(o0d) &ypdadn. SB 6258,4 [v/VI]: dr 
&od &yp(dhn) ToD deiva yp(apparews). Ross 
III 57,27 [VII/VIII]. Hamb 68,50 [VI]: 
81’ &oD Tod deiva vonıko(d) Eypad(n). Ross 
III 36,26. V 37,15 [beide VI]. Stud XX 
172,3[VI]: eypapn 81° &pod ToD deiva vor(a- 
piov). Stud XX 144,27 [V/VI]: dr’ &[pod] ToD 
deiva ounßoAeoyp(d)$(ov) (jo!) Eyp(a)en. 
BZumeift in Duittungen, Verträgen 10%: 
Stud XX 167,6 [V]: dr &nod Zrebavov 
&ypäd(n). Soc 882,14 [IV]. Bad 91,13; 34. 
SB 7996,29. Stud XX 110,36. 118,8. 
192,29 [jämt! V]. RossIII31,3. SB 6257,12 
[beide V/Vl]. Ross III 33,26. 42,3. SB 
7369,30. 7519,16. Soc 786,25. 934,17. 
936,9. 937,7 [iämtl VI]. Ross V 41 fr 4,9 
[VI/VII. Edf 2,14 [VII]. Ross V 46 
Nr. 5,6 [VIII]. EdfOstr 322,5 [by]. — 
Osl 188,11 [II] (Grapheion - Regifter): 
(yivovraı) ts yeypa ()[ ], Gebühr für Schreib- 
arbeit foundjopiel. — In der Datierung: 
B 1870,3 [Io]: &yp(apn) LS Paagı L. Mich 
52,17. 63,11. Teb 815 verso, 30. Zen 
Caire 59037,2 [jämt! IIIo]. Bad 7,10 [Ib]. 
B 1770,1. 1771,23. SB 7609,22 [jämtl Io]. 
Ath 26,10 [I]. 0x 1982,27.2004,5. StudXX 
112,5. 119,3. 120,6 [jämt! V]. Ox 2006,15 
[V/VID. Bad 55,29. Ox 1977,8. 1996,6. 
1997,4. 1998,5. 2002,13. 2007,12. Ross III 
47,4. 48,6. V 36,9. SB 8073,3. 80744. 
Stud XX 172,3. 198,5. 207,5. 215,4. 255,10 
[jämt! VI]. Ox 1848,21.1897,8[beide VI/VIT. 
EdfOstr 213,3. 214,3. Prine 93,4. Stud XX 
133,7. 218,3. Würz 19,1 [jämt! VII]. Ross 
III 57,24. SB 7240,22 [beide VI/VIII]. 
Ross IV 1,38. 2,18. 3,18. 4,10. 5,41. 6,29. 
7,12. 8,14. 9 fr 3,2. 10,14. 11,11. 15 fr 2,5 
16,13. SB 7241,55. 7520,23 [jämt! VII]. 
Bad 61 col 3,1; verso col 3,1. SB 7494,10. 
7502,4 [jämtl chriftl]. Bad 63 col 3,1. Edf 
Ostr 317,5 [beide byz]. SB 7532,3 [Ip]: 
&h’ iepews "Aleküvöpov Kai TÜV AAAwv TWV 
ypadonevwv &v "Adekavdpeian. Ebenjo: Würz 
6,5 [II]. Soc 1098,4 [Io]. Stud XX 25,3. 
28,4. 29,4. 47,2 [jämtl II. — UPZ 
180a col 28,7 [Io]: (Prieftertitel) A Kal äX- 
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(Aus) ypalderaı). B 1250,16 [Ip]: [ypablwv 
TE nev Ms öte dk |...... ÖTEBE ... ... ), indem 
(der Beamte) dejjen Namen bald Plis, bald 
jo, bald jo jchrieb. — Jand 103,16 [V]]: 
mpooayopedeı oe 6 oös do(ü)Aos NN ö kai ypd- 
bas. SB 7626,16 [IV]: &ypada tü öXa. SB 
7624,18 [Ill]. SB 7627,12. 7628,8. 7679, 
11. 7680,7 [jämt! IV]. Soc 1143,30 [I]: 
eypada Ta miota (jo!). Ox 2120,9 [III]: Tö 
ouna idiöypabov Eypala kai Wnooa TOV Öpkov. 
Osl 45,6. Soc 1030,27. 1065,22 [jämtl II). 
Ross III 26,15 [III]. Bad 27,15. SB 8019, 
24 [beide IV]. — Soc 905,17 [1]: Emıreraxa 
ypade)ıv, ich bin einverjtanden, daß & den Tert 
(für mich) chreibt. Soc 736,13 [III]: [yey]pa- 
be Enod pin ir6bos (lies elööros) ypäppara. Stud 
XX 80,13 [IV]. 128,20 [V]. Osl 31,29 [II]: 
Eypaba dıa TO in eidevan adrmv Ypäpıpara. 
OWilb 30,7 [I]. SB 6280,22 [IlIv]. — Teb 
823,18 [Ip]. — Wendung: 6 deiva eypaya 
oümep adrod pi eidööros ypappara oder 
bmep aörod ÄAypapparou oder Rpadews 
ypädovros vo ä. SB 6280,28. Teb 821,19 
[beide IIIv]. Ad1lG 4,20. B 1271,16; 18. Osl 
140,6. Würz 6,40 [jämtl! IIv]. B 1282,19 
[II/Il. B 1302,8. Hamb 58,3. Jac 4,21 
[jämtl Ivo]. Aberd 53 fr 2, 16; 20. Ath 25, 
21;23. Bour 13,9. Brem 68,35. Corn 6,27. 
Jac 5,24. 7,44; 49. 8,32; 37;44. Mich 121 
recto col 4 VIII,2. 176,23. 186,36; 40. 
187,39; 44. OBrüss 7,5. OTaitCambr 51,7. 
OTaitPetr 244,5. 257,7. Ross Il 13,15. SB 
7174,22. 7341,39. 7463,12. 7619,36. 7663, 
37. Soc 802,7; 8.871,31. 897,51. 901,25. 
902,17. 905,15; 16. 906, 11; 14. 907,4; 8; 
14; 17; 18. 908 col 1, 13; 24. 909, 10; 12. 
910,15; 26. 911,9;16. 912,9;11. 913,13. 
914,11. 915,13. 916,9. 917,12; 16. 918,8. 
1131,36. Stud XX 1,33; 34; 37. XXI120, 
34. 46,10 [jämtl.I]. RossIl 15,33. SB7998, 
17. Soc 1144,24 [fämtl I/II]. Ath 21,30. 27, 
26.29,28.1664,6. Bad 19a, 16.21,10.40,10. 
Bour 28 col 2,12. Brem 34,8. 47,20. Hamb 
71,36. 64,31. 69,13. Mich 169,19. 188,26. 
189,34; 36. 195,26;28. 196,26;29. 197, 
23;25. 198,26;29. 199,27. Osl 31,32. 
OTait Var F2,4. OWilb 20,5. Ox 2134, 
35;47. Ross1138,16. SB6223,16;41. 6293, 
13. 7460,59. 7466,25. 7533,30. 7559,27. 
7664,37 ;40. 7816,26. Soc 739,42. 929,34. 
961,38. 1027,19. 1031,26. 1065,23; 28. 
1116,20. 1119,50. 1123,17. 1142,28. Stud 
XX 7,35. 11,46. 12,33. XX1129,18. 40,31; 
36. 48,32. 45,29. 53,9. 183,145. 184,104. 
Vars 8,2;5.10 col 1,27; 30; col 3,35. 19,9. 
Würz 13,18;20. 14,21; 23 [jämtl Ill. B 
1653,16. Bad 24,10. Corn 12,41. 19,18. 
45,23. Harr 80,44. 83,21. 130,6. Mich 
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165,6. Osl 37,22. 111,46; 166; 203; 220; 
248. 0x 2109,63. 2133,29. 2136,17; 19. 
2137,45. SB 7358,24. 7360,19. 7443,29. 
7467,19. 7623,28. 7669,33. 7670,16. 
7672,14. 7676.34. 7814,41. Soc 740,12. 
778,12. 807,34. 873,28. 1067,26. StudXX 
13v,24. 28,11. 55,20. 63,31 [fämtl Ill]. 
Bad 27,16. 28,7. Corn 20,23; 25; 44; 62; 
79; 81; 99; 101; 122; 124; 142; 144; 164; 
166; 186; 207; 209; 227; 229. Got 5,14. 
6,25. Gron 9,26. Harr 65,19. 73,22: 145, 
9. Lond 1913,19. Os138,19. 128,19. Ox 
2124,22. Ross III 28,24. V 27,17. SB 6294, 
24. 6612,23. 7175,23;48. 7445,26. 7667, 
28. 7673,14. 7675,24. 7685,18. 7757,20. 
8019,25. Soc 882,13. 1037,40. 1038,17. 
1078,32. StudXX 78,25. 88,20. 102,4. 
Upps 21,19. Würz 16,21 [jämt[ IV]. Aberd 
59 fr 3,7 [IV/V]. Bad 91,6;31. Ox 1881,23. 
1891,25. 1899,26. 1957,21. 1973,22. Prince 
84,13. SB7033,89. 7758,35. 7996,26. Stud 
XX 110,30. 113,10. 114,24. 117,19 [fämt! 
V]. 144,21 [V/VI]. Hamb 68,47. Harr 81, 
10. Ox 1890,21. 1892,44. 1900,33. 1968, 
13. 1970,32. 1976,22. 1983,26. 1989,28. 
2007,14. Ross IIl 32,16. 33,25. 36,24. 37, 
18. 40,27. 41,5. 48,7. SB 7011,7. 7369,29. 
7519,13. Soc 786,23. 934,16. 935,7. 963, 
32. 964,27. 1122,33. StudXX 139,21. 145, 
10 [jämtlVI]. RossV 41fr 5,8. StudXX 227, 
9. 261,15. 269,20 [jämt! VI/VII]. Edf Ostr 
210,4. Ox 1981,30. Ross III 49,17. V 42, 
24. Stud XX 219,39 [jämtl VII]. OTait 
Cambr 116,5 [VIII]. SB 6958,6. 6961,6. 
6974,6 [jämtlxöm]. Ross IV 17,11 [arab]. — 
Upps 10,13 [II]: ouverpivanev ypadijvaı kai 
renbonvaı rs Evreukews Avriypa(dov) Tul 
KrA orparmyaı. SB 6995,22 [11]: ’loiö(wpos) 
&ypalba) KA dvri(ypabov). B 1573,22. Bour 
15,22 [beide II). Aberd 19,9 [I/II]. SB 
7817,17; 60 [III]. Ross V 30 recto,#[V]: 
ypadevra (Abjchrift) mapa Trs abrod Aayumpö- 
nros. Ross V 30 recto, 8; verso 2;6; 10 [V]. 
ZenCaire 59294,14 Add IV [Illo]: 6 xad” Ev 
yeypappevov. In Verbindung mit amAovs, 
novaxös, loos, d1ocös, TpIaoös, jiehe un- 
ter diefen Stihmwörtern. — Würz 6,24 [Ip]: 
Eus As &v rÄIde Tiı ÖpoAoyiaı yeypapyevins] 
inepas, bis zu dem in diejer Erklärung feit- 
gelegten Tag. ZenCaire 59001,12 [II]: Ev 
ToI yeypappevwı xpövwı. Corn 2,12. ZenÜaire 
59001,38. 59668, 3 [jämtl IIIv]. ZenOaire 
59340,9 [IIlv]: efils TOv yeypappevov Xpövov. 
SB 7569,1;3[IIv]. Ross 117,29 [Io]: [rs 
yeypanpevns rıufjs. Harr 67 col 2,6 [II]: vöpı- 
Te de dr obK Eypawev KAAü TOUTW OUvexWpraev, 
glaube mir, er hat feine fchriftliche Garantie 
gegeben, jondern mit diefem nur eine münd- 


15 


ypadw°) 451 


452 ypadw°) 





liche Vereinbarung getroffen. Harr 67 col 
2,5. Mich 60,10 [II]: &$’ &ı ypadrjoeran eis 
novonwa, unter der Bedingung, daß ihm das 
alleinige Betriebsrecht jchriftlich garantiert 
twird. SB 7630,11 [II]: ödo[a &v raury rn dia- 
drien pov yeypappıeva ein. Teb 703, 259 
[IIv]: radra kai ö[ı]a TOD Ömonvnparos Kaaös 
Exeıv ÖmeAaßov ylpläyaı vol. SB 6951 verso 
44. [II]: ouverpeivapev ypadpijvaı kai menbörvan. 
B 1738,28 [Io]: r@v &v ri xeıpoypadia Taurt 
yeypanpevuv. Ebenjo: B 1736,15; 18. 1738, 
23. 1739,26. 1740,13; 16 [jämtlIv]. Ahnlich: 
Gurob 2,438. Teb 703,136. 769,84. Zen 
Caire 59265,6. 59667,12 [jämtl Io]. Stud 
XX11 78,6 [II]: [yeyJpappeva kai dtwpoAoyn- 
ueva[ ]. — Wendungen: Mich 182,29 [1lv]: 
&üv de ii dmodaon, Kad’ & yeypanral, ümo- 
teioätwoav. B 1266,27. 1275,16. 1279,9. 
Teb 815 fr 3 reeto, 14 [jämt! Io]. B 1272, 
17. Freib 30,36. Ross II 6,26. 7,20. Teb 
817,19; 24; 28. 818,22. 819,11; 38. 970, 
16; 25. 980,2 [jämt! IIv]. B 1282,17 [II]. 
Adi G 19,12. B 1731,15. 1732, 14. 
1733,19. Jac 4,15. SB7532,16; 35. Soc 
1098,18; 27.1099,12. UPZ 190,11 [jämtl 
Io]. Soc 1120, 1[Iv/I]. Ath 23,20. 28,20. 
Jac 5,17. 8,20. Mich 121 recto col 1IX, 2. 
SB 7341,21. 7619,26. 7663,18. Soc 1028. 
14. 1051,17. 1131,20. Stud XXII 20,17 
[jämt! I]. Bour 15,21. Ox 2134,21 [beide 
IT]. Soc881,12 [VI]. Teb 974,8 [Ilv]: n T&AAa 
pi mapexnı, Kaddmep [yEypanraı, Anoreı- 
oatw). UPZ 125,18 [Iv]: &av de un Amodwı 
kadö(rı) yeypanraı. B 1273,23. SB 8008, 
59 [beide 1IIv]. UPZ 123,13 [Io]. B 1274, 
10 [Io]: &av de pi] Amodwı Kara Ta yeypanı- 
neva. B 1262,11. 1263,21. 1264,21; 28. 
1267,12. 1273,19; 30; 62; 76. 1276,11. 
1277,10. 1278,95; 26. 1280,13. 1299, 2. 
SB 6280, 20; 25; 27. ZenÜaire 59133,16 
[jämt! IIIo]. Freib 34,24. SB 7569,11 [beide 
Iio]. — SB 7558,27 [II]: & elnas, yeypar- 
raı, was du erflärt Haft, ift zu Protokoll 
genommen worden. — Mich 55,20 [Ill]: rnv 
Äväkpıcıv TIV Ümep adToD yeypappevnv, Die 
für ihn fchriftlic) niedergelegte Vorunter- 
fuhung. UPZ 39,16 [II]: obs ypälyavras 
rnv&vabopäv ypapparis(jo!). UPZ38,18.40, 
12 [beide IIv]. Prince 100,8 [IV]: omovdacov 
odv TO Amernoıpov (jo!) ypdıaı. Mich 43,2 
[Illo]: ypadbas npiv AmoAoyıopöv Tepi TE TOD 
oirov. Mich 123 verso col 9,8 [I]: danavn(s) 
Blv]RAiwv ypadonevwv Tpirns Terpanır(vov) 
nov, Ausgaben betr Grapheionregifter, die 
von mir im 3. Quartal gejchrieben wurden. 
Mich 1281a, 1 [I]. Stud XXII 184,57 [II]. B 
1244,45 [IIlo]: iva nepi Tov yeypanpevwv 
Emiokebdn Ömö Tod deiva, damit Hinfichtlich 
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der jchriftlich feitgelegten Punkte eine Prü- 
fung von ihm vorgenommen wird. Stud 
XX 149,4 [VI]: &ypaya ryv yvacıv. Gurob 
2,31 [Io]: 1 de dikn ooı ypahijoeraı Ev 
101 Ödkao[rnpiwi], die Klagejchrift für Dich 
wird dem Gericht eingereicht werden, der 
Prozei wird gegen dich anhängig gemacht 
werden. Enteu 64,8 [IIIv]: &mei odv od öuva- 
naı dikrv adraı ypdıyaodaı. Gurob 2,11 [Io]. 
UPZ 112 col 4,18 [IIIo]: 6 de Aöyos räs 
mpoo6dov ypadrioeraı mpös TObS TEÄWVvaS TPOS 
päneLav, die Abrechnung über die Eingänge 
foll für die Steuerpächter an die Bank jchrift- 
lich eingereicht werden. ZenCaire 59538, 2 
[IIIo]: röv dt Aöyov oöx duvaned& co ypdyaı. 


‘ ZenÜaire598355,104;131.59356,8. 59497, 


6 [jämt! Io]. Harr 96,9 [I/II]. Ross Il 7,7. 
Stud XXI1 49,13 [beide III]. Ath 40,15 [IV]. 
SB 7817,9 [III]: NN ypappareos karaAo- 
yeiov tv oikovopiav £ypaya. Ross II 20,8 
[II. SB 6800,7 [II]: &« Tod mpooräy- 
naros Tod ypabevros r® deiva. Co 12,3. 
Gurob 2,8. Mich 71,2 [jämt! IIIv]. B 1772,6 
[To]: yeypade xpnnarionöv, od £ojrıv Avri- 
ypadlov. Teb 701,78 [IIIo]. 895,110 [Hp]. 
ZenÜaire 59341a, 23 [Ho]: yırdıopa 
adrois ypapijvaı, oi d& mpuräveıs Kai Ö ypap- 
pateds KA odK Eypabav TO brihiona. — Duit- 
tungen, Bejcheinigungen außitellen: 
OStraßb 18,3 [IIv]: Two dE mporepwi ypa- 
(devrı) &v roI adraı pnvi KrA un XpMoni, Die 
vorher im jelben Monat ausgeftellte Quittung 
foll er nicht verwenden. OTaitBodl 62,6. 
160,5. 189,3. Theb 16,3. WO 1026,7. 
1526,7 [jämtl IIo]. OTaitBodl 245,5 [IH]: 
&ypalbe) KpiröAaos vafößıa) A, 8. hat die 
Arbeitsleiftung von 30 Naubien bejcheinigt. 
OTaitBodl 246,6 [IIIo]. — Ox 2009,4[VIl]: 
&mödcık(1v) ypa(beicav) un(vi) Oud.ZenCaire 
59257,9 [IIIo]: Eypawev Tö ouünßoAov. Lille 
53,26. Soc 975,26. ZenÜaire 59223, 3;5. 
59463,8 [jämt! IIIv]. B 1238,7; 14. UPZ 
19,26 [beide Ilo]. — Verträge vä abfajjen, 
ausfertigen: Soc 740,5 [III]: xü[pıa ra - - 
ypöppara - - ypaldevra Emi ümoypadii(s) 
önav, der jchriftlich niedergelegte Vertrag joll 
gültig fein auf Grund eurer Unterjchriften. 
Ox 2134,36 [Il]: [roöro d& BouA]önevos &v [T]@ 
npös Töv ypädovra Adyw Ev Önooiw yeveodaı, 
mwünfchend, daß dieje Urkunde Publizitäts- 
wirkung gegenüber dem Ausiteller des Ber- 
trages erhält. — Osl 27,7 [III]: iöeia (= aus 
eigenem Entjchluß) ypabeıoav [- -&0$?] a- 
Acıwv Erkeinevav &v möldcı]l. Ross V 41 fr 
5,7[VI/VII]. Stud XX 4,12 [II]: eis äAov 
rıva ypädeıv Öhıa]driknv, zu Gunjten eines 
anderen ein Teftament errichten. Bour 9,4 
[Io]. Prince 38,3 [II]. UPZ16 597, 11 
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[Io]: 16 «TA veypappevov ouvadaypa (jo). 
B 1214,21 [Io]: ouvyp[algiis [&möıoaı ] 
ypabovra F x, 20 Drachmen als Gebühr für 
die Ausfertigung einer ouyypadr durch die 
Notare. Gurob7,3; 10. Enteu 49, 10 [beide 
Illv]. B 1849,12 [Io]: Eypapev noı Aiyurriav 
rpogirıv.SB7339,9[1]: To ypadevrı ön’ adrod 
KrA xeıpoypädl[wlı. — Ross IV 6,18[VIII]: 
ypadwv nniv woautws KrA, lege für uns, nach 
demjelben Plan, Liften an. — Stud XX 49r 
- col 1,1 [II/III]: &yp(äadnoav) eis «öA(Anna) 
ns ävö(pes) e. Enteu 8,2 [Ivo]: tod deiva 
yüp ös &ypabero Nayıdeus Twv Xpvoeppov, des 
NN, der als Nagidier eingetragen wurde und 
zur Truppe des Ch. gehört. ZenCaire 59744, 
13 [Illo]: ypayaı To deiva Worte Exeıv R 
kep(änov) a, buchen für NN 1 Keramion 
(Wein), jo daß erjeßt 2 Keramien erhalten 
hat. Jand 142 col 1,20 [II]: ro ypa(deıv?) 
eis Tov deiva K(ai) Tods KdeA(bovs), auf Grund 
der Eintragung (des Grundftüds) auf den 
Namen dEe3sNN und jeiner Brüder. B 1226,6. 
1230,14. ZenCaire 59206,8; 13; 20. 59268, 
33. 59326, 70; 89. 59357,16. 59690, 4. 
59692,1.59730,1; 18.59789,3 [jämtl Illv]. 
B 1570,6 [I]. Gron 7,5. Ross 1142 col 2,1 
[beide II]. — Weitere Belege: Lille 
43,18. SB 7631,18. Soc 863,11 [jämtl IIlv]. 
B 1217,16. 1220,20. 1224,3. Bad 8,14. 
Freib 12a,4. 30,38. Teb 853,38. 1028,13. 
1071,12; 49 [jämtl Ivo]. Harr 56,3 [Il]. 
Aberd 30,12. Bad 42,28. Bour 15,110;207. 
Harr 62,3. Osl 80,13. Stud XXII 19,5 
[jämtl II). Ross V 25,11. Stud XX 74,6 
[beide III]. SB 8024,25. Stud XX 107,5 
[beide IV]. SB7485,8 [VI/VII]. —4) jhrei- 
ben,brieflich mitteilen, berichten. Mich 
221,5 [III]: oöde piav poı &mıotoAnvEypalas. 
Mich 209,15 [I/II]: &ypaya ooı tiv mpw- 
nv &moroArv. — Mich 12,3. SB 7263,9. 
Teb 746,4. ZenÜaire 59186,17. 59205,1. 
59214,7. 59244, 2; 3. 59304,6. 59368, 1. 
59375,7. 59442,13. 59470,1. 59594,1 [jämt! 
IIIv]. Teb 712,17. 727,21. 744,10. 895,61. 
UPZ 14, 54; 137; 141; 142. 69,5. 110,194 
[iämt! IIv]. B 1303,4. UPZ 108,33 [beide Io]. 
SB 7530,2 [Aug]. Mich 201,14. SB 7348,16 
[beide I]. Achm 8,7. B 1672,9. Harr 147,1. 
Jand 140,2. SB 7404,49. 7616. Stud XXII 
39,14. 184,51; 53; 86. Würz 9,54 [jämtl II]. 
Hamb 89,4. Hess 46 col 1,6; col 3,25. SB 
7353,9 [jämtl II/III].Jand144,9. Mich217,9; 
12; 13. Soc 1148,28. Vars 22,6 [jämtl III]. 
Stud XX 75 col 3,15 [II/IV]. Ox 1837,3. 
1942,3. SB 7655,23 [jämt! VI]. Jand 132, 
fr 2,1. Ox 1860,13. 1865,6 [jämtl VI/VII]. 
Teb 701,331 [Ivo]: &ypayav d& kai Ev- 
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tevflw]. B 1303,18; 25 [Io]: kai ypa(dov) 
nırrakıov. ZenÜaire 59028,2 [Illv]: Tö 
ömöpvnpa d Eypaev 6 deiva. — Stud XXI 
39,22 [II]: TÖ ypadev. Ox 1852,1 [VI/VII: 
ra ypadevra. ZenÜaire 59008, 28 [Ilv]. 
Soc 1066,2 [III]. Ox 1843,1. 1937,1. Stud 
XX 223,1 [jämtl VI/VII. Lond 1914,29 
[IV]: 81a Ta ypadwpneva(jo!). Lond1917,21[IV]: 
räv odv noinoov, dyanırai (lie -TE), eiva ypalhns 
Kata yovrv, auf alle Fälle, lieber Freund, 
jollft du jchreiben von Haus zu Haus. — Ahn- 
lihe Wendungen in byzantin. Briefen: Hess 
25,22 [IV?]. Ox 1855,1 [VI/VII]. Ross III 
21,2. Stud XX 234,1 [beide VII). — Mich 
82,2; 5 [IlIv]: ypayaı To deiva. B 1296,25. 
Co 9,6. 13,4. 50,4. Enteu 91,7. Hamb 
106,1; 4. 111,5. Mich 60,11. 83,4. 103,22. 
104,12. Soc 975,11. Teb 744,8. 760,2. 
762,20. ZenCaire59029,3.59035,2.59044.,4. 
59057,2. 59060, 10. 59061,4. 59064, 8. 
59072,3. 59078,5. 59084,5. 59088, 13. 
59098,3. 59132,2. 59187,6. 59212,4. 
59228,11.59251,2;4. 59279,5. 59280,3;6. 
59285,3;4. 59305,4. 59309,6. 59337,14;19. 
59341 b,10. 59348,10. 59361,30. 59367,40. 
59375,9. 59388,1. 59400,3. 59403, 11. 
59416,4. 59466,2. 59485,6. 59487,2. 
59506,2. 59527,10. 59545,11. 59586,11. 
59589,3. 59593,11. 59602,3. 59624,11. 
59635,14. 59642,2 [jämt! Io]. OOsl 2,17 
[III/II]. Teb 736,54. 744,11. 949,7. UPZ 
146,42 [jämtl IIv]. OStraßb 797,7 [IIM. 
B 1786,9. 1826,36. 1854,20. 1872,6. 1874,3, 
1875,11. 1879,9 [jämtl Ivo]. Corn 49,10. 
50,8. SB 7600,16 [jämtl Il. Aberd 15,6. 
B 1674,3. 1678,6. Bour 23,9; 13. Brem 
63,19. Hamb 88,18. Harr 151,9. Hess 
20,22; 24. Osl 60,7. SB 7404,48; 51. 
7562,39. 7616. Soc 792,7. Würz 21A,8; 
10. 21 B,6 [jämt! II]. Gron 3,16. Jand 109,5. 
SB 7353,13; 14. 7992,31 [jämtf II/IM]. 
Bad 87,6. Corn 53,14. Gron 20,2. Harr 
152,6. Hess 27,4. Mich 218,4. 221,16. 
Osl 160,2. Ross III 1,17. SB 6262,6; 7, 
7352,15. 8022,11. Soc 899, 3; 9 [jämtl IIT]. 
Gron 17,23. Jand 122,4. Soc 971,26 [jämt! 
III/[V]. Hess 25,16. Lond 1916,39. 1917,17. 
Ross V 6,11. Soc 1082, 22 [jämtl IV]. 
825,7;19 [IV/V]. Harr 112,3. Ox 1833,2 
[beide V]. Harr 154,4 Ox 1835,1. SB 
3957,2. Soc 742,10; 14 [jämtl V/VI]. Jand 
103,7;18. Ross III 12,9. 15,3. V 9,2;6 
[ämtl VI]. Got 31,8;9. Ox 1848,8. SB 
6270,9. Stud XX 224,4 [jämtl VI/VI. 
Got 14,7. Ox 1862,30; 34; 55. 1867,75 9. 
Ross III 21,7. Stud XX 234,5 [fämt! VII]. 
Ross IV 1,28. 2,14 [beide VIII]. — OTait 
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Petr 305,5 [II]: raürd ooı ypadw. Brem 50,7. 
SB 6263,28 [beide II]. Ross III 4,19 [II]. 
SB 7655,33 [VI]. Ox 1855,16. 1860,14 
[beide VI/VII]. Soc 827,20 [IV]: Emeiör unöev 
&ypalas. Bad 48,11 [IIv]. ZenCaire 59237,9 
[IIIo]: kai tv rıunv @ı ö[e]i Kmododvaı ypdıbon 
po. Mich 51,9 [Ib]. Ox 1862,58 [VII]: 
Kai Tv Öylav adrns ypdıov yo. Ox 1864,9 
[VII]. Ox 1861,3 [VI/VII]: ypageıv yo ra 
mepi ts KA Öyıeias. Jand 101,9 [V/VI]. — 
ZenCaire 59019, 11. 59040,2. 59124, 4. 
59140,13 [jämt! Io]. B 1764,4. 1770,3. 
1785,2 [jämtl Io]. Jand 104,6. SB 7600,12 
[beide 1]. SB 7661,4 [I/II]. B 1674,3. 
Bad 37,17 [beide I]. Lond II 190,17 
(©. 254). Ox 2151,3. Ross III 1,15. SB 
6267,9 [fämtl III]. Lond 1916,33. SB 66321. 
8003,7. Soc 827,4 [fämt! IV]. Harr 156,2. 
Ox 1835,9 [beide V/VI]. Ox 1857,3. Stud 
XX 224,2 [beide VI/VII. Ross III 21,10 
[VII]. Ross IV 6,14 [VII]. — Prine 71,3 
[III]: Eypadas yäp dıaypabiivan (öpaxnäs) x. 
SB 6800,26. 6993,2.. 7165,2; 3. ZenÜaire 
59015 verso, 27. 59256,2. 59299,1 [jämt! 
IIlo]. Teb 723,3. 757,2. 852,17. 905,2 [jämtt 
IIlv]. Brem 53,34. Hamb 86,3. Osl 52,6 
[jämt! II]. — ZenCaire 59375,8 [IlIv]: Eypaya 
coı {va iv dmooraAf To mpdoraypa. Co 19,1. 
Mich 35,3. 40,4. Soc 863,1a. ZenÜaire 
59021,49. 59046,5. 59120,4. 59161,6. 
59244,7. 59324,5. 59375,1.59436,1. 59496, 
1;7. 59515,6 [jämtl IIIv]. Teb 731,8 [Io]. 
Brem 5,11. 18,8. Soc 1100,28 [jämtl I]. 
SB 7349,3. 7992,19 [beide II/III]. Prince 
72,5. Mich 216,7. SB 7459,7. 8091,8 [jämtl 
III]. Lond 1914,41. Soc 783,18 [beide IV]. 
Hess 33,3. Ross III 12,3 [beide VI]. Zen 
Caire 59379,7 [III]: ypdlov odv rois deiva 
ÖTWS undev TOI00T0 yivnraı. Mich 42,3. 100,3. 
SB 7202,66. 7377,2. ZenOaire 59015 verso, 
47. 59033,1. 59084,11. 59093,15. 59150,25. 
59160,2. 59264,10. 59311,1. 59315,1. 
59328,114. 59341b,14. 59367,8. 59470,6. 
59507,18. 59593,9. 59597,6. 59633,3 [jämtl 
IIv]. Teb 755,7. 945,3. UPZ 71,16 [jämtl 
IIo]. Ox 2150,7 [III]. Lond 1917,5 [IV]. — 
Wendung: yeypadba iva oder ömws eiönıs 
oä: Ath 2,3. Co3,10.34,5.51,22. Mich 10,13. 
64,11. SB 6993,5. 7645,26. 7984,9. 7986,5. 
Soe 501,2 Add VIII. Teb 747,16. 760,10, 
ZenCaire 59021,37. 59027,3. 59031,13. 
59073,7; 15. 59095,8. 59141,7. 59207,45. 
59225,7. 59245,5. 59256,5. 59263,5. 59270, 
5. 59279,9. 59314,6. 59316,6. 59330,8. 
59348, 18. 59350,7. 59358,8. 59393,8. 
59491,32. 59502,2;12. 59503,6. 59531, 
15. 59563,6 [jämtl IlIv]. Teb 729,14; 
15. 793, X, 20; XI, 10; XII, 15; 21. 932,9. 
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UPZ 66,4 [jämt! IIv]. B 1303,6 [Io]. Flor 
55,6 [I]. Ath 64,12. Bad 42,11. Jand 106,4. 
Soc 822,17. Stud XX 13r,15. Upps 10,8 
[jämtl II. SB 7997,16; 17 [IIYIII]. Soc 971, 
9 [IIT/IV]. Ox 2151,9 [II]: d1& ypapparwv 
Öneiv Zypaba örı yuyvös elpi. Mich 36,1. Zen 
Caire 59015 verso, 2. 59043,1. 59110,16. 
592441. 59263,2. 59310,1. 59578,1. 
59593,5 [jämt! IIIv]. Teb 764,28 [Ilv]. SB 
7268. Soc 967,1 [beide I/II]. Brem 53, 24; 
27. 64,4. Ross II 31,10. SB 7347,30. Würz 
9,40 [jämtl II]. Mich 212,18 [I/II]. Hess 
24,8. 27,8. 29,11. Mich 216,13; 27. 218,16. 
220,8. RossIII1,8. SB7244,3. 7347,34. 
8091,19 [jämtl III]. Hess 25,5. Lond 1914, 
31. Princ 100,9 [fämtl IV]. Ox 1858,2 [VI/ 
VIN. SB 7436,5 [VI]: mepi TOD ypädeıv ünäs, 
&sS 6 viös «A Avndev. Soc 837,5 [III/LV]. 
SB 7486,5 [VI]. ZenCaire 59134,7 [II]: os 
äv odv 001 dalvnraı, ypdıov fpiv. ZenÜaire 
59 135,5 [IIIv]. B 1791,2 [Io]. Co 56,5 [Il]: 
Eypaas nor odußoAov Ware dodnvaı Mpiv KTA. 
Co052,5 [IIIv]. — ZenCaire 59036,10 Eypa- 
banev 001 mpöTepov dıörı deöwkanev KA. Zem 
Caire 59194,1. Mich 16,2 [IIIo]: ypdıpov odv 
iv ei der Ödodrva. Mich 13,2. 74,16. 
ZenCaire 59388,7. 59446,10 [jämt! IIlv]. 
ZenCaire 59016,6 [IIIv]: ypalov de nor kai 
ömov derjoeı TO Kepuarıov dmocteilaı. ZenÜaire 
59225,9 [III]: kai &noi ypabnıs m6COv yEyo- 
vev. ZenÜaire 59393,7; 8 [Illo]. Teb 756,17 
[Io]. Corn 50,14 [I. Mich 221,10 [III]. 
Hess 25,14 [IV?]. Mich 13,4 [Io]: ypalov 
dt Kai möTe Ö[mojdexupera Tov deiva. Würz 
22,11 [II]: ypäwdeıs odv yoı, toTepav Aw 
npöTepov Peeıs maroaı. ZenÜaire 59588, 
3 [Io]: ypäbas rpiv mepi TOUTwv TWS Eyxeı. 
Soc 868,9. ZenOaire 59147,13. 59170,& 
[fämtl IIIo]. Ross IV 6,24 [VIII]. ZenCaire 
59470,9 [IIIo]: ypdıov poı Ti dei moreiv. Mich 
6,5.98,6. 103,12. SB 7165,6. ZenÜaire 
59343,5. 59427,4 
[jämtl IIIv]. Mich 203,29 [VII]. Vars 22,2 
[III]. Ox 1836,4[V/V1].— Bräpojitionale 
Wendungen: Lille31,3 [IlIv]: Toötwv (erg 
dpoupav) omopin[ou x], Kb wv ypabeı "Axoü- 
mis &ondpdaı [m]up(üv) y. Lille 30,3. 32,2. 
33,2. 34,3. 38a,2; b,2; c,2 [jämtl IlIv]. 
Teb 722,12. 847,11. Würz 71,6 [jämtl 
IIv]l. Würz 21A,16 [11]: db’ As (erg fne- 
pas) yeypädnkes (jo!) adra Türe (jo!). 
Brem 11,7 [II]: d1’ As Eypabas EmioroAns 
[r]Jöı «rA orparnyüı. Teb 908,8. UPZ 14,62 
[beide Io]. Ox2114,4 [IV]. RossIII13 verso, 
2 [VI]. Got 29,1 [VI/VII]. Brem 48,19 [II]: 
ws Eypada coı dia Käotopos ou diAov. Gurob 
19,7 [1lIo]: Eyp(aba) eis MoAvdeuriav. Zen 
Caire 59279,7 [Io]. UPZ 81 col 4,1 [Ilv]. 
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Brem 66,8 [II]: ypdın ’AAivn &mi oe. Zen 
Caire 59607,6 [IIlv]. Ath 67,12 [III/IV]: 
Eypal& coı Kai Ev ri Ar EmioroAn, drı Krä. 
ZenCaire 59 036, 19. 59384, 3; 18 [beide 
Io]. UPZ 146,1 [lIo]. Lond 1917, 3 
[IV]. UPZ 162 c0l4,24 [IIv]: 1 mapa Aıa- 
odEevou(s) TOD oTparnyod ypabeioa adraı Em- 
oroAn. SB 6800,5. ZenCaire 59075, 6. 
59607, 9 [jämtl Illo]. Soe 742,3 [V/VI]. Ox 
1829,1; 11. Soc887,11 [beide VI]. ZenÜaire 
59240,8 [IlIo]: ypaybas rpiv mepi adrwv. Co 
3,11. 18,5; 12. 30,3. Enteu 62,14. 85,11. 
Jand 92,5. Mich 16,3. 29,3. 32,14. 33,12. 
55,11. 58,29. 65,1. 69,4. 95,2. 98,1. SB 
6800,12. 7646,7. Teb 703,250. 760,4; 18. 
762,9; 12; 16. Zen Caire 59019,7; 11. 
59021,39. 59036,14. 59039,7. 59062b, 
13. 59074,1. 59081,4. 59101,5. 59130,5. 
59140,2. 59160,3. 59164,1. 59192,4. 
59202,4. 59207,30. 59234,6. 59247,6. 
59273,5. 59276,1. 59305,1. 59308,1. 
59309,2. 59316,1. 59342,1. 59350,3. 
59368,6. 59375,3; 13. 59412,2. 59467,2. 
59470,7. 59475,16. 59489,2. 59496, 1. 
59508,7. 59527,4. 59529,4. 56571,6. 
59576,7. 59593,2. 59600,4. 59611,4 [jämtl 
IlIv]. Teb 730,7. 763,13;14. 932,2; 9. 
950,6. UPZ 71,22. 145,47 [jämtlIIv].B1301, 
12 [I/I]. B 1873,6. Bad 15,4. Bour 12,4. 
SB 6011,5 [jämtl Ivo]. Corn 49,7. SB 6823, 
23. 7461,11 [jämtl 1]. Osl49,5 [I/II]. Aberd 
70,2. Ath 65,12. Brem 22,11. 49,13. 52,10. 
59,5. 60,8. 64,9. 66,3. Hamb 88,9. Harr 
151,4. Mich 208,4. Osl 153,8. 154,1. 
OStraßb 788,3. Prince 68,7. SB 6263,9. 
7264,16. 7558,32 [jämtl IT]. Mich 209,10. 
212,8 [beide II/III]. Harr 107,15. Mich 217, 
14; 15. Ox 2150,5. SB7352,12. 7993,19 
[jämt! III]. Got8,1. Hess 25,17. Lond 1916, 
25. Osl 88,6; 24; 28; 29. Ross III 9,13; 20. 
SB 7243,23. Soc 783,7 [jämtt IV]. Ox 1929, 
8[IV/V]. Soc 831,25 [V/VI]. Harr 162fr 
1,3. Ox 1837,12. 1842,3;6. RossIII 15 
recto,2. SB7655,18 [jämt! VI]. Ox 1865,4; 
7 [VIYVI). Ox 1862,25 [VII]. Ross IV 1,24. 
15fr 1,7 [beide VIII]. Ath 68,22 [töm]. SB 
6800,23 [Io]: ypadov de kai mpös rpäs &s 
äv oikovopfonis. Co 3,12. Mich 10,11. 39,6. 
80,2. 103,13. SB 6800,2. 6997,23. 7377, 
11. 7648,3. ZenCaire 59018,2;6. 59037, 
18. 59045,2. 59096,3. 59 155,6. 59161,3. 
59179,4. 59190,6. 59203,3. 59221,7.59224, 
7AddIV. 59284,6. 59428,13. 59481,20. 
59492,13. 59509,5. 59605,2 [jämtl IIIv]. 
Würz7IL,5[IIv]. RossIl 26,2[II]. RossII43, 
13 [I/II]. Hess30,13 [III/LV]. Jand100,15. 
- Stud XX 107,3;& [beide IV]J. Ox 1929,5 
[IV/V]. Stud XX 223,3 [VI/VII]. Ross Ill 
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21,9 [VII]. RossIV 1,3; 19. SB 7520,10 
[beide VIII]. Jand 144,6 [III]: raüra ypadw 
npös Enio[ta]Aud vov. Stud XX 111,4 [1V/V]: 
kai [mp]ös TO eidevaı riv Önwv Aperiv ypddw 
xt. ZenÜaire 59273,2 Eypayds por Ömep 
av Kapivwv. Bad 78,4 [II/III]. Stud XX 82, 
8[IV]. — Wendung: 6 deiva Eypaya 
ÖTEP adToD pi eldöörtos ypäypara vä, fiehe 
Sp 449, --ff. — Weitere Wendungen: 
Teb 790,21 [I]: Tav deiva ypayavruv 
Twı TS Kupuns Emorateıe AKoA0Udws. 
Enteu 27,13 [Illo]: &av nı & ypadw dAnDNi. 
Ähnlih: Enteu 6,5; 9. 9,7. 28,9. 30,10. 
32,11. 40,7. 48,9. 52,8. 55,16. 64,11. 72, 
8. 76,7. 91,12. 95,10. ZenCaire 59202,8 
[fämt! IIIv]. Soc 816,8. Teb 775,14. 780,20. 
953,8. UPZ 2,27 [jämtl IIv]. Zen Caire 
59460,10 [IIIv]: Kaya yeypada oo. Zen 
Caire 59021,9. 59384,13 [beide IIIv]. Brem 
53,12 [IIf. ZenCaire 59620,33 [Illv]: «a- 
dAmep ypädeı dia ris Evreükews. ZenÜaire 
59620,32 [IIIv]. Soc 1051,22 [I]. Teb 895, 
41 [IIv]: kadörı Avwrep[w] yeypanraı. Soc 
836,1 [VI]: kad@s Eypadev no. SB 7355,4 
[II]. Ross V 19,9. Soc 1039,12 [beide IIl]. 
Hess 25,7. Ross V 6,21 [beide IV]. Ox 1861, 
8 [VI/VID. Ox 1867,14[VIl]. Soc827,9 
[IV]: &s kai moAAdkıs oo Eypaya. Soc 854, 
11. ZenCaire 59021,48 [beide II]. Ox 
1858,6 [VI/VII]. Ahnlihde Wendun- 
genin Sp 459, 38 ff. — ZenÜaire 59513, 
2 [Ilo]: xadas moınoeıs ypdlhas yoı 
Tepi TWV Xpnparıorwv, ei xrA. Mich 28,23. 
ZenCaire 59043,4. 59150,11. 59315,4. 
59331,3. 59342,5. 59416,5. 59525,3. 
59541,3. 59547,4 [jämtl IlIo]. SB 6263,30 
[11]. 7353,11 [I/II]. ZenCaire 59479,2 
[IIIo]: ed 8° &moinoas yplälbas noı kai mepi ToU 
deiva. Siehe auch Sp 461,34 ff. — Co 16,16 
[TIIv]: yp&de de kai ou jpivavävxpeiavexnis. 
Ähnlich: Co 7,4. 15,10. Mich 23,9. SB 7178, 
5. 7648,7. Zen Caire 59015 verso, 14, 
59026,10. 59056,5. 59107,5. 59235,7. 
59250,6. 69264,19. 59353,17. 59405,9. 
59442,14. 59526,4. 59575,6. 59611,18 
Mämtl Io]. SB 7335,6. 7355,6 [beide IT]. 
Ath 66,19 [III]. — Weitere Belege: Co I 
(S28) 228,19. Enteu 104,4. 109,9. Lille 
53,2. Mich 57,8. 60,3. 85,5. SB 7639,1. 
Soc 386,7 Add VIII. 854,8. 863,75. Zen 
Caire 59015 verso, 37. 59018,8. 59030,7. 
59037,15. 59059,6. 59073,12. 59110,11. 
59160,10. 59211,1. 59221,2. 59250,5. 
59255,1;6. 59261,14. 59341 c,1;3; d,1. 
59348,6. 59362,1; 8. 59387,10. 594014. 
59402,4. 59413,8. 59510,7. 59561,2. 
59562,11. 59573,7. 59620,2. 26. 59631, 
10. 59690, 16 [jämtl IIIv]. Ath 9,7. B 
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1214,16. Teb 729,13 [jämtl IIv]. B 1764, 
10. 1770,12. 1804,4. 1816,9. Bad 17,3 
[jämtl Io]. Aberd 83,6. SB 7987,8 [beide I]. 
Mich 203,32. Soc 974,30 [beide I/II]. Aberd 
69,4. Ath63,24. Bad39 col3,6. 72,25. 
Brem 6,5. 28,21. 53,11. 79,3. Gron 19A,4. 
Hamb 88 verso,5. Harr 151,6. Osl 52,13. 
Ox 2111,9. SB 8089,6 [jämtl II]. Hamb 89 
verso,3. SB 7366,9 [beide II/IIl]. Corn 53, 
12. Mich 213,5. Osl 159,10. 161,18. 181,4 
[jämt! III]. Got 12,17. Harr 109,15; 17. 
Hess 31,6. Soc 1081,11. [fämtlIII/IV]. Lond 
1914, 35. 1917,23. Osl 88,26. Prince 100,13 
[jämt! IV]. Soc 825,8; 24 [IV/V]. Harr 128, 
6. Soc 823,11 [beide V]. Harr 155,8. 157,8. 
Ox 1872,5; 6 [jämtl V/VI]. Harr 162 fr 1,2. 
Jand 131,1. Ox1837,1. 1841,1;3. Soc 973, 
4 [jämtl VI]. Got 29,2. Ox 1847,4. 1861,2. 
1875,4; 14. 1939,4[fämt! VI/VII]. SB 7656, 
6;12 [byz3]. — 5) Ihriftlich bitten, er- 
mahnen, eine fohriftlihe Weifung er- 
teilen, j&hriftlic anordnen. ZenÜaire 
59315,6 [IIIo]: &av pin ö deiva ypdıbımı, wenn 
NN Leine jchriftliche Weifung erteilen jollte. 
ZenCaire 59059,7 [IIlo]: kai vüv d£ ooD ye- 
ypa&ötos Öuoonev adrois. ZenÜaire 59379,5 
[IIIo]: nex[pı] &v od ypapnıs. SB 7562,16 [II]: 
ävaykalus Kai vüv ypddw, dringend ermahne 
ich euch auch jeßt fchriftlich. Ox 1938,4 [V]]: 
karatıwoare d& ypabeıv Kai Kele[üleıv mepi Twv 
dokouvrwv TO neyedeı. Ox 1855,13 [VI/VII]: 
&ypdhn po: yap mapü TWv oDv Üniv KTA, iva KTA 
ämörpıoıv eis Tov deiva Amlo]dw[o]wne(v). — 
ZenQaire 59141,1. 59150,19. 59354, 27. 
59496,4 [jämt! IIIo]. — ZenÜaire 59637,9 
[III]: Eypaiapev Emorioaı nv dlaypasiv Ews 
xrA. Co 15,1 [IIIo]: Eypayas por dovvaı KA 
to deiva. Würz 22,8 [II]: @s odv Eypawas yoı 
npötepov TOv Adkov (lied Aakkov) Avaknoat. 
Ähnlich mit Infinitiv: B 1296,19. Co 15, 
6. Enteu 85,4. Lille 49,2. 50,4;11. Mich 
14,1. 28,2. 60,7. 100,2. SB 7177,1. 7179, 
1. 7640,1. 7983,10. Soc 618,10 AddIX. 
ZenCaire 59015 verso,30.59031,11.59041, 
16. 59059,1. 59060,1. 59068,1. 59080, 7. 
59084, 8. 59097,2. 59124,3. 59134, 4. 
59145, 13. 59147,8. 59152, 12. 59194, 4. 
59223,6. 59241,6. 59242,4. 59270,1. 
59271,4. 59272,2. 59276,5. 59298, 3; 14. 
59299,5. 59306, 2; 10. 59318,3. 59331,6. 
59337,17. 59341 a, 28. 59365,12. 59367,4. 
59368, 32. 59387,12. 59396,5. 59434, 2. 
59507,27. 59541,1. 59607,21. 59620,20. 
59621,9. 59624,14. 59633,6; 11; 21 [iämtl 
Io]. Edf 5,12 [I/II]. Teb 793 col 3, 20 
[Io]. SB 7530,9 [Aug]. Brem 51,14. 53,30. 
Mich 205,9. Osl 60,2. Stud XXII 184,47 
[jämt! II]. Jand. 111,19 [I/II]. Soc 899,3 
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[IT]. Soc 971,4 [III/IV]. 741,8 [IV]. Ox 
1929,7[IV/V].0x1842,4. RossIII12,6[beide 
VI. — Prine 27,14 [1]: ükoA(o0dws) 
rois ypa(deioıv) Ömö Tod deiva, gemäß feinen 
Anordnnngen. Brem 37,14 [II]. B 1800,8 
[Ib]: önws ypadii üKoAoddws. — ZenÜaire 
59554,3[IIlv]: kad& yeypadas, tie Du arıge- 
ordnet haft. Mich 12,9. ZenCaire 59223,1. 
59421,9 [fämt! Illv]. 59253,2 [Io]: kada- 
mep fjpiv &ypalbas. SB 7203,1. Soc 854,14. 
ZenCaire 59021,4. 59075.1. 59153,5. 
59194,9.59479,1 [fämtl IlIv]. Bad 15,13 [Ip]. 
ZenCaire 59354,2 [Io]: kadörı Eypayas. 
Osl 53,6 [II]: kad@]s Eypaypas. Enteu 85,9. 
Lille 53,7; 16. Mich 54,1. 95,5. SB 765132. 
Teb 746,11. ZenCaire 59426,3. 59600,11 
[jämtl Io]. Teb 738,3 [Io]. Osl 152,6[1/I1]: 
ras x Öpaxlpäs]) as Eypayas Erreubä 001. 
Ox 2153,14. SB6267,13[beidelll].SB7651,5 
[Io]: kai dlomndroeran @omep ypäbeıs. Soc 
1013,1 [IIIo]. — UPZ 14,36 [IIv]: mp6oraypa 
xrA &s [lies Ev] & yeypanraı, Kabinettsordre 
uft., in der die Anordnung gejchrieben fteht. 
UPZ 14,81 [IT]. Brem 2,4 [II]: d1egwöcorepov 
Öneiv ypadeıv önws yın Bapıidacıv KA ol Evxwpıor, 
euch in einem ausführlicheren Schreiben zu 
inftruieren, daß die Einheimifchen (fteuerlich) 
nicht überlaftet werden follen. Lille 53,19 
[Io]: ner& 76 ypdıaı oo, nachdem ich Dich 
angemiejen habe. Teb 772,10 [IIv]: Eypadev 
dE OVoxeiv TA yevrara TOD KTAATOS TOUTOU 
nävra, er ordnete jcehriftlich an, daß alle Er- 
trägnifje diejes Weinlandes gerichtlich ver- 
mwahrt werden jollen. ZenCaire 59341 b, 6 
[II]: ömws ypadfjı eis TO Euöv Övona, Damit 
die Befreiung (von der Verpflichtung) jchrift- 
ih für meine Berfon verfügt wird. — SB 
7462,15 [1]: &&ıoöpev oe KrA ypalaı tal ToD 
vonod orparnyaı. Ath 1,1. B 1297,8. Oo 3,1. 
41,2. Enteu 100,1. 101,6. 107,7. Teb 772,11. 
ZenCaire 59619,7. 596384 [jämtl IIIo]. 
Hamb 91,28.Teb 793 col 4,2.895,72. 958,13. 
UPZ 14,37. 34,10. 35,21. 36,18 [jämtl 
Io]. B 1773,14. 1827,6; 23. 1856,16 [jämtl 
Io]. Osl 123,27 [I]. Brem 37,14. Osl 84,14. 
126,15. SB 7472,33 [jämtl II]. Osl 125,4. 
Ross V 25,15 [beide III]. Mich 174,16 [II]: 
atım KTA KeAedoaı ypadiivan TW KTA OTPaTNyW. 
SB 7259,29 [Ip]: 816 dn d&ıoünev Töv KA Ba- 
oı\&a KrA mpoorafaı tw deiva KTA Emiorpa- 
rrywı ypddaı To deiva KrA orparnyaı. Enteu 
5,6. 81,20. 86,12 [jämtl IIIo]. UPZ 15,36.16, 
24 [beide IIv]. B1828,14 [Io]: aıw krA ouv- 
rakaı ypdıaı To deiva. B 1244,28. Bad 13,3 
[beide IIIv]. B 1245, 9 [I/II]. Hamb 9211, 8— 
18. SB8033,17. Teb 737,11. 776,32. 782,17. 
784,4. 785,30. 786,22. 787,37. 793 col 
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8,26. 796,16. 953,8. 954,5. 961,6. UPZ 
7,30. 124,33. 162 col 3,9. 191,12. 192,20. 
193,21 [jämt! Ivo]. B 1747,25. 1761,12. 
1780,20. 1818,17. 1822,23. 1823,27. 1825, 
25. 1829,7. 1830,4. 1836,22. 1840,10. 1844, 
22. 1851,4. 1861,8. 1863,12. 1865,1 [jämt! 
Ivl. SB 7568,22 [1]. B 1574,20 [II]. Zen 
Caire 59410,10 [IlIo]: &eöne[da odv oov, ei 
001] doxei, ypalov Tu deiva, ömws Av KrA. 
ZenCaire 59528,6 [IIIo]. UPZ41,18 [Io]: 
deöneda ünwv Kr\ Kmocteikaı AuWv tiv Ev- 
tevgıv Emi TOv deiva orparnyöv, önws ypabnı 
To deiva Emipeinrii vov de dmodoüvaı Apiv. 
UPZ 11,19. 19,31. 42,42 [jämtl Io]. Enteu 
6,4 [ID]: 5eopnaı odv vov, Baoıkeü, ei 001 do- 
Kei, mpooTäkaı To deiva Tal orparmyaı ypalaı 
ols kadıikeı. Enteu 2,7. 4,8. 7,4. 8,20. 9,7. 
10,6. 11,4. 12,6. 13,7. 14,7. 15,7. 16,3. 17,6. 
21,7. 22,11. 23,7. 24,6. 25,10. 28,8. 29, 
13. 30,9. 31,5. 32,10. 33,8. 35,5. 36,3. 
37,7. 38,7. 41,5. 42,4. 43,2. 44,5. 45,7. 
46,5. 47,7. 48,8. 50,4. 51,4. 52,7. 53,7. 
54,9. 55,15. 56,4. 57,6. 58,16. 59,9. 60,6. 
61,8. 64,10. 65,12. 66,7. 67,3. 68,13. 
69,5. 70,10. 71,7. 72,6. 73,9. 74,14. 75,12. 
76,6. 77,5. 79,11. 82,7. 83,8. 85,8. 87,4. 
89,8. 91,11. 93,3. 106,4. Mich 71,7 [fämtl 
IIv]. UPZ 9,12. 14,21 [beide IIv]. SB 6155, 
25. UPZ 108,34 [beide Iv]. B 1573,28 [II]: 
[d&opaı &mi tijs diadoyfis auyxpivaı ypäyaı 
To deiva orpa(rny&) KrA. B 1038,23 [IT]. Aberd 
19,18 [I/II]. Enteu 18,7 [Io]: deopaı 
oöv oou, Bacıkeü, krA ouvrakaı ra deiva [Tü1 
orparnyüı ypdibaı]. Enteu3,7 [III]. — SB 
6281,14 [Io]: Kkadas moınoeıs ypäyas 
rois duAaritaıs &üv adroüs Karaveneıv. SOC 
501,3 Add VIII. Teb 746,15. 937,1. Zen 
Caire 59341 c,7. 59344,1.59369,5. 59407, 
16. 59416,5. 59483,11. 59435,5 Add IV 
[jämtl IIo]. Teb 947,3 [Io]. ZenCaire 
59472,2 [IIIo]: kadas äv momoaıs KrA ypd- 
bas &mıgroAiv Tois deiva KrA, ömus Av KTA, 
du wirft gut daran tun, den NN brieflich 
Weifung zu erteilen, daß jie ujm. ZenÜaire 
59472,2. 59496,6 [beide Illv]. SB 6753® 
[TIIo]: ed odöp moimnaeıs ypdıpas Tois deiva ypd- 
bar T@ deiva. Mich 82,2. ZenQaire 59590,8; 
11 [beide IIIo]. — Teb 769,69 [Ile]: [ömws 
ypadnı ro deiva] rö1 Avrıypadei in KwAdeıv 
ne [xarepydleodai]. Teb 792,8 [ITo]: mepi ToD 
ypayaı rw deiva Tül TWv TÖMWV äpxıcıroAö- 
ywı mpoodtkaodaı, UPZ 46,6 [Io]: &ypayas 
Mewvideı raı &mıpeAntii modouvan fpiv. UPZ 
47,9. 48,8. 50.10 [jämtl Io]. Teb 790,24 
[II]: mpös & Eypal]as rw deiva rüı TS Koyıns 
&mioräreı p[n]devi Emirpemeiv. Enteu 35,3. 
85,3; 13 [beide IIIv]. Soc 816,7 [Ip]. UPZ 
162 col 2,23 [IIv]: xaimep Aiv&ov TOD orparn- 





3 


5 








yrjoavros ypäavros MlroAenaiwı TWI TÖTE Emi- 
orarodvrı TÖ &vos perayayeiv. UPZ 162 
col 2,33. Ox 1867,10 [VII]: ypayaı kai Tois 
neitocıv Aaupas "Eow. B 1856,11 [Ib]: Eypa- 
bas "Apreuidup[wi nepılödpxnı. Gurob 20,4 
[1llv]: yeypäbapev To deiva tw oikovönwi 
$povrioal. Enteu 74,17 [Illv]: ypayas Tüı 
gevicaı TPAKTOPI mpäkaı meidiav TO TiIunpa TS 
ößpews. UPZ 118,24 [II/I]. UPZ 108,27 [Io]: 
amd de Taurns ypabevros "Ano[AAodwpwı TwI 
yevonevwi TOD vonod oTparnyWl yiveodaı Eka- 
ora kadws r[&]iovv. SB 6156,25 [Iv]. SB 7472, 
12. Soc 1158,4. Würz 9,24 [fämtl II]. Soc 
976,11 [IIIv]: [ölrws ypaynı Nıkavopı rwı To - 
Sıolıcnraıl. B 1844,30 [Io]: ypläare) TW 
bpo[vpäpxw] mapayyeA(nvaı).— Enteu 88,6. 
92,10. Mich 57,10. Petr 11125,23. SB 6278, 
3. Teb 702,10. 705,6. 746,29. 747,7. 748,2. 
ZenCaire 59435,1 Add IV [jämt! Illo]. Teb 
834,69 [IIT/II]. B 1233,4. 1248,2. Teb 706, 
21. 742,24. 750,25. 801,13. 895,4. 934,16. 
957,19. 1007,2, 25. UPZ 23,20. 51,10. 162 
col 2,27 [jämt! IIv]. B 1784,3; 5. Bour 10,8 
[beide Iv]. Lond 1912,70 [I]. Soc 792,14 [11]. 
Harr 68,10. SB 7361,7 [beide III]. StudXX 
218,40 [VII]. Ross IV 1,10,32 [VIII]. — 
Weitere Belege: SB7645,2. ZenÜaire 
59015 verso, 12. 59285,3 [jämt! IIIv]. Teb 
793 col 4,10. 920,31. UPZ 32,19; 29 [jämt! 
IIo]. B 1303,34. 1771,18 [beide Io]. Brem 
17,3 [11]. SB 7479,22 [VI/VII]. — ZenCaire 
59062b,8 [IIIo]: mepi Tod «rA ölwviov, Önws 
äv Ev räxeı TE ypadfjı (für diaypadiiı, jo Naber). 
— 6) Schriftlih zufchreiben, ein Amt 
übertragen. SB6258,1 [V/VI]: ey& Ma- 
kurinve &mib(av&oraros) BacıAioxos ypd&dw Mwae 
TO ebyeveotärw lepei Tv Kovparopiav Tijs vraoU 
Tenoip. — 7) 6 ypadwv Töv vonöv, jiehe Abjchn 
8 (Ömter). 

In WB I 310,19 muß die Überfegung von 
CPR 18,13 [II] lauten: zugunften eines anderen 
ein Teftament errichten. 


*ypei( ), ypı(), (Bedeutung unklar). SB 7756,3; 
16 [IV]. 


ssypvrapıov, Salbtäfthen, Shmu edfäjthen. 
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Stud XX 58 Nr 9,5 [IM]. 


ypörn, Shmudtaiten. OTaitBodl 321 verso, 


2 [Ip]. 


ypuronwäAns, Trödler. Rev fr 1b, 1 [IIv]. 
yüns (vgl yos), Feld, Aderland, Damm- 


bezirf. Mich 121 recto col 2 II, 2 I: 
ann(Awrov) yüns dnnöaros, im DOften (angren- 
zend) ein der öffentlichen Hand gehörendes 
Adergelände. Ebenjo: Hamb 62,10 [II]. — 
Gurob 9 Einf, 3 [Io]. B 1221,12 [Ib]. 
Jand 134,11 [Io]. Mich 121 recto col 2 
IX,2. Soc 1134,13 [beide I]. Jand 136,8. 
Ox 2134,17. Upps 20,5 [jämtl II]. Soc 


yupvabw 463 
1078,19. Stud XX 80,3 [beide IV]. Prince 
17,3 [Io]: Ev rar meuntw yönı mepi PlıAader- 
deiav). Soc 897,14; 44 [T]. 

yuuvasıw (Med), ich förperlich üben, trai- 
nieren. ZenÜaire 59586,7 [IH]: [yu]uva- 
Lönevor mevre doteoı (jo!). Soc 943,15 [11]. 

yvpvagıapxew, yuuvagıapxns, yupvagıapyia, 
yvpvagıapxırös, yuuvaoiapxos, jiehe Ab- 
ihn 8 (Amten). 

yupvaoıov, jiehe Abjchn 12 (Gebäude), 15 (Bür- 
gerwejen), 16 (Phylen) und 22 (Stadtteile). 

*yupvnteiw, mittellosfjein. Ross III 28,8 
[LV]: Töv deiva yupviedovra (jo)). 

yUJVIKöS. 

In WB.I 314,19 handelt es fib in Lips 73,3 

um den Derfonennamen Tvuvınds. 

yupvös, ohne Kleidung, mittellos. Zen 
Caire 59477,4 [Illo]: iva pi yupvoi Övres 
Koxnnova@pev, AAAa inariowpev Npäs adToüs. 
Brem 63,29 [I]: nön mpo 66bdaAnav Exw, örı 
yupvn pevo TOV xeınwava. Ennteu 75,7. Mich 
90,2. ZenÜaire 59028,5. 59474,19 [jämtl 
IlIvo]. Ox 2151,10 [III]. Ross IV Anh, 7 
[VI]. 

yuvaskeios, weiblich. Enteu 83,3 [Io]: &v 
To yuvamkeiwı HOAwI, im Yrauenjchwißbad. 
Enteu82,3. ZenCaire 59665,5 [beide Illo]. 
0x 1901,65[VI]: inärnov(jo !)yuverfjov (jo). 


SB 7033,45 [V]: maxıdAıov (= dakıdkıov) 


yuvaıkiov. SB 7992,9 [I/II]: me[A]para 
yvvaıkia. UPZ 121,22 [IIv]: geßiriov yuvaı- 
xeiov. Mich 121 col 3 VIL,3 [I]: yuvaık(eia) 
oxeöün. Mich 121 recto col211,8. SB 7260 
col 2b, 8; 29; col 3g, 3 [beide I]. Mich 121 
recto col 2 II, 9 [1]: oroAäs yuv(aıkeias) ß. 


ZenÜaire 59319,3; 8[IIIo]: xı(r@v) yu(vaı- | 


keios). Teb 894 fr 9,3 [II]. Unficher: Teb 
894 fr 12,17 [Io]. SB 6211,1 [Aug]. 

*yuvakoyeveıa, Frauenftamm, Frauen- 
Iinte. Soc 1016,25 [IIv]: per& kupiov ToD 
Eautijs ovyyevoüs TPöS yuvarkoyeveıav ‘Apaı- 
os, mit ihrem in der Frauenlinie verwandten 
Kyrios 9. 

*yuvankovdn, Frauen-Weberei. Soc 341,1 
[Io]: oi deiva Texvira Ts Kara Tv &peav 
maoav yuvamkvodn (jo!), Fachleute in der 
Weberfunft der gefamten durch Frauenarbeit 
ausgeübten Wolltweberei. 

Tuvank@v Näjoos, jiehe Abjichn 16a (Geographie). 

yövarv, Zrauchen. ZenÜaire 59025, 16 
[IIlv]: 10 yüuvarov Eniroxov Öv Karakkkoıma. 
ZenÜaire 59350,6. 59485,6 Add IV [beide 
IIv]. Ox 1873,7 [V]. 

*yovaıos (= yuvaıkeios), weiblich. Soc 944,9 
[IV]: TO yöveov (lieg yövaıov) yevos. 

yvvn. 1) Weib, Frau. Teb 776,27 [Io]: 
d16 Adım ve deonevn yuvi odoa Kai KBondnTov 
pi Ömepideiv ne. Hess 1,14 [IIv]. SB 7367,6 
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464 yuvn 
[IT]: yvvi Kaxonpaypw[v]. Ox 2111,8 [I]: 
örı dE Nmioraro ypäppara  yuvn. ZenÜaire 
59295,1 [Illv]: yvvamav Twv Ta Epea (jo!) 
&pyalonevuv. Freib 30,29 [Iv]: [pn E$eorw 
Mevwvı yuvaika &AAnv Emeioäyeodaı]). T’eb974,5 
[IIo]. Teb 974,6 Ilv]: [unde Texvonoseiodaı €& 
äAns yvvankös «rA]. Mich 29,12 [11Iv]: yuvn 
ini xe[pa] (lies eipı xrlpa]). — Hüpn Badaveiou 
yvvamkov, jiehe Abjichn 12 (Gebäude) und 
22 (Stadtteile) unter Badaveiov. — Weitere 
Belege:B 1319,2. 1320,5. 1321,5. 1322,3. 
1323,3. 1324,6. 1325,4. 1328,3. 1333,5. 
Enteu 24,5. Lille 17,18. OTaitBod 24,6. 
SB 6285,2. Teb 884,49. ZenCaire 59454,5 
[jäntl IIIo]. OStraßb 585,1 [I/II]. AdIG 9 
col 1 marg. SB 6116,1. Teb882,25. 887,49; 
59. 890,170; 179. 894 fr 9,15. UPZ 78,27. 
79,10; 21. 120,7 [jämtl Ip]. B 1212,29. 
1848, 17. SB 6319,46 [jämtl Iv]. B 1571,22. 
Soc 905,5. 1149,3 [fämtl I]. B 1897,15. 
1898, 324. Hamb 87,7. Osl 80,12. OStraßb 
585,5. Ross Il 36B, 3 [jämt! II]. OTaitPetr 
339,1—5 [II/III]. Corn 18,28. HarrAppend 
93 col2 verso, 4. Osl 159,11. Ross III 2, 27. 
Soc 1080,13 [jämtl! III]. Bour 1,147;156; 
157; 192. Jand 153,3, Soc 893,8 [jämtl 
IV]. Ox 1832,4; 6. 1835,7 [beide V/VI]). 
Princ96,1. OStraßb 809,9. Ox 1839,2. Soc 
953, 17;32;38; 46; 47 [fämtl Vl]. Ox 1847 ,4 
[VYVII. Ox 1867,2 [VII]. SB 6126,4. WO 
1169, 1ff. 1170,3; 7,8 [jämt! röm]. OTait 
Petr 380,3. SB 6161,4 [beide Zeit?]. — 
2) Ehefrau. B 1463,9 [IIIv] : Egeıv ve yuvaika. 
Enteu 23,3. 51,3 [beide IIlv]. Freib 29,6 
[Io]. Prince 57,11 [II]: ai eis dtarpopijv Tav 
rardiwv Kai TS yuvaıkös Kai THS ANTPöS aToD 
(öpaxpäs) x. Mich 121 recto col31,3; VII, 
4: XIL,3 [1]: (ovvypadn Tpodiridos) Av moseitaı 
6 deiva KA yuv(aıki) Tr deiva. Freib 30,18 
[Io]: [meidapxovons Eiprivns adraı &s poo- 
fköv Eorı yuvaika ]vöpi. Stud XX 5,22 [II]: 
Kal Ta Ada doa mpoorikeı yvvaıki yanerij. Freib 
30,34. Teb 974,3 [beide IIo]. Stud XX 7,21. 
15,13 [beide II]. Stud XX1118,9 [II]: rfs 
ouvvodons poı yvvaıkös. Mich 121 recto col4 
VIL1 [I]. SB 7602,7; 15. Stud XXII 37,11 
[beide Il]. UPZ 123,11 [II]: ovveivan aürois 
us ävnp kaiyuvn. Freib 30,17 [IIv]. SB 8008, 
51 [Io]: 8001 ovvorkoücıv yuvaıki. Enteu 91, 
2 [IIlo]. Ox 1901,40 [VI]: kai tiv eipnnevnv 
TPOoKWAANdEICAYv noı yuvaika Kupiav. Ox 1901, 
26; 43; 63 [VI]. Teb 785,14 [IIv]: ij Tod 
deiva yevonevn yuvij Adyxıs. B 1284,2 [IT]. 
B1833,4 [Io]. Soc 921,26 [II]. UPZ 189,4 
[Io]: &dıkoüpaı ömö Oevvnoios Ts yevonevns 
TOD marpös ou yuvaıkös. Upps 17,8 [11]: röv 
Yevönevöv Hol Ex THIS ‚yevonevns Kal ÄTOTe- 
(m)Aeypevns yuvamkös nov viov Töv deiva. Soc 


 yuvni 
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 1040,7 [III]: Töv viov TOv deiva &« Ts yevo- 
(pevns) Kai pernAAaxvins yuvaıkös Aroyevidos. 
Corn 18,7 [III]. Teb 766,5 [IIv]: ömep Eörep- 
ans Aırovu(ciov) Ts KdeAbijs Nov Kal yuvaıkös. 
— Harr 74,36 [1]: 6 deiva &myeypappaı rrs 
yuvaıkös Küpıos. SB 7619,35 [1]. Würz 14, 
22[I]. Würz 6,9 [Ip]: riı TOO Xaipwvos yu- 
vaıki PıAoupevni KTA perü Kupiov TOD &vöpds 
Xaipwvos. StudXX 12,33 [IT]: Ey[paya] öm[ep 
ns yu]vaıkös pov. Corn 6,27. Stud XXII 
46,11 [beidel]. Osl 140,7 [II]. Bad 78,5 
[IyIN). UPZ 124,6 [Io]: ömöpvin]na Kara 
TOD deiva Kai TS ToOUTOV yuvaıkös, Eingabe 
gegen AN und dejien Ehefrau. Mich 123 
recto col 14,28 [1]: ömöpvn(pa) ToD deiva Kara 
ns yuverö(s) (jo !). Mich 123 verso col 11,24 
[1]: T@ deiva xpijoıs dia Tils) yuvelkös) (jo!) 
ns deiva Worte didwv TaAites (lies dıdövaı Taki- 
raıs). Mich 128 III 31 [T]: ovvyp(adi) "Opoe- 
voödıo(s) BeAdis mpö(s) Ti(v) TOD veioo yv- 
(vaika) (öpaxpüv) x. — Wendung: ddveiov 
(niodwors, ÖpoAoyia, ouyypabnj) TOD deiva Kai 
NS yuvankös mpös Töv deiva oä: Mich 
123 recto col 2,6; 43; c0l 3,2; 5; 11; 33; col 
4,2; 12; 19; 31; 39; col5,33; col 6,10; 29; 
35; 39; col7,20; 22;41; co) 8,8; 11;16; 
28; 33 ud bis col 22,47. 124 recto col 
1,19; 20; 22; 24; 28; col 2,10; 17; 22; 
verso col 1,12; 20. 125,16: 17. 128colib, 
1;2;8; col2,2; 3;4;24; col3,18; 26; 31 
[jämt! I]. Osl 131,30 [I]. — OTait Bodl 
273,1 [1lo]: öpkos öp (lies öv) dei 5udcaı TV 
deiva kai tiv TOÜToU yuvaikc. — SB 6696,8 
[II]: [ka] oixiav äml[o]yp(adıiv) «A [tiv] 
yuvaix(&) pov Talovfirıv]. Ihnlich SB 7460,19; 
29; 39; 46 [II]. SB7284; 7: 10 [röm]. — 
Sn Weihinihriften: SB 8127,4 [Ip]: 
6 deiva kai f deiva fj yuvij Kai Ta Terva. SB 
6252,6. 6253,8. 6310,3 [jämtl IIo]. SB 
6309,4. 8128,4 [beide Ivo]. SB 6832,4 [I/II]: 
ö deiva Ümep aüTod Kai TS (y)uvaıkös Kal TWV 
tervwv. SB 7833,7 [II/I]. 7287,4 [Io]. SB 
6837,3. 6838,4 [beide 1]. SB 6172,5. 6210,3. 
8130,4 [jämt! Zeit?]. — SB 6184,3 [Hp]: 
kai Baoılisons KAeonärpas rijs yuvaıkös. Ühn- 
lih: Teb 815fr 1 verso, 22 [I1llv]. AdlG1 
col 1,1;5. SB 6252,3. 6253,4. 6310,2. 
7454,4. 8137,2. Soc 1016,17. Teb 810,3; 
5; 17. UPZ 170A,2. 170B, 2 [jämt! IIo]. 
UPZ 125,5 [Ivo]. — Weitere Belege: 
B 1520,1;5;7;8. 1534,16. Co 5,54. 19,2. 


Enteu 4,3. 8,15. 14,2. 17,3. 21,3. 78,5. 80, 


1;7, 81,2. 105,2. Gurob 2,20. Mich 87,8. 
98,8. OWilb 1,3. SB 7402,5; 11. 7451,148. 
ZenCaire 59006, 61. 59146,2. 59209, 2. 
59283, 2. 59292, 56; 301. 59312, 27. 
59355,90. 59443,6;12 Add IV. 59456,2. 
59462, 4;5. 59482,6. 59736,35; 42 [jämt!l 
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IIIvo]. B 1249,5. 1256,19. Bad 5,5. OTait 
Bodl 125,2. SB 7188,6. 7574,2. 7657,5; 
10. Teb 740,27. 767,5. 880,7 uö. 881, 
Ein; 3uö. 882,24. 1071,47. UPZ 60, 
19. 124,26. 180a col 2,6;9; col 3,10;12; 
col 4, 3-5; 8; col5,6;10; col 6, 2;4; 
55°7,.8; 9 112760 7,745 ool8 727 
col 9, 1—4; 9; 10; col10,3-5;8;10; col 
11,3—6; 10; 12; col12,3;'5;6; 8;9; 13; 
col 13,1;4; 10; col 14,1;2;7; col 16,2; col 
17,75: 00118157 4105720119775 30: ol 
20,3;5; col21,1;5;8; col22,4;5; col23, 
6;7;11; col 24,1;3—5;7;9;11; col 25,2; 
6; 9; 10; col 26,1;4—6; col28,2;8; col 
29,1;6; col 80,3;6;7; col32,3;,5— 7359; 
11; col33,&—10; col34,2;4;7—10; col 
35,2;4; 5;7; col36,5; 7; col37,1;8; col 
40,4; c0ol41,6;7;10; col42,1;3; col 44,2; 
5;6; 8;10; col45,2—4;7;8; col46,1;6; 
7:9; c0l47,1;3;5—11; col48,3;5;7;8. 
195,19. Würz 6,33 [jämtl IIv]. UPZ 118,11 
[I/l). B 1731,13. 1796,7. 1811,4. 1823,7. 
1825,7. 1849,3. OTait Bodl 274,11. SB 
7532,9;30. Soc 949,6 [jämtl Io]. B 1180,4 
[Xug] in Jac6. B 1571,28. Corn 6,6; 18; 
32. Harr 70,18. Jac 5,5. Mich 121 recto col 
211,10; 11; c013 V 1; 2; 6014 1,1; IX 1.123 
reeto col 11,27. 127 col 1,22. 176,13. 191/ 
192,4. Ox 2148,10. SB 7615,6. 8034,5; 15; 
22. Soc 904,2; 12. 905,14. 907,4; 7; 11; 20. 
909,7; 35:9; 205,21; 22523. 910, 2,7; 
914,10. 915,9; 11. 1028,6. 1051,9. 1131,7; 
31. StudXX 1,33 [jämtlI]l. B 1654,8; 10. 
Mich 203,37. Soc 967,5. 977,5 [jämtl /II]. 
B 1580,4. 1672,5. 1893,44 ud. 1896,7 uö, 
1897,52; 71. 1898,94; 97; 108; 134; 218; 
235; 238. 1899,72; 87. Bad 75a, 10. 75b, 
13; 20. 169,13. Brem 32,19; 22. 33,22; 25. 
40,3. 41,30. 44,10. 63,33. Corn 16,30. 17, 
10; 12; 20; 22; 28. Hess 21,9. Mich 177,22. 
178,18;22. 208,8. 223,1601; 1628; 1955; 
2149; 2278; 2472; 2661; 3234. 224, 1551; 
1623;2353;; 2503 ; 2507 ; 3091 ; 3175; 3390; 
3423, 3546; 3988; 4049; 4524; 4693; 5063; 
5307 ; 5760; 5969; 6273. 225, 1839; 2100; 
2750; 3113. 357b,22. 359f, 28. OBrüss 
20, 22;29. Osl 99, 10; 13. 110,7. 131,10. 
OStraßb 540,4. OTait Petr 363, 6; 10. 
SB 7239, 10. 7393, 6. 7570, 3. 7602, 19; 
22; 26. Soc 1062, 13; 19;27;30. 1119,11. 
Stud XX 11,19;26. XXII 38, 6. 100,9. 
Upps 17, 15; 17 [jfämtl II]. Aberd 96, 1. 
B 388 col 1,32. Bad 78,14. OTait Petr 
342, 6;7. SB 7972,26. 8090,4. Soc 776,22 
marg. 798,4; 9; 14; 19 [jämtl IYII]. B 
1610,5. 1611,7. 1680,5. 1697,5. 1698, 1. 
1699,2. Mich 216,20. 217,23. Osl 161,4. 
OTaitPetr 333,6. 349,4, SB 7205,11. Soc 
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807,39. 1067,7. 1102,20. 1147,14; 16. 
Stud XX 29,10. 68Ir col 19,9 [jämt! III]. 
OMich 247,3. OTait Petr 329,5. Ross V 
26,13 [jämtl III/IV]. Corn 20,66. Princ 
81,7. SB 6612,14. 7621,128. 8003,16. 
Stud XX 86,6 [jämtl IV]. OStraßb 658,6. 
Ross III 10,9; 11 [beide IV/V]. Bad 91,16 
[V]. Harr 158,3. Ox 1835, 2—5 [beide 
V/V. Soc 824,1;3 [VI]. Ox 2057,12 [VII]. 
SB 6264, 5;19. 7284,13 [beide röm]. SB 
6097,2 [by3]. OTaitCambr 97,7;9. OTait 
Petr 364,1. SB 6697,2. 7055,3. 7098,4. 
7110,2 [jämtl Beit?]. — Unjicher: Enteu 
4 verso, 11 [IIIvo]. Prince 35,5 [I]. Corn 
34,1 [III]. 

ybos (vgl yöns), Feld, Adergelände. Soc 
1143,12 [II]: &poöpas Tpeis KTA Ev TO Aeyonevw 
Aaapyıka yiw. Soc 1148,28. 

yöpıs, feines Weizenmehl..Soc 1180,49 [II]. 

*yvubar(ns?) (itatt yulurns?), Gipsarbei- 
ter(?). Prince 13 col 8,23 [1]: Zıodıs (öpoiws) 
yuyar() (öpaxpäs) x. 

yobırn, jiehe Abjchn 11: (Abgaben). 

yölbos, Gips, Kreide. SB 8030, 11,19; 31 
[I]. Stud XX 68 fr 2 verso, 22 [III]. Ox 
1851, 3 [VYVI. 

ywvia, Winfel, Ede. ZenCaire 59176, 41 
[IIIo]: &pyaraıs Tois ouvayayodaıv Ex Ts adAns 
eis niav ywviav TO Almo]KTeviona TOD orınmÜou. 

*ywvieios, edig. ZenÜaire 59745, 54 [IIlv]: 
Xdwv ywvieiwv TÜV eis TO BaAaveiov. SB7650,3 
[Io]. 

ywvıos, e dig. 

In WB I 316,2 muß das Zitat Form 321,4 

lauten (nit: Teb 321,4). 

Twviwrns, jiehe Abjchn 14 (Völker). 


A 

5 (Belege als Zahlzeichen überall). 1)5 = 4. 
—2)85,59° = 1/,.— 3)A = Ö(exarov?), 10°%%,- 
Prine 14 col 5,23 [I]. — 4) & = (dia?). 
B 1896, 1 [). 

döa() = da(mävn?). OWilb 25,6 [II]. Corn 
35,19 [I 

dai wohl für de. Soc 906,10 [I]. 

*&aımovıov (Tö), böjer Geijt. UPZ 144,43[ Ip]: 
tod SE daınoviov moAD naAov (jo!) Ereppwpe- 
vov, da der böfe Geift immer mehr die Ober- 
hand befam. UPZ 144,50. 

dainwv. 1) Gott, Gottheit. UPZ 78,35 [Ip]: 
npös röv dainova Kviidiv. — "Ayados Aalpwv, 
fiehe Abjchn 20a (Götter). — 2) Schußgott, 
Genius. Co 18,2 [Ip]: dpvow Baoıdea Mro- 
Aeuaiov KrA Kai TÖV oöv dainova, ich jchmwöre 
bei dem König Pt. und deinem eigenen (de3 
Beamten) Schußgott. ZenÜaire 59462,9 
[ITTo]: [ö]uvow de 001 Ton Baoıews dainova. 
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B 1257,10;20. Mich 91,16. 107,21. Teb 
701,338 [jämtl II]. Teb 765,10 [Ilb]. 
— 3) Schidjal. Stud XX 293,6 [bya]; röxns 
A dailovos alas neımruvrwv (jo !). SB 8071,3 
[III]. Stud XX 293,3; verso, 2 [693]. SB 
5066,2. 7016,2 [beide eit?]. Prince 75,4 
[II] (Horoffop): [6 «Alipos 6 Toü Ödainovos 
eöpedn rl. — 4) böjer Geift, Teufel. 
SB 8007,4 [III/LV]: 8o0Anv xrA Extös [i]epäs 
v6oov kai Enapijs [xJai AveriAnpumrov amd dai- 
novos. Soc 767,47 [IV]: xpreaodaı movnpod 
dainovos mpooßoAais. SB 4426,6 [III]. Harr 
55,7 [Il] (Bauberformel): 6 &v ri duväpı (jo!) 
Ta navra doık@v, Öv Tp&novanv ol denoves (jo). 
Harr 56,2 [I/II]. — SB 8024, 10 [IV]: & 
tıv[o]s npopaoews n|o]vnpod [dai]yovos. 

Aaioıos, jiehe Abjchn 6 (Monate). 

Baxırös, jiehe Abjchn 2 (Könige uf) unter 
Traianus, Maximinus u Maximus. 

*Sakvnpös, beihend, |charf. Osl 54,8[1/IIT]: 
bäppakov dakvnpöv Kai Erepov NÖUTEPOV. 

darvw, (Bali) betrübt fein. Brem 56 Anh, 
11 [II]: xai yäp Aeiav daxvöneda, Ews Av Emi- 
yvönev, müs TOV MÖDA Exeis. 

dakpu, Träne. SB 6646,1.6648,6 [beide Zeit?] 
(Grabiteine). 

dakpüw, beweinen. SB 6178,2 [Beit?]. 

daktuAidıov, Kingerring. Soc 1033,12 [II]: 
darruAeıdiw EvAidw. Stud XX 5,6 [II]. 31 
col 2,14 [II]. 

dakroAıos. 1) Ring, Fingerring. ZenCaire 
59659,24 [Io]: daxröAov o1önpodv Ed’ od 
enionnov ‘Eppiis. — Enteu 39 Ein! [Io]. 
B 1300, 11; 16 [III/II]. SB 8232,17 [Ip]. 
Mich 121 recto, col2 II, 8. SB 7260 col 
2b, 8 [beidel]. SB 7533,46 ; 57. Soc 1116,7 
[beide II]. Stud XX 58 Nr 9,7 [III]. Ox 
2058,29 [VI]. — 2) Witer. Soc 1180,53 
[II]: rpox(ioxos) dia dopurviov mpös Tüs Ev 
daktuAiw Kai aidoioıs payddes (lie$ -das), eine 
Ville aus Doryknion gegen NRilfe am After 
und an den Schamteilen. 

dakxtvAos. 1) Finger. SB 71743 [I]: oda 
dar[(TÜAWw)] xeıpös Apıorepäs. Ross Il 18,456. 
SB 7515,299 [beide II]. — d. mpüros = 
Daumen. Ath 23,4. 28,8. Mich 121 recto 
col 11,1; VII; col 3 XIL, 3; col 4 XI, 2. 
SB 7260 col 4,3 [jämtlI]. Ath 27,9. Ross 
II 18,296; 305. SB 7515, 301; 805. Soc 
1031,7. Stud XXI 27, 13. 29,7. 48, 10 
amt! IT]. — d. neyıoros = Daumen: SB 
6003,11 [IV]. — d. deutepos = Zeige- 
finger: Ath 29,6. Bour 15, 10. SB 7515, 
583;822 [jämtl II]. — d. Aıyavös= Zeige- 
finger: Mich 121 recto col 3 XII, 4 SB 
7260 col4,4[beidel]. — d. neoos — Mittel- 
finger: Osl 95, 17. Soc 1134,29 [beide 1]. 
Stud XX 31 col 23,7 [III]. — 8. nıxpös = 
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fleiner Finger: Ath 28,11. Mich 121 
recto col 3 IX,1. Ross II 12 col 1, 4; 10. 
SB 7663,4. Soc 912,16. Stud XXII 35,5 
KHämtl I]. Bour 15,69. Co 1 recto 4 col 
8,13. Hamb 71,7. Prince 34,9;12. Ross 
II 18,85.35B,14. SB 7466,7. 7515, 776. 
7535, 7. Soc 921,27. 1124,33. Stud XXI 
29,10. 36,5 [jämtI II]. SB7612,4; 15[I1/III]. 
Stud XX 80,1 [IV]. — 2) Mafbezeid- 
nung, jiehe Abichn 18 (Mafe). 

*Aakıos, fiehe Abjchn 13 (Ortsbemwohner). 

daAnarıkn (jiehe auch deAnarikıov u deAnarıköv), 


Kleidungsftüd dalmatijher Art. Harrı 


105,8 [Il]. Stud XX 31 col 2,16 [IT. 
*Sanatw, bewältigen. Ox 1836, 2 [V/V]]: 
tovs Evdera Roupdovas, Akyw di [To]üs danc- 
dovras (lie8 -Lovras) Toüs Adkkous, die elf 
Maulejel, ich meine diejenigen, welche bie 
Arbeiten an den Zifternen ausführen. 
danaAn, Kalb, junge Kuh. Teb 729, 10 [IIv]. 
*Aapaoxıvos, Aapaorös, jiehe Abjchn 16a 
(Geographie). 
daveißw (davilw), Darleihen, Darlehen ge- 
ben, (Med) Darlehen nehmen. Teb 817,9 
[Io]: &&aveıoev 6 deiva T@ deiva KrA XaAkod 
vopionatos TÜAavra X KTA ÄToxa eis EviauTöv. 
Teb 815 fr S recto 15 [IIIv]: &ödveioev 6 
deiva tw deiva [---x]aAkod (öp.) ı6 TÖKoV ws 
ß (öp.) ri pväı Kara piva Ex[aor]ov. UPZ 190,3 
[Io]: &ödveıoe 6 deiva Tois deiva mupod Apraßas 
eikocı dVo Apıov Arökous. — B 1273,5;46. 
1274,5. 1275,8. 1276,4. 1277,2. 1278,4;19. 
Lille 56,2. Ross II 1,5. Teb 815 fr 2 recto, 
17; verso, 1; 15; 31; fr 3 verso, 19; fr 4 
recto, 18; 23; fr 8 recto, 23. ZenCaire 
59001,4;29. 59173,3;20 [jämtlIIIo]. AdiG 
6 recto, 4. 10,3; 12. B 1272,5. Bad 2,8; 23. 
Co 1(S4) 480,24; 25. Mich 190,13. Ross 
II 6,18. 7,2. SB 6822,13. 7169,5;6. Teb 
818,10. 970,5. 972,1;5;41;51;63. UPZ 
118,8. UPZ I (S 607) Nr 56,1 [jämtl Io]. 
AdlG 15,2;26. B 1823,7. SB 7532, 1a; 6. 
UPZ 125,1;8 [jämt! Io]. Brem 68,1. Corn 
6,3;16. Mich 121 recto, col 3 IV. Osl 33 
verso, 6. SB 7341,5. 8034, 14. Soc 908 
col 2,23. 1028,3. 1051,5. 1131,2; 37. Vars 
12,11 [jämt! I]. Osl 114,14 [I/II]. Harr 66,8. 
Soc 962,47. Stud XXI 83,3; 21. Vars 10 
col 1,3; 30. 12,5 [jämt! II]. SB 7634, 24. 
Stud XX 19,5. XXI 70,10 [jäntl III]. 
Got 114,3 [II/IV]. — Enteu 15,5 [IH]: 
emixwpei finiv 6 Ödaveioas ‘Immövikos, ber 
Darlehnsgeber 9. geftattet und. B 1651,7 
[II]: oörws yeiveodaı rois Ödedaveiköolıv TIV 
mpätıv.. B 1651,5. Vars 12,8 [beide Il]. SB 
7532,20 [Iv]: oi dedaveıopevoı, die Dar- 
lehnsnehmer. SB 7169,13 [II]: [&modörwoav 
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de] oi dedalveıo]pelvor rw]ı dedaveikörı T|O da- 
veıov). Ad1G 6,10; 18. 10,11; 16. Ross 117, 
13; 21; 25; 30. SB 7169,22 [jämt! IIv]. Adl 
G 15,12; 21. 19,9. SB 6663,33. 7532,14; 
17 [jämtl Ivo]. Corn 6,12. SB 7341,12; 21. 
Soc 1028,15. 1051,15. 1131,18; 21; 28 
Nämtl I]. SB 7516,23. Stud XXI11 83,13; 18 
[beide II). — Soc 1131,33 [1]: dedaveioneda 
mapäü Tod deiva Tas Apyupliov veßaoro]ü dpax- 
pas x. Edf 4,7 [VII]: öpoAoyoöpev Eoxnkevaı 
ai dedaveiodan n|ap’ ünw|v orpepov eis idiav 
n@v dvaykalav Xpeiav Xpuood voniop[ara 800]. 
Enteu 44,2. Teb 769,9 [beide IIIo]. Freib 
36/7,13 [IIv]. SB 7516,26. Vars 10 col 1,9; 
21 [beide II]. Soc 1068,5 [III]. — SB 7532, 
21 [lvo]: ai mpäfıs Eotw Ex TE aurWv TÜV 
bedaveıon[e]vwv Kai Ek TWv Ömapxövrwv ad- 
Tois mnavrwv. Ähnlich: Corn 6,15. SB 7341, 
25. Soc 1028,18. 1051,20. 1131,23 [jämtl 
I. — Stud XX 139,7 [VI]: xai dedavi- 
odaı Aöyw daviov. — Mich 123 recto 
col 5,23 [I]: öpo(Aoyia) Tod deiva mpö(s) 
rov deiva neomeas (jo!) KArpov Apoupw(v) yL 
mpö(s) äs Edavioaro Apy(upiov) (öpaxpäs) x. 
Co 54,15 [Illo]: öoov äv äpyüpıov eis tiv 
konäda daveiowvraı f oiTov &vri TOD Apyupiov. 
ZenCaire 59656,3 [IIIo]: ödveisov fpiv eis 
omeppa xpötwvos üpr(äßas) ß. — Weitere 
Belege: Enteu 104,2. PetrII4(3),6. Zen 
Caire 59181,2. 59341a,14; 32. 59715,26 
[jämt! IIIo]. AdlG 6,4. 10,3; 12. Soc 816,3. 
Teb 786,7. UPZ 110,108 [jämt! IIo]. Hamb 
58,1 [Ivo]. Brem 68,10. Mich 123 recto col 
8,44. SB 7568,13. Vars 12,1 [jämtl I]. Soc 
878,11. Stud XX 16,28. XXII 69,4. Vars 
10 col 1,11 [jämtl II]. Osl 185,1 [III]. Stud 
XX 75 col2,25 [III/IV]. Got13,4. Lond 
1915,20 [beide IV]. 


daveıov. Lit: %. Evetler, [Daneion und Chre- 


sis] (Ztiefr. Sav. 55 (1935) © 275 ff.) 
1) Darlehen, Darlehnsvertrag. Mich 
121 verso col 5,1 [I] (&ertragstegifter): 
daveıov TOD deiva TPÖS TODS deiva ÖpaxhWv X, 
Darlehnsvertrag des X, mit dem J über ein 
Darlehen in Höhe von x Drachmen. B 1276, 
16. 1278,34 [beide Ill]. Ross Il 6,2; verso, 
3. 7 verso,1 [beidellv]. Hamb 58 verso, 1 
[Io]. Mich 121 verso col 1,17; 19; col 2,18; 
col3,19; col4,5; 8; 16; 22; col5,3; 5; 16; 
19; 20; col6,10;22; col7,14; col 9,6; 16; 
19; c0l 10,4; 15;19; col11,1;9; col 12,9; 
12. 122 col1,26. 123 recto col 2,43; 47; 
col3,21;33; col4,2;12:14;19;31; cold, 
2;8;40; col6,35; col7,47; col8,25; 28; 
col 9,30; 33; col 10,4; 10; 16; 24; 34; col 
11,34; col 12,6;13;23; col 13,35; 41; col 
14,16; 18; 32;46; col 15,8; 15; 25; 28; 31; 
col 16,19; 21; 26; 29; 31; c0l 17,13; 18; 23; 


Öaveıov 


471 


472 daveıov 





28;42; col18,11;24;26; col 19,5; col20, 
33; col 21,22; 28; 44; 47; 49; 51; col 22,12; 
34. 124 recto col1,10; col2,10;22. 128 
col1b,8; col2,3;4;9; 10; col 3,11; 23;43 
[ämtl I]. AdlG 10,21 [Io]: Sa(veiov) T& deiva 
npös rov deiva. xa(Akov) (TaAdavrwv) x. AdlG 
6,23 [IIo]. — Mich 123 recto col 6,29 [1]: 
öno(Aoyia) Twv deiva mpöS TOvV deiva KA &vu- 
x(oews) (jo!) kai davei(ov) (öpaxpav) x. 
Mich 123 recto col 7,20; 38; 41; col 18,18; 
col 19,20; col22,9. 128 col 1b,4 [beide I]. 
189 verso, 1 [II]. Mich 123recto col 17,32 
[1]: öno(Aoyia) av deiva mpös tv deiva Tpo- 
dipo(v) Kai daveiov (öpaxnai) x. Mich 123 
recto col 6, 22; 23; col 7,8; col 13,38; col 
22,19. 124 recto 1,9; verso 1,9. 128 
col 2, 17; col 3,45;46 [jämtl I. — Ath 
22,1 [II]. B 1818,7 [Io]: mup[oü] (dpraßüv) 
x, üv EAaßev [ouy]ypabiiv daveiov. Brem 
68,10 [1]: 1 ovv[ypa]dil TOD daveiov Kupia (erg 
karıy). Würz 6,12; 35 [Io]: kar& ouyypadiiv 
daveiov Eandprupov. Ebenjo: Zen Caire 
59355,2; 35; 43; 57; 61; 129; 180. 59787, 
83. 59 798,3 Mämtl 110]. SB 7204,7 [Io]. 
Jac 7,19 [Il. Brem 68,32 [I]: dxwAoüdws 
(jo!) rn Avadepwuevn (jo!) dia TOD Ev OaAAoü 
ypadiov guvypadfj daviov. Brem 68,24. 69,7; 
12 [beide I]. Zen Caire 59265,5 [IIIo]: Tö 
daveiov TO Ev THı ovyypadfjı yeypappevov. Soc 
1051,1 [I]: avriy[pa(bov) oJuv[ylpadiils) da- 
vnov. Stud XXI 69,14 [II]: daveio[u] KrA 
xıpöyp(adbov). — Soc 1023,7 [Ip]: &x roö 
daveiou TWV TaAdvTwv x (Kara daveiov GUy- 
ypadıv) Av Tedeınai gov (lieS coı) Ev TOIs ’AnoA- 
Awviov äyopa(vönov) Eevıkod. Soc 1023,12. 
Soc 878,13 [II]: Kara daveıov yeyovös dıü 
To[d] Ev ri aörn mödeı pvnnoveiov. B 1654,17 
[II]. — Ox 2111,5 [II]: kai &vapyeotepas 
napeoxev amodeigeıs ToD dalveiou]. Vars 10 
col 1,19 [II]: T6 daveıov [Köpıov Eorw]. Soc 
1131,42 [I]: ävalv[-| ]Jdedwka TO mpokeinevov 
daveıov eis ddernov kai akbpwoıv. Ox 2111,4 
[II]: ob mävrws dE TO daveıov dkupodv dik TODTO 
[mpoonkeiı].—B 1258,9; 15 [Io]: av (vexdn) 
dä(verov) tod deiva. Hamb 58,8 [lv]: Kkare- 
xupıoev eisävaypa(dijv) 5d(veiov) u(poD) 
äp(raßüv) x. — Ross II 18,267 [1]: [&]xo- 
Aoödws ai menointalı eis adrö]v önpociw daveiw 
üpyupiov [öpaxnäas x]. Ähnlich: Ross II 18, 
271; 347. Vars 10 col 2,27 [beide II]. Vars 
10 col 3,15 [II]: xara dnpöcıov Öddveio[v] 
üpl[ylupiov kedaAlailov öpaxpäs x. — B 1258, 
13 [Ho]. — 2) Darlehen, Darlehnz3- 
betrag. ZenCaire 59293,2 [IIIo]: ddveıov 
kp(ıdns). Teb851,36 [IIv]: däveıov 5Aupüv. 





Teb 701,319 [Io]: oöpßoAo[v] daveiov nu- | 


p(av). Teb 851,81. 855,30; 32 [beide IIo]. 
Bad 173,2 [VI/VII]: ömep xpvoiov da- 
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v[e(iov)] KTA vonIopäTWv x. — Mich 182,9; 
35 [Io]: 10 kar& ryv dmodnKnv Ödveov (fies 
daveiov), das Hhpothefendarlehen. ZenCaire 
59504,4 [IIIv]: daveıov Em dmodnKnı AnmeAivı. 
Teb 970,21 [lv]: riqv dmodnknv KTA Avem- 
daveıorov dAou daveiov. Ebenjo: Teb 817,23 
[IIv]. — ZenCaire 59549,3; 9 [IH]: eis 
Kadapoıv Trs Konddos ddveiov KA ıy =. Stud 
XX 345 [III]: airodnaı &mı[orjaAnvaı omep- 
para Sävjeıa e]is iv KrA yıvolpevjnv Kara- 
an TOD EveotWTos X (Erovs). Lille 41,2; 

1 [11]: ouvra&ov nerpijoa TW deiva Baverov 
ns KÄTEPYOY Kai ovvaywyiv. bUIvonwpiKoü 
oncanov KrA (Apraßas)x. Ebenjo:SB7552,3;8. 
Lille 39,3; 10. 40,4; 11. 42,3; 10. 43,#; 11. 
44,4; 11. 45,4; 10. 46,4; 13. 47,4: 11. 48,4; 11 
Nämtl Io]. Co 24, 2; 7 [Io]: eis &uAo- 
Koniav Ts Komados ddveıov (AäpoupWv) y KTA 
($paxnai) ß. Co 23,4;8. Lille 49,4. ZenCaire 
591174511: 59118,5: 12 [jämt Io]. Teb 
792,14 [Tb]: Ta Erepa Sdyeig [ei]ls ra omep- 
ulalre, dieübrigen Saatdarlehen. Teb 1044, 
30 [IIo]l. SB 7193 verso col 2,12. Soc 
877,6. Upps 1 verso col 2,12 (jämtt II]. 
_UPZ 149,30 [Io]: map’ aörod ddveiov 
(öpaxnai)x. UPZ 149,27. ZenÜaire 59115, 
1;4 [Io]: Exeı 6 deiva Ödaveiov Tap& ToU 
deivatx. Teb 815 fr 1 recto c0l2,9; fr 10 
col 2,6. ZenÜaire 59113,6; 14. 59257,3 
[jämtl IlIo]. Freib 36/37,13 [IIv]. UPZ 125, 
13. 190,17 [beide Io]. SB 7341,31. Soc 908 
col 2,15. 911,11 [beide I]. Soc 962,7. Stud 
XX 16,11 [beide II]. Corn 6,20 [I]: oi deiva 
aAnAwv Eyyvoı eis EKTeioıv EXopev TO dKvnov 
mapü tod deiva. SB 7532,19 [Ip]. Soc 910,20 
[D. ZenCaire 59001,16; 43 [IlIv]: &yyvos 
tod daveiov ’loıöwpov Kai TWV KATü TAV OUyypa- 
bnv eis Exreiowv [Kai |] Tw deiva 6 deiva. — Stud 
XX 139,7 [VI]: dedaviodaı Aöyw daviov 
KTA Xpvoiov vonionäria x. UPZ 110,171 [Ip]: 
xopnyndevrwv TOIs Tpoodeonevois kai da- 
veiwv Ex Tod Paorık[lo]ü. ZenÜaire 59355, 
12; 27; 36; 44 [Illv]: ödeidcı TO ddveiov 
äpyupliov F]x. UPZ 190,22 [Iv]. Ähnlich: 
Teb 815 fr2verso, 17[Illo]. Teb818,16;21; 
30 [Io]. Vars 10 colt, 18; 25; col 3, 23 m. 
Stud XX 19,4 [III]: Roöx(onaı) Eerxwpnjoaı 
döik(a1lov) Saveio(v) ö £öalveioa). — SB 
7532,13 [Io]: Tö d€ Saveıov TODTO Kal TODS TÖ- 
Kous ATOdöTWwoav oi dedaveıonevon. B 1273, 

17; 24: 28; 59; 69; 74. 1274,8. 1276,10. 
ZenQaire 59001,10; 36 [jämtl! IIv]. AdlG 
6,9. 10,11. Bad 2,29. Freib 12b,3; 8; 12. 
Mich 190,20; 23;28. SB 7169,13. Teb 817, 
18; 27. 970,14; 28 [fämtl Io]. AdlG 15,11. 
19,8. UPZ 125,16. 190,7 [jämt! Io]. Gorn 
6,11.. SB 7341,11. Soc. 1181,17; 21733 
änmtt 1]. UPZ 125,19 [Io]: &moreıoarw ö 
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deiva TO pev däveiov Mödıov Tapaxpfijıa. 
Ähnlich: B 1273,30; 77. 1274,11. 1276,12. 
Co 54,20. Ross II 1,10. ZenCaire 59001, 
13:39. 59173,31 [(jämtl IIIv]. Bad 2,32. SB 
7169,15. Teb 817,29 [jämtl IIv]. SB 7532, 
18. UPZ 190,12 [beide Io]. Corn 6,14. Soc 
1051,18 [beide I. — B 1246,18 [IIIv]: rpiv 
AmoKopioacdaı fnäs mapü ToD deiva Ta dd- 
veıla] Kai Toüs TöKous. ZenQaire 59010,5 
[Io]: kai TO ddveıov d &kopiow mapd Tüv 
vauvrAnpuwv F x. ZenÜaire 59568,7 [IIv]: 
daveıov mapü ou deiva mapeAaßov. ZenCaire 
59355,48 [IIIv]: als Abjchlagzahlung: [eis Tö 
ö]aveıov mpoodexöpleda rılunlv mlaıiorns 
«Ab x. ZenÜaire 59355,54. — Würz 6, 
43 [II]: amox(n) da(veiov) TOD deiva pös Töv 
deiva [ ], Quittung über die Rüdzahlung eines 
Darlehens des X an. B 1273,9; 50 [Ip]: 
[a]vri d& TOD TöKou [To}ö daveiov TouroV Ep]i- 
odwoev 6 Ödeiva Ti deiva TÖV aÜTOD TATPIKOV 
züpyov. SB 6663,32 [Ip]: oi deiva morwvraı 
nv TOD daveiov mpätıv Kai TWV TÖKWV TApü TWV 
dedaveiopnevwv. — Weitere Belege: Enteu 
49,5. Lille 43,19. 49,16. SB 7450,20. 7451, 
46; 136. Teb 744,5. ZenCaire 59278,9. 
59326, 172. 59355, 155 [jämtl IIIv]. SB 
7170,6;8. Teb 850,9; 10. 851,89. 1054,10 
[ämt! Io]. UPZ 125,32 [Io]. Mich 127 col 
2,40. SB 8034,14 [beide I]. OBrüss 13,3. 
Mich 224, 1671. 225,3371. Osl 140,10. 
Soc 1159,23. Stud XXII 83,11. Vars12,4 
fhämt! II]. Soc 828,12 [IT]. 

davesonös, Darlehen, Darlehnspertrag. 
SB 6663,29 [Io]: yıywokovres Tö[v] daveıonöv 
övra TOD deiva. 

dbaveıorns, Darlehnsgeber, Gläubiger. 
AdiG13 col2,5[lo]. Ox 2111,11. 2112, 
7,8. Ross II 25,7. SB 7363, 9. 7364,7;9. 
7516,17 [jämtl I]. Lond 1915,22; 26. 
1916,18. Soc 767,17; 33; 43. 944,12; 15 
(ämtl IV]. 

davißw, jiehe daveilw. 

davos, Darlehen. Corn 6,32 [1]: davos äpy(v- 
piov) (döpaxpnwv) x ToD deiva mpös ToüsS deiva. 

* Ads, jiehe Abjchn 14 (Völker). 

dbanavaw, aufwenden, aufzehren, aus- 
geben, verwenden. Jand 104,6 [I]: ypa- 
bov noı & dedamävnkas. Osl 153,11 [II]: yeivwke 
(fo !) örı 00x Apeis ToDs Äprovs danavapev. Mich 
188,24 [II]: &av de davn damavioaca dmo- 
dwow Kadws mplölkıra.. — ZenCaire 59631,5 
[Io]. OOs12,12[I11/11]. Teb 775,9 Io]. Mich 
201,12 [1]. Osl 184,13 [I/II]. Ross 11 19,26 


[I]. Aberd 72,5[Il/II]. — SB 7188,39 


[Io]: Sedanaynkötes eis Töv mapddeıoov. SB 
7816,22 [II] (Zeftament): damavndnvaı d£ 
BovAonaı ö[md Tüv «An |povönwv nov EX icou eis 


20 


35 





50, 


ndelav Kal mepioroAn<v) nov TOD owpariou (Öp.) 
x. Ähnlich: B 1655,25. SB 7816,6 [beide II]. 
Prine 57,9 [II]: &« Tourwv &damavndn eis 
bwräpıv (lies -ıov) TOD deiva (öp.) x. — Teb 
703,72. ZenCaire 59620,4 [beide IIIv]. Soc 
967,10 [/I]. OStraßb 615,5. SB 7193 
verso col2.11 [beide II]. OTait Bodl 
326,1 [II/I]: Aö(yos) Tov dedamav[nnevwv]. 
Teb 783,2 [II]: ra& ouvayöpeva &mi TO &Aaooov 
ns rpobnls] rd dedanavnpeva, den Min- 
deitbetrag der Unterhaltsfojten. — Teb 732, 
3. 857,14 [beide IIv]. Mich 123recto col 1a, 
2 [1]. Prine 21,4 [III]. — Stud XXII 183,61 
[Il]: os [r]Joö Erjous] ai mupoö (Apraßaı) x 
Konl[a]oiaıs |Twv dewv] danavavraı. Stud XXII 
183,58; 101; 108. — Weitere Belege: 
Teb 699,4 [IIv]. Prine 13 col1,1;2 [I]. Ath 
63,11. OStraßb 611,2;6. Stud XXII 183, 
44 [jämtt IT]. SB 7621,154 [IV]. 


danavn. 1) Ausgabe, Unkofiten, Auf- 
wendung, Aufwand. Harr 96,1 [YII: 
Aöyos danävns. B 1667,2, Mich 127 col 1,1 
[beide I]. Bad 42,7;16. O Straßb 611,1. 
Soc 1043,8 [fämtl II]. OMich 102,1 [IV]. Soc 
888,3 [IV?]: Töv Aöyov menlov eis damavnv. 
— ZenCaire 59034, 21 [IIlv]: os amo 
neyaAns 001 danavns &oonevns. Gron 11 col 
1,10 [II]: Aentijs damavns (öp.) x. Mich 127 
col 1,6;45. Osl 143,7 [beide I]. Osl 26,12 
[Io]: pera mAeiorns danävns Kai kakomadias. 
Mich 203, 10 [I/II]: &doßrdnv «ra, pi Ka 
Kevijv damavnv momow, ich fürchtete, daß ich 
vergebliche Koften aufmwende. SB 7356,12 
[I/II]. — Harr 96,30; 36 [I/II]: da(mavns) 
&nod. Soc 741,7 [II1/IV]. 882,7 [IV]. Hamb 
70,21 [I]: idiaıs damävaıs. Bour 13,3 [T). 
Ross II 19,26; 28. Soc 788,8 [beide II]. — 
Sn Grapheionregiftern: Mich 128 col 
1a, 1 [1]: damävin(s)] BußAiwv yplayonevov. 
Mich 123 verso col 9,8 [1]. Mich 123 verso 
c0l7,19[1]: damavn(s) &vkukAıako(D) rıuf(s) 
Aarıdo(s) (ößoAoi) ı%. Mich 123 recto col 1b, 
23; verso col 11,31 [1]: &$odiov kai damävns. 
Mich 123 verso col 11,14 [1]: &mö Tovrou 
[öJamavn(s) &bodiov kai Zürov, davon abgezogen 
die Ausgaben für Reijegeld und Bier. Mich 
123 verso col 8, 27 [1]: danävn(s) kata- 
Aoxıonwv. Mich 123 verso col 6,3 [1]: da- 
mayn(s) TöAEWwS (lied Ev ın mökcı). — Jand 
151,10 [II]: damavn morapia, Aufwen- 
dung für Bnftandjeßung der Flußufer. Hamb 
68,40 [VI]: kad” Eros Ömep damavns Tod 
böpou oivo(v) Ayyia dVo, als Pachtzind- 
iporteln jährlich zwei Maß Wein. — Hamb 
69,6 [11]: [amexo]nev mapü oo0 Tas damäavas 
[kai T]& öybwvia. Soc 1065,8 [11]: ämexopn[ev 
napj& oov ra ovvmedwvnpeva Tpodleia] Kal 
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av KAAnv damavnv mäcav, den vereinbarten 
Ammenlohn und jede jonftige Auslage haben 
wir von dir erhalten. B 1564,12 [II]: ruv 
TIUMY perä Kal rwv TeA@v Kaldamavav. Jand 
145,8 [III]. Soc 902,8 [I]: xai yepdıaköv Tö 
önep &nod TEAeopa Kaidamdvnv. Mich 127 
col 2,30 [1]: vauAov dÖvo(v) Evös Kai da- 
rävn(s) (ößodoi) x. Hamb 74,10 [II]. — 
SB 7404,53 [II]: [mv] eis tnv ouvK6AAN- 
oıv dandvin]v. SB 7404,22; 45; 62. Ross 
V 15/16 col 1,9 [I/II]: eis damavas tod 
deoDd Kal ölwvıov Mwv Kal TWv Aoımav jeporidn- 
vov xrA üpy( ) (öp.) x. B 1821,12 [Io]: eis 
dandvnv ts karaomopäs. — B 1849, 18 [Ip]. 
Jand 104,4. Osl 48, 11 [beide I. Würz 
10,8[11].— B 1655,29 [II ](Zeftament):Sama- 
vnv Tod owparö[ls pJov dvaAu[d]ijvaı. Mich 
123 recto col 1b, 31 [I]. Mich 188, 16. 189, 
20; 32 [beide Il]. SB 7172, 18 [III]: kaimep 
noMns adraı damävyns yeyevnpevns. SB 
6997,26 [IIIv]. 7457,39 [IIl/II]. OStraßb 
723,22. 724 col 2,6. Soc 1043,16 [jämt! II]. 
Brem 38,11 [II]: &« tod iöiovu damavnvmonnj- 
ocaı. Bad 42,16. Brem 51,15 [beide II]. — 
Weitere Belege: B1499,10[1Iv]. OStraßb 
605,8 [Aug]. Bad 170,26. Mich 123 recto 
col 1,6; 10; b, 14; 25; d,3; 24; col4, 23; 
col 9, 11; verso col 3,8; mise b,5. 125,1. 
127 col 1,7. SB 5232,19. 7174,16. 7600, 
12. 7619,11 [jämtl I]. Harr 96,11. Osl 184, 
16. Soc 967,3 [jämt! II). OStraßb 612, 
4,5. 615,3. 616,3. 705, 10—12. 720,14. 
745,1;8. OWilb 25,6. SB 7379,41. Soc 
1043,18. Stud XX 7,26 [jämtl II. Corn 
35,19. Prince 73,13 [beide III]. SB 7621,63 
[IV]. Soc 938,6 [VI]. Ross IV 5,3;5 [VIII]. 
23,18 [arab]l. — 9 Vergütung, VBer- 
pflegung,Unterhalt. RossIV2,11[VIII]: 
doüvaı Ekdorw damävnv pnvös evös. Ross IV 
3,7 [VII]: ömep piodod Kai damävns Kal Amo- 
rpodijs. — Gron 11 col 1,14 [Il]: damavns 
yepdıov (lies -diov) (Öp.) x. SB 7241,57 
[VIII]: daravy(s) Tov adr(üv) va(ur@v) (Kai) 
T(e)X(virov) dv(ondrwv) x KTA apr(aßaı) y. Soc 
959,34 [IV]. Stud XX 244,2 [VI/VII: 
d(odevra) Ömep Tamavıs (jo!) oik(odönwv) 
(kai) Texvir(ov). OStraßb 723,8 [II]: [.]. da- 
n(ävaı) To mAıvd(oupyi@) (Öp.) x. Stud XX 
244,33 [VI/VII]: ramäavns (jo!) Texvirov. 
StudXX1I158,4[II/IIT]:8an(avn) duA(akxos). 
— MReitere Belege: B 1287,8 [U/I. 
OStraßb 716,2. 718,2 [beide II]. Stud XXI 
59,5; 10 [I/II]. Soc 959,19; 34; 38 [IV]. 
Ox 2041,9 [VII]. Ross IV 3,5. 4,7; 12. 
5,30 fr, 4. SB 7241,12; 17; 23; 26; 31; 
38; 40; 47; 60 [jämtl VIII. OTaitPetr 
348,6. 356,4. OTaitVar E 4,11 [jämtl 
röm]. 
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damavnpa, Ausgaben, Unfojten, Yufwen- 


dung. Bad 9,5 [Ip]: [Aö(yos) da]maviinaros. 
Bour 14,12 [II]: rn} deiva Aapßdvovoa map’ 
adrod odFöv Ümep danavnparwv Kai YaAaKTo- 
podias Kara yiva Öpaxnas x. SB 7404,19 
[IT]: eis TO d1öönevov damävnna. Teeb 739,20 
[Io]: eis re ra daravrinara T@[v] aramAwv Kai 
dvamAuwv, fiir die Unkoften der Hin- und Nüd- 
reife. Mich 128 col 2,48 [1]: radra ö[an]avr- 
(nara) 81 Tod deiva. Mich 224,6341 [II]. — 
Ath14,26[1]: dmoreioatw «A [r]& BAaßn Kai 
ra damavipara dmAd. Ebenjo: UPZ118, 
14[IIv]. B1826,7. 1827,23 [beide Io]. B 
1180,25 [Aug] in Jac6. Aberd53fr 2,12. 
54 fr2,12. Ath 15,8. Bad 86,31. Soc 903, 
23. Stud XX 1,21 [jämtII]. Bad 22,3. SB 
6291,23. 6293,9. Stud XX 10,19 [fämtl II]. 
SB 8007,11 [I/IH?]. Stud XX 71,18. 72, 
16 [beide II]. Stud XX 80,10 [IV]. Stud 
XX 110,25. 121,34 [beide V]. — SB 7996, 
17 [V]: exriowv (lies -oeıv) o[oı] KTA Kai ra &AAa 
mavra dvaAwpara Kai damavnpara dimÄd. 
Mich 123recto col 11,15 [I]. Stud XX 145, 
6[VI]. Osl33, recto, 26 [1]: r@v ö& rijs odoias 
ex[dopilwv kai damavn[ularwv. StudXX 
50,21 [I]: reıpiv ned” AoAias kai ta da- 
ravnparl[a dmä]. Bad 101,3 [II]. — Soc 
921 recto, 19 [II]: dmoortroovoı Tois Idloıs 
daravinaolıl. B1180,17 [Aug] in Jac6. SB 
8034,28 [I]. SB 6291,21. Stud XX 10,15 
[beide II]. — Weitere Belege: Osl 183,4. 
ZenCaire 59221,1;4;10. 59388,10 [jämt! 
IIIo]. Bour 13,6. Mich 128 col 2,28. Prince 
13 col 2,26; col 4,4 [jämtII]. SB 7194 recto, 
19. 7404,23. Soc 1159,14. Stud XXI 183, 
56 [jämtl II]. Prince 85,17 [V]. 


danedov, Erdboden. Teb 781,5 [IIv]: ÖoTepov 


de Twv damedwv Kararparndelvirwv, nachdem 
ipäter der Grund und Boden zurüdgewon- 
nen (?) worden it. 


daonös, Teilung. Brem 11,18 [II]: daopoı 


tod Ev 'Eppomodeirn äpakos Evmenätxdaı fpäs, 
durch die Teilung der Ararfrucht im Hermo- 
politiihen Gau find wir in Schwierigkeiten 
geraten. — Siehe auch Abjchn 11 (Abgaben). 


Saoüs, behaart, bärtig. Ox 471,62 [II]: 


Epaotwv daceiwv. 


* Naveid, fiehe Abjchn 2 (Könige uf). 
dabvis, Zorbeere, LZorbeerbaum. Harr 


98,5 [IV]: dadvißwv T o(ö)y(kia) <, Qorbeeren 
1/, Unze. ZenCaire 59184,7 [Io]: tv 
aypıeAaıov K[ai iv dab]vida. — ZenÜaire 
59 125,3 [Illo]. 


*Aabvou (Emoikıov?), jiehe Abjchn 16a (Geo- 


graphie). 


d€E, aber (Belege überall). 
denons, Bitte, Bittgejuch. SB 8033,16 [IT]: 


ddın oÖv oe nerä maons derjoews, ich bitte 
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dich (den Strategen) nun flehentlih. Teb 
769,82 [IIIv]). UPZ 24,20 [Ivo]. — Hess 
21,3 [II]: pyrodnri pov is derloews fs Kar’ 
ölbıv coı memoinnai Harr 63,4 [II]. Harr 
68,10. SB 7205,4 [beide II]. Harr 68,5 
[III]: denow xTA mpoodepeılv.. — Soc 
767,11 [IV]: fs avrveyka [derj]loews e[is T]ö 
neyakeiov Tod daonnoratov [E]mäpxov. SB 
6944,12 [11]: denoıv dvaminpwoeıv. — Brem 
54,6. Osl 60,9 [beide II]. Ox 2133,3 [III]. 


dei, jiehe dew. 


deiypna, Probeftüd, Mufter, Sorte. SB 
7341,7 [1]: ras rs xpıdfis mpös Tö "Epnobäv- 
rov diypa (jo!) üpraßas &, jech Artaben 
Gerjte nach der bei H. deponierten Probe. 
Ebenjo: SB 7341,16; 32. Brem 14,16 [IT]: 
ro deiyna Mwews Tepödews aipw, die Korn- 
probe aus den Dörfern Bois (und) Terythis 
will ih prüfen. Go 51,17 [IIlo]: kai ö 
üv eöpns BeAriov deiyna (äpakov). Zenlaire 
59328,27 [1lIv]: Zuvwvi eis deiypa (erg Epı- 
dos) a. ZenÜaire 59696,1 [IIIv]: Tavıwv 
deiypara 8, vier Mujter von Bändern. B 1742, 
14 [Io] (Kornverfrachtung): TO deiyna Kate- 
obpalyıopevov], die Warenprobe. Ebenjo: B 
1743,11 [Io] — Weitere Belege: Zen 
Caire 59177,2; 12. 59190,1. 59522, 16 
[jämt! IIIv]. Vars 11; 12 [I]. 

In WB I 321,18 ift die Bedeutung „Sracht 
brief“ öurch „Warenprobe” zu erfegen. 
deıyparißw, ein Mufter vorlegen. ZenÜaire 
59484,18 [III]. 
deiöw, fürchten. Hess 46 col 4,19 [I/II. 
Beikvupi. 1) zeigen, mitteilen, fundtun. 
UPZ 78,30 [Ip]: oöx fdeAov oödevei Ötfai nou 
To nöpownov (jo!) ic) mollte niemandem 
mein Angejicht zeigen. Ath 15,4 [I] (Pacht- 
vertrag?): [derltarw Emipedeıav, er joll Sorg- 
falt zeigen. Lond 1912,80 [I]: eyßıaodnoopaı 
dikaı döv (lies olöv) Earıv fyenwv bıAdvdpomos 
(jo!), ich werde gezwungen jein zu zeigen, 
was aus einem janftmütigen Fürjten werden 
fann. Soc 973,9 [III]: difov tiv EmoroAnv 
rauınv rw deiva. Jand 100,12 [IV]: ob’ &u- 
vn(ön)v deitaı aör[ö] Tö Kad6Aov, ich fonnte (das 
Unterfleid) überhaupt nicht zeigen. B 1865,3 
[Io] (Eingabe): deifar eis pe, meije auf 
mic) hin. — ZenÜaire 59033,3. 59169, 
5. 59230,2. 59508,6. 59629, 5 [jämtl 
IIIo]). — Teb 707,16 [Io]: [öJeıvöneva 
[oiko]vonndroeran, das Mitgeteilte wird er- 
ledigt werden. SB 7746,21 [Io]: (Ehren- 
beichluß): pi dia Adywv [edeixws, Ada dr 
&pyuv]. — Weitere Belege: Enteu 92,3. 
Mich 95,3. ZenCaire 59499,71. 59610,5 
[jämt! IIIo]. Teb 711,19. UPZ 76,5 [beide 
Ivo. B 1875,25 [lv]. SB 8028,7 [VI]. 
SB 7480,1 [VI/VII. — 2) offenftundig 
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machen, nachmweijen, bemweijen. Ox 
2111,43 [II] (Prozeß): deikar nev od duväne- 
v[oı], nicht bemweijen fünnend. Bour 20,29 
[LV] (Brozeßprotofolt): ToüTo dikov. SB 7696, 
36 [III]. UPZ 121,13 [IIv] (Stedbrief): &p’ 
iepod deikas, nachdem er ihn (den entlaufenen 
Sklaven) in einem Tempel nachgewiejen hat. 
Teb 793 col 8,11 [Ivo]. Lond 1927,36 [IV]: 
eöitas TO yevveörarov AdAov. Lond 1926,9 
[IV]: r@v yäp dokouvrwv Kai Üpnokevövrwv 
AmoxaAövnara dıkveövre (lie3 deıkvoovran), bein 
die DOffenbarungen frommer Berehrer jind 
offenkundig. 

deikrtipiov, jiehe Abichn 20 (heidn Kultus). 

BeiAaivw, feige fein, Angjt Haben. Lond 
1914,24 [IV]: Emoinoav adroüs diAavdfivan. 

BeiAıvös, abendlich. Zen Caire 59207, 37 
[lo]: To deAıvö[v] (jo!) Boravilon[ev], am 
Abend jäten wir Unfraut aus. SB 7529,5 
[II/ILT]: Sıvais (fo!) @paıs. 

deiva (diva), der und der, ein gemijjier. 
Mich 122 col 1,35 [I]: deiva Toü deivaros. 
Mich 122 col 1,22; 23; 24; 27; col 2,2; 3; 
5; 8; 11; 12 [1]: 6 öiva Toö divaros. Mich 
122 col 1,20; 21; 22; col 2,6; 8 [I]: rod divos 
tod divos. Mich 155,7 [I1?] (Amulett): NN, 
öv Erexev ij diva. Ath 70,7 [II] (Zauber): A 
(= rö Ödeiva). Harr 55,22 [II] (Zauber): 
nrepi ToD Önva (jo). 

deivös, jhlimm, jchredli. Teb 800,27 
[Hp]: deıvas kaxon[a]deiv, jehr leidend jein. 
Lond 1914,35 [IV]: kai dıva (jo!) Aoav ypa- 
bavres Kara “Hpaeioxov, jie hatten gemeine 
Berleumdungen gegen 9. gejchrieben. Princ 
20,3 [IT) (Edift): roos TeAwvas dılv]as vodica- 
odaı, daß die Steuerpächter in der übeljten 
Weife (Steuern) ausflügeln. SB7464,3 [III]: 
Ößpews oDdev ODTE dEIVÖTEPOV OÜTE XÜAÄETTWTEPOV. 
Prince 16,18 [Ilv]: T[6]de mavrwv deivörar[o]v. 
— B 1253,6 [IIv]. Lond 1926,12 [IV]. SB 
6584,6 [IV/V]. 

deınvew, jpeijen. SB 7745,2 [II] (Einladung): 
&pwrä oe 6 deiva deimvrioan Ev ydnoıs Ts duya- 
Tpös KA Ev oikw. Ox 2147,1 [III]: xadei oe Ö 
deiva deimvioaı Ev TW yuyvaoiw. Mich 123 
verso col 6,14 [I] (Grapheionregifter): rıpij(s) 
&Xeov (jo!) mei &örmvoüne(v) eis TO Nenn(oreiov) 
(ößoAös) a. — Osl 17,6. 157,2 [beide II]. 

deinvov, Mahlzeit, Sutter. Mich 128 col 
2,30 [D): rıpf(ls) oivo(v) dinvov (jo!) oüv 
“Hpwv(ärı) madeod (jo!) xepapio(v) a. Teb 
885,31 [II/IT]: Em’ Apiorwi kai Emi deimvwi 
oivov ko(rüAaı) d. ZenQaire 59176,208 [11]. 
Teb 885,33 [III/II]: äproı En’ [äp(iorwi)] kai 
&mi deimvwi x. ZenCaire 59709,10; 13 [IH]: 
kadapwv Em’ &piorov xrA Kai &mi deimvou, beim 
Frühftüc und bei der Mahlzeit (je3Choinien) 
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reiner Weizen. ZenCaire 59376,13 [Illv]: 
dvaliokw Tois Immois Toi(s) 800 deimvov. Zen 
Caire 59710,36 [IIIo]: kai eis deimvov [äAAoıs] 
iepeioıs. SB 7265 [hriftl]: YF üyıaivwv daye 
Kupi(a)köv (deimvov). — ZenÜaire 59098,7. 
59682,13 [beide IIIv]. Teb 894 fr 4,6; fr 
6,8 [IIv]. Mich 123 verso col 6,33; 39; col 
8,35 [I]. Brem 56 Anh, 14 [II]. 
deiga, Gejtrüpp. Lit: M.Schnebel, Die Land- 
wirtichaft im hellen. gypten 1925, © 115f. 
Soc 1124,28 [II] Baht): mapadwow Täs 
äpoupas [x]Jadapüas amo dpbov Kaddnov dypw- 
otews deions maons. Ahnlich: Mich 184,19. 
185,26. Soc 788,7 [jämt! II). Stud XX 
57,22. 70,30. Upps 19,38 [beide III. SB 
7188,19; 24 [Io]: mapexeltwoav --- Töv] 
mapddeıoov TOUTOV Kadapdv AT6 TE AvaroAWv 
Kai ts ÄAAns dions (jo!). 
Bei ähnlichen Wendungen von Dachıtverträgen 
in WB 1322,49 beißt öctoa ebenfalls „Geftrüpp". 
dera, zehn (Belege zahlreich). 
deradapxns, deradapxos, jiehe Abjichn 8 
mter). 
dekadbo, zwölf (Belege zahlreich). 
dbekagevvea — £&vveakaldeka, neunzehn. Soc 
1057,20 [TJ. OMich 402,4 [III?]. 
deracs, jechzehn (Belege zahlreich). 
deraentä, jiebzehn (Belege zahlreich). 
bekaerns, zehnjährig. Ross V 42,21 [VII]: 
[mpo ovumlAnpwoew[s Tod auToü] dekaueroüs 
xpövov. Ross V 42,6; 16. 
dexapnvos, zehnmonatlidh. B 1749,14 [Ip]. 
dekanvalov. 
Der Derweis in WB I 323,24 muß lauten: 
öevauvalos, fiehe Abfehn 19 (Gewichte). 
deravia (N) (= deräs). 1) zehn. Würz 22,17 
[IT]: n dexavia rwv ßowv, 10 Stüd Rindvieh. 
— 2) Defanie, jiehe Abjehn 8 (Ämter). 
deravıröv, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
dekavırös, jiehe Abjchn 10 (Militär). 
dekavös, jiehe Abjichn 8 mter), 10 (Militär) 
und 21 (riftl Kultus). 
dexaoKxtw, achtzehn, deranevre, fünjzehn 
(Belege überall). 
*Sekannxus, jiehe Abjchn 18 (Maße). 
dexanpwreia, deranpwros, jiehe Abihn 8 
: (Ämter). 
 berapraßos, jiehe Abichn 18 (Maße). 
dexäs (N), zehn. SB 6646,3 [Beit?] (Grabjtein): 
n deiva Tpeils der ]adas mAroao” Er[ewv]. 
dexatapxns, liehe Abjchn 10 Militär). 
dekarapxia, deratapxos, jiehe Abjichn 8 
(Imter). 
Berarceooapes (Belege überall), vierzehn. 
derärn, jiehe Abichn 11 (Abgaben) und 22 
(Stadtteile). 
dekaros (Belege überall), der zehnte. 
dekarpeis (Belege überall), dreizehn. 
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*&ekaxoivıkov, *dekaxous, fiehe Abjchn 18 
Make). . i 

dekernpis, Zehnjahresfeier. Osl 77,15 [IT] 
(Seitfalender): ümep Tod Töv deöv “Aöp[ılavöv 
deurepav ris Apxnjs [dekernpida memAnpwkevan]. 

Aexıpos, jiehe Abjchn 2 (Könige uw) unter 
Balbinus. 

Nexıos, Siehe Abjchn 2 (Könige ujm.) unter 
Decius und Herennius. 

*5ekoßoAos, fiehe Abjchn 17 (Münzen). 

dekoupiwv, fiehe Abjchn 8 (Almter). 

SeAparikıov (jiehe dadnarıcy), Umhang dal- 
matijher Art. SB 7033,38 [V]: deAparikıov 
neAitöxpwov. SB 8013,7 [IV] (vgl depnarikıov). 

*SeAnarıkopnaböpıov, Umhang dalmati- 
icher Art. Ross Ill 28,10 [IV]. | 

deAnarıköv (deAnarıxös), Umhang dalma- 
tiiher Art. Soc 900,7 [IIV/IV]. Stud XX 
85r col 1,21 [IV]. 

*NeAAaia (?), jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Derra, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*SeAdar[i]ö(ıov?), mweiblihes junges 
Ferkel, Spanferfel. Soc 731 Einl verso, 
3 [11]. 

deAbarıov, Ferfel,Spanferfel. Mich 108,5. 
ZenCaire 59310,2;3. 59389, 4. 59769, 6 
[jämtl Io]. Ross II 41,1; 13; 21; 28; 48; 
61; 70;85;92 [jämtl II. Harr 149,3. SB 
7167,10 [beide V]. SB 7369,16; 25 [VI]. 
Ox 1862,11 [VII. 

deAbakis, weiblichesjunges Ferfel. Harr 
137,30 [1]. 

derbag, Schwein, Ferfel. B 1495,3. Zen 
Caire 59274,2; 5. 59292,50; 78; 84%; 
92; 112. 59312,2;6; 9; 15;17. 59331, 
12;14. 59334,33. 59346, 24;28. 59389,9. 
59463,14. 59769,18;22 [jämtl 1Io]. Teb 
883,7;,8;9 [Io]. Brem 56 Anh, 16. Soc 
787,11 [beide Ill. OMich 147,3. Upps 23, 
16 [beide III. OMich 102,4; 12 [IV]. Ox 
2048,5 [V]. Ox 1917,114 [VI]. 

*SeAbıvapıov, fleiner Delphin (ein Schloß 
in der Form eines Heinen Delphin?). Ox 
1925,37 [VII] lbredinung): Kai Ev Tais 
xpeius (= latrinis) xArd(iov) Arfolı derdı- 
väp(iov) a. 

dena, jiehe Abichn 18 (Maße). 

depas, menshlihher Körper (in Grabinjchrife 
ten). SB 6647,9. 6706,5 [beide Zeit?]. 

*Senarıov, jiehe Abichn 18 (Maße). 

*dev (= odötv). Ox 1874,13 [VI]. 

devöpırös, mit Bäumen bewachjen. Stud XX 
65,13 [II]: devöpix(a) E&(abn).— Jand 137,4; 
5;8;9; 14; 16; 19; 21; 23; 24. Soc 1159,19 
[Beide II]. 

*devöpoxonia, Baumfchnitt. Osl 186,11 [II]. 

devöpov, Baum. Mich 45,23. ZenÜaire 





59 157,4 [beide IlIv]. OStraßb 772,9; 10; 12. 
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Geleitwort 


Sn der vorliegenden 3. Lieferung des vierten Bandes find wiederum die in der 1. Lieferung 
©. VH— XI angeführten Urkundenausgaben, die in den Jahren 1921—1939 erfchienen find, 
ausgewertet worden. Ergänzungen und Berichtigungen zu diefen Texten, die durch die „Berich- 
tigungslifte“ oder durch jpätere Neudrude zur Verfügung ftanden, wurden nach kritifcher Prüfung 
berüdjichtigt. Durch meine Emeritierung habe ich nunmehr die Möglichkeit, die Ausarbeitung der 
teitlihen Lieferungen in kürzeren Abftänden durchzuführen. 

Die in dem Zeitraum von 1939 bis jet erjchienenen großen Papyruseditionen find 
inzwijchen verzettelt und alphabetifch geordnet worden (etwa 200000 Karteizettel); fie werden 
laufend ergänzt und dienen zunächft der Ausfunftserteilung. E8 ift beabjichtigt, diefes Zettelmaterial 
im Laufe des Jahres 1966 drucfertig zu machen und dann als Nachtragsinder (ohne deutjche Be- 
deutung) zu veröffentlichen. Das gejamte noch ungedrudte Belegitellenmaterial beiteht 3. Zt. aus 
weit über 1%, Million Karteizetteln*. 

Dieje umfangreiche Meaterialfjammlung ift ermöglicht worden durch die großzügigen Bei- 
bilfen der Preußiihen Afademie der Wiljenjchaften, der Association internationale de Papyro- 
logues, der Deutijhen Forihungsgemeinfchaft, des Injtituts für gefchichtliche Nechtsmwiljen- 
Ichaft an der Univerfität Heidelberg und der UNESCO in Verbindung mit dem Conseil international 
de la Philosophie et des Sciences Humaines. Ihnen allen möchte ich meinen aufrichtigen Danf aus- 
Iprechen. Beim Korrefturlejen der vorliegenden Lieferung wurde ich durch die Referendare Koy 
und Rübjam nachhaltig unterftügt. Auch bin ich den Herren Kollegen Ulrich Fleifcher vom The- 
saurus Linguae Graecae (Hamburg), Erwin Seidl-Univerjität Köln und Hans Julius Wolff-Uni- 
verjität Freiburg/Brg. für die Ducchficht der Korrefturbogen zu Dank verpflichtet; ihre wertvollen 
Hinmweije haben mich zu mannigfahen Nahprüfungen und Berbeijerungen angeregt. 

Schlieflich gilt mein Dank der Druderei Hubert & Eo., Göttingen, die durch die mühenvolle 
Umftellung vom Handjat zum Majchinenjag einen erträglichen Berfaufspreis ermöglichen konnte. 


Marburg-Lahn, im Frühjahr 1966 Emil Kießling 
Bnititut für Bapyrusforihung 
Savignyhaus, Univerjitätzitr. 6 


* Belegitellen für einzelne Wörter des noch ungedrudten Materials können vom Marburger Papyrus- 
institut zur Verfügung geftellt werden. 
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SB 7188, 14; 15;42; 44 [beide lv]. B 1732, 7 
[Iv]. Brem 35,4; 5 [IT]. Ross IV 6,20; 21 
[VIIT). 

*devvo (= SE), binden (in Zauberjprüchen). 
Osl 5,3 [IV/V]. Ox 2061,3 [V]. 2062,7. 
2063, 6 [beide VI]. 

deapevn, Wajjerbehälter, Zifterne. Co 
39,6 [IIIv]. SB 7167,8 [IV]. Bad 95,460 
[VII]. 

* Ne&inpiarns,Tiehe Abichn 3(Konjuln) Jahr503. 

SeEınog, jiehe Abichn 18 (Maße). 

deEıög, rechts. Hamb 87,8 [II]: % deiva 8Edo- 
xev Nuetv dedıa(v) (erg yeipe), jte hat jich uns 
durch Handichlag verpflichtet. Hamb 110,2 
[IIT]. Stud XX 128,20 [V]: Sı& ro na&oyxıv 
abrav nv Sekrav yipav (jo!), weil jeine rechte 
Hand frankijt.StudXX 128, 19[V]:T@aAyiv 
nernvdskav. —Bnärztlihen Gutachten: 
SB 6003, 9 [IV]: [Z]rt roö $e&rod n&poug trc 
xeparng. Osl 96,2 [III]. SB 6003, 10; 11; 13 
[IV]. — 8n Signalement3: Enteu 17,11. 
74,7; 10. 79,6. 81,12. Lille 55,3. Teb 814, 
14; 25. 815 fr 4 verso, 6; fr 8 verso, 5; 9. 
ZenCaire 59070, 3. 59076, 12—14. 59613, 8. 
59653, 10 [jämt! IIIv]. Freib 12a, 12.12b, 
21.36/37, 11. Mich 190,32.SB 7169,11; 19. 
Soc 1016,25. 1024,7. 1025,18. Teb 793 
col 11,8. 816,16. 817,36. 972,34. UPZ 81 

- col2,12.121,8. UPZ IS 606 Nr 55,3 [jämtl 
IIv]. Adl G 13 col 3,4. 16,5. 20 col 1,6. B 
1258,17. 1816,21 [jämt! Io]. Soc 1120, 15; 
16 [Aug?]. Ath 14,5. 23,25. 25,14. 26,4. 
Brem 68,2; 3. Corn 6,5; 7; 30. Jac 7,7; 9. 
Mich 121 recto col 11,1; II,2; IV; VII; 
VIII, 1;,IX,1;XT; XIO; XIV, 2;col21,1; 
3: 12.30: 113 318:1: IV, 15V, 1;2, VL 1; 2; 
DIE 1:3% 1:%.1; XTL,2:0013 II, 2; IV; 
V,1;VI;VIL4; VID, 2;IX,2;%,1;X11; 
XTI,4; XIH,1; 2; col4 1,2; 4; DI; IV,2; 
V,1;3; VL,1; VO, 1; VID, 2; IX,1;3;X;; 
4,2: XII, 1::2:186,5;:30. 187,4; 31; 
32. Ross II 12 col 1,8; 16; 19; 20; 22. SB 
7031,5; 30. 7032,4; 31; 32. 7260 col 2b, 
10; 11; col 3g,4; col 4,4; col 4d, 2. Soc 
738,6. 879,5; 7. 897,57; 93. 901,1—6. 
907,20—22. 909,18; 20—22. 910,1. 912, 
14: 19. 917,18; 19. 1028,4; 5; 9. 1051,8. 
1057,6; 8. 1130,9. 1131,5. 1144,4. Stud 
XX1,3.XXIlI35,10.173,6;7;25 [ämtlI]. 
Ath 29,8. B 1662,3; 13. Bour 14,5. 15, 69; 
72, 73. 55,7. Brem 33,15. Co 1 recto 4 
col 2,18; 20; col 10,20; col 11,12. Corn 
17,17. Hamb 62,2. 64,29. 71,10; 26. 
Mich 188,19. 189,6. 195,6; 17. 196,18; 
19. 197,7; 16. 198,18; 19. 199,5; 20. Osl 
263 col1,16. 115,2; 12. 131,13; 20. Ross 
II 15,5. 18,200; 338; 340; 341; 402. 32,4. 
35e, 1; 4; 7; 10; 13. 36A, 5; B, 14. SB 
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6291,24. 6293,4; 5. 6995,12; 19. 6996, 9; 
15; 27. 7362,23. 7469,12. 7515,163; 189; 
253; 291; 300; 503; 504; 638; 641; 694; 
822; 872. 7535,10. 7555,7; 13. 7559,3; 
16; 19. 7573,14. 7816,28; 34. Soc 874,31. 
922,18. 929,10. 961,13; 15; 47; 49. 1031, 
8:11. 1043,22; 239221110) >11158,55% 
1117,2. 1140,8; 10. 1142,6; 7; 15. 1145, 
5;6. Stud XX 7,2. 13r, 6; 32. Stud XXII 
30,7; 8. 36,3; 20. 43,6; 8; 11. 45,13. 48, 
12,20; 21. 72,6;7;9. 83,8. 101,6. 170,11; 
15. 184,102. Upps 17,13. 22,12 [jämtl II]. 
B 1645,22. Hamb 98,10. Hess 53,19. SB 
7464,19. 7676,6. 8086, 24. Stud XX 26,46. 
29,9. 47,26. 51,20. XXII 77,3; 4 [jämtl 
III]. Ath 34, 22; 25 [IIL/IV]. — Unfider: 
Osl 187,2 [II/IIL]. B 1688, 1 [IV]. 


deoum. 1) bedürfen, benötigen, ent- 


behren, ermangeln. SB 7741,9 [II]: ei 
yap rıya (erg BıßAta) [Ev aJorots Inlrinoeos 
Setodaı voutlers, wenn aber deiner Meinung 
nach einige unter den Akten eine Prüfung 
notwendig machen. B 1563,22[1]: r& 3e 
uellov[& al deöueva Tg Tod abrorp|&ropog 
Suvaneos ara [adr]öı (dem Kaijer) SnAacaı 
uerk naolng dAnYelag]. Soc 1103, 3 [II/ILI]: 
unxerı &Mo nlpläyua desre (lied dEerau) Ting 
GN Tod xuplou nLoonovmplas xal ro (für 7) To) 
Ausrspov. Soc 1160,11 [Ip]: ei dEorro peo- 
Beiav npög oe neureıv, wenn e3 nötig jein 
jollte, an dich (den Kaifer) eine Gejandtjchaft 
zu jchiefen. — 2) begehrten, nad) etwas 
verlangen, bitten, beantragen. Prince 
74,7 [IIL/IV] (Brief): Kal &g oöv vöv dendeis 
Yeimosız xal abrög NV adrnv layv eÜvoLav 
ya rerumv rrpög Zus Evdetälao]daı. Soc 843,9 
[V/VI]: rapaxor& xal datouaı (jo!) woraı 
(jo!) ypanuara dmooriiaı rpös "Antova. 
Harr 109,9 [III/IV]: +öv deiva deöuevov 
Avarmuckrov, wenn er jeine Auslagen haben 
will. SB 7438,8 [VI]: rabmmg (erg Erıxov- 
pls) Setrau ruxeiv, dieje (Unterjtügung) be- 
gehrt er zu erlangen. — Co 18,12. Soc 863, 
57 [beide IIIv]. SB 7568,18 [I]. Harr 67 
col 1,4. Osl 154,15 [beide II]. Jand 97,13. 
Soc 899,8 [beide III]. Jand 99,17. Lond 
1928,4 [beide IV]. Soc 838,9 [IV/V]. Ross 
IV 27 fr 1£, 5 [arab]. — In Bittjchriften 
a) an Beamte 3.B.: an den Sroıayrng! 
ZenCaire 59236,4 [IIIv]: Seouxı ov oov, 
el 001 Soxei, Enmioxibacdha repl Tobrwv. 
B 1297,6 [III]. — andensrostoıxnrng: 
UPZ 50,24 [IIo]: dsöusI& oov we)” ixe- 
eins aA npooxurtonoda. röv deiva. Ahn- 
lih: UPZ 46,16. 47,22 [beide IIo]. — an 
den orparnyög: B 1847,20 [Ip]: deöueda 


xal KEroduev ua Muäs drordonı. — an den 
olxov6önog: Teb 776,27 [IIv]: 816 44X0) 
16 
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ce Seou&vn yovn odox xal ABondnrov un 17. 6236,31. UPZ 108,34 [jämtl Io]. — 
önsprdetv ne. — in römijh-byzantini- 3) Fürbitte leiften, beten. SB 7618,11 
iher Zeit: an den ZEnapyxog Alydrrov: [IIv]: Stop (fo!) d& mepi oov rrpög Tov 
SB 6663,26 [Aug]: Seouaı neubaı mv Ev- Daparıv xal mv "Iow. Lond 1926,15 [IV]: 
zeukıv Enı zlo]ds int av röorwv ylplmuarıc-\5| Stone (lied Seouaı) Ta Ed deoue x (lies nat) 


ras. Soc 767,48 [IV]: Seouaı nevrasth Xp6- co:, ich wende mich mit einer Fürbitte an 
vov Extaota(?) Sodnval wor Trpög Krmodoaıv. Gott und an dich (den "Arra Ilapvovdrog). 
Mich 174,2 [II]: ing Eu. pbrov o[o]u, Ayzum@v In WBI 326,9 muß die Überfegung von 
xÜpıe, ebepyeotag eig TTKVTAG Pdavodang KaD- Straßb 5,14 lauten: die (Beflagten) beantragten 


dc ruyeiv Souaı. Soc 769,4 [IV ?]: [d%0]- ho “ber, Abfdriften für fie auszuftellen. 

ua xall] naparar® xeredonı. SB 7870,8| |dEov, Seövrug, jiehe dEw. 

[IT]: dzou&vov you 88 Tis xpariorou Myeuo-| |deppa. 1) Tierhaut, Fell. OTait Petr290, 11 
vos (jo!) NN dıayvaoswc. — Aberd 174,3. [I]: &reyoı xal Sepuarle) alyeıan x vo Bor- 
B 1573,28 [beide II]. Aberd 19, 17 [IL/ILT]. xov Eva. Mich 67,26. ZenCaire 59060, 8. 
Ox 2133,4; 25. Soc 1102,17 [beide III]. ss; 59061,4. 59328,6; 9; 10; 11; 14. 59429, 13. 
Soc 944,9 [IV ?]. — an den yysuav @n-| | 59692,17 [jämtl IITo]. Teb 801,5 [Ib]. 
Batidoc: SB 7205,21 [III]: &Eröv xt 8leö]-| | SB 7994,33 [III]. Ox 1917, 115; 119; 122. 
uevog NV uev Blav aurav elpydnvar. — an 2037,30 [beide VI]. SB 7656,6 [byz]. — 


r» 


je, 


den Erıorparnyocg: Stud XX 9,18 [II]: 2) menijhlihe Haut. ZenÜCaire 59080, 4 
Seo odv aou xupıe [E]&v vo[ö] y röxn Sort Bol [IIID]: 6 deiva uaorıyav Eue bmepnplavos 
eravayrdonı. — an den Apyıepebg: Harr Slore xul 76 Sepux mov Sıaxexopev. Soc 


69 col 1,21 [III]: Ep’ olg deöuevor AEroünev 1180, 40 [II] (Rezept). — 3) Leder, San- 
xır xpareioha. Unficher: Ross II 40,10 Dale. UPZ 79,15 [LIo]: p£pe ro Sepux Tod 
[III] (Protofolf einer Ratsfigung). Harr TOO6G coV xal Eya wow c0L TO ÖEpua Tod 
132,2 [V]. — 5b) an Zenon: ZenCaire sl rodög nov. UPZ 158A, 106 [ILlv]. 
59498,12 [IIIv]: Stouaı oöv vov, ei xal ooı| |depnarinıov (= Seruarixıov(?)), Umhang 
doxel, auvraßas oval 1oL TNV oLrouerplav. dalmatifcher Art. Osl 119,11 [IV]: örc(£p) 
Mich 102,2. ZenCaire 59145, 11. 59410, 10. Sepuarıxtov xl rraAdtov. Mich 218, 14 [III]. 
59467,11. 59475,16. 59623,20. 59629,6| | Osl 119,5; 8 [IV]. 

[ämt! IIIo]. Co 6,6 [IIIv]: Seouaı oöV oov Il depuarıvog, aus Haut, aus Leder, ledern. 
xal Ineredw Erıorpopnv romoxotaı. Mich ZenCaire 59013, 14[IIIv]: oxnvn dspuartvn. 
29,11. 87,5. ZenCaire 59421,1. 59520, 8 Mich 84,7. ZenCaire 59574,4 [beide ILIv]. 
[ämtl IIIv]. Co 6,12 [IIIv]: &&ıö oöv oe! | *depuarıov, Haut, Fell. ZenCaire 59353, 15 
Kun SE Hal SEonaı ai OYbavıov KTTOdodvaL. [ILIv]: Sepuarıov Epto[er]ov. 

Mich 104,5. Soc 1011,3 [beide IIIv]. Zen Is} *deppiov, Fell, Lederdede. Ross V 61 fr A 
Caire 59639,15 [ILIv]: Seouat oo un ne verso, 12 [IV]: önep rıu(ns) Seplwv (jo!) 
reputönıg. — Mich 59,1. SB 7653,3. Zen foundjoviel. 
Caire59411,4.59482,19.59495,1.59579,2.| |*deppıs, Fell, Lederdede. SB 6801,25 
59625,7. 59628,5 [jämtl IIIvo]. — ce) an [ILIv]: 816 anexpnoaueda Tri S£pper. 
Könige: Enteu 81,20 [IIIv]: dis os, Wldepw. 1) das Fell abziehen, abhäuten. 
Baoıed, Seouevn nploora]exı [Aropavaı röı ZenCaire 59354,4 [IIIo]: Zptpoug dedap- 
orpamyaı]. Enteu 5,5. 86,10 [beide IIIo]. uevoug ß. — 2) Durdhprügeln, mißhan- 
UPZ 106,16. 107,19. 108,14 [jämtl Io].| | dein. Mich 204,9 [II]: x&9 Autpa(v) e- 
UPZ 19,30 [IIv]: dsöued+« odv du@v Aano- poöot ue. SB 7523, 3; 4;12[II]. Jand 97,13; 
oreidaı nv Evrevfıv Ertl Alovöorov r@v plAwv|lsı 15 [III]. 

xal orparmyöv. Soc 976,10 [ILIo]. Teb 771,| |ö&oıg. 1) Bündelung. B 1502,10 [IIIv]: 
20. "UPZ’ 10,26. 11,17.4151821704533. Exeı “Aprıydoıs Tod yöprov eig Thv IEoıv 
170B, 31 [jämtl! IIv]. Ath 5,11 [Io]. Enteu po(lpriwav) x xıA (dp.) y. — 2) Bündel. 
15,6 [IIIv]: Seouaı oöv oov, Baoued, ei ooı Aberd 189,2 [II]: Sobg @ vi® uov oyor- 
doxei, npoorasnı Aropaveı röL orparmyöulo viovAeuxövdelolıs (lies delo]eıc) [r]eosapec. 
ypaıyaı Möoyaı zör Kyopavönoı. Ahnliche In WB I 327,37 ift die Bedeutung „Geld- 
Wendungen: Enteu 1,10. 2,6. 3,6. ujw beutel“ zu Streichen (ftatt d&ow ift Övoiv zu lefen. 
(faft in jeder Urkunde). Mich 71,6. SB Dgl UPZ 121,3). 

7446, 6. Teb 769,66; 80; 82. 770,11. 951,2. | |deoxaAog (vgl dıdkoxadoc), Lehrer. Mich 123 
UPZ 151,24. ZenCaire 59351,3. 59619,5.)) recto col 21,9 [I]. 

59620,23 [jämtl IIIv]. Teb 740 Einl, 20.| |*deonevoıs, Bündelung, Zufammen- 
UPZ3,10. 9,9. 14,14. 20,41. 42,38 [jämtl Ihnüren. ZenCaire 59180,2 [IIIv]: eis 
TIo]. SB 6152,17. 6153,20. 6155,20. 6156, iv SEonevoıv To Yoprov. 
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Seonebw, bündeln, zujammenbinden. 
ZenCaire 59299,9 [IIIv]: r& debrepx (erg 
oxöpda) deouebons. OStraßb 677,13; 16 
[II]: raid(es) & deoueber rag KAnnarldac. 

Seoun, deonidLov, *deogiov, jiehe Abjchn 18 
(Maße). 

deonög. 1) Gejhirr, Zaumzeug. Teb886, 69 
[IIo]: Seouodg Kpormpav x. — 2) Feiiel, 
Kette. SB 7569,21 [IIv]: rovg Seiva [ ] 
dsguols XTA Koparloacdaı. — 3) fiehe Ab- 
Ihn 11 (Abgaben) und Abjchn 18 (Maße). 

*Seonopurarew, jiehe Abjchn 8 (Üimter). 

deonopuraxia, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

*SeanopuAdxıov, jiehe Abjchn 12 (Gebäude), 

deonocpvAuE, jiehe Abjchn 8 (Ämter). 

deouwrnpiov, Gefängnis. Enteu 84,13; 19. 
Mich 87,1; 5; 9. ZenCaire 59077,5. 
59296, 13; 26; 34; 37. 59368,25. 59450, 5. 
59482,8. 59484, 22. 59492,6; 11. 59520, 6; 
9. 59601,3. 59619,4. 59626,13. 59628,7 
[ämtl IIIv]. B 1828,4 [Io]. Ox 1945,5. 
Soc 953,59 [beide VI]. 

deouwrng, Öefangener. Co 58,12. ZenCaire 
59707,4 [beide IIIv]. SB 6978, 8 [VI]. 

Seonölw. 1) Herr jein, herridhen, gebie- 
ten. ZenCaire 59080, 8[ILIv]: Bia« yap Eorıv 
7 öBplloulox --] xrA Yap zul Hu@v Xaxelvou 
deonöleı. Hess 46 col 3,4 [IL/IIT]: [Ereıdn 
Seo]röleız [roöds Tod ro]oobrov [xparous] 
(vom Kaifer gejagt). SB 7190,1 [criftl] 
(Gtrabftein): Osix rpovoix Tod Sdeonölovrog 
+(20)d. — 2) die Herrjchaft über eine 
Sache haben, Eigentümer jein (ähnlich 
wie zupıebo gebraucht). UPZ 162 col 8,26 
[IIv]: &xaorov 8° abrav deonölovra ‘ TiG 
idtos vrnoswc. Osl 40,12 [II]: [deo]röLeıv 
adlr]ns (= Sklavin) xai [üv &]mö To vüv 
Zoouev[lo]v 2E adrns äxyövov. Osl 40,42 [II]: 
Seonölev adrod (= Grundftüd) ag av rpd- 
cewg coı yevoutvng. Stud XX 29,30 [LIT] 
(Abtretung eines Grundftüds): [Apa]reiv ai 
xupıedeiv nal deonölev nal EE[ovalav Eyeiv]. 
SB 7996,15 [V] (Berfauf eines Hausdrit- 
tel3): obs deiva deonblovrag YpwpeEvoug xal 
SLoıxodvras xul olxovonodvras ATA. — Vn 
Teilung3verträgen: Soc 903,17 [I]: xpa- 
reiv odv xal Beonölıv Eraotov TOvönoAoyouv- 
xav. Mich 186,23 [1]: obs detva xupıeberv 
xal Ssonölew Av Exaoros nerihpwraı, jie 
folfen das volle Eigentumsrecht haben an 
dem, was einem jeden durchs Los zugefallen 
ift. Mich 187,21. SB 7031,23. 7032,21 
[ämtl I]. 

Seoroıva. 1) Herrin (eines Sklaven oder einer 


Stlavin). B 1581,5. Stud XXII 40,195 


[beide II]. Stud XX 223,1; 7, verso, 8 
[VI/VII]. — 2) Herrin (als ehrende An- 
tede). Ross III 12 verso [VI]: ovv Ycö) 





N Seonol(vn) pov Pirooropy(ia) unre(t) F 
(Adreije). Ox 1829,19 [VI]. — 3) Him- 
melsfürftin (Jungfrau Maria), jiehe Ab- 
ihn 21 (chriftl Kultus). 

5ldeonorela. 1) Eigentum, Eigentumsredt. 

Würz 18,4 [IV]: x«t nv vounv xal deono- 

ziav Zoyov, und ich erhielt da3 Befiß- und 

Eigentumsredht. Ox 1890,14. Stud XX 

145,6 [beide VI]. 269,6 [VI/VII]. Stud 

XX 122,14 [V]: xal Stang TiG deonorlag 

(lo!) InAadn rpoorupwdelong Ta Selva. — 

Stud XX 110, 16 [{V]. Ox 1901,19; 22 [VI]. 

— 2) al3 ehrende Anrede, jiehe Abjchn 9 

(Ehrentitel). 

131 deonotedw, Eigentümer fein. SB 7996,13 
[V]: eig r6 And Tod vüv 08 Xpareiv xal xupıeb- 
ELIV Xal ÖEOTOTEVELV XTA TpRdEvrog ooL dp’ 
NOV TpOXELULEVoD Tplrou HEpOUG TAG olxlac. 

deonörng. 1) Herr einer Sache. B 1568,13 
[III]: xat dsonörm tig övov. Ross II 19,36 
[IT]. B 1623, 8 [III]. — Herr von Sklaven: 
Soc 1146,11 [II] (&roypapn): &v ol So0Aoı 
Aaoypapodvraı wg ol deonörau. Unjicher: Soc 
895,13 [IIL/IV]. — 2) Herr als göttlicher 
Gebieter. a) heidnijher Gott. UPZ1,1 
[TVp]: & $eoror’ "Oospärı. — b)Chriiten- 
gott. SB 7438,13 [VI]: röv ano tod deonö- 
rou Yeod uiodov aroraßeiv. Lond 1914,46 
[IV]. Harr 54,1; 3. 0x 1829, 8; 18. 1926,1; 
3. SB 7439,1 [fämt! VI]. Ox 1860,2; 4; 8 
[VI/VII]. — c) CHriftus. Ox 1991,1 [VII]: 
Ev Övöuarı Tod xuplou xal Seonörou 'Incoo 
Xororod. Ebenfo: Lond 1917,2 [IV]. Ross 
33,2. Stud XX 216, 1 [beide VI]. Got 96,1. 
Soc 894,1 [beide VI/VII]. Ox 1979,1; 3. 
1981,1. Prine 87,1. Ross III 51,1. 52,1. 
53,1. 55,1. Soc 773,1; 4. Stud XX 220,1. 
240,1. 243,1. 258,1 [jämt! VII]. Ross III 
56,1 [VIII]. Ox 1868, 10 [VI/VII]: xapırı 

0) Tod deonsrou Huav 'Inood Kpıorod Ev Ka 

xaraoraoeı &oriv. Doc 801,2 [VI]. — Lond 

1917,6. 1927,14 [beide IV]. Ox 1855,3 

[VI/VII]. OTaitCambr 122,7 [jpätby3]. 

— 3) Herr als weltliher Gebieter. 

a) Ptolemäerfünig. SB 6155,10 [Io] 

(Aylieinichrift): xal Erıypalaı üÖmep coü, 

deorora Baroımed.—b) Kaijerund Konjuln 

(meift in der Datierung). SB 6612,2 [IV]: 

ünarelas Tov deonor@v Nu@v Obadevriviavod 

xal Odarevros alaviov Adyoborwv. — SB 

7448,20 [Xug] in Soc 1160. Osl 126,4 [IT]. 

Hess 46 col 3,4 [TI/IIT]. Bad 89,6. Corn 

19,3. SB 6222,14. 7623,6. 7669,5; 23. 

7670,5; 12. 7671,4. 7672,5 [jämtl III]. 

Ath 40,8. Corn 20, 16; 36; 55; 74; 93; 115; 

136; 157; 178; 200; 221. 20a, 4; 25. CPR 

247,21 [IV] in Gron 9. Got 5,11. 6,16. 

Gron 9,19 [IV]. Harr 65,1; 6. Osl 38,1. 
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86,5. 113,1; 8. Ox 2106,2.2110,1; 12; 19. 

2113,27. Prine 79,1. Ross III 28,1. 30b, 

1; 9. SB 7621,19; 51; 60; 115; 120; 139; 

164; 219; 228; 236; 246. 7627,9. 7628,10. 

7667,20. 7673,5; 12. 7675,20. 7680,8.|5 
7681,11. 7685,10. 8013,1. 8020,13. Soc 
771,1. 820,1; 43. 893,1. 951,10. 1038,13. 
1077,1.1078,1.StudXX 78,1.80,12. 99,1. 
101,7. 102,1. Würz 15,5. 16,6 [jämt! IV]. 
Soc 965,1 [IV/V]. Got 39,1. Harr 135,9. 
Osl 35,1. Ox_1880,1; 14. 1881,1; 16. 
1967,1. 1982,1. Prince 82,1. SB 7033,1. 
7167,1. 7758,2. Soc 774,1. 1075,14. 1114, 
10. Stud XX 110,3. 114,1. 121,1; 44. 
1225170412327 126, 1127.31: 8 jo milV]: 
Ox 1890,1. 1892,2; 5. 1894,1. 1895,1. 
1896,1.1898,2;5. 1900,1.1911,148. 1913, 
8; 26; 59. 1917,2; 127. 1942,3. 1965,1. 
1970,2. 1972,2.1976,1;4. 1980,1. 1987,2; 
4. 1988,1ff. 1989,2. 1990,1; 4. 1992,3. 
Ross III 39,1. 40,1. V 32,1. 33,5. SB 
6978,2. 7340,1. 7438,5. 7439,2. 8029,25. 
Soc 786,5. 790,22. 931,1. 932,5. 963,2; 6. 
Stud XX 136,2. 216,3. 217,1. Vars 30,1. 
32,5 [jämtl! VI]. Stud XX 261, 1 [VI/VII]. 
Edf 3,2. Ox 1979,3. 1981,4. 1991,4. Princ 
87,4. Ross III 49,1. 51,3. 55,2. SB 6271,2. 
Stud XX 219,5. 220,4 [jämtl VII]. — 
4) Herr al3 Refpeftsperjon (in by Zeit 
meift al3 Anrede hochgeftellter Perjonen). 
a) Beamter, Dffizier, geiftliher Herr. 
Als BacıYıxöz ypauparebc: RossV 23,9 
[III]. — Stoıxnrns: Ox 1835,3; 7; 9 
[V/VI]. 1844,6. 1846,5. 1854,12. 1869, 20 
[ämtl VI/VII]. — Eöxertop: Ox 1865, 
12; 14; 15 [VI/VIIl. — Hyepov: Ox 
2131,7. 2133,4. SB 7205,3. 7517,3. Stud 
XX 54 col 2,8. 58 Nr 8 col 1,8 [jämtl III]. 
Soe 769, 1 [IV ?]. — xöueg (oft mit anderen 
Titeln verbunden): Stud XX 111,1 [IV/V]: 
7& deonom wov rs boys NN. Ebenjo: 
Jand 129,1 [VI]. — ®eitere Belege: 
Stud XX 111,2; 5[IV/V]. Ox 1841,6. Soc 
887,11 [beide VI]. Ox 1845,6. 1848,9. 
1855,11;14;18.1856,9. 1857,6.1858,4; 7. a 
1860,9; 13; 16. 1936,1. RossIII 18,2; 3; 
8; 13. SB 6270,1; 9; 23; 29. Stud XX 
224,2; 4; 5 [jämtl! VI/VII]. Ox 1937,9. 
Ross III 21,6; 7 [beide VIL]. — ueılöre- 
pos: Ox 1849,4. 1850,3. 1851,5. 1852,4 
[ämtl VI/VII]. — uetilov: Ox 1867,1; 
14—16 [VII]. — vor&pros: Ox 1834,6;8; 
9 [V/VI]. — rarptixıog: Jand 102,1 [V]. 
Ox 1911,150 [VI]. Unficher: Ross V 49,6 
[VIII]. — xaprovAdpıog xat Stormn- 5 
ns: Ox 1847,6. 1853, 9 [beide VI/VII].— 

in arab Zeit Amir: Würz 20,6 [arab]: öuo- 

royl&) npög Te Tod Yeol Tou TavroypXropog 
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xal mis camplas rüv deonoräv Nu&v TÜv 
Ausıparwv. — Weitere Belege: Soc 1076, 
5 [III]. SB 7350,19 [IV]. Ox 1837,17 [VI]. 
1866,6; 7 [VI/VII]. Ross IV And, 1; 7 
[VII]. Stud XX 288, 1 [8eit?].— Offizier: 
Osl 59,8 [IV]: 7& dsorörn nov “Hovxio T@ 
orexouAdropı. Got 18,1; 14; 16 [VII]: 
x& Seorö(rn) yov @ reıß(lobvo). — geift- 
liher Herr: Ox 1871,7 [V]: xupie) dEo- 
zora. Stud XX 150,4 [VI] = Form 1125: 
(1%) rod Scondrov Au@v rod Kylou "Ads&av- 
So(ov). — b) Arbeitgeber, Dienftherr, 
Örundherr. Ross III 8,1; 23 [IV]: 7@ 
deondry Auav al [ndrpolv NN (= Patron 
eines Dorfes). Prine 104,2 [V]: dsonörn 
Lv xal rarpavı Yarobyov (lied yEoıyo). 
Zmeifelhaft, ob narpwv Schußherr oder Frei- 
laffer bedeutet in: Soc 1081,1; (12; 32;) 
35 [III/IV]. Jand 124,1 [IV]. Soc 843,1 
[V/VI]: 7& $sonörn wov yeodya Eödatuovı. 
Soc 843,5; 17. Harr 157 verso, 1 [V/VI]: 
deonöry Eu& T& navra neyadonpernei e0do- 
xınar(arw) rpoorKrn xal yeoby(@) Irtpa- 
mylo. Ox 1860,6 [VI/VII]: 7@& xowvö 
Seonörn T@ Ev8oflorkro) IMovorpiw) xal 
avrıysooyo. Ox 1859,1; 8. 1861,11 [beide 
VI/VII]. Ox 1867,12 [VII]. Ox 1896,8 
[VI]: x& iöto d8sorörn. Ox 1898, 13. 1976, 8. 
1983,5. 1987,7f. 1988,6f. 1989,6f. 1990, 
6£. [jämtl VI]. 1939,5 [VII]. Soc 953,71 
[VI]: tod deonör(ou) Hu@v Tod xUpov. Soc 
953,20; 26; 30; 31; 50; 72; 80; 82. 955,6 
[beide VI]. — c) Vater, Bruder (in der 
Negel Familienfremde). Stud XX 107,1 
[IV]: 7@ Seonörn nov Yaupaoıwraro xul 
Evaperwa narpı Acovriw. Soc 838,6 [IV /V]: 
Soror« narep. Stud XX 107,16 [IV]. 
Harr 162 fr 1,1; 5 [VI]. SB 7635,1 [V/ 
VI]: rö Seonörn nov @5 AAnFüg rıuiolraro 
74] navra Yavuacıwrara A8ErRP@ Tepa- 
x[t]ovı. Ross V 8,1. Stud XX 111,6 [beide 
IV/V]. Harr 112,1 [V]. Ox 1872,10. SB 
7635,1 [beide V/VI]. Ox 1933,11. Prince 
106,7 [beide VI]. — Weitere Belege für 
den Gebraud) von deonöms im Berfehr 
mit Refpeftsperjonen: Harr 110,11. Jand 
153,5. Osl 162,1; 18. Ross III 9,2; 24 
[jämtlIV]. Soc 823,6; 12[V]. SB 7635, 7; 
14; 16; 21;22. Soc 742,14. Stud XX 196, 
2 [jämtl V/VI]. Got 28,1; 4; 5; 9. 100,1. 
Ox 1829,6. 1874,12. 2024,18. Ross III 
13,4; 7; 11; verso, 4; 6; 7. Soc 836,17. 
839,5. 887,1; 14; 16. 939,1 [jämtl VI]. 
Ross III 17,1; 4. Stud XX 247,3 [beide 
VI/VII. Ox 1864,13; 14. 1867,9; 12. 
1939,2. 1940,6. 1944,6: 8:12. SB 6017,1 
[ämt! VII]. Ross V 11 fr 1,6. 46 Nr 3,2. 
49,10; 11 [jämt! VIII]. 4 Anm fr, 5 [693]. 
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deonorixög. 1) dem Herrn gehörig, dem 
Eigentümer zujtehend. Prince 98,19 
[IV]: oldag yap, dr obx Zorıv Eud AA 
dsororixa Eorıv. Doc 955,40 [VI]: deoro- 
rır(öv) inz(wv). — SB 7996, 6 [V]: öworo- 
YOÖHEV ATA TETPAXEVOL OL XXL KATAYEYpR- 
pevaı nANpeoTara navri deon[o|rıx® dıxato 
Kal Ko Tore. Td undkpyov Auiv. Stud XX 
122,3 [V]. Stud XX 145,4 [VI]. — 2) tai- 
ferlich. Bad 173,2 [VI/VII]: öroßond(&) 
od Yelou Ssororixod olxov. — Siehe auch 
Abichn 8 (Ümter), 11 (Abgaben) und 17 
(Münzen). 

In WBI 330,42 ift nora(uopvlaxla) in nora- 

(uopviaxis) aufzulöfen. 

deüpo. 1) hierher (örtlich). OTait Bodl 268, 1 
[IIv]: 6 Seiva 7& deiva dep’ eis Arono- 
Atımv). Ox 2104, 11 [III]: nv deüpo [&vodo]v 
(vgl Dig 49.1. 25). — 2) bi3 hierher, bi3 


jeßt (zeitlich). Soc 965, 6 [IV /V]: nexpı rg 20 


Szüpo (erg Aufpac). Ross III 15,1 [VI]. 
Corn 14,7 [II]: uexpı roö deüpo. Osl 159,5; 
12; 22 [I]. 

*Sedrte (Plur von Sedpo), (fommt) hierher! 
wohlan! auf! Mich 214,28 [III]: uera 
KVdPOTWV KaASv deÜre. 

*Sevrepaiog, am zweiten Tag. ZenCaire 
59736, 39 [IIIv]: xal $evrepatoı napey&vovro. 

Sevrepebw, der Zweite jein, die zweite 
(im Rang niedere) Stelle befleiden. 
UPZ 159,12 [IIIo]: repi Ilerovoöpıv Tov 
devrepebovre. Enteu 1,2 [IIlIo]. 

*Seurepıov, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

*5eurepodıdxovog, jiehe Abichn 8 (Ümter). 

Sebrepog (Belege zahlreich). 1) der Zweite, 
der Nädhfte. SB 7260 col 2b,9 [1]: ororaz 
yuv(aıxeias) B, pıalc) uev Banens, Tüs SE 
deur&pas Aeuxig. Mich 209, 6 [IT/ILL]: ev- 
zepav &zıororny (Akkus. proleptisch) «örn, 
Av Ereub& ooı. SB 7616 [IT]. 7248, 6 [III]. 
Hamb 89,4 [II/III]: Zypay« ooı Ev (erg 9) 
Sebrepov EreioroXiduov, ich habe dir ein oder 
zwei Briefchen gejchrieben. — Stud XX 3,5 
[II]. Ross V 11 fr 3,4 [VIII]. Teb 866, 17 
[IIIo]: zpög 76V (debrepov) Aöyov. UPZ 114 
I, 31 [IIv]: xat vovi rdooeraı nv Sevrepav 
(erg Avapop&v) zo x (Erous), und jeßt ill 
fie die 2. Rate des Jahres x zahlen. UPZ 
114 II, 29. — Ox 2145,9 [II]: [d]evrepou 
I6rov. ZenCaire 59763, 8 [IIIv]. Stud XX 
220,18 [VII]: &v fi Sdeuripg oreyn. Ox 
2146,1 [III]. Ross V 43,2 [VII]. Ross III 
56,7 [VIII]. — Stud XXII 39, 11 [IT]: eig 
sıroroylav deuripas ronaplxias]. SB 7260 
col 2b, 2 [I]: is utv (nparng) opparyt- 
(306) (dpoup@v) y ar rüs SE deureplac) 
oppayid(os) «A. Stud XX 1,9 [I]. — En- 
teu 57,8 [IIIo]: [röv] Sebrepov aarsorapu.£- 
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490 ÖdevVrepog ?) ?) ) 5) 
vov orcöpov, die ziveite ausgejäte Saat. Zen 
Caire 59429, 9 [ILIv]: Ev vH deurepnn xara- 
yoyfı, bei dem zweiten Abtransport von 
Herdenvieh. ZenCaire 59172,4 [IIIv] (Ent- 
lohnung von Erdarbeitern): rp@rov ayoıviov 
Täıs ara FL debrepov "Apevrarns ara Fs. — 
SB 7188, 4 [IIv]: rg deu[replas inrapytac. 
Enteu 45,2 [Il]. B 1574,12 [II]: oo 
deiva orparıarou orelpas deurepas Onßatmv. 
SB 7515, 150 [II]: ya[lyd]aropuAaxwv dev- 
repov ualyldlor]ov. Stud XXII 36,4 [II]: 
ro deiva lepewg Sleulrepas püAng. — UPZ 
79,3 [Io]: 6 Sebrep[ov] (erg Evörviov). 
UPZ 79,16. Mich 203,22 [I/II]: eis rag 
Sleulripa[s] Toxas Roräös rormloeıs reu]- 
Yolv), jchide, bitte, bei nächjter Gelegenheit. 
— 2) derjüngere Sohn desjelben Namens 
tie fein älterer Bruder, aber auc) jonjt zur 
Unterfcheidung gleichnamiger Berjonen. B 
1285,8 [Io]: Atovı röL deurepwı you viör. 
Mich 224,1105 [II] (Steuerlifte): Ziuoöız 
Naoxpaöros deurtpov Oeußevens yn(lTpös) 
®xıoär(os). — Mich 121 recto col 3 XIV, 1. 
Stud XXII 46,7 [beide I]. Mich 223,85; 
286; 382; 1738; 3250; 3316. 224,9; 265; 
585; 862; 2100; 3151; 3253; 3664; 4541; 
4847: 6347. 225,220; 730; 958; 1074; 
1309; 1675; 2153; 2669. 3593, 100 [jämtl 
II]. — 3) Saxrurog Sebrepog, Zeigefin- 
ger. Ath 29,6 [II]: 9 Seiva odAN daxriio 
Seu[r]epwı [xeıpds Apıorepäs]. — 4) von 
zweiter Qualität. ZenCaire 59299,9 
[IIIv]: xat 7& debrepa (erg oröpda) are 
(jo!) yevog deousboas ouvInow, und Die 
zmweitbefte Sorte Knoblauch habe ich gebün- 
delt und werde fie dir fchiden. ZenCaire 
59783,2 [IIIv]: xaıya oxapela ı8, r@v B 
— Seuripwv) x, 15 neue und 20 Haden 
minderer Qualität. SB 8232,19 [IIv]: röv 
ze nphrov nal devrepwv xal Tpltay lEp@v, 
Tempel erfter, zweiter und dritter Ordnung. 
— 5) der Zweite, der Näkhite (zeitlich). 
ZenCaire 59214,7 [IIlo]: Yyeypaxpev ooı 
Z[rıor]oriv (jo!) @pas deur£oas. Harr 157,1 
[V/VI]: cn devrtpa Hucpa @v erayonevov. 
Mich 187,2 [I]. Stud XX 25,4 [IIT]. Stud 
XX 210,3 [VII]. — Osl 131,3 [II]: unvös 
Aborpov deuripa nal elxdadı (erg Hucpe). 
Soc 901,27 [I]. Stud XXII 153,8 [II]. 
Stud XX 69,10 [III]: &p’ [Eor]epals Ts 
rooms lat n]s Sevr&pas vuntöc. Hess 
46 col 2,6 [II/III]: dev[rilp» unvt. SB 
6484,3 [Zeit?]. Ross V 46 Nr 3,3 [VIII]: 
(drtp) (mparns) (xal) (devrepac) (eEo)un- 
(vov). ZenCaire 59347,2 [III]: od d£ 
deur&pov Eroug umvös Awtov. B 1273,60. 
Enteu 59,4. Ross II 2,2. ZenCaire 59028, 
4. 59269, 31 [jämt! IIlv]. OTait Bodl 104,2, 
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SB 7169,18. 7188,20 [jämt! IIo]. Aberd 
181,4. Ath 14,12; 44. Stud XX 1,17; 32 
[ämtl I. Hamb 59,8. Stud XXII 155,1 
[beide II]. Prince 37,8. Stud XX 25,1. 
51,8 [jämtl III]. Prince 87,7 [VII]. — Vars 
9,4 [II]: Tod SueAnAlvIöTog) Seurspov xul 
eixoorod Erouc. Stud XX 7,16. XXII 119,1 
[beide II]. Ox 1890,5 [VI]: ig rapovong 
deurepag Lvöıxrrtovog. Mich 160,6 [IV /V]. 
Ox 1887,14. Ross III 33,11. 34,4. 35,4. 
36,11. 39,2... SB 7201,3; 17 [jämtl VI]. 
Ross III 50,2; 14. 53,5 [beide VII]. Ross 
III 57,25 [VIL/VIII]. Aberd 84,6 [bY3]. 
— 6) debrepov, TO debrepov D.ü., zwei- 
tens, zum zmweiten Mal, zweimal, 
wiederum. SB 6997,4 [ILIv]: roörov uev 
TA debrepn de ara, eritens ujim, zweitens. 
Soc 826,5 [IV/V]. Soc 1042,3 [III]: rgö 
uev ravr[o]v ebyouat o0L Ta xaddıore, 
debrepov de ai. SB 7518,21 [IV/V]: noö- 
rov xl debrepov ebyonaı, ich bitte vor allen 
Dingen. — SB 8209,2 [IIv]: 6 Seiva Asıro- 
pedolas (jo!) ro S]elöyrepov, NN, der zum 
zweiten Mal ein liturgijches Amt begleitete. 
Hamb 88, verso. Ross II 19,31 [beidell]. 
Soc 1076,13 [III]. Enteu 1,10 [Ib]: &y 
devrepac, zum zweiten Mal. ZenCaire 
59451, 10 [[IIv]. Lond 1914,40 [IV]: xal 
TrAAıv eig Sebrepov Avely)xev TE oxebm Ko 
wood rrAotov. — Ross V 6,11 [IV]: Sebrepöv 
ov (jo!) yeyplapa], ich Habe dir jchon zweimal 
geichrieben (der Brief ift jet der dritte). 
SB 8091,7 [III]: &r[a]& xat Sebrfepov] xel 
roMaxıls] Eypala& coı, ungezählte Male 


Habe ich dir gefchrieben. Osl 64,4 [V]: odx| 


Arad, 0D dELTEPOV, O0 TOAAK ouvYpdpw 
(= od tod cor Ypa«pw?). Mich 220,7 
[III]: Sfe]öre[pov] vov SE 00 Yeplalpo 
[örı] xTA, abermals fchreibe ich dir nun, daß 
ujw. OMich 95,1 [IV]. 

depnvowmp, jiehe Snpnvoup. 
dexnmepos, zehntägig, Zeit von zehn Ta- 
gen, Drittelmonat. Teb 746,24 [IIIv]: 
Tov orEpavov Ts Sexnuepov, Kronfteuer 
für den Zeitraum von zehn Tagen. Teb 
845,4 [IIIv]: ’Erein (devrepas) Seynue- 
[pov]. Teb 845,37 [II]. Teb 1047,56 
[IIv]. Jand 145,2 [III]: x(at) ig Sexnus- 
pov SLedoVong x(al) undsudks Anod[ö]ocwg 
ylevouevng unde Avrippnosws], nachdem die 
Srilt von zehn Tagen verftrichen ift, ohne 
daß eine NRüdzahlung oder ein Einjprucd 
erfolgt wäre. 

dexopau.. 1) empfangen, entgegenneh- 
men, annehmen (allgemein). Ath 63,20 
[II]: xat Se&xı ra iuarıa [ ]. SB 7244,23 
[III]: 8e&e (lies Se&aı) ne abra Zptdıe. Stud 
XX 54 col 2,10 [III]: x«t um de[xo]uevou 
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492 Sexonau ?) ?) 
(erg Tod npuraveoc) adra (nämlich Ta Ömap- 
xovr& wov). — Mich 15,2. SB 6282, 3 [beide 
IIIo]. Soc 837,13 [III/IV]. Ox 1870,17. 
Stud XX 128,6 [beide V]. Ox 1872,7 
[V/VI]. Ox 1985,18. 1987,22. 1988,25. 
1989,19. 1900,21. SB 7369,12. Stud XX 
215,1. Vars 29,4 [jämtl VI]. Ox 1843, 2; 
17 [VI/VIT]. Ox 1862,42 [VII]. SB 6264, 
11 [röm]. — Stud XXII 184,25 [II]: ö 
deiva And narpbs nal anno [de]EAuevog 
(nämlich yv iepoobvnv). Ox 2156,3 [IV /V]: 
eÜxKıpov xal vv debduevog Kpopunv Tod 
yeıvouevou rrpög o&, nachdem ich gerade eine 
pafjende Gelegenheit durch einen Mann, der 
zu dir geht, erlangt habe. OTait Camb 
117,7 [693] (Hymnus auf Maria): redauevn 
(jo !) rö[v A]öyov rod ayy&rou. — 2) Zahlung 
annehmen, empfangen (Geld oder Ge- 
treide). B 1674, 4 [II]: Se&[n] nap& Tod Servo 
Tas Spayuas einocı. Ox 1991,29 [VII]: 
mv dntp ars Tıumv TA Edebdunv. — 
ZenCaire 59021,5; 7; 17; 20; 23 [IIIv]. 
Teb 700,5; 84. UPZ 177,32 [beide IIo]. 
B 1793,3 [Io]. Ross III 6, 19. Soc 1077,12 
[beide IV]. SB 7033,47. Stud XX 122,22 
[beide V]. Jand 103,13. Ross V 38,1. Soc 
937,2. Stud XX 207,3. 255,1 [jämtl VI]. 
Got 37,3 [VII]. Mich 220,11 [III]: deEaı 
odv nap[&] av idtwv abrod TO TAAavroV, 
nimm das Talent von jeinem Vermögen. 
Ahnlich: Co 57,1 [IIIo]. Mich 202, 11 [IT]. 
OTait Petr 308,2 [röm]. UPZ 114 I, 33 
[IIv]: de&aı, xaIbrı rpoyeyplanraı), TA 
(taXavre) x. UPZ 1141, 36. 114 II, 32; 37. 
UPZ 114 IL, 6 [IIv]: Se&aı xat xaray@pıoov 
eis 6 Baoıdınöv. UPZ 114 I, 5. Ross III 
41,1 [VI]: &de&aunv xl ErInNpoımv) rapk 
o[o]ö röv P[ö]pov. Ross III 43,2. Soc 935,2 
[beide VI]. Prine 94,2; 7. Ross III 52,9. 
54,2 [jämtl VII]. SB 7758,13 [V]: öuoAoy& 
Eoynxevaı xl dedExda TTapd& voD KTA XEpd- 
Aaıov olrou Apraßels] x, ich erkläre, von dir 
al3 Darlehnskapital erhalten zu haben r 
Artaben Getreide. — SB 6302,6 [IIID]. 
Stud XX 107,2 [IV]. Ox 2004,3 [V]. 
Ross III 45,2 [VI]. Ox 1863,7. Ross III 
49,15 [beide VII]. — 3) Briefe, Schrift- 
ftüde (Teftament, Vertrag, Auftrag, Mel- 
dung oä) erhalten. Ox 1929,2 [V]: r& 
ypauuark cov &deökumv. SB 7995,17 [II/ 
III]. Jand 97,2. 116,3. Mich 214,17. SB 
7247,17 [jämtl III]. Lond 1927,8 [IV]. 
Ross V 30 recto, 3; 6; verso, 1;4; 8[V]. 
Harr 154,1. 156,1. 157,1. Stud XX 236, 1 
[ämt! V/VI]. Harr 162,4. Jand 102,3. Ox 
1842,2. 1938,2. 1946,4. SB 7436,3. Stud 
XX 254,2 [jämtl VI]. Ross IV 1,2. 2,6. 
3,7.14,1.:6,89759.28,2.:9,7.10,9 1657. 
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SB 7520,7 [jämtl VIII]. — deysodaı T& 
YpXpEvra, NV Ypapnv, Thv EnıotoiNv 
u ä: B 1671,6 [II]. Vars 25,5 [II/IIT]. 
Ross III 10,27 [IV/V]. Ox 1886,5. Soc 
887,3. Vars 28,4 [jämtl VI]. Ox 1852,1. 
Stud XX 223, 1 [beide VI/VIL]. Ox 1937,1. 
1940, 1 [beide VII]. Ross III 23,1 [VIII]. 
— Enteu 16,7 [IlIv]: xat Se&auevog [nap’ 
adrod mv dLadnamv?]. Ox 1932,5 [V]: 
SEE. SE ap’ aörod mv önoroylav. Würz 
19,6 [VII]: % 04 Aaurnpomg dexoutvn To 
raxpöv uov Ertortaiua. Ox 2114,12 [IV]. 
Stud XXII 37,15 [II]: robrou TO toov £de- 
Exumv, die Zweitichrift davon (nämlich der 
Aroypapn) habe ich erhalten. Teb 705,8 
[IIIv]. SB 7449, 14 [V]: ruroy ne deyeodaı, 
daß ich eine Entjcheidung empfange. SB 
8028,38 [VI]. —4) PBerjonen beijich auf- 
nehmen. UPZ 18,22 [IIv]: gExodaı [röv 
v]iöv aörhs. B 1212,24 [IIo]: [dexeodaı eis 
T&s] oixtac. — 5) al8 Gemwährsmannan- 
nehmen. B1259,8 [Io]: rponwAnrng xai 
Beßaıarng ara 6 deiva 6 Amodöevos, Öv 
edeEaro 6 Selva 6 npıauevoc. Diejelbe 
Wendung in: AdlG 1 col 2,7. 3 col 3,2. 
5 col 2,11. 7,16. 8,12. 9 col 2,12. 11 col 
2,14. 12,11. 13 col 3,6. Jac 2,10. Soc 1016, 
37. 1018,13. 1022,19. 1024,8. 1025,18. 
UPZ 180a col 2,5. 180b, 33. 181 col 2,13 
[ämt! IIv]. AdIG 16,12. 17,11. 18,11. 21 
col 2,11 [jämtl Io]. SB 7555,14 [II]: 
yyaorap 6 Amodöulevos), dv EdEkaro 6 
rpıawmevoc. — 6) einen Toten gnädig 
aufnehmen. SB 7751,1 [II/III] (Grab- 
infchrift): ”Ooıps, $EEaı röv deive. SB 7754,1 
[Beit?]. 


5ew, binden, zujammenbinden, fejjeln. 


SB 7474, 11 [III]: yöprov xır xöy[aı x ai (?) 
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Sion. B 1266,25 [IIIo]. SB 7474, 11[I18].| 


— ZenCaire 59596,18 [IIIo]. ZenCaire 
59659,5 [IIIo]: Zus d2 xul Snoavres Tv 
dyuavav, nahhdem fie (die Räuber) mid 
auch an den Ellbogen gefejjelt hatten. Zen 
Caire 59368,25 [IIIv]: Zönoe nedaıs xal 
elyev &v puraxdı unvas 7. — Soc 854,15. 
ZenCaire 59332,5 [beide IIIv]. Hess 46 
col 2,25 [IL/III]. Lond 1914,19; 31 [IV]. 
5kw, ermangeln, bedürfen, nötig ha- 
ben, notwendig fein. SB 7987,9 [I]: &&v 
d&nc. — B 1574,15 [IT]: [1:6 noLoönevos] 
av Stovoav Avripnlorlv (jo!). Ox 1881,13 
[V]. SB 7684,4 [II]: nv d£ov[oav EZE]ra- 
oıv noroaodaı. Soc 883,20 [II]: rpös nv 
Seovonv &ErneEodov, für das erforderliche 
Strafverfahren. Osl 22,14 [II]. SB 6294, 
18 [IV]: 5 deiva «ELodoa. nv dEouonv Emed- 
[&re]uoıv yev&odaı. — Osl 123,31 fi -B 
1578,23 [II/IIT]. Ox 1895,7 [VI]. — +& 
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Seovrı xaıp@ DO A, jiehe xaıpöc. — Got 
13,8 [IV]: &@g xat öAltyov] Seiv, jo daß 
wenig gefehlt hätte. — ZenCaire 59593, 4 
[IIIo]: @ıLöucd+a Seiv donaoaodaı aöröv, 
tpir glaubten, ihn befuchen zu müffen. Ihn- 
lih: B 1297,5. Teb 703,261. -ZenCaire 
59132,7. 59284,2. 59637,7 [jämtl Io]. 
Teb 731,8. UPZ 110,28; 32; 86 [beide IIv]. 
Stud XX 33,6 [III]: $nAoöpev undev [de ]iv 
avijrov onuävat n[ore]. — Lille 53,8. SB 
6800,3; 26. 7176,6. ZenCaire 59454,3. 
59628,3 [jämtl IIIv]. Teb 801,12. 908,5. 
927,4: 21; 22. 929,2. 1043,38. UPZ 24,19. 
71,15. 162 col 4,21 [jämtl IIo]. SB 7404, 
24; 27 [II]. Ox 2104, 18. SB 7696, 83 [beide 
III]. Stud XX 86,18 [IV]. — unperjön- 
lich det, es ift nötig. Mich 56,6 [IIIv]: 
od wmv dei ye, doch ift das gemiß nicht not- 
wendig. ZenCaire 59269,30 [ILIv]: ö dei 
adrov Aaßeiv. OMich 1,13 [ILIv]: &xo «A 
&s In (lies dei) por (Spayuas) x. OTait 
Bodl 274, 1 [Io]: dpxog dv det duscaı. OTait 
Bodl 273,1 [IIo]. Soc 1100,28 [II]: rept- 
werv{öv} (lies nepineve?) old dei nparrwv, 
bleibe da, um zu tun, was deine Aufgabe 
ift. Soc 1100,21 [II]: röoou xpövou det eis 
mv Exuerpnow. ZenCaire 59251,9 [IHv]: 
yal Ev rı Semı eis AvnAmua TO Avayralov 
Sodvar. Teb 703,201 [IIIv]: &g 7’ &v denlı 
xar yelynraı Slpa], wenn die richtige Zeit 
gefommen ift. — SB 6951 recto, 29; 33; 
37 [II]: &g del zornoaı. Mich 145 III 
col 6,2 [II]: &s dei &Aaßov [rd & rav] rlıc, 
wie erforderlich, nahm ich ?/, von den 80 
(Artaben) = 16 (Xrtaben). Mich 14511, 4; 8; 
III col 2,3; col 3,2; 6; 9; col 4,2; col 5,6; 
10; col 6,4; 6; 10; 16 [II]. Weitere Beleg- 
ftellen für det mit dem Infinitiv: Co 44, 
14. 54,48; 53. Gurob 6,2. Hamb 112, 
17. Mich 16,2; 5. 17,6. 28,24; 30. 31,37. 
38,2. 45,10. 55,9; 10. 80,3. 98,6. SB 
6276,12. 7450,51; 58. Soc 1013,2. Teb 
701,73. 703,225. 746,29. 814 Ein! (© 271). 
1061,21. ZenCaire 59034, 6. 59036, 15; 21. 
59054,2. 59137,7; 14. 59206, 66. 59221,8. 
59228,3. 59232,1. 59237,9. 59269,11. 
59298,2. 59317,2. 59325,1. 59326, 38. 
59328,106; 133. 59343,5. 59361,37. 
59378,8; 14. 59383,4; 12; 16. 59404,4. 
59405,13. 59407,10. 59413,6. 59466, 11. 
59470,9. 59562,14. 59578,3. 59592,7. 
59593,14. 59638,8. 59641,3. 59649, 25. 
59657,5. 59665,3. 59689,1. 59696, 10. 
59710,47. 59745,21; 31; 38. 59763,3. 
59764,2. 59765,2. 59785,11 [jämtl IIIv]. 
B 1224,36. Freib 29,15. Hamb 57,23. 
SB 6261,23. Teb 707,8. 711,6. 756,13. 
908,3. UPZ 60,15. 110,116; 186; 203; 
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204 [jämtl IIo]. B 1225,4. Bad 14,15 
[beide II/I]. B 1303,8. 1760,20. 1826, 30. 
1877,5. Osl IL 30,17 [fämtl Ib]. Aberd 
54 fr 2,3. Corn 50,9. Lond 1912,71; 72. 
SB 7346,9 [ämtf I]. Soc 974,7 [Tr]. 
Brem 2,3. 53,12. Hamb 88,13. Mich 145 
IIT col 4,5. Osl 18,4. SB 7404,41 [jämtl 
II]. Jand 95,13 [IL/ILI]. Hess 28,7. Jand 
97,10. Osl 85,14 [jämt! III]. Bour 20, 21. 
Lond 1915,10. Prine 102,10. Soc 1125, 
11 [jämtl IV]. Harr 162 fr 1,1 [VI]. — 
Harr 109,16 [III/IV]: öroı Senoeı Aufc 
Erdnneiv, wohin wir werden reifen müjjen. 
Bad 13,5. Co 52,8. Mich 2,5. 45,25. Zen 
Caire 59016, 6. 59036,27. 59326,28; 151: 
184; 192. 59361,11. 59789, 19 [jämtl IIIo]. 
OTait Bodl 145,4 [III/IT]. B 1233, 5. Teb 
717,2. 827,14. 918,1 [fämtl II]. B 1854, 
14. 1875,15 [beide Io]. B 1572,16. Soc 
1100,4. Stud XXII 93,14. 94,10 [jämtl 
II]. — Mich 63,8 [IIIv]: Z8eı oe &X9eiv 
roög £u&. Mich 64,6. 67,2. SB 7183,10. 
7648,2. 7986,4. ZenCaire 59268,3. 59292, 
422; 504; 559. 59314,1. 59328,23. 59355, 
64; 115; 120. 59451,14. 59454,4 [jämtl 
IIiv]. B 1239,2. 1252,9. Teb 758,1. 
787,33. 793 col 2,17. UPZ 144,17 [jämtl 
TIo]. B 1755,6. 1764,14. SB 7636, 10 [fämtl 
Iv]. Bad 86,23 [I]. Brem 53,23. 59,4. 
SB 7173,12; 23. Ross V 4,11 [jämtl II]. 
Soc 798,14 [II/III]. SB 8022,4 [III]. — 
SB 6267,4 [III]: ei rı $Eov Eortv, wenn e3 
etiva nötig ift. SB 7817,59; 71 [ILL]: &ov 
Yyoducı. Aberd 183,9 [III]: [e]is Seov, 
ordnungsgemäß. — B 1296,3. Soc 856,4. 
Teb 703,255. UPZ 112 col 8,19 [jämtl 
IIlv]. UPZ 64,2. 162 col 6,6; col 7,4 
[beide IIv]. B 101,19 [IT]. Soc 1053, 3 [II/ 
III]. Ox 2125,14 [III]. 1870,4 [V]. Teb 
790,26 [Ilv]: rnap& 76 dEov rı rrpXoceıv, 
irgendetwas Unpafjendes tun. B 79,23. 
Stud XX 8,16 [beide II]. SB 7648,1 
[IIIv]: $&000v tod S£ovrog. — Mich 174,24 
[II]: 6 orparnyös Tod vonod Ta SEovra 
rormoeı. Co 44,7 [IIIv]: tva Zxwoıv ot Epyd- 
za a deovra. UPZ 42,44 [Io]: nv ypapnv 
Tov 6YEeilon£evwv Aurv dedvrwv, Die Lifte 
über den uns gejchuldeten Xebensunterhalt. 
ZenCaire 59495,7 [Illv]: od y&p Exousv 
av dedvrwv oüdev. ZenCaire 59537, 6[ILIv]: 
eig r& d£ovra Fö. B 1560,5 u d. Teb 815 
X col 2,9. ZenCaire 59326, 106 [jämtl IIIv]. 
B 1258,19. UPZ 46,6. 47,9. 48,7. 50,10 
[jämt! IIo]. Weitere Belege für ra dE- 
ovra: Gurob 19,6. Lille 58 col 3,13. Mich 
12,8. 21,4. SB 6997,12; 24. 7451,123. Teb 
759,4. 815 fr 1 recto, 33. 884,64. ZenCaire 
59084,2. 59084,4. 59204,3. 59251,8. 
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59447,9. 59569, 85. 59705,10; 14; 20; 24; 
29; 31; 33; 37; 40 [jämt! IIIv]. Teb 885, 28 
[III/II]. Freib 30,33; 35. Teb 783,3. 
974,3. UPZ 11,27.17,19. 20,19; 30. 24,22; 
26. 42,6; 13; 22; 35. 110,101 [jämtl [lv]. 
B 1820,9. 1826,7; 9; 31. 1827,32. 1833, 6 
[jämtl Io]. Bour 15,11; 214. Ross II 
19,29. Stud XX 5,22. 7,21. 15,12. Würz 
9,74 [jämtl II]. SB 8013,13 [IV]. Ox 
1895,10 [VI]. — dsövrog, wie e3 nötig 
ift, ordnungsmäßig, rehtsmäßig; ob 
dEövrwG, ordbnungsmwidrig, vechtsmwid- 
tig. B 1769,5 [Io]: roög Tapa.yapNOLLLoUG 
ANpovG ehvag olxovoneiv. SB 7241,40 
[VIII]: &@aa& 7& uadora Tobrous re 
Cönevos deövrag SL Eyypapou öylol[o- 
yltlels- Ross IV 6,11 [VIII]: TEyYLTaLG 
Eumeipotc al Sorliore & ETTLGTAUEVOLG dEOVTWG 
nv rexvmv. Teb 787,20. UPZ 43,8. 110, 
167 [jämt! Io]. Ross III 51,18 [VII]. SB 
7601 C,4 [II]: röv "Hpwva un deövrog 
nerspysodan TEAoG HEpoug Extov oixiac. OX 
2131,10 [III]: &ved69nv ob deövrog dno Tod 
Seiva Tod vuvi Kupodoypauuateag TPWTNG 
PUANG Eis Inuootav ÖvnAaolav TG auTNG 
rörew[s]. SB 6025, 6. 7363,11. Soc 941,12. 
Stud XXII 36a, 7 [jämt! II]. Harr 69 col 
1,8. Stud XX 54 col 2,6 [beide III]. 





Sn. 1) nun, nunmehr. UPZ 81 col 5,1 [Io]: 


xal on ovußatver abro, und da pajliert es ihm 
nun. SB 7259,29 [Io]: 816 $9 &Eroöuev Töv 
ara Baoıdea, deswegen bitten wir nun den 
König. — Mich 56,17 [IIIvo]. — 2) aljo, 
doch ja, gerade, offenbar, fiherlidh, 
wirklich. Wendung AEyo $n, fiehe unter 
yo. SB 8232,14 (statt 13) [Ib]: ai (erg 
Auepaı) IN noMGV Kyadav Kpynyol Träolv 
eicıv, Tage, die ja den Anlaß zu vielem 
Guten bedeuten. SB 7696,96 [III]: 6 89 ö 
TOY ÜTAPXOVTOV TAPAXEXNWPNRaG, ber Mann, 
der ja fein Vermögen abgetreten hat. Stud 
XX 129,10 [V]: oi« n sılar]aroxos yevö- 
nev[og TAvrwv av] ROTOD KATEREILUNEVMV 
rpayuarov, da er ja jein Univerjalerbe ge- 
worden ift. Stud XX 283,3 [IV]. Ross V 
6,20 [IV]: nadög xal Ausls Ortp Andvrolv] 
xTA 00. Ypapwuev [8], wie ja auch mir dir 
über alles jchreiben. UPZ 162 col 6,12 [Ip]: 
einep Ye sn Evönılev, wenn e3 toirfich feine 
Abficht war. Ox 1983,16 [VI]: xal &% 
ToVTo Ex&Acuoev, Und er hat diejes tatfächlich 
angeordnet. — SB 7696,108 [III]. Soc 
836,4; 6 [VI]: ei $% Ieı. Hess 46 col 3,21 
[IL/IIT]: ıS[e] 99, lieh’ doch. SB 7738,21 
I]: ö [8] ule]yıorov Zorıv roöls mv &puo]- 
viav, was entichieden am meiften zur Einig- 
feit beiträgt. Lond 1912,68 [I]: x«ıvod 8% 
TPAYUATOG VOV TTEOTWV (lieg TPWTOV) AATa- 
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Bordouevov, da e3 ja ein völlig neuer Vor- 
ihlag ift, der jebt zum erften Mal zur 
Sprache fommt. SB 8037,3 [chriftl]: Une 
EIMMv Trevrmxovrastöv IM ravroc, für alle 
anderen vollen fünfzig Jahre. UPZ 39,27 
[IIo]: 8 $n un (nEyrprov elvaı xrA Ypovorpt- 
Betodaı, und da es ficherlich nicht richtig ift, 
unjere Zeit zu vergeuden. Ebenjo: UPZ 40, 
19 [IIo]. ZenCaire 59466,4 [IIIv]: od &% 
tlxarov £]%0s. — ZenCaire 59386, 4 [IIIv]. 
Ox 1831,7 [V]. 

*Anıaveipedg, jiehe Abjchn 16 (Phylen, De- 
men, Tribus). 

Anıorepiavy, jiehe Abjichn 10 (Militär). 

(Auflöjung zweifelhaft). B 1894, 120 


[IT]. 

*A.nda rod Iler(pwviov) Spuuös, fiehe Abjchn 
23 (Flurnamen). 

Endadn, offenjichtlich, natürlich, felbit- 
verjtändlich. Ox 2133,7 [III]: 6 «A rne- 
nl "H]paxdelöng xra röv Blov nernAAakev 
[a]d18$erog, $nAasn Ent re &uol [xo]i Er£poıs 
HOV KSEAPOLG TPLOL KATE TODG vöLOUG KANpOVO- 
uorg E& eioon uepouc. — Stud XX 54 col 
2,9 [III]. Ox 2106,12; 20 [IV]. Stud XX 
122,14 [V]. Ox 1890, 12. SB 8028, 20 [beide 
VI. 

SnAnyaredw, Steuern ausjchreiben. Ox 
2114,6 [IV]: od SnAnyarsudevros olvou 
ns Onßatdos, von dem (ald Naturaliteuer) 
ausgejchriebenen Wein. Osl 119,4 [IV]. 

SnAnyariov, Steuerausjhreibung. SB 
8028,10 [VI]: [&x0Ao0 wg N naraneupdet- 
on Yela Inanyartovı. Ox 2009,2 [VII]. 

*Andıa, fiehe Abichn 20 (heidn Kultus). 

SnAovorı, offenjihhtlih, natürlich, felbit- 
verftändlich. Harr 67 col 2,7 [IL]: $nAovörı 
To xıvdlvo Tod ouyxyaphoavrog. B 1567 fr 
B, 17 [III]. Soc 827,6 [IV]. SB 7369, 18 
[VI]. 

87Xog5, offenbar, unzmweideutig, klar. Ox 
2111,8 [II]: 8$7%6v ooı Eyevero. SB 7240,20 
[VII/VIII]: x« nos 76 8MAov elva To 
TXpövrL aoyıdlo &ypnodunv. — Lond 
1912,21 [I]. Bad 72,26 [II]. Ross V 5,2. 
SB 7696, 114 [beide III]. Soc 1125,22 [IV]. 

E5nAdw. 1) offenbaren, mitteilen, ermwäh- 
nen, angeben, darlegen, feftlegen, 
bezeichnen, nacdhmeijen. UPZ 81 col 
2,4 [IVo]: roö deiva KEımoavrog robg Yeobz 
IrAsonı adraı TA Eveormnöra, er bat die 
Götter, ihm den gegenwärtigen Stand der 
Dinge (im Traum) zu offenbaren. Corn 
50,6 [I]: $HAoo6v nor, teile mir mit. Bad 
42,18. Hess 20,18. Jand 93,8 [jämtl II]. 
SB 7529,10 [II/III]. Mich 206,19. Osl 
159,14 [beide III]. Ross III 6,17. Soc 
888,10 [beide IV]. Ox 1870,19. SB 6096, 8 
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[beide V]. SB 7352,12 [III]: eöYEws ooı 
$ıaö. SB 7562,29 [II]. SB 7997,15 [IT/ 
III]: &v raxeı $rAwoov auto. SB 8002,16 
[III]. Ross V 6, marg [IV]: AHYsıov 8%- 
Awoöv u.or. SB 6222,10 [III]: navra 88 ooı 
SnAoco. Osl 156,5 [II]: mv rıunv wor Tod 
xepantov ONAwoov. Osl 53,11 [II]. Bad 
83,7 [IL/IIT]: [&APoflı]l, Gv Ta dvöuare 
arpıBög or Eyw Iniacnı. — B 1563,24 
[T]. Soc 736,3. Stud XX 58 col 2,7 [beide 
III]. Lond 1915,12 [IV]. SB 7870,7 [II]: 
Kaas Kal Ent Tod pnTod Anavra InAaowı 
(jo!), wie ich auch alles im Gerichtstermin 
zur Sprache bringen werde. B 1578,8 [II/ 
III]. Ross V 29, 16 [IV] (Gerichtsprotofolf) : 
ravra Ta Ömdobueva. Hess 20,24 [II]: 
Eypada ToL Selva Tepl Tod Todyuarog 
Sraöv, ich fchrieb ihm und gab über die 
Sadlage Aufichluß. Soc 943,16 [II?]: Zv 
Tayeı nor SNAocov repl TG Öylac. — SB 
6265,9 [I]. Prine 67,2 [I/IT]. Mich 208,6. 
Osl 53,9. SB 7562,39 [jämtl II]. SB 7997, 
14 [II/III]. Mich 213,6. Ox 2151,5. SB 
7352,7; 8. 7993,20 [jämtl III]. Osl 162,14 
[TV]. Brem 22,6 [II]: ei Se ooı «A xpela 
Eoriv, $NAwoov noL xal nöowv. SB 7743,15 
[I/II]. 7999,9 [II]. 7994,33 [III]. 7656,14 
[693]. SB 8003,12 [IV]: eiva SnAoong nor, 
ei ÖE narıv Enaveideiv SyAwaong nor. Lond 
1912,71 [T]. Mich 206,19. Vars 11,8 [beide 
II]. Prince 104,6 [V]: xaI$@s EdnAwoag 
rois Arrovpyoic. Jand 125,2 [IV]. Soc 
843,8 [V/VI]. Soc 836,8; 16 [VI]. Soc 
1039,19 [III]: $yA& A robs detva den- 
yobs elvaı. — Bad 37,3 [II]. Stud XX 
33,6 [III]. Mich 23,5 [IIIo]: örws raör« 
Inramı T& Selva, va Muiv Bondnont. SB 
7987,6 [I]. 7662,8 [II]. 8002,22 [III]. Ox 
2130,25 [III]: av dörıviova« (= opinio- 
nem) $nAodoav nv alriav, die NRechtsauf- 
faifung mit ihrer Begründung. Ox 1938, 2 
[VI]: 2de&sueda Ta ypaunara Tod Öner£pou 
ney&doug T& InAodvra MYulv SG YEyovev TIG 
&patpeoıs EiAov, wir haben euer Schrei- 
ben erhalten, das uns von dem Holzdieb- 
ftahl in Kenntnis fegt. Hess 32,5 [III/IV]. 
— Weitere Belege: ZenCaire 59462, 6 
[IIIv]. Teb 733,5. 895,10 [beide IIv]. SB 
7746,16 [Iv]. Bad 36,7. Osl 151,5; 7 [beide 
I/II]. Bad 37,14. Brem 19,9. 55,6. Mich 
206,16. Osl 31,21. 107,1. SB 6951 recto, 
25. 7357,16. 7472,8. 7662,6. Stud XXII 
363, 5 [jämtl II]. Ross II 43,11. Soc 
870,28 [beide IT/III]. Osl 27,4. Ross III 
4,6. SB 6267,7. 7352,10. Soc 1039, 14. 
1080,13. Stud XX 54 col 1,14 [jämtl IIT]. 
Jand 99,13; 20. Ross III 6,8. 9,24. Ross 
V 6,16; 21. SB 8003, 8 [jämt! IV]. Harr 
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161,4 [VI]. SB 6270,25 [VI/VIIL]. — Upps 


20,15 [II]: Eng &v r& SnAobpeva dnavıa 
xoulonraı, bis fie alles Borgenannte erhal- 
ten hat. — Teb 703,253 [IIIv]. 797,30 
[IIov]. UPZ 162 col 9,12 [Io]: mv SyAov- 
uewmv olxtav, das erwähnte Haus. UPZ 
108,16; 35 [Io]. Osl 111,290 [III]. Teb 
710,7 [IIo]: nv SnAovuevnv ya, das be- 
zeichnete Yand. B 1773,9 [Io]: röv $nAodue- 
vov xAnpov, den (oben) genannten Sleros. 
B 1757,3 [Ivo]. UPZ 10,13 [IIv]: oi $yAob- 
nevor, die Genannten. Teb 776,34. UPZ 
11,11; 25. 19,6; 8. 123, 24 [fämtl Io]. SB 
7568,23 [1]. 7630,10 [II]. B 1578,10 [II/ 
IIT]. Soc 1147,13 [III]. SB 7664,20 [II]: 
nv SE SnAovupevnv xTA ÖuoAoylav, Die Dor= 
genannte Bertragsurfunde. Mich 121 recto 
col 4 VII, 4 [1]: 7 $yAovuevmı ovvyp(apı) 
rpoptriß(ı), dem (oben) erwähnten Unter- 
haltsvertrag. SB 7634,38 [III]: 6 ye &- 
Aobuevov yeılploypapov. SB 7817,53 [III]. 
— Beitere Belege: Teb 703,35 [ILIv]. 
B1252,29; 35. .1253,2. Teb 706,5. 729, 
13. 790,8. 802,8. 807,15. 852,29. 957,14. 
UPZ3, 11. 9,6. 14,18. 50,33. 53,27 [jämtl 
IIv]. B 1285,16. 1731,9. 1761,6. 1784,8. 
1829,3. 1836,18. 1859 A, 10. SB 6156,29. 
6236,8. UPZ 108,25 [jämtl Iv]. Soc 1144, 9; 
13 [I/II]. B 1684,5. Osl 36,9. SB 7573,20. 
Soc 883,11. 1119,19. Stud XX 7,17. 14,6. 
Stud XXII 184,50 [jämt! II]. Jand 144, 
10. Osl 82,11. SB 7670,21. Soc 1102,6. 
1121,10. Stud XXII 80,12 [jämt! III]. 
Harr 64,13; 31 [III/IV]. Stud XX 146,1 
[V/VI]J. — Upps 10,12 [II]: an9N elvaı 
a dı& hs Evrebbewg dednAmusve, daß 
das in der Enteuris Dargelegte wahr jei. 
Ebenfo: B 1249,9 [IIv]. B 1573,23. SB 
6951 recto, 45 [beide II]. Aberd 19,12 [II/ 
IIT]. SB 7817,21 [III]. Soc 1118,22 [I]: 
Krodobdwg Tols Lk Tod Xeıpoypdl(pov) 
Sedn(Awuevors). B 1259,13 [Io]: yig xrA, 
N ai yeırvlalı) SedHlAwvraı) dla) 
(RS) polxeınevng) ovyypalpfic), Land, 
dejien Nachbargrundftüfe in dem obigen 
Vertrag angegeben find. Ahnlih: UPZ 
165,3. 166A,2. 166B,4. 167,3. 176,5 
[fämtf IIv]. AdlG 13 col 3,12. B 1735, 14. 
1736,13. 1738,21. 1739,12. 1740, 10 [fämtl 
Io]. Mich 186, 11. 187,8. SB 7568, 13. Soc 
904,3. 1118, 10 [jämtl I]. SB 7817,51 [III]. 
Stud XXII 184,52 [II]: ag Zravo dı& 
[red öroluvmularou]od SnAodrau, mie aus 
dem obigen Protofoll hervorgeht. SB 7814, 
31 [III]. Stud XX 35,14 [III]: &p’ öno- 
YpxpY) napropwv EE Hv Ta Övöouara HA 
EEng Smdodvran, auf Grund der Unter- 
ichriften von jech8 Zeugen, deren Namen 
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unten angegeben werden. Soc 1170 Einl 
recto, 7; 18 [I/II]. Stud XXII 184, 54 [II]. 
Bad 90,29. Stud XX 58 col 2,9 [beide III]. 
Ross V 7,3. Soc 1037,4. Stud XX 100,10 
[jämt! IV]. Bad 168,6. Ox 1891,8 [beide 
V]. 1972,7. Ross V 32,8. Soc 964,9. Stud 
XX 139,3 [jämtl VI]. UPZ 112 col 8,5 
[IIIo]: Zri r&s dı& Tod Staypaaros 
Inrouuevas [nulepas Sera, mährend ber 
durch das GSteuer-Diagramma feitgelegten 
zehn Tage. UPZI, © 597,16 [Io]: rovg 
Selva InAboavrss (lied -Tac) Töv Te xXpovov. 
— SB 8034,20 ]1]. UPZ 194, 14 [II]: rov 
deiva napaßeivovra 7a Sı° org [ö]mAo0- 
ueva, indem (der Beklagte) die Bejtimmun- 
gen des Vertrages zu überjchreiten verfuche. 
— Achm 8,38 [II]: +d dı& ig enioro[Ang] 
Sndobuevov AvaAloua) [roö] pooriu(ou), 
das in dem Schreiben feitgejegte Strafgeld. 
Ath 34,10 [III/IV]: [r]öv Sı& od Bıßäı- 
[d]ov &örod SmAov[uevjov, der in jeiner 
Anflagefchrift bezeichneten Übeltäter. Bad 
47,9 [Io]: xar& rpöorayun Baoıılewg) 
THayav Y, $ı ob SnAodrau, gemäß einer Kgl. 
Verordnung vom 3. Pachon, aus der her- 
vorgeht. Soc 770,21 [II]: @g xat I[ı& Tod 
is Amodoluevng Xpnuarıouod ÖmAolrat. 
Stud XX 26,35 [III]: xat Ent tod [r]öre 
xaraywpıo(uod) SednAwraı) mIv] "Aorde- 
rapıov dueorp@oda[ı]. — SB 7362,12. Soc 
1159,5. Stud XXII 93, 16 [jämtl! II]. Osl 
82,10 [III]. — Weitere Belege: Teb 
739,16. UPZ 162 col 4,2. 180b, 31. UPZ 
I © 596,3 [jämt! IIv]. B 1827,21 [Io]. SB 
7568,2. Soc 918,4 [beide I. B 1573,15; 
17. 1574,3. 1651,7. Brem 41,6; 35. Osl 
84,5; 11. SB 6291,26. Stud XX 3,8 [jämtl 
II]. Bad 83,16; 20. Hess 46 col 3, 11 [beide 
II/IIT]. Jand 145,5. Ox 2109,7. SB 7817, 
24 [jämtl III]. — 2) amtlich berichten, 
melden, in Kenntnis jeßen. Soc 1100, 
24 [II]: ravra radra dnrdco (jo!) To 
Anrurporirw Myepövı' al TobTo Opolog 
Snröco (jo!), alles diefes werde ich (der 
Epiftratege) dem hohen Bräfekten melden 
und merde gleichfalls auch über dieje (neue) 
Tatjache berichten. Würz 9,70 [II]: to$r, 
eli rolıoörov....[..]. [. . npladaıs, Snio- 
cavr& ne TO xparioro Yysuövı, tilje, daß, 
wenn du (Stratege) derartiges tuft, ich (der 
Epiftratege) e8 dem hohen Bräfeften mel- 
den werde. Soc 1100,28 [II]: ypalo yap 
auTi, Lv’, ERv YEAN EÜNOG oe Hxeıv, ONAWOL 
(lie $nAocm) nor, denn ich (der Epiftratege) 
werde ihm (dem Präfeften) jchreiben, damit 
er, fall3 er es wünjcht, daß du fofort zu ihm 
fommit, mich davon in Kenntnis jebt. Jand 
139,24 [II]: [o]i e&era&oavres &$nAwoav TV 
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xopoypalunorer) Evlölprus Tpoopwvn- 
cavra xTA npooteterxevar, die PBrüfenden 
meldeten, der Dorfjchreiber habe, nachdem 
er unter Eid befräftigt habe uf, hinzuge- 
fügt. Ath 34,11 [III/IV]: &pıdeiv rhv nepl 
robroug dıdldecı]v zul Eyypdows InAsoaı 
rpös blu&c), (der Amtsarzt) joll den Zuftand 
(der mißhandelten Hirten) durch Befich- 
tigung feititellen und fchriftlichen Bericht er- 
itatten. Jand 139,30 [II]: iv« d& Io, 
ı Av airlav dnd xwularenlusntov odx 
Eunvodn, &yeroı, damit aber Tlargelegt 
wird, aus welchem Grund von den Damme 
aufjehern feine Anzeige erftattet tmurde, 
wird (der Sachverhalt) vorgelegt. Ox 2127,3 
[II]: SyA(wHEvros) und Tod rrpög &uod Sud 
(6) öpelälsıv) öntp ai. Ähnlich: Ox 2127, 8. 
Soc 792,10 [II]: ös [r]axıor& wor SnAw- 
oare. Jand 142 col 2,26 [II]: xyL &ön- 
Mwdn) rposytlveodau?) [..(?)] xpı$lng) © 
ug, wi, im 23. Jahr famen, wie berichtet 
wurde, 46 Xrtaben Gerjte ujm Hinzu. 
Jand 142 col 1,3—4; 26. Ross II 28,3; 
7; 26; 31; 35 [beide II]. SB 7599,27 [I]: 
Tas SnAovuevas And YEpoov orropöpov (lies 
-pov) [eis orropöpo]v Kpobpas x. SB 7599, 2. 
— Weitere Belege: Teb 741,5. 929,6 
[beide IIv]. Aberd 30,10. B 1576,21. Gron 
1,1. Ox 2112,12. SB 6951,36. Soc 792,14. 
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rpoxeın&vnv oixiav. — Ross II 13,12 [I]. 
Bad 72,15 [II]. Co 1 recto 4 col 1,5 [II]: 
ÜTTEP Poperpwv TrUpoü Hal xpLING 00 EiNAW- 
Ynuev xaraysıwyevaı (lied xaraynoyevau) erro 
Inolaupi@v) oAleumvos) eis Tobg Öpyoug, 
als Frachtgeld für Weizen und Gerfte, die 
wir, wie bejcheinigt, von den Speichern de3 
Polemon-Bezirkes in die Häfen befördert 
haben. Co 1 recto 4 col 7,8; col 9,10; 
col 19,7. SB 7515,265; 322; 495; 649; 
681; 685; 690. Upps 2,3 [jämtl IT]. — 
Osl 107,7 [II]: NN BıßAtopirlad) ra 
InArölv) Ari un Sueorpaorhlaı) Tov deive. — 
Weitere Belege: Hamb 105,11 [IIIv]. 
B 1862, 2 [Iv]. Brem 41,33. Osl 92, 8 [beide 
IT]. B 1624,12. Ross V 25,12 [beide III]. 
Soc 886,7 [IV]. 


Snpnapxucn EEouola, jiehe Abjichn 8 (Ümter). 
Ankhrnp; Tiehe Abjchn 20a (Götter). 


2 *Anuntp( ) (vielleicht Anunrplieiov)), jiehe 


Abjchn 22 (Stadtteile). 


Anunrpeiov (Anunrpiov), jiehe Abjchn 12 


(Gebäude). 


8 Anunrpıa (7&), jiehe Abjchn 20 (Heidn Kultus). 


1100,5 [jämtl II]. — 3) erflären, eine iso 


Erklärung abgeben (meift in aroypapat), 
bejcheinigen. B 1574,16 [II]: $7A& Evrög 
dvra ulolo [rs Bondovpevng Mılxtac], ich 
erkläre, daß ih im hilfsbedürftigen Alter 
(Minderjährigfeit) jtehe. Brem 41,30 [II]: 
4 yovn NN 28nAlwoev) Enıxparetv orrıx(Üv) 
&povpös(v), die Ehefrau NN hat erklärt, Be- 
figreht an den Getreidearuren zu haben. 
Ox 2111,1 [II]: 2dnAwoev Aypauuaros 
elvaı. Teb 957,10 [Io]: röv deiva SnAodvr’ 
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*Snunrpiaxös, jiehe Abjchn 11 (Abgaben) u 


Abichn 20 (hHeidn Kultus). 


*Anunrpıeiov, jiehe Abjchn 22 (Stadtteile). 
ÖnpLoupyög, 


Handmwerfer, Töpfer. SB 
6983,1 [Beit?] (Knidifher Vajenjtempel): 
ern dauıopyod Ar[orr]wvid«. 


Snnos, Bürgergemeinde, Stadtgemein- 


de. Hess 46 col 1,12 [II/III]: ’Arsdav- 
Spewv 6 Snuog. Co 11,10 [IIIv]: ara rüı 
re Önulwı] Kvrsupavioönev, Gore xTA, jon= 
dern mir (die Abgejandten) werden in der 
Stadtverfammlung (deine Berdienfte) jo 
herausftreichen, daß ujw. Hess 46 col 1,2 
[II/IIT]. — Siehe auch Abjchn 15 (Bürger-, 
Ständemwefen) und Abichn 16 (Bhylen ujw). 


Snuöcıa (Ti), fiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
Snnocrebwy, fiehe Abjchn 8 (Umter). 
önuöcrov (76). 1) Staat, Fiskus, Stadt. 


drouerpnoesiv Eos [A] Tod adrod unvöc. Teb 
700,102 [IIv]. UPZ 162 col 2,11 [IIo]: 
GUvyapNoLV, ad” MV EdnAodro wre Trpdrepov 


unre vöv dvrınorstiodan Thg olntac. SB 7817, 
36 [III]. Soc 732,7 [II]: $nr(&) Yaıv 
SodAlöv) mov [&valypa(pöuevov) En’ aupö- 
(dov) Hau. yeyovevar ıylL (Epikrijis-Erklä- 
rung). SB 7362,9. 7440,33 [beide II]. 
Osl 111,146 [III] (Hausdeflaration): $yA& 
Zunuröv olxelv Ev vali]s npoxeruevorg olxiaıg 
obv roig KpnAufi you viors. Ühnlich: Osl 111, 
17; 51; 58; 73; 152; 170; 185; 201; 206; 
209; 218; 259; 266; 271; 289. Soc 1112,24 
[III]: obs d& rpoavaypapopevoug Ent TnV 
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oix(iav) InA&) rereileurnrevan) nal XExoU- 5 


plodaı [7]ö(v) Erıxepartov. — Harr 147,6 
[II]. Jand 144,3 [III]. Harr 75,25 [III]: 
InA& rbvEwrnpıyov ah Arolyelypapdaı nlv] 


Ox 2132,10 [III]: [r8 rüv ‘Po]uatwv 
Snuöcro[v]. Stud XX 47,21 [III]: [npwro- 
nplaelias odons rö Önulocli[o]. Ox 1893, 
14 [VI]: xat &vevöyAnrov duäs ellvar] Ex 
zod Snnootov Ns [r]exvns, und ihr follt in 
eurer Arbeit unbehelligt fein von öffent- 
lihen Maßnahmen. Got 13,13 [IV]: Sfr 
Snwootou, von ftaatwegen. Ross IV 10,7 
[VIII]: xpeiasg Tod Önuootov, von ftaats- 
wegen. Ross IV 6,5 [VIII]. — Ardip, 
Staatstafje, Staatsfpeichher u ä, fiehe 
Abichn 8 (Ämter); als Abgabe, fiehe Abichn 
11. — 2) Staatsbejig, Staatsland. 
SB 7599,12 [I]: @vno«odaı &x Tod $nuoctou 
xrı &pobpas mevre, aus dem Gtaatzland 
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fünf Aruren faufen. Corn 8,3. SB 7599,19 
[beide I]. Jand 137,2 [II]. 

Snuöcrog, Öffentlich, jtaatlich (röm Zeit), 
ftädtifch (byz Zeit). Ox 2109,11 [III]: 9 
ion ISnmoota rpöxerran, die Wbichrift ift 
öffentlich ausgehängt. Gron 1,3. Harr 62, 22. 
Jand 140,5; 9. Osl 81,3 [jämtl IL]. Ross 
V 25,11; 13 u Anm; 2; 75 9.. SB 7622,10. 
Soc 1148,31 [jämtl III]. B 1780,10 [Ip]: 
ZvoAöuevot oL Snpootaı enedevro, fie |pran- 
gen auf mich Io3 und überfielen mid) im 
Dienft. Stud XXII 92,5 [III]: «ai xar- 
EBoaAAov Auiv (lies öutv) MV Bpıoue&vmv Teı- 
[un] Snuoosias (jo!). SB 6293,14 [II]: 
NN ayopa(vönos) Snnootw(s) xexpn(ud- 
rıra), ih NN, der Agoranomos, habe von 
amtswegen die Urkunde ausgeftellt. — 6 
Snusoros und oi Snyuöcıoı = die Beam- 
ten, fiehe Abjcehn 8 (Üimter). — Nacdhjitehend 


Wendungen mit Beimwort $nuöcrog,!: 


alphabetijch geordnet: N vorivn Inuocta 
’Ayop&, jiehe Abjchn 22 (Stadtteile, Gaj- 
fen). — $nusorog dvrıoxptßas, jiehe Ab- 
ihn 8 (Uimter). — Osl 111, 122 [IT]: & 9 
roroVueda WG ENG Se) aroypa(pN). 
Osl 111,66. — $nuöcrov Kpyxetov, jiehe 
Abicehn 8 (Ämter). — Stud XX 132,5 [V]: 
Snu(loctov) Baravtov. Doc 804,4 Tv]. — 
Snuoota BıßArosnxn, fiehe Abichn 8 (im- 
ter). — B 1651,6 [II]: BA&ßog Snuöctov, 
ein Schaden durch ftaatlihe Maßnahmen. 
— Stud XX 128,7 [V]: Snuootov yevn- 
waroc. — Mich 178,16 [II]: NN Snu(öor- 
06) Yeolpydc), Staatspächter. Weitere 
Belege (bisweilen ohne yswpyös): Osl 26,6. 
Prine 23,4 [beide Aug]. B 1570,2. 1613 
A col 2,8; 12. Bad 170,9. Jac 3,3. Mich 
121 recto col 4 XII, 1. 123 recto IX, 34. 
176,11. Osl. 32,7. 112,5. Boss II 12 
col 1,19. SB 7376,5; 9 [jämt[ I]. Aberd 
22,10. 152,6. B 1636,22. Bad 23,9. Mich 
177,18. Ross II 25,4. SB 7528,5. Upps 
1:col 1,12;.17;.col 2,5; col 5,9511; 13. 
4col 1,14; 21; col 3,3; 6; 16; col 4,19. 
5,8; 12; 37 [jämtl II]. Hess 49 recto col 
2,11; 19: col 4,13: 21. SB 7361,4. Stud 
XXI 6,5; 9. 49,3. 87,3. 88,2. 174,3 
[ämtl III. — Bad 170,8 [I]: röv 
yenpyobvrav repl TloAudeuxiav Snuootav 
viiv. SB 7376,11 [I]. Osl 114,9. Soc 875, 
19 [beide I/II]. Aberd 57,9. Brem 42,13. 
Hamb 59,6. 66,7. SB 7379,24; 28; 31 
[fämt! II]. SB 7368, 19 [II/III]. SB 7517, 
5. Soc 808,24 [beide III]. Stud XX 83 
col 1,12; col 2,13; col 4,15; 16 [III/IV]. 
Ox 2019, 20 [VI]. — SniBoıok ypauua- 
Tebg, Inp. ypapetov, jiehe Abjchn 8 (im- 
ter). — Hamb 62,10 [II]: yöns Snuöcnoc. 
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Mich 121 recto col 211, 2 [I]. — Vars 10 
col 3,15 [II]: xar& Snuöorov Sdverolv]. 
Ross II 18,99; 267; 271; 347. Vars 10 #8 
2,27 [beide 1). — Würz 19,7 [VII]: 
rols dp’ Ünöäs Önpootorg ae 
in den euch unterftellten rädtiihen Kata= 
fterblättern. — Brem 12,6 [II]: röv «A 
Inkoclov xal IStarızdiv edap@v, der 
ftaatlihen und privaten Grundftüde. Mich 
121 recto col 1 V, 1; col 2II, 4; V, 1; 
VJ,'13:00l3. VEOL 1. Osl 32,10. SB 7376, 
32, Soc 1134,10. 1135,11 [jämtl I]. Soc 
883,9. Bour 42,259 [beide II]. — $nuöcrov 
eldos, Snnoot« elopopd und De 
Zxpöpıov, Jiehe Abichn 11 (Abgaben). 
Soc 1037,13 [IV]: &ravra a [Erıraooö]- 
ueva KörTS Inuöora Enırayuare, alle ihm 
auferlegten ftaatlichen Dienftleiftungen. Soc 
804, 8 [IV]. — Brem 15, 17 [II]: röv $nuo- 
olwv Epywv. — Snuoolo, mit und ohne 
Loy ö, fiehe Abjchn 17 (Münzen). — Snuo- 
oros Luyoorarns, fiehe Abjchn 8 (Umter). 
— $muöcros Imoavpöc, Jtehe Abjchn 8 
(Umter). — $nuöcrog Larpös, Jiehe Abjchn 8 
(Ämter). — $nuöcrov iuarıcouöv, Durch 
ftaatlihe Bmangslieferung aufzubringende 
Kleidungsftüde, fiehe Abfchn 11 (Abgaben). 
— (uErpov) xKyxeidov Önuöcrov, jiehe 
Abihn 18 (Maße). — OStraßb 445,6 [II]: 
eig TPOPXG KaNADV Snuootov. — Smuö- 
105 naunAorp6pog, Jiehe Abjhn 8 (Am- 
ter). — Aberd 169,7 [II]: «at oi uEroyoı 
iepeic xrı [ünep x]araxpınarwv, Snto- 
io. — Ox 1907,7 [VII]: adv N run) 
ns Immoct(as) zer (Ace). — Stud XXI 
20,15 [I]: And muootov xryvulerov] 
(jo !). — SB 7621,11 [IV]: övnA&mg Snuo- 
oiav xrnv@v. B1700,2. OMich 329,4. 
402,1. 403,3. 443,2. 444,4. 453,5 [jämtl 
III]. OMich 540, 2 [IIL/IV]. OMich 542,3. 
543,5. SB 7621,13: 22; 48; 52; 54; 106; 
153 [jämtl IV]. — Ö$nuöcrog arnvorp6pog, 
fiehe Abjchn 8 (Ümter). — Snuöorov Aoyı- 
ornpıov, jiehe Abjchn 8 (Umter). — Inus- 
oros Adyos, jtädtiches Finanzamt und Bıß- 
AodNam Imuootov Adyav, Staatsarchiv, 
fiehe Abiehn 8 (Umter). — Smuscrov Aov- 
roöv, dffentlihe Badeanitalt: Ox 1889, 8 
[V]. Ross IIL 47,1;3 [VI]. Ox 2040, 1 [VI/ 
VII]. Stud XX 238 verso, 8 [VII]. OTait 
Petr 431,3 [by3]. — n&Erpov Inuöcıov und 
nerpov Snuöcrov Evoröv, fiehe Abjchn 18 
(Maße). — Inuoctax 680c: Osl 31,17. Ross 
II 28,34 [beide II]. B 1623,12 [III]. Stud 
XX 121,14; 15 [V]. Ross III 49,7 [VII]. 
— Snuoota OvnAacıa und Önnöcrog OvY- 
Aarns, Jiehe Abiehn 8 (Ümter). — vos 
Snuöcrog: Co 1 recto 5 col 1,2; 9; 11; 15; 
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25; col 2,1; 13; 18; 22; 25; col 3,2; 9; 
19; 23; col 4,1; 10 [II]. — Bad 77,18 
[II]: [---xadap.... and te Ömuootas xal 
WLwrılang d6pEıÄnG. — Stud XXII 36,17 
[II]: nlv A] rauldt]olenv vadap]av arcd 
roavrös slpleırnuaros Smulootolo. Soc 
906,8 [I]. B 1643,12; 21. Ross II 18,15: 
367 [beide II]. Bad 89,35 [III]. — Ross 
V 30 recto, 2[V]: repl dvayxalov xal 
Snuoclov rpayumaros, Hinfichtlich einer 
dringenden Staatsangelegenheit. Ross V 
30 recto, 6; verso, 1;4; 8. — SB 7448,4 
[Aug] in Soc 1160: ri mv Snuoolav T.. 
[ ] mpö&o08ov. — Brem 11,4 [IT]: Sı& mv 
Tod Snuoctouv mupod xalrlayaynv, wegen 
de3 Transportes von ftaatlihem Weizen 
nah MWerandrien. OTait Petr 245,5 [I]. 
Co 1 recto 4 col 13,9. SB 7515, 287; 353; 
477; 629 [beide II]. Ox 2121,37; 76 [III]. 
— B 1273,16 [IIIo]: ano d£ Bopp& fbun 
Snuoola. B 1273,17; 59. Osl 40,41 [II]. 
Corn 12,20. Osl 111,129. Stud XX 72,5 
[ämtl III]. SB 7996,10 [V]. — $nuöorog 
orroAöyos, Jiehe Abjchn 8 (Amter). — 
Snuöcrog otrog: Aberd 30,14 [II]. Stud 
XX 128,4; 10; 12; 17 [V]. Ross V 46 
Nr. 6,1 [VIII]. — Syuöcoa ornepuara: 
OStraßb 448,3 [II]. — Önuöcrog oriyoc: 
Ross IV 14,6. 15 fr 1,6 [beide VIII. — 
Snuoct« orod: Ox 1966,13 [VI]. — Snuö- 
cıov obußoAov: Osl 116,12[II]. Hamb 
80,5 [III]. — S$nuoot« obvoybıg: SB 7475, 
14 [VI/VII]. — $nuöorov oyoıvtov, jiehe 
Abjehn 18 (Make). — Inuöcros raßovAd- 
pros, fiehe Abjchn 8 (Ümter). — Inuöcrov 
rereoun, Jiehe Abjchn 11 (Abgaben). — 
Soc 932,12 [VI]: 2v Snuooio röro, im 
Staatsnotariatszimmer. SB 7475,5 [VI/ 
VII]: zoö $nyootov Tobrou Törou, Diejer 
öffentlichen Herberge. — Snuoota panel 
und Snuöcrog rpareltirns, fiehe Abichn 8 
(Simter). — SB 7583, 2 [II]: ör(£p) reteoud- 
av xal runs Smpoclov Polvırog xTA 
Sonyuäs x. OStraßb 285,6. SB 1582,3 
[beide IT]. SB 7581, 2 [IT]: rp&x(Topes) $nuo- 
ol[lav] por{Jw«iyx(wv). — Inpocın Poperpa 
und @6pog Inuöcrog, fiehe Abjchn 11 (Ab- 
gaben). — Ox 1919,1 [VII]: eig nv dnuo- 
ollav) puAax(nv) Tns nörewc. Soc 823,7; 
9[V]. — 0x 1887,5 [VI]: &x röv apa 
sol Snnoloiwv yapr@v]. — Soc 901,14; 
23 [I]: &xlo)Ao0dag N xTA Önuoote Xıpo- 
vpapta. — SB 7404,20 (= Fam Teb 
24,54) [II]: roö Anumnrpltolo weranepı- 
orna[o9]Evrog eis dnnoctav ypetav, nachdem 
D. zu einer anderen Amtstätigfeit heran- 
gezogen worden ift. — Ox 2134,41 [II]: 
xal uvm wor [r]& dr’ aörng (= Önuooıw- 
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EWG) Ilxaıa Sg And Önuoolouv YpNMaTıo- 
Mod, e3 jollen mir die aus der Demofiofis 
fih ergebenden Nechte verbleiben, wie 
wenn jie auf einer öffentlichen Urkunde 
berubten. — B 1575,4. Brem 4,6. Hamb 
70,31. Harr 66,14 [fämt! II]. Soc 1126, 7. 
1127,4. Stud XX 26,9. 29 verso, 3 [jämtl 
III]. — Ox 1909,6 [VII]: (öntp) xpuo:- 
xö(v) Snuololov). Ross IV 18. 19. 20. 
27 ITe,3 [jämtl arab]. — dnudoıa yanara: 
Harr 76,3 [IJ. — Unjider: Teb 912,7 
[IIv]. SB 7835,20 [Iv]. Aberd 51,4. Ross 
IT 18,357 [beide II]. Osl 185,13 [III]. Ross 
V 36,5 [VI]. 


15lönpocudw, einer Privaturfunde die Ei- 
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150) 


genjchaft einer öffentliden Urfunde 
beilegen, einen Handjchein verlaut- 
baren. SB 7817,52 [III]: zig d2 Anod6- 
cEwg un yeyovulng Eönuoctiwoa To SnlAob]- 
nevov yeıpöypapov. SB 7393,6. Soc 922,4 
[beide II]. 


Snpocıwvng, jiehe Abjchn 8 (Üimter). 
Snpociwaors, Umwandlung einer Privat- 


urfunde in eine Öffentlie Urkunde, 
Berlautbarung eines Handjdheins. 
Stud XX 80,11 [IV]: eddoxö N Eoouevn 
Snuooıwor (ließ -oeı), ich bin mit der Um- 
mandlung der Urkunde in eine öffentliche 
Urfunde einverjtanden. Ebenjo: Stud XX 
13 recto, 12 [II]. 72,18 [III]. 80,13 [IV]. 
SB 7996,20 [V]. SB 7634,39 [III]: xal 
nv yevoutvnv uovaxod S[ln]uootworv aue- 
radorov ueuevnxvilalv. SB 7817,13 [III]: 
Tod XTA drouvnuarog TeEpl ÖMMOCLWGEWG 
xeıpoypdpov drroyeypanuzvov. — Ox 2134, 
41 [II]. SB 7817,57 [III]. 


Snporeing, auf Staatsfojten (veranitaltet), 


öffentlid. UPZ 162 col 8,16 [IIo]: zv 
rais yıvouevaıg Önnoreitoıv Evdeonoıg xal 
Erwvönors Auspaıs, an den gejeglich feit- 
gelegten, ftaatlihen und eponymen Feier: 
tagen. 


Snuörng, Stabtbürger. SB 7518,17 [IV/ 


V]: Ns Nuerepas nörews dmuörar. Boc 
767,40 [IV]. 


Snnorixög, jtadtbürgerlid. UPZ 144,17 


[IIo]: rov detva Inuodırhı maudna (lies 
-delaı) TPOOXEeXÄNpwuEvov, Dem eine bürger- 
liche Erziehung zuteil geworden ift. SB 
7261,6 [III]: [&roxpoveodau(?) ras S]nuo- 
Tırds Örmpeolas. 


önvdapıov, jiehe Abjchn 17 (Münzen). 
Önvırxadra, jiehe rmvınaüra. 


55 *önreöoırov (depositum), Darlehen. Soc 


1063,24 [II]: &iaßov naps« ou Önvapıa X 
ar Into Imrocirov [rjıpavoav "Acıavöv. 
Ebenfo: Soc 1063,5; 12; 19; 33; 40. 
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*Syynore, irgendeinmal, jemals. Mich 121 
recto col 2II,7[I]: x«9 öv Önrore oüv 
zoörov, auf jede nur immer mögliche Weije. 
Ebenjo: Mich 121 col 3 I, 2; VII, 2; 3; 
XII, 2. B 1654,12 [I/II]. Mich 189,18 
[II]. Stud XX 35,10 [III]. Prince 85,9 
[V?]: olo Syroraı (jo!) [porno]. Hamb 
73,10 [IT]. Ox 2113,15 [IV]. SB 6266, 8. 
6978,9 [beide VI]. Ox 2130,9 [III]: pög 
ÖToLav IHTOTE yYevouevnv XTA Övouaolav. 
Soc 741,10 [IV]: ei rıg d& rp6oodog auva- 
yeraı And T[öv Erploptov 7 6%Ev önnore. 

*öyrov, doch wohl, jiherlich. ZenCaire 
59454,4 [IIIo]: oöno Shrmov oe Eder ara 
TTXpOLVELV Yuvalıı EAcudeplav. 

Snpnvowp, jiehe Abjchn 8 (Ümter). 

öı( ). Teb 848, 108; 109; 111; 113; 121. 
850,21; 29. 1032,26 [jämt! IIv]. Prince 89, 
4 [VI]. 

Sid (Belege überall, nachitehend Auswahl). 
A) Mit dem Genetiv. 1) (räumlich) 
durch, Hindurdh, innerhalb, in. UPZ 
15,27 [Io]: dı& ng Yuptldog AıIoxon ((er))- 
etodaı. B 1273,14; 56 [IIIv]: Stodsvönevor 
H&R TYG npounapyodon[s Er] Tod müpyou 
eis rhv Hbumv Sıödov. UPZ 79,6 [IIo]: ov 
Seiva ropeu(ö)uevov da Ts püung. UPZ 
15,7 [IIv]: Zv&ruy6v ooı da Tg Yuplöog, 
ich habe mich durch das Audienzfenfter an 
dich (den König) gewendet. UPZ 16,20 
[IIv]. Mich 145 III col 5,3; 5; 8; 9 [II]: 
rorsabr[as nara]Barroucı rats & dıa oXolvav 
y [rat orjadtov x, fopiel zahlen jie für 60 
Artaben (Fracht) über eine Strede von 3 


m 
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Schoinien und 20 Stadien. Mich 148 col 


2,1 [1]: [xıvöß]voug Todg yev 81’ byp@v Tolg 
SE ao dı& yig rkeloroug Örronetvas, jehr viele 
Gefahren teils zu Wafler teil3 zu Lande 
überftanden habend. Stud XXII149,1[II]: 
rererwvnreı) SI TÖAms) LZoxvor(atou) 
Nnoo(v), Torzoll ift bezahlt worden am Tor 
von ©. NR. Ebenfo: Hamb 76,1. 77,1. SB 
7828,1. Stud XXII 62,1. 104,1. 105,1. 
140,1. 148,1. 150,1. 151,1 [jämt! II]. SB 
7824,1. 7829,1 [beide II/IIL]. Hamb 78, 1. 
SB 7818,1. 7819,1. 7820,1 [jämt! III]. 
SB 7996,11 [V]: [ö]Jöwn, SU’ Ag eloodog xal 
ZEodoc, Straße, in der der Eingang und 
Ausgang (des Haufes) ift. Ross II 13,4 [I]: 
Tepl THV abTNv Xaumv xal du 6Aou To von.od, 
im Umfteis desjelben Dorfes und im ganzen 
Gau. Ox 2119,8 [III]: (Apraßaı) 5, ai ava- 
pepöuevaı dıd umvıalov [tod Ereip, 4 Ar: 
taben, die im Monatsbericht des Epiph ge- 
bucht find. — 2) (zeitlich) nach dem Verlauf 
von, einen Zeitraum hindurch, innerhalb 
bon, während. UPZ 162 col 5,36; col 
7,31 [IIv]: $ı& rooobrwv Er@v, nach jo vielen 


[>11 
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Sahren. SB 7816,36 [II]: [r@v yeyuluva- 
sırpynaörav du’ 5Aov Eroug, die ein ganzes 
Sahr hindurch Gymnafiarchen waren. Hess 
25,16 [III]: yp«ye [yo] da Er@v reooapwv. 
ZenCaire 59218,25 [Ip]: Iıa« Ag Enra- 
unvov &rad, innerhalb von jieben Monaten 
einmal. Soc 963,22 [VI]: 8. £&aumvov, 
halbjährlich (zahlen). SB 8086, 17- [III]. 
Mich 83,3 [IIIv]: ei $ı& nAeıövav Ausp@v 
cor ypdpw, wenn ich dir exit nach einigen 
Tagen fchreibe. Ox 1854,10 [VI/VII]: dı& 
züs ohuepov reubov abröv, im Verlaufe des 
heutigen Tages jchide ihn. Ox 1844,4 [VI/ 
VII]: dı& zig nedadpıov, übermorgen. Ox 
2153,21 [III]: $ı& vunrög Ödebonvres. Osl 
160,9 [III]. Teb 782,6 [IIv]: dı& vuxrös 
xal husoas, Tag und Nacht hindurch. Teb 
706,8; 17 [IIv]. SB 7259,17 [Iv]. Hamb 
104 [IL/III]: 2pp&odat oe edxouaı dıa Btov. 
SB 7246,20 [III/II]. UPZ 145,24 [II]. 
Hamb 90,19. Soc 1039,14 [beide III]. Soc 
887,14 [VI]. Ross III 21,10 [VII]: 8: 
Eng ebxauplas ypspw duiv rrakvea, bei einer 
anderen Gelegenheit jchreibe ich euch alles. 
Mich 91,16 [IIIv]: Sı« ravr[ös], immer. 
— 3) (inftrumental) dur, vermittels 
von. Ox 2153,15 [III]: &verdeiv ara dı% 
zöv rap’ Auiv wrmvov, auf unjeren Tieren 
hinauffommen. OBrüss 87,1. 88,2. Hess 
51,14 [jämtl III]. Soc 890 col 2,28 [III]: 
8. övo[v]. Ox 1836,3 [V /VI]: Sı& av rad- 
pwv reuov not. Soc 948,6; 8; 10; 12; 14; 
18 [IV]: $ı& mAotov Yeovyın(od). — Soc 
1143,15 [II]: $ı@puyss, $ı’ @v nortlerau KA 
4 yüı. Soc 906,5 [I]: ödpaywyös, I oÜ 
rorilera. Soc 875,18; 19 [I/II]. — SB 
7743,20 [I/II]: roL[noas] &ör6 (erg &pyupt- 
Sıov) nor S[ı]& Eridnang Ev Tayeı dLaneup- 
Yyvaı, indem du veranlaßt, Daß mir das Geld 
tajch durch Geldanweijung zugeht. UPZ 2,7 
[IIv]: Stuaırouevov (erg 6 Yuyarpıov) de al 
eE &v EAöyevev Sa Sondrwv, lebend aber 
auch von dem, was fie durch Gaben erbettelt. 
SB 7746,21 (2 mal) [Ivo] (Ehrenbejchluß): 
un sa Adyav Sedeıyac, Aa[AA& 81 Epyav]. 
Soc 1082,15 [IV]: Zreub& ooı dıa& Tv 
vaurav Tod rpodutou (jo!), Durch die Hilfs» 
bereitichaft der Schiffer habe ich dir gejchidt. 
SB 7872,10 [IV]: Artlo [82 Sıaoa9Nos- 
dat] ne sdıa Taveoy&v oov. Brem 20,6 [II]: 
TodTo yAp nor d1 euxig Eorıy, denn darum 
(für deine Gejundheit) bete ich. Brem 65,6 
[IT]. SB 8002,3 [III]. Ox 1856,8 [VI/ 
VII]: $ı& y&p Tod Yeod yapıros. Ath 34,8 
[IIL/IV]: ößpıv Sa Mnyav, Beleidigung 
dur Schläge. UPZ 8,13 [IIv]: önwg Sı& 
rapeup£oewg Tb TE lepov oxbAwaıv, um bei 
der Gelegenheit den Tempel zu plündern. 
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Soc 1180,53 [II] (Rezept): rpoy(ioxos) dı& 
Sopuxviou, Pille, hergeitellt aus der (Gift- 
pilanze) Doryfnion. — 4) dur, durd 
Bermittlung von Berjonen und Behör- 
den (bisweilen wie ön6 beim Bajliv ge- 
braucht), vertreten durch. Ox 2151,3 
[IIT]: xt $ı& Eöppavtou duetv Eypadba. SB 
8091,8 [IIT]. Soc 882,14 [IV]. SB 7758,40 
[V]. SB 6258,4 [V/VI]. Hamb 68, 50. Soc 
934, 17. 935,1; 6. 936,9. 937,7 [jämtl VI]. 
Edf 2,14 [VII]. Ox 1843, 1; 17 [VI/VII]: 
[&] ypxpevra rap& TYg Öuertpas ara piilac 
Edeödunv dı& NN roü ara yaprouAlapionv). 
SB 7656,14 [by3]: $nAöo«t wor dı’ abroD. 
Ox 2156,7 [IV/V]: xöuroaı dı& tod Ava- 
Sıdoüvrög oL TaüTk you T& ypauuara. SB 
7999,3 [II]. Enteu 43,3 [ILIv]: rodg detve, 
sı av Ziaßev as co [F], die beiden Per- 
fonen, durch deren Vermittlung er die 200 


Dr. (al3 Darlehen) erhielt. — B 1567 fr% 


B, 15 [III]: $ı Spunveog et[ze]v. Ox 2131, 
2 [III]: Zuaproparo Exuröoy KA Id Tv 
Öroysypauuzvav woapröopwv. Mich 174,9; 
11 [II]: 81 öroßAyrov votedwv TAG xupt- 
axds wiodwoeıs, indem er durch bejtochene 
Agenten die faijerlihen Bachturfunden ver- 
fäljcht. — Ox 2150,5 [III]: repi roö roppv- 
plov, od nor Ereubag dı& od viod "Anor- 
Aoviov. Mich 212,6 [II/III]. Soc 1080,10 
[III]. Ox 2155,3 [IV]. SB 7269 [IV/V]: 
rpoodaltaodeı (lies -SEErodeE) nörov xard To 
&Yos, 81 od duld&s rpoloayopebw. — Co 
4,2; 20; 50 [IIIv]: HAyopdkosnoav da 
od delva yApraı v, duch NN wurden 50 
Papyrusrollen gefauft. Bad 15,17 [Io]. 
Hamb 86,22; 23 [Il]. Ox 2144,1 [III]: 
EEwdıaodn br’ &uod NN xrA dla) Zaparı- 
Kuumvos xTA (dpayuat) x. Mich 182,43 
[IIv]: &v 7& dı aörng Gprouevoı xpovar. — 
B 1292,3 [Io]: Nixwv dı& Ilereooöyog (lies 
-Gobyov) urtp Larpärog xrA (rupoö) (dpraßec) 
x, £ Artaben Weizen, (geliefert) von N. 
duch P. für ©. B 1292,7; 10; 16; 19; 20; 
21; 25. Soc 954,17 [VI]: (n«p&) Diro&Evou 
(xt) Ilerpov d(1’) "AvouFtou xrA volulouate) 
x, von Ph. u. P. durch U. foundjoviel be- 
zahlt. Soc 954,34; 35; 37. — Upps 5,7 
[II]: &vaypa(pöuevaı) SE nepl nv xauınV 
röı &veor(ör:) xß (Zrei) Baoıdlınna) Yis dıa 
Inlmociov) yenpyav (&poupaı) x (bemirt- 
ichaftet durch Staatspächter). Upps 5,12; 
37 [II]. SB 8019, 11 [IV]. — Sn Steuer- 
quittungen: B 1343,1 [Io]: +&(raxreı) 
Imı hv &v "AnöAlAwvog möreı) TH weyladn) 


zod(melav) Kro(molpas) ı5 Tod nat uyl IIe- 15 


xörs Hapaöros da Ilonpıos Tod Apranouos 
Stoyıklas vv ’Buv (Pachois hat durd) Poeris 
(jeinen Beauftragten) joundjoviel bezahlt). 


a 


Dr 


[2 


[7 


2% 


> 


a 


510 Sid A9) 





Edf Ostr 169,1 [II]: Sıtyp(adev) 6 deiva 
“A SIıl&) Tod deiva, e3 zahlte NN durch 
jeinen Beauftragten 9. Co 1 recto 1b col 
4,3; 4; 8; 11; 12; 20; 21 [II]: ö deiva ra 
dx Tod deiva d, (Zahlung) des NN durch 
(jeinen Beauftragten) Y 4 Drachmen (für 
Kopfiteuer). Co 1 recto 1a col 2,2; 4; 5 
ud; col 4,7; 9; 11 ud; col 5,14; 15; 16 
ud; cool 6,2; 8; 7:99.01 7,2; 18,23: 
26. 1b col 3,1; 3; 8 ud; col 5,4; 6; 12 
uö; col 6,6; 7; 11 ud. Co 1 recto 2 col 
8,28. Co 1 recto 6 col 5,1; col 10,1. Edf 
Ostr 114,1. Mich 223,1131; 1148; 1373 
ud. 224,1272; 1347; 1381 u ö. 225,1746; 
1769; 1819 u ö. 3590, 19; 29; 36; d, 4; 
g, 25 [jämtl IT]. — B 1319, 1 [IIIv]: rerax- 
rar NN dis da Ampov, NN Hat die 
Salziteuer an die Staat3fajje bezahlt „über“ 
den Gteuerpädhter D. (der die Steuer 
eingezogen hat). B 1320,3. 1321,3. 1323,2. 
1324,3. 1331. 1333,2 [jämtl Io]. Ox 
2129,11 [III]: Sı(&) Ila&xu(ov) vav(Btov) 
($p.) x, durch (den Steuereinnehmer) ®. 
vereinnahmt x Dr. Naubienfteuer. Ox 2129, 
21; 31. B 1329,1 [IIIv] (Steuerpächter- 
quittung): Eyeı Aöpog napı rav Servo AAıKTiG 
od [..] L x (2. Hd.) Sı& Ilerentprog 
rıx[n]s rod L x, der Steuerpäcdhter D. hat 
von ihnen die Salzfteuer für das Jahr r über 
jeinen Angeftellten ®. erhalten. Bad 20 col 
1,5; col 2,4; 7 [II]: ueucrpyran Ent In- 
o(xLpdv) aA 6 deiva ArA dık tod deiva (— de3 
Sitologen). Soc 885,4 [IL]: dı&yp(adev) dı& 
av deiva npaxltöpwv) Onıospıov ATi Ei- 
av?) xıı (dpaxuas) x. Ox 2141,4 [III]. 
Würz 19,11; 13 [VII]: dı& roö detva otrou 
Kpraßnv utav rptrov aA Ilıa) Tod Bondoo 
Aoyıommpto(v), gezahlt duch NN (an das 
ftädtifche Finanzamt) über den Hilfsbeamten 
der Rechnungsfammer 113 Artaben Getrei- 
de. Würz 19,15 [VII]: dı& od detva otrou 
Kpraßas So Stuorpov KTA Ilı&) ro[ü] auroü 
Aoyıornpltov), (über diejelbe NRechnungs- 
fammer an da3 jtädt. Finanzamt). — In 
der Einnahmenlifte de Ypapetov: 
Mich 123 recto col 11,9 [T]: S6o1s dıx Tüv 
deiva dntp MioIWw(oews) aurülv) (ößoXot) 
ıd, Zahlung duch die NN an Gebühren 
für ihren Pachtvertrag 14 Obolen. Mich 
123 recto col 18,20 [I]: dı& ro detva 
(dpxyuot) d, 4 Drachmen für Gebühren von 
NN erhalten. Ühnlich: Mich 123 recto col 
7,30; col 8,36; col 9,4; 28; col 10,14; 
col 11,5; 9; 27; 28; col 13,25; col 17,25; 
30; 31; 38; 40; col 18,5; 15; col 19,10; 
21; 25; 29. 124 recto col 1,12; 21; col 
2,19. 126,7 [jämtl I]. Mich 123 recto col 
5,34 [I]: öwo(Aoyia) Tod deive rrpö(s) Tov 
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Seiva nod(oews) rabpo(v)" xapız dt Kpovi- 
al(vos), Vertrag über den Kauf eines Ochjen; 
gebührenfrei eingetragen durch (den Re- 
gifterbeamten) Kronion. Ähnlich: Mich 123 
recto col 2,32; 36; 37; col 4,15; col 5,34; 
col 6,4; 11; col 7,3 [I]. — Sn der Au3- 
gabenlijte des ypapetov: Mich 123 verso 
col 10,9 [I]: ‘Hpwvärı xıA (dpayxuai) pm, 
üc Sedwuxa da av Seiva, 108 Dramen, 
die ich (= der Grapheionbeamte) durch die 
NN an 9. gezahlt habe. Mich 123 verso col 
3,11 [I]: rınYg xaprov xal mEravols) Iı& 
rod deiva' (6ßorol) xa, Preis für Papier und 
Tinte (eingefauft) durch NN: 21 Obolen. 
Mich 123 recto col 1d, 1 [I]: dı& rod detva 
runs) Kyrpapov' (dpaxpat) d, durch AN ver- 
ausgabt zur Bezahlung von Schreibpapier: 
4 (Drachmen). Mich 123 recto col 1a, 4; 
8; 15; c,1; d,14; 15; verso col 3,13; 18; 
23; 25; 3338; col 5,11; 24; 25; 28; 
col 6,28; col 7,5; 9; 10; col 8,10; 25; 
27; 34; 39; col 9,12; col 10,5;.col 11,9; 
11; 24; 29; col 12,4. 125,1; 8; 9. 127.col 
1,15; 24; col 2,11; 41 [jämtl I]. — dı& 
roane&lng: Soc 918,5 [I]: arexwı ap& 
zod deiva THV GVVvRrEXWpNUEVMNV TLuNv HTA dLd 
sur rpaneing Tauiov. Ath 10,4 [Io]. 
Soc 1099,4 [Xug]. 1131,15 [T]. Ross II 
32,13. Soc 878,8 [beide II]. 890 col 2,40; 
42; 43 [III]. — 8ı& xeıpög: Mich 189,8 
[II]: [&rex]ıv nap’ aörhg xrı dpaxuas Eön- 
xovra napaxplälua Sı& xerpös E& olxou, 60 
Drachmen fofort von ihr perfünlich aus ihrer 
Hauzfchatulle erhalten zu Haben. Ähnlich: 
Teb 703,278 [IlIv]. UPZ 125,14 [Ip]. Ath 
23,11 [1]. SB 6291, 6 [II]. Ox 2136, 7 [III]. 
Upps 21,9 [IV]. Würz 17,8 [V]. Soc 964,5 
[VI]. Siehe au) unter xeip. — Weitere 
Belege in Verbindung mit einem Be- 
amten oder einer Behörde: Mich 194, 
32 [I]: dı& "Erıuaxov Ayopalvlouov xe- 
ypnluarıoraı), durch den Agoranomen E. ift 
der Vertrag ausgefertigt worden. Teb 740, 
24 [IIv]: &s Av AYopaxals dı& Tod ev Kpo- 
x]osiAwv röreı &yopavouiov. Hamb 79,7 
[II]. Harr 81,11 [VI]: P 8 Zuoö "Ana 
Diplov Erersıadn, duch mich, X. ©., tft der 
Bertrag ausgefertigt worden. SB 7668,22 
[VI/VII]. Soc 1126,7 [III]: xar& $nuo- 
GLov ypruarıoudv reReLwdevra dd Apyelov. 
B 1737,9 [Io]. Soc 1127,5 [III]. UPZ 6,6 
[Io]: $[ı&] od Ev röı "Avovßıetor Kpyxı- 
ouAaxtrou. UPZ 5,6 [IIv]. Ox 2134,25 
[II]: Sı& tod röv Evurnosov Tod “Epuo- 
rorettov BıßAropuvAaxtou. Soc 1127,16 
[III]. Ox 1997,5 [VI]: 8 zuod "Iwavvou 
vplauuareoc), (Duittung, auzgeitellt) 
duch mich $., den Porfjchreiber. Mich 
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178,27; 29 [II]: xaranexapl(ıxa) "Opoev- 
o(dpıs) Axoyp(&pos) Iıa Tod deiva ypapua- 
(&wc), ih D., Laographı, Habe es Durch den 
Schreiber NN eintragen laffen. Mich 177,27 
[II]. Mich 186,42 [I]: &vay&ypanraı dıa 
od rpös TE ypapio, (Vertrag) regiitriert 
durch den Grapheion-Beamten. UPZ 118,9 
[IIv]: [xar]& ovyypaphv Tpopirv nv dva- 
papeloav dıd Tod ypaptov. UPZ 135. 136. 
139—142 [jämtl Io]. Ath 14,53. 15,13. 
Mich 121 recto col 3 IX, 1; col 4 VII, 2. 
Soc 879,23. 904,10 [fämtl I]. Ath 21,31. 
Mich 188,27. 189,38. 195,29. 196, 31. 197, 
26. 198,30. 199,28. Soc 961,54. 1117,23. 
1140,34. 1143,10; 33. 1145,27. 1156 
[jämt! II]. Enteu 81,21 [ILlv]: örnwg «A 
Bw rap’ abrod To Itnarov IX Tod Sır[a- 
ornptou --]. UPZ 118,26 [IIo]: Su eio«- 
voaly&os) ’Aprsuudopov. Soc 1104,3 [II]: 
WET& xuplov od Exovolwg aipodunı dLk od, 
mit meinem Vormund, den ich mir mit 
deiner (de3 Eregeten) Ermächtigung frei- 
pwillig wähle. Teb 707,3 [IIv]: Iıa av 
rpooevrerayusvav Enıuor[ar@v - -]. Soc 
887,3 [VI]: ds&&uevog nv EnioroAn|v] aA 
dk av Enıotoroplöp]wv. Soc 1139,2 
[II]: Sıeypla(lde) IıJ& Tod deivae Hal ner- 
öxlav) Eerırnplmrav) (erg Leparın®v) 
alv]av Ter(riveos) ara 6 deiva ui Apyu- 
(piov) Spayx(u&s) x. Teb 735,8 [Io]: rap& 
rölv] yeolo]yav dı& Tlerootpı[os] zwu.&p- 
xov. B 1731,9 [Io]: Axorobdol[s] rais Ira 
rod immo Aoyıormptou olxovfoutlars. 
B 1732,3 [Io]. Ross II 14,6. Soc 906, 6 
[beide I]. Soc 878,13 [II]: xar& daverov 
yeyovög dı& To[d] Ev N wur oder uvnwo- 
vetov. Soc 946,27 [III]. Co1 recto 4 col 
14,16 [II]: Zyp&(pn) paue(vov) un eid(evar) 
vosluuara) Sı& “Hpaxıleidov) vonoy(p&- 
oov). Soc 909,26 [I]. Co 1 recto 4 col 
10,21; col 11,14; col 17,20 [II]. Co 1 
recto 4 col 8,15 [II]: eix(ovio®n) Sıa Ma«- 
plovos voluoypapov), die PBerjonalbejchrei- 
bung wurde durch den Nomographen M. 
gemadt. Ox 2134,46 [II]: &g Exedebodn 
dx Tod Tod vonod srpa(rnyod) NN. Ath 
8,21 [III/II]J. UPZ I (© 603) 3,3 [II]: 
TETTWXEV Eis KıBwrov TO oVVaAAayua KTA 
Sıa "Areörvöpov aa Acwvog TEAWvÖv, Der 
Bertrag ift im Archiv durch die Pächter für 
die Gebühren W. u. 2. deponiert worden. 
UPZ 112 col 8,4 [ILIv]: && [röv] rp«- 
relır@v npös hr T|pa]nelnı, durch Ver- 
mittlung der Trapeziten bei der Bank (den 
Aushang bejorgen). ZenCaire 59036, 24 
[IIIv]. Ox 2127,1 [IT]. SB 7870,12 [II]: 
xal To loov ueradodnvar auraı Kpoviovı dıd 
Tıvog ray nepl oc önnper@v. UPZ 118,17 
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[IIb]. B 1573,2. Ross II 27,3. SB 8001, 8. 
Soc 941,4 [jämtl IT]. SB 7696,25 [III]. 
Soc 1133,2 [I]: Sıay&yp(ape) dk Ardbov 
Xıplıorod) "Mpos xrA ouvrakiulolo HrA 
Sp(ayua&c) x. Soc 1133,9. — Soc 1056,23 
[V/VI]: f di emu Petru Pamu... 3 
&uoö IlErpo(v). — Co 26,3; 10 [III]: 
öpodoyei TMäoıs xrA dı& “Hymolov Zyeiv 
napa Ilavaxeoropos ara (dpayusc) &, P., 
vertreten durch 9., erklärt, von B.5 Drach- 
men erhalten zu haben. SB 7996,2; 24; 25 
[V] (Grundftüdsfauf): oi deiva xrA 1’ Zuod 
Tod xuplou abrav rarpög AdprAlov KoAAov- 
Yov. Ath 17,31 [III]: ’Arıdia x Ik Euod 
"Dixpod Zuliodnca as rpöxıraı. SB 7817,8 
[III]: 6 deiva dı& Tod narpös ’Avrwviou 
LIarovupvelfov osonuleiwonaı) (dpaxu&c) x. 
OStraßb 201,4 [II]. Ox 2135,12 [II]: 
ErEl xl vOv ouyexpnnarioausv ooL dLk Tod 
adrod “Hpaxi& Ev rols Tis nörewg Adyors, 
ÖnoAoyoduev xrA. Co 1 recto 4 col 1,2 [II] 
(Banfquittung): rapk Töv Xi Imuoclwv 
„mvor(popwv) xrA Sdı& “Hpamdkrols) Aro- 
GVOTAdEVTog Anexouev TAG Eriorakelong 
(erg Spaxuss). Ahnlih: Co 1 recto 4 col 
4,3; col 5,3; col 6,2; col 7,3; col 9,3; 
col 16,4; col 19,3; 18 [IT]. Soc 1064,13 
[II]: 6 deiva yeyvuvaoıapynras Aanav dı& 
Neusowavod xTA Enırpönou Zrıdtdwxg, Kal 
öuvow nv Adroxparopos x Toynv. Soc 
1064,4 [II]: [rap& rod Sdeiva] yeyluuv(a- 
orapynaoros)] xrr [anövjros Six Neueor- 
avod. Ox 2110,3; 32; 35 [IV]: roö deiva 
BovAevrod dıx Maxpoßtou vioo. Hamb 84,1 
[II]: 6 deiva Snuocıavng TERoUg xarado- 
yıou@v arı dı& Ardluou Bon[$]od Aouxio 
x [galipeıv. Würz 19,3 [VII]: 7& S[n]wo- 
oio Ayla] dıx co NN Bondod Aoyıomptou, 
an das jtädtiiche Finanzamt, vertreten durch 
dih, NN, Hilfsbeamten der NRechnungs- 
fammer. Bad 173,1 [VI/VII]. — 5) durd), 
mittel3 (eine3 Schreibens), auf Grund 
bon, wegen, gemäß. Teb 736,54 [IIv]: 
vol&bov) Ilrorsualoı roı orpalrnyöı) St 
dvapopäc nploopwvnoas Ta] ouvrayevro. 
Ox 2133,25 [III]: xareraußavo Tobg vo0G 
Tod Euod xuplov Tödaz da Tadrng ou TNG 
“Eıacewc. Jand 144,9 [III]: mv Sr 
KroAoyıonod Tod npoayovrlos? TA] 
SnAovutvnv Erıorornv, den in dem vorher: 
gehenden Bericht ujw. erwähnten Brief. 
Edf 2,3 [VII]: öuoroy& da rg Tapobong 
hod zyyp&polv) Kopadeiagkyeiv xl ypewo- 
zeiv ooı «A. Ath 34,10 [III/IV]: [7]öv 
dı& Tod BıßAı[d]iov aöroö SnAou[ucvjov, 
der in der Klagejchrift aufgeführten (ange- 
flagten) Perfonen. Jand 137,11 [II]: [röv 
32(?) rlervwv ara [dındexyousjvov rois rna- 
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rpaor da rov BıBXlm(v) [r®v(?) wara]o- 
xıouav, der Slinder, die auf Grund der 
Bücher des Katöfen-Grundbuchamtes den 
Belik ihrer Väter übernommen haben. SB 
7997,3 [II/III]: aonafouaı Sı& Tobrwv mov 
Toy ypapuaraov. Soc 1125,22 [IV]: [81°] 
Erepwv co. ypauudrav SiAov xartornloe]. 
Ox 2111,6. SB 8005,3 [beide II]. UPZ 
110,37 [IIv]: Sı& ypaxuusrov, jchriftlich. 
Enteu 22,2 [IIIv]: $1a9nxnv arX [. ., du 
er ] “A xarodelzeı, ein Teftament, 
durch welches er hinterläßt. Gurob 2,28 
[IHIo]: [dıJ& od EyxAnuarols]. Enteu 
32,11 [IIIo]: & && ig Zvrebkeog 
yeypauneva, die in unjerem Gejuch darge- 
legten Tatjaden. Enteu 4 recto, 9. 25 
recto, 12. 34,11. 35,2; 6. 37,9. 41,6. 53,8. 
59,10..70,12.71,7.. 74,16. 78,14, 70712: 
85,2. 90,6. 102 recto, 3. 107,8 [jämtl 
IIIv]. B 1249,9. Teb 739,3. 743,7. UPZ 
25,19. 26,12. 27,4. 51,17 [jämtl IIo]. B 
1573,23 [II]. SB 7817,21; 24 [III]. Brem 
11,7 [II]: Aunovpeda ar 8 7 Eypaas 
£rıoroANg. Mich 67,27 [IIIv]. UPZ 110, 
62. 145,11 [beide IIo].‘ Corn 49,4. Mich 
201,4 [beide I]. Bad 37,3; 17. Soc 1159,5 
[beide II]. SB 8022,7 [III]. Got 29,1 [VI/ 
VII]. Brem 37,17 [II]: eiot 82 dı& uev 
wäs nıodwoewg NN xrA xal dı Erkpos 
YY, es find aber nach dem erften Bachtver- 
trag die NN, nad) dem zweiten PBachtver- 
trag die Y die Aiterpächter. Mich 197,12; 
21. Soc 961,61. 1143,16 [jämt! II]. Mich 
187,8 [I]: ai yeırwvetoı (jo!) dı& ray nepl 
TOooTWVv olXovouL@v SnAodvraı, die anlie- 
genden Grundftüde find aus den (Teilung3-) 
Verträgen zu erjehen. Soc 904,3. 918,4 
[beide I]. UPZ 14,41; 89 [IIv]: xaL dı« 
av ovußoAwv Eyydoyileraı abroL dxo- 
Aoddwc, und auch ihm in den LXegitimations- 
urfunden die Berechnung entjiprechend er= 
folge. Mich 121 recto col 4 VII, 3 [I]: 
av dıa Tils) suvyYp(apiis) rapape(pvwv), 
der im Vertrag aufgezählten Borbehalts- 
güter. Soc 1015,3. UPZI (& 597), 17 [beide 
IIo]. B 1259,14. 1734,20 [beide Iv]. Soc 
904,7 [I]. Soc 1118,10 [I]: av ai yeırviaı 
dx Tv rrepl TobTav oynuaToypa(pıöv) 
Snrodvr(oı). Soc 1032,8 [II]: dı& röv ow- 
varıou@v. Ath 42,8 [II]. Ox 2133,26 
[III]: xereüoe oaı (jo!) Su’ ebrovararng oov 
droypapis, Durch deine nachdrücdliche 
subscriptio anzuordnen. UPZ 41,11 [IIv]. 


UPZ 20,37 [II]: U vrouvnparos, 
auf unjere Eingabe Hin. SB 6997, 
23. Teb 703,235; 259 [beide IIIo]. 


UPZ 23,8; 24. 110,50; 202 [beide Ilv]. 
B 1734,12 [Ivo]. Ross II 22,22. SB 


17 


aA®) 515 


6611,36. Stud XXII 184,52 [jämtl IT]. 
Hamb 70,31 [II]: dı& Snuootov ypnua- 
zıopoö. — UPZ 112 col 8,5 [ILlv]: Ent 
z&c dd Tod dLaypapuarog ImAouuevas 
[nuleoas Sera, während der durch Das 
Steuer-Diagramm vorgefchriebenen 10 Ta- 
ge. Enteu 97,1 [IIIv]: drug dıa röv v[ö]- 
uov 6 dxarov Adßlworv], damit fie auf 
dem Wege der Gejege ihr Recht erhalten. 
UPZ 110, 92 [IIv]: $ı& roö npoorayuarog 
üproutvov xelplaratou. Bad 47,11. UPZ 
110,113; 169 [beide II]. — Mich 123 
recto col 1b, 30 [I]: &vfmAoulueva dı& 
[Salrkvng Kpylvpiov) (dpaxuat) un, 88 Sil- 
berdrachmen, ausgegeben für Unfoften. 
Prine 13 col 3,23 [1]: 7& detva Sı(&) Av) 
(Spaxpat) x, an NN für weitere (Ausgaben) 
t Drachmen. Mich 124 recto col 3,14 [I]: 
dä uud ls) X&plrov) (öBorot) x, als Preis für 
1 Heft (von mehreren Papyrusbogen): 20 
Obolen. Hess 47 recto col 1,2 [III]: Sı£- 
volade) «A dı& Alöyov) rod NN yepd(tou) 
xTA Spayuss x, er zahlte für Rechnung des 
Webers NN x Drachmen. — Teb 704,9 
[IIIo]: dı& röv ropeiwv, wegen der Reije- 
und Fuhrfoften. UPZ 40,18 [IIv]: dia rs 
zöy ypalpualrtov (mapayorpla<en)vlias, 
wegen der Quertreibereien der Schreiber. 
Jand 135,16 [II]: dı& Ssx&rov rönov, nad) 
Band 10 (der Episfepfisaften von Magdola 
ufw). Jand 139,12 [II]: 3 avamövrwv 
umvög Meyeip, betreff3 Der zur Buftändigfeit 
(des id1os Aöyos) gehörigen Angelegenheiten 
bes Monat3 Mecheir. — 6) Weitere Wort 
verbindungen: SB 7205, 5 [III]: dı« Bp«- 
xEov oo napadngonlau, ich werde Dit 
furz darlegen. Ross II 43,10 [II/IIT]. 
UPZ 42,9 [IIv]: $ı 8Atwv (lies öALyov), 
in wenigen Worten. SB 7669,13; 17 [III]: 
3 &Xov, völlig. Soc 1035,13 [II]. SB 
7670,11. 7671,19. 7672,4 [jämtl III]. SB 
7995,3 [III]: 8” 8xAovlc] soL Yeıvöuevos, 
dir läftig werdend. Ross IL 30,12 [II]: «ro 
zod vov S[r]& navrös, von jeßt ab für alle 
Zeit. Soc 1144,4; 18. 1145,7 [beide II]. 
SB 8088,3 [II]: dı& navrög ebrugetv, Dau- 
ernd glücklich jein. Ühnlich in anderen Gruf- 
formeln: Mich 91,16 [IIIv]. Bad 51,2. 
UPZ 15,48. 16,33 [jämt! IIv]. Mich 201, 
2 [I]. Prine 69,7 [II]. SB 7992,33 [IT] 
III]. SB 6263,17 [vöm]. UPZ 59,5 [Hb]: 
of Ev olxwı navrss o0d dık Travrös uvelav 
roroduevor, alle im Haufe jtändig deiner ge- 
denfend. ZenCaire 59076,3. 59135, 2 [beide 


IIIo]. B 1301,4 [II/I]. UPZ 20,25 [IIo]: ls 


Jık Tavrös rpovoeiodn. Mua@v. ZenCaire 
59160,6 [IIIo]: &A& ovußatver dıa ravrös 
Aus mepipößoug elva. Soc 905,10 [I]: 
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Beßausoouev nkon Beßaröcı (jo!) Ara drd SE 
Sıorınav nal ndong Eumonoews (jo!) d1& 
ravrdc il öv Anavra xpövov. Doc 916,8 
[T]. Soc 897,29; 77 [1]: rapebnodaı ATA 
dc nevre kpobpas dı& nla]vrög ev Beßatas, 
die fünf Aruren für immer als gejicherten 
Befib überlaffen. Ox 2134,22. Soc 1035, 
13 [beide II]. SB 8007,9 [IT/III]. Upps 
21,9 [IV]: is Baıßewoeng (fo!) aA E- 
arorouFobong Zuol TO merpandrı dd ravrög 
xal db navröc. Brem 68,9 [I]: ig Beßauıo- 
[scwg ig Ömodnaens odong albräı dı& av- 
zöc npös mäcav Beßalwaıv, Die hypothefa- 
riihe Sicherung foll fie (Die Schuldnerin) 
immer in vollem Umfang garantieren. Wei- 
tere Belege: B 1247,12. UPZ 145,2 
[beide IIv]. Brem 68,14 [I]. Mich 213,2. 
Öx 2133,28 [beide III]. — SB 7033,78 
[V]. SB 6263, 10 [röm]. — Bismweilen auch 
in der Bedeutung „vollitändig“, „in jeder 
Hinficht“. ZemCaire 59107,7 [IIIo]: rovs 
uLoYodg IL Travrög S1dovar. ZenCaire 59021, 
43 [IIIo]: xal 76 vopısun ua Haddv Hal 
xaıvov Fu dıd& mavrög. Mich 187,29 [I]. — 
UPZ 118,8 [IIv]: dı« nAceıöv[ov], aus- 
führlicher. Ox 1843,14 [VI/VIL]: dı& ovv- 
zoutas n&ong, jo tafch wie möglich. Soc 
1052,6 [III]. B 1303,25 [Iv]: [dIı« 7&- 
xouc.—B) Mitdem Afkufativ. 1)durd 
die Vermittlung, duch die Bemü- 
Hung, dur) das Verdienft, aber aud) 
durch die Schuld einer Perjon. a) in 
Bittichriften an den König: Enteu 10,8 
[IIIv]: iv& 8.4 o&, Baowed, rixo Tod dt- 
xatov, damit ich durch dich, vo König, mein 
Recht erlange. Enteu 3,8. 9,10. 11,6. 20,8. 
21,9. 25,14. 27,16. 28,10. 29,15. 30,12. 
33,9. 35,8. 36,5. 37,11. 38,10. 40,8. 41,7. 
42,6. 43,6. 45,12. 48,10. 50,8. 52,9. 53, 
10. 57,9. 64,13. 65,17. 66,11. 72,9. 75,15. 
76,7. 79,12. 81,23. 83,10. 87,6. 88,7. 
90,7. 91,13. 93,4. 107,10. 109,12. 113,2. 
Mich 71,8 [fämt! IIIo]. UPZ 14,31 [IIv]: 
robrou SE yevonevov Eoouaı I Duäs Eoym- 
xaG röv Btov rö[v] &Evaov Xpovov, wenn Dies 
geichieht, werde ich durch Euere Hilfe für 
immer meinen Lebensunterhalt haben. 
UPZ 41,13 [IIo]. — 5) in Schreiben an 
andere Berfonen (4..B. an den Strategen, 
aber auch) an Privatperfonen): Teb 780,22 
[Ip]: rev&onoı dı& o& Bondetas, ich werde 
durch deine (de3 GStrategen) Vermittlung 
Hilfe erhalten. SB 7657,22 [II]. Co 9,9 
[IIIo]: Sı& o& oeosıoda:, durch dich (den 
BZenon) gerettet worden jein. UPZ 17,26 
[IIv]: xat dı& o& Tag ypelas Enırerodoalt] 
or dee, und mir werden durd) dein (des 
Hypodivifetes) Eingreifen dem Gott unjere 
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Dienite leiften. UPZ 45,21. 46,23. 50,35 
[jämt!f IIo]. Ross II 43,21 (PBrivatbrief) 
[II/IIT]: x&v [6] Yeös 29m, vIienv Sud 02 
Saceı [uJoı, und wenn Gott will, wird er 
mir Durch dich Erfolg verleihen. UPZ 19,34 
[Io]: önos &Auev 81 duäs Beßondnusver, 
damit uns dur Euer Eingreifen geholfen 
ift. Ath 62,8 [I/II]. — SB 7986, 4 [IIIv]: 
au vv 81° abrov xıvöuvede My &oropos 
yeveoder, und jet läuft das Aderland Ge- 
fahr, durch jeine Schuld unbefät zu bleiben. 
Bad 37,19 [II]. — 2) um jemandes 
mwillen,jemandem zuliebe, zu Gefallen. 
UPZ 59,28 [Io]: xodög rormosız xol da 
radmmv rat dı' Mas napayle]vöuevos eis nv 
rörıv, du wirft gut tun, ihr (der Mutter) 
zuliebe und auch uns zuliebe in die Stadt 
zu fommen. UPZ 62,6 [IIv]. Ox 1848, 1 
[VI/VII]: Zxersevoev wor 6 xrA Entoxonos 
da IlErpov röv vewrepov, der Bilchof hat 
mir de3 Petrus d. j. wegen einen Auftrag 
erteilt. SB 7872,19 [IV]. — 3) wegen, 
infolge, gemäß. UPZ 16,12 [IIv]: odx 
Eyovrög mov &AAov nlpoo]r&rnv dı& Tobs Zv 
roL rörwı rovnpobs, obwohl ich feinen an- 
deren Bejchüßer habe wegen der böfen Men- 
hen am Ort. UPZ 69,3 [IIv]: Sı& öv 
Epeinöuevöov coL Evöixemv, tmegen des dir 
nadjchleihenden Denunzianten. — Wei- 
tere Belege alphabetiih: UPZ 119,23 
[lv]: dı& nv andtav, wegen des Streites. 
Enteu 84,15 [IHIv]: Si Av aittav ouv- 
Eoynuaı, aus welchem Grunde ich verhaftet 
worden bin. Enteu 65,5. 86,8. Teb 769,74 
[jämtl IIIv]. B 1247,17. 1252,28. Bad 
12,9. Teb 707,10. UPZ 2,21. 144,37 

[fämt! II]. B 1301,9 [II/I]. B 1747,23 

[Io]. Ox 2130,26 [III]. Brem 56 Anh, 5 

[II]: dı& +6 tod nodös &Aynua, wegen des 


m 


r 
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ußleidens. UPZ 20,43 [IIv]: Sı& nv is “0 


Nepöpıros dyrırapayaynv. UPZ 110, 
135 [IIvo]. SB 7872,9 [IV]: dı& [mn]v roö 
X(pıoro)ö Evrorn[v], wegen des Auftrages 
Ehrifti. Soc 1160,10 [Ivo]: I Zpnutav 


Bondetas, aus Mangel an Hilfe. UPZ 110, 1% 


160 [IIv]: dı& my rpög ra npayuar’ eövor- 
&v, wegen ihrer loyalen Gejinnung gegen 
den Staat. UPZ 41,9 [IIv]: Sı’ Av Eyere 
rpög 6 Yeiov ebocßerav, gemäß Üuerer 
Srömmigfeit gegenüber der Gottheit. 
UPZ 39,5 [IIv]. Brem 11,25 [II]: dı« 
[ro]bs [ö]v [Io]o[dr]iwv HYopbßous, me- 
gen der jüdifchen Unruhen. UPZ 146,39 
[IIv]: dı& 88 zöv Eveormxora aaıp6v, wegen 
der jeßigen jchlimmen Zeiten. Soc 944,8 
[IV]: dı& r& Aırovpynuare. SB 7987,10 
[I]: av 82 Sı& 7a nertwpa Tg nepieonao- 
wEvog, wenn bu aber wegen der unerledig- 
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ten Dienftgejchäfte überlaftet bift. UPZ 146, 
15 [Hv]: dı& 7& vuvi mepıeyovra duäc, 
wegen eurer jeßigen Lage. Mich 148 col 
2,15 [1]: && nepioracıy rpayudrmv 
TOoMK AroßaAmv, infolge der Lage der 
Dinge viel Eigentum verloren habend. Soc 
973,9 [VI]: dı& 76 uınpov npäyua. UPZ 
110,101 [Io]: dı& nv rav dedvrwv ond- 
vıv, wegen Mangels am Notwendigen. Soc 
970,9 [III?]: && 76 ouuß&v wor, wegen 
meinem Mißgejchid. UPZ 59,16 [IIv]: Sı«& 
mv rod olrou rıumv. B 1254,19 [II]: Sı& 
rov p6ßov, aus Furcht. — Wendungen 
mit jubjtantiviertem Infinitiv: ZenCaire 
59042, 5 [IIIv]: dı& 76 Ev dppworhuarı elvar, 
franfheitshalber. ZenCaire 59110, 12 [IIIv]: 
dx Tod un oalplas elötva. UPZ 160,15 
[Ip]: dı& 78 un ouvywpeloden abroic Zv 
nı Arög möreı oixelv, mweil e3 ihnen nicht 
erlaubt wird, in Divspolis zu wohnen. — 
Enteu 65,3 [III]: raum Önepßorhv Au- 
Bobang da 76 Ara robg deiva xrA u ouvav- 
roat ulor], diefer (Prozeß) hat eine Ver- 
ihleppung erfahren, weil die NN ich mir 
(im Gerichtstermin) nicht geitellt haben. 
ZenCaire 59066,5 [IIIo]: dı& rd röv Baor- 
?ax uerantuneoda ’Arormvıov eis TröAıv. 
ZenCaire 59121,5 [IIIv]: dı& 76 raraxıöv 
elvaı abröv (erg Tov nöxxwva). UPZ 42,36 
[Io]: &v xıA 7& öpeiöueva, did Tö elvaı 
TAELOVE, 00x Explvanuev Roraywplocı, und 
mir jehen davon ab, ihre Schulden zu ver- 
buchen, da deren zu viele find. UPZ 6,36 
[Io]: Sı& 70 Zus 2v xoroyEı (jo!) dvra Kdv- 
vareiv. Teb 768,8 [Io]: Sı& 7d un eiMm- 
pevaı oe obußorov, weil du feine Quittung 
erhalten Haft. UPZ 14,13 [IIv]: dı& 6 
&rexvöv ue elvaı. SB 8010,27 [I]: dı& 76 
anamAkooeotal we Krb abrod, weil ich mich 
von ihm (meinem Ehemann) trenne. Mich 
198,11; 24 [II]: Sı& 76 röv wioda(oewg) 
xpovov neninpwodea:, weil die Bachtzeit ab- 
gelaufen ift. Stud XXII 184,94 [II]: dı& 
To abTolg Ey dLadoxiis Yovemv nersinpevaı 
76 iepöov. Brem 15,13 [II]: Sı[a] d8 76 
Kroyeyevnodaı NV Tobrou Yuyarkpx, weil 
aber die Tochter diejes (Wermwalters) geftor- 
ben ift. Ox 2110,27 [IV]: dı& rd Eva abrov 
elvoı ov xd, weil er einer von den 24 ift. 
Ox 1862, 11c [VII]: x«t 8ı& rd einetv aüröv, 
und wegen feiner Erflärung. — Mich 187, 
39 [I]: Eypauev Öntp aörod 6 deiva dd To 
un eidevan abrov ypdıu)ara. Ath 25,22. 
Jac 5,25. Mich 186,36. OBrüss 7,5. SB 
7031,36. 7032,39. 7663,38. Soc 879,27. 
902,18. 905,15. 906,11. 907,8; 14; 17; 
19. 908,13; 24. 909,11; 12. 910,15; 27. 
911,9; 77,912,10; 12.913,13. 914,11. 
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915,11. 916,9. 917,12. 1131,36 [jämtl I]. 
Soc 1144,25 [I/II]. Brem 34,9. Soc 929, 
35 [beide II]. Jac 4,23 [Io]: dı& ro Pdxoxıv 
(jo!) adrdv un elötvan ypauparla). Teb 
821,20 [IIIv]. B 1271,16; 19. SB 8035b, 
13. Teb 823,19 [jämt! IIo]. B 1282,20 
[IT/I]. B 1302,9 [Iv]. Soc 906,11 [I]: 
Zypaev ürtp abrod Mapwv Xpmgtpou 
dıd 7b Bparbrepov abröy ypaıbar, — UPZ 
62,26 [Io]: Sı& Toßro odxerı Maeı pög 
Zus aloyuvdets, er ift deswegen nicht mehr 
zu mir gefommen, meil er fich gejchämt 
hat. Enteu 6,3. Mich 16,2. 99,4 [jämtl 
IlIvo]. Teb 724,7. 787,4. UPZ 118,12 
[jämtl IIv]. Bad 17,14 [Io]. Ox 2111,4. 
Ross II 20, 18 [beide IT]. SB 7696, 26 [IIT]. 
Ox 2110,6 [IV]. SB 8028,11 [VI]. — 
UPZ 62,32 [IIo]: ei 8% SU &AAo rı ovx 
önraverai wor, wenn er jich aber aus einem 
anderen Grund bei mir nicht jehen läßt. Soc 
939,3 [VI]: $ı& undev &AAo Averdav el 
um dı& nv Zußornv. Soc 887,16 [VI]: 7@ 
Seonörn you nal dıd nAvra aldeoıuaTaTo 
Tınodeo. — 81’ 6, jiehe unter ud. 
5Lnßadpa, Flußübergang. ZenÜaire 59542, 
3,5; 7;9 [Io]. 

Sıaßaivo. 1) Hinübergehen, fich begeben. 
Brem 53,6 [II]: dıaßn9ı oöv eis “Enra- 
[xouflev. UPZ 196,23 [IIv]. Brem 53,31 
[II]. — 2) ji vor eine Sade jtellen, 
eintreten für etwas. UPZ 64,12 [Io]: 
&s reepl ldlov rpayuaros dıaßaivav, da du 
dann für deine eigene Sacde eintrittit. 
SAßBAAw. 1) jemanden (durch Ausflüchte) 
hinhalten. Osl 161,17 [III]: eav 82 dernon 
oa (lies oe) Sıaßariv, [ylpabov wor. — 
2) verleumden bei jemandem, Übles 
nadreden. UPZ 146,29 [II]: roig de 
 SraßaAAovaıv duiv, denen aber, die (ihn) bei 
euch verleumden. SB 7348, 6 [I]: Stuaßadeı 
ce Aeywv, er verleumdet dich, indem er 
fagt. UPZ 112 col 1,5. ZenCaire 59037, 11 
[beide IIIv]. — Unfiher: UPZ 145, 19 [Ip]. 
SB 6951 recto, 21 [II]. 

Sıaßacıs, Überfahrt. UPZ 162 col 8,19 
[IIv]: ev rais zur’ Evıavröv Yıvonevaıg Tob 
"Auumwvos Sduaßaoeoı. UPZ 162 col 3,2. 
Suaßeßausopon,verjichern, bejtätigen,an- 
erfennen, eintreten für. Stud XX 4,29 
[II]: od 38 ’Appodıctou dLaßeßaıworuevou 
gE [alypspav abrov yauov Yeyevvnodat. 
Hess 20,29 [II]: Av repl Lapariovos 
ETLOTOANV SG 00V KaTöpdaoua ToLG TTLVIRVO- 
uevorg oov ar Hıaßeßatwoa:, halte den 
Brief über Sarapion als eine gerechtfertigte 
Aktion deinerjeit3 denen gegenüber, die dich 
fragen, aufrecht. Brem 5,9 [IT]: [orJoörov 
£aurdv napaxornolet o]oı, [o]iov Eya dıe- 
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Bll&l]Barwosu[nv], daß er jich dir jo (tat- 
fräftig) an die Geite ftellt, twie ich für ihn 
eintrete. — SB 8020,5 [IV]. Ox 1957,19 


[V]. 
*SIoßAernw (möglich auch BAerw). ZenÜaire 


59639, 5 [ILIo]. 


SıaßoAn, lible Nachrede. Bour 1,234 [IV]: 


bevsrlc) dıaßoAn ov Blov Aunalverau. 


SıaßoAıxös, teuflifch. Lond 1917,14 [IV]: 


raperrwun daßorırn (lies -xöv), eine teuf- 
liche Sünde. 


Sıdßorog, fiehe Abjchn 21 (Hriftl Kultus). 
Staßsonw, ernähren. ZenÜCaire 59509, 13 


[IIIv]: 7& rauscpıa [dıaBölsxeıv. 


ısldiayiyvonau. 1) verftreichen (von der Beit). 


SB 6152,10 [Iv]: xar& rods dıayeyovoras 
xpövoug. SB 6153,11 [Io]. — 2) durdh> 
fommen, fertig werden mit etwas. 
Ross IV 6,24 [VIII]: ypdpov Auilv] [ld 
nööc] Suey&vov. Ross IV 11,4 [VIII]. 


Stayıyvaorw. 1)erfennen, die feite Über- 


zeugung haben. Co 9,8 [IlIv]: xal Yuets 
Sfuayvaodusda] dk ot osodLcdaı mal 
dvsoravaı. — 2) entjcheiden, ein (richter- 
liches) Urteil fällen. SB 8008,42 [ILIo]: 
xal 6 Bacıkeds mepl abrod dLayvmaeraı. 
SB 8008,14. Ross II 22,20 [II] (Berhand- 
Yungsprotofoll): SıayvolsJounı (ich: der 
Statthalter) repl rod npayluaros]. SB 
7601 C, 12 [II]: röov xp&rıorov Ernıorpary- 
yYov nepl Tod Ööyolov duaıyvaorevau (lied 
dueyvoxevar). Enteu 49,11 [IIIv]: rept d8 
aurng Auopavyv zov [orparnylov duayvö- 
ya. Enteu 75,14 [IIIv]: rept d& hg Üßpewg 
Aropdımv Sıayvovaı. Einteu 64,12. 65,17. 
83,10 [fämtl IlIv]. SB 7404,42; 47 [IT]. 
SB 7568,28 [I]: Sıtyvacraı (dom Erege- 
ten) (£rous) xy Tıßeptov Katoapos Zeßao- 
rod, Korl&x) Y. — 3) befchließen, einen 
Entihluß faffen, fih entjchließen. 
ZenCaire 59541,5 [ILIv]: r& yeved#dAıx Toi 
[Balosıreos od Iıleyvloxev &ysıy, mo er 
den Geburtstag des Königs zu begehen ge- 
denft. Teb 712,15 [IIv]: ei 9° Aug dıe- 
voor, xal nor Sdılacalpnoare.. — Zen 
Caire 59108,3. 59254,2. 59304, 6. 59645, 4 
[jämt! IIIv]. Teb 712,9 [Io]. 


Sıayvwanıc. 1) Unterfuhung, (tihterliche) 


Bernehmung, Verhandlung. Soc 1100, 
4 [II]: Sen[o(eyı] Apıncodaı pös mv abrod 
dıayvaoıv (zur Verhandlung vor dem Statt- 
halter). Soc 1100,6. Osl 17,10 [II]: eri ns 
dıayvaoewg [rob] rpayuaros, auf Grund 
der Prüfung des Tatbeftandes (durch den 
Strategen). Osl 84,15 [II]: [nxeıv E]rt [mv] 
dıayvacoıy. SB 7472,13 [II]. Osl 84,4 [II]: 
[rleet aneraotas Eoriv n Sıayvolcız]. Osl 
84,9. Ath 33,9 [I/II]: s[&ö axd]nvau 
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enli nv onv dıayvooıy, ich bitte, (die 
Übeltäter) dir (dem Erarchen) zur Ber- 
nehmung vorführen zu lafjen. — 2) Ent- 
Iheid, Entjheidung. SB 7870,8 [II]: 
deou£von uoD SE TG xparioron Myeumvos 
(jo!) Tatov Odıßtov Ma&tuf[ov] Suayvaoeoc. 
SB 7462,19 [I]: Zrıoyeiv ueypı TAG os 
dıayvacews Ei dLadoyıouod TOD vonon. 
Ox 1881,13 [V]: Erıxadobuevor mv &v To 
Aypavra cov Sdmasrmpiofv}  duayvaaıy. 
Brem 19,5 [II]: «at önep9&usda eis T{nv] 
onv dıkyvacıv, und wir haben (die Angele- 
genheit) biS zu deinem (de3 Apollonios) 
Entjheid vertagt. — Weitere Belege: 
B 1213,17 [IIIv]. EdfOstr 10,3 [II/I]. 
Ross II 27,2. SB 7472,36. 7601C, 1a; 
C, 13 [jämt! II]. Soc 896,7 [IV]. 
dlayvworıxöcz, auf Grund einer richter- 
lihen Berhandlung entjchieden. Soc 
768,13 [V]: r@v dtayvworızöv bnouvnud- 
TV. 
dıayopevw, feitjegen, beftimmen, anord-= 
nen. Enteu 59,4 [IIIv]: As ovyypapiis 
is MIodWoews dıayopevobong „‚Axlvöuvov 
xrr“, da der Bachtvertrag beitimmt: „ohne 
Gefahr ujmw“. Hess 5,12 [IIv]: &x[o]ov- 
Ylo]s rols da is wiodwoewng dimyopeuue- 
vors, entiprechend den Beitimmungen des 
PBachtvertrags. Enteu 48, 6 [IIIv]. SB 7835, 
5 [Io]: rowövres xa9t (lies ad) sraylo- 
pJever, (die Vereinsmitglieder) handeln, mie 
e3 (die Vereinsfabung) vorjchreibt. — SB 
7188,28 [IIo]: rn&vra« 7& Sinyopevueva ouv- 
rersteolutv]e. SB 7188,33. — SB 8008, 30 
[IIIv]: xa9[ö]rı &v röL Suaypauuorı dunyö- 
peuraı, wie es in der fönigl. Verordnung 
feitgelegt ift. Teb 780,12 [IIo]: rd d& dıa- 
ypauua Suayopeder, aber die fünigl. Verord- 
nung beftimmt. Teb 699,18 [IIv]: [unse 
Tı nap& Ta] Ev abroig Sinyopevueva Trp&o- 
oeıw. Stud XX 54 col 2,15 [III]: rapa [7]& 
und ood (dem Statthalter) owurnpiwg dunyo- 
peuutva. Soc 807,26. Stud XX 54 col 1,10 
[beide IIT]. 
Sıaypappa, fönigl. Verordnung jeder Art 
(in3bejondere betr. Pfandrecht, Brozekrecht, 
Bollftrekung, Steuer- und Getreidemwejen). 
Lit.: R. Taubenfchlag, The Law of Greco- 
Roman Egypt in the Light of the Papyri, 
1955 (Index). — €. Schönbauer, Rechts- 
hiftor. Urkundenftudien (Arch. f. Bap. 10, 
1932) &© 199. — J. Modrzejewski, IVRA 
15 (1964) S38 Anm 23. — Enteu 15,12 
Avavsmorv 
[III]: nv [ErtAvow]] &x roö rere[ieur]n- 
x[6r0]s dlvöluaros [Exdlebrı Hur& Tobs 
völnouc) al TE [drlaypaupare Hal Ta 
rploo)r&yuore. Enteu 16,8. UPZ 112 col 
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1,6 [beide IIIv]. B 1792,6 [Ivo]. — Teb 
817 col 2,19 [IIv]: &&torw @ Selva Enı- 
xalr]aBorHv nornonodaı TH bnodmung Kxo- 
Abdws To dıaypauparı. Enteu 14,4. 61, 
11 [beide IIIv]. — OTaitBodl 277,1 [Io]: 
[Ex dta]lypauuaros nepl rov Ent Too Baoı- 
Xelos Hroı &p’] Erpov ypnuarıorod xpı- 
Yevrwv. — B 1267,14 [Io]: rp&&ıg Zar 
Neorrortum: rap[a] rov deiva rrp&ooovrı 
xara To dıdypanua. B 1262,15. 1264,25. 
1265,21. 1273,32; 79. 1274,14. 1275,19. 
1277,13. 1278,12; 30. 1279,10. Mich 71,8. 
SB 6283a, 20; b, 4; 26. 6303,20. 7446, 8. 
ZenCaire 59340,16. 59668, 5 [jämtl! IIIv]. 
Freib 34,32. UPZ 170A, 45. 170B, 44 
[fämt! Io]. — UPZ 112 col 8,1 [IIIo]: 
Ep’ Mucpas Ölexa eis ümlelpßör.ov Tüv 
rıunocswv [xar& 1b dıalypauuo moılnoovjra: 
x [Huelpav Tas ExdEoelıs mpös Tois] 
rerwvlors. UPZ 112 col 8,5. — Co 54,50 
[IIIv]: xar& 76 dıaypappa TO Tepl Tv 
orrın@v Enxeluevov. Co 54,13. — Weitere 
Belege: B 1213,11. Enteu 63,9. Gurob 
2,10: 40; 42: 43; 44. 7,14. SB 7631,20. 
8008,6; 26; 30; 31. Teb 703,96; 99; 133. 
769,79. 915,5 [jämtl IIIv]. Co 480,1. SB 
7169,16. Teb 780,12. 970,18 [jämt! IIv]. 
B 1864,7 [Io]. 


Staypapyı. 1) Zeihnung, Skizze, Plan. 


Mich 84, 17 [IIIo] (Errichtung eines yapad): 
Eorıv 8 dıaypapn N rpoyeypauunelvn]- 
ZenCaire 59193,1 [IIIo]. — Unjicher: Zen 
Caire 59011,8 [IIIv]. 2) Zahlung, 
Bahlung3anmeijung (bejonders im 
Sched- und Giroverfehr). SB 6291,6 [II]: 
dreoynnöres rap’ abrng dd TE xeıpög €& 
olxov xal xark daypapıv da TNG ATA 
rooneing nr Spayuds x. Co 57,1 [Io]: 
[dE]Exı mv droxeruevnv Staypaprv xal 
Zußare eis rov "AnoMwviou Aöyov, nimm 
die unten angegebene Zahlung entgegen 
und fchreibe fie dem Konto des Apollonios 
gut. Aberd 45,13 [II]: Spaxnas örto ara 
öv al [nv Staypapıv mlornoounı ara 
unva [76] &ipoöv EE tToov. Gron 11 col 1,3 
[II] (Wirtfehaftsbuch): duaypaupiis Talv) 
vaurav (dpayuat) o, für Lohnzahlungen 
an Schiffer 800 Drachmen. B 1739,15 [Ip]: 
ray d1aypapav xal nerphoswv r& abu.ßoAx, 
die Duittungen über Geld- und Getreide- 
zahlungen. Brem 51,11 [II]: Zmiorornv 
Ereuba na Ev @ (lied 9) ovvndıda abrol 
daypapnv, ich jchiefe (dir) einen Brief, in 
dem ich feinen Schef eingemwidelt habe. 
UPZ 112 col 8,8 [IIIv]: oi $& zpa[re]Ctraı 
Avolooucıv &v uev rais [u]a9” Muepav EpIn]- 
weplorv Emil Ting daypaptig rod TErou[s, örlı 
ar, die Banfbeamten follen in ihrem Tages- 
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Sournal bei jedem Steuereingang einen 
Bermerf maden, daß ujm. Mich 224, 6302 
[IT] (Steuerlifte): Zoxoy eis duaypalpmv) 
repıry(ıvousvov) EAlaıxöv) Kapıöv Storm(H- 
EWG) “TA (dpaxuas) pd. Stud XXII 4 col 
3,4 [II]: xpmuarıcov xara Sayplapnv). 
Ebenjo: Stud XXII 3,4. 4 col 2,5 [beide 
II]. ZenCaire 59637,10 [IIIv]: Erıorhonı 
mv saypapnv, Eos ri, die Zahlung zu- 
rüdzuftellen, bi3 ujm. — Teb 815 fr 3 ver- 
so, 16 [IIIv]. SB 8033,13; 19 [IIv]. B 
1886,3 [Io]. 1576,4; 21 [II]. Prince 71,3 
[III]. — in der Ausgaben-Abrechnung 
eine ypapetov: Mich 123 recto col 4,22 
[1]: röv Eus € rod Daöpı (Spaxynai) oTB 
(av) Suayplaptic) (paypal) prrd, bis zum 
5. Phanphi 292 Dr. (Einnahmen), davon 
(Ausgaben geleiltet) 184 Dr. Mich 123 
recto col 9,12; col 11,18; verso col 2,5; 
6; 36; col 3,18; 27; col 4,18; col 5,13; 
24; 28; col 6,16; 26; col 7,12; col 8,16; 
18:721: 23: 33; col 10,9; :col 11,135 21; 
23; 30. 124 recto col 3,9; 22 [beide 1]. 
3) Kontvauszug, Banfurfunde, 
Quittung, Shuldurfunde, banfnota= 
tieller Vertrag (Kauf, Darlehen). Lit.: 
N. Wilden, Urkunden d. Ptolemäerzeit I 
(1927) © 532f. II (1957) © 266ff. — Cl. 
Pr&eaux, Chron. d’ Eg. XXXIII (1958) 
© 25lff. Man unterjcheidet 1) unjelbftän- 
dDige dSıaypapn: fie beiteht in einer Zah- 
lungsanmweijung nebjt einem außer- 
halb der Bank bereits abgejchlojjenen 
KRaufalgeihäft, das im Wortlaut oder 
im Auszug beigefügt wird und die Voraus 
fegung für die Zahlung bildet. — 2) jelb- 
ftändige dSıaypapn: fie ift ein banfnota- 
tieller Bertrag einjchl. Zahlungsan- 
weijung als jelbjtändiger Urfundentyp, 
bisweilen jogar, ohne daß eine Zahlung 
überhaupt in Betraht fommt. Stud XX 
1,13 (= CPR 1,13) [T]: x«r& xsıpöypapov 
rar xarı Sıayplapnv] is "Hpaxdeldou 
xorAußıorıxNs rparneling]. Brem 68,17 [I]: 
(erg Avriypapov) Sdıaypapis Sa Tg Tod 
deiva Ev ORAAod LöLwrınng rpanlEing), (Aus- 
zug) aus dem Gefjchäftsbuch der Privatbanf 
de & in Thallı. Brem 69,1 [I]. Brem 
68,27 [I]: Ermxomoidnxa hi nlploxıuevn 
Sıaypapf, ic) (die Darlehnsempfängerin) 
bin bei der Abfaffung des obigen Konto- 
auszuges zugegen gemwejen. Brem 69,8 [T]. 
OStraßb 780,1 [I]: avriypa(pov) duaypa- 
(pH) Ha is ar Tpaneins, Bankfonto- 
auszug (al3 Quittung für die bezahlte 
Axoypapta). Teb 814,59 [IIIo]. B 1772,11 
[Io]. Stud XXII 70,5 [III]. Stud XXII 
172,14 [II]: &yerav aörh xara draypla- 
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ahv) üs abrig rparelng, MV nal Avadcönxev 
adrois eis KdIErmaıv [roll] drdpwoıv. Ross 
II 18,6; 35; 54; 64; 123; 152; 168; 219; 
247; 292; 308; 374. 36 C,1; E, 3. 37,3. 
Soc 921,7. Stud XX 3,2. XXII 76,2. 
172,5. Vars 10 col 1,31 [jämt! II]. Stud 
XX 74,5[III]: xar& mnvds mv Sıayplapyv], 
entiprechend dem beigefügten banfnotari- 
ellen Kaufvertrag. Stud XX 74,1. — Osl 
190,19. Ross II 24,14. Vars 18,6 [jämtl 
II]. Aberd 19,7 [II/III]. — 4%) Kajjen- 
anmweijung zur Vereinnahmung oder 
Berausgabung von Geld oder Getrei- 
de [fämtl ptolemäifche Zeit]. Soc 1025,20 
[Io]: r&(ranraı) Erni mv &v "Epluovdeı) 
rod(nelav) &p’ hs Arovölorog) T Eyrv(xAtov) 
xarı Saypalphv) YWevyalvoros) TeA(wvov) 
dp’ Av öroypa(peı) “Hpalxdelöng) 6 Kvrıypa- 
(pebc). Adl Dem 2,12. AdlG3 col 3,7. 
Bad 7,2. 8,3. UPZ 168,2. 169,2. 173,2. 
1753, 38. 175b, 1. 175c, 2. 179a,1. 179b, 
2. 1803 col 50,2. 180b, 36. 181 col 3,2 
[ämt! IIv]. UPZ 164,1 [IIv]: reraxraı Ent 
nv &v Auds möreı Yu Meyaiyı Tparnelav, 
&p’ Ic Ilrorsuxios, nark mv ap’ "Adatou 
Tod pds rn. vH duaypapnvarı. Soc 1015, 1. 
1017,1. UPZ 164,3. 165,1. 166A, 1. 166 
B, 2. 167,2. 174,1. 176,4. 182,1. 183,1. 
184,1. 188,1 [jämtl IIo]. — AdlG 13 col 
3,9 [II/I]. UPZ 161,51 [IIv]: and ray ig 
HLxyYpaoNs XpPOYWv HEXLPLEUXNEVAL TODG Yoveig 
ur ig olxieas, jeit den Zeiten der Kajjen- 
anmweilung (zur Vereinnahmung der Steu- 
ern) hätten die Eltern das Haus bejejjen. 
Teb 700,53 [IIo]: «ti S[raypapat Eydoon- 
oovraı &x Tjod Baxomıxod, die Safjenan- 
mweilungen (zur Vereinnahmung des Kauf- 
preijes durch die Kaffe) werden vom Fiskus 
(den Käufern) ausgehändigt werden. B 
1793,17 [Io]: mv xadnxovoav &x [roD] 
Bxoııxod dıayplapnv), Die vorjchriftsmäßige, 
vom Fisfus ausgehändigte Anmweilung zur 
Vereinnahmung (de Betrages). AdlG 9 
col 3,1 [IIv]: re(raxaraı) eis TO [Eavröv] 
YEua uexpı daypalprc), die Umjapjteuer 
it (von den Steuerzahlern) auf ihr eigenes 
Konto eingezahlt worden (und fol dort 
deponiert bleiben), bis fie duch Kafjenan- 
mweilung auf das Steuerkonto abberufen 
wird. Bol. Wilden, Arch. 13 (1939) © 221. 
Mich 9 verso, 1; 4 [IIIvo]. Teb 700,3; 8; 
77, 82; 86. UPZ 114 col 1,3; col 2,4; 7 
[beide IIv]. Teb 852,32 [IIv]: rod xur& 
Saypapmv...[ ] Tod 9° elodedeyuevou rrupod 
’Aıcc'. Teb 852,12. 853,14; 48. 1027,7 
[jämt! IIo]. B 1752,4 [Io]: ueronoov ra 
rois Ev Tirodeı tepeücı Tas [10 Bucht Sıa 
ns Sayplapis TA [mposınevas rUpod 
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apra]lßas x. B 1754,5 [Ivo]. UPZ 162 col 
6,2 [IIv]: ro detva unre dıaypapnv (Kafjen- 
anmeilung als Erwerbsurfunde) unre &AAnv 
x Erip&povroc. 5) Anmweijfung 
(Liite) zur VBerausgabung von Gaat- 
forn, Anweifung für die Zuteilung 
von DI. UPZ 110,42 [Ilv]: xar& [rö]v 
ns Saylplapiis abroo (= Tod omöpov) 
xaupöv, zur Zeit, wo die Anmweijung für die 
Ausjaat ergeht. Teb 808,11 [IIv]: Ev fi 
rod adroo (Erouc) [dra]ypapfiı Tod oröpov, 
in der Ausjaatlifte des genannten Jahres. 
Teb 703,57. ZenCaire 59562,3; 8 [beide 
IIIo]. Co 4,15 [IIIv]: Iöfpwvi eis] Sıa- 
ypapnv tod EAalov [- - -] xaprns a, an ®. 
eine Rolle Schreibpapier für die Anmeis 
fung von Öl. — 6) Steuerhebelifte. 
Stud XX 62,7 [IT/III]: rpöoyp(apov) eis 
Sayplaprv) Tod aldroü) E (Erous) Top. 
[&vö(pes) PB] Axoyplaplas) (dpaxuac) m. 
— T) Kopfiteuer [byz], jiede Abjchn 11 
(Abgaben). 
dıdypacpov, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
Staypdapw. 1) zahlen, einzahlen, Zahlun- 
gen anmweijen, übermweijen (bejonders 
im Sched- und Giroverfehr). Co 45,2 
[IH0]: Sıxypabov Arodapwı Ypayuarei 
öbavıov Tod Dauevad yarxod (dpaxu&s) 
ıe. Achm 8,9 [II]: roö delva iepewg dıa- 
odıbavros rıuhv ororıorelag &v (Spaxpaic) 
po. Bad 81,3 [IT] (Girofonto-Auszüge): dıe- 
volaıev) Ilapeirı droovoradleve) mpay- 
(uareurf) pl&xtopoc) ar da planning) 
ar 6 deiva dvöualrı) [Il]apetriogs HA 
(d$oxyu&s) x. Mich 174,12 [II]: odoLaxö 
WoW] Hal inavods Pbpoug dLaypapovrı 
eig rbv xupıaxdv Aöyov, dem faijerl. Domä- 
nenpächter, der beträchtlihe Bachtzinjen an 
die Staat3fafje zahlt. — B 1216, 101 [Io]: 
zobs 8° dpyupıxobs pölpoug] eis Tö Baaıkınöv 
dınypapeod[aı]. B 1311,5 [Io]: od dua- 
vpdpovros Er nv Baloıdınnv) TpalmeLav) 
vr F x. Bad 19b, 28 [II]: öuoroy& Tad- 
zus (erg dpayu&c) daypapeıv dm(Ep) ou 
ri mv Inuoctav rparlelav). — Co 42,6 
[IIIv]: Sıaypadov & Aoyebuare Tavıe, 
zahle alle erhobenen Steuerjummen ein. 
OBrüss 36, 1 [II]: dı(&ypauev) 6 deivo ür(ep) 
welpiouod) Avdlpıkvrav) dpaxluüc) x. 
EdfOstr 189,1 [II]. OBrüss 37,3 [I]: 
dueypalıbev) 6 Selva Önlep) yeoplerpiac) 
(fo!) poulvin@vos) yevn(uaros) ın ATA Öpax- 
(u&c) x. — OTaitAshm 21,4 [II]: dı£- 
v(oade) 5 deive üÖmltp) Auoylpaplac) 
Anlundrov) BL (dpaypas) ı&-. OBrüss 
22.1..93;1..24,1. 26,1. 30,1. 31,1 [ämt! 
I]. EdfOstr 172,1. 175917 177.1,1178,1. 
179,1. 180,1. 181,1. 182,1. 183,1. 185,1. 
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193,1. OBrüss 34,1. 45,2 [jämt! II]. Jac 
10,3 [TI]: dtayeyplape) dl) Zimmptxou 
xılpıorod) vTA ovvraßınolv) Tod aurou 
(Zrous) Ocaderpleias) Kpyulptov) (dpaxuas) 
Sera bo. Jac 9,1. Teb 464,3 in Jac © 50. 
Teb 473,2, 7; 12 in Jac © 51. Teb 558,2 
in Jac © 52 [jämtl I]. Fay 315,2 in Jac 
652 [II]. EdfOstr 43,1 [I]: dueyp(adev) 
6 deiva rıu(Hc) Invaplov dbo 'Tovd(at- 
av) aA (dpayudc) n = (8 Dr. 2 Obolen). 
EdfOstr 34,1. 35,1. 46,1. 49,1. 61,1. 
67,1. 127,1. 129,1 [fämtt I]. 112,1 [IT]. 
Corn 42,2 [II]: Sı&yp(aev) "Opoevoöp: xal 
weröylos) rpaxlropoı) Kpylupınav) #TA 
6 deiva ya(marırdv) ıa (Erous) Öplaxuas) 
x. EdfOstr 63,1 [I]. 184,1. 186,1. 187,1. 
[jämt! IT]. Weitere Belege: Bad 
82,9. Gurob 20,4. Mich 17,5. 32,19. 100, 
3; 5. Teb 701,236. 814,30. 1061,29. UPZ 
112 col 4,21. ZenCaire 59036,3; 7; 13; 
17, 22; 24; 27. 59062b, 10. 59259,3. 
59277,5. 59297,12. 59315,4. 59326b, 14. 
59351,2. 59427,5. 59564,5. 59595,5. 
59607,7;, 16. 59660,2. 59723,33. 59787, 
26. 59790, 23 [jämt! IIIo]. Ath 12,4. 13,4. 
B 1217,8. 1221,7. 1464,2. Bad 9,1. Mich 
183,3. OTaitBodl 112,2. Teb 718,4. 728,5. 
729,13. 766,4. 1009,15. 1049,17. 1072,2. 
DPZUILTITIE; 1% 21:9: I u 
20; 27 [jämtl IIv]. B 1598 II, 2. 1772,22; 
37. OMich 117,1. 120,2. OStraßb 46,1. 
47-1. 48,1.:49,1: 50,1. 8, 1... 2.338: 
OTaitPetr 195,1. 196,1. 197,1. 198,1. 
199,1. 200,1 [jämt! Io]. OMich 5,1. 118,1. 
SB 7530,10 [jämt! Aug]. Ath 51 recto, 2; 
9; 17. B 1590a, 1; b, 2. 1599,3; 13. 
1600,2. 1614A,3. EdfOstr 28,1. 62,1. 
75,1. 138,1. 257,1. 266,1. 267,1. 268,1. 
269,1. 285,1. 292,1. Jac 11,4; 17; 31; 
49; verso,4. 12,5; 11. Mich 121 recto 
col 3 III, 2; col 4 XII, 2. OBrüss 2,1. 
28,1. OOsl 7,1. OStraßb 54,1. 55,1. 58— 
85 (immer Zeile 1). 87—100 (immer geile 1). 
100,7. 101,1. 102,1. 112,1. 119,1. 126,1. 
OTaitAshm 25,1. 26,1. 27,1. 29,1. OTait 
Camb 30,1. 31,1. 139,1. OTaitPetr 74,1. 
75,1. 76,2. 77,1. 79,1. 80,1. 81,1. 82, 1. 
83,1; 6. 84,1. 85,1. 86,1. 87,1. 88,1. 
89,1. 90,1. 91,1. 94,1. 95,1. 96,1. 97,1. 
98,1. 201,1. 202—209 (immer geile 1). 
212,1. OTaitVar Ai,1. B1,1. OWilb 
5,1. 6,1. 7,1. 14,1. 15,1. Prine 2 col 3,2. 
10 col 1,2. SB 7581,3. 7585,1. 7586,1. 
7587,1. 7589,1. 7599,22. 7608,2; 10; 32; 
51; 56. 8030,13; 16. 8047,1. 8048,1. 
8058,1. Soc 902,6. 989,2. 990,1. 992,1. 
1133,2; 9. Stud XXII 173,34; 37 [ämtl 
I]. B 1705, 1. OStraßb 113,1. OTaitAshm 
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15,1. SB 7590, 1 [jämtl I/II]. Aberd 24,3. 
37,3. 38,3. 78,2. 81,4. 154 fr 1,5. Achm 
8,11. Ath 37,16. 39,16. 52,4. B 1576,8. 
1584,3; 17; 22. 1585,4. 1589,9. 1591,3. 


1602 A,4. 1605,3. 1618,33. 1707,2. 1708, |5 


2. 1891,3; 468. 1898,268. Bad 76,3; 10. 
101,1. 102,2. Bour 27,3. Brem 41,6. Co 
1recto 1a col 1,3; col 4,3. Corn 15,20. 
EdfOstr 168,1. 169,1. 170,1. 171,1. 176,1. 


188,1. 190,1. 191,1. 192,1. 194,1. 195,1. 10 


276,1. 282,1. 289,1. Gron 7,1. Hamb 
81,1; 8. 82,2; 10; 12. 83,2. 84,3. Harr 
89,4. Mich 224,3227. OBrüss 5,2. 35,2. 


Soc 780,1. 781,3. 820,3; 48; 53 [jämtl IV]. 
— 2) vorijhreiben, anordnen (duch 
Sıkypapua). Teb 703,174 [IIIv]: 74 [ö]vı« 
u melovog naAhra. Tv drayeypanlu]evov 
zıuov, die Waren jollen nicht zu höheren 
Preifen verfauft werden als den borge- 
ichriebenen. Teb 703,81: «i dıaysypauuevau 
&yopat, die vorgejchriebenen Kornlieferun- 
gen. — Teb 703,187. 703,92: mv duaye- 
pauuevnv TöL vonit TrOLXıÄlaV. 


*$tayupvaola, Übung, Verfahren. SB 
7033,29 [V]: un dvanelivas dtxaorınnv 
SLAYLHVaOLav. 


38,1. 39,3. 40,2. 41,3. 42,2. 46,3. OMich| [dı4yw. 1) fortgejegt etwas tun. B 1250,14 
7,4. Osl 117,5. 118,2. OStraßb 103—111|ı5 


(immer Beile 1). 114,1. 115,1. 116,1. 
117,1. 284,3. 285,3. OTaitAshm 16,1. 
17,2. 18,2. 19,2. 21,4. 28,1. 30,1. OTait 
Petr 92,1. 93,1. 191,1. 211,1. OTaitVar 
01,2, 02,3. OTaitVar F 1,2. 
8,2.09,3512,4.520,1.722,1..23,2.: 2072, 
21320028,25.31,2.,.32,2..33)3. 34,2:7. 
Ox 2128,9. Prine 43,3; 8; 13. 44,3. 45,4. 
47,1. Ross II 17,3; 7. SB 6821,1. 7274,1. 
7365,153. 7394,2. 7398,1. 7582,2. 7583, 2. 
7588,1. 7591,1. 7592,3. 7593,2. 7594, 2. 
7595,1. 8050,1. 8056,1. 8057,3. 8060,1. 
Soc 885,4. 924,3. 925,5. 926,5. 927,15. 
1059,3. 1138,8; 16. 1139,2; 8. Stud 


OWilb bo 


XXII 102 verso, 2; 8. 106,1. 108,4. 109,5. |so 


LI: 471123, 17 11,7 U EL 1165 2; 
117,3. 120,2. 122,4. 123,4. 124,2. 129,3. 
132,3. 134,3. 135,5. 139,5. 141,2. 144,3. 
145,4. 147,2. 155,4. 171,3. 176,5. 184,30. 
Vars 7,4. 9,2 [jämtl II]. 
OMich 8,2; 5; 9; 12; 15; 18. OStraßb 
118,1. 165,2. OTaitAshm 23,3. Ross III 
24,9. SB 7529,11. 7596,2. 8017,10. Stud 
XXII 128,1 [jämtl IL/III]. Aberd 35,4. 
B 1586,5. 1587,3. 
Hamb 80,2. Harr 77,3; 5. Hess 47 recto 
col 1,2; col 2,3; col 3,3; col4,1; verso 
col 1,1; col 2,1; col 3,1. 48,3. OMich 
9,2014082.011,5..12, 10.413,12 14,2..18,2. 


Aberd 173,2. bs 


1588,5. Bour 32,1. o 


16,2. 126,1. 127,1. 128,5. 129,5. 130,2. as 


131,1. 132,1. 133,1. 135,2. 136,4. OOsl 
8,1. 9,1. 10,1. 11,2. 12,2. 16,1. Osl 125,5. 
OStraßb 164,1. 286,2. OTaitPetr 138,1. 
139,1. OWilb 13,3. 36,4. 43,1. Prine 


48,4. 50,3. 71,3. Ross III 25,8. Ross V so 


25,16. SB 7166,2. 8061,1. Soc 966,4. 
1055,3. 1060,6. Stud XX 687 fr 2 col 1,7: 
12. Stud XXII 50,3; 6. 103,5. 126,3. 
143,5 [fämtl III]. OMich 140,1. 142,1 


[beide III/IV]. Harr 99,13. OMich 145,3. \s 


OStraßb 167,2. 168,2. 170,3. 171,3. 
172,3. Ross V 27,6. SB 7621,21; 28; 62: 
117; 121; 166; 170; 187; 190, 8023,1. 


[IIv] (Bejchwerde wegen unerlaubter Na- 
mensänderung): 6 deiva [- - - dıaylav 
Exaora nerevoudle, (jo!), er ändert fortge- 
jeßt jeden einzelnen Namen. — 2) jein 
Rebenverbringen, ich (gut oder [chlecht) 
befinden. Mich 211,9 [II/III]: üne[t]v 
Y&p npoo&ywv Auepıuvörepn lılayow, denn, 
indem ich auf euch acdhtgebe, lebe ich be= 
tubigter. SB 6263,10 [II]. Mich 209, 11 
[IT/IIT!. Mich 209, 17 [IL/IIL]: zöpov ravre. 
> Hal Thv nuplav nuov xarals] dıa- 
Youoalv), ich fand alles wohl vor und un- 
jere Herrin bei guter Gefjundheit. Würz 
9,56 [II]: [önas A Alvölßproror xal 
aven[mlo&aoroı dıayworv, daß fie ohne Über- 
griffe und Beläftigungen leben fünnen. 
Ross III 9,23 [IV]: sörern Btov dıayovre, 
leicht mögeft (du) das Leben verbringen. 
z]eic v6ofor]c. — B 1563,5 [IT]. Harr 153, 
13. Ox 2121,34; 73. Ross III 2,18 [jämtl 
III]. Harr 110,14 [IV]. — 3) verweilen, 
fih aufhalten, fi befinden (örtlich). 
SB 8029, 6 [VI]: r& vöv xal aör@ Sıayovrı 
zvradde [er]t Tg aürns ’Avrıvoeov. SB 
8029,4 [VI]. Ox 1869,5 [VI/VII]. SB 
7800,3 [VI]: roö deiva dı&yovrog Ent T@v 
zönav. SB 7436,3 [VI]: ag &v MM Ava 
Sıayeı. Soc 876,6 [V/VI]: Zuod dıayovrog 
ev N Ayop&. Ox 1881,18 [V]: örov 8° Av 
dıayeı TO Sxaornpıov, Do auch immer das 
Geriht tagt. SB 6648,4 [Aug] (Grabin- 
ichrift): Ev oxorta dıayeıv. — Ox 1964 [VI]. 


duaywyr, fiehe Abjichn 11 (Abgaben). 
Sadexona.1)dieNahfolgeübernehmen. 


Würz 9,49 [II]: [nv] öntp Auav xapav 
[d:x8]e&rfu]evolv mv] rlalrpaav re xal 
TarTaav Kpyn[v], Freude über unjere Nach- 
folge in der väterlichen und großpäterlichen 
Regierung. Hess 46 col x, 6 [IL/IIL]: -oö 
Sıadel&xuevou nyeluoviav [orparı&]s Nalı]- 
vltJov [&]eplroptov Maxpwvoc]. Stud 
XXII 184, 14 [IL] (Streit um eine Priefter- 
ftelle): iepebg [EJorıv xal rpopnrns 6 Mus- 
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[re]pog Tod E[v]9ade rarpöls) nal) narou 
dıadsfalue]vou. Ross V 21,8 [III] (Exb- 
ichaftsangelegenheit): 2y& duadsttuevos Töv 
Ilxw. [].—2) einen Prozeß (al3 auctor) 
übernehmen. UPZ 162 col 4,4 [II]: 
nal Tod "AnorAwvlou dıadekaxutvou dtp Tod 
Apuatos mv xploww. — 3) vertreten, 
Stellvertreter fein, ein Amt als Ber- 
treter führen. Ross V 27,5 [IV]: oi 
Hlus]repoı naides oi nal Sundekauevor [Ev 
= Stormnolı]. Ross V 27,12. — Achm 
8,4 [II]: KAabdros Ausyumros Emirporos 
Zeßaxoroo dındeyduevos Tv Kpxıelplo- 
obynv. Soc 1069,3 [III]. Teb 736,29 
[IIv]: voö dunds&aue[von av nıorareiov] 
av puAaxırav. Soc 870,6 [II/III]: ro 
deiva dundekaue[lvou] My Hyswoviov. B 
1578,5 [IL/III]. SB 6951,57 [II]: r@v %or- 
rov rpeoßurtpwv Suadeyousvav TA Kata 
mv xa(unv). B 1222,64 [Io]: Zeudeos 
ronoypaunartos Sundexonevov al v 
xoanoypalumarelav). Stud XXII 18,1 
[II]: 7ö Seiva xal Tots Aoınlots) npeoß(ure- 
poıs) Suadelx(onevor)] nv xopoyplaupna- 
zelav) Loxvor(atov) Nnoov. Aberd 81,1. 
B 1573,2; 5; 7; 14; 17; 18 [beide IT]. 
1566, 5 [II/III]. Stud XX 33,4; 18 [III]. 
Aberd 47,3 [II]: roö deiva orpla(myoö)] 
Ozultiorov) ueptölos dındey(ouevov) zul Ta 
xark mv] "Hoaxldctdov) nepiö[a]. Jand 
138,9 [II]: röv deiva mpeoß(vrepeiav) 
Sıadsey(outvov). Ox 2130,3 [III]: Sı& Tod 
dıadsyoutvon My rpuravelav AdpnAlou 
Loxpariovog. Stud XX 54 col 1,2; col 2,4 
(= CPR 20) [IIT]. Soc 804, 6 [IV]: [ö]ros 
[le nv Auerlpav hs [mpulravias xapav 
dıadein. Co 1 recto 4 col 3,4 [II]: önö 
IrloMeu(atov) PBaglıalıroö) Ylpalupa- 
rewc)] IHorleuwvos) weptdo(ls) Sıadexon(E- 
vov) xl la] zur nv arpa(rnylav) Ts 
Beul(torou) zul Tlorleuwvos) weptöog. Ath 
37,4. 39,13. Co 1 recto 4 col 4,6; col 
6,5; col 7,6; col 8,5; col 9,7; col 11,4; 
col 15,7; col 16,8; col 18,3; col 19,5. Ox 
2134,1. Prine 26,22. SB 7515,5; 28; 54; 
95; 114; 134; 174; 239; 263; 285; 318; 
350; 378; 428; 450; 493; 512; 573; 595; 
625; 648; 715; 733; 759; 791; 816; 831; 
848; 864; 880; 900. Stud XXII 36a, 2. 
Upps 2 recto, 6. Würz 10,4 [jämtl II]. 
Aberd 176,2. Soc 1048,1. Stud XX 32,2; 
11 [jämtl III]. — Unfiher: Teb 725,22 
[II]. B 1883,2 [Io]. — 4) jemanden 
vertreten, im Amt ablöfjen. Teb 729, 
11 [IIo]: 6 detva Ömorımöuevog Arovöorov 
zov dundeysuevov abröv, den D. als jeinen 
Bevollmächtigten zurüdlafjend. SB 7173,7 
[II]: Birioxw yevop(evo) orpalmyö) zul 


- 
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Diroke(vo) Arovuotov .[ ] Sıadefauevo ab- 
zöv. Stud XX 58 col 1,9 [III]: [dı«dexe]- 
HIw uE Tıs xal Arrereboonaı T &AAov reeuov 
(der die npooracta is ebdmvınpytas lber- 
nimmt). — UPZ 51,24 [IIv]. Ross IV 15 
fr 2,4 [VIII]. 


*dıdönua, Diadem. OTaitBodl 262,1 [IIv]: 


pEpe Tb dLaönun TO YAAKıvov. 
entfliehen. Hamb 91,37 
[IIo]: [repi - - -]. aiyualiarwv) (erg Kvöpa- 
nödwv) duadedpa(uevov). 


Stadldwpu, übergeben, austeilen. B 587,7 


[II]: raör« xorwveia rıvei dıedwxe, Diejes 
(eingezogene Land) hat er an eine Kolonie 
verteilt. — Unfidher: Aberd 45,21 [II]. 


Stadındlopa, einen PBrozet führen. SB 


7404,48 [II]: [önö]repov 8° &v uEpog T[@]v 
Sıadırallo]usvov napeAxyn TO rpäyuox, wenn 
aber eine Partei den Prozeß verjchleppen 
jollte. SB 7404,74 (Kopie von P. Fam 
Teb 24). 


Suadınacola, Prozeß. SB 7696,35 [III]: Ext 


Tod Eriorparnyov yeyovev duadınlalata" Kar- 
sdixaXohnolav]), der Prozeß (wegen Ber: 
fäumung von Amtspflichten) fand vor dem 
E. ftatt; (die Angeklagten) wurden verurteilt. 


Sıadocıs, Zuteilung. Bad 95,168; 230; 


231; 382; 467 [VII]. 


Suadsrng, jiehe Abjchn 8 (Ämter). 


30) Auadougeviavög, jiehe Abjichn 2 (Könige ujt) 


35 


dLddoyxoc. 


unter Maecrinus. 


Sindoxn, Erbfolge. SB 7205,9 [III]: &x 


Suadoyig Tod Huertpou narplös]. Brem 41, 
33 [II]: raür« hg xTa unrpög aörod elvaı 
&y Sındo[lx(nc)] yYovenv Tapeimpulng. — 
Teb 736,24 [IIo]. 

1) Amtsnadfolger, zumeift 
Stellvertreter. Bad 37,6 [II]: Aoö[xtov] 
zöy Znirponov nersgrdoden, uno wevrlor] 
dıadoyov abraı EAnAudevaı. — Ox 2114,1 
[IV]: 6 deiva orpalmyös) "O&(lupuyytrov) 
dı(&) Tod Selva Sradöyov. Soc 940,2 [III]. 
Ox 2113,2 [IV]. Soc 767,3 [IV]: [6 deiv« 
royıorhs "O&]vpuyyxi(rov) dt "Axırdlavos 
Zxdtxov dıadöyov. Lond 1913, 8 [IV]: avay- 
un nor Yeyevnraı Sıddoxov Ave Elno]d 
x[aralolr)nonı &ypı hs Eung mapoulotlac. 
— Vars 30,12 [VI]. — 2) Erbe (urjprüng- 
lich al3 Nachfolger in die Perjon des Erb- 
laffers). Lit: H. Kreller, Auddoyos und 
Anpovönos (Münchener Beitr. zur Bapyrusf. 
und antifen Rechtögeich. 19, 1934) © 233ff. 
Ox 1898,7 [VI]: rois Öreppusoraroıg dır- 
döxorg Tod hg ebxdeoös uvnung "Antwvoc. 
Ox 1987,6. 1988,6 [beide VI]. B 1739,7 
[Ivo]: Tıuaoınparng Iıddoyog Tod arpıxod 
ahpov. B 1738,12 [Io]. Stud XX 122,9 
[V]: roig deiva une »Anpovönors nre 
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dıadöyoıs abrod. Ross V 36,7 [VI]. Stud 
XX 269,7 [VI/VII]: oöx Eyo od KAnpovö- 
wor od od dLddoyor od dıaxaroyoı. Princ 
85,7; 15 [V?]. Stud XX 145,5. 255,6 
[beide VI]. 227,1; 2. 269,8 [beide VI/VII]. 
Stud XX 227,3 [VI/VII]: [Hueils 9 An- 
povönoı Hu@v N Sıadoyoı N Saxdroyoı. Stu 
XX 227,4. — 3) ©iehe auh AMbihn 8 
(imter) und Abjehn 9 (Ehrentitel). 

*Sıaepog (Bedeutung rätjelhaft). Soc 837,10 
[IIT/IV]. 

Sualaw, Hinleben, jein 2eben friiten. 
UPZ 2,3 [IIv]: rod detva Sıalavra (lies 
-T05) SE xal dp” Av Enaıto Ev ToL Lepit. 
Mich 174,19 [II]: iv« Suvn$& «TA Aveny- 
pedorwg Ev N Ita Sıalzv. — Ath 66,9 


LITE 

*Stacnymors, Nachforihung. Harr 62,7 
[II]: 6 deive orpamyds aA nepl Sıaln- 
(myoews rÄ[v dJnoyeypauuevov Sou[iır@v] 
OWUKTWV. 

Sıadecıs. 1) Zuftand, Bejchaffenheit. 
UPZ 9,16 [IIv]: nv re xapav buäv eivaı 
Ev di mpomıpeiode Slıa]9eosı.. B 1881,2 
[Io]: mv ns olxiag oou dıadesıv brode- 
S[elıyevaı. SB 7996, 6 [V]: nenpaxevar aA 
zplrov u&pog olxias aA olas Eoriv duad[e]- 
0EWG xal ypnomplav xal Kvnxovrav TI&v- 
av. Ühnlih: Vars 11,10 [II]. Stud XX 
58 col 2,8 [III]. Bad 91,24. Stud XX 
110,17 [beide V]. Ross III 38,24 [VI]. — 
SB 7404,38 [II]: rapadraußavıv 7& BıßAto 
&p ng Eorıy S[ıla9eoens. — 2) Gejund- 
heit3zuftand, Befinden einer PBerjon. 
Ath 34,11 [III/IV]: Epıdeiv mv nepl Tob- 
tous SıalYeoılv, den Zuftand diejer (miß- 
handelten Hirten) durch (ärztliche) Befich- 
tigung feititelen. SB 6003,6. 8003,10 
[beide IV]. — 3) Gefinnung gegen je- 
manden. SB 7268 [I/II]: SU Mv E&yeıs 
[np6ls ve Ex noANod xpövon dıddecıv, auf 
Grund der guten Gefinnung, die du jeit 
langem für mich hegjt. Brem 6,6. Osl 51, 
10 [beide IL]. Lond 1919,8 [IV]. — Harr 
61,15 [Io]: &oparestamı Iıuadeoeı. Soc 
1075,8 [V]: [dı&]deoıv Ayadnv. — 4) Ber- 
ihleiß, Verfauf. SB 7645,18 [IIIv]: oi 
ZAnroxdrmAoı ol mv’ dıadeoıv ELeimpöres 
rapebovorv &Aaıov, die Ölhändler, die den 


a 


10 


Berjchleiß übernommen haben, werden Sl ko 


zur Verfügung ftellen. Teb 733,4 [IIv]. 
Teb 703,181 [IIIo]: ovvavayxofı]Ge Tods 
ulelraßörlolus Tas dundeoeıs norstodalt]. 


Teb 728,2 [Ilv]: n[v] re x[a]repyaotav vet 


ıv Sıadeo[ıv Eevixod], Die Heritellung (de3 Is5 


Monopolöls) und den Verkauf von auslän- 
diihem Dl. Teb 728,8. Teb 732,2 [IIo]: 


he Ssindtceon[ls] [old Ev rlör vonar ?] 
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Saravausvov Kg Emixernpuyulevns] St 
’AroAAwviov tod Enlı)u(einrod). SB 7176,2 
[IIIv]: arooreıdvrav yuov eis rov Kotenv 
(erg örov) Popria Aıßavarınd eis rhv abrönı 
Sı&Yscıv. — Teb 703,139. ZenCaire 59011, 
9 [beide IIIv]. Teb 932,4 [IIo]. Hess 10 
col 1,5 [II/I]J. — 5) Siehe au) Abjhn 8 
(Ämter) und Abiehn 9 (Ehrentitel). 

*5laderındv (Sinn unklar). Teb 847, Einl 
[IIv]: [? xpı]9Ns Iıaderinöv. 

Stadyaen, Tejtament. Princ 38,3 [III]: dı«- 
Hnayv) Errolmosv ypapnoouevnv Te Lmmyö- 
pevosv, fie errichtete ein Teftament und gab 
e3 zu PBrotofoll. Ath 62,13; 18 [I/II]. SB 
7630,9. Soc 1117,28 [beide II]. Ox 1901, 
60 [VI]. Stud XX 29 verso, 13 [III]: 
Sıerakev da Iadmalns) "Pong Audlet- 
ons)... Soc 1119,16 [II]: xa9” nv Edero 
xıır Ent oppaysldolv] Sıla]Inenv Nlrep?] 
Er0In, gemäß dem Teftament, das er unter 
Siegelverfchluß errichtet Hat und das geöff- 
net worden ift. B 1662,14 [II]: x«9” nv 
&dero dadmaenv Ploulaxnv. Bad 11,9 
[TIol. B 256,5. 1662,7. SB 6291,11. 
7558,4. 7630,8 [jämtl II]. Corn 12,15 
[IIT]. B 1655,51 [II]: S{ıJa9nm Eyevero 
xrı Ev xaun Dirader(peia). Hamb 73,13; 
15. SB 7630,21; 22 [beide IT]. — B 1655, 
45 [11]: radr{n rn] Sıa9nan S[6os rlovin- 
oös are[ Jorw. Hamb 73,12. SB 7630,21 
[beide II]. Ox 1901,55 [VI]. SB 7816,12 
[II]: 9 Sadnan xupta. Stud XX 35,16 
[III]. SB 7816,29 [II]: uaprup& N ns 

deiva Suadnan. SB 7816,28; 32; 35; 37. 

Stud XX 35,18; 19 [III]. Ath 31,5; 7 

[V/VI. Ox 1901,75; 77; 79; 81; 82; 84; 

86 [VI]. Stud XX 4,19 [II]: nv Sı[a]99- 

nv nANpn Exeıw Töv Tüv naplrülpwv Apı[$- 

uö]v. — Ross II 26,9 [II]: &vöyeotaı (lies 

avotysodaı) Tas) Sal Inxas. Hamb 73,19 

[II]. Stud XX 4,20 [II]: &vayvacdyro N 

od deiva Slıad]nan. — Soc 738,9 [I/II]: 

ATEXELV AP” ROTNG HTA TAG narakeıpdeloag 

[rdltö x xar& "Ponammv Slua]Inanv 

Any&rov Kpyuplov Spayuds x. Enteu 15,2. 

SB 6997,3; 11; 20 [beide IIIo]. Soc 738, 

28 [I/II]. B 1642,5 [II]. Stud XX 4,27 

[II]: [6 deiva Sıla9nanls] EEovotalv] un 

eoxInlaas [od] narpldös aö]rod [L]öv[rloc. 

Stud XX 4,13 [II]: rapadtou [n]ap[a]vo- 

vo[v] odong [ring eis röv avrisınov dıla]ON- 

ns, obwohl das zugunften des Prozeßgeg- 
ner3 errichtete Teftament ungebührlic und 
gejeßmwidrig fei. Stud XX 14,6 [II]: Exı- 
pEpwv rv SnAlovuevmv) Suardnalmv) ara Erı- 

Söonı Elm]i TO NV Aboıv yevEodlaı). Ox 

1901,43 [VI]: &derfonı Tabımv pov TA[v 

Stadnaenv]. — Harr 74,19 [1]: &xoXobdwg } 
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renolmraı ara Sadman. Osl 24,12. Stud 
XX 5,13 [beide IT]. Soc 940,25. 1101,10 
[beide III]. Hamb 70,4 [II]: xar& dıan9n- 
nv. SB 6663,2 [Xug]. Aberd 17,2. B 
1662,15. Hamb 70,10. Ross II 18,230.|5 
SB 7558,29. Stud XX 4,10 [jämtl II]. 
SB 6292,8 [II]: [x&]r& Sıadnaınv "Poyuaesı- 
nv. Ross II 18,325 [II]. — Weitere 
Belege: Enteu 16,11 [IIIv]. B 1285, 1. 
Soc 949,4 [beide Io]. B 1654,1; 7 [I/II]. 
SB 7630,11 [II]. Soc 1040,1 [III]. Lond 
1917,9 [IV]. Stud XX 114,16 [V]. Ox 
1901,54 [VI]. 

*SladAißw (?), bedrängen. B 1245,7 [III/ 
Ilvj: un repudeiv Yu&s [draret]Aruuevouc. 

*Slaumog, blutig. Osl 96,6 [III]: [... roö] 
Bpeyuarog Sduatulov]. 

dıalpaaıg, jiehe Sutpaoıc. 

Sıaipepa, jiehe Sıdpauc. 

Siaipeoıs. 1) Teilung (insbejondere von fo 
Grundftüden), Erbteilung, Teilungs- 
vertrag. Enteu 65,2 [IIIv]: xploews xTA 
repl Iınıpeoewg Auner@vos, Prozeß tvegen 
Teilung eines Weingartens. Enteu 65,14; 


» 
oO 


„ 
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Aberd 53 fr 2,9. Mich 186,29; 32; 38; 
verso, 1. 187,19; 32; 34; 41 [jämtl I]. 
Aberd 53 fr 2,20 [I]: eddox& [A rpoye- 
ypaunevn Sınıptaeı]l. Aberd 53 fr 2,14. 
Soc 903,7 [beide I]. Osl 31,31; 34 [II]. 
Mich 186,31 [I]: öuoroyöı dvevnvoyevar 
rrpög Töv detve hv Sıkpeonv (jo!) Tüv npoye- 
ypamlu)evav nepav olnonedwv xal uld)AHV. 
Mich 186,38. 187,34; 41 [beide I]. Hamb 
62,4 [II]. Stud XX 101,5 [IV]: uno 
av nadLwv eis NAıxlav rereıav Aplı)yusvwv 
duatpeoıg ob Yerevnraı. B 1575,12 [II]. — 
Soc 907,1 [I]. B 1575,20. Hamb 62,11 
[beide II]. — 2) Verteilung (bon Land- 
Parzellen). Bour 42,455 [II] (Boranfchlag 
der zu erwartenden Einnahmen): Sualıpk- 
0EWE) Kara (XANpovytav), aus der Verteilung 
der Land- Parzellen (foundfoviel). Bour 42, 
423; 438; 471; 487. Mich 123 recto col 
12,43 [I]: öno(Aoyta) Tod deiva rrpbs Tov 
deiva dıaıpe(oewg) ErißoAnls) aaunls) Kpo(v- 
pöv) d, Teilungsvertrag von Dörflern über 
4 Aruren Domänenland, zu deren Bebau- 
ung das Dorf verpflichtet mar. 


24. Mich 123 recto col 7,44 [I] (Grapheion- |5| duauperög, jiehe WB IV 42,57. 


Negifter): öuolAoyla) aA Sıaıpeoeo(s) (jo!) 
MEpoul(s) oixix(s) wat SobAlwv)‘ (dpaynat) ıc. 
Mich 186,11 [I]: && Ag rerotmvrau mpösg 
Envrobs 2& [ebdo]xouvrav Ex xAnpov Sıaıpe- 
oewc, gemäß der Teilung dur 203, die 30 
fie in gegenjeitiger Übereinftimmung mit- 
einander gemacht haben. Mich 187,9 [I]. 
Osl 31,12 [II]. Stud XX 101,4 [IV]: 
NI9EANoEV 6 Lapäg eig dralpeoıv Eideiv. — 
Enteu 66,4 [IIIv]. B 1849, 16 [Io]. Aberd Is 
53 fr 2,19. Mich 121 verso col 1,7; col 
6,13; col 8,9; 13. Mich 123 recto col 4,30; 
col 9,1; col 12,16; col 14,6; col 15,30; 
col 18,41; 43; col 19,25; col 22,10 [jämtl 
I]. Osl 31,21; 26; 29 [II]. Soc 774,4 [V]. o 
— Enteu 19,5 [IIIo] (Erbftreit): dıatpeoıv 
TOv xard& mv xinpovoniav rabrinv]. SB 
7403,24 [IIIo] (elterlihe ZTeilung?): ouv- 
ypapds ns Sunıpt[oewsg]. Ross V 29,7 
[IV] (Bermögens-Auseinanderjegung): dt- a 
alpeoıv yeyevhodaı. Ross V 29,8; 26. — 
Mich 186,29 [I]: und&v Aooov 7) dLaipeoız 
Ne xupla Eorw Emil Töv Amavra Xp6vov, 
nicht3deftoweniger foll diefer Teilungsver- 
trag für alle Zeit maßgebend fein. Aberd Io 
53 fr 2,13. Mich 187,32 [beide I]. UPZ 
168,3 [II]: xar& nv Ev äı Suaıpkoeı dın- 
orornv, gemäß der Bertragsbeftimmung. 
UPZ 168,2 [IIo]: r&Aog dınıpeoewns And 
olxiac. Mich 186,20 [I]: &v rois xara rnvre 5 
(lieg mvde) AV Sıalpeoıv Tabımv amuaıvo- 
utvors räcı, an allen gemäß diejem Zei- 
Iungsvertrag feitgejegten Bedingungen. 


Saıpew. 1) (Med) teilen (insbejondere Land- 


bejig). Enteu 66,5 [IIIv]: Sısıpnoteı tows 
ra Önolws, od SLelpnrai wor dıraloc, (ein 
Baugelände) in gleich große und gleichwer- 
tige Teile zu teilen, aber er hat es ungerecht 
für mid) geteilt. Enteu 66,8 [ILIo]: Sıereiv 
(aktiv!) nor lowg xal önolwms. B 1575,3 
[II]: Sueıraunv aA npög mv deivae Ta Önap- 
yovra Nuiv xowvög E& toov. Enteu 65,13 
[IIIv]: Sıereodaı pös ve rov [a]uneröve 
xara mv Evreusw, den Weingarten mit mir 
teilen, gemäß meiner Bittjchrift. Enteu 
13,2. 66,3. 67,4 [jämt! III]. Mich 186,5; 
25. 187,4; 23; 29. Soc 903,6 [jämtl I]. 
Hamb 65,2. Osl 31,7 [beide II]. SB 7474, 
14 [III]. — Mich 186, 21 [1]: un e&ivau (jo!) 
adrols ua Aderhoal rı T@v dLeıpnuevov, 
e3 fol ihnen (den Bertragichließenden) nicht 
erlaubt fein, etwas von den Teilungsbe- 
ftimmungen außer Kraft zu jeßen. Mich 
187,20 [I]. — 2) (eine Bertragsurfunde) 
zerreißen. UPZ 162 col 4,19 [Io]: xat, 
Edv Tıs Emeveyanı Yeuön ovyypapıv, duat- 
pelodaı abrnv. — 3) (finngemäß) zerglie- 
dern. UPZ 110,117 [IIv]: ryv Tod rpoo- 
rayula]ros drövlorlav Suaıpeioda, Den 
Sinn des Erlajjes (zum VBerftändnis) zer» 
gliedern. 


*Sanoybvoran, jich jehr jchämen. Mich 


46,4 [Illv]. 


Slarra, jchiedsrihterlihes Verfahren, 


ihiedsrihterlihe Verhandlung. Soc 
830,9 [IV/V]: StSwpı üntp Aöyov dtairmg 
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za x raravra. Ox 1839,1 [VI]: &nerdetv 
eis Ilaırav uerk NG delvo. 

*$ıaitopxos, jiehe Abjchn 8 (Ümter). 

Suaıtaw. 1) (Med) jein Xeben friften, jein 
Reben verbringen. UPZ 2,7 [IIo]: (erg 
Yoyarpıov) Sıaırapevov de Hal EE DV EXO- 
yevev d1& Souarwv, lebend von dem, mas 
fie dur Gaben einfammelt. Bad 14,13 
[II/I]: 6 585 (jo!) adro[ü] map’ Euol Sıaı- 
räraı. Unficher: Hamb 105,3 [IIIv]. — 
2) (Med) jich mit jemandem verjöh- 
nen, einigen. Soc 842,22 [IV ?]: Sıatrn- 
oaı SE adroic. — 3) einen Schiedsjprud 
fällen. Bour 20,9 [IV]: [&x6]Aov[96v] 
Eorıv aA [dam 9Hlvel:. 

*Sıanatadeinw, nermachen. Hamb 70,9 
[IT]: Stafx]arireıde por 9 Sdeiva Klara 
(any Een oa (jo!) Iadnenv ATA Kpobpas 
TpeLG. 

Sıuanartexyw, innehaben, bejiten. UPZ 
162 col 9,17 [Io]: nera de mV Tobrov 
ereuTNv dLaxareyeıv, nach dem Tod Diejer 
(Eltern da3 Haus) befiten. UPZ 162 col 

10,5. SB 7519,5 [VI]: &p’ ö0ov xpövov 
Staxareysıs mv bnodmamv. — Soc 1039, 24 
[III]. 

Siaxatoyn, Bejit (bonorum possessio), 
Befisurfunde. Soc 1101,5 [III]: Epwrö, 
xlpı, önwas Sag nor Sılalaalroxn]v drapxov- 
av ns Selve, ich bitte, Herr, daß du mir 
den Beliß an dem Erbgut der AN zuteilit. 
— Got 12,10 [III/IV]: mv Aeyouelvinv 
Saxaroyhv nembars Em Önoypapis Du@v, 
fchieft mir die fogenannte Befißeinweilung, 
nachdem ihr fie unterfchrieben habt. Got 
12,39 [IIL/IV]. Ox 1879,5 [V]. 

dlaxdtoxos, Bejiber (bonorum possessor). 
Stud XX 227,1 [VI/VII]: ovS[e]v« Aöyov 
&xo [o]dx Ey& od x[Alnpovöuo: yov od dıd- 
Soyoı od [Iıaxdroyor od rrpög buäs ob r]pög 
Anlpolvöuous dul@]v od dındöyoug od dıa- 
xaröyoug rrepl robrov. Prince 85,7; 15 [V ?]. 
B 317,9. Stud XX 145,5 [beide VI]. Stud 
XX 227,3; 4. Stud XX 269,7; 8 [beide 
VI/VII]. 

Sıdxeıpon. 1) jich befinden. a) bezüglich des 
Gejundheitszuftandes. ZenCaire 59254, 4 
[IIIv]: röı yap owuarioı Erbyyavov Xote- 
vög dtaxelevos. ZenCaire 59489, 16 [ILIv]. 
UPZ 17,23 [IIo]. Gurob 5, 15 [IlIo]: Erei 
odv Bapbrepov dıdxeiuaı. B 1253, 6 [Io]: 
Sort Av Servöls] Suaxeliloda dm av 
Anyölv).,. UPZ77 col1,18 [Io]: ed 2. 
ZenCaire 59152,11 [IIIv]: xaxög 8. Zen 
Caire 59443,9 Add IV [IIIv]. ZenCaire 
59263,3 [IIIv]: uara&xöc 8. — Teb 800, 
34 [IIo]. — b) bez. des Gemütszuftandes. 
ZenCaire 59482, 6 [ILIo]: örwos un ovußäiı 
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abriı Tapanortodeı Ev OL deoummmplat 
Ibumg dtaxeruewmı. B 1253,7 [Ilo]: aro- 
orarıxös [d]ıaxetuevor. Co 6,4 [III]: xat 
udre yerolog Slılaxetnevov. — c) bez. der 
wirtfchaftlihen Zage. B 1815,6 [Iv]: av 
dodevös Sdtaxeıutvav Yeapyav TOV TA 
erkouara öv Baxoıırav rerovuevav. Teb 
760,19 [IIIv]: öv roönov orevög draxeınaı. 
ZenCaire 59498,5 [IIIvl. — B 1849,17 
[Io]. Ox 2151,4 [III]. Ox 1873,10 [V]. — 
d) bez. des Buftandes von Sachen. Corn 
52,7 [III]: oöx old« nög dıaxlerraı r oixte. 
Hamb 86,10 [II]: oi &ypot navres xarüg 
Sıdreıvrou. Harr 108,6 [III]: [öros] Sı[a- 
xeılraı T& nard Ta ann. — 2) jich per- 
halten. SB 7457,20 [IIL/II]: & deiva 
oixelmg al pıravdpörwg (jo!) ra rpög Nuäs 
dınxeiuevos. B 1770,8. 1848,16 [beide Io]. 
SB 7738,6 [I]. SB 6154,13 [Iv]: «örög re 
sdoeßög Staxelnevog epög ro Yeiov. B 1854, 
11. SB 6236,23 [beide Io]. UPZ 24,11 
[IIv]: ps 76 Yetov Öolms dtaxelevoc. 
UPZ 34,12. 35,26. 36,22 [jämtl Ilo]. — 
Unfiher: Teb 737,10 [IIv]. — 3) Stand- 
quartier haben, in Garnijon liegen 
(vom Militär), refidieren (von Beamten). 
B 1612, 1 [III]: Aödprdıos "Ayadog (Exarovr- 
Kpxns) Suaxeluevos Ev Aröpı. Stud XX 
91,4 [IV]: rap£oxss tols Staxınevorg (jo!) 
orparımaraıs olvov Ekoras ’Iradınoos X. 
Soc 893,3. 1077,6. Stud XX 98,6 [jämt! 
IV]. — Soc 807,1 [III]: AdprAto Diav- 
rıvöoo PBleve)p(ixıapiw) enapyw (lied -Xov) 
Aiyörrov dıaxernevo Ev TO "O&vpuyy(im). 
— 4) lagern (von Urkunden in der BıßAro- 
Inan Eyarnosov). Osl 107,4 [II]: un Sıe- 
xeltoHlar)] Ev övönlarlı)] aörnls], daß (Die 
Befigurfunde) nicht unter ihrem Namen 
liegt. Soc 770,10 [II]. 1127,9 [III]. — 
5) fejtgelegt fein, fejtgejest jein. B 
Taov dLaxeıunevov ypaptov, Daß (die Notare) 
nicht mehr als die feftgejegten Schreibge- 
bühren erheben. — 6) gelegen jein, 
liegen (von Grundjtüden ujw), begraben 
liegen. Bad 30,15 [VI]: oixtas Suaxeı- 
nEvng Ent rabrng [rs "Epuouroßıröv 
en’ aupodon Ilöreus. Bad 172,13 [VI]: 
ATd TV ÖTAPXOYTWV TY) DHOV Aaurpormti 
ÖLAHXELLEVOV Ev TH) KÜTh Xaun Er Aumbdou 
IS MEYAANG olmelas ad Xoprodmanv. Würz 
19,7 [VII]: üntp Töv xrA Apovpav x ri 
ÖLRXELLEVOV Ev TY TTEdLKOL TNG AOTOV KONG. 
— 0x 1876,6. 1899,6. 1957,11. 1958,11. 
1959,10. 1961,14. SB 7167,8. Stud XX 
121,10; 22. 126,9 [jämtl V]. SB 8015,9 
[V/VI]. Hamb 68,8. Ox 1890.6. 1901,20. 
1965,12. 1966,11. Ross III 33,13. 38,13. 
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40,8. SB 6268,3; 11. 7340,16. 7519,8. 
Soc 934,2 [jämtl VI]. Stud XX 218,17 
[VII]. — Lond 77,26 [VI/VII]: tod &ytov 
AoPOpoV äprupos ABBß& Dorßauumvog 
TOD ÖLKXEINEVOD KAT TOD TrPopnYEvros 
dpous Meuvovimv. 

*Sıaxevos, dDazmwijhen leer, frei von 
Arbeit. Brem 15,19 [II]: rpös Tas Sdıx- 
XEvoug Nuepas nareideiv Trpbg TOV KBEAPOV, 
während der arbeitsfreien Tage zu meinem 
Bruder hinabfahren. 

*Suaxdentwo, hHeimli wegichaffen. Teb 
703, 140 [Ill]. 

"Sara (?). Corn 27,6 [II]: Suaxan( ) dvor B. 

StanxöAdnoıs, Zujammenfleben (zur Her- 
ftellung von Alten). Lit: W. Schubart, 
Die Bibliophylafes und ihr Grammateus 
(Wh f Rap 8. 1927) S 21f. SB 7404,44 
[II]: &v &ı ypövaı 9 ItaxöMnoıs yelvnrar 
xal N TaPRöwWaLG. 

*Staxodnırebw, jchmuggeln. Teb 709,9 
[IIv]: und: rap& av Slra]xornırevovrov 
ovvayopäv, und nicht von den Schmugglern 
zu faufen. Teb 709, 14. 

Sıaxouiiw, überbringen. ZenCaire 59791, 3 
[IIIv]: &rö Tod duaxouıo[Y]evros && “Hpe- 
xrous Törews Gplupic), von dem aus 
H. Überbradten ein Korb. ZenCaire 59567, 
10 [Ivo]: xai &s 6 Sdeiva Staxonileı eis 


Kooxo[dtAwv rörıv yarxod F’A. ZenCaire hi 


59787,93 [IIlv]. Ross V 28,5 [IV]. — 
SB 8022,6 [III]: donalouevous os dr 
elr]ıororöv xal Suaxonılouevoug TG Amo 
cod Avrauoßfjls] Tas tous, indem (mir) dich 
durch Briefe grüßen und von dir al3 Be- 
lohnung ebenjolhe erhalten. Ox 1842,2 
[V]. 

Sıdroupea. 1) Dammbrud. WO 1025,2 
[ptol]. — 2) Brejhe, Mauerlüde. Teb 
781,13 [IIv]: [Z]ppa&« rdoas [rals möras 
[rat 7]& [anöuuore, ich verrammelte alle 
Tore und Brejchen. 

Sıaxovew, Dienfte leiften, dienen. UPZ 
18,23 [IIo]: eiva dıaxovei nuiv. UPZ 19,25 
[IIv]. 

Sıaxovia, jiehe Abjchn 21 (chriftl Kultus). 

Sıdrovos (vgl dıszwv), Diener, Mittler, 
SB 7696,31 [III]: 6 vöuos dıandvo vi 
xpw@uevog, das Gejeb bedient fih (zur Ein- 
berufung des Senats) einer Mittelsperjon. 
— Giehe auch Abjchn 8 (Ämter) und 21 
(hriftl Kultus). 

Suanorch, Bodeneinjhnitt. Ox 1911,98; 
141; 143; 194 [VI]. 

Sıdnonog, Dammbruch. Jand 139,20 [II]: 
ouxauelvoug B HA And duaxdmov Yevonevov 
yoranenronlelva, daß 2 Maulbeerbäume 
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infolge eines eingetretenen Dammbruchs 
umgefallen jeien. Jand 139,29. 

Staxöntw. 1)durhhichlagen,durchbrecden, 
aufbrechen. ZenCaire 59080,5 [ILIv]: 
[&]ore xl 76 Sepuu you dıaxexopev, jo daß 
er mir (durch Beitjchenhiebe) jogar die Haut 
durchichlug. B 1247,11 [Io]: Sılexo]bev 
za Epbnepan T[oü] Ava olxou. Teb 857,2 
[IIv]: Sıaxornvar röv Eu Ilwecı In(oaupov). 
— 2) jih zu etwas durdringen. UPZ 
146,9 [IIo]: yevorro 8° Av rrpög xapıv dıa- 
xexopbras abr[oüs] rpös oe arı, es fünnte 
aber wohl vorkommen, daß Leute, die fich 
zur Freundjchaft dir gegenüber durchgerun- 
gen haben, ujmw. 

Sıaxdancı, zweihundert (Belege überall). 

diaxocıootög, der Zweihundertite (Belege 
überall). 

Staxodw, verhören, vernehmen (den Klä- 

20) ger oder Beflagten), anhören, Gehör 

ihenfen. Mich 57,11 [IIIv]: 205 &v nap«- 

yevöuevos Enl Tod Apıduod Suaxobant, 
bis (der Ypauuoareds TÜV innewv) anläßlich 
der Mufterung zugegen ift und die Verneh- 
mung vornimmt. ZenCaire 59626, 11 [ILIvo] 

(Bittichrift): Avanadsoduevög nov dLdxoucov, 

lade mich vor und jchenfe mir Gehör. 

Mich 174,16 [II]: a&ı& «A xededonı Ypa- 

nv Ta x orparnya Suaxooei .ov 

rpös aur[ö]v, ich bitte (dich, den Statthalter), 
dem Strategen jchriftlich aufzutragen, mich 

ihm gegenüber anzuhören. — Enteu 26,12. 

Teb 769,83. ZenCaire 59203, 8; 11. 59204, 


or 








=} 


4. 59288,6. 59355,105; 125. 59520,3. 
| 59620,31. 59621,13 [jämtl IIIo]. SB 
7537,8 [Xug]. Lond 1912,88 [I]. Ox 


2131,16. Stud XXII 49,19 [beide III]. 
Soc 876,15 [V/VI]. 

Sıanparkw, in Befik nehmen. B 1761,16 
[Io]: [7& deiva Sıaxparoövrı av narpıxav. 
B 1770,7 [Io]. 

Sıanpivw. 1) entjcheiden, ein Urteil fäl- 
len, aburteilen. B 1465, 2 [ILIv]: zuuevö 
ev ols ol delva Nav Staxpivwaorv, ich erde 
mi dem Schiedsjpruh der Gchied3- 
tichter fügen. Mich 39,4 [IIIv]: iva dıa- 
xp pös abrov aA Eav [de un ouvlav- 
non, damit gegen ihn entjchieden twird, 
wenn er nicht erjcheint. Mich 98,5 [IIIv]: 
ol duanpıdevres nepl aörWv Tobrwv, twelche 
wegen derjelben Straftat verurteilt worden 
find. Enteu 12,6 [IIIv]: &rooreitaı abröv 
Er rov deiva, Iva [dtaxplıyn: mpös ne, ihn 
(zum Strategen) zu jchiden, damit er ver- 
urteilt wird (im fontradiftorischen Berfah- 
ren) mit mir. Enteu 79,11. Enteu Anh 
C, 4 [beide IIIv]. Enteu 54,10 [Ho]: 


drooreirnı abrobs ini Aropavnv duanpidm- 
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sou&voug por. Ähnlich: Enteu 10,7. 11,7. 
21,12. 29,17. 32,16. 37,9. 38,12, 41,8. 
43,8. 44,9. 47,9; 11. 50,10. 52,11. 53,8; 
12. 54,14. 55,15. 56,7. 57,6; 12. 60,13. 
65,20. 69,9. 70,16. 72,7. 83,12. 89,9. 
91,15. 100,2. 112,8 [jämtl IIIv]. B 1819, 8 
[Io]. — 2) (PBajl) jih mit jemandem au3- 
einanderjegen, prozefjieren. ZenCaire 
59140,10 [IIIv]: Eroruög ein adroı dır- 
xprdNvar, ich bin bereit, mich mit ihm au$- 
einanderzujegen. Teb 772,5 [IIIv]: örws 
HaxpıIo Tois xuploıs T@V Arnudrwv, Da> 
mit ih mic) mit den Weinbergbefißern 
auseinanderfege. Enteu 60,7 [IIIv]: &ro- 
oreidaı KTA Tobg Eyre(x)Anuevoug eis Kopo- 
KodLAwv TöALV, Önws HaxpıIo abrois Ent 
Aropdvouc. UPZ 162 col 7,3 [IIv]: ei xai 
Ertl Amoxpırav Suexplvovro, wenn fie au) 
vor den Laofriten prozefiieren mürden. 
UPZ 71,15. 162 col 7,34 [beidellv]. 
Sıaxpıoıs. 1) Entiheidung, Brozeßaus- 
gang. B 1757,6 [Ivo]: mv repi T@v Uno- 
deinvunevov Sıaxpıowv, die Entjcheidung 
auf Grund des Bemeismateriald. SB 
7609,14 [Io]: rapaytveodaı Er” EöpbAoxov 
TOV OUYYEvh xal oTpamyov aA Ev Muepaus 
poly Trpüg NV Eoou£vnv draxpıoıv. Lond 
1913,6 [IV]. UPZ 162 col 4,10 [Ib]: 
PNOAS XaTa TabTmv NV Sldxpıowv HEYA Tı 
ovußaddeodaı Texunpıov, er jagte, durch 
diefen Prozefausgang werde ein wichtiges 
Beugni3 gewonnen. UPZ 162 col 6,21. — 
2) Unterfuhung, Nahprüfung. Got 
4,29 [III]: Zoxov robrou 6 Toov eis d1d- 
xpıowv, ich (der Bondös ng dexanpwreias) 
habe ein Doppel diefes Schriftjtüdes zur 
Nachprüfung erhalten. B 1781,8 [Io]: 
eEer£o(ewv) (jo!) xal Sıaxptoe(ov). B 1770, 5 
[Io]: &uoAo0Iws TA TE napa T@V ypap- 
nareov Avapopdı xal Alı] Eromoaueda 
Sıaxptoeı. B 1770,14. 

Staxpırns, jiehe Abjchn 8 (Ümter). 
Stanußepvdo, hindurchfteuern. UPZ 59,13 
[Tv]: Even Tod Er Tod To(Lo)bToD XaLpoü 
Euauhv xTA Suamexußepvnxute, teil ich 
mich durch fo fchmere Zeiten hindurchge- 
fteuert habe. 

StarwAdw, hindern. B1859A, 9 [Io]: Sunxw- 
AI SnJev Tod un Avbysıy Tas SmnAouluevas 
Y]upidac, (daß) wir gehindert werden, die 
erwähnten Senfter zu öffnen. B 1844, 10 
Keakbaeıv uUNT Evxadeoeıv, indem fie ge- 
mährleiiteten, dat fie die Erfüllung (der 
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Stararkw, erörtern. Ox 1829,3 [VI]: xai 


dırarndm [Ev] adrois T& np6opopa, und 
e3 wurden die Zuwendungen in den Alten 
erörtert. Prince 82,12; 16 [V]. 


5dLadadta. 1) Erörterung, Diskuffion. Ox 
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Bereinbarungen) nicht Hindern und Feines; 


Forderungen ftellen würden. B 1844,14. 
Sıarwv (vgl. Sıaxovoc), jiehe Abjchn 8 (Ämter) 
und Abjehn 21 (Hriftl Kultus). 


Stadau.ßavw. 


1829,13 [VI]: xal Surdadtas [m]poopöpov 
(lies -pöpwv) rplo]eAdovong, und eine Er- 
örterung der Zumendungen ftattfand. — 
) Verhör. Ox 1837,2 [VI]: önis de Ta&ıv 
sLaradlas Tb rrpobuov (jo!) Eypaberaı (lies 
-bare), ihr aber fchriebt eueren Briefanfang 
in der Form eines Verhörs. 

1) teilen, unterbreden. 
Ditt 701,8 [II]: 6869 «TA Ödpsbuaoıv Ap96- 
vors xal oraduoig xl Ppouploıg dLELANUNE- 
wmv. — 2) erwägen, prüfen, unterju- 
chen. ZenCaire 59637,9 [IIIv]: xx dıa- 
Anßovres Todro ads EEsıv Eypaıbanev 
xrA, und nachdem wir erwogen hatten, daß 
dies zmwedmäßig fein merde, haben mir 
gejchrieben ufwm. UPZ 110,8 [IIo]. Soc 
949,10 [Io]. Teb 895, 58 [IIv]: SıcAnpINvaı 
as Av xetlY]vmrau. SB 76010, 10 [II]: 
rov deiva Errior[palenyov repi Tod öpolov 
saraßövra önepredetodn Ent Tov xpalr|ı- 
or[ov Hyeluova, der Epijtratege hat einen 
ähnlihen Fall unterfuht und ihn an den 
Statthalter weitergeleitet. Osl 126,12 [II]. 
— 3) etwas herausfinden, entnehmen. 
UPZ 146,41 [IIo]: rexunpıov de xl Tobrwv 
€x [r@v] yeypauuevov ooı Ömö Arovuctou 
Sıuaraßoıs &v, ein Zeugnis hierfür wirft du 
aber wohl aud) aus dem von D. dir Ge- 
Ihriebenen entnehmen. B 1764,10 [Io]: 
[ixavov elvaı] aan apröpıov TO u 
ypapeıv röv Nouunvıov. — 4) entjcheiden, 
ein Urteil fällen. UPZ 5,50 [IIv]: dı«- 
Aaßetv repl alrod ws xadmaeı. Soc 816,9 
[IIv]. Hamb 91,32 [II] (Eingabe an den 
Strategen): duaraßeiv va[r]& To pavev olor]. 
Osl 17,18 [II]: örav Sıaraußavn mepl Tod 
rpayuoros. Stud XXII 184,48 [II]: 
Hfpax]etdn N orp(arnyö) Saraßetv 
repl robrov [x]at 76 Trpoonxov N 
Stud XXH 184,60. Teb 728,9 [IIv]: 
Eußielas eis «[ör3] Suler ßnıe [ös en 
gailvInzau. Teb 751,11 [Io]: un Ent 76 
xeipov Suddßnı, damit er nicht eine un 
günftige Enticheidung treffe. UPZ 110,125 
[II]. B 1824,29 [Io]: x«l repl adrav 
duaraßetv uoonovnpwc. Ebenjo: Teb 961,7. 
UPZ 7,21. 10,32. 11,28 [jämtl Ilv]. B 
1832,15. 1855,16 [beide Io]. UPZ 161,31 
[Io]: repi d£ adrav eloßeßıroutvav vrA 
Saraßeiv, im Hinblid auf ihre Gemalttätig- 
feiten ujw ein Urteil zu fällen. Teb 786, 31 
[Io]. Soc 1160,21 [Aug]: Kaioap el- 
rev[' ---] Ilepi Tobrwv Sıaanuboluan - -], 
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Kaijer (Auguftus) antwortete: - - Ich werde 
in diejer Sache eine Enticheidung treffen. 


‚In WBI 8353,10. haben wohl viele Stellen 
die Bedeutung „ent/ceiden‘. 


Staravdavw, verborgen bleiben, ver- 
heimliht bleiben. UPZ 113,3 [IIv]: 
und Aus Tav Xaxas rpaydmoousvwv dLa- 
AavYavn, und feine jchlechte Handlung uns 
verborgen bleibe. UPZ 113,11. Ross IV 
11,5 [VIIT]. 

Sareyw. 1) ein Schriftftüf durhprüfen. 
Upps 10,9 [II]: xpnuorıoret NN oi ras 
Evreb&sıs Sıarkkavres. Teb 783,1 [Io]. 
Aberd 19,6 [II/III]. B 1573,21 [III]. — 
2) (Med.-Baif.) jich unterhalten, be= 
ipreden, berichten. B 1767,5 [Ip]: ol- 
xeLörepov dLadeydels eis TV orparnyınmv 
avcorpebe xarkAuoıv, nach der vertraulichen 
Unterredung 309g ji) (der Stratege) in jein 
Amtsquartier zurüd. B 1768,12 [Io]. Zen 
Caire 59160,8 [IIIv]: örı Suadekeraı nepl 
Yuöv. Jand 95,3 [IL/III]: [io örı Yulav 
Sıuadreyouevwv), twille, daß, mährend mir 
noch (über die Akten?) verhandeln. Jand 
95,7. Ox 2155,17 [IV]: SırexInv odv 
aur@ robrou Evexev. — SB 7986,2. Zen 
Caire 59367,15. 59435,2 Add IV. 59442, 
6. 59468,2 [jämt! IIIv]. Vars 29,1 [VI]. 
Sıadeinw. 1) dazwijchen lajjen, (den Preis) 
offen lajjen. Mich 2,5 [IIIo]: Sıadıre 
zıunv, lajje den Preis offen. — 2) ablajjen, 
unterlajjen, aufhören. Bad 48,1 [IIo]: 
co NV Aplormv uvhav Ent mavrös Kyadol 
rorouu&vn od dıadeinw. Bad 51,4 [Ilo]. B 
1835,5 [Io]. UPZ 162 col 2,17 [I]: 
EuxAlvovres od dıadelmouarv, jie weichen jtän- 
dig aus. UPZ 47,22 [Io]: xaYörı od dıa- 
Aeineıs Huov Avrıraußavönevos, wie Du dich 
ja ohne Unterlaß unjer annimmft. UPZ 
46,17. 50,24 [beide IIv]. SB 7738,5 [T] 
(Ehrenbeijhluß für einen Strategen): od 
Suodtmeı (jo!) roög Tobs And ToD vonod Exre- 
[vösg xal] piRavYpanug duaxeinevog. B 1563, 
13 [I]. 

SaAnla)Ypıs, Entiheidung. UPZ 187,26 
[IIo]: av rpoohxovolav] &E Erioxedbewg dud- 
Anulbfıv] noınoaoda:, auf Grund einer Unter- 
fuchung die gebührende Entjcheidung zu tref- 
fen. UPZ 162 col 8,28 [Ilo]: röv detva nap- 
eunienovra Ta undauis Kvhrovre TEpöG TMV 
Eveoraonv xploıv unde vis abrod duadnıbeog 
dvra, NN, der Dinge in den jegigen Prozeh 
hineinflicht, die fich gar nicht auf ihn be- 
ziehen und auch nicht feiner Entjcheidung 
unterftehen. B 1761,14 [Ip]: iv« n&onı bo 
ar naraklav ray dlanenpayuevov daAn- 


Ylıv]. Ahnlid: B 1812,7. SB 6152,26. 
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6153,29 [jämtl Iv]. SB 7558,36 [II]: A 
EyBaoıs Ts darnupens. — Got 54,3 [VI/ 
VII. 


SLaAAAccw, ändern. Bour 42,459 [II]: Xar- 


prumv 6 Smdrlayutvos?) MaEıuos Ilxot- 
wvog Tod Kaupnulovos), Chairemon, deijen 
Name in Marimus geändert ift, der Sohn 
de3 PBafion und Enkel des Chairemon. 
Bour 42,386; 475; 507; 525; 564; 575; 
589; 613; 665 [II]. Harr 143,3 [III]. — 
Vol WB IV 55,43ff unter alpeoıc. 


*8LAAAopau, entjpringen. UPZ 64,4 [Ilv]: 


Todbs AAdoropas Tobs dunAutvous Ex TG 
PVARKTIG. 


15 dtadoyY, Prüfung, Brüfitelle, Kontroll- 
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amt. Upps 10,7 [II]: rs Yeyevnusvng 
ÖToYpapNg Ent Tg dndoyng T@v Evreukemv 
avriypa(pov) [ünöxerraı adv NL] Zvrebker. 
B 1573,28 [II]. Aberd 19,17 [IT/IIT]. 
B 1574,2 [II]: od r[a]pexöuoe ano dıa- 
Aoyns XpnuaTtıouod Avriypapov Öröxeitat. 
B 1573,1; 4; 14; 16; 18 [Il]. Harr 75,22 
[III]. SB 6663,27 [Aug] (Bollitredungs- 
verfahren): BobAouaı Tax ig nloreng Aro- 
xaraornonı Emt [r]Ng Sırdoynis, ich mill die 
mir anvertrauten Akten auf dem Kontroll» 
amt zurüderftatten. — 6 npös N Sıadoyn), 
fiehe Abfchn 8 (Ämter). 


Suadoyilopau. 1) abrechnen, prüfen. UPZ 


46,22 [IIv]: xat mv Ex Tod ’AoxAnrtou 
obvradıy Suadoyıoauevoug, und das Gehalt 
aus dem A3flepieion nach vorhergehender 
Abrechnung. ZenCaire 59651, 5 [ILIv]: xaX- 
xod FL =, ds xrA npoowgpelingev dLado- 
yıoauevos pög yes, fieben Kupferdrachmen 
zwei Obolen, die er ujw na) Abrechnung 
mit mir noch jchuldete. Co 42,5. Mich 
31,21. ZenCaire 59294,4 Add IV. 59516, 
6. 59645,1 [fämtl III]. B 1105,33 [Io]. 
ZenCaire 59291,7 [IIIv]: &vaxıdeoıuevog 
"Dpov dındoyloeodaı Huiv. ZenCaire 59294, 
10 Add IV. 59455,4; 12 [beide IIIv]. — 
B 1506,15 [IIIv]. B 1180,11 [Xug] in Jae 
6. Teb 703,117 [IIIv]: S[.JaAoytlov SE xat 
T&s rpooödovg, prüfe aber auch die Abga- 
ben. ZenCaire 59330,3 [IIIo]. — 2) ji 
mit jemandem beraten. ZenCaire 59572, 2 
[IIIv]: SıafAoyı]loauevos mpös Ed[rAHv rept] 
ans yewuelrpiog], jic) beratend mit E. wegen 
der Landvermeflung. — 3) Konvent ab» 
halten. Osl 79,6 [IL] (Edift des PBetronius 
Mamertinus): [- - - dıad]Joyılduevos Ereyvav 
zuläg =) 


Siadoyıopöc. 1) Abrehnung, Nahprü- 


fung. Mich 31,1 [ILIv]: Sıadoyıouös is 
’ArorAwviov yys xar’ &Avöpe, Abrechnung, 
über da3 Land des X. nad) den einzelnen 
Snhabern der Barzellen. Teb 1033, 10 [IIv]: 
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duadoyıoudg Er nepadlaltou] var Inloau- 
odv) tod re eioded[ey]uevov otrov, jumma- 
riihe Abrechnung nad) einzelnen Getreide- 
. magazinen über das eingelieferte Getreide. 
UPZ 114 col 1,13 [Io]: xar’ &vöpa 
npaxTopıxod Sıadoyıcpod, einer mit den 
PBraftoren geführten und nad) den einzelnen 
Verjonen geordneten Abrechnung. UPZ 
114 col 2,13. UPZ 20,13 [IIo]: [Zy]ypar- 
zöy &orıv Ev Tols Apyaltloıs Staroyıonotc. 
Stud XX 66,6 [III]: Sıadoy(rouös) Tod 
deiva. Ebenfo: Stud XX 59,1; 5; 7; 11. 
66,4; 9;:11518; 21; 23. 68: Ir. col 1,6; 
11; col 3,9 [fämtl III]. B 1781,9 [Io]: ent 
rod ovvoradmloouetvou) Ev ”Arebavölpetaı) 
dıadoyılouod), bei der in Alerandrien ange- 
ordneten Nachprüfung. B 1781,3. — Bei- 
tere Belege: Teb 703,123. UPZ 112 col 
4,13. ZenCaire 59194,7. 59362 verso, 2; 
7 [jämtf IIIv]. Teb 894, Einl. 998,11; 25 
[beide IIvo]. Stud XXII 99,7 [II]. Stud 
XX 58 col 1,4 [III]. — 2) Konvent des 
Statthalter oder feines Vertreter3 (Gau- 
Kechnungsprüfung, Gerichtstag). Jand 139, 
9 [II]: rodg 76 ueradodev eig EEeracıv eldos 
i$tov Adyov and Sralalolyılouod al, betreffs 
der zur Prüfung übergebenen Refjortjache 
der Sondervermwaltung auf Grund der Nevis» 
fion auf dem Konvent des Jahres 11. SB 
8001,9 [II] (Ladung eine Beklagten): 
MEsıv els Tov En’ Ayadıö Eoöuevov dLado- 
yıouov "Areplov Nenwrog Tod xparlorou 
Mysuövog. — SB 7744,0 [II]: [-- - - - eig 
dırdolyıoudv od Seiva Tod [Ar]unporkrou 
Mysuövog Ev ’Avrıvöov. SB 7817,59 
[III] (Gefuc) um Pfändung): dEov Yyoiuaı 
Ei [roü] Sıadoysrouod guvxpeivar Ypapiivaı 
rols tod "O&upuvysttou orlpa]my& xat Zevı- 
KV TrPKKTOPL aUvrereiv mol TNv Tp&äLv. — 
SB 7462,20 [I]: Ent dıadoyıouod Tod vonov. 
Ebenjo: Osl 19,6 [I]. Ross II 27,5. SB 
7870,19. Soc 806,16. 941,10 [fämtl II]. — 
Weitere Belege: Brem 15,28. 18,2. Ox 
957. 2112,3. SB 7404,32; 46 [jämtl IT]. 
Sıddoyos, Abrehnung, NRehnungsle- 
gung. Co 54,59 [IIIo] (PBrozeßvorberei- 
tung): Iıadoyog npös Oeönourov, Abrech)- 
nung mit Th. Co 54,60. Teb 852,28 [Io]: 
[81J@AoyL[olv [r]pds mv olıltienv ulo(dacıv) 
ans Slmrovulevng xa(ung). Teb 852,20. 

Sıddvaıs. 1) gerihtsnotarieller Ber- 
gleich. SB 6611,27 [II] (Anfprühe aus 
einer Ehe): r& vüv eig dıaAvoıv Kyloyav (lies 
Ayeloyav) nayra Ta Kara nv AupLoßnTngtv 
ovvyapodaı[v]. — 2) PBrozehvergleicd. 
Teb 933,9 [IIIv] (Bergleichsbeftätigungs- 
urteil): xpivopev(?) xuplav abroig elvaı nv 
Sıdarvcı. — 3) außergerihtliher Ver- 
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gleich (im Libellprogeß in der Regel nad) 
Aufforderung durch ein richterliche3 Dekret). 
Ox 1880, 17 [V]: xal npög dopadıav rabınv 
rerolmue (fo!) nv dıadvov arınv [yplapi- 
oav. Ox 1880,19; 21. SB 7033,76 [V]: 
6 rpoyeypauntvos &Ieumv Tabınv mv dLa- 
Avcıv. Ebenjo: SB 7033,80; 83. SB 7033, 
68 [V]: xal örı &unevodorv vaben TY ÖuoAo- 
vie hs Sıadboewg. Prince 82,93 [V]: wap- 
[tVo&] N Sırdosı Axoboal[s] apa T@v 
dıarvoautvov. Ebenjo: SB 7033,91; 94 
[V]. — Soc 951,1; 9 [IV]. Prince 82,3; 
87. 95. SB 7033,74 [beide V]. — 4) Ber- 
mögen3auseinanderjegung, Erbtei- 
lung. Princ 79,5 [IV]: 28o&ey [n]u&s robs 
reis Ei ray Elaluröv uepöv mv dLaduaıv 
rorhoxodaı pög Ex[vroüc]. — 5) Schuld- 
tilgung3vertrag. Bad 8,13 [Io]: [--- 
xar&] suyypapnv Staddoewc. 


20 5taddw. 1) trennen. SB 7464,14 [III]: os 
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KYaVaXTNCEVTWV KUTOV TA dLaAlaaı TG, 
empört (über meine Berprügelung) trennten 
fie und, — 2) ausjöhnen. ZenCaire 
59037,17 [ILIp]: drı Sıareruraı Nuav Evru- 
xovrov, daß (Apollonios) durch unjere Ver- 
mittlung zufriedengejftellt worden ijt. — 3) 
amtzsjeitig ftreitende Parteien zur Eini- 
gung veranlaffen. Enteu 11,7 [IIIo]: 
Docıßivoı (= dem Epiftrategen). Ma(Aıor«) 
Sul&Avoov) abrolg" ei de um, Am(doreiAov) 
ön(ws) Ertl Tod xorvodılxtov) dılaxpıYacıv). 
Enteu 3,10. 8,24. 9,12. 10,9. 13,10. 
18,10. 21,11. 24,11. 25,15. 29,17. 31,8. 
32,16. 37,12. 38,12. 41,8. 43,8. 44,9. 
45,14. 47,11. 50,10. 52,11. 53,11. 54,14. 
56,7. 57,11. 58,24. 59,13. 60,13. 62,14. 
64,14. 65,19. 66,13. 69,9. 70,16. 72,10. 
73,12. 74,20. 83,12. 91,15. 95,12. 97,1. 
107,11. ZenCaire 59617,3 [jämtl IIIv]. 
— 4) einen außergeridhtlihen DVer- 
gleich jchließen (im Ribellprozeß regel- 
mäßig nach Aufforderung durch ein richter- 
liches Defret). SB 7338,8 [IIT/LV]: ig 88 
lung MEiNoVong Acysodaı Eri Tod SodEvrog 
Iixaorod Edoxtuacav uarlA]ov anpayuövos 
Suarfivoxotar], als der Prozeß vor dem 
delegierten Richter geführt werden follte, 
zogen fie e3 vor, jich friedlich zu vergleichen. 
SB 7338,9 [III/IV]: mv rpos aArAmdas 
Aupioßhrnoıv Sıerbonvro Avev Iinaormplon. 
Ox 1881,12 [V]: 4 I ddoxcdaı 7 dıxdon- 
oda. — Prince 82,93; 94. SB 7033, 91—93. 
Soc 1114,13 [jämt! V]J. — 5) auflöjen, 
ihwäkden, vernidten. UPZ 11,25 [Ilv]: 
ÖTWG KTA Eyw TA dEovra nal un ILaddauaı To 
nö. Ebenjo: UPZ 19,21. 42,9. 46,10. 
47,13. 48,12. 50,13. 52,19. 53,20. 122, 
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23 [jämtl IIv]. — Bad 39 col 3,9 [II]: 
daAddoxı ürnlestinoav. — Enteu 81,18 
[IIIo]. — 6) eine Schuld einlöjen, be- 
zahlen. Teb 769,30 [IIIv]: SuaAdeıv dc 
EVEOTWOAG TLUGG. 

Sauapravo, jich irren, Fehler maden. 
ZenCaire 59481,2 [III]: iva u ovußatvmı 
TOOG YXWVEdovrag Hepaneis Ev Tioıv TÜV 
xepautov Sıauapraveıv. ZenCaire 59147,11 
[ILIo]. 

Stapoprupkopon, jich bezeugen lafjen, fih 
auf Zeugen berufen. Jand 91,8 [IIIv]: 
6 yap Avldpwlres Juaruaplrupeilrar. — 
Unficher: Enteu 8,19 [III]. 

Stanapröpopau. 1) bezeugen, dartun. Zen 
Caire 59073,14 [IIIv]: Sıauaprupouevou 
Kov adröı Evarıov Alyört[ou]. ZenCaire 
59367,30 [IIIv]. — 2) bejhmwören, ein- 
dringlich darauf Hinmweijen. ZenCaire 
59467,9 [IIIv]: Sıxuapröpovraı oi Yenpyol 
Sörı „rd Ödwmp &ptouev“. Lond 1912,82 
[1]: Sıörep Erı xal vov drauaprüpoue, eiva 
(lie -pouaı, iva) TA, deshalb betone ich 
noch einmal ernitlich, daß uf. 

dlap.evo, bleiben, verbleiben. ZenCaire 
59579,2 [IIIv]: ei Staueve[r]e wor eövor To 
detva, wenn ihr mir (zuliebe) dem NN 
mwohlgefinnt bleibt. SB 8232,4 [IIv]. B 
1563, 2 [I]. 

öıduerpov, jiehe Abjichn 11 (Abgaben). 

Stauıcd6w, verpadten. B 1563,39 [I]: 
Aa Saıodwosı roig BouAlouevors Exou- 
alas neoo]epye[o]daı. Teb 826, 17 [IIv]. 

Suapiodwars, Verpadtung. B 1216,149 
[IIo]. Bour 22 col 2,7 [II]. 

Sıapovn, Dauerhaftigfeit (der faijerl. Ne- 
gierung). Bad 89,11; 30 [III]: ürep röyns 
xal Sıauovng [Beounpov ’AreEavöpou] «TA 
Zeßaorod. SB 8029,24 [VI] (Kaijereid). 

Sau pıoßnrew, bejtreiten, jtreitig ma- 
hen. UPZ 162 col 9,7 [IIv]: 9 duaupLoßn- 
rouuevn olxia, das umjtrittene Haus. 

*Stappıoßhyrnors, Streitigfeit. Teb 771,10 
[II]: Ew[s roö vov oödentias] Iuaupılßnrn- 
oewg yıroulevng]- 

Sıavaßdarropaı, immer wieder verjchie- 
ben, verjhleppen. Teb 957,13 [Io]: 
xal dr’ Exeivon Tod ypovov dıavaßarreraı 6 
deiva. 

Sıaveuw, verteilen. Osl 78,17 [II]: rov 
o6pov zöv Tolbrou Tob Zroug TOVv Kpyupındv 
iore dulaveundnsöulslvolv Tols uev and 
ans Omßatdog ara eig © EviXuoloug KATA- 
Bora]<. 

Siaviormpu, jich erheben (vom Sranfenla- 
ger), wiederhergeftellt werden. Enteu 
81,22 [IIIv]: zxv dE dtavaoro. 


Kiepling, Wörterbuch) 
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546 dLavoconaı 

Sıavokouaı, beabjichtigen. ZenCaire 59573, 
6 [IIIo]. 

Sıavora. 1) VBerjtand, Einficht. Ox 1873,4 
[V]: Ex» ouvxeyu[lulevos Tobg Aoyıowovg xal 
nv dıavorav Tedopnßnuevos, ich finde meine 
Gedanfen in Unordnung und meinen Ver- 
itand verwirrt. Bour 20,43 [IV]: xovp&ropx 
Eoxnxevaı tov nal Eppwuevov av dıdvolilav. 
SB 8299,34 [IIv]: &yxwv YeoD edepyerixod 
Ev rols Avhaouloıv eig Tb] Yelov dıkvorav, mit 
der Einficht, die ein Wohltaten jpendender 
Gott für das hat, was der Gottheit ge- 
bührt. — 2) Gefinnung. Lond 1927,15 
[IV]: &v Duxpıvei (lies eitixpıvei) dıavole, 
reinen Herzend. — 3) Gedanfe. SB 7428, 
12 [IX] (Grabftein): näv Audpormua rpay- 
YEv 9) Aöya 7) Zpyw 7) xark dıdvorav Ävec. 
SB 6035,14 [XII]. Ebenjo: SB 7429,10. 
7430,11. 8235,12 [jämtl fpätchriftt]. 

dıavoun, jiehe Abichn 11 (Abgaben). 

Stavdw, erledigen. Soc 804,8 [IV]: [rav]r« 
Ta napanıntovra Snuölsıe] Erırkyuara dıa- 
vos. 

Sıareiopa. 1) Päckhtergabe an den Ber- 
pächter. Soc 1143,21 [II]: od Zoynxalsı 
xTA] Kpyupırod dıariouarog (jo!), die Bäch- 
tergabe in Geld, die fie empfangen haben. 
Soc 1143,29; 32. 1145,16; 24 [beide II]. 
— 2) zujäglide Zahlung, Trinfgeld, 
Schmiergeld. Ross II 18,129 [II] (Schiff- 
fahrt3-Bertrag): Spaxyuas x [xadapas and 
TAVTWOV TANV Enprıxöv [Evyjapsıav [dtareıo- 
uarwv], z Drachmen, frei von allen Neben- 
ausgaben außer von Ausgaben für Ge- 
ihenfe an Feittagen, für Frondienjte und 
für Trinfgelder. Ebenjo: Ross II 18,148; 
179; 193. Ox 2022,2 [VI]: Sıar(etouarog) 
Ind (Erarooriv) C (kpraßas?). 

Stareunw (meift Med), jhiden, zujenden, 
überfenden. Soc 1080,10 [III]: & 8 
dıertudo [pJoı ypaupara Sovaı To detve, 
dEdwxa. SB 7376,19 [Aug]: Sıuareuyapevos 
Toy TPAXTOPA xal TOv puraxtmv eis TA EIR- 
on (jo!). — ZenCaire 59036,6 [III]. 
Hamb 91,19 [IIo]. B 1847,23 [Io]. SB 
7331,3 [I/II]. B 1674,7;, 8; 12. Brem 
12,19. Gron 19B,5. Harr 104,12. Mich 
206,20. Osl II 60,6. Prince 27,3. SB 
6263,6. 6292,12. Stud XXII 99,5 [jämtl 
II]. Vars 23,1 [II/III]. B 1568,12. Corn 
48,3. Hamb 90,9; 16. Hess 22,20. Mich 
220,14. Ox 2108,6. 2130,20. 2152,3. SB 
7352,16. 7357,20. 7629,4. Soc 1080,14 
[jämtl III]. Stud XX 86,14 [IV]. Gron 
© 53 I, 10 [V]. SB 7743,21 [Zeit ?]. 

*Sianepdw, überjegen (über einen Yluß), 
hinüberfahren. Brem 18,9 [II]: [ilv« 
dıarepkow ic (ließ eis) Lloöyıv. 


18 


SLATLTpAONW 547 
Siarınpdonw, verfaufen. Stud XX 143,3 
[V]: öntp rıuns [2Jenuov Radouuevou "Auuo- 
vos xıa dulalmpadevros vor ara Tov Dtov 
(jo!) wövov (fie vonov) owLonevov Told] 
xavovoc, al® Preis für einen verlafjenen 
„Ammontempel“, der dir gemäß einem fai- 
jerlichen Gejeß unter Beibehaltung des Ka- 
nons verfauft worden ift. Ox 1901,29; 32 
[VI]. Ross III 49,6. Würz 19,8 [beide 
VII]. 
Siarintw. 1) verlorengehen, Berluite 
erleiden, Ausfall Haben (bejonder3 an 
Steuern und Abgaben). ZenCaire 59626, 12 
[IIIv]: iv« un ouußfi. Xıd TöVv Aoıröv olvov 
zov Öndpyovra Sduaneoetv, damit es nicht 
paffiert ujw, daß der (mir) gehörende reit- 
lihe Weinvorrat verlorengeht. ZenCaire 
59310,5 [IIIv]: iva un Suaneonı Mwiv 
r[olsaöra iepeia. — B 1243,17. ZenCaire 
59044,41. 59309,7. 59367,37 [jämtl! ILIo]. 
SB 7600,12 [I]. Teb 772,11 [IIIv]: iv« 
umdev darin röı Baoıei, damit für den 
König kein Verluft entiteht. Ahnlih: Teb 
701,343. ZenCaire 59364,9. 59493, 8 
[jämt! IIIv]. Teb 793 col 2,30 [IIv]. B 
1841,4. 1851,14 [beide Iv]. SB 7376,44 
[I]. ZenCaire 59467,8 [IIIv]: ovußnosraı 
74 Te nelloosın dmoNeodaı Kal TOV Pbpov 
Sıaresosiv. ZenCaire 59331,14. 59338,5 
[beide IIIv]. — 2) Einbuße erleiden, 
mißlingen. Teb 812,11 [Io]: [örw]; &y 
un [rı Slıaneon: ri: @[vI, damit der Ver- 
trag feine Einbuße erleide. ZenCaire 59304, 
4 [IIIv]: örwg un 9 Eimoıs dtareonı, Damit 
nicht das Ausfochen mißlingt. 
SLarıotedw, al3 Pfand anvertrauen, ver- 
pfänden. ZenCaire 59626,3 [ILIv]: nwiv 
‚SE ovulßaltveı rıya ev rav [oxevu@v] dıa- 
TETTLOTEUXEVOL. 
Siardavdw, in die Brre führen, Aus- 
flüchte machen. Hess 1,11 [Io]: uexpt 
od vov [dıa]nravav pe dei rıvag brepßoAds 
rorobuevoc. Brem 12,13 [II]. 
Stariew, zu Schiff hinfahren. ZenCaire 
59034, 5 [IIIv]: drwg &v dıanieboo rrpüg o£. 
Sıarorew, vollitändig makhen, ausrei- 
chen. B 1734,13 [Io]: Expoptov wLoFoü- 
oda, & un Sıarostiv (jo!) eig Ta Too 
„ahplolv Place, zu Pachtzinjen ver- 
pachtet werden, die zur Bezahlung der 
Steuern für den Kleros nicht ausreichen 
(fönnen). 

Die Bedeutung „ausrechnen‘' (zu B 1261,13 = 
B 1734,13) ift in WB III 424,8 ein Drudfebler für 
„austeichen‘. 
Sianousm, Zujfendung. Jand 151,18 [III]: 
and Sanounis SYolviov) dı& Tißept(ov) 
vaurıx(od) “Ah x. 


5 


*[5ı]drovog, 


*SLarope&w, in 


548 *[&ı]arovog 
mühevoll, bejchmwerlid. 
Hess 46 col 2,6 [II/III]: Z[pyov SıJaro- 
vov(?). 


Sıarropevou.au, reifen. B 1821,10 [Ip]: Sıa- 


ropevousvou you Ara wg eis Toxitv. 
Berlegenheit fein, im 
Bmeifel fein. ZenCaire 59078,5 [ILIo]: 
[ölro[ls] edv un Stanopfuls] rept [eng 
zung. Edf 5,13 [IIIv]. 


10 $ianooreAdiw, jmd entjenden (ald Boten 


> 


5 


D 


0 


oder al® Berollmächtigten). UPZ 39,18 
[II]: rod rap’ Huov Suamoorerdonevov 
raudaptov "AnorAwviov, der Knabe W., der 
von uns gefchickt zu werden pflegt. Ebenjo: 
UPZ 40,13 [II]. SB 7817,16 [III]: Sıer- 
eorirdaı Tpös NV Tod xplmnarıol]uod 
relwoı, zur Bollziehung des Gerichtö- 
befchluffes bevollmächtigt zu fein. B 1573, 
21; 22; 29. Ox 2134,37 [beide II]. Aberd 
19,7; 8 [II/III]. 


*Slanpayparedoncı, einenfaufmännijchen 


Betrieb leiten. Ox 1982,15 [V]: rov 
adrov KEova ai [mlapeoyers wor dd Toü 
EVradda SLanpayuatevonevon. 


25 diarpacıg. 1) Berpadhtung, VBerdingung. 
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SB 7738,19 [I] (Ehrenbejhluß für einen 
Strategen): mv r@v Snolotwv dıan]paoıv 
Torte uEerk nkong ersixeiag (lied Emieixet- 
ac). ZenCaire 59300,8 [IIIv]. ZenCaire 
59172,2 [IlIv]: ig Stanpdoews Ano TiG 
68od TiG weons TA dvm mpös vürov, Ö 
ZpyoAdßmoev rpörepov Ilerexiv, Ta Evveu 
oyowia. — 2) Verfauf. Soc 1075,5 [V]: 
&x Ts Sıarnpkoewg av re [nploıxowv wolu] 
xal od PYoptov Eövou. Jand 102,22 [VI]. 


Siarpdoow. 1)durhführen, ausführen, 


vollbringen. Soc 1160,15 [Ivo]: mv 
BovAtv HA EeÖdovas Hıdovar 2 T@Vv Bta- 
renpalyuevov], der Rat (von Mlerandrien) 
fol NRechenihaft ablegen Hinfichtlich der 
durchgeführten Maßnahmen. Ox 2120,8 
[III]: nv np&Eıv aA dyıög xal nerk raong 
riorewg Sıanpabduevos, das Beitreibungs- 
geichäft tatkräftig und mit aller Nedlichkeit 
durhführend. — Ox 1901,32 [VI]. Ox 
1854, 6 [VI/VII]. — 2) etwas Schlechtes 
tun, jmd etwa3 antun, widerrehtlid 
handeln. UPZ 2,25 [Ilv]: xat 29’ ols 
Ioanenparrar Ent rapadoyıouoı, und auf 
Grund defjen, was er betrügeriichermweije 
getan hat. Soc 941,2 [IL]: rAsovexrrixög 
Sıerpabaro. B 1253, 6 [IIv]: Erei oBv radre 
Stamenpaypevor elotv Anoorarırnös []L«- 
xelnevor. ZenCaire 59482,13 [ILIv]: Zay 
Ti Hu&s Aaßyıg ToLodTs Tı SLanpatrouevoug, 
od Tapartobnede, wenn du uns irgendiie 
wieder bei einem foldhen Vergehen ertap- 
pen folltejt, werden mir nicht um Mitleid 
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bitten. UPZ 194,17 [Io]: Seorerguste 
undev E[ri] Torüro Erıysipeiv Suarpdo- 
oeodaı, ich Habe angeordnet, daß der Be- 
Hagte nicht mehr verjuchen jolle, derarti- 
ges durchzujegen. Teb 797,24 [IIv]: örws 
EEanootelänıg Tobs TE dLanenpayutvoug rel 
MerXEaxypov TöVv Eriorarmv T@V Pulaxırav. 
SB 7449,10 [V]: rl[ae&] 8 oxänula] 88 
Sarpatrönevos 6 ovalov TANY&G wol 
ercnyayev. SB 7033,70 [V]: öwoAoyocıv, 
el roAunosıev rıg Ölm]evavriov aöräls] (erg 
dıarboewc) Sdıanpdadaxcda. Ross IV 15 fr 
1,3 [VIII]: 6 Sıanparröuevog [Ev] T[obroıg 
rap’ Anep Edeuarioauev] Unkpyeı dÖralrıog 
veyaäinls Avfranoldöoens dntp napaxong]. 
Ross IV 6,29 [VIII]. — ®eitere Belege: 
B 1254,20. Freib 30,20. Hamb 91,31. 
UPZ 8,24. 10,14. 11,11 [jämtl Io]. B 
1761,14. 1816,24. SB 6236, 28 [jämtl Io]. 
Soc 941,12 [II]. Stud XX 115,7 [V]. 

Sartwpa, Ausfall, Berluft, Defizit. 
Teb 844,11 [IIIv]: eis roiro Ldıarroua 
vyeyovev dk Aauaoinnov Apltaßaı) X. 
Teb 786,37. 894 fr 5,8 [beide Ilv]. 

SuarrbAuov, jiehe Abjichn 11 (Abgaben). 

*Sıaruvdavopan, Duchforichen, ausfra- 
gen. ZenCaire 59647,24 [IIIo]: robg re 
xeysipındras Sulvoueda] TpooR&dobuevor 
S[raruvsa]vecder, (damit) wir die Beamten 
bei einer Borladung ausfragen können. 

Sıapapa, jiehe dıepaux. 

*Siaparniiwo, dDurhhprügeln. Teb 798,15 
[IIv]: Sıaparioavres ne xal Aaxrioavres 
eig mV xoıdlav. 

*Sıaparıop.ös, Pein, Leid. Ox 1873,9 [V]: 
&v SLaparıou@ al Ipnvorc. 

*Siapyupöw, verjilbern. Mich 9,2 [III]: 
&Löv arpobdeLov dinpyupmu.£vov. 

dıdpıov, Tagelohn. Ross V 12e,3 [VII]. 

Sıaprew, ausdauern, aushalten. Stud 
XX. 69,11 [III]. 

Sıiaprdßw, rauben, plündern. Mich 87,7 
[IIIo]: & rpoßarıa ara dıkprarraı (jo!) örö 
öv rorutvav. Teb 789,18. UPZ 52,20. 
53,21 [fämtl Il]. B 1821,18 [Io]. Soc 
1102,14 [II]. 

*Stappew, durchfließen (vom Blut?). Osl 
96,3 [III] (Ärzte-Gutachten). 

*Stappnyvouı, zerreißen. SB 7449,11 [V]: 
any EgdNta ou Sepkp)neev. 

*Stappintw, auseinandertreiben, zet- 
ftreuen. Teb 703, 172 [IIIo]: [nv] Aelt]ev 
xrı eis &rlAoug rölmoug dunpirreiv. 

Siapraßia, dukpraßos, jiehe Abjchn 11 (Ab- 
gaben). 

Siacapew, deutlih mahen, genau be- 
ftimmen, barlegen, mitteilen, ermäh- 
nen, amtlich befannt maden, dienit- 
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lich berichten. Teb 729, marg [IIv]: +8 
EP’ Erkorov Övöu.atos dan Ppobuevov TTANNOG, 
der bei jedem Namen feitgejekte Betrag. 
Prince 19,5. Teb 741,22 [beide Ivo]. UPZ 
64,10 [Ip]: Sıxo&pno6v nor, teile e8 mir 
mit. Teb 770,22 [IIIv]l. UPZ 68,6 [IIv]. 
B 1757,6. Bad 15,11. Soc 968,20 [jämtl 
Io]. UPZ 14,40 [IIv]: x«t vol dinoaphonı. 
— Enteu 58,8 [IIIv]. Teb 712,15. 721,10. 
754,7. 764,22. 928,8. UPZ 14,88. 69,3. 
145,46. UPZIS 596,3 [jämtl Io]. Osl 
148,10 [II/IJ. Ross V 12c, 2 [VI/VII]. 
Ross IV Nr 1 fr 2 [VIII]. Enteu 85,2 
[III]: Zvrevgıv Aropaveı To orparnyäı 
1 Mg Sıeodpovv Aa re xal, mein bei dem 
Strategen D. (eingereichtes) Gejuch, duch 
das ich verjchiedene andere Angelegenheiten 
zur Sprade bradte al® auch um. B 
1246,28. SB 7267,3. Teb 933,2 [jämtl 
IIIv]. SB 8232,12. Teb 929,4 [beide Ilv]. 
UPZ 59,6 [IIv]: enmioroanv am, Ev Au 
Sıeoapeıg [yeyovlevaı Ev xaroyäı. UPZ 
60,5 [Io]: nv rap& oo0 EnıoroAnv, Ev Mı 
dLeodpeis SınossWLoda. Ey MEYAAMV Xıvöl- 
voav. Gurob 20,2; 6 [IIIv]. SB 7188,26 
[Oo]. UPZ 171,15 [IIv]: «at rept Üßpews 
ra ANYOv AA xal mv GV SdLeodper. 
SB 6153,21 [Ivo]: +6 dıaoapobuevov Lepöv, 
der erwähnte QTempel. SB 6152,8; 19. 
6153,8 [beide Io]. Teb 818,20 [IIv]: +6 
dıxosoapnuevov Öaveıov, Das vorbezeichnete 
Darlehen. Teb 785,9 [IIv]: roö Sıaoapov- 
nEvoD you KdEApo0, meines oben erwähnten 
Bruders. B 1239,19 [Ivo]: 7& Sı[a]oxpov- 
ueva xtpuare. UPZ 170A, 41; B,40 [Ilv]: 
xplvmaıv robs ule]v Sıronpovuevfouls Ts 
olxias rcnyeıs En[r]& elvaı Euodc, jie mögen 
da3 Urteil fällen, daß die bezeichneten 
fieben Ellen mir gehören. — B 1246,14. 
Teb 704,10 [beide IlIv]. B 1214,9; 24. 
1220,21. Freib 28,17. Teb 700,78. 725,13. 
741,10. 771,16. 781,3. 799,3. 919,9. 
UPZ 5,49 [jämt! IIv]. B 1759,5. 1772,23. 
SB 7259,27 [fämtl Ivo]. Bad 12,10 [IIv]: 
Kal TOD voHov (OD)DEV TOLODTO SLXO«POUVToG. 
B 1211,10 [Io]: Sdıxoapeiv dE (erg To 
rpöorayua) ebdEns. SB 8008,24 [IIv]: 
xadorı Ev rn napd& Tod Baxoılewg EriotoAf 
dınosoapyrau. UPZ 110,120 [IIv]: 6 88 
Koraxsywpıoutvov Ev abraı Hal SoxoDv 
elvaı Tixpöov, aA narık Tla]v Sovanevov 
WEV, un BovAauevav (jo!) SE duaoapeitan, 
was aber von den Beitimmungen meiner 
Verordnung bitter zu fein jcheint ujm, 
richtet fich gegen die, die fünnen, aber 
nicht wollen. — Ath 8, 18 [IIL/IL]: ereotaX- 
xauev ro Diiovı dmg Staoaphon Ilrore- 
ualoı TöL orparmyoı, wir haben (dem 
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Archiphylakites) PH. beauftragt, dem Stra- 
tegen Pt. Bericht zu erftatten. Ath 8,10 
[IIL/II]: Orwg x7X repi Tov dıncesapnucevov 
veynraı 9 npomoovxouoa (lied eochxouco«) 
ertoneıs, damit über den gemeldeten Tat- 
beitand gerecht entjchieden werde. Enteu 
14,12 [IIIo]: Acıviar. Auodpnoov Nwiv 
repl robrov, an (den Epiltates) Deinias. 


552 *slaonnalvo 


DERO STR re ee Er a u ee u — Zs 


*Staonnalvo, genauangeben,bezeichnen. 


B 1874, 6 [Io]: [va d]oa xa96Aov rpoaıpfit 
Sıaonunvng. — Teb 706,18 [IIo]. B 1836, 
29 [Ivo]. 


ldraonnörarog, fiehe Abjchn I (Ehrentitel). 
*Slaoxenropa, genau betradhten, prü- 


fen, unterjuhen. Lond 1912,70 [I]: 
Eypaba rö deiva dunorebaodeı nal InAWce 


Unterrihte uns laufend über diefe Ange- (jo!) wor. B 1839,7 [Io]. 


legenheit. Enteu 22, 15 [III]: Sıx0&pn00v 1 giaoxonew (= dinoxerroun:), genau prür 
Yutv, erjtatte uns (darüber) Bericht. Enteu fen. SB 7404,51 [II]: [xvv% (lies xovf) 


62,14. 81,20. 85,8; 11. Teb 703,214; Sınortbacdaı ob[v] vat rois [av MA]o[v] 
243; 251 [jämtl III]. B 1248,7. Teb usplduv orparmyois. SB 8028, 6 [VI]: [6 
706,21. 741,13. 895,107; 125. 908,3.| | ZuySoEsraros xönes IlAovrivog xrA] 76 Avar- 
020,11..4:941,12 961,16. UPZ38,17. 1 | ey Anker Isoiana, 


39,15. 40,11 [jämt! IIo]. Bad 14,5 [III]. 
B 1783, 8 [Io]. 

Siaceronös, Mipbraudh der Amtsgemalt, 
Erprefjung, Prangjalierung. UPZ 
162 col 4,36 [IIv]: xar& xevöv nepıeona- 
aevaı robg delva Ent Tyı dom ouxopavriaı 


Siaoxopriilw, zerjtreuen. Jand 142 col 
2,22 [II]: xpıH(ng?) Edapsor TA, Ev ols 
Sıeoroprlioutvor) pot(viıres), Geritenfelder, 

} auf denen verftreut ftehende Dattelpalmen 
find. 

*$laonatardw, vergeuden. Harr 67 col 


D 


rar Sıacsıou.cı, mit leeren Bejchuldigungen 
die Leute bedrängen, um fie zu verleum- 
den und zu erpreiien. UPZ 110,134. 
113,9. 161,66 [jämt! IIv]. B 1850, 13 [Io]. 


Sıacelw, erprejjen, drangjalieren. Teb 


785,16 [II]: 9 Selva xoxooxoAodoa xal 
dıxostoat we PovAonevn Tap& mv omv 
zelolaipsoıw. B 1756,11 [Io]: ouxopavrn- 
or Nds ol dıaotonı (jo!). 
col 8,13 [IIo]: röv deiva üroAaußavovre 
ebyep@G Sıaosioeiv Tobg Avrıöixoug, in Der 
Annahme, die Gegner ohne meiteres aus» 
prefien zu fünnen. — SB 7646,4 [ILIv]. 
Teb 771,14. 788,20; 22. 790,9. UPZ 
161,37 [fämtl II]. Mich 174,15 [IT]. UPZ 
191,3 [IIv]: Adıxobuevor ob nerplog Hal 
dınosıöuevor don "Iowswpov Tod po Ti 
olixovouiaı od Iladvpirov, da uns nicht 
geringes Unrecht gejchieht und wir Erprej- 
jungen von feiten des Difonomen des 
Pathyritiichen Gaues ausgejebt find. Soc 
1160,7 [Io]: 4 Tıvos rpdxropos avdpo- 
rcoug Sıacetovroc. Mich 174,9 [II]: vodebwv 
TAG nupLaxds HLOIMBDELG Xdpıy Tol dıanoek(ei)v 
xal Kpyuptlsoder, indem (der vadroxoAun- 
Brenn) die Domänenpachtverträge ver- 
fälfeht, um Exrpreffungen vorzunehmen und 
fih zu bereichern. — UPZ 192,7. 193,8 
[beide II]. Mich 174,19 [II]. UPZ 9,8 
[IIv]: robrwv dE Sıaosiouevav uno T@v Ev 
N raum Apxövrov, da dieje von den 
Dorfbeamten drangjaliert werden. UPZ 
9,12 [IIv]: @g eig 76 Aoımöv oüdels oüre 


Iıarosiocı odre tepronaoceı, daß in Zukunft ls 
p 


feiner (von den Beamten) jie drangjaliere 
noch beläftige. — UPZ 106,15; 19. 107,17; 
22. 108,13; 17; 24 [jämtl Io]. 


D 


UPZ 162 so 
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2,6 [II]: vönle SE drı oBx Eypaıev KAA& 
TObT@ GVVEXWPNGEV, 0DTOG JE NLEOTKTAÄNGEV, 
in Wahrheit hat er diefem aber feine 
ichriftliche Bürgjehaftsurfunde ausgeitellt, 
jondern ihm auf Grund einer mündlichen 
Vereinbarung eine Sicherheitäleiitung zu- 
geftanden, die diefer jedoch vergeudet hat. 


*Slaondw, zerreißen. ZenCaire 59443,4 


[IIIo]: [tive] un Iınondonrar xpoxödıldog]. 


*Siaorelpw, verteilen, trennen. Lond II 


259,73 (S 38) [T]: Sueorapueva da Tv 
Tod ıy (Erous) Evxeparaıoludrov) xal xar 
&vöpa Aöywv. 


*Sıdotadyuov, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
Siaotaryöc. 1) Erhebung von Abgaben, 


Steuerauffommen. RossIV 14,1[VIII]: 
(re)o(t) Aoın(&)d(wv) Suapöplwv) Iıxorar- 
völv), über NRüdftände an verjchiedenen 
Steuern. Ross IV 10,5 [VIII]: ürep vodAou 
nrolav Paoraoavrav Sıaorlaruobs]) T@v 
xapaßav. — 2) Erhebung von Gegen- 
ftänden (aller Art). Ross IV 7,3 [VIII]: 
Sıaoraruov eidwy [erornoanev Ayo ore- 
ylaoews oinyuarov, wir haben die Exrhe- 
bung von Baumaterial für die Bedakhung 
von Bauten durchgeführt. — 3) Geitel- 
lung von Handwerfern. Ross IV 3,2 
[VIII]: Sıaforaruov Texvırav Erornoanev 
yo Epyaolas] Tod uxoyıda Auudox[ou]. 


dSidotacıs, Zmwiejpalt, Aufruhr. B 1764, 


13 [Io]: [rodg deiva Zunsdov Ev] xl Sıa- 
oTKoscıv Edvınais ÖVrac. 


In BI 361,20 (Ox 1692,19 [IL]. 1631,13 
[IIL]) bedeutet Öwdoracıs das „Entfernen der 
Irrenbrut, das Beizen‘‘. Dgl. M. Schnebel, Land- 
wirtf[haft (1925) 5 272. 
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SuaoteAiw. 1) auseinanderziehen, ver- 
teilen. ZenCaire 59315,5 [IIIo]: relpi 
nEv o]dv Tod omaauou od BobAovraı dıa- 
OTELAKL. 2) (getrennt) budhen. Ox 
2119,8 [III]: (rupoö) (Kpraßaı) $ xrı dıa- 
oreiMönevan drep rpaxtopeiac. Stud XX 
52,14. 73,6 [beide III]. Unjiher: Teb 
773,6 [III]. — 3) bargeldloS zahlen, 
im Giromweg zahlen, zahlen. Ox 2140,4 
[III]: Sıxoreırov eis Aöyov yov Tols Öro- 
yeypapnevors rpdxtopor KA Kpraßmv ulav 
Aurov, zahle auf meine Rechnung an bie 
unten genannten Steuereinnehmer uji 
115, Xrtaben. WO 1164,2 [IL/III]: Sıe- 
orEılov Ex Tod Euod YEuarog eis dvoule) 
ro deiva (nupod Apraßac) x. SB 7683, 3 
[II]. OTaitCamb 78,2 [II/III]. OTaitVar 
B 3,3. WO 1162,2 [beide röm]. — B 
1654,19 [T]. Osl 154, 6 [IT]. Harr 99, 10; 16 
[IV]. — 4) (Med) befehlen, Auftrag 
geben, auffordern, anordnen, feit- 
fegen. B 1573,23 [II]: (erg 6 orpamyös) 
ILxoreiAgduevog Tolg 00CL Ev TOlS KXATaYE- 
ypauuevorg ExXwpeiv Ex Tobrwv Ev Muepaıg 
T (Räumungsanordnung). UPZ 110,211 
[IIo]: Sıeorarusdte Tols &AAoıg Eriueinrats 
xal drodıoınnrais radrafıl. UPZ 10,29. 
111,6 [beide IIv]. UPZ 18,23 [II]: [dı«- 
o]rerNousv (Aktiv!) abrov Tod (Erouc) ıL 
&roug (jo!), wir geben ihm für das 17. Jahr 
den Auftrag. — SB 6297,5 [II]. UPZ 8,17 
[Ivo]: uer& xpauyig Te Sıaorerdonevou 
(erg wov) ned” Houylas Kvanrbeıv, als ich jie 
mit jchreiender Stimme aufforderte, in 
Ruhe abzuziehen. UPZ 11,21 [IIv]: öros 
ya daoreiinrar 8° obrois eis abrobs 
unser eioßıdleoduı. UPZ 42,23. 113,17 
[beide IIv]. UPZ 194,17 [IIv]: Steored- 
ueda umdev Er] Torodro Emiyeipeiv dı- 
np&ocsota:., ich (der Epiftates) habe an- 
geordnet, da er nicht mehr verfuchen jolle, 
derartige durchzufegen. B 1214,11 [Ilv]. 
B 1803,4. 1889,10 [beide Io]. UPZ 196, 
79 [Ip]: z& dı& rs Önoroylas Sdsorar- 
u[evJa. — 5) anfordern, (Perjonen) aus- 
heben, (Abgaben) einfordern, erheben 
[by3 Zeit]. SB 7241,45 [VIII]: ei ı dıe- 
oreitanev I TTg doinhoeng con Adya 
Tod abToD Hobpoovn And TE vaur@v, Menn 
ir irgendwie in deinem Vermwaltungs- 
bezirt Matrojen für den erwähnten Yeld- 
zug angefordert haben. Ross IV 5,34. 6,8 
[beide VIII]. Ross IV 13,3 [VIII]: [rept] 
dıapbpwmv oriyav Aoımalontywl[v] dı4 Trs 
Sıoıchos[äs ou] Amd dunorartvrwv St 
Zvraylov Aueripov, über verichiedene Rüd- 
ftände an Steuern, die in deinem Bezirk 
auf Grund unferer Steuerfeftjegungen an- 
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gefordert worden find. Ross IV 14,4. SB 
7241,46 [beide VIII]. 


Sıdompa, Zwilhenraum, Entfernung. 


Brem 15,30 [II]: 800 y&p AHuepöv Eorı 76 
Sıaorsux (jo!), zwei Tage beträgt nämlich 
die Entfernung. 


Sıactodedg, jiehe Abjchn 8 (Amter). 
dtaoroAn. 1) Einzelüberjicht, detaillier- 


tes Verzeichnis, Spezifizierung. Upps 
1 recto col 2,18 [II]: Zorı 9 dıxoroA(n) roö 
unvös, Einzelaufftellung über die Monats- 
einnahmen, wie folgt. B 1894,44 [II]: eis 
orrıx(&) Expölpın) Ev SıaaroAlfı) dvre. 
Würz 19,10 [VII]: rpög mv Eng duaoro- 
Amy oörws, nach der folgenden Spegzifizie- 
rung folgendermaßen. ZenCaire 59327, 80 
[IHv]: x«t Zu Meupeı Ere[dn] Evexupe, 
av mv dınoroAnv dwosı Zyvov. ZenCaire 
59327,98. — 2) Lifte einzelner Steu- 
ern, Steuerhebelifte, Steuerveran- 
lagung. Soc 817,1 [II]: Sıxoroan Ein- 
uepeias ıC L. (e3 folgen einzelne Steuer- 
poften). Ox 1046,13 [III]: / er(i ro aöro) 
ans Sıaororlis) (dpaxpat) "Br, die Gejamt- 
jumme der Steuerlifte beträgt 2300 Drad- 
men (anders gedeutet in WUBI 362, 36). 
SB 7241,20 [VIII]: [ ]Jroaum9Hvat rıva 
&v [N Toradem dıaoror) Sıat]env Srotanatv 
cov, (niemand) foll ungereht behandelt 
werden bei der GSteuerveranlagung in 
deinem Bezirk. Unficher: Ross IV 9 fr 2. 
Stud XX 235,12 [beide VIII]. — 3) Ein- 
zelbeftimmung eines Vertrages, Ver- 
trag3punft. Mich 182,19 [lv]: xara 
ouvypapds odwoswv nal Krodwaeıy Nt- 
xavdpw KA nark Tag Ev abraig daatoAds, 
entiprechend den Pachtverträgen, und jie 
follen an N. ufto zahlen gemäß den darin 
enthaltenen VBertragspunften. SB 8010,18 
[I] (Ehejheidung): Zmi rais Maus rais 
2E 2Y0ug npoopnoone£varg dıaoroAdis. Upps 
5,25. Soc 961,37 [beide II]. SB 7996,4 
[V]: Beßatwoıv Node ic mpdoews, &p’ 
als mepıeysı dtnororais maoaıs, Gewähr- 
leiftung für diefen Verkauf im Hinblid auf 
alle Sonderbeftimmungen, die der Vertrag 
enthält. SB 7033,74. 7758,12 [beide V]. 
UPZ 168,3 [II]: »ar& mv &v ie duaı- 
o&osı dınorornv. Soc 802,3 [I]: &g nepı£e- 
yaı Sıaororats naoaız. — 4) Eingabe des 
Klägers (um amtliche Zuftellung). Ross 
II 27,9 [II] (litis denuntiatio): &pxovupe- 
vov ou TAde Th dunororfi, indem ich mic) 
mit diefer Eingabe (um amtliche Zuftellung 
meiner Klagefchrift) begnüge. Ebenjo: SB 
6951 recto, 23. Soc 806,20 [beide II]. SB 
7468,19 [III]. SB 7870,14 [II]: öros 
&[xJovres (jo!) Evypart[ov] FLROToANv Hal 
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rapayyeilay napayevmran Ent TO Elep@Ta- 
lo)» Piua Tod Hpariorov Myelulovoc. 
— 5) Auftrag, Veijung, Onftruftion. 
ZenCaire 59315,7 [IIIo]: x«90 &v ’Ovvö- 
opı: mv dıxoroAnv dıöwı, gemäß der Wei- 
jung des ©. B 1769,4 [Io]: Aaßav Zvßpr- 
Ylelis Sıaororas, Strenge Bnftruftionen 
empfangend. SB 7376,40 [I]. UPZ 110,35 
[IIo]: rooourw[v xJat mAıxobrwv dıraror@v 
yeyowıö[lv dpilv xal Evontois al S1& 
ypxuudrov. — Teb 789,11 [IIo]. Aberd 
190,7 [I]. Prince 33,8 [II]. 

Staotodınöv, jhriftlihe Anweifung, ein 
mit amtlihem Zuftellungsvermerf 
verjehenes Schriftijtüd. SB 7404,57 [II]: 
KaLToL SLRoToAıXöV ELNNPOG MOTE UMÖEV 
ya aörod raxpadaußavıv, obwohl er die 
Ichriftlide Anmweifung erhalten Hatte, nicht3 
ohne feine Zuftimmung entgegenzunehmen. 
Soc 941,15 [II]: Sıaxorodın(dv) eis T’ıov, 
Eingabe mit AZujtellungsvermerf an ©. 
Soc 1033,7 [II]: [EyJ& (= der otxovöuog) 
od Ilumv drrocuveotadmv einelv, KAAK HöVvov 
Sualororınöv ?] nerasoövar. B 1574,10 [II]: 
nereöwoxev por Sa T[o]Jd KrA orpa(lrnyod) 
avriypa(pov) Sıalo]roA(ıxod) (hier im Mahn 


verfahren: Zahlungsauftrag). B 1574,22. 
Slaorpepw. 1) verbiegen, verderben. 
Hess 26,12 [III]: Sdı& 78 Sıxorpamög, 


wegen des verbogenen(?) (Gerätes). 
2) in Unordnung bringen. SB 7655,16 
[VI]: örı o0x &geite T& yowpta ou dıa- 
orpapnlvaıl. — 3) beitrafen. Ox 1840,5 
[VI]: Staorpepw adrobs avu, ich werde 
fie gehörig beftrafen. 

Staotpopy), Unordnung, Durheinander. 
Ox 1842,7 [VI]: EredN Ev. TON 
Eorıv Sıla]orpopf, da hier aber ein großes 
Durcheinander herricht. 

Sıdorpwpa, Überjichtslifte (Grundbudh- 
lifte, Kataiterlifte). Osl 107,8 [Il]: xara 
7% neraßilm(Hevrae)] aör® @s Acroın(o)- 
volapnusva) Ssıurorpm( (narre) is aldrhc) 
xolung), gemäß den an dem Haus vor- 
genommenen Umbuchungen, die nadhträg- 
lich in den Grundbuchliiten des Dorfes 
erfolgt jind. B 1897,1 [II] (Steuerlifte): 
IıKorpana nk omovBhe Auovdoou Tod (el) 
EXTTETTTOXOTOG eic 76 (SL) ’Avrwvivou xal 
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SLXoTpwvvuuL, in Die Grundbudlifte ein- 


tragen. Stud XX 26,35 [III]: xat Ent 
zod [r]öre Yarrayapıo(jLod) SEöNAwraı) 
lv] Acmdarapıov Sıeorpöctel:]. Osl 
107,11. Soc 770,9 [beide II]. 


Siacuviornuu, jmb empfehlen. ZenCaire 


59284,4 [IIIv]: [dıaovveorarjaı yap Aulv 
ünd ollav Tıyav. ZenCaire 59034, 2. 
59332, 4 [beide IIIo]. 


*$iaocparikona, fichern, jiherjtellen. Ox 


2104,17 [III]. 

aufreißen. Teb 781,7 [II]: 
Toy Alyurriav ITTooTatov TA TA TE 
Adıya Eoya Tod KÖUToU [Bt eeuelälveov. 


1slötao@Lw. 1) retten, erretten. UPZ 41,4 


D 


D 


3 


8 


= 


0 


5 


0 


5 


0 


duarayn. 1) Anordnung. 


[IIv]: yeyıore Baoıded, Iınawdels KATK TO 
ÖlxaLov Ex Töy EEwdev rönwv. UPZ 145,1 
[Io]: xat dei a e[ölxlou.]aı Tots Heote 
Sıunonıleotat - UPZ 60,6 [IIv]: Sı«- 
oEoWLod« Ey Me yavduveov. — Mich 
107,19. ZenCaire 59240, 11 [beide ILIv]. 
UPZ 60,12; 18 [IIv]. SB 7872,10 [IV]. 
Teb 772,2 [IIIv]: r&vra, do« dt Sıeowdm, 
alles, was (vor den Heujchreden) gerettet 
wurde. — 2) bewahren (von der guten 
Gefinnung). Soc 1075,8 [V]: [&ıa]Yeoıv 
Kyadıınv un daomlmv eis Eu, jein gutes 
Verhältnis zu mir nicht aufrechterhaltend. 
Ross V 4,6 [II]: 
ov[dels roA]u& xaplils aurav vis S[rJarayis 
[rolıeiv 7, niemand wagt es, ohne ihre 
Anordnung etiwa3 zu tun. Osl 146,13 [IV]: 
ro delva Ex Sıarayiig Tod yeoby(oD) olv(ov) 
ne(pkuı) dexa. Jand 153,1; 2;6uö. Osl 
146,6 [beide IV]. Ox 2153,7 IT]: dLa- 
Tayis aa nerpa x. Stud XX 85r coli ‚16; 
19. 857 col 2,11; 22; 24; 26[IV]. B 1645,5 
[III]: xar& Sıaraynv, gemäß Anordnung 
(sur Biwangspadt),. — Jand 99,19 [IV]. 
— 2) amtlihde Anmweifung zur Zahlung 
(beftimmter Steuern). Bad 95,65 [VII] 
(Abrehnung eines Steuereinnehmer?): 
E&lodıaouod) Ns alürns) Koul ) eis Tas 
dıar(ay&s) is Maxaptas ot(rov) (Apraßaı) n. 


s\dıaraypa, Anordnung, Erlaß, Entichei- 


Odnpov röv xuplav Zeßxorav. Würz 19,6 10 


[VII]: &roxovptoa TA &v roig dp’ Onäs 
Snwootorg darorpmuacı And Tv KTA Inno- 

otwv, in den euch unterftellten ftädtifchen 
Katafterblättern an Steuern zu Löfchen. 


Masp 67118,28 [VI] (Lejung von Wil- Is 


fen). — Die Bedeutung „Katafterblatt“ 
vielleicht auch in SB 5118, 1 [II]. B 484,2 
[III] (8% I 363, 14 ff.), 


dung (Edikt, Nefkript). a) des Kaijers: 
SB 7622,15 [III] (Edift): ro Yelou Sdır- 
ayuaros ueyarov Bpeoutou TO Avriypamov. 
SB 7366,42 [IL/III]. SB 7622,8; 9. Soc 
1101,12 [beide III]. Aberd 15,1 [II] (Re- 
ffript): [I rayua? &PXo zelp]i av Loylpa- 
pwv]. — b) des Statthalters (u.a. Be- 
amter): Soc 1149,11 [I]. Gron 1,4. Jand 
140,4; 9. Princ 20, 16. SB 7367, 27 [jämtl 
II]. Jand 145,4 ur]. Soc 1155, 8 [I] 
(Verfügung eines Strategen?). 


*diarduıng (= correetor), jiehe Abichn 8 


(Umter). 
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Sıartadıc. 1) Anordnung, Erlaß, Ent- 
Iheidung (Edikt, Refkript). a) des Kai- 
fers: Stud XX 54 col 1,15 [III]: &x av 
vouov xal av Yelmav Sıaraläleov. Osl 

. 126,2 [IT]. SB 7366,15 [III]. — b) des 
Statthalters: Würz 9,10 [IL]. — c) An 
ordnung eines fönigl. Beamten: Teb 
706,10 [IIv]. — 2) Einordnung, Ber- 
teilung (der ftädt. Wachpoiten). Brem 
23,2 [II]: Sıaradıs napapuraxnig nAaTeL@v 
xal Huuav röv dv[rov] (für odoöv) Ev N) 
unrponöile:r). 

Suardoow. 1) anordnen, beftimmen, feit- 
fegen, orönen. UPZ 112 col 1,8 [IIIo]: 
[r& 59’ Ausv (dem König) Sara (?)]oo6- 
ueva. B 1747,22 [Io]. B 1576,6 [II]: axo- 
Aobdwg Tols Ind Tod neylorou [Adroxparo- 
05 drarerayutvorg?]. Stud XX 6a, 10[II]. 
Jand 140,5; 11 [II]: [iv« ravrss elößcı 
ra) 5’ adrod (dem Statthalter) [drJare- 
rayueva. — Teb 704,21 [IH]: [xwJpis 
ray nloöls rYı Aporlpixosı KA Sualreray- 
uevov, außer dem (Zugvieh), das für das 
Adern beftimmt ift. UPZ 110,179 [IIv]. 
Soc 968,7 [Ip]: Sıard&as rag napeorauevas 
rapl&] oor Aprlaßles x. B 1743,5 [Io]: 
dıareraydoı dmb MaAtyov Trpoorarou. 
1742,6 [Ivo]. SB 7530,18 [Aug]: r& de roü 
wodwordtov drardbas Ev Tayeı Rarandel- 
ooular], nach dem Ordnen der Pachtange- 
legenheiten werde ich jofort Hinunterfahren. 
SB 7530,4. — Unjiher (als Tätigkeit 
von Landarbeitern): OStraßb 662,6; 7 
[II]. — 2) Ader zur Zwangspadt zu- 
mweijen. Upps 14,45 [II] (Lifte von Parzel- 
len): dbvaodaı [dvv] 14 yenlpyav] dıe- 
zayı(ver) var nicdH(wdHvar) ara (&poupas) x. 
— 3) als Flottenfoldaten beordern. SB 
7352,22 [III]: yeivooxe, örı ig Meionvoug 
dıerkynv. SB 7352,11. — 4) legtmwillig 
verfügen, vermaden. B 1662,5 [II]: 
Anyärov dıaralylev abet Kupiade Ömb Tod 
rerereurmabrog aölris narpöc). Stud XX 
29,13 [III]: dıeradev Sıa Sudmalng) 
‘Pouauxts Audeiong). — Soc 903,15 [1]. 
B 1662,15. Ox 2111,23. SB 7816,10 
[jämt! II]. Soc 1040,19 [III]. Gron 10,8 
[IV]. Grenf I 62,21 [VI/VII]. 5) ö 
Sıarerayutvos ini röv rönov, Jiehe 


Abjehn 8 (Ämter). 


In WB I 364,41 ift die Bedeutung „Geld zu= 
weifen, zahlen‘ zu jtreichen; es bedeutet in B 
187,4 [II]: „vermaden‘'. 


15 


20 






30) 


35 


40) 
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Sıareivow. 1) jich erftreden. Soc 909,11 [T]: 


Soöuolv) urı dıarle)ivov(ra)(?) Suödov This 
oixiac vorov Ei Bopp&. Soc 909,25 [I]. 
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Hamb 62,24. Soc 812,4 [beide II. — 
2) (Med) nahdrüdlich behaupten, ver- 
jihdern. Bour 20,42 [IV]: nuts Yap obdE 
elouev &Awg TOLODTöYV TI TENPKYMEVOV Örotov 
dLariveran. 

Slaterew. 1) jtändig, beharrlich etw tun. 
SB 7377,2 [IIIv]: repi &v Sıla]reroönev 
voapovres. Co 6,11 [IIIv]: edvorav Krı Av 
Eyovres drarereite eis abröv. Co 6,7 [ILIv]: 
öv[rıva] rpörov you Ößpılönevov TO TraLdtov 
Sıunreröinnev dmb Tod deiva. Gurob 2,25 
[IIIv]. UPZ 59,3 [IIv]: ein Av @g roig 
Yeols edxoutvn datei. SB 6824, 8 [III]: 
Aleli Yovres Tols Yeoig Stereikoauev. 
Mich 157,9. 158,6. SB 6825,6. 6826,6. 
6828, 8 [jämtl III]. Lond 1929, 5 [IV]: zrs 
yalp] ns [eyılommros Tolü]ro Sunrerobong, 
wenn eure Heiligkeit fortfährt, dies zu tun. 
— Enteu 12,5. SB 6997,11. Teb 769,73. 
ZenCaire 59093,2. 59132,6. 59454,2. 
59482, 16. 59577,8 [jämt! ILIv]. Teb 777,9 
[IIv]. Soc 1076, 8 [III]. — 2) ausführen, 
vollbringen. SB 7517,2 [III]: ravre 
dLarsA@v, Mysuav Segnora, xoıvn, da Du, 
mächtiger Statthalter, alles für das Ge- 
meinmwohl vollbringft. UPZ 8,20 [IIo]. 
— Unfiher: ZenCaire 59049,3 [IIIv]. B 
1792,4 [Io]. 

Siarnpew. 1) behüten, bewahren, be- 
wachen, einbehalten. ZenCaire 59136, 2 
[IIIo]: obvrakov S& Tols puraxiraus dı- 
mpeiv adr&. UPZ 81 col 2,21 [IIv]: dı«- 
Ternpyaa Thv Xapav Aukunrag. SB 8242, 
11. Teb 746,27. ZenCaire 59105,3. 59522, 
10 [fämt! IIIv]. ZenCaire 59179, 11 [IIIv]: 
[xa]ög rornosıs ovvrdäas Ta yevnuara 
[Sta]enphoaı, du mirft gut daran tun, an= 
zuordnen, daß die Ernte einbehalten wird. 
Enteu 64,5. ZenCaire 59179,18. 59407, 6 
[ämt! III]. 2) jorgjam auf etw 
achten, jorgfältig beadhten. B 1257,10 
[IIIo] (Königseid): xat 6 Saltluov Too 
Baoırewg dtarmpolnı Epropxodvrı dt TAvav- 
[7ial. B 1257,21. ZenCaire 59481,14 
[IIIv]: xepawıs re aA xwveudnoeran nal 
4 nlooa darnpndnoerau, Bäller wmerden 
ausgepicht und das NAuftragen(?) (des) 
Harzes wird forgfältig beachtet werden. — 
Mich 55,30 [ILIo]. 


50 *dramhpnoıs, Bewachung. ZenCaire 59296, 


15 [IIIo]: eis xwuaropidaxag G Tolg 
zerayusvoug [ent rn Stalmpnosı [rölv 
YOUATWV. 

Staridnpu. 1) ordnen, regeln, anordnen, 
entjheiden. Gron 17,16 [III/IV]: « 
york o: dıundeodaı, deine Angelegenheiten 
zu ordnen. ZenCaire 59368, 35 [IIIv]: nös 


zods Aoınodg Tob(s) Ex Tod vou.od dıuariämanv, 


SLatiunoıg 


559 


wie er Hinfichtlicd der anderen Perjonen 
aus dem Gau entjcheidet. B 1576,7 [II]. 
— 2) (Med) legtmwillig verfügen, te- 
ftamentarijh Hinterlajjen, verma- 
chen. Stud XX 35,3 [III]: ads Sı&dero 
voov xal plpovav]. B 1285,3 [Io]. 1654, 4 
[I/II]. SB 7559,32. Stud XX 4,16 [beide 
II]. Ox 1901,78; 79; 81; 83; 84 [VI]. 
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Zvoydetv coı Slia]rpenovrar Hai [e]öre- 
Bloövrau]. 


Slarpepw, jmd ernähren, Unterhalt ge= 


währen, verpflegen. UPZ 9,14 [IIv]: 
dd Tb Exeivoug Zuol noptLovrag Tolg Kproug 
Zus S1arp£peiv. ZenCaire 59107,4. 
59403, 9 [beide IIIv]. UPZ 19,23 [IIo]. B 
1826,15 [Ib]. 


Siatpexw, hHindurhmarjdieren, hHin- 
dDurhfommen. Brem 7,5 [II]. 


Suarpıßy, Aufenthalt, Wohngelegenheit. 


— 3)in eine Lage verjeten, (Med) 
fi verhalten. Bad 48,7 [Io]: öre 8 
nor ouxxartorn Sıandels pe TA TT&vdELvd, 


10 


al3 er, der mich in die ganz fürdhterliche 
Lage verjest hat, mit mir (vor den Richter) 
trat. ZenCaire 59493,5 [IHIv]. ZenCaire 
59537,4 [Illv]: xaxös Sıaredevra (erg 
ooauara), jchleht behandelte Sklaven. 
UPZ 144,5 [II]: ebd rddros xl ronewg 
Sıartdecdaı, mich verjöhnli und milde 
zu verhalten. — 4) (Med) fäufli ab- 
legen, verfaufen. Mich 28,4 [IIIv]: 
rov SE Aoınöv dLadeoda. doov Av Suvmped« 
rielorou, den Neftpojten (an Getreide) 
aber zum günftigften Preis zu verfaufen. 
OStraßb 772,13 [IIv]: xaprov ovvxap@ 
dneiv rarelv xal Suareideodar. — SB 
7176,11. Soc 976,4. Teb 769, 24. ZenCaire 
59021,28. 59121,2. 59121,5. 59217,3. 
59309,7. 59470,4; 5 [fämtl ILIv]. B 1311, 4 
[IIo]. — OTaitPetr 63,2 [ptol] (Zahlungs- 
auftrag): JeInrto (lieg IKaryesnro?) 
Yevyalvosı) Kpaßölvos) eis x... 
Siariunors. 1) Shäbung, Shäbungsmert. 
Mich 121 recto col 41, 2 [I]: oroA(n) &v 
Suarı(unser) Kpy(vptov) (dpaxuov) &. Mich 
121 recto col 2 II, 7 [I]: xai rap&pepva 
&vev Suarıunloews) Evödı(lov) Xpvoodv, und 
al® Borbehaltsgut ohne Schäbung de3 
Geldmwerte3: ein goldener Ohrring. Ebenso: 
Mich 121 recto col 2 II, 9; col 31, 2; VII, 
3; XIL, 3; col 41, 3 [I]. Soc 1116,4 [II]. 
SB 7520,15 [VIII]: &x repırrod ig dıa- 
rıunosws, TG Öploanuev eis TA TOoLKür« 
porvıroööxıa. SB 7520,20 [VIII]: &vadev 
ns Sarıunosaos. — Freib 30,15 [IIo]. 
Ross V 29,17 [IV]. SB 7241,36 [VIII]. 
— 2) Steuereinfhätung. SB 7241,32 
[VIII]: öpioanev (fo!) orarnvan Ev drap- 
yupıou@ Tpög NV Evredeloav SLarntıoıv 
(jo!) Ev rols Auerleypors Evr(a)y(toıc). Edf 
5,17 [IIIv]. Ross IV 5,40 [VIII]. 
Sıarövarov, Duerbalfen. ZenCaire 59353, 
11 [Io]. 

*Sıarpenw. 1) jmd wenden, jmd wohin 
bringen. Bad 35,8 [I]: Io (fo!) rorjocı 
xal Ent ronwv {tönwv} duarpebaı ge. Vgl 
B 1208,21 [Xug]. — 2) (Med) ji ab- 
wenden, fih jhämen. ZenCaire 59631, 
12 [ILIv]: mAsovaxız nev yap 


BAER DIE 


rm 
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ÖLaTpocpn), 


SLATUTöw, 


ZenCaire 59556, 9 [IIIo]: [7]&s Stareıßaz 
&u M£&upeı noreiraı, er hält jich in Mem- 
phis auf. ZenCaire 59588,4 [IIIv]: örwg 
&v Exouev Starpıßyv, damit wir Wohnge- 
legenheit erhalten. — ZenCaire 59192, 2 
[IIIv]. B 1849, 9 [Io]. 


Sıarpißw. 1) fi mit jmd unterreden. 


Lille 7,4 [III]: Sıarptßovrog Yap no era 
rod deiva. — 2) ih aufhalten, wohnen. 
Enteu 84,4 [III]: Sıarptßovrog yap mov 
uerk Tod deiva Euod olxeiou. — Enteu 
28,2. SB 7172,23. 7642,4. Teb 703,80. 
ZenCaire 59037,9. 59335,4 [jämt! IIIv]. 
SB 8009, 6 [Ib]. Soc 902,3 [I]. Brem 53, 20 
[IT]. Osl 82,12; 15; 18. Stud XX 61 col 
2,3 [beide III]. Hess 32,8 [III/IV]. Ath 
40,13 [IV]. 

Lebensunterhalt, Berföfti- 
gung, Ernährung. B 1848,21 [Io]: «ur 
KA uNdE Thv Avayaalav Exoboy Starpopnv. 
Prine 57,11 [IL]: x«at eis duarpopnv TÜV 
TAÖLWV Kal TAG Yovamnös Hal TI UNTpöG 
adrod (Spaxyuac) x. Soc 767,40 [IV]: nv 
av uayipwv Avfalmpos[ejuevos Epyaotay 
[- - -] Sıarpop@v Evexev, meine Tätigkeit 
als Koch zur Beftreitung meine3 Lebens- 
unterhaltes wieder aufnehmend. — Enteu 
64,6. Mich 42,4 [beide IIIv]. Lond 1914, 
50 [IV]. Bad 95,173 [VII]. 

anordnen, bejtimmen (al 
Statthalter). Ox 2110,11 [IV]: r& xaAög 
SLATUTWHEVTE Kal HETK TOD vonluou YEvö- 
neva Öno Tod xuplov you Tarıavoo. SB 
6978,3 [VI] (Statthalteredikt): Suerunadn 
rap [tod - - -Javod Sovxög xal aöyoluora- 
Kov - -]. — SB 7622, 11 [III]. Ox 2110,4; 
6575, 14:16:18: 21733 7301 1V 7. 


Sarünwors, Steueranfage, Steueraus- 


ihreibung. OMich 463,2 [III]: Yeias 
Sarunaceog Öv(öuaros) Koaıpnuovos ode- 
(TpavoV) oaxxoı Tpeic. 


*Suavydalw (Sıevydlo). 1) glänzen, jtrah- 


len. Got 21,4 [VI/VII] (theolog. Text): 
e£avarelin dE Ev adrn (erg öreı) Suav- 
yallov?]. — 2) eine glatte, glänzende 
DOberflähe geben, glafieren(?). B 
1143,15 [Aug]: (erg xoöp«) Suevyaclusve] 
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x Eridtevyaoneva, glajierte und nochmals 
glajierte Gefäße. 

Sıapaupa, Tagesanbruch. Soc 939,4 [VI]: 
ru po ILapabparos neubar. 


"Sapadw (— Sıuapadoro), Hell werden,| 


dämmern (vom Tagesanbruch). SB 7564, 
15 [VII] (Grabinjchrift). 
Sıapepw. 1) jich unterfcheiden, verjchie- 
den fein, ji hervortun. UPZ 162 col 
8,15 [Io]: Sıap£psıv $& mv Tobrwv Aeır- 
ovpyiav, der liturgijche Dienft diefer Leute 
(der Choadhyten) jei ein anderer (al3 der 
jener Leute). UPZ 196,60 [IIv]: roö deive 
do npeoßelov Eyovrog xrA xal &mavrı dua- 
p£povrog, er hatte den Ehrenplaß inne und 
unterjchied fich in allem (von den anderen). 
B 1604b, 1 [II] (Steuerlifte): av dua- 
pepövr(ov), Abgaben verjchiedener Art. 
— 2) (Pajjiv) uneinig werden, jid 
entzmweien. Prince 71,2 [III]: rooaür« 
Smvexdmv rrpdg Toy rrpbravıv, injoweit habe 
ih Differenzen mit dem Pryotanen. Zen 
Caire 59396, 4 [IIIv]. — 3) jih worauf 
beziehen, in Betradt fommen, an- 
gehen. Ox 2130,13 [III]: dvouxotav xrA 
SLaptpovoav yYuuvaoıapylas Kpyy, Die Er- 
nennung uj, die jih auf das Gymnafi- 
archenamt bezieht. SB 7375,22. Stud XX 
54 col 1,18 [beide III]. B 1663,1 [III]: 
areoynlxeviau x 7& Suapelpolvr« [+7 
vejornylile 9% Epyaot« ninpn. B 1663,10. 
SB 7675,12 [IV]: rz&vr« T& dıapkpovra 
rais Kpobpaus reieiv orrıxda TE xl xpıdınd 
xal Apyuopırd, alle Abgaben für die Aru- 
ren zahlen in Getreide, Gerjte und Geld. 
Stud XX 121,34 [V]: x«tl Erırinov dc 
WSıov xXpeos Iımanv mv Tıumv Hal TO 
Sıapkpov, und als Pertragzitrafe den 
doppelten Preis mie eine bejondere 
Schuld und den Zuihlag an den Fis- 
fus(?). Ross II 40,15 [III]: röv N nö- 
reı Stapepövfrov]). Soc 870,7 [IL/IIT]. 
Ross II 40,11 [III]. B 1755,10 [Io]: 
sa TO Suapkpeiv por TO npäyuo. SB 
7676,9 [III]: rod deiva dmaoyorovue£- 
vov Tepl TA Sıapkpovra Mur ÜTdp- 
ovr«. Hess 23,1 [III]. Soc 1100,15 
[II]: 7 82 Exuerenoıg tobrwv Euol dıap£per, 
die Abmefjung diefer (Bodenfrüchte) Tiegt 
mir (dem Strategen) ob. Stud XX 24,8 
[II/III]. Bour 20,44 [IV]. — 4) d$ıap&£peı, 
e3 ift daran gelegen, esfommt darauf 
an. ZenCaire 59054,36 [IIIv]: unY&v ooı 
Sıapsptro, es joll dir nichts ausmachen. 
Stud XX 88,10 [IV]: eiopopäv, av 7 
oboraois coL StLevnvoxev. — 5) gehören, 
zugehören, angehören. Soc 898,3 
[IV ?]: xaptov ara SıapEpov ri) rpög unrpös 


rm 


5 


[7 


0 


[7 


0 


55 


562 dLapeuyw 





ucuun. Soc 790,5 [VI?]: zörov dıapkpovra 
vor EenwAnoa. SB 6266,4 [VI]: xowvöorng 
Toy Aypsurav av al dLapepovrav To 
Evööto olxwo ig adrys xaung "Appodteng. 
Ox 2055,2 [VI]: eis 76 vriuax Mayabowmvog, 
dıapepovros TS deln olxw. Stud XX 218, 
12 [VII]: 7% Sıapepoboag duiv Kpobpac. 
— Soc 1052,5; 15. 1102,22 [beide IIT]. 
Bour 20,5; 19. SB 7675,6. 8020,6. Soc 
769,6. Stud XX 283,4 [fämtl IV]. Stud 
XX 111,3; 5 [IV/V]. Ox 1957,9. 1975,8 
[beide V]. Soc 1056,1 [V/VI]. Ox 1890, 6; 
7. 1892,28. 1896,13. 1911,140. 1965,11. 
1988,14. 1990,14. Ross III 38,10. 40,7; 
12 [jämtl VI]. Edf 2,8. Ox 1979,10. 
1991,15. Ross III 49,8. 51,12; 21. 55,9. 
Ross V 42,6. SB 6018. Stud XX 240,13 
[fämtf VII]. B 363,16 [by3]. — SB 7457, 
44 [III/II] (Ehrenbejhluß): orepavoiv &x 
TOU KOLVOD KAT& TTÖCLV ÖLAPEpOVTL GTERKVOL, 
auf gemeinjame Koften befrängen mit dem 
zur Tranffeier gehörenden Kranz. SB 
7457,42. Soc 1037,24 [IV]: repl röv 
anadanıla]ls Sıapepsvrwv TH abrN yxpele, 
(ohne Schaden) Hinfichtlich dejjen, mas über- 
haupt zu jeinem Bedürfnis felbjt gehört. — 
6) 6 dtapkpwv, Angehöriger (Anhänger, 
Yamilienmitglied, Hausgenojje, Bedienite- 
ter, Höriger). Lond 1914,8 [IV]: oi Sıape- 
povres ’Adavaotov, die Anhänger des X. SB 
8092,8 [V/VI]: röv deiva [rö]v Suapepovra 
nov, meinen Yamilienangehörigen. SB 
7656,4 [by3] (Brief eines SHeereslieferan- 
ten): 7& Euod rpdyuarı al Tods Euol dLa- 
pepovras, meine Gejchäfte und meine An- 
geftellten. Soc 813,2 [IV ?]: 7@ ürmpemm 
7@ Siapkpovrı TW xXUplo Hov T@ Aoyıory), 
dem im PDienjt meines Herrn, des curator 
eivitatis, ftehenden Hilfsbeamten. Stud 
XX 111,2 [IV/V]: oi Sıapkpovres Ti 
deonörn mov Adoovio T@ xöuerı, die Leute 
meine3 Herın W., des comes. — Jand 
102,10. Ox 1831,10 [beide V]. Soc 876,9 
[V/VI]. Jand 130,3; 9 [VI]. — Sn oriftl 
&ebeten: SB 9494,7 [VI/VII]: rav (fo!) 
KdEAYdV abToD, HETK TAvrwv TÜV ÖdLape- 
pwvrwv (jo!) abrod Ev xupto. SB 7489,4. 
7495,5. 7508,7. 7509,7 [fämtt VI/VII]. 
— 7) wegfhleppen. UPZ 10,9 [IIv]: 
öv An’ aörts Popriov SLevnveynevav KTA 
Ind TOv YeıTvıavrov, nachdem die Mobilien 
aus ihm (dem Haus) von den Nachbarn 
fortgejchleppt waren. UPZ 10,21. 11,8 
[beide Io]. 


Sıapedyw, entwijchen, entrinnen, ent- 


gehen. Brem 53,35 [II]: yivaoxe, drı xrA 
od ulePrcız pe Sıapebyeıw. Teb 800,38 


Sidpopov (vgl. auch Suapopos). 1) NRedh- 
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[IIv]: Sıapuyeiv nv ’Iwavvav Adorav. 
Enteu 81,22. ZenCaire 59015 verso, 36 
[beide IIIv]. Brem 53,44 [II]. Got 13,14 
[IV]. 
Sıacpdeipw, zugrunderihhten,vernichten, 
verderben. SB 7619,18 [T]: rpös TO um 
Sıuapdapfivar [6 yaral. Ross II 18,74; 
316 [II]. SB 7378,14 [II]: Bıßila &x 
uepoug Sıepdapueva. SB 7404,28 [II]. SB 
7518,20 [IV/V]: un xpvo® nadıy robs TÜV 
ToLodTwv EYrANUKATWv Eieyyous SLapdelpas 
Eaxurov E%eudepwon, damit er nicht noch 
einmal die Bemeife für dieje Anflagen durch 
Geld zeritört und ich jelbjt befreit. — 
UPZ 196,76 [IIv]. Prince 28,6; f [III]. 
Sıacpopd.1) Berihiedenheit, Unterjchied. 
UPZ 110,95 [Io]: 2 röı Aoytleodaı x[at] 
TpKYURToS Sıapopav eüpetv, im Nachdenken 
und Erfennen des Unterjchiedes der Dinge. 
Osl 148,7 [II/I]: röı oe SIıapopav xal 
Aoyıoudv Zyeıv, auf Grund deiner unter» 
ichiedlihen Meinung und deiner Über- 
legungen. Harr 73,20 [IV]: Zrous Bß “AYp 
* dılapolo& rarlavre) °. Vars 11,13 [II]. 
Vars 37,3 [III]. Harr 73,15. Soc 783,16 
[beide IV]. — 2) Zmift, Streit. Stud 
XX 5,27 [II]: Sıapopäs Tois yanovcı yevo- 
uevng. Bour 15,5. Stud XX 7,22. 15,16 
[fämtl II. SB 8013,15 [IV]. Teb 759,9 
[IIIv]: 86 xal oxöneı unnore aveft] 
yımoewg eis Sıapopl[d]v vor Epymuaı. — 
Enteu 63, 15 [IIIo]. — 3) Vorzüglichfeit, 
Borzug. SB 7354,9 [II]: oldac, örı tüv 
ö&[dro]v eis rlods K]dERPoUS ou dtapopa[v 
E]ysıs xl Önepoxnv, du weißt, daß du ohne 
mweitere8 deinem Bruder gegenüber den 
Borzug und den Vorrang haft. 
Sıapopew, wegnehmen, fortihhleppen, 
ftehlen. Soc 1160,9 [Ivo]: un «TA Ta ool 
npeiodaı Suvaneva dnO TÜV TUXOVTÄV Av- 
Ypanwv Iıxpopydr, damit nicht dir (dem 
Kaijer) fichere Einnahmen von den erjten 
Beiten entzogen werden. Teb 781,10 [IIv]: 
xal T& Yupmuara rar is Aoınas [9]opos 
KA Sıapopnoavrov, fie jchleppten das Tür- 
werf und andere Türen weg. — Mich 63,2; 
7. 64,6; 11. SB 7202,78 [jämtl ILIv]. Teb 
233 verso. 857,15 [beide [Io]. 

Statt der Lefung ra Öanepwvnueva (Rein 17, 


14) in WB I 370,3 vermutet W. Crönert (Rev. 
d. Etud. gr. 20, 1907, S. 359) Öranepopnusva = 


verfchleppt, geftohlen. 





nungsunterfhied, Pifferenzbetrag, 
Mehr- oder Minderbetrag. ZenCaire 
59253,6 [IIIv]: “al riepi Tod Sıapöpov SE 
Ta Kyvoodueva Edıödaydn, und Hinjichtlich der 
Differenz ift da3 Überjehene geflärt worden. 
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— (Co 5,66. OStraßb 589,4. Soc 434,8 
(anders gedeutet in WU I 369,11). Zen 
Caire 59300,8. 59326,111. 59574,10 
Mämt! III]. Teb 856,136. 890,208. 998, 
12. 1022,27. 1087,8 [jämt! IIo]. B 1879, 6 
[Ib]. Co 1 recto 4 col 10,17 [II]. Teb 
739,21 [IIv]: eis dıkpopa Tod drodoxt- 
unxodev[ro]s Ind av npös The yalnı XpL- 
olov, für die Fehlbeträge bei dem von den 
Schatmeiftern zurüdgemwiefenen Gold. Zen 
Caire 59355,109 [IIIo]: xat oöx ölAtya] 
Ira] [dIı&popx. — Teb 703,161 [III]. 
739,34 [II]. Giss 60 col 4,9 [II]. Zen 
Caire 59723, 34 [IIIv]: Zoraı $ı&popov rap& 
z&c M (dpayust) x, e3 foll der Mehrbetrag 
für jeweils 10000 (Heubündel) z Dradj- 
men ausmachen. ZenCaire 59569,10; 63 
[IIIv]. — Relation verjchiedener Maß- 
einheiten und Geldjorten: ZenCaire 
59132,7 [IIIv]: detv röL [neyiiuı] dı- 
xaloı ayorvior HErPNIHVAL KöröL, 0(Ü) Eatıv 
7d I[ı&po]pov Tap& Ts Exarov Kpobpas 
&Kooupaı Sera. Teb 849,11 [IIo]: Kp(r&ßaı) 
xn, (&v) Iul&popov) [u&(rpov) B’], Alone) 
xLy'. — Teb 849,17 [IIv]. Lond II 265,3 
(& 259) [I]. Ox 1286, 3 [III]. — Mich 123 
recto col 11,14 [I]: &py(vptov) (Spaxuat) 
coß (dßorot) aa (Ev) Suapöpov yarrod (ßo- 
Aot) ıyL Aurel (jo!) Kpyluplov) (dpayuat) 
coß (ößorot) CL (Redhnungsunterfchied beim 
Wechjfeln von Kupfer- in Silbergeld). Zen 
Caire 59782a,141; 145; 148 [IIIvo]. Teb 
120,115 [IIo] (anders gedeutet in WB I 
369,22). 121,7; 23 [Io]. — Zahlenmäßi- 
ge3 Defizit bei Warenlieferungen: 
DittOGr 90,30 [IIlo]: r& rpög öv deryua- 
rıouevov Sıdpopa, die Differenzen, die jich 
bei der Prüfung (der Byfjoslieferungen) 
herausftellen. Enteu 34,12. ZenCaire 
59594,3 [beide IIIv]. Teb 724, 14 [IIv]. — 
Sıapopov als Steuer-Zujchlag (in3be- 
jondere Sı&popov pop£rpov), jiehe Abjchn 11. 
Lit: T. Kalen, Pap Upps © 45ff. — 2) 
Unfoften, Aufwendungen verjchiede- 
ner Art. Teb 799,11 [IIo]: öpwpöxer 6 
deiva HETk TOAADV ILapopwv KTA döpayw- 
yöv. Enteu 92,11 [IIIo]: 7& yevöu[ev]& wor 
Sıaplop]a. — Unficher: Got 18,2 [VII]. — 
3) Zins. Würz 6,13 [Io]: rup&v Kpraßes 
Sera Sbo adv NuoAlaı xal Ta (Tob)YTWVv TTPOO- 
[vleyevnusva Sıapopa, 12 Artaben Weizen 
einjchließlich der 50% und die Hinzugefom- 
menen Zinjen. Enteu 89,9 [IIIo]: rpax- 
var abrov Tis ı (dpaxpas) adv Suapöpors, 
von ihm jollen die 10 Dracdhmen mit den 
Bujchlägen (hier Zinfen und 50% Buße) 
beigetrieben werden. Harr 86,9 [V]: rap«- 


ÖLdcppayp.a. 
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IH0w coL Tb xeparewv (jo!) nerk xal Tod 
Sırpöpou. Ox 1891,22 [V] (Darlehen): r& 
r[oö] xpvood vonoudria do Xepadalou zul 
ATodWow Ev Tais npodeouiaus uerk Tod dLa- 
pöpov. — ZenCaire 59454,21 [IIIv]. UPZ 
110,109. Würz 6,19; 36 [beide IIv]. Straßb 
71,8 [II]. Lond III 1225,11 [I] (beide an- 
ders gedeutet in WB I 369,7; 14). Osl 41, 
17 [IV]. Harr 86,5. Ox 1891,8; 10; 12; 14. 
1969, 9 [jämt! V]. Ox 1042,28. Soc 964,8; 
10; 22 [beide VI]. — Dx XII in ®B I 
369,17 ijt Drudfehler für Ox XII. — 4) 
Geld. UPZ 3,7 [Io]: 6 deiva Aanßav rap 
zıyav dıkpopov. UPZ 4,12 [II]. 

In WB I 369,6; 8; 21 gehören Amh 69,12 
[II], B 835,9 u ö [III] und £onö II 194,40; 
52 [I] (S125) in Abfcdn 11 (Abgaben). 
Sıdcpopog, verihieden, verihiedentlid. 
Stud XX 72,6 [III]: xar& dıdpopa xeıpö- 
ypxpa. Bour 30,1 [II] (Überjchrift einer 
Steuerlifte): Sıapölpwv) rereo(uarwv). SB 
7672,8 [III]: &v Stapöpors röroıs. SB 7669, 
28 [III]. Harr 68,7 [III]: &ri xAnpovönoıs 
zpLalv vioig &x dıapbpwv yaumv. SB 7033,50 
[V]: 7& rposıpnusva Eodnuare xal Sıapopa 
eidn. Stud XX 96,1 [IV]. Ox 1877,6 [V]: 
xardk dıapöpoug rpörous. Ox 1978,7 [VI]: 
[OA« olrıyapouapöpx Iıapopa 6Aopobare. 
Ox 1911,212 [VI]: xareßAYIn) Eri Tov 
Aauropöltarov) NN rpanei(timv) Ev dtap6- 
p(oıs) aaraßorais obr(oc). Ox 1914,8 [VI]. 
Ox 2020,16; 17; 18; 22; 24; 25 [VI] 
(Abrechnung): Ilı“) is Ayllas) Eruinolas 
üntp Sıapöp(wv) dvou.(K)r(wv) (Apr.) x. Ross 
IV 14,6 [VIII]: Aöyo dıuapbpwv Innootmv 
oriywav nal &rrwv. Ross IV 13 recto, 4. 13 
verso, 7 [beide VIII]. Ross IV 6,4 [VIII]: 
[rat] Elr]epwv Sıapöpwv Erırayluarov Tod 
Snuoctou]. — Soc 1037,8 [IV]. Bad 94,18 
[V]. Ox 2058,11;12;18;27. Ross III 32, 6. 
SB 7369, 17 [fämtl VI]. Got 41, 1 [VI/VIT]. 
Bad 95,135; 221; 237; 335; 366; 383; 392. 
Ox 1925,1; 17; 18; 26. Ross III 55, 11. 
Stud XX 218,13; 31 [jämtl VII]. Ross IV 
14,1 [VIII]. — dı&popov, Berjchiede- 
nes. Teb 885,34 [IIL/II]. Stud XX 211, 
12 [V/VI]. 

1) Scheidewand. ZenCaire 
59755,12 [IIIv]: &xovox Zu npbwvnı [drJa- 
opayua, im Schiffshinterteil eine Zmwijchen- 
wand habend. — 2) Kanaljchleuje. UPZ 
157,71 [IIIv]: &v rois yeopyolils, &v ra 
Eoya dvaßarodoıv eis TE dLappayuare Tv 
Impbymv. 

SiapuAdoow. 1) behüten, bejhügen, be- 
wahren. Harr 112,5 [V]: xara&iocov o0v 
rodro dapurdeaı, lege Wert darauf, Diejes 
(Boot) zu erhalten. Lond 1924,10 [IV]: 
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566 dLapwvewo 
Eppwu£vov ve xal EbXÖHEVoOV Urtp NU@v 6 
Yeög Sıapurdän. Ahnlich: Harr 107,7. SB 
7243,35 [beide III]. Bour 25,16. Lond 
1923,24. 1929,19. Ox 2156,7 [jämtl IV]. 
1860,2 [VI/VII]. Ross III 9,20 [IV]: 
dyıevark (jo!) ve xal eödunodvra N Kyadm 
rpövorx Stapurdkıev (jo!). SB 6584,3 [IV/ 
V] (Hausfegen): (Zejus Chriftus) IuapbAx- 
Eov töv olxov rodrov. — 2) verwahren, 
aufbewahren. Ross II 18,75; 318 [II] 
(Ammen-Bertrag): [- - rTö raudto xo]ous- 
pıa Suapulialälsl: — 3) aufrehterhal- 
ten, beftätigen. Lond 1912,53 [1]: &rraoı 
rois Zpmßeuxwoes: (fo!) &ypeı TAG Eufis 
Ayenovelas Bat[ßov]ßarov (lies Beßaıov) dıa- 
puAdoowı nv ’AXcbavöpewmv TroAeıreiav. 


Stacpwvew. 1) nicht übereinftimmen, un- 


eins fein. ZenCaire 59599,11 [IIIo]: 
oddEv yap um Iapwwmdnı, denn e3 joll fein 
Mibklang zwilchen ung fein. — 2) zugrunde 
gehen, verlorengehen. Teb 772,7 [IIIv]: 
önws undEv Suapavndonı Toro, damit 
nicht8 davon verlorengehe. SB 7203,2 
[IIIo]. Enteu 63,6 [IIIo]: Sıapavnoavrwv 
av yermudrav. — ZenÜaire 59368, 26 
[IIIv]. Teb 789,16 [IIv]. Ross V 12a, 1 
[VI/VII]. — 3) in Berluft geraten. Zen 
Caire 59787,65 [IIIv]: «i Suapavmolaoaxı 
r&oa]ı &p(yuptov) (dpaxpat) x. Teb 801,4 
dv 


Dog! dıapooew Anm: WB IV 563,49 f. 
Berjhiedenheit, Unter- 
ichied. Ox 2053,18 [VI]: Exıs ör(ep) Sır- 
pwv(noews) röv Alırpav?) & volurougrıe) 
v/. 0x 2053,19. 


*Siapwvia, Mifton, Unftimmigfeit. B 


1770,10 [Io]: ei xad6Aou rıs dtapwvia 
yeyovev. 


*Sıapwaıs, Lichthof. UPZ 180 col 1,10 


[IIo]: Aßög oixix Tod deiva, NG Ava uEoov 
dıapwors. UPZ 180b,18. 181 col 2,11 
[beide IIv]. 


*Sraxdw, querdurhhgraben, eindämmen. 


SB 7644,6 [IIIo]: xadög romosız dıayo- 
0xc, Iva #ıı T& &uuıva dvaxadapdni. Zen 
Caire 59788,1 [ILIo]. 


Sıdywpa, Duerdamm, Damm. ZenCaire 


59111,2 [IIIv]: Exeı Nixtag eis mv yTv, 
Av Eyeı elg TA diayanara eig Epyarastav(d) 
(Bordv) (dpaxur) © (Terpmßorov). Zen 
Caire 59073,3. 59102,6; 13. 59111,10 
[ämtl IIIo]. — Siehe auh Abjihn 11 
(Abgaben). 


Staxwpliw, (Pail) ich entfernen. Teb 802, 


13 [Ip]: xal Erırıunoavrög nov dnwg d1a- 
WPLOYÜDL. 


Siarbevdw, (Paff) jich irren, ji täujchen, 


falfhe Angaben machen (in der Eides- 
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formel). Upps 9,4 [III]: öuvoouev mv Tod 
xuplov KATA TOXNV TTwAElodaL TA Kal um 
dıebedoda:. Mich 122 col 1,32. SB 7463, 10 
[beide I]. 7365,160 [II]. Bad 24,4 [III]. 
Stud XX 89,9 [IV]. Soc 932,17 [VI]. — 
Sn der Eidesformel von Deklarationen 
verjchtedener Art: Mich 176,20 [I] (Zen- 
jus-Deflaration): al duvom Adroxparopa 
“ra am elvaı 7& npoyleypauevo) rat 
unds(v) Sıerbedodacı). Osl 98,31 [II]. — 
Bad 75a,18. 75b,29. Corn 17,40. SB 
7440,19 [fämt! IL]. Osl 111,5; 31; 46; 67; 
123 [III]. Corn 20a, 40; 56. Harr 73,14 
[beide IV]. 

Sıarbırog, unfrudhtbar. Hamb 71,30 [II]: 
Kpoupiv xrA, As nal napadw(ow) adv pu[r«] 
Kpsork (lieg Pur@ Apsori) &vev duaıtAwv. 
Hamb 71,19. 

SLBoANTosG. 

Die normale $orm ift öıßöAnteos; fo 2 
ee ee rm ift SıßöAntgos; fo aud) in 

Sıyparodprns, jiehe Abjchn 8 (Ümter) unter 
deryuaroaprnc. 

Sıudaoxadeiov, Schule. UPZ 78,9 [IIv]: ev 
7a ÖWororndna tod To9nlrog]. 

Sidanorarla, Bericht, Gejudh. Ox 1877,12 
[V]: rod xpnoausvou ri) SıSaoranta. 

Sldaoxadıny, (erg Öuoroyta vo ü), Xehrver- 
trag. 2it: $. Herrmann, Bertragsinhalt 
und Nechtsnatur der Iıdaxoxadıxat (Journ. 
Jur. Pap. 11/12, 1958), © 119ff. Mich 123 
recto col 3,9 [I]: Sı5eoxadıxn (jo! ud) Tod 
detva rrpö(s) Tov deiva Epioxaprmv, Xehrver- 
trag des NN mit NN, dem Wollicherer. — 
Mich 121 verso col 2,12; col 11,13; col 
12,6. 123 recto col 2,34. 128 col 3,20 
[ämtl I]. 

Sıudaoxadınös, jhulmeifterlih. UPZ 110, 
51 [IIv] (Verordnung): rpörov rıyva dLöaxc- 
xafrtılanlv] Auöv nenonusvov mv bpnm- 
ov (lies dpnymow), indem mir (euch) ge- 
wilfermaßen fchulmeifterlih Unterweijung 
gegeben haben. 

*[81ö5]aorddıov, das Erlernte. Jand 127,5 
[V]- 

Södonarog, Lehrer, Zehrmeifter. Mich 
170,5 [I]: ex860%«ı nov Töv vlöv Xi Gore 
HAYELV TNv yepdıarnvy TEXVNv HTA Iudsondiw 
(jo!) & deive. 171,14. 172,12 [beide I]. 
Soc 871,11 [I]: &ore uadelv mv XaAxoruv- 
TIXmv Texvmv Sudaonara “"Hpaxdetönı. SB 
7669,41 [III]: ö deiva Iuödorados‘ ap’ 
Euol Ereitodyn, AN, Lehrer; bei mir ift (die 
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recto col 21,9 [I]. SB 6262,10; 22 [III]. 
OTaitPetr 450,7 [IV?]. 

Sıddoxw. 1) lehren, belehren, unterrich- 
ten. Stud XXII 40,22 [II]: my [rauöto]- 
nv Sedlıs]eynevnv nv Texvmv. Bour 20,22 
[IV]: 5 dvayvaoıs NG ar ömoAoylag EdL- 
SaEev, das Vorlejen des Vertrages hat uns 
belehrt. SB 6262,16 [III]: 7 (lies ei) 75 
wer’ Euod Avaßds, are (jo!) Humv sıday- 
Ieic, wenn du mit mir hinaufgefahren 
wäreft, hätte ich jchon längft Unterricht er» 
halten. Ox 1838,3 [VI]: iva SıSd&n os Ta 
rokypoara, damit er dich in deinen Amt3- 
pflichten inftruiert. — Enteu 25,2 [ILIo]. 
UPZ 77 col 1,28. 148,6 [beide IIo]. Osl 
141,8 [I]. Aberd 17,17. Ross II 18,455 
[beide IT]. Harr 69 col 2,6. SB 6262,15 
[beide III]. Aberd 59 fr 1,1; 7; fr 3,2 
[IV/V]. Got 37,6 [VII]. — 2) in 8ennt- 
nis fegen. Teb 941,14 [IIo]: reudov röv 
SıödEovra Huäs. ZenCaire 59253,6 [ILIv]: 
xal Tepl TOD dıapöpovn dE TA Ayvoobueva 
2dı8&ydn. — ZenCaire 59362,30 [IIIo]. 
— 3) überzeugen, bemweifen. SB 7267, 
4 [IIIv] (Erbftreit): od yap dedbvmorau (jo!) 
Mus Iıdakaı 6 Seiva, denn NN Eonnte un 
nicht überzeugen. Bad 41,12 [II]: ei de rıc 
Zorn Ayrıkywv, Suvnoeran EAIMV En’ Eure 
SLIKOKENV. 


301 88a, Qehre. Ross IV 6,10 [VIII]: [ra]ı- 
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Zandbefig-Erflärung) ausgefertigt morden. Is; 


SB 7670,21. 7672,20 [beide III]. — Mich 
77,5. SB 6997,11. ZenCaire 59098, 4. 
59257,9 Add III [jämtf ILIv]. Mich 123 


Sta eils] Sısaxnlv] Telxv]öv Tobdrous Exdı- 
Sav (jo!) reyvirarc. 

Sıöpdoxw, jich entfernen. Stud XXII 36, 
13 [II]: e&v 3 apynon n naudtoun NN 7 
Spaon (j0!). 

Sıöpaxpia, jiehe Abjichn 11 (Abgaben). 

Sröpaxpuaitog, jiehe Abjchn 17 (Münzen). 

Stöparymos, jiehe Abjchn 17 (Münzen). 

Sıövpoyevng, ald Zwilling geboren. Soc 
1104,8 [II]: r& xA rexva, Tov delva nal 
rov Selva Sudunayevets (jo!). 

Sidöun.og. 1) Doppelt, zwiefacdh. ZenCaire 
59602,2 [IIIv]: eils] mv Eoprnv Kliva xat 
adv Stövuov. — 2) Zwilling. UPZ 25,2 
[Ip]: rap& Oavfros tüv Ev ro neyaraı 
Daparısior Sduu@v. UPZ 25,12 [Io]: 6 
TpoeoTmaaG Tav duduuav. — UPZ 17,3; 12. 
18,1. 19,2. 20,2; 10. 21,5. 22,4; 6. 23,4. 
24,6; 20; 27. 26,2; 3; 8. 27,4. 29,4; 10. 
30,5. 31,5; 9. 32,9. 33,3; 5; 13. 34,2; 3; 
8. 35,7; 19. 36,5; 7; 16; 32. 37,7. 38,4. 
39,2. 40,2. 41,2. 42,2; 13. 43,5; 11. 
44,2. 45,4; 5; 17; 18. 46,2. 47,3. 48,2. 
49,3. 50,3. 51,4. 52,5; 9; 18. 53,6; 10; 
19. 54,30. 55,1. 56,1; 15. 57,1; 4; 15; 20. 
58 verso, 1. 61,2; verso, 2. 77 col 1,3; col 
2,11.78,8; 13; 24; 41; 43.79,2; 14. 84,1: 
32: 56. 85,2: 24: 25: 44. 89,1; 7; 11. 96,2. 


5Ldwpı 569 

104,3; 12 [jämtl IIv]. — Mich 169 I, 2 
[II] (Geburtsurfunde): Euaprupornomosunv 
viods So Sudbpous (jo!) yeyevwnotaı. SB 
7838,17 [II/I]. — 3) Smillinge al3 Stern- 
bild (im Tierfreis). OStraßb 811,4 [II]: 
Sısbyors olxo(v) "Epuod. — Osl 163,8 [II]. 
Mich 151,7. WO 1602,1 [beide III]. Mich 
150,4 [IIT/IV]. Mich 153,10 [V]. 
5öwpı (Belege überall, Auswahl). 1) geben, 
liefern, zur Verfügung jtellen, aus- 
bändigen. ZenCaire 59028,1 [III]: 
’AroAAwvlov ovvraßavrog LUATLouOV Lv 
Sodvaı. Ox 1933,13 [VI]: 7& 88 inarıa ara 
EIwxav TE Kpyiovuudyo Ns Exxinolac. 
SB 6997,20 [IIIv]: dpyavov xA KyopaxcHn- 
var xl Sodnvat wor. Co 19,1 [IIIv]: Eypa- 
bas wor Tva 88 Apıorei aa Eis Ta 
Ozouopöpıa xia Sbo, du jchriebjt mir, daf 
ih dem 4. 2 Chiosfrüge (mit Wein) für 
die Thesmophorien geben jolle. Enteu 
28,6 [IIIv]: &vanoAoynoaro dedwxevan TöL 
‘Irrotra 76 re normpıov xl Tas ıB (dpox- 
u&s), (der Dieb) gejtand, dem (Polizijten) 
9. den Becher und die 12 Drachmen (als 
Schmweigegeld) gegeben zu haben. Ox 1860, 
10 [VI/VII]: x& 2&nvodstas (lies &x ouwm- 
Yelas) Sıdöneva aıxlrıa (für orrına) To 
Kark xaıpov Erdtrw, die üblichen Zumen- 
dungen, die dem zur Zeit amtierenden 
Defenjor gegeben werden. B 1506, 11[ILIp]: 
En raig reoapanovra SEopaufc}, Ep’ SL dwoeı 
deouas Tele reoaplas]), außer den 
40 Bündeln, zu denen er zujäglich 4 Bündel 
(= 100/,) zurüdgeben foll. Stud XX 139, 
16 [VI]: un 2Eeival nor Acyeıv dedwnevar 
[s]ot rı xal[pleis &yypapov vov Krodelt]&ews, 
e3 joll mir nicht möglich fein, zu erklären, 
daß ich dir ohne jhriftliche Duittung etwas 
zurüdgegeben habe. — ZenCaire 59516, 16 
[IIIv]: robsg tv odv v (erg xbas yEiLToG) 
oo. idtaı eis ypelav dtdmpı, die 50 Choes 
Honig liefere ich dir jegt zum eigenen 
Gebrauch. ZenCaire 59025,25 [IIIo]: &yö- 
eucov rap& od deiva Eralou xbas EE xal 
Sc adroic. ZenCaire 59649,29 [Io]: 
Ichosıc dE nor rd re loria nal Eiia eig MV 
vauschynow Tod mAolov. UPZ 37,7 [Io]: 
Hdoodaı Iudbunıg ri Ting TG broxei- 
utung &ialov ancanivou x(ods) &. Ox 2139, 2 
[II]: 386 eig napaoracıy orparnyod dpvei- 
Yac) 8 Ipaypöv Sexa, liefere für die Be- 
wirtung de3 Gtrategen 4 Hühner zu 10 
Drachmen. OStraßb 515,2 [IV/V] (Rie- 
ferungsanmeifung): 86g roig ÜNOTETAYWEVOLG 
olrov woßloug Sdexanevre Ömtp €’ Ivöıx- 
(tiovoc). Stud XX 144,11 [V/VI]: ei € 
un S]bow coı Töv abrö[lv] olvov &v M 
[a]ar}j mpodeouia, öuoroy& ara. Ox 1903, 1 
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[VI]: &869(noav) Sı(&) NN yorpouayip(ov) 
rois A Bovxeiflaploıs) arA Allrpaı) x. Ox 
2021,8 [VI/VII]: 8869 (noav) r@ dorpıytt(n) 
eis Td mAoLov otrov Hlunapod) (Kpraßeı) 
x. SB 7241,35 [VIII]: ei rı 8° &v aduve- 
nowoıv dodvaı Ev eldeoıv Ex TE TNG AAuxfis 
xal tod d&lolus. — ZenCaire 59507, 26 
[III]: xat ’Ixoovı ypalaı Sdobvat [or] 
Yuiv 76 AnoAAodapov XTA olenuarıov. 
Co 54,9 [IIIv]: Sodnoeraı de eis ev mv 
TLPOPÖpOV onepua TH (Kpobpaı) Kplraßns) 
(Auıov), e3 wird für das Weizenland als 
Saatgut 1, Xrtabe für je eine Arure aus- 
gegeben. Teb 829,7 [IIv]. Soc 1129,11 
[Iv]. Co 46,13 [IIIv]: xal xpı9ng Ey 
Ewxa a Aplraßnv), und ich habe (für die 
Fütterung der Schweine) 1 Artabe Gerite 
ausgegeben. — Corn 1,148 [IIIv]: x«l 6 
Sıudöuevov Ent Abyvov Tors Tpwyodbraus 
xo(rbAn) H. Corn 1,38; 47; 61; 67; 68; 90; 
102; 109; 115; 124; 155; 165; 179; 201; 
208; :213; 220; 222. Ox 2144,13 [III 
üre(£p) unpod uv(&s) & Sodelong Ta rplyxımı 
(d$oxxuot) p. UPZ 158A, 135 [IIIlo]: &ore 
Sodvaı ÖL yayliumı Epödıov (dpayuas) X. 
Harr 99,1 [IV]: Aöyos r@v do9Evrwv Avvo- 
vıröv eid@v [at] olvov. Ox 2013,1 [VI]: 
2869 (moav) Sı(&) Mnv& xorponayiplov) Tois 
I orpaltıaraıs) aıA xpeog Altplaı) x. Got 
18,1 [VII]: Aöyo(s) &Aatov Sodevros rap’ 
Zuod TS Seonölm) nov T& Tpıßlobvo) xTA 
Eialov) Eltoraı) x. — Weitere Belege 
in Auswahl: B 1266,23. 1267,38. Hamb 
108,3. Mich 2,6. 28,31. SB 6997,16. 
7183,6. ZenCaire 59008, 24. 59057,7 [jämtl 
TI]. B 1271,4. UPZ 19,27. 20,75. 21,5 
[(jämt! IIv]. Osl 145,2 [IT/III]. Osl 63,5 
[III]. Soc 829,18 [IV ?]. — 2) vergüten, 
(in Geld oder Naturalien) zahlen. ZenCaire 
59769,11 [IIlo]: rıunv xwptis. appaßö- 
voc, od Eöwxev Ipaynov Sera, (dpaxuov) 
ou. Jand 91,4. SB 7638,10. ZenCaire 
59298,2; 3; 4; 5 [jämtl IIIv]. Soc 938,4 
[VI]: r& && voplouara xai doüvaı Tols 
vpauuarnpöpoıc. EdfOstr 215,1 [VII]: 
“Adbp GC (Erous) Sedwx(e) 6 deiva Ölrep) 
Ex pop(lov) xTA xpvood vönıon« Ev]. Edf 
Ostr 216,3; 5; 7 [VII]. SB 7341,20 [Aug]: 
abrod Sudodvrog [rd] Tod Imoaupod Evol- 
xıov. SB 7341,36 [TJ. B 1676,14 [IT]: 
reudovowv orparıarmvy wer’ &uol pög o& 
ya Iömuev No Epödıov. ZenCaire 
59107,6 [IIIv]: rois vodroıg (fo!) aA Tobg 
wiododg dı& mavrög dıöövar. Mich 37,15. 
ZenCaire 59276,5 [beide IIIv]. Ath 64,5 
[II]. Ox 2153,12 [III]. Got 9,12 [VI]. 
Ross IV 2,12 [VIII]. ZenCaire 59649, 8 
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[III]: 7 Saow vadraıs [9 Bucht] Exrdoroı 
[8 70] db) avıov (dpaxpas) d. Boc 1013, 1. 
ZenCaire 59027,1. 59498,4 [fämt! IIlo]. 
SB 7375,17 [III]: [d]ovres abra vürep 
oaAaplov xTA Spaxuas x. UPZ 16,7 
[IIo]: &roorspei yap ne Tas oırapyiac, 
&s yor Eödwxas, PBaoıed. OStraßb 788,6 
[II]: xal rei(os) Euol od Sıdoücı. SB 
7601C, 6 [II]. Mich 81,3 [IIIv]: Sobs aı 
deiva NV TıuNnv Tov TpL@v xeplaulov). 
ZenCaire 59355,84. 59460,8 [beide IlIo]. 
SB 7576,3 [I?]. Brem 53,27. Osl 53,12 
[beide IT]. SB 7181,16 [III]. Soc 971,21 
[IIL/IV]. 827,8 [IV]. Bad 55,14 [VI]. 
ZenCaire 59649, 15 [ILIv]: 7 "yo ooı $aow 
p6pov (Öpaynas) p. —in natura leijten 
(Lohn, Pahtuä): UPZ 48,6 [TIo]: N) 
nadhrovalav nad SSoodaı Kar’ Eviaur[ö]v 
eig Ta SEovra dAupav. Soc 1050,10 [HIT]: 
xal ILdov Xark uva Erdor@ TUPOD Kprk- 
B(nv) klav Huıov (als obavıov). — ZenÜaire 
59455,8; 10. 59498,13. 59509,12. 59652, 
20 [jämtl IIIo]. UPZ 50,9 [IIv]. Ox 2143, 2. 
Soc 1050,2 [beide III]. Stud XX 125,1; 
2[V]. Ox 1912,127; 152; 166. 1913,30; 
34; 52; 65 [beide VI]. Stud XX 274,5 
[VI/VIIl. — Soc 1029,18 [IT (PBadıt): 

Sacı (jo!) SE 6 ueuohansvoe) N Tavoo- 
pareı mayrolav Artav Apraßnv uiav. B 
1270, 16. Soc 1021,25 [beide Ib]. — 
3) Briefe, Schriftftüde übergeben, au3- 
bändigen, jhriftlide Duittung er- 
teilen, Gejuhe einreidhen, auf dem 
Wege des Zuftellungsverfahrens aushändi- 
gen, zuftellen. ZenCaire 59496, 8 [IIIv]: 
dnwg Av auraı Sorg (fo!) ErıoroAnv roög "Ep- 
u&pıov. Co 11,6 [IIIv]. Mich 217,23; 25. 
220,5 [beide III]. — Enteu 84,7 [Ilv]: 
Bvßispıa rıva & Ededwmxeı nor PulAdoceıv). 
Teb 793.col 11,9 [IIo]: zö{v} rap& “Hoıös- 
dov dEdonEvov NuLv TPooKyYyEAua Trepl Tob- 
ray drorerayanev, wir haben den uns 
von Hejiodo3 eingehändigten Bericht ange- 
fügt. Teb 793 col 1,19; col 6,13. 936,1 
[beide IIv]. Enteu 52,2 [ILIo]: Eu.od yap 
Sövrog NN röıL rarpi adrod ovyYypapnv 
Alyurmriav yeatduov. Ox 1911,145 [VI]: 
xal Sodvaı TüTov Eis ovyyapnaı. SB 
6270,21 [VI/vIN). OTaitBodl 255,1 [IL/T]: 
Soc) TS Selva eis Ablaıv) oö(.BoRov) EL- 
ypx(pNic). ZenCaire 59136,2. 59463,7; 10 
[beide IIIv]. OTaitBodl 254,1 [III/II]. 
Stud XX 68 II: col 2,11; col 6,5 [III]. — 
Weitere Belege in Auswahl: Co 46,4. 
Soc 975,27. ZenCaire 59279,1: 3. 59327, 
82:99. 59368,8 [jämtl IIIv]. OOsl 2,5 
(TIT/II]. B 1211,12. SB 7574,5. UPZ 
14,125 [fämtl II]. Bad 14,3. OStraßb 
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792,3 [beide IL/I]. B 1873,19 [Io]. Bad 
71,7, 15 [I]. Brem 51 verso. 52 verso. 
Stud XX 15,32 [fämtl II]. Corn 47,3. 
Mich 217,3; 23. Soc 1080,11 [jämtl III]. 
Ox 2156 verso [IV]. Ox 1831,5 [V]. 
1834, 6 [V/VI]. 1911,98 [VT]. — Gejude 
(Evravkeıs, Örouvnuara u ‚&) einreichen: 
Enteu 65,14 [IIIvo]: xar« mv Evreväıv 
YV N rept TG Suaıp£oeuc. "SB 
6236,2 [In]: ig Ssdouevng rors Baxoredcıv 
SrelEals rap& Diiinrzov, nachdem den 
Königen von Ph. ein Gejuch eingereicht 
tworden ift. Enteu 63,11. 81,19. 91,8. 
Mich 39,2. SB 7986,2. ZenCaire 59145, 2. 
59151,5. 59379, 8 [jämt! IIIv]. UPZ 14,61. 
118,8. 162 col 6,7 [fämt! IIv]. SB 6156, 2. 
UPZ 106,5. 107,6. 108,5 [fämtl Io]. — 
Lille 50,2 [IIIv]: $6vrog Adaoıdog ’Apıorav- 
Spwi TO broyerpauuevov ÖÜTOUYNUR XTA. 
Enteu Append B, 3. Lille 49,1. 50,9. 
Mich 75,3. SB 6997,2; 10. ZenCaire 
59049, 5. 59187,3. 59484, 2. 59633, 4 [jämtl 
IIIv]. B 1244,39. Teb 710,4. 741,7. 793 
col 4,7;12. 952,7 [fämtl Il]. B 1761,1. 
1772,9; 21. 1795,3. 1859 B,3. Soc 949, 
18 [jämtl Io]. B 1574,6. Ox 2134,3. SB 
7603,2. 7630,4 [jämtl II]. Soc 940,10 
[III]. — Teb 782,11 [IIv]: S6v[ros] xar’ 
Euod Tolg Ent TÜV TOnWVv xplvovarv, et 
überreihte den Drtsrichtern (ein) gegen 
mich gerichtetes (Gefuch). Stud XX 24,3 
[IL/III]: xod&g rormosıg Tb ouvöcdsuevov 
EnioroAldsıov Sovoxn "Avrındroa To Pou- 
Acury) KTA T@ Yevonevo HoD Yvworlpı Ev 
N Erıxpioeı xıA. Harr 67 col 2,13 [II]: 
BıßAıdtov Sodevros or üb Tod Selva. 
Würz 9,67 [II]. — im Zuftellungsver- 
fahren zuftellen:- B 1248,2 [IIv]: &vri- 
ypapov eurebkens (jo!) xrA Sodvaı Tols 
Eyxadrovuevors, eine Abjichrift der Klage den 
Beklagten zuzuftellen. — B 1758, 1 [Io]: 
N SEdwxe rois [Xpnuarıorlalts] Ev[r]eb&eoc. 
B 1759,1 [Io]. — 4) hergeben, veräu- 
Bern, verfaufen, verpachten, leihen, 


“ als Darlehen geben, in Verwahrung 


geben, verpfänden, zur Nugnießung 
geben, insbejondere Grundbefiß (als 
Pacdtland, al Lehen o &) überlajjen. 
J and 93,8 [II]: $YAwoov, ei EAd.rrovog (erg 
Ta XEpkuıa) YEdeız Sodvar, teile mir mit, 
ob du (die Gefäße) zu einem geringeren 
Preis a milfft. Ross III 1,23 [III]: 
reuong dodoa [rö]v oeit[o]v, verjuche es mit 
der Veräußerung des Getreides. SB 7520, 
15 [VIII]: un 809% Tıwi ı &% nepirroü 
NG Starıunoswcg, TG Öploxyuev (jo!), damit 
niemandem etwas zu einem höheren Preis 
al3 dem feitgejfegten veräußert wird. — 
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Ox 2027,23 [VI]. SB 7520,12; 20 [VIII]. 
UPZ 177,28 [Io]: 2$wx& ooı. [Lot eioıv] 
oi re [ra]poı ri, ich habe dir (als Chvadhy- 
tin die Rechte an den Grabjtätten ujm) 
verfauft; dir gehören die Gräber ujm. — 
SB 8008,55 [III]: mAnv röv (erg owud- 
T@v) Od TOD SLoLXodvrog TAG XTA TTPOOOS0UG 
ev npooßorf: Sıö[o]uevov, außer denjenigen 
Sklaven, die von dem (fünigl) Steuer- 
pähter im Bollitredungsverfahren veritei- 
gert worden find. — ZenCaire 59503,5 
[IIIv]: z&s $E rap’ abrod Ev Tols vonols 
(erg rpanelas) SuoAöynxev Soceıv, (Apollo- 
nio®) hat mit uns vereinbart, die ihm 
unterftehenden Banfen in den Gauen zu 
verpachten. — ZenCaire 59600,5 [IIIv]: 
Edwxev 8° Auiv So, er hat uns aber nur 
zwei (Baden) geliehen. Ross III 3,22 [III]: 
Ewg Spayuov Exarov ds aüra, jo leihe ihm 
nicht mehr ala 100 Dracdhmen. Enteu 32,8 
[IIIv]: 8 (lies r&) En’ adrois Sedoueva 
Kal röv röxov, das auf Grund (der Pfand- 
objefte) entliehene Kapital und die Zinjen. 
Mich 84,13. ZenCaire 59327,105. 59427, 4 
[ämt! IIIo]. — SB 7652,2 [IIIv]: duörı 
rapaxaradneny (als depositum) dEdo[x« 
zas Bolös ig "Isews xal "Ooipews. UPZ 
2,9 [IIo]. — Enteu 32,6 [IIIo]: edwxauev 
Ta xarkoparra nA To deiva KA Eveyupa 
Jelvaı, wir haben dem NN den Panzer 
uftv gegeben, was al3 Pfand (für das Geld) 
dienen joll. Mich 173,7 [IIo]: 6pelXov yo 
xır (doayuas) X RR Hal dedurag rpöc 
zabras Ömbdeun Hpnpıov xal &Kunv, er 
ihuldet mir z Drahmen und hat mir 
dafür al3 Pfand eine fleine Hade und 
eine Schaufel gegeben. ZenCaire 59327, 
101 [III]: 28691 xA rup& Too deiva 
pda xrı borrnp ar (al Piandobjelte), 
&p’ olc &rnpdnoav Apyuplov... B 1792,7 
[Ip]: za Smeyyoa Sööuelva]. Teb 776,23 
[IIv]: Soövaı (erg oixiav) Ev dLeyyunuarı 
öntp Hpandeidov rerWvou eis TO Baaıdıxöv. 
UPZ 114 col 1,16; col 2,15 [IIv]. Soc 
1159,15 [II]: dedwxevaı re Ev bnomaynarı 
Tod Thv Erırponmv nal Enaxorobd(naorv) 
7& Öndpyovra abrn, (die Mutter) hat als 
Pfand für Die Bormundichaft und ihre 
Verantwortung dafür ihren Befiß gegeben. 
UPZ 112 col 2,8 [III]: r[ivas ExaJoroı 
eic rv Beßaiworv brodnnas KTA SEIOKUOIV. 
— Jand 98,7 [III]: ei y&p xat xphelv wor 
23(douc, denn, wenn du es mir au) (nur) 
zur Nußnießung gabjt. — Grundbejik 
überlajfen: Enteu 66,5 [III] (Teilung 
einer auf Erbbaurecht beruhenden Gemein- 
ihaft): xal rön[ov] rlı)ya you Aypziov al 
orevov int ufxog SEdwxev. Enteu 67,4 
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[IIIv] (Streit Hinfichtlich der Teilung von 
Grundbejig). ZenCaire 59499,60 [ILIv] 
(Kauf): ovvypalmral ooı Eya adröı Iwow 
&x Tod £uod Törou. ZenÜaire 59499, 75; 
77; 78 [IlIv] (Hausfauf). ZenCaire 59243, 
13 [IIIv] (Bacht): Stöwcıv Nuiv (&pobpas) 
x Gore xixı puredonı. ZenÜaire 59299, 3 
[IIIo]: mv y&p yiv ouvrdfavrds oou Tore 
Sovvat por “Hpaxdelönv. Enteu Append 
A, 2. ZenCaire 59362,28 [beide IIIv]. Co 
54,45 [IIlv]: Ev ratis x Aplobpaıs) Tas 
Ssdouevauses] Und Tod Buoıiews Ev Impedt 
’Arorwvioı öL dowmnrnı mepl Dirader- 
peıav, in den x Aruren, die im Bezirk von 
PBhiladelphia dem Dioifeten Apollonios 
vom König (al3 Lehensgut) überlafjen 
worden find. ZenCaire 59 173,4; 22. 59179, 
15 [beide IIIv]. Enteu 12,2 [IIIv]: cooö 
yap Sövros Mulid, er oradydv nera 
av xAnpov, du halt uns, o König, zu- 
glei mit den Landlojfen eine Wohnung 
bemilligt. Enteu 11,3 [[Iv]. — 5) ein 
Angebot machen. Ox 2109,6 [III]: ns 
Sodelong aiptoews, nad) Abgabe des Bacht- 
angebotes. Ox 2109,14. Ross V 25,12 
[beide III]. Ross V 25,14 [III]: [r]poo9%- 
xas dıöovar Er’ Mpereln Tod lepwrarolu 
raustou]. SB 7997,8 [II/III]: um Eyo 
Fovaı Ömboysoıv rporouv (lie3 rrporod (&)v) 
&ANoı Ömboyesoıv Swor, ich will ein Kaufan- 
gebot machen, bevor andere ein Angebot 
abgeben. — 6) Sicherheit leiften, Bürg- 
ihaft leiften, Eid leiften. B 1246,21 
[IIIo]: mv dopareav (fo!) nor doüvar T@v 
xepudtov, Gy 6 rarhp Aanßav rap’ Euod 
Ekeröxıcev ta deiva. ZenCaire 59422,15 
[IIId]. Soc 823,8 [V]. ZenCaire 59355, 
101; 127 [IIIo]: Ssdaxauev Tas rloreıg 
mAoız 2[v] röıL aA Zaparıeioı. B 1676,9 
[II]: &$ox« &vyonv T@ paxepopöpw (jo!) 
&oc #Y. Mich 84,16 [IIIo]. Osl 17,17. 
Soc 1100,11 [beide II]. ZenCaire 59010, 24 
[IIIv]: xat eis dvrdoua Fon, @v dpxov 
dedw(xas). SB 7696, 115 [III]. Ox 1862,40 
[VII]. — 7) Abrechnung geben, Redhen- 
ichaft geben. Co 5,52 [IIIv]: oö Aöyov 
Swoeı Kp(yuplov) (Spaxpat)ın, 18 Drachmen, 
wovon er eine Abrechnung geben mird. 
Gbenjo: Mich 88,2. Soc 501,5. ZenCaire 
59326,187. 59330,5. 59499,33. 59787,55 
[jämt! IIIv]. B 1780,9; 12 [Io]. Hamb 
70,20. SB 6952,11. Stud XX 9,25 [ämtl 
II]. Prine 70,11 [II/III]. Stud XX 108,2 
[IV]. Harr 132,7. Ox 1833,7 [beide V]. 
Soc 1160,16 [Ip]: edYbvas Sıdövar. Lond 
1912,64 [I]. — )ihenfen, jpenden, 
Unterhalt gewähren, Mitgift geben, 
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teftamentarijh Hinterlafjen, ver- 
machen. ZenCaire 59477,5 [IIIo]: iv« 
era Te Ta dno oo0] Suööueva Auußavo 
Sırardrepov, damit ich deine Wohltaten 
mit mehr Recht hinnehme. Ath 20,31 [II]: 
od de xpovov rAnpwdslEvros Swoeı] aurh 
mv xalIn]aovoa[v Soolıv (dpaxuas) X, 
nah Beendigung ihres Ammenbdienites 
fol er ihr das üblihe Gejhhenf von r 
Dramen maden. Stud XXII 183,7 [II]: 
[rap& av xar’] ebo[Eßerav] Sısövrwv ATA 
EAatov uelrpnlr(ai) x (Ölipende für Prie- 
fter). SB 6266,18 [VI] (Vereinbarung einer 
Süägergilde mit ihrem Borftand): ei dE rıq 
EE Hu@v yaunon, Swoeı olvo(v) Kyyia S0o. 
EdfOstr 310,1 [by3]: 05 ra dpa. — 
Enteu 25,17 [Io]: NN Epn daoeıy NN 
roL TATpL KOTOD EIG TEOPNV AuT@L TOU UNVa 
XaAXoD (Spaxn&s) 8.%B ia 23 [IIIo]: 
unse Sıöovaı abrois rplo]pynv. — Enteu 
25,6 [ILIo]. Ross IV 2,11 Vu). — Stud 
xx 5,8 [II]: 9 de "Amoodten 6 ÖnoLwg dEdw- 
HEvaL 2 YEEVN) XAT& TTEO0POEKV dKvampalpe- 
zov 79) aut) Buylarpt) Xi. Mich 121 recto 
col 4 IV, 1 [I]: 9% dedo(u&vn) pe(pvn). Mich 
121 recto col 2 II,7; col 31,2; VIL, 3; 
XII, 2. Stud XX 5,37. 7,9 [beide II]. — 
B 1655,8 [II]: Jeiva ldap xaradellrto 
&]pobpuz. orrıxds €. Ox 1901,51 [VI]: Bov- 
Aouaı Kal nEreb@ BoTE x TO Ko Auıov 
nepols is aöris mov] orrapxlas Sodnvaı 
N Seiva. B 1655,24. Hamb 73,8. SB 
7630,11 [jämtl! II]. Prince 38,10 [III]. Ox 
1901,38 [VI]. Grenf I 62,22 [VI/VII]. 
— 9) gewähren, verleihen, bemwilligen 
(durch Herricher oder Beamte). a) gewäh- 
ren, ein Recht einräumen. Enteu 61,12 
[III]: Stöwu|ı] aülraı n]v ErtAvorv, ich 
räume ihm da3 Nüdkaufsrecht ein. Stud 
XX 4,16 [II]: zö[v] röv Aiyuntiov vonov 
FıS6vau E&ovotav räcı Tois Suarıdeuevoug 
xaradelneıv [o]is Bovrolvrja 7& Töıa, das 
Gejeß der Ägypter gebe jedem Teitierenden 
das Recht, fein Vermögen zu Hinterlaffen, 
wem er wolle. — b) Gnade ermeijen 
(von den Göttern). SB 8232,3 [Io]: 
dedwxacı adröı (dem Ptolemaios V.) oi 
Yeol Öyleıav, virmv, npkros, val TAAr [&ya- 
9% navral. UPZ 15,42 [IIv]: öuiv SE Te 
"Ioıs xal 6 Zapanıs ol ueyıoroı TÜV Yzav 
xupıedeiv Hdaımoav [x] naong xapas. UPZ 
35,12 [Io]: Sort oo 6 Lcpanıs ua 
ETTAPPOSLOLKV XApPELV HOppNv Trpög Tov Baoı- 
Ma al mv Baoııtooav. Ross II 43,21 
[II/III] (PBrivatbrief): x&v [6] Yeös Edern, 
vltxnv St oe Sooeı [uJoı, und, wenn 
Gott will, wird er mir dur) dich Erfolg 
verleihen. SB 7435,3 [VI]: 76 e«liwvıos 
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sarnp mv övnoıw Sidocı. Ox 1874,13 [VI]: 
AA IwErLaev zöv Yedv drı adrdc woev 
Kal AUTOG Eiaßev. UPZ 109,9 [Io]: TapO- 
x[a A KTA ToOG Yeobs, Ömwg KYAYeAN öroig 
Kapıy [ra wJoppnv rpös röv Baoıka xal 
roög mv Aderpnv. — c) bemilligen, 
genehmigen (dur) Herricher und Beamte). 
UPZ 112 col 6,16 [IIIv]: &&v SE rıvels 
Arjereını vo (08 Ba(oıewc)]. Co 56,5 
[IIIv]: Eypadbas wor obußoAov Bore dodn- 
var Murv [E]vveaunvov, du jchriebit mir, daß 
un3 ein Beredhtigungsjchein für neun 
Monate ausgeftellt worden ift. — SB 7601 
C, 7 [II]: &r&rLov S18[60])9aı Tois ’Avrı- 
vosdcı (Steuer- Privileg des Kaijers Hadri- 
an). Jand 140,20 [IL]: r&s Sode[t]oas duetv 
vn adrod [Swpeds], die euch von ihm (dem 
Hadrian) verliehenen Privilegien. Würz 
9,26 [IT]: LETEXELV [röv] Sod[eıcö]v husliv 
Snd zov YElav abToxpaTöpwv... .. ]ov 
Swpe[öv]. Hess 46 col 4,32 [II/III]. SB 
7366,43 [III]. SB 7622,6 [III]: röurov 
175 sarhptov Sodvaı, Kad” ev deoı rag ei|opo]- 
pas yıyveodaı xamäiwoav (auf Grund des 
Steuer-Edift3 von Diofletian und Mari- 
mian). — Soc 1101,5 [III]: 2pwrö, xbpı(e), 
dns Sag por Sla]ua[roxn]v Unapxovrwv 
ns NN, ich bitte dich, Herr (Vizepräfeft), 
mir die bonorum possessio Hinjicht- 
lih des Nachlajfes der NN zu erteilen. 
Soc 1101,13; 14. Soc 767,48 [IV]: Seouaı 
TEVTXETN Xpovov xTA SsodNvat por Tepog 
Ambdocıv, ich bitte di (den Bräfelten), 
mir einen fünfjährigen Zahlungsaufihub 
zuzubilligen. — Enteu 5,7 [IIIo]: s[09]7- 
var Mulv mv E&ovolav naderövras [&vorxo- 
Soufoai], daß man uns die Erlaubnis er- 
teile, (die Leinewebereien) abzureißen und 
wieder neu zu errichten. Enteu 6,5 [IIIv]. 
ZenCaire 59283,4 [IIIv]: [x]Jarös oöv 
roLMosıgs oToUsAoas, Önws Av Einioysory 
Sälcı], du wirft nun gut daran tun, wenn 
du eiligit dafür forgft, daß man ihm einen 
Aufijhub (in der Vollitredung?) ) gewährt. 
B 1271,4 [lv]: örav 9 &psoıg T@v yewm- 
KATWv SodHi, wenn die Freigabe der Ernte 
(nad) Ablieferung der Abgaben) erteilt ift. 
UPZ 124,29 [IIv]: [#8.]& [svv]ra&aı Soü- 
val por Evyganı[o]v Tlorıy, ich bitte dich 
(den Strategen), mir einen jchriftlichen 
Schußbrief zu erteilen. Teb 741,9. 920,14 
[beide IIv]. B 1810,3. 1811,7 [beide Io]. 
Ox 1920,1 [VI]: yvaoıs Tod SodlEvros) 
avaAraularos) Tois Avdolmmoıs) Tod Ara 
rarpıxtov A., Lilte der bemilligten Aus- 
gaben für die Leute de3 Patrizius W. 
— 10) Auftrag geben, Vollmadt er- 
teilen, Anmweifung geben, dienftlihe 
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önjtruftionen erteilen. ZenCaire 59315, 
7 [Io]: xx90 &v ’Ovvappıs nv Iıxorornv 
Sößı, entiprechend dem Auftrag des DO. 
Ox 1881,6 [V]: "Npiwvos rorouuevou Tov 
Aöyov dnep Tod deiva nark mv dodeloav 
adTo Eyypapov EvroAnv, 9., der im Namen 
de8 NN Erklärungen abgibt gemäß der 
ihm jchriftlich erteilten Vollmadt. Bour 
20,2 [IV]: xar Zvroanv Sodeloov "Dpw, 
gemäß der dem 9. jchriftlich erteilten Boll- 
macht. Ross III 4, 14 [III] (Gejchäftsbrief): 
"Appodıoiw rw Sovrı nv Zmudmanv. — B 
1768,11 [Io]: &s Edsdaxeıs Evrords reepl 
NS TAvrwv yerpayaylac &E&dero, (der 
Stratege) veröffentlichte die Richtlinien, 
die du (der Divifetes) ihm für feine gefamte 
Amtsführung gegeben haft. Enteu 27,11 
[IIIv]: Ext rais Ssdousvars abrols Errioro- 
Arts, auf Grund der ihnen jchriftlich gege- 
benen Bnitruftionen. ZenCaire 59188,7 
[IIIv]. Teb 788,14. 914,4 [beide IIv]. Zen 
Caire 59236, 5 [ILIv]: Soövet noı rpdoray- 
ur mpög obs deive. Gurob 8,3. ZenCaire 
59439,2 [beide IIIv]. Ross V 30 recto, 3; 
7 [V]: rapaxpfjua Exneuban Ent nv "Avcı- 
vocwv (erg nöAıyv) SoImodueva (erg Ypku- 
MATE KTA XöLTog Trepl Avayxalou Xal Öno- 
olov rpayuaTos) TO Aaurporarw ToLßouvo 
Zoo. SB 7835,11 [Io] (Vereinsjagung): 
raxptoovraı &rı als] Soter[oou.]evaıs aöroig 
rapayyeitac, jie jollen anmejend jein bei 
den ihnen zugeftellten VBorladungstermi- 
nen. — 11) für ein Amt oder eine Pienit- 
leiftung einreihen, vorjhhlagen, dann 
auch zu einem Amt beftellen, zu einer 
Dienitleijtung beitellen. B 1566,7 [II]: 
avri tod Selva Avlaxexalpn[xö]ros Stdowev 
(zum Liturgie-Dienft) ö[v] Öroyeypauu£vov 
övr[a] eörcopov xal enırnö(erov). Hess 29,22. 
SB 7696,70 [beide III]. Soc 1108, 6 [IV]. 
Osl 93,3 [III]: $0o9eig 5nd Tod ng Acux( ) 
xwu(&pxov) eis vuxropurlaxtav). Soc 1107, 
9 [IV]: Sidouev 7 idlo Musv xıyvöuvo eis 
orroAoyiav xTA Tobs broyeypaunevov (lies 
-uevous), wir (Komarchen) jchlagen (dem 
Präpofitus) die unten Genannten für das 
Sitologenamt auf unjere eigene Gefahr vor. 
Soc 1106,8 [IV]. Ox 2124,7 [IV]: 3ido- 
wev (jo!) xal eisayy&idouev (mir: die 3 ge- 
mejenen draumrel) 7@ LdLK@) Nu@v xıvdbvo 
eic dmalmmoıv oltov Ara Tog Eiig Evye- 
[Yloauuevlovs] dvrla]s ebröpous. SB 7757,4 
[IV]: St$ouev (fo!) xal eliloayy&itiwuev 
(vo!) 7ö Idlo nu@v xulv]dovo robs Eins 
Zvyeypauuevolvs] rou&pxas rod ıL (Eroug). 
Upps 7,9 [II]: avri Ilpwriovog (Kpobpas) 
x dtdonı (jo!) ’Appoölicuos), an Stelle des 
B., der die r Aruren bemirtichaftet hat, 
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578 Stöwg. 1?) 13) 14) 
ihlage ich (der Komogrammateus dem 
Strategen) den W. als Zmangspächter vor. 
— SB 7696, 9 [III]: [od (der Präfeft) y&p] 
Eiwxas rov Enılorparmyov ]. SB 7338, 8 
[IIT/IV]: rag Se Stang peMobong Akysodaı 
ent Tod dodevros dıxaorod, al3 der Vrozeh 
vor dem (vom Statthalter) Delegierten 
Nichter geführt werden jollte. Ox 2111,12. 
SB 7264,3 [beide II]. SB 7516,20 [II]: 
EÖOXEL ATA oTparny@ Solval ıvag Aoyone- 
raus. SB 7558,21; 23; 30 [II]. SB 7696, 34 
[III]: ionynrat (jo!) xat Enıbmpıorai &86- 
YInoav. Ox 1885,17 [VI]: [exoppaylısua 
Sodrval nor x[lar]& TO E90 nap& Tod Önuo- 
[s]tov raßouAxp[to]u. Stud XX 58 col 1,5 
[III]: [ei Y]erXere döre wor Sıadoyov Tg 
rpooraotas ns ebdmvinpylials. ZenCaire 
59300, 4 [ILIv]: Sövrog oöu [u] wor “Ho«- 
xreldöov drmpernv. B 1572,6 [II]: [ex] 
rootwv TEooapes EO6INoav eis Ent[miouv]. 
SB 6257,3 [V/VI] (Erlaß eines Blemyer- 
fürften): netebo xl dedwxevan TÜG KRoupa- 
zwptag hs vnoou. SB 6258,2 [V/VI]. — 
Enteu 22,6 [IIIo]: rpo[lora&aı Aropavleı 
TöL orpamyaı Sdodnval por Uupıov (als 
Frauenvormund) Anunrpıov Opäıxa. SB 
6291,4 [IL]: is deiva perk xUuplou Tod 
Ssdonevov au xarı T& “"Pouatov Em. 
SB 6016,14 [II]: N Selva dor yerk 
xuptov TOD dedou£evov KuTy, Ka” UmoRvNE 
rouraveoy. Soc 1127,10 [III]. SB 6156, 
33 [Io] (Aiylie-Injchrift): Scö[ax]auev nv 
[nepl robrwv En]ırponnv Loxparinı]. SB 
7362,16 [II] (Epifrifis-Afte): ZSwxev xat 
Yvaoripas robg deiva. — Teb 937,2 [ILIv]: 
Sodvaı Ta Selva ödnyov, dem NN einen 
Wegbegleiter zur Verfügung zu ftellen. 
ZenCaire 59652,8 [IIIv]: [ov]ve[l$Jov SE 
[Huliv Saoeıv aA Eva bopopßöv, du Haft 
uns verjprochen ujw, einen Schweinehirten 
zu ftellen. ZenCaire 59610,18; 20 [III]. 
— 12) ein Urteil erteilen. SB 7696, 28 
[III]: [x&]r& 76V öpov röv Sodevra, gemäß 
dem erteilten Urteilsjprudh. Soc 1075,11 
[V] (Gefuch an den Exdıxog): xal rurov wor 
Sodvaı Trepl TOD ouvorxeotou, und eine Ent- 
iheidung Hinfichtlich meiner Ehe zu treffen. 
— 13) Strafe auferlegen. SB 7518,9 
[IV/V]: rov deiva dvaorarnvaı al Ölamv 
dodvar AEıav, indem ich verlange, daß er 
verhaftet und beftraft wird. B 1756,15 
[Io]. — Hess 46 col:4,33 [IL/III]. — 
14) in die Ehe geben, verheiraten. 
SB 7449,5 [V]: mv eunv Yoyartpx Mıx- 
urlv) NIErRNoEV dodvar "Anaelovı auyyevet. 
Soc 967,19 [I/II]. SB 6646, 6 [Aug] (Grab- 
ftein): 9 Sdeivo, N yauos on Ed60n, UM, 
der eine Ehe nicht zuteil wurde, — 
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15) Weitere Wendungen: Teb 703,76 
[IIIo]: pög 76 rorodrov [unmore] maple]p- 
og oauröv Sidov, twidme dich diejem Ge- 
ichäft nicht oberflächlich. ZenCaire 59384, 15 
[IIIv]: Scdoxauev Ev T@L Trpooavyeiuert, 
dov al cool Ev NL EniotoAft YEypapauev, 
ich habe in dem Bericht diejelbe (unrichtige 
Zahl) angegeben wie in meinem an Dich 
gefchtiebenen Brief. UPZ 62,17 [Io]: 
Lovoypdpors SE mdev Suöovar Yp&peıv, 
Monographen jolle er aber nicht zu 
ichreiben geben. UPZ 145,9 [IIo]: SodHvat 
cor bmoyıpeloug (jo!) Tobg xu9” Ovrıvodv 
zp6rov voodvrds Ti ooL dvriov, Daß die Dit 
irgendwie feindlih Gefonnenen in Deine 
Gewalt gegeben werden. SB 7033,74 [V] 
(PBrozefvergleih): xal Emi Tobroıg näoL 
neowrhonvres KAAMAoUG xal rap’ KAAMAMV 
Enepwrndevres radI” odrwg Eyeıv ar£pyeiv 
Iooeıy puAdrreıv Suodöynoav. Ox 1866,1 
[VI/VII]: xar& rhv onuepov Huspav Edoong 
&v ilv} elonm uerd av damb Köoyon, 
heute ift für dich eine friedliche Regelung 
mit den Leuten aus Kosmu erreicht worden. 
Weitere Belege unter folgenden 
Stihmörtern: &esın; Anöppnoıs; Kpeoıs; 
dpopum; Bla; Sıaxaroyh; elo6dLov ; Ertirporcn; 
Zoyaola; ebyn; Mucpa; Moprupia; OdöG; 
dvoua; Any; npodeouia; TrPoGPOop«; Trpd- 
Pxo1s; orpara; ooua; iu; TOxyn; Ömöde- 
oıs; Örboyeorg; Vuxh. 
dleyyvdw, Bürgen ftellen, Bürgihaft 
(Kaution, Garantie) leiften, jich verbür- 
gen,gegen Bürgjhaft auf freien Fuß 
jeßen (3.8. bei Geftellungsbürgichaften). 
Teb 777,4 [IIv]: Sıeyyunoavra ve Loxonnvı 
röL Seouopbldaxı) Kpeival ne, wenn ich dem 
Sefängniswärter ©. Bürgen jtelle, jolle er 
mich freilaffen. B 1243,18. UPZ 112 col 
3,4; 11 [beide IlIv]. Soc 767,32/33 [IV]. 
SB 7285,19 [IIIo]: Sueyyuvnoas aörov uo- 
vns &pes Er Ts puraxns, lajje ihn gegen 
Bürgjchaft für fein Verbleiben am Ort aus 
dem @®efängnis. Mich 85,4 [IIIv]. SB 
7285,13 [IIIv]: önws Sıeyyundeis apednL, 
damit er gegen Bürgjchaft freigelafjen wird. 
Enteu 81,21 [III]: &roorea, örwg 
SıeyyondY, (den Angeklagten zu dem Epi- 
ftrategen) zu jchiefen, damit für ihn Bürgen 
geftellt werden. ZenCaire 59310,6 [ILIv]. 
Steyyöonpa. 1) Sicherung, Gemähtr, 
Pfand, Hypothek, Bürgihaft. SB 
6800,28 [IIIv]: 76 usv y&p Sıeyyonua sa 
ov Aöywv Avevnvoxas, denn die Gewähr 
dafür haft du durch die Abrechnungen er- 
halten. UPZ 114 col 1,16 [Io]: Sı& o 
Sedsodnı Ev dueyyunuarı vno Ouvobßıog XTA 
srtp Awptwvoz, weil der Garten von Th. 
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für D. als Bürgjchaftspfand gegeben tor- 
den ift. UPZ 114 col 2,16. Teb 776,23; 
35 [beide Io]. UPZ 112 col 4,1 [III]: 
& ob Aoyıodnosraı rols reAmvaıg eis ra dv 
abröv Xataoradmoöueve Sıeyyunuara, Mas 
den Steuerpächtern auf die von ihnen zu 
ftellenden Bürgfchaften nicht angerechnet 
werden foll. UPZ 112 col 2,10; col 4,19; 
col 5,5 [IIIv]. Teb 728,4 [IIo]: xadıor&v 
7 nadmrovra Sıeyyonulara]. — 2) Haf- 
tung. Stud XXII 85,19 [II]: (erg u£pos) 
xudfaps]v and Sperng bmodnang [mavlrös 
S[reyylonuaros. Stud XXII 79,12 [II]: 
Apobpas bo natapis And ulelosırlias nat] 
ravröc Suevyunuaroc. Hamb 62,25 [II]. 

Sieyybnaıs, VBerbürgung, Bürgjhait3- 
leiftung. Lille 59,52 [IIIv]: xl ano dtey- 
vunosag "Ovvnoug Nexdevißis x eis mv 
"Doov Eyyönlow] x F, was die Bürgichaft 
für (das Dorf) DO. betrifft, fo zahlte N. für 
die Verbürgung des H. 24 Drachmen. UPZ 
112 col 3,6 [IIIv]: r& oöuBor« Tg Suey- 
yunovswg, die Bürgichaftserklärungen. 

Sieyeipw, aufmeden. Teb 804,15 [II]: 
&uod de dreyspdevrog ra Boncavrog Avdpw- 
rouc. UPZ 81 col 3,12 [IIv]. 

*5tedpov, Bank für zwei Perjonen. Zen 
Caire 59241,3 [IIlo]: orpwuarıov, &ore 
zöı whrer El Sledpov 7) uinpoı weilov. BB 
6991,3. Soc 858,49 Add IX. ZenCaire 
59013,35. 59079,5 [fämt! ILIo]. 

Steipyw (Sılpyo), trennen, dazmwijchen- 
liegen, fi hindurch erftreden. Lond 
1914,24 [IV]: Hıßöuede odv ravo Sterpl'y- 
ue]von Od adr@v Xara rörov, wir find nun 
ganz niedergejchlagen, weil wir von ihnen 
örtlich getrennt wurden. Aberd 53 fr 1,4 
[Aug]: [- -] &ri Boppav) Suetpyovras S[- -]. 

Sieipw, aneinanderreihen. Fay 117,21 
[II]: 76 Steipov, ohne Unterbrechung. 

SLenßAriw,verausgaben (DON). B1854,8[Ip]. 

StenßorNn, Auszahlung durch die Bank (nicht 
nur Barzahlung). it: $. Bingen in Chron 
d’Eg 24 (1949) & 306—312. SB 7465,1 
[I]: &vriyp(apov) Sıeyßoalns) Sa Nils) 
"Axscır(aov) Tplaneing). 

Stertaußavo. Im WB I 375, 6 zu jtreichen, 
da in Soc 584,12 [IIIv] zu lejen ift: ’Apor- 
votdı EyAaßetv. 

SLeArw. 1) Hinausziehen, verzögern, 
(Med) ich Hinziehen. Teb 711,8 [IIo]: 
xal SLeArundta Eos Ns x To[ld---], und hat 
e3 auf den 20. des... verjchoben. B 1180, 
21: 30 [Aug] in Jac 6. UPZ 145,7 [Ip]: 
SıeAronevov dE Tobrov (erg Xpnuarıouoü), 
da dieje Neijeerlaubnis jich verzögert. — 
2) Schiffe über Land ins Meer ziehen? 
SB 7173,15 [II]. 
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dtevoyAew, beläftigen. SB 7330,10 [II]: 6 
xepanebs a9” MG Muspas Suevoydei wor. 
Brem 61,26 [IT]. 

Stebayw. 1) durchführen, ausführen, 
vollenden, erledigen. B 1881,4 [Ip]: 
vodaperölt]epx (lies xadapeısrepov) Sıea- 
yav, einen ziemlich jauberen Rebensmwandel 
führend. Teb 703,49 [IIIv]: örav 3: dıek- 
rd (jo!) 6 omöpoc, wenn die Ausfaat 
vollendet if. Teb 765,9 [IIv]: önws 
rt cod Exact Sıekaydn. Bad 12,2 
[Io]: [- - r]nv droypapnv Sduefayeıv oc 
xadnxeı, die subsceriptio wie üblich zu voll- 
ziehen. — 2) ein Amt führen. Teb 790,2 
[Io]: @ Bdeiva Sıekayovrı T& xark mv 
orparmytav, an den, der die Amts- Pflichten 
eines Strategen ausübt. Teb 770, 14 [ILIv]. 
— 3) einen Redtsftreit durdhführen, 
zum Austrag bringen. Bad 12,8 [IIv]: 
&Moug KUT@v AreIpnnevoug TA KA” Muäs 
Suebarysıv I Nyrorodv airiav, andere von 
ihnen lehnen es ab, unjere Sache im Pro- 
zeßtveg zum Austrag zu bringen aus ir- 
gendeinem Grund. UPZ 162 col 2,34 
[IIv]: 2&arooreiraı abrobs, önwg dedaxydnı 
7a“ x” Mus, (der Epijtates) jolle (die 
Beklagten) jhiden, damit unjer Nechtzitreit 
durchgeführt werde. UPZ 162 col 2,30. 

Siedaywyr, Durhführung eines Streit- 
verfahrens. Teb 739,10 [Io]: [r«]e«- 
yiveodaı npög mv nlelpi Tobrwv Suekayo- 
av, zur Unterfuhung über diefe Dinge 
ericheinen. Teb 895, 115 [II]. 

Sıefepyopan. 1) Durhhgehen, (mit Worten) 
auseinanderjegen, darlegen. Lond 
1912,21 [I]: roM& rept NG nörewg dLed- 
7AYov, vieles über die Stadt habe ich in 
Worten dargelegt. Harr 69 col 1,20 [III]: 
&nep od Adya duekepyduede Aa Elpyo]- 
— 2) ans Ende fommen, aus dem 
Leben jheiden. Prine 79,3 [IV]: 6 deiva 
zöv Btov dueEiAdev. 

SteBoöng, ausführlich. Brem 2,4 [II]. 

SLeBodog. 1) Ausgang (eines Prozeijes). 
Enteu 54,11 [IIIv]: &us $2 Tod JıeZodov 
Außetv rhv xptoıv, bis der Prozeß jein Ende 
genommen hat. Enteu 65,6 [IIIv]. Teb 
895,36 [IIv]. — 2) Ausweg. Teb 762,8 
[IIIv]: 2&v oöv ooı nernon, Eoraı dutdo- 
S[og], wenn es dir nun Sorge macht, wird 
fchon ein Ausiweg gefunden werden. 

Sıenw. 1) ein Amt verwalten. SB 7696, 
28 [III]: ’AreEavdpog dıenwv nv Emorpa- 
mylav. — 2) ein Amt vertretungs- 
mweife führen. Ox 2109,3; 22 [III]: ö 
Seiva Evapyos npbravıs is "O&upuyxgır@v 
Törewc, dıuenwv xal 7& morırıxd. Harr 69 
col 1,27. Soc 1070,2 [beide III]. Harr 


582 dLepae 
68,4 [III]: 7@ deiva To npariolrw Iıxaıo- 
döory Sılerovrı xal [r& Kara] mv nyswoviav 
Ex Yelas nereboewc. Harr 68,2. SB 7379, 6 
[II]: &rı röv dıenövrwv T& xark To dyopa- 
voulov TO xal vnuoviov. — SB 6611,5. 
8032,3. Stud XX 14,1 [jämtl IT]. Soc 
1101,2 [IIIJ. — Unfider: Giss 67,7 
[IT]. Harr 69 col 2,11 [III]. 

dıepapa (ducipeun, Sıapaun, Iıepeun), VBer- 
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0 








lade-Kai, Umjchlaghafen. Lit: H. Frist, 
Banfaften (1931), © 28ff. Brem 48,27 
[IT]: yivaoxe 88, örı &x diapaudrov (jo!) 
oroVdalwg KaryAdov r[oA]Ao0 vabrov, mijle 
aber, daß ich vom Umfchlagshafen (in Her- 
mopolis) rajch (nach Alerandrien) herunter- 
gefahren bin; allerdings für viel Fahrgeld 
(ander3 Wilden). SB 7515,495 [II]: av 
EINAW@InuEev) nenorjoda Avaßorö(v) ar 
S[lıJepauarwov eis Tobg Ev Irorsuaidı In- 
oXLpoVc. 
Andere Deutungsverfuche in WB I 376,3 f. 

*Stepaparia, Berladung (von Korn). Soc 
1103,8 [IL/III]: &veö69nv ünd av ara 
yYpauuareov eis Stapanariav (lies Sıspaua- 
riav) THls] "Hpaxdetdov weptdog, ich bin von 
den Schreibern für den liturgifchen Ver- 
ladungsdienft im herafleidiichen Bezirk vor- 
gejchlagen worden. 

Stepaportirng, VBerlademeifter. Upps 2 
verso col 4,1 [II]: Sıepauayes (lies Sızpaua- 
zetr(n)) KoAAHuaTos) 8 (rupod Kpraßaı) 08. 

Anderer Deutungsverfuc in WB I 376,9. 
dıepacıs (duatpaaorc), das Umladen der 
Schiffsfradt, das Berladen. Bad 85a, 


m 
(=) 


30 








85 . 2 [II]: [- - r]H drepaosı ig Eayoyiig Tod 
[rupoö? - -- 2x] rod ”"AAcoug eig Tov &v 
Ilrorsuxtdı öpuov. 

dıepena, jiehe Sıepaue. 

dtepeuvdw, durhforihen, unterjuchen. 
Stud XX 58 Nr 8 col 2,5 [III]: [dıspevvY- 
oaxvres] ravra T6V TE OLTOV TETPAXACLV 
Euröpl[orlc. 

dLepunveow, überjeben. UPZ 162 col 5,3 
[IIv]: x«9” & napexsıro Avriypapa ouyypa- 
pay Alyurnriov, dinpunveuuevav 8° EAAM- 
voort, nach den Kopien der ägyptilchen 
Verträge, die er in griechifcher Überfegung 
hinterlegt hatte. 

SLepyopau. 1) Durchreifen. Prince 20,3 [II] 
(Edikt): xoarmyoöunı robs reravas Sılv]as 
ooplsacdaı Tois Suepyouevors, ich twerde 
informiert, daß die Steuerpächter für Die 
Durchreijenden in der raffinierteften Weife 
(Steuern) ausflügeln. — 2) wohin gehen, 
reifen. ZenCaire 59337,2 [ILIv]: Sı7AHov 
eig Moıdüuuv rrpdg rov Seivo. Co 42,2. Gurob 
13,2. Teb 761,10. ZenCaire 59025,8 
[ämtf IIIv]. Teb 944, 10 [IIo]. SB 7335,3 
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[II]. — 3) durdlejen, Kenntnis neh- 
men. Ross III 21,10 [VII]: rapaxıı& 
I[E] du&s duerdelv nv EmioroAnv nv rpöc 
zhv umrepa ou. Boss III 21,7: öniow 
Sierd(e), lies weiter auf der Nüdjeite (de? 
Briefes). — 4) verftreihen, vergehen, 
ablaufen (von der Zeit). Stud XX 3,8 
[II]: ai d& Iı& Tüv Sndovucsvav Kopadeıöv 
rpodeouiaı SLern[Au9acıv], die nac) den ge- 
nannten Urkunden fälligen Zahlungster- 
mine find aber jchon verftrichen. B 1826,44 
[Io]. Jand 145,2 [III]: x(at) hs Sexn- 
ugpouv Sıerdobong, und da die Frijt von 10 
Tagen verftrichen ift. — B 1579,12 [II]: 
dc Thv Tod dLernAudöros B (Erovg) “Adpıa- 
yod Katoxpog tod xuptou. Teb 918,20 [II]. 
B 1833,13. 1839,5 [beide Io]. Hess 13,6. 
Mich 176,7. Ross II 14,9. SB 7663,10; 
30. Soc 897,80. Stud XX 1,17; 32 
[ämt! I]. Aberd 23,9. 63,4. Ath 37,5. 
B 1565,5. 1581,13. 1582,6. 1591,6. 1636, 
8: 14. 1662,7. Bad 169,11. Brem 32,8. 
33,10. Corn 15,8. 16,9; 26; 46. Hamb 
62,15. 66,5. 67,17. Harr 71,10. Hess 
14,9. Mich 177,14. 178,13. Osl 99,5. 
118,4. Ross II 15,22. 18,251. 23,7. 350, 
BEN LTA BON, 7 ID IRB 
6611,9. SB 6696,7. SB 7193 recto col 
1,6; col 5,5; verso col 1,6. SB 7515, 383. 
7533,46. Soc 918,6. 947,11. 1045,4. 
1062,7. 1110,4; 11; 18; 25; 32; 39; 46. 
1123,8. 1136,10. 1153. Stud XX 3,4. 
14,4. XXII 32,1. 90,7. 91,7. 98,7.102 
verso, 5; 11. 109,9. 117,22. 119,5. Upps 
1 recto col 1,6; col 5,5; verso col 1,6. 
15,14. 16B, 7; 0,7; D, 7; E, 7. 17,6..25,7. 
Vars 9,4 [fämtl II]. B 1712,8 [IT/IIT]. 
Aberd 191,10. B 1583,4. 1611,5. 1634, 
10. Bad 26,40. Corn 11,13. Harr 79,21. 
Hess 50,11. 51,7. Jand 144,7. Osl 25,11. 
Ox 2125,19. 2126,1. 2130,12. Prine 28,2; 
3. Ross III 26,10. V 20 recto 6,8. SB 
7468, 8. 7678,7. 8014,8; 19. Soc 1048,19. 
1112,9. 1147,9. Stud XX 32,12. 34,13. 
37,5. 52,11. 72,8. XXII 6,8. 21,14. 80,7 
[jämt! III]. Ox 2124,6. Prince 97,11. SB 
7627,7. 7679,8. 7681,3. Soc 780,7. Stud 
XX 80,6 [jämtl IV]. — Ox 1876,5 [V]: 
[Ersıdn odv dLeAnAbd]acıv Eviaurol dena- 
revre. — Upps 18,6 [II]: xar& öv reieıo- 
YIeyra dk av Zv ’Arekav[dplin rrpuravenv 
“a SrerlmAudörı) unvi Tüßı ovararıxdv, 
fraft der durch die Protanen in Megandrien 
im vergangenen Monat abgejchlojjenen 
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ULCIB0EwG SEAL. B 1280,4. Enteu 14,3. 
Freib 21,9. Hess 1,6. SB 6277,12. Teb 
815 fr 6,61; 70 [fämtl IIIv]. SB 7188,27 
[IIo]. — Unjider: SB 7170,3 [II]: 


5 [- -]d1er9övrov. 


*dLepwrdw, Durch Fragen unterbreden, 
nach etwas fragen. Hess 46 col 2,9 [IL/ 
III]: [dımparwv' „Ti I[p& 6] xder[os].““ 

Sterns, zweijährig. Ross II 18,312 [II]: 
[&ri] Steri ypövov. B 1848,10 [Ip]. SB 
7369,8 [VI]. 

Sıeria, Zeitraum von zwei Jahren. Teb 
729,3 [IIo]: &&v un slic] Seriav Aravres 
Zrıre[r2]lowcı. Ath 20,30. SB 7607,31. 
Stud XXII 177,28 [jämt! II]. 

Sıevyalw, fiehe Iıxvyalo. 

*Stebduvarg, Regelung einer Jahlung3- 
perbindlichfeit, Begleihung einer. 
Schuld. SB 8242,14 [II]: önıodev N 
ıebdvvors: Zyvovı, bie finanzielle Regelung 
(überlaffe) nachher dem Zenon. 

SteuAbmoirs, Bezahlung einer Schuld. 
Osl 130,13 [I]: Sıeväbrngilv], @v @peıdev 





6 deive. 
Stevoxnpovew, jich anftändig durhichla- 
gen, anftändig leben. Mich 46,20 


[IIIo]: oreipovreg dısvoxnuovnconev oe Te 
obx EvoyAncopev, hir werden (das Land) 
bejäen, ehrbar leben und dich nicht beläfti- 
gen. ZenCaire 59647,48 [IIIv]. UPZ 14, 
14; 27. 144,42 [beide IIv]. 

Slevruxew (Belege überall), ftändig glüd- 
lich jein, fi ftändig mwohlbefinden. 
— Belege in Auswahl für den Schlußgruß 
Sıevrbyei, dreuruyeite 0 ü: SB 7530,9 
[Hug]: 6 deiva To Selva yalpeıy aal Eppw- 
uevoı SLeurugeiv. B 1770,2. 1803,2. 1875,1 
[jämt! Iv]. B 1864,8 [Io]: Sıevröyeı. Mich 
91,17 [IIIv]. Bad 80,8 [IIv]. SB 6155, 
35. 6156,37 [beide Iv]. SB 7462,21 [I]. 
Brem 36,18. 38,26. Mich 174,22. 175, 
22. Osl 23,15. 84,16. Prine 75,16. SB 
6952,14. 7363,17. 7367,30. 7472,14; 36. 
7558,12. 7870,22. Soc 883,21. 1033,14. 
Würz 9,27 [fämtl II]. B 1579,23. Soc 
737,17 [beide II/III]. Hamb 61b, 5. Harr 
68,13. Mich 157,15. 158,14. Ox 2131,18. 
2133,28. Prine 29,19. Ross V 24,6. SB 
6824,15. 6825,14. 6826,11. 6827,7. 6828, 
14. 7360,17. 7464,18. Soc 764,10. Stud 
XX 54 col 2,17. XXII 49,23. 87,14 
[ämtf III]. Osl 128,16. Ross V 27,16. 
Soc 767,51. 893,25. Stud XX 86,25 
[ämt! IV]. 








Bollmadhtsurfunde. Mich 145 III col 7,1; 551 8uexw, (Med) vermwirfen. Harr 65,14 [II] 


5. Ross II 18, 58 uö. Stud XXII 90,10 
[jämt! II]. Got 4,6. Harr 68,6 [beide III]. 
SB 7569,10 [IIp]: Ews &v (ö) xpövos ig 


(Geftellungsbürgichaft): ei 8: un aA [- - nv 
robrou rapdKoracıv romoaluat - --]. . StE- 
ysodar. 
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SiCwdog (Stlwroc), jiehe Abjchn 17 (Münzen). 

SinyEopaı, erzählen, berichten, jchildern. 
Got 13,6 [IV]: oßdE dimlynoaodaı Sbve- 
un. UPZ 78,37 [II]. Ross II 43,19 
[IL/IIT). 

Sinaw, jich erjtreden. Ox 2131,7 [III]: 
Iinarodoctas Iimxodong eis navras dvdpm- 
tous, da jich (deine, des Statthalter) Ge- 
techtigfeit auf alle Menfchen erftredt. 

Sinvernhs, fortgejegt, ununterbroden, 
dauernd. Aberd 59 fr 3,5 [IV/V] (Zehr- 
lingsvertrag): Zysıv mv nv Xoouörlnre) 
aden[v] eis 76 Sinvexts xıyö(löovo) Nuav. SB 
6258,3 [V/VI]: &nö Tod vüv xal eig Tb din- 
vexes Anavrav (jo!) xpövov. Ross IV 6,3 
[VIII]: Sinvexög xpsororovue[da Textovac]. 

Sidupov, Sldupos, Doppeltür. ZenCaire 
59764,36 [IIIv]: An eis mv aöArnv aA 
StYVpog & (erg dpayyn), eine andere auf den 
Hof hinausgehende Doppeltür: 1 Drachme. 
ZenCaire 59764,41; 44; 46. SB 6157,4 
[Io] (Weihinfchrift): 78 Yupapa xul To 
Yupov xal TOVv rUAÖV« Tod Yuuvaolou. 
SB 6158,3 [IIv]. Ox 2146,11 [III]. 

Suimpı. 1) jmd entlajjen (aus der Haft), 
freilajjen. ZenCaire 59496,2 [IIIo]: iv« 
{ne} Ölmrat ne ex dig puiaxc. Enteu 83,8. 
84,23. Mich 85,3. SB 7178,4. ZenCaire 
59301,4. 59640,16 [jämtl IIIv]. Teb 777, 
17 [Io]. B 1773,10. 1889,11 [beide Io]. 
— 2) freigeben (Getreide). Enteu 85,2 
[Io]: {va dı.97 6 oirog. Enteu 85,4; 8 
(vgl Anm) [IIIv]. 

Suiompı. 1) jih trennen, ji öffnen. 
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UPZ 78,45 [II]: Zdwx& wor nv 680v xat ss 


Sıtolın Tb n]aloyrlo)pöpıov Zurpocdev 
kov, er gab mir den Weg (frei), und es 
öffnete fich vor mir das Bajtophorion. — 
2) jih entzweien(?), mit jem in Streit 
geraten(?). Enteu 65,11 [IIIo]: Sıso[r]n- 
xörsg dı& TO un broufvelilv ue aörolg aro- 
Solüvar]. — 3) vereinbaren. Ross II 
14,7 [I]: [7] Steorsuevov rapaympnrıxöv 
[xeparaıov], die vereinbarte Abjtands- 


40 


fumme. Stud XX 1,12 [I]. B 1781,10 


[Ivo]: röı Staoradelvrı) [rplöroı. — Teb 
711,6. 805,10 [beide IIo]. B 1837,11 [Ib]. 
Unfi‘her: Soc 781,1 [IV]. 

Sindlw. 1) Recht fprehen, Urteil fällen, 


verurteilen. UPZ 1,9 [TVo]: ixerbouoe Io 


(jo!) röv Oolelpärıv nv Stanv dixaloaı], 
indem fie den (Gott) Djerapis anflehte, den 
Kechtsftreit zu entjcheiden. SB 7696, 86 
[III]: $avuaoroli u]Jev [oi] vono: xl rpoo- 
xuvyrol, dinalsıs dE mpav av Myeuovwv 
r[ö])y xeıxeıwnuevov (jo!) npös Tas Tölv 
nöelo]v xpstas, bervunderungsmürdig und 
verehrensmwert find die Gejee, du aber 


5 


5 
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mußt Recht jprechen, indem du den Ent- 
iheidungen der Präfeften folgit, die auf 
die (bejonderen) Bedürfniffe der Städte 
Nüdficht nehmen. — SB 7960, 1 [TI]. Achm 
8,33 [II]. B 1567 B, 14. Harr 69 col 2,6. 
SB 7696,1; 93 [jämtl III]. — oi dıxd- 
Sovres, die Richter: Ox 2104,6 [III] = 
Dig 49. 1.25. — 2) ji) einem Prozeß 
unterziehen, prozeffieren. Ox 1881,12 
[V]: 9 Idrdoaodnı 9 Imkonodeaı, ent- 
weder zu einem Vergleich fommen oder 
die Sache gerichtlich austragen. Soc 1114,7 
[V]. Ox 1877,12 [V]: 9% &vrireyovras dıxd- 
oacdaı BıßAlov Errisreidouevoug. Ox 1881, 
18 [V]: xot dıxaoaodeı epög Toy [mpoxet]- 
nevov avriöıxov. Prince 82,15 [V]: rovs 
deiva E& Avrıpphoews nalp]& Maxapio Ti 
“TA ovvnyopw ara dimaoaodaı. Stud XX 
212,1 [VI/VII]: 2dıx&0dn ver& T[oü] Avrı- 
Stxov abTnG repös Tv Slenv. — Hamb 
105,10 [III]. Stud XX 255,4 [VI]. 


dixanodocia. 1) Nechtipreckhung. SB 7870, 


18 [II]: örov Exv T[ov Tod vo]uod StLaro- 
yıou[ov] H Sırarodootev nonraı (jo!) mroösg 
76 ruyellv] var (lies ve) r[n]g Am’ aörod 
Sınarodwotas (j0!). — Osl 19,8. SB 7738, 8 
[beide I]. Ross II 27,6. Soc 806,16. 941, 
10 [jämt! II]. — 2) Rechtspflege, Öe- 
te&htigfeitsfinn. Ox 2131,7 [III]: is 
Eu.PUTOL 00V, Nyzu@v SEonora, IınaLodootag 
IinXobong Els navras AvYpwroug. 


Sirarodorew, Necht jprehhen, Recht zu- 


fommen lajjen. UPZ 113,5 [IIo]: od 
Baxoımews nal is Baoıdloong po TrOAAoU 
Ayouusvav rndvrag Tobg Uno mv Baoıdelav 
Iırarodoretotnt. 


Sinarodsrng, jiehe Abjchn 8 (Umter). 
Siraroxpıoia, gerehte NRechtiprehung, 


gerehte Entjheidung. SB 7205,3 
[III]: + N Iıxaoxpıoeia, Seornora nyle)- 
uov, Yappalv]. Soc 944,9 [IV]: Seouaı 
ang ons Iinnoxpıotac. 


Sinarodoyeopau, jein Recht verteidigen, 


feine Sade vor Gericht verfedhten. 
Enteu 69,6 [IIIv]: Ewus de Tod SduxaLodo- 
mdnv[aı], bis die Sache vor Gericht aus- 
gefochten ift. UPZ 162 col 3,18 [Ilv]: x«l 
InaoAoyndEvr@v TÜV GVVXATXOTAVTOV MD- 
roic, und da die Anwälte ihre Plaidoyers 
geführt hatten. Ox 2133,20 [III]: raeı- 
GTAXıG ov SmaroAoyoupevng {od} Trpög 
rodrov, obwohl ich oft gegen ihn gerichtlich 
vorgegangen bin. 


Sixaroroyla, Verfolgung oder Verteidi- 


gung eines Rechtsanfpruches vor Ge- 
richt, PBlaidoyer. UPZ 162 col 4,32 
[IIv]: xat 2& &v de (lied ve) Tpoevnvexto 
xal napaveyva Emil Tig Iinarodoyias, und 


lrcaLov 
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auf Grund defjen, was er vorgebracht und 
bei jeinem Wlaidoyer verlejen hatte. UPZ 
162 col 9,4. Teb 796,18 [beide IIv]. Prine 
82,12 [V]: Köpov (= der Beklagte) va 
Tas TpOOOUCaS Kur ERdEodaL InaroAoyias, 
Kyros joll die Verteidigung jeines Rechts- 
anfpruches vor Gericht näher begründen. 
SB 7033,26 [V]. SB 7033,32 [V]: ot Seiva 
u&ooı (für neorraı) adrov yeyovöres xal 
NS KOT@V Amdong Anpxooduevor ÖLXaLoAo- 
yias &dınalmoov. SB 7033,34 [V]: ünep 
ATaMayTG Trkong Ing nal Sinaodoylas 
xal WEULVEwG. 


Sixauov. 1) Recht, Gerechtigkeit, Anrecht, 


Nechtsanijprud. SB 7738,8 [I] (Ehren- 
beihluß): Zv Te Tais Iinnrodootaıg ATA 
[dei 76 S]inarov vadapöss nal Kdmpodonnrwg 
xrı [elrfolveus, (der Stratege) teilt in 
jeinen Rechtiprehungen das Recht unge- 
ichmälert und unbeftechlich zu. UPZ 162 col 
8,36 [Io]: Zvöuılev Zxeiv rı Staauov. UPZ 
162 col 8,12. Ox 2109, 15 [III]: mpouu.evov 
AMyov N nöreı Tepl Av Eye Tavrolmv 
dıxatov, mobei der Anjpruh der Stadt 
Hinfichtlih aller Rechte aufrechterhalten 
bleiben foll. Stud XX 86,24 [IV]: &roXe- 
yeodaı dry Tod Apaßavos omlonevwv 
nor Toy Iixalav rrpdg abrnv, fie verluftig 
zu erklären des Angelds unter Vorbehalt 
meiner Rechte gegen fie. Stud XX 54 col 
2,16 [III]: opuAanooouevav por GV Ex 
ravroiwv Iılajatov, unter Wahrung aller 
meiner Rechte. Lond 1929, 9 [IV]: xaproö- 
ua To Sdixaio, ich will der Gerechtigkeit 
die Ehre erweifen. Soc 931,19 [VI]: roös 
ra dvra Enkorw Stxaıac. — UPZ 162 col 
2,13 [IIv]: röı unYevög dıxatov Avreysodar, 
dadurch, daß fie fi) an fein Recht Halten 
fönnen. UPZ 162 col 3,31. 170A, 24. 
170B, 22 [beide IIv]. B 1844,1 [Io]. Teb 
776,25 [IIo]: xar& roöro oleraı Ernif.}el- 
eiıv ve Tv dıxatov. Enteu 86,10 [IIIv]: 
iva [u] napd zabınv nv alttav ülore]pnow 
od dıxatou, damit ich aus diejer Veranlaj- 
jung nit um mein Recht fomme. SB 
7183,7 [ILIo]: örı ob9e[v E&evinvevxa Tov 
Sıxalov. Ox 1865,3 [VI/VII]: tod Sıxatov 
Krarrayhvaı Muäc. — BB 6291,18 [II]: 
And umdevög Aniög Iıxalov KaTK UmdEva 
rpörov, auf Grund überhaupt feines irgend- 
wie gearteten NRechtsanjpruches. Stud XX 
88,16 [IV]: &veu Sinaorıxod dıxalov, ohne 
richterlich beitätigten NRechtsanjpruh. — 
Enteu 8,5 [IIIv]: Aaußavo Ey xal Ünexw 
76 Itxarov Örep tod IloAuxdettov, ich fun- 
giere als Progekvertreter des PB. (vor Ge- 
richt). — Bm Bujammenhang mit der 
Geltendmahung von Nechten und der 
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588 ölxauov !) 
Erfüllung von Verpflihtungen (zu- 
meift in Bittgefuchen): ZenCaire 59638, 11 
[IIIv]: Snoraußavo zul Stra nal cbyvo- 
wov[a] &&[Lo0]v aörnv. ZenCaire 59460, 21 
[IIIv]: &rwg &v 76 Silxauov amo]d@ct wor. 
Bad 80,7 [II]: dE&ı& oe, Töv xUpıov, Eav 
[soı palynraı, 76] Sinaısv nor Kroveinat. 
UPZ 111,6 [II]: drug r& Ötxaua ylvn- 
zaı zois Avdpanorg. Enteu 73,11 [IlIo]: 
veveodaı nor Tb Ixarov nadbrı Kv 6 Selva 
olvyxptvyı], damit ich mein Recht erlange, 
derart, wie NN (der Stratege) das Urteil 
fällt. ZenCaire 59310,6. 59368, 11 [beide 
IIIo]. Hamb 92,6 [IIo]. SB 7438, 10 [VI]: 
Kal roic KANoıG Anacıy TA Stnaıa SLSWoLv 
dueräpa Örepoyh. B 1849,21 [Io]: Extet- 
va yoL xal ToL dppavaı TaLdLwı TO ÖLKaLov. 
UPZ 196,88 [II]: &xYetvat yoı TO Stxauov. 
UPZ 195,26 [IIv]. Enteu 8,24 [IIIo]: 
ön(ws) Hark Tobs völnovg) TO Sl(xaıov) 
Adßocıv. Enteu 1,19. 26,4. 41,8. 55,18. 
63,9. 64,14. 74,20. 81,23. 97,2. SB 
7245,24. ZenCaire 59454,8 [jämtl Ill]. 
Teb 771,26. UPZ 170A, 49. 170B, 49. 
171,17 [fämtl Io]. Enteu 91,12 [III]: 
ETavaYrKoaL KOTOV TE Ixaıd Hol TTOLNOKL. 
UPZ 1,3 [IVv]. Enteu 17,9. 20,9. 26,14. 
29,14. 35,9. 93,5. Mich 31,39. SB 7653, 5. 
Teb 701,341. 769,7. 940,4. UPZ 112 col 
6,7. ZenCaire 59199,10. 59228,2. 59362, 
11. 59496,5. 59623,13. 59626, 20 [jämt! 


IIIvl. Hess 1,20. Teb 909,6. 952,17. 
UPZ 2,28. 7,20. 123,25. 124,24 [jämt! 
IIo]. Enteu 34,13 [II]: iva ni ot 


xarapuybvres, Paoıed, TOXWWEV Toü Öt- 
xcxtou. Enteu 2,12. 3,9. 4,11; 13. 9,11. 
10,8. 11,6. 12,7. 13,9. 14,10. 18,9. 20,8. 
21,9. 24,10. 25,14. 26,15. 28,10; 12. 
29,15. 30,13. 32,14. 33,10. 35,8. 36,5; 6. 
37,11. 38,11. 40,8. 41,7. 42,6; 7. 43,6. 
46,9; 10. 48,12. 50,8. 52,10. 53,10. 57,9. 
58,23. 59,12. 63,15. 64,13. 65,18. 66,11. 
68,19. 71,9; 11. 72,9.:75,15. 76,3..77,7. 
79,12. 82,9. 83,11. 85,10. 87,6. 89,10; 11. 
93,4. 94,9. 100,4. 101,8; 9. 107,10. 
112,5. Enteu Append B,7. Mich 71,8. 
173,43. SB 7403,4. 7446, 8. Teb 701,334. 
ZenCaire 59224,9 Add IV. 59236,8. 
59351,5. 59443,16 AddIV. 59460, 23. 
59619,8. 59620,34. 59621,24. 59629,7 
[ämtl IIlv]. B 1247,24. SB 7657,22. Teb 
785,32. 953,12. UPZ 7,23. 8,8. 12,53. 
19,6. 20,6. 123,30. 161,33. 162 col 3,15. 
191,15 [jämt! IIv]. Würz 9,65 [II]. Harr 
68,6. Ox 2131,17. 2133,7 [ämtl III]. 
UPZ 196,84 [Io]: 816 a&ıö Avaxadeodue- 
voV KÜTOV ETAVAYKKORL TO ÖLKLOV ÜTTOOYELV 


wor. Enteu 1,16. 59,11 [beide IIIv]. UPZ 
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6,37 [Io]. — Unfidher: Teb 703,266. 
951,5 [beide IIIo]. Teb 958,17 [IIv]. Vars 
I,41 [II]. Harr 69 col 1,26 [III]. Soc 
931,17 [VI]. — 2) das ftaatlih oder 
privatfeftgejegte Recht, Rechtsgrund- 
lage, Rectstitel. B 1022,22 [II]: xar& 
Ta. unkpyovra Hulv Sxaıa, gemäß den uns 
(den Antinoiten) zuftehenden Privilegien. 
Osl 126,11 [II]. — UPZ 162 col 7,26 
[IIv]: «at raornv und’ Ödooyspösg räcıv, 
Aa Tols Zyovolv ri Sixaov, und dieje 
(Stift) dürfte auch nicht durchweg für alle 
(gelten), jondern (nur) für diejenigen, die 
irgendwie einen Nechtstitel dazu haben. 
Bad 48,6 [IIv]: Zxpidn oBv wor, xadörı 
elyov Slxaıa, e3 wurde mir bejchieden, daß 
ich die Sonderrechte (einer Krooxeun) hatte. 
Stud XXII 43,20 [II]: nurrov ule]pos 
od [adrög Elyı (lies -xeı) Stxarov (lies -xatov) 
[ns] Önaplxlodons N unrpt aölrav rau- 
Sltls)ens Soil); NN. Ox 2134,41 [II]: 
[örog eis@or] nv Snulooliwow xal nen 
por [T]& an’ wörng Iran Ss And Önuoctou 
xpnuarıouod. Stud XX 26,9 [III] (Pros- 
angelie): xar& SIn(uöcıov) ypn(karıouöv) 
“TA 00 TO Stxlarov) areyplalaro) ara noap& 
ns deive. UPZ 118,12 [IIv]: 7& önapxovra 
adröv ümoxeiodhan mpdg TO Ölxuıov TG 
ouyypaonis, ihr Vermögen foll für das im 
Vertrag feitgelegte Recht verpfändet fein. 
B 1827,25 [Io]. Ox 1895,14 [VI]: eis +6 
Ilxaıov rabıns Ns Önorolyias]. Stud XX 
227,6 [VI/VII]. Ox 1881,12 [V]: erepıLö- 
hevor Tolvuv Tols Muerkpoig SIıxalorg eig 
nv delovo]av Avrippnorv, demgemäß jtüßten 
wir uns auf unjer Recht bezüglich des 
erforderlihen Widerjpruchs. — B 1643,20. 
Stud XX 10,18 [beide Il]. Aberd 19,22 
[II/IIIl. — Stud XX 110,6 [V]: ano 
dıxatolu] &yopactac. Soc 1112,10 [III]: 
hy Öndpyovodv wor XrA Kyopaorına dıxalo 
ra oix(lav). Prine 85,3 [V ?] (Kauf eines 
Sklaven). Ox 1917,48 [VI]: dıxatov Avrı- 
xartardayns. Ox 1917,50; 90. Stud XX 
19,4 [III]: BobAlouaı) Ergaphonı dtx(xıov) 
davsto(v). SB 7996,6 [V]: nenpaxevau 
co. xal xarayeypapevaı nANpEoTeTW TavrL 
Seonorına Iıxalo al RAN rloreı TO 
ÜTApyXov Nuiv aA uepoc. Stud XX 122,3 
[V]. 145,4 [VI]. Ross V 37,9 [VI]: xıvn- 
töv re xul Axıyyrov dıxalo. SB 7996,7 
[V]: and dıxatov aAAnpovoutac. SB 7472, 
3 [IT]. Stud XX 117,4 [V]: 2ovjodaı 
Kol TAPKRENWPNEHKL TapX GoD KUpLEUTLAG 
dıratio. Ox 1890,16 [VI]: eis 76 dixauov 
zabıng is mıod@moewg. SB 7472,30 [II]: 
xarı 6 is EEolnoroyndelong niorewg 
Sixauov]. Bour 19,37 [V/VI]: xl 6mo9n- 
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590  dtxauov ®) *) 5) 6) ?) 
anssxato nadarep Ex tung. Ähnliche Wen- 
dungen: Stud XX 128,14 [V]. Ox 1890, 17. 
1895,15. Ross III 32, 14 [jämt! VI]. Stud 
XX 227,7 [VI/VIO]. — 3) röm Recht 
(manumissio, ius liberorum). Soc 1040,12 
[III] (Teftament): nv Sdeiva dobAnv TA 
EXeudepoi xl ATOAbEL TÜV TIATPWVIRÖV 
dır(aiov) adv exovAio mavri. SB 7338, 5 
[ITI/IV]: 9 deiva xopls xuplov xpn(ue- 
rILovoa) rexvav dıxalo nark ra “Pouatov 
&9n. Ahnlich: B 1662,4; 20. Osl 31,4. 
SB 6292,4 [jämt! II]. SB 7343,4. Soc 
940,6; 19. 1067,10. Stud XX 29,14. 70,2. 
72,3 [jämtl III]. Aberd 180,2. Bour 20, 17. 
SB 7338,6. 7625,5. Soc 951,3. Stud XX 
98,4 [jämtl IV]. — 4) Rehtsurfunde, 
Dofument. Mich 179,10 [I]: mv ürap- 
Xovodv wor XTA oixlav Ev F) aldpıov droAob- 
Yws ols yo Suxaloıs. B 1575,22 [II]: 
önwg (erg 6 Kwuoypauuareds) Außav Trap’ 
[Elxaorns (für Exarepas) a Staa. SB 
8016,3 [II]: ünera&t yov 7& Staa. SB 
8007,3 [IIL/IV]: (erg mv SobAnv) ErHodoav 
eis Eus And Iimlatlov BvNig Yevouevng eis 
övou& ou. — B 1575,20. Ox 2112,9. 
Würz 9,74 [jämtl II]. 5) Vermwal- 
tungsrat. Soc 933,2 [VI]: + [ukalo 
Tod &ytou novaormptou. Ross III 48,1 [VI]. 
— 6) Bejigtum (Befibobjeft). Ox 1910,25 
[VI]: &v 9 @ör(9) Kann) Iıratov Aroyevoug 
(keraßaı) x. Ox 1910,24; 26. 1911,67; 
112; 115; 121; 122; 124; 210; 211. 
1917,94. 1965,14. 2024,6. 2030,1 [jämtl 
VI]. Ox 1911,116 [VI]: &v aöroupyi(«) 
Iıxalov Tod xrnualtos) Aovxtov (&poupaı) 
x voluıougrıx) y. Ox 1911,93; 107; 110. 
Ross III 32,5 [VI]: ano r[od SJxatov 
ans wärs obolag Ev nedto [ri Öuelrleloas 
xoaunls]). Ox 1911,136 [VI]: neo Tod 
dixatov rav unylavav). Ox 1911,140 [VI]. 
— Unfidher: Stud XX 58 Wr 8 col 2,1 
[III]: [- -]Jog roö Slıxaliov is nörewc. 
— 7) jegliches Recht an Grundftüden, 
insbefondere Nugungsredht. Stud XX 
7,17 [II]: [odv ols] Erexpalrn[Im xat 
Exuplevev eypı vöv dixaloıs äcı, jie mar 
bi3 jegt in vollem Befit und Verfügungs- 
recht (Hinfichtlich des Haufes) jamt allen 
feinen Nußungsrechten. Soc 1118,11 [I]. 
Prine 36,7 [II]. — Bour 15,47 [II] (Haus- 
fauf): [odv] eloödolı]ls ai &80[d01]5 
xat dıxatolıls näcı Stud XX 218,17 
[VII]. — Soc 922,11 [II]: [ovv rä&oı 
XKonorjnptors xal eloödoıs ul EEödorg 
xal rois &droıg Sınaloıc. Ox 1889,18. 
1959,13 [beide V]. Bad 172,18 [VI]. SB 
7340,12 [VI] (Zimmermiete): ner& [roJd 
alpodvrog abro wepoug TA Eiobdon Hal 
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2E6Sov xal Av6dou Hal HaNodov Xu TÜV 
ÖroAolnwv Xpnomplav xul Hınalav. — 
Ross III 40,8 [VI] (Landpadt): odv Auıcv 
wepeı Tod Exeioe Arlar]ov nal Tod xuxdev- 
zmplov nal Boooraolov xal mavrög dinalon, 
mit der Hälfte des darauf befindlichen 
Schöpfbrunnens, der Schöpfmafchine, des 
Ochfenftall3 und jeglichen Nutungsrechtes. 
Ross III 33,15. Soc 934,6 [beide VI]. 
Ross III 49,9. 55,13 [beide VII]. — Ox 
1968,2 [VI]: [uer& Tod npooövros(?)] 
adTaig uEpoUG Errov Adnnov KA Kal PUT@V 
Tavrolwv Aal TTXVröG Erepov dınalov. — 
Ox 1961,17. SB 7996,14; 22; 25 [beide 
V]. Soc 1056,6. 1058,7 [beide V/VI]. Bad 
30,14. Ox 1890,14. 1892,33. 1965,17. 
Ross III 38, 25 [fämt! VI]. Ross III 51, 15. 
V 43,7. Stud. XX 220,21. Würz 19,9 
[ämt! VII]. Soc 942,19 [I]: «xodob[d wg 
ots £yleı dınatoıs. — 8) Wendungen (al- 
phabetiih nach Präpofitionen geordnet): 
SB 7558,28 [II]: [&EroJöuev TöVv ara Ent- 
zporov Zi rois alülrois dınaloıs nara- 
oradäivar. ZenCaire 59150,20 [Io]: tv« 
u ool TAV Tıumv naTa To Ölxarov Avarı- 
Honey, damit wir dir die Koften nicht ge- 
rechtermaßen aufbürden. UPZ 41,4 [IIv]. 
Stud XX 121,13 [V]: r@v Aoınöv Apovp@v 
xarı To Itxarov Erdorou (nad) dem Necht 
auf den Anteil eines jeden) eig ovunAn- 
pwowv dAov Tod Yempylov. Enteu 55,9 
[IIId]: &revnveyuevor eiotv nap& rravea 
7% Stra, fie haben (die Ernte) wider alles 
Neht und Gejeß mweggenommen. UPZ 
144,31 [IIv]: ei odv röL Iixato ün6 ou 
Ereriyro, wenn e8 auf gerechte Weije von 
dir ertragen wäre. 

Sixaıonpayew, gerecht Handeln. Osl 40,18 
[II]: un Sxaulolrpayovnevo, wenn du 
(dureh Zahlung) nicht zufriedengejftellt wirft. 
Sixauog. 1) gerecht, billig, rehtichaffen. 
dSıxaltoc: auf geredhte Weije, mit Fug 
und NRedt. B 1297,5 [IIlv]: xadarep 
Irarov Kal doröv Lorıy, wie e8 recht und 
bilfig ift. SB 7457,14; 30 [II]: Stxarov yap 
vols deiva mv ara peueplodar rıunv, es ilt 
recht und geboten, ihnen die Ehrung zu- 
fommen zu lafien. ZenCaire 59076,3. 
59466,9. 59484,8; 14 [jämtl IIIv]. Teb 
765,7 [IIv]. Gurob 2,44 [IIIv]: xal[r«] 
obs vouolus T& 9° &Max yvapyı Ti 
Sixauor&mml[ı]. Petr III 21g, 48 [IIIv]. Zen 
Caire 59466, 4 [ILIv]: od $% St[xaıov 2]%oc. 
SB 7241,18 [VIII]: [- - dgw] Iıxato x 
oradun tolw - -], gerecht und unparteiiich. 
Harr 69 col 1,21 [III]: «&Loöuev xar[& To] 
Sıxauörarov ui. SB 7906,3 [V] (Grabin- 
Ichrift): 6 Hed)s Avamadcı uer& öolt]ov 
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(xat) Iıxatov, Gott gibt mit Srommen und 
Gerechten (dem Verftorbenen) ewige Ruhe. 
Ox 1874,12 [VI]. — Enteu 66,5 [ILlo]: 
od Stelpyrat nor Sıxatoc, er hat (das 
Gelände) mit mir nicht gerecht geteilt. 
UPZ 112 col 1,4 [IIIv]. Teb 702,21 
[IIIo]: rormosıs dinatoc. UPZ 16,28 [Ip]: 
drrodt[do]odaı dpYäs nal Iınatoc, daß (der 
Sold) richtig und gerecht ausbezahlt wird. 
UPZ 144,29 [IIv]: 76 r&vr’ oixovoneiodat 
xadhapöls] zul dınatoc. UPZ 144,13 [II]: 
rois Yeoic, npös ods öclag al dunlaıl 
Iıxatos moirrsvoduevos, den Göttern, dor 
denen ich Heilig und gerecht mandelnd uf. 
ZenCaire 59300,7 [IIlv]: Sıxatog obv 
’AroAAwvidsı pAuKpeiv Erzepyerau, denn mit 
Recht beitreitet er dem N. fein Gejhmäß. 
— 2) bere&tigt, rehtmäßig für ein 
Amt beftellt. Lond 1912,81 [I]: eis öpynv 
dıratav neraßeßAnnevos, wenn man (jeine 
Milde) in berechtigten Zorn verwandelt. 
Ox 2133,3 [III]: Sinoıw Sixauorammlv]. 
Hess 46 col 3,23 [IL/III]: &ore &r&deıde[v 
any] warmyopliav od Stx]arov, Daher hat (der 
faljche Ankläger) die Anklage unberechtigt 
erhoben. ZenCaire 59447,5 [ILIv]: iva Eyo 
ze T& napd od dıdöneva Anußavo duraıo- 
repov. Bad 170,7 [I]: x[at TJois Sıxatoıg 
rpeolßlu[lr]epoıs, und den vrönungsmäßig 
für das Amt beftellten Ülteften. — Un- 
fiher: Prine 18,2. ZenCaire 59212,3 
[beide IIIv]. — 3) rihtig, jahgemäß, 
genau, unverfälfcht, echt. Ross II 19, 
32 [II]: Sixt rouN, jahgemäße Bejchnei- 
dung (der Weinjtöde). ZenCaire 59630, 2 
[IIIv]. SB 6266,17 [VI] (Bertrag einer 
Kägergilde): NAußv avrwav Ertıyivaoxövra@v 
2E loousplas dıratio Adya, tpir alle betei- 
ligen uns zu gleihen Teilen (an den Aus- 
gaben) auf Grund einer genauen Ned- 
nungslegung. — uErpnorg dıxate, richtige 
(nicht betrügerifche) Zumefjung, jiehe unter 
nETpNoLG. — oxruraAn Sıxala, jiehe unter 
oxuramm. — TO SIimalo oyoıyio, Jiehe 
Abjchn 18 (Make) unter oxoıviov. — uErpw 
sırala, HETE@ Sp6nov TETPAXoLVEn 
Iırato und nerpa yol Strato, fiehe 
Abjchn 18 (Maße) unter nerpov. — ybuarı 


Sıxato, Siehe Abjehn 18 (Maße) unter 
xöua. — Ross III 30,11 [IV]: xpuooö 
[dıx]atov. Bad 25,9 [I]: (dpaxpei) p& 
ÖlxaLet. 

Sinauoodvn, Gerechtigfeit, Geredtig- 


feitsfinn. B 1824,30 [Io]: iv’ & rersuyog 
ans ong Iinaroodbvng (an den Gtrategen ge- 
richtet). Osl 128,10 [IV]: er[ıstö]on N 
cn [dıxao]ovyn ade nov 7& PBıßiix (an 
einen Beamten gerichtet). SB 7438,7 [VI]: 
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mv Ex Tüg Öuerkpas dtnauoodvng Ertixouplav 
(an den dux et augustalis Thebaidis ge- 
tichtet?). Ox 1873,15 [V]. SB 7319,1 
[VI] (Grabinfchrift): F x(öpı)e 6 Hed)s ic 
dır(aukoyobvns. SB 7430,14 [fpätchriftl] 
(Grabinjchrift): xal 7 Iırauoobvn cov dinaıo- 
obvn eig öv al@va. — Ebenjo: SB 7432,17 
[XI]. 6035,17 [XII]. 7429,15 [jpätchriftt]. 

Awawoodbvn, jiehe Abichn 20a (Götter). 

Aıxaiov, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Siraıöw, fürrecht halten, für recht befin- 
den. B 1849,22 [Io]: Ep’ olc ot ispeis xul 
"Artov 6 yuuvaorapyhoas dedıralaxav. SB 
7033,30 [V]: &rep Av u£ooı Tıys adröv 
yıyvöpevor Sixaıaowarı. — SB 7033,33. 
Soc 768,9 [beide V]. 

Sixalopa. 1) Bemweisurfunde, Prozeß: 
afte. UPZ 162 col 3,23 [IIv]: rod Setva 
rapavayvovrog SE Hal E& Dv mapexeıto Öt- 
KRLmUATav Avrıypapov (lie -pov) Evred- 
Eswc, er verla3 aus den deponierten Be- 
weisurfunden eine Abjchrift der Enteuris. 
UPZ 162 col 3,21; col 5,25. Gurob 2,39 
[IIIv]: ns Seive [ypanr]rov Aöyov I[e]us- 
vn: ra 7a Sıirlalıoauare. Gurob 2,41. B 
1654,1 [I/II]: [&vriypa(pov) Suardmeng 
EbeAnupselong Ex Iıraaudrwv Tapatetev- 
[rav]. SB 7696,56 [III] (Vermwaltungs- 
prozeß): Iıxatopa [Elyovorv ot Tpeis; 
Arelılxo(tvaro) (jo!) var, haben (die drei 
Anmejenden) eine Bemweisurfunde? (Vertei- 
diger) antwortete: ja! — Enteu Append 
D,5. ZenCaire 59368,6 [beide IIIv]. SB 
8069,6. Stud XXII 43,31 [beide II]. 
Stud XX 54 col 1,20 [III]. — 2) An- 
reht, Nußungsreht (vgl Itxaıov). Ox 
1890,19 [VI] (Baht): mv ulodworv TA 
wuroxpıßaviouv xal T@v Tpoyeypaupevav Ev 
Kur Tavrav npayudarov xl[aji Iıraımua- 
av. Ox 1890,9 [VI]: xpnornpıla] Hroı 
Ixaımuarı Ta Avmrovra TO auT@ AAUße- 
via. Ross III 56,8 [VIII] (Zimmermiete): 
&x navrov röl[v] yenornplt]wv at dix[a]ıo- 
uarwav hg ToLabr(ng) olxtoc. 

In WB I 382,58 ist Say 119 Drudfebler für 
Say 319. 

Sixaornpıov, Sıxacryg, jiehe Abjchn 8 (Ämter). 

Sixaotınöz, zum Gericht gehörig, richter- 
li. SB 7033,29 [V]: Sixaorınnv dayun- 
vacıav, Gerichtsverfahten. SB 8028,11 
[VI]: odx Zxrög Eoeode dinaorınfg xıvn- 
oewc. SB 8028,8 [VI]: [roöro TO dixao- 
zıxdv npdorayua]. 

SixeAda, zmweizinfige Hade, Karit. Teb 
720,4 [IIIv]: eis xaraoxeunv dnerav x 
röv eis r& Eoya Aumerövos, für Die Anfer- 
tigung von zwanzig Breithaden für die 
Arbeit im Weingarten (joundjoviel Drad)- 
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594 *SLneAdeurig 
men). B 1506,4 [IIIv]: Zyeı 82 xal &umv 
xal Stxerrav. Teb 908,2; 5 [II]. — B 
1521,12; 16: 18. 1522,2; 4; 7. 1531,8: 
11. Teb 815 fr 6,69. ZenCaire 59600,2; 
18 [jämtl IIIv]. 

*öireAdeurng, der mit der dtxerXu hadt, 
Hader. ZenCaire 59788,20 [Io]: 7& 
deiva eis Sineideur(ac) ıB Avlk) — [PB]; 
dem NN für 12 Hader jeweils 1 Obole, 
zujammen 2 Drachmen. ZenCaire 59788, 
21; 22. 

dien. 1) Recht, Gerechtigkeit, Rechtsan- 
iprudh. Gurob 2,39 [IIIv]: rg Seiva Bov- 
Aoulevng te Anoroyeliohn. nv [Sthenv, fie 
will ihr Recht verteidigen. — Gurob 2,27 
[IIIv]: rtunue ns Stalins F x], abgeichäß- 
ter Streitwert foundjoviel (auf den der 
Klageantrag abzielt). Petr III 21g, 28 
[IIIo]. Bad 91,4 [V]: x& tig Stang Xpuood 
v[ou]ıosu[ar(ıa)] x. Stud XX 122,13 [V]: 
Tkong Erartpw uepeı Audelong dupıoßnrn- 
0EwG xal lung is Seonoriac. Stud XX 
212,1 [VI/VII]: rpög mv Stanv. Prince 
107,16 [IV/V] (Amulett): Aneos (jo!) 
obpavög xal Stang, der Himmel ijt voll 
deiner Gerechtigfeit. — Unficher: B 1213, 4. 
Gurob 10,12 [beide IIIv]. — 2) Strafe. 
SB 7518,9 [IV/V]: röv deive, öv xul dva- 
orammvar xal Slamv Sodvaı AEL@v Lap- 
röponeaı, ich verlange ausdrüdlich, Daß er 
verhaftet und beftraft wird. UPZ 1,13 
[IVv]: 6 eds adröı rrlv) Ianv ErıY[ein], 
Gott möge ihm die (chuldige) Strafe auf- 
erlegen. — 3) Klage, Prozeß, Necdhts- 
itreit. it: A. Segre, Note sul docu- 
mento esecutivo greco-egizio (Aegyptus 9, 
1928) S 34ff. 9.%. Wolff, Das Juftizweien 
(Münch. Beitr. zur Pap. 44. 1962) ©. 216. 
SB 7518,18 [IV/V]: mpnsw de £Euaurö 
xaıp@ TNG Stang, ich werde bei der Gericht3- 
verhandlung die Gelegenheit wahrnehmen. 
Prine 82,14 [V]: ei un &Xoıro neo dtung 
ErrıAberv T& Zyayöneva, wenn er es nicht 
vorziehe, die Sache vor Prozefbeginn bei- 
zulegen. Ox 1877,12 [V]. SB 7033,45 
[V]: zo Ei robroıg näoav oBeodhvaı dung 
dpopuiv Ocopiiw xark av deiva. SB 
7033,67 [V]: Eoß&odaı aA näv onepua 
dung vol dyayfis nal Evoxic. SB 7033,34 
[V]: üUntp Anamaytis naong Ilung al 
dınaroroyias var uenbeog. Stud XX 212,1 
[VI/VII]: &dıx&d09n uer& T[oß] avrıöixou 
abrhg npög rhv Ölunv. Mich 148 col 1,20. Ox 
2104,15 [III]: robg Ex xegadınng laulns 
Öneugbvous dvfras (= actio capitalis). 
Ox 2104,18. Mich 148 col 1,4 [I] (Xitro- 
logie): dixas [re] ul Eyaanuore ouv- 
[okevaoos, NRechtshändel und Anklagen 
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erdichten. SB 7175,12 [IV]: &vev 
Slums naong Xwpls rdong Örepdeoewg xal 
ebpnowoylac. SB 7175,37. AdIG 4,11 
[IIv]: &vev xptoeng xal Ötung. B 1739,20 
[Tb]. Soc 922,22 [IT]. Soc 1099,10 [Ip]: 
&vev lung nal xploewg xal TTRONG EÜPNCLAO- 
vioc, ohne Prozeß, ohne Urteil und ohne 
Schifane. Stud XX 45,8 [III]. Ox 1891, 
14 [V]: &vev naong &vriloylas nal lung 
rar xploew[s]. — Ühnlich: SB 7758,28 [V]. 
Stud XX 144,8 [V/VI]. Edf 3,15 [VII]. 
AdlG 15,20 [Io]: 7 npä&ıs Zora 7@ detva 
KA TpRooovmı naddrmep Ex lang, Die 
Bollitredung jol ihm zuftehen wie auf 
Grund einer (erfolgreichen) Klage. — Ahn- 
lid: AdlG 4,20. 6,21. 10,18. B 1281,12. 
Bad 6,4. Freib 12b, 11. Mich 190,27. 
Ross II 6,30. 7,28. SB 7169,22 [jämtl 
IIp]. AdlG 19,21. B 1261,23. 1732,16. 
733.228 1784:238: 8061099 17 aNURZ 
125,28. 190,16 [jämtl Iv]. B 1180,27 in 
Jac 6. Soc 1120,11 [beide Xug]. Ath 15, 
10. 23,24. 283,27. Bour: 13,8. Jao 8,23. 
Mich 191/192,26. SB 7341,26. 7663,21. 
Soc 1028,19. 1051,22. 1131,24 [fämtl I]. 
SB 7998,13. Soc 814,20 [beide I/II]. Ath 
21,16. Bad 22,7. Hamb 71,24. Osl 39, 
20. Ross II 19,48. SB 6291,23. 7197,12. 
7466,20. 7535,22. Soc 929,24. 1030,25. 
Stud XX 5,32. 7,25. 10,20. 15,23. 16,27. 
XXII 24,7. 36,17. 82,6. Upps 20,33. 
Vars 10 col 1,15 [jämtl II]. Ath 24,17. B 
1649,21. 1653,9. Harr 83,13. Osl 37,15. 
SB 7358,16. 7467,16. Stud XX 22,17. 
45,11. 51,18. 53,28. 55,12 Tjämtl III]. 
Bad 27,9. Osl 38,16. SB 7667,17. Soc 
882,8 [jämtl IV]. SB 7758,30. Stud XX 
114,14. 117,14. 123,24. 128,14 [jämtl 
V]. Bour 19,37 [V/VI]. Ross III 32,14 
[VI). Wendungen (alphabetiidh): 
Gurob 2,49 [IIIo]: arsdındonnev mlv 
Samy], wir (Zehnmännergericht) haben jeine 
Klage abgemwiejen. Gurob 2,31 [ILIo]: n 
Sam oo Ypapnoercı, der Prozeß wird dir 
(durch Einreihung einer fchriftlichen Klage) 
anhängig gemacht werden. Enteu 64,8. 
Gurob 2,11. Petr III 21g, 12 [jämtl ILIv] 
B 1738,24 [Io]: unre xplowv unse Itenv 
undevla Hußv ypapeo]dat co, feiner von 
ung joll dir ein Spruchbegehren (im Schlich- 
tungsverfahren, vgl. 3. 25: &pxwv) und 
eine Privatflage (im ordentlichen Prozeß- 
verfahren, vgl. 3. 26: xpırnpiov) anfündi- 
gen. Freib 32,7 [Ivo]. UPZ 1,10 [IVo]: 
hy Saerv Sıraloaı), den Nechtzitreit ent- 
icheiden. B 1756,15 [Io]: Sodvaı xai [Ax- 
Beiv Stanv], feinen Prozeß führen und ent- 
icheiden lafjfen. Ross II 20,13 [II]: [BıßXt]- 
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Jıov sic rd [dllnas HYusiv elodyeıv, eine 
Klagefchrift für die Anhängigmahung un- 
feres Prozeifes. OTaitBodl 277,7 [Hp]: 
4 Sem adröı un elolay&ocdw]. Hess 46 col 
3,10 [II/III]: [e]ioxaA& [ad]röv eig tunv, 
ich lade ihn vor Gericht. Stud XX 243,12 
[VIII]: Zreinep Samy Exovoa Topos Töv 
Seive, da fie mit ihm progejliert. Enteu 74, 
15 [IIIv]: Een 06x loxdw Ilumv adrı 
Acyeıv, da ich in miündlicher Prozepver- 
handlung (al3 Kläger) nicht gegen ihn auf- 
treten fann. Soc 1033,7 [II]: [eyJo od 
Samy dmoouvveorddmv einetv, ich bin nicht 
bevollmädhtigt, den Prozeh zu führen. SB 
7338,8 [III/IV]: is SE Stang uerdobong 
Aeysodaı Ei Tod So9Evros dtnacrod, als 
der Vrozeß vor dem delegierten Richter ge- 
führt werden jollte. Stud XX 243,17 
[VII]: xal wh Suwmdetoa mv Tolabemv 
Stayv moınoeotcı, und da fie jelbit einen 
folchen Prozeß nicht führen fann. Stud XX 
243,28 [VII]. — Unfiher: B 1280,18. 
Mich 80,2 [beide IIIv]. Achm 8,26 [II]. 


8irörvrov, fiehe Abjchn 18 (Maße). 
*Sixporov, Schiff mit zwei Reihen Ru- 


derbänfen. B 1745,2 [Ivo]: rois Ex Tod 
Kixeovixov tod Zuviovog dixpörou (TTUpoD) 
(&praßac) x. B 1744,12. 1745,18 [beide 
IIo]. 


30 *5igrvov, Fijcherneg. Teb 701,87 [IIIv]: 


805 Tois KA Adıedor KrA Elg Ilrrua Tara 
(Spaxu&s) x. Teb 701,114; 117. 


*$1xtuwrög, vergittert. Mich 38,17 [ILIo]: 


Yupldas dirruwml[rag]. 


PlSıAeoßıov, Tesbifher Doppelfrug. Zen 


Caire 59684,2 [IIIv]: otvov Sıreoßıx [- -] 
Xix [- -]. 


SiAwpos, mit zwei Streifen verjehen, 


zmweijtreifig. 


Unrichtig überfeßt mit ‚aus doppeltem Riemen= 
geflecht beftehbenö (?)" (WB I 385,29). 


Siumvos, Zeitraum von zwei Monaten. 


ZenCaire 59027,1 [IIIo]: Ssdwxauev bo- 
YIOVv TOLG OWUAOLV TOLG ATTOAsksınnevoug 
Sıunvov. ZenCaire 59440, 8 [ILIo]: eig Ere- 
pav Sltufmvov. — Mich 49,17. ZenCaire 
59455,6 [beide IIIo]. Mich 203,13 [I/II]. 
SB 7515,159 [II]. 


0) "Arpuop xoun, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 


55 


*Sıuvaiog, dıuv@og, jiehe Abjchn 17 (Münzen). 
*dLuoLpaiog, 


doppelt. SB 6978,6 [VI]: 
[rpooAaußaveıv rrpdg TöV WLOdOV oump£aore 
Ta a]aAob.eva Sınorpata, (doppelte Portion 
für Nachtarbeit). 


dıporpir 


ift im Erbredit die „soppelte Portion‘, die der 
ältefte Sohn gegenüber allen anderen Kindern 


öll.oıpog 597 


erbt. Dgl 5. Krelle 
bar, Eu 2 er ee Unter/. (1919) S. 
ölpoipog, zwei Drittel enthaltend. SB 
6291,21 [II]: xar& 76 Siuor[p]ov w£poc. 
Ox 2002,3 [VI]. Ox 1901,36 [VI]: +» 
tpltov uEpog rravrav röl[v iuarimv] xrA, To 
SE &Mo Stuorpov uEpos [Ev abrav iun- 
av]. Ox 1901,70. SB 6291,31 [II]: 
ar a]av SovAmv NN u£plolus Stuoipov. SB 
6291,14. Soc 1073,5 [IV]: r& Aoınk xpu- 
coD vonioudria Ötuupov (jo!). SB 8034,11 
[I]. Soc 1140,16 [IT]. Osl 88,17 [IV]. 
Stud XXII 118, 14 [II]: rupod &praßas EEn- 
xovra Ertk Stuorpov. Soc 1025,15 [Ip]: 
And NG orropöpou XTA TO ErrıBAAAoV aurö 
Adıatperov u£pos Tod Exrou uepoug TÖ ÖLuot- 
pov. Soc 1025,25. Bad 91,22 [V]: Stwoft]- 
pov yuspos olfxlifae] mdeing]. Stud XX 
7,11 [IT]. Stud XX 53,9 [III]. Bad 91, 
29. SB 7996,9 [beide VJ. SB 7814,18 
[III]: +6 [$]two[lı]pov n£pos rrG Körpov. — 
Weitere Belege: B 1230,17. Co 40,9 
[beide IIIv]. OTaitBodl 160,4; 8. 165,6. 
172,5. 173,7. 176,5. 180,8. OTaitCambr 
10,4. OTaitPetr 45,4. UPZ 185 col 1,12 
[jämtl Io]. B 1844,9. Hamb 58,1; 8 
[beide Ivo]. EdfOstr 33,2 [IT]. Soc 789,7 
[I/II]. ÖStraßb 338,6. 373,3. 378,6. 
391,3. 392,6. 393,4. 410,3. 414,5. OTait 
Ashm 65,7. OTaitPetr 163,4. 180,3. 
185,5. 188,4. OWilb 52,4. 61,5. 64,5. 
Soc 739,6. 1113,8; 10; 12. Stud XXI 
118,13; 15; 16 [jämtl II]. Ath 53 recto, 
6. OStraßb 405,6. 433,3. SB 7181B, 18. 
Upps 12,8 [jämtl IIT]. SB 6662,9. 7536, 
10. Soc 820,17 [jämt!l IV]. Stud XX 
156,4 [V/VI]. Ox 2012,3. Stud XX 142, 
17 [beide VI]. Stud XX 169,4. 184,3 
[beide VI/VII]. Stud XX 208,2; 3. Würz 
19,10; 15 [beide VII]. OTaitPetr 420,3; 
5 [by3]. SB 6219 IV, 1 [Zeit?]. 

Aivvewg xoun, Alvvus, fiehe Abjchn 16a 
(Geographie). 


16 — dı’ 5, weswegen, daher, demnad, 


darum. (Belege überall, nachjtehend Aus- 
wahl). SB 6801,25 [IIIv]: 8:6 Areypnoa- 
ueda Tri Seppeı. Ath 34,26 [TII/IV] (ärzt- 
liches Gutachten): 816 rpoopwvo. Ox 1875, 
7 [VI/VII]: 8:6 rapaxor& duds nornlo]a: 
av ulodworv dvöuart ou. — SB 7992, 16 
[IT/III]: 816 odv ars rormorz (jo!) Ex- 
zıvd&as ra yıravıa, deshalb mwirjt du nun 
gut daran tun, die Kleider auszuflopfen. 
Ross III 3,7 [III]: 8:6 oödv un aueinonc. 
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Mich 213,13 [III]. — ZenCaire 59015 55 


verso, 34 [IIIv]: 8:6 xul ob xurösg Av 
roroic bronıuvnorwv re abrov. UPZ 113, 
14 [lv]: 6 vol önwg umdev Erı ToLoüTo 


598 SL0deUw 
yivnraı. Soc 840,2 [III]. — Soc 854,7 
[IIIo]: $ı6 oönw Sdedvvgoueda ra. Zen 
Caire 59034,17 [IIIv]: 8.5 obx NHdvvannv 
EOdEWG rrapayeveodeı rpds oe. — Häufig 
in Bittgefuhen, Deklarationen u ä: 
UPZ 122,17 [IIo]: 16 EL rX, 2&v pal- 
vnraı, ovvraßaı tols deiva. SB 7259,29 
[Io]. Prince 23,12 [I]. Ox 2151,10 [III]. 
UPZ 11,17 [Io]: 816 Seouaı vnöv dro- 
oreidat ou nv Evreukıv &ni NN orparnyöv. 
UPZ 108,23 [Io]: Sı6 xal &v röı ıs (£reı) 
Daöpı Enedwxa Zvreufıv. Stud XXI 
175,15 [I]: 816 Zr[ıldiSon. av [nploo- 
aroypapnv. Corn 16,16; 36 [II]. Stud XX 
26,39 [III]. 88,7 [IV]. Stud XX 129,13 
[V]: $ı6 napaxar& nv onv raldeugıy xe- 
Asdonı. — Weitere Belege: Mich 173,33 
[IIIv?]. Teb 729,14; 15. 784,3. UPZ 160, 
40. 170 B, 30. 196, 84 [fämtl IIv]. Mich 170, 
12. 171,16. 172,14 [fämtl I]. Ross II 21, 
18. Soc 1064,11. Upps 15,23 [jämtl II]. 


SLodedw, Hindurchhgehen, hHindurcreijen. 


B 1273,56 [ILIo]: oi deiva Stodevönevor 
da is mpounapyovonls Ex] Tod rUpyov 
eis mv hbunv Sıödov. B 1273,14; 23; 67. 
ZenCaire 59367,27; 33 [beide IIIv]. Teb 
736,12 [IIv]. 


Suoımew. 1) Angelegenheiten erledigen, 


Gejhäfte beforgen, regeln. ZenCaire 
59060, 11 [IIIv]: &A& od einavög el dLoım@v 
iva Anootamfı WG Kopareorara, aber du 
bift imftande, dafür zu forgen, daß (die 
Gegenftände) möglichit ficher gefchidt werden. 
Ebenjo: ZenCaire 59061,5 [IIIv]. Mich 
55,3 [III]: xaA&sg romosıs Öntp @v Ö 
Selva Kvamenieunev Tepdg 08 Eriuei@g StoL- 
wnoag. ZenCaire 59412,9 [IIIv]: reıp&oo- 
wor odv ovvröumg dtormhon. SB 7651,5 
[IIIv]: xt StuomnInoeraı, Bonep Ypapeıc. 
Teb 6,38 [IIv]: &ovg dE xTA Tas yelpas 
enıßarlovres Sıloıxeiv nap& Tov Edrauov. 
SB 7404,38 [II] (Prozehafte): ziva xeıv- 
dbvor adrölv Knjavra Stomns. Lond 1913, 
13 [IV]: z[&]vra 7& rs) voväls] mpayua- 
ra (alle Angelegenheiten des Nlojters) 
rpovofjon. Hal Storneiv Hal olxovonelv. 
Harr 55,7 [II] (magijche Formel): 6 ev 
duvauı (jo!) r& navra drornöv, Gott, Der 
in feiner Macht alles ordnet. — ZenCaire 
59101,6. 59217,5 [beide IIIv]. Soc 1100, 
21 [II]. Jand 117,9 [III]. — 2) alS Er- 
mwerber jhalten und walten (Wendung 
in Befigerwerbsverträgen). Ox 2136,10 
[III] (Bootsfauf): xal &Eovotav Eyleıv S]ror- 
xiv xal olxovoniv &g Av alpävraı, jie jollen 
die Befugnis haben, (mit dem Boot) zu 
ichalten und zu walten und nad, Belieben 
zu verfügen. Soc 1119,35 [II] (Biehtauf): 


Slolanoıg 599 
Tepl TÜV TENPALEVWOV AUTO KTNVOv HTA 
&odaı al Srowmeiv os; Eav alpnraı. Freib 
8,16 [II] (Sklavenfauf): e&ovotav Zyeıv 
Er&poıg TT@AELV HM xal ÖLoineiv al Ertireieiv 
Tepl aurv, ds Eav alpha olwovoutas. SB 
7996,15 [V] (Hausfauf): robs deiva deono- 
Lovras YPWHEVOUG al Holmodvras al 
olxovonodvrag [xat] Erıredodvrag rrepl aöroD, 
x” dv Edv alpavrar Tpörov. Stud XX 
110,18 [V] (Grundftüdsfauf): obs Seiva 
XPWWEVOUG XXL OLXOVONOUVTAG Kl SLOLKOUV- 
TaG Tepl adToD, Xa9” Ov Ev alpy) TpOToV. 
Stud XX 50,20 [II]. Stud XX 121,24 [V]. 
— 3) al3 Beamter (oder dejjen Vertreter) 
ein Gebiet vermwalten, bearbeiten. |ı 
SB 8008, 55 [ILIv]: röv ürö Tod SLoLxodvrog 
TAG xara LZuplav al Doıvianv Trpoobdoug 
ev rpooßoANı Sıöloluevov (erg owudrwv). 
SB 7337,16 [Io] (Kgl. Proftagma): apa 
KT Ta TOMMAaRıE dno TÜV dLorKobvrav 2 
KroAOUISG AUDY TÜL Xplocı ETTLOTEAAONEVG. 
Soc 870,6 [II/III]: [StJoıxjoxı Tov voudv 
&x ypauularw]v tod Seiva Sıundekaelvou] 
nv Mysuoviav. Soc 870,1; 3;4. Ross V 
34,2 [VI/VII]: tod Setva Storxodvrog 6Aov 
zov {röv} "EpuovroAtrmv vouöov. SB 7240,14 
[VII/VIII]. — Enteu 8,17 [IIIv]. Teb 
918,24 [II]. Soc 1148, 12 [III]. — 4) Zer- 
mögen vermwalten. B 1662,15 [IL]: rov 
Selva SLoıchoovra, dox Tpocnxeı ol Kara B 
mv adrmv Suadnenv. Stud XX 35,6 [III]. 
Ox 2133,11 [III]: eis 78 Stowmtv Ta Öno 
Tod TarTpdg Aov xarareıpdevra (al$ Bor- 
mund). — 5) Gelder buchen, verred- 
nen, berechnen. ZenCaire 59361,43 3 
[IIIo]: yiveraı 6 nv TOv Iıwınnuevov X, 
der Gejamtbetrag der NRechnungspoften 
macht joundfoviel. B 1217,6 [Iv]: zig rrpög 
Kpybpıov Stoiundelong, der Betrag, der in 
Silber berechnet ift. 
[IIIv]: röv S8 rpög yernuara SLoıxouuevov 
6 uev yeıpıouds Zora dk TÜV Trapd T@v 
Baoimırav Ypaunarcov, die Behandlung 
der Naturalftener-Berechnung joll den 
Unterbeamten der fgl. Schreiber obliegen. 
Stoianors. 1) Verwaltung im %Privat- 
leben. Harr 68,12 [III]: mv Stobenaıv 
TOV HATRAELPIEVTWV odrolsg TOMoaodEL 
(al3 Bormund). Bad 30,18 [VI] (Wohnung3- 
miete): rpög xphorv Eunv xat [Srotsnarv - -]. 
— 2) Verrehnung, Beredhnung. Lille 
30,17 [Io]: YAupa@v Stolanoıs, Berech- 
nung des Grünfutters. Ebenjo: Lille 33, 21. 
35,14. 36,6. 37,1 [jämtl Io]. Co 1a col 
1,5 [II}: Zorı SE Stoın(noews) Anuudrlovs 
Aaloylpaptas) wat MMmv), e8 folgt Die 
Verrechnung der Einnahmen an Kopfiteuer 
und anderen Abgaben. Ebenjo: B1891,470. 
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600 Stouentis 
Co 1a col 4,5 [beide II]. Co 1a col 3,21 
[II]: (yivovraı) Tod umvos Stoi(hoswg) 
Koylvplov) (Spaxuöv) vxn, macht zujammen 
für den Monat verrechnet 428 Gilberdrach- 
men. — B 1493,1 [IL/I]. OStraßb 49,3 
[Io]. B 1891, 466 [II]. — 3) Verwaltung 
eines Amtes. Ox 2110,25 [IV]: em 
Karas yevoutvn Stomcner (jo!) dmo Tod 
xuptov Tod Aaulmporkrov) Tarıavoo, auf 
Grund der zmwedmäßigen VBerwaltungs- 
anordnung unjeres erlauchten WBräfelten 
Tatian. Ox 2110,23. — SB 8028,5 [IV]: 
[MV yap ayadn]v xal povonriucnv dLolanaorv 
neparı rapadodvaı pooreraxrau [6 Evdogo- 
zaros xöueg IlAovrivos], mit der Durcdh- 
führung der guten und jorgfältigen Be- 
treuung (der Truppe) ift der hochgeehrte 
comes ®I. beauftragt worden. Cbenjo: 
Lond 1663,7. Masp 321,5 [beide VI]. — 
SB 7518,5 [IV/V]. — 4) Bermaltung3- 
bezirk, Sinangbehörde, Steuer-Nej- 
jort, fiehe Abfchn 8 (Ämter). 


Slowenrns, fiehe Abjchn 8 (Ämter) und Abjchn 


21 (riftl Kultus). 


251 dtoınnrınög, fiehe. Abjchn 8 (Uimter). 
AuoxAnriavöroius, jiehe Abjchn 16a (Gevgra- 


phie). 


AuoxAnriavös, jiehe Abjchn 2 (Könige ujm), 


Abjicehn 3 (Konjuln) Jahre 296, 299 und 303 
fowie Abfehn 5 (Üren). 


"Soden, Verzögerung. SB 7404,51 [II]: 


va S8 [&nö ro]ö vlülv undeuta n[p]öpaa:ls] 
ulnsderepw uelpı StoAnig Raradeinmrar. 


SıöAou, völlig, gänzlich. Gron 18,12 [LIT/ 


IV]. 


Stonodoy&w, erflären, vereinbaren. UPZ 


112 col 5,4 [ILIv]: xat xassoranores Ta 
StonoAoyydevra Steyyunuare, und die ver- 
einbarten Bürgjchaften gejtellt Habend. Teb 
815 fr 4 recto 2 [IlIv]: Stonoroyei Ilrore- 
UaLog KTA Eyeıv Trap& TG deiva HETK RUplou 
(spatium für den Namen des xUpıoc) 
pepvmv Tis aöris Yulyarpöc). ZenCaire 
59378,4 [IIIv]: xaYörı Sıwuoröynto Nueiv. 
UPZ 2,20. 123,7 [beide IIo]. — B 1733, 
19 [Io]: 7& usv Sıwuoliloynueve »uler]a 
[Zloro. B 1261,20. 1731,15. 1732,14. 
1734,20 [jämtl Io]. — Stud XXILI 78,6 
[II]. UPZ 196,37 [IIo]: «at undsv Hocov 
xüupıa elvaı Ta dımuoAoynueva. Soc 1019,14 
[IIv]. B 1261,23. 1734,23 [beide Io]. Mich 
187,28. Soc 897,39; 85. 903,25. 1118,25 
[ämt!l I]. Harr 142,20 [II]. Stud XX 
47,20 [III]. SB 7338, 14 [IIL/IV]: roög 7& 
uEveıv xÜpıa Ta SmpoAoynueva, außerdem 
joll das Vereinbarte (der Vergleich) als 
techt3fräftig beitehen bleiben. B 1826,16 
[Ivo]. SB 7032,28 [I]. UPZ 196,31 [Io]: 









Aıwovdcıa 601 602 Aiog 
RS 8: Kuporepong Ev rors npds&aurobs| |Aiog, fiehe Abjchn 6 (Monate). ° 
L@u.oAoynt.EvoLc. Awöoxopor (Ardoxovpo:), Siehe Abfchn 20a 
air — a 20 (Heidn Kultus). (Götter), en S 
Lovuoıds, jiehe Abjchn 16a (Geographie). * Ato de. fiet 20 (hei - 
Auovöcuog, fiehe Abichn 3 (Konjuln) Jahr 429. | 5 nr Be HeDe OR 
Auovuoiou MEpLS, fiehe Abichn 16a (Geogra- * Alooxouplou &rcolxıov, fiehe Abjchn 16a 
phie). (Geographie). 


Auövuoog, jiehe Abjchn 2 (Könige ufw) unter 
Ptolemaios XIII jomwie Abjchn 20a (Götter). 

eg xaptov, jiehe Abjchn 16a (Geogra- 
phie). 

*Sılönep, darum, deswegen. UPZ 6,32 
[IIv]: Sıörep [&]Eıo oe, Baowmei, ur Örep- 
ıSe[tv] ve. B 1563,33. Lond 1912,28; 42; 
82 [beide I]. 

Awororirns, jiehe Abjchn 13 (Ortsberwohner) 
und Abjcehn 16a (Geographie). 

Stopdöw. 1) bezahlen, zahlen. Bour 13,4 
[1]: &v npwroıg dtop9woouoıv Tas xTA X 
Spayulals, zunäcjt werden jie die x Drad)- 
men bezahlen. ZenCaire 59235,4 [IIIv]. 
B 1856, 6 [Ib]. B 1647,10 [IT]. Enteu 34,5 
[III]: Tod Expepouevon (erg olvou) MV 
zıunv Stopdobuevor. ZenCaire 59305, 3 
[IIIv]: 7& deiva Sopdwooua. 7 GL Av od 
[Yel&bnıs. — Mich 10,13. ZenCaire 59558, 
9. 59638, 8 [jämtl ILIv]. Edf 5,15 [IIT/II]. 
UPZ 114 col 1,20; col 2,19. Würz 4,16 
[beide IIv]. B 1822,17. 1843,11. SB 7337, 
30 [jämtl Io]. Bad 86,45 [I]. Bad 22,15. 
SB 6298, 13 [beide II]. — 2) berichtigen. 
SB 6800,8 [IH]: xat Suopdwonraı (eine 
Quittung). — 3) in Ordnung bringen, 
wiedergutmachen. Bad 47,9 [IIv]: xara 
npoorayua Baoırlews) ri, I od ImAoüraı 
Iımpdwoduevov (erg abrov) Yepeıv Ev Ti 
rpoyeypauucvnı MHyspovior, gemäß der fgl. 
Anordnung, auf Grund welcher verfündet 
wird, dab er nah Wiedergutmachung 
wieder in dem vorgenannten Truppenteil 
geführt werden joll. 

Siöpdwpa, Berihtigung (in Form einer 
Dienftverfügung). UPZ 112 col 1,6 [ILIv]: 
xark rols vououg zul Ta Sıalypsuuara vol 
ra nploorayuara xal 7a Stopdonede (lies 
-uara) [7% dp’ Auav Sara (?)]aoöueva Ep’ 
&xdorng avic. Rev 103,4 [IIIv]. 

Siöpdwarg. 1) Inftandjegung (eines Bau- 
merfes). Ox 2005,5; 17 [VI]: eig dı6pI+waıv 
zod rbyov (lies rolyov). — 2) Zahlung. 
SB 7367,25 [II]: rpös [8I:.[6]p9woıv Tav 
Snuootlwv. 

Stopißw, feitjegen. UPZ 110,118 [IIo]: 76 
Iıwprontvov Ev abraı xepaläalıov, die in 
(dem Prostagma) feitgejegte Bachtiumme. 
Soc 1028,14 [I]: 2&v dt un dmodwcıv 
[1]as& yeypanraı &v To duwpıouevo xpövo. 
SB 7188,23; 38 [IIv]. — Soc 1033, 1 [IT]. 





Auöororus, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

dıörı (Belege zahlreich, nachjtehend Auswahl) 
—= d1&% rodro Örı, Deshalb, weil und = 
örı, daß. Mich 28,7 [IIIv]: o0x eidöres yap 
dörı ypelov Ekeıc, denn ohne zu miljen, 
daß du (den Weizen) nötig haben mirft. 
ZenCaire 59270, 5 [ILIv]. SB 6802, 2[IIIv]: 
yivaoxs, Sıörı. ZenCaire 59496,5 [IIIv]. 
UPZ 120,16 [IIo]: &Xeye d& wor ara, Sıörı 
Eyonev Todg mpodvras adrobs, er jagte mir 
aber: „Wir haben Leute, die jie beobach- 
ten.“ OTaitBodl 274,1 [Io]: öpxos Ööv dei 
öudonı ara duörı vn tov Kopövov xal Toug 
ouvv&oug Yeobc. Ox 1833,7 [V]: Sıorı ixe- 
vol ruyy&voucı eis To Sovvaı Alöyo)v, daher 
find fie gerade geeignet, Nechenjchaft abzu- 
legen. Jand 102,9 [VI]: Sısrı oörw ouv£- 
Tuyov Toig Euol Sıaple]poucıv, weil ich noch 
nicht mit meinen Angehörigen zujammen- 
getroffen bin. Ross III 21,7 [VII]: S:[örı] 
odx Eypaba öiv, weil ich euch nicht ge- 
jchrieben habe. 

*Slotoxew, den Zeus gebären. Gurob 1,3 
[IIIo] (Myiterien-Ritual). 

SLoyAew, beläftigen. Hess 20,23 [II]: iv« 
dE 2Zv roluloourwı [8] undeis coL SLoyAN, 
damit dich aber ingwilchen niemand beläftigt. 

*direnxvg, fiehe Abjchn 18 (Maße). 

Sid (7&), jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

*Sinddcıov, thebanijhes Kleidungs- 

. ftüd(?). Ross II 41,47; 75 [II] (Ausgaben 
für Fefte): Sınılaoı]lov Onßaxöv. 

Sinidoıog, doppelt. ZenCaire 59644, 10 
[IIIo]: öpstreıv TO dımrgor[o])y, da3 Dop- 
pelte (an Geld) jchulden. 

un (= Imrmua), Berehtigungsur- 
funde. SB 7173,15 [II]: xapis Iımröv eis 
ulod[waıv . . .]. 

Sindois, ein Doppelt um den Körper zu 
ichlagender Umhang (Tracht der fyni- 
ihen Whilofjophen). ZenCaire 59176,253 
[IIIv] (Abrechnungstifte): [dım]oldov PB 
(nuıwßerrov) (TEraprov). 

dınioxepdpuov, dundoöv, jiehe Abjchn 18 
(Maße). 

8indoög, doppelt. Bour 18,7 [II]: xara 
SlmaHv ovyypapnv(?)--]), gemäß Dem 
Vertrag in zweifacher Ausfertigung. Soc 
858,31 [IIIv]: orpöu.n raraıöv dımiodv a, 
eine alte Dede in doppelter Größe. Zen 
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Caire 59659, 18 [III]: Covnv Sımanv, Dop- 
pelten Gurt (bei Pferdegejchirr). OMich 
251,2 [III]: Iımd& xepapıa y, drei Doppel- 
früge. B 1548,5 [III]: Sımaat aplraßeaı) 
x8/, die doppelte Menge beträgt 241% 
Artaben. SB 7457,41 [IIL/IL]. Soc 1120,4 
[Aug] (Bienftvertrag): 76 9° Ermidciydev 
runa dh voopıona dınAodv, nachgemiejener 
Diebitahl oder Unterfchlagung foftet doppelt 
(joviel wie die Dienftabmwefenheit). Würz 
20,9 [VIL/VIII]: ei gaveinv rı napadeidas 
Ev N ToLabrN Haraypap(fi) Trapxoyeiv Ev 
arm (jo!) nooörmrı, wenn e3 fich heraus- 
ftellen follte, daß ich bei diefer Steuererflä- 
rung etwas ausgelafjen habe, dann merde 
ic) das doppelte Quantum zahlen. SB 
7241,51 [VIII]. OTaitBodl 103,6 [Ivo]: 
aa 7& vadmlxovre) tern) Sımaz. OTait 
Bodl 110,3 [IIv]. Enteu 57,7 [ILIv]: roö 
dırAod Zxpopiov. ZenCaire 59151,7 [III]. 
— Weitere Wendungen in Berträgen: 
SB 6016,24 [II]: xar& ouvxapnoıw xrA 
IrAS ypnuarı, gemäß dem Bertrag, auf 
Grund defjen (im Fall einer Eviftion) der 
doppelte Betrag des Kaufpreijes zurüdzu- 
erftatten ift. Ath 28,20 [I]: av de um 
ArosaL xa9” & Eyplantaı) (lies yeyplarraı) ) 
ITOTELCATO TAPAXPNUR TaPAdNKNV IumÄNv. 
Mich 186,27 [I]: &rorıo«to 6 rapaßas 7@ 
Zyusvovri rapaxprua Ta BAAßm Iımad, Der 
Bertragsübertreter joll dem Bertragstreuen 
den Schaden fofort doppelt bezahlen. hn- 
lich: AdlG 4,15 [IIv]. Aberd 53 fr 2,12. 54 
fr 2,13. Ath 14,29. 15,8. Mich'187,27. 
SB 7032,27. Soc 903,23. Stud XX 1,21 
[ämt! I]. Bour 14,26. Hamb 62,18. Osl 
31,24. Stud XX 50,21. XXIL 31,21 [fämtl 
II]. Ox 2136,13. Stud XX 74,18 [beide 
III}. Stud XX 110,23 [V]: xat rpooano- 
low ATA IınAyv THV Tıunv al eis To Önuo- 
cıov TO i[o]Jov. SB 8007,11 [IL/III]. Stud 
XX 71,18. 72,16 [beide III. XX 80,10 
[IV]. XX 121,34 [V]. SB 7175, 14 [IV]: 
ei 8 un, Extelow oo NV Eni Tod Töre 
xaLpod Eoougvmv Tod oımzlou Tıumv dLTÄNv. 
Osl 43,7; 8. SB 6293,9 [beide II]. SB 
7996,18 [V]. Stud XX 145,7 [VI]: ei 3& 
un robro rormololusv rap&oxonev Ev Ina 
NV Tpoyeypauuevnv rıumv za Ta [BAaßn]. 
Ross III 57,24 [VIL/VIIL]. — Xbgabern- 
art r& sımrd, fiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
Siniwpa (vgl Ian), Berehtigungsur- 
funde, Ausmweisurfunde. Ross ILI 27,5 
[III]: xara Stmrwua “"ErAnvıröv, gemäß 
einer griehilchen (d.h. in einer griedhiichen 
Stadt außerhalb Ägyptens ausgejftellten) 
Beicheinigung (über den zu Recht beitehen- 
den Erwerb einer SHlapin). — Die dırıo- 


a 


m 
© 


15 


604 *ÖLTTPOCWTLOG 


unros-Abgabe fiehe in Abjchn 11 (Abga- 
ben). 


*$inpöowrcog, ziweijeitig. ZenCaire 59764, 3 


[IIIv]: [Yvpidwv x]oiooradumv wovolrpoo- 
orwv] xrı [ra MAov] Iırpoounwv, ein- 
jeitig angeftrichene Fenfter mit fournierten 
Pfoiten ufm und andere ziveijeitig geitri- 
chen. Mich 38,5 [ILIv]: Yvptö[las] vi ra- 
parIbpoug dırpoowrouls BJ, zwei doppeljeitig 
geitrichene Seitenfenfter. ZenCaire 59241, 3 
[IIIp]: orpoudrıov xrA SIımpöocwrov, eine 
zweijeitig gemufterte Sofadede. 


Sintuxog, zweiteilig aufeinanderflapp-= 


bar. Stud XX 15,10 [II]: Zoorrpov Strro- 
xov, Klappfpiegel. Stud XX 31 col 2,20 
[III]. — Unfider: Bad 19a, 15 [II]. 


Sinupyuaiog (vgl dımöpyıos), (Haus) mitzmei 


Seitenflügeln. Harr 75,18 [III]: oixta«v 
rarKı&v Sımupyıziav. Soc 1112,21 [III]. 


201 öınbpyıog (vgl Iırupyıatos), (Haus) mit zwei 


25 


Seitenflügeln. Soc 1159,20 [II]: oixt« 
Sırupyta. Boss II 18,360 [II]. 


Sic, zweimal. Hess 31,13 [III/IV]: Sig «a9 


Autpav, zweimal täglich. — Brem 24,17 
[II]: Wevrarobvyeı B ’Opoevobprog (B — 
wohl Sebrepos, vgl Kießling, Ztihr Sav 
74, © 350). Ebenfo: B 1897,74 [II]. 


Sıodxnıov, Doppeljad, Satteltafche. Stud 


XX 677, 38 [II/LII] (2ifte). Ox 1923, 6 [VI]. 


30) *Aroeparueiov, fiehe Abjchn 12 (Gebäude). 


Sion (vgl deioa), Näfjfe, Unrat. Harr 82,27 


[IV]: mv admmv oixelav (nudapav) demeö 
xonpiov xal Song naong. Ebenjo: SB 
7444,12 [IIL/LV]. 7445,20 [IV]. 


s5lölonnosg, (dom Kleid) mit doppeltem Bejap. 


Ross II 25,12 [II]. 


dtoxdpıov, jiehe Abjchn 18 (Maße). 
*Sıox|..]eidiov (Auflöfung unjicher). Hamb 


89,8 [IT/IIT]. 


01dt0xog, flahe Schüffel. Corn 33,11 [III]. 


45 
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SLonopew, zweimal bejäen (bei der Ziei- 


erntenwirtichaft). ZenCaire 59155, 2 [Ip]: 
SLonopnox nv YTv. 


Sıocös, vom Shriftftüd, das zmweifadh 


gleihlautend ausgefertigt wird. Teb 
826,2 [Io]: Sıoodv, Duplifat (al3 Über- 
Ichrift einer Urkunde). Ebenfo: SB 7440,1 
[II]. OBrüss 13,12 [IT] (Schuldjcein): 
ra Eypaon Sıcoov [adör]orunws, &s Exe- 
%ebodn. Gron 10,21 [IV]: Sıo00v ypapzv 
öuörurov, (die Schenfungsurfunde) gejchrie- 
ben in zwei gleichlautenden Cremplaren. 
— Weitere Wendungen: Stud XX 
4,35 [II]: rom[o]aoIa Stsonv nv Ava- 
vp«p[n]v. Ox 2125,30 [III]: 4 aroyxn 
(TpLEON) Ypapetoa, cool uEV TO orToAöyYW 
ran To de orpalımy@) Sıcon. Soc 1065, 
18. Würz 10,15 [beide II]. Harr 139,6 
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[III]. Prince 81,16 [IV]. Stud XX 80,4 
[IV]: xar& mavde mv Stochv Ky)ypapov 
@opdAsıav. SB 8007,2 [II/III]. Harr 
139,8 [III]: +& ypduuara Sıook Ypapev- 
Ta. TEöG TO Exdrepov Yucv Zyleıv] movayov. 
Soc 1068,19 [III]. Stud XX 54 col 2,3 
[III]: ertoraAuo Sıoodv ypapev dr’ &uod. 
SB 8019,17 [IV]: 9 uio9$wcıg xupia, Mv 
xx Soon (jo!) ypalplsioa (jo!) öusru- 
rols]v. Stud XX 80,11 [IV]: 9 rpä&oıs 
xTA, MV nal Sıoonv ooı £beööunv. SB 8007, 
11 [IT/IIT]. Soc 1037,29 [IV]: 6 ovv[a]A- 
Aaxyua [d]ıocov ypapetv. Osl 135,25 [III]. 
Osl 40,71 [II]: yeıpöypapov Önep dLooov 
&ypaoa. Hamb 70,26. Osl 40,26; 66; 71. 
Ox 2134,7. SB 7197,12. Stud XXII 69, 
10; 14 [jämtl II]. B 1656,4. Osl 37,16 
[beide III]. Osl 41,21 [IV]. Ox 2134,28 
[II]: xvpia 9% Önosnan xal don Ypa- 
gelio]«. 

Sıotdalw, zweifeln. SB 6663,34 [Aug]: 
xpnuariiworv abrois xark umdev SLoTKoav- 
zes. SB 7353,10 [IT/III]: undev Storale 
repl £uod. — UPZ 110,57 [Ilv]. 

*Siotaoıs, Zweifel. UPZ 110,82 [Io]: 
rpocavaptplejıv Öntp T@v Soxobvrwv Eysıv 
rıya Storaolılv, über die zweifelhaft er- 
icheinenden Punkte zu berichten. 

öioreyog, zweigejchojlig. Mich 121 recto 
col 2 II, 5 [I]: oixiav xawnv Boreyov. B 
1222,23 [IIv]: rur@vog Bor&(yov). — Soc 
911,2 [I]: 2&8do& xaıyn Storeyos. Soc 
911,2 [I]: mv aA oixtav Storeyov. Ebenjo: 
Teb 834,19 [III/II]. Soc 912,4 [I]. SB 
7559,10. Stud XXII 19,2 [beide II]. 

Aworıyias yaptov, jiehe Abjhn 16a (Gev- 
graphie). 

*Storixıov, eine kleine, zmeizeilige Stro- 
phe, ein paar Zeilen. Ross III 21,9 
[VII]: ypaıaı &v Storıyıv (fo!) npös nv 
unripe pov, ein paar Zeilen an meine 
Mutter zu jchreiben. 

*dioronov, Babelung (eines Kanals). Mich 
48,3 [IIIv]: &rooreiiag (das Geflügel) eis 
Ilrorsuaida nv Er rod dıoröuou npös NN. 
— Unfiher: Teb 971,5 [Io]. 

*Sıorpıßodrog (distributus), verteilt, zu- 
geteilt. Soc 1063,4 [II]: [dn]vapıa x Urep 
Inrootrov rılpavmv] ’Aclıavö]v drarpıßob- 
av, foundfoviel Denare al® Depojitum 
für die Refruten aus ten, die der Cen- 
turie angehören. Soc 1063,20; 26; 33; 42. 

dıoyirıoı (Belege überall). 

*StvopY, Doppelte Gewebe. ZenCaire 
59423, 10 [IIIv]: ornuova xaıvöv nal dtupnv. 

Su pdepa, Fell, Leder. Ox 2156,9 [IV]: 
ahv Supdpav [r]öv meußpavav Ev Terpa- 
Htoıs einfoolınevre, Pergamenthäute in 25 





606 *dlcepYep(ov?) 
Gruppen zu je 4 Blatt. Ox 1877,15 [V]: 
+ sıpHlepa) av dınapliav) ns "O&vpuy- 
x(ırav), Urkunde der riparii aus Ory- 
thynchos. OTaitPetr 252,2 [I]: &xo rap 
od Ic Tüv Tod delva Adylov) dıpdepas X. 
Ross V 21,5 [III]. Bad 95,554 [VII]. 

*ölepYep(ov?), Negiiter, Lifte. Soc 953,49 
[VI]: &v ro dıpdtp(w?) Tod dvaraularog). 

*örpopkw, zweimal buchen. (Wilden, Arch 
8 (1927) © 279: zweimal liefern). ZenCaire 
59147,8 [III]: iva un Spophjrau, damit 
(das Getreide) nicht zweimal gebucht wird. 
ZenCaire 59782a,71 [IIIo]: Sıpopei 
(Randbemerfung: der Schreiber bucht die 
Menge zweimal). 

*dlpopog, zweimal tragend (von Dbit- 
bäumen). ZenCaire 59033,13 [IIIv]: x«at 
av Sıpöpwv (entipricht der malus bifera). 

Sicppos, Stuhl, Bank, Thronfejjel. Soc 
1116,10 [II]: xa xıßBwröv xul Stppov 
Evrıva (al3 Mitgift). — Lond 1912,39 [TI]: 
ovvrouneuero. de [xaı au] auröı xl Stp- 
pos & Bovreoda: (jo!) Kdouwı Normuevog, 
e3 foll aber mit ihm (einem Standbild) aud) 
ein Thron, geihmüdt mit allem, was ihr 
immer mwünjcht, (in der PBrozejjion) mitge- 
führt werden. OTaitBodl 319,8 [IIv]. Soc 
1117,16. Stud XX 15,10 [beide II]. 

Sixa, ohne. SB 7404,57 [II]: rapiinpev 
(jo!) 6 deiva Siya tod narpöls). ZenCaire 
59019, 10 [IIIv]. SB 7404, 19; 58; 63 [II]. 
Ross III 14,1 [VI]: ölrı Zreu]b[la]s robs 
Epyaras Stya Eolrov (lied Eotdov), daß Du 
die Arbeiter ohne Meißel gejchidt halt. 
Ox 1867,8 [VII]: 8ixx nayns, ohne Streit. 
Stud XX 269,5 [VI/VII]: dtx« $86Aou 
[ara)ms xal Bela (lies Bias). Ross III 
51,24 [VII]: ötx«& yeopyi[as], ohne meinen 
Pächteranteil. Teb 702,15 [III]. Ox 
1925,9 [VII]. SB 7201,19 [VI]: &roxt 
dya raong Önepdeolens xal avrıkoytac]. 
SB 7404,55 [II]. Ross III 38,27 [VI]. 
SB 7479,10 [VI/VII]. Stud XX 148,17 
[VI]: &vunep9erag xal Ilxa Avrıloylac. 
Masp 168,21. Ross III 44,7 [beide VI]. 

In WB I 392,28 ift in Amb 3a II,9 [III] 
zu lefen [xwJeis aitlas. 

*Sıyarrıaios, dixarxov, jiehe Abjchn 17 
(Münzen). 

50 dıgoıvırda, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
dıxoumvia, Vollmond. UPZ 81 col 2,2 

[IIv]: Sı& Sexoneviav (jo!). 
Slxwpov, jiehe Abjchn 18 (Maße). 
Sıwßorov, jiehe Abjchn 17 (Münzen). 
558, verfolgen, nakhjagen. ZenCaire 
59475,9 [IIIv]: Zöiw&ev puraxims ar 
xark To Tyvos, ein Wächter verfolgte ihre 
Spur. B 1822,19 [Ip]: Sıwxöwevos bo 
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[od is raus Apxıpujaaxirou. Ross III 
2,3 [III]: xal y&p xal Nueis roüto dı@xo- 
wev, denn auch wir jagen dem Ende (dem 
Tod) zu. — Enteu 80,9. ZenCaire 59589, 5 
[beide IIIo]. Hess 46 col 2,15 [II/III]. 
Ox 1944,4 [VI/VII]. 

Sıi@puE (vgl Lapud), Kanal, Graben. SB 
8242,12 [IIIlo]: dı& AG Sıapuyog Tapa- 
xouloaı (erg 7& E0Xa) eis Diiadergyeiov. 
Ebenjo: SB 8242,5. Brem 14,3 [II]: oöx 
&yevero ypela avadmbewg dımpuyog, e3 war 
fein Bedürfnis nach einer Aufbeflerung des 
Kanals. Soc 1110,10 [II]: eipy(acraı) 
ör(tp) yayularızav) KTA Ev öpıvy) Sua(puyı) 
Tloreu(wvos) Qeoy(ovidos), er hat Damm- 
arbeiten geleiftet beim Wüftenrand-anal 
im Polemonbezirf bei Theogonis. Soc 
1110,19: 26: 33; 40: 47. Stud XX 224,1 
[VI/VII]: &v& xaAdv xopta&ov eüpyuag Ex 
ang Iı@puyog Areoreila TW Eu deonorn, 
einen jchönen Filed, den ich im Kanal ge- 
fangen habe, jchiete ich meinem Herrn. Zen 
Caire 59745,30 [ILIv]: roosg an[o] Tüs 
neydAng duapuyog brrovönoug Tıı dei TO Üdmp 
aydmvaı eis Tb ’Apoıvosiov, die vom großen 
Kanal abgehenden unteriwdiichen Leitungs- 
fanäle, dort wo das Wafjer nach dem Arfi- 
noeion geleitet merden foll. ZenCaire 
59745,20. Soc 1098,8 [Ivo]: &pobpas pi 
ri, Gy yelrovles] vörov Sıöpu&, PBopp& 
Ilrorsuniov xAnpos, [Ar]Bös Söpv&. Stud 
XX 1,9 [I]: Aıßds Sıöpvd Su’ ng morileran 
6 „Anpog. Soc 875,17; 19 [I/II]. Soc 1143, 
15 [II]: diapuyes I &v rorilera xal 
Exryıeltar (lieg Exyeitaı) % yiı, Kanäle, 
durch die das Aderland bemäfjert und ent- 
mäfjert wird. Soc 1056,4 [V/VI]: &povplas 
x] #7A yerk xal Tod dmodoylov xal TG 
Sopvyos, E£ Ururen mit dem Schuppen 
und dem Waflergraben. — Weitere Be- 
lege: Mich 84,6. 106,3. Petr II 13 col 
11,1. Teb 703,35. 815 fr 1 recto, 6. Zen 
Caire 59168,5. 59172,33. 59220,1; 5. 
59388, 2: 8. 59592,8. 59667, 5 [jämt! III]. 
AdiG 3 .col 2,15. 7,12. 8,8; 9. B 1219,83. 
1221,12. 1270,14. Jac 2,8. SB 6645,8. 
Teb 700,13; 15; 94. 725,15. 740,33; 34. 
793 col 8,24. 826,20; 33; 49; 52; 78. 
827,4. UPZ 180a col 1,7. 180b, 12 [jämtl 
IIv]. B 1732,6; 18. SB 7257,7 [beide Io]. 
Osl 32,16. Stud XX 1,8; 9 [beide I]. Ath 
37,11. Bour 15,1; 163. Hamb 62,10; 11. 
Osl 31,14; 17. Ross II 19,25; 33. 31,21. 
Soc 1036,4. Stud XX 65,2. XXII 31,12. 
Upps 13,9; 13. 14,2; 6; 35; 36; 48 [jämtl 
IT]. B 1623,14; 15. Corn 19,10. SB 7360, 
10. 7361,7. 7474,10. 7669,13; 18; 21. 
7670,11. 7671,18. 7672,4. Soc 1072,17; 
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21; 25 [jämtl III]. Got 8,2. Stud XX 
80,3 [beide IV]. — Abgabe drtp dıo- 
ovyos, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). — Ka- 
nalnamen, fiehe Abfchn 23 (Flurnamen). 


slööypa, Beichluß. SB 8031,11 [Lv]: ovvar- 


r 


0 


veoavres Tois dnd Tav Bouieur@v dedoy- 
ugvors xplvouev, wir billigen den Beichluß 
der NRatsheren und vrönen an. SB 7246, 
16 [IIL/II]: orfAyv va 29 Hr Eorau 7ö 
Soyua [avayelypauuevov. SB 7457,24 [Iv]: 
TAG HR TOD TTPOXELNEVOD ÖOYURXTOG KERLPW- 
utvag einövas Sbo. SB 7457,47. SB 7746, 
15 [Ip]: xasös dk Tüv ar Sdoyudrav 
deö[AAwraı]. 


1ldonew. 1) glauben, meinen. UPZ 62,15 


D 


0 
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[IIv]: öv deiva I6Eavra KEApdVv abToD Ev 
an rn Elvaı Tapayiveodaı, wenn et 
meint, bei Hofe einen Bruder zu haben, 
dann foll er (zu diefem) gehen. B 1881,6 
[Io]: Sox& yap unter ylveodıaı Ev olxia 
EA Ev Sparsrayoyio ro, denn ich glaube, 
daß er nicht mehr im Haufe ift, jondern 
irgendwo im Zuchthaus. SB 7660, 23 [I/II]: 
86Eov Eus elvaı Eyöneva cov, glaube, daß ich 
dir am nächsten ftehe (vgl Giss 77,11 [IT]). 
Jand 97,20 [III]: &86xouv yap Örı nerdıs 
we @PiAooropyeiv. UPZ 81 col 2,5 [Io]: 
&doEev ar’ ZvörwWı)ov TAOLOV TEXTTÜPLVOV 
ara npooopunoaı eis Meupıv, e3 war ihm 
im Traum, al3 ginge ein aus Papyrus- 
ftengel hergeftelltes Schiff in Memphis vor 
Unter. SB 7696, 54 [III]: Ys rapaypaptis 
“lpnlenue -[ ] 76 Soxeiv [od vouliuag yeyo- 
velvalı nv Ovouaotav, wir haben die Be- 
hauptung ihrer Einrede, die Amt3ernennung 
jei nicht gejegmäßig erfolgt, aurüdgemiejen. 
ZenCaire 59028,6. 59462,9 [beide 
IIIv]. UPZ 59,17 [IIv]. B 1673,17. Brem 
9,9. 18,9 [jämtl Il]. Bour 20,36 [IV]. 
— 2) jheinen, erjheinen, den An- 
ihein haben, den Anjchein geben. 
SB 7347,32 [II]: mAHv iva un Soxotmv 
Kucretv, YpXpw coı, aber damit ich nicht 
nachläjlig zu fein fcheine, jchreibe ich Dir. 
SB 7558, 26 [II]: iva un Sox@uev oesıwrn- 
xevaı. — Enteu Append C, 8. Mich 95,6. 
98,3 [jämtl IIIv]. Teb 787,30 [Io]. B 
1875,16 [Io]. — Lond 1912,64 [I]. Brem 
9,6 [II]. Soc 930,12 [III]. — ZenCaire 
59408,10 [IIIv]: xai un Soxtı me adroU 
xarappaduuneiv, und es hat nicht den An- 
ihein, als ob ich hierbei läflig bin. UPZ 
146,34 [Ilv]: Aa tva Soxt, PiRıxag Exeiv 
Ta rpög aörodg, jondern, damit e3 den An- 
fchein hat, daß er freundichaftlih zu ihnen 
ftehe. UPZ 110,120 [IIv]: 70 88 xaraxe- 
XRpLouEvov Ev AOTWL Aal SoxXoDv ElvaL TeL- 
xo0v, was aber von ihren Beitimmungen 


Soxew ?) 609 
bitter zu fein jcheint. SB 7696,30 [III]: 
‚ ouväyeı uev 6 rpbravıs Adya zul is Soxelv, 
ö y&p ovvalylov 6 vöuos Zortv, der Protan 
beruft den Senat (nur) dem Namen und 
dem Anjchein nach; der (wirkliche) Ein- 
berufer ift das Gejeg. UPZ 110,82 [IIv]: 
Tapaxpiua rrpooavapkplejv Into T@v do- 
xo0vrwv &yeıy rıya Storaolılv, jofort über 
irgendeinen euch zweifelhaft erjcheinenden 
Bunft zu berichten. — Co 9,3 [III]: 
Edogev Auiv Berrıov elvan, e3 fchien uns 
bejjer zu jein. Teb 703,119 [IIIv]: Soxei 
de [o]ox Adbvarov elvfaıl. Lond 1912,37 
[I]: Sı& 76 @oprıxöre[po]s Sloxjei[v], weil 
fie (die Statue) zu unpafiend erjchien. 
Brem 55,8 [II]: roöro 80 re xal dvay- 
xatov elvaı doxei. Ox 1869,3 [VI/VII]: 
&rıorov Edöxer uoL Tb AeydEv. — ZenCaire 
59031,9 [III]. SB 7516,20 [IT]. — 3) 
;3wedmäßig erjheinen, für richtig be- 
finden, fi entjchließen, entjcheiden. 
ZenCaire 59358,2 [IIlv]: olvov «TA xepd- 
ua don &v oo S6&n, jo viel Kannen Wein, 
wie dir (für die Königsgeburtstagsfeier) gut 
icheint. SB 7268 [I/II]: & Soxei ooı oBv, 
rolnoov, tue, was dir nun zimwedmäßig er- 
icheint. SB 6096,6 [III]: exv un 36&n oo. 
Erdelv Eni mv mapdanudıy, SNAwoov wor. 
Ross III 8,19 [IV]: [$]oxoöv ooı npä&£aı, 
ro&&ov, erjcheint es dir zvedmäßig, Steuern 
zu erheben, dann tue e3. Ox 1938,5 [VI]: 
ypapeıy xal xerelb]eıv repl av Soxobvrwv 
zo ueyedeı. Ox 1864,11 [VII]. — Ross 
IV 3,13 [VIII]: @A& un 86&n oo. reuben 
Anapyupıouöv Tod ToLobrou reyvirov, e3 joll 
dir aber nicht einfallen, anjtatt des Tech- 
nifer3® Erjab in Bargeld zu jenden. Osl 
162,12 [IV]. SB 7436,3 [VI]. Ox 1865, 8 
[VI/VII]. Ross IV 10,12. 15 fr 1,5 [beide 
VIII]. — Ox 1866,3 [VI/VII]: 280&& (man 
erwartet: Zdo&£ wor) yap, denn ich habe 
mich entichlojien. SB 8024,10 [IV]. Ox 
1901,53 [VI] (Zeftament): obx E&toruı SE 
odölevi] Ari Evavrımdnvaı ToLs d6&xotv oL 
r&o[lıv], e8 joll aber feiner gegen eine 
meiner Anordnungen verjtoßgen dürfen. — 
ZenCaire 59371,8 [IIIv]. Teb 736,44. 
UPZ 81 col 4,21 [beide IIv]. Bad 37,18. 
SB 6951,27. 7404,50; 58; 66 [jämtl II]. 
Gron 16,13. Soc 1148,32 [beide III]. Soc 
837,9 [III/IV]. Hess 25,16. Princ 79,5 
[beide IV]. Vars 29,1 [VI]. Ox 1867, 11 
[VII]. — Weitere Wendungen: Co 44, 
18 [IIIv]: &g ooı Soxet. SB 7984,11 
[IIIv]. Harr 69 col 1,11 [III]. — Zen 
Caire 59377,11 [IIIo]: ö &v ooı doxfiı. 
ZenCaire 59309,5. 59483,4 [beide ILIv]. 
Brem 48,14 [II]. — SB 7558,10 [II]: 
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ad ara To d6Eav aoL xeledanı yevk- 
o»aı, ich bitte dich (den Epiftrategen), an- 
zuordnen, daß deine Entjcheidung ausge- 
führt wird. Stud XXII 87,12 [III]. — 
Wendung in Briefen und Bittjchrif- 
ten: ei (oder &&v) ooı doxei. Co 44,10 
[IIIv]: &&Loöuev odv oe, el o0L doxeli) Aro- 
oreiXat rıva. Mich 29,4. 59,1. 60,7. 84, 
12. 89,4. 100,4. 102,2. SB 6998,7. 7652, 
4. 7986,5. Soc 854,17. 975,26. Teb 701, 
344, ZenCaire 59028,8. 59057,6. 59093, 
16. 59145,12. 59189,4. 59236,4. 59243, 6. 
59264,7. 59315,3. 59328,111. 59341a,28. 
59410,11. 59422,5. 59428,8. 59440,6. 
59455,12. 59467,11. 59472,2. 59475, 16. 
59481,9. 59483,2. 59484,17. 59494, 18. 


59495,8. 59498,3; 13. 59499,32; 50. 
59507,30. 59516,27. 59520,8. 59528,6. 
59578,3. 59625,7. 59626,8. 59636,3. 
59650,5; 6. 59654,2. 59657,4 [jämtl 


Io]. SB 6236,33 [Io]. Ath 64,3. B 
1572,11. 1575,20. Brem 12,20. 13,12. 
Gron 19,12. Osl 126,15. SB 7472,33. 
7558,30. Soc 1100,18; 26. 1158,4 [jämt! 
II]. B 1578,22. SB 7997,15 [beide II/IIT]. 
‚SB 6222,8. Soc 1081,11. Stud XXII 49, 
18. 54,19 [jämt! III]. Osl 58,2 [III/IV]. 
Soc 1082,8 [IV]. SB 7436,4 [VI]. 7241,5 
[VIII]. — Biejelbe Wendung in Ein- 
gaben an den König: Enteu 6,4 [IIIv]: 
deouaı obv ov, Baomei, el coı doxet, 
rpoora&aı Aropdvaı roL orpamyar. Ahn- 
lich: Enteu 1,11. 2,7. 3,6. 4 recto, 7. 7,4. 
11,3. 12,5. 14,6. 15,6. 18,6. 20,6. 32,9. 
33,6. 34,10. 36,3. 37,7. 38,6. 41,5. 42,4. 
43,2. 44,4. 45,6. 46,5. 49,6. 51,3. 53,6. 
60,6. 61,7. 62,9. 66,7. 67,3. 68,12. 70,9. 
71,6. 74,14. 77,4. 79,9. 82,6. 87,4. 88,4. 
89,7. 90,5. Mich 71,6. ZenCaire 59351,4. 
59460,15 [jämtl IIlv]. Teb 771,21. UPZ 
20,45. 170A, 34. 170B, 33 [jämtl IIv]. SB 
6152,18. 6153,20. 6155,21. UPZ 106,16; 
19. 107,19; 22. 108,14: 18 [fämtl Iv]. — 
Wendung in Gejfuhen an hohe Be- 
amte (an den Statthalter, Epiftrategen, 
Gtrategen): SB 7361,21 [III]: &&roöuev, 
Edv cov Th eduevsorarn royn 86&n, 
xeredonı ar. Ähnlich: Corn 14,11. Osl 
84,14. Stud XX 9,20 [jämt! IT]. Osl 127, 
10 [IL/III]. Harr 68,10. Ox 2131,16 
[beide III]. — 4) Beichluß fajjen, be- 
Ihliegen (von Beichlüffen einer Körper- 
ichaft). SB 7286,1 [ptol]: &80&ev räı Blo]v- 
A nal To [ön]uoı. SB 7696,113 [III]. 
SB 8299,36 [IIv] (Rosettana): Zd0&ev 
roig lepedor xrA TA Ömdpyovra T|inıa Kara 
7% (iepa)] rar TA Baonet Ilroreuaioı 
xrı Enabkeıv weyaioc. SB 8232,4 [Ilv]. 
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SB 7172,28 [IIIv] (Ehrendefret): ScdöxYaı 
[roic] uıı lepei[oıv rAs] ua rınag [Ev Tols 
iepoig Bulowrei Irorepalwı ara [Enadgeıv 
ueydroc]. SB 7246,2 [IIT/IT]: 88088 Toic 
&x od yuuvaolov. SB 7246,11 [IIT/IT]. 
SB 7746,3 [Io]. — SB 7404,69 [II]: &< 
(lieg 66) Hal Tols rp6repov Kuyxöacıv TOD 
rodyuaros &wEelv], wie auch das frühere 
Gericht entichied. SB 8030,3 [I]: &Adonorv 
ur 2doEav Euurüg xuvfi yvayın Tpoyıplaaı 
zıyd (lie8 Mon@rnı TA Edo&av Exurols 
xoıvY) yvoun rpoyeiploaı rıva). Doc 1081, 
10 [IIL/IV]: örı oi doxoövres 8Aoı ol And 
wis noung Eypaıbavro. — SB 7457,9 [III] 
II]. SB 6185,2 [III]. — 5) vereinbart 
fein, gut dünfen (in Verträgen). Ox 
1974,13 [V]: xur& 7& wera&d SbLavra 
obupwvae, gemäß den gegenjeitig berein- 
barten Vertragsbeftimmungen. Bad 168, 
14. Stud XX 122,15 [beide V]. Stud 
XX 122,4 [V]: Tobrwv olrw So&av- 
zwv xaraßindevrov. Ox 1882,14 [VI]: 
2Elyymoe ypappara av] SoSavrav Sr 
&Eoppaylouaros, er beantragte eine jchrift- 

‚ liche Betätigung der Abmachungen durd) 
eine (offizielle) Bejcheinigung. Ox 1847, 4 
[VI/VII] (Zeilungsvertrag): xl repl T@v 
Avdpansdwv Zdokev, Iva abrh Adßy aurd 
xapls Aöyov. Doc 881,5 [VI] (Bachtver- 
trag): 280&ev 2 xl rodro. Aberd 54 fr 1,7 
[I]. 

Soxıudcw. 1) prüfen, begutachten, ab- 
ihäßen. Teb 703,85 [III]: [un w]övov 
Aoıdudv Exovoaı Ma xalı S]eldolxın.ao- 
uevar ro enırhöc(ı)or rrpög Tag ypeloc, (die 
porgejchriebenen Lebensmittellieferungen 
jolfen) nicht nur zahlenmäßig ftimmen, 
iondern auch geprüft und für den Verzehr 
geeignet jein. Bour 20,9 [IV]: «[pxır]exro- 
v[a &]mi ra[lv] zörwv (jo!) yevönelvJov Sox[t- 
ul&oavre, ein Nrchitekt joll fich zum Grund- 
jtüd begeben und (die Wohnungsmiete) 
abihäßen. Soc 1105,4 [II]: Enei Edoxı- 
udfo}odnv 576 Ardtpov Avrapyıöınaorod, 
nachdem ich von dem Antarchidifajtes Didy- 
mos (für das Nomographen-Amt) geprüft 
worden bin. ZenCaire 59500,5 [IIIv]: 
doxıudlo yap adrobs, denn ich prüfe (Die 
einzuftellenden Töpfergehilfen).. — Petr 
IT 4 (8), 6 [IIIo]. Osl 181,1. Ross II 40,5 
[beide III]. — 2) für gut befinden, für 
richtig halten. ZenCaire 59571,3 [IIIo]: 
repl uEv TOVv KAmv obx &doxtunlov Ertt- 
chderov elvaı ypdyeıv ooı, betrefj3 der an- 
deren Angelegenheiten hielt ich e3 nicht für 
richtig, dir zu jchreiben. ZenCaire 59160, 9 
[IIIv]: ei oöv Soxındleis narandedont ue 
xı yodıbov wor. Hess 20,35 [II]: xoıra- 
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ÖoxinLog, 


Söxıpog. 1)bemwährt, erprobt. 


A 


pLov omoudniov Eveyxov ua 4 5 Eav No 
Soxıudoyg, bringe ein gutes Bett mit ujv 
oder, was dir fonft gut jeheint. ZenCaire 
59192,6 [IIIo]. ZenCaire 59331, 10 [ITIv]: 
xol 2uv doxıudlng nA obvrabat. Ebenfo: 
Mich 40,5. ZenCaire 59342, 5 [beide IIlo]. 
B 1787,11 [Io]. Ox 2133,26 [III]. Soc 
769,4 [IV] (Bittiehrift an den Statthalter): 
TapRrard Eredar & Ev doxıudon. DOC 
767,50 [IV] (Bittihrift an den Statthal- 
ter): 2&v Hol rbyn doxıudon.. — ZenÜaire 
59110,10. 59160,7. 59361,32 [jämt! III]. 
Osl 148,9 [II/I]. SB 7338, 9 [IV]. 


Soxınacie, Prüfung, Begutachtung. Soc 


1105,18 [II]: roö re xır ig doxıuaolas 
wov Örouvhuarog nal ig EvroAiig Ta Avei- 
voaoa, die Abjchriften des Berichts über 
meine Prüfung (für das Nomographen- 
Amt) und meine Beftallung. SB 7201,11 
[VI] (Homologie über ein Darlehen): 
Ararraylüvleı mpds mv Soxıuaotg|v mav- 
av av] yevalujevov. 


Soxınaorng, jiehe Abjchn 8 (Üimter). 
Soxınaotınödv (7d), jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
*Soxınaoröc, geprüft. SB 7558,35 [II]: 


rapayyelin rols deiva [N Evjeruge wor mv 
dEiacı ood Soxınalorinv, melde ihnen, 
daß deine Eingabe, welche mir eingereicht 
worden ift, geprüft wird. 


30) *dorıpdow(?), prüfen. Teb 24,78 [II]: 


Inupdnoss[da rep]i aöröv nadorı [&]v 
doxtunemg: 

geprüft, edht. Stud XX 2,4 
[I]: repovetSov Ledyog Porarav öAuTis 
uvauaiov Emr& Mulooug XpLood Soxılou 
oradusı Zvroniwi TrpdG Apyuptov ÖpayuLas 
xrı "Bp&, ein Baar Spangen mit Anhän- 
gern im Gewicht von 715 Minen echten 
Goldes, gemejjen nad) dem ortsüblichen 
Gewicht etwa 2160 Silberdrachmen. Stud 
XX 15,25 [II]: gepvnv Sa xerlpös] xpv- 
[oo0 Soxıntou ulvaraıa r[p]ix Ev Koounptorg, 
von Hand zu Hand als Mitgift drei Minen 
echten Goldes in Schmudjahhen. SB 6951 
recto, 48. Soc 1117,9. Stud XX 5,5 [jämtl 
II]. Stud XX 31 col 2,12 [III]. 
Ross IV 
6,11 [VIII]: robroug Exrdısav Teyviraug 
Eurelporg nal Soxluorg ErTLoTauEvoLG SEOVTWG 
nv Texvmv, gib dieje (Sinaben) erfahrenen, 
bewährten und im Sunjtgewerbe gehörig 
bemwanderten Handwerkern (in die Lehre). 
— 2) auf PVollwertigfeit geprüft, ect. 
Soc 1128,24 [III]: Levyous yxepodertol[v] 
ypvood Soxtnov uväs aEltov] us, ein Paar 
Armbänder aus echtem Gold im Wert von 
einer Mine, — Giehe auch Abjcehn 17 
(Münzen). 
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5öxıov, Balfen. ZenCaire 59507,31 [IIIv]: 
n d6xıa E (Enrannyn). Stud XX 77v,1 
] 


[IV]. 

Sonös, Balken, Holzicheit. Mich 37,19 
[Ip]: xöber xal avlalkpausofa] T&s 8o- 
x005, die Balken zurechthauen und aufhän- 
gen. Mich 37,5; 7. B 1546,1 [IIIo]: Ayo- 
p&xanıev Soxobs Ex noAatorpas uß. — B 
1546,4 [IIIo]. Hess 10 col 2,19 [II/I. 
SB 7993,19. Stud XX 68v fr 1 col 1,12 
[beide III]. Soc 843,5; 14 [V/VI]. 

5oxöw, einen Raum mit einer Balfenlage 
abdeden, ein Haus bedackhen, UPZ 168,3 
[Hp]: zöv Ev rabrmı oluwv Brxodoun(uevov) 
rar dedorw(uevwv) za redupw(usvov), von 
den in diefem (Haus) aus Steinen gebau- 
ten, mit Balken gededten und mit Türmen 
verjehenen Wohnräumen. 

Sorwors, Bedahung aus Holzbrettern. 
Teb 781,12 [IIv]: röv deiva [dolkwosıs 
zıvas xalta]lonaoavrwv, jie (die Rebellen) 
tifien einige Dachbretter herunter. 

*50Xıov, Jah. B 1550, 6 [IIIv]. 

806%05, Hinterlift. B 1655,45 [II]: avrln 
nn) Hadnan SToaos rlovinpds arel Jorw. 
Ebenjo: Hamb 73,12. SB 7630,21 [beide 
II]. Ox 1901,54 [VI]. Stud XX 269,5 
[VI/VII]: Styx 86Aov [aralhıng al Betas 
(jo!). SB 7630,16; 20 [IT]. 

SoAopovew, ermorden. Mich 224,4259 
[II] (Steuerlifte): rıung dnapylövrov) ıB 
(Erous) idlov Aöyov (mpörepov) Tod deiva 
Soropovndle]vros, ausjtehender Betrag des 
12. Jahres (auf Konto) des Bdioslogos von 
dem früheren Belit des NN, der ermordet 
worden ift. 

Söpa, Gabe, Gejhenf. UPZ 2,7 [I]: 
dLaırwuevov dE al E& DV EAöyYEDEv dıa 
Sousrov, (das Töchterhen), das auch von 
dem lebt, was jie durch Gaben einjammelt. 

Sopeotixög, jiehe Abjichn 8 (Ümter). 

Aouıriavög, jiehe Abichn 2 (Könige ufto) und 
Abichn 6 (Monate). 

Aopiruog, jiehe Abjchn 2 (Könige ufiv) unter 
Aurelianus. 

5öu.os, Bauwerk, Gebäude. Ox 2041,2; 
3, 4 [VI/VII]. 

5680. 1) Meinung, Erwartung. Ox 1873,7 
[V]: ei xe nopa 6&av replem, wenn id) 
wider Erwarten am Leben bleibe. UPZ 
145,33 [IIv]. — 2) Ruhm, Ehre, An- 
fehen, Herrlichkeit. SB 7746,37 [Io] 
(Ehrenbejchluß): AElto]s (ls) repi Eavröv 
86&ng. Osl 85,13 [III]: robg delva ano Tov 
mv dyavav lag HEXOGUNLEVOUG. 
Ross II 26 col 2,2 [II]: 6 deiva Ev utlovı 
I6En, Enav Erreklo)In Taüre, (dev Frei- 
gelaifene hatte als jolcher) einen höheren 








status(?), als diejes (Teftament) gejchloifen 
wurde. — In hriftl Briefen: Soc 889, 
15 [VI/VII]: ög oldev (6) xbpros TAG d6Enc. 
SB 7872,8 [IV]. — In hriftl Gebeten: 
OTaitPetr 415,6 [hriftl]: ’I(noo)d Xfer- 
oro)d dı” od xal ned” od vol f d6&x zul To 
xp(&ros). Ox 1927,4 [V/VI]. Aberd 5,13. 
SB 7512,2 [beide VI/VII]. OTaitPetr 415 
verso, 12 [693]. — Bn &riftl Grabin- 
i&hriften: SB 8235,2 [jpätchriftl]: xl col 
mv 6&av Avaneubonev, hir möchten dich 
rühmen. Ebenjo: SB 7432,21 [XT]. 6035, 21 
[XII]. SB 7429,19. 7430,18 [beide jpät- 
chriftl]. SB 7906, 10 [V]: xupros Lußans, 
rinplng) 6 obpavös (nal) H yM is &ylas 
oov do&ns, Herr Zebaoth, Himmel und 
Erde find voll deiner heiligen Herrlichkeit. 

doEatw, preifen. Ox 1874,13 [VI] (Kondo- 
lenzbrief): Ma IwEslouev rov Yeöv, brı 
adrog Edmxev nal abrös ZAußev. 

*Sopalrörınros] (= Sopixrnroc), mit dem 
Speer erobert, im Krieg erbeutet. 
Hamb 63,9 [II]: [8o]urıx& oauarz 860 
Sopalröxmre]. 

sl dopuadeıog (dopxddeos). 1) aus Gazellen- 
horn gemacht. ZenCaire 59069, 18 [IIIv]: 
Yoraxos dopxadewv dorpaysiov, ein Beutel 
mit Würfeln aus Gazellenhorn. ZenCaire 
59009b, 2. 59019,2. 59069, 7 [jämt! IIIv]. 
— 2) zum Gazellenfang gehörig. Zen 
Caire 59524,2 [IlIv]: xod&s &v romoaız 
Ta. Alva Ta Sopxddeıa Krrooteiias wor, bitte, 
Ihiefe mir die Nee zum Gazellenfang. 

*Sopxadodrnpas, Gazellenjäger. ZenCaire 
59744, 1 [Ill]. 

Sopxäas, Gazelle. ZenCaire 59429, 12 [IIIv]: 
nv EMeßlaßev alya 6 delva Th Sopxadı, 
die Ziege, die er zum Säugen der Gazelle 
empfing. B 1668, 10 [TI]. 

"Sopbxviov, Dorhfnion (auch Halifafabos 
oder Stalea genannt, dem Olbaum ähnlicher 
Strauch). Lit: J. Berendes, Dioskurides, 
Arzneimittellehre, 1902, S© 408, Soc 1180, 
53 [II] (Rezept): rpoy(toxos) Iı& Sopuxviou, 
Pille aus der Heilpflanze Doryfnion. Soc 
1180,30. 

*Söpwpa, Qehmperpuß. Mich 37,9 [IIIv].. 

Söpwaors, Lehmverpuß. Mich 37,29; 32 
[ILIv]. 
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50ldöcıg. 1) Hingabe (von Kaufobjeften und 
Darlehen). UPZ 180a col 50,4 [IIo] 
(Steuerquittung für einen Kauf): Trei(os) 
d60Ews Tav drapyölvr]ov "Dpwı (tür) narpl 
xarrod (TaAkvrwv) B TErlos) ’Ac, Steuer 
für die Hingabe der ihrem Vater Horos 
gehörigen Vermögensteile, für 2 Kupfer- 
talente al3 Steuer 1200 (Dramen). UPZ 
180b, 38. UPZ I © 604 col a, 3 [Io]: 


20* 


55 


ö 


oLRNvApıog 615 


616 *50LAAPLOV 


DOUKYVAPLOG 95T 0. 1 LE ET Lo ee 


ö 
ö 


ovyypapı (Spaxpäv) p Sbolelus, Berein- 
barung über die Hingabe einer Darlehnz- 
jumme von 100 Drachmen. — 2) Ein- 
reihung (eines Schriftjtüds). Würz 18,7 
[IV]: my röv Eniorarudrav döoıv non- 
olaJodaı, den jchriftlihen Auftrag über- 
geben. Öx 1881,8 [V]: rod deiva da Außer- 
Aou Iboewms mpoceAdövros Ty abrn E&ovola 
zod xıı hyeuövos NN, er wandte jidh 
mittel3 Einreihung einer Klagejhrift an 
den Statthalter NN. Ox 1880,8 [V]. — 
3) Lieferung. OMich 59,2 [III]: orıya- 
olav Em Söorsg, eine andere Lieferung bon 
Kleidungsftüdfen. — 4) Zahlung. UPZ 
112 col 5,14 [IIIv]: 2&v 8° &AA]wg olxovo- 
u&coıv, &xupor arois Eoovraı ai Ö60ELG, 
wenn fie aber anders handeln, follen ihre 
Zahlungen ungültig fein. Teb 721,5 [Io]: 
zac Sbosıs Ambdos "Ovvagppeı TöL Lepel. 
Bad 47,15 [IIv] (Soldanweijung) : ro xad%- 
xov Örbovıov TAG Zveornnulag I60Ew0G Kpyu- 
olov Spayud&s x. Ox 1869,7 [VI/VII]: nv 
Sbcıv ToLeiodn Trpdg Kürov (= TOV oxpıVvid- 
erov) Tv xaravdızav, dem Geftetär bie 
am 1. Sanuar fällige Vergütung zahlen. 
Mich 123 recto col 11,9 [I]: 86o1s da Tüv 
Seiva dntp woI@(oewns) airälv)' (6ßoXot) 
18, Zahlung duch die NN für ihren Bacht- 
vertrag: 14 Obolen (Schreibgebüht). Mich 
123 recto col 11,13; 27. 124 recto col 2,19 
[beide I]. Ross II 34 col 1,1 [IT] (Steuer- 
fifte) : 86(oıs) Erıue(prowod). Bad 91,10 [V]: 
uapTUp& TY paoL Kal TY Sboeı TÜv TEcad- 
pwv vonionoriov. — Weitere Belege: 
Aberd 27,11; 14; 20 [I/II]. SB 7607,33 
[II]. Soe 890 col 2,37 [III]. Bad 91,9; 12. 
Harr 150,4. Stud XX 110,32; 34; 35. 
121,41; 42; 43 [fämtl V]. 159,3 [VI]J. — 
5) Teilzahlung, Natenzahlung. Mich 
182,27 [IIv]: rporou&vov (lie rpoLsuevov) 
abrois KA RI” Erdomv dbcıv abuBoA« 
&moylolüg;, wobei er ihnen entiprechend 
jeder (monatlihen) Zahlung Uuittungen 
ausftellen fol. Stud XX 53,16 [III]: &v 
relo]oaposı döososı (lie8 -cı) Avunepderwc. 
Ox 1970,24 [VI]: &v A porn Sdoceı Toü 
Auav [ulıs9(od). Soc 920,3 [VI]: [ev dvol 
Söcecı?]. — Ath 20,30 [II] (Ammenver- 
trag: Vorauszahlung). Ath 20,32 (Reit- 
zahlung). OMich 110,1; 2; 5; 7 [IIL/IV]. 
In 8 I 397,12 ift B 993,2 u 6 [1lo]: ovy- 
yoapn öooews eine „‚elterliche Dergabungsurfunde‘ 
werd mp Teieveiv). Dgl 5. Kreller, Erbrecht! 
Unter, 1919, S 215f. — In Straßb 83,16 [IIv] 
it vn Ödaews ein Gedantenfehler des Schreibers 
für owvyoapn ö6cews. Dg! U. Wilden, Arc) f Pap 
7, 1924, S 88. 
ovanvapıos, fiehe Abjchn 10 (Militär). 
ovxıxög, jiehe Abjchn 10 (Militär). 
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Stlavenfind. Mich 202,28 
[II]: &%o y&p &Rebdepov &AAo HouAdpıv 
(tie -orov). Ath 20,35. SB 7607,35 [beide 
Im. 


Soufela. 1) Sklaverei, Knehtichaft. Lond 


1916,17 [IV]: örı 7& rexva abrod eig dou- 
Nov Npnacav ol Savıorat. Lond 1915,36 
[IV]. SB 6097,3 [693]. — 2) Sflaven- 
ftand. SB 7619,6 [1]: 5 avetpyrau (lies 
Avhpyrar) and xonpias eis SouAslav InAuxov 
[sluu&rıov. — 3) Dienftleiftung eines 
Stlaven. Soc 903,15 [I]: uevıy de 
Seiva Av Iıarerayuevnv aury uno Tod KTA 
rarpög SovAtav, e3 jollen ihr (der Mutter) 
aber die ihr vom Pater angeovröneten 
Dienftleiftungen (der Sflavin) verbleiben. 


Sovdedw. 1) al8 Sklave dienen, PDienft 


leiften. B 1655,31 [II] (Teitament): Sou- 
Asboslı] TE rAp@ you &p’ ölo]ov Ch, (der 
Sklave) fol, folange er lebt, an dem Grab 
jeine Dienfte verrichten. — 2) verjflaven, 
verfnechten. SB 6263,20 [IL]: nereiaßov, 
örı Baptwg SouAebfoufere TV xUuplav Nuov 
umrepav, ich erfuhr, daß ihr unjere Frau 
Mutter wie eine Sklavin behandelt. 


SobAn. 1) Sklavin. SB 8007,2 [IIL/LV]: 


öuoAoy& nenpalxelva or KTA mv brapyou- 
c&v wolt] xrA SobAnv NN. Mich 123 recto 
col 14,31 [I]: öwo(Aoyta) xrA Tpoptuo(v) 
SobAlmg) rg deiva, Vertrag Über die Er- 
nährung eines weiblichen Sflavenfindes. 
Mich 121 recto col 4 VII, 4 [1]: raıS(towng) 
So(bAng) olxoyeväls). Stud XXIL 40,9 [II]: 
[mv] Eauris naudtornv Sob[Anv]. Stud 
XXII 43,22; 32 [II]. Lond 1912,56 [I]: 
&y SovAav ylelyovöres, von Müttern aus 
dem Sklavenjtand geboren. EdfOstr 114,1 
[II] (Quittung für Judenftener): Zoctun 
SovAn ara Sı(&) NN ’Iouö(atov) (erg rerEo- 
naros) 10 (Erovus) Tpnıavod Tod xUuptov 
($paxudc) S. — Hamb 105,9 [IIIv]. B 
1774,6; 17 [Io]. Mich 121 verso col 6,18. 
122 col 1,24. 123 recto col 8,18; col 13, 
24. Osl 95,13. Soc 903,13; 17; 28; 32 
[jämtl I]. B 1655 col 3,57. 1662,14. Bour 
14,11. 16,16. Mich 224,3795. Osl 40,10; 
15; 17; 19; 21; 68. 110,20. SB 6291,26. 
6293,5. 6995,16. 6996,13; 30. 7363,8. 
7573,15. Soc 1062,23. 1065,10. 1115,13; 
19. Upps 15,19; 21 [jämtl II]. Ross III 
27,4; 8. Soc 1040,12. 1055,17. Stud XX 
71,6; 7; 13; 19 [jämtl III]. Aberd 4,2 
[VI?]. — 2) Dienerin, Magd (Unter- 
würfigfeit3-Bezeichnung). Ox 1837,16 [VI]: 
7 SobAN du@v rrpooxuvN duäs. — 3) Sklapin 
Gottes (Kriftl). SB 6009,3 [V/VI] (Sil- 
berner Buchbehälter-Dedel): SobAn »(zo)d 
Eöroyix Ilorkuov(os) avedmx(ev). SB 7564, 
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12 [VII] (Grabinichriit). — Wendung in 
Hriftlichen Grabinschriften xbpıe, dvanauoov 
nv buxhv Ts doßdns oo NN vä.: SB 
7564,8 [VII]. SB 7298,4. 7321. 7430,5: 
17. 8235, 1; 7 [jämtl jpätchriftl]. 

douAuxös, Sklaven betreffend. Upps 17, 
11 [II]: vol robrou Sovdıxak aaonuara. bvnrd. 
Mich 121 recto col 3 I, 2; VII, 2. SB 
7260 col 3a, 2; col 3g, 2. 7619,32. Soc 
903,8. 904,3 [jämtl I]. B 1654,10: 16 
[I/II]. Ath 20,14. Bour 14,19. Hamb 
63,9. Harr 62,3; 8. SB 7607,14. Soc 
1159,23. Stud XX 13 recto, 5. Upps 15, 
17 [jämtl IT]. Osl 129,5. Soc 1102,12. 
1147,19 [jämt! III]. Mich 121 verso col 
7,6 [I]: öuo(Aoyla) #rA npdosws naıdt(ov) 
SovA(txod). Mich 123 recto col 7,46 [I]: 
Öuo(Aoyix) xrA Tpopiuo(u) SovA(ıxod). Mich 
121 verso col 1,18; col 6,21; col 12,8. 123 
recto col 10,3; 9; 23; col 13,33; 40; col 
15,7; col 16,28; col 18,25 [I]. Soc 903, 10 
[1] (vgl Mich 323—324): Zaußoöy adv rois 
Eoouevorg EE aörhs Soudxols Evyövors. Soc 
903,14. 1131,25; 26 [beide I]. B 1589, 6 
[II]: Autooug ulepous] Soviırav owudrwv 
8&o NN, (Schenkung) des halben Anteils 
zweier Sflapinnen. 


8ovroc. 1) Sklave, dem Herrn unter- 


twmorfen. Mich 123 recto col 7,48 [I]: öwo- 
(Royta) xrA npaloews) SobAo(v) Tod Selva. 
Mich 123 recto col 7,44 [I]: öwo(Aoyt«) 
“TA Sıaıpkoeo(s) uEpouls) oixials) wa Sob- 
Awv). Teb 700,51 [Io]: 6 $2 SoöXog ZXeb- 
Yepog Zoraı. B 1730,14 [Io]. SB 6291,14 
[II]: r& Soda owuare. SB 6291,18; 23 
[II]. Harr 140 [III]. SB 6291,12 [II]: 
dobAmv awudrwv ray deiva Evyevav ’AreE- 
avöpeiac. UPZ 194,10 [Io]: &v [Arös 
n]oreı abrav Tüv lepewv ro[ü] "Aupwvos 
ar av robr[wv] Sob[Awv] (= Privatiklaven 
der Briefter, feine Tempeljflaven).. UPZ 
196,12; 17 [IIv]. Soc 1146,6 [IT]: icpeic 
“ri, GV ol do0Aoı Axoypapodvraı wc ol 
Seonöraı. SB 7533,44 [II]: oixoy(evn) 
8o0Aov Atöunov. SB 7533,15. 7573,13 [beide 
II]. Mich 123 verso col 5, 26 [1]: ’AßSo0ßd« 
Hayaıpopblpw) Hal Erepw dobAm Epodto(v)' 
(ößorotl) x &pror 8, für den Bemaffneten 
Y. und einen anderen Mann, einen Sfla- 
ven, Neijeverpflegung 20 Obolen und 4 
Brote. Mich 124 recto col 3,13 [I]. Hamb 
79,4 [II] (Kauffteuer-Ouittung): r&Xog dob- 
?(ov). Co 1 recto 1a col 3,5 [II]: 6 deive 
xl 6 Sdeiva üntp Sobviov NN xoi NN 
Anoypa(piac) (dpayuas) x. Co 1 recto 3 
col 2,18. EdfOstr 159,1 [II]: NN doöX(os) 
zod deiva xevr(ouptovos) "Iovö(laiov) (erg 
zerkouaros) (ößorods) x. B 1581,2 [II] 
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(Benfuseingabe durch einen ftellvertretenden 
SHaven): ap& [Ardbyov SobAlov) T@v] So 
NN xot NN. — Weitere Belege: UPZ 
121,18 [IIo]. B 1490,7 [II/T]. B 1614, 2. 
Corn 21,150; 279. 22,83. Mich 123 verso 
col 5,7; c0l 7,5. Osl 106,9. Prince 9 col 
2,2; 10; 14. Soc 903,30 [jämt! I]. Aberd 
60,2. Harr 72,34 [beide I/II]. Ath 43 
verso col 1,17. 46,6; 10; 12; 15; 19; 24; 
27. B 1655,27. 1891,409; 500. 1893, 196. 
Hess 20,7. Mich 223,22; 35; 101; 167; 
260; 350; 407; 558; 588; 596; 676; 769; 
772; 875; 927; 988; 1049; 1169; 1257: 
1318; 1432; 1503; 1766; 1769; 1862; 
1923; 1984; 2229; 2230; 2347; 2592; 
2593; 2622; 2766; 2853; 3148; 3240; 
3299, 3441; 3457; 3485; 3497, 3498; 
3520; 3532. 224,84; 128; 139; 365; 416: 
445; 488; 499; 525; 531; 658; 732: 996; 
1016; 1021; 1060; 1118; 1136; 1171: 
1232; 1308; 1356; 1358; 1539; 1579; 
1744; 1780; 1955; 2125; 2376; 2431: 
2541; 2542; 2543; 2613; 2640; 2704: 
2963; 2991; 3300; 3319; 3339; 3388; 
3517; 38324; 3849; 4269a; 4318; 4501; 
4506; 4527; 4531; 4535; 4641; 4752; 
4832; 5038; 5039; 5109; 5113; 5134; 
5151; 5215; 5251; 5314; 5315; 5346; 
5350; 5364; 5412; 5484; 5485: 5486; 
5566; 5643; 5730. 225,39; 82; 94; 247; 
2513:725327259:7 3413 1354 3683 nb73: 
5775 5905; 598; 622; 655; 675; 850; 
905; 947; 974; 1055; 1122; 1158; 1366; 
1394; 1485; 1625; 1627; 1712; 1718; 
1749; 1899; 1929; 2051; 2122; 2175; 
2413; 2433; 2449; 2597; 2623: 2636; 
2641; 2695; 2726; 2828; 2859; 2922; 
3002; 3077; 3097; 3391. 358c, 59. 359a, 
118; 141; 153. 360,71. 3613, 17. OMich 
563,5. Osl 110,16. Ross II 24,9; 15. SB 
6016,22. 6291,20; 27; 28; 31. 6995,17. 
6996,31. 7533,48; 52; 55; 63. 7573,16; 
20. 7816,16. Soc 732,7. 1110,48. 1154 
col «, 5; 6; 8. 1154 coly, 4; 5; 8; 11; col 
7, 1. Stud XXII 8,6 [jämtl II]. B 388 
col 1,33. OStraßb 559,5. Stud XX 39 
recto col 1,2; 4. XXII 60,11. 181,48 
[fämt! IT/III].  Aberd 162,6. B 1634,15. 
OMich 270,1. 283,2. 311,2. 404,1. 571,1. 
Osl 111,26. OStraßb 564,10 [jämt! III]. 
OMich 19,7. 336 col 2,7; 16. 338,6. 
580,5. 617,5 [jämtl! IIL/IV]. Prince 85,12 
[V]. OTaitAshm 76,9. 83 col 1,7 [beide 
röm]. — 2) Diener, Knecht (Unterwürfig- 
feit3-Bezeichnung). Lond 1927,3 [IV]: ö 
&xpıog SolAog rpooayopedeı oe Ev nv(ebuar): 
xal &v Ayo Xl(pioro)ö. Ross III 21,5 
[VII]: &y& d2 6 Soödog üuöv Konaloucı 
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robe nödas rod HeopuAdnron Hov dEeonoron. 
— Lond 1927,11 [IV]. Got 28,11. Jand 
103,16 [beide VI]. Ox 1855,19. 1859,83. 
1860,13. 1861,12. 1866,7. SB 6270,4. 
Stud XX 223 verso. 224, 6 [jämt! VI/VII]. 
Ox 1939,5 [VII]. 3) Gottezsjflave 
(heidn). SB 7898, 6 [ptol?] (Kalfiteinplatte): 
NN doöXog Tod Iaparıog nal ng "Icroc. 
SB 7898,1. — 4) Stlave, Anedht Gottes 
(riftl). SB 6197,4 [hriftl] (Grabinfchrift): 
x(bpı)e 6 ed) "Ilmcoü)s Xl(prorö)s, Ava- 
TaLoov mv buyahv Tod doVdov oon FA —. 
Shnlih: SB 7319,3 [VI]. 7432,19 [XT]. 
6035,7; 20 [XII]. 6196,3. 7297. 7320,38. 
7429,18. 7476,2 [jämtl chriftl]. — Wen- 
dung in chriftlichen Gebeten Bondncov Tov 
8oüAdv cov Dü: SB 7488,2. 7489,3. 7490, 
1. 7491,1. 7492,3. 7493,2. 7494,4. 7495, 4. 
7497,1. 7498,2. 7499,2. 7500,1. 7501,2. 
7502,1. 7508,1. 7504,1. 7506,1. 7508,4; 
13. 7511,2. 7514,2 [fämtl hriftl]. 

5odE, jiehe Abjchn 8 (Ämter) und Abjchn 10 
(Militär). 

*$oÖrrdo. (dupla pecunia), doppelt. SB 6304, 
7 [II]: xovau & Soon ara Beverdır, (die 
Sklavin), welche er ihm unter Abjichluß der 
stipulatio duplae (für den Fall der Enit- 
tion) verkauft hat. 

Souriundpıog, jiehe Abjchn 10 (Militär). 

doxyn, Bewirtung. Soc 858,10 [IIIv]: & 
Sodevra eis MV doxhv mv Kotrwvos 
raıviaı x. SB 7651,10. ZenCaire 59087,7 
[beide IIIv]. Teb 894 fr 6,29 [IIv]. 

8oxınöov uerpov, jiehe Abjchn 18 (Maße). 

Spaypa, Getreide-Garbe. ZenCaire 59176, 
45 [IIIv]: eis as auddas rag npoloayoboes] 
za SIpayuara Ent Tis Mmlc). ZenCaire 
59207, 9 [ILIv]. 

Spayparnyew, Garben zujammenlejen, 
(zur Tenne) befördern. B 1511,8 [IIIv]: 
Spxyuamyoöuev &v ro aAnpmı and B (erg 
’Eretp?). 

Spaynarnyla, Beförderung der Garben 
(zur Tenne). B 1513,1 [IIIv]: Zyeı 6 deivo 
eis Spaypamytov (dpaxuas) px, er hat für 
die Beförderung der Garben (zur Tenne) 
120 Dramen erhalten. — Weitere Belege 
fiede Abichn 11 (Abgaben). 

In WB I 399,30 ift B 831,3 ein Drudfebler 
für B 831,13. 

"Spayparnyös, Ährenlejer. B 698,23 [IL]: 
oVVAeys xaAduNnv Tod alrod Toro [- -]v 
verk Danosws dpayuarnyav ®. 

"&punovrönopepog, jchlangengeftaltig. Ox 


490,11 [II]: oöAn Bpaxetovı Sedıo xul Eorıv 55 


wou N oplpayis] Spaxo(vrö)uoppoc. 
*spanatoupyew, dramatijch Darftellen. 
Ox 1873,12 [V]. 


S 
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*Spanerayayıov, Zuchthaus. B 1881, 6 [Iv]: 
doxd yap umnerı ylveodaı Ev olxie AAN Ev 
Sparsrayoyio. 

*spanerng, Yusreißer, Flüchtling. Zen 


s|  Caire 59474, 19 [IIIv]: [iva un xalrapdap® 


vuuvös Gonep ol Öpanerau. UPZ 69,6. 

70,15 [beide IIv]. Soc 972,13 [TV ?]. 
Spaonös, Flucht. Upps 15,21 [II]: [xalt 

nv Sobinv "EMEvnv odoav Ev Spaxoui. 


ı0 Osl 40,22. Upps 15,23 [beide II]. 


Spdocoua, ergreifen. B 1816,17 [Iv]: oi 
deiva Spabkpevot mov, fie vergriffen jich an 
mit. 

Spayn, jiehe Abjchn 11 (Abgaben), Abjchn 17 


| (Münzen) und Abfehn 19 (Gewichte). 


Spaxpıciog, jiehe Abjchn 17 (Münzen). 

öpdw, tun. Brem 11,27 [II]. Hess 46 col 
2,9 [II/III]. 

Spenavov, Sichel. ZenCaire 59782a, 52 
[IIIv]: Sperava &ursrovpyırd, Neb-Mejler. 
B 1539,3. ZenCaire 59782a, 43; 116 [beide 
IlIv]. ZenCaire 59782a, 51; 53 [II]: 
Iperava npaoönoupa, Sicheln zum Laucd)- 
ichneiden. Hess 10 col 2,16 [II/I]: Sper«- 


| va depiorind B, 2 Ernte-Sicheln. ZenCaire 


59782a, 125 [IIIv]: Sperava xoproxöne, 
Sra3-Sicheln. ZenCaire 59782a,123[IIIv]: 
Soerava yoproröun, Gras jchneidende Gi- 
chein. — Enteu 29,6. Teb fr 6,69. Zen 


„|  Caire 59326,206. 59782a, 57; 58; 74 [jämtl 


IIIo]. Ox 2058, 16 [VI]. 

Spumös, jcharf, Herb (vom Wein). ZenCaire 
59033, 15 [III]: &ur&Xov vd Sprutog (jo!), 
eine® Stedlings einer herben Weinjorte. 





31 Stud XX 61 col 2,11 [III]. 


Spopn.addprog, jiehe Abjchn 10 (Militär). 

Spominös, jchnell laufend. Ox 1913,46 
[VI]: uer& röv Sponin(öv) Comv. 

Spopovapıov, Eiljchiff. Ross IV 6,4. 9,2 


a0) [beide VIII]. 


Spön.oc. 1) (gepflaiterte) Zugangzsitraße zu 
einem Tempel (nicht: Tempel-Vorhof). 
SB 6252,7 [IIo] (Weihinihrift): 7d rrpönv- 
Aov nal rov Aldıvov Spöuov Ilvepspaı Yet 
veyaäiowı. Ox 2138,15 [III]. Mich 123 
verso col 8,10 [1]: &py(uptov) (dpaxn.at) 8, 
ünto od renönanev (jo!) Eri Tod Spölou 
Evrösg TÜV Yupav olvo(v) e(pa&uiov) @, 
4 Silberdrahmen für das, was wir am 


50) Dromos innerhalb des Portals (des Teme- 


nos) an Wein getrunfen haben: 1 ftrug 
Wein. ZenCaire 59653, 6 [ILIv]: ro xoupfjov 
76 Eni rod Spöuou. B 1215,12 [IIIo]: oixtav 
mv El ro Spönov. B 1222,83 [IIo]: Bop- 
p& Sp6uog od iepod. SB 6293,6 [II]: Sı& 
od Evddds Arodedıyuevov Öpouou |... . 
wnpuxog - -]. — ZenCaire 59168,5. 59169,5 
[beide IIIv]. Teb 834,2 u ö [IIL/II]. OTait 
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Bodl 323,10; 11. Teb 700,64. 732,5. UPZ 
7,27 (© 648). 119,10; 29; 31; 44 [jämtl 
IIv]. Mich 123 recto col 1d, 4; 18. 123 
verso col 6,22; 33. 123 misc ce, 5. Soc 
909,11; 25 [jämtl I]. SB 6673, 3 [röm]. — 
. Bun Verbindung mit Götternamen und 
anderen näheren Bezeichnungen, fiehe 
Abjichn 22 (Stadtteile) unter &upodov und 
Spöuog. — 2) nErpov Spönov, geeichtes 
Map, das im Dromos aufgeftellt ift, fiehe 
Abjchn 18 (Make). — 3) Post (Eds Soöuos 
— Schnellpoft). Soc 1108, 8 [IV]: ypxuuorm- 
olöpou] rod d&Eov (jo!) Spöwov, eines Brief- 
träger? der Schnellpoft. Ox 2115,6 [IV]: 
Toy Xovdourröpwv Tod 6&Eon Spöuoun. OX 
2024,10 [VI]: rois deiva vonxaplios) xal 
revrapltoıg) Tod dEEwg Spöuov Onlep) rapa- 
uuNltas) va Ivölınriovos) (dpraßas) E. Ox 
2032,55 [VI]: [r& raxrap(io) rod ö&evo(s) 
(lies d&Ews) Spöfufuov ürtp yerapopl(äs) 
xaundlov) Id(LwrıX®) volutsuare) x.]. Got 
9,5 [VI]: raß[ovAkprog Tod] d&swg Spöu[o]u. 
Got 9,15. Ox 1913,41 [VI]: rots oraßXt- 
(ac) Tod dEews Spöuov drep HLod(@v) 
xara 6 &%oc. Ox 1913,10; 57. Soc 956, 28 
[VI]: röv Zowv xal Inn(ov) Tod 6&(Ewc) 
[8p6u.ov]. — Soc 809,3 [VI?]: ön(ep) verx- 
pspäs AvImv) Eis TO orTaßAlov) Toi 
Spauov (jo!). 

Agovoıebg, *Apovcıddeiog, jiehe Abjchn 6 
(Monate). 

Spupeitis, mwaldreih, bujchreidh. Soc 
1047,12 [IL]: &v N Spunetr(idı) Sıo(puyt) 
Zoxvor(atov) Nnoov, in dem bujchreichen 
Kanalgebiet von ©.N. — Ebenjo: Soc 
1046,5. 1047,5 [beide II]. 

Spuuös, Gebüih, Sumpfdidicht. Jac 6,6 
[T]: @&peıv xTA gPAoöv &x ToD Öpunod xai 
Biß%Aov, Baft und Bapyrus ausdem Sumpf- 
gelände ernten. SB 7986,4 [IIIo]: röv 
Spuudv röv Ev ru ii, dv Eder Karepydoao- 
Yaı, das Dieicht auf dem Ader, welches man 
bearbeiten mußte. Ath 14,5; 36 [I]: ov 
ünapyov[ra] adr@ nepl [r]ov zur Dirader- 
oeıav Spuuöv xAnpov. Ath 35,22 [II]: ov 
Hbpov av adrav Spunav. — Lille 20,7; 
40 Add. Teb 701,245 [beide IIIo]. AdlG 1 
col 2,5. Teb 828,10. 851,23; 80. 1003,31. 
1005,12 [jämt! IIv]. Hess 12,4; 13. 13,1. 
Mich 124 verso col 1,23 [jämtl I]. Ath 
44,5; 8 [röm]. — Apuuög als Drtsbezeich- 
nung fiehe auch Abjchn 16a (Geographie). 
*5p0g, Baum. Ox 2113,17 [IV]: xut EAxıov- 
S[ö]v Spuös Evög, eines Ölbeeren tragenden 
Baumes. 

Sövapan. 1)Eönnen, vermögen, imjtande 
jein,in der Lage fein. Enteu 1,18[[Ilo]: 
815 00 Ibvanaı rap’ abrod To Ölxaıov Außelv, 


[3 


0 











or 
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mwesmegen ich nicht von ihm mein Recht be- 
fommen fann. UPZ 162 col 8,36 [IIv]: 
Eyeıv Tı Ölxaıov, O1 08 SUvaTaı TOV XpLTmV 
retonı, irgend ein Necht zu haben, durch 
das er den Richter überzeugen fann. Enteu 
64,8 [IIIv]: Zrel obv od Süvauaı Hlanv 
adr[ör] ypabaodaı, da ich nun nicht in der 
Lage bin, einen Prozeß gegen ihn anhängig 
zu machen. Enteu Append B, 5 [Illv]: 
008 Ems Tod vv Jedbywmuan Tuyeiv Tv 
dıxatov, bis jeßt fonnte ich nicht mein 
Necht erlangen. Ox 2131,17 [III]. SB 
7653,5 [IIIv]: &ore dbvaodat aoı Ta Staaıa 
roreiv. Mich 174,18 [II]: Sı& ö Tas dro- 
delkeıig Süovaodal ne AA napaornon, Da 
ich die Bemweije beibringen fann. Co 53,4 
[ILIv]: 816 od Suvaueda mög Ernıuerpnouvres 
löwuev TO AmoAwAöc, deshalb bin ich nicht 
imftande, (den Sejam) abzumejjen und zu 
fehen, was davon verlorengegangen it. 
SB 7468,11 [III]: od Suvöuevös (jo!) re 
odxerı drooryvar Tv yeapylav, ich bin 
(wegen &ßpoyta) nicht mehr in der Lage, 
die Bemirtjchaftung des Aders auf mid 
zu nehmen. UPZ 10,17 [Io]: ent raı um 
Süvacdat ue EEerdövVra Ex Tod lepod TA 
romoacdaı rpds abrodg Adyov, weil ich den 
Tempel nicht verlajjen und jie zur Rede 
ftellen fann. Hess 29, 10 [III]: navra duva- 
ueda Ev rapfig, alles vermögen toir, wenn 
du da bift. Ox 1844,4 [VI/VII]: oödE yap 
TAov Ibvauoı Hparmonı Tov TrepißAentov 
Apyuponpamv TA 6yAodvr& we, denn ich 
fann mir nicht länger die Beläftigungen 
des ehrenmwerten Geldmwechjler3 gefallen 
laifen. Soc 831,26 [V/VI]: obdev duvaund« 
(jo!) npös av (fo!) Yavarov. — B 1243, 6 
[IIIo]: rapafA]&rcınraı 9 Sovmoouevwm [yi- 
vle[o]$aı 28 aör@v mp6oodog, e3 ijt ver- 
jäumt worden, die Einnahmen, die daraus 
entitehen fönnen, (einzunehmen). Ross II 
28,26 [II]: && od 2dnAla9n) undev Sbva- 
oHaı)replıyl(vecdou)], aus welchem (Staats- 
land), wie erjichtlich, feine Einnahmen er- 
zielt werden fünnen. Cbenjfo: Ross II 
28,31; 35. UPZ 145,5 [II]: rod d& Toro. 
z[olo un Svvauevon &vev xpmuarıonod 
veveodfar]), da folches aber nicht ohne 
NReijeerlaubnis gejchehen fanıı. Brem 11,33 
[II]: tive x SvvndHı Eurrexivan TO 
rp&yun, damit die Sache erledigt werden 
fann. Ox 2130,28 [III]: örws SuvnIN 7% 
AnbrouIa paydäiver, damit die erforder- 
lihen Schritte unternommen werden 
fönnen. Corn 52,4 [III]: iva Suvndn 9 
Alr]atirnoıs npoyaphonı. Upps 14,45 [II]: 
paveioaı Ibvaodaı [dvvV] dı% Yenluerpias] 
dirrayilvan) var nuodwHNver) ara (Apodpas) 
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x. — B 1574,19 [II]: &g oBdEv ToLodro 
Sövaraı, dab jo etwas nicht möglich ift. 
Teb 702,12 [IIIv]: Zug rod vov ob düvaraı 
nepas Aaßeiv. — Soc 1160,10 [Aug]: & 
sol mpioda. (lies npeiodaı) duvaneva, Die 
Vorteile, die dir (dem Staifer) bewahrt 
werden fünnen. SB 6797,9; 26 [IIIv]: Sı& 
xd sayadas [elvar rail um] Sbvaodaı ano 
“pörpov, wegen der Erdjpalten und Der 
Unmöglichkeit, mit dem Pflug (das Land 
zu bearbeiten). — Ox 1861,10 [VI/VII]: 
da Tb um Sbvaodaı TEWG TODTOV EVEXÄTVAL 
evradda, weil diejes (Mferd) zunächft nicht 
hierher gebracht werden fann. — SB 7518, 
10 [IV/V]: reög 76 Sbvaodaı, nach beiten 
Kräften. Ebenfo: SB 8018,12 [III]. SB 
6294,21. Soc 767,39 [beide IV]. — Wei- 
tere Wendungen: Soc 856,3 [ILIv]: zav 
Sövyrau. Bad 35,14 [I]. Bad 33,7 [II]: 
&&v Sbvn. Co 11,8. Soc 1011,10 [beide 
IIfo]. Mich 203,23 [I/II]. Harr 104,10. 
SB 7356,23. Würz 22, 15 [jämt! II]. Hamb 
89,9 [IT/IIT]. Ross III 3,3 [III]. ZenCaire 
59454,9 [IIIv]: Zavrep Sbwm. — Mich 
204,6 [II]: ei uev Syn &rStv (fol), ray 
Zoyov. Co 16,12. 44,16. Mich 57,8. Zen 
Caire 59107,3. 59446,5. 59470,4 [jämtl 
IIIv]. Hess 20,17 [II]. B 1244,25 [Ill]: 
el wc Sbvarvro. — SB 7992,19 [II/III]: 
iva Bondnong ii deiva, a9” 6 Süvaoaı, 
damit du ihr nach beiten Kräften Hilfit. 
SB 7646,8 [III]: x«9 5 Sövaraı, jomweit 
er e8 vermag. Co 29,4 [Ivo]: drı u 
rretorov Sblvnrar), joviel er nur fann. Zen 
Caire 59106,5 [IIIv]: xat 6%ev Av Er£pw- 
dev Sbvmode, ovvayopalere, und hoher Du 
auch fonftwie (das Holz beichaffen) fannit, 
faufe e3 auf. Mich 28,4 [IIlo]: röv de 
Aoınöov Iıadeodar, doov Av Suvaueda Tiel- 
orov. ZenCaire 59579,6 [ILIv]: do« Süva- 
war, joweit e3 mir möglich ift. Bad 49,11 
[IIb]. Soc 741,8 [IV]: roooörov dooy Eror- 
wov Zyeıs TO Svvduevov Ta TKyuaTe 
ararracaı, jo viel (Geld), wie du zur Ber- 
fügung haft, um die Gejchäfte erledigen zu 
» fünnen. ZenCaire 59446,17 [ILIv]: röoov 
re dSuwmoöuede. Stud XX 86,16 [IV]: nö 
ip &ödbvaro. Co 6,4 [IIIo]: @g nor’ Nöuva- 
umv, jo gut ich konnte. — Weitere Be- 
lege: B 1246,3. Co 9,8. Enteu 5,4. 6,3. 
11,5. 22,9. 27,7. 52,6. 60,5; 11. Enteu 
Append A, 28. Gurob 5,16. Mich 103,5; 
20. 107,15. SB 7651,29. Soc 976,9; 14. 
Teb 701,334. 703,163. 759,2; 8. 760,2. 
761,4. 769,17; 71. 770,9. ZenCaire 59011, 
12. 59021,23. 59029,3. 59034, 17. 59049, 4. 
59057,7. 59066,4. 59093,8. 59107,6. 
59121,1;4. 59129,7. 59155,7. 59160,5. 





je 








> 


[>21 





624 Suvar.ou ?) 


DOVRPOL") > VABEN  .0 Tan Nahe ah 7 1 1 Eu ee 


59197,2. 59203,8. 59215, 16. 
59294,7 Add IV. 59330,4. 
59348,7. 59354,6. 59359,5. 59367,32. 
59380,6. 59388,3. 59393,4. 59412,7. 
59433,2. 59441,4. 59477,16. 59482,11. 
59493,7. 59498,9. 59509,7. 59531,14. 
59538,1. 59629,7. 59631,6. 59633, 18; 24. 
59638,13. 59647,25; 35 [jämtl III]. B 
1245,16 [III/II]. B 1252,36. Freib 34,29. 
Teb 713,6. 753,14. 777,18. 786,33. 787, 
40. 793 col 3,16; col 8,27. 895,26. 961,8. 
UPZ 2,22. 3,8. 4,10. 9,10. 10,22. 11,15. 
14,27. 15,8. 20,5; 61. 24,23. 43,19. 
51,23. 61,13. 69,3. 70,10. 81 col 4,5; 10. 
110,55; 170. 145,44. 161,63. 162 col 5,23. 


59186,7. 
59251,4. 


191,13. 194,16 [jämt! IIo]. Osl 148,9 
[II/T. B 1734,12. 1821,22. 1853,7. 
1858,19. 1873,9. 1875,4. SB 6011,3. 


7530,17 [jämtl Io]. Jand 104,16. Lond 
1912,5. Osl 150,6. SB 7600, 8. 7737,6. 
8010,26 [fämt! I]. SB 7743,8. Soc 967,9; 
12 [beide I/II]. Ath 38,11. B 1662,17. 
Brem 9,14. 15,21. 48,24. 55,5; 7. 56b, 6. 
Hamb 86,9. Harr 67 col 2,9. 106,4; 6. 
Mich 174,20. 175,21. 205,11. Osl 22,10; 
15. Ross V 4,4. SB 6952,12. 7363,15. 
7367,23. 7378,15. 7472,14. 7684,6. Soc 
1103,15. Stud XX 9,26. 13”, 16. Würz 
9,25 [jämt! IT]. Hamb 104,4. Osl 127,12. 
SB 7529, 2. 7997, 12 [jämt! IL/III]. Harr 68, 
12. 69 col 2,5. 108,7. 153,11. Hess 27,7; 
10. 28,9. Jand 97,12. 116,5. Ox 2104,17. 
2153,18. Prince 38,5. Ross III 2,29. 4,11. 
SB 6267,14. 7244,12. 7361,23. 7629, 6. 
7993,10. 7994,21. Soc 970,10. Stud XX 
58 col 1,14 [jämt! III]. Harr 109,4 [III/ 
IV]. Got 13,6; 11; 14. Gron 10,9; 14. 
Jand 100,12. Lond 1914,5. 1915,21; 26; 
31. 1916,24. 1928,14. Prine 102,8. Ross 
III 8,15. SB 7872,13. 8003,4. Soc 827, 
19. 944,12. 972,18; 20. Stud XX 86,16; 
20. 283,4 [jämtl IV]. Soc 825,8 [IV/V]. 
Ox 1870,23. Soc 823,7. 1075,5; 7. Stud 
XX 128,19 [fämt! V]. SB 8092,6; 8. Soc 
742,5 [beide V/VI]. Aberd 3,15; 16. Jand 
102,23. Ox 1895,11. 1901,42. 1936,7. 
Ross III 13,7; 8.. 16,5; 22. 36,17. "Soe 
931,21. 1122,23. Vars 28,3 [jämtl VI]. 
Jand 132 fr 2,2. Ox 1865,4. 1869,9. 
1875,8. Ross III 18,3. SB 6270,18 [jämtl 
VI/VII]. Ox 1862,10; 11b; 1lc; 18. 
1944,9. Ross III 21,9. V 42,20. Stud XX 
218,33 [jämtl VII]. SB 6264,23 [röm]. — 
2) befugt fein, beredtigt jein. SB 
7741,10 [II]: Svvnoelt] r[epli robrwv Ent- 
orleipaı Tois tod “Hpamdet[ldov Bomdots 
(jo!), du (Stratege) wirft befugt fein, in 
diefer Sache den Hilfsbeamten des 9. 
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Weilungen zu geben. Bad 41,12 [II] (Ber- 
fügung des Gtatthalters): ei d& Tıc tom 
Kyrıkeywv, Suvnoetaı 2IHav Er’ &us dudc- 
oxeiwv, wenn aber jemand mideriprechen 
jollte, dann foll es ihm freiftehen, zu mir 
zu fommen und mich zu belehren. SB 
7472,24 [Il]: [Erei 10 np&yua nepi nio]rews 
Eorıv, Sbvaode Evrulxeiv TE xparlorw rrpöc 
7a dla Aöya(?)], da es jich um ein fidei 
commissum handelt, bift du berechtigt, 
dih an den ehrenmwerten Sdioslogos zu 
wenden. Got 13,9 [IV]: Suvauevos Av 
rapa av uleı]llölv]ov Exdıxeiav airnoacdeı, 
obwohl ich berechtigt bin, höheren Ortes 
Beitrafung zu verlangen. SB 7404,71 [IT]. 
ZenCaire 59021,23 [IIIv]: oörs $uvauevor 
“TA Amooreddeıv Eri T& Yopria, und fie 
find nicht berechtigt, (das Metall) zur Bezah- 
lung der Steuern abzuliefern. Gron 10,18 
[IV]: un Suvvaueung ig deiva nera Iavaröv 
Kov Erı yaploaodaı TO TUXdv TOV KUT@v 
rpalyusr]ov, mwährend (meine Chefrau) 
nach meinem Tode nicht mehr das Geringjfte 
der genannten Sachen zu verjchenfen be- 
rechtigt fein joll. Soc 838,5 [IV/V]: 
Svancı amaımnoaı, ich bin nicht berechtigt, 
(den Wein) zu beanjpruchen. — Weitere 
Belege: Ox 2111,3; 44 [II]. SB 7368, 3 
[II/III]. Stud XX 219,28 [VII]. 
3) fähig jein, geeignet jein. UPZ 110, 
96 [IIo]: ös 008° adrö roür6 Ye duvnoerau 
ovvvoeiv, der nicht einmal diejfes zu be- 
greifen fähig wäre. UPZ 110,172 [IIv]: 
xar ral[ı] xar& Bpayd Aoytlsodaı Suvanevoı 
rpopav&s &arıv. Lond 1913,12 [IV]: rov 
delva GG duvduevov NV Xapav nou [a]mo- 
rroplölsg: &ypı Fig uns rapovatac, ba 
er fähig ift, bis zu meiner Rüdfehr meinen 
Pla einzunehmen. Soc 854,12 [IIIo]: 
Suvacdaı abrös duödknı nv Texvmv. BB 
7267,4. Soc 854,3; 6; 7 [beide IIIv]. SB 
7558,9 [II]: od Suvauevos oDv oUde aubrög 
Unaxodeıv Tabrm TN Evyeipiodelon yoı Ent- 
por, ich bin daher jelbit zur Annahme 
diefer mir übertragenen Bormundjchaft 
nicht qualifiziert. Stud XX 243,17 [VII]: 
zul u Suvmdels« av Torben dlunv 
nomoaoteı rrpög abrobs, da jte jelbit nicht 
fähig ift, einen folhen Prozeß gegen jie 
zu führen. UPZ 39,22. 40,16 [beide IIv]. 
Ross IV4, 2 [VIII]: roüg vr &vöpas 
vewrepoug Suvousvoug (jo!) avdekaoduı T@ 
Zoyo Anöoreiov, jchide die jungen Männer, 
die fähig find, die Arbeit zu verrichten. 
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UPZ 110,106 [IIv]: oBd2 robs Lötou(g) 55 


xAhpoug abroupyeiv duvanevoug, Die nicht 
einmal fähig find, ihre eigenen Parzellen 
jelbft zu bemwirtjchaften. UPZ 110,13 [IIv]: 
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önws unrefv} TOv dduvarouvrwv Yenpyelv 
repionäraı umdels une TV duvanevov 
oxeralnra, daß weder einer von den zur 
Bebauung Unfähigen herangezogen noch 
einer von den Fähigen protegiert werde. 
Stud XX 128,20 [V]: od deiva un duva- 
uevou 1’ Euvrod xadunoypapnv (jo!) va 
dx To (jo!) naayıv aurav (jo!) nv dekıdv 
xipav (jo!). SB 7360, 8 [III]: (erg &pobp«s) 
Erxexountvov (lies -uevas) Suvautvov (lied 
-uevac) Is orropbpa(c) nereveydivor, Aru- 
ren, die ausgeholzt und geeignet find, in 
die Kategorie der Getreide tragenden Grund- 
ftüde überführt zu werden. — Weitere 
Belege: UPZ 20,42. 110,119; 122; 124; 
136; 138; 151 [beide IIv]. SB 6156, 32 [Io]. 
Brem 63,12 [IT]. 


Söbvarız. 1) Bermögen, (auch) Geldmittel. 


Ross IV 1,36 [VIII]: r& &nö $uvausog, 
nach beiten Kräften. SB 7562,24 [II]: un 
Aueihonre, nad” 5 Suvanız dulv Eorıv, joweit 
es in eueren Kräften fteht, fümmert euch 
um die Arbeiten im Weinberg. UPZ 175a, 
1 [Io]: avriypapl[ov ou]vypaons Alyuntias 
nednmpunvelvjuevng xara Sölvanıv), Abichrift 
des nach beiten Kräften überjesten ägyp- 
tiihen Vertrags. Soc 1103,5 [IT/III]: 6 
delva Arrovpyhoas ATI Xard SE NV TS 
YAıztas Sbvanıy. Freib 30,34. Teb 974,4. 
UPZ 110,47; 67 [fämtl IIo]. B 1563,13 
IT]. Soc 1116,13. Stud XX 5,22. 7,22. 
15,13 [jämt! IT]. Jand 96,9 [III]. Ox 
2106,11 [IV]. 1876,4 [V]. Soc 889,12 
[VI/VII]. Lond 1915,18 [IV]: 6 deiv« 
EvoyAndels Ind TOv xıı Apyavrulv) [rapx] 
TaXp& Thv dbvanıy ad[ro]b eionparlryeotar, 
er wurde von den Beamten mit Abgaben 
belaftet, die über feine Sräfte gingen. 
Harr 157,12 [V/VI]. Lond 1916,23 [IV]: 
üntp mv Sbvanıv nuöv. Soc 767,41 [IV]. 
— SB 7696,93 [III]: «i xpsinı anaır@oıv 
iötas Suvlaluıls] (jo!), die Bedürfnijje (der 
Städte) erfordern private Geldmittel. Soc 
781,1 [IV]: dbvanıs av Apyluplwv) eig 
Yipas rıvog napedöhln). SB 7033,27 [V]: 
Exrion Tpdorıuov KXoAobdwg TN arg 
duv[f&lusı. — Lond 1674,11. SB 7011,3. 
7012,1 [jämtl VI]. Stud XX 269,16 [VI/ 
VII]. — Unfider: SB 7366,20 [IT/III]. 
— 2) NRedtsfraft, Rechtswirkung. 
Stud XX 145,10 [VI]: oroygei por N 
TapoVoa rpäcıs al ra Y Sbvanıs KUTNG, 
der vorliegende Kaufvertrag und alle jeine 
Rechtsmwirkfungen finden meine Zuftimmung. 
Ross III 33,19 [VI]: [r]pög mv Sövauıv 
[ris(?) mpoyevonevng wiodmoeug dia] Tod 
deiva. Ross IV 3,8 [VIII]: npös ray Süva- 
uv öv Zvraylov YEAnoov rodrov rreubaı 
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roös Audc, du jollft auf Grund der recht3- 
kräftigen Einberufungs-Drder diejen (Bau- 
ichteiner) zu mir jchiden. Ross IV 4,2. 
5,13. 7,10. 10,10 [fämtl VIII]. — 3) 
Macht, Kraft. SB 7622,18 [III]: &[v]e- 
muvfnolxovran de xal ol Tpantnpes HTA 
Taon dvvapı napapuAdrreıv, die Steuerein- 
treiber werden aber daran erinnert, nad) 
beiten Kräften auf ihre Pflichten zu achten. 
B 1563,23 [1]: [ig Tod Adroxp]&ropoc 
duvauews [xal neyadsıömros]), der Macht 
und Erhabenheit des Kaijers. — SB 7033, 
47 [V]: &Zpyo xal Sovaneı, tatjächlih und 
zwangsweile. — 4) göttlide Madt, 
AYllmadt Gottes. a) heidnijh: SB 
7470,10 [III/ITL] (2obpreifung de3 Gottes 
Amenothes): [iva zeldöwcı Tod Yeo0 MV 
Suvauıy]. SB 7470,9. Harr 55,7 [II] (Dä- 
monen-Zauber): 6 Ev 1 Svvanı TA rravra 
Sıuomav. — 5b) Hriftlih: Ox 1842,6 
[VI] (Reijebericht): u& nv de Süvaıv Tod 
Yeod, bei der Mlmadt Gottes. Ox 1830, 
4 [VI]: rov eöXoyınevov Yövınlov) TYG 
Aiybrrov roraudv rpooßeßnx(eva.) N Suva- 
wer tod Xopıorod. Lond 1919,21; 22 [IV]. 
Ross III 16,1 [VI]. — Sn Hriftliden 
®ebeten: SB 7494,1 [&riftl]: FO Oleö)s 
öv Adylav Suvdnemv. SB 7489,1. 7492,1. 
7501,1. 7505,2. 7511,1. 7513,1 [fämtl 
rijitl]. — 5) Militärmadht, Truppe, 
fiehe Abjichn 10 (Militär). 

Suvaorela, Herrjchaft. Hess 46 col x, 1 
[II/III]: erıinoos Tg [dvvaoretlag Karod- 
[pwv Sbo]. 

Suvarög. 1) möglich. Enteu 27,4 [IIIv]: 
SOTE UNKerı Suvarov Eelval ME AVaXOLLo- 
Yyvar, jo daß e3 nicht mehr möglich mar, 
mich (mit dem bejchädigten Schiff) dorthin 
au begeben. Mich 28,6 [ILIv]: yvapıle od 
duvarov öv Zrı. — Teb 703,239 [IIIv]: eis 
76 Suvar[ölv, jo weit wie möglich. Brem 
63,9 [II]: ouvvepyalouaı dE Tats TaLstonaug 
cov xardk& To Suvarov, ich arbeite mit 
deinen Sflavinnen, jo gut es geht. UPZ 
177,1 [IIo]. B 1764,4 [Io]. B 1662,7. 
Harr 67 col 2,11 [beide IL]. Prince 16,9 
[IIv]: n@ög odv Suvarov Eorıv. — Weitere 
Wendungen: Soc 900,16 [IIL/IV]: zav 
7 Suvarov. ZenCaire 59155,3 [IIIv]. Ox 
1859,1 [VI/VII]l. ZenCaire 59025, 24 
[IIIv]: &&v 88 xal ev Suvaraı Tı. SB 7646, 
5 [IIIo]. ZenCaire 59509,9 [IIIo]: ei 
duvar[öv Eorılv. Mich 57,13. ZenCaire 
59194,8. 59469,19. 59610, 11 [jämt! ILIv]. 
SB 7660,21 [I/II]. ZenCaire 59234, 7 
[IIIv]: ei &v dvvaraı Eorıv. ZenCaire 
59042,4. 59209,1. 59344,5 [jämt! IIIo]. 
— Weitere Belege: Enteu 27,16. Mich 


[A 


628 vo 
57,9. ZenCaire 59019,3. 59284,4. 59396, 
2 [fämt! IIIv]. UPZ 145,47 [IIv]. Lond 
1924,7 [IV]. — 2) imitande jein, be= 
fähigt fein, leiftungsfähig jein. SB 
6263,24 [II]: Eretoraus, drı aA duvarög 
el dry; Apkos (jo!), ich meiß, Daß Du 
imftande bift, ihr zu helfen. Ox 2106,16 
[IV]: z&v Suv[altlorlarov dyrov, Leute, 
die bejonder3 befähigt find. SB 6997,28 
[IIIv] (Mufit-Wettftreit). SB 7206,8 [IV]: 
dnd av [dvvJarwrepwv. ZenCaire 59473,7 
[IIIv]: eioiv 88 adraı viot Suvarot, er hat 
aber zahlungsfähige Söhne. B 1563,36 [I]. 
— 3) geeignet. Enteu 59,5 [Ivo]: 9 
duvarh onaprivar Eng Koax T, nv de um 
duvarıv onapiivar Eug T od Xoray, (das 
Land), das man bis zum 10. Choiaf bejäen 
fann und (andererfeit3 das Land), das man 
bi3 zum 10. Choviaf nicht bejäen Tann. 
Enteu 59,7 [beide IIIv]. Enteu 27,15 
[IIIv]: und& xevov 6 mdotov dulvarov N] 
xonodnvalı] eis nv nor. 

5Vo (Belege überall). 

8uößoroı (Sumßoror), jiehe Abjchn 17 (Mün- 
zen). 

*Suoxaldena (— Sadexa), zwölf. Soc 965,6 
[IV/V]: vr Toö Sdvoxatdere [Autoeos], 
anftatt 121, (Denaren). 

*$Vorpianooröv, ein Zweiunddreißigitel. 
Corn 20a, 53; 75 [IV]. 

*$uVorplavrov, ein Bweiunddreißigitel. 
Corn 20a, 38 [IV]: dvorptavfro)v. SB 
7669,12; 16; 29. 7672,1; 8 [beide III]. 
Corn 20a, 36 [IV]. 

35l *Auc#&oug (- - -), jiehe Abjchn 16a (Geogra- 
phie). 

Sbonorog, jhmwer, jhmwierig. B 1881,8 
[Ivo]: SvorsA& rors nepıntauarı. Prince 
102,9 [IV]: SuoxöAwg Avspyöueda eis MV 
TrödeıV. 

Suonevng, übel gejinnt. SB 6648, 8 [Xug?] 
(Srabftein). 

Son, (im Plural) Untergang der Sonne, 
Weften. SB 7672,4 [III]: 74 yelrovss 
“Ti, And SE dvou&v XEpoog AÖEOTOTOG, 
deren Nachbargrundftüde aber im Weiten 
berrenlojes BDdland find. SB 7623,18. 
7669,14; 18; 21. 7670,11. 7671,10; 14. 
7672,2 [jämtl III]. 

50 ee Rurzatmigfeit. Lond 1926,12 
IV]. 

Succeßng, gottlos. B 1816,4 [Io]: Und Svo- 
ceßav Avdpwrwv. 

*Svormvos, unglüdlih, jämmerlidh. Ox 
1873,3 [V]: Sonep Tıg dbornvos N) xarda- 
xprrog, wie ein SJammerlappen oder ein 
verurteilter Todesfandidat. 

Adorpog, jiehe Abichn 6 (Monate). 
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dSvoruyew, unglüdlich fein, zu leiden 
haben. Ox 1895,6 [VI] (Adoption): (erg 
N unnp) xauvovoa xal Suomyoldoa eis 76 
xopnyelv wur ras deodong Tpo]pac. 

SVoxepaivo, unzufrieden jein, verärgert 
jein. UPZ 144,3 [IIo]: [olpyileoda xal 
Suoyepalveiv. 

ÖSuVoxepng, Ihmwierig, unter Schmwierig- 
feiten. ZenCaire 59021,29 [IIIv]: ra: 
ATTOTETPLUNEVOL Xpvalwı ÖVoysp&g Xp@vrat. 
ZenCaire 59768, 13 [IIIv]. 

Sucwrrew, dringend bitten. Ross V 29,26 
[IV]: edvoormoa [un] xarappovetv xal un 
puovıxeiv. SB 7033,29 [V]: Ssduo@rnxev 
Exuröov Exeiva roreiv. Ox 1841,2 [VI]: 
SvowunYon. obs deiva Sodvaı mv EußoAnv. 

5w, einhüllen. Osl 64,10 [V] (Rondolenz- 
brief): o0x Zdugdv oe eis 76 [. .?] napöprıv, 
hüllte man dich nicht in den Trauerjchleier? 

50Ww, jiehe So. 

Suwßoroı, jiehe Suößorot. 

Swödera (Belege überall). 

*Awödexa Yeot, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

Swöexadpaxnia, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

Swderdadpaxnos, jiehe Abjchn 15 (Bürger- 
mwejen). 

*öwderandrurov, jiehe Abihn 18 (Maße). 

Swöderdaumvos, zwölfmonatiger Zeitraum 
(nicht immer gleichbedeutend mit Kalender 
jahr). UPZ 112 col 1,2. ZenCaire 59269, 
34. 59328,157. 59499,82 [jämtl IlIv]. B 
1747,13. 1748,14 [beide Io]. Stud XX 
15,21 [II]. 

Awödexdoyxoıvos, jiehe Abjchn 16a (Geogra- 
phie). 

Swöcrxatov, ein Zmölftel (Belege überall). 

Swöerayarzia, jiehe Abjichn 11 (Abgaben). 

Swöderdyxoug, jiehe Abjchn 18 (Maße). 

Sona, Flahdah, Dakhgarten. Soc 909,14 
[I]: mAnv xrı Tod ErıßaMovros röL olxaı 
xal rauioı uEpolu)s TUAÖVog Hal Teocol 
za Souaros, außer dem zum Wohnraum 
und zum Speicher gehörenden Anteil de3 
Torbaues, der Treppe und des PDad)- 
gartens. Teb 793 col 6,5 [Ivo]: zri roü 
So(uaros) EArav xelpauıx) B. — ZenCaire 
59664, 1 [ILIv]. Soc 909,3 [I]. Prince 29,11 
[III]. Bad 30,13 [VI]. OTaitPetr 397,4 
[töm]. — Unficdher: ZenCaire 59095, 4 
[IIIv]. 

Swped. 1) Onadenbemeis, Privileg. B 
1652,1 [III]: [rgö vev] fs Yetas Swpleäz], 
vor dem faijerlichen Gnadenbemweis (= vor 
der Constitutio Antoniniana). SB 7622,13 
[III]: ei y&p rıs &Mo npdbas öpdeln were 
ıv rorabenv dwperv (= das Üdilt des 
Statthalter) xıvöuvedoe. Würz 9,26 [II] 
(Gefuch): wertyewv [röv] Sod[eioh]v Aueltv 
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630 Swpeala yf 
djnd röv HYelav Adroxparöpwmv - - -]wv 
Sope[löv], teilhaben an den uns von den 
verjtorbenen Kaijern verliehenen Brivile- 
gien. Jand 140,21. Osl 126,3. SB 7601 C, 
5. Würz 9,38 [jämtl II. — 2) Zehns- 
land (verliehen vom König an verdiente 
Perjonen). Lit: M. Roftowzemw, A large 
Estate in Egypt in the 3rd century b.C. 
(Univ. of Wisconsin Stud. in the soc. of 
sciences and hist. 6. 1922). &, Bernefer, 
Die Sondergerichtsbarfeit im griech. Agyp- 
ten (Münchener Beitr. zur PBapyrusf. u. 
antifen Nechtsgejch. 22.1935) ©. 16lff. Co 
54,45 [IIIv]: &v rais x Aplobpaıs) Tais 
dedouevaug [sc] drd Tod Baoırewg Ev Smpeät 
ArorMwvio: röı drommräı nepl Diiuderpel- 
av tod ’Apcıvotrou. SB 7202,77. ZenCaire 
59173,4; 22 [beide IIIv]. B 1238, 12 [IIv]. 
Teb 705,6 [IIIv]: rap& av £Eyöylrwv £&v 
ovvrakeı (?)] wat Swpeiı al Apeoeı yYalv]. 
— ZenCaire 59169,6. 59714 Einl [beide 
IlIv]. Die dur Eigennamen näher 
bezeichneten dwpenat Siehe Abjchn 23 
(Flurnamen) unter den betreffenden Eigen- 
namen. — 3) Gefhenf, Schenfung3- 
urfunde. SB 7457,17; 31 [IIo]: Zrıög- 
Eaodaı d& eig mv obvodov Iwpedv robg Urn’ 
abrod Tıumpevoug &vöpas tpeig. SB 7457,8 
[IIv] (Ehrenbeijchluß): ANA Exaptoaro xal 
xareypadev NL ouvöodoı Öwpedv (erg Tov 
z6rov). ZenCaire 59667,8 [IIIv]. SB 7457, 
23 [IIvo]. Bour 20,6; 13; 19; 21; 24; 49 
[IV]. — 4) Steuer, jiehe Abjchn 11 (Ab- 
gaben). — 6 rpds TäL Swpeäı, fiehe 
Abicehn 8 (Ümter). 

Swpeaia yn. 1) Lehnsland (verliehen vom 
König an verdiente Perfonen). Mich 182, 
17 [IIv]: &v röı rposipnuevo rapadstow 
Ev Baormındı al dwpeatla) ny (lies N) 
ev Evi mepißöio:, in dem vorgenannten 
Obftgarten, gelegen im Domänenland und 
im Lehnsland innerhalb einer Umfriedung. 
— 2) einer Gottheit geftiftetes Yand 
(identifch mit yN Avıepwuswm). UPZ 153,5 
(= SB 1178a, 7) [III]: eis nv rıunv roö 
IBıorapelov xal TG popnreiag nal Toü 
Aulooug ig Swpentas yig, für den (von 
den Bbiobosfen) gezahlten Kaufpreis des 
Sbiotapheion und der Prophetenftelle und 
der Hälfte des geftifteten Landes. UPZ 
153,20 (= SB 1178b,7). 154,7 (= SB 
3938, 7). 155,6 (= SB 3937, 6) [fämt! III]. 

In WBI 405,8 find die Stellen nicht richtig 
interpretiert. 


55 *öwpeanög, Angeitellter eines Lehns- 


gutes. B 1504,4. 1540,3 [beide ILIv]. 
Swpeonau, jchenten. SB 8546,23 (= SB 
6949,23) [IV]: Suopnoduevor abrois navra 
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ra Erıcndıc, fie Haben ihnen den gejamten 
Rebensunterhalt gejchenft. SB 7457,33 
[TIT/IT]. Stud XX 69, 13 [III]. SB 7518, 11 
[IV /V]. 

*Swpıpoiog, ohne Entgelt, unentgeltlid. 
Osl 189,9 [III] (Lilte von Feiertagen?): 
en Sopıuate (erg Nuspa?). Osl 189,1; 
19—21. 

Sopov, Geichhenf. Jand 146 col 8,4 [II]: 
Xapnulobı vr Sölpa), für Ch. gefaufte 
Gejchenfe. B 1243,5. Gurob 1,11 [beide 
IIIv]. SB 7368,38 [IL/III]l. SB 6087,12 
[VII]. EdfOstr 310,1 [by3]. 

*Swpbgpıov, Babe des Brautvaters an 
die Braut. SB 8013,10 [IV] (Heiratsver- 
trag): xal napeyı (jo!) eis Aöyov Edvou Hroı 
$wopuptov. Hamb 87,11 [II]. Ross III 
28,10 [IV]. ©o aut CPR 30 1IL,7 [VI] 
in WBI 405,38. 

Swoidiwnog, gerichtlich belangbar. 
121,14 [II]. 


UPZ 


E 


e (Belege als Zahlzeichen überall). 1) g, &, &, 
= 4 bzw 4. 2) E bisweilen au) Ab- 
fürzung für Een(ayouevov)? Aberd 75c,1 
[Io]. 

edv (Belege überall). 

*edvrep, wenn anders, wenn wirklid. 
ZenCaire 59203,12 [IIIlv]: Eavrep @at- 
vmraı, wenn es fich wirklich herausftellt. — 
Soc 537,8. 542,23. UPZ 112 col 5,4. Zen 
Caire 59192,7 [fämtl III]. 

&apıvöc, zum Frühling gehörig. ZenCäire 
59033,13 [IIIv]: unAa Eapıva, Frühlings- 
äpfel, Aprikojen(?). ZenCaire 59486, 2 
[IIIv]. 

Eavrod (axdrod), (Belege überall). Würz 4,11 
[II]: nv [a]öroö rp6deoıv, das auf ihn 
entfallende Schaubrotopfer. Enteu 91,3 
[IIIv}: eis 6 @örod w£pog, für feinen Teil. 
B 1576,22 [II]: & ünapxlovra] Eavrov. 
Corn 40,13 [II]. ZenCaire 59161,4 [IIIv]: 
&yopäv [r&] ispei« ol re xal abröL XoLvät, 
die Opfertiere zu faufen für di und für 
jich gemeinfam. ZenCaire 59763, 10 [ILIo]: 
Envroig rAvra rrapexöuevor ol deiva, (die 
Maler) jollen fi alle (Materialien) jelbit 
beichaffen. Soc 1099,14 [Io]: is npa&eas 
coL odong Ex TE NU@V Enurav AAANAEYYEMv 
eig &nteicıv. — SB 7656,1 [by3]: 0l8’, örı 
Ko’ Eaurig Eorıv 4 on Apern, ich weiß, daß 
deine QTüchtigfeit felbitveritändlich it. Ox 
1853,7 [VI/VIL]: reudaı: Exeioe Töv Tpı- 
Bobvov Xi N 81’ Exvrod rapauewmre, [hide 
den Tribunen dorthin oder bleibe jelbit 
dort. Corn 16,6 [II]: Sı Exvrob drouvn- 
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uaro(s). Corn 16,24; 43. Soc 1039,48 
[III]: &roypsyaodeı zig Eaurov rov Selva, 
ihn für fich (gefondert) melden. B 1266,17 
[III]: 76 8° 2xpöpıov Anloldorwoav oi 
deiva weroyor TO Xad” Exuröv nepog, Die 
Pächter jollen ihren Bachtzinz zahlen, jeder 
nach jeinem Anteil. Mich 45,17 [IHIo]: oi 
viol adrod Lpyavraı TA a0” arols, jeine 
Söhne jollen das ihnen zugeteilte Gebiet 
bearbeiten. Teb 774,24 [IIv]: Bouß&orov 
ahrnv xad” arm, (das Dorf) Bubajtos für 
fih allein. ZenCaire 59292,180 [ILIv]: 
"Eouovı xal rols ned” abroü. ZenÜaire 
59210,2. 59264, 13. 59292, 297 [jämt! ILIv]. 
Mich 121 recto col 1 VIII, 1 [I] (Ammen- 
Vertrag): Tpopsdewv xul ImAaleıvy map’ 
&aury roL Idtoı yadaxrı. SB 7619,8 [I]. 
Bour 14,9 [II]. SB 7188,32 [IIo]: x«9 
& Exbvres TTPÖG EXVTODG GUVEXWPENOAV ÜTTEE 
adröv. Soc 1128,1 [III]: EZormoav rpög 
Exvrobs ol deiva, jie haben unter fich ver- 
einbart. Mich 121 verso col 8,12 [I]: öyo- 
(Aoylae) MANAv) Tod deiva al &IAm(v) 
npdg Eavrods neroyäls), ein gegenjeitiger 
Teilhaberichaftsvertrag zwiihen NN und 
anderen Teilhabern. Mich 187,4 [I]: Ster- 
erodeı (jo!) rpög Eavroüg aA Ta örlap]- 
xovra oadrors uepn, unter jich die ihnen 
zuftehenden Anteile verteilen. Mich 186,5 
[I]. 

edw. 1) zulafjen, erlauben, geftatten. 
Co 3,10 [IIIv]: Au&s SE o0x eia npaynora 
Zyeıv, er ließ uns nicht die Angelegenheit 
in die Hand nehmen. ZenÜaire 59300, 5 
[IIIv]: NN oöx Eon Edosın yes eig Töv 
dureröva naperdeiv. SB 6952,9 [II]: xat 
00x Eroaro ue elole]Adeiv o0dv T@ Snnoctio. 
ZenCaire 59269, 33 [IIIv]: d.& 6 un Efoaı 
abrov nv Swdexdunv[ov r]apaoretpafltr]. 
Teb 764,4 [IIv]: eadnro 6 deiva nape- 
YEodIaL TA KRINKOVTE..... onepuara, e3 
joll ihm erlaubt fein, das ihm zuftehende 
Saatgut zu deponieren. Mich 174,14 [II]: 
0X EWV TIPOGEUXALPEIV TY) WLIOIWoeL, er 
hinderte mich, meine Pacht auszuüben. SB 
6152,29. 6153,31 [beide Io]: Ekonı Aus 
Enreieiv TA Nmueva. — Weitere Be- 
lege: Enteu 6,9. SB 6281,16. Soc 798, 
19. ZenCaire 59021,16. 59038,22. 59080, 
2. 59379,9. 59484,17 [jämtl IIIv]. Teb 
714,3. 787,38. 906,1. UPZ 15,22. 16,24. 
110,162 [fämtl IIv]. B 1747,21 [Io]. Lond 
1912,86 [I]. B 1572,11. 1575,17. Brem 
66,8. Mich 175,16 [jämtl II]. Soc 798,19 
[II/IIT]. Hess 26,6. 53,12 [beide III]. 
Lond 1914,21. Soc 951,11 [beide IV]. 
Harr 112,6 [V]. Ox 1838,4 [VI]. 1865,2 
[VI/VII]. — 2) lafjfen,ineinem Zuftand 
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belajjen, in Ruhe laffen, unbehelligt 
lajjen. Teb 739,8 [IIo]: BouAöuevor 8% 
undev avelntloxentov &iooı, wir wollten 
aber nicht3 ungeprüft lajfen. Teb 703,63 
[IIIo]. Stud XX 86,25 [IV]: &mi is 
endlong Ev donöpw oboraxfis yic. Stud 
XXI 54,11 [III]: oöx &xoev we AK xal 
Er T@V Evavrimov TANYalS Me mAeloraıg 
[nIıxetoaro (jo!), er ließ mich nicht in Aue, 
fondern mißhandelte mich auch noch im 
Gegenteil mit vielen Schlägen. Enteu 


.eo.er. 


&vev]oy[Anlroı, (da) fie ungeftört gelafjen 
werden jollen. UPZ 162 col 5,22 [Ivo]: 
TOOG HEXLPLEUNÖTAG TIVOV KTA EV XpXTelv, 
man joll diejenigen, die etwas in Belik 
genommen haben, in ihrem Bejit belajjen. 
UPZ 162 col 8,1. ZenCaire 59044, 7 [IIIv]: 
el Palvera Arododvaı KuTWL TO ErtLoTöALov 
N Ev olumleıv, ob e8 ziwedmäßig erjcheint, 
ihm den Brief auszuhändigen oder der 
Sade ihren Lauf zu lajien. — 3) an Ort 
und Stelle lajjen, zurüdlafjen. SB 
7993,12 [III]: eiot rıves oil 240g Exovres 
KÖTTTEIV Ra TWAEIV, xl Eaoov TTXPX GoL, 
e3 gibt Xeute, die die Gewohnheit haben, 
(Holz) zu Haden und zu verfaufen, und 
behalte (das Holz) in deinem Gemwahrjam. 
Bad 43,22 [III]: Aaßeiv rap? abrod Ta 
reooapa Basın aa Ari Edonı aöra napd 
coı, die vier Ma$ (DI) von ihm zu nehmen 
und bei dir (ftehen) zu lajien. Bad 43,27. 
Osl 154,4 [II]: [2v do]pmrei Eioe rap& 
ceauro. Ox 1838,2 [VI]: xot un &dong 
zöv oltov Endva Tv yeapyav, und lajie 
das Getreide nicht in der Hand der Päch- 
ter. — B 1253,10. Teb 943,4 [beide Ilv]. 
Ross IV Anh, 4 [VII]. 

Eeßdouaiog, am jiebenten Tag. SB 6995,19 
[II]: Zrd&aro is ÖrepdEouov Eßdouatas 
Yuspas Yes Bepveiuns (jo!) Eölepyleridog 
Thy xadnaovoav Anlaloynv. Ebenjo: SB 
6996, 16; 33 [II]. 

eRdsun (erg nuspa), der jiebente Tag. 
ZenCaire 59133,4 [IIIo]: unvos Adorpou 
T [Eß86unı], Alyurrioy $E [Dauevod] EB80- 
um. SB 7632,4 [Io]: [unvös "Aprenıctou 
ra] EB8öun nal eliuadı. SB 7632,27; 28. 

EeBdourxovra (Belege zahlreich). 

eBdounxovrapoupog, jiehe Abjchn 10 (Militär). 

eBdounnooröz (Belege zahlreich). 

EBdonog (Belege zahlreich). 

*Eßpaiog, jiehe Abjchn 14 (Völker). 

Ey, jiehe &x. j 

&yyawov, Srundftüd, (Plur) Grundbefik. 
UPZ 162 col 8,25 [Ip]: undeutav Exeıv 
zıy& 2Eovolav xıA Epänreodat Tıvog auT@Vv 
Zyyalov, niemand habe die Befugnis, irgend 
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ein Stüd Grundftüd von ihnen megzu- 
nehmen. B 1420,1 [IIv]: reraxraı xrX eis 
rılunv) eyyallov). Osl 99, 14 [IL]: Zvyato(v) 
Ev 7) (adry) Araßlavdidı). — B 1421,4. 
Teb 870,2. UPZ 114 I, 25. 114 II, 24. 
162 col 5,37; col 7,31 [jämt! IIv]l. Hamb 
60,21. SB 5240, 11 [beide I]. 

*eyyapeia (vgl Kyyapsıw), Srone für den 
Transportdienft. Ross II 18,147 [II]: 
[dpaxuas x xadapds dmd rravr]ov eAMV 
Ewprırav Evyapsıov Sıalrmeiougtwv], £ 
Drachhmen, frei von allen Nebenausgaben 
außer von Ausgaben für Gejchenfe an 
Velttagen, für Frondienfte und für Trinf- 
gelder (Hat der Kapitän zu zahlen). Ross 
II 18,29; 130; 179; 193. 

eyyapedw (vgl ayyapsbw), zur Fron für 
den Transportdienft hHeranziehen. B 
1568,4 [III]: dvlols YHldleıx Wuöxpoug 
evyapsudetoa. B 1568, 8. ? 

*zyyapıov, Frone für den Transport- 
dient. SB 7668,4 [VI/VII]: öntp Aöyou 
eylylaptov, al3 Entgelt für die Befreiung 
von Frondienften. SB 7668,20. 

251 *eyyeidw, auslachen, verjpotten. Mich 
72,12 [IIIv]: ixavög yap Eyyeyeiaoaı. 

Eyyevns, eingeboren, gebürtig. SB 6291, 
12 [II]: So&wv owuarav NN xal NN 
evyevov ’Aredavöpelac. Ath 43recto, 6; 13. 
SB 6016,22 [beide II. Ross III 27,6 
[IIT]. 

Eyyiyvopaı. 1) entjtehen, zuftandefom- 
men. Vars 28,2 [VI]: rod £vyevou(Evov) 
Eurlov, nachdem der Kauf zuftandegefom- 
men ift. — 2) dDazwijhenfommen. SB 
7202,69 [IIIv]: xp6vou Evyelvouevou], nach= 
dem Zeit verftrichen if. — 3) möglich 
fein. Co 11,4 [Illv]: &net 8° oöx Eyyeye- 
ylnrau nleiv. 

40 &yyıora (jiehe Eyyöc). 1) jehr nahe, in der 

Nähe (örtlih). SB 4755,18 [byz]: xati 

Eyyvora (jo!) era od NN np6oxoANg, 

und in der Nähe, dicht daran gebaut ein 

Gemah des NN. Osl 110,14 [II]. — 

2) nahe (verwandt). Enteu 21,5 [IIIo]: 

00% Eyodong dE aörns rLa]v Eyyıora yEvoug 

ar N [nuäs, da jie feine nächjten Ver- 

wandten hat al3 uns (ihre Schweiter und 

ihren Ehemann). Freib 29,15. 30,9; 27 

[beide IIo]. — 3) unmittelbar bevor- 

ftehend. Osl 19,5 [I]: [röv Evjyora« Too 

vonod Sundolyiouö)y, den nädjten Gau 

fonvent. — 4) legtlich, fürzlich. B 1563, 

12 [1]: röv deiva [neupous)vwv ras Evyıora 

yevonlevas Enmpetas], derjenigen, Die die 

fürzlich erfolgten Übergriffe mißbilligen. 
Lond 1178,29 [I] in WB I 407,17 gehört zur 
Bedeutung „le&tlic” (WB I 407,26). 
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EyyAoyilopaı, jiehe Erdoytlo. 

eyyAbpw, einmeißeln. SB 6156,27 [Io]: 
os I [ormAns]) vr [ElvyAopnosra ara 
Mara dovdlafı). 

&yyovov, Stlavenfind, Tierjunges. Upps 
15,17 [II]: xal Sovdıxd yov owuara' 
Dilovusvmv (Eröv) us xal Tabıng Eyyova 
NN xat NN. Soe 1115,13 [Il]: ptrov 
uepos TiG Önapyodong abrh Sobdng Lapı- 
rıados xl Tv EE aurng do ToD vDv Eoo- 
ugvav &yyövav. Soc 903,11; 14. 1131,26 
[beide I]. Ross II 18,68. SB 6293, 8. Upps 
15,20. 17,13 [jämtl IL]. Soc 1147,21 [IT]. 
— SB 6283a, 41 [IH]: repi r@v dvwv 
[robrwv umdt mepl] av E& aur@v Yeıvo- 
uevav Zyyölvav]. SB 6283a, 14; b, 20 
[IIIv]. 

Eyyovog, Nachfomme. a) von freien Per- 
fonen: Soc 1118,11 [I]: [iv üraplxooı 
röı deiva ala) Eyyovors, damit (die Aru- 
ren) dem NN und feinen Nachkommen 
gehören. SB 7599,25. Soc 906,2 [beide I]. 
Ath 37,17. B 422,19. Hamb 62,2. Soc 
1035,14 [jämtl II]. Corn 12,27. Soc 946, 
29 [beide III]. Stud XX 117,8 [V]. — 
Würz 9,34 [II]: [Adroxpar]uap Katoap 
Y[e]od “Adpıavod viös ar [Yeod Nepova] 
Eyyovog (jo! = Urenfel des Kaijers Nerva) 
Tir[o]s Aldıos “Adpıavös ’Avrovivog [Leße- 
oröc]. SB 8012,4. Würz 9,45 [beide IT]. 
— b) von Sflaven: Mich 224, 1539 [II]: 
Yaparıav SolAog Tod deiva Evyovog Oaxuos- 
roc. Mich 224,1780; 3849; 4527; 5134; 
5251; 5364; 5566; 5643; 5730. 225,82; 
251; 341; 573; 598; 675; 1055; 2051; 
3097. 358c, 59 [fämtl II]. — Siehe auch) 
Exyovos, mit dem e3 in den Quellen 
ftändig verwechjelt wird. 

&yypantov (16), Schriftftüd, Schriftjaß, 
ichriftlide Anmeijung. Enteu 43,4 
[IIIv]: &rooramver aA To deiva xol 
adrov Aroykvmv nerk TOv Evyparırav, e3 
joll (der Beklagte) Diogenes jelbjt mit den 
Ichriftlichen Unterlagen zu NN (dem Otra- 
tegen) gefchiet werden. Teb 772,9 [III]: 
Eyypanra yeyovev rap” abrod, Jchriftliche 
Anmeifungen wurden durch ihn gegeben. 

Eyypantog, jchriftlich, insbejondere in 
öffentlih-rehtliher Urfunde ver- 
brieft. Enteu 22,8 [IIlo]: rept robrwv 
Eyypanra nomoaloda. öv orplarnyöv, Da- 
rüber (über die Vormundichaftseinjegung) 
fol der Stratege einen fchriftlihen Bericht 
eritatten. UPZ 20,13 [Ivo]: [Eylypanıov 
Eorıv Ev Tols Apyaltloıs Sıadoyıonots, e3 
fteht in den alten Nechnungsbüchern ge- 
ichrieben. SB 7870,14 [II]: Z[xJovres £&v- 
vpanr[ov] Sıanorornv al napayyeitav, jie 
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haben erhalten die jchriftliche Klagezu- 
ftellung und die Prozeßladung (litis denun- 
tiatio). — Prine 34,16 [II]: war’ eyypan- 
zous dopadeiac, gemäß den verbrieften 
Sicherheiten. Ross II 18,265. 35B, 12; 16 
[beide IT]. Soc 946,27 [III]. UPZ 124,29 
[IIv]: Jodvat or Zvypantlolv riorıv, mir 
einen fjchriftlihen Schußbrief zu geben. — 
SB 7664,23 [II]: und& xrA Evaadeiv und 
Zvnardoıv AA UmdE mepl Erkpov ünA@s 
rpkyparog Evypdanrov und Kypapov, 
wegen feiner Sache ohne Unterjhied, mag 
fie in öffentlich-rechtliher Form verbrieft 
fein oder nicht, Klage zu erheben. Ebenjo: 
Würz 6,22 [IIo]. B 1782,15 [Io]. Jaec 
7,31; 41 [I]. Bour 28 col 2,5. Ross II 
36,5. SB 6611,30. Soc 921 recto, 18. Soc 
961,64. Stud XXII 45,23 [jämtl II]. SB 
7338,12 [III/IV]. — Ath 29,13 [II]: «ol 
un Emerebonodaı X und (erg repl) SpeıAn- 
uarog Evypanrov [und dypapyou]. Ath 
29,27. Mich 198,16. SB 6611,46 [jämt! 
II]. — Unficher: B 1833, 26 [Io]. 


&yypapos, jchriftlich, in3bejondere in 


öffentlich-rehtliher Urkunde ver- 
brieft. Gron 10,13 [IV]: undevög Erepou 
oxoro[d] # Er£pov {N} Eyypapov nv rapoü- 
cav yyauımv dvarptreıv Suvnoouevou, Wobei 
fein anderes Vorhaben oder eine andere 
Urkunde den hier vorliegenden Entichluß 
umftoßen kann. Ox 1881,7 [V]: xara mv 
Sodeionv adra Eyypapov Evroiyv. — SB 
8007,2 [III/IV]: öuoroy& nenpalxelva 
or or hyde Thy [dhochv Zyrypapov 
Koparsıov, ich erfläre, dir entiprechend 
diefer doppelt ausgefertigten Gicherheits- 
urfunde verkauft zu haben. Ebenjo: Bour 
15,9 [IT]. B 96,6 [III]. Stud XX 80,4 
[IV]. Ox 1891,5. SB 7996,6. Stud XX 
110,5. 121,7 [fämtl V]. 146,7 [V/VIl. 
Ox 1896,14. SB 6266,7. 6704,7. 7201,7. 
Stud XX 139,6 [jämtl VI]. Edf 2,3 [VII]. 
— Stud XX 128,6 [V]: einmoev de Su 
Zyypapov Öu.oAoylas TO KAopares Trap” EuL.ol 
Sebacda. Ox 1943,6 [V]. B 317,2. Ross 
III 38,7. V 32,9 [jämtl VI]. SB 7241,41 
[VIII]. — 0Ox 1891,17 [V] (Darlehen): 


xXapls Eyypdpwv Evrayimv XXL GUVATLOXNG, 


ohne Duittungen (über den Empfang der 


einzelnen Raten) und ohne eine Gejamt- 
quittung. Stud XX 114,12 [V]: Eyyp&pov 
cov Amoyng. Stud XX 139,16 [VI] (Dar- 
lehen): yalpleis Eyypspov ood Anodelt]&ewc. 
— Stud XX 4,28 [II]: rod Seiva eimövrog 
&E Evlylpapov Yauov yeyolvelvaı Tov 
“Opilyevnv. — SB 8024,14 [IV] (Schei- 
dung): undeva Alö]yov Exıv aA nepi ig 
olvu.]Bıaoewg 7 Er£pou rıvög [E]vyp&pl[ov] 


Eeyypapı 637 

n Aypla]pou Spınluaros] H dnarrhuaroc. 
Soe 775,12 [III]: [unr]e repi robrov unre 
nelpl &Mov umdevös Klmaös Zvypdpou } 
Kypalpov rpayuaros), weder hinfichtlich 
diejer noch fonftiger Forderungen ohne 
Ausnahme, mögen fie mündlich oder 
Ichriftlich feitgelegt jein. — Ebenfo: Soc 
738,21 [I/IL]. B 1656, 6 [IIT]. SB 7338, 11 
[IV]. — Ath 34,12 [III/IV]: 2yypa&ows 
Inraoaı rpds blus), euch jchriftlich Bericht 
eritatten. Gron 6531, 11 [V]: &ore xA 
eyypapws yernraı rpoopalvnlors, damit 
(wegen jeiner Mifhandlung) ein amtliches 
Protofoll aufgenommen wird. SB 6003, 6 
[IV]. Stud XX 13 verso, 6 [III]: &r&oxov 
“TA TO xTA wepos, doov &iav Mv (lies 7) 
[E]vypapws nAnpns, ich habe den Getreide- 
anteil in dem Umfang, wie er jchriftlich 
fejtgelegt ijt, in voller Höhe erhalten. B 


1658,5 [III]: Zoxov rap& oo0 cs Apıkec |: 


yor Evypapwg Spayuas x, ich habe von dir 
t Drachmen erhalten, die du mir auf Grund 
eine3 Schuldjcheines jchuldeit. Ox 1883, 4. 
SB 8029, 8 [beide VI]. 

Die Bedeutung „verbucht“, ‚„eingetragen‘', ‚‚re= 
giftriert'' (og! WB I 407/408) läßt fi weder für 
Eyyoanros noch für Eyyoayos nachweijen. 
Eeyypapw. 1) jchriftlich niederlegen (be- 
jonder3 in Verträgen). SB 7338,13 [III/ 
IV]: [kat obx &fejoraı oBdevi AvrırEyeiv 
obde rapaßatverv rı ray dı aus (= 6po- 
Aoylac) Eyysypaunevov raveov, e3 fol 
feiner (Bertragspartei) gejtattet jein, irgend- 
eine jchriftlich feitgelegte Vertragsbejtim- 
mung zu bejtreiten oder zu übertreten. 
SB 7676,26 [III]: Ads (fo!) rı robrwv 
n rapaßiver [r]öv Evlrelypauulevo), 
etwas an diejen jchriftlihen Vertragsbeftim- 
mungen zu ändern oder gegen jie zu ber- 
ftoßen. SB 7188,29 [II]. Soc 961,56 [II]: 
za un [Enerebonoda xrA unde unv(?) 
rep]i Nov undevös av Evyeyplauulevov. 
Soc 1078,25 [IV]: &rnodaow Tov andraxtov 
pöpov nera [T]üs Eyyeypapuevnls] mpoxpias. 
Stud XX 78,22 [IV]: anonigpwoo Ta 
Zlyyeyplauueva os mpöxerrau, ich merde 
die oben jchriftlich niedergelegten Vertrags- 
bejtimmungen erfüllen. Ox 1880,15 [V]: 
Evueviv ne TrüoL Toig Evyeypauuevorg. Gron 
10,27 [IV]: xal eddox@ räcı rois Eyye- 
vpauuevorss &s npöxlerra). SB 7033,77 
[V]: 29&umv rabınv mv SıdAuoıv neidönevog 
räcı rors Zvyyeypauevors (jo!), ich habe 
diefen Pergleich abgejchlojfen, mobei ich 
alle Bertragspunfte anerfenne. Cbenjo: 
SB 7033,81; 84; 87. Ross III 28,20; 
22 [IV]: ovvedtunv Ent näoı Tols Evye- 
yoauutvors. Ox 1891,23 [V]: xal ouupavi 
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hoL Tavra Ta Eyyeypauueva WG TIPÖRELTEL, 
und ich erfenne alles an, was oben fchrift- 
lich niedergelegt ift. Ebenjo: Ox 1899,25 
[V]. 1890,21. 1892,42. 1900,31 [jämtl 
VI]. Ross V 41 fr 5,7 [VI/VII]. Edf 3,20 
[VII]. Stud XX 117,14 [V]: Eos Tod 
evyeypauevov Xpövov, bi3 zu der jchriftlich 
feitgelegten &riit. — SB 7188,33 [IIo]. 
Soc 961,56. Stud XXII 39,19 [beide IT]. 
Osl 135,24 [III]. — 2) jhriftlich ange- 
ben, liftenmäßig aufführen, ver- 
zeichnen. SB 6283a, 34 [IIIo]: Zvavriov 
öv Eyyeypaluuevav uopröpwv]. SB 6283 
a, 9; b, 13. Stud XX 14,8 [II]. Ox 1911, 
193 [VI]: rois E&ng Eyyeypayp.(Evors) yenp- 
(yots). Ox 2020,10 [VI]: F ylvöolıs)] röv 
EENsEyyeypauule(vov) ouvJrersor(öv). Harr 
73,8 [IV]: rpoopwvoöuev [idlo] rıunuarı 
nv Eis [Eyyelypauuevnv rıunlv], mir 
melden auf Grund eigener Schäßung den 
nachjftehend angegebenen Wert (der Waren). 
— Petr III 42G 9,4 [IIIv]. Got 5,4. Ox 
2124,10. Ross V 28,7. SB 7757,6. Soc 
959,3 [jämtl IV]. Ox 1915,10. 2024,24. 
2032,24. Soc 955, 27 [jämt! VI]. Ox 2045, 
1 [VII]. — 3) [hriftlid melden, defla- 
tieren. Jand 137,17 [II]: [a]roypxoöv 
av um) Evlylerpauluev(ov) appevav], 
bei Anmeldungen: männliche (Sinder), 
welche noch nicht jchriftlicd angemeldet 
find. Jand 137,20. — 4) einmeißeln. 
SB 6236,47 [Ivo]: xal orhas Ardtvas ara, 
dı’ Dv Evypapnoeraı Ta dp’ bu@v, hEyLoToL 
Baoıeis, npoorerayu£vo. 


eyyvaw, Bürgen ftellen, Bürgjchaft lei- 


ften, Garantie leijten, jemanden zur 
Bürgichaft verpflidten, ji verbür- 
gen (oft in Geftellungsbürgichaften). a) Af- 
tiv: ZenCaire 59640, 8 [IIIv]: xarög rorm- 
oEı5 Ypovrioag Tod Eyyofoaı, du wirft gut 
daran fun, did um die Bürgichaft zu 
fümmern. Ox 2154,16 [IV]: rods do 
IIaaueos, ods Eveyinoas T@ Selva, Die 
Leute aus %., für welche. du dich ihm 
gegenüber verbürgt haft. Soc 841,9 [IV]: 
T& Tod yeıpoyp&pov (erg vonlouare), & Eve- 
yönoas. Stud XX 145,5 [VI]: [oöx 6] 
Zyyundels zap’ Euod vilös] Imavvng, nicht 
mein Sohn Sohannes, der zur Bürgichaft 
verpflichtet worden ift. — Osl 16,4 [IIIv]. 
SB 7632,34 [IIv]. Ross II 18,222 [II]. 
— b) Medial: ZenCaire 59656,7 [ILIv]: 
&yyunoeraı SE el ye Bobder, er wird aber 
Bürgjchaft leiften, wenn du es etwa 
mwünjchit. Osl 93,11 [III]: öuyvdeı T[dv Exv- 
ro] viov Zvyuaodaı rov Koaupnuova Ex[r]e- 
Aodvra MV vurtopuAlaxtav), &g rpöxlertat). 


ZenCaire 59366, 3 [IIIv]: [rpös] Eyyöln]v 
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Av Zveyunoaro 6 Seiva. SB 7996,4 [V]: 
zod deiva Eyyvaytvov löl® abrob xıvöuvo 
räoav riorıv rar Beßatwcı Node TYc 
rodoeoc. Gurob 7,5 [IIIv]: Spaxynöv x 
xrA, Ov Eveyvnoaro du&c, E Drachmen, in 
deren Höhe er euch Bürgjchaft geleiftet hat. 
ZenCaire 59367,10 [IIIv]: reoi röv x F, 
äv &veyunoaro obs Sdetva, Hinfichtlich der 
r Drachmen, für welche er ihnen Sicher: 
heit leiftete. Mich 35,1 [IIIv]: repi roö 
dpyuplov od Eveyumodunv tov deiva. 0X 
2134,35 [II]: xoi eyyvayuaı eig Exreicıv 
Ta nord mv Örodnenv, ich verbürge mic) 
für die Rüdzahlung des hHypothefariich ge- 
fiherten Darlehens. B 1848,9 [Iv]: Pepvnv 
WoD ATA, Tv ra Eyyoovraı AANNAouG eic 
Zyrıoıw, meine Mitgift, für die fie im Fall 
einer Rücdzahlung gegenfeitig Bürgjchaft 
leiften. SB 7619,35 [I]. Stud XX 139,20 
[VI]: Zyylvöu]e (fo!) mlv anödlooıv Tod 
Xpvolouv vonıouariov (lied -wv) x. — SB 
7988,5 [III]: öuvöw mv Tod xuplov xTA 
zoynv edIEwg drouoimg (lied Erovolos) xal 
addeperus (jo!) Evyväofo}daı mpög 6vov 
rd veords Eros na L mv Seive, jofort und 
völlig freiwillig mich für die NN zu ver- 
bürgen, jedoch nur für das laufende 21. Jahr. 
Soc 289,1 [III]. Harr 65,7 [IV]. — Würz 
16,5 [IV] (Geftellungsbürgichaft): OuoAoy& 
KIA Erovolwmg Hal vÜdRLpETÜG Eyyvdodaı 
rap& vol rov Selva Tpzoßlrepov XTA WLOvis 
xal Zupavelas, ich erkläre völlig freimillig, 
daß ich dir gegenüber die Bürgjchaft über- 
nehme für das PVerbleiben des Presbyters 
am Ort und fein Erjeheinen (vor Gericht). 
Mich 70,10 [IIIv]: 800: eyyvavraı rap«- 
wovYjg Tıves (lied Tıvog) RataoTnoavres ro 
oöua. SB 6277,8; 22. 6301,8 [beide IIIv]. 
Co 1 recto 4 col 10,5 [II]. Got 5,6 [IV]. 
Stud XX 118,4 [V]. — Stud XX 127,6 
[V]: öuoroy& &xovotns A Eyyväcdlaı 
x]jai &vadtysodaı Tov Setve, ich erkläre aus 
freien Stüden, mich für ihn zu verbürgen 
und die Haftung für ihn zu übernehmen. 
Stud XX 128,8 [V]. Ross V 34,5. Soc 
932,6; 19; 21. Stud XX 216,12; 26. Vars 
30,14 [jämt! VI. — Würz 16,16 [IV]: 
Zvelyunoalunv röv Selva [as npölkıran, 
ich habe für ihn die Bürgjchaft übernom- 
men, wie oben zu lejen ift. Soc 802,8 [I]. 
Soc 1037,38 [IV]. — Weitere Belege: 
Mich 57,3. ZenCaire 59310,5. 59367, 21; 
22. 59636,7 [jämt! ILIv]. Teb 853,18; 32 
[IIvl. Hamb 58,5. Osl 30,4 [beide Io]. 
Got 3,5 [III]. Harr 65,18. Osl 113,9 
[beide IV]. Soc 689,4. Stud XX 128,5 
[beide V]. Bour 19,41 [V/VI]. Ox 1882, 12. 
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1976,24. Ross V 39,6. Soc 963,31. 964, 25 
[jämtt VI]. Boss V 41 fr 5,5 [VI/VII]. 


eyyon, Bürgichaft, Kaution. SB 6301,19 


[III]: raperdöv[ros SE To]d xpöovov amo- 
vu TUls Eyyönc), wenn der Termin 
veritrichen it, werde ich von der Öeftellung3- 
bürgfchaft befreit fein. Mich 70,11 [ILIo]: 
Karaornonvrss Td ou Apelodwoav TG 
Zyyöng. Enteu 23,14 [IIIv]: repi Yepvis 
xar eyylöns?]. UPZ 1141, 21 [I]: Erei 
ddvvarei Saypkılar & Speiöueva Ev abi 
mpög [mv mlpoxlsiluevnv Eyyönv XaAxod 
05 Mayn (takavra) ıc, da fie die ihrer- 
jeits für die obige Bürgjchaft gejchuldeten 
11 Talente in Kupfer mit Agio nicht zahlen 
fönne. UPZ 114 II, 21. ZenCaire 59366, 3 
[IIIo]: [.. mpös] Eyyölm)v Av Eveyunoaro 
NN. — B 1676,9 [II]: &oxa Evyönv T@ 
uaxspopöopw Ews xy, ich gab dem Machai- 
tophoros Bürgihaft (Kaution?) bis zum 
23. (des Monat3). OTaitBodl 318,2 [IL/I]: 
Av Eiwlxa) Eyyuolav) TS deiva xalAxod) 
’Ac. SB 7529,17 [IL/III]: iv« xot Evyönv 
Tap&oyn Tod Aclnovros xpövov. Got 13,13 
[IV]. Lond 1916,42 [IV]: eyyünv odrav 
Maß Tapk TÜV oTparıarov XTA TAÄdvrWv 
x, ich habe von den Soldaten eine Bürg- 
ihaft für ihn erhalten in Höhe von % 
Talenten. Stud XX 118,2 [V]: M 
eyylon »upla Hal Enep(wrmdeis) au(oAo- 
moa). Ox 1979,23 [VII]: 7ö xoıv(ov) av 
dvou(Kkrav) oror[x(et)] Hutlv aörm N Eyyon 
Ss np6lxerrar). Weitere Belege: 
Enteu 110,3. Lille 34,18. SB 6094,17. 
SB 6277,13 [jämtl IIIv]. Ath 13,2. B 
1222,19 [beide IIo]. Würz 16,24 [IV]. 
Stud XX 127 verso, 1 [V]. Bour 19,31; 
39; 42 [V/VI]. Stud XX 216,27. Vars 
30,17 [beide VI]. 


wleyyöncıs, Verbürgung. Mich 121 verso 


45 


65 


col 7,4 [I]: öuo(Aoyt«) Ilacıovavıols) Kat 
mv rpöls) Atdvuo(v) xal &AAo(v) Eyyun- 
(cewc), Bürgihafts-Vertrag zwilhen B. 
und jeinen Bertragsgenofjen einerfjeit3 und 
D. und feinem PVertragsgenofjen anderer- 
jeit3. Lille 59,53 [IIIo]: NN eig mv "Qpov 
eyyönlowwv] x8. 


Eyyonens (vgl Eyyvos), Bürge, Gemwährs- 


mann. 2it: F. La Rosa, L’ eyyunens 
della rapaoraoız (The Journ. of Jur Pap 
13. 1961) © 67ff. SB 7988,23 [III] (Ge- 
ftellungsbürgfchaft): rapeoyov SE Euaurou 
evyunemv NN, ich habe al3 meinen Bürgen 
den NN geitellt. Osl 93,9. Soc 734,27. 
1066,15 [jämtl III]. Prine 87,9 [VII]: 
NN uer’ Eyyunrod Euod Lepnvov. Ox 1976, 
12; 27. Soc 963,16; 34 [beide VI]. Prince 
87,23. Ross IIL 51,8; 30 [beide VII]. Ox 
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1972,6 [VI]: NN uer’ &yyunrod od dva- 
Sexopevov adröv eis Anödolo]ıv Too EENG 
SnAovn&vou xp&ouc. Bad 168,4 [V]. Ross 
V 34,5 [VI]. — Ox 1976,20 [VI]: } xay& 
6 Tobrwav Eyyunmhs olxodev üntp brav 
S.dövar, oder ich zahle als Bürge derjelben 
aus eigener Tafche für fie. Stud XX 128, 
11 [V]: Eri 7S £u& Töv Tobrov dyyunmiv 
Evoxov elvou. SB 7697,13 [IV]: yılvlousvnlc 
=D Auoloaf ic rpdkeols]) rap& Tod 
öuloro[lyoövros ’Ijowdhpov xal &x Tod 
Eevyuyrod adrolü] Z[lolux[&lunwvos xA 
xadanep Ex Sluenc. Freib 29,6 [IIv]. 
SB 7667,9; 17 [IV]. Soc 964,11; 14; 28. 
Stud XX 216,19 [beide VI]. 
Eyyö$ev, nahe bei. Stud XX 58 col 2,20 
[III]: [ey]yöYev tod dpyavov oilxt]a nadaıc. 
Eyyvos, Bürge. Teb 777,7 [Io]: ednpacs 
Trap’ Euod Eyyboug Ibo, nachdem er von mir 
zwei Bürgen erhalten hat. ZenCaire 
59787,100 [IIIv]: e&torw [rJoils] Eyydoıs 
adrots ovvre[Aleoaı, den Bürgen jelbit joll 
es erlaubt jein, (die vereinbarten Arbeiten) 
zu erledigen. Teb 815 fr 2 verso, 11 [IIIv]: 
Eyyvoı rOv xark ufva ol deive, Bürgen 
für die monatliden Zahlungen die und die. 
Mich 70,6 [IIIv] (Geftellungsbürgichaft): 
ei Eyyvog yeyevnraı rapanovig. ZenCaire 
59421,4 [IHIv]: Zyybous Außeiv rapal[uo- 
vns]. — Enteu 25,12 [Io]: ng 88 rayfis 
KoL Eyyboug adrov xaraornoaı, daß er mir 
Bürgen für die Zahlung des Unterhaltes 
ftelle. Co 18,6; 7. UPZ 112 col 1,13; col 
3,19. ZenCaire 59341a, 5. 59520, 8 [jämtl 
IIIv]. ZenCaire 59636, 2 [IIIv]: xaraorn- 
ola«] olo] Eyyldous] rapanovng. — Zen 
Caire 59001,13 [IHIv]: xat 7 np&&ıs Zorw 
Arovuoiwı Ex Toy bnapybvrwv ray ’Ioıusopou 
xal Töv Tod Eyybov. Mich 190,24 [IIv]: 
n npäkıs Eorm TO Selva npaoolo]v[re] 
ApıoroxAhv H nv Eyyvov aör[o]d zul rap’ 
Evös aldölrav. Ahnlih: Co 54,22. SB 7450, 
22. ZenCaire 59173,32; 33. 59340,16. 
59666, 3. 59667, 15 [fämtl IIIv]. Soc 1036, 
21 [II]: [% 52] roädıls] Zora Ex Te rüv 
neuicho[uevjwv zul &x Tod Evybou AAANAEY- 
ybov övlrwv] eig Exreıcıv. Teb 815 fr 4 
recto, 28 [IIIv]: &yyvos av x (dpaynöv) 
eis Exrreroıv Züpog 6 xal xÜpLog aurng Ent- 
yeypaunevoc. Co 54,23. SB 6094,7. Teb 
815 fr 2 recto, 48; verso, 36; fr 3 verso, 
7 [jämtl IIIv]. Freib 12b, 13. 36/37,14. 
Mich 190,27. SB 7169,16. 7569,12 [jämt! 
IIo]. Stud XXII 173,29 [I]. Ox 2134,8. 
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Vars 10 col 1,7 [beide II]. Soc 1037,26 5 


[TV]. Osl 131,16 [II]: oi bo AaAAHAwv 
Zyyvoı eig Exrıcıv. ZenCaire 59666, 4[IIIv]. 
Ross II 7,28. Teb 972,2 [beide IIv]. Ath 


Ktiegling, Wörterbud) 


Eyeipw. 1) ermuntern, 


23,8; 27. Corn 6,8; 20. Jac 5,22. Mich 
121 recto col 1 VII; X, 1;col3V,1; col 
41,1; IX, 1. SB 7663,7; 25. Soc 910,19. 
1028,10. 1131,13; 33. Stud XXII 35,8. 
173,8 [jämtl I]. Soc 1142,11 [IT]. 
Weitere Belege: Co 36,16. Enteu 23,14. 
Mich 84,16. SB 6301,20. 7450,23. Teb 
701,111. 815 fr 2 verso, 22. ZenCaire 
59001,16; 41; 43. 59137,11. 59172,5 ud. 
59173,12. 59209,3. 59310,5. 59367,7. 
59454,3; 8. 59504,8. 59745, 66; 70; 72; 
74; 76, 78; 80; 82 [jämtl IIIv]. Freib 
33,6. 36/37,14. Mich 190,40. SB 7169,22. 
Teb 777,17. 895,117. 1021,3; 5; 7 [jämtl 
IIv]. Hamb 58 verso, 3. SB 7532,19 [beide 
Io]. SB 7619,2; 12. Soc 1131,26 [beide I]. 
B 599,16. Ross II 18,40. 36B, 8;..10, 
Stud XXII 4 col 3,9. Vars 10 col 1,20; 
col 2,15; col 3,7; 25 [jämtl II]. SB 7612, 
3 [II/IIT]. SB 7667,23. Soc 1037,4 [beide 
IV]. Soc 768, 12[V]. Stud XX 139,7 [VT]. 


Eyyös (fiehe auch Zyyıora). 1) nahe bei (ört- 


lich). UPZ 18,8 [IIo]: 9 8% oixias (lies 
-xia) Tod TaTpög Auov Evyds Tod Torauod 
&orıv. — Enteu 78,8 [IIIvo]. B 1695 A, 5. 
Brem 24,3 [beide II]. Harr 134,6 [III]. 
Soc 931,15 [VI]. — 2)in der Nähe, bei 
jemand, in Gegenwart von jemand (von 
Perjonen). Mich 214,7 [III]: örı &v Kör- 
ro aile]utvauev (lie Eueivanev) Evyds Tg 
aderpNg [ou] oou xal T@v rexvav adric, 
daß wir in Koptos geblieben find bei deiner 
Schweiter und ihren Kindern. — Lond 
1919,20. Ox 2154,18 [beide IV]. Aberd 
3,3. Ox 1838,3; 4. 1839,5. SB 7655,12 
[ämt! VI]. Ross III 19,8. Soc 889, 8 [beide 
VI/VII]. — 3) naheftehend, nahe ver- 
mwandt. Harr 68,9 [III]: xat oBdls adroig 
Ölr]apyeı Evyuvrepw yevı H &yo, und fie 
haben feinen näheren Verwandten als mid). 
Ross III 9,11 [IV]: x«l r& vöv ri mov 
Evybrepog NU@v AÖEAPöT Eyevou, nun bijt 
du ja in noch näherer Verbundenheit mein 
Bruder geworden. — 4) näcdft folgend, 
demnächft, bald (zeitlich). Brem 48,11 
[II]: xarandetv Eyybs os Annxobrog o[v] 
viov &odeveiv xrA, bald herunterzufahren, 
da er gehört hatte, daß der Sohn Fran jei. 
B 1655,28 [II]: Eol[s..] unvöv Ey[yJorepwv 
[uelr& mv reßlJeurmv. — 5) beinahe, 
faft. Stud XX 14,4 [II]: £ni (lies £ret) 
odv Elylybog Ereiebtmoen. 

anfeuern. Zen 
Caire 59245,4 [IIIv]: [ör]os &v Eyelomı 
adrodsg, damit er (die ftreifenden Bauern) 
zur Pflicht gemahnt. SB 7518,5 [IV/V]: 
xal alodoueyoug mv ardkoıv, &x Tivog Eyn- 
yeproı, und Diejenigen, die bemerken, von 
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wen der Aufruhr entfadht wurde. — SB 
6270,24 [VI/VIIJ. — 2) auferweden, 
mwachrufen. SB 7695, 10 [VI/VIL] (Diter- 
brief): Sri &xhyepraı (fie äyhyepraı) X(pı- 
orö)[c], weil Chriftus auferftanden ift. 5 

*Eyepavbrıng (Bedeutung unbefannt). SB 
7480,13; 16 [VI/VII]. 

Eyıodög (= alyımrdc), Uferland. Stud XXII 
87,7 [III]: yılaXoö] Edapay. 

*2yno9ilo, jich jeßen. UPZ 19,9 [Io]: ° 
EvnaIoas rap& TYı Yöpaı Tg olalas KbroU, 
er jegte fich neben die Tür jeine3 Haufes. 

*tynadiornpı (richtige Lejung: ANoradLorN- 
u). SB 7534, 6 = Warr 5, 6 [II]: (erg &pra- 
Bas), ds rat Anonaraglrn]loo &s mpöxırar. 

*tynalw, einbrennen. ZenCaire 59663, 8 
[IIIv]: Zyxadocı r& nadyıan ultra, 7a 8° 
dyria ruavoı, die horizontal laufenden 
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(Gitterftäbe der Fenfter) „enfauftiich“ mit 
Mennige bemalen, die entgegengejebten 
(jenfrechten Gitterftäbe) mit Ultramarin- 
farbe. ZenCaire 59663, 16. 

Eyrarew. 1) Korderungen ftellen, %or- 
derungen (auch geridtlih) geltend 
machen. Enteu 47,8 [IIIv]: [£&v ue]v Erı 
xl vöv drododvfa. BovAnrat wor & Eyxado, 
wenn er mir menigitens jet zu zahlen 
gemillt ift, was ich fordere. ZenÜaire 
59585,3 [IIIo]. — Wendung: oddEv ooL a 
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Zyvraro vä (al Sicherungsbeitimmung in 

Quittungen bzw als Prozekabitandzer- 

Härung): SB 6280,19. Teb 815 fr 9 Einl, 

18: fr 10 col 1,9. 821,7 [jämtl IIIo]. B 

1457,8. 1458,6. Mich 183,6. OTaitBodl | 
140,5. OTaitCamb 17,7. Teb 823,17. 
825a, 19; b, 16; ce, 17. 841,11. 842,4. 
UPZ 175a, 25. 177,34 [fämtl IIv]. B 
1459,9. 1782,14. OTaitBodl 130,7 [jämtl 
Ivo]. Harr 138 col 3,29. Jac 7,40. Mich 
121 recto col 2 IV, 2. OTaitPetr 290, 12. 
SB 7742,10. Stud XXII 46,4; 9 [jämtl TI]. 
OTaitAshm 73,2. Soc 738,30 [beide I/II]. 
Aberd 63,7. Bour 28 col 2,1. Hamb 69,9. 
OBrüss 12,6. OWilb 75,5. Ross II 18,13. 
SB 7664,37. 7682,10. Soc 921,19. 1065, 
16. Stud XXII 43,18; 30. 45,27. 82, 
12. 172,20 [fämtl II]. B 1658,8. SB 7375, 
21. 7624,11. Stud XX 13 verso, 23 [jämtl 
III]. — SB 7033,78 [V] (ergleich): xt Iso 
Zuuevö dd mavrös Tabıy (erg Sıaddaeı) 
xal obr Evrad& Sc pöxerrar. Soc 951,11 
[IV]. SB 7033,88 [V]. — Sn der Sanf- 
tionsflaufel: Würz 6,25 [IIv]: &av 9° Er- 
Erdmı H Eyradrkonı repl rıvog ar N 7’ Epodog 
&rupos Eorwı, wenn er aber flagen oder 
fonftiwie Forderungen geltend machen jollte, 
dann foll ein folches Vorgehen ungültig 
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fein. SB 6663,36 [Io]. Aberd 54 fr 2,8. 
Jac 7,34 [beide I]. SB 6293, 8. Soc 921,19 
[beide II. — Weitere Wendungen: 
Stud XXII 45,13 [II]: &rexewv aA Spax- 
URS X Hard aa umdev Tov ÖuoAoYoÜvra NN 
adrie Evaadelv nepl undevös Aniüg 
Tp&yuaTog E&vypdmrov nd Kypapov. 
Mich 199,16. Ross II 18,247. 350, 3; 9; 
12. 36C, 2. 36G, 4. 37,6; 9. SB 6293,12. 
Soc 921 recto, 9; 17; 30 [jämt! II]. Aberd 
65,6. B 1656,5 [beide III]. SB 7338, 10; 
11 [IV]. Hamb 62,16 [II]: undev Evxo- 
Aosıy unde dupıoßnrnosıv umde 
Zrereboxctaı (fo!). Stud XX 1,20 [I]: 
[unlS[] hv Seiva ande obs map’ aürhg 
[evjxareiv und Sıaupıoßnrhosıv und 
Eneisbocodnı rpörwı undevi. Prince 34,17 
[II]: xal undtv röv "Qpov und& robs ap 
abrod Evxadeiv und Eyxadtoıv. 
1732,9; 13. 1733,11; 18 [beide Ip]. Mich 
187,24 [I]. Corn 40,10; 11; 25. Boss II 
350,6. 36 A,3. SB 7664,23 [jämtl II]. 
B 1663,9; 17. Corn 45,11; 21. Osl 129,10. 
Stud XXII 70,11 [jämtl III]. Ox 1880, 11 
[V]. Harr 141,1 [II]: undev Evxaretv 
nd” Evxadtoıy und” Emeicbocodat. 
Mich 194,20. SB 8034,20 [beide I]. Soc 
775,10 [III]. Stud XX 122,12 [V]: [en 
&yxarkoleıy unre Evabeıv mepi Inulas 
A nepl PAdßng ara. Harr 142,6 [II]: 28’ 
Evxartoeıv und EmeieboeothaL Jac 
7,25. Mich 186,25. Soc 907,4; 7; 14. 
909,10; 24. 910,14. 914,11. 915,12. 918, 
7 [fämtl I]. Osl 31,22. SB 6293,7 [beide 
II]. Stud XX 13 verso, 15 [III]. Würz 
6,36 [IIp]: xat un[dEv Eyradetv aldrois 
ep robrav amd” En]er[detv en’) aöroVc. 
UPZ 172,19 [IIo]. Würz 6,7 [Io]: öpo- 
Aoysi Anunrpıios (Gläubiger) aA dreyev 
ya xal undev &yrnareiv aörois (Schuld- 


ner) cr rar urn 2eorwı Anumrplor xrA 


Enerderlv Ent Tods Selva (Schuldner) 
A und” Eurnonoaodaı x[ara unsere 
zoörov. — 2) Vorwürfe maden, ji 
beijhmweren, ji beflagen. Enteu 79,7 
[III]: & 9 2yur& Enpakev, alles, mas 
ich ihr vormwerfe, hat fie getan. Mich 77,13 
[IIIv]: od9:v un Zynıs abraı Eyxadkoaı, 
du ihm nicht? vorzumwerfen haft. ZenCaire 
59636,8 [III]: oö%Ev yoı Evexdieoag xal 
&xelvoı rcaAıv, und nicht haft du mir noch 
jenem (dem Berhafteten) neuerdings etwas 
vorgeworfen. ZenCaire 59379,3 [Io]: 
önws UNdEv por Eyaadfıc. Teb 703,44 
[IIIo]: E&v rıves aör@v Tois xwuoypan- 
uaredor H roudpyaıs Eyrxaddcı, mern jich 
jemand von ihnen über die Komogramma- 
tei3 oder die Komardhen bejchwert. Zen 
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Caire 59571,11 [IH]: x«t yap v[ölv Zve- 
rare nepl Tobrwv, denn er bejchwerte fih 
auch jet Darüber. B 1578,7 [IL/IIT]: &y«- 
proriag Evxndodvras tenvors 7 Myenovia 
Evruyyaveıv, diejenigen, die fich über die 
undankfbare Handlungsweife von Kindern 
zu beflagen haben, jollen fich an den Statt- 
halter wenden. Ox 1837,1 [VI]: oödets 
YEAov Eyxarnocı (lied Amy Eyxadkoaı) # 
veunbacdlat) Tıvav, feiner, der fich über 
etwas bejchtveren oder etwas tadeln mill. 
— SB 7653,7. ZenCaire 59140,3; 10. 
59491,7 [jämt! IIIo]. Teb 952,8. UPZ 
63,9 [beide IIv]. — 3) Klage erheben, 
Beihuldigungen vorbringen, anfla- 
gen. Teb 821,3 [IIIv]: repi &v ooı &vx£- 
“Anna Ent Tod "ApıoroßouAov KpxNou auv- 
Monat co, Hinfichtlih der Anlagen, die 
ich dir gegenüber vor dem Nichterftuhl des 
A. geltend gemacht habe, vergleiche ich mich 
mit dir. Teb 821,7 [IIIv] (Rüdtritt von 
einer Klage): xobIEv owı Evxad® repl Av 
coı Evxexinxa. UPZ 20,59 [IIv]: röv deiva 
KaTaoTadEvrwv ünep DV Eyxxdoluev KurTots, 
daß jie vor Gericht geftellt werden wegen 
der Anflagen, die wir gegen fie erhoben 
haben. B 1249,5 [IIv]: Zvrebkeus ara Sr 
NG Evexareı adrois [nepl] Ößpews xl[ai] 
rAln]y@v. Enteu 102 recto, 3. Mich 39, 6 
[beide IIIo]. B 1249, 6 [IIo]. — B 1465, 2 
[IIIv] (Unterwerfung unter einen Schieds- 
Iprud)): Eunev@ Ev olg ol delva dıaxplvwaıv 
repl av Eyaar& "Avdpwvı al odrog Zuot. 
Soc 790, 10 [VI] (Eviftion?). — Mich 87,9. 
ZenCaire 59601,3; 5 [beide IIIv]. Soc 
816,4. Teb 739,30. 895,125 [jämt! IIv]. 
B 1765,7. 1774,4 [beide Iv]. Aberd 148,7. 
177 fr 1,9. Ox 2111,44 [jämt! II]. Hess 
29,12. Soc 1102,16 [beide III. — B 
1844,22 [Ivo]: röv Zvxarobuevo(v) xara- 
oryocı Eri o&, den Angejchuldigten zu dir 
(dem Strategen) zu laden. B 1244,17. 
1246,20. Enteu 10,4. 60,7. 70,11. 82,11. 
83,3; 8. 95,7. ZenCaire 59618,9 [jämtl 
IIIv]. B 1248,3. Hess 1,8. SB 6002, 6. 
Teb 776,15; 31. 780 Einl, 6. 789,23. 805, 
16. 895,106; 118. UPZ 160,13; 41. 161, 
13: 40. 161,52; 54. 162 col 1,23: col 2,13; 
col 5,6; 11. 170A, 20; 40. 170B, 19; 38. 
194,7. 195,16 [jämtl Io. B 1757,5. 
1758,3. 1761,2; 13. 1777,5. 1780,4. 1797, 
8. 1826,24 [jämtl Ivo]. Osl 123,30. Prince 
23,14 [beide I]. Stud XXII 1,3 [IL/LII]. 
Osl 20,2. Ox 2104,15 [beide III]. 
Eynaproog, mit Früchten behangen. Hamb 
68,7 [VI]: obv Qurois Öroıg Eyadproıg Te 
xl drapreoıs. Teb 815 fr 6,55 [IIIv]. 
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*EynaraßdAdw, einwerfen, einzahlen. 
SB 6266,34 [VI]: [- - -] &yxaraßaretv obs 
To &doc. 

*eynararaußdvo (Bedeutung unficher). Vars 
28,6 [VI]: xal o0v deö Evnarara(u)Bivo, 
und mit Gott will ich dich befuchen (?). 

Eynaradelnw. 1) im Stich lafien. UPZ 
71,8 [Oo]: Evxarereroineı ne drnodnunoes, 
er hat mich durch feine Abreife im Stich 
gelajjen. Bad 48,16 [IIv]: uyno9hvar &c 
ME Evnotoadkioıras uövmv Ss obs xlvac. Zen 
Caire 59367,37 [III]: &ros un [eyxalre- 
Xrwoı To xrläpe]. Soc 767,39 [IV]. SB 
6002,13 [Io]: EvaarareAoınav Tov napd- 
deıcov Epnuov xal Kpbianrov. Teb 712,13 
[Io]: xat unre abrov nal chv Xpelav yxo- 
raAtzenzs, und ihr follt nicht ihn und fein 
Amt dem Schidjal überlafien. — 2) ein 
Nechtsverhältnis aufgeben. Boss II 
19,44 [II]: [un E&övros] aör@ Evxararıneiv 
[ml ulodwgı[v Evrög Tod ypövou], nicht foll 
e3 ihm erlaubt fein, die Pacht innerhalb der 
(vereinbarten) Zeit aufzugeben. B 1180,31 
[Aug] in Jac 6. Soc 814,15 [I/II]. Soc 
1120,4 [Uug?]: od d£ dnoonacdHiva. Evrös 
Tod xpovou 9) eig TEAog Evxaradınet(v), wenn 
er jich während der PDienftzeit entfernt 
oder jeine Dienftitelle ganz und gar ver- 
läßt, (joll er joundfopiel zahlen). — 3) 
unterlajjen. B 1800,4 [Io]: dı& Evxare- 
Aınövra. rov detva Ka [M]v uıd napddocıv, 
meil er die Nüdgabe (de8 Geraubten) 
unterlafjfen hat. 

Eynarexonaı, jich (al3 x&royos) in Gotte3- 
haft befinden. UPZ 6,8 [IIv]: ’Aorap- 
rıelov, od xal Evxareyouaı, der Aitarte- 
Tempel, in dem ich mich in Gotteshaft be- 
finde. UPZ 6,3. 

*Eynaroyn, Gotteshaft. UPZ 63,1 [IIv]: 
SMoYvxölı] nepl Tng Evxaroxiis mov x& (lies 
rat) nepi Taynlo]ros, ich bin in Sorge um 
meine Gotteshaft und um Tages. 

Eyxatoxog (vgl x&roxos), Sotteshäftling. 
UPZ 6,19 [II]. 


1 *Eynaupa, Heizmaterial, Brennmate- 
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trial. Ox 2040,1 [VI/VII]: obvodıs röv 
eyravualrav) Tod Snuoc(tou) Boppıvod vEov 
Aovrp(od). 

*Eynavens, Enftauftif-Maler. Soc 352,11. 
ZenCaire 59763,2 [beide IIIv]. 

*Eynavrog, eingebrannt. Soc 352,1 [IIIv]: 
7a Epya 7a Evaaure. 

Eyreipar, (in einem Schriftftüd) enthalten 
fein, eingefügt fein. Osl 161,15 [III]: 
Ta Evxiueva Ev TO YELDOYpApw TAAavTE 
Errd, die in dem Handjchein eingejegten 
lieben Talente. Prince 82,11 [V]: ri pave- 
pots xepadatoıs rois aa Eyxeınevlois] N 
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droloran]ston rap’ arod Zvrebßeı, auf 
Srund der in feiner eingereichten Eingabe 
deutlich enthaltenen Hauptpunfte. — Soc 
1081,18 [III]. Ox 2115,7 [IV]. Bour 19, 
20 [V/VI). 

Eynedeucıg, Anordnung. Ross V 20 recto, 
8 [III]: z& duerlnAud6rı) (Ereı) I Evae- 
Meboewc). Vgl Ross V 28,16 [IV] Anm. 

*tyrepadalwpa, die zujammengezogene 
Hauptjumme. Lond II 259 (© 38), 73 
[töm]: Sıeonapuevo dd Tov od ıy (Erouc) 
Zvreparaın(parwv) nal xar’ &vöpe. Aöyav, 
getrennt nad Hauptjummen und nad 
Einzelaufjtellungen. 

Eyrepdruov, Tleines Hirn eines Huhns. 
git: Des Pedanios Dioskurides aus Ana- 
zarbos Arzneimittellefre in 5 Büchern 
überf. u. erfl. von $. Berendes, Stuttgart 
1902, & 167. Corn 50,11 [I]: neuyov nor 
Zvxepdiov yAuxd Erel dodev&orepög eins, 
ihide mir ein jchmadhaftes Gehirn von 
einem Huhn, da ich frank bin. 

&yneparog. 1) Gehirn. Ross III 12,8 [VI]: 
ÖYEAov Kaya oyeiv Eyneparov xal un ypd- 
bar, und ich jollte Doch endlich joviel Gehirn 
(= Verftand) befommen und Ihnen Hin- 
fort nicht jhreiben. — 2) das eßbare 
Sruchtgehäufe der Palme (ähnlich dem 
Artiichodentopf). Ross II 41,71 [II]: Evxe- 
pdrov ploivixog?]. B 1495, 30 [IIIv] (an- 
ders: Kreifigfe in WB I 413,21). Harr 
108,9 [III]. 

Eyndelw, einjchließen, einjperren. Teb 
762,7 [IlIv]: [oöx] oldauev dı& To Eyne- 
reiodaı, toir wilfen es nicht, weil wir ein- 
geiperrt find. Soc 953,59 [VI]: röv Eyne- 
yrsıoulevav) Ev Tö deounrnp(io). Doc 953, 
37. B 1675,15 [II]: dxoboas, drı Eye- 
yrelodnv, nal dr NAdES Trpög &ue. UPZ 5,4 
[IIv]: 76 raoropöpıov, Ev [ölı [Elvremdeı- 
u[aı], das Paftophorion, in dem ih in 
Sotteshaft eingejchloffen gehalten merbe. 
UPZ 5,47. 6,5 [beide Io]. — SB 4425 
col 4,7 [II]. Soe 798,4; 12 [IL/III]. 

EyaAnua. 1)Anflage, Klage, Klagejdrift, 
Klagegrund. SB 7518,18 [IV /V]: menc® 
3: &uauro xp ig Sbeng Erepa EyaXh- 
uara robro mpoadıbaı, ich werde aber in 
der Gerichtsverhandlung Gelegenheit neh- 
men, noch andere Anklagen gegen diejen 
Mann vorzubringen. SB 7518,20 [IV/V]: 
un xpvo& T&Aıv Tobg TÜV ToLobTav EyxAn- 
udrav EXtyxoug dapdeipas, bamit er nicht 
noch einmal die Beweife für foldhe Ankla- 
gen durch Beitechungsgelder zunichtemadht. 
Würz 20,12 [VIL/VII]: od üroxiode! 
(us) & N Epropxias (Ey)aanuart, wobei 
ic) der Anklage des Meineids unterliege. 








DD 
=} 


25 


= 
=} 








40 


145 


50) 


55 


648 *Eyuinparoypapew 


Teb 739,43 [IIv]: &rorerbodaı alyvonus- 
zwv al duapmudrav al Zyınularov. 
UPZ 161,65 [IIo]: öuoroyovusvag 8° Ent 
cvxopavriau Kal (d1a)oeLon.ötL Enaysıoyörl[os 
0] Eyompa, offenkundig Hat er die Klage 
nur zur Verleumdung und Erprefjung be- 
gehrt. Edf 5,4 [IIL/IT]. B 1783, 4 [Ib]. Osl 
80,6. Ox 2111,31; 41. SB 7363,26 [jämt! 
II]. Ox 2111,30 [II]: Eyanue AneYero, 
er reichte die Klagejchrift ein. Petr III 21g, 
34: 36 [IIIo]. Teb 739,38 [IIo]. SB 8024, 
14 [IV]: undeva Alö]yov Exıv «TA mepl TNiS 
olupJBıaoens 9 Er&pov rıvög [Elvypaplov] 
” Ayplalpov Spırnluaros] N Anaıhuatos, 
[2]vmAnluoros] (= Klagegrund) xrA. Würz 
6,22 [Io]. Mich 148 col 1,4 [I] (Aitro- 
logie): dixas [re] al EyrAnnara auv- 

 [olkevaoesg, Kechtshändel und Klagegründe 
ausfindig machend. Mich 148 col 1,27. 
— 2) Vorwurf. Gron 18,5 [III/IV]: ev 
viap rör aörar Eyaanuarı Eulaloröı oUV- 
o,3& dvrı, denn ich bin mir bewußt, daß 
ic) demjelben Vorwurf verfallen bin. 

*Eyuinnaroypapew, eine Klagejchrift 
perfaffen. UPZ 124,25 [IIo]: nv Selva 
x[&]ur Eva Annaroypapnxevon. 

&ynäinoıs, Anklage, Klage. UPZ 162 col 
6,22 [IIo]: Zpn mpoevnveyuevov abrov ara 
why 8° Evuimoıv nemomevov 00 XATK TOD 
&rcodon&vov NN, er erflärte, jener habe 
angegeben, er habe die Klage nicht gegen 
den Verkäufer NN erhoben. UPZ 118,16 
[IIv]: x& wEv This Evaämosog eig Eniyvaoıv 
Auto röı Sdelvo, der Inhalt der Klage war 
ihm zur Kenntnis gebracht worden. B 
1213,5 [IIIo]: un [ellva röL arodouevar 
Zuamaıy Borepov tig mpdosws. Hamb 62, 
16 [II]: 9 &p0dog xul Evxanoıs [&rupos 
tora]. SB 6293,8 [II]. — Hal 1,254 
[IIIo]. Ox 2104, 16 [III]. 

*tyroldta(?) (7%), Schiffsrippen. Arch V 
179 Nr 34,6 [röm]. 

ne, a Bettdede. 

85,8 [IIv]: 89&viov Eyxoıunrpr(o)v, 
Bettdede aus Leinen. Pe 

Eyxolumtpov, Schlafdede, Bettdede. Zen 
Caire 59048,4 [IIIv]: Evxoıunrpov Tavırı- 
xoo. Vars 6,11 [III]. 

eynoddantw, einjhneiden, einmeißeln. 
UPZ 81 col 3,21 [Io]: röv EvxoMarro- 
uEvov (jo!) iepöv ypaunarwv Ev Tolg Audı- 
xois &pyois. SB 8232,17 [IIo] (Prieiter- 
defret). SB 6154,26 [Io] (Aiylieinjchrift). 

&yrop.na, Hindernis. 

Die Bedeutung „Deranlaffung‘' in WBI 414, 
26 ift untidtig. 

eynöntw. 1) draufichlagen. Teb 797,16 

[IIo]: [rat mAny&s] por mdeloug Evenodav, 
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und mir mehrere Schläge verjegten. — 2) 
hinbderlich jein. Mich 56,4 [IIIv]: y&yo- 
vev altıov 76 "Aploravdpov Muiv Eyröbaı, 

. der Grund ift der, daß uns W. in die Quere 
fam. ZenCaire 59368, 18 [IIIv]. 

Eynparns, über ji Gewalt habend, in 
voller Selbftbeherrichung. SB 7315,9 
[III] (Märtyrer-Grabinjchrift): Beptrov 
EYRPATNG Haprupnoas Exoıundn. 

Eyamoıs, Befit (in der Regel Grundbefih). 
Vars 10 col 3,37 [II]: avziyplapov) Tav(i- 
ray) va ’Apoıv(o@v) v(ou@v) duaxorp(wur- 
705) [E]v[x]no(ewv). Bad 72,15 [IT]: [2]6%- 
Amoa Ev <y eis rag [Eyarnoeıls Kroypaen). 
Bad 72,25. — Siehe au Abjchn 8 (Im- 
ter) unter BıßALoINaN Eyarmoswv, BıßAtopu- 
Aaxıov und Bıßiropiiak. 

*Eynmros, auf fremdem Boden ermwor- 
ben. Ross V 14,15 [II]: [yäs] Elvkernrov 
Apobpas X. 

Eynurduanös, Eyrbxdıov, jiehe Abjchn 11 
(Abgaben). 

Eyxuxdiov, jiehe Abjchn 8 (Nmter). 

*Eynundog, freisfürmig. ZenCaire 59696, 5 
[IIIo]: (erg zaıvix) EvxuxXoc. 

Eyröuwv, jhwanger. SB 6611,14 [II]: 2 
7a ns ovvßıalslens xpövar Evablu]ovos 
[aölefg && abrod [ylevon&vinle. 

*Zyndrıov (Bedeutung unficher). Harr 158 
recto, 1 [V/VI]: obdE T& oxebn obdt Ta 
Evrdrıa. 

*Zyrwpıdlo, loben. Ox 1869,6 [VI/VII]: 
önäls] Eyrapıslovras abröv. Lond 1927, 
20 [IV]. 


Eyxwpıov, Robgejang. SB 7872,6 [IV]. 

Eyxeipew. 1) Hand anlegen, anfangen. 
SB 7378,12 [II]: BoöXope ünäs eudEng 
Evgıpfjoe N xaraoxeuni, ich will, daß ihr 
fofort mit der Errichtung (des Baues) be- 
ginnt. ZenCaire 59460,14 [IIIo]: Zyyeı- 
poöcıv rw[AHoaı]. ZenCaire 59341b,11 
[IIIv]: Zyxsıpö d2 xal abrög napayeveodaı 
ravroc. SB 6153, 12 [Io] (Aiylie-Infchrift): 
Evıoı r@v Aoeßeiv Evysipoblvyrav. — Zen 
Caire 59034,13. 59540,3 [beide IIIv]. SB 
6152,11 [Io]. — 2) einhändigen. SB 
7619,22 [I] (Ammenvertrag): 2xv uev aipf- 
za 6 lalä&)mıs Erepov [abrnı] Eyxeipet(v) 
saudrıov, xal Toro Poker. Soc 967,7 
[I/II]: Zyextpnoa adtn Öpaxuas x. — 3) 
(die Ladungsurfunde dem Beklagten durch 
den Gerichtsdiener) aushändigen. B 
1826,41 [Io]. 

Eyxeipnpa, Unterfangen (im üblen Einn). 
Ox 1981,24 [VII]: örtp [E]xaorovu Eyyeipn- 
uorog xpu[cod] vonioulare) x, für jede 
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Schandtat z Goldfolidi (zahlen). SB 7033, 
72 [V]. 

Eeyxeipiiw. 1) einhändigen, aushändigen. 
Ath 20,12 [II]: [örep E£vlexeipioev And 
xonpias [oöuax Solurıxöv &ppevov, das 
männliche Sflavenfind, da3 er vom Müll- 
haufen aufgelefen und ihr (al® Amme) 
ausgehändigt Hat. — 2) anvertrauen, 
jmd eine Leiftung, eine Befugnis, ein Amt 
übertragen, jmd etwas auftragen. Teb 
791,9 [Io]: öntp ig Eyxexsıpiouevng eis 
Nuds ung (erg avnc) ig rang, für 
den uns übertragenen Blverjchleiß des 
Dorfes. SB 7567,5 [III]: r& Zyxeysıpıo- 
neva adrors nparreıv. Stud XX 88,8 [IV]: 
EvgupodNva nv yempylav Tys yYis Xark rhv 
ro yYevoug dıadoynv. SB 7757,9 [IV] (Li- 
turgiihe PVorjchlagslifte): [Errı]reroövras 
nv Enxipiorioav (jo!) aölroils Ppovridc, 
Leute, die der ihnen übertragenen Sorg- 
faltspfliht nadfommen. Teb 741,10 [IIo]: 
n[pös Hi] Eyxexerpiouewmı xpelaı, bei dem 
zugewiejenen ®Pienft. Ox 2131,18 [III]. 
SB 7558,9 [II]: ob duvanevos oöv obdE 
auTöG draxobeıv TauTy TN Evyeipiodelon 
nor Erırpony. — Teb 895,57 [IIv]. Harr 
157,6 [V/VI]. — 3) ein Amt verwalten. 
SB 6301,10 [IIIo]: zöv deiva [Evixeipt- 
oavra mv rpanelav tolü Kutroul. SB 
6277,10 [IIIv]. 6953,3 [töm]. 

*Eyxerus, Wal (als Speije). ZenCaire 59679, 
4 [IIIv]. 

*zZyyepoog, bradjliegend, unbebaut. Ox 
1912,138 [VI]: [ör&p?] pöp(ov) rrs aulris) 
& Apobpng Evx£poou. 

*&yxopros, mit Gras bemwadjen. Ox 
1913,2 [VI]: r&s Apobp(as) KA dorlävar) 
rols elpnulevois) yenpyois Adylo) Evxöp- 
rov, die Aruren, die den vorgenannten 
Pächtern al3 Grasland überlaffen worden 
find. Ox 1915,7 [VI]: ör(ep) Evxöp(rov) 
&urei(ov). — Ox 1911,91; 103. 1912, 
134; 135 [beide VI]. 

*zyypdopau, dabei gebrauchen. B 1844, 
15 [Io]: rpöroıg Evyp@uevog, mit Hilfe von 
allerlei Winfelzügen. 

eyxenlw, nötig fein. SB 7814,10 [III]: 
[n]apaß&AAovras T&s EvxpnLoboas TPOPAG, 
indem fie das nötige Futter (den Tauben) 
hinmerfen follen. Harr 79,10 [III]. 

eyywpew, geftatten, möglich makhen. Got 
13,4 [IV]: AHV d00v Eyxmpei, nur jomweit 
e3 möglich ift. 

eyxwpıoc. 1) einheimijch, nationalägyp- 
tijch. Brem 2,5 [II]: draus un BapnYacıv 
N napanpaydöcıv ol Evyapıor 7) OURXOPAV- 
m9öocıv, daß die Einheimijchen nicht be- 
laftet oder miderrechtlihen Eintreibungen 
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oder Perleumdungen ausgejeßt werden 
tollen. UPZ 108,29 [Ip]: reoredevrog xTA 
Zy Aeuxdpaltı) rois re EAAvixois vol 
&vyalploıs) ypaupacıv rod npoypauna(lros), 
nachdem eine Anordnung auf weißer Tafel 
in griehifher und ägyptifcher (demotijcher) 
Schrift veröffentlicht mar. — SB 8232,19. 
Teb 980,5 [beide IIv]. SB 7259,35. 7337, 
6 [beide Io]. UPZ 171,13 [Ib]: ruyxaveı 
redeiodnı adrois Avnv Evxamplav, er hat 
ihnen einen demotijchen Kaufvertrag aus- 
geftellt. Bour 9,8 [IIv]: odror oi r&ocapss 
18] roig &yxwptoıs ypapuacıv (erg Eypapav), 
diefe vier (Zeugen) haben demotijch unter- 
ichrieben. — ZenCaire 59536,7 [ILIv]: 
repkrov B (erg xepapıa?) Evymptou ı (erg 
xepaua?), ausländiiche (Weine?) 2 (Fäl- 
fer?), einheimifche 10 (Fäffer?). OStraßb 
615,2 [II]: oivov &vyaplou. Soc 862,3 
[III]: Apirwv Eyxaptov (apraßac) €. — 
2) eingeboren, im Land geboren. SB 
6192,3 [chriftl] (Grabftein): "Avdpeax(s) 6 
Avxıpos (lieg Zyyapıoc) av Ilepoöv, U, 
von Geburt ein Perjer. 

Eeyw (Belege überall). 

&darpınös, dad Grundftüd betreffend. 

. Bour 42,32 [II]: 2dapıxod AM}aoon(ux- 


ToG). 

&Sapoc. 1) Fußboden. ZenCaire 59665,5 
[IIIv]: [roö] $2 yovarzelov I6Aov To Eda- 
oc, der Fußboden des Frauenjchmwigbades. 
Bad 91,22 [V] (Kauf): StuolıJpov y£pos 
oilx]![as] xı% uövoy Ent eiddpn nal Xpnorh- 
pıx. — ZenÜaire 59665,18 [III]. Teb 
858,7 [IIo]. — 2) Grundftüd, Ader- 
Yand, $lur. Soc 1144, 14 [I/II]: nv yeap- 
yelav &v onuaıvonevav Edapav, Die Be- 
wirtichaftung der vorbezeichneten Äder. B 
1773,12 [Ivo]: xareonapxevaı 70 2dagpoc. 
Würz 11,20 [I]. SB 7379,23 [II]. B 1877, 
6 [In]: roriouöv &dapüv. Jand 137,15 
[II]: oııxav &dapav. Jand 137,13; 18; 
20. 142 col 2,22. Ross II 28,16 [jämt! 
II]. Ox 1911,87 [VI]. Jac 2,6 [Io]: 
2darpos porvixavog, Palmfeld. Adi G 7,9. 
8,6 [beide IIv]. — Mich 121 verso col 
5,2; col 8,2; 8; col 10,5 [I]: pto%(worc) 
ur &drpav, Vachtvertrag über Aderland. 
Flor 383,5 [III]. Brem 38,7 [II]: xar&ory- 
o&v [ne] Erıuernriv xaluarolg rots Lötors 
adrod [Eda]pecı, er jegte mich als Aufjeher 
des Deiches für jeine privaten Felder ein. 
SB 7346,11 [I]: drodoyıouodg ravlr]os 
2dkpoug, Abrechnungen über die gejamte 
Dorfgemarfung. SB 7376,17 [I]: NN 
Ypauuoareds KA dtamenbduevog TOv Tp&r- 
zopa xal Tov pulanimy eis Ta EdApNı. — 
Bour 42,73 [II]: idtiwrıxav £ö[lap]av. 
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Upps 14,49 [II]. Gron 2,7 [III]. Soc 
897,87 [1]: dd ray brapxovrwv [wor] Eda- 
oöv. Soc 897,65. Hamb 64,7 [II]. SB 
7379,25 [II]: xaroınızd &dapn. Soc 1057, 
13 [I]. SB 7379,32; 33; 38. Stud XX 
50,14 [beide II]. SB 7568,8 [I]: &nd rölv 
Sfnapxovrwv adrols Tarpınav KaToıXıR@V 
2dapav. Bour 42,116 [II]: xad9nmövro(v) 
2dapilv) Er Tod xupıaxo(ü) Adyov TerpE- 
uevo(v). Bour 42,147; 160, 183; 220; 
222, 243. Upps 5,17 [II]: xadmaovrwv 
Bıolrınav) 2I(ap@v) (&povpaı) x. Bour 
42,17; 35; 41; 56; 229; 281 [II]. Upps 
5,16 [II]: xadnxövrwv lepa(rırav) Ed(a- 
pöv) (&poupaı) x. Upps 5,11 [II]: poo- 
odlıröv) Edap@v (&poupaı) x. B 1570,8. 
Mich 121 recto col 2 II, 2; 4. Soc 906,4 
[jämt! I]. Bour 42,19; 53; 70 [II]. Ath 
44,8 [töm]. Brem 12,5 [II]: e&eraoıv Töv 
xrı Inpoolwv xal Idwrırav Edap@v, Prü- 
fung der ftaatlihen und privaten Felder. 
Mich 121 recto col 1 V,1; col 2II, 4; V, 
1; VI, 1; col 3 VIII, 1. Osl 32,10. SB 
7376,32. Soc 1134,11. 1135,11 [jämtl I]. 
Soc 883,10 [II]. — Weitere Belege: 
B 1245,2; 12 [TIL/IT]. 1460,2. SB 7188, 
14: 34. Teb 738,7 [jämt! IIv]. B 1759,5. 
1770,4. 1773,15. 1783,17; 21. 1799,2. 
1812,5. 1821,8. 1858,21 [fämtl Iv]. Bad 
170,17: 26 [1]. Bour 15,161. Brem 53, 37. 
Corn 10,16. 51,7. Hamb 71,16. 95. Osl 
31,28. Ross II 19,6; 23. Stud XX 65,13. 
Upps 13 Einl, 8. Vars 11,5 [jämtl II]. 
Mich 210,9 [IT/III]. Corn 11,14. Mich 213, 
16. Stud XXII 87,7 [jämt! III]. Soc 944, 
5 [IV?]. Ox 1975,9 [V]. Ox 1911,64; 115. 
1912,94. 2037,31; 33 [jämt! VI]. — Siehe 
auch Abjchn 11 (Abgaben). — Brem 37,12 
[II]: Nv rpoonapaxeıuevnv &Bpoxov Tols 
’Avytauoroiırixots Edapecı, Da8 unbemäljerte 
Sand, das neben den Antaiopolitiichen Yel- 
dern liegt. Soc 739,4 [II]: Arnd r@v Avaypa- 
pouevav eis auröv Edapiv repl Mouyıvadar. 
B 1244,2 [IIIv]: &os &3tpoug Tüysos. — 
Durch Eigennamen näher bejtimmte Grund- 
ftüde, fiehe Abichn 23 (Flurnamen). 


&deartpog (vgl Erkarpoc), Trucdhjeß. ZenCaire 


59031,18 [IIIv]: Tloosı8dwv(t)ou Edearpov. 


&övov, Ehegejhent des Bräutigam. 


Soc 1075,11 [V]: xal 6 Edvov xal mv 
roolxav nov droxaraorfon. Soc 1075, 6 
[V]: roö P%optov Edvou, der Morgengabe. 
SB 8013,10 [IV]: rapeyı eis Aöyov Edvou 
AroL Iwpuplou. 


&Spa, Sib, Plat. Soc 1178,4 [II] (Hie- 


tosfopielehre): rYv &avrod Ed[pav Pur]&o- 
oO@%V. 
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*eöpboun (= ddeloxn), Wafjerfrug. Mich 
121 recto col 2 II, 8 [I]: &dpbox(ac) Xlar- 
nn ß. Mich 121 recto col 3 I, 2; col 4 


"E...nrouxie, liehe Abjchn 16a (Geogra- 


phie). 

EIER (vgl Ho). 1) bereit fein, geneigt 
jein, wünjcdhen, wollen. Lond 1912, 100 
1]: ERv TA HET& npxörmrog xal Pihavdpo- 
retas (jo!) TüG rpbs MnAous Liv 2Hery- 
onre, wenn ihr verträglich und freundlich 
miteinander zu leben bereit jeid. Co 6,2 
[Io]: H9eRov Zvrugeiv oo dlntp Tüv] 
adrav robrwv, ich wollte mich bei dir wegen 
diefer Angelegenheiten bejchiveren. Stud 
XX 101,4 [IV]: xat y&p n9&Anoev 6 NN 
eig duaipeoıv &Adeiv. SB 7558,4 [II]: 998- 
Anoev xAnpovöluo]v Exurod yevcodaı Av 
Yuyarepx NN. SB 7994,17 [III]: xayo 
yl&]e 79erov Avaßtivaı. Lond 1914,7 [IV]: 
NIEANGEV yeboxodaı HETk Tol Erioxörou. 
Ross II 43,21 [II/III]: x&v [6] eds &9&rn. 
Hess 30, 24 [III/IV]. — Petr III 42 H 7,3. 
ZenCaire 59573, 7 [beide IIIv]. UPZ 20, 21. 
78,30 [beide IIv]. SB 7348,7 [T]. Brem 50, 
3. 61,6. 65,4. Osl 126,5. Ross II 20,16 
[jämt! IT]. Hess 46 col 4,27. Ross II 43, 
13 [beide II/III]. Jand 144,4. Soc 930,3 
[beide IIT]. Hess 30,4 [III/IV]. Soc 829, 
11. 1082,6 [beide IV]. SB 7449,6 [V]. SB 
8092,5; 14; 16. Soc 831,5; 12 [beide V/ 
VI]. Ox 1901,2. Ross III 13,7. SB 7436, 
2. Soc 881,7 [jämtl VI]. Stud XX 223,5 

[VII]. — 2) verordnen, anordnen. 
Ross V 18,5 [III]: Adroxpkrop NIEn- 
oev. SB 6222,23 [III]. Würzb 9,68 [II]: 
erro[roPN ArA, I’ N aA NIEernoev, ein 
Schreiben ujw, in dem ujw (der Gtatt- 
halter) jeinem Willen Ausdruf gab. Ross 
II 21,15 [II]: nI&Anoev zöv x[o]uolypau- 
ularex ara [Elngoro ra idıa napa[dodver], 
(der Epijtratege) ordnete an, der Komo- 
grammateus jolle jedem das Seine zumei- 
jen. SB 7404,41 [II]: 6 npd Zuo0 orparn- 
yös P’Arto]v xrA NIErNoeV röv deiva [M]v 
rapadwcıv (jo!) av Bıßitwy nomoaodalı]. 
Ross II 26,9 [II] (Zeftamentseröffnung): 
6 xpları]orog Köoyog 6 Ertrponog Ev xaıpi 
NIEANDEV Ent oou Avbyeodaı (jo!) als] dıa- 
[9]nxa<- 

EeIiCw, (Bafl.) gewohnt, Herfümmlich, üb- 
lich jein. B 1771,20 [Io]: oixovoueiv as 
ent röv önolov eidıoralıl. Freib 26,12 
[IIo]. Teb 721,6 [Io]: xadorı eidrorau. 
OStraßb 778,5 [II]. UPZ 122,4 [Io]: 
eidrouevog Epyeodaı eig TO rpög Meupeı 
ueya Iaparıciov xor’ Eviauröv, Da ich ge- 
wohnt bin, alljährlich zu dem großen mem- 
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- 
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phitiichen Serapeum zu reifen. SB 7655, 
31 [VI]: n9etodn (fo!) y&p 6 varog adroü 
xal nv ouvndeiav Inret. — B 1875, 5 [Io]. 
Hess 46 col 3,33 [II/III]. Teb 798,27 
[Hv]: emıöedoxa 8: nal rois eidrouevorg 
ro avriypapov, ich habe auch den üblichen 
Beamten eine Abjchrift eingereicht. UPZ 27, 
1 [Ob]: vera rs av eidrousvov Yvaung, 
mit Wilfen und Willen der gewohnten In- 
ftanzen. B 1253,22. Teb 710,8 [beide IIv]. 
Teb 808,13 [IIv]: dı& av efi]$1outvov, 
durch die üblichen Beamten. Teb 871,10 
[II]: rnapovrwv röv eidıousvov, in Gegen- 
wart der üblichen Beamten. Ebenfo: B 
1222,59. Teb 871,7; 14. 1071,7 [fämt! 
IIv]. Hess 2, 16 [Io]: [&v]Jsv «X fig eidıo- 
uevng [ovvxlopnoews, ohne die übliche Er- 
laubni8. Mich 9 verso, 3 [IIIv]: Zorıy d& 
6 ronog rig eidronkvng dtaypapiis 6 brroxel- 
uevog, das Formular für die übliche Zah- 
lungsanmeijung lautet folgendermaßen. SB 
6154,11 [Ip]: xat rov eidrouevov Enıre- 
relodaı Önep xrA YvoLav xal orovd@v. — 


UPZ 32,9. 193,33 [beide IIv]. 


2 Edınos, üblih, Herfümmlich. Soc 1058, 
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50) 


10 [V/VI]: rapexo(v)rös yov Toy &dıuoy 
[uıoHöv?]. — duvioo röv Edıuov "Poualov 
("Pouatoıs) öpxov, jiehe unter Öpxoc. 


Edıonös, Herfommen, Gepflogenheit, 


Braudh, Gemwohnheitsrecdht. Enteu 27,8 
[IIIv]: &Iıouod dvrog xTA Eupavileıv Tols 
ent T@v Törwv orpammyors. Hamb 92,6 
[IIo]: [iv« yerınraı abroig tb dtaxaıov] var 
zov E[9ro]uöv. Stud XX 45,9 [III]: [xar& 
rö]|v TOv napadma@v vöonov TE xal Edeio- 
u[öv. Bad 89,14; 33 [III]. UPZ 185 col 
2,5 [IIo]: xar[a]xoroudetv roig E& apyis 


&drouots. UPZ 191,19 [Ilv]. 


Edvinös, völfiih. B 1764,13 [Io]: [rods 


detva Eunedov] Ev draorkoeoıv Edvixaig 
„ 
dvrasc. 


5 
E&dvoc. 1) Volk, Völferihhaft, Volksftamm. 


Osl 126,5 [II]: [xal 7& ravı avdparw]v 
Zdveı, und allen Völferjchaften. SB 8546,7 
[IV]: rod Zdvoug r@v Bovyasırav. Ross 
III 38,4 [VI]: roö deiva “Eßlpaltiov T& 
Zdveı, dem Bolfsftamm nac) eines Hebrä- 
erö. SB 8028,3 [VI]: [r@ Onßatov Z9vJer. 
OStraßb 809,11 [VI]: [ravra ra Ye 
av] &9vöv, alle Heidnifchen Bölfer. — 
2) Brovinz. Ox 2104,11 [III] (Rejkript 
des Kaijer8 Severus Mlerander): anayoped- 
[ouev Toig Enırpönorg nal rols] Nyovwevors 
zov 29vöv, ich unterjage den Profurato- 
ren und Gtatthaltern der Provinzen. — 
3) Gruppe, Bereinigung, Berufs- 
gruppe. Teb 880,4 [IIv]: MAxfg ar 
&vdon nal war’ 2dvos, Salziteuer(lifte) nach 


&Yog 
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PRerjonen und Gruppen. UPZ 162 col 
2,24 [IIv]: 75 29vos nerayayeiv eis Ta 
Meuvövera, die Prieftergruppe (der Tari- 
cheuten) in die Memnoneia zu verlegen. 
UPZ 162 col 2,27. — Enteu 38,4. Teb 
701,297 [beide ILlv]. 

Die Überfetung „Menjbengejchlecht" in WB I 
418,27 ift unrictig. Die in 1) gebudten Stellen 
gebören zu 2) „Dolf“. 


&doc, Braud, Herfommen, Sitte, Ge- 
pflogenheit, Gewohnheit. UPZ 42,34 
[IIv]: rap’ &v &905 Eoriv Auäg ra deovra 
xoulleoda, bon denen wir nad altem 
Brauch den Lebensunterhalt empfangen 
jolften. UPZ 57,6 [IIv]: 290g Eori onevdeıv 
rör Acrinmıoı xa9” nuepav. UPZ 12,20 
[IIv]l. UPZ 2,12 [Ivo]: &s 2%oc Eori[v] 
roig Alyurriors, wie e3 bei den Ägyptern 
Brauh ift. UPZ 17,20 [IIv]. Ox 1848,5 
[VI/VII]. Jand 139,34 [II]: 2905 un elvaı 
Ta TOLXuTa UNO KOHATERLUEANTOY Umvbcotat, 
daß e3 nicht üblich ift, daß derartige Dinge 
von den Dammaufjehern angezeigt werden. 
SB 7993,12 [III]: eiot rıves oi &90G Exov- 
zec nörteıy anal rcwrelv. Brem 54,8 [II]. 
Lond 1912,86 [I]: @&A& Eüoıv abro0g Tols 
2deorwv xprjodaı, jondern fie (die Juden) 
ihren Bräuchen nachgehen zu laffen. Jand 
94,32 [IL/III]: oldag yap 76 Edos. — 


Bräpofitionale Wendungen: Ross III i 


32,10 [VI]: uerplo 7]ö Aro Edovg nape- 
x[oluev». UPZ 110,155 [IIv]: [r]& xara 
zods &E £Youg Yewpyodvras mv Baomı[anv], 
diejenigen, die die Domänialpadht nad 
alter Gewohnheit zu übernehmen pflegen. 
SB 8010,18 [I]: Zr rais Maus rais € 
2Yous npoopyoon.£varg dıaororaic. Osl 136, 
9 [II]: rov E& &Youg zorioumv (jo!). Ross 
III 34,2 [VI]: r@v && 2&Youg dıdoncgvov 
wor ouvyderöv. Ross III 35,2 [VI]. Stud 
XX 219,26 [VII]. Ox 1904, 1 [VII]: &86%% 
(1) od deiva ouuulk)x(ors) ara E& Ed(oug) 
xırıa Serack. Soc 786,10 [VI]: Eoxov xrA 
rap& Tod deiva Thv E& Edoug Aylav rpoopo- 
o&v Sudonevyv eis Tö ar Öpos, ich Habe 
von ihm erhalten die übliche fromme 
Spende für das genannte Wüftenklofter. — 
Prince 27,2 [II]. Ox 1887,11. Ross III 
47,2 [beide VI]. Ox 1919,4. 1921,5 [beide 
VII]. SB 7696,33 [III]: 9% BovAn övona- 
olav neroinran ward 6 Edoc, die BouAN 
hat die Ernennung in gewohnter Weije 
vorgenommen. Stud XXII 51,18 [II]: 
änerpebe Töv deiva repırumdNvar noat& To 
&90c ar. SB 7269 [IV/V]: npoodat&aodeı 
(lieg rpoodg&acde) abrov xara To Edoc. 
Ox 1885,17 [VI]: [Exoppaylısua dodmvat 


a 


15 
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656 EIW 
wor x[ar]& 76 &90g apa ToD Snmol[o]tov 
zaßovAapltiolu. Ox 1910,7 [VI/VII]: & 
pov(ontN) ünep Abylov) öbav(tov) Katk TO 
[21906 otro(v) AlayreMo) (Apraßaı) X. 
Ahnlih: Ox 1911,85; 87; 88; 93; 103; 
147; 151; 152; 155; 156. 1912,115; 131. 
1913,10: 15; 41; 55 [beide VI]. 1910,2; 
8; 9; 10; 12; 15 [VI/VIIJ. — Hamb 
101,2 [III]: Zrıy&ypaulpau] rüs unr(p)ös 
wo xark r& "Popoltov Edn xdpl[rols, 
ich habe al3 Vormund meiner Mutter nad 
römifhem Recht dem Vertrag zugeitimmt. 
SB 6291,4 [II]: wer& xuplov Tod dedo.£vov 
adry xark 7& "Popaltwv Ein. SB 6291,3. 
Soc 1127,11 [III]. SB 7338,10 [III/IV]: 
ouveneiodmoav npds KANNAaG nark Ta Plo- 
uatov 299 ?], fie einigten jich nach römishem 
Recht. — Stud XXI 166,3 [I/II]. Corn 
12,10 [III]. — Wendung: xara ra Po- 
ualov Edm rexvov dınato: B 1662,4; 
20. Osl 31,4. SB 6292,4 [jämtl IT]. SB 
7343,4. Soc 1067,10. Stud XX 29,14. 
Stud XX 72,3 [jämtl III]. SB 7338,5 
[III/IV]. Aberd 180,2 [IV]. — Weitere 
Belege: Enteu 47,3. Teb 815 fr 3 verso, 
15 [beide ILIv]. Brem 36, 17. SB 7515, 188. 
Stud XXII 184,32 [jämtl II]. Soc 953, 87. 
954,53; 57 [beide VI]. Mich 55,26 [IIIo]: 
rap& ro &togelva obrag ylveodaı. B 1563, 
30 [I]. SB 6266, 14 [VI]: noög 76 naraıdv. 
xal yovındv Muay &%oc. SB 6266,34. Ross 
III 40,22 [beide VI]. Ross III 49,16 [VII]. 


2&Iw, gewohnt jein (Belege nur für die 


Berfektform vorhanden). Teb 703, 30 [IIIv]: 
[58oJayayods «ar dp’ Av elloayeılv einda- 
oıv ol yYenpyol rd Ödwp, Wajlerleitungen, 
von denen die Pächter das Wafjer zu 
leiten gewohnt find. ZenCaire 59475,7 
[IIIv]: mv 686v Tı Haseı mopebeodar. B 
1214,3 [Ilv]: Alilyorriov ypauuarodıöa- 

UPZ 


 ordAwv TÜV EIOIOTWOV Ypapeıv. — 


157,10. ZenCaire 59033,4 [beide ILIo]. 
SB 7615,4 [I]. Hess 20,12. SB 6944,5. 
Soc 792,9 [jämt! II]. Soc 895,9 [IIL/ILV]. 


sei (Belege überall). 


eißıoßooxög, jiehe Abjchn 20 (heidn Kultus) 


unter ißıoßooxöc. 


eidea, jiehe ide. 
ei de un (Belege überall). 


50 elönuwv, fundig, erfahren. Lond 1914,51 


[IV] 


eidot (ei), fiehe Abihn 7 (Tage). 
elöoc. 1) Geftalt. UPZ 81 col 5,3 [Io]: 


Yuyorkpn Hris addon av Wlel. — 
2) Bejchaffenheit, Art. Teb 763,15 
[IIo]: rept rorobrov etdoug, Über Dinge 
folcher Art. SB 7696, 60 [III]: [o]Jode @v6- 
uxoev zb eldo[ls TüG Aeılroupylas, er hat 


eldog 657 

die Art der Liturgie nicht genannt. Ox 
2134,26 [II]: rpooanorsioa xa9 & dv 
rapxouvypap& eldos Tb te PA&ßos, aufßer- 
dem werde ich Schadenserjaß leiften ent- 
Iprechend der Art und Weije, wie ich den 
Vertrag verlege. Ähnlih: UPZ 196,35 
[Ib]. Soc 897,37; 83. Soc 1118,24 [beide 
I]. — ®eitere Belege: B 1769, 6 [Ib]. 
Stud XX 35,10 [III]. Soc 1125,24 [IV]. 
Stud XX 123,23 [V]. Ross IV 5,4 [VIII]. 
— 3) Klaffe, Art (von Menfchen). Mich 
174,4 [II]: eldög Ti Eorıv Ev Tö vouß £v 
Apıdu@ Avöpiv ol xadodvraı veuroxoAuußn- 
rat. Soc 1149,2 [I]: Buoooupyobc te xal 
Kproxönoug xal Erepa eldn, Buyfiosarbeiter 
und Bäder und andere Arten (von Hand- 
mwerfern). SB 7456,3 [ptoll. — 4) Gat- 
tung. — Wendung: xar eldoc, gat- 
tungsweije (im einzelnen): Teb 729,9 [IIv]: 
av Eorıv ro xar’ eldos np(ößare) X, Böes y, 
die Anzahl der Tiere beträgt ihrer Gattung 
nah r Schafe und 9 Rinder. Achm 8,41 
[IT]. Unjiher: B 1799,1 [Io]. 
5) WBarenjorte, Ware, Gegenftand. 


a 


» 
[=] 


1 


[eu 


20 


B 1674,9 [II]: ZB&pnoa &v &ARoıs eildeoı bs 


rov vaurızöv, ich Habe den Schiffer mit 
Waren anderer Art belaftet. Soc 837,6 
[III/IV]: repl z@v rıuöv rav eidöy. Jand 
100,8 [IV]: repi rüv eidäv, av dEdwx[az 
uJoı noAHoaı. Ox 2113,12 [IV]: eidov av 
relupdmooJuevov ano ns ’Arebavöpleias 
en] 76 Bulavriov. SB 7033,50 [V]: ı& 
rposipnusva EoInuara al dıdpopa eldn. 
Ross III 12,6 [VI]: reuyaı 76 Epeodv uar- 
Amröv yera xal av Mwmv eidav. — Ox 
2020,8 [VI]: [&]aax Ev eidscıv xpıd(Ng), 
andere (Abgaben bezahlt) in Gerftenjorten 
(alfjo in natura). SB 8029,18 [VI]: &v re 
olTwo xal ypvolw xal xpıdots (jo!) xai olvo 
xaL navrotoıg eld[eoıv]. SB 7241,31 [VIII]: 
Arodouvaı TA Ev eldeoıv, &veu Evror Tod 
ebnuaros, (die Abgaben) zahlen in natura 
mit Ausnahme des eingefodhten Moites. 
Ebenfo: Ox 2020,10 [VI]. Ross IV 5,12. 
SB 7241,35 [beide VIII]. — Weitere Be- 
lege: OTaitPetr 310,4 [III]. Harr 140 
[III?]. Osl 88,25. Ross V 29,26. Stud 
XX 96,1 [jämtl IV]. SB 7033,36 [V]. 
Ox 1924,1 [V/VI]. Ox 2058,34 [VI]. Ross 
IV 7,3; 8; 10 [VIII]. — 6) überjidht3- 
lifte, Bericht, Aftenftüd. Teb 914,5 
[IIo]: 76 etö[log] wat mv war’ &vöpa ypapnv 
ra Avenenöupev, ich hatte die nach Gegen- 
ftänden und Perjonen aufgegliederten Steu- 
erliften eingereicht. SB 7404,32 [II]: ava- 
vor: yoL TO AydEV TO Xpariora NYzuovı 
(jo!) Ev di doyıouaı eldog, lies mir den 
Se. Erzellenz dem Statthalter vorgelegten 
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a N en Nut a TEEEIID 


Bericht vor. Soc 1109,5 [I]: rpög TO nere- 
dodEv ooı dno Tod EyAoyıorod eig EEeracıv 
eldog xır [an]opaivone, zu der dir (dem 
Strategen) von dem Kontrollbeamten zur 
Prüfung zugeleiteten Zenfuglifte ufw er- 
Häre ich. — Weitere Belege: Petr III 
21g, 45 [IIIv]. Jand 139,10. Ox 2112,3. 
Stud XXII 184,9 [jämtl II]. Jand 143 col 
3,1 [III]. — 7) Siehe auch Abjcehn 11 (Wb- 
gaben). 


In WB I 420,13 muß die Über/fetung von 
Lond 604,3 [I] beißen: ‚(L£ilte) nach Da 
und Sadjgruppen angelegt. — In WB B 
19 f. gehören die Belege B 16,8 [II], Ryl 78,35 
[II] und ®r 1032,24 [II] zu Mr. 5).— In WB 
I 420,20 gehört Joad 2,10 [Ivo] zu Abfen 11 
(Abgaben). — Die Bedeutung „Rejfort ufw.‘ in 
1%r. 4) ift daher zu Streichen. 


*eldod (= Ldob), jiehe da (formelhaft). Mich 


217,8 [III]: eidob Tpeig Eriotords Ereube 
cor. Mich 203,9 [I/II]. Jand 96,9 [III]. 


eiöwAov, Götterbild. Soc 901,13; 22 [I]: 


Wdwra Yewv dEupbvywav xlal) Aenıdarav, 
(jie werden in feiner Weije fangen) die 
(lebenden) Götterbilder der Oryrhyncho3- 
und der jchuppigen Nil-Fiihe. — Zur 
Auffaffung von „lebenden“ heiligen Tieren 
als eidwi« fiehe auch Strafb 91,10 [Ip]. 


eide, wenn doc, o daß doc. Soc 1103,15 


[II/III]: eide y&p Hdvvaunv, denn wenn 
ih doch fünnte. Hess 46 col 3,6 [II/IIT]. 


einds, der zwanzigite (Belege zahlreich). 
eixaola, Abihätung, Veranjchlagung, 


Boranjchlag. Teb 713,1 [IIv]: “Aporhcıs 
6 Aneo[rjaruevos xrA npös dr elilnaotar 
od omosnov, H., der zur Abjchäbung des 
Sejams abgejandt worden ift. — SB 7188, 
46 [IIv]: [nv] Eoouevnv einaotav Ex [roü 
Baoı]Aıxod dıöövres. — Teb 927,26. 1019,2 
u ö [beide Io]. Teb 829,36 [II/T]. 


einaonöc, Boranjichlag. ZenCaire 59147,3 


[IIIv]: repıeiov Ex Tod einxonod xTA otrov, 
aus dem Boranfchlag (die) Getreidemenge 
(die ich Tiefere) zu ftreichen. ZenCaire 
59147,6; 18. 


*einaorös, ähnlich. B 1244,25 [Io]: Sı& 


TAPELPEGEWG EINaoTüc. 

unüberlegt, ohne Grund. UPZ 
108,24 [Io]: dıxoeleodıan eixhı map’ Exa- 
orov, ohne Grund bei jeder Gelegenheit 
drangjaliert werden. Ebenjo: UPZ 106,15. 
107,17. 108,14 [fämtl Io]. Mich 206,11 
[Il]: un voutong drı ri eixf) ic (jo!) robro 
[76 r]p&yun 2E7Adev, glaube nicht, daß er 
fich blindlings in diefes Gefchäft eingelafjen 
hat. — Osl 159,9 [III]. 


eixovilw. 1) eine Kopie von einem Terther- 


ftellen. Par 65,11 [IIv] in UPZ 126: 6 


eindvLov 659 
KA yeypanuevov ovvaAaypı do TOD OVO- 
vpdpov eixovilewv, eine Kopie bon dem 
Bertrag, den der Ägyptiiche Tempelnotar 
errichtet hat, heritellen. — 2) urfundlid) 
eine Perjonalbejhreibung vorneh- 
men. SB 7515,778 [II]: oi y eixoviod(n- 
say) Fl) Lepnvov vou(oyp&Xpov) Pa(nevoı) 
un eldevaı ypanuarla), die Perjonalien 
der drei Perfonen wurden von dem Nomo- 
graphen ©. aufgenommen, weil fie erflär- 
ten, fchreibunfundig zu fein. Co 1 recto 4 
col 2,21; col 8,15; 16; col 12,16. Osl 36, 
15. SB 7469,13. 7515, 165; 230; 258; 419; 
502; 528; 587; 645; 700; 806 [jämtl IT]. 
einöviov, Berjonalbejhreibung Nah ®. 
Crönert, Raccolta Lumbroso ©4938 zu 
B 423,21 [II]). 
einovionös, Perjonalbejhhreibung. Stud 
XX 35,14 [III]: uapröpwv && Av ra övö- 
uara nal ot elnovionol EENg OnAodvraı Löloı[s 
adrav ypdunocı]. Osl 110,15 [II]: 6 dı(«) 
eixo(viouod) ıq (Erouc). Ebenjo: B 1638 A, 5; 
8 [II]. B 1643,22 [II]: wexelı Elrepas 
sixoviopod &molyplapfis. Ebenjo: B 
1643,13. 
einovoypapew (eixovoypdpo in WUI 422, 
18 ift ein VBerjehen), eine Perjonalbe- 
ichreibung aufnehmen. Enteu 22,11 
[IIIv]: ypabaı x NN raı Emorareı, 
einovoypapnoavrk HE nal Töv xUpıov, Dem 
NN, dem Epiftates, zu jchreiben, er möge 
die Berjonalbejchreibung von mir und dem 
Bormund aufnehmen. Enteu 17,5 [ILIv]. 
einöc. 1) mahrjcheinlid. Ox 1869,5 [VI/ 
VII]: xai oöx Av eixög, und es fchien nicht 
wahrjcheinlich zu fein. Osl 78,19 [II]. — 
2) felbftverftändlih. Edf 2,7 [VII]: 
olvov xoroßk x Ws eixds ebpronöueva €& 
adrod od olilvou, z Koloben Wein, jelbit- 
verjtändlich von demjelben Wein genom- 
men. Got 31,9 [VI/VII]. — 3) jhidlid, 
geziemend, gebührend. Harr 156,2 
[V/VI]: ypabas abrois Ta einöre. Soc 827, 
5 [IV]. SB 8012,13 [II]: eixög &orıv eöyxe- 
oder. Soc 1052,11 [II]. ° 
In WB I 422,30 Ir 4: einotws gehört in 
Zeile 47 f. 
eixooaerng, zwanzigjährig. Lond 1343,12. 
Ross IV 2 Anm 1,3 [beide VIII]. 
eixocıdpoupog, jiehe Abjchn 10 (Militär). 
einoclöpaynos, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
*eixocıevveayolvıxog, jiehe Abichn 18 (Maße). 
*eixocıentaerng, jiebenundzmwanzigjäh- 
tig. SB 6659, 4 [Xug?] (Orabitein). 
*eixocınia, jiehe Abjchn 10 (Militär). 
*eixooınevranAdorog, fünfundzmwanzig- 
fach. Mich 144 col 2,15 [II]. 
eixocınevrapovpog, jiehe Abjchn 10 (Militär). 
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eifixpıvng, rein, lauter. 


660 Eixooınevrapobpwv 


Eixooınevrapo'pwv xaun, Xaptov, jiehe Ab- 


ichn 16a (Geographie). 

*eindcopog, mit 20 Ruderern. ZenCaire 
59374, 2 [IIIv]: &v Baoııxhı (erg vnt) eixoo- 
pw, in einem föniglichen Schiff mit 
20 Ruderern. 


eixoorn, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 


fiehe Abihn 8 


*eiXoOTWVNG XAMpovouLmv, 
(Umter). 


10 einörwg, in begreifliher, inentfpredhen- 


der Weife. SB 8029,13 [VI]: eixödog (jo!) 
ur Enelhmoev dolpareıa]v. Prince 77,6 
IV 


IV]. 
eixw, Gehör fhenfen. Stud XX 128,6 


[V]: ei&aoa [ra]is Zuss (lies Euonic) mapa- 
Anosceıv (j0!). 


eincov. 1) Götterbild. Bour 1,175 [IV]: 


yepovra Tina, Tod Heod Thy elnöva. — 
2) Standbild des Gott-Königs. SB 
8031,9 [Io]: My xaraoxeunv Tüv Vo 
einövav vhv re Tod Baoıkkwg xl Tod Lapa- 
riavoc. SB 8031,3; 4; 6. 8232,6; 8; 19 
[beide IIv]. 6236,18. 7259,15 [beide Io]. 
3) Standbild eine3 Menjdhen, 
Borträt. SB 7457,9 [Io] (Ehrenbeifähluß): 
rufen eindor dvolv, (ihn) mit zwei Gta- 
tuen zu ehren. SB 7246, 15 [IIL/II]. 7457, 
17: 25: 35: 47 [Io]. Soc 784,3 [IV]: 
‘*Hoanretön Loyp(d)pw dlrep) yioY[oü] 
Inövoc, oltov Aplalrsßny wiav. Stud XX 
196,2 [V/VI]: mv einöva Tod deon(örov) 
Auöv. — 4) Verjonalbejchreibung. Zen 
Caire 59015,19 [IIIv]: &v [r& övouara] 
xal ac einbvas droysypapd coı, Deren 
Namen und Verfonalbejchreibung ich unten 
anfüge. SB 7641,7 [IIIo]: Auße d2 xal ras 
einbvas [av vauravl. — Enteu 22,15. 
ZenCaire 59076,6 [beide IIIv]. Harr 61,5 
[IIv]. 


eitdpxns, jiehe Abjchn 10 (Militär) unter 


INAPXNS- 


eifewg, jiehe INewc. 
eifn, fiehe Abjchn 10 (Militär) unter Mn. 


*eiAnpa, Bogen. Ox 2041,7 [VI/VII]: «ai 
üntp av elinuldrav) av Abiä(wv) Epyaraı 
em 


eifıxpiveie, Sauberfeit, Rehtihaffen- 


heit. Aberd 52,8 [III]. 
Lond 1927,15 
[IV]: &v iAixpıvet duavoiae. SB 7684, 3 [II]. 


ei un, ei unv (Belege zahlreich). 


*eun rı, außer. Ox 1862,54 [II]: eiun rı 
bo ufvas Avadöuarog obx Zacev. Ox 533, 
12 [II/III]. Straßb 35,14 [IV/V]. Ross 
IV Anh, 7 [VII], vgl.: ©t. ©. Kapjomena- 
is, Vorunterfuhungen 3. einer Gramma- 
tif d. PBap. (Münchener Beitr. 3. Papyrus- 
forfehung 28. 1938) © 1097. 


eiki 
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einl (Auswahl). 1) fein, vorhanden lein, 
verzeichnet jein (in Kiften), lauten, 
gegenmwärtig jein, gültig fein. B 
1212,29 [Ivo]: da 78 elvm KAAN- 
keyyöofusl, weil fie gegenjeitig Bür- 
gen, find. Bad 48,9 [Ifo]: Eleys ra 
un?’ Ent elvaı Krooxeunv. UPZ 7,13 
[Hop]: rap& 76 "EAAnv& ne elvan. UPZ 
8,14 [Io]. Bour 20, 46 [IV]: öv Aeyöue- 
[vlov elvaı xoup&drwpa Arovuotov. SB 
7960,1 [Beit?]: orparnyds &wv NN. 
UPZ 12,40 [Ilv]: avnAdraı dvres, Ejel- 
treiber jeiend. — 0x 2123,13 [III]: &orı 
de [Ad]pnrıos Olsw]väc, fein Name ft 

Th. — UPZ 121,17 [IIv]: Zorıv 88 xal 
ö Ouvaroßeßouxee adröı Biov, da ift aber 
auch) Bion, der mit ‚ıhm entlaufen ift. Stud 
XX 89,10 [IV]: Zorıv ou iSıöypape[v] 
ra duoca (jo!) xrA, es ift der von mir 
eigenhändig gejchriebene Tert und ih 
ihmwöre ufw. Stud XX 121,39 [V]. SB 
6612,1 [IV]: Zorıv d& 78 Alvriypapov). Soc 
767,30 [IV]. Soc 767,35 [IV]: &orl d& xat 
is Avapopäs TO Toov. — ZenCaire 59467, 
5 [ILIv]: Zorıv 6 xaıpög rol dveveyxaı abrd, 
der Zeitpunkt ift da für das Wegichaffen 
(der Bienenförbe). Prince 73,6 [III]. Mich 
155,3 [IL?] (Amulett): 6 av Yeöcs 6 ’Iaw 
xUpLog ravroxpdraop, der Gott, der eriftiert, 
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Bao, allmädjtiger Herr. UPZ 162 col 8,24 Io 


[IIv]: ei d£ xat rıs Yeinı Tb un dv, wenn 
aber auch jemand den an fich irrealen Fall 
legte. — ZenCaire 59097,5 [ILIo]: Inrä- 
oa ei ou Eorıy nap& Tols ldimraıs, aud- 
findig zu machen, ob irgendwo (Hüljen- 
frücdhte) bei Privatleuten vorhanden find. 
ZenCaire 59633, 8 [IIv]: [rö]v dvrwv (für 
odowv) Tas Perrloras, die beiten von 
den vorhandenen (Schafpelzen). ZenCaire 
59436, 3 [IIIv]. ZenCaire 59647,40 [ILIo]: 
&plyvptov Yap Eorıv] obx 6rlyov rANdog, 
denn feine geringe Menge Silbergeldes ift 
vorhanden. Enteu 55,6 [IIIv]: oBYevöz 
dvrog uoL ps adröv ouvvaaddyuaros, ohne 
daß ein Vertrag zwilchen mir und ihm 
eriftiert. — ZenCaire 59251, 8 [ILIo]: oöros 
yap Mulv uAMov Eoraı ra dEovra, denn jo 
werden unjere Bedürfniffe um jo mehr 
gebdedt jein. ZenCaire 59241,4 [IIIo]: ypei« 
vyap adrod Eorıv Gore Iltowmdei, denn ®. 
benötigt (die Matrabe). Stud XX 254,4 
[VI]: EreıdH xpeia abr@v Eorıv Avayxalog, 
da fie notwendig gebraucht werden. Zen 
Caire 59148,5. 59270, 6 [beide IIIv]. UPZ 
108,22 [Io. — UPZ 7,13 [Io]: odong 
droorkoswc, wenn Aufruhr herrichte. UPZ 
151,8 [IIIv]: oödevög nor dva u&cov övr[ols 
rpds adrov, obwohl fein Streit zmwijchen 
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uns war. — SB 7993,12 [III]: eiot rıves 
ot Eos Zyovres xörtew, e3 gibt einige 
Leute, die gewöhnt find, Holz zu haden. 
Teb 762,8 [IIIv]: Zora dıt£odlos], ein 
Ausweg wird gefunden werden. Teb 760, 
17 [IIIv]: ToANd Eotiv o0L ypayeıv. Soc 
944,8 [IV]: xat &orıy no, & dpldı dıd 
Ta Arouprhuorer SB 7986,5 IITo]: Eorıy 
yap rıyva, & BouAöuede Kvayyeiiaı GpEeiıua 
adröL. Ross IV 2,13. 16,2 [beide VIII]. 
— Wendung Eorı Se 0.d. als Eingang3- 
formel von Kiften mit nachfolgender 
Aufzählung von Perfonen oder Gegen- 
fänden: Co 1 recto 4 col 1,11 [II]: Zorı 
de NN x, (die Lohnempfänger) find 
wie folgt verzeichnet: NN uf. Co 1 recto 
4 col 2,12 uö. Co 1 recto 4 col 7,14; col 
8,11; col 11,9; col 19,14: Zoutv d&° NN 


. xtA. Stud XX 44 recto, 2 [II]. SB 6291, 


23 [II]: Eorıv dE 7& doida omuare' NN 
xA. — Ox 2121,11 [III] (Lifte von Dorf» 
beamten). B 1634,9 [III] (Lifte von $ron- 
pflichtigen). ZenCaire 59145,7 [IIIv] (Lifte 
von geraubten Gegenftänden): Zorıv 2 6 
xx Ev av Anwieoa iuarıa BF ıBß ar. 
Stud XX 5,5 [II] (Aufzählung von Mit- 
gift-Gegenftänden). Stud XX 15,7. 31 col 
2,12; 16 [beide IL]. Gron 2,5 [III] (Grund- 
ftüdslifte). Stud XX 76,12 [IV] (Lifte von 
Metallarbeitern). Upps 7,8 [II] (Lifte von 
Pächtern).. Stud XXII 67,259 [II/III] 
(Lifte von Steuerzahlern). Stud XXII 6,8. 
174,4 [beide ILL]. Soc 1107,14 [IV] (Bor- 
ichlagslifte): eiot de NN xrX. SB 7757,12. 
Soc 1106,13 [beide IV]. — UPZ 158 A,4 
[IIIo]: Zorı 70 dvmAwusvov eis TO xa9° 
nucpav, die Ausgaben für tägliche Be- 
dürfnilfe find folgende. ZenCaire 59676,1 
[IIIo]. Soc 733,50 [III]. Stud XX 85 
verso I 2; II, 4 [IV]. Co 1 recto 1a col 
1,5 [II]: Zorı d2 dtoın(lnoeos) Anunarlov 
Aaloy(paptas) rar &Arwv), e3 folgt nun 
die Beeaien der Einnahmen aus der 
Kopfiteuer und anderer Abgaben. ZenCaire 
59565, 1 [IIIv]. B1891,5. Brem 31,9 [beide 
II. — Pie Wendung xat Eopev 0.ü. 
al3 Eingangsformel für die Aufzählung 
von Hausbemwohnern bei Zenjus-Dellara- 
tionen: Upps 17,8 [II]: xat &ouev "Howöng 
KA nal Tov ara viöv Dapartova (= Anas 
foluth) TA xal Tobrov soVAıXd OWUAaTa. 
Corn 17,7 [II]: eiut d& 6 LZepeunis (Er@v) 
vodAH) uno) Kpror(epö) «ıA NN. Corn 
16,11. Hess 14,14 [beide II]. — SB 7817, 
4 [III]: od Enöpı[loa] Ex Tod xaradoyetou 
EveyLpaxXotas Xpruarıonod Eorıv Avriypa(pov), 
die Abjchrift des Pfändungsbemilligung3- 
bejchluffes der EChrematiften, die ich von 
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dem Büro des Erzrichters erhalten Habe, 
lautet folgendermaßen. Mich 122 col 1,7 
[I]. Ox 2112,5 [II]: Zorı d&, (die Gericht3- 
entjeheidungen) lauten aber folgendermaßen. 
— Soc 1105,21 [II]: &ori d& To nev 
drouvnuaros, e3 lautet aber der Bericht 
wie folgt. — Stud XX 12,21 [II]: rpös 
nv odoav T[nls "Aprlelueıros xaflr]oxnv, 
im Hinblid auf die bejtehende Bejchlag- 
nahme des auf den Namen der X. ge- 
buchten Befißes. Mich 213,5 [III]: ov 
oddE Arad uoL EINAWoag nepl T@v dvrwv 
rpayusrov, du haft mir fein einziges Mal 
Mitteilung über die gegenmwärtige Sachlage 
gemadt. SB 8029,29 [VI]: ürodewevög 
c0L eig Toro avra T& vov dvra xal Eo[ö]- 
veva [uJoı rnp&ypare. Ross III 28,9 [IV]: 
and TYG odons nparng Ivdıxriovog, von der 
gegenwärtigen erjten Bnbdiftion an. SB 
7997,19 [IL/III]: &rö ıc tod Ödvrog umvös 
Ilxövı, vom 16. de3 laufenden Monats 
Pauni ab. Ühnlich: Corn 43,7. Ox 2134, 
12. Würz 8,4 [jämtl! II]. Ox 2116,12. SB 
7814,6. Soc 1050,5 [jämt! III]. Stud XX 
103, 13 [IV]. Ox 1969,10 [V]. Stud XX 
217,7 [VI]. 219,20. 220,24 [beide VII]. — 
Hess 12,7 [I]: 9 82 wio$worg N A rpög 
uövolv 6 Evlelo]rös G (Eros), dieje Pacht 
foll aber nur für das laufende fiebte Jahr 
gelten. SB 7993, 8 [III]: 816 obv eürperricov 
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zum geltenden Marktpreis bereit. Stud XX 
51,13 [III]: Av Zri Tod xaıpod Eoou£vmv 
rdelormv reıunv. Soc 1030,15 [II]. UPZ 
190,12 [Ivo]: drorsoktor TA Exdormg 
(Kperaßng) Av Zoonevmv Ev TYı deyopä 
rıumv napaypiua Auıörıov, fie joll für jede 
Artabe den derzeitigen Marktpreis jofort 
mit 50% Zufchlag zahlen. Enteu 35,7 
[IIIv|. B 1281,8 [IIo]. SB 7341,23 IT]. 
Jac 4,18 [Io]: rıunv Exdoms NV xara 
xaıpov Eoonevn(v) Ev Th xoun rAelornv, 
den gerade in dem Dorf für jede (Artabe) 
geltenden Höchitpreis. Jac 4,19 [Io]. 5,21. 
Soc 1028,16 [beide I. — 2) e3 ijt der 
Fall, es verhält jich fo oder jo (öfters 
in der Grußformel). UPZ 161,66 [IIo]: 
r[orJobrwv oBv dvrav av xlar’) abroug, 
da e3 mit ihrer Angelegenheit jo jteht. 
UPZ 170A,41 [II]: iv’, eav Ai ol« r[po]- 
o&ponaı, xplvacıy, damit fie, wenn alles, 
mwa3 ich vortrage, richtig ift, das Urteil 
fällen. UPZ 162 col 6,20 [Io]. Ross III 
2,6 [III]: ovS[E]v [oJo[t] Eorıv paxödov, und 
nicht fteht e3 mit dir jchlecht. Gron 18,13 
[III/IV]: zös got Eorıv T& rrpog Tov nev- 
Yep[öv], wie du mit deinem Schtwieger- 
vater jtehft. Ross III 12,7 [VI]: &v öow 
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zaör& elowv, folange e3 fich jo verhält. — 
Soc 736,5 [III]: robrov dvrog d&ıö nv 
werdö[ooıv yevcodaı rois deiva]. ZenCaire 
59021,35 [LIIv]. UPZ 39,17. 40,13 [beide 
IIv]. SB 7817,67 [III]. — Grußformel 
am Anfang von Briefen: ZenCaire 59021, 
2 [IIIv]: xodög &xeı el aörög Te Eppwont 
yo TEMa vol xardk Yyvaumv Eoriv. Zen 
Caire 59251,1 [IIIv]: ei Zppwonı, eb Av 
Zyor" Zppayaı dt xal Eya xal ’AmoAAaviog 
dylaıvev nal TEA Av xark yvayınv. Zen 
Caire 59036,10. 59056,2. 59217,1. 59225, 
2. 59250,1. 59605,2 [fämt! IIIo]. B 1301, 
3 [II/I]. UPZ 110,4 [IIo]: i 38 «ai ob 
öyıyalvıs (jo!) wat TEAM coL xaTa& Aöyov 
Eoriv, ein &v Ss Boudöneda, wenn auch du 
gefund bift und e3 dir fonft nah Wunjd 
geht, dann wäre es, wie wir e3 wünjchen. 
B 1300,2 [IIL/II]: ei &Zppwoanı xal Tao 
coL xark Abyoy Eoriv, ein Av &g Yuels DEro- 
uev. ZenCaire 59093,1. 59135,1. 59285,1 
[fämtl IIIo]. UPZ 64,2. 74,9. 75,3 [jämtt 
IIo]. ZenCaire 59263,1 [IIIo]: ei aurös 
re Eppwoaı nal TEAA vol Eotıv Kara voDv, 
wenn du gejund bift und es dir im übrigen 
nach deinem Sinn geht, fo ift e3 jo, mie 
ich e3 wünjche. Soc 855,1. ZenCaire 59076, 
2. 59526,1 [jämt! IIIv]. — 3) zur Ber- 
fügung ftehen, in der Gewalt fein, 
zuftehen, zuteil werden, zufallen. 
Ross III 1,23 [III]: &&v un oot Zv (jo) 
Exeivos, wenn jener dir nicht zur Verfügung 
fteht. Soc 931,18 [VI]: rpös a dvra 
Exaora Ölxaıa, in Bezug auf die Rechte, 
die jedem zu Gebote ftehen. Ox 2131,16 
[III]: is ylalo onls] uerdsıörmrös Eorıv 
eneberderiv, e3 liegt in deiner Macht, zu 
beitrafen. Stud XX 88,15 [IV]. Stud XX 
80,5 [IV]: elvaı rnept oaı (lied oE) Töv 
@VobuEVov KTA TNV TOV ATA Apoup@v ETTk 
xuptav xal xp&rmoıv. Stud XX 71,12 [III]. 
110,15. 121,20 [beide V]. Hess 32,14 [IIl/ 
IV]: tod rupög Eorıv, (die mwertlojen Klei- 
der) find dem Feuer verfallen. — Co 9,8 
[IIIv]}: navra Huiv T& pudavdoona Eorau 
rap& Tod deiva, jede Gunjt wird uns von 
ihm zuteil werden. — ZenCaire 59251,8 
[IIIv]: oötos yap Nuiv u&Mov Zora Ta 
Seovra, denn jo werden wir um jo mehr 
unjeren notwendigen Bedarf vorfinden. 
Stud XX 7,23 [IL] (Ehevertrag): eyAoyiis 
aurh odons 7 work Auußaveıv ai, tmobei 
fie die Wahl Haben joll, entweder (die 
Kleider) zu nehmen ujw (oder). Stud XX 
15,18 [IT]. Teb 951,1 [IIIo]: Zorın wolı] 
xploıg npög rov deiva, die Enticheidung 
(über jeinen Lohn?) fällt mir zu. UPZ 


64,11 [Ilv]: xat ooL orspavıöv Eorıv 
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Xx(Aro0) (TaAavrov) y. Teb 703, 177 [IIIv]: 
ent d& Toig Epyalousvors [Eo]riv t[&]oocıv 
&s (erg rıuac) Av Bolbpwvrau. B 1270,20 
[Ivo]: ön6Alo]yos Eoro 7@ deiva, es foll 
ihm ein Steuerabzug zuftehen. — Stud 
XX 54 col 1,8 [III]: xöv xivduvov fig rpo- 
Boing elvar npös [rodg dvoudoavrlac, die 
Gefahr des Vorjchlages fol die Vorfchla- 
genden treffen. Soc 1078,23 [IV]: ic &va- 
BoAns TÜV vaußimv odang rpög Eus Töv 
Keutohwuevov, das Aufichütten der Erd» 
mafjen fällt mir, dem Pächter, zu. Corn 
11,19 [III]: zöv 82 Zpywv ravrwv dvrwv 
npos Nu&s [robs]) neniodmuevous, alle 
Sandarbeiten fallen uns, den Pächtern, 
zu. Corn 8,13. Mich 121 recto col 3 V, 3 
[beide I]. Soc 1030,17 [II]: röv rexro- 
viröv uLod@v Öövrwv [npös Töv ueuioh]o- 
uevov. Soc 1124,26 [II]: roög Eus dvrwv 
Toy xar’ Eros Pop&rpwv ErLonoudaouo. 
Hamb 64,21 [II]: röv xar’ Eros $nuoctiwv 
porerpwv (jo!) xal Evorxiov Imaaupod dvrwv 
roög ne Töv Ocwva, die jährlichen öffent- 
lihen Transportlaften und die Ragergebühr 
des Speichers joll ich, Theon (der Pächter), 
tragen. Stud XX 63,20 [III]: z@v $nwo- 
olWv TAVTWV TG Yis xal Ertiuepiouiv 
övrwv rpdg Toy is nölews Aöyov, alle 
ftaatlihen Grundfteuern und die Zujchläge 
jollen zu Laften der ftädtiichen Kajje gehen. 
Würz 12,11 [II]: röv $nuootiov ravrwv 
dyrwy Trpög Eu& Töv xdroıxov. SB 7674,16 
[III]. Gron 9,16 [IV]. — Soc 1161,5 
[IV]: oides (jo!) uEv xal ool 7& dvra Ey 
n oixia Nu@v xal uariora drı Emi Eevng 
eiut, auch du (Mutter) fennjt deine Pilich- 
ten in unferem Haus und dies bejonder3, 
weil ich in der Fremde bin. SB 8000,15 
[IV?]: &Eıwdelc, xupla mov KdeApN, got?) 
ovvoapwsnvar zul Havdnvaı Tölv) uEyalv) 
oixos (jo!). Mich 189,21; 33 [II] (Woh- 
nungszinsantichrefe): [A]; riorews repl 
adrnv Tarexücıv odong, wobei die Verant- 
mwortlichfeit auf ihr, der T., ruht. Mich 
188,18 [II]. — #) ji befinden, gelegen 
fein, ji aufhalten, wohnen, fi in 
einem Zuftand befinden, ji in einer 
Gruppe befinden. a) von Saden, in3- 
bejondere von Grundftüden: ZenÜaire 
59044,10 [IIIo]: rod yiv Yuxrfpos xal 
buxmpıdlov AA tape Tor PBaordet Eorı 
Yexpn, ein Verzeichnis von dem großen 
und Heinen Weinfühler uf liegt im Archiv 
de3 Königs. Soc 1159,3 [II]: &vrtypa(pov) 
Kvampoplou xTA bp’ 5 Eorıv al Avriypa(pov) 
Eriorornc, Abjchrift des Gejuches ujm, 
mworunter fich auch eine Abjchrift des amt- 
lihen Schreibens befindet. Soc 871,27 [I]: 
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Avriypapov Tod brouvAnaTog xal karıy rap’ 
&wol 76 abdevrixöv. Hess 20,19 [II]: - 
[tnoJov Ev rots BußAloıs oov un N eis NN 
an Zorıy, juche in deinen Papieren, ob 
fich nicht der mit NN abgefchloffene Kauf- 
vertrag darunter befindet. UPZ 5,10 [IIv]: 
PAoxovrss elvaı Ev röı ton önia, indem 
lie behaupten, es jeien Waffen in dem 
Raum. — ZenCaire 59545,4 [IIIv]: xal 
um Töv nielo xp6vov Unaudpe dvra xara- 
pdelpyraı, und damit nicht da3 noch längere 
geit unter freiem Himmel Befindliche ver- 
nichtet wird. Soc 1119, 8 [II]: Boıx& wrnlvn] 
ravra dvra Ev Eroixiw xri, alles Vieh, das 
fih auf dem Gutshof befindet. — Zen 
Caire 59405, 11 [III]. Soc 1122,22 [VT]. 
Ox 1862,16 [VII]. Enteu 3,2 [IIIv]: zuuHv 
Eplav Tüv dvrov Eni rov npoßkrwv Erino- 
xov, den Preis für die Wolle, die fich noch) 
auf den ungefchorenen Schafen befindet. 
Mich 182, 16 [IIv]: xapröv Maxliv)ov xal 
ouxivwv xal Bolvav tüv dvrwv Ev T& Trpoet- 
prusvo napadelow Ev Baorkınfı nal Impeät. 
Ath 17,21 [III]: zöv yevnusro(v) &ri tig 
Awvias dvroy, wenn fich die Ernteerträg- 
nijje auf der Tenne befinden (Zahlung3- 
termin). — Hamb 62,10 [II]: yöns $nus- 
crog ueP° öv Eorıv Sıöpu&. Ox 1911,167 
[VI]: As unx(avis) rap& noraudv TiG 
odang Erkvw Tod rpouoVA0oU Tod Krnualros) 
’Avr&. Soc 906,5 [I]: &v& n&cov dvros 
vdapywyöc (jo!) dı” ob nortleran 6 nANpoc. 
Ross V 54 recto, 20 [II]: dı& rd eivaı Ev 
x£epow. — Brem 23,34 [II]: wExpı Sbung 
odong Arnd Außög tepod. UPZ 160,21 [Ip]: 
olxtav, 9) Eoriv Ex Tod rrpög vorov x[at Al]Ba 
ns Ads nöiews. Stud XX 121,11 [V]: 
Werk Tod RTA wepoug Tod Övros Exeioe 
A&xxov. Mich 182,10 [IIo]: rod xA Aure- 
Aödvog xal mapadelson tod dvros Eu Dıra- 
dergeiau. SB 8033,5 [IIv]: yis Arelpov, 
N Eorıv Ev Ti Xarw Torapyiaı. Soc 1039, 8 
[III]: iepoö “TA Tod dvrog &v N) au 
xoun. SB 7996,10 [V]: ig x oixtas 
odong Eni ig aörhs "Avrıvoewv &v TO Y 
yplauporı), von dem Haus, das fich in der 
Stadt Antinoe im Stadtviertel Gamma 
befindet. Soc 1119,21 [II]: Aureitıxö xrn- 
narı aA Ödvrı TEepl xwunv Levexedei. 
Prince 69,1 [II]: eig nv yeovxtav 00x odoav 
nöppwdev is Dirndergtac. UPZ 19,9 
[IIo]: ig oixtas abrod is odong npöls] 
öL rorausı. — b) von PBerjonen: Zen 
Caire 59160,5 [IIIv]: Ewus &v eld& Tod 
ynis eluı, bis ich weiß, two auf der Erde ich 
mich eigentlich befinde. — Enteu 65,6 
[IIIo]: dövrog d£ Tod delva ri 2v Töı 
Aurerövı, als fi NN im Weingarten be- 
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fand. SB 6762,2 [IIIv]: dvrog nov xTA Ev 
röı EBd6&ouv Kovpeiwı, während ich mid) 
in dem Friförladen des €. befand. Soc 
890 col 2,31 [III]: Zpy(&raıs) «TA odoı Ev 
za raxrrtovı. Bour 9,9 [Ib]: dk 6 un 
elvaı Ent av Tornwv Tolg loous "EAAnvas, 
weil an Ort und Gtelle nicht die gleiche 
Anzahl an Hellenen (al3 Zeugen) vorhan- 
den mar. Ross IV 1,23 [VIII]: raxı)v 
E£epuyov eis odorep hoav Töroug, jie ent- 
flohen mieder in die Orte, wo fie fich fhon 
aufgehalten hatten. ZenCaire 59038,15 
[IIIv]: &öröy &v puAaxdı elvaı. ZenÜaire 
59044,3 [IlIv]. Soc 953,54; 56 [VIl. — 
Mich 214,11 [III]: eioi y&p evdade ol 
4derpoL oov. Teb 753,23 [IIv]: E&anöorer- 
Aov töv Eoöuevov Evradda, önag xTı, ent 
fende einen Mann, der fich hier aufhalten 
foll, damit ufw. — Soc 1111,6 [II]: olti]- 
xlav ua, ev M ein 6 Seivo, ein Haus, in 
dem ich, NN, wohne. Ross III 40, 12 [VI]: 
[h dolJoı &v &oı yelroves naven navrodev, 
oder was für Nachbarn ringsherum jonft 
noch wohnen mögen. — Bour 21,6 [II]: 
zöv Selva elvaı Ava nörıv. ZenCaire 59311, 
3 [IIIo]: 7& Seiva &vo Ödvrı Ev Ilrode- 
watdı. Mich 220,18 [III]: 6 &deApög oov 
Eorıv Ev TO nepa ErK Tod Enapyov, Dein 
Bruder befindet fich mit dem Eparchen im 
Lande jenjeitS (des Ylufjes). Bour 20,32 
[IV]: &v 7 Alyınto Eoriv 6 xoupdrmp. 
ZenCaire 59620,13 [ILIv]: &vexapnoev xai 
Eorıv Exil nal vüv &v rör Eu Meugeı Zapo- 
rıeior, er ift geflüchtet und befindet jich 
jeßt noch im Sarapistempel in Memphis. 
B 1255,4 [Ip]: Zri 7@ elvat ne Ev AMo- 
nur. Soc 1161,7 [IV]: Sr Eni &Evng 
eiut. Stud XX 86,14 [IV]: euoö odonlc] 
rl xoung. — UPZ 180a col 21,2 [II]: 
xal 08 Av ct, Mo (die Toten) immer 
fein mögen. UPZ 180a col 31,9. — c) jid) 
in einer Lage befinden, fi in einer 
Gruppe befinden. UPZ 9,16 [IIo]: nv 
Te yapav Önav elvar Ev N Tpoaıpeiode 
SIra]9Eoeı, daß fi) euer Land in dem 
BZuftand befinde, den ihr wünjcht. — Zen 
Caire 59599,2 [IIIv]: oöx Ev Yı Tuxodonı 
eiul &roplaı, ich befinde mich in einer 
nicht alltäglichen Notlage. ZenCaire 59042, 
5 [IIIv]: Sı& 76 &v dppwornuarı elvaı. 
Gron 18,5 [III/IV]: &v y&p rar adraı 
Eyarnparı Eulaluroı obvord« dvrı, denn 
ich bin mir bewußt, daß ich demfelben 
Bormwurf verfallen bin. Soc 871,9 [I]: ov 
viöov mov NN oVdenw dvra Ev NAıxta. 
UPZ 60,7 [IIo]: eivaı 2» xaroxfı, Ti 
in Gotteshaft befinden. Weitere Belege in 
UPZ II 6 321 (Inder) unter xaroyn. SB 
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6291,12 [II]: SobAav A dvro(v) Exrög 
lepäc v6oov xal Enapiic, Sklaven, bie 
weder mit Epilepfie noch mit einem ding- 
lichen Necht Dritter behaftet find. SB 
6016,27 [II]. — Ox 1842,7 [VI]: oörws 
elul &c eis aplßavov uEvav Evraüde ylov 
öpav, ich fühle mich wie in einem Brat- 
ofen, wenn ich eine einzige Stunde hier- 
bleibe. Ross IV 27 fr 1d,5 [arab]: eioiv 
&v dyxo, fie ftehen in Anjehen. Ross III 
2,8 [III]: 6 &8eXpöG you Mäpxog Ev rpo- 
Anubı Eoriv non. — ZenCaire 59409, 5 
[IIIv]: Zupavioag yor Ev Hr Eoouaı Tageı. 
Ox 2155,15 [IV]: &Aoug obs Övrag Ev N 
dexoavia. — 5) zugehörig jein (auch einem 
Lebensalter zugehörig fein), zugehören, 
im Eigentum jein, im Bejiß fein, 
gehören. UPZ 159,10 [IIIo]: 6 rarmp 
adrod &orıy Evradda repl Ilerovoüpıv, jein 
Vater gehört hier zu dem Kreis des ®. 
B 1297,2 [IlIv]. Bad 14,11 [II/I]: Oeoy£- 
ns u Nv TOv xarolxwv ImTEw@v, TH. 
gehörte zu den Katöfenreitern. Ox 2110,32 
[IV]: @&wva dı& Maxpoßtov viod dvra Ex 
ray xd dvdpav TOv dLaTunwdevrwv eig TAG 
Bapurepas Aeıroupysias. Enteu 28,3 [III]: 
[dı& 76] adrov röre Tav puraxırav elvar. — 
ZenCaire 59491,11 [IIIo]: oöx einer Tobrou 
rod yevous, ich bin nicht einer von Diejer 
Sorte Menihen (die ftehlen). Soc 731,10 
[I/II]: ErıxpıdHvar Tobs npooßatvovrag eig 
robs Ex Tod yuuvaslov  elor Tod YEvoug 
robrov, e3 jollen der Epikrifis unterzogen 
werden diejenigen, die dem Gymnajial- 
verband angehören oder unter dieje Kate: 
gorie fallen. Mich 23,3 [IIIv]: oödno dvr. 
nor av Eröv, da ich noch nicht im gehöri- 
gen Alter ftehe. SB 7816,24 u ö [II]: x«t 
ein. Erav EEnnovra Komnos, ich bin 60 Jahre 
alt, ohne Körpermal. SB 6995,17 [II]: 
SodAov ATi dyra Eröv rpıöv, ein Sklaven- 
find, drei Jahre alt. Enteu 49,4 [IIIv]. 
Corn 6,29 [I]. SB 6996,14; 31. Upps 15, 
17. 16A,13 [jämtl II]. Corn 18,10 u ö 
[III]. Soc 1103,10 [IL/III]: eiui yap örep 
7% EBdounxovra Ern, denn ich bin über 
70 Sabre alt. UPZ 41,14 [Ilo]: obs rpoo- 
opeıNon&voug SVo HErpnTäg Erouıodunede ol 
Noav Tod ı$ (£rouc), wir haben die uns 
geihuldeten zwei Metretai erhalten, die 
zum 19. Jahr gehörten. — UPZ 153,9; 
22 [IIIv]: & Av Awptwvos, wa3 dem 2. 
gehört hat. Teb 701,76 [IIIvo]: od N yYY 
&orı. UPZ 162 col 5,3 [IIv]: pnoas elvaı 
adr@v mv olxtav, er behauptete, das Haus 
fei ihr Eigentum. UPZ 19,18 [Ilv]: oixtas 
Ns odang xowis ANuaßv xal adric. Mich 
186,17 [I]: &v Eorıv rod aurod "Opov xal 
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Too KdEADOO abro0 KTA &AAo narpındv Iwmdg- 
xarov uelpo]s TÜV aur@v olxonedwv xal 
array, von denjelben Bauplägen und Hof- 
räumen gehört demjelben 9. und feinem 


Bruder ein anderer zmwölfter, vom Vater! 5 


ererbter Anteil. SB 8008,19, [IIIv]: [Av] 
xTA Aclav bnoreAd xal dreif za av [eEor]ı 
rarpodev xal narpidog xal 8 &v veuerau, 
die fteuerpflichtige und fteuerfreie Herde 
(melden), wen fie nach Namen de3 Vaters 
und nach Herkunft gehört und durch wen 
lie gehütet wird. ZenCaire 59492,9 [IIIv]: 
övov rıyva al pb(Ba)ra Exelvou dvra. UPZ 
6,24 [Io]: Aexkvnv yadchv odoav TTig 
Yeüs. — ZenCaire 59240,6. 59643,10. 
59646, 5 [jämtl IlIv]. UPZ 162 col 6,23: 
col 9,8 [IIv]. Mich 121 recto col4V, 1[T]. 
SB 6611,26. 7816,24; 28; 30; 34; 36; 38. 
Stud XX 4,11 [jämtl II]. Hess 27,7 [III]. 


— Stud XX 209,20 [VII]. — Belege» 


mit dem Dativ (im Befit jein): ZenCaire 
59724,2 [IIlv]: eiotu nor yis (&poupaı) p. 
ZenCaire 59243,11. 59577,10 [beide IIIv]. 
Soc 1098,7 [Ivo]. — ZenCaire 59225,3 
[Io]: rois deiva Eu Dapßatdoı imrog 
Eoriv yuerac. ZenCaire 59263,4 [IIIv]: 
Zotaı oor N ororh. — ZenCaire 59037, 7 
[IIIv]: dvoux 8° Eort adraı “H8ßRog, jein 
Name ift aber Hedylos. — Enteu 79,4 


[IIIo]: Atyurtia rıs Ar Aeyeraı elvaı dvoga so 


Yevoßaorıls]. UPZ 170A,10. 170B,10 
[IIo]. — Beleg mitrpös: Ath 4,14 [IIIv]: 
[SI 76 rpös Hr xou[mı] elvar, meil (die 
Tiere) zu dem Dorf gehören. — 6) ge- 
ihehen, erfolgen, ftattfinden, ji 
einftellen. Co 15,7 [IIIv]: Zora oöv 
Borep Epkorarxas, e3 wird nun (die Arbeit) 
ausgeführt werden, wie du angeordnet 
haft. UPZ 112 col 4,15 [IIIo]: z@v 82 rrpög 
yevhuara Sdrorxouutvov 6 EV XEIpLonöG 
Eoraı da Toy apa av Baoılır@v Ypay- 
uareov, die Behandlung der Naturaliteuern 
joll durch die Unterbeamten der Fönigl. 
Schreiber erfolgen. Enteu 25,16 [IIIo]: 
za önws un Mrwg Zora, (und ich lege 
Wert darauf,) daß (bei diefem NRechtzitreit) 
nicht anders verfahren werde. Ox 2130,12 
[III]: Bowrng odong, in einer Ratsfigung. 
Ox 2110,2 [IV]. SB 6946,4 [II]: Eopr[äs] 
odong Ev naum Terrölv]ı. ZenCaire 59541, 
6 [IIIv]: 9 Yvola Zora, das Opfer wird 
ftattfinden. Teb 762,6 [IIIo]: öre Zoraı, 
wenn e3 der Fall fein follte. — Stud XX 
80,11; 13 [IV]: eddoxö +f Eoouevn dnpo- 
sıacı, ich bin einverftanden mit der bevor- 
ftehenden Demofiofis. Stud XX 13 recto, 
12 [II]. 72,18 [III]. SB 8001,9 [IT]: eis 


zöv En’ Ayada EZoduevov duadoyıouöv. B 
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1250,5 [Ilo]: &mı [tig Zoou]evng wor mpg 
adrov xaraorkoewg. Princ 23,15 [I]: rpös 
mv Eoouevnv EneEodov, zived3 feiner be- 
vorftehenden Bejtrafung. — SB 8029,10 
[VI]: ig obv Yew Eooutvng Sdeurkpas 
ivö(ırrlovoc), der mit Hilfe Gottes fommen- 
den zweiten Vndiftion. Hamb 68,13 [VI]. 
B 1273,20; 63 [IIIv]: Zmi röv Eoöuevov 
xpövov. — Hamb 68,15 [VI]: 6 un ein, 
was nicht gejchehen möge. B 1285,4 [Io] 
(Zeftament): ein neu por üyıalvaıy xal 
xbprov elvar ray Euöv. — In der Gruß- 
formel: Ox 2107,9 [III]: Zppaodaı buäs 
ein. ZenCaire 59036,9 [IIIv]: ei xıA xal 
TEAK or xark yvaunlv] Zoriv, ein &v ac 
Hueis Yeronev. Ähnlich: ZenCaire 59135,1 
[IIIv]. UPZ 110,5 [IIvl. — Brari3- 
Klaujel (zahlreich, Auswahl): Ox 1891,19 
[V]: Zora oor Y elonpakeıs (fo!) nap& Te 
E00 Kal Er TÜV ÜNKPXÖYVTWV LOL TTEVTWV. 
Bad 22,5 [II]. Adl G 15,20 [Io]: 9 re&£ıs 
Eorw rw delva Ex Tod dedaverouetvou zul £E 
Evög al Exdorou aurav ri. Ebenjo: B 


1274,13. Co 54,21. SB 6301,20 [jämtl 


IIIv]. AdlG 10,16. Freib 30,28. Mich 
190, 24 [jämtl IIvo]. B 1261,23. Soc 1099, 
14. UPZ 190, 14 [fämtl Io]. Jac 8,21. SB 
7663,19. Soc 1131,22 [fämtl I. Hamb 
71,22. Soc 1142,21. Stud XXII 83,16 
[ämtl II]. Ox 2109,49. Soc 1069,25. Stud 
XX 53,25 [jämtl III]. Stud XX 90,14 
[IV]. Stud XX 123,20 [V]. Stud XX 
146,12 [V/VIJ. — 7) entftehen, ber- 
rühren, abftammen, geboren jein. 
SB 7246,20 [III/II]: & 8 eis raür« 
[E]oösueva avarauara, die Ausgaben, die 
hierfür entftehen werden. ZenCaire 59034, 
22 [IIIv]. UPZ 196,88 [IIo]: nepl d r@v 
Eoouevav por PBAaßewv. SB 8034,28 [I]: 
nlv] Eoouevnv Epoölov &Alkupov [elvlaı, 
der künftige Klageanjpruch foll nicht recht3= 
wirkffam jein. SB 7169,4 [IIo]: [robs] 200- 
uevoug Töxous. — UPZ 144,50 [I]: 
veusotls Eorılv ano Ardg Tois bnepnpavorg, 
die Rache fommt von Zeus für die Über: 
mütigen. Stud XXII 20,14 [I]: mv dvov 
xrrA un dvra And wong. — Soc 1039,29 
[III]: robg deiva elvaı Ex narpög "Auevveog 
raXoropöpou, jie jind Söhne de3 Wajto- 
phoren U. Soc 1109,10 [I]: 6 deiv& Eorıv 
EE Auportpwv yoveov xtA. Mich 121 recto 
col 4 IV, 2 [1]: rois £oouevolis) Mwiv 
EE MN(Awv) rexv(ors) ai, den Slindern, 
die wir miteinander haben werden. — 
Soc 903,10 [I]: obv roig Eooue£vorg E& aurng 
douAıxotg Evyövoıs. SB 6293, 8. Soc 1115,14 
[beide IT]. Stud XX 71,13 [III]. — Soc 
1119,35 [II]: röv x xmvav xal Ts 
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Zoon&vng xA Enıyovig abrav, Das Bieh 
und feine künftige Nachfommenjchaft. — 
8) bejchäftigt fein, tätig jein, ji) mit 
etwas befaffen, im PBienft ftehen, 
amtieren. Teb 757,9 [IIv]: rpös AL 
ZußoAäı dvras, mit der Ladung bejchäftigt. 
Hamb 107,4 [IIIv]: «örol Zoovrau Ev ML 
Arroulaı Av9” adrav. Teb 731,5 [Io]: 
Zoeodaı rpög NL yernparopudaxia, jich det 
Bewahung der Ernte widmen mollen. 
ZenCaire 59176, 261 [ILIp]: rois detva rrpög 
iu yepbpaı odcıv, die mit dem Brüdenbau 
beichäftigt find. UPZ 52,6 [IIv]: ig oöv 
repl radra Eoraı, wer wird ji) nun hier- 
mit (mit der Eingabe) befajjen? UPZ 41, 
16 [IIv]: oi rpög robroıg dvres, die hierfür 
zuftändig find. UPZ 24,15 [IIv]: &p’ ol 
el, in der Stellung, in der du bijt. Ross 
III 16,19 [VI]: obs rpd co0 dvrag Ev Tö 
rel&]yuazlı]. Ross III 2,13 [III]: Ev Arr- 
ovpyia yap ein morırıxn, denn ich jtehe 
im ftaatlihen Bmangsdienft. — UPZ 62,15 
[IIv]: &dsApdv abrod Ev ir adAyı elvar (im 
Sinn von: einen guten Better bei Hofe 
haben). UPZ 124,33 [IIv]: "‘Auuwvior raL 
droolrplarnywı rap’ od ein, Dem Unter- 
ftrategen ., in deifen Pienften ich ftehe. 
_ UPZ 117 col 2,8 [IIv]. Enteu 1,12 [IIlv]: 
TpdG Tov orparmydv rov Ev ryı Alm (= 
’Apoıvoteng) dvra. — Hamb 57,6 (Datie- 
rung): &p’ iep&og tod dvrog [Ev "A]dctav- 
dpeiar AXeEdvöpou xal Yeav Imrnpwv xTA. 
Ebenfo: B 1265,2. Gurob 2,2. ZenCaire 
59003, 2 [jämt! IIIv]. Bad 2,2. SB 7188,1. 
Soc 1025,9 [jämtl IIv]. SB 6996,4; 22 
[IT]. Stud XX 28,3. 29,3. 47,2 [jämtl 
III]. Soc 1024,2 [IIv]: &p’ iep&wv xA T@v 
dyrav ara 29 “Epumvder od Iladuptrou 
nis Omßatdoc. Soc 1025,13. UPZ 180a 
col 1,4 [beide IIv]. B 1259,2 [Io]: &p’ 
iepeiwv ud av dvrav aA. &v Tladüpeı. 
Jac 2,2 [Ib]. Bad 10,6 [Ib]. Soc 1016,21 
[IIv]: &9’ iepeiov xır r@v dvraov aA Elv] 
Hroreuatdı. — 9) bedeuten, entjpre- 
hen, gleihfommen, betragen, koften, 
ausmachen (bei Preis-, Maß-, Zahl- und 
Zeitangaben). Soc 1119,47 [II]: &pyuptouv 
Spayuas EEanız yılrlas] Exaröv, 6 Eorıv 
raravrov Ev dpayual Enarov Ex nahpoulg], 
6100 Silberdrahmen, wa3 1 Talent 100 
Silberdrachmen in vollem Umfang gleich- 
fommt. Mich 123 recto col 7,36 [I]. Soc 
1119,32 [II]. Ox 2136,7 [III]. ZenCaire 
59649,12 [IIIo]: roürö Eorıy Kpyuplov X 
rar nulpov) Kplraßaı) y, das entipricht 
x Silberdrahmen und 9 Weizenartaben. 
Ox 2134,16 [II]: &poup&v revre odo@v Ev 
xorvais al Abıaılpleros Bias Kpobpaıs 
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gefamt 20 gemeinjamen und ungeteilten 
Aruren ausmachen. Mich 186,15 [I]: w£pos 
xra rolrov rob dwderkrou uepoug, d Eorıv 
zpLaxdotextov u&pog TÜV auTÄv olxoredwv 
x1, der 3. Teil von 1/1, was dem 36. Teil 
derfelben Gtundftücde ujw entipricht. Mich 
186,8; 39. 187,6; 13; 42 [beide I]. Stud 
XX 128,9 [V]: 2urpodtouw@g Tobr Earıv 
ev rap is Eußorng, termingemäß, Das 
heißt im Beitpunft der Verladung. Stud 
XX 128,16 [V]. Hess 28,6 [III]: [Erey- 
dav] röv NN, toür” Eorıv röv u[iöv Tod | 
&3]eAp00 oov. Gron 10,16 [IV]. — a) bei 
Preisangaben: UPZ 14,35; 69 [II]: 
dvevsxeiv (jo!) d&, nöoov Zoraı aA, jedod) be- 
richten, wieviel es foften wird. Ox 2156,14 
[IV]: zhv rıunv (TAavra) x elvar, Daß der 
Vreis (der Vergamente) g Talente beträgt. 
Soc 1116,3 [II]: (erg pepvhv xA) Apyuptov 
Spayuds Exarbv odoas reıum(v) orodüc, als 
Mitgift 100 Silberdrachmen, die den Preis 
für eine Stola ausmachen. Mich 121 recto 
col 4 IV, 1[I]: &orı d& 9 Sedo(u&wm) Pe(lpvn) 
&pyluplov) (dpaypat) E, die gegebene Mit- 
gift beträgt 60 Silberdrachmen. Petr III 
69(a) verso, 8 [IIIv]: xat elvar To ürep- 
BeArov dpayuöv px, da3 Übergebot jtellte 
fi) auf 120 Dr. Würz 22,17 [II]: 7 dexa- 
via av Boßv Ipax(uov) Tpı@v Eorıv Xapis 
oddevög Epyarou, zehn Stüd Nindvieh fojten 
(zur Miete) drei Drachmen, ganz abgejehen 
von irgendeinem Arbeiter. Stud XX 212,5 
[VI/VII]: örı tod netlovög eloıv T& xepa- 
Anrd, daf die Kopfiteuerguoten mehr be- 
tragen. — ZenCaire 59269, 2 [ILIv]: Zorıv 
H dneydooıs rav ALL (dpoupiv) dpayuei 
vos, die Pacht für die 3715 Aruren beträgt 
375 Drachmen. Co 54,30. ZenCaire 59649, 
2 [beide Illv]. ZenCaire 59798,2 [III]: 
Eorıv TO Katd NV ouyypaphv Ödverov Kpyu- 
oltov) (dpayxuat) x. Stud XX 221,45 [VI]. 
— Teb 769,18 [IIIv]: xat 7& expöpıa Nils 
ylns 5 Eorıv (Spayuat) x, und die Pacht- 
zinien für da3 Land, was 7 Drachmen 
ausmacht. Stud XX 47,13 [III]. Soc 786, 
15 [VI]. — Stud XX 209,21 [VII]. — 
UPZ 112 col 5,21 [IIIvo]: &o7’ eivaı y, 
fo daß e3 (zufammengezählt) drei (Drach- 
men) find. ZenCaire 59407,15 [ILIv]: &07’ 
elvaı 6 navy x. ZenCaire 59440,3 [ILIv]: 
&orT’ elvaı Tod umvös (dpaxyuasc) x. Enteu 
34,8. 44,3. Mich 100,4. UPZ 112 col 5, 18. 
ZenCaire 59753,42; 61 [jämtl ILIo]. 
b) bei Maßangaben: Ox 2145,2 [II]: 
dvaneronoıs aA Eorı d£, (e3 folgen dann die 
Angaben für die Maße eines Bades). B 
1264,11 [ILIo]: 76 Yuıov Tod Avanabuaros 
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x al eiow &poupaı x. Stud XX 86,5 
[IV]: öoou Zoriv &poupmdod, tmieviel bie 
Grundflähe ausmacht, wenn man nad) 
Arurenmaß mißt. Soc 916,4 [1]: &ri ray 
de TÜV nnyıouav 7 boov &dv Gay En To 
nAnov N Ent 76 Ziarrov, alles in allem 
ind da3 die Größenangaben nach Ellen, 
mögen jie nun mehr oder weniger betra- 
gen. B 1644,7 [III]: nıodaoaodeı rap& 
cod NV xTA &poupav ulav H domv &dv 7), 
von dir gepachtet haben eine Arure Land 
oder wie groß e3 immer jein möge. Stud 
XX 1,26 [I] (Grundftüdsfauf): &poboas 
rpeis 9 don Eiv Scı, drei Aruren oder jo- 
viel e3 jein mögen. Soc 904,12. 905,6. 
906,3. 918,1 [jämtl I]. Hamb 64,8. Stud 
XX 5,15 [beide IT]. Corn 11,10. Stud XX 
57,11 [beide III]. Ross III 32,6 [VI]. 
Corn 20,225 [IV]: Zorıy H rpoxıuem Baoı- 
Axis yig omoplung And Kdsonörou &p(oup«) 
x %o, e3 beträgt die vorgenannte Fläche 
fol. Saatlandes (jeither deflariert als 
herrenlos) 1!/, Arure. SB 7670,14 [III]. 
Corn 20,40; 59; 140; 161; 182; 204 [IV]. 
Mich 121 recto col 2 II, 2 [1]: is 8 
deurep(as) oppayidols) H Elorı]lv (Kpovpav) 
ß/28. Stud XX 110,7 [V]: (Yırdv Törov) 
EE Aanmdıarouv Trwuaplov KT Tor Eorıv 
&unoara bo Yenuerplas pamoouevng, Dd- 
land am öftlihen Ende eines Objftgartens, 
das find zwei Ammata auf Grund der 
bevorftehenden Bermejjung. — Ox 1830,10 
[VI]: dövrwov &v Evdeuler) nlm)x(öv) x, 
der normale Wajlerftand vor dem Beginn 
der Flut beträgt r Ellen. Ox 1830,8; 13. 
— Mich 145 III col 6,5 [II]: mAd&ros 
xaplov oyoulvix) [B/'] mrAtixov Eoraı 6 
unx(os), iva yYevolvrar) (&poupaı) x; die 
Breite einer Fläche ift [214] Schoinien: 
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Wie groß muß die Länge fein, damit ao 


20 Aruren herausfommen? Mich 145 III 
col 6,7; 9; 11; 15. — ZenCaire 59700, 15 
[IIIv]: Zorıy 82 N orrouerpia Tloö] umvös 
rup(oü) ıy /, es beträgt die Getreidezutei- 
lung monatlich 1315, Artaben Weizen. Zen 
Caire 59569, 2 [IIIv]. Stud XX 152,4 [VI]. 
Ox 1906,14 [VI/VII]. B 1458,3 [IIv]: +ö 
Aurcv Tod Eußadınoü 5 Eotıv TTUpod lav 
zeraprov (= 11,4). Upps 5,5 [II]: eiotv 
Aroraxrov aß (Erous) rupod (dpraßaı) x, 
e3 beträgt die feititehende Frachtabgabe 
für das 22. Jahr z Artaben Weizen. Ross 
III 45,2 [VI]: &de&&unv A Tov P6pov aA 
KroAoldws N Hiod9moesı roüT’ Eorı olrou 
&praßas x. Ross III 50,10 [VII]: ınv roo- 

hy ad imraplo(v). Ernte Hal Yardaplov 
Sbov (jo!) aA eis mAnen 5 Eorıv xpıdüv 
Gpraßas x. — 0) bei Bahlangaben: Zen 
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Caire 59788,18 [Io]: rois 7& &yupa 
rpOGPEpoUoLV xTA odoı Y, für die Leute, 
die Spreu herbeifchaffen, an Zahl drei 
Perjonen (foundfoviel Lohn). ZenCaire 
59745,95; 97 [IIIo]. UPZ 161,42 [Io]. 
ZenCaire 59761,5 [IIIv]: rois nv yüv xal 
TNv XaAıXa rpookyoucıv odoıv 8 ka. — 
UPZ 162 col 6,4 [IIv]: xal dvrav av 
nenpanorwv Evvea. — Mich 145 III col 2,2 
[II]: iv apıdu(ör) [np6odes ıle (at) 
EHE) x ai Eoraı (rupod) p, zu welcher 
Zahl mußt du 15 addieren und 20 jubtra- 
bieren ufw und e3 werden 100 (Artaben) 
Weizen herausfommen. — d) bei Beit- 
angaben: Stud XX 54 col 1,11 [III]: 
Exdes d£, Ars Av aß [’Eneip, 262869 vor], 
gejtern aber, e8 war der 22. Epiph, wurde 
mir überbracht. Soc 873,9 [III]: [&]rd Nic 
abprov Auepas Arıs Eoriv ’Erio dwderden 
tod Eveorürog (Erous). Bad 2,30 [IIo]: 2[v] 
uyvi Iepırio, ds Zorıv Meoopn old 
tpttou] &rous. Ross V 28,3 [IV]: [Mv] 
eveorWoay Nucpav, Mrıs &oriv Meooph xß”. 
Ox 2106,8 [IV]: Zvrös Auspav A, Toir 
Eorıv elowm tig e tod Meoopn. Ox 1890,4 
[VI]: ano is onuepov Nucpas Nrıs Eoriv 
Xorax. — Soc 820,68; 77 [IV]: nap&Aaßov 
rap& cou drep aß (Erous) 6 Eorıy n (Zroug) 
xal G (Eroug)l!. ZenCaire 59467,5 
[IHIv]: An de Eorıv aörots ım AHuspaı Ko’ 
od Epyalovraı, e3 jind für fie fchon 18 Tage 
verflojjen, jeit fie arbeiten. Teb 701,332. 
ZenCaire 59291,2 [beide IIIv]. Brem 15, 
30 [II]: 800 yap Huspav Eorı 76 dıaoreun, 
2 Tage nämlich beträgt die Entfernung. — 
Beitere Wendungen: a) Zorıy = E£e- 
orıv, e3 ilt möglich. ZenCaire 59192,9 
[IIIv]: reıpkoouaı ara, Eav dı (= EEiı), 
rpooayopdoaı ooı eis Kpltaßas) x, ich werde 
verjuchen, wenn es möglich ift, dir noch 
ungefähr 20 Artaben Hinzuzufaufen. Zen 
Caire 59225,5 [IIIv]: E&v AL wixpod Tıvos 
Aaßerv, wenn es zu billigem reis zu 
erhalten ijt. Teb 763,13 [IIv]: ob Yao 
Eotıv Ypapsıy Enibeidösg Tepl ToLobtou 
eidoug, denn man foll nicht ohne Zujam= 
menhang über derartige Dinge jchreiben. 
UPZ 70,23 [IIv]: obx Eorı Avanııaı we 
nörore Ev N) Tpixoutaı, unmöglich Fann 
ich mich jemals wieder in T. jehen lajjen. 
ZenCaire 59225,5. 59644,13 [beide 
IIIv]. SB 7031,21 [T]. Jand 93,11 [II]. 
Mich 217,14. Ross IIL 1,11 [beide III]. — 
b) Bn Berbindung mit Adjektiven und 
Adverben, jiehe 3.B.: Aypdunaros, Kxiv- 
Suvog, AnbAoudos, Krenvoc, Beßaıos, duva- 
7oG,.EXebdEp0G, EvoyoG, ED, XUpLoG, TTAAKXLOG, 
xponowos. — ce) Bn Verbindung mit 
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Bräpofitionen: Brem 20,6 [II]: roöro 

yig wor 81’ ebyNig Eorıv, denn darum bete 

ich. SB 8002,3 [III]. Soc 904,4 [I]: ovv- 
vonpds 8bo xıı, Ev als Eorıv nia EAAn- 
yuch, 9 38 Ertpa Alyuntela, zwei Kon- 
trafte, von denen der eine griechijch, der 
andere aber ägyptich ift. ZenCaire 59025, 
24 [IIIo]: 2av 82 xal &v dvvaröı 9, 
Kybpasov map& Tod deiva Eralov Xous X. 
ZenCaire 59042,4. 59284,4 [beide IIIv]. 
Soc 1100,6 [II]: Zoovre (lies -raı) d2 Ep’ 
inav& rarercvoöuevor, e3 wird genügen, 
wenn fie nach Merandrien fahren. Princ 
79,7 [IV]: dooupäv Tas uev odoag En’ 
dvöpla]tosg Too narpog mepl HoumV 
Yeverra. UPZ 112 col 2,7 [Illv]:. öo« 
[Zr zöv Ö]nodnxav Eorıv, welche Beträge 
hopothefarifch gejichert find. UPZ 15,41 
[Ip]: [Ülva wept zus 9, damit er um mid) 
ie. UPZ 16,25 [IIv]. UPZ 24,22 [IIv]: 
droon[aod]eis Kır nepl raör” av od düvar’ 
&xn[olutoasden, durch dieje Beihäftigung 
von mir losgeriffen, fann er nicht3 bejchaffen. 
ZenCaire 59150,18 [ILIo]: 6 5 & 
rpdg abrov elvaı reepl zobrov, er erklärte, 
daß dieje Dinge ihn nichts angingen. Jand 
92,3 [IIIv]: vovi 88 rpög aL Kvaraußaverv 
eiut, jet bin ich aber dabei, mich zu er- 
holen. SB 7984,7. ZenCaire 59591,5. 
59593,3 [jämt! IlIo]. SB 7738,21 [I]: 8 
[51 ul&lyıoröv Eorıv npöls Thv Appolviav 
KA Tov nouav, mas entjchieden zur Ein- 
tracht der Dörfer beiträgt. UPZ 19,14 
[II]: [rlöı 38 un Auäs elvaı dv adrüı, 
da wir nicht in jeiner Gejellichaft waren. 

*eluı (al3 Simplex fehr felten), gehen. SB 
7352,11 [II]: &r&v sa yvö ic nolav (erg 
wdconv) Tu, eddEns or dnAd. — Un- 
ficher: Jand 96,6 [III]. Ross IV Anh, 2 
[VII]. 

*eınoopop (?). Ox 1925,41 [VII]. 

*einep, wenn durchaus, wenn wirklich, 
wenn überhaupt. UPZ 162 col 8,35 
[IIv]: xai einep ye 81 Evönılev Exeiv Tu 
Sixarov, und wenn er wirklich geglaubt 
hatte, irgendein Recht zu haben. UPZ 162 
col 6,12. Ox 1873,8 [V]: einep edruxoö- 
uev, wenn da3 Glüd uns wirklich Hold ift. 
— Enteu 47,7. 99,10. Teb 702,13 [jämtl 
IIIv]. Lond 1912,72 [I]. Soc 889,8 [VI/ 
VII]. Soc 486,8 [IIIo]: einep odv det xay- 
voyaı, wenn e3 überhaupt nötig it, (die 
Dämme) aufzujchütten. UPZ 62,25. 145, 
21 [beide IIv]. Hal 7,6 [IHv]: einep un 
zöv BußAopöpov xal Töv Epodov Enmenei- 
Proa]c, wenn du nämlich nicht den Brief- 
träger und den Poftfontrofleur dazu über- 
tedeft. UPZ 59,29 [IIo]: einep un Avay- 
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xasrepöv oe] repionäı, nur. unter ber 
Bedingung, dat dich nicht Notwendigeres 
zurücdhält. — ZenCaire 59209,1 [IIIv]. 
UPZ 60,20 [I]. 
einov, fiehe AEyo. 
ei nws, wenn etwa, wenn irgendmie. 
B 1816,9 [Ip]: el nos yeravonos, wenn 
er etwa (feine Tat) bereuen jollte. 
eipyw.ög (vgl eipurn), Gefängnis, Gemahr- 
jam. ZenCaire 59474,10 [IIIv]. 
eipyw. 1) gefangen jegen, einjperren. 
ZenCaire 59347,5 [IIIv]: unre elp&oı unre 
Eysıv 6 noıdalpıov] w[apleupeoeı undeutar. 
ZenCaire 59347,3. 59623, 17 [beide IIIv]. 
SB 255 [ptol]. — 2) abwenden, verhin- 
dern. SB 7205,21 [III]: mv uev Blav 
KuT@V ELPEXIMVAL. 
*TEi]pevixıavög, jiehe Abjchn 16 (Bhylen ujmw). 
eipyxa, jiehe Aeyo. 
Eipnvapxeiov, Miya, jiehe Abjchn 16a (Geo- 
graphie). 
Unrictig ftebt das Wort in WB III, 110 in 
Abfen 8 (Ämter). 
eipnvapyng, eiphvapxos, jiehe Abjchn 8 (Am- 
ter). 
eiphvn, Friede, Ruhe (und Ordnung). Ox 
2121,72 [III]: [nv elonvmv Sayeıv, Srie- 
den halten. Ox 2121,33. Ox 2156,21 [IV]: 
or oc donalera Adprdıog Tobg deiva 
xal rods Huav mavrag Ev eipnvn. Ox 1866, . 
1 [VI/VII]: örı xar& nv onuepov Auepav. 
23696 Ev Ifv} elpmvn werd rav ano Köo- 
wov, daß du heute eine friedliche Beilegung 
des Streites mit den Leuten aus Kosmu 
erreicht haft. Ox 1865,10 [VI/VIL]: & yap 
2v roMeum Kpraldueva Ev eiphvn Kvadldov- 
za. — Lond 1923,22 [IV]: 6 Yeösg is 
elohvng. Lond 1917,4 [IV]: uer& ipnvng 
Beßewrdrng &xE &ylov [n]veinarlos]. OTait 
Petr 415 verso, 7 [693] (Gebet): xaı ano- 
oroAıng vov Euninolas eiptvnv. SB 7490, 
4 [VI/VII] (Gebet): ev eionvn, aumv. 
Ebenjo in chriftl. Gebeten: SB 7494,13. 
7498,5. 7502,3. 7514,9 [jämtl VI/VII]. 
SB 7297 (hriftl. Grabftein): Exouuydm Eu 
eloyvn, &unv. SB 6842,1 [V]. — Weitere 
Belege: UPZ 20,4 [IIo]. Prince 20,18. 
SB 8072,18 [beide II]. Bad 89,19 [III]. 
Prince 99,5 [IV]. Ross V 45,4 [VIII]. 
OTaitPetr 415,1; 5 [&riftl]. OTaitCambr 
118,8 [643]. — die Ämter 6 Ent is 
elonyns und Enöntng tig elpnvng, jiehe 
Abjchn 8 (Amter). 


ı*Eipyvn Zeßaory, KAauvdıavn, jiehe Abjchn 


20a (Götter). 
Eipnvng &roixıov, fiehe Abjchn 16a (Geogra- 
phie). 
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Geleitwort 


Die vorliegende 4. Lieferung des vierten Bandes enthält einen großen 
Teil von Epfilon, da3 neben Alpha und Pi zu den umfangreichiten 
Buchjtaben des griechiichen Alphabets gehört. 


AS Grundlage der Bearbeitung diente mir wieder das verzettelte und 
alphabetijch geordnete Material, das dank der namhaften Beihilfen der 
im Titel genannten Snftitutionen in jahrzehntelanger Arbeit gejchaffen 
worden ift. Daneben gilt mein Dank meinem Herrn Kollegen Ulrich 
Sleiicher vom Thejaurus Linguae Graecae [Hamburg] für die forgfältige 
Durchjicht der Korrefturfahnen, ducch die mancherlei Unebenheiten geglättet 
werden konnten. Im übrigen wurde ich beim Korrekturlefen mejentlich 
unterjtüßt von meinen Mitarbeitern Dr. iur. Zürgen Drath, Dr. iur. Ernit 
Ludwig Mißler und Dr. iur. Wolf-Detlev Roth. 

Die Drudlegung lag mwieder in den Händen der bewährten Druderei 
Hubert & Eo., Göttingen. 


Marburg-Lahn, im Frühjahr 1971 Emil Kießling 
Snjtitut für Bapyrusforjchung 
und antife Rechtsgejchichte 
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*Eipnvixuog, jiehe Abjchn 16 (Whylen ujim). 

eipnvuxög, friedlich. Bour 25,17 [IV]: uoa- 
xpoLs xl Eiprmvixoig Ypövorc. 

*elpyvorouög, Frieden ftiftend. Soc1036, 
28 [II]: eipyvororwd Tod xöoluov), (des 
Kaiferd Commodus) des Friedensfüriten 
der Welt. 

2 fiehe Abjchn 16 (Phhlen 
ulm). 

eipnvopVAaE, jiehe Abjichn 8 (Umter). 

eipxtn (vgl eipyuös), Gefängnis. B 1773, 
7 [Io]: roö deive uetvavlros] Ews ’Ereip 
od aß (Eroug) Ev rHı eipxtnı. — SB 7178,2 
[IIIv]. B 1847, 18 [Ivo]. Brem 26, 4 
[IT]. 

eipö|pevov?], 7ö, Überjichtslijte. Aberd 
184, 4 [II]. 

eipon.evos, im Zujammenhang ftehend. 
ZenCaire 59357, 15 [ILIv]. 

eipw, jiehe eipöuevov. 

eis, uia, Ev (Belege überall, nachitehend 
Auswahl). 1) einer. ZenCaire 59501, 2 
[IIIv]: xaAög rormosıs Ara Ayopdoas xal 
Auiv &v os Berrıorov, bitte, faufe auch für 
uns ein möglichjt gutes (Opferichwein). 
Stud XX 220 verso, 1 [VII]: uiodwoıg 
zöro[v] Evös Zr’ Kuplödon) ’Aduurtou. Ross 
III 2, 17 [III]: [erıreiwvöusde? eis &v, wir 
ftreben dem einen Ziel zu. Stud XX 61 
col 2,5 [III]: wie «dm [H Eric] üredet- 
r[er]o. SB 6704, 30 [VI]: ovverdetv yı& 
voun perd Tıvos Muav. — ZenCaire 
59741, 8 [IIIv]: &y Auspaı u, in einem 
Tag. B 1467, 3 [Io]: vöoxrav utav. Stud 
XX 86, 11 [IV]: xai uiav &x uıäsg Öreperi- 
sro, und von einem zum anderen (Tag) 
ichob jie e8 hinaus. Ox 1849, 1 [VI/VII]: 
wiav Örep yiav (erg Mutpav) meupar wor 
Zreoorndpaxa, ein Über den anderen Tag 
Asparagus jenden. Ox 1980, 11 [VI]: eis 
Eva Zviauröv. — Ox 1153, 13 [I]: xapro- 
Seouın uınrk dbo Ev Ev omvöbxıvov nal Ev 
rogpupoov. B 1079,2 [I]: Ereuba ooı 
3rac dbo Erıorords, dı& Nndbpou uiav, dLd 
Kooviouv x% uiav. Hamb 89, 4 [II/III]: 
Zypubd& coı Ev debrepov EmerotoAldLov. — 
ZenCaire 59230, 1 [IIIv]: xurös ronosız 
dmoorelkas mpg Mus T@v olnodöumv Eva. 
ZenCaire 59341a, 26 [IIIv]: wer& Aro- 
advrou &vös av ranıöv. Ox 2110, 27 [IV]: 
Jık zb Eva abröv elvaı r@v xd, weil er einer 
bon den vierundzmwanzig ift. ZenCaire 
59024, 1. 59044, 11 [beide IlIv]. Hamb 
58, 3 [Io]. SB 7663, 22 [1]. Ross II 21,12 
[IT]. Ox 2106, 13. 2110,23 [beide IV]. 
SB 7033, 52 [V]: unre mpög Tobg Tpeis 
xoıvyj une moog eva idıalovroc, tDeder 
gegen alle drei gemeinjam noch gegen 
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einen perjönlich. — SB 6179, 2: eig Yeög 
& Bondäv. 6015, 1. 6830, 1. 6834, 1 [ämtl 
chriftl]. — ZenCaire 59061, 3 [IIIv]: xat 
xadıa bo, Tb Ev Ev Evveanlrukov, TO € 
xoreiov. Prine 82,3 [V]: öluo]Aloyli«[v 
ans Sudboewg Ex ev Tod Evög [u£pous] ot 
delva ara [Eu 88 Yarkpouv Qeöpıroc]. SB 
7201,16 [VI]: 6 uev &v ua ro [d]E Do] 
ara To 8 Erepov. Jac 7, 17 [1]: xar& ouv- 
Ypxpds bo, lav EV TaPaOvNG Öpayu.@v X, 
IV 8° Erkpav Savelov XTA dpayuav y, ge= 
mäß 2 Verträgen, den einen al® Baramone 
über r Drachmen, den anderen al3 Dar- 
lehen über 9 Drachmen. SB 7515, 690. 
Stud XX, 5,7. XXIL 183, 31; 134 [fämtl 
II]. Soc 870, 33 [IL/III]. SB 6222, 24 
[III]. — 2) einzelner. SB 7175, 9; 33 
[IV]: Axis &g Tod deouidtoun Evo Artp@v 
revre, dem Getvicht nach je ein Bündel 
(Werg) zu fünf Pfund. Ox 1862, 49 [VII]: 
xarkraköv mol abrO eig Evav yvooıv TO TLxal 
ri Eneubes, trage mir e8 in eine Einzelliite 
ein mit den einzelnen Poften, die du mir 
ichieteft. ZenCaire 59666, 2 [IIIv]: n d& 
npäkıs Eorw ara nal E& Evög xal Ex TAYT@V. 
Ross II 7,25 [IIv]. B 1180, 26 [Aug] in 
Jac 6. — 3) einziger. Mich 221, 5 [III]: 
oddE uiav nor ErrioroAnv Eypaıas. Soc 742, 
10 [V/VI]: ög ood un yp&yavrög wor umde 
uio<v). Stud XX 70, 27 [III]: PA&Bog unse 
&y rorodvrec. Stud XX 21, 18 [III]. Stud 
XX 82, 10 [IV]: und &pav ulav obv avani- 
vns (fol). Prine 105, 2 [VI]: drod&&aoyreı 
Tv ulav &orepav röv deiva. Prince 105,4[VI]. 
— 4) irgend etmwa3. SB 7656, 4 [ba]: 
xal un Ev rı ovyxapfioat rıva E& aulröv] 
xaranovndIHvar. — 5) Weitere Belege: 
SB 7660, 31 [I/II]: &v& &v Ev, jedesmal 
ein Stüf (Kuchen). Soc 788, 11 [II]: 
utlav "Aymvatov KlvIri pı&s Soxıxod, (ge- 
mefjen) je zur Hälfte mit dem einen 
(uLroov "Admvalov) und mit dem anderen 
Mahe (uErpov Soxınöv). Stud XX 63, 18 
[III]. Ox 2110, 38 [IV]: xoıw}) re wol nad" 
&y roonveyreodeı, im allgemeinen und im 
einzelnen geltend gemacht haben. Zen 
Caire 59145, 7 [III]: &orıv dE rd ad” Ev 
&v droreoa iudrın B xrr, im einzelnen 
find mir 2 Kleider ferner - -- geraubt 
torden. Stud XX 86, 3 [IV]: &v 76 vd’ 
dv obrwg yes, WOHON Der Einzelnachweis 
folgendermaßen lautet. ZenCaire 59059, 6 
[IIIv]: &v tod xa9” Ev ooL Abyog Ürrkpyet. 
ZenCaire 59033, 9. 59147, 6. 59268, 34. 
59294, 14 Add IV. 59413, 6. 59644, 11. 
59753, 48. 59755, 1. 59766, 1 [jämtl IlIv]. 
B 1295, 6 [Ip]. 
In WB I 427,11: eis ift Drudfebler für elc. 
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eis (Belege überall, nachitehend Auswahl). 
1) (räumlich) in, hinein, nad, in die 
Umgebung von, in Richtung auf 
(auch in übertragenem Sinn). Corn 1, 79 
[IIIv]: &vaßatvovros ’Anorwviov eig TO 
Doaparıeiov. UPZ 41, 5 [lv]: &veßng eig To 
iepov Yuoıdonı. UPZ 5, 26 [Ilo]: eioerdov- 
weg eig TO TiG Yeäs Aövrov. Mich 209, 7 
[II/III]: &p’ Ag Eyavauınv (jo!) ig olxov, 
feitdem ich nach) Haufe gefommen bin. 
UPZ 120,4 [IIv]: o|u]vaxoXouFo0vrög re Tod 
Nixavopog eis Tb xararuna, al N. ihm 
in die Herberge folgte. UPZ 122, 20 [IIv]: 
Eravayeıv eis mv naunv. UPZ 19, 13 [IIp]: 
tod Seiva eig de Töv 'HoaxdeonoAtmv Xwpıo- 
Yevrovg, er fuhr in den herafleopolitiichen 
&au. Mich 174, 17 [II]: nv eig Töv vouov 
eloodov, die Konventsreile (des Gtatt- 
halter) in den &. SB 8001, 9 [II]: n&eıv 
eig Tov En’ Ayada Eoduevov HLaAoyLouov 
NN roB xpariorou Nyeuövos. UPZ 10, 29 
[IIv]: unser eioßıaleodaı eig Tobg Trpoxet- 
uevoug rörouc. Ox 2110, 3 [IV] (Ratsver- 
fammlung): raperdövros eis neoov NN 
BouAevrod, der Natsherr NN trat nach der 
Mitte Hin. UPZ 18,9 [Io]: anenndnoe 
eig röv rorauöv, er Iprang in den Fluß. 
UPZ 19, 11 [Io]: roö detva AroxoAvdußN- 
oavrög 7’ eig Töv rorauöv, er tauchte in den 
Fluß unter. Ox 2153, 17 [III]: rAotov eig 
N um Sövaraı Eußnvan, ein Schiff, in das 
fih das junge Mädchen einichiffen fann. 
Ross III 13 recto, 8 [VI]: oöre rarıv 
uvnen nadtonı ara [elils]) TloJv inzov, 
und nicht vermochte er fich wiederum auf 
das Pferd zu jeßen. — UPZ 112 col 5, 8 
[IIIv]: sig xepa SE oödevi obdEV Swoouoıv, 
in die Hand jollen fie aber niemandem 
etwa3 geben. UPZ 79, 19 [IIv]: EuBoaMw 
aurmV Eis TrKv) Apesıorepäv yipav, ich lege fie 
(die Taube) in meine linfe Hand. ZenCaire 
59328, 31 [IIIv]: oös [x]Jarnyayev eis Tobs 
"Alplaßas, (Ziegen), welche er nach Arabien 
brachte. ZenCaire 59292, 96 [IILv]: övorg 
roLs [ra] Ernaduare rpool&yloucı eis 6 
Boravelt]Jov. ZenCaire 59223,7 [IlIv]: 
ÖTTWG Kal EIS TO EAKLOLPYLOV KATaypNOdNL TO 
onoauov, daß der Sejam in die Olmühle 
(geichiet) und verbraucht werde. Soc 1123, 
6 [II]: xaradoı eis nv ebdnviav, (Wein) an 
da3 Marftverpflegungsamt liefern. Ox 
2153,19 [III]: aroorete &9° Nuäc Ta 
any eis TO rod Aaya, jchide die Tiere für 
uns in da3 Anmejen de3 L. Ross III 5, 3 
[III]: Zveßaröunv Es mAotov ad Kpraßas x. 
Ox 1900, 12 [VI]: unxavnv va avrAodoav 
eis &ureiov xal Eis Apmoruov yYıv. Ox 1835, 
8 [V/VI]: r& a0ra npoowna Anopepwpev 
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(jo!) ara eis Purandv, die genannten Per- 
fonen werden mir ind Gefängnis bringen. 
Ox 1945, 5 [VI]: rapxoy(o0) eig T& Seouo- 
hole) ara olvou dınal&) Onto. — UPZ 
122,15 [IIv]: oraoduevog Aeneı ue NL 
uoxalpaı eis ro oxerolc], er zog jein Meijer 
und stieß e3 mir in den Schenkel. Enteu 
83, 4 [ILIv]: [nA]nyas wor Eveßarev ara eig 
d rbxor (erg TÜrTWV) HEpoGg Tod oWuAaTog 
wov, er brachte mir Schläge bei, und zwar 
an jedem Körperteil, den er gerade traf. 
Enteu 80, 7. 81, 14 [beide IlIv]. B 1247, 
15 [IIb]. UPZ 79, 7 [IIv]: Zpaıp’ eig xEpas, 
er fam ind Handgemenge. Soc 1180, 40 
[II]: Zumdaoos eis depun 7) eis OYovıov, 
ichmiere das Heilmittel (dem Kranfen) auf 
die Haut oder auf Leinwand. — Soc 976,8 
[IIIv]: eig xaysätav ne nadıor&uevov, (daB) 
ih in eine jchlimme Lage verjegt bin. 
UPZ 161,37 [IIv]: eis PAaßas repıornont, 
in Schaden verjebt haben. ZenCaire 59291, 
1 [IIlv]: eveßnuev eis r& Zoya, toir traten 
in Tätigfeit. B 1245, 10 [IIL/II]: &yal[yeiv 
eis] nv adtav, auf den mwirflihen Wert 
zurüdführen. Teb 781,6 [IIv]: &roxa- 
Teoradn TO lepöv eis Trv Apyslav [oboracıv], 
der Tempel wurde wieder in jeinen alten 
Buftand verjest. UPZ 4, 8 [lv]: od Seiva 
eig Yeodg nereidövrog, er ift zu den Göttern 
entrüct (d.h. er ift gejtorben). SB 6647, 
10 [Aug] (Grabftein): Vuyn 9° eis Öcotoug 
Enere (lied -raı). — UPZ 14, 21; 44; 65 
[IIv]: roooAaßeodaı xrA Tov deiva eis mV 
Asteıraov onueav, daß er in das Fähnlein 
des Derilaos aufgenommen erde. Teb 
739, 3 [IIv]: rov deiva Tov rayevra rpög NL 
rpooANbeı ray [eis T|nv Ev raL vouöt xaror- 
xıav Avöp@v, NN, der zuftändig ift für die 
Aufnahme der Männer in die Katöfen- 
gruppe de3 Gaus. SB 8038, 2 [röm]: oi 
AO TNG UNTPOTÖAEWG EIG TOUG TEGORPEOKAL- 
dexacteis npooßalvovres KpnAınes. Par 65, 
15 [IIv] in UPZ 126: Öroypdpsıv Nuöc 
Evrerayevaı Eis Xpmuorıouov, Darunter zu 
vermerfen, daß mwir (die betreffenden Per- 
onen) in das Negifter eingetragen haben. 
UPZ 171,9 [IIv]: rept ng Zveßadev aA 
evreb&eog eig Tö npoxeluevov &v Ilrorsuaidı 
Kyyelov Ond Xpnparıor@v, Hinjichtlich der 
Enteugis, die er in den von den Chrema- 
tiften in PBtolemais öffentlich aufgeftellten 
Krug eingeworfen hat. UPZ I (© 603) 
1,2 ud [Ilo]: nentoxev eis x[ılBo[r6v] 
(Depojitionsvermerf unter demotiichen 
Verträgen). Ox 2150, 11 [III]: &r(680s) 
eis rrv oix(lav) Zapukr(ov), gib (den Brief) 
im Hauje des ©. ab. — UPZ 14, 110 [IIp]: 
unrnvexa (erg mv Evreukıv) eis To "yYXo- 
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yıornpıov (= E£yAoyıorhprov), ich brachte 
(die Bittichrift) in die Nechnungstammer. 
Mich 196, 28 [II]: yeyovs eig ue 9 dnoyN, 
mir ift die Quittung ausgeftellt worden. Soc 
929, 37 [IL]: yeyove eig [ne] 9 öuoroyela. — 
Hamb 70, 13 [II]: x«i 7& nepıryıvöneva 2 
aur@v Eis TO eldLov Aropkpw, und die Ein- 
fünfte daraus eigne ich mir an. SB 6002, 8 
[IIv]: eis x(aAxod) (TaAavre) 8 eig To LdLov 
arevyveyucvov, nachdem jie (Früchte u a) 
im Wert von 4 Kupfertalenten für fich 
fortgeichleppt Haben. Ath 17,14 [III]: 
Aneveyxaoda eis 76 ldLov TE KT yevnuare, 
fih die Ernte anzueignen. Soc 1102, 14 
[III]: eis 76 t8Lov arn[velyxavro, jie brachten 
(das Geraubte) in ihren Gemwahrjam. SB 
7267,3 [IIIv]: (Erbitreit) nösg eis aöröv Tö 
NAuıov EANAudev, mie die Hälfte in jeinen 
Bejit gefommen ift. SB 8007, 3 [IIL/IV]: 
nv XTı EiYoloav Eis Eus aTA dobAnv, Die 
auf mich überfommene Sklavin. Stud XX 
121, 7 [V]: nenpaxevar xrı Tas Önapyoboaz 
nor xal Eidoboals Eis Eue] And narpwas 
xAnpovoutas xıa Kpobpac. Ähnlich Stud XX 
110,6 [V]. Ox 1965, 14 [VI]: repıerdov 
eis Eu£, (der 3. Teil des Haufes) ijt auf 
mich (den Pächter) übergegangen. — UPZ 
118,16 [II/I]: r& uev ig Evainoewg eig 
eniyvaoıv Txro roı Seiva, der Bnhalt der 
Klage war ihm zur Kenntnis gebracht 
worden. UPZ 162 col2,15 [Ilv]: rüv 
AVFEOTWv un Epyouevmv eis TAG yElpas, Da 
die Beklagten mir perjönlich nicht zu ©e- 
ficht famen. UPZ 9, 10 [IIv]: zu ßrebavros 
eis Te ut ri nal eis TNV Exreivmv Oppavelav, 
auf mich und auf das Vermwaiftjein jener 
da3 Augenmerf richtend. SB 8003, 6 [IV]: 
6 Yeöc Nveynev eis pas adrö, Gott hat e3 
ans Licht gebracht. UPZ 162 col 6, 11 [IIv]: 
EAnvodEvrwv Andvrov eis TO xpırnpiov, alle 
würden vor das Gericht gezogen morden 
fein. Teb 707, 8 [IIo]: eig Erepa [x ]pırnpra 
repıonäohe:, vor nicht fompetente Gerichte 
gezogen werden. SB 6611, 24 [II]: zp«- 
vular]og Önepredevrog eis mv uilova [E]E- 
ovotav, nachdem der Prozeß in die höhere 
Snitanz gegangen ift. SB 6611, 27 [11]: 
Ta vov eig dıarucıv dyloyav (lied ayeloyav) 
Tayra Ta ara rrv Aupıioßhengıwv. Ox 1839,1 
[VI]: &nerdeiv eig Stoırav werk ng delvo. 
— ZenCaire 59663, 3 [ILIv]: r&s Yvpldas 
Kr eis nv aörhv Bieroboac, die auf den 
Hof gehenden Fenfter. Soc 1058, 4 [V/VI]: 
Zoyaxornprov ypuooxwelov dvemyyevov eis Bop- 
oä&. Ross V 43, 3 [VII]: zörov va avfelo- 
yutvov eis dnmAuornv. — Sn der Bedeu- 
tung von &v: UPZ 62, 34 [Io]: eis d& 
[eic] 7% Howrapxou xatardoo, ich tuerde 
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in der Herberge des Pr. abfteigen. Brem 
14, 14 [II]: eig Tepödıv xade0dw, in Tery- 
thi3 till ich fchlafen. Mich 203, 14 [T/II]: 
Ex &Moug Sera önlr]o wives (lied -vac) 
eis [a] npaıotdın vadmuevoc, ich habe mei- 
tere 18 Monate, die ich in der Garnijon 
liten muß. Hamb 89, 6 [IL/III]: örı ic 
rapaußornv eioeıv, daß jie im Heerlager 
find. Ox 1842, 7 [VI]: oörwg elul @g eig 
xeLßavov, ich fomme mir vor wie in einem 
Ofen. Stud XX 167, 2 [V]: yo (lie3 20) 
ATA Eis TO rrot(ov) Ara oaxxta So, ich Habe 
in dem Boot zwei Süde. Ox 1913, 19 
[VI]: 7@ Sdeiva yarxlei) Epyaloulevo) eis 
Tas unxlavas) G EEwm hs üAng. SB 7240, 9 
[VIL/VIII]: div ots xaroıXodoı Kabxoıg 
eig 6 dpog Meuvoviov. SB 7240, 17 [VII/ 
VIII]: &pößwg neivaı TH TauVrörmrı eig Tov 
rorov Öu@v. Ross V 12c, 2 [VI/VII]: nv 
xpLIMV Armoxeiuevmv eis mV ynv. — 2) (Zeit- 
ih) in, am, bi3 zu, auf (einen ZBeit- 
punft), für (einen Zeitraum). Enteu 55,6 
[IIIo]: rov «ANnpov xareoneıpev Ev röı [xy] 
(Zreı), 08 ol Xapreol eig TO xd (Eros), er bejäte 
den Klero3 im 23. Jahr, um deijen Früchte 
im 24. Jahr zu ernten. Mich 173, 25 [Lo]: 
rabduevos Boadrwg Eis TNV EXopevnv Nuepav, 
indem er ich gleichfall3 verpflichtete, am 
nächiten Tag (die Geldjchuld zu zahlen). 
UPZ 66, 5 [IIv]: eis mv Hucpav, (fomme) 
am (Hochzeits)tag. Ross V 4, 8 [II]: aro- 
How KüT@ eis KAAnv Yucpav nv Xapırav, 
ich werde ihm meinen Dank dafür jpäter 
einmal abftatten. Mich 180, 6 [II]: &ro- 
vol&pouaı) KA eis mv Eveoraoav Nuelpav) 
örep Zor(lv) Hv Hydpaoa oixtav, ich vermelde 
am heutigen Tag das Eigentum an mei- 
nem Haus, das ich gefauft habe. Ox 1973, 
12 [V]: vo(uougrıov) &, Önep Ara anodncw 
oo: &v r@ Ilaövı umvi Tod Evesr@rog Eroug X 
eis dpynv is rerapmmls] ivölılerilolvos. — 
Upps 1 recto col4, 6 [II]: «i «at Aoınoyp(a- 
ondeloaı) eis PDaapı ıa, die rejtlichen 
(Artaben) find auf den 11. Bhaophi vor- 
getragen worden. Stud XXIL 67, 308 [IL/ 
III]: [A6]yov iepe[w]v y (Erous) eis IHaxa(v) 
ıE (dpayuod) X, Abrechnung von Priejtern 
für das Jahr 3 auf den 15. Pachon: x 
Drachmen. — B 1252, 13 [Io]: yı 88 
yuxri TYı pepobom. eis mv 7 rod Tüßı od I 
(Zrous), in der Nacht vom 7. zum 8. THbi 
des 7. $ahres. Mich 123 verso col 2, 23 
[I]: vuxtoypapw eis (lv) im Tınd(ls) ERcou 
(jo!) (6Borot) B, an den Nachtichreiber für 
die (Nacht) zum 18. (Tybi): Preis für 
Zampenöl 2 Obolen. UPZ 81 col 2,1 
[IVo]: Dapuoödı Ka eis nv aß, vom 21. 
Pharmuthi zum 22. ZenCaire 59020, 4 
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[IIIv]: eis dE TO PYıvönopov napsorau, bis 
zum Spätherbit wird er da fein. Brem 19,5 
[11]: örep9eued eis TImv] onv Sıayvooıv, 
wir haben (die Angelegenheit) bis zu 
deinem Enticheid vertagt. Teb 703, 68 
[IIIv]: 9% «A Er[ıyo]vn, Srav eig To Xoprl[o]- 
payeiv Adyı, das Sungvieh, wenn es alt 
genug tft, um Heu frejjen zu fönnen. Stud 
XX 101,5 [IV]: uno öv raudtwv eig 
ıxtav Tereıav Aalı)yusvav. SB 7953, 2 
[1?] (Brosfynema): ’AyıaaHı xra Es Aırapov 
yipas avepyouevou. SB 7987, 6 [I]: iva eis 
rote Erorunog Yeynraı. — Einteu 66, 2 [ILIv] 
(Bacht auf 99 Fahre): rod Seiva wiodwonx- 
WEvVoD XTA Tönov bırdv ara Eis Ta CH (En). 
B 1314, 1 [IIo]: Zroug ıe Tod xl ıB Kotayx 
re(TaxTaı) Er nv Ev Zunvyı roalnelav) uTA 
eis TO aölto) (Eros) “A NN eis Meyxelp 
(joundfo viel). B 1270, 18 [IIv]: eig Evixv- 
rov Eva. Würz 14, 5 [II]: nıo$woaodaL rap’ 
ÖnOv Eis Ern 800 XTA TAG HTA Kpoupas xu- 
roıxırdc. Enteu 59, 3 [ILIv]: &o&ı (lies -Esı) 
IS MIOIMDEnG 6 onöpog 6 Ev roı ex (£reı) 
eis x (Eros), die Bacht joll beginnen mit 
der Ausfaat im Jahre 25 für die Ernte im 
Sahre 26. SB 8244,4 [IIIv]: eis ro %c 
(Eros) T6 xartepyov, der Arbeitslohn für das 
36. $ahr. Soc 1020, 9 [IIv]: eig 76 1 (Eros) 
ano ‘Aybp Ewg Meoopfi A, (jie verpachteten 
die Feittage) für das 8. Negierungsjahr 
vom Monat Hathyr bis zum 30. Mefore. 
UPZ 37, 12 [Ilv]: eig d£ 76 x (Eros) oBdev 
xexpnuarıorau, für das 20. Jahr ift nichts 
geliefert worden. Ath 50 verso, 1 [II/III]: 
Tepıeyevero And xaplniv) ıy (Eroug) eig To 
18 (Eros) navrwv TÜV EAanıavav EA2ou (Tie3 
EActov) uerpyrai %G, Übriggeblieben ind 
von den Ernteerträgen de3 13. Jahres für 
das 14. Jahr von den Ölpflanzungen an 
DL 36 Krüge. Stud XX 21, 11 [III]: & 82 
ornerpöueva [eis To Eng Teraprov [xal] 
eixoor(ov) Eros, das Saatland für das 
fommende 24. Yahr (pachten). Corn 1,134; 
138 [IIIv]: eig ron. uva, für den betreffen- 
den Monat. Co 1 recto 1a col 4,3 [II]: 
av dLayeypaupevov Mueiv eis Kptd(unoıv) 
unvöos Doaopı, der an uns (2 Steuerein- 
nehmer) für den Abrechnungszeitrtaum des 
Monats Phaophi gezahlten (Steuern). 
UPZ 125, 8 [IIv]: &öaveoev KA Spayuds 
dexa bo Alr]oxou[s] eis unvas Sera. Ath 55 
recto, 20 [röm]: 7@ Seiva eis AHucpas um 
(Apraßas) x, Lohn an NN für 28 Tage 
macht x (Urtaben). Enteu 43,6 [IIIv]: 
EAco0 TETEUXOG eis TO [Aoı]möv Tod Bio. 
UPZ 148, 8 [IIv]: örı xıX EEeıg Epödıov eic 
ro yipas, daß du für das Alter eine Ber- 
forgung haft. — ZenCaire 59502, 6 [IIIv]: 
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eis SE 7a Eneıta, in Zukunft. B 1116, 6 
[Aug]: eis xpövov, auf Zeit. Ox 2133, 28 
[III]: eis aet. — 3) (final) 3 weds, zum 
Bmwed von, bejtimmt für etwa3, al3 
Entgelt, alö Öegenwert, als Öegengabe, 
als Preis vo d für etwas (auch an Stelle 
einer Appojition gebraucht). UPZ 14,125; 
139 [IIo]: 28699 eis avayvwaıv TaL SLoLmy- 
N, (die Schriftitüde) wurden zum Bor- 
lejen vor dem Finanzminijter überreicht. 
UPZ 175b, 4 [IIv]: nereiinga eig Avaypo- 
orv, ich habe (den Vertrag) zur Einregi- 
ftrterung übernommen. Mich 178, 12 [II]: 
aroypapoucı Euaur(öv) TE Hal TODG Euodg eig 
TI TA nor ointav Aroypalpyv), ich ver- 
melde mich und meine Haushaltsangehüri- 
gen für die Schaßung. Got 4,29 [III]: 
Eoyov robrou TO Loov eig dıdxpıorv, Die Ziveit- 
ausfertigung diejes Anjuchens zur Nach- 
prüfung habe ich erhalten. Stud XX 72, 10 
[ILL]: eis ovumnpworwv TAG 6Ans Tinns 
Spaxnölv) x, zur vollen Begleichung des 
ganzen Preijes z Drachmen. SB 7758, 13 
[V]: Eoynxevaı arA eigtötev no xal Kvayaalav 
xpelav xepaAnıov oltouv Apraßals]) x. SB 
8029, 27 [VI]: eis onv Kopareıav ralmv ooL 
EIEUNV NV TrapanAnTicmv ÖmoAoyiav. — 
Beitere Belege alphabetifch geord- 
net: Soc 1131, 42 [I]: &valv[.]]dedwx« 76 
xTA daverov eis AHETNOLV nal Knbpwaorv, ich 
habe den Darlehnsvertrag zur Ungültig- 
mahung und Außerkraftfegung zurüdge- 
geben. SB 6997, 12; 24 [IlIv]: & S&ovra 
navra, 50a eis KHAMOLV TIGE nıdapwmidinhg 
reylvns npereı tor &Mev]9epwı, alles Not- 
mendige, twa3 einem freien Mann für das 
Üben im Kithara-Spiel gebührt. UPZ 155, 
15 [IIIo] (Ratenzahlung): eis &vanınpo- 
sıv (Öpayuav) ST (dpaxuas) EBdounxovre, 
70 Dr., um die 210 Dr. voll zu machen. 
ZenCaire 59293, 22 [IIIv]: eis dvanınpo- 
iv Tod [’A]noAwviov Aöyov xp(ıINs dpraßaı) 
x, zur Dedfung der Rechnung des U. r 
Artaben Gerfte. Stud XX 128, 12 [V]: 
eis Avanınpwaıv, zur vollen Begleichung. 
Mich 28,8 [IIIo]: &rod6usd« AA eic 
I (kpraßas) tod xpuood Aplraßac) one, 
wir haben 241 Artaben (Weizen) verkauft 
zum Preis von 1 Goldftater für je 7 Ar- 
taben. Prine 33, 3 [II]: Zoxov nap& cod &v 
xpnoı Gore eis Kpraßtav TA, ich habe 
von dir al® Darlehen, beftimmt für die 
Steuer von einer Artabe (pro Arure, jo- 
undjoviel) erhalten. UPZ 112 col 2,8 
[IIIv]: z[ivag Exa]oroı eis rhv Beßatooıv 
drodINKas ar dedoxacıv. ZenCaire 59113,9 
[III]: Exeıv uıd eis mv Ynvhv Eyxeı onepun 
xp(ıdng) Apraßas tpeic. UPZ 47,7 [Io]: 


eig?) 685 





NV KAINKoLCaV HuLv Soda Kar” Evuaurov 
eis Ta deovra ÖAupav, das uns jährlich für 
unjere Bedürfnijje zuftehende Öl zu liefern. 
Mich 123 verso col 11,19 [I]: & xeypr- 
neda TaXp& nbrod eig mv Tod Adbp dıaypa- 
nv, (£ Drachmen), die wir von ihm ziweds 
Bezahlung (der Grapheionpacht) für den 
Monat Hathyr entliehen haben. Ox 1890, 
16 [VI]: dro9Euevor eig TO Straıov rabıng 
TTS HLCIMOEWS ATavra NUOY TR ÜTTKPXOVTE, 
indem wir unjer gejamtes Vermögen für 
die Einhaltung der Verpflichtungen aus 
diejem PBachtvertrag verpfänden. Soc 1100, 
21 [II]: rö00v xpövou dei eig nv Eruerpy- 
oıv. Soc 1109, 5 [I]: rd neradodev ooı Ind 
Tod EyAoyıorod eis E&£racıv eldoc. Corn 1, 
30 [ILIv]: röv Eroıualönevov otrov eig nV 
Eoprnv, das zum Felt bereitete Brot. 
UPZ 20, 40 [Ilv]: &axrov xıA drevmveyue- 
vor elow eis öldıov, Olhaben fie zu ihrem 
eigenen Nuten entwendet. SB 6002, 9 
[IIv]. Ath 14,19 [1]: yöprwı eisxataßpw- 
oLv xal xolrmv npoßekrlo]v, mit Gras (be- 
pflanzen) für das Füttern und das Lagern 
der Schafe. ZenCaire 59518, 2 [IIIv]: av 
xpela eis NV Xarayaynv rav Adv, Da 
nötig ift für den Abtransport der Steine 
(nach Merandrien). Stud XX 34, 6 [III]: 
ortpuara Savlsıa e]is Hy aA KaTaoTop&v 
od eveor@rog ıBß (Erous). UPZ 170A, 38 
[IIv]: öras ypnuarioavres [aörnv] eis 
xroLoıv uni enıoxebwvrau, damit jie (= die 
Chrematiften) diejelbe (= meine Slage- 
Schrift) für die Gerichtsverhandlung prüfen 
und die Unterfuhung führen. Stud XX 
1, 4 [I]: napaxsywpnxevan röı deiva xıX eig 
ulerer]ıypapnv, ihm (Katöfenland) zur 
Umbuchung überlajjen Haben. SB 6994, 29 
[IIIv]: 7& re ioria al Eiia eig AV 
yauıcnynarv od rotov. ZenCaire 59118, 1 
[IIIv]: Zxeı vr eis EvAoxoniav Tic 
xorddog daverov. ZenCaire 59621, 2 [IIIv]: 
eioavnAwxevan eis mv olxodounlv). Ox 
2139,2 [II]: 865 eis napdoracıy orpa- 
anyod Öpverd(as) 8, liefere für den DBe- 
juch de3 Strategen 4 Hühner. OBrüss 
20,4; 8; 11 ud [II]: eig reiv, zum Trin- 
fen (Wein liefern). OTaitBodl 138, 7 [ILo] 
eis nAhpw(oıv) (rdravra) x, zur vollen 
Bezahlung x Talente. ZenCaire 59170, 1 
[IIIv]: ansoräixaluev] XI eis mpa&oıv 
olvov xep(&urx) x. Soc 1124, 12 [IL]: 70 uev 
rp@rov Eros eis omop&v npeidinc, Das erjte 
Sahr für die Ausjaat von Gerite (pachten). 
Mich 203, 19 [I/II]: n&vra eig orpareioav 
xr [yleiveran, alles für den Feldzug it 
bereit. SB 7996, 9 [V]: eis suuninpwcıv 
hs ndong olxias (Berfauf eines Haus- 
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anteils) für die Abrundung des ganzen 
Hausbejißes. Teb 714, 6 [Io]: eis oVv- 
Yzoıy, zur Mbfalfung eines Berichtes. 
ZenCaire 59176, 123 [IIIv]: Gore &roxo- 
uloaı To deiva nr eis oyoıviahß, 2 Drach- 
men, damit er fie ihm abliefert, um Stride 
zu faufen. Enteu 32, 5 [ILIv]: Evöscig d& 
yevönevor Eis NV TapNv nv Didirrou F xe, 
e8 fehlen aber für die Beftattung des Ph. 
25 Drachmen. Mich 121 recto col 2 VILL, 1 
[1]: Exded60%(aı) rov viov NN eis yepdlıa- 
xnv) reyvnv. Brem 63, 28 [II]: eig ri or 
Ereublas] Tas % (dpayuec), zu welchem 
med haft du mir die 20 Drachmen ge- 
ichift? Enteu 25, 17 [IIIo]: $acsıvy NN 
oL TaTpl MdTOD EIG TPOPNV adraL KxrA 
xarrod (dpayudis) B. UPZ 99,4 [Ip]: 
Ypola eis Ta yarrta (Ipaypai) x, Binjen 
für die Kefjel x Drachmen. ZenCaire 59516, 
16 [IIIv]: rodg uev odv v (erg wErırog Xbac) 
oo ldlaı eis ypeiav Sldwmuı, Die 50 (Choes 
Honig) gebe ich dir num für den eigenen 
Bedarf. — Wendung eic roüro, eig 
raöra: ZenCaire 59757, 2 [III]: eig roöro 
rerunxev AlYovs), dafür hat er (joundjo- 
viel) Steine gejpalten. ZenCaire 59764, 7 
[IIIv]: eis roöro Zyeıs arı [Yıluıstov, Dazu 
(für die Malerarbeiten) haft du (joundjo- 
viel) Bleiweiß erhalten. Brem 14, 8 [II]: 
ol ouoysdtvres dr’ Euod eig TODTo Epyaraı, 
die von mir hierfür zufammengebrachten 
Arbeiter. Ox 2114, 9 [IV]: aravmmoavrowv 
eis rodro av Selva, fie find zu Ddiejfem 
Zmwed gefommen. Ox 1970, 27 [VI]: xıv- 
Ivo Tav Auiv Onapy(dvrov) broxeiu(Evov) 
eis rodro, unter Haftung meine Vermd- 
gens, das zu diefem Zmed verpfändet tft. 
Ox 1846, 4 [VI/VII]: reuin d& xat olülu- 
uoyov eis TöV Öpuov eis Tolro KOT. — 
ZenCaire 59317, 3 [IIIv]: &vnAa0ow d£ eis 
zadra yapras d. SB 7246, 20 [IIL/II]: 7& 
d eis radra [E]oöueva dvaanparaı dodnvar 
[2x] x[orJvod. — Mit Infinitiv: Mich 
57,9 [IIIv]: roptoaı rpooraypara eis [Oo] 
zıuopndvar abroog. Teb 786,8 [Ip]: eis 
76 undev bortpnua yeveodar, um jedes De- 
fizit zu vermeiden. UPZ 20, 30 [IIv]: eis 
7b undev Auäs ray dedvrav EyAızeiv, damit 
uns nicht3 Notwendiges fehlt. UPZ 20,25 
[IIv]: eig 16 undnv röv Avayxalav Nuös 
dorspeiv, jo daß uns nicht? am Not- 
mwendigen fehlt. SB 6236,50 [Ip]: eis 76 
undev rop& rare Enıreieioda, damit 
nicht3 entgegen diejen Anordnungen ge- 
ichieht. Mich 121 recto col 1 V, 1 [1]: 
Koovp(üv) 8 xrr eis (mupöv) onelpleıv), 
4 Aruren ujto zur Ausfaat von Getreide. 
Soc 1159, 13 [II]: eig 6 douxopavrnrov 
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adrov yeveoder, um Sich por einer Anzeige 
zu jchügen. Ox 2133, 11 [III]: &g eig 7ö 
dtormiv TR HA naradeıpdevra, unter dem 
Borwand, die Hinterlafjenjchaft zu ver- 
walten. Soc 1126, 18 [III]: (8.6) Erı[d]e- 
Iwxa eis (76) NV napadeoıv yeveodar, Ich 
habe (die Urkunde) daher eingereicht, da= 
mit die Hinterlegung erfolge. SB 7996, 13 
[V]: neısunueda apa [pa] ooö vr eig To 
ano Tod vv oL xpateiv xal xupıedeiv Hal 
Ssonoredewv xrı, pir haben von dir Zahlung 
erhalten dafür, daß du von jeßt ab Be- 
liter, Verfügungsberechtigter und Eigen- 
tümer bift. Ox 1945, 2 [VI]: napaoyoö eig 
Tv ua olvou ILnÄ&k Oydorxovra. — Hum 
med einer Dienftleiftung, für eine 
Dienftleiftung: Ox 2124,8 [IV]: eis 
drairmoıv otrou, für die Einziehung der 
Getreideiteuer. SB 7696, 34 [III]: eig rag 
[klox&s aA Mndnvou, zur Übernahme 
ihrer Ümter vorgeladen werden. UPZ 110, 
‚194 [IIv]: Erıorortv Öntp av nepLonwu£- 
vav eis IV yzapylav, ein Brief zum 
Schuß der Leute, die zur Bodenbemirt- 
ichaftung herangezogen werden. Brem 14, 
6 [II]: &xCyroövra Epyaras eig enevyacıv, 
während (ich) Erdarbeiter zum Zujchütten 
ausfuchte. Ox 2110, 39 [IV]: oöx EvoxyAn- 
YInostaı Maxpößıog eis rHV Erıu£ieiav eng 
orpariarıxng Epeis Eodhiros, M. joll nicht 
mit der (iturgifchen) Amtspflicht für die 
mwollenen Bekleidungsjtüde des Militärs 
belaftet werden. Ox 2133, 13 [III]: eis 
Erırponiav Exvrov Enedero, er hat jich 
felbft zum Bormund gemacht. Soc 1159, 5 
[II]: dEıwodong wörnig aA Tov delva eig 
xoounreiav, fie hatte (in ihrem Gejuch) 
den NN (ihren Sohn) für das Stosmeten- 
Amt vorgejehen. Stud XX 54 col 2, 5 [III]: 
Tepl noounrelasg eis Hy avougosdm. Soc 1121, 
4 [III]: eiodo9eig dnd Tod Aupodoypauu.a- 
eos ur Els oLToAoyYlav, von dem Am- 
phodogrammateus vorgejchlagen für das 
Sitologenamt. Ox 2123, 8 [ILL]: e[io]dt8o- 
vev eis Önmpeotoav, wir jchlagen zum 
Dienft als Hilfsbeamten vor. Soc 1108, 6 
[IV]: $t5ouı xal etoayyErddm AA EIs Kap v 
ar rov EEhls droysypaunelvov, ich reiche ein 
und jchlage für ven PBojten vor den unten 
Genannten. — Al3 Entgelt, al3 Ge- 
genmert, al$ Breis o ä, für: ZenCaire 
59251, 9 [IIIv]: eav rı Sen. eis avyroua 
76 Avayxarov Sovvaı, wenn auf eine Aus- 
gabe, mas notwendig ift, gezahlt werden 
muß. B 1263, 11 [ILIv]: [$öto 8° abrois 
Eörorıg ortpun eig Exdormv Kpoupav Tu- 
ploö] Kpraßnv wiav, e8 joll ihnen aber €. 
al3 Saatgut für jede Arure eine Artabe 
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Weizen geben. Ox 2005,3 [VI]: Eoyx(ov) 
Ara eis Sı6pdwaoıy Tod rbxou (lie$ rotyov) 
XTA XpLoOD vonioudrıov Ev Tplrov. OX 
1906, 17 [VI/VII]: robrwv Imroöu(ever) 
eis EuBoANv aa (dpraßaı) x, von diejen 
wurden r Xrtaben für die Embole ge- 
fordert. Mich 123 verso col 5,29 [I]: 
7o delva eis Löro(v) aA (dpaypal) x, an 
NN für Bier rg Drachmen. Teb 701, 39 
[IIIv]: Hotooag u(vptas) eis o T@v x (öpay- 
uov), 10000 Thriffen-Filche zu einem Preis 
von 20 Drachmen für jeweils 70 Stüd. 
Teb 792, 11 [Ilv]: rpoods&aodaı Nuiv eig 
ra bperANuara xorauon “ErAnvırod (dp- 
raßasc) o, anzunehmen für unjere VBer- 
pflichtungen 200 Artaben griechiiches Rohr. 
Co 36, 9 [IIIv]: 365 7& deiva eig (mupıLadag) 
B rni(iv$ov) (dpaypas) A, zahle dem NN 
für 20000 Ziegel 30 Drachmen. ZenCaire 
59430, 1 [ILIv]: Aöyos &v AvrAwxev "Epuwv 
eis ta npößara roig deiva F x. ZenÜaire 
59176, 14 [IIIo] (Abrechnung): r@ detvo 
eis npooayayn[v] nAtvYov, dem AN Für 
die Lieferung von Biegeln (joundjoviel). 
Stud XXII 183, 108 [II]: eig uev deanvoıv 
sbrov, für das (auf Hochglanz) Polieren 
des Milerheiligften (joundjoviel Wein). 
ZenCaire 59090, 1 [IIIo]: Zxeı «A eig 
orp@uara &Kpyuptoukp, er hat 100 ©ilber- 
drachmen für Deden erhalten. OStraßb 
349, 1[1/II]: ueusrpn(xev) eis tövo[vv]ayo- 
paxorıx(öv) (erg rupöv) ri (Tupod Apra- 
Bas) x. Co 15, 3 [ILIv]: eig raüra« T& bo 
eiNNp« napa Koptrwvos xarepyov, für dieje 
beiden (Matraten) erhielt ih von AR. 
als Arbeitslohn (joundjoviel). ZenCaire 
59516, 14 [IIIv]: eis Toßro nenerpnao 
uEeALTog xXöas pv, (für dieje 200 Drachmen) 
habe ich 150 Chous Honig geliefert. Ox 
2127,8 [Il]: ögetieıv eis uev Onöxadaıv 
Bar(avetov). — eisriunv: ZenCaire 59326, 
36 [IIIv]: Ilöppwr eis rıunv rplı9ns) F x, 
dem PB. werden al3 Kaufpreis für den 
Beizen g Drachmen bezahlt. B 1519, 1 
[ILIv]: [E]xo eis reıunv olvov r[a]o& Tod 
deiva Taldavrov) x. Stud XXIII 183, 49 
[II]: xai eis reıunv Apwmuarwv naraoxeung 
xbpeos “Aplrolxpkrov Yeod (dpayuds) X. 
SB 7667, 5 [IV]: (r@Xavrae) 8 (Spaxuds) & 
eis Tıumy xuuivon, 4 Talente und 1000 
Drachmen al3 Preis für Kümmel. — eis 
Aöyov: Ross II 18, 310 [II]: &xeıv mv 
deiva eis Abyov mpoyxpleias), jie joll als 
Borihußzahlung erhalten. Soc 1105, 10 
[II]: # Setvo eionveyxev Örtp Euod eig inavov 
Aöyov Ünep NG vonoypapınıc, jie hat für 
mich für die Notariatsprüfung al3 Hinrei- 
chenden Betrag bezahlt. Ox 2133, 16 [LIT]: 


eis‘) 689 


690 eig‘) 





eis Aöyov rpolı]xöc. Stud XX 22, 10 [III]: 
Eoyoy dE rap buav eis Abyov oTEpudTWv 
rupod apraßas Sera, ich Habe aber von euch 
10 Weizenartaben als Saatgut erhalten. 
Ross III 28, 10 [IV]: eis Aöyov Swpuptov, 
als Hochzeitsgejchenf des Brautvaters. SB 
8013, 10 [IV]: rapeyxı eis Aöyov Edvou, er 
gewährt als Ehegejchenf des Bräutigams. 
Stud XX 125, 1 [V/VI]: Sovdvan T@ Servo 
oxT& Apraßas olrov eig Aöyov Tod uLodoD Xd- 
od. — eis an Stelle einer Appofition 
gebraucht (alphabetiich): Co 54, 12 [ILIv]: 
Arroustpeltwonv SE ol Selva ToV OlTov eig TO 
Exrpöpıov, jie lieferten aber das Getreide 
al3 Pachtzins. B 1434, 1 [IIo]: ne(luerpn- 
xev) eis MV Erıypa(pnv) aA (mupo) X, 
er hat als Steuerzufchlag x Weizenartaben 
bezahlt. Mich 28, 33 [ILIv]: Ssdaxauev de 
xal Ilvppiywı eis Epödıov Fı, wir gaben 
dem PB. als Neijegeld 10 Drachmen. Ox 
1895, 8 [VI]: raum [napraßei]v rap’ 
Zuod eis Yuyar£pa. Soc 953,23 [VI]: 
EveyHevro) eis To Any u (a) ara volulouate) 
x, gebucht al3 Einnahme x Solidi. Mich 
187, 9 [I]: Asdoyyevaı Töv uev "Nplwva eig 
76 ErıBaAov aöT@ HEPOG TO Tpoyeypan- 
uEvov rEraprov Epos ray olXonedwv, Y. hat 
als den ihm zufallenden Anteil den vorge- 
nannten 4. Teil des Hausgrundftüds er- 
halten. Mich 123 verso col 1,7 [1]: 7@ 
deiva eis uıoYöv* (dßorot) ı€, für NN als 
Lohn: 15 Obolen. ZenCaire 59744, 8 [IIIv]: 
eis 6 dbovıov xepläuıc) 9, al3 Gehalt 
9 Keramien (Wein). OTait Ashm 68, 3 [II]: 
Zoy(ouev) eis np6od(eoıv) xpidig (Apra- 
Brv) d. B 1564, 11 [II]: eig npoypeiav 
zung, al VBorihuß für den Preis. Zen 
Caire 59498, 8 [III]: eis nv sLronerptav 
2x0 xpıdörupe dypeia. Soc 1129, 11 [Ip]: 
S[5]ow 38 eig ontpuara [(mupod Kpraßes)] 
x. B 1401, 1 [IIv]: reEraxroı eig nv olv- 
raEıv rav nopdumav ur yulAxod) dpayual 
x. B 1416, 3 [IIIv] (Steuerpächterquit- 
tung): &xcı NN «TA eig To TEXRoG ToD Oabr 
HB. UPZ 112 col 8, 9 [LIv]: &votoovaıv xrı 
Ent ng Iaypapiig od reroulg örlı Exrxeırau 
eicörepßölr:ov], fiejollen beidem Steuer- 
zahlungspoften eintragen, twa3 als Über- 
angebot ausgejegt ift. — 4) im Hinblid 
auf, in Hinfiht auf, in bezug auf, 
imdm gegenüber (au) Vertragspar- 
teien gegenüber). Ox 2148, 17 [1]: nepırrotn- 
cov eic olnov Aderlp]Üv, handle jparjfam im 
Hinbliet auf das Haus deiner Brüder. Ox 
3134, 35 [Il]: yyvöyaı eis Erreioıv ra ward 
hy Örodnenv, ich bürge für die Darlehns- 
rüczahlung, die hypothefariich gefichert ift. 
Bad 168,4 [V]: per Eyyonro(ö) To(Ö) 
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avadsyonevov adrov Eis Amodooıv TOD ATA 
voptouoaros, mit einem Bürgen, der feine 
Haftung für die Nüdgabe des Geldes auf 
fich nimmt. SB 7996, 21 [V]: xal eis navre. 
erep(wrndevres) BuoAloynoanev), und in 
allen Punkten befragt haben mir zuge- 
jtimmt. Ox 1899, 21 [V]: Önaxo[bleıwv eis 
ravra Ta avnnovre, allen Verpflichtungen 
Solge leiften. — Weitere Belege in 
alphabetijcher Reihenfolge: Ross III 
51,23 [VII]: [ei] aA [or]ayvoao$ö eis BA - 
Br (v) naprod adrod, wenn ich der Schädi- 
gung jeines Ernteertrages überführt werde. 
SB 7674,13 [III]: x«i eis BA&Bog umdev 
roı®. Teb 703,46 [IIIv]: Eeyxaröcı repti rıvog 
Tov eis ryv YEewpYLavayınöovrov. Ox 1940, 
3 [VII]: &Antlow eig Töv Yedv örı neun 001 
adra&,ich hoffe bei Gott, daß ich jie dir jchide. 
Hess 27, 10 [III]: ig 76 Euol xeyapıone- 
vov, mir zu Gefallen. SB 8073, 2 [VI]: 
EriNp(woaG) eig rHv XıoT£pvav Epyo(v) Ev. 
UPZ 99,20 [IIv]: eis rö räv Aöyov, 
(macht) für die gefamte Rechnung (found- 
foviel). Mich 186, 14 [1]: röv Setva. Acdoyyevaı 
eis TO nal aüT@ ErıßaAAov LEPOG TO Trpoye- 
Ypxuuevov rplrov Tod Iwderdrou uEpouc. OX 
2110, 8 [IV]: &ors wi Acıroupyeiv Tobg 
einoorrioonpag Eis UNS Öriodv Aerroüp- 
ynua. Ox 1900,11 [VI]: yxpeiag al vöv 
vevaueıng eis NV aA unyavnv ara &Eo- 
vos &vöc. Mich 202,8 [II]: eis rag do 
olxtas uerdıs ebppatveodar za ELanAAKccEo- 
You, an den 2 Häufern wirft du Freude und 
Vergnügen haben. Teb 746, 9 [IIIv]: eis 
Ta TXpaYEypauueva Ev abTolg OPELÄNHATA 
nach Maßgabe der in ihren Büchern einge- 
tragenen Schuldverpflichtungen. UPZ 157, 
28 [IIIv]: av dreipyaousvwv Ta KadmKovra& 
Eoya eis rov Ixdupirnv, Verfonen, die 
die entiprechenden Fronarbeiten für den 
Pathyrites geleiftet Haben. — Mich 206, 
11 [II]: örı einf ic rodro [TO r]pä&yua 
2E7rdev, daß er fich blindlings auf diejes 
Gejchäft einließ. Teb 703, 120 [IIIv]: du@v 
reodbuwmg Exvrodg eis []& npdypara Enı- 
dıdövrov, wenn ihr euch eifrig den Ange- 
fegenheiten widmet. SB 7817,22 [II] 
(Pfandungsbemwilligung): unde Exeıwv rı eis 
za npaooöueva. SB 7696, 87 [III]: 
xpela d& mörewc, eis MV 6 vönols] zioxdv 
&ycı, 68 ift aber das Bedürfnis der Stadt 
bei der Anmwendung des Gefeßes maß- 
gebend. UPZ 62, 8 [IIv]: eig n&v 76 ooı 
YKphcımov &uauröv Erıdıdövar, nich allen, 
was dir nüßlich ift, hinzugeben. — PBer- 
fonen gegenüber (freundlich und feind- 
lich). Co 6, 11 [IIIv]: edvorav aA My Exoyrss 
dıarereite eis aörov, Wohlmwollen uf, das 
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ihr ftändig für ihn hegt. SB 8118, 3 [Io] 
(Ehreninichrift): girayadtag Evexev Ti eig 
adroüc. UPZ 22, 17 [IIv]: xa9 nv Zlxleıs 
eis adrod[s] HrA edoeßerov, gemäß deiner 
Frömmigkeit ihnen (den Göttern) gegen- 
über. Mich 174, 2 [IL]: is «A zdepysotag 
eis navrag pYavobong. Ross III 3, 15 [III]: 
‚örı ov[dEvV] uerdıg Is eus Pianreora, daß 
du durch mich in feiner Weile Schaden 
erleiden wirft. Ross III 12, 1 [VI]: voutLo 
drL KA TO TNG Tapouulag EIG Eus Eyxete 
rAnp@oaı, ich glaube, ihr werdet an mir 
den Spruch erfüllen („Aus den Augen, 
aus dem Sinn“). Ross III 16,2 [VI]: 
ebepyeotag eig oe. SB 8074, 3 [VI] (Bejtäti- 
gung einer Arbeitsleiftung): Erdnp(woxc) 
eis TO xoıvov Eplyov) x. — Enteu 83, 10 
[IIIv]: repi dE SV ouvreräieora eis ule 
Arlopavnv Sıayvavaı, mas ihre Gemalt- 
taten gegen mich, den Diophanes, anlangt, 
ein Urteil zu fällen. Teb 803,5 [IIp]: 
Even SE TÜV GDVTETEIEOUEVWV EIG NUT KOL- 
xnuarwv, aber wegen der gegen um$ ver- 
übten Ungerechtigfeiten. UPZ 8, 23 [IIp]: 
oLd’ aOToLxTA TA duora eig ne dLanpaäanevot, 
als diejelben Leute das gleiche gegen mich 
getan hatten. UPZ 170,45 [IIv]: [re]pt 
uev yap ins bBpews Hari nat [@]v auvrereieo- 
nevor eioiv eis ue, denn wegen der DBe- 
Ihimpfung und dejjen, was jie außerdem 
gegen mich verübt Haben. — im Necht3- 
verfehr: Mich 123 recto col 3,41 [I]: 
xıpoyplapix) nANdoug yepdımv eig Tobg {etc} 
erıoraras, Handichein einer Weber-Gilde 
gegenüber den WebereisAufjehern. Mich 
125, 22 [I]: xıpoyp(apta) Ilx&ros xai &X- 
Awv) eis Tov deiva, Vereinbarung des ®B. 
und der anderen dem NN gegenüber. 
Jand 135, 3 [II]: &ur(eXtrıdos) Boalbrwg) 
eis NN, Weinberg gleichfalls (verpachtet) 
an NN. Hess 20,9 [Il]: 9 And oo0 eig 
"Ayırdea vn, Die Urkunde über den Ver- 
fauf (de3 Sklaven) von dir dem Achilles 
gegenüber. Mich 123 recto col 13, 34 [II]: 
Avapopıa Tav deiva Eis Daßiv Eplav Törwv 
pm" (6ßorot) 1a, Bachtangebot der NN an 
PH. Hinsichtlich 140 Wollichuren: (Gra- 
pheion-Gebühr:) 11 Obolen. SB 6291, 25 
[II]: (xa)ra nev NG Selva mv eis tov NN 
Tepl XaTaypaptis ouvyapnoıwv. Ox 2136, 18 
[III]: yeyove is Nu&s 9 miodonpaoka) Tod 
Tpoxeiuevov hov (lie8 oov) rrAotov, ung ge= 
genüber ift der Bachtkauf Hinfichtlich deines 
vorgenannten Boote3 wirkffam gemorden. 
Stud XX 142 verso, 1 [VI]: uioswors 
(Kpoup@v) e ara öno (fo!) NN eis YY, 
Pachtvertrag über 5 Aruren, abgeichloffen 
von AN mit YY. Stud XX 217v [VI]: 
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öuo(Aoyia) yevon(evn) dno NN eis YY. Stud 
XX 220 verso, 1 [VII]: ulo9wolıs) röro[v] 
ya vn Tod Servo eis Adp(nAtav) Eöpnutav. 
— 5) A für, zugunften von, 
ee an (auch bei Zahlungen), auf 
Rechnung von, auf Konto von, auf 
Sonderfonto, auf den Namen von. 
Hamb 117,1 [IlIv] (Aufftellung einer 
Gutsrechnung): eis Korautvyv ru(poü) A, 
für da3 Dorf K. 30 Artaben Weizen. SB 
8008, 31 [IIIv]: r®v $E Avaraußavouevmv 
oboL@v eis TO Baoıkınöv TO Tplrou WEpog, 
von dem für den Fiskus bejchlagnahmten 
Vermögen ein Drittel. ZenCaire 59111, 
2; 8 [ILIv]: Zxeı Nixtog eis nv MV, MV Exeı, 
eis TA SLayayara eig Epyaras ı (dpayuas) X 
ZenCaire 59160, 2 [IIIv]: rept rod EAatov 
od dednxanev eis ra oonare, Hinfichtlich des 
Hls, das mir für die Sklaven geliefert 
haben. UPZ 14, 18 [IIv]: ig SnAovpevng 
eig rov AdEAybv orpareiac, den bezeichneten 
Militärdienft für meinen Bruder. UPZ 31, 
4 [1Iv]: mv Exrredtorv obvradıy Ex Tod Baoı- 
Aeırnod eis Tas dıdbuas, Das aus der fünig- 
fihen Kaffe für die Zmillinge gelieferte 
Gehalt. UPZ 36, 30 [IIv]: ev AL ypapfı 
Tov Eis Ta tepd, in dem Verzeichnis Der 
Bewilligungen für die Tempel. UPZ 180% 
col 1, 7 [IIv]: röv eis Tayfiv olxov, das für 
FR borgejehene Bimmer. SB 7743, 13 
[II]: TERYNuATOV opu[pt]dx Erıyeypayı- 
ueva eis Övoua cov, Körbchen mit Süßig- 
feiten, die fir dich bejtimmt find. B 1564, 9 
[Il]: ano de av aa (dpaxuöv) um Smeroyph- 
Ylncav) eis TöV xupiaxöv x, auf die 28 
Dramen fonnten x für die Staatsfalje 
angerechnet werden. Mich 223, 2902 [II]: 
xar eis Aauösv Iledens v(außtov) x(ar)ot- 
(xwv) ıß (Erous), und für D., den Sohn des 
B-, an Katöfen-Naubionfteuer für das 12. 
Ssahr (Hat NN joundjoviel bezahlt). Stud 
XX 4, 12 [II]: eis Nov Tıva Ypdpsıy 
S[ıa]Inanv, zuguniten irgendeines anderen 
ein Teftament errichten. Würz 10, 14 [II]: 
ATOoyAG TpLoods, Av SLoods Eis uEe odoas 
avadore nor, 3 Duittungen, von denen ihr 
mir zwei al3 für mich bejtimmt aushän- 
digen jollt. Ox 2131, 7 [LIT]: ng aı Iinauo- 
Sootas dmnobong Eis Tavras Kvdpmroug, 
deine Entjcheidung erftrect jich auf alle 
Menichen. SB 7817, 50 [III]: avnuevng eis 
xarorxtav Kpobpng, für die Katoifie gefaufte 
Arure. — UPZ 14, 113 [II]: eiodooıv 
rorer eios (jo!) aöryv, er macht eine Eingabe 
an den Hof. Mich 123 recto col 7, 33 [I]: 

xıpo(ypapia) Tod Selva eig Tov orparmyalv) 
repi Tn(s) Corn(päc) Kepxn(oewc) Y6po(v) 
(Spaxuas) x. Mich 179, 16 [I]: aneypabe- 
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umv eis To adro BußiıopuAgxıov, ich habe die 
Eigentums-Deklaration (für mein Haus) 
an dasjelbe Grundbuchamt gerichtet. Soc 
941,15 [II]: Staororır(öv) eis Tcıov 
(Adrefje). Soc 1058, 13 [V/VI]: NN eis 
Dixldrov) Ixödov. Stud XX 209v [VII]: 
eis rov Yavuaolıorarov) Koouäv. — an 
(bei Zahlungen): UPZ 125, 24 [Iv]: x«i 
Tod napxouyypapeiv eis TO BaoıAıxöv Ent- 
Tıuov Kpyuplov Spayu.&s x, und für die Ver- 
tragsverlegung an die fünigl. Kaffe eine 
Konventionalftrafe von r Silberdrachmen 
(zahlen). OStraßb 294, 1 [IIv]: reraxraı 
ara [eis 76 na]9Hxov ypaptov. Soc 1120, 2 
[Aug?]: arorsıloaro] xrA Ertrıuov dpylv- 
plov) (dpayuas) X nal eig TO Inu6CLovV Tag 
toas. Soc 1029, 21 [1]: eav de rı npayd 6 
neuLsyWwuEvog Eis TO Inuoorov N eis KANo 
ürep tod deiva. SB 7816, 11 [II]. Stud XX 
63, 17 [III]. SB 7996, 18 [V]. Ox 1915, 20 
[VI]. B 1426, 1 [IIL/II]: eious(uerpnxoonv) 
eis rov Ev Aulds nörer) In (oaXupdöv) eis TO xe 
(Eros) aA (rupod Apraßarc) x. OStraßb 459, 
2 [IV]: euerpnoas eis Tov InuöcLov Inoaupdv 
xa apraßas x. OTait Bodl 156, 2 [IIp]. 
SB 8042, 1 [Iv]. OStraßb 334, 1 [I]. 356, 
1 [II]. Ox 2119, 5 [III]. Ath 12, 8 [IIv]: 
[eis r]öv tSLov Aöyov, an den VDioslogoS. 
Stud XXI 183, 29 [II]: eis iötLov Aöyov, 
dntp onxwul&(rwv)] Erıxadouu(evov) [B]o- 
uöv Sbo. Ox 2144, 7 [III]: ür(ep) rıluns) 
xöMNg rexrrovix(Ng) eis Töv ariormv, als 
Preis für den Tiichlerleim an den Bau 
heren (gezahlt joundjoviel). Ox 1911, 150 
[VI]: eis 70 wovaornp(ıov) aBB& "Avdpeou 
Öuol(ws) Kark xEReucıv Tod deonbrou Nu@v 
a olrlov) v(ayrErro) (Kpraßaı) x. Co 20, 
3 [IIIv]: [ö]bavıov rod Paapı eis aö[ro]v 
ur eisovniaarasc, Gehalt für den Monat 
Phaophi für jich jelbjt und für jechs Ejel- 
treiber (joundjoviel). Ox 1911, 209 [VI]: 
vo(ulouare) x, && Sy xoupil(erar) xal pepe- 
zaı eis mv npooract(av) Nervnov, r ©o- 
fidi, von denen (joundjoviel) abgejchrieben 
und an die Verwaltung von NR gezahlt 
werden. Enteu 89, 3 [IIIo]: (öp«xuas) x, 
iva EvBarn eis nv rpanleljav, 20 Drach- 
men, damit er fie an die Bank zahle. 
OStraßb 773,3 [IIo?]. Ox 2128, 9 [II]. 
OStraßb 170, 3 [IV]. — eig röv Aöyov: 
Co 57, 2 [IIIv]: Zußare eig rov tod ’AnoX- 
Aoviou Adyov, zahle auf das Konto des A. 
ein. SB 7983, 13 [ILIo]: zuß@dMeıv nv 
zuuhv ua eis Töv adrod Aöyov, die Kojten 
auf feine Rechnung übernehmen. ZenCaire 
59647, 31 [IIIv]: mv rıunv A@voloonev eig 
zöv ”AnoAAwviov Aöyov, oir werden den 
Preis auf Rechnung de A. buchen. Ross 
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II 8, 11 [IIv]: Zxouev nap& Tlroreuatou eig 
rov "AvrıptAou Aöyov XTA Apraßmv ulav, wir 
haben von Pt. für Rechnung des U. eine 
Artabe erhalten. Mich 123 verso col 3, 18 
[1]: dı% "Auuwviov eis rov “Hpwvälros) 
ryolv) Sayplaph)' (dpayuat) pw, (Bacht- 
zahlung für das Grapheion) durch U. auf 
das Konto des 9. 140 Drachmen. Jand 
137, 31 [IL]: eli]s Aöyov [7 Buchft] Ex&orou 
ovönar(os) (payuct x), auf Konto [- -] je 
Perfon g Drachmen. Mich 174, 12 [II]: 
LA MLOIWTT au Inavods Popoug dLaypd&- 
povrı EIG TÖV Xupıaxdv Abyov xal ara, Dem 
faijerlichen Pächter, der jomwohl hinreichende 
Pachtzinfen an die Staatsfaffe zahlt als 
auch ujw. Ox 2140, 4 [III]: Sıxoreırov eig 
Aöyov uov, zahle für meine Rechnung. — 
für einen NRehnungspoften, auf 
Sonderfonto: ZenCaire 59733, 12 
[IlIv]: / eis rnup@v Aöyov To näv vos Y, 
(Weizen und Speltweizen) machen zus 
fammen auf Weizenrechnung insgejamt 
4741/, Urtaben. UPZ 99, 45 [Ilo]: eig 76 
ray Aöyov F x, macht für die Gejamt- 
rechnung x Drachmen. OTait Ashm 4, 4 
[IIv]: eig rev ing @vnis Aöyov, auf Rechnung 
der Wacht. Mich 121 recto col 4 II, 2 [I]: 
odv ontpuaor als Anlubera) 6 nenich(wuE- 
vos) #TA eis Aöyo(v) onepuar(ov), mit Saat- 
gut, das der Pächter auf jein Saatfonto 
erhalten wird. Prince 13 col 5, 2 [1]: eis rov 
Aöyo(v) Tod Ardıxod, auf das Konto Baus 
abgabe (Sonderfteuer für Bauziwede). 
OStraßb 293, 3 [IL/ILL]: eig Aöyov Evorxtov, 
auf Konto Wohnungsmiete. Soc 1055, 4 
[III]: ig rov rüs vonlapxias] Aöyov, auf das 
Nomarchen-Konto (zahlen). Stud XX 86, 
11 [IV]: &rodoövat nor & rap£oyov eig Aöyov 
edoeßöv reAcoudrwv, mir zu erjeben, mas 
ich auf Rechnung der frommen Abgaben 
ausgelegt habe. Stud XX 211, 12 [V/VI]: 
zın(n) EöAlov) eis Aöylov) nuyulkrov) (lies 
rnyusrov) rod Yup(tov). Ox 1913, 44 [VI]: 
Aoı(r&) eig Tobrov Tov Aöyov voluLouatıe) ıq 
r(xp&) neplarıa) ußZ, bleiben für diejen 
Nechnungspoften 16 Solidi weniger 42!/, 
Keratien. Ox 1916,41 [VI]: &P (öv) 
mveydln) eis Töv Aöylov) ns neyadlng) odaot- 
(xs) voluiouare) x. Stud XX 149,2 [VI]: 
Ersub(e) TA X voulopara eis Aöyov TG 
xoraßorns, ich Habe x Solidi als Naten- 
zahlung gejchiet. Stud XX 238 recto, 6 
[VII]: [xa]unalimm) eils) Aöylov) rölv) xa- 
unAo(v) Tod xupl(iov) ’Iw(&vvov). — UPZ 
114 I, 5 [IIv]: xaraxapıoov eis mv EyAn- 
dıv Ti verpins, trage ein in das Konto 
der Pacht der Natronfteuer (foundjoviel). 
UPZ 114 II, 6 [IIv]. — eig övona: SB 
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8008, 28 [IIIv]: oi aroypadanevor MV 
[it]av Astav eis Ma ölvlouare, die ihre 
eigene Herde auf andere Namen (gejeb- 
widrig) vermeldet haben. ZenCaire 59093, 
16 [ILIo]: undev eig TO o0v övoua Kroypa- 
geodaı, er joll nicht auf deinen Namen 
deflarieren. Hamb 70, 14 [II]: reXodvrög 
HOV TA TEPL KÜTOV TTAVTA Inuocıa Eis Övou.a 
vhs deiva. SB 8007, 3 [EII/IV]: @vNg yYevo- 
uEvng Eis dvond MOD xl TOD TTPOXELLEVOU 
Beßaıwrod. — auch) ohne övou«a: ZenCaire 
59504, 11 [ILIv]: 9 önoIAan Xaraxeyapıo- 
ro. eis Atpıdov, die Hypothek ift auf den 
Namen des D. eingetragen worden. Jand 
134, 6 [Io]: ano is Avaypapoulevns] eis 
Eu£ repl TV aOoTmv xaunmv Bachs YYs 
(Keobpxc) X, von dem in der Gemarfung des 
gleichen Dorfes gelegenen Königsland, das 
auf meinen Namen verbucht ift, g Aruren. 
Bad 170,15 [1]: röv avaylpa]pouelvo]v 
eis "Hpäv ara Edap@v, die auf den Namen 
des Heras eingetragenen Ländereien. Soc 
1039, 24 [III]: aroyeypapdaı SE nöroVg eig 
TOV KAT umrepa aur@v nannov "Ovv@ppıv 
iepta av aörav Yeöv, (die Priefter) find 
aber auf den Namen ihres mütterlichen 
Großvaters D., den BPriejter derjelben 
Götter, gemeldet worden. — 6) als 
Teilbetrag von (al3 Anzahlung, Ab- 


Ichlagzahlung, Ratenzahlung u ä), in An-=!: 


rechnung auf eine Gejamtjumme, hin- 
zugerechnet zu. Enteu 34, 4 [IIIv]: eis 
zodro Aanßav rap’ Hu@v appaßava Fr, auf 
diefen Kaufpreis nahm er von uns als 


Arrabon 80 Drachmen. Enteu Append A, ;: 


8 [ILIv]: (&pr&ßas) rn, AP’ @v nerpnoavres 
[?] eis r&s Öntp Tod deiva T[lo]d orroAöyou 
arı (dpraßas) Es, 88 Artaben, davon haben 
fie gezahlt auf Rechnung der dem Gito- 
logen gebührenden 65 Artaben (: 35 Ar- 
taben; bleibt Reit: 53 Artaben). ZenCaire 
59268, 33 [ILIv]: eig rodro ypapsıc AvnAw- 
x, davon haft du, mie du fchreibft, ((ound- 
fopviel) ausgegeben. ZenCaire 59317, 10 
[IIIv]: F u. Eis roüro Eyw nap& Kdmwvos 
Fi, Aolınov) FA, 40 Drachmen. Davon habe 
ich von &. 10 erhalten, bleiben 30 Drachmen. 
ZenCaire 59345, 2 [IIIv]: 24» rapd& Zyvo- 
vos eis Tas ’A (dpayu.üs) aA Apyuptov (dpayx- 
u&c) pr. ZenCaire 59569, 136 [IIIv]: &ore 
Eyeıv eig TAs u dp dp 0, jo daß mir auf die 
(geichuldeten) SO Artaben (bis jebt) 70 
Artaben erhalten haben. ZenCaire 59701, 
4 [IIIv]: @ detva rıunv inariou eig rag ad 
F id, an NN als Abzahlung auf den Preis 
für ein Gewand von 24 Drachmen (ge= 
zahlt) 14 Drachmen. ZenCaire 59724, 6 
[IlIv]: eis rabras Ex ara obußoXov eig 
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rup@v Adyov Apralßas) x, al3 Abichlag- 
zahlung auf diefe (gejchuldeten Artaben) 
habe ich laut Duittung x Xrtaben als 
Weizenlieferung erhalten. UPZ 20, 78 
[IIv]: riva eig raöra &yovorv, fvas fie hier- 
für bereit befommen haben. UPZ 39, 6 
[IIv]: HYuov &Anpbrav eig mv Yıvoucvnv 
Auiv obvrakewv, nachdem mir auf das uns 
zuftehende Gehalt einen Teil empfangen 
haben. — Teb 703, 111 [ILIv]: npo[o«]ve- 
veyydnto Ev T@L Eyouevoı TO A0ıTöv eig TV 
Erıumviov Exrounv, e8 foll der Überjchuß 
(an Zeinenftüden des Vormonats) auf die 
Stüdzahl des nächjten Monats übertragen 
werden. ZenCaire 59569, 132 [ILIo]: örep- 
ninter yP°° eig Todro Exouev [mapla NN 
KoltkBnv) a Aolımov) Z 8%, (Konto) 
überzogen mit 4'/, Choinien: zu Diejer 
(Summe) haben mir von NN 1 Xrtabe 
erhalten, bleiben (al3 Plus-Pojten) ?/, 
Artaben 5°/, Choinien. ZenCaire 59176, 
132 [IIIv]: eis 76 aörö F x, Aoınal Fy, 
insgejamt hinzugerechnet g Drachmen, ver- 
bleiben als Neft 9 Drachmen. Hess 49 col 
3 recto, 5 [III]: xpıI%g — VS ai na eig Tov 
Eins unva Aoınoyp(apmdetoc:), 704 Artaben 
Gerfte, die auch auf den folgenden Monat 
übertragen wurden. — ZenCaire 59257,5 
[IIIv]: öroroynoarw adraı Zyvov eis Ta 
ylıvöuev]a Erpöpıo, Henon joll (da3 feinem 
Berpächter geliehene Darlehen) von dem 
diejem gejchuldeten Natural-PBachtzins (des 
nächiten Jahres) abziehen. ZenCaire 59315, 
4 [IIIv]: Suaypabaı as p& — x (dpaxu.&s) 
eis as ’Ap (Spaxuac), 160 Drachmen 1 
Obole 1 Chalfous gezahlt Haben in An- 
rechnung auf 1500 Drachmen. UPZ 112 
col 4,1 [IIIv]: & od Aoyıodnosrau Toig 
TEAOVALG EIG TA O1 KÜTOYV KATKoTadmodnEve 
dıeyyonuara, mas den Steuerpächtern auf 
die von ihnen zu ftellenden Bürgichaften 
nicht angerechnet werden joll. Mich 182,7 
[Ip]: ra&a[o]daı KA eig 76 nard Thv Öro- 
Irenv Saveov (jo!), zahlen in Anrechnung 
auf das Hhpothefendarlehen. — 7) im 
Berhältnis von (Relation), im Wert 
bon, zum Sur von. Gron 8,3 [VI]: 
cAxxoUg Tevre Apraßas Evdexa Tpltov IwöE- 
xarov eis nadapıs Apraßlas) Sera, 5 Sad 
mit zujammen 11?/,, Artaben Weizen, was 
10 Artaben gereinigtem Weizen entipricht. 
Ox 1971, 8 [VI]: xp(vooö) vo(luiouare) C eig 
vo(ulouarae) g nal xepların) ud edoradun, 
7 abgegriffene Goldjolidi im Wert von 6 
vollwertigen Goldfolidi 1'/, Keratien. 
UPZ 114 I, 33 [Io]: $e&xı «A xalAxod) eis 
xge (TAAavra) Ibo rerpaxıoxıdlac, nimm in 


Empfang in Kupfer — (der Stater) zu 
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261/, Obolen — zwei Talente viertaufend 
(Dracimen). Ox 1907, 6 [VI]: vo(uoudrıe) 
xaB SBpuCla) manp(n), eis "Arcd(avöpeias) 
vo(utouara) re (xeparıa) c, insgejamt 
692 reine Solidi entiprechend 735 Solidi 
6 Keratien nach alerandriniihem Münzfuß. 
Ox 1911,208 [VI]: ($nvaptov wupıddec) 
‚Bo eis voluiousre) Zx 8,2800 Myriaden- 
Denare zu "7/5, Solidi. Ox 1904, 2 [VII]: 
Ev xEpualor) xirıa Senae KTA Eis XpLood 
"Aredlavspeias) xepl&rın) Ent Mod, in 
Scheidemünzen 16000, die 7!/, alerandri- 
niihen Goldmünzen entiprechen. — Zen 
Caire 59194, 10 [IlIv]. Ox 1908, 21 u Ö. 
1913, 32. 1915, 23. 1917,59 [jämtl VI]. 
— 8) im Umfang von, bis zu einer 
Länge von, in Höhe von, in einer 
Anzahl von, einen Betrag von, un- 
gefähr joviel (bei Maßen und Zahlen). 
Enteu 10,4 [IIIv]: Baoumıxnv yiv eis 
(pobpac) v, Königsland im Umfang von 
50 Aruren. ZenCaire 59054, 4 [IlIv]: 
TPUUYNTIRN EXouga cuvayayrv eig TNXEIG Y, 
das Zeltdahh des Schiffshinterteils mit 
einer Zujammenziehbarfeit auf 3 Ellen. 
SB 7800, 5 [VI]: aveveodn &x Yeueilov eis 
Ubos, (der Teil der Mauer) wurde vom 
Fundament bis zur Höhe erneuert. — 
Enteu 28,3 [IIIv]: eis (dpayuas) pvö 
(SBorods Y), Verlufte in Höhe von 154 
Drachmen 3 Obolen (Hat er mir zugefügt). 
UPZ 70,18 [IIo]: Ainutoraı eis yadxov 
(TÜAavre) ve, er ift mit 15 Kupfertalenten 
beitraft worden. — ZenCaire 59633, 25 
[IIIv]: r(A)tvYeucav ind Ky Ems ad eig e, 
fie ftellten zu fünf (Mann) vom 23.—29. 
Biegel her. — Co 54, 30 [IIHIv]: Zarıv 76 
Exoöpıov ray p (dpoupäv) eis ru(pov) (Apra- 
Baı) x, der Pachtzins für die 100 Aruren 
beträgt x Artaben Weizen. Teb 701, 144 
[IIIv]: eis (dpayuas) pr9, (av) Paapı 
xa Ec, re [oyl, 139 Dramen (zahlen), 
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vermute, daß es ungefähr 3000 Bund 
(Heu) find. Teb 743, 10 [IIo]: obs deiva 
Endeplonvrag Amevnveydaı eis Tup@v Ap(rd- 
Bas) "Aw, fie mähten (das Feld) ab und 
ichleppten etwa 1800 Artaben Weizen meg. 
— Mich 9 recto, 4 [IIIv]. Teb 768, 4. 
785, 27. 793 col 10, 20 [jämtl II]. — 
9) Wendungeninadverbialem Sinn: 
ZenCaire 59769, 13 [IIIv]: eis 76 adrö 
(Spayuov) x, insgefamt z Drachmen. Zen 
Caire 59663, 8 [ILIv]: eis 76 &br6 An, in 
gefamt 38 (Fenfter). ZenCaire 59010, 35 
[IIIv]: eis 6 adrö, insgejamt: (foundfoniel). 
ZenCaire 59172, 31. 59176, 1; 188 [beide 
IIIv]. Mich 200 verso col 1, 15; col 4, 18 
[IIv]. Co 1 recto 4 col 9, 17 [II]. Lond 
1914, 40 [IV]: eis debrepov, zum zweiten 
Mal. UPZ 60, 12 [IIo]: od deiva eig r& 
Eoyarı EAnAudöros, als es mit ihm zum 
Außerften gefommen war. Ox 2113, 6[1V]: 
eis xaıvöv, neulich. Ath 1,3 [IIIo]: eig 
dE rö Aoıröv, in Jufunft. Enteu 25, 13 
[IIIv]. Tebt 775, 5 [IIv]. ZenCaire 59272, 
6 [IIIv]: eig r& uarıora, aufs höchite. 
UPZ 8, 27 [Il]: eig neilova xatappovm- 
oıwv E&rdetv, noch viel übermütiger werden. 
Soc 949,17 [Ip]: eig rö u&eARov, in Zu- 
£unft, zufünftig. B 1563, 37 [I]. UPZ 59, 
15 [IIv]: eig näv rı &AnAvdvie dd mv Tod 
olrov rıunv, nachdem ich wegen der Ge- 
treidepreije in die äußerite Not gefommen 
bin. Ox 1976, 24 [IV]: eig navee, in bezug 
auf alles. Ox 2110, 22 [IV]: eig rd napc«- 
rav, ganz und gar. Ross III 50, 14 [VII]: 
eis ninpn, (Futter) in vollem Betrag. 
Ox 1896, 21 [VI]: eis mAnpes. SB 7241, 13 
[VIII]. Soc 836, 12 [VI]: eis r&oav 
orouvd[nv], mit allem Eifer. Soc 1120, 5 
[Iv/I]: eig Eros, ganz und gar. Ox 2131, 
14 [III]: eig roörıöv, für die Zukunft. 
Ox 2131, 17 [III]: eig do rel[po]y, in der 
Folgezeit. 


von denen am 21. Phaophi 66 Drach- jeloa, jiche eiow. 
men, am 25. Phaophi 73 Drachmen fällig | jeioayyeredg, jiehe Abjchn 8 (inter). 
ivaren. ZenCaire 59192, 9 [IIIv]: rpoo«yo- „eloayye&Aiw. 1) jmd für ein liturgijches 


pkocı ooı eis Kplraßec) x, dir 20 Artaben 
(Kichererbien) noch Dazuzufaufen. ZenCaire 
59635, 9 [IIIv]: owAoyılönevor dE eüpio- 
xouev eig Tpels nal dern dpobpas uNrWvog 
uövov, zufammenrechnend finden toir je- 
doch nur 13 Aruren Mohn vor. Teb 751, 8 
[IIv]: repi od xır xpıidoru(poö) KA eis 
ru(pod) Kpr(&ßac) "B, hinfichtlich der Weizen- 
gerite, die fich auf 2000 Artaben Weizen be- 
läuft. Ox 1887, 9 [VI]: [örtp uev Eußorn]s 
eic olrov ui Apraßas x, für Storniteuer r 
Artaben Weizen. — Mich 87,4 [Illv]: 
sroraußevo Eosoduı Seluaz (jo!) eis ’T', ich 








Amt vorjchlagen. SB 7757,18 [IV]: 
elonyyiauuev obs Avd” MUOV KWuapXNowv- 
(ac) (fo!), wir (Komarchen) jchlagen als 
zufünftige, an unfere Stelle tretende Sto- 
marchen vor. Ox 2124, 7 [IV]: St$wuev xal 
eloayy&idousv Ta LLl®) Nuov xıyvöüvo eig 
aralrnawv oltou NG nÜTng Rang xTA Tobg 
deiva. Soc 1108, 6 [IV]: Stdoyı al eioay- 
YEMm xTA Eis Xapav AAuadt[lr]ou Hror ypan- 
warnplöpov] Tod dEEou (jo!) dpöuov Ep’ 
evıavro[v Eva]. — Got 5,3; 13. 6, 6. SB 
7757,5 [ämtl IV]. — 2) eine Klage vor= 
bringen. Achm 8, 25 [IL]. — 3) melden, 
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berichten. Vars 26,4 [IV/V]. Bmeifel- 
hafte Ergänzung: UPZ 187,5 [IIo] 
eioayw. 1) (Waren) einführen, impor- 
tieren. ZenCaire 59660, 3 [IIIv]: otlvou 
rerog Als] stonyayev 6 deiva Ex Tod "Appodt- 
roroAlrov ara neplauıe) 8 FYy, Einfuhr- 
abgabe für die Einfuhr von 4 Keramien 
Wein aus dem Aphroditopolites: 3 Drach- 
men. ZenCaire 59012, 123 [IIIv]: riunoıs 
Hv ERaBouev Trap& Tod dELva T@V ELOAXDEVTMV 
’Arorwviwı E& Luptas eis IlmAoboıov. Zen 
Caire 59373, 4 [ILIv]. SB 7579, 4 [I/II]: 
rei(05), @v sionyelwyas Dapu(oödı) x Arvo- 
xaraulmg) Scouöl(v) 8. SB 7819, 1 [III]: 
rersiwvirar Id mÖlANG) Nov Loxvonatov 
“TA Elodyav [Ep] dvwo Evei xoardulıvov) 
op[vpts]ıov Eva eioalywv] N reunen 00%, 
(Zrous) x. Ebenjo SB 7818, 4. 7820, 3 
[beide III]. — Weitere Belege: ZenCaire 
59012, 3. 59021, 43 [beide ILlv]. OStraßb 
250,5 [I/II]. Aberd 157,5. SB 7365, 1; 
114; 120. Stud XXII 140, 2 [jämtl II]. 
Soc 798, 26; 29 [IL/III]. — 2) (Geld oder 
Getreide) einzahlen, zahlen. ZenCaire 
59647, 36 [IlIv]: r@v xapröv nv Tıunv 
sioayayeıv, den Preis für die PBapyrus- 
tollen bezahlen. SB 8030, 8 [I]: "Arbvxeog 
elodyovrog TA Inudora TNG KÜTNG Epyaolas 
&ravra, X. Toll alle ftaatlichen Abgaben des- 
felben Gewerbes (= GSalzhandels) be- 
zahlen. B 1781, 10 [Ip]: [ei]oaxIn(ooueva) 
eloa&m nal nape(Ew) ara eis Tobs Balorudı- 
xo0c) In(loaupobc). Teb 736, 47. 860, 5 
[beide IIv]. Ox 1913, 67 [VI]. — 3) ein- 
tragen, buchen. Upps 14, 35; 49 [II]: 
EEng lonyölnevo), das im folgenden Ge- 
buchte. Upps 13 Einl 9 (S 152) [II]. — 
4) hHinbringen, Hinihaffen, Hinleiten 
(vom Wajjer). Co 3, 8 [ILIv]: eiony&yowev 
& oauara rrpdög Hpaxdetönv, ich brachte die 
(entlaufenen) Sklaven zu SHerafleides. 
ZenCaire 59462, 7 [ILIv]: nv Se dv oöxerı 
elonyayov eis rnv aloAnv]. B 1216, 23 [Ilv]: 
ILWpUYWOV TÜV ELCKAYODOWY Xal ELAYOVo@V T& 
Üdara rrpög röv roriouöv. Teb 703, 33 [IIIv]. 
Unficher: Teb 886, 90 [IIv]. — 5) eine 
Klage einreihen, eine Klage zur 
Verhandlung bringen. Ross II 20,13 
[IT]: [BıßBAt]Stov eis 78 [Stars Nuelv eioayeıv, 
der Schriftjaß für die Einreichung unferer 
Klage. OTait Bodl 277,7 [IIv]: [rat] 9 
Sam adroı um elolayccdo], und feiner 
Klage joll nicht ftattgegeben werden. Teb 
770, 6 [ILIv]. — 6) jmön hinbringen, 
zu ji neygmen. Enteu 31, 2 [IIIv] (An- 
zeige wegen Diebitahls): eioayaydvros yap 
Kov abMv rrpög Euavrov, denn ich hatte fie 
zu mir ind Haus genommen. ZenCaire 
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59019, 1 [IIIv]: sioyyayov r[öv Yepa]rebov- 
7a obs Sopradeoug (erg Korpayadouc), ich 
habe denjenigen herbeigeholt, der Würfel 
aus Gazellenfnochen herrichtet. Würz 8,10 
[II] (Slagichrift): xaraoxav ve eionyalyelv 
ic mv napeußoryv, er hielt mich fejt und 
führte mich in das Lager hinein. — 7) 
jmdn vor den Richter führen. ZenCaire 
59624, 9 [IIIv]: eis obs [Xpnluarıoras 
adrov [eioa]&eı, er jollihn, ven Chrematiiten, 
zur Verhandlung vorführen. SB 7986, 5 
[IIIo] (lagfchrift): xat, ei ooı Soxei, eioan- 
yov Mus npös Anordoviov, und wenn e8 
dir (dem Gauporiteher) ziweddienlich jcheint, 
bringe und zum Verhör vor den Apollonios 
SB 7403, 3. ZenCaire 59045, 4 [beide IIIov] 
Hess 46 col 4,27 [II/III]. — 8) auf- 
nehmen (in das Öymnafium), in Dienjt 
nehmen. Würz 9, 33 [II]: ig rag xpetas 
vuav adrav Loxyers, ihr Jollt (fie) in eure 
eigenen Dienjte nehmen. SB 8031, 6 [IIp]: 
[stoa]yaycodaı 8° eig yuuvaorovxaltroiLto- 
ypaprion. &vöpas dexranevre Övrlas] KEtoug 
rod rörov. Unficher: Soc 1076, 6 [III]. — 
9) (al3 Ehefrau) Heimführen. UPZ 66, 2 
[IId]: new SE ioayeıv ev ro Meoopn unvt, 
ih will fie (al3 Ehefrau) Heimführen im 
Monat Mejore. — al eioaywyedos fun- 
gieren, fiede Abjchn 8 (Simter). 

eicaywyeds, jiehe Abichn 8 (Umter). 

eicaywyn. 1) Eintreibung von Schul- 
den. B 1825, 4 [Ip]: ig T@v EpeArouevwv 
Baloır. av eioayoyns, die Eintreibung der 
rücftändigen Steuern. Teb 914, 1 [IIv]. 
— 2) Einfuhr, Smport. Hess 2, 10 [Ip]: 
ToD dELva TTAEOVaXıG ELORYWYAG lepelwv TE- 
rompevov, nachdem er mehrmals Opfer- 
tiere (ohne Zahlung von Einfuhrzoll) im- 
portiert hat. ZenÜaire 59373,2 [IIIv]: 
rpög TYı eloayaydı [od oivou] xal Ti 
exarooräiı, (ein Beamter) für die Über- 
machung der Weineinfuhr und die&rhebung 
von 1% Einfuhrzoll. ZenCaire 59326b, 18 
[IIIv]. 

*eloay@oyıov, fiehe Abichn 11 (Abgaben). 

*elogeiuvnoros, in jtetem Andenken, 
unvergeplih (auf chriftl Grabfteinen). 
SB 6138, 1: elonetuvnoros 9 buy “Apuo- 
rov. SB 1208, 3. 1626, 5. 

eioarodw, auf jmdn Hören. Lond 1928, 
12 [IV]: xat 6 npopnrng Box „ev HMtıbı 
Enenadeodunv al eionnovoev wou“. SB 
8141, 35 [Io]. 8210, 14 [II]. 8359, 2 
[Beit?]. 

*elodnrng, jiehe Abichn 8 (Imter). 

*elodua, gleichzeitig. Ross III 4, 19 [III]: 





TadTa 001 ypa&pw elakua 8Uo, diejes jchreibe 
ich Dir gleichzeitig zweimal. 


*eloavayw 701 





*eloavayw, (eine Schuld) einziehen, 
eintreiben. Teb 702, 10 [III]: ro &v 
rois PBuooovupyois [ölv dyelinux eloave- 
yeıv. 

eloavadioxw, verbrauchen,aufmenden. 
ZenCaire 59621,2 [IIIv]: x«l sioavnAo- 
nevar eis nv olxodonnlv), und für den 
Hausbau aufgewendet zu haben (foundjo- 
viel). ZenCaire 59341a, 31 [IIIv]. 

eioara&, alles auf einmal. SB 8024, 18 
[IV]. 

eioarnodldwuı, zurüdzahlen. ZenCaire 
59327, 16 [ILIv]. 

*eloanofeta, Abjichaben. Ox 2052, 5 [VI]: 
Ilxuovsto xorponaysis(w) (drtp) ng elox- 
rw&elas volutouare) B. 

*eloauAilw, jiehe Evauitilo. 

eioßaivwo. 1) hHineingehen. Ox 1831, 4 
[V]: xat Ereudba ilo]ßivaı Tobs Euods Kypo- 
prraxas (jo!), ich jchidte meine Felohüter 
(ins Dorf). — 2) Hineinragen (von den 
Grenzen des Aderlandes). Upps 14, 38 
[II]: Bo(pp&) Exoluevn) toßat(vouoa) X, 
nördlich anftoßendes Land, das rg (Aruren 
über den Flurbezirk) Hinausragt. Teb 831, 
11 [IIv]. 

eioßAAAw. 1) einmwerfen, verladen. 
OMich 364,4 [III]: övor (lie dvous) 
eioEßBAnv xpeıdc, vier Ejellaften Gerjte habe 
ich verladen. — 2) eindringen(?). Osl 
64, 12 [V] (Kondolenzbrief): eioßareıv eis 
TNV Paoxelv wov. 

*eloßarıxöv, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

eioßıdlonaı, gemwaltjam eindringen. 
UPZ 7, 11 [IIo]: eioeßırlovro BovAöuevor 
eEoraonı us, jie verjuchten (in das Aitar- 
tieion) mit Gewalt einzudringen, um mic) 
herauszuziehen. Teb 793 col 12, 25 [LIv]: 
eliloßınozuevos Avolbag Toy Ev NL Trpooradı 
olxov. — UPZ 8, 12. 11,23. 15,14; 25. 
16, 16. 161, 32. 162 col 10, 2 [fämt! Io]. 
Teb 771, 15 [IIv]: ver’ My Ent nv dıa- 
capouul[evnv oixiav sioßıdle]raı rpö xploewg, 
mit anderen dringt er in das vorgenannte 
Haus ein, ohne daß ein Urteil ergangen ift. 
SB 6236, 39 [Io] (Wiylverleihung): oddevi 
Eokocwg odong eloßıdleodaı eis Ta lepd, e3 
folf niemandem erlaubt fein, in die Tempel 
einzudringen. SB 6152, 23. 6153, 26. 6155, 
16. 6236, 8; 20. 7259, 48 [jämtl Ip]. UPZ 
108, 34 [Ip]: undevi 2Zeivaı eioßıa(lcodeı) 
[else NV Inrolvuevnv) oixiav. B 1244, 18. 
Enteu 12,3. UPZ 151, 10. ZenCaire 
59275, 3 [jämtl IlIv]. Freib 34, 28. Teb 
771, 24. 786, 27. 790,7; 35. 958, 7. 959, 
10. UPZ 10, 30 [jämtl IIv]. B 1761, 10. 
1783, 20. UPZ 106, 18. 107, 21, 108, 16; 
25 [jamtl Ip]. 
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eifo)BoANn, Eingang, Zugang, Xande3- 
grenze. Lond 1912,45 [I]: (rept as 
eio)ßoAdG TAG Xapac. 

eioyiyvonaı, eintreffen, eingehen (von 
Geldern). Bad 47, 1 [Ilv]: Eri yon(uarıo- 
uöv) eioyev(ou&vov), in die Lifte von Geld- 
eingängen. 

*eloypapw, aufichreiben, niederfchrei- 
ben. Edf 2, 12 [VII] (Vertrag): 6 detvo 
RES & eloeypada drep auTav Ypauuara UN 
eiöörog (jo!). Edf 3, 22 [VII]. 

*elodeEınos, jiehe Abjchn 18 (Maße). 

elodeyopaı, annehmen, aufnehmen, 
empfangen. Teb 837, 5 [IIv]: otrou tod 
siodsdeyuevon TIL Xu And TÜV Yernudrav 
rod adrod (Erous), Getreide, empfangen am 
21. (Pharmutht) von der Ernte desfelben 
Xahres. Teb 1033, 11 [IIv]. Lille 19, 4 
[III]. Teb 852, 32 [IIv]: od xara dıaypa- 
pNV ..[- -] rod 8° eiodedeyuevon rupod x. 
— Teb 741, 19. 853, 3. 856, 198. 956, 8 
ämtl IIv]. 

eiodildwpu. 1) einreichen, eine Eingabe 
machen. UPZ 14,69 [IIv]: eiosd09 
(Zrous) xd Koray ac, e8 wurde (der einge- 
forderte Bericht) am 26. Choiach des Jahres 
24 eingereicht. Teb 701, 257 [ILIv]. Enteu 
35, 1 [ILIv]: eiod6vrog y&p nov zul rpöTepov 
Evreufıvy T@ deiva Tl orparmyaı, Denn 
ihon früher habe ih an den Gtrategen 
NN eine Eingabe gemacht. Brem 4, 5 [II]. 
UPZ 14,139 [IIv]: eisedsInKav) eig Avd- 
yYvaoıy To SLornmreı. Stud XX 129, 45 [V]: 
Ent Tois rap £Euod eioldedontvors], auf 
Grund der von mir eingereichten Angaben. 
— 2) jmdn für eine Dienftleiftung 
beftimmen, jmdn für ein liturgi- 
ihes Amt als geeignet nambhaft 
machen. Got 3, 6 [III]: röv deiva eiodo- 
Yeyra En ryg Erormoolas yapov, AN, be- 
ftimmt für die Lieferung von Fichjoße 
(anläßlich des Bejuches des Ktaijers Cara- 
calla in Ägypten). Osl 81, 9 [II]: eig xo- 
Koypapnarsiav um eilododnro]. Soc 1121,4 
[ILL]: eiododelg und Tod Aupodoypauuateog 
ya eis orroAoylav. Ox 2123,8 [III]: 
e[io]dt8ouev eig Örmpeotav, wir jchlagen zum 
Dienft als Hilfsbeamten vor. — SB 6266, 
31 [VI). 

In WB I 430,16 ft B422,3 zu Streichen, da 
[ro Jö dodevrog PıßAlov zu lefen ift. 

eiodooıg, Eingabe, Bericht. UPZ 14,113 
[IIv]: etodooıv rorei eifc}s aörnv Th us, er 
machte eine Eingabe an den Hof am 26. 
Ehoiaf. UPZ 14, 36 [IIv]: +6 rpös [rnv 
elodocıy rpöorayua, Die auf den Bericht 
erfolgte Kabinettsordre. Ebenjo: UPZ 14, 
81; 115, 





eiodoyxN) 703 

eisdoyn, Bereinnahmung, Einnahme. 
Teb 746, 13 [ILIv]: 9 siodoxyn Eveornxev, 
die Zeit für die Einnahmen tft gefommen. 
Upps 1 recto col 1,3 [II]: unvıat[los] Ev 
KEpaAalaı ELOdOXNS TOODL unvös, Monat3- 
abrechnung (der Sitologen) in fummari- 
cher Überficht für die Einnahmen im 
Monat Thoth. Upps 1 recto col 1, 8 [II]: 
ovvnyIlnoav) elodoyng Tod umvös Suoulah- 
cEws) nal odoralx](Ev) (Tupod Kpraßaı) x, 
ed wurden vereinnahmt an Monatsein- 
gängen auf das Konto des Fisfus und des 
PBatrimontums x Artaben Weizen. Upps 1 
recto col 5, 7. 4 recto col 1, 7 [beide II]. 
Hess 49 verso col 1, 1 [III]: Aöyog eiodoyg 
reg adv 18, Abrechnung über Ein- 
nahme von Gerite an 19 Bayni. B 1893, 
522 [Il]: neronuo zart’ &vöpa eiodoy(Ng) Tod 
Meoopn umvöc. B 1893, 152. — ZenCaire 
59530, 2 [IIIv]. Bad 9,8. Teb 741, 23. 
850, 5. 895, 94. 1023, 25; 27 [fämt! Io]. 
eioeını. 1) Herannahen (von der Zeit). 
Mich 196, 14 [I]: 7& ontpuara« is Tod 
Loıövr(os) C (Erous) waraoropäc, das Saat- 
gut für die YAusjaat des fommenden 7. 
Sahres. Soc 1124, 5 [II]: nıo$@onodaL KrA 
Ad TOD ELOLÖVTOG TEOGORPEOKALIENKTOU Eroug, 
pachten von dem herannahenden 14. Jahr 
ab. SB 7757, 5 [IV]: eliJoayy&@aMwuev aA 
robg ENG Evyeypaunevolus]) xwuKpyas Tod 
eiorwövrog ıL (Erouc). Soc 1056, 8 [V/VI]: 
is odv IE) elorodong EBdöungiv(dixtiovog). 
— Weitere Belege: Ross II 3, 6. Zen 
Caire 59375, 12 [beide ILIv]. Aberd 181,3. 
Corn 6, 13; 25. Mich 121 recto col 1 V, 1; 
Bean 211.0 VL; VE SVELH. 
col 3 V,4; X, 2; XI, 2. 123 recto col 21, 
31. 196, 24. OStraßb 776, 8. SB 7260 col 
2b, 9. 8030, 6; 9. Soc 910, 11; 24. 1051, 
16. 1131, 19. 1135, 9 [jämtl I]. Aberd 46, 
8. 56, 16. Ath 16, 7. 22, 20. Corn 10, 17. 
Hamb 71, 14; 31. Mich 195, 13; 24. 199, 
14; 25. Osl 39,15. 40, 34. 43, 3. 132, 12. 
139, 7. Ox 2105, 5. Ross II 18, 255; 270; 
312; 319. 38, 8. SB 7333, 15. Soc 877, 7. 
1030, 8. 1142, 20. Stud XX 5, 24. XXII 
36, 8. 47,8. 48,35. 78, 11. 83, 14. Upps 
22,14 [jämtl II]. SB 7612, 6; 18 [II/III]. 
Aberd 183,2. B 1650, 10. Bour 17, 8. 
59, 4. Osl 27, 2. SB 7442, 8. 7474, 5. Soc 
1068, 14. 1128, 21 [jämtl III]. CPR 247, 
11 in Gron 9. Got 6, 11. Gron 9, 13. SB 
7621, 66 [jämt! IV]. Bad 91, 20. Ox 1891, 
13. 1958, 9. SB 4481, 11. Stud XX 112,3. 
Würz 17, 11 [fämtf V]. Soc 1058, 9 [V/VI]. 
Ox 1892, 21. 1964. 1965, 10. 1970, 26. 
1980, 12. Ross III 32, 7. 38, 21. 39, 9. SB 
7369, 24. Soc 964, 12. Stud XX 139, 11. 
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142, 19. 217, 16 [fämtl VI]. Edf 2, 5. 
Ross V 42,6. 43, 10. Stud XX 218, 11 
[sämtl VII]. 290, 4 [Zeit?]. — 2) hin- 
eingehen, eintreten, hingehen. UPZ 
162 col 8, 19 [IIv]: rovg deiva eig To 
“Hopatov eicorwövras, in den Heratempel ge- 
hend. SB 6152, 22 [Iv]: &: un rp&ype un 
eioweyvau, Eintritt Unbefugten nicht ge- 
ftattet. Ebenfo SB 6153, 24 [Io]. Bour 20, 
33 [IV]: od xwAdeı eloıövra MTV xal 
olxodvra Ev N) aöAy. — SB 7259, 41 [Ip]. 
Stud XXII 54, 5 [II]. Hamb 89, 6 [IL/ILT]. 


*eloenpepw, bringen. Ox 1874, 10 [VI]: 


NATIda 0oD Eoevepepyv (= EArnida ooL(?) 
etoeupepewv(?)). 


*eioenıpepw, Hinbringen. SB 6222,15 


[III]: exeXevoev AdMnras eltoe]neveyIHvlelı 
eis a|a]urov. 


eloepyopau, hineingehen, hereinfom- 


men (auch von Waren), eindringen, 
fommen, eintreffen. SB 7172, 5[IlIv]: 
eioeAdwv te 6 Baoıdedg eis Ta iepd. UPZ 
6, 24 [Ip]: eioeddövrog nal ebp6vrog Aerd- 
mv XaAxtv oboav ig Yeäc. UPZ 62,33 
[IIv]: örı xıA npög 08 od un eloeidw, daß 
ich bei dir auf feinen Fall einfehre. Bad 
42, 12 [II]: 9% yap &rata 9 ’Appınavn OA 
[e]ionAdev, denn viel afrifanijches Olivenöl 
ift hereingefommen. Enteu 80, 5 [IIIv]: 
au ELOEAMÖVTEG eig TO brrkpxov Mulv Iouetov, 
xTA, TANYaS TE Nuiv ua Eveßoadov, und jie 
drangen in da3 uns gehörende Djieion ein, 
ul, und verfebten uns Schläge. Enteu 77, 
2 [IIIv]: eioeddw@v eis Hv Eunlv] oixtav, er 
fam in mein Haus. SB 6997, 13 [IIIv]: &ws 
Tod els ayava eloeAdeiv, bis ich zum Wett- 
fampf fomme. Hamb 87,4 [II]: &xei 6 
orpammyog elolAde, da der Stratege ein- 
traf. — Weitere Belege: Enteu 22, 14. 
80,8. 81,6; 11. SB 6997, 25; 27. Teb 
845, 35. ZenCaire 59454, 4 [jämt! IIIv]. 
SB 8232, 11. Teb 804, 13. UPZ 5, 8; 22; 
26; 29; 35. 6,7; 22; 27.119, 22 [fämtl IIo]. 
UPZ 109, 12 [Io]. Mich 203, 15 [I/II]. 
Osl 155, 14. SB 6952, 9. Soc 822, 3 [fämtl 
II]. Hess 46 col 2, 14. SB 7992, 16; 19; 21. 
8090, 11 [jämt! IL/IIL]. Mich 221, 5. Ross 
III 2, 7; 17 [beide III]. Mich 221, 5 [III/ 
IV]. Ox 1832, 2. Soc 876, 7 [beide V/VI]. 
Ross IIT 16, 5 [VI]. Ox 1851, 2. SB 7475, 
30 [beide VI/VII]. Vars 31, 1 [VII]. 


In WB I 430,50 ıft Magö 24,8 unö in WBI 
430,52 ft Herm zu ftreidhen. 


eionynrhs, fiehe Abjchn 8 (Nmter). 
Eioieia, fiehe Abjchn 20 (Heidn Kultus) 


unter ’Ioteıc. 


Eioıeiov, fiehe Abfchn 12 (Gebäude) unter 


Ioıetov. 


Eicız 705 

Eioıs, jiehe Abichn 20a (Götter) unter "Ioıc. 

eioxartw, vorladen (vor Gericht). Hess 46 
col 3, 10 [IL/ILI]: [e]iox ro [xd]rov eis Stunv. 

eioxdelw, unter Verjichluß nehmen. Soc 
1038, 6 [IV]: rapeirnpevar xal eloxexdeı- 
ver [Ev Ino]ave@ ar zuploö?] (Joundjo- 
viel). 

eioxoniiw (Bali), Zutritt erlangen. Co 
6, 3 [IIIv]: elilosxoutedny zeöls 76] rarstov. 

eioxpivw, einreihen in eine Standes- 
gruppe auf Grund einer Prüfung. 
SB 7333, 14 [II]: 9 detva BouAouevn Loxptivaı 
Ic Todg HT Ephßoug Töv aA vlöv ar. 

eioxpısıs, Einreihung in eine Stan- 
desgruppe auf Grund einer Prü-s 
fung. SB 7333,35 [II]: & npög mv 
loxpıowv xal Epnßlav tod xTA viod Ardünov 
vozunara. Ox 477,20 [IIv]. Stud XXII 
171,6 [II]: iox[pt]osws teplewv) Loxvo- 
r(atov) NYoolv). 

eioxpırıxöv, jiehe Abichn 11 (Abgaben). 

*eioAaußavw, erhalten. Mich 123 recto 
col 9, 16 [I]: «al io&Aaßev nap& oo delva 
(Spayuac) B. Teb 753, 21 [IIv]. 

*eloAkyw, zujagen. Stud XX 88,5 [IV]: 
xal eiortyouro (jo!) aüro Pepeiv. 

eiouerpew, (Getreide) zumejjen, ein- 
zahlen. WO 295, 2 [ptol]: eioue(lusrpn- 
xev) eis Tov &v Lulnvn) Im(loaupov) eis 
any Erıypalpnv) od ablrod) (Erouc). Bad 
98, 1 [IIv]: eious(utrpnxev) eis In(oaupov) 
’Arö(AAwvos n6rEws) eis wörd (Eros). Soc 
1021, 20 [IIp]: eisuerpoövrog SE aA eig To 
Baoıdınov (tk) Hudnaovra Expöpın. — 
Weitere Belege: Mich 43,3. OTait 
Bodl 147,1. 148,1. 224,1. SB 8244, 3. 
Teb 815 fr 3 verso col 2, 29. WO 1489, 2 
(ämtl IIIo]. B 1426, 1. 1443, 2. WO 1608, 
1 [fämtl IIL/IT]. B 1438, 1; 5. 1439, 1; 5. 
1440, 2: 6. 1441, 1. 1442, 1. 1449, 2. Bad 
9, 9. Edf Ostr 232, 1. 233, 1. 234, 1; 3; 6. 
236.4;5. 23%. 1x 238, 1. 239, 2; 6; 8. 
253,2. OTait Bodl 152, 1. 153, 2. 225, 4. 
226,4. 227,4. WO 1349, 1 [jämtl IIo]. 
OStraßb 322,1; 4; 6 [II/I]. Ath 5,5. 
B 1444, 2. Edf Ostr 245, 1. SB 8042, 1; 
3 [fämtl Io]. WO 1253, 1 [ptol]. 

eioodevw. 1) hineingehen. Wendung: 
eioodebeıv nal 2bodeveıv (Recht auf den 
Ein- und Ausgang eines Grundftüdes): 
Stud XX 1, 18 [I]. — 2) eindringen (in 
Ayfinichriften). SB 6152, 14. 6153, 17 
[beide Ip]. 

*eioodıalw (Ball), zugehen, einlaufen 
(vom Geld). Ox 1915, 10 [VI]: eioodı&0- 
In) sig mv Önodox(nv) Tod rpo(vonroö), e3 
ift als Vereinnahmung an den Bermalter 
eingelaufen (joundjoviel). 
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eioödLov, Einnahme, (Blur) Einfüniste. 
SB 8031, 8 [IIv]: eioodıa Ari dodnvaı eig 
TNV XATROXEUNVv TÜV ÖVo EiXövmv. 

eioodog. 1) Eingang, Zugang. Lit: R. 

5 Zaubenfchlag, Arch. F. Pap. 8 (1927) 
© 25ff. Enteu 66, 10 [ILIo]: eioodov xat 
EEodov Ewg Ertl NV XoıvaV Nu@v 600v, ZU- 
gang und Ausgang bis zu dem uns gemein- 
lam gehörigen Weg. Soc 909, 5 [1]: xoıvo- 
vımn eloodos (at) Er&odog. Stud XX 110, 
10 [V]: 9 aödevrinn Ion I’ NG eloodog xal 
2[Eodos]. — Weitere Belege: Enteu 
66, 16. Teb 815 fr 12, 8 [beide IIIv]. B 
1222,24; 40; 55. Teb 736,5. 870,43. 
1071,21 [jämtl IIo]. UPZ 115,4 [II/I]. 
Aberd 53 fr 2, 9. Hamb 60, 5. Harr 138 
col 1,7; col 3, 9. Soc 909, 3; 4; 13—16. 
910, 7. 912,7. Vars 12,2 [fämtl I]. Ath 
21,21. B 1575, 9. Bad 77, 14. Bour 15, 
47, 134. Mich 188, 11. 189, 15; 28. Osl 
40, 39. Soc 922, 11. Stud XXIL 31, 12; 
13. Upps 15, 10; 11; 13 [jämtl II]. Corn 
12,20. Osl 111, 221. Ox 2109, 39. Soc 
946, 13; 14; 17. 1112, 23. Stud XX 72, 5 
[jämtl III]. Osl 138, 14 [IV]. SB 7996, 11. 
Stud XX 110, 10 [beide V]. SB 7340, 14 
[VI]. SB 7509, 2 [VI/VII]. Stud XX 218, 
i6 [VII]. OTait Petr 415,4 [by3]. — 
2) Reije (in ein Gebiet). Mich 174, 16 [II] 
ErıöN Er Tod napbvrog napNTNew TMV eig 
zöv voudv elcodov, da du (Eparch von Ägyp- 
ten) gegenmärtig auf die Bilitationsreije 
in den Gau (Arfinvites) verzichtet haft. 

eiooıxilo, jmdn al3 Mieter inein Yaus 
einjegen, (Med) jih in einem Haus 
feftießen. B 1244,22 [IIIo]: vovi € 
slowınınörav Ioıada. B 1571, 16 [I]. Enteu 
12,3 [IIIv]: NN eio[ß]ıxo«uevog eig MV 
oixiav Biaı nal ara elowmınıoran, AN ift ge- 
waltfam in mein Haus eingedrungen und 
ui hat jich darin feftgejeßt. 

*eloöp.oLpog, Jiehe Loöuorpoc. 

eioontpov (Eoontpov, dourrpov), Spiegel. 
Gurob 1,30 [IIIv]. B 1300, 17 [IIL/IL]. Stud 
XX 15, 10 [II]: Zoorcrpov dirrugov. Osl 46,7 
[III]: dourtpov. Stud XX 31 col 2,20 [III]. 

eioopdw, fein Augenmerf worauf rich- 
ten, betrachten. SB 7953, 5 [eit?]: rets 
udrap "Epueia ar alreonaı TpLociv Tepu’ 
Eoıderv ayla9]ov, O dreimal jeliger Herntes, 
ich bitte, das Ziel des dreifach Guten zu 
betrachten. SB 6649, 2 [Xug?] (Grabitein): 
eloıd& nov ormAnv. Aberd 147,9 [II]. 

eioog, jiehe tooc. 

eioneunw, zujenden. B 1883, 1 [Ip]. 

eionnddw, in einen Raum eindringen. 
UPZ 12,35 [IIv]: eionndnoavres eig 76 
raoropöpıov. UPZ 119, 13 [Il]. 
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eiorintw, hineinfallen, hinfällig wer- 
den. SB 7268 [I/II]: eidos, örı o0x eione- 
osiraı [ad)m 9 xapıs, jet überzeugt, dieje 
Freundschaft wird nicht (ins Waller) fallen. 

eionA&w, (in den Hafen) einfahren. Zen 
Caire 59021, 9 [ILIv]: ot re &evor ot elo- 
TNEovrec. 

eioropevonaı. 1) Hereinfommen, jich 
wohin begeben. UPZ 6, 29 [IIv]: ruv- 
Yavouevwv 8° NU@V TOD TIvog Xapıy einoav 
sionenopeunevor, al3 wir jie fragten, war- 
um jie denn hereingefommen jeien. 
ZenCaire 59015 verso, 18 [ILIv]: nu®v $ 
eis Alyurrov eioropevouglvwv]. B 1463, 7. 
ZenCaire 59526, 6 [beide ILIv]. — 2) jich 
(sur Dienftleiftung) begeben. Co 6, 10 
[IIIv]: od Avdorpov unvog 00 eiomopeverau 
6 deiva npög duäs, jeit dem Monat D., in 
dem AN zu dir in den Pienit eintrat. 

eionpa&ıs, Steuererhebung, Eintrei- 
bung von Abgaben und jonftigen 
Forderungen, Zwangspollitrefung 
B 1588, 2 [III]: Bo[v]Aevröv) aipedEvrwv 
en ang av xalr]aroy[ıc]usv eilo]npa&ewg, 
die zur Erhebung der aufdas Katöfengrund- 
buch bezüglichen Steuern gewählten Rat3- 
herren. B 1563, 5 [I]: [nv Atylorrov un 
Bxpvvousv[nv aaıvars at aötnoıg eiolnpakenr. 
Stud XXII 67,258 [IL/IIL]: Aöyog eio- 
ro[a&]lew[s] olvov yevnuaros B (Eroug) eis y 
(&oc). OTait Petr 363,2. Soc 819, 8 
[beide II]. Soc 733, 43 [III]: xar &vöpa 
eionpa&eng Apıdunoews umvöos Papuoödı 
od Eveorürog ı8 (Zrous). Soc 733, 8. Stud 
XXII 6, 6 [beide III]. — Brem 3, 5 [II]: 
repi |n]v elonpadıv rod orrıxod, durch die 
Eintreibung der Getreideabgabe. Würz 9, 
64 [II]: roös mv tornpaıv r@v Opeırousvol[v] 
adro[tls, Hinfichtlich der Eintreibung deifen, 
mas ihnen gejchuldet wird. Bad 22, 4 [II]: 
sionpd&ewg odong T@ M., &x te Tod A. xal 
Er TOV Ömapyovrav KÜTW TTAVTWV KadaTEp 
&x Stans. Ox 1891,19 [V]. — Weitere 
Belege: Co 5,47 [IIIv]. Achm 8, 43. 
Ox 2112, 12 [beide II]. Got 4, 19. Stud 
XX 68 fr 2 verso col 3, 8 [beide III]. Ox 
1942, 5 [VI]. 

eionpaoow, eintreiben von Abgaben 
und jonftigen Forderungen, zur 
Bahlung auffordern. Mich 31,30 
[ILIv]: &pyuptov Ö eionenpay& we, Geld, 
das er von mir eingefordert hat. ZenCaire 
59433, 22 [III]: xa&t robs "Apaßas elio]- 
z[pa]&xs ron Yöpov ray n|po]ß&rwv. Zen 
Caire 59340, 8 [IIIv]. ZenCaire 59638, 3 
[IIIv]: zepılo]näralı on’ Kö]rod eionpaooo- 
uevn, jie wird bei Eintreibung ihrer For- 
derung von ihm an der Nafe Herumgeführt. 


35 


55 








708 *elopintw 
ZenCaire 59492, 6 [IIIv]: NN arayayav 
ne Elg TO deouWTNpLov TETIUMPpYTaL ne Elo- 
rpaoowv F p, NN Hat mich mit der Ab 
führung ins Gefängnis beitraft, um 100 
Drachmen einzutreiben. SB 7461, 8 [I]: 
Önwg TA 6YEıMöueva KuTdL ELonpaydnı Hal 
xapnon eig to Önuöcrov. Achm 8, 30 [II]: 
sionpäsn. alo|rov T6 rpdorıuov, die Säum- 
nisftrafe von ihm eintreiben. Prince 21,3 
[III]: [Aoyos aplyvpırös r@v eionenpayus- 
vov xTı Apıdunoeos, Abrechnung über die 
Geldbeträge von beigetriebenen Steuer- 
posten. — Enteu 1, 10 [ILIv]: &v vöv av 
zıunv elonpkooouaı Ey Seurkpasc, jebt ver- 
langt man von mir zum 2. Mal den Preis 
dafür (Wollitoffe). SB 6603, 13 [IIIv]: 
Eav de aTA elonpay|I&or]v oi deiva Töv olrov 
roörov ön "Apstou, enn aber diejes Ge- 
treide von ihnen (den Pächtern) duch A. 
eingetrieben wird. SB 6302, 4 [ILIv]: 
[Eav SE eio]npay9N Ileroosipıs TöV oi[rov]. 
Teb 709, 17 [IIv]: önwg eionpaydöcıv T& 
xaldnxovra] Ertriun, damit die gejebliche 
Gelditrafe von ihnen beigetrieben wird. 
— Enteu 1, 16. Petr ILI 20 verso col 2, 5; 
15 [beide IIIo]. Lond 1915, 19 [IV]. — 
Weitere Belege: Co 21, 3. Enteu 35, 7. 
65, 16. Mich 35, 3. 71,4; 7. OTait Bodl 
258, 3. ZenCaire 59232, 1. 59281, 4. 59300, 
9. 59510, 4 [jämtl IlIv]. Ross IV 7 recto, 
11(?) [VIII]. 

*elopintw, hineinmwerfen. UPZ 151, 22 
[IIIv]: 7& oxebn 7& elopıpevra ou eig ryv 
690, meine auf die Straße gemworfenen 
Gerätichaften. 

eıot|- -(?)]. SB 6944,16 [II] in Osl III 
© 57. 

eiopepw. 1)hineinbringen, hHinbringen 
hinliefern. UPZ 151, 22 [IIIv]: x& oxeiy 
xı elonveyxa, (meine) Gerätichaften habe 
ich (von der Straße) ins Haus getragen. 
Enteu 82, 3 [IIIo]: sioeveyxag Yepuod r&c 
Apuraivac, (der Badediener) brachte die 
Bajjerfannen voll heißen Waljers herein 
(in den Baderaum). B 1502, 3 [ILIv]: eic 
76 "Anumvıjov eloevnvertan Xbprov Ay 
polpria) ıB. SB 7638, 3 [IIIo]. — 2) (in 
die Ehe) einbringen. B 1463, 5 [III]: 
elooloeıy aüröL avra va Ida don Önkpyelu 
OirwJrepaı. — 3) einzahlen (Geld oder 
Getreide), bezahlen. ZenCaire 59651,15 
[IIIo]: wat ob Yereı eioeveyxaı, er will (das 
Geld) nicht einzahlen. Achm 8,29 [II]: 
adrov elosveyneiv dıaxdora rev[rn]aovra In- 
vapıc. Soc 1105, 10 [II]: % Seiva eiohveyxev 
drrep Euod eig inavöv Adyov Umtp TÜG vono- 
ypapınyz ldıa nurns unapyovra Ka KEıa Tod 
öpLodEvrog Um Tod Selva, jie zahlte für 
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mich al3 hinreichend ihr gehörende Gelder 
im Wert der von ihm für die Aus- 
übung des Nomographenamtes feitgejeb- 
ten Summe. Ox 2113, 8 [IV]: sioeveydHvaı 
dno ra[v ?yzwpyoblvrwv eis Aölyo]v vovXo[v]. 
SB 8028, 13 [VI]: uer[plov otrlol xat 
otvo[u] veov xal Aybplou] stoevle]yxeiv ol 
r[a]pxoyeiv rorls] ara orparıarlauls. — B 
1846, 11. SB 7835, 21 [beide Io]. Bad 35, 
20 [I]. Achm 8, 18. B 1655, 20. Soc 927, 
22 [jämtl II]. Osl 158, 13. Soc 1052, 7 
[beide III]. Straßb 289, 2 [IV]. — 4) (in 
eine Lifte) Hineinbringen, eintragen. 
Ox 1934, 7 [VI]: xat r[a]bras (erg Apraßıs) 
Ev xaıpi) AdyoD 00% LONVEyXEV eig TOV Aöyov 
adrod, und er dieje Artaben bei dem Ab- 
rechnungsdatum in feine Abrechnungslijte 
nicht eingetragen hat. — Unficher: SB 
7380, 3 [V]. 

eiopopd, Abgabe, Steuererhebung, 
Steuerzahlung, Zahlung. Teb 853, 
46 [IIv]: eiopopäs isp@v nu(pod) C, Abgabe 
für Tempel 7 Artaben Weizen. Soc 1098, 
29 [Io]: 2&v 3E reı (jo!) npaydaoıv ot ue- 
wodw[uev]or KA eis 76 Baoıdır[öv] 7 ldLw- 
weındv 7 KAAnv Tıva eiopopav, tvenn aber 
von den Pächtern irgendwie Zahlungen 
an den Staat oder für Privatichulden oder 
irgendeine andere Zahlung verlangt wer- 
den jollten. SB 7622, 3 [ILL]: &g Zruyev rag 
erıBords av Inuociwv elopopwv ylyveodaı, 
daß das Auferlegen von ftaatlichen Abgaben 
wilffürlich erfolgt. Ox 2106, 15 [IV]: ev 7 
eiopop& rabrm, bei diefer Steuererhebung. 
— Teb 729, 14. 853, 10; 13 [beide IIv]. 
B 1829, 3 [Io]. SB 7622, 6; 11 [III]. Stud 
XX 88, 10 [IV]. 

eiopöpıov, Steuerzahlung. Bad 52,8 
[IV] (Getreideabrechnung): eiopöpLov ot- 
(rov) (Apraßaı) x. 

eiow. 1) binnen (zeitlich). Stud XX 86, 13 
[IV]: eiow Auspav der Amododvai por Ta 
ovupwyndevre, mir binnen 10 Tagen das 
Bereinbarte zu zahlen. — Bour 20, 45; 46. 
Ox 2106, 6; 8. Stud XX 86, 22. 283, 6 
Kämtl IV]. SB 7033, 25 [V]. — SB 7168, 
3 [V/VI]: eioa (fo!) 800 nuepov. Lond 1776, 
2 [VI/VII]: ioo (lies eiow) E& nueplöv). 
— 2) innen, drinnen (örtlich). ZenCaire 
59462, 4 [IIIv]: olöuevog eioo we xudeb- 
dsıy, in der Annahme, daß ich drinnen (im 
Haus) jchliefe- 

*elowepöpıog, innen zutragen. Ox 1684, 
3 [IV]: 7& 8bo orıydpia eioopöpın (j0!), 
zivei Unterröde. Ox 1684,8. 

*eira, dann, darauf, Danach. Mich 204, 7 
[II]: ei 8° &pa un Enkepyona dm’ wbräv elta 
x” Auspaxv) depodot pe, wenn ich nuns 
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mehr nicht von ihnen mwegfomme, dann 
werden jie mich täglich prügeln. Mich 144 
col 1, 2 [II]: eir« oVvdec, danach (nach der 
Multiplikation) addiere! SB 7622, 16 [III]: 
5 TO Avriypapov aıA eis Exdomv xaumv, eilt’ 
odv Törov Anocteiiaı. Ox 2154,3 [IV]: 
Anborırdv yoL ATA Tov deiva, Ira Apybpıa 
adrod. — ZenCaire 59776,7 [ILIv]. B 
1764, 9 [Ip]. SB 6646, 5 [Xug?]. Bad 85a, 
0 4. OStraßb 811, 6; 11. SB 7404, 36 [jämtl 
II]. Ross V 29, 10 [IV]. Ox 1885, 12 [VI]. 
*eite — elite, entweder — vder. Zen 
Caire 59500, 2 [IIIv]: eirs eiut Texvimg 
eite xal 08, ob ich ein (tüchtiger) Hand- 
15] twerfer bin oder nicht. Stud XX 128, 17 
[V]: eire u el za. — Weitere Belege 
für eire — elite: Mich 56, 17. ZenCaire 
59236, 6. 59466, 7. 59516, 23 [jämt! ILIv]. 
SB 6611, 26; 46 [IL]. SB 7033, 62; 63; 64. 
oo Soc 774, 10. Stud XX 128, 12 [jämtl V]. 
*eltev, dann, dDanad), darauf. ZenCaire 
59635, 5 [IIIo]: eirev oörwsg neralkou]ev 
rods roAoug, Ddanac) werden mir jo die 
Füllen (dorthin) jchaffen. Mich 104,7. 
5 ZenCaire 59635, 7 [beide ILIv]. 
*ertoron.opop( ), (unficher), jiehe Abjchn 
11 (Abgaben). 
*Eirovı, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 
eiwIa. Jand 99, 16 [IV]: [ölrı etodev (jo!) 
30 Aaußavelıv]. Siehe unter dw. 
ex, EE (überall, nachjtehend Auswahl). 1) 
(örtlich, auch in übertragenem Sinn) aus, 
heraus, von — meg, (auf die Frage 
wo?) in, auf, an. Co 2,2 [IH]: e& 
5) Lıd@vog ropeudevrss eisl’alav, von Sidon 
nach Gaza reijend. ZenCaire 59012, 124 
[IIIv]: av eioaydevrav ’Anorwvior € 
Divptas eis IlnAoboıov. Ox 1943, 4 [V]: ö 
deiva En Tabs TNG TOREWS ÖPULWLEVoc. 
| ZenCaire 59209, 4 [ILIv]: &x Ns raung 
drerdav. UPZ 162 col 3, 12 [Ilv]: exxo- 
oeiv &x Tg olxiac, Ath 2, 1 [IIIv]: &vaßet- 
vovrös you &x tod nedtou, als ich vom Ader 
zurücfam. B 1266, 35 [Io]: zav «A 
4 EyBardwvrar Ex Tod Anpov, ern jte aus 
dem Slero3 vertrieben werden follten. 
Mich 175, 17 [II]: &x robrou Anodeiv (lied 
drwdeiv) we, mich davon (dem gemeinjamen 
Srundftüd) verdrängen. Ath 8,3 [LIv]: 
50 rov ZEonaodevra &x Tod Lepod, den getwalt- 
lam aus dem Tempelajyl Herausgezerrten. 
B 1273, 34 [IIIv]: röv &&ayovra abrodg Ex 
zod rbpyou. Bad 48, 3 [IIp]: &x rorsulov 
Nuös Epvoaı, aus Feindeshand ung gerettet 
ss; haben. UPZ 60, 6 [IIv]: SıaoeoöLcdnı Ey 
ueydAwv xıydövov, aus den großen Öe- 
fahren (eines Deferteurs) gerettet fein. 
Mich 85, 3 [IIIv]: dıE09ı röv venvioxov Ex 
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ns purands, den jungen Mann aus dem 
Gefängnis entlajjen. UPZ 59,25 [Ip]: 
ErrorsAbodnL KTA Er IS Ratoyhs, aus der 
Gotteshaft entlaffen jein. Enteu 61,6 
[IIIv]: &psdeis &x röv Epywv, befreit von 
den Fronarbeiten. Teb 703, 217 [IIIv]: 
ray Avaneympraolriov owusrwv Ex T@v 
Zoyov, ber VBerjonen, die jich ihren Dienft- 
leiftungen entzogen haben. UPZ 79, 18 
[IIv]: 9 (erg repiorepic) Exnepevyev Ex 
ns xepös (jo!). SB 7655, 29 [VI]: E&öre 
dnsorn &x Tod narpös aörou, jeitdem er 
fern von jeinem Water ift. Ross III 
12,2 [VI]: dr dniddes Er Ns Ölbewg, 
anyrdes [nal] Er Ns buyis, „aus den 
Augen, aus dem Sinn!“. Jand 103, 15 
[VI]: &nöorırdv yor alb)rd Ex NG olxiag 
zo(ö) NN, örı &IN9apynoa, Ihide mir (das 
Gefäß) aus dem Haus des NN, weil ich 
e3 vergejjen habe. Ox 1837, 5 [VI]: &x rov 
evradde. Icov (jo!) öur[v], ich berichtete euch 
fchon von hier aus. — Ox 1910, 10 [VI]: 
ürtp rörov Tod PANFlEvrog) Ex] ro Aarxx(ov) 
eig Tov xAnpov, für Land, das jih von dem 
Teich bi3 zu dem fleros erjtredt. SB 
7800, 5 [VI/VIL] (Bauinjchrift): aveveondm 
&x Yeucilov eis ÖVos TO uEpog TolTo Tod 
reiyou)c. UPZ 144, 33 [Ip]: dı& 76 aA 
2E anavrov drooparnver, daich aus allen 
Himmeln herabftürzte. SB 8002, 19 
[IIL?]: örı aA&dov ueya (jo!) Ex eng anavdng 
yrı [nlent[wo]xev, daß ein großer At von 
der Afazie herabgefallen ift. — ZenCaire 
59022, 22 [ILIv]: Zu BAnua Ex Tod xuvooyov, 
Zahlung aus der Börje aus Hundgfell. 
ZenCaire 59010, 27 [IIIv]: as Ex Tod 
uxpornriov (dpaxpas) X, die z Drachmen 
aus dem Beutel. Soc 910, 9 [I]: nv ovv- 
KEXNOPNMEMV TIUNV TTXoav Ex TÄNPOLG TTapc- 
xpina sıkyeıpöged olxov, den gejamten 
vereinbarten Preis (Habe ich) jofort (er- 
halten) in vollem Umfang von Hand zu 
Hand aus der Hausfajje. ZenCaire 59269, 
10 [IIIv]: rup@v (Kpraß@v) x &s Euerpnoaro 
&x Smoaluplod. UPZ 110, 171 [IIv]: 3«- 
velov Ex od Baoırıx[o]ö, Darlehen aus der 
fönigl. Kaffe. Mich 174,7 [II]: &x roö 
Snnootov orrodvean, jie werden aus der 
Staatzfajje beföftigt. UPZ 46, 11 [IIv]: 
Ey Ev rod BaoıAıXod KEeXPNHATLOTAL ToLG dELva 
Kran &Avpa, vom fünigl. Magazin tft ihnen 
die Dlyra geliefert worden. UPZ 45, 17 
[IIv]: r@v &x rod ’Aoxdmrıstov, der (Nüd- 
fände an DOlyra) aus dem Asflepieion. 
UPZ 46, 22 [Ilv]: mv &x Tod ’AoxAnrtov 
obvrakıy, das Gehalt aus dem Asflepieion. 
— Stud XXI 36, 1 [II]: && eipouevov 
vpapsiov xaung Nerounöriews, aus der 
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Akte des Notariat? vom Dorf N. (es folgt 
ein Darlehnsvertrag). Soc 1100,1 [II]: 
[2E] Srouvmuarıouöv rod deiva KA Erttotpa- 
[you], [pe]9 Erepa, aus den Amtstage- 
büchern de3 Epiftrategen AN u. a: (e3 
folgt das Zitat des Textes). Ross II 24, 1 
[II]: [E& drouvinularıousv) Tod Seive 
olrparinyod, Auszug aus dem Amtstage- 
buch des Strategen NR. Ox 1231, 3 [III]: 
2Eeimnoevaı na npooavrıßeßAnxevar Ex Teb- 
yovg ovvmoAmoluav Bıßieidtmv, aus Der 
Uftenrolle der aneinandergeflebten Bitt- 
ichriften eine Abjchrift verfertigt und (mit 
dem Original) verglichen zu haben. SB 
7192, 1 [Aug]: &x Aaxoypaptas xar’ &vöpa. 
% (Erous) Diradergeias. Soc 1109, 28 [1] 
(Aftenbezeichnung): EZ erıxptoewgd (Eroug). 
Soc 1146, 1 [II]: &x xar’ oixtav arroypaptis 
e rönou. Soc 1159, 1 [IL]: &x neradootu@v 
xaraylmpıodevrwav) xoAANnuaoı) AE AG, 
(Auszug) aus mitteilungsfähigen Akten, 
die im Archiv unter Blatt 35 und Blatt 36 
deponiert find. B 1303, 10 [Ip]: öydoaı 
undev vroorsiacdhen Er TG TPXcewg, 
ichwören, daß du nicht3 aus dem Klaufver- 
trag verichiwiegen haft. Jand 94, 27 [IL/IIT] 
uade SE Ex Tod ouußörou ri öptAı, unter- 
richte Dich aber aus der Duittung darüber, 
was er fchuldet. — ZenCaire 59595, 5 
[IIIv]: rıumv nöoxov od Enptaro MuLv E& 
“Epuod nörews, Preis für ein Kalb, welches 
er für uns in Hermupoli3 gefauft hat. 
ZenCaire 59591, 8 [IIIv]: && &yop&s rradıv 
&yopaleıv, wieder auf dem Markt kaufen. 
Mich 28, 15 [IIIv]: &pyöpıov eis Büpoas, 
önwg E& "Hpaxdeoug n6rewg Ayopaoyı. Stud 
XX 224, 1 [VI/VII]: xopta&ov ebpnxas Ex 
ns Sıapuxog. — Soc 1118, 5 [I]: as vrA 
Ex tod Aroxdkoug (ai) "Auartöxov KAN(pov) 
Kpobpas x, Die im Kleros des D. und des 
U. gelegenen x Vruren. Stud XX 29, 25 
[III]: repi mv aörmv Tooayuıv Ex Tod 
Arovvotov AN]pov Kpobpas x, £ Aruren, 
gelegen in der Gemarkung dDesjelben 
(Dorfes) T. im Dionyjios-Kleros. — Mich 
121 recto col 2 V, 1 [I]: rag &x ro(ö) rrpög 
vö(roV) yeplous) (Kpobpas) ıd, die 14 im 
Süden gelegenen Xruren. Mich 121 recto 
col 3 XI, 1 [I]: (&pobpas) 8 xrA &x To(d) 
rpög volrov) n£poug, 4 Aruren uw im füd- 
lihen Teil. UPZ 162 col 5,9 [IIv]: &x 
TOD ATTO VOTOL HEPOUG TÜV ÜTTAPXOVTWV AUTOLG 
vAaav rorwv, auf der Südjeite der ihnen 
gehörenden Baupläße. Soc 1072, 21 [III]: 
av EE AnmAıorou TG nörNG dumpuyos, Der 
(Aruren) auf der Dftieite de3 Kanals. Ox 
1959, 7 [V]: woIaoaodnı Xi And TÜV 
ÜTTAPXOVTOV KTA ÖLRHXELINEVWV ETTL TG KÜTNG 
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xaung Ex vorov rabrng aA Eravdeıv. Hamb 
68, 9 [VI]: ev aAnpw Depxc 2x vöro(v) ro(ö) 
rnuartog told) edayodg novaornpto(v) Tevex- 
Ato(v). UPZ 161,15 [Ip]: &orıv 2x rod dd 
vorov xat Außös Trs Ads nörewg, (ein Haus), 
dasim Südmeftquartiervon Divspolis liegt. 
SB 6153, 21 [Ip]: rpodetvaı ornAag Ardtvas 
Ex TV TESORpwv (aveuov), jteinerne Stelen 
zu errichten nach allen vier Himmelsrich- 
tungen. — UPZ 121, 6 [IIv]: paxds rap& 
iva EE Apıorepov, ein Leberfled links 
neben der Naje. Freib 36/37, 11 [Ivo]: 
oA Tpayrıwı Ey defı@v. Mich 121 recto 
col 3 III, 1 [I]: o(ö&AH) uer(anw) EE &p(Lore- 
pay), mit einer Narbe an der Stirn linfs. 
Mich 121 recto col 4 I, 2 [I]: o(öX%) 
x!ıeı) roL &voı Ex defıöv, mit einer Narbe 
an der Oberlippe rechts. — 2) (gewonnen, 
erzeugt, hergeitellt, herrührend) aus, von 
(einem Ganzen genommen, in partitivem 
Sinn), von jeiten jemande2. Princ 18, 
27 [IIIv]: && &ybpov rup(od), Weizen aus 
der Spreu (gewonnen): joundjoviel. 
Teb 727,29 [Ilv]: 8.6 &yvosiv ne Töv &x 
zabens yeysvnutvov zupöv, ich Fenne nicht 
den Weizenbeftand, der (beim Drejchen) 
aus diefem (Tennenvorrat) entitanden ift. 
Enteu 27,14 [IIIv]: &x röv xa9” adröv 
orwv, (Getreide) aus jeinem (des Sito- 


Iogen) Amt3freis. ZenCaire 59141, 2[IIIv]: | 


[öru]pav Ex Tod Evarou [xal einoorod Eroug], 
Speltweizen aus dem 29. Jahr. Co 55, 3 
[IIIo]: 2% Ag Tod deiva Swmpeis TA olvou 


uerpnt&s u. ZenCaire 59112,3 [III]: | 


Eurov Sy Hyöpazev &x ns Örng. Princ 16, 6 
[IIv]: 5rtp aunerövog xrA, £& 00 Arop£perau 
Ta xaN Eros yerhuara naulvod olvov xe(pd- 
uıa)] x. Jac 6, 8 [1]: pAoöv &x Tod dpuuoü xal 
BißAov, Binje aus dem Sumpfgelände und 
PBapyrusrohr (zu ernten). Soc 1123, 10 
[II]: and rov nepıyeyovörwv &x rü[v Ev T@ 
voluß xrnusrwv, (Wein) von dem Ertrag 
aus den in dem Gau befindlichen Gütern. 
Stud XX 10, 8 [II]: «at r& E& adrod repı- 


yeılv]oulev]a, und die Erträgnijje aus dem! 


(Grundftüd). Prine 38, 6 [III]: ovvradsov 
&x od Navßn xAnpov. Ath 17,15 [III]: 
ch 2E ubrov mepıyeıvöueva YEvhuaTe TRVTE, 
alle aus ihnen (den Aruren) jich ergebenden 
Ernteerträge. Hamb 68, 28 [VI]: &xupov 
&x re o(d) Bovvo(d) KA pepiodnoerar eis 
Aus, die Spreu aus dem Hügelland joll 
unter ung geteilt werden. Stud XX 218, 
23 [VII]: Aaßiv 76 Auıov Epos mavrög Tol 
vewnoousvov olvov &E adröv (erg dpoup@v). 
— Bad 7, 5 [IIp]: pp&arog EE önrng nAlv- 
$ov, einer Zifterne aus gebranntem Zie- 
gel (hergeftellt). B 1564, 10 [IT]: rorM- 
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[o]ouor Tov iuarıoudv Ex Te Rang xl nara- 
ang al Aeuxordmg Epec. — SB 7205, 9 
[III]: &x Sıadoyng Tod Muerspov rarpl[ög], 
ausder Erbfolgevom Vater herrührend. 
Soc 1159, 12 [II]: napad&ußavovong abrhg 
ra E& adrav rrepıyeivöuleve), jie übernahm 
die daraus (aus der Mitvormundjchaft) 
entitehenden Rechte und Pflichten. SB 
7205, 6 [III]: ra&ıs Evrapınorınn, Avrep 
rar aubros malpetlAngev Ex Yoveov, Die 
Stellung eines Einbaljamierers, die er 
auch jelbit von den Eltern übernommen 
hatte. SB 7744, 4 [II]: 7& 2x xploewg &x- 
Bnoöuleva], das zu erwartende Ergebnis 
aus einer Entjcheidung. Bad 19b, 21 [II]: 
Ör(EE) Epoug Tod ErıßarAovrog Euod (lied 
Euol) Ex Tod odoraxod Yenpyl!lov, ir einen 
Teil der mir aus dem faiferl. Landgut 
anfallenden (Abgaben). — Soc 1124, 9 [IT]: 
6 Auıov uepols] xTA Ex T@v ünapyovoov coL 
“TA Apovp@v dexa, Die Hälfte von den 
dir gehörenden 10 Aruren. Würz 13, 6 
[II]: rag aıı Ex röv NN HA(npov) Kpobpas 
x, die ufw aus den Aderlojen der NN 
ftammenden x Aruren. Co 51, 19 [IIIv]: 
76 Erepov deiyuk Eorıv TÜV oe Ap(raßiv) 
av EE ’Apoıvöng, die andere Probe ijt die 
von den 75 Artaben (Hülfenfrüchten) aus 
dem Dorf Arfinve. — SB 6962, 3 [röm]: 
Ziußov &x Tod xıßaplov olvou Önvapız X, ich 
habe von meiner Proviantration Wein im 
Wert von r Denaren erhalten. Prince 57,9 
[II]: &x robrwv &danavndn Eis Pwxapıv, 
davon wurde für eine Haushälterin (jound- 
foviel) verausgabt. Edf 2,7 [VII]: oivou 
Koroß& XurA cbpıoxöueva EE abrod tod o[l]vou 
r Koloben Wein, genommen aus dem- 
jelben Wein. — Soc 1023, 7 [IIv]: (Ab- 
ichlagzahlung von joundjoviel) Ex Tod da- 
yelov T@v TaAdvr@v reooapwv. Soc 1098,14 
[Io]: ön6Aoyols EJorwı Ex Tov rpoxeiu£evov 
Expoptov, der Berluft joll von dem vorer- 
wähnten Bachtzins abzugsfähig jein. Upps 
1 verso col 2, 10 [II]: xpıINg (Apraßaı) X, 
2E Öv &danavn(dnoav) eis davıo(v) (jo!) 
ortpuara (joundjoviel). Ox 1916, 35 [VI]: 
voluoucrıe) x (ap) neplArıa) y, €& (@v) 
xovotl(eror) drtp TapXAANAıopnod) nepl&rıc) 
n £,x Solidi weniger y Kteratien, wovon 
81/, Keratien als Ausgleich in Abzug ge- 
bracht werden. — UPZ 110, 195 [IIv]: &x 
oy rapepedpeusvrwv Ev ’Adebavöpeion HA 
erırdrrov, aus der Zahl der Gardiften, die 
in X. ihren Standort haben. Bad 12, 6 
[IIv]: Yewpoövres odv rıyas Ex robrwv. Soc 
927, 5 [II]: iepe[i]s &vöpss pf, && @v Aöyınoı 
x xal ol Aoınol pn. Ox 2110, 23 [IV]: eis 
öv Ex röv xd, AN als einer von den 24. 
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Ox 1931,4 [V]: rat obdets EE aörav. SB 
6704, 18 [VI]: ei SE rıs && Huöv yaunoy. 
— Würz 9, 47 [II]: [n] e& Exetvov teıun, 
die von ihm ausgegangene Ehrung. 
UPZ 1, 5 [IIo]: un ruxeiv Ex naldov Inang, 
daß er fein Begräbnis erhalte von jeiten 
feiner Kinder. Ross III 13,6 [VI]: o 
vauAov KA Intel Ex Tod deonötov Mod, Er 
verlangt von meinem Herrn den Fährlohn. 
Stud XX 262, 7 [VII]: oödev ypeoorobnedn 
2 adrod, nichts Haben wir von ihm zu for- 
dern. — Jand 103, 4 [VI]: rpooayopedonı 
os EE Euod T[Ov K]derpöv, den Bruder von 
mir aus grüßen. Ox 1933, 11 [VI]: rapa- 
aD E& Euod TPOOXLYNINVAL TOV SEOTOTNY 
nov. Ox 1940, 4 [VI/VII]: 28 euod SE Toug 
detva (erg &oraoaı). — 3) (abjtammend, 
gezeugt, geboren) von. Teb 811, 16 [IIv]: 
robs &y Bacıreols Irorsuctou] wat BaotAto- 
ons Kilsonkrpas Yzav ’Erıpyavav Yeobs] 
©iroumnropas. SB 6948, 1 [II/ILI]: Baoıteds 
&x Baxoıemv ’Akwueırav usyas Leßpobdng. 
Mich 169, 2 [II]: &uapruporormoaunv viodg 
Sbo Susbnoug (jo!) yeyevvjodar E& adNAov 
rarpöc. Soc 1039, 22 [III]: eivaı Ex narpös 
NN. Soc 1039, 49 [III]: ’Npıy&voug raoro- 
p6pov Ey unrpög “Epuobdlog TXoTopoptoong. 
Jac 2, 8 [IIv]: "Qpo[s] rod r@v Nexobrou 
av &x Oatßıos ng Dißıocs, H., einer der 
Söhne des N., geboren von der Th., der 
Tochter des Ph. SB 6293, 8 [II]: a && 
au[TN]s Kr6 Tod vov Eoödueva Eyyova. UPZ 
189, 7 [IIv]: uer& TO yeveodaı ne abroı E& 
ng yauerns, nachdem ich ihm von einer 
anderen Ehefrau geboren war. Mich 121 
recto col 4 IV, 2 [1]: rots Eoou£vo(ıs) Hutv 
EE MAAN(Awv) rexv(oıc). Soc 898, 6 [IV ?]: 
EE KIMV YAp YAULMDV Palvovraı YEYEVNUEVOL. 
Ox 1972, 8 [VI]: roö Sdeiva Ööpoyvnotou 
abTod AIEAP(0D) EE AupoTepwv TV Yovemv. 
— SB 6283a, 40 [ILIo]: und& aA repi r@v 
dvav [robrwv unde repl] T@v EE aur@v Yeıvo- 
nevav Eyyölvav], weder Hinjichtlich diejer 
Ejel noch Hinjichtlich der von ihnen gebo- 
renen Tierjungen. ZenCaire 59075, 11 
[IIIv]: r@Aoug E& Aurovayplov bo, TT@A0V 
E& övayplov Eva. — 4) beheimatet in, zu- 
gehörig zu einer Gemeinichaft. Enteu 
75, 2 [IIIv]: [rö]v E& ’Araßavdtdog rorue- 
vov, der Schäfer aus Alabanthi3. 
SB 7986, 1 [IIIv]: oi yeopyol oi &x ro 
“HAtorortrov Ex xoung Ts DiiudeApou &x 
av uuplov Apoup@v. B 1258, 1; 2 [IIv]: 
av Ex ns Onßatsoc. Teb 776, 6; 18 [IIv]: 
Tov Ex TG aürns aouns Bewohner des 
genannten Dorfes. SB 7756,19 [IV]: 
ÜTTEP ETTOLXLWTOU Evög Ex Tod Eroıxiou Tavyso 
(Steuerlifte) für einen Dorfbewohner des 
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Dorfes T. — ZenCaire 59077, 4 [IIIv]: 
zöv Ex is nußatas veoenv, den Matrojen 
von dem Schiff. Teb 722,10 [Ilv]: 
roic ara nelols ati Tolg ex Tod Maxedovıxod, 
Infanterie, die zum mazedonilchen Heer 
gehört. UPZ 18, 4 [IIv]: orparılaring Ex 
zig onuelag rod II., ein Soldat zugehörig 
zum Fähnlein des B. UPZ 119, 17 [Ip]: 
’Ovl®ppıs röv Ex Tod Zaparıetou IBroßoo- 
xö[c), D., zum Serapeum gehörig, ein 
Sbiobojf. UPZ 8, 5 [IIv]: Uno rav üroye- 
Ypaunevov &x Tod lepod xauvrav, DUCK 
die unten genannten zum Tempel gehöri- 
gen Reiniger. Soc 1024, 6 [IIv]: röv &x av 
Meuvoveiwov raoropöpwv. SB 7835, 4 [Ip]: 
ot &u hs od Auös “Yytorov ouvödou, Die 
Mitglieder der Kultgenofjenichaft des Höch- 
ften Gottes Zeus. SB 8118, 2 [II/I]: oi &x 
tod yuuvaotov. SB 7175, 5 [IV]: 6 deiva rov 
2E Epmßtas iepovıröv, einer von den Siegern 
in der Ephebenflafjfe. Soc 897, 9 [I]: [dıa 
rov &x Tolö inrıxod, durch die Katöfen- 
verwalter der Neiterabteilung. SB 7338, 4 
[IIL/IV]: tod detvo rav Ex BouAng Apxovrov, 
des NN, eines von den Archonten aus dem 
Rat. SB 6010, 3 [V/VI]: NN Ex dıaxoviag 
Ipaınootrov npeoßurepou. — 5) (zeitlich) 
von ab, jeit, nad, während. Enteu 
66, 13 [IIIv]: &x Ag T rod Xoray, vom 
10. Ehviaf ab. ZenCaire 59491, 17 [ILIv]: 
EE od, jeitdem. UPZ 144,19 [IIv]: &x 
raudös, von Kindesbeinen an. Soc 1103, 5 
[II/III]: &x veas Mıxiag Arroupynoas, ich 
habe jchon jeit meinem frühen Alter Litur- 
gien geleiftet. Stud XX 35, 8 [III]: &x 
raıöodev, von Kindheit an. SB 7995, 21 
[III]: && Ewsıvod, vom Morgen an. SB 
8028, 7 [VI]: &x rpooruiwv TG aöroD Kpt- 
Ess, von Anbeginn jeines Eintreffens. 
— Soc 909, 6 [1]: &nd usv Snuooimv Tav 
EX TÜV ETAVO XpOvav HEXPL TOD Eveot@rog 
reraprou Eroug. SB 7268 [I/II]: 2x roAAo 
xpövov, jeit langer Zeit. SB 7696, 107 [III]. 
&x rnaAxLod (erg xpövov). Ox 1915, 5 [VI]: 
EE Apyaıwd(evros) (erg Xpövov). — ZenCaire 
59374, 2 [IIIv]: &pes Ex xarandod TA eig 
NN zöv deivo, jchide ihn fofort nach der 
Landung zu NR. UPZ 110, 126 [IIv]: &x 
nrmabrng Rarapdopäc, nach einer jolchen 
KRataftrophe. Upps 20,4 [II]: &y yeo- 
verpias, nach dorgenommener Landver- 
meijung. — UPZ 59,13 [IIv]: &x roö 
ro(Lo)brou xaıpod, während jo fchwerer 
Seiten. SB 7738,13 [I]: &vadeyöuevos 
nö|vov Ex vuxrög] al ue9 MYuspav, bei Tag 
und Nacht Arbeitsmühen auf fich nehmen. 
Ox 1834, 3 [V/VI]: &x vuxrov (lieg -Tav), 
bei Nacht. Ox 1869, 3 [VI/VIL]: 2x re@ms 
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uEV Anong Amıorov &döxeı wol Tö Aeydev, als 
ich e3 zuerjt hörte, fchien mir das Gejagte 
nicht glaubhaft zu jein. — 6) (den Grund, 
die Veranlafjung bezeichnend) auf Grund 
von, infolge von, zufolge von, ge- 
mäß, nah Maßgabe von, in Überein- 
ftimmung mit. OTait Bodl 167, 5 [IIv]: 
&E avmıdıayplapns), auf Grund einer 
Girvanweilung. Prine 26,20 [II]: &£ 
erorairuatos [Ilrorsu]atov Boorm[ı]la[od] 
yoalunareoc). Ross II 24,5 [II]: [Ewvn- 
olaunv Ex rpoxnpb&eoc. Upps 14, 45 [II]: 
E& En(ioxredewg) droAlöyov), auf Grund der 
Prüfung von mindermertigem Xand. Mich 
186, 11 [I]: && Ag rerotimvran rrpög Eaxurodg 
E& [ebdo]nodvrwv Ex xANpov Iıaıpkoewg, ins 
folge der (Bejiß-)Teilung durch 203, die 
fie in gegenjeitiger Übereinftimmung mit- 
einander gemacht haben. Soc 1072, 7 [III]: 
TAGATA Apolpas boagEdv Dosı Ey yewuerplas, 
wieviel Aruren es nach der Flurvermeflung 
fein mögen. Stud XX 54 col 1, 15 [III]: 
Ex TÜV vou@v xal av Yeimv duaral[djewv, 
auf Grund der Gejege und Ffatjerl. Ver- 
ordnungen. Stud XX 85 recto col 2, 14 
[IV]: &x xereboews, auf Befehl. Prince 82, 
15 [V]: 2& &vrıppnosws, auf Grund einer 
Klagebeanttwortung. Soc 953, 50 [VI]: &x 
vyoxuuldrwv) rod Seonör(ov) Nu@v. — Zen 
Caire 59300, 3 [IIIv]: 2& ovvrıunoeos, 
gemäß dem Schäßungswert. ZenCaire 
59058, 3 [ILIv]: &x Tod Auerepov Aöyov, 
auf meine Rechnung. ZenCaire 59292, 138 
[IIIv]: Zy Aöyouv od Paöüpı. ZenÜaire 
59701, 7 [IIIo]: &y Aöyov FB S %, laut 
„Saldo“ 2 Drachmen, 3 Obolen, 3 Chalfoi. 
ZenCaire 59799, 1 [IIIv]: ıB ey Aöyou F ıa 
—, am 12. laut Abrechnung 11 Drachmen 
2 Obolen. UPZ 112 col 6, 18 [IIIv]: &x 
zov Avevnveyusvov yernudrov, nach Maß- 
gabe der abgelieferten Erträgnijje. Zen 
Caire 59328, 159 [IIIo]: werk d& ara € 
doov xal “Epuias, jpäter aber zur gleichen 
Bedingung wie 9. Stud XXII 93,9 [II] 
(Einwohnerlifte): && üroluvnuaros) Tod 
NN, nach Angabe des NN. Co 1 recto 3 
col 2, 10 [II]: 6 Seiva xrA rereilebmmxev) 
&vrös unvös “Adpıavod EE bmouvnuarog Toü 
raro6ls), AR ift laut Anzeige jeines Vaters 
im Monat 9. geftorben (Steuerbericht). 
Ox 2130, 12 [III]: övou«xotav £& Enwvuuias 
wov, eine Ernennung, die meinen Namen 
betrifft. Ross III 35, 4 [VI]. &x röv euöv 
suvndeiov, nach meiner Gewohnheit. — 
7) (Mittel und Werkzeug) mittels, mit, 
mit Hilfe von, durd. ZenCaire 59414, 6 
[IIIp]: &rodboonev d£ ooL &y vewv nuuödıov, 
fpir werden dir aber die Hälfte zurüd- 
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erjtatten aus der neuen Ernte. B 
1446, 4 [lv]: ueluerpnxev) EE avrıöıayp(a- 
ENS) rupod «TA, er hat bezahlt mittels einer 
Sirvanweilung (joundjoviel). B 1256, 16 
[ILo]: od Seiva dıalavrog 2E Amy (= 6AL- 
yov), er friftet mit wenigen Mitteln fein 
Leben. SB 7246, 20 [IIv]: r& xrı dvaro- 
uara sodnvar [ex] x[or]voo. SB 6211, 2 
[Aug]: avednxav x xoıvav ypnlusrov]. 
Soc 927, 12 [II]: &g &x robrou dvanınpodo- 
Yaı ro raueiov. Brem 38, 11 [II]: 2x Tod 
ıdLov daravnv noınoaı, aus eigenen Mitteln 
Aufwendungen zu machen. SB 7684, 7 
[Il]: &x rov &uwv 76 CHv nopılöuevos, mit 
den Schultern fich jeinen Lebensunterhalt 
verichaffend. Stud XX 21, 16 [ILL] (Pacht- 
vertrag): Enırerkolaı SE 7a Epya [nalvre 
80x nadmaı Ex Tod iöt[o]u, alle Arbeiten, die 
üblich jind, aus eigenen Mitteln verrichten. 
Soc 1075, 4 [V]: ypea xTA, Anep Eduvndnv 
Erıyvovaı Ex TNG Slanpdoewg r@v re [npJor- 
xo@v olu], Schulden, für die ich durch 
Berfauf meiner Mitgift auffommen konnte 
UPZ 110, 163 [IIv]: ig ex navrov ouvep- 
yeiac, der von allen geleijteten Mitarbeit. 
SB 6611, 14 [II]: &vxö[lu]ovos [aölrns && 
adrod [Ylevonevin]s, nachdem fie durch ihn 
ichwanger geworden war. Ross III 44, 2 
[VI]: zny aa Epyaolav noınoaoda Er Tov 
zuov Lowv, die Arbeit mit Hilfe meiner 
Tiere verrichten. — 8) (bei Berechnungen 
und Preisangaben) zu (joundjoviel), zu 
jeweils, im Verhältnis zu. UPZ 52, 
16 [IIv]: rorodoı Kur@v AV öAupav ara Ex 
rpula)aovra vv nv Apraßıv (dpaxuiv) T, 
(die Vorfteher) verfaufen ihren (die den 
Zwillingen zufommenden 10 Xtrtaben) 
Speltweizen zu einem Gejamtpreis 
von 30 Minen zu je 300 Drachmen für 
die Artabe. ZenCaire 59015 recto, 36 
[IIIv]: uerp(nrai) ara xri, Sy riunaıg ey 
F vB Ad Toıß, 881 Metretai, deren Ab- 
ichäßung zu je 52 Drachmen (pro Metretes) 
7 Talente und 3812 Drachmen ausmacht. 
— ZenCaire 59723, 3 [ILIv]: (&povpaı) ’A, 
2E [äv] rapadwoouoı Ex TAG Apoupas 
[d&(ouas)] Suuvatous ’Ac, 1000 Aruren, von 
denen fie von jeder Arure 1200 Bündel 
von je 2 Minen Gewicht liefern follen. 
UPZ 112 col.4,5 [ILIv]: ng xeruepivng 
&Eaxumvov Aoyılonevov Tod umvög E& Nuep@v 
?e, (die Verteilung der Pachtraten foll er- 
folgen), indem vom Winterjemejter ver 
Monat zu 35 Tagen gerechnet wird. B 1273 
20 [IIIv]: &s &y 8b0 Spaxpav nv uväv ron 
unva Exaorov, zu einem monatlichen Zins- 
fuß von jeweils 2 Drachmen pro Mine. 
ZenCaire 59798, 4 [ILIv]: &Aayn Ex = € 
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F 8, ein Aufgeld zu 2!/, Obolen für eine 
Tetradrachme. Ox 1913, 31 [VI]: rtoo(ng) 
xevrnvapl(tov) & Ex Arltpov) p, ein Yentner 
Pech zu 100 Pfund. Mich 145 col 3, 5 [II]: 
1arrod (dpaypat) Ew, as Tod orarnpo(s) 
&x xlarxod) Ac, 5800 Kupferdrahmen 
(umzumandeln in Silberdrachmen) auf der 
Umtrechnungsgrundlage von 1 Stater zu 
1200 Kupferdrachmen. UPZ 14, 47 [1Io]: 
(doaxyu&s) pv nal nup@v Apltaßac) Y, ap’ 
Av nup@v Aplraßnv) & nal mv rıumv Ex 
(Spayuov) p, 150 Dr. und 3 Art. Weizen, 
davon in Weizen (in natura) 1 Art. und 
(von den anderen 2 Art.) den Preis von 
je 100 Dr. Teb 739, 23 [IIv]: &yopac9YEv- 
gefauft in der Stadt zu jeweils höheren 
Preiien al3 ujm. OStraßb 688, 13 [II]: 
[&]vS(pss) B onstpovr(es) Er a —, yY(tvovraı) 
S BI=], 2 Verfonen al3 Sämänner (Lohn): 
zu je 1 Dr. 1 Obole, macht zujammen 
2 Dr. 2 Obolen. Prince 56, 6 [II]: Zre«- 
In ua vonds Ex (dpayuav) xB, Linjen 
find verfauft worden zu jeweil® 22 Dr. 
(für die Artabe). Ox 1911, 143 [VI]: && 
(exatoorov) (dpraßaı) ıc, zu 15 Artaben 
vom Humdert gerechnet. — 9) Weitere 
Wendungen (alphabetilch): Würz 14,12 
[II]: 28 & Aa aA nXeyybns, unter gegenjeitiger 
Bürgichaft. Mich 57,1 [IIIv]: && apxs, 
von Anfang an. UPZ 191,19 [IIv]: && 
“pyis, von Alters her. Enteu 1, 10 [ILIv]: 
&y Sevr£pas, zum zweiten Mal. ex Stxng 
(PBrarisklaujel), jiehe unter Stan. OMich 
655,6 [III/IV]: &x ($to0)ooö, Doppelt. 
SB 8010, 18 [I]: 2& &$oug, herfümmlich. 
Ox 2133, 23 [III]: &x r@v Evavriov, im 
Gegenteil. UPZ 112 col 6,15 [IIIv]: 
1 npäkıg Zora EE Evöc xal Ex navrwv, Die 
Eintreibung joll an einem einzelnen (Ge- 
felfichafter) oder an allen vorgenommen 
werden. Weitere Belege unter eio- 
rpa&ıs und npä&ıc. Soc 903,6 [1]: && 
eddoxou(v)rov, in gegenjeitiger Über- 
einftimmung. SB 6266, 17 [VI]: 2& ioo- 
weptas, zu gleichen Teilen. SB 7663, 16 
[I]: && ioowepoös, zu gleichen Teilen. 
Mich 175, 5 [Il]: xoıwög && Toov, gemein- 
fam zu gleichen Teilen. Soc 921, 21 [II]: 
ulnxavns] 2% xaıvng rerefeonevng, (für 
ein) Wafferhebemerf, das von Neuem er- 
richtet worden ift. Hamb 68, 23 [VI]: &x 
ro(ö) xoıvo(d), gemeinjam. B 1466, 2 [Ip]: 
&x Tod Nuer£pov Adyo(v), auf meine Nech- 
nung. UPZ 110,182 [Ilo]: &y wepovg, 
der Reihe nach. Ross II 28,9 [II]: &u- 
(neros) Ey (m£pous) Ey[Alerılunevn), teil- 
mweije verlajjenes Rebland. Ox 2133, 10 
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[III]: ots Selva xAnpovönoıg EE eicov uE- 
oovg, den Erben zu gleichen Teilen. SB 
6294, 6 [IV]: E& üxodev (lie8 olxodev), 
aus eigenen Mitteln. Stud XX 139, 19 
[VI]: && 6XoxAnpov, ganz und gar. Teb 
734, 10 [IIv]: && öuoA[ö]yov, unter ver- 
einbarten Bedingungen. Enteu 15, 8[ILIp]: 
&%x tod NN Tod rersieurmnörog 6vöuaTog, 
(Hypothefenneueintragung) auf den Na- 
men de3 verjtorbenen AN. Ox 2134, 15 
[II]: &£ [8]p%[o]yavtiov Apoup&v reood- 
owv, von 4 rechtwinklig gejchnittenen Aru- 
ren Rand. Enteu 23, 6 [IlIv]: ravreiög 
ve &x navrov Adınei, er (mein Mann) tut 
mir alles mögliche und denfbare Unrecht 
an. Soc 914, 8 [I]: rYv «A rıumv räoav Ex 
rAnpovs, den Gejamtbetrag vollftändig. 
SB 7520,15 [VIII]: &x repırrod ig 
dıarıunoews, zu einem höheren Preis als 
die Veranichlagung (ausmacht). Prine 71, 
24 [III]: &x roAAo0, meijtenteils. Soc 
909, 19 [I]: &x npodauarog, im Doraus 
(erhalten). UPZ 110, 152 [Ilv]: &x ovu- 
Povov, im richtigen Verhältnis. Ox 2110, 
8 [IV]: &x ovvaıv&oeos, mit Billigung. 
UPZ 42, 12 [IIv]: &x robrwv, Deömwegen. 
ZenCaire 59062a, 7 [IIIv]: &x ravrög 
rpörov, auf jeden Yall. Brem 19, 3 [II]: 
&x rbyns, duch einen glüdlichen Zufall. 
Brem 32, 23 [IL]: öuvooı rıv Adrtoxparopog 
Ka Toynv EE dyLods nal en’ AAmdelag Ert- 
dedwxevar Nv ara Aroypa(prv), ich jchwüre 
bei der Toche de3 Kaijers, die Deklaration 
in gutem Gejundheitszuftand und mwahr- 
heitsgemäß eingereicht zu haben. Mich 173, 
39 [Ilv]: && Sor&pov, in Zukunft. 

exaotayod, iiberall. Lond 1912, 31 [I]: 
räs TE Enaraoa’taxod (lied SE Eraxorayod) 
TÜV AvöpLdvr@v KVAOTAGELG. 

Exaorog, jeder (überall, nachitehend Aus- 
wahl). UPZ 112 col 3,1 [ILIv]: x«9 
Eraorov Adlunua, für jedes Unrecht. Teb 
776, 16 [IIv]: rpoonopevöuevos Evi Hal 
EXkorwWi TÜV Ex TS MOTNE Raung, Indem 
er an einen nac) dem andern der Bermoh- 
ner des genannten Dorfes herantrat. 
UPZ 108, 29 [Io]: Exkorwv rpös TEiog 
Kydevrov, nachdem alles zum Ende geführt 
war. SB 8034, 31 [I]: [ka] Zxaomv 
Epodov 6 te PAaßos, für jeden Klagean- 
Ipruch Schadenerjaß (leiten). Mich 187,20 
[1]: Exaorov aurav xal Tolg Trap” MUT@V 
neradmmbonevoug, jeden von ihnen (beiden) 
und ihren NRechtsnachfolgern. Soc 903 ‚28 
[1]: &Exaora ronowı xad&s roöxıra, ich 
werde alles genau tun mie angegeben. 
Soc 931,18 [VI]: rpös 7& dvra Exdorw 
Stxara. Edf 3, 17 [VII] (Darlehen): rovro 
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rpOG Exaorov Nusv ypauuarel(ov) [xbp(Lov) 
(rat) Beßlarov)].. — ZenCaire 59649, 4 
[ILIv]: öbavıov voraus odoıv Y Erdoraı 
Fr If, das Gehalt für die 3 Schiffer je 7 
Drachmen 3 Obolen. Co 20, 11 [ILIp]: 
eis [övnAlaras TS eig Exaolrov (dpaxunv)] & 
xrA, für 6 Ejeltreiber je 1 Drachme. Teb 
729, 13 (marg) [IIv]: 70 Ep’ Exkorou dv6- 
uarog dıaoapobuevov rANdos, der bei jedem 
Namen angegebene Betrag. Ox 2106, 10 
[IV]: An wovas Allıpas) Anaırjonı rap’ 
EXKOTOoD xar& dbvaneıv, nur 38 Pfund von 
jedem zu verlangen nach jeinem Ber- 
mögen. — ZenCaire 59689, 3 [IIIv]: r«ts 
nEv Imdelaus KTA Exrkomı TNs Nuspas Yöprou 
dE(ouac) y, für jede Stute täglich 3 Bündel 
Heu. ZenCaire 59734, 2 [IIIv]: Ex&ormı 
Ceboyn 8, für jede (Mrure) 4 (Ochjen)- 
Gejpanne. — UPZ 112 col 1,8 [IIIv]: 
Ep’ ExdXorns @vns, für jede einzelne Steuer- 
pacht. Mich 182, 28 [IIv]: xa9” Exxomv 
Socıv obdußoAax, für jede (Raten) Zahlung 
Duittungen. SB 7817,33 [III]: T6xov 
revraßwretou (0!) Kpyupıxod Exdormg uväs 
xara uva, 5 Obolen in Silber je Mine und 
Monat Zinjen. — Jac 4, 17 [Ivo]: 75 9° eav 
Kpraßn(s) un Amodaı, rıunv Exrdormg, von 
jeder Artabe, die ich nicht zurüderitatte, 
den Preis. Ross II 6,27 [Ilv]: rıunv 
Exdorms Apraßns yarrod Spayuas x. SB 
7515, 609 uö [II]: (rupod Apraßac) ıed, 
@s is (Apraßns) Erklorns) n, 151/, At. 
Weizen, zum Preis von 8 (Drachmen) für 
jede Urt. — Lille 49, 16 [IIIv]: [d&v]srov 
eis Exndornv Apobpav -rup@v (Apraßac) Ö. 
Würz 14, 9 [IL]: 2xP0ptov Exdorng apobpng 
rupod Apraßav x, zum Pachtzins von r 
Artaben Weizen für jede Arure. — Soc 
902, 5 [1]: xa9 HAuspavixdornv. Ox 2109, 
35 [III]: xar& unva Exaorov. Soc 1022, 16 
[IIv]: zur’ Zvixuröv Exaorov, jährlich. Mich 
184, 13 [II]: xor’ &r0s vi Exaorov. SB 
6946, 12 [III]: &x&orng nutpac. UPZ 36,9 
[IIv]: &x&orov Eviavrod, für jedes Jahr. 
— rap’ Exaotov, map’ Exaora, bei jeder 
Gelegenheit, jtändig. UPZ 106, 15. 108, 
24 [fämtl Io]. Soc 1075, 8 [V]. 

Die Bedeutung „wider Sug und Recht” für 
rao’ Exaora unö ao’ Exaorov in WB I 436, 26-30 
ft unricdtig. 

Endorore, jedesmal, bei jeder Ge- 
legenheit. Harr 162 fr 2,1 [VI]: eöyn 
wo Endorore &orıy nv [Üuerepav ueyado- 
rogrsıav Ideiv] Kark mpbowrov. Osl 22, 6 
[II]. B 600, 6 [IL/IIL]. Got 12, 13 [III/IV]. 

Exdrepog, jeder von beiden. Enteu 55, 
10 [IIIv]: dmmrovv abröv Exdrepov TA 
Exoöpıa, ich verlangte von ihnen, von jedem 


” 
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von beiden, die Pachtzinjen. B 1266, 14 
[III] (PBachtvertrag): Exkrepos xark To 
Exvrod uepoc. UPZ 162 col 3,20 [IIv]: 
EE Ov Tapexeıvro ÖLRKLWudTWv GV Endrepog 
npetro, aus den (von den Antvälten) depy- 
nierten Bemeisaften (wurde von ihnen 
borgelejen), was ein jeder auswählte. Soc 
917, 12 [I]: Aupörspal[ı] xrA werk xuplou 
Erartipa Tov Exuröv ovvyuv@av (jo!), jede 
bon beiden mit ihren Blutsverwandten 
al3 Kyrivi. Mich 187, 18 [I]: oi öuoAoyodv- 
vos (jo!) xal Exrkrepos abrav, die Vertrag: 
ichließenden, und zwar jeder von beiden 
(Parteien). Osl 31, 6 [II]: &xartpa werk 
xuplov. — SB 6236, 46 [Io]: dvareIHnvoı S8 
aa orNAag Adivag Pd Erarepou lepod. — 
Weitere Belege: B 1246, 6. Gurob 2, 
10; 47. Teb 1061, 27. ZenCaire 59312, 31 
[ämt! IIIv]. B 1180, 11 [Aug] in Jac 6. 
Harr 138 col 1, 6. Mich 187, 18. Soc 905. 
1028, 9. 1131,12 [fämtl I]. B 1575, 22. 
B 1641, 7. SB 6291, 19. 7816, 14. Soc 921 
recto, 29. 961, 58. Stud XX 7,3. 10,4; 
14. XXIL 43, 9; 27 [fämtl IL]. Harr 139, 9. 
Stud XX 68 Iv col 1, 9; col 2, 20; col 3, 5; 
7 [beide III]. Lond 1919, 16. Soc 1037,30 
[beide IV]. SB 7033, 31. Stud XX 122,13 
[beide V]. 

Eexaröv (Belege überall). 

Exatovderdpoupog, jiehe Abjichn 10 (Mili- 
tär). 

*&xatovrapoupıxöz, jiehe Abjchn 10 (Mili- 
tär). 

Exatovrapoupog, jiehe Abjchn 10 (Militär). 


HERATOVTAPXNG, Eratovrapyia, Eratövrap- 


x05, jiehe Abjchn 10 (Militär). 
Exartoorn, jiehe Abichn 11 (Abgaben). 
Exarocrıaiog, eins vom Hundert. Ox 
1891,9 [V]: roöv Öntp adr@v vönınov Exa- 
roorıniov öxov, den gejeßlichen Zinsfur 
hierfür von 1% (monatlich zu zahlen). 
Harr 97, 15 [IV]. Ox 1969, 11 [V]. 
*&xartootög, Der Hundertite. Hess 49 
recto col 2, 21 [III]: x«t rabraıg rpocava- 
MauPßavovraı) dntp [(exaroor@v)] B rodw- 
(naros) + — ıc dum (Exaroorig) a nodo- 
(uaros) + — 5, und zu diefen (Artaben) 
werden hinzugenommen für 2% an Re- 
jervegetreide 16'/,!/4s Art. Weizen, für 1% 
de3 Nejervegetreidebetrages!/ Art. Weizen 
— ZenCaire 59012, 76; 89; 101 u ö [IIIv]. 
UPZ114 14: 7: I, 5;: 85734 EIIn] Co 
1 recto 4 col 10, 18. SB 7515, 548 [beide 
II]. Soc 1053, 11 [IL/IIL]. Stud XX 32, 
17; 28 [III]. Stud XX 139, 14. 213, 9 
[beide VI]. 
exßaivo. 1) herauzfteigen, hinaus- 
gehen, weggehen. Enteu 82,3 [IIIv]: 
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eyBeßrmviag pov Gore unoaod|ar], als ich 
aus dem Bad herausgeitiegen mar, um 
mich abzutrodnen. SB 7468, 15 [III]: iv’ 
eiöh Erßalvovrk ne Tod xAnpou, damit er 
weiß, daß ich den Kleros verlajje. Soc 812, 
9 [II]: 2&&ßn NN rorilwv To Anyavöor(ep- 
wov). — Osl 53, 8. Soc 812, 2 [beide II]. 
Ox 2153,11. Stud XXII 49, 20 [beide 
III]. Lond 1914, 13. 1917, 13 [beide IV]. 
— 2) von einem Vertrag zurüd- 
treten. Osl 137,16 [III]: xat eyßatvıv 
Exovgiws nal abdapatrwc, und aus freien 
Stüden und in freier Selbitbeitimmung 
(vom Bachtvertrag) zurüdzutreten. SB 
7742, 9 [I]. Soc 1144, 11 [I/II]. Aberd 63, 
8 [II]. — 3) über eine Grenze hHinau3- 
ragen. Ross II 42 col 3,12; 16 [II]: 
EyB(atvov) Anmıalıorov), nach Dften über 
den Flurbezirf hinausragend. B 1804, 8 


[Io]. Jand 135,8 [II]. — 4) herau3- 


fommen, fi) (al3 Nefultat, al® Erlös) 
herausgitellen, jich ergeben. Brem 1,5 
[II]: &p’ As 7& Evalv]ria vov EEEßn, wovon 
fich jeßt daS Gegenteil herausgeftellt Hat. 
SB 7744,4 [II]: & &x xploewg Exßnoö- 
ulevae], das künftige Ergebnis der Entichei- 
dung. SB 7369, 12 [VI]: 8e&xo{o}daı Hurcv 
wEpog Travrög Tod Erßmoouevou olvov, Die 
Hälfte des gejamten Ernteertrages vom 
Wein erhalten. Ahnlih: SB 7647, 14. 
ZenCaire 59004, 64 [beide IIIv]. Ross III 
40, 14. SB 7369, 22; 25 [beide VI]. Ross 
III 49, 14 [VII]. — 5) zum Ende fom- 
men, beenden. Ross II 18, 236 [II]: 
[ns 88 Aa]ıovpytas EyBnoouevng Spaxnas x. 
— 6) fich in einem Zuftand befinden 
(von Gegenständen). Stud XX 15, 20 [II]: 
Ta 2 TapKpepva napaypNua Ömota Exv EyPY 
&x ns rpeldeos], die Parapherna jedoch 
(joll der Ehemann) jofort (zurüderitatten) 
in dem Buftand, wie je fich infolge der 
Abnugung befinden. Soc 787,21 [II]: 
rapxdaco [r& ö]pyava ola Eav [EyßN Ex Tg 
rot lbewc. 

In WB I 437,18 muß es anftatt „ein Haus 
verlaffen“ heißen: das Baö verlajfen. 
erßaAdw. 1) Hinausmwerfen, verjagen, 
vertreiben, entfernen. Enteu 86, 6 
[IIIv]: Ayla] Krotunavıeiv anbro0g no Eue 
ao EyBadeiv Ex ig noung, indem er jagte, 
er merde fie und mich durchprügeln und 
uns aus dem Dorfe jagen. Stud XXII 184, 
91 [II]: un EyßBeßAnxevan pe Ex Tod Ev Y) 
xoum tepod. Lond 1914, 14 [IV]: xai E&e- 
Barav adroug Em ng Nixonorewc. Enteu 
11,2; 5. 14, 5. 18, 5. 64, 7. 65, 7. 77, 3. 78, 
4: 10. 81,6; 15. 83,3. UPZ. 151,14, 
ZenCaire 59018, 8. 59462, 3. 59588, 2 
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[ämtf IIIo]. UPZ 18,17. 19,20 [beide 
1Iv]. Bad 14, 6 [II/I]. B 1820, 7. SB 7636, 
12 [beide Io]. Mich 123 verso col 3, 24 [I]. 
B 515, 21. 1673, 9; 11. Stud XXII 184, 
70 [ämtl II]. Jand 97, 23. SB 8002, 23 
[beide III]. Lond 1914, 15; 19 [IV]. Soc 
1075,3; 8 [V]. — 2) die Ehefrau ver- 
ftoßen. SB 8003, 16 [IV]: mv yolvaixe] 
xı Erßareiv. Teb 974, 7 [IIv]. — 3) jmön 
aus dem Dienft entlajjen. Mich 52,7 
[IIIb]: rods Ömnptrag nov EyßeßAnxacıy Ex 
xod Imoavpod, meine Hilfsarbeiter haben 
fie aus dem Speicher entlafjen. Teb 884, 
71 [IIIv]. — 4) aus einem Nechtsverhält- 
nis herausdrängen. Enteu 54, 8 [LIIp]: 
EyBeßiyaaotv ne Er Tav nAnpov, fie haben 
mich von den (von mir gepachteten) Län- 
dereien vertrieben. SB 7188, 37 [ILv]: exv 
SE ara [EyPAnINoovraı rpb Tob xXpövou Ex 
ic] miodwoeng rabng, Anodorw ATA. — 
B 1266, 35. 1280, 17. Enteu 54, 11 [jämtl 
IIIv]. SB 7188, 31. 7569, 4 [beide IIv]. 
B 1282, 16 [IL/I]. Soc 1056, 16 [V/VI]. 
— 5) jmön entjenden. OMich 655, 4 
[III/IV]: 2&v un &xBaAMouoıv &ov avrı 
duav, wenn fie nicht einen anderen (Ar- 
beiter) an Stelle von euch entjenden. — 
6) verjhmähen. Hess 28, 14 [III]: eav 
Aaßng yov radra 7& yplalunara, un ErBaing 
Erdeiv En’ aörav navrov, fpenn du Diejen 
meinen Brief erhalten haft, jo verjcehmähe 
es nicht, gegen fie alle vorzugehen (?). Harr 
151,7 [11]. 

&xßacıg. 1) Reife. Lond 1913,7 [IV]: 
ExBaoıv roımoanodaı eis vıA Karsdprov, jich 
auf die Keife machen nad Räjarea. — 
2) Ausfall, Rejultat. SB 7558, 36 [II]: 
9 Eyßaoıs rs dıormudeos, der Ausfall der 
Entieheidung. 

erßıalonan. 1) mit Gewalt jmdn ver- 
treiben, verdrängen. SB 6152, 12 [Ip] 
(Aylie): EyBıalovraı rodg eis TObTo xXara- 
pebyovrag Ixeras, Jie vertreiben mit Ge- 
mwalt die Bittiteller, die in diefem Heilig- 
tum Zuflucht genommen haben. Ebenjo: 
SB 6153, 14. 6236, 42 [beide Ivo]. — 
2)gemwaltjam etwa3 fortichaffen. Teb 
733,12 [IIv]: inarıa So xal yırava & nal 
Eyßıxoauevov otylelodaı Exovra adrov, 2 
Kleidungsitüde und 1 Chiton, die er ge- 
mwaltjam mit fich forttrug. B 1824, 23 [Ip]. 
— 3) jmdn zu etwas zwingen. Lond 
1912, 80 [II]: eyßıaodnoouaı Stau (jo), 
ich (der Kaifer) werde gezwungen jein, Elar- 
zumachen. 

erßıßalw. 1) entfernen. B 1761, 2 [Ivo]: 
zölv aA od “Hpwidov narpırnav Exßi]ßa- 





oov, entferne die Angeklagte aus dem 
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vom Bater ererbten Grundbefiß des H. — 
2) einen NRihterijpruh vollitreden. 
Ross II 20, 31 [II]: xexpı(uEve) ZyBıßaod(n- 
var) &&[?], ich verlange(?), daß das Urteil 
vollitreckt wird. — 3) einen Rechtsitreit, 
einen Prozeß dDurhführen. Hamb 70, 
20 [II]: eyo aörög 7& nepl robrov Erßıßaow 
iStaıs daravars, ich werde jelbjt mit eigenen 
Mitteln den entiprechenden Nechtsitreit 
durchführen. SB 7404, 72 [IL]: öv rapov 
(0!) ar xaraoxe[lI Hvar (lies aaraogedNvor) 
Aypı Av Erßıßaodnı. Soc 806, 18 [IL]. Stud 
XX 60, 23 [III]. 


Exßıßaopös, Durhführung eines Pro-| 


zeljes. Soc 1114, 13 [V]. 

Erßıßaorns, jiehe Abjchn 8 (Umter). 

*&rßAntos, ausgejucht. ZenCaire 59771, 
13 [IIIv] (Abrechnung): [xpror EyBAnrou Bl]. 

exßBorn. 1) das Vertreiben. Enteu 64,12 
[IIIv]: rept [88 rjäls]) EyBorfs Töv detvo 
[dıayvavaı], was aber die (rechtswidrige) 
Vertreibung aus meinem Bejit betrifft, 
fo möge der (Stratege) AN entjcheiden. 
— 2) Ausladung, Löjhen einer 
Schiffsfradt. Ross II 18, 29 [II]: [ras 
SE Aoınaz Tod vadAou Kpyuplov Öpayuas ara] 
[drornubera Ent ng Eylßorng, die reit- 
lihen Silberdrachmen wird er bei ver 
Yusladung erhalten. Ross II 18, 194 [IT]: 
xl rnapautver Ent eng eyßorns Nucplas x]. 
Stud XX 68 fr 2 verso, 11 [III]: eyßorng 
z[A]otov. — Ross II 18, 131; 149; 180; 
181; 194 [II]. Soc 890, 31. Stud XX 68 
fr 2 verso, 5; fr 7 verso, 13 [beide III]. 
— 3) das Herausihaffen, Ausichadh- 
ten. UPZ 158 A, 66 [ILIv]: 2yBoAn xorptwv 
—, (für) das Herausfchaffen des Mülls 1 
Dbole. UPZ 158 B, 7; 43 [ILIv]. ZenCaire 
59745, 17 [HIIv]: mv Zyßaanv (jo!) [ ] 
zav gpeariov, das Ausichachten der Zilter- 
nen. — 4) Damm,derDdammabidhnitt. 
OMich 337, 1 [IIL/IV]: & &xßorn' ot deivo, 
eriter Teilabjehnitt (eines Dammes: fol- 
gende Erdarbeiter). SB 8243, 8 [Io]: 
xararaßövres Tas Eyßorlas - - - mietlon 
pepoboas ar. — 5) herausragendes 
Aderftüd, Zipfel (einer Barzelle). Got 
20 II,9 [VII]: and 2x[PJoalHs) Anplolv 
Sit ]. Got 20 11-33 105145255127. 

&rßörınog, zu vermwerfen. B 1574, 21 
[II]: örwg eißN (erg rd Avriypapov) &xupov 
x EyBölrıpol aölr)ö I]. 

Exyiyvopaı, entjtehen, erzeugt werden. 
Harr 137, 8 [I1]:öv xar’ Erog Exyevnoon£- 
yav xıı olvıxav yevnuarov, der jährlich er- 
zeugten Weinernte. 

&xyovov. Stlavenkind, Tierjunges. Osl 
40,17 [II]: nv doörnv "Ioapoöv obdE Ta 
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Eodneva [EE aölrns Eryova. Osl 40,12; 15; 
19; 22; 23 [IL]. Stud XX 71, 13 [III]. — 
ZenCaire 59340, 9 [ILIv]: r[&]s aiyas xt 
Ta Exyova. 

Enyovos, Nachfomme. B 1733, 9 [Ip]: zei 
Önapyeıv roL Arovuoloı xal Exrybvorg KUpLwG 
eni T|ov Anavra] yeövov. B 1732, 8. 1734, 8 
[beide Iv]. Soc 897, 70 [I]. Soc 905, 3 [I]: 
TAPRRENWprKEvOG. Ti deiva Bote adröL xal 
Er yYovols AUTO ATA EIG HETKETTLYPApNv HTA 
&pobpas x. Stud XX 1,4 [I]. SB 6612, 16 
[LV]: $ı6 and Tod vöv xpariv ne nal RupLedeiv 
odv Exyövorg (erg Tas Apobpas). Harr 143 
[III]. — SB 7259, 1 [Io]: öntp Baoıreog 
Ilrorsuxtov xrA nal TÜV TEXvaV xl TÜV 
[Exr]ydvov. — Siehe auch unter Eyyovoc. 

Eexypaponaı, herausjchreiben, einen 
Auszug machen von etw. Brem 12, 17 
[II]: z&[övö]Juora Enypadayevos drereudaunv 
oo:, die Namen habe ich Herausgejchrieben 
und jende jie Dir. 

Endaveilw, ein Darlehen geben. SB 
6802, 3 [ILIv]: röv Eydaveılöuewov) otrov. 

&udeıa, Fehlbetrag, Defizit, Zahlungs- 
rüdftand. UPZ 112 col 1,11 [IIIo]: &s 
xal Tas Eydelas npaydnlosode], da man 
auch die Fehlbeträge von euch eintreiben 
wird. Teb 787,13 [IIv]: Ev eydeioı Yivsodaı, 
im Zahlungsrüdjtand fein. UPZ 112 col 
6, 6. ZenCaire 59320, 7 [beide IIIv]. Teb 
733, 17 [Il]. 

Exdeyonar. 1) entgegennehmen, emp-= 
fangen. Enteu 15, 12 [ILIo]: [&x5(?)]e&«:, 
nimm du (Agoranom den Erneuerungs- 
antrag für die Hypothek) entgegen. B 
1768,2 [Io] (Amtstagebudh): Mı ıB &&e- 
deydn, am 12. (eines Monats ijt der 
Stratege feierlich) empfangen worden. — 
2) auf jich nehmen, fich verpflichten, 
Bürgihaft leiften, Garantie leijten. 
Mich 57, 10 [IIIv]: örı Eydeäauevos vara 
obußorov Qsöpırov napeeodaı xpLvönevov 
ob napeyerau, daß er fich (als Geitellungs- 
bürge) für das Erfcheinen des TH. als 
Angeflagten jchriftlich verbürgt hat, ihn 
aber nicht vorführt. ZenCaire 59323, 4 


[IIIv]. ZenCaire 59036, 26 [IIIv]: öv 
2EedtEnro "Anormovios "Erıxödeı, (das 


Kranzgeld, deifen Verwendung al3 Vor: 
ichuß für die Inftandfeßung eines Schiffes) 
der A. dem E. garantiert Hatte. ZenCaire 
59636, 3 [IIIv]: &&v ooı Sb&nı apeivau 
abrov, Eydexoum aörov woväg, wenn e8 Dit 
gut dünkt, ihn aus der Haft zu entlajjen, 
dann garantiere ich für fein Dableiben. — 
3) jmdn in Schuß nehmen. Soc 830, 15 
[IV/V]: örı &ly)ötyeran Hu&s mınpobg Övras 
aa dplpavovg - -]. — 4) warten, erwar- 
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ten. Brem 13, 6 [II]: adröv Exdexönevor Ev 
avanerpnlole:, indem wir auf ihn warten 
bei der Bermefjung (einer Feldflur). Jand 
100, 18 [IV] (Brief): [xat ndEw]s erdcyouar, 
und ich erwarte euch mit Freuden. Ox 
1883, 6 [VI]: avayınv Exdexöuevog, eine 
Biwangsmaßnahme (gegen den Schuldner) 
erivartend. SB 7622, 12 [III]. Ross V 6, 
29 [IV]. Ox 1886, 13 [V/VI]. — 5) geiftig 
auffajjen,verjtehen. UPZ110,26[IIp]: 
od xara 76 Bebriorov (jo!) Eydsxouevov Tov 
ToD TEPL TG YEwpylas TPOoTKyuXTog VoDv, 
da (die Verwaltungsbeamten) den Sinn 
de3 Erlafjes über die Landbebauung nicht 
aufs beite veritehen. 

*eröew, an etw fehlen, etw vermijjen 
lajfen. ZenCaire 59787, 102 [ILIv]: «ro- 
TELoATwoav boov Av Eydgnlı r]aüra Ta Epya, 
fie follen Buße zahlen, foviel an diejen 
Arbeiten noch fehlt. ZenCaire 59495, 3 
[IIIv]: iva un 7& ieple)a narapdapr Nu@v 
eydcovrov, damit nicht die Heiligen Schweine 
zugrunde gehen, wenn mir nicht da jind. 
— Geht zweifelhaft ergänzt: B 1105, 39 
[Aug]. 

Exönnew, ausmärt3 fein, abreijen, 
verreifen. ZenCaire 59368, 22 [IIlv]: 
x” 6v xpövov uerk Tod Paoılemg ELeön- 
woduev, während wir mit dem König weg 
waren. Mich 43, 5 [ILIv]: &P’ oö e&eönun- 
oauev, jeit wir abgereift jind. ZenCaire 
59496, 9 [IIIv]: Eydnueiv eis MEupıv. SB 
7737, 12 [I]: 2&v Eydnunon 6 &vdeipög oov, 
wenn dein Bruder verreijt. — Mich 80, 3. 
ZenCaire 59359, 14. 59385, 5. 59412, 4. 
59591, 5 [fämtl III]. SB 7737,5 [I]. 
Harr 109, 16 [III/IV]. 

exönuia, Abreije. Hamb 87,3 [II]: 9 
Önepdeoıg NG Eydnulag por EyEvero. 
exrdidswpu. 1) in Auftrag geben, ver- 
dingen. ZenCaire 59054, 46 [ILIv]: yap- 
Tag Eydodvaı TevrmxovranöiAoug v, 50 Pas 
pyrusrollen aus jeweils 50 Einzelblättern 
bejtehend in Auftrag geben. Mich 17,1 
[IlIv]: [r@v re]rrapwv aöraKöv T@v Eydo- 
[dsıcöv]. Mich 17,6. B 1572,13 [II]: 
Onwg Tov Eydsdouevov iuarılouov anapr]ioo- 
nev, Damit wir die verdungene Heritellung 
der Kleidungsftüde ausführen fönnen. 
ZenCaire 59172,32 [ILIv]: raör« 88 2Esdw- 
xanev ano TYG MEeydAng dıumpuyog Eos TiG 
uixpäs Stuapvyog. — 2) verpadhten. Zen 
Caire 59422, 5 [IIIv]: eydoövar (al Bm- 
perativ gebraucht) aörodg Yöpov, dann ver- 
pachte (die HYiegenherde) zinsbringend. 
Unficher: B 1799, 7 [Iv]. — 3) auszahlen, 
zahlen. SB 7634, 11 [III]: 2&&dero (fo!) 
Muelv 6 deiva ar dıa [ng rd Kordußıorinng 
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roarle]ing, er zahlte ung durch die Wechjel- 
banf aus. SB 7241,10 [VIII]: un Exdt5wv 
zıy) zb neoaraıov adröv, nicht zahle einem 
den vollen Betrag aus. — Soc 854, 8 [ILIp]. 
B 1212, 7 [III]. Stud XXII 70, 9 [ILL]. 
— 4) in die Lehre geben, in Dienit 
geben. Mich 121 recto col 2 VILL, 1 [I]: 
&udedschaı) röv viov NN eis Yepdlanv) 
zeyymv En Emm neven, ihren Sohn NR für 
5 Jahre in die Lehre für das Weberhand- 
twerf gegeben zu haben. hnlich Mich 121 
verso col 2, 12; col 11,13; col 12, 6. 123 
recto XI, 11; XIV, 42. 170,5. 171, 6. 
172, 7. Osl 141, 4. Soc 1132, 3 [jämtl I]. 
—_B 1258, 18 [IIv]. Ross II 18, 450 [IT]. 
Ross IV 6, 11; 18 [VIII]. Unjicher: Stud 
XX 247,4 [VI/VII]. — 5) in die Ehe 
geben, verheiraten. UPZ 2,15 [Ip]: 
xaı 2dv Eyldlarar abrmv Avöpl, und menn 
fie diefelde mit einem Mann verheiratet. 
Ox 2133, 15 [III]: &v &pa xTA yevouevn 
vauov 2Eedödnv [...]ovı dexadapyn, ins 
Heirat3alter gefommen wurde ich mit dem 
Defadarchen NN verheiratet. — 6) eine 
Urfunde ausstellen, aushändigen, 
eine amtliche Verfügung ausfertigen, 
zustellen. OBrüss 63, 1 [II]: avriypapov 
dc nal UMNore 2Esdöunv dnoyiis a , AUb- 
ichrift einer Quittung, die ich (der Sitologe) 
eritmalig jchon zu anderer Zeit ausgejtellt 
habe. Soc 1159, 21 [IL]: u50vrau (fo!) aörh 
ze nal ro deiva nv naldNaovoav rig Ertt- 
rporns dAroynv. OBrüss 66, 6 [IV]: 2&edwxa 
nv Arnoynv, ich habe die Duittung auöge- 
ftellt. Prine 97, 7. Soc 884, 9. Stud XX 
105, 8 [jämt! IV]. OStraßb 475, 6 [IV/V]. 
Ross III 48, 5. Soc 936, 7 [beide VI]. SB 
7668, 14 [VI/VIL]. SB 7197, 12 [IL]: xö 
XELEÖYPKPOV Toro SLooov ooı ELzdoumv. Stud 
XX 110, 26 [V]: 9 rp&oıs ara mv nal arcanv 
coı 2Eedöunv npog Kopareıav, Der Kaufver- 
trag, den ich dir auch in einfacher Ausfüh- 
rung ficherheitshalber (abgefaßt und) aus- 
gehändigt habe. SB 8007,11 [IL/III]. 
Stud XX 72, 17 [III]. SB 7996, 19. Stud 
XX 121, 35 [beide V]. Ox 2130, 24 [III]: 
KELS HTA EydodNvat nor TNV Onıvova SnmAod- 
oav ryv alziov, ich bitte darum, daß mir das 
Nechtsgutachten ausgehändigt wird, das 
den Grund angibt. Ox 2110,41 [IV]: 
NN oxpißas E£sdöuny Ta brrouynnara, ich, 
der Schreiber AN, Habe das Protokoll aus- 
gefertigt. — UPZ 200, 6 [IIv]: mv ely]öls- 
SJousvnv Staypapn[v] Ex Tod Baoııxod, Die 
vom fgl. Fiskus ausgehändigte Zahlungs- 
anmeilung. Teb 700 [IIv]. UPZ 108, 25 
[Io]: Eydoövaı repl Euod xal TNG oixtag Hov 


EvroArv, (der Voriteher der Hoffanzlei) joll 
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hinfichtlih meiner Perjon und meines 
Haufes eine Verfügung hinausgehen lafjen 
UPZ 106, 17. 107, 20, 108, 15 [fämtl Io]. 
Par 65, 18 [Io] in UPZ 126: 9 72 (lies 88) 
EvroAN Eydsdorau nuiv eis mv & tod ‘Adup, 
die Bnjtruftion ift ung am 1. Hathyr zuge- 
gangen. — Weitere Belege: B 1853, 3 
[Ivo]. OStraßb 111,7. Stud XX 15, 32 
[beide IL]. Soc 1076, 13. Stud XX 45, 12 
[beide III]. OMich 655,4; 6 [ILI/IV]. 
Bad 27, 10. SB 8024, 23 [Jämtl IV]. Soc 
768, 14 [V]. Bour 19, 32 [V/VI]. Ox 1882, 
16. 2003, 12. Ross III 33, 22 [jämtl 


VI. 
Eexrdındlw, beichuldigen. SB 7366, 39 [II/ 
III]. 


Eerdıxnew. 1) einen Nechtshandel zur 
Entiheidung bringen. UPZ 162 col 
6,8 [Ivo]: mv rpös röv “Eputav xplorv 
eydınnoavzss, den Rechtshandel mit 9. zur 
Entjcheidung bringen. UPZ 162 col 6, 27. 
— 2) beanjpruden, einen Klagean- 
fpruch erheben. Prine 79, 9 [IV] (Wach- 

LEY Nu@v 

uelpoJus Auıovd yepos, die Hälfte des von 

uns beanjpruchten Anteils. Unficher: Ross 

V 18, 13 [III]. — 3) jmdm zu feinem 

Recht verhelfen. Soc 769,5 [IV?]: 

[Erd]ıxos (fo!) rods ApnAıxas, den Minder- 

jährigen zu ihrem Recht verhelfen. B 1772, 

26 [Io]. — 4) wider jmdn vor Gericht 

ftreiten, progejjieren (in der Eviftiong- 

aujel). Prince 85, 16 [V ?]: anoornowule]v 
xal Elndınnoouev napaypnua ToLs] oixlorg 
adrov darlavnuacı], wir werden (ihn) ab- 
wehren und jofort auf eigene Koften gegen 
ihn prozefjieren. Ebenjo: Stud XX 117, 
11 [V] 


Exdiunoıs, Urteil. Ox 1885, 16 [VI]: pös 
zov yeyevnutvov Exdtunowv, damit er das 
Urteil fällt über die geichehenen Untaten. 

exdıria, richterlihe Maßnahme für 
eine gerehte Wiedergutmahung. 
SB 6952, 12 [II]: iv« duvn9& ra Ldıa aro- 
Anßelv nal Erdıxias ruyeiv, damit ich mein 
Eigentum zurüderhalten und eine gerechte 
Wiedergutmachung erwirfen fann. Ebenjo: 
SB 6952, 13 [II]. Ox 2131, 8. SB 7464, 18 
Stud XXII 49, 21 [jämtl III]. Soc 893, 25 


[IV]. Got 13, 10 [IV]: nv napa ray uler]- > 


Lölvlav Exdıxeiav althoxodeı. Ath 22, 31 
[II]: xad&[rep 2& Exdilrios (wohl anftatt 
tung). 

&udınog. 1) Prozeßbevollmädtigter. 
Bour 20, 24 [IV]: r& &xdtxw Edoropylou 
"Deo, an Horos, den Prozepertreter der 
Euftorgion. Bour 20, 11. — 2) Beamter 
der byz Zeit, fiehe Abichn 8. 
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Erdioınew, veräußern, verausgaben, 
verabfolgen. Mich 56, 21 [ILlv]: &ore 
Ex navrög oe Eydiomndnvar, jo daß dann 
auf jeden Fall (die grünen Futterichoten) 
für dich veräußert werden. Teb 700, 37 
[IIv]: [npoorsera]yauev & &v ’Arcdavöpeia 
youvaoıa aA nal ouvödoug Exdıorxeiv, Mit 
haben angeordnet, daß die Gymnajien in 
Merandrien und die Vereine (das und das) 
veräußern follen. Teb 1049, 20 [ILIv]. Teb 
913, 10 1009, 17 [beide IIv]. 

Eerdiwaw, verfolgen, zügigdurhführen. 
UPZ 81 col 4, 17 [IVp]: ziva Ev öxlaıs (jo!) 

Nucpaıs Eydıoin. 

exdiwäıs, Abwehr. SB 8028, 5 [IV]. Vgl 
Lond 1663, 6 [VI]. 

erdöcınov, Ausfertigung (einer Urkunde 
für die Parteien). SB 7817, 14 [III]: rept 
SNLOOLWOEWG YELIPOYPAPOL DTTOYEYpal.u£vov 
xal &xdootuou. Bad 86, 41. Soc 904, 1. 907, 
1 ämtl I]. 

Exdocıs, Verdingung, Vergebung von 
Arbeiten. B 1572,14 [II]: Erepou Inwo- 
olov iuariouod Exdocıs. Ox 1980, 14 [VI]. 

Exdoros, ausgehändigt, geliefert. SB 
7181B, 5 [III] (Rechnungen): &ydoro[v] 
öuot(wc) BT (dpayuat) x, in gleicher Weile 
(Schlüffelchden) geliefert; am 2. des Monats 
r einfafliert 24 Drachmen. 

*&yxdoyeia,Maflerberuf. Mich 23,5 [ILIv]: 
xl Krodon. ne This Eydoxeas rabens (als 
giturgie). Mich 23, 12. 

Endoyeds, Makler, Zwiihenhändler. 
Mich 23, 2 [IIIv]: ön6 r@v roAıT@v rrpo- 
Beßinodal we olrou Eydoyea. ZenÜaire 
59021, 10 [IIIv]: xal oi Zuropor xal ol 
eydoyeic. Osl 144,23; 38. 183, 16 [jämtl 
III]. 

exdoyn. 1) Auslegung, Interpretation. 
UPZ 110, 85 [Ilv]: &ore nausapıodn nv 
Tod npooTKYuRTog EYdoxyv TOImMoauLEvoUG 
oteodeı, daß ihr in einer findlichen Aug» 
legung des Erlafjes glaubt, daß ujtw. — 
2) Bürgjchaft. Mich 28, 20 [IIIv]: xat 
EnıotoANv 001 noutlow Eydoxng, ich bringe dir 
einen Bürgjchaftzichein. 

exdbw. 1) jmdn ausziehen, die Kleider 
vom Leibe rauben. Enteu 83, 7 [ILIv]: 
Eloc] rod &yddoat ne 6 nepıießeßAnunv ind- 
zıov, bi3 zu dem Zeitpunkt, wo er mir den 
Mantel, in den ich gehüllt war, raubte. 
Enteu 75, 13. ZenCaire 59490, 3 [beide 
IIIv]. — 2) Mumien ausmwideln (durch 
Diebe). UPZ 187, 11 [Ilv]: avotgavres 
r[ıv]& utv ray redauusv[o]v voudarwv EEE- 
dvoav. 


&xei, dort, dorthin (Belege zahlreich). 





ZenCaire 59596, 17 [IIIp]: Enerdav oöv 
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Zxei dneverun, dort Hingefommen habe ich 
zugeteilt. SB 7436, 2 [VI]: Zueiva Exet. 
&xeidev (Belege überall), von Dort her, 
daraus. UPZ 45, 10 [IIv]: röv yıvouevov 
Auiv Exeidev, mas ung von dorther zusteht. 
Ox 2110,12 [IV]: xal Exidev TO xüpos 
Zyeılvt, und hat von daher (von ihnen) 
feine Gültigfeit erlangt. Hess 32, 11 [IIL/ 
IV]: iv& Exeidev inarıa XTA nataorevacdn, 
damit daraus Kleider gefertigt werden. 

Exeivos, jener (Belege zahlreich). Co 8, 4 
[IIIv]: un sineiv aA Ödrı aaxetlvov] TA 
xprH@v Kplraßas) woß, nicht gejagt haben, 
daß 872 Artaben Gerjte jenen gehören. 
ZenCaire 59633, 23 [ILIv]: Ev exeivo. Töı 
xoaupöı, zu jenem Beitpunft. Harr 62, 10 
[II]: &n6 xolung - - -] Exeivov Tod vonod, 
von dem Dorf NR in jenem Gau. Hess 
31, 19 [IIL/IV]: &vaßatvo y&p Exetvn norl[a] 
Taxovg xal Epyou.cı abrod, ich werde nämlich 
dahin hinaufgehen in Eile und (dann) dort- 
hin fommen. SB 7655, 4 [VI]: £xeivo 
uadmre, da8 möget ihr zur Kenntnis 
nehmen. 

Exeioe, dorthin, Dort (Belege zahlreich). 
Soc 1128, 16 [III]: ou60«ı TA Exeioe Ev To 
vr lcpw@, Dort in dem Tempel den Eid 
ablegen. Soc 1037, 13 [IV]: rapaulılvau 
extocı (jo !), dort bleiben. SB 7656, 2 [by3]: 
od deiva Anavravros Exeios, da NN Tich 
dorthin begibt. 

*&rlena, Ausichlag (auf der Haut). Soc 
1180, 41 [IL] (Rezept). 

Eninrew, ausjuhen. Brem 14,5 [II]: 
gÜpE ne aA Erlnroüvra Epydras eig ETTEVXW- 
oıv, er fand mich, wie ich Arbeiter zum 
Zulhütten ausjuchte. 

Endena, Öffentlihe Befanntmahung, 
Edikt. Co 13, 1 [IIIo]: 2feInxauev EyYeua 
ey rn Ayopäı, wir haben eine Befannt- 
machung (der Auftion) aufder Agora öffent- 
lich ausgehängt. B 1563, 1 [I]: [’Avriypa- 
oov] ErYeuaros, Abichrift eines Ediktes. 

ertenariiw, (Perjonen) auf einen öf- 
fentlihen Aushang jeßen. B 1772,35 
[Iv]: röv Seiva [Er]Yeuarıodevrov. 

erYepilw, abernten, abmähen. Teb 743, 
10 [Io]: yüv dpolvp@v) ve Exdeplonvrag, 
Ackerland im Umfang von 55 Ururen ab- 
geerntet habend. Teb 743, 13. ZenCaire 
59155, 2 [IIIv]: &g &v oBv Exdeptonıg (jo!) 
TOV TTEWLOV OLTOV. 

ErYyecıs (Eydeoıs). 1) NRüditand, Reit- 
fchuld, Neftlifte. Mich 123 recto col 7, 
25 [1]: öuoldoyta) Tarerowdxıo(s) pö(s) 
Yoovsiv Erdecelws)‘ (ößoror) 7, Anerfen- 
nung einer Reftichuld von jeiten des T. 
gegenüber Bj. : (Grapheion-Schreibgebühr) 
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8 Obolen. Ox 1917, 120 [VI]: yi(vovraı) 
ic &XdEoewc) otr(ov), mat an Rüd- 
ftänden für Getreide (foundjoviel). Ath 
41,1 [I]: "Ex9eoıg olvınöv ovvödou ÖvyAa- 
zöy röv &ns Parpuodd(ı) ıy, Lifte der Rüd- 
ftände der (regelmäßigen) Beiträge für 
Weinbeichaffung für die Ejeltreiberinnung 
jeitens ihrer Mitglieder bi3 zum 13. Bhar- 
muthi. Prine 88, 1[V]: ”Ex%(eoıs) oiv(ov) 
&rcorx(tov) Nnoov Asuxadtov G Lvölıntlovoc) 
r(ap&) Koop& Aulmerovpyod) (vvidıa?) x. 
— Weitere Belege: SB 7741,9 [II]. 
Stud XXII 67, 248 [IL/III]. B 734, 6; 32 
[III]. Osl 88,7. Ross III 6, 2; 7 [beide 
IV]. Ox 1917, 2; 43. 1918, 4. 2032, 1; 68 
Kämt! VI]. Ox 2051, 16 [VI/VII]. Got 55, 
1 [VII]. Got 20 col 2, 19 [VII/VIIL]. — 
2) öffentlihe Befanntmahung dur 
Aushang. UPZ 112 col 8,1 [ILIv]: &p’ 
Auspas Sera] ur nornoovfraı xa9” Inue]- 
pav rag ErYEoelız mpdg roig] reAwviorc, (Die 
Beamten) follen 10 Tage hindurch täglich 
für den Aushang bei den Steuerämtern 
Sorge tragen. UPZ 110, 63 [IIp]. 

*ErdAßBw, megdrängen, verdrängen. 
UPZ 162 col 6, 30 [IIv]: unds obs repi 
zov "Dpov En9Mßsodaı rademı, umd auch 
Horo3 und feine Leute durch diefen (Ver: 
gleich) nicht verdrängt würden. UPZ 196, 
77 [IIv]. 

*eyxadaipw, reinigen, jäubern. Zen 
Caire 59729, 10 [IIIo]: [x Jerxer röL Eerxa- 
Yaltpolvrı r& ömra =, für den Schmied, 
der die Geräte reinigt, 2 Obolen. Teb 908, 
1 [IIv]: reıpaoöusdan de Erxadäpeaı, koir 
werden aber verjuchen, (den Kanal?) zu 
fäubern. 

*eyxnaldera, jechzehn (Belege zahlreich). 

*eynarderdöpaxnos, Siehe WAbihn 17 
(Münzen). 

*Eynanderanuepos, jehhzehntägig. Zen 
Caire 59327, 34; 64 [IIIv]. 

*eynardenaros, Der jechzehnte (Belege 
zahlreich). 

Exxaupos, über Die Zeit hinaus, ver- 
fpätet. Ross II 19, 29 [II]: & &da is 
rap] ar undelv] Erxaıplo]lv Torobnevoc. 

*Exxaıtpıaxovraxolvınov werpov, Siehe 
AUbfchn 18 (Maße). 

exxarew. 1) vorladen. SB 7610, 2 [Ip]: 
Ark rpoyp(&uuaros) "Arebavöpov "Toaxıog 
ToVv Ernerinnevov do od NN, %., Sohn 
des 8., vorgeladen durch ein Ladungs- 
programm des NN. ZenCaire 59462, 4 
[IIIo]. Osl 179, 2 [III]. — 2) Berufung 
einlegen, Einjpruc erheben. Ox 2104, 
8 [III] (= Dig 49. 1. 25): [ößpeı d& xat] 
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Bin xpnoda mpös Tobs Exxarolupevolos, 
mwiderrechtlichen Zwang aber und Gemalt 
anwenden gegen die Berufungskfläger. Ox 
2104, 6 [III] (= Dig 49. 1. 25): exxadeto- 
Yaı uev nlös Av Tis xwrvl[olıro Ind [av 
dınalövrov], 08% öp@, ich (der Sailer) jehe 
nicht ein, wie jemand von den Richtern 
daran gehindert werden fann, Berufung 
einzulegen. SB 7696, 22 [III] (Vermwal- 
tungsprozeß): rpös 76 un Exxaldetodelı 
%eyo, was die Nicht-Erhebung eines Ein- 
fpruch8 (meiner Klienten gegen ihre Amt3- 
nominierung) anlangt, jo erkläre ich (als 
Anmalt). SB 7696, 9. 

Die Belege inOx 1642,21; 32; 51 (WBI 445, 
54) gebören zu der Bedeutung „Berufung ein- 
legen“. 

exxaprilona, abernten. SB 7188, 33 
[IIv]: [Exxxprioaode: Todg deiva] abrors 
XP Eros xaprrods xal TAX YEVNLATK. 

*exxadpa, Heizungsmaterial. ZenÜaire 
59292, 96 [IIIv]: dvorg rots [TA] Erxaduare 
rpool&yJoucı eis rd Baraveltov]. ZenCaire 
59292, 28. Siehe auch unter *Eyxauue. 

&xxeınaı, vorliegen, fejtgejegt jein, 
aushängen, ausgeboten, veröffent- 
licht fein. Ross IL 17, 1 [II]: [76] Exxet- 
[nevJov »rA droıcnosols Ex]plölplıov], den 
behördlich feitgejegten Pachtzins. UPZ 110, 
57 [IIv]: zov $eiva Zrav[a]yovra 76 Sıor[a]- 
Löuevov Ei röv Exxelu[e]vov xavöve, indem 
er zmweifelhafte Fälle auf die feitgejebte 
Regel zurücführt. Co 54, 50 [ILIv]: var 
7b dıaypauua Tb rrepl TOv oLTLn@V Enneljevov, 
aut der veröffentlichten Getreideverord- 
nung. B 1211, 4 [IIIo]: &p’ As Autpas ö 
roborayua Exxeırau. UPZ 112 col 8, 10 
[IIIo]: [ör]lı Exxeıraı eis Örepßölrıov], daß 
(die betreffende Steuer) zum Überbieten 
ausgeboten war. — UPZ 112 col 8, 12 
[IIIo]. Teb 700, 21; 98. 707,2; 15 [beide 
IIv]. Osl 27, 8 [III]. — Unjicher: Teb 
908, 9 [IIv]. Ox 2112, 13 [II]. Prine 71, 
19 [III]. 

Exnevöw, Getreide ausladen (au dem 
Schiff). B 27,7 [IN/ILI]. 

*eyxeppariiw, zu Geld machen. B 1848, 
19 [Io]: Exxepuarioavre nv olxiev adroü 
yal rov xApov, jein Haus und jeinen 
Klero3 zu verjilbern. 

*&yurdw, abbrechen. Teb 802, 12 [Io]: 
xal rıva ray huertpov önrw[v] ELerixoav, 
und fie rijjen etwas von unjerem Tafel- 
mwerf ab. Teb 802, 19. 

&xndeiw, ausfchließen. Mich 174, 14 [II]: 
br 2üy rrpOGEUNKLPEIV TN uLodceı LANA xal 
zoo olx[ou] &xxretwv, er ließ mich nicht im 
Genuß meiner Pacht, jondern jperrte mic) 
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aus meinem Haus aus. Teb 776, 26 [IIv]: 
Erxd.}elsıv ve Tov Sxatov, mich bon 
meinen Rechten auszufchließen. Enteu 23, 
6. 53, 6. 54,4. Mich 70, 13 [jämtl IIIv]. 

EernAnola, chriftl Kirche, fiehe Abjchn 12 
(Gebäude), Abfchn 21 (chriftl Kultus) unter 
&yıos und Mbjchn 22 (Stadtteile) unter 
&upodov. 

*ErnAnoraorıxös, Jiehe Abjchn 21 (chriftl 
Kultus). 

*eundncıs, gerihhtlihe VBorladung. B 
1756, 4; 13 [Iv]. 

ExnAnrog, die Berufung betreffend. 
Ox 2130, 14 [III]: rpoonyayov duiv Ex- 
Anrov (erg Stans) BıßAla Eri Tov Kpdrıorov 
eriorpammyov NN,ich habe euch (den Gym- 
nafiarchen) ein Gejuch um Berufung an 
den hervorragenden Epiftrategen NN ein- 
gereicht. Ox 2130, 27 [III]: x& is Exudnrou 
(erg Stung) Bıßiia. Amh 80, 8. Herm 25 
II, 8. SB 7696, 26 [jämtl III]. 

exuiivo, aus dem Weg gehen, aus- 
weichen, entfliehen. B 1800, 6 [Ip]: 
mv Eupdveav Erxerinevaı WETRÖLÖOLEV, 
tpir melden, daß er dem perjönlichen Er- 
icheinen aus dem Weg gegangen tft. UPZ 
160, 30 [IIv]: r&payyei&vrog abroig Epyso- 
Ya eig To xpırnprov ara Eexiıvov, al3 Die 
Ladung zu einem Gerichtstermin an jie 
ergangen mar, find fie nicht erichienen. 
Ebenfjo UPZ 161,22 [Io]. B 1747, 21 
[Ip]: [obde] növov 0B8E xivöuvov ErxAlvovrec. 
— ZenCaire 59386, 5 [ILIv]. Teb 895,114. 
UPZ 162 col 2, 17 [beide Ilv]. 

*&yxoluntpov, Schlafdede. Bad 48,4 
[IIv]. Siehe auch unter Eyxotunrpov. 

Exxoıtia. 

Die erattere Bedeutung in WB I 446,38 ift 
das „Schlafen außerhalb des Haufes”, die „Der: 
richtung der Nadtwache“. 

*euxordnew, einmeißeln. SB 7259, 33 
[Ip]: ornAas Adtvas Exrnerorapuevas volg d 
Errnvixolis] xar Evgmptoıg ypkupacıv. Siehe 
auch unter Eyxodarro. 

*exnonıdn, Beftattung. Ox 1901,49 [VI]: 
BobAopoı Av mepioroAnv nal Erxone[d]nv 
[ro Euod owuarog]. 

Exnopiiw. 1) jmdon zu Grabe tragen, 
bejtatten. SB 7630, 20 [IL]: exxonıodnvar 
ulaurnv Hro?]. — 2) (Med) fich geben 
faffen, erhalten, mitbringen. Zen 
Caire 59332, 5 [IIIv]: &rxxouileoda Ta 
öybavır, die Diäten erhalten. B 1850, 16 
[Ip]: rap& av dpeıMdvrav Exnonloactat, 
von den Abgabepflichtigen Herauszuholen. 
UPZ 24, 23 [IIv]: od Sbvar’ Exrx[o]utoxodar, 
er fann nicht8 bejchaffen. Hess 26, 10 [III]: 
Zoyöwevog Erı Ennölpıoal) nor xrA, mern Du 
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fommit, bringe mir noch (Meßgeräte?) 
mit. 
exnony, Ausholzung, AbHolzung. Mich 
121 recto col 4 IL, 1 [1]: yü(s) And Exxo- 
nie) Meöv(os) (fo!) (Apobpas) BL, 2. 
Aruren Aderland, herrührend von der 
Abholzung einer Dlivenpflanzung. SB 
7368, 32 [IL/III]: 89e[v] towg ÖP’ Erepovu 
mv Ernonyv yeyevnlodaı]. — Ath 43 recto, 
2. Ross Il 28, 20 [beide IL]. SB 7368, 23 
[IT/III]. Ath 44, 10 [röm]. 
ennörtw. 1) Heraushauen, umbauen, 
ausholzen, ausroden. Brem 35, 3 [II]: 
unvboo ov deiva aA Ernneropevar devöpla], 
ich zeige NN an, weil er Bäume umgehauen 
hat. SB 7188, 41 [IIv]: [und’ egeoro ots 
neurodmuelvorg undEv Erxörnreu[lv unde] dEv- 
Ipwv unse oreiexav. SB 7368, 20; 21; 28; 
29 [IL/III]. Stud XX 58 col 3, 4; 7 [III]. 
Enteu 37, 5 [IIIv]: 2&&xoVe &vev Zuod Ta 
Evra, er hat ohne meine Zuftimmung den 
Tamarisfen-Wald abgeholzt. SB 7368,20; 
25 [IL/III]. SB 7360, 5 [III]: &Au@vos 
Ernerouusvov. SB 7360, 8. Vars 11, 16 [II]: 
ErnenspHla) aıa (Kpobpas) x porl(vir@vog)]. 
Got 4, 15 [III]. — 2) auSrotten, au3- 
merzen. SB 7517, 6 [III]: n&ong xaxelas 
und ou Exxorelong, indem jede Bosheit 
von dir ausgemerzt wird. SB 7622, 5 [TIL]. 
In WB I 446,58 muß es beißen: Soc 382,15 
[IIlIv]. 
*eynporew, aushämmern, ausarbeiten 
SB 1807, 1 [Ip]: rept Tod Exxerpommuevou 
ev röL Tpwirn Pöpraxos, Hinjichtlich des im 
Troites Hergeftellten Laftfahn3. 
Eennpobw. 1) in Abzug bringen. B 1292, 
30 [Ip]: Zxxpodberau 76 Yy ravı — YL, 
odpldı (jo!) NN, es wird das !/,; der 10 
Urtaben: 31/,, die NN jchuldet, in Abzug 
gebracht. Bad 26, 10 [III]. — 2) unter- 
ichlagen, veruntreuen. Teb 768, 2 
[IIv]: *Aprsutsopov xrA Exxerpouxevau aA 
Tup@v Apraßas Ixocı nevre, U. hat 25 Ar- 
taben Weizen verumtreut. 
Eerrapßiavw. 1) wegnehmen, fortihaf- 
fen. Teb 789, 13 [IIp]: anövrov Nuav 
2Eerlaßov Xrı yernjuara rod x (Erous). — 
2) Abjchrift nehmen, Auszüge fer- 
tigen. Ox 2131, 3 [III]: e&eMmpevar xoi 
rpooavrıßeßAnxevan Ex TEbXoug OVvXoAANoL- 
uov Bıßreıdtov, er habe eine von den in 
einer Rolle vereinigten Uften ausgezogen 
und Zollationiert. B 1654, 1 [L/IT]. B 780, 
15. Jand 140, 9 [beide II]. Jand 143 col 
2,2; col 3, 2; 15 [III]. — 3) empfangen. 
UPZ 112 col 5, 10 [ILIv]: rois $° EyAaßodcı 
EEnnoAouINDEı TA brroxeiueva rpdoriun, DIE 
Empfänger aber werden den dafür feitge- 
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jebten Bußen verfallen. ZenÜaire 59302, 4 
[IIIv]. Edf Ostr 255, 1 [II] (Duittung). 
Soc 949, 12 [Ip]. — 4) Arbeiten, ©e- 
ichäfte, Pacht (insbejondere Steuerpacht) 
Verichleiß auf fih nehmen, über- 
nehmen. ZenCaire 59133, 13 [IIIv]: 
nıtlvdov bomv Av 2yAaßonev, die Herjtellung 
der Ziegel, die wir (vertraglich) übernom- 
men haben. ZenCaire 59531, 12 [ILIv]: 
NN [rod EyAaßovros] ra &pya. Enteu 53,2; 
3. ZenCaire 59182, 7; 20. 59668, 3 [jämtl 
IIIv]. B 1122, 4 [Aug]. — Bour 13, 2 [1]: 
Herooetors 2Esırmpas TO abr@ (Erei) rap& 
NN x [mv tod Mleugelrou öpßLonwätev, 
B., der im jelben Jahr von NN die Widen- 
Handlung in M. gepachtet Hat. SB 6094, 9 
[IIIb]: rod Jelva Tod EyAaßövrosg To Ev 
ORrRı Loronarrov elic] TO ıS (&ros). SB 
7202, 9 [IIIv]: önö NN Tod EyAaßövrlos] 
eis 7d x (Eros) (erg obs nepıorspeölvas]). 
SB 7645, 12 [IIIv]: &pn 2&eiAmpevar Tıva 
IV uayıpımnv nal Trooeodaı eig To BaxoıAırov 
zöv oöpov, er jagte, daß jmd die Konzejjion 
für den Fleischverfauf gepachtet hat und 
die Steuer an den Fisfus bezahlt. Hess 2, 
4 [IIv]. Enteu 64, 1 [IIIv]: eyAaßövrols 
väp] ro deiva nA Tobg naprrobg Tod TA 
porvinövog, denn NN Hatte die Sruchternte 
de3 PBalmenmaldes gepachtet. Mich 66, 7 
[IIIv]: and r®v aiyöv, av Eferaßev AA rap& 
rod deive. UPZ 112 col 3, 17 [IILv]: [ot 5°] 
EyAaßövres Tas avas morhoovraı [uslt& Tod 
[oixovöuou] xal od BaoıAınod Ypauuareog, 
die Pächter follen die Afterpachten vor- 
nehmen mit dem Difonomen und dem 
fönigl. Schreiber. UPZ 112 col 1, 13; col 
4, 9; col 6, 4; 10; col 7, 10; 17. — Co 54, 
4; 17. Mich 193 col. 1,7. SB 7202, 45. 
Soc 584, 12. ZenCaire 59366, 9. 59407, 2 
Kämt! IIIo]. — Teb 772, 1 [IIIv]: eyAa- 
Bövrosg yov NV (Eumv), nachdem ich Die 
Sechitelabgabe gepachtet habe. Teb 773, 3 
[ILIv]. SB 7202, 37 [IIIv]: rov EyAaßövra 
nv Curmpav "Aploıvöng]. ZenCaire 59041, 9 
[IIIv]: ’AYnvoswpov rod EyAaßövros MEupıv, 
Y., der die Steuerpadht im Bezirt Mem- 
phis übernommen hat. Harr 147, 4 [II]: 
rod deiva Eriaßovros TEIog Bapewv KXaung 
Devan. — Enteu 1,4 [IIIvo] (Monopol- 
pacht? für einzelne Dörfer). B 1242, 7; 8 
[IIL/II]. Teb 902,7 [Io]. — Co 57,8 
[IIIv]: oi &&eıAnPöres ro &v Diiadergelau 
Baravetov, die Vächter des Bades in Wh. 
Teb 811, 12 [IIv]: Aroyeveı röL EFeiinpörı 
NV Tod Eyruxilon DvNV EiG TO MUOTO Eroc. 
WO 1255, 1 [Ip]: ne(u£rpnxev) ua 6 Seivo 
EEJEINNPOG rrupod Evevnxovra. — SB 6800, 
26. Teb 703, 131. ZenCaire 59367, 42. 
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59615, 3 [Jämt! IIIv]. B 1252, 3. 1310, 1. 
1311, 1. Edf Ostr 241, 1. Hess 6, 8. OStraß 
772,2. OTait Bodl 124,1. Teb 812, 2. 
902, 1. 903, 1. 935, 2 [ämtl! IIv]. Soc 785, 
1 [1]. — SB 7645, 18 [LLIov]: oi &Aaxuoxarınaoı 
ot nv dıadeoıv &ßeiANpbres napebouoıv 
ZAaıov, die Ölhändler, die den VBerichleif 
übernommen haben, werden Ol zur Ver- 
fügung ftellen. Teb 709, 5. 733,4. 932, 4 
[jämtl IIo]. Hess 10 col 1,4 [II/T]. 

endavdavw, vergejjen. Stud XX 9,25 
[II]: [Ülvla] SvvnIlalule) [ra ar] rölv] 
eyyAavdavlouevovovußn]osueva anod[lövar], 
damit mir die jich alS vergejlen heraus- 
jtellenden Bojten bezahlen fünnen. 

erieyw, auswählen, ausjuchen. B 1266, 
23 [Illv]: 69ev Av Eydeinrau 6 deiva ara 
Kpobpas X, Wovon jich NN z Aruren aus- 
fuchen joll. Enteu 66, 4. 91, 4 [beide ILIv]. 
B 1572, 4 [II]. Osl 160, 7 [III]. Lond 1913, 
14 [IV]. 

Eexdeinw. 1) im Stich lajjen, jich einer 
VBerpflidtung (3 B Pacht) entziehen, 
(Land) verlajjen, vernacdläjligen. 
Ath 14, 20 [I]: un E&toro anör& ExXıreiv 
mv ulodworv Evrög Tod ypövov, e8 joll ihm 
nicht erlaubt fein, die VBacht innerhalb der 
Rachtzeit aufzugeben. Freib 34, 13. SB 
7188, 29 [beide IIv]. Ath 20,27 [II] 
(Ammenvertrag): u[nd’ EyAetnovoav] nv 
rpopiaı (lied -pelav) T[o]orolv Evrög Tou 
xpövolv. Teb 731, 7 [Ip]: eret o0v zololo- 
pausda unnore xal ol &ANoı EyAlnwaorv T[MV 
nenow], da wir nun vorausjehen, daß 
vielleicht auch die übrigen dem Wachdienit 
fernbleiben. — Soc 1021, 31 [IIv] (Pacht): 
EyAeimeıv rhv yTv (Zvrög) Tod xpövou. Mich 
106, 2. ZenCaire 59352, 1; 11 [beide IlIv]. 
Ross II 28, 9 [II]. Lille 40, 3; 9 [IIIv]: 
eis Tods EyAeksıuuevoug XANpoug Tav (einoot- 
revrapobpwv) Erıyövav. UPZ 24, 28 [IIv]: 
76 lepov EyAımeiv. Ebenjo: UPZ 46, 10. 47, 
14. 50, 15. SB 7259, 18 [Io]: rod «TA iepoü 
ZyAetıuuevou rots öroıc. Enteu 61, 3 [LIIp]: 
zod BE Krhuntos ara Eykekeınuevov dd To 
undeva nposornxevar, da das Gut vernach- 
läfjigt ift, meil jich niemand darum füm- 
merte. — 2) ausgehen (von der Ware), 
fehlen. ZenCaire 59124, 8 [ILIv]: [arö- 
orsırov BE] yapras' EyAedoıne yap Nds, 
ichife aber Bapyrus; denn der Papyrus- 
borrat ift uns ausgegangen. Mich 21, 2 
[IIIv]. UPZ 20,30 [IIo]: eis 76 undev 
Mus ray dedvrmv EyAıreiv, damit uns nichtS 
am Notwendigen fehlt. 

&areıdıs, Verjchwinden. Harr 80, 37 
[III] (Pacht) : [&vev errleibeos, (Nücdgabe) 
ohne daß etwas fehlt. 
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Erdentös, ausge wählt, ausgesucht gut. 
Ross II 19, 12 [II]: oraguAng EyAexrüv 
Borpbwv TpıLaxootwy, Wein von 300 aus- 
gewählten Weintrauben (oder Wein 

5 Stöden?). Osl 136, 16 [II]. 

EnAevnog, tweißlich. ZenCaire 59129, 18 
[IIIv] = Zen 22, 18 (fiehe WB I 448,55). 

erAnuntwp, Unternehmer, Lieferant. 
Ox 2128, 7 [Il]: rois deiva EyAhurropor 
oonAov (= velorum) (dpayyat) ’Tp, an 
die Lieferanten von Borhängen 3500 Drach- 
men (bezahlt). Ox 2128, 4. — Siehe auch 
Abjichn 8 (Simter). 

ErAinypıs. 1) Übernahme einer Leiftung 
oä. Mich 123 recto col 5, 20 [I] (Gra- 
pheionregifter): Avapöpın NN Eyinube(og) 
(jo!) xıuspıv(öv) Zpyaolv), Zahlungen des 
NN für mwinterliche Arbeiten. Mich 123 
recto col 2, 46 [1]: xıpoyp(apta) r@v Servo 
nept Zyuhleloe) (0!) ob), jehriftliche 
Erklärung der NN Hinfichtlich der Über- 
nahme (Anmietung?) von Ejeln. — 2) 
Übernahme einer PBacht (bejonders 
einer Steuerpact), Pacht. UPZ 112 col 

55 4, 13 [ILIv]: 6 88 Sındoyıouds Ns EyAnlewg, 

die Abrechnung über die Pacht. Teb 1064, 6 

[beide IIIv]. UPZ 114 I, 5 [IIv]: xarayo- 

pıoov eis mv EyAnyıv TNg virpinnis, trage ein 

in das Konto der Pacht der Natroniteuer. 

UPZ 114 L,15; IL, 6; 15. — Beitere 

Belege: Teb 703, 204. UPZ 112 col 3,4; 

col 5, 6; col. 6, 14; 20 [beide IlIvo]. Teb 

801,9. UPZ 114 1, 17; IL, 17 [beide IIp]. 

Mich 123 rectoIII, 27; 28[1).— 3) Auszug 

535 aus einem Scriftjtüd. Soc 768, 13 
[V]: [ev 82 öntp] crnudens Tov dıayvoorı- 
xov drouwmuarov, eine Goldmünze aber 
für einen Auszug aus den Gerichtsaften 
über die cognitio. 

*&Aınudw (Eriıxudo), dDreichen. Teb 727, 
27 [Il]. 

*&Aoyedw, Abgaben erheben. Teb 866, 
57 [IIIv]: Unmperaug roig EyAoyesboaaıv. 
Erroyew, auswählen. Enteu 23, 11 [IIIv] 

Exalolyngavros aörod. 

Erroyn, Auswahl, Wahl. Stud XX 15, 
18 [II]: [r& inlarfıla Ev N ton ovreiunosı 
Eydoyläc] wär odong Nroı 7& iuarın Aay- 
Baveıv ara [A THv Tobr]ov ovvreiunov, (die 
Mitgift zurüdzugeben und zivar) die Kllei- 
der im gleichen Wert, wobei fie die Wahl 
hat, entweder die Kleider zu nehmen oder 
den Geldwvert derjelben. Hess 18, 3 [II]. 
Osl 40, 18. Ross II 19, 11. Soc 770, 16. 
Stud XX 7,23 [fänmt! II]. 

ErAöynua. 

In Straßb 103,2. 108,2 (WB I 449,28) wohl 
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&xroyilw, berechnen. UPZ 14, 40 [IIv]: 
dnwc rat Ik av ovußöAmv EyyAoytlerau 
(jo!) aördı Arorobdws, damit auch in Den 
Segitimationsurfunden die Berechnung 
entiprechend erfolge. UPZ 14, 90. — Zen 
Caire 59388, 10. 59499, 29; 30 [beide 
Illv]. 

*&yAöyıopa, Berechnung, der erred- 
nete Betrag. B 1749, 12 [Io]: 76 xa9nxov 
ZyAöyıona eis Meoopn Erkorwı yaldixod) F x, 
die für den Monat M. einem jeden zu- 
fommende Löhnung von z Kupferdrach- 
men. Teb 856, 16 [IIpv]. 

Exdoyıorevw, rechnerijch prüfen. Zen 
Caire 59263, 5 [ILIv]. 

ErAoyıorns und Endoyıoria, jiehe Abjchn 
8 (Ämter). 

Erdroyos, rechnerijcher Ausgleich, Reit- 
betrag (an Schuld oder Forderung), 
Saldo. ZenCaire 59176, 134 uö [ILIp]: 
ve &yAöyov F ıyc, am 15. (des Monat?), 
Übertrag: 13 Drachmen und !/, Obole. 
ZenCaire 59176, 60 u d. Upps 1 recto col 
3,20 [II]: xat ZyA(öyov) EAoınoyp(apn3m- 
cav) dk Tod nplorepo(v)] unvös xıpıo(u.od) 
“Hrrodopo(v) orp(amyod) Soulunsewg) (mU- 
ood Apraßeı) 7Ic/, und al3 Reit wurden 
nach Ablauf des Bormonats auf dem Konto 
der Speicherverwaltung des Strategen 9. 
3091/, AUrtaben (auf den folgenden Monat) 
übertragen. Upps 1 recto col 3, 20; col 
6,1; verso col 1,16. 4 recto col VII, 6 
[beide II]. Hess 49 recto col 3, 1; col 5, 2 
[III]: xai &yAöyov rod au(Tod) unvög EAoır(o- 
Ypxondncav) Erti önov (mupod Apraßeı) 
“Bryıß, und als Reftbetrag zu demjelben 
Monat wurden an Ort und Stelle über- 
tragen 20801/5 !/1, Art. Weizen. Mich 182, 
36 [IIv]: 5 &v &yAöyov pooopLANowarv 
adröı rrpdög Av Örodmuchv (jo!), mas für 
einen Reftbetrag fie ihm immer bezüglich 
der Hypothek jchulden. — Petr II 34b, 23; 
25 [IIIv]. OWilb 76, 1. Mich 224, 6328; 
6364. 225, 2459 [jamtl II]. Hess 49 recto 
col 3,4; col 5,5. [III]. 0x7’1896, 20 
[VI]. 

Eriovorpis,Bade-Schurz. ZenCaire 59060, 
8. 59061, 3 [beide IlIo]. 

*&yrucıs, Befreiung. B 1874,12 [Io]: 
[vv E]ruyev Ns Epnpw.olev Erdboewc. 

errdw, (Bali) entfräftet werden, er- 
ihöpft werden. Teb 798, 6 [IIv]: x&wod 
avaßavros Ey Baralvjetov EyAervuevov, als 
ich in erfchöpften Zuftand aus dem Bad 
gejtiegen mar. 

Expayeiov, Handtuch, Badelafen. UPZ 
83, 7. 84, 9; 20; 39; 61; 74; 77; 81; 84. 
85,5; 43 [fämt! IIo]. 
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Exuaprbpıov, Bejhheinigung. Ox 1882, 
15 [VI]: [roöro 76 Exuapröptov] neroinpar 
uEd” Öroypapiig EuNis- 

Enperpew. 1) ausmejjen, vermejjen, 
zumeifen, zuteilen. Brem 53, 41 [II]: 
&x Altlvov [rJav Exuerlpndelvrlov] Ev röı 
Inoavpöı, von dem Ylachs, der in dem 
Staatsmagazin vermejjen ift. SB 7647, 
14 [IIIv]. Teb 793 col 2,18 [IIv]. SB 
7647, 2 [IIIv] (Rechnung): dLoug ra 
ruerpndevros "Qpmı And xeplauiov) EB, 
Weineflig, der dem 9. zugemejjen worden 
ift: 62 Krüge. Co 21,2 [IlIv]: ovvrerpt- 
pacı nal &yueluerpyvrau navjele], jie has 
ben (den Rizinusölfrug) zerbrochen und 
alles (SI) unter fich geteilt. — 2) au3= 
mesjen, ausrechnen. ZenCaire 59317, 2 
[IIIo]: del &u& Eywerpfor 7a Epya, es ijt 
nötig, daß ich die (geleifteten) Arbeiten 
ausrechne. ZenCaire 59317, 7. 

Exnerpnoıs, Vermeijung. Soc 1100, 15 
[II]: 9 38 &xperpnoıg robrav Euol SLapepet, 
die Vermeifung (in den Staatsjpeichern) 
diejer (Bodenfrüchte) liegt mir (dem Stra- 
tegen) ob. SB 7173, 25. Soc 1100, 21; 26 
[beide II]. OMich 550, 3 [III]. 

Exnerpnrns, jiehe Abjichn 8 (Amter). 

Exuıc9öw, vermieten, verpachten, ver- 
dingen. SB 8019,17 [IV]: robg Exuio- 
Yoö[vr]as, die Verpächter. SB 7612, 20 [IL/ 
III]: roö Seiva &yuıoYodvrog adröv, Der ihn 
zu einer Dienftleiftung verdingt. — Enteu 
110, Einl. Mich 60,9 [beide IIIo]. Soc 
1020, 12; 15. 1021,29; 34 [beide Ilv]. 
Gron 9, 17. SB 6294, 12 [beide IV]. 

* Exovo[- -], jiehe Abichn 16a (Geographie). 

Exovorog. 1) freiwillig, au3 eigener 
Entihließung. Stud XX 15,19 [II]: 
Eni SE NG Exovotov Aradalyns), wenn jie 
fich aber freiwillig jcheiden läßt. Ebenjo: 
Stud XX 5,31 [II]. Soc 1104,3 [II]: 
HETK xuplov 0d Exovolwg aipouuaı SLk CoD, 
unter Beiltand meines (Frauendormun- 
de3), den ich mir aus freiem Entjchluß mit 
deiner (de3 Eregeten) Ermächtigung wähle. 
Prince 26, 10 [Il]: ue9” &g Exovotwg Areyö- 
unos, nach Abzug der Artaben, welche der 
Schiffer aus freiem Entjchluß löjchte. Upps 
19, 8 [III]: Bovrönueda Erovotog uLoIWoAao- 
Yaı TAG ÖnAPYOVCAaG G0L KXTA Kpobpas X, Wir 
wollen freimillig die dir gehörenden t 
Aruren pachten. Ebenjo: Würz 14,4 [IL]. 
Stud XX 63,8 [III]. SB 7991, 6 [III]: 
Erovolwsznıdeyoun nodmcaodeı, freiwillig 
übernehme ich die Wacht. Ebenjo: Harr 79, 
4.02 72109;,27: 28712. 7506710708 
Hämt! III]. SB 7444, 3 [IIL/IV]. SB 7445, 
6. Soc 1078, 7 [beide IV]. Osl 35, 8. Ox 
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1889, 10. 1957, 6. 1958, 7. 1959, 7. 1961, 
10. 1967, 5 [jämt! V]. Ox 1956, 9 1966, 6. 
1995, 8 [fämtl VI]. CPR 41,16 [IV]: 
Expoplou od E[xo]uoLog Eredekaunv axivduvo 
TaRvrOög xıyöüßvou AA. CPR 40, 15 [IV]. — 
Teb 701a, 2 [IIv]. B 1563, 39. Bad 18,11 
[beide I]. Vars 10 col 1, 16 [II]. — Unfi- 
here Lejung: EdfOstr 322,2 [by3]. — 
Alle folgenden Belege in der Ver- 
bindung: „erovotwagxataddaıperwc“. 
Osl 137, 13 [III]: &&roöu&v ooı XıA vol &y- 
Baivıv Exougtwg xal aödapattws (jo!), mir 
erjuchen dich (den Verpächter), bereittillig 
und aus eigener Entichliefung von dem 
Bachtverhältnis zurücdzutreten. SB 7340, 8 
[VI]: öuoroy& Exovotws xal aöhaıperwg 
Keuodooda. xp& oov. SB 7988, 5 [III]: 
OUvO@ TNY TOD XUplov XTA TÜXNV EÜHEÄG Kxov- 
omg (lieg Exrovotos) xal abdeperws (fo!) 
evyväolo]ldaı. Weitere Belege fiehe unter 
addatperog. Stud XX 121, 6 [V]: öuoroy@ 
EXOVELAE Yvayıy xal nuhnLpETW@ xl AUETAVoN- 
a xat [a]J8[o Am rlponıpeoleı nenpaxevar. 
Weitere Belege: Aberd 45,4. Osl 31,7. 
Vars 10 col 3, 12 [jämtl II]. Soc 933, 7 
[VI]. — 2) bereitwillig, willig. UPZ 
20, 30 [lv]: svvrermpnuevog rrpög TO Yeiov 
Exovotog rorei, (er führt die Fürjorge für 
uns) gehorjam gegen die Gottheit willig 
durch. 3) abjihtlih, vorjäglid. 
Enteu 65, 9 [ILIv]: xarepIapxaoıv Exov- 
oltJals BAalrreıv ne BovAlöluevor, jie zer- 
jtörten abjichtlich (Weinjtöde), um mir zu 
ichaden. Enteu 65, 16 [IIIv]: od Exovotou 
Br&ßous Fp, 500 Dramen für den vor- 
fäßlich verurfachten Schaden (al3 Erjab- 
leiftung). 

exreidw, liberreden, überzeugen. Soc 
1144, 16 [1] (Bachtabtretung): xusörı zul 
Exneniodta abrov [ür6 Tod Servo], entipre- 
chend wie er fi) von AN Habe überzeugen 
lajien. 

*exreroua, DBereitmwilligfeit (ein Amt 
zu übernehmen). SB 7676, 13 [III]: ürzp 
WLOIOD xul Exrniouantogs Abyov TA aTadevre 
ule]ro&d (jo!) Huov Kpyuptov raravra Su[o] 
xal TPOPAG unv@v Sbo. 

enreuno, abjenden, entjenden, hin- 
fenden. B 1760, 7 [Io]: & rpooayy&iuare 
Korpaysbrwg Erreudov, jende die Anord- 
nungen unverzüglich weiter. Lond 1912, 
91 [1]: bo psoßelag Exreureıv, zwei Ge- 
iandtichaften ausjenden. Teb 786, 29 [II]: 
AK obs roLobroug Euneurneıv Ent o&, jon- 
dern alle folche Mifjetäter vor deinen 
Richterftuhl zu bringen. — Weitere Belege: 
Gurob 6, 6 [ITIv]. Osl 123, 37. Ryl 150, 
16 [beide I]. SB 7472, 34 [IL]. Hess 22,15. 
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Ross III 2,15 [beide III]. Ross V 30 
recto, 3; 4; 7; 8; verso 2 ud [V]. Ross 
III 13 recto, 3. Vars 29, 3 [beide VI]. Got 
54,7 [VI/VII]. Ross IV 4,9. 5,8; 25. 
27 ft 15,3 [fämtl VIII]. 


*Exrnepirrög, überflüfjig, unnötig, ge- 


genjtandslos. Vars 27,8 [V/VI]: yıc. 
Kai xovp(ilera) Önep [Elnnepırrov Zyopn- 
ymoev rots ad|(Tod)] Cooız x, 716 Maße Heu. 
Und e8 wird abgezogen die Menge, welche 
er — als überflüffig für die Beitandsauf- 
nahme — an jeine 20 Tiere verfüttert hat. 


ernndaw, Herausjpringen, fortlaufen, 


entfommen. UPZ 170B, 28 [IIv]: Zurn- 
SNDAVTES yoL al ıdvavres, Ößplonvres we 
rAnyas Edoxav, fie jind gegen mich heraus- 
geiprungen, haben mich beichimpft und mir 
in ihrem Übermut Schläge verjeßt. UPZ 
170A, 29. Mich 34, 6; 15 [IIlv]: drörorgu 
nor dÖvos ImAcıa Acvan Exnnmonoaca Trap& 
Nixtov vuxtöc. Enteu 80, 7 [ILIv]: ing SE 
yuvammds you ra [elennönodong, meine 
Frau entfam (den Übeltätern). — Prine 
76, 18 [LIT]. 


exrintw. 1) ji erftreden, entfallen. 


SB 7441,4 [III]: &r6 rod xaprmod (Eroug) 
% Exrintovrog eis TO (&roc) i, bon der 
Frucht des 9. Jahres, deren Ernte in das 
10. Fahr hinüberreicht. Aberd 57, 15 [II]: 
Ind TOYy EoouEVWYy KAPTTWV TOD EVEOT@TOgG L 
(Zrous) xali] Exrneınrövr[wov] eis Evıaura 
(lies -x6v). Teb 735, 7. 860, 4. UPZ 23, 18 
Hämt! IIv]. B 1897, 2. Corn 10, 15 [beide 
II]. Corn 11,13. Stud XX 21, 10 [beide 
III]. — 2) verlorengehen, ausfallen. 
Soc 873,20 [III]: gopn[lylnse (jo!) wör® 
robs deiva Öntp T[oü] Exrrintovros xXp6vou 
[&p]yvptov Spaxuas x, fie follen ihm für die 
ausgefallene Zeit x Silberdrachmen zahlen. 
Teb 828, 2 [Ilv]: rod xaıpod Tod [o]mopou 
Mon Exnentoxöros. B 1760, 30 [Iv]. 1898, 
282 [II]. — 3) eimen Beitpunft ver- 
fäumen, verpasfen (mit Gen). SB 7169, 
14 [Io]: oi Seiva Exrelo]ölvjrlss] Too 
xpöv[ov], indem fie den Termin verpafjen. 
Ebenjo: Teb 895, 44 [IIv]. Teb 782,9 [Lv]: 
TePdG TO N Enneoeiv ToD dEOvTog x&ıpod, UM 
nicht die richtige Jahreszeit zu verfäumen. 


Eurienw. 1) zuftande bringen, in DOrd- 


nung bringen, erledigen. Brem 17,9 
[II]: Eug od Eunr&Eo Ö Eywı Ev ’Adcbavöpeiaı 
werewpov, bis ich das fchwebende Geichäft, 
das ich in Merandrien habe, erledigt habe. 
Boss III 1, 11 [III]. Mich 211, 5 [IL/III]: 
Einilm raxıov Enniexos (lied -nAEEı) Ara, 
ich hoffe, recht bald die Sache in Ordnung 
zu bringen. Ross III 3, 3 [III]: &&v Sövn 
eyrnriekoı nepownk a [er]i ins alyoplälsl, 
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wenn du mit den Pfirfihen auf dem 
Markt fertig werden fannit. Straßb 73, 17 
[III]: &yövoua "Epuotrov inrpod Ennitäas 
Tpds abrov Erri Spayuas x, mas den Arzt E. 
angeht, mit dem ich (durch Zahlung) von 
20 Dr. fertig geworden bin. — Brem 11, 
35 [II]. Jand 108, 10; 15 [II/ILI]. — 2) 
freimadjen. Teb 768, 17 [IIv]: ExmagZalv- 
7]os d& mov Tb Öroxelnevov, nachdem ich das 
Gepfändete freigemacht Hatte. — 3) jmdm 
aus der Alemme helfen. Harr 104, 5 
[II?]: va Cnr® xal Mapeivov ano nEpoug 
eun|a]aeEaı, ich bin meinerjeit3 bemüht, 
dem M. aus der Klemme zu helfen. Jand 
99,13 [IV]: [uö]vov is Levra Exmiebat 
[ne &d]9Eos, nur wegen (de3 Weines) von 
©. Hilf mir fogleich aus der Klemme. 
Hamb 86,5 [II]: &&v used” Öylag Exndeing 


caröv (fo!), wenn du dich erfolgreich aus 


der Affäre ziehit. 

eunrew, zu Schiff abfahren. ZenCaire 
59019, 1 [IIIv]: wer& (76 08) Exrniedon. 

eunAnpdw, jmdn durch Zahlung voll 
befriedigen, in vollem Umfang er- 
füllen. B 1838, 5 [Ip]: exneninpoxag Tov 
Seiva ur navra 7& Eupöpıe, ich Habe ihn 
mit der Vachtjumme voll befriedigt. 
B 1837,10 [Io]: 3x rendnpwx6Tog nv dıeora- 
ugmv [munv . . .]. SB 7675, 14 [IV]: xal 
IyVOVAG ErteAnpodv urtp TÜV KÜTWV KPOLE@Y, 
und die annonae in vollem Umfang für 
diejelben Aruren zu erfüllen. Würzb 4,11 
[II]: BovAauevov (fo!) nv [aJörod rpödecıv 
Exrrmpoonı, da er das auf ihn entjallende 
Schaubrotopfer voll ausführen wollte. — 
UPZ 112 col 5, 4. Teb 706, 20. B 1863, 15 
[Io]. Unficher: Ath 7,7 [Io]. 

*eunanpwoıs, Ausbezahlung. B 1825, 
22 [Io]: rpös mv Exminpwow [r]ar ra 
xepa[A]atwv. 

*&unAnoow, erichreden. Soc 830,7 [IV/ 
V]: eumiaxets (fo!) [a] npayuara dunv (jo!) 
önoröynox (jo!). 

Exrorew. 1) ausreichen, genügen. Zen 
Caire 59610, 8 [ILIv]: Hueis [de od] @de 
Exroroüuev, [AA MAnv rpoodeöuelde], 
wir aber genügen auf feinerlei Weife, 
fondern wir erbitten noch andere (Wächter) 
hinzu. Soc 1098, 33 [Ivo]: &av Se um 
Ernorßcıv BorEe xouloaocde., penn aber 
der Kornzind zur Lieferung nicht ausreicht. 
— Soc 501,4 Add VII (S. XV). Teb 
703, 32 [beide ILIv]. — 2) (inte) möglich 
fein. ZenCaire 59589, 2 [IIIv]: ei uev 
exrorei ooı, wenn es dir möglich ijt. Soc 
968, 14 [Io]: Exv de un Exnornon Tod Epyeo- 
Yaı. ZenCaire 59251,8 [IlIv]: as üv 
Exrornı, jomweit e3 möglich ift. Teb 703, 47 
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[IIIv]: &p’ 800v &y Exrrojt. — SB 7402, 15. 
ZenCaire 59019, 11. 59341a, 34. 59359, 
18. 59368, 31. 59463, 11 [jämtl Ip]. 

&xropunn, Entjendung (von Schiffen). Ox 
1936, 12 [VI]: [r®v Exrounav]. 

*&yrovew. 1) erreichen, Durchhjeßen. Zen 
Caire 59057, 2 [III]: ob d£ xaAüg rormoeız 
Zxrovhoas, Du aber tuft gut daran, (daS 
Beabiichtigte) zu erreichen. — 2) erihüöp- 
fen. UPZ 144, 32 [1lv]: Exrwerovnnevov 
dp ne Tal; Te eig Ta Avayaaia rpopais, DA 
ich infolge der nur auf das Notwendigite 
befchränften Nahrung erichöpft mar. 

Exropevopan, herausgehen, abreijen. 
UPZ 78, 44 [IIv]: örı Exnopedouaı, daß ich 
wieder (ungehindert) ausgehe. UPZ 5, 11 
[IIv]: Exrcop[evJou(Ev)wv de T@v PuAaxırav. 
Soc 1160, 12 [Ivo]: xat [unre &oe]uvög rıs 
exropeboyrar, und fein Unmiürdiger mit 
abreift. Unjicher: Mich 2, 15 [IIIv]. 

Eunopdew, völlig vernichten. B 1767, 4 
[Ip]: rods Bloug adrav Ennenop[ld9]nol9le:- 

*tynöopdmoıs, Bermwüjtung. Brem 15, 23 
[II]: dı& mv Exrnöpdnoıv av Tön[ov]. 

&unpaßıs, Eintreibung einer Yorde- 
rung. B 1827, 4 [Io]: ev [r]nı Ernpadeı 
röv Anyvmuevov Un’ Euol. B 1826, 40; 48. 
1827, 10 [beide Ip]. 

eunpdoow, Forderungen eintreiben, 
wegnehmen. Jand 94, 28 [IL/III]: &x- 
npaoloe] adröv, treibe e3 von ihm ein. 
Jand 95,4 [II/III]: &&elnpa&e ve mv 
arelde ng olntac. — B 1266, 31. 1826, 12. 
1854, 14 [fämtl Iv]. SB 7173, 18 [IT]. Soc 
767, 44 [IV]. 

Expnyma (Exypnyua), 1) Wajjerdurchlaß, 
Schleufe. ZenCaire 59172,16 [IIIv]: 
TrpdG vorov Endavo Tod Eypnyuaroc. ZenCaire 
59296, 21. 59788, 1 [beide ILlv]. — 2) 
Dammbrud, Deihbrud. SB 7174, 18 
[I]: 2&v 8: xat Ti yeynraı npontwun N) 
Exypnypa, wenn aber irgendivie ein Damme 
rutich oder ein Dammbruch erfolgt, (wer- 
den mir für jeden Schaden haften). Teb 
782, 8. 828,8 [beide Ilv]. 

expılöw, mit der Wurzel ausreißen. 
SB 7188, 25 [Io]: [röv] rap&dsıcov Toürov 
xadapov And ara Ti Ang Stong Enplılav]. 
SB 7188, 19. 

*Expintw, Herausmwerfen. UPZ 151, 11 
[IIIo]: & re oxebn you E&£ppubev Eni nv 
6869, meine Gerätichaften warf er auf die 
Straße hinaus. — gl. Lond 1917, 19 
[IV] (Anm). 

Exonaw, hHerausziehen, herauszerren. 
UPZ 7,17 [IIv]: eioeßıafovro BovAöuevor 
eEonaonı yes, jie verjuchten mit Gewalt 
einzudringen, um mich herauszuziehen. 
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UPZ 77 col 2,30 [IIv]: &xor&ı zaöpov, er 
zieht einen Stier heraus. Ath 8, 3 [IIo]: 
H&oıv rov ££ornacdevra &x Tod lepod und Toy 
repi rov deiva, B., der aus dem Tempel- 
alyl von den Leuten des NN gewaltfam 
herausgezerrt worden ift. — Teb 797, 16. 
UPZ 3, 12. 119, 14 [fämt! IIv]. SB 6155, 
17 [Io]. 

Exorasıs, Verzicht. SB 7568, 25 [I]: mv 
NS EXoTdoewg Hal zÖsornoews ÖloAoyiav, 
das Verzichts- und Einmilligungsabfom- 
men. Stud XX 54 col 2,9 [III]: u[e]’ 
EXOTROEWG TAVTWV TÜÖV ÜTAPYOVTWV LOL, 
mit dem Berzicht auf mein ganzes Ver- 
mögen. Mich 121 col 8, 14 [I]: öwoX(oyt«) 
Oonsıo(ls) rpös rods Sdeiva Efotaoewc. Soc 
904, 9 [I]: önlep ig yevouswms?] ara I 
Tod auToD ypapelov Exotkoewg. — Mich 121 
verso col 12, 10. 123 recto col 2, 25; col 
12,20; col 14,23. 124 verso col 1, 17 
Nämt! I]. Osl 190, 1; 2 [II]. Stud XX 54 
col 1, 13 [III]. 

fiehe 


Exotpaöpdıva, 
ben). 

*Exotpopn, Das Herausnehmen, das 
Wegnehmen,dem Zugriff entziehen. 
SB 7363, 7 [II]: mv unrpımnv NMuöv dobAnv 
xrA ünedero davor) Tıvi XTA Xapls Ts 
7uav yvaung En’ E&rpopn, unfere von der 
Mutter geerbte Sklavin gab er einem 
Darlehnsgeber zum Pfand ohne unfere 
Einwilligung, um fie unjerem Zugriff zu 
entziehen. SB 7339, 17 [I]: Zr’ Exoroppf) 
(jo!), um uns (da8 verpfändete Land) zu 
entwenden. Gnom 1, 10 [II]. 

*exorpwvvunı, ausbreiten, bededen. 
Soc 1040, 27 [III]: xpaßaxrov obv yaaraöpio 
Eksorpwmuevov, ein Nuhebett mit einer 
Matrage bededt. 

Exoppayıoua, Bemeisurfunde, Be- 
iheinigung. Ox 1882, 14 [VI]: yp&u- 
uarae av dokavrav d1 Eboppaylouaroc. 
Ox 1885, 17 [VI]. 

Extantos. 1) außerhalb der Neibe, 
bejonders vereinbart (Nebenfoiten), 
bejonders verrechnet (Steuern). Soc 
1030,29 [II]: xal rav Exr[ax]rwv Ent 
[r&oı rJots rpoxeiuevors, (für Bachtzahlung 
von foundfopiel Drachmen) und für be- 
fonders vereinbarte Nebenkojten entipre- 
chend allen obigen Feitjegungen. Harr 137, 
16 [II]: av &Awv Erıßarrdvrov alroig Kal 
Sxtaxtwv zul raxrov. Harr 139,1 [III]: 
[&rod]ooews Exranrwv. Soc 920,5 [VI]: 
How SE xal Ta Euranra nalvroe] xal Tas 
Kara Haıpov yeovyındg Önmpeotas naloas]. 
Ox 1911, 33 [VI]: öntp Extaxr(lng) rebyns- 
Ebenjo: Soc 954, 7; 12; 40 [VI]. — Soc 


Abfchn 11 (Abga- 
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781,9 [IV]: Iroreuatov anaımmen (lies 
-Tod) ErTaxtwv Kpyluplov) (TaAavra) X. — 
2) als Anlage auf bejonderem Blatt 
gefchrieben. SB 8007, 8 [IIL/IV]: mv 
ATA TPORTNTIRNV Tpkorv Ev Ertarto vol 
ernveyxa, die den Vorbefiß betreffende 
Kaufurfunde habe ich dir auf befonderem 
Dlatt beigefügt. SB 7367, 22 [IL]. 

*ertantwg, außer derNeihe, gefondert 
Osl 88, 36 [IV]. 

Exrrapıedw, (Med) aus einem Beitand 
zuteilen, verabfolgen, abgeben, 
(Bajl)auseinem Beftandempfangen. 
Soc 855,3 [IIIv]: [od &feranıedoav]ro eig 
a zen, (Hinfichtlich des Korns), das fie 
für das Vieh verabfolgt Haben. ZenCaire 
59429, 10 [ILIv]: oög Exterauteuon: Epipoug 
I Euod oß, 72 Zieklein, Die du durch mic) 
empfangen haft. — Ross II 6,20 [IIv]: 
Apraßas einocı ds Erterauteuran ap’ auToD, 
20 Xrt., die von ihm aus dem Lagerbe- 
itand verabfolgt worden find. Soc 855, 8 
[IIIv]: roö Exreranısuusvov olrou eig Ta 
xrnvn, das für das Vieh verabfolgte Korn. 
Enteu 34, 5; 9. ZenCaire 59008, 21; 29 
[beide IIIv]. Unficher: ZenCaire 59176,47 
[Illv]. 

*exracla (= Zxracıc),, Verlängerung, 
Aufihub. Soc 767, 48 [TV]: Seonaı rev- 
Taern Xpovov Ertacta(?) Sodnvat wor. 

*&xreieıöw, vollenden, ausführen. Adl 
G 2,8 [IIv]: x[ar& ovyypapnv avns “Tal 
erteileiwdetcav(?)]. 

Eenteikw, vollbringen, ausführen, 
durchführen, Dienfte verrichten, ein 
Amt verwalten. SB 7515, 684 [II]: 
örı örav Zureikowor Tov Nviauröov (jo!) 
zoör[ov], jobald (die bSpoPUAKxEs) den 
Dienft in diefem Yahr verrichtet Haben. 
OTait Petr 415 verso, 1 [chriftl]: exre- 
Aodvra abrov mv aA lepwobvmv xard TO 
&yıov Hernud oov. Prince 71, 20 [III]: ünep 
NG &Eerötcoag nooumretials]. Osl 93, 12 [LIT]: 
zoy delva. Ex[r]eroövre NV vuXrtopuAlartav). 
Ox 2131,9 [III]. SB 8029, 9 [VI]: my 
[Töv] rpovonrav xpeiav ar Exreitonı. OX 
1857, 4 [VI/VII]: exrerevonı (jo!) mv 
[rav]ayvpıv Töv Kylov deopavimv Ent TOAA& 
&rn, das Epiphaniasfeft noch viele Jahre 
durchzuführen. SB 7241, 53 [VIII]: [&]ueX- 
Anl Erteieoov, führe ohne Verzögerung 
den Auftrag aus. — Stud XX 54 col 1, 8; 
col 2,6 [ILL]. SB 7518, 11 [IV/V]. Soc 
932, 10 [VI]. 

Erteuvo, ausjchneiden, abhauen. Teb 
793 col 11, 8 [IIp]: de&ıöv Ara eis TErog 
2£&reuev, er haute ihm das rechte Ohr voll- 





jtändig ab. OTait Petr 470,1 [byal: 
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rund Tößı A, (die Schrift wurde in die 
Vaje) am 30 Tybi eingraviert. 

exteveia, Dienfteifer, Energie. UPZ 
110, 11 [IIv]: my r&oav rpooeveynanevos 
dyriverov, indem du deine ganze Energie 
aufbringit. 

&xtevng, eifrig, gemwifjenhaft. UPZ 110, 
46 [1Iv]: nv Eureveloyrarmy nlounoxoda: 
roövorav, die gemwiljenhaftejte Fürjorge 
treffen. SB 7738, 5 [I] (Chrenbejchluß für 
einen Strategen): od duadtreı (jo!) mpös 
rols And Tod vonod Exrelvösg al] PıAav- 
Yparnag Iıaxeiuevoc. 

ern, fiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

Ertnmopos, jiehe Abjchn 18 (Maße). 

&rtidmpi. 1) auseinanderjeben, Dar- 
legen, an den Tag legen. ZenCaire 
59491, 26 [IIIv]: oörög ooı navra Endmoet, 
diefer wird dir alles darlegen. UPZ 42, 10 
[IIv]: rhv Töv Adınodvrwv Hu&g pıRauriav 
2ydeivaı (jo!), (euch) die Selbitjucht unjerer 
Bedrüdfer an den Tag legen. UPZ 62, 2 
[IIo]: zoulaö]env Euavrod Erevdeplıörin[rla 
ya Enredeıxe, meine jo jtarfe freiheitliche 
Gefinnung habe ich allen Menjchen an den 
Tag gelegt. Prince 82, 13 [V]: r&s mpooov- 
cas wor Erdeodan dmaroAoyiag. — UPZ 
62,4 [IIv]. B 1767, 3. 1816, 18. 1833, 8 
Hämt! Io]. SB 7033, 26 [V]. — 2) au3- 
feßen (Lohn, Sold uä), jeitjeßen, be- 
willigen, zufichern. ZenCaire 59002, 3 
[IIIv]: &b@vıov, ö ai Tols Aoıroig Entideran. 
Petr III 93 recto col 7, 22 [IIIv]: [@]ro 
zöy &urıdeutvov dbmviov. UPZ 14, 46 
[IIo]: xul Exdeivar adraı as nadmger. SB 
7611, 6 [Io]: rpög 7& Exrıdeueva Ev adröı 
Baoırınd neparaın. SB 7520, 20 [VIII]: 
ivadev TG Iarıunoews, hs EEedeucdn Ev 
vol&uuacı), zu einem höheren Preis (ver- 
äußern) al3 dem, den wir jchriftlich Feit- 
gelegt haben. — Gurob 19, 3. ZenCaire 
59049, 6 [beide IIIv]. Teb 757,7. UPZ 
14,25; 66 [beide Il]. B 1747, 21; 26. 
1826, 33 [beide Ion]. — 3) verihaffen, 
zufommen lajjen, liefern, zahlen. 
UPZ 195, 23 [Ilv]: 8.6 d&L.ö «TA Euol ev 
Zydeivor 7d Stxarov, deshalb bitte ich Dich, 
mir mein Recht zu verjichaffen. Ebenjo: 
UPZ 196, 87 [Io]. B 1849, 21 [Io]. Ath 
6, 15 [ptol]. UPZ 20, 39 [IIv]: 0 uev yap 
od ıL L Zroug Ertedtv Ziaıov, denn das für 
das 17.Sahr gelieferte DI. SB 7170, 2. 
UPZ 17,7. 20, 15; 16. 42, 16 [fämtl Io]. 
B 1877, 9 [Io]. UPZ 14, 74 [Ilv]: exdetvau 
zadra {.} wet” Eveıauröv, daß (das Kaufgeld) 
erft postnumerando nach Jahresabichluß 
zu zahlen jei. UPZ 20, 33 [IIv]: ng nera 
zadra Enredmoouevng ovvra&eog. UPZ 31, 
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4. 42, 10 [beide IIv]. Mich 148 col 1, 18 
[1]: zpöc Klo] änlavrla yphuara [E]e19]4- 
ocı, al8 Löfegeld (für feinen gefangenen 
Sohn) wird er all fein Geld ausgeben. 
Ath 10,3. Würz 7 II,7 [beide Ilo]. B 
1890, 8 [To]. Mich 220, 11 [III]. — 4) öf- 
fentlich aushängen, veröffentliden. 
Co 13, 1 [IIIv]: 2&eI9xauev Exdepa Ev üı 
&yopäı, wir Haben auf der Agora eine 
Befanntmahung dffentlih ausgehängt 
(betr. eine Auftion). SB 8008, 38 [IIIv]: 
ap’ Is Av Muspalc] 76 mpöoraype Extedft. 
Ebenio: B 12120, 135 1428B 8008,33, 
UPZ 116,4 [jämtl IIIv]. Teb 700, 45. 
UPZ 161,58. 162 col 9, 21 [jämtl lv]. 
B 1730, 18. SB 7337, 6 [beide Iv]. B 1214, 
25 [IIv]: Ex9ere npöypapua rrpd T@v uTA Ev 
reis noıuaıg iep@v. Teb 871, 12. 895, 106; 
108 [beide ILo]. Teb 852, 18 [Id]: ExtiYeo- 
Yaı a zöv ovveloralugvov dı abrod [d1@Xo- 
yov], die durch ihn porgenommene Berech- 
nung öffentlich aushängen. Teb 852, 27. 
UPZ 114 I, 24 [IIv] (Auftion): exrednvaı 
eis npälow] Ev or A (Erei) Dapuoüdı. 
Ebenio: Teb 871, 2. 1071,2; 5. UPZ 114 
IL, 23 [fämtl IIv]. B 1772, 33 [Io]. Lond 
1912, 6 [I]: &vavaatov Nynoauev Erdeivan 
hy &mioroayy (= das Schreiben Des 
Kaifer3 Claudius an die Merandriner). 
Teb 774, 21; 23 [IIv]: xat extideua nup@v 
Aoltaßav) ’Ap, und ich bin (al8 verant- 
wortlicher Sitologe) für 1500 Art. auf den 
öffentlichen Aushang gejeßt. — UPZ 112 
col 8, 12 [IIIv]. OStraßb 772, 7. UPZ 110, 
65 [beide IIv]. B 1768, 11 [Io]. — 5) eine 
Urkunde ausftellen. Soc 872,4 [VI]: 
Idıöypapovadraıe&edeunv,ich habeihmeinen 
Handichein ausgeftellt. Soc 872,6; 11 [VI]. 

*&uridw, ausrupfen. B 1818,15 [Ip]: 
yuvel SE Eriysipel ExrtiAaı NV OT EuOD K- 
teonapuevnv Arvoraddumv, er erdreiitet jic) 
nunmehr, die von mir gejäten Flachshalme 
herauszurupfen. 

extiunoıs, Abihäßung. 

IniB1457,26mußes beißen: WO1175/[III]. 

&xtivayuös. Lit: St. G. Kapjomenafıs, 
Vorunterfuhungen zu einer Grammatik 
d. Bap. (Münchener Beitr 1938. 9 28) 
S13ff. 1) Weggehen. Fay 114, 21 [1]: 
u oKÖ)v Amphong Tov Exrivayuöv Gov, 
ichwaße aber nichts über dein Weggehen 
aus. — 2) Abjaß einer Ware. Flor 209, 
12 [III]: ur ÖnnpeaoHH (lies ermnpeaodn) 6 
Exrıvayuös, damit der Abjab (de3 Weines) 
nicht beeinträchtigt wird. 

Extivarrpov, Lohn für das Worfeln von 
Getreide. Lit: B. Olfion, Aegyptus 1925 
85 6, © 290. Ox 1733,5 [III]. 
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Eertıvaoow. I)ausjchütteln, ausflopfen. 
SB 7992, 17 [II/III]: xaxög rormoıs &urı- 
va&as TA yıravıa, un oorh, du tirjt gut 
daran tun, die Kleider auszuflopfen, damit 
fie nicht verfommen. Ross III 1, 17 [III]: 
Errivadaı you Ta Larpıra Bußita, meine ärzt- 
lihen Bücher ausflopfen. Ross III 1, 18. 
Ath 60, 6 [ptol]. — 2) entfernen, fich 
entfernen. Brem 61, 27 [II]: uopatvov 
xal 00% Eywv oe ToV Exrıyakovra KÖToD TMV 
Koptav, da er ein Tor ist und dich nicht hat, 
der du ihm die Torheit austreiben fünntelt. 
UPZ 5, 12 [IIv]: e&eriva&av Envrobs obdev 
&rorolv] romoavrss, fie entfernten ich, 
ohne etwas Ungehöriges getan zu haben. 
UPZ 6, 11 [Ip]. 

In B 827,22 [II] bedeutet das Wort: „aus- 
Hopfen“, in UPZ 5,12 [IIv]: „entfernen“. Fay 
117,21 [II] gebört zur Nr 1) unö bat die Be- 
deutung „[obütteln”, „worfeln“ (anders in WBI 
457,34 ff). 


extivo. 1) zahlen, eine Schuld tilgen. 
UPZ 114 I, 24 [IIv]: ep’ &L ro Anodeinov 
Extetoeı, unter der Bedingung, daß fie den 
Fehlbetrag zahle. Ebenfo: UPZ 114 II, 23 
[IIv]. Soc 1099, 11 [Iv]: eav de un anoda- 
MeV XTA Exteloouev 001 Tıudı EXXoTNG ApTK- 
Bns, hs 2dv un Anodßuev Xarxod Spayuäc X, 
wenn mir aber (da8 Getreidedarlehen) 
nicht (wie vereinbart) zurüdleiften, werden 
tpir dir ald Preis für jede Artabe, die wir 
nicht zurüdfgeben, x Kupferdrachmen zahlen 
B 1282, 11 [II/I]: 76 d£ Pöpov Exretcouev 
xorväı Exaoros. OTait Bodl 275, 10 [II/I]: 
Exrtioeıg av Tıunv adro. Stud XX 51,13 
[III]: &xtioı (jo!) r@ deivo mv En Tod xou- 
pod Zoou£vnv rielornv reıunv. — ZenÜaire 
59640, 19 [IIIv]. B 1255, 11. 1882, 9 
[beide Ivo]. Stud XXII 173, 17 [I]. OBrüss 
13, 8. Stud XXII 4 col 3, 19 [beide II]. 
Harr 82, 31. Osl 41,16 [beide IV]. — 
2) Schaden vergüten, Erjaß leijten. 
B 1253, 18 [IIo]: iva va Enavayracdöcıv 
exrreilo]aı 76 Br&ßos, damit fie gezwungen 
werden, den Schaden zu erjeßen. Teb 783, 
2 [IIv]: Zxreicat wor abrov Ta ouvayöueva 
Eri 76 &Ancoov rrg Tpopfils] aA dedanavn- 
ueva, daß er mir den Mindejtbetrag der 
Unterhaltsfoften erjtatte. — UPZ 118, 13 
[TIv]. B 1773, 11.1824, 27. 1854, 18 [fämtl 
Io]. — 3) Buße zahlen, Strafeleiften. 
Jac 4, 14 [Ip]: 2&v 32 un Arodoı ara Enrico 
zby rpoxiuevov rupov ed” MuroXios, jollte 
ich aber nicht zurüderftatten, dann werde 
ich den vorgenannten Weizen und 50% 
dazu als Buße zahlen. Soc 902,15 [1] 
(Arbeitsvertrag): As SE Nuspas, ns av um 
rapanelvor, Exrion a "Hpavı (dem Ar- 
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beitsgeber) &pyvplou Spxyu&s 8bo. Mich 121 
recto col 2 X,2 [I]: eav dE um anod(ö), 
exriodtw (erg Shenv). Osl 43,7 [II]: 
Eex|re]ioo ooL NV ara rıumv dınanV adv Töxorc. 
— Teb 820, 11 [IIIv]. B 1282, 17 [II/I]. 
B 1180, 33 [Aug] in Jac 6. Jac 5, 17. 
Stud XXII 35, 16 [beide I]. Aberd 20,12. 
Bad 22, 12. SB 7816, 10 (lämtl II]. SB 
7175,14, 39. 7338,13 [beide IV]. SB 
7033, 27 [V]. — 4) Erfaß und zugleich 
eine Buße zahlen. B 1844, 26 [Io]: xai 
Eexteltlon r& PAAßn xal ra lau. B 1180, 23 
[Aug] in Jac 6: Exrionı Tas u&v Tod dpyv- 
(ptov) Fo ara xai ara [Pia] Kol Sarn(avn- 
(Exrivewv) Ocpuobdrov rois deiva ai nad” 
Erdornv Epodov T6 Te PAaßos xal Elrt]rınov 
Kpylvplov) (dpaxuas) Exarov xal Eis TO 
Sn(uöcrov) rag toag. — SB 7188, 43 [IIp]. 
Ath 15, 7. Bad 86, 28. SB 8034, 29 [fämtl 
I]. Bad 22, 1. SB 6291, 22. 6293, 9 [jämt! 
II]. SB 7996, 17 [V]. 


* Exriov Erotxiov, jiehe Abjchn 16a (Geo- 


graphie). 


&xtıous, Erfüllung vertraglidher Lei- 


ftungen, Tilgung einer Schuld (in$- 
bejondere NRüdgabe eines Darlehens), 
Erfagleiftung, Zahlung einer Buße. 
Ox 2134, 35 [IL]: eyyvöyaı eig Exreicıv T& 
Kara mv brodNAmv, ich (ihr xbprog) verbürge 
mich für die Tilgung der Hypothefarijch 
gejicherten Darlehensichuld. Vars 10 col 
3, 25 [II]: 9 deiva ner& xuplov al Evybou 
eis Exrıow [r]od NN enı[l$]edoxa T[o] TNs 
OTAAAKYTS Ömönvmpa T@av AA Apoupav X. 
Vars 10 col 1,7; 20; col 2,15; col 3,7. 
B 1848, 9 [Io] (Nücdleiftung einer Mitgift): 
pepvnv yov Ey Apyluplou) F’B, Av Hal Ey- 
yuavraı KAAMAoUG eig Exrıow. SB 7619, 2 
[I] (Ammenvertrag): öpoXoyei 7 delva 
HEer& xuplov xal Eyybou n|a]vrwv rav xara 
nv ovyypapıv rablrinv eis Exriowv Tol 
&aurng Avöpos NN. SB 7619, 34 [I]: NN 
Errıyeypaupoı TYG YUvarxdg XÜpLOg Kal Evyuo- 
uoı eig Eureioıv TA rpoxeineva. Soc 1051,10 
[I] (Darlehen) : oi Seiva nerlä]yyvor [r]polg] 
anal n]aoug eis Exrıo[ıv]. — ZenCaire 59001 
16 [IIIv]: Zyyvos rod Savetou ’Iowöwpou 
Kal Tv Kark TV SUYYpXpNv EIG EXTELoLv 
rat] Arovvotw: Amunrpios. Ähnlich: SB 
6094, 7. Teb 815 fr 2 recto, 49; verso, 37; 
fr 3 verso, 7; fr 4 recto, 28. ZenÜaire 
59001, 44. 59173, 33. 59340, 17 [jämtl 
IIIv]. Freib 12b, 13. Mich 190, 29. SB 
7169, 16. 7569, 12 [fämtl IIo]. Ox 2134,9. 
Ross II 18,40. 36 B, 8; 10. Stud XXII 4, 
col 3, 11 [fämtl IT]. Soc 1037, 27 [IV]. 
— SB 7532,19 [Io]: &yyvor @AAANAav 
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eic Enreicıy Tod Iavelou Tobrou aurol oi 
Scdaveronsvor. Ühnlich: Co 54, 24. ZenÜaire 
59666, 5 [beide IIIv]. Ross II 7, 30. Teb 
972,3; 18; 38 [beide IIv]. Ath 23, 9; 27. 
Corn 6, 8; 20. Jac 5, 23. Mich 121 recto 
eol.1-VIL; col ‘1 X,1;:col’3 V,1;.c0ol. 4 
IX, 1. SB 7663, 7; 25. Soc 910, 19. 1028, 
10-1131, 135.33. 98Stud XXIII 85, 8..1738, 
29 [jämtl 1]. Osl 131, 17. Soc 1142, 11 
[beide II]. — Soc 1099, 14 [Io]: ng rp&- 
Ess ooı odang Ex TE Hu@v Eanura@v AAAE- 
Aeyybov eig Exreicıv ad. Ähnlich: B 
1180, 26 [Aug] in Jac 6 [Ip]. Stud XXH 
173, 8 [I]. Soc 1036, 23. Upps 20, 32 [beide 
IT]. Soc 880, 33 [LIT]. — SB 7369, 6 [VI]: 
[6]uoroyolüluev KAAnAEyyvor eis Exrlıov) 
Kal KAAMA@y Kvkdoyor KTA HEULIWOHAL. 

Ertoroyew, jiehe Abjichn 11 (Abgaben). 

*&yronn, Ausiehnitt, Stüdlgahl). Teb 
703, 93 [IIIv]: e&v $& rıveg rrpög Tag ovv- 
rerayusvas Ertouds dpeliwor, wenn aber 
jemand Hinfichtlich der in Auftrag gegebe- 
nen Anzahl von Gemebejitreifen in Rüd- 
ftand fommt. Teb 703, 106; 118. 

*&yronlas, verichnitten. ZenCaire 59406, 
7 [IIIv]: xpıor Exrroutar. 

» Eyroveipewg zedtov, jiehe Abjchn 23 
(Flurnamen). 

*&erovl[os], unbrauchbar(?). Ross V 14, 
11 [II]: vol Önosoytov Ev Exrovlov]. 

*eyronew, lichten. Ross IV 2,4 [VIII]: 
Aroorpebar TA Todg Exronmnoavr(as) E& 
aörng Kvöpac. 

extoniio, wegnehmen, jich entfernen. 
SB 7472,29 [II]: 2&erönıoev xal olxtav 
[kat aörXhv ara]. UPZ 160, 35 [Io]: exro- 
TLokvrwv aürav, al fie jich entfernt hatten. 
UPZ 161,24. 162 col 2,30 [beide IIv]. 

Extog (Belege zahlreich), der jechite. Siehe 
auch Abichn 18 (Maße). 

Extög. 1) außen, außer, außerhalb, 
fern von, ohne. Soc 909, 18 [1]: oöAM 
Xıpl Jedi Entöc, eine Narbe an der rechten 
Hand außen. Soc 1120, 17 [Aug]. Ox 2156, 
11 [IV/V]: ei xpeia Zoriv Ertög Tobrwv, 
wenn außerdem ein Bedarf ijt. Teb 870, 
41 [IIv]: oixia xal aö(AN) Ertög rolung). 
UPZ 64, 10 [IIv]: xarußöcı Extog Tod 
&obhou. B 1797, 6 [Iv]. SB 7033, 57 
[V]: &8eApol undeva Aöyov Exyeıv TTpOG TOv 
deiva unre Ev Öinoornplors unte Extög Öt- 
xaomptlolv. Ebenjo: SB 7033, 51. Stud 
XX 122, 10 [beide V]. Stud XX 269, 9 
[VI/VII]. Mich 123 verso col 6,17 [I] 
(Grapheion-Abrechnung): as Exrrool (lies 
Erröc) ovußo(Ats). Kpyluptov) (dpayuat) &, 
die Geldbeiträge außerhalb: 60 Gilber- 
drachmen (Ausgaben). Ox 1908, 19 [VI/ 
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VII]: xat &x(rös) ölorhg) voluiouare) X, 
und bei nicht fofortiger Zahlung x Solidi. 
Ebenfo: Ox 1914, 3 u d. 1915, 25. 1916,3 
ud. 1918 recto, 6 ud; verso, 2 ud. 2032, 
47; 49 [fämtl VI]. 2031, 15 [VI/VIL]. — 
Brem 61, 53 [II]: örı &xrög oov nev@ Evexa 
ra, daß ich fern von dir bleiben werde 
wegen um. SB 8007, 4 [IIL/IV]: SovAnv 
ar &uröc [ilepäs v6oou nal Enapng. 8 
6016, 27. 6291, 13 [beide IL]. SB 8086,19 
[III]: 7& Yoeupora TA Axivduva Extög 
[xı]vdVvov. SB 6035, 16 [XII]: ob yap uövos 
Auapriag Ertös bnkpxng (lied -ysıc), denn 
du allein bift ohne Sünde. Ebenjo: SB 
7432,16 [XI]. 7429, 14 [fpätchriftl]. — 
Weitere Belege: UPZ 112 col 5,5 
[TIIv]. SB 8031, 13. Teb 802, 11 826, 38. 
UPZ 20,35. 81 col 3,6 [jämtl IIv]. B 
1282, 16 [IL/I]. B 1781, 2 [Ib]. OTait Petr 
68, 6 [ptol]. B 1894, 122. Stud XXIL 177, 
30; 31 [beide IL]. Harr 79, 12. Prince 52, 
21. Ross V 20 recto, 5. SB 7674, 12. 7817, 
42. Stud XX 680 fr 1 col 2, 6 [fämt! III]. 
Lond 1914, 19. Ox 2110,21 [beide IV]. 
Stud XX 129, 12 [V]. SB 8028, 11. Soc 
836, 16. 932, 11 [jämtl VI]. SB 7413, 14 
[pätchriftl. — 2) außerdem. Enteu 
Append A, 6 [IlIv]: &p’ &ı neoodwoovotu 
(jo !) nor Exr[ölg (rup&v) (Apraßas) un, unter 
der Bedingung, daß fie mir außerdem noc) 
88 Artaben Weizen dazugeben jollten. 
&utore, jeitdem. Brem 53, 23 [IL]: &eı yap 
oe &xrore nenouplevar r]nlv rılunv, denn 
du hätteft den Geldbetrag jeitdem gejchict 
haben follen. B 599, 13 [IL]. Ross V 24,8 
[beide IIL]. B 1567B, 7. 
extpepw, aufziehen, ernähren. Enteu 
26, 2[ILLo] (Unterhaltsflage eines Vaters): 
Euod yap Endpebavros NV Euaurod Yuyare- 
[pa] xl naudsbonvros. SB 7619, 32 [I]: 
Erdocloı To Sovdındv ooudrıov NN. 
extpexw, ablaufen (von der Zeit). SB 
7202, 8 [IIIv]: rov dE xuıpov Exrtpeyei. 
ZenCaire 59019, 8. 59264, 14 [beide ILIv]. 
*ertpißw, ausreiben, auspußen, Po- 
lieren. Corn 1, 194 [IIIv]: röı Seiva Er 
Abyvov Exrrptßovri Ta apyvpaulajra. xo(riAN) 


*Ertpwpa, Srühgeburt. Teb 800,29 [11v]: 
xıvöuvedei ATA raıdtov &x|t pop yılveo]Yalı] 
das Kind it in der Gefahr einer Fehl- 
gebunt. 

’ExvY og, ’Exvrıog, jiehe Abichn 3 (Kon- 
fuln) Jahr 374. 

*&xpaivo, ericheinen. Osl 52, 17 [II]: xat 

Epydnevog Lephivlos Erpavn|rw Avarermv. 

Expepw. 1) Herausichaffen, fortichaf- 
fen, mitjih nehmen, entfernen, ent- 





Expeiyw 753 





wenden, jtehlen. ZenCaire 59176, 214 
[IIIo]: eis Epyarlalg 8 robg Exptpovrag THV 
av Er Ts Aaroutac. ZenCaire 59176, 275 
[IIIv]: &ore Töv yodv Exp£peıv &x Tod Adxov. 
SB 8008, 34. ZenCaire 59275, 7 [beide 
IIIv]. Bad 48, 4 [IIv]. B 1827, 27; 31 [Io]. 
Ross II 19,9 [VI/VII]. Mich 79, 16 
[IIIv]: BovAouevouv you abrobg EBevevxeiv, 
obwohl ich jie (aus der Mühle) entfernen 
wollte. Ross IV Anh, 2 [VII]: xoi E&evexev 
wor eis Ta Pwoärov (— fossatum) und jie 
holten mich heraus in das Heerlager. Enteu 
28, 2 [ILIo]: 2&sveyxovros Tod deive Tıvög 
x eis x, ein gemwiljer NN Hat mich be- 
ftohlen(?) im Bert von rg Prachmen. 
UPZ5,18[IIv]: oxbAavrsg 76 iepov Einvey- 
xavro ravra, nachdem jie den Tempel 
geplündert hatten, trugen fie alles hinaus. 
— Enteu 28,4. 32,4; 12. 81, 8 [jämtlILIv]. 
Teb 829, 5. 895, 9; 77; 84; 89. UPZ 5,20; 
22; 31; 39; 44. 6, 16; 17; 25. 42, 21 [jämtl 
IIv]. Mich 201, 7 [I]. — 2) fortreißen. 
UPZ 170B, 27 [lv]: &popnrwı dE avoniaı 
&Eeveydevres, fortgerifien von unerträg- 
licher Gejegmwidrigfeit. UPZ 170 A, 29 [II]. 
UPZ 196, 67 [IIv]: «öroxpaotaı rıvi Erpe- 
pöulelvos, durch eine gemilfe Herrichjucht 
hingeriffen. — 3) liefern. Enteu 34, 5 
[IIIv]: od Zxpspouevon mv Tıumv, den 
Rechnungsbetrag für den gelieferten 
(Wein). — 4) (Früchte) Hervorbringen. 
SB 6944, 9 [II] in Osl III S 57 u 58: 
KarrLoToUG naprods Ebeveyxeiv, die jchönjten 
Früchte hervorbringen. Osl 78, 10 [II]. 
expevyw, entfliehen, entfommen, ent= 
rinnen. UPZ 79, 18 [IIv]: Exn&pevyev &x 
ans yepös mov, (die Taube) entfloh aus 
meiner Hand. Teb 798, 16 [Io]: &rLovro 
&x[oJeb£el.]v, jie bildeten fich ein, enttoijchen 
zu fönnen. Mich 148 col 1, 27 [1]: ravrov 
eyrımudrav Erıpopav [E]xpuyov, dem An- 
fturm aller Anklagen entgangen jeiend. 
Ross IV 2, 13 [VIII]: 2&v d& Eorı rıg Ex 
ang doıchoesg coV Exrpuyav, wenn e8 aber 
jemanden gibt aus deinem Bezirk, der ihn 
im vorigen Jahr verlajjen Hat. — Jand 
111, 24. Osl 127, 13 [beide II/IIL]. Ross 
17: 1523 [VIII 

*&yopöpnoıs, Entmendung, Diebitahl. 
B 1774, 6 [Ip]: repl Erpopngews oxevöv, 
(Klage) wegen Entwendung von Geräten. 
Excpöpıov. 1) Ertrag, Ernte. Lit: K. Thu> 
nell, Sitol Bap (1924) © 59. T. Kalen, 
Pap Upps (1932) & 60. Teb 61b, 276 
[IIv]: xai Y y7 rat [7]& Erpöpıa KvamPpIN- 
zo. Teb 61b, 275. Teb 72, 256 [IIv]: 
(&poupaı) xd &v Enpölpıov) pr (Apraßaı). — 


2) Lehenzins, Bachtzins (gezahlt ge- 
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wöhnlich ald Naturalzins, jelten in Geld). 
Soc 388, 62 [IIIv]: 76 Aoınöv Tod Expoptou 
(Spxxu&c) x. Ox 1691, 10 [TIL]: Erpoptmv 
ra Popwv xar’ &poupav Spayu(@)v x. Edf 
Ostr 216, 3 [VII]: $edwxe 6 Selva (Örep) 
Erpop(tov) Lö Lvö(ıxrlovog) XpLood voutsuaTta 
x. Freib 34, 15. Teb 819, 7; 8; 13; 30; 31; 
42. [beide IIv]. Ryl 119, 14. Soc 317,3 
[beide I]. Edf Ostr 212,2. 213,3. 214, 2. 
215,2 [jämtl VII. — Naturalzins: 
Enteu 59, 3 [ILIv]: &xpoptov nv (&poupav) 
Exkornv (nup@v) (Kpraßäv) y, zu einem 
Bachtzins von 3 Artaben Weizen je Arure. 
Teb 815 ft 1 recto, 43 [ILIv]: Ex poptou 
Exdormv &poupav Tup@av Apraßav SL &veu 
ortpuaroc. Lille 46, 12 [IIIv]: daverov eis 
xartepyov 6 drodwoeı Ey VvEmv Aa ToLg 
Expoploıg Ev roL Ag (Erei) xpıdonupod 9 
xpıINg narads (Apraßac) u. Soc 1098, 1 
[Io]: &uto9(woev) NN xrA yis [(apoüpas)] 
Yrxrı Erpoplov (rupod Apraßav) xL, UN Hat 
3 Aruren Aderland verpachtet für 27 Ar- 
taben Weizen. Mich 125, 18 [I]: öuoX(oyt«) 
Kroyfils) Erpolpiou) A (dpovpav) yL 
(Borot) ı, Duittungs-Homologie über 
Bachtzinfen von 3'/, Aruren: 10 Obolen 
(Gebühr). — Weitere Belege: B 1226, 
12. 1227, 15. 1228, 11. 1262, 7; 8; 14; 18; 
20. 1263, 10; 15; 16. 1264B, 12; 14; 17. 
1265, 9; 14. 1266, 15; 17; 30; 32. 1267, 
23:73 17: 1268; 7:9; 125 132604979722 
28. 54, 13; 20; 30; 44. Enteu 52, 3. 54,6. 
55, 11; 12; 13; 17. 57, 7. 60,10; 11. 62, 
3,6;8.73,4. 88, 3; 6. Enteu Append A,6. 
Gurob 5, 15. Lille 34, 13. 37, 25; 26. 27; 
28: 30. 39,4; 11. 40, 12. 41, 6; 16. 42, 5. 
43,4; 12. 44,11. 45, 12. 46, 6. 47, 5; 14. 
48,12. 49,5; 17. SB 6303, 12. Teb 701,4; 
11: 24; 36; 53; 57; 96; 102; 107; 127; 135; 
140; 162; 173. 703, 61. 769, 18; 33. 815 
fr 1 recto, 7; fr 2 recto, 4; 6, 33; 35; 98; 
fr 2 verso 18; fr 3 recto, 4; 7; 8; 10; 11; 
12; ft 3 verso, 15; 28; 38; 40; fr 4 recto, 
35: 41; 48; 53; fr 5, 4; 19; 26; ft 6, 23; 
ft 7,30; 36; 37; 43; 44; fr 8 recto, 8; 
ft 9,32; 33; 40. UPZ 152, 8. ZenCaire 
59173, 9; 29. 59257,6; 11. 59258, 3. 
59306, 12. 59325, 2. 59326, 29; 139. 59433, 
13. 59604, 1; 3. 59640, 1. 59723, 14. 59724, 
3. 59787, 4; 82. 59789, 7; 17 [jämtl ILlv]. 
B 1245, 3; 9; 11. 1269, 7; 9 [beide IIL/IT]. 
B 1217, 3; 35. 1270, 12; 15; 17; 21. 1271, 
3: 10. Freib 15, 6. 21,7; 9. 22,7; 8; 18. 
23,12. 24,8; 12. 34, 9; 19; 22; 35. 35, 8; 
12; 13; 17. Prince 17, 6. Soc 1021, 23. Teb 
714,9. 715,3. 734,19. 740,29. 775,7. 
782, 4. 786, 34. 787, 21. 805, 7; 14. 807,3. 
829, 19; 21. 854, 20; 49; 62. 952, 9. 953, 
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10. 958, 18. 962, 5. 998, 6; 24. 1024, 27; der Kleros eritredt. — 3) (Med) fich 
33. 1049, 29. UPZ 110, 108 [jämtl IIv]. jmdm ganz hingeben(?). OTait Bodl 
B71734;13.,.12773.407 IE 1779102 18. 278,4 [II/I]: ... öu&s Erxexyu(u£voug) eis 


1798, 5. 1814, 8. 1822, 8; 22. 1828, 10; 16. el: 

1836, 19; 25. 1838, 8; 13. 1841, 2. 1851,\5&xxoißw. 1) ausgraben. OStraßb 677, 3 
12. 1856, 3. Soc 1098, 11; 14; 15; 22; 32; [II]: &(Aoı) &völpes) & Exyoslaaı [Ex (dpax- 
36; 38; 45. 1129, 4; 8 [fämtl Io]. Stud X uöv) & (&ßorod)], andere Taglöhner, einer 
113 I, 8 [Aug]. Ath 14, 9; 23; 41. Bad 18, für Ausgraben zum Tagesjab von 1 Dr. 


oa 


8. 170, 18; 19. B 1570, 3; 8. Jand 135a,3; und 1 Obole. OStraßb 677, 6. — 2) ab- 
10. Mich 121 recto col 1 V,2; col 21,2; 10 füllen (vom Wein). Soc 517,2 [IIIo] 
col 4 II,2; 3. Mich 123 recto col 2,8; (anders WB I 462, 1). 

col 4, 20; col 17,41; col 18,37. Osl 33 | |Enxuolauoc. 

recto, 27. OTait Petr 190, 4. SB 7663, 10; Bedeutung: „zum Scöpfeimer gehörig" (vgl 
17; 28; 29. Soc 879, 11; 21; 24. 897, 15; WB III, 424). 


47; 67. 1029, 12; 20; 23. Stud XX 1; 10; 1l&xyvaıg. 1) Ergießung, Erguß. Teb 730, 
28 [jämt! I]. Brem 75, 4. Soc 738, 14; 33. 3 [IIo]: eöpov Zxyvowv atualros], ich fand 


974, 8; 16 [jämtl I/II]. Aberd 63, 3. 160, eine Blutlache. — 2) Wajjerabfluß- 
10: 12; 14. Ath 16,8. 19,10. 38,12. B| | leitung. Stud XX 50, 8 [Il]: [odv “rA] 
1893, 408. 1894, 44. Bour 42, 6; 30; 40; xal noriorpaıs nal Ex[ybloecı, (Hauskauf) 


47; 65; 164. Brem 36, 10. 39, 15. 45, 6; 0 einfchlieglich der Wafjerzu- und -abfluplei- 
7; 8. Corn 41, 14. Hamb 64, 9; 14; 20. tungen. Ross II 14,4 [I]: [av& uec]ov 
67,5. Mich 184, 9; 16. 185, 10; 20. 195, dvrog Exyuors (lied odong Enxboewc). B 1049, 
8; 21. 196, 8; 21. 197, 8; 17. 198,7; 21. 9 [IV]. — 3) Shöpfeimer. SB 7330, 3 
199, 8; 22. Osl 34, 6. 194, 26. OTait Petr [II]: mv av ungavhv aveßorov al Tas 
327,5. Ross II 17,3. SB 7682, 6. Soc |! Zxybosıs, den neuen Schaduf Habe ich her- 
739,7. 788, 9. 877,3. 923, 7; 16. 947, 26.| | geftellt und die Schöpfeimer. Bad 95, 136 
37. 4124,.133 24; 27. 1152, 3;'6. Upps‘1 [VII]: öÖr(&p) rın(Hg) Exdoewg Tod öpyavolv) 
recto col 1,13; 19; 22; col 2,6; col 3,1; Kaorop(os). Bad 95, 124; 219; 391. 

col 5, 10; 13; verso col 2,13; col 3, 14. In WB I 462,20 (Lond 1177,84) beißt 
3 col 3,3; 8. 4 recto col 1,15; 24; col |] &#xveıs: Schöpfeimer. 

2,8; 10; 15; col 3,4; 8; 12; 14; 17; 23.| |enxwpew. 1) weggehen, fich entfernen. 
£01.4,20:.0015,8,.10513.5, 105157 2053; Enteu 83, 3 [ILIv]: E8EBaarrev ne Ex Tüg 
8; 26. Würz 14, 9; 10; 11 [jämtl II]. Prine TLEAOU" Euod SE 00x Erxwpobong TA, jie 
70,8. SB 7368, 14 [beide IL/IIL]. Aberd wollte mich aus dem Badebeden verjagen; 
65,4. 183,2. B 1644, 11; 20. 1665, 5.351 al3ich aber nicht wegging ujw. Mich 57, 5. 


Bour 17, 8: 10.. Harr 80, 125432139, 1. UPZ 151, 15 [beide IIIv]. — 2) etwa3 
Osl 137, 12. Prince 37, 6; 18. SB 7443, 10. an jmdn abtreten. Soc 1145,3 [II]: 
7A6347,.37474%857; 82.92 13:.762425315. [öuorJoyei 6 deiva TA Ernegwpnxevau 
7665, 9; 13. 7674, 9; 14. 7677, 7. 7678, 4; [aör(dv) TS] Setva And Tod vov [dı& ravrög 


10. Soc 880, 15. 1069, 21. 1070, 16; 19.0) 76 ürndpyov adraı] TA lact]olpopıov]. 
1072, 16. Stud XX 21, 12; 20. 22, 8. 55,6. Stud XX 19, 4 [III]: BobA og.) Eerxapfoaı 
57,12; 17. 63, 12. Upps 19, 15; 27 [jämtl Six(arov) Savsto(v) 8 Eda(veron). B 1244, 31 
III]. SB 7625, 8 [IIL/IV]. SB 7626,7.| | [Ill]. SB 7376, 7 [I]. Soc 1144, 4; 11; 18 
7627, 3. 7628,4. 7679, 5. 7680,3. 7681,| | [I/II]. Soe 1145, 16; 20. Stud XX 65,3; 5 
1; 13. Soc 741, 11. Stud XX 80, 8 [fämntl|s [beidell]. StudXX 25,8.29,9[beideLlLl].— 
IV]. Hamb 68, 31. Ox 1917, 127. Ross 3) verlajjen, räumen. Upps 10, 14 [II] 
III 45, 3. 48, 3. SB 7369, 19. Soc 934, 12. (Räumungsbefehl): rpost«orelılAkwevofı}s 
936, 2 [jämtl VI]. Ross V 42,17. 54, 2 TolS 0001 Ev TOLG KXATayEypaevorg ÜTTKp- 
[beide VII]. 69,1 [VIII]. Aberd 84, 4. yovaı Eryapeiv [Ex Tobrwv Ev Nlucpaıs exe. 
Edf Ostr 318, 2; 7. 320,2. 321,5 [jämtl|so| UPZ 161,31 [Ilo]: ovvavayxaonı Ex tig 
by3]. olxias &nyapeiv. — Ahnlich: Enteu 9, 5; 8. 
eExxew (= Exyivo), 1) abmwäjfern, ent- 10, 6; 7. 12,5. 81,5; 15. ZenCaire 59344, 
twäffern. Soc 1143, 15 [II]: Iıopuyss 8 | | 5 [äntl IIIo]. Teb 780, 21. UPZ 162 col 
av norileran al Exryıettau N yNı, Kanäle, 3, 12 [beide Ilv]. B 1783, 24 [Ivo]. B 1573, 
durch die das Aderland bemäfjert und ent- 55| 17; 23 [IL]. — 4) im Stich lafjen (befon- 
mäfjert wird. — 2) (Med) jich eritreden. der3 bei Landflucht). Teb 707,7 [Io]: 
Soc 906, 6 [I]: ö[dpx]ywoydg eis öv Elxdyeirau riEoves T@v Baoılınav yenpyl@v rpoony- 
6 “Anpos, eine Wajjerleitung bis zu der jich yeruelvoı etolv Ex Tg [i]dtas Ernexapneevar. 
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Bour 42,23. Upps 5,29; 32 [beide II]. 
— Unfiher: -B 1272, 16 [II]. 
Eerxwpnors, Abtretung, Verzicht, VBer- 
zichtSurfunde. Mich 121 verso col 4, 18 
[I]: öuo(oyta) Kpoviwvo(s) nods "Apeıo(v) 
Enx@phosw(s) YuAaxırıx(od) (erg *Anpov) 
(Kpoupiv) SL. Soc 1144, 25 [I/II]: 6 deiva 
[vleyove ts [ne] n Exapnaıs (jo!) [r@v] rs 
ns [aplovpöv x, NN: mir wurde die Ab- 
tretungsurfunde (für die Pacht) der r 
Aruren (Königs)land übergeben. Mich 
123 recto col 6, 34; col 12, 14; col 15, 12; 
col 16, 14; col 19, 27; 31; 39 [T]. Soc 1144, 
24 [I/II]. Stud XX 29, 35 [III]. 
Eenxwpnrixög, Abtretung betreffend. 
Soc 1145, 15 [IL]: #ö &xyolpnrıxdv] &pyvpı- 
x0v dLamıoun Tod Exxeywpnulevov) aoTo- 


(poyptov, die Abtretungs-PBächtergabe für 


oa 


© 


fer 


[ILIv]: Aaöv neroriac B, 2 Körbe Oliven. 
Osl 21, 11 [I]: &v rö x Aaıavı adv Erkpw 
rpuy@vras Er&v. ZenCaire 59501, 8 [IIIv]: 
EARöv neAnıvav xepkuıa B. Ebenjo: Ross II 
19, 15 [II]. Bad 42, 12 [II]: 9 y&p &raie 9 
"Appıxavn. ZenCaire 59544, 2 [IIIv]: Axöv 
“"EAnvirlöv] nerarlias B]. Ross II 18, 145 
[II]: xat [E]exg Mevönotas. — Mich 2, 10. 
103, 24. Teb 815 fr 2 recto, 71. fr 6, 45. 
UPZ 158A, 24. ZenCaire 59326, 205. 
59690, 5 [jämtl IIIv]. Mich 173, 8; 23. 
Teb 793 col 6, 5 [beide IIv]. Mich 127 col 
1, 19 [I]. Mich 203, 5; 27. Osl 152, 8 [beide 
I/II]. Bad 42, 4. Mich 205, 8. Osl 136, 12: 
16; 20. Ross II 19, 13. Soc 927, 18 [fämtl 
II]. Ath 66, 5. Mich 214, 22 [beide III]. 
Soc 900, 14 [III/IV]. — Eixtasrapayw- 
yns, liehe Abichn 11 (Abgaben). 


das abgetretene Baftophorion. Ebenfo: 
Soc 1145, 24. 

Exwv. 1) freiwillig, aus freien Stüden. 
Würz 14, 17 [II]: &xwvreg d2 napaöwooyuev 


EAaınpög, Das DL betreffend. WO 1157, 
1 [IL/III]: rrölvaı) EAxıp&ls) (fo!) (erg 
avng?). 

EAaınös. 1) den Dlbaum betreffend. 


IS} 
=} 


76 Hlurlov Ns yis, freiwillig aber werden 
wir die Hälfte des Landes abliefern. B 
1733, 22 [Ip]: xadorı Exovres ouvelxlopn- 
av. Ähnlich: B 1731, 19. 1732, 16 [beide 
Ip]. Soc 903, 25 [I]. — Weitere Belege: 
Freib 30, 22. SB 7188, 32. 8035a, 19. 
UPZ 194, 18 [fämt! IIv]. B 1301, 15 [II/I]. 
B 1563, 36 [1]. Stud XX 7, 24 [IL]. Got 4, 
13 [III]. Bour 20, 7. Soc 1037, 21 [beide 
IV]. Ross III 33,8. SB 6266, 8. 6704, 8 
[amtl VI]. — 2) abfichtlich. Enteu 81, 
32 BIS Einärlake .. . »2.....80Xlen 
Erv eig rov Sekıöv nnyov xrr, erjchlug mich 
mit dem Knüppel abfichtlich auf den rechten 
Ellenbogen. 

erde, jiehe Eruie. 

eradıov, Dlivenöl. Hess 25,7 [III]: x«- 
Ya5 yor Zypmbes (jo!) dia 76 Eradıv (jo!), 
Ereul& coı xoxxouuav Eoppayıouevov dL& 
od NN, wie du mir gejchrieben hast wegen 
des DL, jchickte ich dir einen verjiegelten 
Krug duch AN. 

EAaia (Era, Era). 1) OIbaum. Jand 142 col 
2,4—5 [II]: rör(ov) yenpy(ovpevov) dr Tod 
Selva, Ev & Aurlero:) x(al) EAlataı) ao Pot(vı- 
x) xrr, ein Grundftüd von NN angebaut, 
auf dem jich Weinftöde, Olbäume, Dattel- 
palmen ujrm (befinden). Jand 142 col 2, 
2—3; 19—20. ZenCaire 59159, 1 [Illv]: 
[&p]« gurebewv Eort rinv &umlerov vol 
nv &cal[v]. — ZenÜaire 59125, 3; 6; 7. 
59184, 2; 5 [beide IIIv]. SB 6951 verso, 
55; 64 [II]. SB 7623, 15; 29 [III]. Stud 
XX 79,2 [IV]. Hamb 68,35 [VI]. — 
2) Dlive (bisweilen fraglich, ob Dlive 
oder Öl gemeint ift). ZenCaire 59099, 3 


“= 


a 
oa 





EAALOXxATINAoG, 





Osl 23,9 [III]: &Aaıxod [erinuaros. Soc 
796, 3 [ILL]: öpLouod EAuınav za poıvın(öv) 
xaprov, Heititellungder Menge der Dliven- 
und Balmfrüchte. Ebenfo: B 1684, 12. 
Mich 224, 6301; 6303 [beide II]. — 2) 
Dlivenfrudt, Dlivendöl betreffend. 
Teb 703, 126 [IIIv]: av de orrın@v xal 
EAKK@V Popriav ra n[a]pxneuerpnusve Torg 
oırordyloıs], das den Sitologen Zugemej- 
jene an Getreide- und Dlivenerzeugniljen. 
Teb 829, 51 [Io]: yiveraı EAxıxotg poprlorg 
&olo)u(paı) x Kplraßaı) y. Cbenjo: Teb 703, 
133 [IlIv]. B 1219, 25; 38. Edf Ostr 252, 
2. Freib 21, 12. Teb 829, 46 [jämtl IIv]. 
—HENITNGEARLKNS,ÖTPOSTNLEAALK NL 
fiehe Abjchn 8 (mter) unter Aaucn. — 
Eeraıxös (meiltens EAxıxn) fiehe Abjchn 
11 (Abgaben). — EAaxıxdv nEerpov jiehe 
Abichn 18 (Maße). 


eAdıvos, den Dlbaum betreffend, vom 


Ölbaum. Mich 182,16 [IIlv]: xapröv 
Eraliv)wv xal ovxivav al Holvav, Früchte 
von Dlbäumen, Feigenbäumen und Gra- 
natapfelbäumen. Jand 142 col 2, 6—7; 
8—9; 10; 11—12; 16—17; 21 [II]: rör(ov) 
vyeopylovuevov) üno NN, Ev @ EAlaıva) 
pvr(&), Grundftücd bebaut von NN, worauf 
junge Ölbäume (ftehen). ZenCaire 59072, 
4. 59244, 10 [beide ILIv]. SB 7188, 44 [IIv]: 
av Eialvav devöpwv. SB 7188, 15; 42. — 
ZenCaire 59431, 4 [ILIv]. Teb 793 col 6,7 
[IIv]. Aberd 57, 7. Jand 142 col 2, 22—23 
[beide IL]. — Eidıvog Pöpo0g, fiehe Abjchn 
11 (Abgaben). 

Ölfrämer. SB 7645, 18 
[IIIv]: oi ZAaoxdnndoı ol mv dadecıv 


EAaLov 
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2Eeirmobres naptäouorv Eiarov. SB 7202,18. 
ZenCaire 59526, 2 [beide IIIv]. Bour 15, 
142 [11]. 
Darov, Öl. Teb 844, 19 [IIIv]: Dauevos 
[kp(raßaı)] pr Huoıs Eralov nelrpnral) X, 
Rh., 120 Artaben, deren Ertrag an DI 
x Metretai. Teb 844, 23. Soc 1030, 11 [IT]: 
xal N rebyn ZAalou yodv Eva ar. — Zen 
Caire 59013, 13 [IIIv]: 2Actov Aevxod, helles 
Sf. ZenCaire 59012, 12 [IIIv]. ZenCaire 
59681, 10 [ILIv]: &Axtov dupaxivon Muına- 
Jıov a, 1 Halbfaß mit DI aus unreifen 
Dlivenfrüchten. ZenCaire 59682, 7 [IIIv]. 
Soc 1180, 42 [II]. SB 7365, 81 [II]: &Xsöv 
apölv). SB 7365, 30; 106. Stud XXIL 
56, 15 [IL/III]: &Axtov xonorod. Stud XXII 
183, 101 [II]. Ross V 5,9. Soc 890 col 
2,45: 47 [beide III]. — Teb 887, 4 [IIv]: 
&A(atov) Aly(urriov). OTait Bodl 320 verso, 
10 [Ip]: Aatov “"ErAn(vıxod). Teb 932, 4 
[IIo]: [nv Sı49ecıv?] Tod &Aatov "O&[upöy- 
@v ra T@v] suvxupovoölv wuäy —]. — 
UPZ 24, 24 [IIv]: ypnuarioaı 76 re &I- 
arov nad 7b xixı, das Sejam- und Kiki- 
öl zu liefern. ZenCaire 59187,2. UPZ 32, 
32 [beide IIo]. — Aberd 181,11 [I]: 
Dalov nynxtvolu], Saffloröl. Stud XXIL 
75, 12 [III]: &Aov (fo!) rıav(tvov), 
Rautenöl. Stud XXII 75,24; 40; 49. 
Dnıov Hapakvıvov, Nettigdl, jiehe unter 
öap&vıvoc. Mich 123 verso col 2, 27 [1]: 
21ov al Aauydkvov' (ößorol) aL, für DI 
und Gemilje: 1!/, Obolen. Mich 123 verso 
col 5, 5; 39. Mich 123 verso col 6, 10 [I]: 
zıun(c) &prwv ra Erkov nal dıho(v) r@ Selva’ 
(sBorot) y, Preis für Brote und Ol und 
Zufoft für NN: 3 Obolen. Mich 123 verso 
col 1, 3; col 6,14; 34; 40. 127 col 
1, 31—36; 39; 40; 44; 46; 48; 53; col 2, 
6; 16; 18; 26; 34; 38; col 3,5; 6; 7; 9; 
10; 11; 13; 14 [beide I]. ZenCaire 59654, 3 
[IIIv]: nv Te orrouerpiav nal To 6lovıov 
Kal 7d ZAurov Krododvaı, das Korngedinge, 
das Gehalt und den Ölanteil (dem Beam- 
ten) einhändigen. Soc 854, 13. ZenCaire 
59457, 5. 59507, 6 [fämt! IIIo]. UPZ 41,7 
[IIp]: &Aatov onoauivon werpyemv Eva 
xixıos uerpnrhv Eva, LM. Sejamöl, 1M. Ki- 
Hol. Weitere Belege zu &ixıov onoauıvov 
fiehe unter onoduıvog. — SB 6319, 56 [Ip]: 
Zaıov Areıbaveiaı, DI für die Salbung. 
Teb 885, 19 [III/II]: &ixtov eig rag vdetvoc. 
Corn 1, 204 [IIIv]: KAsavöpwı Ertt Abxvov 
Id 76 Anıov ur eiimptvar xo(röraı) d. SB 
6319, 58 [Ivo]. — Mich 123 verso col 2, 14 
[I]: vuxrel 7% Yepobon eis n(v) ıy vurto- 
vproo rınnls) Ereov‘ (6ßorot) PB, für den 
Nachtichreiber für die Nacht vom 12. zum 


m 


5 


D 


0 


a 


0 
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13. Breis für Öl: 2 Obolen. Mich 123 verso 
col 2, 23; col 9, 29. 128 col 1a, 24 [beide 
Il. — UPZ 158B, 41 [IIIv]. — &Aatov 
zum, Siehe Abjichn 11 (Abgaben) unter 
Ziarov. — Hadormg &ratov, jiehe Abjchn 8 
(Umter) unter Sıadörng. — Weitere 
Belege: Co 4,16. 14,1; 9. Corn 1,68; 
204. Enteu 31, 4. Lille 58 recto col 2, 12; 
19; col 3, 18; verso col 3, 8; 9. Mich 2, 10. 
OTait Bodl 27,2; 28,1. 307,11. 311 
verso 1. SB 6997, 14; 17. 7451, 104; 124. 
7639, 8; 9. 7645, 21. Soc 858, 17; 18. Teb 
815 fr 2 verso, 44. 844, 20; 24:72 13928: 
865,3; 24; 28. 1078,23; 31. ZenCaire 
59008, 38. 59012, 93; 104; 114. 59025, 26. 
59077, 2; 9. 59160, 2; 14. 59321, 2. 59375, 
10; 11. 59440, 2; 15. 59583, 1. 59627, 8. 
59702, 4; 5; 6 ud. 59706, 10; 25 ämtl 
IIIo]. B 1300, 14. 1422, 2. Edf 1 fr a, 2. 
Teb 885, 35; 59 [jämt! IIL/II]. B 1423, 2. 
Jand 146 col 3,6; col 4,13; col 5, 12; 
col 6, 1; 10; col 9, 8; 16; col 11, 13. OTait 
Bodl 317, 4. Teb 887, 1 u d. 889, 45; 52. 
890, 186. 1081, 13. 1082, 25; 30. 1086,11; 
15. UPZ 17, 8. 18, 28. 19, 27; 32. 20, 40; 
54. 23,15; 16. 24,6. 25,22. 28, 11. 32, 
11; 12. 34, 4; 5595 105)17.'35,. 10511520; 
23. 36, 9; 10; 17; 20; 37, 23. 41, 16. 66, 4 
Hämtf IIv]. OTait Bodl 354,4 [IL/I]. 
B 1854, 8. OTait Cambr 19, 7. SB 7746, 
22 [fämtl Io]. Soc 1160 Ein! © 96 [Xug?]. 
Mich 123 recto col 1a, 12; 16; d, 13; 23; 
col 6, 18; verso col 2, 8; 13; 16; 20; 
24:34; col 7,1; 21; .c01 8,3057 32,7col 
9-31, °14; 245,737: veol’1l, 72.124 26080 
col 3, 18. 127 col 1, 26; col 2, 5; 7; 17; 
19792555375 285 41.-1287coh Jaeger 
18. OMich 55, 3; 4; 5. OTait Petr 295, 
4. SB 7619, 16. Soc 902, 13. Stud XXII 
105, 2; 6 [jämtl I]. Mich 203, 5; 27 [1/II]. 
Aberd 40d, 4. 41c, 4. 42b, 4. Ath 20, 21; 
33. Bour 14, 14. Jand 142 col 1, 27; 28; 
39; col 2, 27. Ross II 18, 313. SB 7355, 3. 
7365, 9; 11; 28; 30; 33; 50; 52; 54; 56; 
60; 74; 75; 795.83; 85; 87; 94; 99; 100; 
1015 1215:1235:139; 140.77007,27, 228: 
Soc 1030,14. Stud XXII 12,3. 13,5. 
148,5. 149,4. 150,4. 183,6; 8; 107 
[ämt! II]. Aberd 43a, 3. Ath 50 verso, 3; 
12. OMich 3, 7. Stud XXII 63, 7. 64, 10 
[jämt! IL/III]. Ath 56, 7. 66, 8. Bad 26, 
87. 43,10. Corn 35,18. OMich 251,1. 
SB 7244, 10. 7827,3. Soc 1050, 9; 13. 
Stud XXII 75, 6; 32, 36; 60 [jämtl ILL]. 
OMich 250,7 [III/IV]. Lond 1928, 6. 
Ross III 6, 12. V 6, 29. Soc 829, 8. 960, 
2, 8; 10. Stud XX 85 recto col 2,15. 
93,4; 8; 12 [jämtl IV]. OStraßb 516, 4. 
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Soc 825, 15 [beide IV/V]. Bad 94, 21 [V]. 
Ost 14752.'Ox 1923, 20.-1924,7 Hämtl 
V/VI]. Jand 103,6. Ox 1893, 13. 1917, 
100..1920,4; 55-7; 9; 10;-12—16,5 18. 
2040,85 4,556: 7395 10511; 125 135.14; 
15; 24; 25; 41; 43; 45; 55; 57; 58. 2052,4. 
2058, 18. Princ 86, 3. SB 6978, 12 ämtl 
VI]. Got 17 recto, 5; 9; verso, 16. SB 
6269, 15 [beide VI/VII]. Bad 95, 73; 149; 
162; 184; 187; 252; 328: 379; 441; 443: 
444; 472; 481; 492; 503; 519; 529; 530. 
Got 18, 1; 2; 4; 10; 11; 12. Stud XX 210, 
1. 219,24 [jämtl VII]. Ross IV 5, 45. 
SB 7241, 58 [beide VIII]. OTait Petr 307, 
6 [fröm]. Got 81,2; 3; 4. WO 1603, 3. 
1604, 3. 1605, 3 [jämtl by3]. 
*EAaroroinoıs, DOlbereitung. Soc 1030, 


12 [II]: EAauoronoı (jo!) KTA Aauxyavoonep- | 


ulo]Jv Kpraßalrals örro. 

Auonpdrng, Ölverfäufer. SB 7668, 2; 
18 [VI/VII]. Stud XX 206, 6; 11 [VII]. 

*eNaonwAew, mit Ol handeln. SB 7996, 
10 [V]. 

&MaonwAng, DOlhändler. ZenCaire 59499, 
64; 96. 59795, 10 [beide ILIv]. Teb 890, 
209: 210 [IIv]. B 1898, 176; 297. Brem 
23,61. SB 7351, 17 [fämtl II]. Osl 111, 
131. 144, 13 [beide IIL]. Prince 100, 5 [IV]. 

&Aaronwrıs, Dlhändlerin. Jand 146 col 
11, 12 [IIv]. 

*Marog, wilder Dlbaum. Aberd 192,5 
[II/IIT]. 

*&latoondpayov, Dlivenihößling (als 
Gemüje). Ox 1861, 5 [VI/VII]: eixoooxro 
32 Ieuara EAaroornapkymv xrı Ereupa. OxX 
1849, 1 [VI/VII. 

*&AanıoVöng, fiehe Eruuwöngc. 

EAaroupyeiov, Dlmiühle. Mich 121 verso 
col 11, 2 [I]: uio9wcıg rod deiva rpö(g) Tov 
deiva Aaıovpyio(u v). Mich 123 recto col 11, 
11 [I]. B 1573, 12 [II]: &A«&uovp[yeiov al 
ouvoLxlöLov. Ebenjo: B 1573, 25. Ox 1913, 
65 [IV]: 76 Yeovyızr(öv) EAatuoupyiov ou 
vrnularos). Ox 1912, 147 [VI]. Ox 2037, 
31 [VI]: ro(d5) Zovpodv EAxroup(yov) Urep 
pöplov) EArroupyi(ov) volulouure) 8. Ox 
1917, 100. 2037,31 [beide VI]. Bad 95, 
23; 270 [VII]. — Weitere Belege: 
Teb 703, 137. ZenCaire 59223, 7. 59717,7 
ämt! IIIv]. WO 1608, 3 (TIL/IT]. wo 
737. 741. 743 [\amtl Ip]. Aberd 181,5. 
Stud XXII173,9;19; 21; 22; 30 [beide]. 
B 1894, 38. Osl 190, °. SB 7379, 19; 33. 
Stud XXI 177,9. 183,19 Mäntl II]. 
Ross III 40, 12 [VI]. Bad 95, 220. Ross 
V 42,8; 10 [beide VII]. wo 1603, 1. 
1604, f; 1605, 1 [ämtl bya]. — 6 rpös T® 
EAnroupyeio, fiehe Abichn 8 (mter). 





5 


10 


[37 
or 


2 
=] 
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EAaroupyia, Ölpreßarbeit. Ross II 18, 
236 [II]. 

Emioupyıxöc, zur Ölheritellung ge- 
hörend. Soc 1030, 5 [II]: ZAxuoupyıxöv 
[de]yavov, Ölmühle. Stud XXII 173, 10 
[1]. — Siehe auch Abfchn 18 (Maße) unter 
METPOV EAnıovpyıxdv. 

*&Amodpyiooa, Herftellerin von DI, 
Dlarbeiterin. Got 22,5 [VI]. 

EAaroupyös (EAxoupyös), Heriteller von 
Öl, Ölarbeiter. Mich 123 col 6,18 [I]: 
vöuos ovvödolv) \Yoove(üroc) &eoupyold) 
(bejjer: -T® -y@)’ EXkov xo(riAcı) 8, Auf- 
trag einer Gilde an den Slheriteller 
Piosneus: 4 Klotylen DL. Mich 123 recto 
col 22,35 [I]: dı& Tod deiva EAeoupyo(d) 
(jo!) önep orplalru(töv) xrA. Prince 10 
col 2, 28 [I]: &Xxoupy(ös). Bad 94, 21 [V]: 
rod Selva EAnıoup(yod) Ts zau(lns). — Teb 
703, 146 [IlIv]. Mich 123 recto col 17, 9 
[T]. B 1894, 119. Mich 224, 6228 [beide II]. 
Jand 94,22 [IL/III]. Osl 144,15. SB 
6096, 1. Soc 808,7 [jämtl III]. OMich 
604,2 [LII/IV]. Ox 1913, 66. 1917, 40. 
2019, 22. 2037, 31. 2058, 146—148. Princ 
86, 1 [jämt! VI]. Stud XX 212, 3 [VI/VII]. 
Bad 95, 130. Got 18, 16 [beide VII]. 

EAaroxpiorıov, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

Earoxbrng, jiehe Abichn 8 (Ämter). 

EAaıpög, jiehe EAaxımpöc. 

* EXairns, jiehe Abichn 14 (Völker). 

*&awöng, Olbeeren ee Ox 2113, 
17 [IV]: &Aauovs[@]v Spuög Evöc. 

Mawv (Moxav), Dlivenpflanzung, Öl- 
baumpflanzung. ZenCaire 59734, 1 
[IIIv]: Cevy@v röv eis röv EAnıöva AvnAw- 
uevo[v] eis (Kpobpas) rn, der Dchjenge- 
ipanne, die für 88 Aruren der Dliven- 
pflanzung verwendet worden find. Brem 
42,9 [II]: Axıov rudus(vov) x, ein Oliven- 
garten mit g Stämmen. SB 7669, 15; 30 
[III]: &A&ıövos Poptuov, einer ertragbrin- 
genden Dlivenpflanzung., — Weitere 
Belege: Mich 45, 26. Soc 862, 12. Zen 
Caire 59157, 2. 59184, 9. 59788, 18; 27 
[ämtl IIIo]. Mich 121 recto col 4 II, 1. 
123 recto col 5, 36. Osl 21, 12 [jämtl I]. 
Ath 39,9. B 599, 13; 19. 703, 2. 1894, 
86. 1896, 22 ud. 1899, 6 ud. Bour 42, 
13; 21; 24. Corn 7, 10. Hamb 64, 8. Jand 
142 col 1, 24. Osl 136, 4. Ross II 28, 10; 
11: 12; 15; 16; 25. SB 7379, 16; 17; 20; 
27: 28: 30. 7516, 34; 37; 41. Stud XX 
7,19. Upps 18,10 [jämtl II]. Ath 50 
verso, 2 [IL/III]. B 1624, 8. SB 7360, 5. 
Stud XX 70,7; 19; 23 [fämtl III]. Jand 
123, 20 [IIL/IV]. Hamb 68, 6 [VI]. 

EAaoupyös, Jiehe EAxıoupyöc. 
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EeAA0COVEw, 


rechneriih zurüditehen, 
rechnerifhen Minderbetragergeben. 
Enteu 34, 9; 12 [III]. 
&Maoc6w. 1) vermindern, verringern. 
ZenCaire 59710, 17 [ILIv]: [ERa«rros[ev- 
zo: X] Fl. Aylolpaxolröl, nach Herab- 
jeßung der Futtermenge für das gefaufte 
(Schwein) um 1 Choinig Gerfte (täglich). 
Soc 1160, 2 [Aug?]: iva un rı aa [mv] 
ro6codov &Anxoowcı, damit fie nicht ettwa 
(durch Befreiung von der Kopfiteuer) die 
Einkünfte der Stadt Merandrien verrin- 
gern. — 2)benadteiligen, beeinträd- 
tigen. Mich 121 recto col 4 IL,3 [I]: 
Kork umdev rod ”Ovv(dppıos) EAantrounevng 
(lieg -uEvov) üntp As Nydpanle) nap& Tv 
detva dırav rörwv, (Bachtvertrag) ohne 
jede Beeinträchtigung der Rechte des D., 
die aus dem Ankauf der unbebauten Pläße 
von den NN entitehen. SB 6291, 30 [IL]: 
un &Aarrouevlng T]ng Seiva önep Beßalı]o- 
cewg, Jie foll (wegen ihrer Beteiligung am 
Nachlag) Hinfichtlich ihrer Gemährichaft3- 
forderungen (in bezug auf die ihr über- 
tiejenen Gegenftände) feine Nechtzein- 
buße erleiden. SB 6611,43 [II] (Xer- 
gleichgurfunde): un EAarrouuevwv rav deiva 
Im]eot [&PAo[v undevös dnräs ai öpeimn- 
uarrog, fie jollen in feiner Weije Hinfichtlich 
einer anderen Schuld Nechtsnachteile er- 
leiden. — Weitere Belege: SB 7169, 3. 
Teb 700, 29. 725, 7 [fämtl IIv]. Mich 121 
recto col 4 VIII, 2. Osl 123, 33. Soc 904, 
9. 917,11. 918, 7. 1131, 25; 43 [fämtl I]. 
B 1573,29. Hamb 67, 7; 18. 73,12. Osl 
40, 63. Ox 2135,5; 15. Ross II 18, 59; 
275. 36A, 3. Soc 1140, 22; 29. Stud XXII 
4 col 3, 23. Vars 10 col 1, 18; 25; col 2,36; 
col 3, 21; 32 [fämt! IL]. Aberd 19, 22 [II/ 
III]. Stud XXII 70, 12 [III]. 
&Adoowua. 1) Minderertrag, Tehlbe- 
trag. B 1771, 21 [Ip]: Egvrep undev EAao- 
owuar Tois Buordıxois napaxorousmı, mern 
fich fein Fehlbetrag für den Fisfus ergibt 
Teb 711,14 [II]. Soc 788,20 [II]. — 
2) der geringere Ertragsmert. Bour 
42,32 [II]: Zdaoınod ErfA}aooa(uarog) 
(&poupaı) X, E Xruren von geringerem 
Ertragsmert (und daher fteuerbegünitigt). 
Ebenjo B 20, 8 [IL] (ander3 Br. im WBOI 
465, 52). 

In IB I 466,2-5 (Ir 3) und 4)) möchte 
£.Schnorr vo Tarolsfelö die Bedeutung „Beein- 


trädtigung“ öurdh „Übelwollen“, „[ehlechte Befin- 
nung“ erfeen (Z Sav 55, 1935, 8 288 f). 


eraccwv. 1) feiner (an Größe). AdlG 18, 


4 [Ivo]: NN Agoowı 7) neools], UN Heiner 
al3 mittelgroß. Adl G 3 col 2,10 [IIv]. 
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B 1734,26 [Io]: Ilrorspoatos ag L ve 
&rkoonlv) 4 u£oog. ZenCaire 59370, 5 
[IIIv]: xat &arrous Y, und 3 fleinere 
Kälber. ZenCaire 59193, 5 [ILIv]: Zorı yap 
Hadan [rlerro, denn der Hof ift zu Hein. 
ZenCaire 59484, 9 [IIIv]: ZAixocov yap 
TETTOLNKEV TINXEROG TO UNNOG TÜV KUpLTArwV, 
denn er machte die Länge der Wolldeden 
um eine Elle fürzer. ZenCaire 59484, 6. 
B 1300, 8 [III/II]: nv&tdas uesla]g B xat 
&Akoooug Y, 2 Büchjen mittlerer Größe 
und 3 fleinere. — ZenCaire 59054, 33. 
59748, 66 [beide IIIv]. — 2) geringer 
(an Wert, an Bedeutung). SB 7174, 16 [1]: 
Tapedpeuoeıv HTA TpOg TO uMdEv EAarrov 
Eranlo)AoudMeaı, (daß jeder) darauf achtet, 
daß nicht der geringjte Schaden entiteht. 
Soc 1128, 27 [III]: xopaAAtov rıunualros] 
obx &Marrov Ipayuov Exaröov, Korallen im 
Schäbmwert von nicht weniger ald 100 Dr. 
Soc 858,45 Add IX [Illv]: os arro 
(lies -wv) vUreog yarxodc. OTait Bodl 82, 
3 [IIv]: ep rois &A&ooovı (jo!) iepots, Hin=- 
fichtlic) der Tempel 2. Ranges. — 3) rech- 
nerijch weniger (an Zahl, Menge, Ge- 
wicht). Co 4a, 23 [IIIv]: &Aaxocov P£peı 
Exov (dpayud&s) 8, er gibt ein Defizit von 
4 Dr. an. Co 4a, 22; 25. ZenCaire 59361,9 
[IIIv]: rov 8 (xiıkpoupov) Önorideucde 
ent ro&irarrovF’A, für das Taufendaruren- 
land legen mir eine Steuerreduzierung 
von 1000 Drachmen zugrunde. ZenCaire 
59040, 2 [ILIv]: xl Tas Yplocas Tap& 
Aiybrrov &Akrroug duct. ZenCaire 59157,3 
[IIIo]: un &Adoowm av T xarapureüceıc. 
Soc 883, 13 [II]: BA&ßog TA odx Eiao(o)ov 
rupod Apraßüv &&. ZenCaire 59021, 28 
[ILIv]: &i&ooovog rıung dıadEodnı eÖXepöc. 
Teb 783,2 [IIo]: Exreiont or aörov T& 
ovvaydueva Ent To EAacoov ns TpopNls], 
daß er mir den Mindeftbetrag der Ernäh- 
rungsfoften bezahlt. Soc 837, 16 [IIL/IV]. 
Exo OAlyov EAAdıov (lied EAarrov) Nuiv eig 
oayiv. B 1293, 8 [Io]: pas yadxody EAarrov 
öArns uväs x. Teb 908, 4 [IIv]. B 1293,12 
[Io]. — Weitere Belege: Hamb 111,4. 
SB 7686, 29. Soc 976,8. UPZ 112 col 
3,15. ZenCaire 59012, 32. 59184, 4. 
59334, 23. 59391, 5. 59394, 55. 59577, 4. 
59688, 18; 20. 59690, 2. 59793, 23 [ämtl 
IIIv]. B 1216, 96; 109. Teb 847, 14. 876, 
15. UPZ 110, 120 [fämtl Io]. B 1734, 12 
[To]. SB 8030, 24 [1]. Achm 8, 17. B 1564, 
12; 13. Jand 93,9. OStraßb 794, 3. SB 
7173, 27 [fämtl IL]. Prince 60, 10 [IL/ILT]. 
Ross V 25, 2. Stud XX 34, 14. [beide III]. 
Stud XX 114,10 [V]. — 4) Wendung 


Ent To nAEovNenttöcitattovoä, mehr 
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oder weniger, ungefähr. Soc 916, 4 
[1]: 9 &00v Eav Boıv Ent To nANov N) Ent To 
&iarrov. — ZenCaire 59269, 14 [IIIv]. 
Teb 1011,11 [II]. B 1663, 7 [III]. Ox 
2043,9 [V]. Ox 1895,5; 8. 1907,10. 
Ross III 40,8. Stud XX 142 verso, 1 
Hämtl VT]. Ross III 51, 15. Ross V 42, 7. 
Stud XX 218, 13. Würz 19, 8 [jämtl VII]. 

*&rNarn, Site, Tannenbaum. Harr 108, 
8 [III]: E&v ebong rapa oo Eidrac. 

*e&AAtıvog, aus Fichten- oder Tannen- 
holz. ZenCaire 59566, 5 [ILIv]: iorös 
Evrov Aarivfou], ein Mafjtbaum aus Fich- 
ten- oder Tannenholz. 

e&arös, getrieben, gehämmert (vom 
Metall). Jand 144a, 3 [III]: rın(H5) xur@v 
zart Zrarav dı& NN [(dpaypat)] x, Geld- 
betrag für die durch NN gegofjenen und 
gehämmerten Gegenjtände: g Drachmen. 

*eAatrovew, rechnerijch eine geringere 
Menge ergeben, fehlen. Enteu 34, 9 
[IIIv]: sspioxouev Alnö] Tlolö mAndoug 
EAanrrovodvra xepkuia (EELxox) S, Wir itellen 
feit, daß an der Menge 6 Krüge (Wein) 
zu 6 Choes fehlen. Enteu 34, 12 [IIIv]. 
B 1195, 19 [Ip]. 

&Aabvw, treiben, fortjagen. Teb 793 col 
8, 24 [IIv]: HAaxoev adra Ertl m[v dıwpuya], 
er trieb fie (die Ochjen-Paare) in den 
Kanal. Enteu 65, 11 [IIIo]. Teb 775, 11 
[IIv]. 

erapeıoc, vom Hirjch. ZenCaire 59012, 
54 [IIIv]: &Aoptwov xelpsun) B avl&) Y 
/Hs, 2 Töpfe Hirichfleifch zu je 3 Dr. macht 
6 Dr. 

*2Aacpog, Hirjch. ZenCaire 59692, 17 [ILIv]: 
EIKH0D xepornn o, 1 Hirichkopf. 

&Aappöc, leicht. Jand 99,7 [IV]: Zorı yap 
rl&)vv &ra[lpp]& raöre, denn dieje (Strüge) 
find ganz leicht gebaut. — Wendung yis 
Mapeäs rbyors oä in Grabinjhrijten: 
SB 6230, 6 [Beit?]. — ZenCaire 59532, 
24 [IIIv]. SB 6234, 6 [Io]. 6701, 7 [Zeit?]. 

&Adyxıorog, der geringite, der fleinite. 
Ox 1901,29 [VI] (Zejtament): nv ev rö 
olxw you näoav UAnv Krb neparalon nExpL 
Aaylorov rıyös, den ganzen in meinem 
Haus befindlichen Hausrat, angefangen bei 
den wertoollen Gegenftänden bis zu den 
geringfügigften. Ox 1901, 66. B 1224, 29 
[Io]: 76 3 mAstorov LS pAlyIyY', Eraxıorov 
LCcß, den Höchitbetrag im Jahre 6: 133"/3, 
den Mindeftbetrag im Jahre 7: 92. Jand 
103, 2 [VI]: z# NN duaxovı rap Laßtvov 
Arylioro(v), an den Diafon NN von 
Sabinos dem Geringften. OMich 146, 
1 [IV]. Jand 103, 1 [VI]. Got 29, 1 [VI/ 
vII). 
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"EAßıLoS, jiehe Abjchn 2 (Könige ufw) unter 
Pertinax. 

*&Adonau(?), wünjchen. Soc 972, 24 [IV ?]. 

*EXeadayxvpov, Olivenrücditand. Jand 146 
col 4, 7 [IIv]: &Xexaybpwov. 

*"Ededrns, jiehe Abfchn 13 (Drtsbewohner). 

Ereatpog (— Edtarpos), Truchjeß oder 
Küchenmeifter. Mich 14, 1. ZenCaire 
59059, 5. 59071, 1 [fämt! IIIv]. 

EXeyxos, Bemeis, Bemeismittel. SB 
7518, 20 [IV/V]: robs rov roLobrwv EyxAn- 
udrov &Aeyyous, die Bemeije für derartige 
Unflagen. Ross V 59 recto & 173. Stud 
XX 100, 8 [beide IV]. 

eXeyxw, nahprüfen, nach mweifen, jmdn 
überführen. ZenCaire 59433, 31 [ILIo]: 
ZXeyyeroı yap & abrög Öpelpnuau, denn 68 
wird nachgeprüft, was ich jelbjt mwegge- 
nommen habe. SB 7631, 18 [ILIv]. Gron 
1,5 [II]: oi BouAölpevor A AAmYela] Erey- 
yleıv] adrolds Avaırioug dvrac. Hess 46 col 
3,20 [II/III]. Ox 1944, 7 [VI/VII]: tive 
ara EAEYXO adroUc. 

EXeeıvög (Ereivöc), beflagensmwert (in 
Srabinfchriften). SB 6121 [röm]. SB 6160, 
2; 3 [Xug?]. SB 7294, 4 [Beit?]. 

Meew, Mitleid haben, bemitleiden, 
fich erbarmen. ZenCaire 59145, 11 [IIIv]: 
Seouaı odv ooD xTA Eiefoat ne. ZenCaire 
59435, 8 Add IV. 59482, 20. 59495, 
3 Bamtt Io].  -UP2. 78, 2a Te! 
B 1847,26. 1850, 11 [beide Io]. Ross IL 
20,23 [IT]. Soc 1061, 5 [VI]. SB 7564, 7 
[VII]. SB 7500, 1 [criftl]. 

»FENen‘, jiche Abjchn 16a (Geographie). 

Eennoodvn, Mitleid, Erbarmen. Zen 
Caire 59495, 10 [IIIo]: iva« eienuoobvng 
TÜYWUEV. 

&Menuwv, mitleidig, barmherzig. SB 
7428, 2 [IX]: (o)d &Xenwovog Y(eo)d. Lond 
1917,20; 22; 25 [IV]. SB 7240, 2 [VIL/ 
VIII]. 

*Eieın@vog xriue, jiehe Abjchn 23 (Fhur- 
namen). 

*"EAeıos, jiehe Abjchn 13 (Ort3bewohner). 

“Ereveuog, jiehe Abjchn 13 (DOxrt3bemwohner). 
Die Belegftele zu Eitveios (WB I 468,10) 

feblt in Abjchn 16 (Phylen). Sie muß lauten: 

Zen 36a, 18 = ZenCaire 59 173,38 und gehört 

wobl zu Abfcon 13 (Ortsbewohner). 


*&AJeovlındv (76), Ölbaumpflanzung. 
Stud XX 70, 13 [III]: &v roig EA[eovlixois 
golvixes, Palmbäume in den Olbaum- 
pflanzungen. 

eos, Mitleid, Barmherzigkeit, Öna- 
de. SB 8092, 14 [V/VI]: odx HIER“ d1& 
zoy [&X1]eov, eiva un 2ayoynv nadng, AUS 








Mitleid habe ich dich nicht aus Der Erb- 
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fchaft vertreiben tollen. Enteu 43, 6 
[ITIo]. Soc 767,37 [IV]. SB 6650, 3 
[Aug] (Grabftein): AA EXEous EArida 
Kyadmv Eya rrpoodeyonaı. Ox 1951, 4 [V]: 
NN 2X82ı I(co)d npsoßbrepog, AN, Pres- 
byter aus Gottes Gnaden. Ahnlich: Ox 
1989,27 [VI]. — SB 7872, 11 [IV]. Ox 
1927, 14 [V/VI]. Aberd 4, 10 [V1?). 

EXeoupyiov, jiehe EAxroupyeiov. 

EXeudepia. 1) Sreiheit. SB 7518, 10 [IV/ 
V]: wer’ &Xevdepiag xal Adelas, in Freiheit 
und ohne Furcht (den Dienjt ausüben). 
Ox 2104, 14 [III]. — 2) freie Gejin- 
nung. UPZ 62,6 [Io]: Sı& re [ov] 
Zdparıy nal nv onv Eieudelptalv, um des 
Sarapis und deiner eigenen freien Ge- 
finnung willen. — 3) Freilafjung(?). 
B 1668, 13 [I]. 

»"ENelvdepila (7%), jiehe Abjchn 20 (Heidn 
Kultus). 

EAevdepıxög, für Jreie rejerviert. Ross 
III 17,2 [VI/VII]: ev 7ö Ilıwapaxdeog 
Eevdep(ind) [urraro], in dem für Freie 
bejtimmten Duartier des Dorfes BP. 

Eeieudepios, von edler Art. ZenCaire 
59454, 5 [IlIv]: rapoıveiv yuvaiza Eiev- 
Yeplav. 

"EAevYepıog, Zeig, jiehe Abjchn 20a (Götter). 

*&Neuvdepliör|ng (9), freiheitliche, edle 
Gejinnung. UPZ 62,3 [IIv]. 

*’Eievdepvaios, Jiehe Abjchn 13 (Drts- 
bemohner). 

EAeddepog. 1) frei, unbefangen. B 1141, 
10 [Nug]: [odlrwg o& Ldctv Erebdepov, daß 
du (die Angelegenheit) jo unbefangen be- 
trachteft. — 2) freigeboren, freige- 
lafien (in bezug auf den status). SB 6997, 
12 [IlIv]: ravre, don vi [mpere To 
&reu]9&pwı. SB 8008, 33 [IIIv]: et rıyves 
Toy xarı Zuptav nat Dor[vinmv] &yopanacıv 
oöux Auır[ö]v Erebdepov, wenn einige Be- 
mohner von Syrien und Phönizien einen 
einheimilchen Freien gefauft haben. SB 
8008, 54. Co I (S 3) 480,23 [LIv]: [+]öv 
de Droypewv owudrtav da Av EXeb[de]pa 
övra ri, von den in Schuldhaft befind- 
lihen Verjonen, jofern fie wieder frei jind 
ujw. Vgl hierzu Pap Ath © 92ff. Mich 
202,13 [II]: repiooörepov u&rrıs (jo!) 
nıodapıv (lied -pıov) züpioxer(v), &g EXel- 
Yepov, du mwirjt einen höheren Lohn (für 
das Aufziehen des Kindes) erhalten, da e3 
ein freigeborenes Sind ift. Soc 807, 22 
[III]: a&.öv Zyeıv TO o@un ZXebdepov zul 
&vößpıorov, ich verlange perjünliche Freiheit 
und Schuß vor Unrecht. Weitere 
Belege: Teb 700, 50 [IIv]. Gnom 110, 
242. Mich 202,28. Osl 111,6: 67: 124: 
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768 EAeUYEpöw 
142; 149; 164; 175; 181; 219; 232; 237; 
246; 254; 261; 268; 274; 285; 292 [jämtl 
Il.R Ross III 13 recto, 9[VI]. — EXevdEpa 

(freie) Ehefrau (in byyantin Zeit). 
Gron 10, 16 AV] (donatio mortis causa): 
[xt] ins Zung &Aevdepas TO Erepov WEpoG 
Auıov &yodong, während meine Ehefrau die 
andere Hälfte bejiben joll. — Weitere 
Belege: Ross III 10,13; 16 [IV/V]. 
Jand 128, 4; 24. Ox 1873, 8 [beide V]. Ox 
1872, 8 [V/VI]. Ox 1837, 7 [VI]. SB 6097 
[bu3]. — Sreilaffungen: SB 8008, 48 
[IlIv]: 2&v rıyva (erg couaTa) pXoxNı 
erle]oIeox elvar, wenn einige (Sklaven) 
behaupten, freigelaffen zu fein. Teb 700, 
51 [Ilo]: ö de a Eebdepog Eoraı. B 
1730, 14 [Ivo]: &xv d2 SoVAog 7), EXebdepog 
” dern Bad 35, 12 [I]: örı oöro YErıg Tov 
deiva ZXebdyepov nepıAaußavıv, Daß du den 
NN noch nicht freilaffen millit. SB 8017, 
14 [IL/III]: 9 Seiva aplıluevn ErevdElple 
önd Eodarnovlt]dos. Ath 36, 6 [II]. — Osl 
80, 9. SB 7816, 17 [beide IT. Osl 129, 3 
[III]. 

In WB I 469,9 gehört B 1141,11 zur Beödeu- 
tung Mr 1). 

ENevdepdw. ) befreien (von, Anklagen). 
SB 7518, > [IV/V]: um ypuc® TrAALV TODG 
zöy ToLobrav EyuAmudrwv EAeyyoug d1a- 
pdeloas Eaurov Eieudepwon, damit er nicht 
noch einmal die Beweije für folche An- 
Hagen durch Beftechungsgelder zerjtört und 
fich jelbjt befreit. — 2) freilajjen. SB 
7816, 4 [IL] (Teitament): rapauevet NAev- 
Yzpouuevn (fo!) Lrepavoög 9 deivo, ©t. joll 
nach ihrer Freilafjung im Dienjt der AN 
bleiben. Teb 811, 20 [IIv]. Osl 129, 9; 17. 
Soc 1040, 16 [beide III]. Gron 10, 5 [IV]. 
— Unficher: Ath 53 verso, 4 [III]. 

ENevdepwoıs, Sreilafjung. SB 8017, 10 
[I/II]: Seypabev KTA N) Selva at To [elis 
avaunpbkewg ig EAlev|depwolelug aurng 
unpux[e]xdv rEros, NN hat die Abgabe für 
die Ausrufung ihrer Sreilafjung bezahlt. 
SB 6293, 7 [II]: &vaxnpb&ı pög mv Edev- 
Yepwarv ve Avannpudıv. SB 6293, 11 [II]: 
[ylvolo)rmp rs Erevdepaoens NN. — Osl 
80,10. SB 6293,6; 12; 14 [beide II]. 
B 388 col 1, 35 [IL/ILI]. Osl 129, 9 [III]. 

*EAevdepwreog, frei zu halten. SB 7475, 
30 [VI/VII]: eis &uepınviav re T@v Epev- 
Yepıreov (jo!) wırarov, zur Sicheritellung 
der freizuhaltenden Duartiere. 

’EXevotviog, ’Apoıvöng Kyvız, jiehe Abichn 

2 (Stadtteile). 
’Edevois, jiehe Abjichn 16a (Geographie). 





*"Eiepavreds, Jiehe Abjchn 13 (Ortsbe- 
mohner). 
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er fiehe Abichn 16a (Geogra- 

pHie). 

Eiepavrıvos. 1) elfenbeinern. Corn 29, 
3; 4 [II?]. — 2) elfenbeinfarbig. SB 
7181B, 12 [III]: oaxx(lov) EXepa(vrıvov). 

*Eiepavroupyög,&lienbeinarbeiter.Ath 
64,5 [II]. 

erepacs, Elephant. SB 7306,6 [ILIv]: 
[ent av Onpav] rov Erepavr[ov]. — Mich 
115,1. UPZ 157, 14 [beide ILIv]. OOsl 
2, 12 [IIL/II]. 

In WB 469,56 muß Oroa als Ort groß: 
gefchrieben werden. 

*Erıanös, jiehe iraxoc. 

*&Xuntög, gedreht. SB 7816,19 [II]: Yertwv 
ypvoav Erınröv Ledyos, ein Paar gedrehter 
Goldarmbänder. 

Eis (EIXL) = ots, Spalte einer Rolle. 
Ox 1918 recto, 20 [VI]: « &AA(tdog?) adv 
ö(orch) volutouare) x. Ox 1918 recto, 22; 
25; verso, 2-5; 25—30 [VI]. Got 78, 
2—5 [VIOL/VIII]. 

&icow, einwideln. Hamb 74,5 [II]: 
oöyua zitoutyov, eine (zum Transport) 
eingemwidelte Mumie. 

*&Axeotov (Bedeutung unklar). Prince 95, 
16 [IV] (Bnventarverzeichnis): Eixeorov 
opıyarx(oüv). 

Arw (Mrbo). 1) ziehen (die Mepichnur). 
ZenCaire 59748, 13 [IIIo]: NN rüı 70 
oyorwtlov EAx(ovri) —, für NN, der die 
Mepichnur zieht: 2 Obolen. — 2) jtreihen 
(Ziegel), herjtellen. ZenCaire 59531, 5 
[IIIv]: [örı Eraxorov]9& rn. MARvlopevn: 
rriydor]. ZenCaire 59531, 10. — 3) fort- 
ziehen, abjchleppen (ein bejchädigtes 
Schiff). Enteu 27, 6 [IIIv]: uöyıs Erxovres 
7b TAolov Nyayouev Eri Tov Öpuov. — 4) 
hinziehen, indie Länge ziehen, hin- 
halten. ZenCaire 59638, 14 [Io]: «ar 
Zixsraı zolrov Hdn ynva, jondern fie mird 


ichon den 3. Monat hingezogen (mit ihrem 


Anliegen). Teb 895, 55 [Io]: Eixeıv ve. 
Mich 56, 2 [IIIv]: 05 &vexa elAxvonı ürep 
(DJav 8bo pvarsiov yeyovev ulrıov, der 
Grund, warum du auf die Zahlung der 
zwei Minen haft warten müjjen, tft der, 
daß ujto. — Mich 56, 12. ZenÜaire 59585, 
10 [beide IIIo]. — 5) ji) hinziehen, 
fich erftredfen (nach einer Richtung). Soc 
909, 16 [I]: eiowdog zul EEwdog EAXOUCH 
eic zöv Aßo. Soc 909, 5. — 6) zu einer 
Dienftleiftung heranziehen. B 1256, 
20 [IIv]: ods re MAxbunoav rpd Euod Autı- 
radkoyac, welche jie vor mir als Yampa= 
darchen herangezogen haben. B 1256, 7; 41: 
UPZ 110, 203 [IIv]: &ixeodaı eig Try yeop- 
yiav. B 1675,20 [II]. — 7) vor da3 
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Gericht ziehen. UPZ 162 col 6, 11 [IIv]: 
rov Selva EANUodEvrwv ATKVTWV EIG TÖ 
xpirnprov, alle wären vor das Gericht 
gezogen torden 8) hernehmen, 
annehmen (Übermut). Ross III 10, 25 
[IV/V]: un dvxov ixoere (jo!), werdet 
nicht übermütig. 

*EManßavo, empfangen. OMich 145,2 
[IV] (Duittung): örep ns &MngpYetlong] 
Anulbewg?). 

*EAAav Tölros)(?), jiehe Abjchn 23 (Flur- 
namen). 

*EAAGG, fiehe Abjchn 16a (Geographie). 

*ERANEBopoG, Niesmwurzel (Heilmittel). Soc 

1180, 38 [II] (Rezept). 

&Meıppa. 1) Defizit, Steuerrüditanpd. 
B 1651, 7 [II]: xa9og xl Er Tod EAkeluarog 
SedNAwraı, wie e8 auch bei vem Fehlbetrag 
dargelegt worden ijt. OStraßb 244, 1 [Il]: 
Inaırmral pepiouod Mvimv Ev(feluuaros 
erwvıx(öv) X (öpaxuac). — B 1895, 7. 
Edf Ostr 174,1. 178,2. OStraßb 253, 1. 
OTait Ashm 39,1. 40,1. OWilb 21,1 
Hämt! II]. — 2) Ausfall. Freib 34, 11 
[Io]: [ns 38 dßpöxov yils yevonzvns un 
Arorıvero NN 76 2[rreıua], für das unbe- 
twäfjert gebliebene Land joll AN den Aus- 
fall nicht bürßen. Freib 21, 8. 22, 11. 25,11 
KHämtl! IIv]. 

EAXeinw. 1) im Stich lafjen, außer acht 
faffen. Soc 1020, 11 [Io]: un &&£orwı 
air tor deiva (= dem Pächter) Meiner 
Toy huspav (erg Kyverrızav) Evrög Tod 1po- 
vov. — 2) fehlen, im Nüditand blei- 
ben, übrig bleiben. ZenCaire 59787, 30 
[IIIv]: +6 &AfAı]möv rs rung, Das Fehlende 
an dem Preis. SB 7645, 22 [IIIv] (Ol- 
lieferung): &ore undev Eväızeiv. Soc 1023, 
11 [IIv]: &rı ZvAineı nor &x Tod davtou. B 
1651, 4 [II]: «al rod EMXelibovrog yYivaodaı 
rois [dedaverlnöoı nv npä&ıv. — UPZ 81 
col 4, 6 [IIv]: r& ZvAtnovra Zoya. Ebenjo: 
UPZ 81 col 3, 18. Adl @ 14, 18 [Ip]: sic 
7b EvAınöv yoL Amparov yNs Apovlp@v) Y, 
im Hinblid auf die 3 mir verbliebenen, 
noch nicht verfauften Aruren. Adl G 12,4 
[ILo]. SB 7346, 5 [I]: önog xaraxwptolng] 
7& Evaimovea BußAltle, um die noch fehlen: 
den Akten abzugeben. SB 7619, 23 [I]: 
Ent rov Evieibovra xpövov. — Weitere 
Belege: Mich 99,6. Soc 854, 11. Zen 
Caire 59150, 24 [jämtl IIIv]. Ath 11,6 
[II]. Stud XX 100, 11 [IV]. — 3) man- 
gelhaft jein. Brem 37, 9 [II]: yevou£vns 
EvArrobong is dvaßkoeos, da eine mangel- 
hafte Nilfchwelle gemwejen ift. 

"EAAnv, fiehe Abfchn 14 (Völker). 

“EAAnvumn, fiehe Abjchn 22 (Stadtteile). 
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“EAAnvınöv &upodov, jiehe Abjchn 22 (Stapdt- 
teile). 

*EAAnvıxös, fiehe Abichn 14 (Völker). 

“ErAnvıov, jiehe Abjchn 12 (Gebäude) und 
Abichn 22 (Stadtteile). 

“EiAnvis, "EAANviori, jiehe Abichn 14 (Völ- 
fer). 

*&Anvodiung, Schiedsrichter bei den 
olympiüchen Spielen. SB 7473,8 [III]: 
yevönevog ErAnvodtlung TücQ Or mdee. 

"EAAnvoneppirns, fiehe Abjchn 13 (Dirt3- 
bemohner). 

eAdırına, mangelhaft. Soc 969, 6 [Ip]. 

eAoyew, anrechnen, berechnen. SB 
7676, 20 [ILL]: evAoyovuevov noı TÜV unv@v 
800, AP Ns Nutpas iv anlolonunoo ano 
od ’Apoıvotrov, tuobei mir die 2 Monate 
(für meine Verpflegung) vom Tage meiner 
Ubreije ausdemd. berechnet werdenfollen. 
OMich 1, 10 [IIIv]. B 1662, 8. SB 7404, 
19; 64 [beide IL]. Stud XXII 56, 17 [II/ 
III]. Osl 183, 6 [III]. 

EAAöYLıLoG, *EAXoOYınörng,EeAdoyıu@rarog, 
fiehe Abichn 9 (Ehrentitel). 

EAAbyvıov, Lampendocht. SB 7617, 56; 
62. UPZ 101, 6. 204, 3 [ämt! Ilo]. 

Eiog, Sumpf, Ried erung. B 1180, 8 
[Aug] in Jac 6: E& oö Eyovalıv) Ev Dieso- 

(et) &Xoug narnupıxod. B 1216, 22 [Io]. 

Ariiw, Hoffen, erhoffen, erwarten. 
Brem 5, 8 [II]: Antlo SE xudrov Iwoeıv 
Zpyaotav, ich Hoffe aber, daß auch er fich 
Mühe geben wird. B 1563, 14 [I]: iv« [de 
edduuörepo: navra EAlniinre apa Tod deive, 
damit ihr guten Mutes alles von ihm er- 
hofft. Ox 1927, 12 [V/VI]: Sri nap& ooı 
YArtoauev, weil wir unjer Vertrauen auf 
dich gejeßt haben. Ox 1940, 3 [VI/VII]: 
&Antlo eis rov Yeöv. Ebenjo: Ox 1829, 7; 
17. 1874,20 [beide VI]. — Beitere 
Belege: ZenCaire 59044, 39. 59060, 7 
[beide IIIv]. Teb 736, 27 [IIv]. SB 6823, 
15 [I]. Osl 50, 7 [I/II]. Ath 63, 21 [II]. 
Mich 211,4 [IL/IIL]. Osl 159,18 [III]. SB 
7872, 10 [IV]. Prince 107, 13 [IV/V]. 

Anis, Hoffnung, Erwartung. Gron 18, 
7 [EIL/IV]: en. EArntdı Tod Tayxeiov ve Enavn- 
Esıv, in der Hoffnung, daß du baldigit zu- 
rüdfommen wirft. UPZ 42,38 [Io]: 
Seöusdn odv duov niav Eyovonı EATLOR. 
Ebenio: UPZ 13, 28. Hess 31, 14 [IIL/IV]: 
örı AAnv Eirnidax our Exouev. B 1578, 17 
[II/III]: aör9 rapeolxov rIav Artda. SB 
6650, 4 [Uug?] (Grabftein): ara Ercoug 
EArTIda Kyadmv Eya npoodtyoucaı. SB 7655, 
14 [VI]: eneıdn eis du&s Eyxw era Yeov Tag 
EArnidas uov. — Weitere Belege: Teb 
787,15 [IIv]. Bad 35, 16 [I]. Brem 1,1 
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[IT]. Harr 68, 5 [II]. Lond 1915, 9. 1928, 
15 [beide IV]. Ox 1874, 10 [VI]. SB 6023. 

"EAwE, jiehe Abiehn 21 (CHriftl Kultus). 

*Enapweig, liehe a 

&pavrod, meiner jelbjt (Belege zahlreich). 

eußadeia, Dnbejignahme einer ver- 
fallenen Pfandjahedurdhden Gläu- 
biger, Bejißeinmeijung. B 1573,7 
[II]: roö «A xpmnarıonod Eußadetag TO 
avriypa(pov) Önöxerr(a), Die Abjchrift des 
Einmeifungsbejchluffes (der Chrematijten) 
ift beigefügt. Ühnlich:: B 1573, 155; 14; 19. 
B 1573, 23 [IL]: [dıaoreırauevog Tolg deiva 
ATA Enywpelv Ex Tobrwv Ev Nuepaıg I HETE 
rabra]g none ta ns Eußodetas. Hhnlich: 
Upps 10,15 [II]. — B 1573, 2; 8; 16. 
SB 6951 recto 2; 14; 49 [beide II]. Vars 
26, 30 [IV/V]. 

eußadevw (Eußareiw). 1) eindringen, 
in Befiß nehmen. UPZ 170A, 20 [Ip]: 
ot Eylx]aroöpevor Eußareboalvrjes eis mv 
xrı oixiav, die Beklagten find in das Haus 
eingedrungen. UPZ 170B, 19. B 1761, 9 
[Io]: Eußeßareuxev urA eis TAG Amoreiın- 
uevlag por ara apobpas], jie hat die mir 
hinterlafjenen Aruren in Bejiß genommen. 
— 2)einenverfallenen Bfandgegen- 
ftand in Befiß nehmen. B1773,15 [Io]: 
xarı Tov rOv Eußareuöv[rwv] vöu[ov], ge- 
mäß dem Geje über die Inbefignahme 
verpfändeter Grunpftüde. B 1773,9. B 
1573, 27 [II]. 

In WB I 471,55 ift die Bedeutung „eine Erb- 

[&baft antreten” untichtig. 

Eußadındg (eußarıröc), jiehe Abichn 11 
(Abgaben) und Abjchn 18 (Maße). 

Eeußadös, jiehe Abichn 18 (Maße). 

eußaivo. 1) Hineingehen, an Bord 
gehen. Ox 2153, 17 [ILL]: rotov eig ö 9 
wich Sbvaraı rBmnaL, ein Schiff, auf das 
lic) das junge Mädchen einjchiffen fann. 
Harr 151, 2 [II]: zußeßn[x« eig Kölrrov. 
— ZenCaire 59031,4. 59391,2 [beide 
IlIv]. Harr 134, 4. Ox 2153, 25. Ross III 
4, 23 [fämtl III]. Soc 829, 12 [IV?]. 
— 2) an die Arbeit gehen, mit einer 
Arbeit beginnen. ZenCaire 59291, 1 
[IIIv]: eveßnuev eis r& Epya ano (Zroug) Ad. 

In öen Belegftelen B 665 II,12 und Ox 


259,31 in WB I 472,11ff bat Eußalves die Be- 
deutung: an Bord geben. 


eußaddw. 1) einladen, verladen, ver- 
frahten (zumeift für den Schiffstrang- 
port), verihiffen, an Bord bringen. 
ZenCaire 59289, 9 [IIIv] (Eid eines Schif- 
fers): [unre dar undevli E]mırpebewv eu- 
Bareodaı, feinem anderen zu erlauben, 
Yracht einzuladen. ZenCaire 59289, 8; 19; 
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20. SB 8242, 8 [IIIv]: r& EbVAa& aA ovvrere- 
yauev Eußadronevoug eis TTAOLK KTooTeiAd 
rpög oe. B 1742, 3 [Ip]: [Eu ]Borod Bore eis 
"Arebavöpeıav eis TO Baaırınöv. B 1741, 8 
[Ip]: Eußdod aA eis oxapnv. B 1743, 2 
[Tv]. Prince 26, 16 [II]: öuoroy& ueuerpfo- 
Yaı xar evßelßAnotnı rap’ vu@v &p’ dpg.ou 
Klepxng] Bote eis ’Arsdavfavtölperav) xa- 
olydn]vaı. SB 7534, 17 [II]. Bad 43, 6 
[III]: &veßoröueda eis Tb nKo)iov. OX 
1871,2 [V]: reuov ve (jo!) TO nAot)ov, iva 
EvBadsbouev Töv otrov. — von Berjonen: 
ZenCaire 59242, 3 [IlIv]: O&wv Eußanro- 
wevog eis nAoıkpr[ov]. SB 7349, 8 [IL/III]. 
— Weitere Belege: Co 46,6. 47,2. 
SB 7267, 11. Teb 701, 26; 38; 46; 48; 
60; 67; 259. 703, 75. 704, 23. ZenCaire 
59066, 4 59154, 2. 59177,3. 59190, 3. 
59191,6. 59244, 7. 59276, 3. 59389, 2. 
59423, 2. 59645, 10. 59788, 7 [jämt! III]. 
B 1219, 26. Teb 823, 5. 824, 3. 825a, 4; 
b,4: c,4. 856, 90; 181; 200. 1034, 16. 
1035, 3 [jämtl IIo]. B 1858, 11 [Io]. Aberd 
20,9. Ath 63,4. B 1673, 11 [fämtl II]. 
Bour 40,2. Hess 51,11. Ox 2125, 35. 
Ross II 5,3. SB 7244, 9. Soc 1048, 18. 
Stud XXII 95, 1 [fämtl III]. Lond 1914, 39. 
OMich 196, 2. 493, 2. 542, 2. 543, 3. Ross 


V 61A recto, 18 [jämt! IV]. Harr 112,8 


[V]. Ox 1997,2 [VI]. — 2) hinein- 
werfen, hineinlegen, hineintun, 
einpflanzen, einzahlen. Enteu 80,10 
[IIIv]: 4 d$2 NN r& raudta [nou] Ts detva 
öy[r]a 860 Eveßurev eis xudernv, die NM 
warf die 2 Kinder (meiner Frau) NN in 
eine Kifte. UPZ 120, 7 [IIv]: rıv[a] eis 7ö 
yarxlov rod xixıos EußeßAnadaı, e8 jei eine 
Berjon in den Kefjel für Kifiöl geworfen 
tporden. UPZ 120,15; 21. UPZ 70, 8 [LIb]: 
örı ZvBeßinmov buäs (1. us) eis Ühnv neyd- 
Any, fie haben uns in einengroßen Schlamm 
geworfen. ZenCaire 59165,4; 5 [IH]. 
Soc 872, 9 [IV]. UPZ 79, 19 [IIv]: xar«- 
AnuBivo abrhv nal ZUBE abrnv elc TrKv) 
&psıorepäv yipav, ich ergreife (die Taube) 
undlege fie in meine linfe Hand. UPZ77 col 
2, 29 [IIv]. Ross V 57 verso, 1; 2; 17 [III] 
(Ürztlihe Nezepte). ZenCaire 59125, 2 
[IIIv]: eis röv nupadsıoov KA Tng Kamdıe- 
Anlov EAnlac nal ng dapvidog TA MOooyEbu.aTa 
Zußodeiv. OTait Bodl 257 verso, 1 [IIv]. 
B 1296, 15 [IIIo]: EvBeßAnxevar eis Tas 
opupidas r& (tKAavra) ı, in die Geld-Trans- 
portförbe 10 Talente eingelegt haben. SB 
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verfaufte Vieh auf fein Konto einzuzahlen. 
Enteu 89, 3 [III]: F x, {va ZvBaan eis mv 
rpar[el]ov, robrwav Evßeßin[alev Fi, 20 
Drachmen, damit er fie bei der Bank (aufs 
Staatsfonto) einbezahle, Davon hat er (nur) 
10 Drachmen einbezahlt. Enteu 89, 5. Co 
57, 2 [IlIv] (Banfanmweifung). — 3) eine 
Klagejchrift einliefern, einreichen. 
Enteu 1, 18 [IHIo]: (Zrous) x& eveßAn9n 
rap’ abrod TO dtxaıov Außetv. Adıou A, im 
27. Fahr wurde von ihm die Stlage zur 
Entgegennahme eingereicht, und zwar am 
30. 2003. Enteu 12,4 [IIIov]: rpörepöv 
coı Evreukıv Ev[e]ßarov, Buoıded, jchon früher 
habe ich eine Slagejchrift an dich, o König, 
eingereicht. SB 7646, 3 [ILIv]: örwg Evrev- 
Ev &uBaAnlı An]orrwvio.. UPZ 162 col 2,5 
[IIv]: rots Zv rnı Oeßatdı ypnnarıoraig Eve- 
Barov Zvreukıv eig 76 nporedev ün adTÜv 
Kyyeiov &v hi Arös nöreı. UPZ 162 col 3, 
24. 171, 9 [beide IIv]. B 1845, 10 [Ip]. — 
ZenCaire 59218, 2. 59620, 15 [beide ILIv]. 
B 1248, 2. 1249, 5. UPZ 172,11 [fämtl 
IIv]. B 1772,25; 42 [Io]. — 4) einen 
Bermerf einfügen. ZenCaire 59314, 4 
[IIIv]: Auäs ZußeßAnxöres, wir haben (bei 
den Namen derbetreffenden Berjonen) eine 
Anmerkung eingefügt. Co 46,3 [IIIo]: 
rapk My HA ypapıv rav lepe(t)mv Eveßa- 
Aovro nAE@ Y, Bote (e)lvau vy, am Rande 
der Lifte von Schweinen haben jte 3 Hinzu 
gefügt, jo daß es 53 (Schweine) jind. — 
5) das Fundament (für einen Bau) 
legen. ZenCaire 59643, 2 [IIIv]: xep«- 
welwı Eveßarov Yeueitov Kara yeınava, für 
die Töpferei habe ich im Winter das Jun- 
dament gelegt. ZenCaire 59233, 1 [ILIv]. 
— 6) etwa3 auferlegen. Harr 99, 6 
[IV]: &veßAn9(m) rois deiva Ent unvög Meyxeip 
ıc (&rouc) ur, e3 wurde (eine Wein- 
fieferung für die Truppe) im Monat 
Mecheir des 16. Jahres ujtv den UN auf- 
erlegt. Harr 99, 8 [IV]. Ross IV 15 fr 1,10 
[VIII]: ei rı Eußaroı Hutv 6 Yelög?], mas 
uns Gott etwa zumeilt. — 7) Schläge 
austeilen, verfeßen. Enteu 80,6 [IIIv]: 
TAnyas re huiv nal mAEoug Eveßadov, jie der- 
jeßten uns zahlreiche Schläge. Enteu 75, 6. 
76,4. 77, 3.83, 4 [jämtl ILlo]. — 8) (Lohn 
arbeiter) einftellen. ZenCaire 59378, 13 
[IIIv]: od y&p Zu& uev Sei niodtoug Eußodeiv. 

Der Beleg B 1209,14 [Iv] in WB I 472, 36/37 
gebört zur Bedeutung von It 1) „Perfonen ein- 


Tebiffen”. 


*tußapew, Bedenken tragen, unjchlüj- 
fig jein. B 1816, 9 [Io]. 

Eußarevw, jiehe Eußadevw. 

Eu.ßarınög, jiehe Eußadıxöc. 


7983, 10 [IIIv]: y&ypapsv yap nv 6 detva 155 
Zußaeiv hy Tıumv TOV TEnpaevov KTmvov 
eic dv abrod Aödyov, denn NN hat uns 
ichriftlich beauftragt, den Preis für das 


Kiepling, Mörterbud) 
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eußıßalw. 1) in einen verpfändeten 
Srundbefiß einmweijen. B 1573,17 
[II]: zußıßaolaı Zuje [eis a] I Too 
xpnluarılonod Smroöluevale B 1573, 11; 
15; 28. Ross II 39, 6 [beide II]. — 2) 
verladen, verfracdhten. Hess 19, 3 [I]: 
apraßıv (lies -Bnv) porvlix]ov, EußılBalwv] 
dE xdrw nepmonkodmv avalvelvxetv (j0!), 
1 Artabe Datteln, als ich fie flußabmwärts 
verladen wollte, wurde ich gezwungen, jie 
landeinmärt3 abzuliefern. 

eußAenw, hinbliden, fein Augenmerf 
auf etwas richten, etwas genau 
unterjuchen. UPZ 9,10 [IIo] (Bittge- 
fuch an den König): 2ußAebavrag eig re £ue, 
auf mich fchauend. Mich 56, 12 [IIIv]: 
AK Th alriav Eußiedas, jondern Dir den 
wirklichen Grund vor Augen zu Halten. 
UPZ 59,20 [IIv]: und’ EvßeßAopevar eis 
nv Aueripav reploraow, und nicht auf 
unfere Situation geachtet zu Haben. UPZ 
162 col 3,7 [IIo]: eußAtbavra« eis mv 
yeyavnusvnv por xarapdopav, im Hinblid 
auf den mir zugefügten Schaden. Teb 
728, 9 [IIv]: tv’ eußX&das eis a[dTo] Sılar]a- 
Bnıs, damit du dasjelbe unterfuchen und 
enticheiden fannjt. — Teb 777, 14. 798,13. 
UPZ 14, 15. 24, 21 [jämtl IIv]. 

eußAndpa (X), Berladefojten. Teb 847, 
23. 853, 66; 69. 856, 19; 30. 858, 15. 859, 
8. 1027, 15 [jämtl IIv]. 

EußAnua. 1) Schleuje. SB 7361, 13 [III]: 
EvAX Hal BANv Eis KvommodouNv Ppuyavırod 
Zußinuoaros. Teb 962, 2 [Ip]. — 2) Auf- 
wand, Zahlung. ZenCaire 59787, 90 
[IIIv]: ZußiHduara rov dı& Tod deiva apyu- 
otov F/T'. ZenCaire 59022, 22 [IIIv]. Harr 
99, 12 [IV]. 

EuBordrtwp, jiehe Abjchn 8 (Umter). 

*&ußodeurinöv, Verladefojten. Teb 847, 
17 [Io]. 

eußorevw, verladen, verfradhten. B 
1290, 14 [Ilv]: Eyparnı Eußoredovri. 

eußorn. 1) Einmündung eines Flujje3. 
Teb 703, 38 [IIIv]: «i Eußorat ano Toü 
rorau[lod xarlapıövrau. — 2) Einwurf, 
Einreichung einer Klagejdrift. UPZ 
162 col 6,35 [Io]: mv Ts Evrebfeong 
EuBoANv nenomoda Kar’ aurns, Die Ein- 
reichung der Klage gegen fie vorgenommen 
zu haben. — 3) Verladung, Verfrad- 
tung. Würz 10,12 [Il]: önep Poperpwv 
EußoANg yevnuaros ıß (Eroug) rupod apraßas 
vo, al3 Trägerlohn für die Schiffsverfrach- 
tung der Ernte de3 12. Jahres 470 Artaben 
Weizen. Teb 757, 8 [IIv]: [xat un e]öpto- 
xeoda. Önäg Ent Tov Imloaup@]v KAAX rpög 
nı EußoAnı övrac. SB 7515, 497 [II]: «at 
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Eußor(@v) And Imoaupi@v eig nAola xTA (MU- 
ood Aprdßas) x. — Teb 858, 11; 13; 14 
[IIv]. B 1887, 3 [Io]. Mich 123 recto col 
13, 10 [I]. Prince 26, 12 [IL]. Bad 26, 72. 
Stud XX fr 14 verso, 8 [beide III]. — 
Siehe auch Abjchn 11 (Abgaben). —6Eri rris 
ZußoANg rerayuevos, jtehe Abjchn 8 (Umter). 

Eußörınog unv, Schaltmonat. Mich 28, 
35. SB 7631,4; 27. ZenCaire 59018, 9. 
59130, 23. 59131, 3. 59199 ‚12. 59251, 11. 
59355, 7; 46; 149; 153; 160. 59374, 1. 
59571, 16 [fämtl IIv]. 

*&ußpıdng, gemichtig. B 1769,4 [Ip]: 
:aßav Evßpı9[elis Sınororac. 

&ußpoxog, überflutet, erjoffen (vom 
Acderland). OTait Bodl 234,6 [Ip]: 
Eravrin(rov) nal Evßpöxov (erg yis). — 
Freib 21, 8. Teb 700, 12; 60. 826, 27; 82. 
1001, 13; 18; 19 [fämtl IIv]. SB 7599, 3; 
28 [I]. 

*Zußvopa, Stopfmaterial(?). 
144a, 2 [III]: zvBvouarwv. 

*"Enıca, jiehe Abjchn 16a (Geographie). 

Eunereıa, jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 

Eumevo, verharren, bleibenbeietmwa3, 
treubleiben, fefthaltenan Verpflich- 
tungen (indbejondere an Verträgen). Zen 
Caire 59520, 4 [ILIv]: 6 82 oöx Eveueivev 
xrA Exelyvyı li xploeı, der aber fügte jich 
nicht dem Urteilsipruch. B 1465, 2 [III]. 
Ross II 20, 25 [II]. UPZ 146, 11 [Io]: 
TPOOTAPENKAEOH. EvuEVOVTX Ev TNL AUTNL TEPOG 
öul&ls plıAlia]ı. Bad 48, 17 [IIv]. B 1739, 
8 [Ip]: Zueveiv wat normosıv vol Te xl ToLg 
[Tap& soV navra Ta nord mv Tod] öuoAoYLov 
ovyypapnv. B 1735, 10. 1738, 14. 1740, 6 
Hämt! Io]. Mich 187,26 [I]: anorısaro 
ar 6 napaßas nöT@v TO EvuEvmvrei TTAP- 
xphux Ta BAAßn Iımak al Entreinov, Det 
Bertragsbrüchige joll dem Bertrags- 
treuen den Schaden Doppelt jofort erjegen 
und (joundfopviel) Vertragzitrafe. Mich 
186,27 [DO]. SB 7033,87 [V]: &9&umv 
rabr[nv nv] Sıarucıv reıdönevog Täcı Tolg 
Eyyeypauuevorg xl EUNEVO OLX TLAVTOG TAN. 
SB 7033,78 [V]. SB 7033, 68 [V]: &rı 
Zunevodorv radry TY) Öön.oAoyla TNG SLadboewc. 
— Weitere Belege: SB 8035b, 6. Teb 
947,1. UPZ 194, 18. 195, 14. 196, 31; 35 
Hämtl IIo]. B 1849, 22. 1879, 6 [beide Ip]. 
Aberd 53 fr 2, 9; 12. Mich 186, 19. 187, 18. 
Soc 903, 22 [jämtl I]. Aberd 20, 12; 13. 
Osl: 31, 205 24; 295,315 84 [beide IL]. 
Ross III 28, 15 [IV]. Ox 1880, 15. SB 
7033, 71. Stud XX 122,18 [jämtl V]. 
Ross V 36, 8. SB 8029, 26 [beide VI]. 

Eunerpew, einliefern, einzahlen. OMich 
181,3. 182,4. 183,4. 184,3 [jämtl IV]. 
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Eunerpos, angemejjen. Bour 11,9 [Ip]: 
Euneltpws allrmoaı, requiriere eine ange- 
mejjene Menge (Gerite). 

Euunvos, monatlid. B 1647,10 [II] 
(Dienjtvertrag): al IropI&onı Evunva (jo!) 
xara Tprardda To [vL]@ wov. 

*Eupiodos(?), Für Lohn verdungen. 
Stud XXII 36, 9 [II]. 

*Euporos, mit eiternder Wunde. Teb 
960, 2 [IIv]: uerwrov Z[r]our[o]v Evuorov 
Bor Av xALvonern) nöToV elvor. 

Enög (Belege überall, nachitehend Auswahl), 
mein. ZenCaire 59753, 62 [ILIv]: Erepas 
FB Eraßov Ev roig yelveral oor xl rap’ 
ZuodF-ß/, ich Habe weitere 2 Drachmen und 
3 DObolen von deinem Anteil erhalten und 
2 Dr. 3 Ob. von meinem Anteil. ZenCaire 
59621, 13 [ILIo]: elvaı mv oixtav Eunv, e3 
möge dann das Haus mir gehören. Mich 
225, 1774 [IL]: 2u(oö) (dpaxpat) 8 — ı, mir 
(gehören) 4 Drachmen 10 Obolen. SB 
7816, 12 [II]: [aA 38 o]ödevi obdEv TÜV 
Zuöv xarareino, ich Hinterlajje aber feinem 
anderen etwas von meinem Vermögen. 
B 1285, 4 [Io]: ein eu wor Öyıalverv xl 
xUupıov elvaı Toy Eu@v. — Enteu 84,4 
[IIIv]: Starptßovros yap you pnera "Anor- 
Amviov Zuod olxetov, Denn ich wohnte zu= 
fammen mit meinem Verwandten X. 
SB 7926, 5 [I]: za rönoa (jo!) rö rpooxo- 
vnua Tov Zuav nivrov xal pliov. Brem 
56a,3 [II]: donaloueı obv Tols Euois 
&powuevos. SB 8027, 3 [II/III]: öyıctvo 
uer& av Zuov, ich befinde mich mit meinen 
Angehörigen bei guter Gejundheit. — 
Mich 178, 12 [II]: &roypdpopaı Euavr(öv) 
ze xal robg &uodg eis rhv xar’ oixiav &ro- 
vex(phv). Mich 176,6. 177,14 [beide I]. 
Soc 1147,9 [III]. — Brem 53,8 [II]: 
od Eörbyov, öy(?) [Elmoinoas xupıov T@v 
Zuöv, des E., dem du eine Stellung auf 
meinem Pachtgut gegeben haft. SB 7656, 
4 [693]: ouyapornoaı 7& &uod npdyuara vol 
zobs Euol Sıapepovras, meine Gejchäfte 
und meine Angeftellten unterjtüßen. — 
OTait Petr 242, 5 [I]: eig röv Zuov Aöyov, 
auf mein Konto. OTait Petr 238,4 [I]. 
Soc 944, 7 [IV]: xar’ &unv &yvorav. 

’EwouvAacovenp (= "Ayuovpaoovrnp), Jiehe 
Adichn 20a (Götter). 

&urallo, jein Spiel treiben, zum 
beiten halten. Teb 758, 1 [Io]: &deı € 
Zv röL ooL tpaynAmı Zumalleıy, nal um Ev 
rör &uöı, du jollit den Narren fpielen auf 
deinem eigenen Rüden und nicht auf 
meinem. Soc 941,12 [II]: xal @v dıe- 
rodlare od debvrwg Evrtos (jo!) nuelv Ev 
TOAAOLG. 
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*Zurnedog, beharrlich, unerjhütterlic. 
B 1764, 13 [Io]: Zuredov &v dıaorkosonv 
Edvıxaic dvrac. 

Eureipia, Erfahrung. SB 8028, 2 [VI]: 
N Tv Taxtınav äureıpta, der militärischen 
Erfahrung. 

Eurreipog, erfahren, fundig. Aberd 59 
III, 2 [IV/V]: xp6 rıvov Eureipowv rAov- 
uaptwv. Ross IV 6, 11 [VIII]. 

Eurnepiaußavwo, einbegreifen, einbe- 
ziehen. Brem 12, 6 [IL]: röv onuovsf[elr- 
cov (jo!) Evrepıeiinpda oyoıvıouotg brroAd- 
yov ara Edap@v, der Felder, die laut Anzeige 
in die Vermelfung des unproduftiven 
(Landes) einbezogen find. 

*eunnddo, Hineinjpringen. Teb 802, 14 
[IIv]: oi 8° eunnonoavzeg, fie aber jprangen 
an Bord. 

Euriurpnpi, in Brand jteden. Osl 23, 6 
[III]: everpnodn yov ar alurerır]a pura 
[&malv]re. 

&urinto. 1) hineinfallen, hineinge- 
raten. Teb 703, 219 [IIIo]: Srols] “A 
7& Zunt[n]rovre ovvexnra:i, daß (die Leute), 
die in deine Hände geraten, zujammen- 
gehalten werden. Soc 829, 7 [IV ?]: erı8n 
eventoauev eis Tv oxdpn[v] radrnv. Teb 
772, 2 [IIIv]: 9 &xpis Eureoodoa xatepdeı- 
pev ravra, der Einfall eines Heufchreden- 
ichmarms, der alles vernichtete. Co 54, 11 
[IIIv]: eig EuAoxontav E&v Eurinmı Koma, 
für das Auseoden, wenn Gejtrüpp (in das 
Saatland) gerät. Edf 5,20 [IIIv]: eu- 
rlelrrwxevor eis radrla], in Diejelben 
Schwierigfeiten geraten fein. Co 10,2 
[IIIv]: eis ueyadnv dE Appworlav Eveneoov 
xal eic Arolptav]. Teb 765, 17 [IIv]. Teb 
758, 4 [IIv]: eis uovlav Eunentoxevlel:, 
verrüct geworden fein. — 2) begegnen, 
antreffen. Ox 2148, 13 [1]: eav dE ooı 
eunton: dlapidıv sıvarınpöv, Kybpaoov, mern 
du zufällig einen in Senf eingelegten Zich 
vorfindeft, dann faufe ihn. UPZ 145, 15 
[II]. — 3) zuftatten fommen. Hess 46 
col 4,20 [IL/III]: xpno&[uev]or de elure]- 
oövrı Er[note], jie bedienten fich der ihnen 
zuftatten kommenden Bafjatwinde (für 
ihre Schiffahrt). — 4) (bildlich) auf jmdn 
hereinfallen. Brem 48, 26 [II]: iv« un 
Euntompev borepov eig Tobg YELPOTEXVAG, 
damit toir nicht |päter auf die Handmerfer 
bereinfallen. 

Eurıorevw, anbertrauen. SB 8029, 11 
[VI]: ravre 7& &urioreu[öpevk wolı mape 
ze NG abrod Anumpormros KTA KTOXRTO- 
ornlo«]ı. OTait Petr 415 verso, 2 [byal: 
mv Ind od adro Eumenioreuuevnv lepw- 
oDvnV. 
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*turidcco, (eine Salbe) aufjhmieren. 
Soc 1180, 40 [II] (Rezept). 

euniexw, ver wideln (in Schwierigkeiten). 
Brem 11, 19 [IT]. 

eunodißw, verhindern, hemmen, auj- 
halten. SB 7376, 29 [Uug]: Evenödıcev us 
&v Tolg xard NV Xaraonopev, er hinderte 
mich an der Saatarbeit. Soc 1104, 7 [II] 
(Gejuch einer Freigelafjenen wegen An- 
erfennung ihrer Siinder bei der Eheichei- 
dung): Ereısn xal ESonoAoynoaodaı TA uTA 
rerva aA Eurodtloneli] TO un &yxeiv pe 
ouve&stebdepov KdEAY[O]v unse viov TEXeıov. 
Ross IV 9,10 [VIII]: un eurodtLov Ev rıvi, 
ohne dabei im geringiten jäumig zu fein. 
— Mich 56, 25 [IIIv]. SB 8031, 3. UPZ 
20, 52. 145, 44 [fämtl IIo]. B 1881, 4. SB 
6154, 13 [beide Iv]. SB 8010, 24 [I]. Stud 
XXII 184, 61 [II]. Ox 1859, 7 [VI/VII]). 

Eunöduos, im Wege jtehend, Hinderlid. 
B 1853, 9 [Ip]: wat unYev EunödLov ylvmras, 
und es joll nicht im Wege jtehen. Soc 1126, 
22. 1127,17 [beide IM]. 

[eu]rodöiouös, Behinderung. Soc 771,3 
[IV]: [$iya ravrov Eu]nodıcuov(?). 

Eurodov, hinderlidh. Prince 102,7 
& Ei (fo!) Evrodwv uoı yeyevnrar. 

eurorew (meift Med), Anipruch erheben, 
geltend machen. UPZ 161,57 [IIv]: 
oÖNEVOG ATAGG EuTomonuevou Em re, da 
überhaupt 35 Sahre hindurch niemand 
einen Anjpruch (auf einen Teil des Haujes) 
erhoben hätte. UPZ 162 col 5, 20; col 9,20 
[IIv]. SB 6291, 19 [II]: nayr« röv Eretev- 
oöuevov 7) Evromoduevov T@v dovAwv. Stud 
XX 29, 36. 47, 18 [beide ILL]. 117, 11 [V]. 
Soc 1019, 9 [IIv]: xat un Eurnonoeodar und 
Eneiebonodaı uNT’ abrov uNd AAAovV umdeva 
üntp alTod Ertl Tobg deive. — Enteu 68, 10; 
14. Mich 98, 2 [beide IIIv]. UPZ 4, 13. 
162 col 6,7; col 7,25. Würz 6, 20 [jämt! 
Ilv]. UPZ 226, 9 [IL/I]. SB 7568, 15 [I]. 
Soc 922, 5 [II]. 

Euroinois, Dinglicher Anjprucd. Soc 907, 
12 [I]: xai ovvßBeßausgouev ryV rp&oıv naomı 
Beßardoı And EV ÖnuooLmv xal LöLWTIXGV Kal 
TAONG Eunomoswg Eni TOV Aravra Xpbvov. 
hnlich: Mich 121 recto col 2 IX, 5. Soc 
905, 12. 906, 10. 908, 11. 909, 7; 20. 910, 
13. 911, 9. 913, 12. 914, 10. 915, 9. 916,8. 
917, 10. 918, 6. Stud XX 1, 17; 33 [jämtl 
1]. Aberd 179, 17. B 1643, 13. Bour 15, 
20. Hamb 62, 16. Stud XX 10, 16. 50, 19 
Hämt! II]. 

Euroxosg, ungejhoren (von Schafen). SB 
8086, 9; 20 [LIT]. 

Eumordes, en Co 5, 74. ZenCaire 
59453, 6 [beide ILIv]. 
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*tunopınös(?); handelsüblid. Prine 54, 
57 [I]: uedo(w) Seraro Enorıxö (jo!). 

EuröpLov, Handelshafen, Hafengebiet, 
Hand elsplabß. ZenCaire 59025, 7 [EI]: 
un önvnong L1erAdav eig Eumöpıov xal Kyopd- 
cas, du jollft unverzüglich in das Hafen- 
gebiet (von Alerandrien) gehen und (ein 
Boot mit Zubehör) faufen. Co 14,3 [IIID]. 
B 1821, 11 [Io]: obv olg eixov Europnov 
omepaoı rar yarnusptors, mit Saatgut vom 
Hafen (mo ich e3 erworben habe) und mit 
Geld, das ic) bei mir hatte. ZenCaire 59044, 
13 [IIIv]: ev öı Evroptoı anoylplapn (Ha- 
fenzoll-Erflärung?). 

*&uropıopVAaE, jiehe Abjchn 8 (Umter). 

*Europov, jiehe Abjichn 18 (Maße). 

Europog, Kauffahrer, Großfaufmann. 
Stud XX 58 Nr 8 col 2,6 [III]: ravr« 
röy te olrov nenpaxacrv Eunöplorls. — Teb 
744, 6. ZenCaire 59021, 10. 59573, 2 [fämtl 
IIIv]. Teb 890, 4; 91; 94; 164; 165. UPZ 
180a col 24, 1 [beide IIv]. Mich 123 recto 
col 5, 32; verso col 3, 23. SB 8030, 27; 30 
[beide I]. SB 7539, 5 [II/III]. Harr 93 
c0l152:°60h.2,75:12: [ELT]. 

*Zunpantos, für dffentlihe VBerridh- 
tungen geeignet. Ox 1882, 13 [VE]: 
nal Ev Ampinto nal Ev Eumpduto NUER« 
(= dies iuridieus), jomohl an einem ge- 
feglichen Feiertag = auch an einem Werf- 
tag. 

Eunpödeonog, frijtgemäß. Stud XX 128, 
9; 16 [V]. 

Zunpoodev. 1) früher, zuvor (zeitlich). 
ZenCaire 59620, 8 [ILIv]: Sı& To xai Eu- 
rpoodev adrhı ovveivaı, teil er früher mit 
ihr zujammengelebt habe. UPZ 144, 36 
[IIo]: Zrı Zyrepoodev, fchon früher. Mich 
179, 15 [I]: Zurpoodev 8 aneypabauımv eis 
76 auto BußAtopuraxıov. OStraßb 347,5 
[II]: &xeıs Eunpo(o)dev tig Tpox(eınevng) 
Hulepas). Ox 2111,9 [IL]: [ev rais Z]e- 
rpoodev Nuspaus Eypabev. Jac 7,22 [I]: 
Ev Toig Evnpoodev ypövors. B 1212B, 4 
[IIIv]. B 1247, 7. UPZ 161, 62 [beide Ilv]. 
Soc 1118,9 [I]. Jand 140,19. StudXX 3,2 
[beide IL]. SB 7517, 8 [IIL]. SB 7246, 8 
[LIT/II]: Tobg TE ATd TÜV Eurtpoodev X povmv 
Aöyovg, Die Abrechnungen aus früherer geit. 
Mich 121 recto col 2 IX, 4 [I]: reXteouarov 
AA TÜV And TOv Eumpoodev xpölvav) meypı 
tod Eveorörols) B (Erouc). — UPZ 42,11. 
162 col 6,1 [beide IIv]. Jac 7,32; 42. 
SB 7663, 29. Soc 738, 22. 897, 32; 80. 
1118, 19. Stud XX 1,16; 32 [fämtl I]. 
Ath 29, 17. Bour 28 col 2,5. Hamb 62, 
15. Prine 34, 21. SB 66,11 31. 7664, 26. 
Soc 961, 64. 1153. Stud XXII 45, 24 
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[äntl IT]. B 1656, 7. Soc 775, 15 [beide 
II]. — Weitere Belege: ZenCaire 
59303, 4. 59477, 8; 14. 59499, 42. 59626, 
8. 59720, 10 [fämt! IIIv]. SB 7462, 7 [1]. — 
2) vor (örtlich). UPZ 78, 15 [IIv]: aaayc 
(0!) Eumpoodev aör@v Eropeuöunv, und ich 
ging vor ihnen. UPZ 78, 45. Gron 9, 10 
[IV]: &pobpas x xal Ent Ta Zunpoodev, L 
a. und dasjenige Land, das davor- 
iegt. 

euntbw, anjpuden. Enteu 79,7 [IIIv]: 
EvVEntuoev eig TO npdowröv uolv], fie jpucdte 
mir ins Gejicht. 

Eprupiiw, anzünden, verbrennen (von 
Unfraut und von Geftrüpp). SB 6797, 11 
[IIIv] (Lohnabrechnung): xal eis naudapıa 
Tax npoxadetpolvra za] Eurupilovre TV 
rıxplde, und für die Sinechte, die den Boden 
(von Unfraut) veinigen und den milden 
Lattich verbrennen. SB 6797, 1a; 14; 29. 
ZenCaire 59467, 10 [ILIv]: 76 Üdwp Aptouev 
ar Ta Era Eumvptlouev. — ZenCaire 
59387, 3 [ILIv]. 

Eurvpiopnös, Berbrennen (von Unfraut 
und Gejtrüpp). ZenCaire 59517,2; 10 
[IIIv] (Lohnabrechnung): eis ovvayayıv 
opuyavwv al Evrruprouöv, für das Sammeln 
von Gehölz und das Verbrennen von Ge- 
jftrüpp. Co 26, 12 [IIIv]: Zxsıv nap& Tod 
deiva eis EuAoxoniav xal Eurupiouov (Xpov- 
pöv) B (Spayyas) revre, von UN für das 
Aushaden von Gehölz und daS Verbren- 
nen von Unfraut auf 2 Ar. 5 Dr. erhalten 
haben. — Ebenfo: Co 24, 4; 10. 26, 7. 27, 
9. Mich 25,6; 13. ZenCaire 59103, 7. 
59104, 6; 14. 59127,4; 8. 59550,4; 9. 
59748, 28 [jämtl IIIv]. ZenCaire 59549, 5; 
12 [IIIv]: zul eis Zurupıouov robrwv. Enteu 
99, 6; 10. ZenCaire 59117, 6; 13. 59118, 
7; 14 [jämtl ILIv]. 

*Zurupog, zum Feuer gehörig. ZenCaire 
59014, 17b [IIIv]: oraotvyarxı xul Zuru- 
pov (erg oxedos?), ein Gejtell für ein 
Kupfergefäß und ein feuerfejter Ktejjel. 
*Zurıov (= emptio), auf. Vars 28, 2 [VI]: 
Eoriv Tod £vyevou(£vov) Eurlov Apraßaı nevre. 
Euepdveıa, das Erjcheinen, das Sichtbar- 
werden. B 1800, 6 [Ip]: nv Eupaveıav 
Exneniinevar ueradtdonev, wir melden, daß 
er (ein Beamter, der fich zu verantworten 
hatte) einem perjönlichen Erjcheinen aus 
dem Weg gegangen ijt. — On Geftel- 
lungsbürgjchaften: Würzb 16,5 [IV]: 
öuoAoy& ur Ey’yväodaı ara NN npeoßure- 
bov KA Hoviig nal Eupavelas T@v Tpog abTOv 
Inrouusvov, ich erkläre, daß ich für den Pr. 
NN Bürgichaft übernehme, daß er am Drt 
bleibt und jederzeit greifbar ift, wenn eine 
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Unterfuhung gegen ihn geführt wird. 
Stud XX 118, 5 [V]. Bour 19, 28 [V/VI]. 
Soc 932, 6 [VI]. 


Eupavnig. 1) jichtbar, anmejend. Zen 


Caire 59077, 5 [ILIv]: xal 6 rnaparav or 
Eorıv Evpavals], und er ift ganz und gar 
verihwunden. ZenCaire 59133, 12 [ILIv] 
(Schwur von Biegelarbeitern): Zupuveis 
övres xalt Anepyausda] Atvdov. — Bn 
Gejtellungsbürgfchaften: SB 7988, 
14 [III]: mv deivo, Hyrep napekouoı &upavn 
önorav ErılnmYN. SB 6301, 12. 6277, 10 
[beide ILLv]. — 2) offensichtlich, augen- 
{ch einlich. Petr IL 4 (6), 11 [ILID]: 6 deiva 
dLarexopev bote Eupevds (lied &upavks), er 
zertrümmerte (Werkzeuge), jo daß daraus 
erjichtlich war. — 3) hervorragend, 
angejehen. Ross IV 6, 9 [VIII]: dı& as 
TOAEDG KA GVOTATIKÜV KWplwv xaL EuLPavav 
ng Stomnoeog oov, in der Stadt und den 
dazugehörenden Dörfern jomwie bei her- 
borragenden Leuten deines Bezirks (ver- 
anjtalte eine Aushebung von Knaben für 
die Ausbildung im Kunftgewerbe). 


Eupavißw. 1)jichtbarmachen, darlegen, 


mitteilen, angeben, anzeigen, An- 
zeige machen, melden. ZenCaire 59657, 
4 [IIIv]: [E]up&vıoov [nor ri] Set noreiv, 
teile mir mit, was ich tun foll. ZenCaire 
59068, 2 [IlIv]: Eupavıoov oöv adraı, Örı 
00%, drapyovowv npoßaroves. ZenÜaire 
59028, 4 [IIIv]: x«i Eupavioasg ’Anorw- 
vi[oı]. Enteu 27, 8 [ILIv]: &Yıouod dvrog, 
EXVv HATA Torodrd Tı ovußfL, Eupavileıv ToLg 
xTA orpammyors, e8 ijt Sitte, wenn ein der- 
artiger (Schiffsunfall) vorkommt, den Stras 
tegen davon Mitteilung zu machen. Enteu 
35, 2 [ILIv]: Zvreuäıv arr, I NG Evepavılov 
[ö]rı 6pEtAwv wor 6 deiva ara olvov Yolüc) As 
ya 00x Anoßlı]ldoim wor. UPZ 42, 18 [IIv] 
(Enteuris): nal öuiv ara Evepavilouev Örep 
rodrov, und mir machten Euch hierüber 
Anzeige. Ähnlich: Enteu 34, 11. 63,12 
[beide IIIv]. UPZ 112 col 8,4 [ILIv]: 
odx Eupavilovres tod N|yoplaxörog To dvoux, 
ohne den Namen des Pächter anzugeben. 
ZenCaire 59230, 3 [ILIv]: drog &v un Eu- 
pavıodels adrors (für Eupavıodevros xlrol 
adrois) Avaywaphnowoı. Teb 752,7 [Ip]: 
Zupavioa ppövinov, Klugheit zeigen. — 
Weitere Belege: B 1213, 11. 1257,9. 
Gurob 2, 43. ZenCaire 59034, 5. 59132, 6. 
59169, 7. 59368, 21. 59409, 5. 59484, 23. 
59559, 4. 59576, 8. 59624, 8. 59629, 6 
[jämt! ILIv]. Teb 905, 4 [IIv]. SB 6097, 14 
[by]. — 2) eine Klage einreichen. 
Teb 739, 37 [IIv]: [r@v eure]pavıouelvov 
evernuarov, nach Einreichung der Stlage. 
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Teb 739, 29. — 3) zur Kenntnisnahme 
vorlegen, ein Urteil zuftellen. Ox 
1829, 12 [VI]: &s r@v runwv xTA Eupavıc- 
YIevrov, daß die Akten (de3 Bagarchen) vor- 
gelegt worden find. Ebenjo: Ox 1829, 2. 
Ox 1881, 11 [V]: xat tig dropaoewg Eu- 
oavıodelong Muiv, nach Zuftellung der Ent- 
icheidung (des Präjes) an uns. 
Eupavıorns, Angeber, Denunziant. 
UPZ 162 col 8, 32 [Ilv]. 
Eupepw, (Bali) beteiligt jein, in Srage 
fommen. Mich 186, 18 [I] (Teilung3- 
vertrag): &g TPoPEpovraL ol Evpepölevol, 
wie die beteiligten Vertragsparteien er- 
fären. Ebenfo: Mich 187, 15 [1]. Stud XX 
4, 36 [II]: &vadoöv[aı] Kvriypapa Tois Eu- 
pepouevors, je eine Abichrift den Parteien 
auszuftellen. SB 7173, 25 [II]. Soc 807,11 
[III]: öntp yäg eis hv 00x Evpkponau, für ein 
Srundftüd, das mich nicht? angeht (betr 
Steuer). SB 7440, 30 [II]: zupeperau de 
[r]oig Errixpei[voluevorg, ei ur. 
Eupopos, ertragbringend, nußbrin- 
gend. Mich 224, 5569 [II]: reteo(uarov) 
arlyıarrıdos) Eup(öpov) ıy (Erouc), Ubgabe 
für ertragbringenden Aderboden in Ufer: 
nähe im 13. Jahr. Ebenjo: Mich 224, 
3685; 4008; 4111; 4200; 4213; 4223; 
4228; 4249; 4941; 5431; 5436a; 5579; 
5909; 5914; 6016; 6023; 6031; 6144; 
6184; 6200. 225, 3288. 357 A, 3; B, 3; 27; 
C,8 f[jämtl II]. ZenCaire 59328, 133 
[IIIv]: yiuapoı As dei Eupöpoug elvaı A. 
AHnlich: ZenCaire 59310, 3. 59328, 119; 
124: 129; 135. 59331, 5 [jämtl ILIv]. 
pedoow, verjperren, verriegeln. 
Osl :11, 129 [III]: oixi« xıA Evreypayuevn. 
Osl 111, 169; 170; 209; 210; 212; 213. 
Eu pdreucıs, Erbpacht. Ross III 43, 4 [VT]. 
Eupurog, (von der Natur) eingepflanzt, 
angeboten. Ox 2131, 7 [III]: ng eupbrou 
sov, Nyzuav SEorora, dınanodoctas, Deines, 
o Herr Präfekt, angeborenen Gerechtig- 
feitsgefühls. Lond 1916,31 [IV]: mv 
Zupurov dußv dyanmmv. — Brem 9,18. 
Mich 174, 3 [beide II]. 
ev (Belege zahlreich, nachjtehend Auswahl). 
1) (örtlich) in, bei,zmwijchen, unter (einer 
Gruppe von Perjonen). Soc 1015,2 [Ip]: 
avAnv Ev roı Arno vorov Meu(voveiov), ein 
Hof im füdlichen Teil des Memnoneions. 
UPZ 110, 90 [IIv]: xt rag drooxeväg r@v 
&v yı nöreı nepıoräv, und die Apojfeuai 
der in Merandrien Pienfttuenden (zur 
Bebauung) heranzuziehen. Ox 2144, 27 
[III]: NN &ywvoseroövrı Ev 79) ’Avrıvöon, 
NR, der das Agonotheten-Amt in Antinve 
befleidet. ZenCaire 59093, 10 [ILIv]: x«i 
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repl ray 2v olxwı, und hinfichtlich Der Yaus- 
betwohner. — SB 6664, 13 [IIv]: x& övö- 
ulara] 2v He ornAnı Avayeypamrau. Mich 
10, 3 [IIIv]: önwg xTA dvapepyız Ev Adyat, 
damit du in einer Berechnung über Soll 
und Haben berichteft. UPZ 37, 5 [IIv]: ev 
N Yoaot) av eig T& iepda, in dem Verzeich- 
nis der Bewilligungen für die Tempel. 
SB 8007, 8 [III/IV]: mv uevror npoxemre- 
uchv rp&oıv Ev Extanto coL Enhveyna, DEIN 
Kaufvertrag des Vorbefigers habe ich auf 
befonderem Blatt beigefügt. UPZ 110,103 
[Ilv]: 2v raı orparıwrınat, in der Soldaten= 
lifte. UPZ 110,184 [Io]: ev rois vıı 
ypnuariouoic. Ox 2115,5 [IV]: &v 7ö 
erıoraruarı av novdouxröpwv. SB 7033, 
31 [V]: &v rois Aypapoıs, in dem, mas 
nicht in öffentlicher Form verbrieft ijt. — 
Stud XX 24,5 [IL/III]: 7@ deiva To 
Yevoueva Hov Yvworfpı Ev TY) Erixplosi, 
dem NN, meinem Bdentitätszeugen bei 
der Epikrifis. Ox 1896, 17 [VI]: & + 
zobyn rod Meooph unvös, bei der Weinleje 
im Monat Meivre. Ox 2130,11 [III]: 
AvayvwodEvrog Ev Öuiv AA zırtaxiou, in 
einer Kite, die vor Euch verlefen worden 
ift. Ox 2110, 6 [IV]: xat dı& roüro rapari- 
Inyı Ev öuiv, und Deshalb lege ich in eurer 
Anmwejenheit dar. — Enteu 81, 9 [IIIv]: 
TrELÖV@v xTA, Ev ols MV xa[t] 6 Servo, mehrere 
Leute, unter denen auch NN mar. Zen 
Caire 59646, 5 [ILIv]: od Epaoav Ev Totsg 
Nixavdpou nu unrepa oixetv, von dem man 
iagte, daß jeine Mutter im Haushalt des 
N. wohne. UPZ 110,99 [IIv]: ev Tois 
obvracıy Avdpm@noıg xarapıdusioda., DAB 
fie (als folche) zu der Gejamtheit der Men- 
jchen gerechnet werden. Prince 102, 14 [IV]: 
obdelg Ev Avdpmnoıs Adakvaros (erg Eoriv). 
SB 6249, 2 [VII]: 6 &v &yloıs n(a)rnp Nualv). 
— 2) (örtlich übertragen). a) befindlich in 
(einem Zustand, im Dienft), beitehend au3, 
zugehörig zu (einer Kategorie, zu einer 
Gejamtheit). UPZ 2,2 [Ilv]: av detva 
KA dvrwv Ev naroydı Erog neuntov, Der im 
5. Kahr in der Katoche Befindlichen. UPZ 
144, 28 [Ivo]: xol neyıorov Ayadov Ev 
rpayuacıy, und das größte Gut im prafti- 
ichen Zeben. Ross III 2,11 [III]: «ai 
raura Ev roraben Myepovia, und derartiges 
unter einer folhen Obrigfeit. Gron 18,5 
[IIL/IV]: &v y&p raı adrar eyernnarıeule]u- 
ra obvorda dvrı, denn ich bin mir bewußt, 
demjelben Vorwurf ausgejeßt zu jein. Got 
13, 3 [IV]: xai 0% &v tais wöraig Avayaxaıg 
velylelvnoldaı, daß du dich in der gleichen 
Notlage befindeft. — ZenCaire 59435, 7 
[IIIv]: Zorıv 2v fppwortaı. Ross III 2, 29 
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[III]: +& td. ara Ev dopaner, das Vermögen 
ficher(ftelfen). Mich-104, 2 [IIIo]: &v Hopb- 
Boı. UPZ 69,6 [Ip]: ev rö ünvo, im 
Schlaf.. Ox 1861,4 [VI/VII]: ev rom) 
Ypovridı eiut, ich bin in großer Sorge. — 
UPZ 110,87 [Io]: robs x xul dı& 
vurröls] xai Sr] Huepas Ev ratis Acıroupyiauz 
xatarovouuevoufvevoutg, Die jich bei Nacht 
und Tag im Dienjt Abmühenden. Ox 
1893, 10 [VI]: &ore dus romoars (lied 
TOMCAOIaL) 1oL TEoospKxovra rrevre Muspas 
ev Zpyors, daß ihr 45 Tage in Tätigkeit jeid. 
Soc 1041, 9 [IIL/IV]: xai Atwva xadnyob- 
nevov Ev KpyN Tod edayyeilov, und den Q., 
den Statechumenen im Dienjt des Evan- 
geliums. — Ox 1894, 16 [VI]: &v re otrw 
za ypuoto, (leiften) in Form von Getreide 
und Geld. Stud XXII 183, 108 [II]: &v 
oivo daralvövrjaı. Upps 1 recto col 1,3 
[II]: unvıri[los] Ev zeradatoı, Monatsrech- 
nung in fummarifcher Überjicht. Edf 2,5 
[VII]: Auıov y&v voniounx Ev olvo, Die 
Hälfte Geldihuld in Geftalt von Wein. 
Ox 1904, 3 [VIL]: Ev xepua(loı) xirlıa) ı5, 
in Kleinmünzen 16000. — Stud XX 5,9 
[II]: xAHpov xaroıx(ıxod) Ev Suct Ppaylicı) 
(lies oppaylicı)), eines Katöfen-Xehens, 
beitehend aus 2 Parzellen. Soc 1035, 12 
[II]: rod od r6rov xrA y£poug [To]ö oixodo- 
undnoou£vov DP du@v Ev ToLs ndrols nyeoL 
rev[tn]xovre, im Umfang von 50 Ellen. 
Ox 2137, 20 [III]: &v rup& Auıcv Epos, 
ein halber, unter Weizen ftehender Anteil. 
— UPZ 110,29 [Op]: x«t rots &AAoıg rols 
&y TÖL yevaı Yepou£vors, und auch den an- 
deren, die in ihrer Klajfe geführt werden. 
Enteu 8,7 [IIIv]: ypnuarıorav av ra 
TPOoTImToVra xpıyavrav Ev roı Ayo, Det 
Chrematiften, welche die anfallenden Pro- 
zeffe unter dem Buchftaben Alpha ent- 
icheiden. UPZ 110, 177 [IIv]: av nv Ev 
apeoeı (erg yTv) vr [Yleopyovvrolv], der 
Bebauer von Freiland. Stud XX 65,7 
[II]: (&pobpas) ı [Zv xaromın] Tage. B 
1238, 13 [Ilo]: rg &v dopeäı ync. — Teb 
776, 12 [IIv]: röv ünapyövrov abr[öı na]v- 
av, &v olc xal olxias, jeines ganzen Eigen- 
tum3 einschließlich eines Haufes. Ox 2134, 
16 [II]: &poup@v nevre obo@v Ev ara Ödoıs 
“oobparg eixooı, 5 Aruren, die einen Teil 
bilden vom Gefamtumfang von 20 Aruren. 
— b)im ®erte von. Mich 224, 2755 [II]: 
ralpadeioov) röv &v ovvrıu(lnası) ıB (Erous) 
Aron(otpas) [y, Gartenabgabe nach) dem 
Schäßungsmwert des 12. Jahres 3 Drachmen. 
Stud XX 15,7 [II] (Ehevertrag): xai 
iudrın &[v] ovvreunsı Spaypöv x. Achm 
8,9 [II]: rod deivae Saypayavros Tuumv 
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ororLoreiag Ev (dpaynaic) p. — c) bei 
jmdm in (den Händen von jemand), auf 
(dem Schuldfonto) vonjemandem. Mich 123 
recto col 9,15 [I]: robrwv Zv Koovtovı 
(Spayuxi) an, von diefem (Überjchuß) 44 
Drachmen in Händen des (Grapheion- 
Beamten) Sronion. ZenCaire 59739, 1 
[IIlv]: wıod9öls Öro]lvyilov Ev] r& Sdeive, 
Lohn für Beförderung (von Wein) durch 
Raitejel entfallend auf AN (oundfoviel). 
Teb 746, 9 [IIIv]: r& rapaysypaunivo Zv 
adrots öpemmuare, die in ihren Büchern 
eingetragenen Schuldverpflichtungen. Zen 
Caire 59655, 2 [IIIv]: &v rö deive Fı =c, 
auf dem Konto des NN ftehen 10 Drach- 
men 21/, Obolen Schulden. Mich 200recto, 
26 [IIv]: Ev 7ö deiva olvou xelpauın) 7 Ava 
» ’A, auf dem Konto des KR 4000 Drach- 
men für 8 Krüge Wein zu je 500 Drachmen. 
Teb 793 col 12, 19 [IIv]: &redoro rpös r& 
ev adröı Öpeirnuare Ilerootpeı, er zahlte, 
um feine Schulden zu begleichen (joundjo- 
viel). UPZ 114 I col 1,21 [IIv]: Zei 
Aduvarei Staypabaı TA Opeıröueva Ev MÜTTL, 
da jie das auf ihren Namen (auf Grund 
der Bürgfchaft) Gejchuldete nicht zahlen 
fönne. Mich 123 verso col 3, 31 [I]: Aöyos 
röı deiva Cörov, Avednx[anjev Ev Yeualrı), 
Kechnung, ausgeftellt an NN für Bier, 
wir haben es geliefert zu Lajten jeines 
Kontos. SB 7663, 9 [1]: rag Acdoıroypapn- 
uevas Zv adrois aA Apraßas Exarov, Die 
NRücdftände auf ihrem Schuldfonto in Höhe 
von 100 Artaben (zahlen). — 3) (injtru- 
mental) durch, mittels. UPZ48, 12 [IIv]: 
Muels ara dıadvöuevar Ev rot Aruötı, pair jind 
durch Hunger gejchwächt. UPZ 119, 4 [II]: 
dbo rıvac Ev ualyatpaıc), 2 Leute mit Mej- 
fern (bewaffnet). Soc 1028,13 [Aug]: 
WETP@ TETPAXOLVEINO XTA, Ev ® nal mapelän- 
oalv]. — 4) in bezug auf, betreffend. 
B 1465, 2 [IIIo]: eunevo &v ols 

xal I. Staxpivoov, ich unterwerfe mich 
dem Schiedsipruch des D. und des 9. 
Bad 169, 9 [II]: oixi« «TA xal aöAn, 
Ev 7) Aroypapouaı eis Thv HT xt’ olxiav 
Kroypapnv, ein Haus und ein Hof, hin= 
fichtlich welcher ich für die xur’ oixiav 
Aroypapn vermelde die und die. — Zen 
Caire 59061, 1 [ILIv]: &v rois &dMors, im 
übrigen. SB 6263, 22 [II]: ev wndevet. 
UPZ 64, 9 [IIv]: &v roig Aoıots. UPZ 19, 
4 [IIv]: &v mietooıw. Soc 941,13 [II]: ev 
roAAotc. Ross V 6recto, 3 [IV]: ev npwrorc. 
UPZ 47, 23 [ILo]: 2v robroıs. Ox 1843, 20 
[VI/VII]: &v root. — 5) als (Erjaß des 
Prädifatsnomens). SB 7657, 8 [Io]: rpx- 
Yhıvaı ara Ev rols ddsonörorg (Apobpas) vy/; 
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53 Aruren find al3 herrenlojes Gut ver- 
fauft worden. B 1346, 2 [Ip]: avavexYEvra 
zv Anunarı, gebucht al3 Einnahme. Ross IL 
350, 5 [II]: eiye &v niodooeı xnerA.ng Spayx- 
u&s x], fie hatte al3 Mietzins für einen 
Kaum x Drachmen erhalten. — UPZ 114 
I, 16 [IIv]: Sı& 76 ded6odaı Ev SıLeyyon- 
uwarı. Ox 1970,24 [VI]: ev A nporm 
86 0E1 Tod Au@y [u]ıc9(od). Mich 121 recto 
col 2 X,1 [1]: &v rapasHxy. Soc 1116, 
4 [II]: ev wrapap£pvorg. Mich 121 recto 
col 2 IL,9 [I]: Ev rpoogYop(&) &vev 
Sılarıunoeos). Soc 1159, 15 [IL]: &vöraX- 
Aayuarı. Stud XX 5,8 [II]: Ev Pepvn. 
Vars 27,5 [V/VI]: &v xpnoeı. — 6) (zeit- 
lich) in, an, innerhalb, binnen, mwäh- 
rend, im Berlauf von. UPZ 119, 40 
[Io]: ev ıHı Nucpaı, an diefem Tag. Princ 
100, 3 [LV]: ev H Ex 9&s Au£pa, am geitrigen 
Tag. Ox 1991, 33 [VII]: Ev 7 onuepov 
Yucpx Arıs Eoriv OOI xa Ti Trapodong 
reuneng Iv(dintiovos). B 1274,9 [ILIo]: 
&v umvt Ilepırtor. Ox 2114, 7 [IV]: ev me 
ivöixrtovi. — Teb 762, 9 [IIIv]: Ev apyäı 
nov yoaıbavrog, obwohl ich dir zuerit jchrieb. 
Gron 17, 4 [IIL/IV]: xat uadLora Ev rorob- 
zoı, und dor allem in einem folchen Augen- 
bfid. B 1732, 12 [Ivo]: Ev navri xaıpö, Zu 
jeder Zeit. Stud XX 128, 9 [V]: Ev xaupö, 
rechtzeitig. — Soc 1100, 22 [II]: 6 va 
Nysuov Exreievoev Ev A Auepaıg yevecda, Der 
Statthalter hat befohlen, daß (die Abmej- 
fung) binnen 30 Tagen durchgeführt jein 
müjfe. Soc 1115, 17 [LI]: anodsrw 6 Kpöviog 
NV YEepVMV xl TE TapKpepva Ev Nuepoug 
eönxovrae. Stud XX 19,9 [III]: &v 7ö 
TpOSLEANA(UIOTL) 18 (Ereı), im vorangegan- 
genen 14. Negierungsjahr. — ZenCaire 
59020, 3 [ILIv]: &v rHı roörepov Armoßy- 
utaı. Osl 159, 4 [III]: &v Bio xaddıore. 
Stud XX 85" col 1, 10 [IV]: [Meyelip ıy 
AyıMdet iarpi Ev£oprn AoxAnriov xv(tdi«) 
g. UPZ 47,13 [Ilv]: ev röL ueradd, in- 
zmwijchen. Ox 1973, 21 [V]: xai arodwow Ev 
N rpodeonta Ss rpöxırau, ich werde 
zahlen innerhalb der oben angegebenen 
Frift. ZenCaire 59044, 40 [IIIv]: ev oörw 
Rpaysi xpövowı. UPZ 144, 24 [Ip]: mv 
Ev xpovo BouAsvonevnv WApov, Die unter 
großem Zeitaufwand erwogene Entichei- 
dung. — Ross III 12, 8 [VI]: var Ev dow 
radr& eioıv, und jolange e3 nun jo hergeht. 
— 7) Adverbielle und jonftige Wen- 
dungen: ZenCaire 59042, 4 [IIIv]: ei 
Eorıy evduvaröı, wenn es im Bereich des 
Möglihen liegt. SB 6644,6 [In]: &v 
Eroluoı &lorjaı aörots 6 &proc. Teb 725,7 
[IIv]: xa96rov Ev rois droıs Marröulev]. 
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Teb 768, 9 [IIv]: &v rap&pyoı, mie bei- 
läufig. Ox 2152, 4 [III]: 2v rayxeı, eiligit. 
— CHriftl Wendungen: Ox 1991, 1 
[VII]: } ’Ev övöuarı od xuptov xal deono- 
zov ’Inood Xprorod od Yeod xal owrnpog 
Auav. Soc 1041,1 [EII/IV]: Xeipe Ev 
x(vpt)o, Kyannre &crpe Ilaöre, Ox 2156, 
21 [IV/V]: road oe donalerauı NN xrı vol 
rods Nuov navras Ev eionvmn. Ox 1830, 17 
[VI]: &pp@odaı &v xup(io). Stud XX 219, 
12 [VII]: tod v uoxapta ch uvnun "Ioavvov, 
des $. feligen Angedenfens. SB 6249, 1 
[VII] (Gtabftein): T ’Exoıundn ev X (pıor)& 
6 Ev ayloıs n(a)mp Huölv) aBB& I’sopyıoc. 
— AnftattdesGenetivus partitivus: 
UPZ 81 col 4,4 [TVo]: tig Eoreıv Ev adrotig 
edpueoraros, wer ift von ihnen der Ge- 
eignetite. ZenCaire 59215,6 [IIIv]: xat 
ÖvoUG VWTOPOpOUG, EV OLG TOUTWY EvYjv AXpein 
Cebyn S. 

ev — &a)v. Soc 904,2 [I]: [&]povpas x 9 
doav Ka)v Scı. Soc 704, 15 [II]. 

&vayxos, fürzlich. Ath 19,9 [II]. 

evayo, verklagen. Soc 790, 11 [VI?]: iva 
xaya Evaydo rapdk Tod Kyopaoavrog, vamit 
auch ich von dem Käufer verflagt werde. 
Prince 82, 14 [V]: ei un &Xoıro po Stang 
ErıdVerv T& Eyayöueva, penn er es nicht 
vorziehen follte, die Sache vor Prozep- 
beginn beizulegen. Osl 127, 5 [IL/III]. 

evanöcıoı, neunhundert (Belege zahl» 
reich). 

Evadeipw. 

In WB I 481,53 muß die Belegstelle lauten: 
Ox 294,15 [I]. 

evaanrayr, Wecjel, Veränderung. Soc 
827, 14 [IV]: [E]av 82 Ypauuara aöTod Ertı- 
peong Evaraynis, wenn du Unterlagen von 
ihm über eine Veränderung (der Sadh- 
lage?) beibringft. 

*EvaaadE, abmwechjelnd. SB 7350, 4 [IIL/ 
IV] (Rezept): Aaıve EvAAd& rapernıyeov 
nöpoıvov xal oL|lvov]. 

evarAaccw, abmechjeln. Soc 1180, 65 
[II]: evama&as xp&, abmechjelnd wende 
(die Salbe) an. 

evandolwoıs, Beränderung. Soc 483, 3 
[IIIv]. 

In WB I 482,7 unridtig für ein Derbum 
gehalten. 

*&vavra, gegenüber, Davor. Hess 10 col 
2,18 [II/TI. 

Evavrı, gegenüber, bei (einem Dt). 
Ross Il 42 col 3,4; 8; col 4, 4 [II]. 

Evavriov. 1)in Gegenwart von. Co 53, 6 
[ILIv]: Eos &v ara Evavriov duov Erıuerpn- 
Ynı, bi3 (der Sejam) in deiner Gegenwart 
abgemejjen werden fan. ZenCaire 59639, 
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8 [IIIv]: iva 88 un Arorebsıc, &vavıiav (fo!) 
avöp@v ATA Yıpoypaenoo, damit du aber 
nicht Zweifel hegit, werde ich dir in Gegen- 
wart von Männern eine jchriftliche Exflä- 
rung abgeben. ZenCaire 59651, 7 [ILIv]. 
Freib 30, 11 [IIv]. SB 6283b, 13 [ILIo]: 
evavziov [töv Eyyleypleluuevov uaplr]ö- 
[pwv]. SB 6283a, 9; 34. ZenCaire 59443, 7 
[beide IIIo]. — 2) gegenüber. B 1730, 
18 [Io]: exredeına Evvart[ov tod npoex )xelt]- 
uEvov npoor&yuaros, ich habe (den Aushang) 
gegenüber dem vorher ausgehängten Fgl 
Erlaß veröffentlicht. — Soc 959, 10 [IV]: 
Evavriov (= Evavriov?) eig yelpag Tod deivo 
vou xC. 

Eevavrıöoon.aı, jich widerjegen, entgegen 
fein, zumwiderhandeln. UPZ 144, 22 
[IIvo]: un evavrıadavaı HL Tod Nuäs Erc- 
uetZer, du hättejt dich dem Verfehr mit uns 
nicht widerjegen dürfen. UPZ 146, 35 
[Io]: ei ümodetänn (erg Eaurov) adrols 
Evavrıobuevov, wenn er jich ihnen als Feind 
zeige. Ox 1901,53 [VI]: odx 2Etoraı d& 
oddlevi] KA Evavrınmdnvaı rols S6Exalv wo 
r&olıv], e8 joll niemandem erlaubt fein, 
irgendeiner meiner tejtamentarijchen Ver- 
fügungen zumiderzuhandeln. Jand 101,4 
[V/VI). 

Eevavriog. 1) Gegner. UPZ 146,2 [IIv]: 
@g ouvepybv yelvöulevov rois Evavrtoı[ls] ooV, 
daß er deinen Gegnern ein Mitarbeiter 
geworden jei. — 2) gegenteilig, ent- 
gegengejeßt. Brem 1,5 [II]: &p’ ns r& 
evalvirix vv E&Eßn, wovon jich jeßt das 
Gegenteil ereignet hat. — UPZ 110, 49 
[IIv]: &x ray Evavrtov, im Gegenteil. Ox 
2133, 23. Stud XXII 54, 11 [beide III]. 
Soc 1033, 2 [II]: rodvavrtov (ftatt 76 Evav- 
ztov) d£, im Gegenteil aber. Mich 122 col 
1,33 [1]: edopxodvrı nEv por ed ein Epiop- 
xodvrı d£ 7& Zvlov]ria. Ebenjo: B 1257,10; 
21. Teb 815 fr 1 verso col 4, 27. ZenCaire 
59289, 11; 22 [jämtl IIIv]. Hamb 57, 29. 
UPZ 145, 34 [beide IIv]. Hamb 60, 23. 
SB 7174,21. 7463, 11. Soc 901, 15; 24 
Hämt! I]. SB 7533, 29 [II]. Soc 1162b, 11 
[IIT?]. 

*[e]valnoypalpopaı, eintragen (in eine 
Lifte). Bad 72, 33 [II]. 

Evanöoypaposg, al3 Höriger regiftriert. 
Ox 1983, 9 [VI]: NN Zvanöypapog yewpyödg, 
NN als Höriger Bauer regiftriert. Ox 1982, 
7 [V]. Ox 1896, 13. 1900, 10. 1985, 8. 
1988, 15. 1989, 10. 1990, 15 [jämtl VI]. 
Ox 1979, 11. 1991, 15 [beide VII]. 

evanoxixypnut. 


WB I483,16: es liegt vielleicht eine Der- 
wechjelung mit evanoxodona = „anwenden“ vor. 
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*Evanoonualvo, anzeigen. Stud XXII 
183, 35 [II]: anoraxtou ov Zvanoonuev[o- 
vevlav (jo!) Adıeurızöv r[A]oiwov, als feit- 
gejegte Abgabe fir angezeigte Filcherboote 
foundfoviel. 

Evapdopaı, ch wören bei. ZenCaire 59474, 
2 [Illv]. 

evapynis, einleuchtend. Ox 2111,5 [II]: 
lowg Av xal Evapysoripas Trupkoyev dno- 
delEsıc. ; 

Eevaperos, jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 

*Evapuslw, jich anpajjen, fich richten. 
Soc 1117,38 [II] (Ehevertrag): rod (der 
Ehemann) Evapuölovros zaral ]. 

*tvap&ıc, Beginn. Ath 3, 17 [IlIv]. 

evapyopaı, beginnen. ZenCaire 59396, 3 
[III]: [T]od $£ Meoopr Evapyouevon. 

Evapxos, im Amt befindlich. SB 7558, 31 
[II]: ’Apposıotw Evapyaı Einyntn "Avrıvou- 
rorewg, U, dem zur Zeit amtierenden 
Eregeten von A. — SB 6674, 6. 8222. Soc 
766, 14 [fämtl IL]. Osl 85, 5. 111,2; 62; 
119. Ox 2108,18. 2109,3; 22. Ross II 
40, 19. SB 7991, 4. Soc 1070, 2. Stud XX 
58 col 2,3; 11. 60, 14. 63, 4. 64, 5 [fämtl 
III]. Got 7, 2. 15,1. Ross V 28, 1 [jämtl 
IV]. 

Evaros, der neunte (Belege zahlreich). 

*&vavAißow, Mich 121 recto col IX, 2 [I]: 
eionvAtleıv (für Evanitleıy) 7& Tod Ilarou 
ovix& arhvn Ev N aöddı, daß die Ejel des PB. 
in dem Hofraum eine Unterkunft haben. 

*tvaurödı, hier. Teb 798,5 [IIv]: Ev röı 
Evaurödı Baravelot. 

Evapecıog, jiehe Abichn 11 (Abgaben). 

evapinpı, im Stich lafjen, (Land) unbe- 
baut laffen. Stud XX 88, 6 [IV]. 

*tvyp( ), jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

*&yö(?), (unklar). B 1897,33. Upps 2 recto, 
19 [beide II]. 

evdeng, ermangelnd, bedürftig, unzu- 
teichend. UPZ 24, 26 [IIv]: x&uod Evdcodg 
rors deovanv dvrog, da mir das Notiwenpdigite 
fehlt. Osl 78,5 [II]: xa«t vöv Evöstor[epov 
avaßnvaı rov Netrov]. — Enteu 32,5 [IIIv]. 
SB 7350, 27 [ILL/IV]. 

evdeın, Mangel, Notlage. ZenÜaire 
59453, 4 [IIIv]: ixavnv Evdsıav anorereing, 
ich habe einen hinreichenden Fehlbetrag 
eingebüßt. OStraßb 776,5 [Mug]. SB 
7468, 10 [III]: Sı& EvSiav ddarov, wegen 
ungenügender Bemwäfjferung. — Osl 78, 
15; 16; 19. SB 6944, 14; 17; B, 14; 15; 
18 (in Osl III ©. 57 u 58) [beide II]. Soc 
767, 42 [IV]: repınentwxd Te Evdta, ich bin 
in eine Notlage geraten. 

Evdeixvunı. 1) anzeigen, angeben. B 
1567B, 19 [III]: Zveödcty9n yalp] wor. 
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Upps 13,1 [II?]. — 2) nach weijen, be- 
mweijen. Enteu 32, 5: &v 76 xa9” Ev £vdcıdö- 
ueda Zi NN tod Zrıorarou, (gejtohlene) 
Gegenftände, die wir Stüd für Stüd bei 
dem Epiftaten NN nachmweijen werden. 
Enteu 60, 8 [IIIv]: 2&v Evdctiouaı abrobg 
KATARENAUNdTag Hov Tov oröpov, ern ich 
nachmweie, daß fie mein bejätes Yand über- 
ichwemmt haben. Enteu 59, 10 [ILIv]: cav 
evdcrioucden TA IR TiG Evrebkeag dvra 
Mn, wenn mir die Nichtigkeit unferer 
Beichwerden in diejer Klageichrift nac)- 
meijen. Ahnlich: Enteu 37, 9. 38, 8. 74,16 
Hämtl IIIv]. Ross III 51, 17 [VII]: xai 
raoav [&]urredoupyırhv Epyaotav Ev[det]&ao- 
Ylaı], und den Nachweis für jede winzer- 
mäßige Vrbeitsleijtung erbringen. — Wei- 
tere Belege: Enteu 1,13. 32, 12. 100, 
recto, 2. ZenCaire 59350, 5. 59491, 16. 
59620, 25; 32. 59621, 13 [fämtl ILIv]. — 
3) überführen (al3 Mifjetäter). Enteu 
38,5 [IIIv]: 2&v E&vSaydn einPas rap’ 
&uod. — 4) dartun, zur Schau tragen, 
andenTaglegen. Prince 74, 5 [IIL/IV]: 
evedsıdav rpdg Eu& näoav eüvorav, jie haben 
ihr ganzes Wohlmwollen gegen mich an den 
Tag gelegt. Prine 74, 10 [IIL/IV]. Lond 


15 


[2 


III 


a 


1) 


5 


Evöldwut. 


792 EVÖNMEW 


wenn er mit der Rüdzahlung im Rüditand 
bleibt. Osl 78, 13 [II]. SB 7634, 34 [III]. 


evönuew, ortsanmefend fein, zu Haufe 


fein. ZenCaire 59488, 1 [ILIo]: oöx Euvno- 
Imv cor Evönnodvrı &vreiiaodeı, ich habe 
nicht daran gedacht, dir während Deiner 
Anmejenheit den Auftrag zu geben. Zen 
Caire 59245, 4 [IIIo]: obx &veönuer [y&p] 
[2] rüı «ou. ZenCaire 59522, 21 [Io]: 
&c Av Evdeufı Muspac. Teb 974,4 [Ip]: 
evönuov nal Anodmuov, ortsantejend oder 
nicht. Freib 30, 34 [IIo]. — Mich 12, 12. 
21,1. ZenCaire 59386, 3. 59576, 6 [jämt! 
IIIv]. 

1) bewilligen. Stud XX 139, 
13 [VI]: &r&pav wor Evdodvaı rpo9[eo]ulav, 
mir eine andere Zahlungzfrift bemilligen. 
— Teb 703, 265 [LLIv]. B 1105, 31 [Aug]. 
— 2) freigeben, beurlauben. Ox 1859, 
2 [VI/VII]: &v8oövaı Tobg detva nv onlule- 
pov xal mv adpıov, Die Leute heute und 
morgen beurlauben. 

In WB I 485,44ff finö die Belegftellen für 
die Bedeutung „einreichen, behändigen“ unficher. 
In Chr II 68,2 [I] ift wohl [Erı]doövaı auf: 
zulöfen; in Flor 274,8 [III] ift (nad) Kapfome- 
natis, Dorunter/ S. 35) für 6 Evöwoı wohl 6 (E)av 
ößon gemeint; in Masp 81,4 [VI] ftebt €] .]doö- 
val. 


1916, 31 [IV]: &vöt&aode odv mv Eupurov 

vnav &yarımv. Lond 1924, 8 [IV]: iv’ ev roig 
[dv]varois nv rap’ Euo0 orouonv Evdeisw. — 
Öx 2106,10 [IV]. SB 7518, 16 [IV/V]. 
Soc 742,3 [V/VI]. 

evdeintng, Denunziant. UPZ 69, 3 [Io]: 
dx Tov EpeAnöuevöv ooı Evötarmv. UPZ 69,7. 

evdexa, elf (Belege zahlreich). 

*&vderdaunvog, elfmonatlich. B 1744, 5; 
6: 10. 1745, 12 [beide Ip]. 


evöisrng, jiehe Evdetnrng. 

*2v80dev,voninnenheraus,aufeigene 
Kojten. SB 6997, 4; 7 [ILIo]. 

Evöonevia, Hausrat. Mich 121 recto col 
2 II, 6 [I]: &v Eav xarodtı(o) aTyvav Trav- 
Tolwmv Xu ETLTAOWV xl Evdoueviag Aal Evo- 
Yrouevoav r&vrov, was immer ich Hinter- 
laffen werde an jeglihem Vieh, Möbel, 
Hausrat und allem, was mir gejchuldet 


30 


*&vdexartaioc, am 11.Tag. B 1549, 8 wird. Mich 121 recto col 31,2; VLL, 2; 
[IIIo]. XII, 2. B 1654, 11 [I/II]. Soc 834, 1 [IV]. 
*evderararavrıaiog (?), von der Elf- al&vdov, innen, im Haus befindlih. B 
Talentenflajje. Teb 877, 6; 8; 10 1858, 4 [Ip]: 7& Zv8ov dvra oxebn, das im 
[IIv]: ı&. Haus befindliche Gerät. Enteu 25, 7. 79,8 


*evdexarog, Der elite (Belege zahlreich). 


[beide IIIv]. UPZ 108, 32 [Io]. Bour 20, 
evdexonan, möglich jein, zuläjlig jein. 


12 [IV]. Ox 1959, 11 [V]. — Mich 97,4 


UPZ 110,41 [Ilv]: nera& rg Evdegoucvng 
rpoooync, mit möglihjt großem Eifer. 
Teb 703, 66 [IIIv]: Av Evdexonevnv Ent- 
uEereıav rolmonı, Örrwg, derivende die Außer- 
fte Sorgfalt darauf, daß ujw. Teb 703, 
118; 152; 199. Ox 1853, 8 [VI/VIL]: odx 
Evdgyere un eÖpedivoı 76 Xpuotov, das Gold 
muß mit Sicherheit gefunden werden. — 
UPZ 38, 8 [Ilo]: nög &veögyero, (ich frage,) 
wie e8 möglich war. Ebenjo: UPZ 26, 19 
[IIv]. ZenCaire 59039, 6 [ILIv]: &g Evöe- 
XETaL. 

evdew, ermangeln, fehlen. SB 7529, 13 
[II/IIL]: &&v yap Evden rrpös nv Amödocıv, 


a 





55 





[IIIv]: ots &[v]8ov, den Hausangeftellten. 


&vdoßos, berühmt, angejehen. SB 6152, 


19 [Io] (Wiylinichrift): ormAas Ardtvas ara 
zyoboas Zmıypapas Evöößwc. Ebenjo: SB 
6153,24 [Tv]. SB 6097,15 [VII]: ig 
ravaylas Evöo&on Yeoröxo|o al] aeınap- 
Yevov Maoptac. 

In WB I 486,13 muß es heißen: Soc 435,20 
[IIIv] (= Zen Caire 59034,20). 


evöpavic, tatkräftig, energiich. Boss 


IV 8, 11 [VIII]: evöpavög Eveydyrı eig TO 
TpAYuR T@v ToLobTWv PoLviXodoxta(v), im 
dich der Angelegenheit jolcher Dattelpalm- 
balfen tatkräftig an. Ahnlich:: Ross IV 1,27. 


Evduua 793 





794 Evexa 





IV 5,34. IV 11,5. SB 7241,30 [fämtl 
VIII]. 

Evöuna, Kleid. ZenCaire 59020, 3 [IIIv]: 
xoldıa (für xaıdır) nal Evduue. Aberd 59 
ft 1,6 [IV/v]. 

evöunevia, Stleidung. B 1655, 43 [II]. 

In WB I 486,32 ift die Überfegung „Baus- 
rat” unrictig. 

*Evöurn, Stleid. Harr 88, 22 [V]: Zvdurnv 
(erg EoIHra) ulav. 

evedpa, Stodung, Verzug. Soc 1125,25 
[IV]: [evJeöpas re Yap rapanorousgnodong, 
denn wenn fih ein Verzug ergibt. Ox 
2114, 15 [IV]. 

Eveöpedw, bedrängen. Stud XX 54 col 
1,19 [III]: xai [un Evsdpsdeıw unfö}re 
nv nörı[v] unde (lies une) mv xlpla- 
riormv BovAnv, daß weder die Stadt noch 
der erlauchte Nat jich in Beläftigungen er: 
geht. B 1215, 5 [ILIv]. 

*evelänpa, Einmwidelhülle Co 4, 10 
[ILIv]: eis Evennuara xapralow]v XAprovu 
Auvov (jo!), zum Einmwideln von Flachs 
2, Bapyrustolle. 

even. 1) Darin befindlich fein, darin 
enthaltenjein. Teb 796, 7 [IIv]: opuetd« 
ottwv, Ev A Evnv xplıdng) Nuapraßıov, 
einem Getreideforb, in dem !/, Artabe 
Gerite war. ZenCaire 59092, 1. 59191, 4. 
59776, 13 [jämtl III]. Brem 61,7 [I]. 
Stud XX 83 col 4,9 [III/IV] (Grund- 
jftüd) : [odv roig E]voöcı Adx[xoıg]. ZenCaire 
59629, 4 [IIIv]. Vars 11, 12 [II]. Teb 793 
col 12,24 [IIv]: oixtav xTA &v Ju Evi. 
B 1761, 11 [Io]. Co 8, 5 [ILIo]: Zveorıv Ev 
zo nind]ıleı {aa} “pı9av Aplraßac) x, 
in dem Gejamtbetrag (der Ladung) jind 
rt Xrtaben Gerjte enthalten. ZenCaire 
59244, 4 [IIIv]: Zveor SE xol Ev Toig 
xopuols roig Ad pur& [. ZenÜaire 59215,7 
[IIIv]. UPZ 5,23 [IIv]: orauvov adro0, 
Ev DL Evfoov yarxot. Ebenjo: UPZ 6, 20. 
Teb 797,21 [beide IIv]. Enteu 32, 6 
[IIIo]: nv &panrida, obv Tyı ouxxomnpar 
ev Au Evnv, den Soldatenmantel jamt dem 
Manteljad, worin er lag. — 2) zugehören 
(Zubehör). Harr 137,2 [II]: aunerıxa 
vrhuare B obv rolg &vodcı näoı. Harr 137,7 
[II]. Stud XX 74, 11 [III]. Soc 931, 16 
[VI]. 3) vorhanden jein. Co 5, 45 
[ILIv]: Zverow (dpaxuat) Voß, Kaffenbeitand 
in bar 772 Drachmen. ZenCaire 59022, 1 
[IIIv]. Ross III 3, 15 [III]: 60« cav Evnv 
(fies 2v7), yöpaoaı, alles, was an Pfirfichen 
vorhanden ift, faufe auf. SB 7358, 16 [III]: 
zb SL ypauuarıov Todro AAANAKLG Eveorw 
xUprov ravem Erıpepöuevov. Bad 36, 6 [II]: 
xl brav umdev Evnv nauıvörepov coL INAWORL, 





oa 





auch, wenn e8 nichts Neueres zu berichten 
gibt. — ZenCaire 59776, 9 [IIIv]. Ross II 
19, 14 [II]. — 4#) fich befinden. Harr 
108, 7 [III]: NN yap &veor robrou yapıy, 
denn NN befindet fich deifentiwegen hier. 
Osl 159, 16 [III]: rept 8 ranıpav &v (= 
&veorı) rap’ nueiv. Ox 1867,15 [VII]: 
rAotov 00x Evı eig Töv Öpuov nuav. Bad 91, 
22 [V]: we£pos oilx]i[as] KA Xpmornpıa ara 
evöyra Ev [ Ep]ulovjmöreı. — 5) jmon an- 
gehen, jmpom möglich fein. SB 7622, 
10 [III]: &veoriv räoı, es ijt allen möglich. 

Evexa, Evexev, elvexa, eivexev (Belege zahl- 
reich), wegen, um — mwillen, hinjicht- 
lich, weil (Evexa od mit Bnfinitiv). Co 9,7 
[IIIv]: «ai Huov Evexev xal Meverou, um 
meinetwillen wie auch um M. willen 
(etwas tun). SB 6665, 5 [IIIo]: &perns 
Evexev. Teb 803,5 [Ilv]: Evexa d8 Tüv 
GUVTETEIEOUEVWV Eis Nuds Kdımmuarav, 
wegen der gegen uns verübten Ungerech- 
tigfeiten. SB 8004, 3 [III]: Evexa Tov 
ruröv, Ov Eßkoradav, megen der Boliter, 
die jie entwendet haben. — UPZ 15, 16 
[IIv]: &Evexa« [roü] "Ermva ve [eivjar, meil 
ich ein Hellene bin. UPZ 108,23 [Ip]: 
Evexa TOD XTA Eniteielv EÜXAG Hal Yuolas, 
weil ich Gebete und Opfer darbringe. 
Mich 191/192, 14 [I]: Evexa od 76 Aoınöv 
ns rung Eorızodar (lied EEwdıdodar) ur’ 
auTis TH umrel aörhns, weil der Neitbetrag 
de3 Berfaufspreijes von ihr an ihre Mutter 
gezahlt worden ift. 

Evevnxovra (Belege überall). 


‚*evepyalonaı, Gejchäjte betreiben. UPZ 


162 col 6, 14 [IIv]: xt un dı& xexpun- 
LEVNG OREUVWplag Xaxoınovoniav Evepyals- 
odaı, und nicht durch heimlichen Betrug 
faule Gejchäfte betreiben. 

evepyeia, QTatfraft. SB 7746,12 [Io] 
(Ehrenbeichluß): xuroxayadtav abrod xal 
Zv&pylsuov], feine VBortrefflichfeit und Tat» 
fraft. 

evepyew, tätig jein, fich anjtrengen, 
bewirfen. ZenCaire 59193, 7 [ILIv]: «ct 
&vepyeiv An, und gleich die Arbeit aufzu= 
nehmen. SB 7179, 4 [ILIv]: xat evepynrau 
[r& ylaouara, und an den Dämmen ge- 
arbeitet wird. ZenCaire 59447, 4 [ILIv]. 
Stud XX 293,9 [by3]. 

*&vepyns, mwirkjam (Heilmittel). Soc 1180, 
41 [II] (Rezept): Yapas xal Exleuarov 
EvepyEc. 

Evepyög. 1) energijch, tatfräftig. B 1770, 
8 [Ip]: &vepyös (xl) \pioriumg‘ draxet- 
wevog eis zäv. — 2) in Tätigkeit, in 
Betrieb befindlich. Mich 79,5 [III]: 





wÖAoDg 00, ol xal Evepyol Aoav. Teb 703, 
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113 [IIIv]: 80« 8 @v iorewv un Eorıv 
£vepya. Teb 703, 91; 150. Soc 787,4 [II]. 
*&veoıs, jiehe alveoıc. 

*&yevyopar, jmodn flehentlih bitten, 
beihmwören (ri). ZenCaire 59421, 1 
[IIIo]: Evevx[önelvölsl cor [old Tarpı- 
x[o]ds Yeobs xaL mv dyleiav mv "Anordo- 
violo, uN x, ich flehe dich bei den väter- 
lichen Göttern und bei der Gejundheit des 
U. an, daß ujm. ZenCaire 59482, 2 [IH]: 

Zvebyouoat coL NV "AnoAAwviovn GWrmptav. 
Teb 701, 337. ZenCaire 59628, 5 [beide 
IlIv]. Bad 51, 5 [IIv]. — ZenCaire 59462, 
7 [IIIv]: eveögoucı oöv ou (lies coL) KAT& 
av AIEAPSV (erg 00) ul Tod BaoıkEwg, 
ich beichwöre dich bei deinen Brüdern und 
bei dem König. ZenCaire 59623, 21 [LED]: 

&veuyöulelvos [Rar& Too Baoiz]oe xal ns 
DirasErpou [rat Baoırtoong Bepelvinng ol 
ns ’ArorlAwviov Öyıeiag]. 

evexonau. 1) jchuldig befunden werden. 
SB 7285, 18 [IIIv]: einep un [es . -] wetlovi 
KLTLaL eveyeran. Teb 742, 21 [Ilv]: Baouı- 
KV YEwpY@v Eveoynuevmv Aelaıs nal KAAaıG 
oiriaıc. Ühnlich: Teb 742, 32. SB 6153, 27 
[Io]: robs d£ rap Tara rroLoövrag Eveysodaı 
iepooumfAtiaı. Ebenjo: SB 6152, 25 [Ip]. 
— SB 7404,80 [II]. - 2) in Schuld 
nerwidelt fein. "UPZ 111,2 fo]: 
TTAVTAG TOOG EVEOXNUEVOLG Ev TIOLV KYVonua- 
ow 7) dpuornuocıv, alle, die in gemwilje un- 
abfichtliche oder abjichtliche Straftaten ver- 
widelt waren. — 3) verpflichtet fein, 
verantwortlich jein, an Pflichten 
gebunden fein. Ox 1931,6 [V]: oöx 
eveoysro (lie8 Mveoyero) ’Aoni& Sodvaı 
obapıv ei un ra ö&bpuyya. Ox 1896, 15 [VI]: 
ÖMOAOYODHEV HTA ErToll.wmg Eyzıv EveybnevoL 
ürtp AAMAmv dıöövaı, wir erklären, bereit 
zu fein, auf Grund beiderfeitiger Ver- 
pflichtungsübernahme zu leiften. Ross V 
36,8 [VI]: &veysodaı 76 napaßevov (jo!) 
uepog dıdövaı T@ Euuevolvri ], dann joll die 
vertragsbrüchige Partei verpflichtet jein, 
der vertragstreuen Partei (foundjoviel) zu 
zahlen. — Corn 14,8. SB 7404,27 [beide ll]. 
Ox 1931, 4; 6 [V]. Soc 1122, 17 [VI]. Ox 
1867, 13 [VII]. — 4) verfangen jein. 
Stud XX 47, 19 [III]: (9) Eyeysodaı KÜTOV 
rapalßavra] TB opıoluevio “TA Enıreium. 
— 5) ) tonfisziert jein. Teb 700, 50 [IIv]: 

Ep’ DL 6 ucv Eiebdepos Anberau [ng Tod 
Evoysdmconevou oDolag TO TpLrov Epos, auf 
Grund deijen der Freie den 3. Teil des 
fonfiszierten Vermögens erhalten mird. 
Ebenfo: B 1730, 12 [Ivo]. 

Eveyupalw, ein Pfand nehmen, pfän- 
den. Enteu 87,2 [IIIv]: euod yap oödev 
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6pellovrog T@ Paordel, AA Eveyupaleı ne, 
denn obwohl ich dem Fiskus nichts jchulde, 
ujm. pfändet er (der Dfonomos) mic). 
UPZ 16,16 [IIv]: evexyupklovorv Eue, fie 
pfänden mich. SB 8030, 39 [I] (Beichluß 
der Salzhändler): eEivau 7 Selva ‚levelxv- 
p&oCıv (lies [EvelxupaZenv) nörobs Ev TE N 
TIARTEN Hal Ev [reis oixt]aıg nal Ev ro Aypaı 
ur. UPZ 112 col 4, 19 [II]: Ta dLey- 
yunuarı evelylopnodhosau TPOG TA 6PEiN- 
Imoöuevo, die Bürgichaften follen gepfändet 
werden für das, mas (künftig) gejchuldet 
werden wird. Teb 790, 10 [ILv]: Zvexup«- 
Covraı rap& To xadnxov, jie pfänden zu 
Unreht. — Weitere Belege: Enteu 
38,3. 87,5. SB 6800, 20. Soc 529, 14. 
ZenCaire 59077,2; 7. 59175, 4 [jämtl 
IlIv]. Teb 699, 14. 768, 10. UPZ 5, 42 
15, 14. Würz 4, 13 [fämtl IIv]. 


Eveyupacia, Pfändung. SB 7379, 7 [II]: 


E& Eveyupaotas nal pooßornis, auf Grund 
der Pfändung und des Eigentumszufchlags 
des Pfandes im BVollitredungsverfahren. 
Flor 55, 25 [I]. Upps 10, 17 [II]. Jand 
145, 3 [III]: rapaseınviw eis Eveyupaalav 
Tas TE mpo(xeınevac) (x) ÖTTNAAKYUEvaG Ertl 
To abTo aaroız(ınaa) Kpobpas x, jo mache ich 
zur Pfandvollitredung nambaft die oben 
genannten und verpfändeten insgejamt x 
Ururen. — Teb 814, 36 [IIIv]. UPZ 6, 30 
[II]. B 1826,48 [Io]. B 1573, 24 [IT]. 
Aberd 19, 21 [IT/LIT]. SB 7817, 4: 9.063; 
77-1]: 


Evexdbpaopa, Viand. SB 7617, 54; 65; 83 
Liv]. 


*Evexupaouös, Pijändung. Enteu 37, 11 


[ILIv]: NN roösg rov YY, nepl Zveyupaonod, 
UN gegen YY wegen einer (miderrecht- 
lichen) Pfändung. 


Evexupov, Pfand, Fauftpfand. Enteu 


33, 5 [IIIo]: &rosıSobong nov auraı To Ent 
[ots] Evexdpoıs nal [röv Töxov], da ich ihm 
das auf die Pfanditüde gegebene Kapital 
nebjit Zinjen zurüdgeben mill. UPZ 99, 6 
[IIv]: ‘Aporwrov (fo!) Evexupov rüg Auyvias 
Fu, al3 Pfand für den Leuchter des 9. 
40 Drachmen. — SB 6997,6 [IIIv]: 
[öuo]Aoyet Exeıv Eveyupov T6 AmoAöuevov 
öpyavov. Ross II 25,7 [II]. Bad 42, 13 
[II]: Zuxdov de 76 Snvapıov nal To WErıov 
KELNEVA Eveyupov Trap& TOV SELVA TrpöG TAV 
Saravnv. ZenCaire 59327,1 [IIIv]: ro- 
npLmv [T]Ov xeınevov Eveyupa Eu Dirader- 
oetoı. ZenCaire 59327, 119. 59633, 20 
[beide IIIv]. ZenCaire 59024, 2 [IIIv]: 
iva noutonraı ro &veyupov. Enteu 32, 8; 
12; 19 [IlIv]. ZenCaire 59324, 4 [IIIv]: 
[xtluxıpav, Av äveyxa (jo!) reyEıX a Eveyupov 
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Fd. Enteu 32,7. ZenCaire 59327, 81. 
59379, 2. 59507, 10 [jämtl IIIv]. Stud 
XX 103, 14 [IV]. — Wendung: Ox 1890, 
16 [VI]: öno9enevor Kr &ravre Muov Ta 
ÜTKPXOVTE xl Unap&ovra Eveybpov Ayo xal 
ÖnodNKng Imato, wir verpfänden unfer 
ganzes gegenmärtiges und zufünftiges 
Bermögen als Fauftpfand und nach dem 
Hypothefenrecht. Ähnlich: Stud XX 128, 
14 [V]. Bour 19, 37 [V/VI]. Ox 1895, 15. 
Ross III 32, 13. V 37, 9 [fämt! VI]. Stud 
XX 227,7 [VI/VII]. B 363, 16 [by3]. — 
Weitere Belege: B 1246, 1. Enteu 33, 
5; 9; 14. SB 6998, 10. ZenCaire 59018, 4. 
59024, 1. 59373, 3. 59440, 9 [fämtl ILIv]. 
Ad1G 2, 13. B 993 col 3, 11. Teb 876, 21. 
878, 19; 27; 29; 34; 47. UPZ 5, 36. 101, 
19 [jämt! IIv]. Hess 19, 6. Stud XX 2,3 
[beide I]. Brem 61, 54 [IT]. Osl 88, 8; 21 
[IV]. Ross III 11, 6 [IV/V]. Soc 768, 6[V]. 
Evexw, jiche Eveyouazı. 

evda (überall, nachitehend Auswahl). 1) wo. 
Mich 175,7 [II]: beırög rörnog xrA &vda 
[&]rorıH6ueI[a] (fo!) Kar? Eros Öv Exonev 
Yöprov, ein leeres Grundftüd, wo toir un- 
jeren jährlichen Heuvorrat aufftapeln. Harr 
68, 11 [III]: &v9« Eoriv aör@v noayualre], 
da, mo jich ihr Vermögen befindet. SB 
8235, 9 [ipätchriftl] (Grabjtein): ev Ton 
avabbksoc, Evda Aneöpa 6dbvn xl Abrın nal 
orelva]yuös. — 2) hierher, dorthin. 
SB 7960, 1 fröm] (Brosfymena): AAY%e 
orparnyös aıı [E]vIa dıralov Mxotg], hier: 
her fam der Stratege, wenn er unter 
den Ügyptern Recht jprach. Soc 1178, 8 
[II]: 2[v$«] «ot 2,9%, hierhin und Dort- 


hin. 
ev$ade (überall, nachjtehend Auswahl). 1) 
bier, hiefig, von hier. Bad 100, 9 [1]: 
raod roig zvdade Yeoic. Brem 48, 22 [II]: 
zvdade deußsodar, jich Hier Herumtreiben. 
Hamb 62, 4 [II]: $ı& roö Evödde [ypapetou], 
durch das hiejige Notariat. SB 6293, 6 [I]: 
dk Tod Zvddde ara [anpvxos]. Bad 43,8 
[III]: ro8 @tAov oov, Önou Zueves Evdade, 
deines Freundes, bei dem du hier wohnteft. 
— ZenCaire 59368, 6 [ILIv]: &v9n8° (jo!) 
Auiv xpıdöcıv. Mich 206, 18 [II]: Ü rıvos 
coı ypia &[orilv evdade, ob du etwas von 
hier nötig haft. Mich 217, 12 [III]: Exei 7) 
48[e1pH o[o]v Kvayalaleı ve] Evdade ypaypaı, 
da deine Schweiter mich zwingt, dir von 
hier zu jchreiben. — 2) dort. SB 7558, 32 
[II]: zöv ptv Evddde npayudrov abrois 
Irırpömoug aA nardornoov, für den Dort 
(in der vonapyta von Antinoopolis) befind- 
lichen Grundbefiß beftelle den Unmündigen 
Bormünder. Soc 970, 7 [III]: od yap öAtya 
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Eoriv ra Evdade Inrobueva, denn nicht gering 
find die dortigen Aufgaben. 

Evdardoc. 

In WB I 490,29-31 zu ftreiben. In Amh 
133,4 [II] muß &v Oal)oö gelefen werden. 

*evdena, Ballın, Wafferrefervoir. Ox 
1830, 9 uo [VI]. 

*Evdevde. 1) von hier, hier. ZenCaire 
59148,5 [IIIv]: obx Myöpaxev ZvY&vde. 
Stud XXI, 148 [II] (Bollquittung): 
eröv Evdevöle]. — 2) von jeßt an, hin= 
fort. Teb 790, 29 [IIv]: zp[o]odssusd« 8% 
gu EVdEyde ÜTKpXEıV TOL Teuever TO ra 
TPOOTETAYWEVOV. 

Evdeonos, gejekmäßig, gejeßlich feit- 
gelegt, rechtlich anertannt. UPZ 162 
col 8, 16 [IIv]: Ev raig Yırouevaıg Önuore- 
AEaıv Evdetouoıg xal Enwvbnorg MuUEepaıs, ar 
den Öffentlichen, gefeßlich feitgelegten und 
eponymen Feiertagen. B 1848, 6 [Ip]: 


vo 


evdeon.oug olxovontas, entiprechend dem 
Ehevertrag und anderen rechtlich anerfann- 
ten Vereinbarungen. Soc 949, 16 [Ip]. 
evdpuos, mit Binjen bemwadhjen. Stud 
XX 58 col 2, 13 [LLI]: &urerov xıA EvYpvov. 
evdup.eonau, auf etwas bedadt jein, 
etwas in Erwägung ziehen, jih um 
etwas fümmern, bejorgt fein. UPZ 
110, 131 [IIv]: röv ner& onouöng [E]vIV- 
wouusvov, Der eifrig ermwogenen Bejtim- 
mungen. UPZ 59,18 [IIv]: oe de und’ 
Evreduunjoda. Tod napayeveodaı, Daß Du e3 
aber nicht in Erwägung gezogen halt, hier- 
her zu fommen. B 1816, 11 [Ip]: 70 evduun- 
Hy, die Abficht. UPZ 110,200 [IIv]: 
pniveode oDv undE Xara uixp&v Evreduuno- 
Iaxı av xrA, ihr Scheint euch nun nicht im 
geringften gefümmert zu haben um da3, 
was ujw. ZenCaire 59332, 9 [ILIv]: xarag 
öy odv nomoanıs Evduumdels Iva ri. SB 
7202, 64. ZenCaire 59386, 6 [beide IIIv]. 


Evi, jiehe Zveinu. 


evıaborog, jährlich, ein Jahr lang. Soc 
1120, 12 [Aug] (Dienftvertrag): rov Evund- 
cıov xpövov, die (abgemachte) Jahresfrift. 
Ebenjo: SB 7348, 4 [1]. Bour 15, 144 [II]. 
Osl 135, 12;:22 [III]. SB 7757, 11. 7675, 
15; 17 [beide IV]. SB 6944, 18 [II]: eis 
[n]elvr]s evinvotou[s] waraßorgz, in 5 jähr- 
fihen Ratenzahlungen. Ebenfo: Osl 78,19 
[II]. — Weitere Belege: Mich 123 recto 
col 11,12 [I]. Ross V 25, 12 [III]. Harr 
99,3 [IV]. — Wpverb Zvıavotas: Osl 
138,12. RossIIL8, 11 [beide IV]. Osl 35, 15. 
Ox 1889, 19. 1957, 14. 1959, 14. 1961, 17 
Mämtl V]. Soc 1056, 10 [V/VI]. Bad 172, 





19. Ox 1959, 14. Ross III 32, 15. 40, 14. 
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Soc 920,6. Stud XX 139,10. 142, 17. 
217, 12 [fämtl VI]. SB 7668, 6; 10; 19; 20 
[VI/VII]. Ross III 55, 17. Stud XX 220, 
30 [beide VII]. Stud XX 290, 3 [bY3]. 

eviaurög. 1) Vebensjahr. SB 7603, 7 [II]: 
©irooaparıdog, Evınvrod Evöc, Des Wh., ein 
Sahr alt. SB 7239, 20 [IL]. — 2) Sahre3- 
zeitraum (Belege überall, nachjtehend 
Auswahl). Co 54, 38 [ILIv]: Eröv e Ex&orou 
Zvıavrod u(pod) Aplraßaı) Tu& (rptrov), 
(da3 jind) 5 Fahre, jährlich 3471/; Artaben 
Weizen. SB 7814,24 [III]: rerdiprw 
evıavrd, im vierten WVachtjahr (zahlen). 
B 1571, 25 [1]: ög 8PAo]v röv repvoı Evinv- 
zoy Evdiade Tv, Der das ganze vorige Jahr 
hindurch dort war. — Mit Bräpoji- 
tionen: Mich 107, 14 [IIIv]: [dı&] rav- 
rölg Tod] Evıavro[ü]. Soc 961, 18 [II]: eis 
Evıavrov Eva. B 1279, 8 [IIIv]: zov Töxov 
£v &vıavröı. SB 6294, 13 [IV]: Ert rov 
rapövrog Evıavrod. Corn 11,16 [III]: Ent 
uEv Töv re@rov Evıauröv. Soc 1160, 15 [Ip]: 
xar £vıauröov. UPZ 14,75 [Ilv]: we} 
Eveıavröv. SB 7464, 5 [III]: npög Evianvröv. 
SB 7619, 13 [1]: Ör&p od nowrov Evıaurod. 
B 1273, 25 [ILIv]: ürto Tov Eviauröv. 

evißpdw, hHineindverlegen. SB 8028, 4 
[VI]: [eviSpdoda: 9) "Epnovnortav nöreı 
Kpıduov av ra] (Truppenteil). 

&vıor, etliche, einige. Edf 5,20 [IIIv]. 
Teb 733, 15. 786, 14. 788,11. UPZ 110, 
31; 70; 105. 113, 10 [fämtl IIv]. B 1770, 6. 
1890, 7. SB 6152, 11. 6153, 12. UPZ 106, 
7. 107,8. 108, 6; 24 [jämtl Io]. Jand 99, 6. 
SB 7872,18 [beide IV]. Jand 126,7 
[IV/V]. 

*Eviore, manchmal. ZenCaire 59362, 25 
[IIIv]. 

eviornpı (Xorift II und Perfekt mit Prä- 
fensbedeutung). 1) zum Erben einjeßen. 
Ox 1901, 61 [VI]: Evomoauevog xAnpovö- 
nolvs mv Erxdnotav?], al3 Erben die Kirche 
eingejebt Habend. — 2) vorhandenjein, 
gegenmärtig jein, beftehen (begriff- 
fi). UPZ 118, 22 [Il]: mv &puölovoav 
ToLg Eveoryndcı ErnaxoAovu[INonı oixo]vontav, 
daß die dem Tatbejtand entiprechende 
Behandlung nachfolge. ZenCaire 59496, 2 
[IIIv]: Zpyov Auiv Eveomxörwv, der und 
beovoritehenden Arbeiten. ZenCaire 59378, 
6. 59410, 9. 59639, 12 [jämtl IIIv]. SB 
6300, 5 [Ip]: avramdölulevor r@v evfsom]- 
xorwv, um die Angelegenheiten in die 
Hand zu nehmen. Ebenfo: Bour 10, 5 [Ip]. 
SB 7870, 4 [II]: &veoroong dupLoßyrnoswg 
ody (fo!) Atyms rrpög Tov deiva, da ein nicht 
Heiner Rechtsstreit gegen den NR beiteht. 
UPZ 162 col 4, 11 [Ilo]: rexunpıov rrpög 
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mv &vsormnviav adroL Trpog Tobg Selva, 
ein Zeugnis für feinen jeßt gegen die KR 
geführten Prozef. Ahnlih: B 1244, 7. 
Enteu 86, 1 [beide IlIv]. UPZ 162 col 8, 
7,29 [Ilv]. — Weitere Belege: UPZ 
112 col 8,8. ZenCaire 59359, 20 [beide 
IIIo]. Hamb 91, 9 [Io]. SB 7634, 21 [III]. 
Ath 40, 3 [IV]. — 3) da fein, wohnen 
(örtlich). Teb 793 col 8, 10 [ILv]: evomo«- 
uev[ng mov Ev N] Aeyopevnı Didovixov oixtaı 
—4)heranfommen, bevoritehen (zeit- 
Yich). UPZ 81 col 2, 5 [[Vp]: IyAaoaı nöräı 
7a Eveornnöra, ihm die Zukunft zu offen- 
baren. Teb 746, 13 [ILIv]: ErreıSn 7) eiodoyxn 
eveoryxev, Da die Zeit für die Einnahmen 
gefommen ift. Teb 769, 68 [ILIv]: eveom- 
xev 6 onöpog ig Arıvoxaddkung, Die Saatzeit 
it herangefommen. Teb 787,19 [IIv]. 
Teb 789, 26 [IIv]: röv xaıpöov Ag naraoro- 
päs &vor&vra. Mich 60, 7 [IIIv]. UPZ 146, 
39 [Ib]. B1756, 13 [Io]. SB 6266, 11 [VI]: 
ng Eveoraong rpams LIvöin(tiovoc). OX 
1891, 15 [V]: Ex&ormg rp[lo]9eouiag Evora- 
ons, wenn ein jeder Fälligfeitstermin her- 
angefommen ift. Bad 27,4 [IV]. — 
EvVEoTög Er0G, EVEOTOG UNV, EvEoTWon 
Hucpa, das laufende Jahr, der laufende 
Monat, der Heutige Tag (Belege überall). 
— 5) fällig fein. Teb 769, 30 [ILIv]: 
Sadderv TAG Eveorooas Tınac, Die fälligen 
Beträge zahlen. B 1220, 27 [IIv]. Bad 47, 
16 [IIv]: ig Eveormnutas S6oewc, wenn die 
Auszahlung fällig ift. Prine 13 col 16,1 
I. 6) ih na niderjesen: 
entgegenftellen. UPZ 145,3 [II]: 
EVOTAVT@Y TIıvÖy ooı, indem manche fich dir 
entgegenftellen. B 1734,16 [Ip]: und 
Moı Tponwı Evornolsoda undevi TA]. 
B 1734,17; 19. 1762, 7 [beide Io]. 
In WB I492,13 muß es anftatt OPR 19a, 8 

beißen OPR 19,9 [IV]. 

Evnareınoorös (Belege zahlreich), der ein- 
undzmwanzigäte. 

*[evaamwviliw(?), erneuern, Neuerun- 
gen madhen. UPZ 185 col 2,6 [IIv]. 

*Evrodapia, Röhricht. Bad 95, 163; 347 
[VII]: ör(ee) is Qureudleiong) Evaade- 
u(tas) OaAuolö) ot(tTov) (Apraßn) «. 

EvAıdos, mit Edeljteinen bejett. Soc 
1033, 11 [II]: ev aA Saxrursıdtio EvALIw. 

a (Belege zahlreich), neunhun- 

ers. 

Eevvea (Belege zahlreich), neun. 

Evveaerng, neunjährig. SB 6177, 5 [Aug]. 

Evveaxardenaros (Belege zahlreich), der 





neunzehnte. 
Evveanareıxocıyoivixog, Jiehe Abichn 18 
(Maße). 
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*Evveaxörtufog, jiehe Abjichn 18 (Maße). 

Eevvedunvos, neunmonatlih. Co 56,5 
[IIIv]: Zypad&s nor obußorov Gore dodhvaı 
nuiv [E]vverunvov, du fchriebft mir, daß uns 
eine Zahlungsbürgjchaft für 9 Monate ge- 
geben worden ift. Teb 873, 12 [IIv]. 

*evvnpns, Neunruderer. ZenCaire 59036, 
25 [ILlv]: *Avrırnarpou rar en eng Zavdir- 
rov 9 (= £vunpovs). Siehe auch Abjchn 8 
(Imter). 

"Evvırwy xoun, fiehe Abichn 16a (Gev- 
graphie). 

Eevvocw, im Sinn haben, beabjichtigen. 
UPZ 145, 45 [Ip]: rpög mv &vvoouuevmv 
atpelo]ıv, dem beabjichtigten Wunsch 'ge- 
mäß. Jand 100, 18 [IV]. 

Evvora, VBorjtellung, Anficht. UPZ 19, 11 
[IIv]: Zvvorwv oxövros, als (der Water) 
merfte. UPZ 110, 32 [Ilo]: ent is adris 
ewotals]. Vars 28,5 [VI]. 

Evvönıov, jiehe Abjchn 11 (Mbgaben). 

Evvonos, gejeglich, gejebmäßig, gerecht. 
ZenCaire 59341a, 15 [ILIv]: röxwv Zvvö- 
uov. Soc 893, 18 [IV]: roö yevousvou you 
yauov [E?]vvonov. Jand 115,7 [III]: &yo 
dE odü[nw] zlE]rovda Zlv)voulae] rs pırt[as] 
nuov, ich Habe noch feine gerechte Strafe 
für unfere Freundichaft zu ertragen gehabt. 

Eevowmew, mohnen. ZenCaire 59316, 1 
[IIIv]: repl od ora$uod od pHıG Evorxeliv] 
rov Servo, Hinfichtlich des QDuartiers, das 
NN, wie du jagit, bewohnt. hnlich: 
Enteu 14, 4. ZenCaire 59344, 2; 3 [beide 
IIIo]. Mich 189, 10 [II] (Antichrefis): 
[av]ri röv robrwv Torwv GuvxexWprxevau NV 
önoroyodoav rh deiva [Evor]xtv aurnv Ara Ev 
7@& Ön&pyovrı aurN HTA HEpEL xTA TOrwv 
olxoredov, anjtatt der Zinjen Hat Die 
Bertragichließende der NN zugejtanden, 
daß fie in dem Anteil der aus mehreren 
Räumen bejtehenden Wohnung wohnen 
darf. Ähnlich: Mich 188,8; 22. 189, 
25 [beide II]. SB 6584, 3 [IV/V] (Haus- 
fegen): dıanpbAa&ov by olxov Tolrov nera 
T@V EvoLXolvrwv ATO TIRVTÖG XRXOd. — 
Weitere Belege: B 1273, 12; 21; 22; 
54; 65; 66. Enteu 81, 6. ZenCaire 59316, 
5 [ämtl II]. UPZ 160, 27; 40. 161, 18; 
26. 162 col 2,1; 18 col 6,5. 170A, 23. 
170B, 22 [fämtl Io]. B 1826, 12; 37 [Io]. 
Harr 67 col 2, 17. Jand 142 col 1, 3—4; 
78. Mich 188, 15. SB 7816, 3; 21 [Jämtl 
II]. Osl 111, 35; 44; 48; 73; 98; 104; 152; 
186; 195; 207; 209; 218; 229; 236; 252; 
260; 271; 289 [III]. 

Evoianoıs, das Bemwohnen einer Woh- 
nung, Wohnredt, Mietvertrag. SB 
7664, 19 [II]: Er’ &vorchon Tod bnapxovrog 
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ro dElva olmıdloy XTA Kpyuplov dpayual 
Exarov, 100 Drachmen für das Berwohnen 
des dem NN gehörenden Häuschens. Mich 
189 verso, 1 [II] (Antichrefis): öuoAloyi«) 
Sav(eiov) xal Evolınnoewg]. Osl 118, 2 [IT]: 
[rEXos] Avavsnoewg &vorwnoewg. Mich 121 
recto col 4 XI, 2 [I]: Beßaıot nv Evotx(noıv) 
er garantiert den Mietvertrag. Mich 188, 
13 [II]: 7& xor& mv Evotanowv [raumv]. 
Mich 121 recto col 3 IX,1 [I]: x«9’ 
öu.oA(oylav)Evorcn (sec), gemäß Wohnungs- 
mietvertrag. Ebenjo: Mich 121 verso col 
1, 857125 001 3,.15:17, 2 ag alu 
col 5,9; 15; col 10,13; col 11,10; col 
12, 17. 123 recto col 2, 42; col 5, 33; col 
6, 29; col 7, 20; 37; 41; col 8, 4; 11; 19; 
38, col 10,2;: 383, 35; 36; ’col 11, 235437; 
col 12, 9; 44; 45; col 13, 36; col 14, 19; 
col 15, 9521535; eol’1652; 601 17,18: 22; 
col 18, 16; 18; 29; col 19, 23; col 20, 13; 
col 21, 27; 50; col 22, 9. 124 recto col 1, 
8; 17; 19; col 2, 16. 126, 4; 8. 128 col 1b, 
1; 2; 4; col 2,25; col 3,27 [jämtl I]. 
Weitere Belege: B 1244, 27. Osl 118,6. 
SB 7816, 21 [jäntl II]. 

*&vowmıalw, vermieten. Lond 1735, 11 
[VI]. 

Evowxiiow, in ein Haus einziehenlajjen, 
wohnen lajjen. Mich 121 recto col 1 
IL, 1 [I] (Antichrefis): avri Tüv robro(v) 
r6xr(wv) Evorx(toeıv) aöurov "Opoevo(öpıv), anz 
ftatt der Zinjen Hierfür foll er (der Dar- 
lehnsfchuldner) den DO. in feinem Haus 
wohnen lajjen. Ebenjo: Mich 121 recto 
col 4 IX, 2; XI, 1. — Enteu 14, 4 [III]. 
B 1823, 31 [Ib]. Mich 188, 15. [II]. 

*EvoıXıodoyew ( evorxoloys&w), Miet- 
geld einziehen. UPZ 19,19 [Ivo]: 
EvorxLoAoyei XaTa UNva XaAxod (dpaxuds) 
’Av. 

EvoıxıoAöyog, fiehe Abjchn 8 (mter). 

Evoinıov, Miete eine3 Raumes. Mich 
123 recto col 11,12 [I]: ö(koroyi«) xrA 
Zyıavoto(v) Evolıxtov), Vertrag, jährliche 
Wohnungsmiete betreffend. Mich 188,15 
[II]: &r&poug Evorxtlovras al Ta Evolxıa 
Frropespou£voug, andere zur Miete mohnen 
laffen und den Mietzind vereinnahmen. 
Ox 2109, 35 [III]: &voxtov xark yinvo 
Exaorov dpayu@v Orr. Harr 82, 13 [IV]: 
ÖAOKANpPOV oixelav ATA Evornelov Kart’ Eros 
dpyuplov raAdvrwv Evevnxovra. Bad 91, 26 
[V]: rplös] olunotv you aa xpijoıv Evorxetou 
xar& unva Apyuplolu] raravrav Exaröv. 
SB 7340, 18 [VI]: rpög olunotv nov xal 
Aphorv Evorxelov Tod MdroD XoıT@vog xarT 
Etog xpvood xepariwv x. Corn 3, 24 [IIIo] 
(Frachtbeförderung): Xapls T6xov, Evorxiov, 
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xaraßphunrog, Sıanerpou. Co 5, 37 [IIIv]: 
Zvolxıov ig xprdNs, Lagermiete für die 
Gerfite. SB 7341,20; 36 Aug]: [70] rod 
Imoaupod Zvoixıov. SB 7341, 36 [I]. Hamb 
64, 22 [II]. OStraßb 293, 3. Prine 70, 10|5 
[beide IT/III]. OTait Ashm 22, 4. Ox 2109, 
42; 62. Soc 940,28. Stud XX 53,13 
Mämtl III. SB 7444, 7; 10; 21 [III/IV]. 
Harr 82, 21. Osl 138, 9; 12; 20. SB 7445, 
13: 25. Soc 944, 11 [fämtl IV]. Bad 91, 27. \1o 
Ox 1889, 18; 20. 1957, 13; 20; 25. 1959, 
13; 14. 1961, 17; 18 [jämtl V]. Bad 172, 
19. Ox 1890, 11. 1917, 54; 56; 98; 102. 
1966, 16; 18; 25. Ross III 38, 23. SB 
7340, 20. Soc 963, 18; 21; 35. Stud XX |ıs 
157, 2. 172,2. 217, 11 [fämtl VI]. Bad 95, 
26: 27: 28. Stud XX 220, 29 [beide VII]. 
Ross III 56, 11. V 46 Nr. 3,2 [beide VIII]. 
Stud XX 290 verso, 6; 8 [byas]l. — 
Weitere Belege: B 1501,9. 1505, 6. 20 
Enteu 9, 9; verso, 3. 12,2. 95, 11. Mich 
79, 10. Teb 701, 188. ZenCaire 59176, 329 
[jämtl ITIv]. Jand 146 col 4, 10. col 9, 9. 
Mich 200 recto, 22; 23. SB 7521, 1. 7569, 
6; 9; 10. Teb 847, 17. 856, 20; 144. 889, ja5 
30; 31. 894 fr 6, 12. UPZ 18, 16. 20, 20 
[ämtl IIv]. B 1885, 4 [Ib]. B 1660, 4. 
Bour 13,4; 5. Mich 123 verso col 5, 14. 
128 col 3, 3. Osl 48, 8 [fämt! I]. Bad 42,7. 
OStraßb 213, 4. OWilb 25, 4. SB 7816, 3. so 
Stud XX 5, 16 [jämtl II]. 

*yoixıopa, Wohnung. Mich 189, 20 [II] 
(Antichreiis): 2&v pavf rn detva avmAonvelte] 
Sarlaviny Erioneung Tod Evorxigulatoc), 
wenn fich zeigen follte, daß die NN Uns ss 
foften gehabt hat für die Wiederinftand- 
jeßung der Wohnung. Ebenjo: Mich 188, 
16. 189, 33 [beide Il]. 

evowmıopös, Wohnrecht. SB 8034,19 [1] 
(Antichrefis): En’ E[vJoınıou@ Tov ompav- a0 
Yevrov dd Tadrng T(NG ovvypapnic)- 

Evorrodouew, dDaraufbauen, errichten. 
Enteu 67,4 [IIIv]: 7& £vormodounueve 
(jo!) Soövar Huiv. SB 6156, 27 [Ip]: 81 
[ornAng Ths n]pds rolts de]dnAou.Evorg TorcoLg |a5 
Evorxodolun]9nololueving ElvyAvpnosraı ara 
KovAtafı). 

Evoıxodoyew, fiehe Evorxıoroycw. 

Evorxoröyog, jiehe Abjchn 8 (Amter). 

&vornog. 1) Hausgenojje (bejonders in 
Kar olxıav Amoypapat). Osl 48, 8 [I]: Ent 
4 Zvowmos Ns xınalı, wenn die Haus- 
bemohnerin uns bedrängt. Osl 54,5 [IT] 
III]. Harr 70, 10 [I]: &royp&pouaı obs 
Önoyeypanuevoug Evolnoug. — Ähnlich: Corn 55 
16, 26; 46. Soc 1062, 18 [beide II]. Osl 
111,6: 67; 123; 278 [III]. — 2) zum 
Haus gehörend. Osl 148,10 [II/I]: 


a 


0 








2Eoprilw ge nA mv Evomov owrnpiav, ich 
beichhoöre dich bei der Schußgüttin Des 
Haufes. 


evöuvonı, etwas bejchmören. Enteu 86, 


4 [IlIo]: &rıororn[v eos] “Hpandsödwpov 
zöv Elm]ıorarnv, oös Av aölr]aı npooayayö 
u&prupas &vonsola]oda. wor TAG uaprupias, 
ichriftliche Anweifung an den Epiftaten 9., 
er möge die Zeugenausfagen von den 
Zeugen, die ich ihm beibringe, unter Eid 
für mich jchriftlich niederlegen lajjen. Enteu 
4. 


’ 


Evörıog, jiehe Evanıoc. 
evopia, Bezirk. Stud XX 128,4 [V]: 


xaung Eixooınevrapobpwv rg Oe[o]docrou- 
rlor]ırıchg Evopias. Ox 2027, 24. Soc 953, 
21 [beide VI]. 


&vopxog, eidlich. Vars 11, 1 [IL]: rod deiva 


enıroö(lnov) Evöprxwg npoolmorounevou]. Jand 


139, 24 [II]. 


Evöpnuov, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
Evog, vom vorigen Jahr, ein Jahr alt. 


Osl II 30, 11 [Ip]: #6v re rupöv Zveov (jo!), 
den Weizen vom vorhergehenden Jahr. 
B 806, 3 [Aug]: dvov Evov, einen ein Jahr 
alten Ejel. 


EvodcLog. 


Es muß in OPR 40,15 [IV] Exovoiws unö 
in OPR 41,16 &[xo]Voios gelefen werden. Das 
Lemma &vodows (WB I 495,2) it Öaber zu 
ftreiden. 


Evopeiiw, jchuldig jein, jeyulden. Mich 


121 recto col 2 II, 6 [I]: &v &xv xarartl(w) 
Kmvov nA xal Evopıronevav Tavrmv, fOAS 
immer ich hinterlafjen werde an Vieh ujto 
und allen mir geichuldeten Außenftänden. 
Mich 121 recto col 3 VII, 2; XII, 2. — 
ZenCaire 59309, 5. 59340, 7; 30 [beide 
IIIv]. B 1833, 10 [Ip]. Soc 898, 9 [IV]. 


*tyopdaruitw, (Bedeutung unflar). Teb 


725, 8 [IIv]: &vopdarnodmoerat oolı], e3 
wird dir in die Augen fpringen(?). 


evoxh, Bindung, VBerpflihtung, Haf- 


tung. SB 7033, 65 [V]: % ueubıv % Evoxnv 
Eyeıv rpdg Eavrodg. — Wendung: &ayayn nal 
voyn, fiehe Belege unter ayayn. 


EvoyAiew. 1) beläftigen, behelligen, be- 


unruhigen. Mich 46, 21 [ILIv]: oe e 
00x ZvoyAncouev Töv TAELWm xXpovov, Wit 
werden dich nicht länger behelligen. Zen 
Caire 59477, 16 [IIIv]: roüro roımnoavres 
o0x dv oe NywyAodpev. ZenCaire 59240, 7 
[IIIv]: iv« un rı xara Ta TEN EvoyAndacıv. 
Co 6, 1 [ILIv]: &xoboxoa NvayANotat mov 
[6 raı]d&pıov nal opospörepov, da ich hörte, 
daß mein junger Sohn ganz jchlecht behan- 
delt worden ift. — Weitere Belege: 
SB 7638, 8. ZenCaire 59405, 12. 59426, 4. 
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59451, 9. 59454, 8. 59608, 2. 59631, 12 
[jämtl IIIo]. B 1830, 8. Bad 17,9 [beide 
Ip]. Osl 183, 11 [III]. Prine 99, 4; 5 [IV]. 
Soc 1114, 11 [V]. — 2) injmdn dringen 
(mit Forderungen), jmdn bedrängen, 
mahnen. ZenCaire 59637, 4 [IIIv]: re- 
AEog ylodv] Nu&s EvoyRel (jo!) rov Kppaßava. 
rposußeßANK@g red ToooVTou xpövou, er be= 
drängte ung jehr, da er das Aufgeld vor 
fo langer Zeit hinterlegt hat. B 1836, 16 
[Io]: evoyAobnevog SE ul Oo Tod Kpyıpurc- 
xlTov Analrnoıv norobuevog (lieS -u£vov) T@v 
TA Exrpoptov. Ox 2155, 7 [IV]: navu yap 
EvoyAoduaı On” adr@v, denn ich werde von 
ihnen jehr bedrängt. — Mich 60, 1. Zen 
Caire 59043,2. 59130, 19 [jämtl ILv]. 
B 1734, 19. 1822, 18 [beide Iv]. Soc 930,9 
[III]. Stud XX 75 col 3,1; 9 [III/IV]. 
Lond 1915, 18. Ox 2155, 22. Stud XX 
86,10 [Mämtl IV]. — 3) mit einer 
Tätigfeit, mit einem Amt belafjten, 
(pajjiv) mit Arbeit überlajtet jein, 
ftarf beihäftigt jein. ZenCaire 59015 
verso, 48 [IIlv]: öros un EvoyAhraı ta rara 
as Aeırovpyiac. ZenCaire 59015 verso, 43 
[IIIv]: oluJvra&&as rar var) un Evoyketv 
adrTöV Ta Xard Tas Acıroupylac. Ox 2110, 23 
[IV]: NN o0x ögtReı eig Erepov Aeıro'pynun 
Evoykeichn:. Ox 2110,20. Ox 2110, 38 
[IV]: odx &voyAndnoeruu NN eis av Ent- 
uersLav TyG orparımrınng Epeäs EodMroc. OxX 
2106, 17. 2110, 10; 15; 17; 26; 29; 30; 34 
[beide IV]. — ZenCaire 59516, 7 [ILIv]: 
röre utv odv Mvoykobunv, Damals mar ich 
jtarf bejchäftigt. Mich 57,3 [IIIv]: roö 
Selva oe Zyyuncautvou xal EvoyAndevrog 
adTol TE Hal TOv plAwv xaT& abußoAov TTap- 
&Eeodaı eis xploıv Ev Hutpaıg nevre.— Mich 
55,16. Teb 770,8. ZenCaire 59396, 3 
Kämtl IIIo]. — 4) (pafjiv) durch Kranf- 
heit gequält werden, franf jein. 
Enteu 16,1 [IIIv] (Tejtament): Ereıön 
ZvoxAndels (jo!) Bupbrepov, da ich jehr 
ichwer erfranft bin. Jand 92,3 [Ip]: 
[Hvloyandnv loyupöc, vuvi dE npös TöL 
avoraußaveıv eiut, ich nämlich wurde heftig 
mitgenommen, jebt aber erhole ich mic). 
Mich 21, 8. SB 7648, 3 [beide IIIv]. 
EvöoyAncıs, Behelligung (bei Steuerer- 
hebungen uf). SB 7350, 20 [IIL/IV]. 
Evoyog, verfangen, unterworfen, ver- 
fallen, haftbar, jchuldig. Teb 816, 30 
[IIv]: Zvoxos Eoouaı dpiv vol 6 Eneridimv 
örrep pov, ich und auch derjenige, der für 
mich handelt, joll euch haftbar fein. OTait 
Camb 18, 10 [Io]. Hess 46 col 4, 33 [II/ 
III]. Stud XX 128, 11 [V]: eu& röv robrou 


3 \ EA \ > / 
Eyyunrmv Evoyov elvarn Tag Amonpiosis uTA 
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romonoda [tod Anorleinovrog eis Avanın- 

pwonv, ich werde als Bürge desselben haften 

und die Fehlbeträge dedfen. — ZenÜaire 

59011 verso, 3 [IIIv]: [Evöyoug eivaı A]. 

aceßetaı. SB 8008, 60 [IIIv]: rois abrois 

erırtuoıg Zvoyoı Eoovraı, fie werden den- 
felben Strafgeldern verfallen jein. SB 

8008, 6; 27. B 1730, 8 [Ivo]: 6 Pwpadels 

YavarmıEvoyog £oraı. Harr 97 recto [IV]: 

[Evoyoı einuev]) TO rept Tobrov xıyöuvo. 

Teb 700, 49 [IIv]. SB 6156, 25 [Io]. Teb 

960, 10 [IIv]: Zvoxos ein röL Pbvwı. — 

Wendung: Evoxov elva To dpxw: Enteu 

26, 8 [LLIv]. B 1738, 31. 1739,29. 1740,16 

[lämt! Io]. Ath 35, 24. Bad 21, 5. 75b,33. 

Brem 31,8. 32,28. 34,2. Corn 17,40. 

Jand 139, 36. Osl 98, 34. 99, 20. Princ 

27,18. Ross II 17, 9. SB 7365, 161. 7602, 

12; 16; 19; 22; 27. Soc 766, 8 [fämtl II]. 

| Hess 53, 16. Osl 93, 15. 111,7; 69; 125; 
143; 149; 159; 165; 176; 186; 196; 219; 
232,238; 247; 254; 262; 268; 275. 0x 
2120, 8. SB 7988, 21. Soc 734, 26. 766, 8. 
Upps 9, 8 [fämtl III]. Harr 65, 16 [IV]. 
Ross III 30,13 [IV]: (&3voxog ein @ 
Yeio [öpxwo]. SB 7685, 13 [IV]: Evoyor 
Zoousda TO Yello Öprw xal T@ Trepl Tobrou 
xıvöuvo. Soc 932, 17 [VI]. 

evow, vereinigen. Soc 1159,19 [II]: 
ouvorxias So nvvonevas AMAmAlaıs) (lies 
ovvormiar bo Nvauevaı), Doppelmiets- 
häuser. 

*&yoepvbvonau, jich brüften, jich groß- 
tun. UPZ 162 col 9, 1 [IIv]: roig rpoave- 
Necdeyuivors YPNUOTIOHOLG Evosuvüveodat, 
fich mit den vorher erwähnten Urkunden 
großtun. 

&vaımos, etwas jtumpfnafig. Soc 1024, 
6 [IIv]: Zvoruos, oBAN Hıvi E& Aplıorepüv). 
Soc 1016, 25. UPZ 181 col 2, 7 [beide 
IIv]. — ZenCaire 59076, 10; 11 [Ip]: 


Eooıuoc. 

&voracıs, Bejibjtand. Ross V 59 recto 
[IV]. 

’Evov (= ’Evosb), fiehe Abfchn 16a (Geo- 
graphie). 

evrayıov. 1) Aufnahmegebühr. Lond 
1178,42 [II]: röv Selva dnodsswxora To 


xark zov vöulov Evjrayıov näv Er rANpouG 
Invapıa Enaröov. — 2) Zahlungsauftrag, 
Zahlungsanmweifung,Ausgabenliite. 
Ox 1891,17 [V]: Iedwxevar Ex Tod KüroD 
Aptoug Xwpls Eyypd&pwv Evraylav xal GDva- 
royig, einen Teil der Schuld bezahlt 
haben ohne jchriftliche Anmweifung und eine 
damit verbundene Quittung. Ox 1989, 17 
[VI]: nv öntp aörod rıumv Aoyıodeicav uoL 
&v rols Euoig Evraxloıg (jo!). Ox 1911, 216 


26 
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[VI]: &xoAo09 (ws) Evrayt(oıs) odoı nap& To 
reo(lvonrn). Ebenjo: Ox 1914, 14 [VI]. — 
Bad 95, 110; 208 [VIL]. — 3) Steuer- 
erhebungsauftrag, Steuerjoll-Liite, 
Unmeifung für die Geftellung von 
Arbeitskräften und Baumaterial. 
Ross IV 10, 10 [VIII]: rpög nv Sövayıv 
zöv Evrayiov, entiprechend den maßgeben- 
den Steuererhebungsaufträgen. Stud XX 
128, 10; 18 [V]. Ross V 38, 4 [VI]. Ross 
IV 10, 8. 13 recto, 5. 14,5. SB 7241,1; 
33 [jämtl VIII]. Ross III 8,11 [IV]: 
Aviavorog (fo!) moroünev 7ö ElvJrayıov, Jahr 
für Sahr haben wir unjer Steuerjoll er- 
füllt. Ross IV 3,6 [VII]: 7& Tobrou 
evrayıla] momoavrss Ertudbauev ooı, ir 
haben die betreffenden Anforderungs- 
icheine (für die Geftellung des Schreiners) 
auögeftellt und dir zugejchidt. Lond 1341, 
7: 9. Ross IV 3,8. 4,2. 5,14; 16; 40. 
7 recto, 9; 10 [jämtl VIII]. — 4) Quit- 
tung. Ross IIL 45,5 [VI]: xai eis [onv] 
duov Kop(dAcıav) reroinner Tobro To Evra- 
yıov ds npöxlerrau). Ox 2003, 12. 2005, 14. 
Soc 937,5 [jämtl VI]. Soc 936, 6 [VI]: 
Arbpwv dvrwv TOv Evrayiav. — Prince 89,3. 
Soc 937, 6 [beide VI]. 

*&yracıs, Strenge. SB 7205,14 [III]: 
N Evraoı T@V vöuWv ATTELOUVTEG. 
evraoow. 1)beauftragen, befafjen mit. 
Bour 20, 48 [IV]: ZvraxyYein te 76 dinaorn- 
prov aödeıg dd Arovuotov. — 2) zu einer 
Dienftleiftung einftellen. UPZ 15, 19 
[IIv]: *Arorovıog eis nv Eu Meupler] 
onlusa]v np&rnv Evrerarran, U. ift in das 
erite Fähnlen in Memphis eingeitellt 
worden. — 3) in ein Regifter, in eine Liite, 
in einen Aushang vä eintragen. Par 
65,15 [IIv] in UPZ 126 ©. 597: Aus 
Zvrerayevar eis ypnparıouov, Daß hir (Die 
betreffenden Perjonen) in das Notariat3- 
regiiter eingetragen haben. Par 65, 14. Teb 
981 [beide IIv]. Co 1 recto 2 col 3, 2 [II]: 
Daö(gı) Evr(srayusvov) &© (Öpayuac) N, 
Monat Phaophi in der Steuerlifte ein- 
getragen am 5. acht Drachmen. Co 1 recto 
2460122; 22.8218, 11571459177 2002337263 
39-601 3,8558: 11214 7877, 218724527; 
28; 30; col 4, 2; 4; 7; 10; 14; 17; 20; 23; 
34: 265.29; cold, 2; 55.85.1135 185 21525; 
26:723;:295;131:001:6, 25.5583 11312714; 
30.723: 04:3265'335 Col 7; 2570585 SELL; 
14:,15:417 3205 235265 C0| 8, 25.558,95; 
11; 13; 16; 20; 21; 25 [II]. SB 7261, 8 
[III]: 7 un Evreralydaı Ev TS] Tlölv 
BovAsurav Aeuxauarı. SB 7261, 3. — SB 
8032, 9 [II]. Soc 950, 7 [III]. Ross V 60 
recto, 4. Soc 1125, 13 [beide IV]. — 4) 
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einen Vertrag im Notariat3regiiter 
verbuchen. Ath 25, 24 [I]: evrerax(rar) 
eic Avaypalonv) (dı& Tod) Ev Kopaviölı) 
vox(pstov), (Kaufvertrag) ift verbucht im 
Totariatsregifter des Notariat3 in Karani3. 
Ath 14, 52. Soc 1131, 39 [beide I]. Mich 
188,27. 189,38. 195,29. SB 7466, 27. 
Soc 1145,26. Stud XXII 22,21 ämtl II]. 


evrapıaorrs, "evrapıaaorızös, jiehe Abjchn 


8 (Umter). 


evrayıov, möglichft bald. Princ 66, 1; 5 


[1]. B 829, 6 [I/II]. B 601, 16 [II]. — 
Prince 99, 6 [IV]: evrayuv? 


’Evreüs, jiehe Abjcehn 16a (Geographie). 
evrerng, vollitändig, völlig, ganz und 


gar. Ross II 18, 32 [II]: roö detva rapexo- 
uevov KA Av Tod nAolov EvreAn) Xopmylav, 
(der Kapitän) joll für die vollftändige Au3- 
ftattung des Schiffes forgen. ZenCaire 
59755, 6 [ITIb]. RossII 18,133; 150; 182; 
196 [II]. ZenCaire 59332, 6 [IIIv]: repi 
Ev odv Tobrav ara Aroyevng Evreilög £Epet]. 
Ross IV 1,26 [VIII]: roöroug aA napa- 
St8[o ]uev aör@ Evrerog, dieje überantmworten 
ir ihm ganz und gar. 


evrerdw (meiftens Med), Auftrag geben, 


beauftragen, Anmweifung geben. Teb 
702, 9 [IIIv]: mAsovaxıg ooı xal Evreroruaı 
xal yeypapa, mehrmals habe ich dir An- 
meifung gegeben und dir gefchrieben. Bad 
48, 16 [IIv]: na&p& navra SE 001 EvreAouaı 
uno mvar, auf jeden Fall fordere ich dich 
auf zu bevenfen. ZenCaire 59057, 3 [LIT]: 
& ooı &vereaucde. Teb 768, 22 [IIv]. Soc 
1042, 10 [III]: 6 ZvroXıxdv, 6 ooı Evereiid- 
unv ropevoutvo. Hess 20, 2 [II]: evereird- 
unv dt [al "Alvraveivor orparıammı xTA, iva 
ev &Awı [r]öı npdypart con napaorn, aber 
auch dem Soldaten NN trug ich auf, daß 
er dir in der ganzen Angelegenheit bei- 
ftehe. Brem 18, 6 [Il]: «ai roö Eniorparn- 
you xar” dyıv coı EvriAanevov Tepl Tobrou. 
Hess 32, 20 [III/IV]: mv plımramv “Eo- 
nıövnv, rrepl MG [oJoı Kal nor’ öıbıv Eversırd- 
[uJnv, die liebe 9., für die ich dir jchon 
mündlich Anmeifung gegeben habe. Harr 
63,8 [IT]. Jand 108,3 [IL/IIT]. Lond 
1917, 24 [IV]. Vars 28, 1 [VI]. — Bei- 
tere Belege: Mich 54,4. SB 6800, 18. 
Teb 747, 3; 8. ZenCaire 59029, 5. 59030, 1. 
59048, 5. 59066, 3. 59084, 2. 59093, 15. 
59217,5. 59408, 6. 59416,6. 59488, 1. 
59546, 2. 59595, 4. 59598, 1 [jämtl III]. 
UPZ 61,9 [IIv]. B 1755, 14. 1760, 25 
[beide Iv]. SB 6823,12 [I]. Ath 64, 1. 
B 1674, 12. Brem 53, 19. Hamb 87, 19. 
Mich 206, 14. SB 7562, 23. 7662, 19. 
Stud XX 4, 34 [jämtl IL]. Gron 16, 14. 
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Hamb 90, 6. Hess 28, 24. Mich 206, 14. 
213, 12. 219,5. Ross III 1, 15. Soc 1080, 
3 [fämtl III]. Lond 1914, 20 [TV]. Harr 128 
recto, 7; verso, 7 [V]. Got 21,5 [VI/VII]. 
*Evreppoyarıw (— interrogatio), Befra- 
gung. SB 6304, 8 [II] (Sflavenfauf): && 
EVTEPPOYATLÜVE PAHTA TaBERAKPOLV aLyYvark- 
pouu (= ex interrogatione facta tabella- 
rum signatarum). Zu diejer Klaujel fiehe 
D. Eger, Ztichr. Sav. 42 (1921), ©. 463 ff. 
Eevreödev (überall, nachjtehend Auswahl). 
1) (örtlih) von hier. Mich 55, 9 [ILIv]: 
oVvröumg yap dei Krorpeyeiv Evreödev, Denn 
ich muß eilig von hier wegfommen. UPZ 
161,30 [IIv]: Zvreödev Avamdosıy xad6rı 
xal rpörepov, don hier heimfehren, tie 
auch früher. — 2) (zeitlich) von nun an, 
von jegt ab, im Anjchluß daran, 
fogleich. Ross III 28, 11 [IV]: evreödev 
odv ouußıloorwo]av oi [yJauoövres, von num 
an mögen nun die Heiratenden zufammen- 
leben. Osl 31,19 [II]: xat Evreödev odv 
EXKOTNV XpATELiv XL XUpLebeiv KO TOD VÜV. 
Vars 22, 2 [III]: ob 8% ypaıbov nor xTA Tivog 
ypeiov Zysıs Evreödev. Ox 1880, 11 [V]: 
evre[dd]ev oBdEva Aöyov Exw np[öls Ela ]uröv, 
ich habe von nun ab feine Forderung mehr 
gegen ihn. — SB 8007, 4 [IL/III] (Kauf- 
vertrag): SobAnv XTA, MV xal Evreüdev Tape- 
3Edwxa coı, die Sklavin, die ich dir jogleich 
übergeben habe. SB 7676, 14 [III]: axavr« 
IH0 ara dp’ Av Zvreödev yo NN arcoyov 
xrı aravrov Ev, 2 Talente, wovon ich AN 
fofort 1 Talent erhalten habe. Harr 82,18 
[IV]: Zvreödev 82 öuoroyei [ö]detva ancoyn- 
xl[evaı n]ap& rov deivo ara. Stud XX 240, 
9 [VII]: Zoyov rap& Tod deiva dı& yeıpös 
Zvreödev 78%, ich habe jchon jogleich in bar 
(joundfoviel) erhalten. — 3) daher, in- 
folgedejjen, dadurd. Soc 741, 8 [IV]: 
&vreddev o[öv?] goı ypdoo, infolgedejjen 
ichreibe ich dir nun. Stud XX 80, 11 [IV]: 
evreddev ebdor@ TN Eoouevn dmpocıwar. 
SB 7438,3 [VI]: mv Zvreödev Braßny 
&lvalptpwv, den dadurch entjtandenen 
Schaden meldend. 

Zvreufıs, Gejuh, Eingabe, Audienz- 
ichrift. Lit: E. Biermann, Beiträge 3- 
ant. Urfundengefchichte (Ach. f. Pap. 9. 
1930), ©. 155. 3. &. Röich, Frühptole- 
mätihe Nechtsjchutzbitten, Diss. Cr- 
langen 1965. ZenCaire 59620, 15 [Io]: 
ZuBarobong aörhs Evreukıv, nachdem fie ein 
Gefuch (in den Bejchwerdefajten) geworfen 
hat. Teb 815 fr 1 col 1, 4 [IIIo]: Evreukewg 
[Av dveveynev eis 76 Tod Paoılmg dvoua 
NN röı orearmyöı xal Zhvavi TöL Trpög 
zöı [olJoyrayparı rerayutvar. B 1248, 2 
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810 evridmpı 
[IIv]: Eypalas buiv Außovra Avriypapov 
edrebgeog (fo!) ing 2IußAndet]ong dnd "Ioıa- 
dog dodvaı rols Eyxadounevoss NN xt NN. 
Upps 10,10 [II]: &vayvaodstong Evrebkeog 
rod Sdeiva, nachdem das Gejuch des NN 
vorgelejen worden war. Upps 10,7 [II]: 
ng yeyeımueng bnoypapiig En Ting dLadoyinig 
av Evrebkewv Avriypalpov) [ündxeıraı adv 
rn] Evredkeı. SB 7817, 13 [III]: @vayvoo- 
Yelong Evredbewg ATA OUDVERpElvaneEv YpapNvaı 
xal neupdNvan ng Evrlebkew]s Kvriypa(pov) 
rols ara orparnya xal Eevinav nolaxropı]. 
— anden König: Enteu 1, 11. 4 recto, 9. 
12,4: 8.32, 11. 34, 11. 41, 7. 53, 8. 59,10. 
65, 14. 78, 14. 79, 12. 81, 19. 90, 6. 91, 8. 
92,9. 102 recto, 3. 107,8. Gurob 2,9. 
SB 7245,11. 7403,9. Soc 976,10. Teb 769, 
67; 84. 770,3; 6. ZenCaire 59619, 6 
Kämt! IIIo]. Teb 739, 3; 14; 42. 743, 6. 
771, 22. 790, 13. UPZ 22,5. 23,9 [jämtl 
Ilv]. SB 6154, 27. 6155, 31. 6156, 3. 6236, 
3 Mämtl Io]. — an die Chrematiften: 
Ath 5, 12. SB 6663, 26 [beide Iv]. Upps 
10, 10 [II]. — an den Strategen: Enteu 
35,2. 40,5. 63 Anm. 9—12. 75,9. 85,2; 
3. SB 7986, 2 [fämtl ILIv]. B 1825, 8 [Ip]. 
— andieRomarcden:Teb 701,331 [ILIv]. 
— an den Epiftate3: Enteu 104,1; 4 
[IIIv]. — Weitere Belege: B 1213, 13. 
Co 58, 6. Enteu 1,22; 23. 8, 11. 22, 10. 
25 recto, 12. 35, 6. 37,10. 70,12. 71,7. 
74, 16. 100 verso, 1. 110 Ein! 76, 1. Mich 
39,2: 5. SB 7267,2. 7403, 16. 7646, 3. 
Teb 815 fr 2 recto, 28. 933, 2; 3. ZenCaire 
59145, 3. 59151,5. 59218, 3. 59236, 10. 
59379, 8. 59617, 1. 59618, 5. 59620, 33. 
59622 verso, 5 [jämtl IIIv]. B 1249, 5. 
UPZ 10,27. 11,18. 14,2; 61; 67; 106. 
19, 30. 20, 46; 51; 72. 21, 17. 23, 22. 24, 
7.25,2:19.26,1;12.27,5.28,1.33,5.34,3. 
35,7. 36,7. 38,12. 41, 12; 19. 42, 5; 41. 
51,17. 52,5. 53,6. 58 verso, 2. 72, 22. 
118,8; 17. 162 col 2,5; col 3,24; col 
5,26; col: 8, 74.333385. 1704, 805 48; 
B, 34; 48. 171,10; 17; 21. 172, 10 [Jämtl 
IIv]. B 1735, 20. 1758, 2. 1772, 25. 1845, 
10. UPZ 106, 5. 107,7. 108, 5; 24 [jämtl 
Iv]. B 1563, 27. Flor 55, 6 [beide I]. B 
1573, 21; 22; 23. 1671,7; 13; 17. Upps 
10, 12; 13 [jämtl II]. Aberd 19, 6; 9; 12 
[IL/IIT]. SB 7817, 21 [II]. Prine 82, 11 
[V]. Soc 836, 16 [VI]. 


evridnpu. 1) hineintun, verladen. SB 


7402, 20 [IIIv]: evYig rd 8&0c. Mich 12, 4 
[IIIv]: 2vn9e&uny (fo!) [rpei]s usoxovgrodovc. 
— 2) einem Tert beifügen, einem 
Schriftftüdbeilegen. Ox 1901, 56 [VI]: 


TodG KA uiprupas Evdeivan hy adrov (jo!) 
26* 


Evrıpog sil 
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LAPTLPLAV xl oPpayYLda, DIE geugen jollen 
ihr Zeugnis und ihr Siegel (dem ZTeita- 
ment) beifügen. SB 7241, 33 [VIII]: &v 
Krapyupıopi TrPög TMV Eiredeiden SLarhur- 
oıv (fo!) Ev rols AHuerleypoıs Evr(a)y(tors), 
in Geld entiprechend dem in unjeren 
Steuererhebungsliften enthaltenen Schät- 
zung3mert. Ross IV 3, 6 [VILI]: 7& robrou 
evrayıla] moınoavres ertudanev ooL Evdeue- 
vor, wir haben dir die ausgeitellten Anfor- 
derungsicheine mit den Beilagen zuge- 
fchieft. Ross IV 5, 15 [VIII]. 

evrinos,ehrenvoll (militärifche Entlafjung). 
B 1658, 2 [III]: rod Seiva oBVerpavod T@v 
evriumg Krroretvuevov. Ühnlich: Osl 139, 2 
[II]. B 1578, 6. Soc 928, 4 [beide II/III]. 
B 1644, 4. Stud XX 70,3. Stud XXI 
70, 3 [jämtl III]. SB 8013, 3. Soc 771, 3 
[beide IV]. 

&vroxog, verzinslich. Mich 121 recto col 
1 VIL [I]: &py(vptov) xepa(Axtov) (Spaxu&s) 
En Evröxoug, verzingliches Darlehen von 68 
Drachmen. Osl 39, 11 [II]: Zxeıv rap’ abroo 
xprorv Evroxov Apyuptov (dpayu&c) X. — 
Brem 67,3 [I]. SB 7998, 3 [I/II]. Bour 
15,6; 63. Corn 7,6. OBrüss 13,4. Osl 
131,21. 132,10. Ross II 18, 84. Stud 
XXII 4 col 3, 12. 76, 11 [fämt! II]. Stud 
XX 23, 4 [III]. 

evroreds, Bevollmäcdhtigter, Vertreter. 
Stud XX 122, 7 [V]: unre $ı Envrod une 
8 Evroitwg unlte] aA. Ox 1882, 5 [VI]. 

evrornn. Lit: U. Wilden, Urkunden d. PBto- 
lem. I (1927), ©. 456ff. G. Zalateo, Un 
nuovo significato della Da doxıunota 
(Aesyptus 37. 1957), ©. 36ff. 1) Auftrag 
Weijung, een, nn 
an Beamte und Untergebene. SB 7987, 9 
[I]: 7% Aoına Tg Evrorng nolv] reretexog, 
wenn du den Reit meines Auftrages er- 
ledigt haft. Brem 63, 21 [II]: örı «i evrorat 
Kov wevodor, daß meine Aufträge Bejtand 
haben werden. SB 6823, 18 [I]. Osl 49, 
8 [IIL?]. — SB 7872, 9 [IV]: 8ı& [mm]v roö 
X(pıoro)d EvroAn|[v], wegen des Auftrages 
Chrifti. SB 7872, 17 [IV]. Harr 128 recto, 
3 [V]. Teb 742, 29 [lo]: önd nv Evrommv 
Önolag AmoAekoyıonevor, auf Grund der 
Snjtruftion zugleich eine Lifte aufjtellend. 
Teb 786, 18 [IIv]: r&s rap& oo (dem 
Strategen) npoonentwxviagrepl TÜVöu.olav 
rolg Eniotaraıg Evroiac. — UPZ 108, 24 
[Ip]: pooradnı Diroxparsı roL ovvyevei 
Kal Emorokoyp&(pa:) Eydodvaı Tepl EuLod 
xal NG OIXLaG OU EvToAdV = Dienitin- 
jtruftion). Ebenjo: UPZ 106, 17. 107, 20. 
108, 16. Soc 1105, 7 [IL]: &0xov nv evrakhıy 
od rod Zevin@v Tpdropog, ich (der Nomo- 


fen 


fer 


> 


> 


a 





graph) Habe von dem Eevıxäv npaxtwmp Die 
Dienftanmweifung erhalten. Co 55, 4. 58,3. 
ZenCaire 59188, 7. 59491, 14; 18. 59622, 
3 [ämtl IITo]. Par 65, 18 in UPZ 
126. Teb 709, 4. 788, 20. 912, 2. 914, 5. 
UPZ 110, 60 [fämtl IIv]. B 1794, 2. 1768, 
11. SB 7611,2 [fämt! Io]. Soc 1105,21 [IT]. 
Stud XX 58 Rr 8 col 2,4 [III]. Lond 
1924, 3 [IV]. Ath 69,4 [V]. — 2) Er- 
mäcdhtigung, Vollmacht, Brozeßvoll- 
madt. SB 7623, 4 [III]: N [&ro]ypapnv 
roro[b]uevos var’ Evrornv aörnc, ich gebe 
die Deklaration (über den Beltand der 
Hlbäume) ab auf Grund der Vollmachts- 
erklärung meiner Mutter. Bour 20, 2 [IV]: 
Kvayvaooy.al coL TNV EvroAnv mv Sodeloav 
"Dow dntp Ed]oropytov, ich werde dir die 
Prozekpollmacht, die dem 9. für E. erteilt 
toorden tft, vorlefen. Bour 20,3; 5; 14; 
16; 22 [IV]. Ox 1881, 7 [V]. 

Evrolıxapıos, PBrozekvertreter. Bour 
20, 14 [IV]: r@ deiva Evrormapilo] Ts 
ouwm[yopolvuevng. Bour 16, 4 [II]. 

evroiınöv, Auftrag. Harr 105,6 [II]: 
repl av ZvroAmav droummvnorw ce, ich 
erinnere dich an die Aufträge. Soc 1042, 
10 [III]. Soc 837, 11 [IIL/IV]. 

In Stud XX 243,29 [VII] (WB I 500,52) 
ft EmioroAınov zu lefen. Ebenfo: Stud XX 243 
Verso. 

Evröruov, Auftrag. Brem 20, 8 [II]: Aeyeraı 
SE 76 Evröröv con Anmprixevan, man jagt, 
er habe deinen Auftrag erfüllt. 

evr(ög.ıov), Krug. Got 17, 6 [VI/VIL]. 

evröruog. 1) örtlich, ort3üblich. Harr 73, 
15 [IV]: [dJapopä&s Evrortov Alltpa) & 
arlavre) ai. Ox 2048, 3 [V]: Evrortou 
orad(ix) 8. Stud XX 2,7 [I]. — 2) ein- 
heimifch. B 1894, 212 [II]: Evror(tov) 
(t#ravra) x “Pouato(lv) [ra] "Aredav- 
I(p£wv) (TKAavre) y. B1894, 128;131;133; 
140: 145; 148; 153; 216. 

evrög (überall, nachjtehend Auswahl). 1) 
(zeitlich) innerhalb, binnen, bis zu. 
Soc 1021, 30 [IIv]: Evrög Tod xpövov. Co 1 
recto 3 col 2, 10 [IL]: NN rereiledüryxev) 
&vrös unvös “Adpıavod. SB 7602,5 [II]: 
Evrög Nuspöv rpıdxovra. B 1574,16 [II]: 
evrög dvra. (lies dvros) ulolv [TIns Bondov- 
uevng MAılxtas], indem ich in dem Alter der 
Minderjährigfeit ftehe, das mir zu Hilfe 
fommt. SB 7603, 1 [IL]: evr[ö]g ns @pıo- 
MEvNG npodeonias, friftgemäß. Brem 31, 4 
[II]: Kraıcnoeı [r&]vra 7& kerkuad&rre 
ua Evrds neunms [Reli einddos [unlvos 
Meoopn, alles Borgefchriebene bis zum 25. 
Mejore um einfordern mollen. — 2) 





(örtlich) innerhalb, im Bereich von. 
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Mich 123 verso col 8, 11 [I]: &xt rod Spöwou 
Evrög TÖV Yupav, im Dromos, der inner- 
halb der Türen (d h der Tempeleinfaffung) 
it. Soc 1015,3 [Io]: «ai Yırds Töros 
Evrög tod reiyouc. Soc 913,4 [I]: Zvrdc tod 
rurövog. Stud XX 269, 9 [VI/VII]: [evröc 
diraompltolv 9 Exr]ös dixaormptov. — Soc 
961, 14 [II]: oöAN üntp dorpayadov Evröc 
rodog defıod, eine Wunde über dem Anöchel 
am rechten Zuß. Ross III 1, 9 [III]: iv« 
Evrög you adr[d] ebpw, damit ich es bei mir 
finde. — 3) einfchließlich. Mich 223,2091 
[II]: [Daıos Oda]agpro(s) Mapriöris Su(k) 
Oanlseos) (Evrös ’Arourio(vos)), &. VB. M. 
durch TH. (einfchlieglich A. joundforiel). 
Mich 224, 1404 [II]. 

Evrperonaı, jich jchämen. UPZ 70, 3[IIv]: 
i um yixpöv rı Evrpkmonae, tvern ich mich 
(dejjen) nicht ein wenig jehämte. UPZ 62, 
28 [IIv]: yiveraı Yap Evrpannivor, e3 fommt 
doch dor, daß man in jich geht. Lond 1927, 
52 [IV]. 

Evrpexeia, jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 

*evrpuydw, einernten. Prince 39, 6 [III]: 
AP’ NG Nuepas Evrpuxnomuev oıxUpıa Ex. 

Eevruyxavo. 1) zufällig jmdn treffen, 
jimdm begegnen. Co 51, 9 [IIIv]: Everv- 
yov Aroyevnı, ich traf zufällig Diogenes. 
B 1774, 15 [Ip]: Zav ol Evrersuydres napadt- 
SScı NV xrı dobAnv, ipenn diejenigen, die 
die (entlaufene) Sklavin finden, fie den 
Behörden übergeben. Harr 62,16 [II]. 
— 2) ji) an jmdn wenden, mit jmdm 
zujammentreffen, um etwas zu be- 
jprechen. Mich 74,2 [IIIo]: Zv&ruyov 
Xatpovı repl T[o]3 Xtov, ich Habe mich an 
Ch. gewendet wegen des Chios-Weines. 
SB 7183, 5 [ILIv]: everuye dE yon xoı NN 
TA Kal Epnoev, UN traf mit mir zufammen 
und jagte. Co 30,1. ZenCaire 59036, 2. 
59056, 5 [jämt! ILIv]. — 3) jmdn bitten. 
Brem 10,5 [II]: o&, [%8]er ge, aonalounı wol 
Evruvyavo, ich grüße dich, mein Bruder, 
und bitte (dich). ZenCaire 59132, 1 [ILIv]: 
dıörı rAeovalxıs] abroı zul ypaplolulev zJai 
Zyruyydavouey KErodvres noulleoden TNV YMV. 
ZenCaire 59298, 6 [IIIo]: ob oöv Evruye 
Zavovı, {v«e «ta. Mich 33, 11. ZenCaire 
59143, 1. 59375, 6. 59480, 2. 59631, 11 
Hämt! IIIo].— 4)ö6 2vrereuyoc,der An- 
tragfteller, der Kläger. UPZ 118, 23 
[IIp]: Erıxexwphjotan TöL Evrereuyorı TO 
aEiouo, daß dem Stläger jein Sllagean- 
fpruch zu Recht bejtehe. B1783,7 [Io]. Upps 
10, 11 [II]. — 5) mit einer Bitte, einer 
Beichwerde oder einem Antrag bei 
dem König oder einem Beamten 
porftellig werden. UPZ 15,7 [Hp]: 


„ 


> 


a 








everuydv aoı SL Ti Yupidoc, ich Habe mich 
durch das Audienzfenfter an dich (den König) 
gewendet. UPZ 111,8 [IIo]: un Enıßar- 
ılo]vrav Aulav] Ent robs Tönoug Evrfu]yge- 
vovorv, daß jie jich nicht (mit Beichmwerden) 
an uns (den König) wenden, wenn mir 
an Ort und Stelle fommen. UPZ 113, 8 
[Ilv]: xara av rpäg rals TeAwvinıs Evruyya- 
vovr@v Tepl TE ÖLADELISUWV Aal TTAPRAOYELWV 
(die jich beim Finanzminifter) gegen die 
Steuerpächter wegen Erprejjungen und 
Schröpfungen bejchweren. ZenCaire 59160, 
9 [ILIv]: ei odv Soxıualeıs warandedoat we 
Onwg Av Evröymuev, ypkıbov nor, wenn du 
nun meinft, ich jolle hinabfahren, um eine 
Audienz (bei dem Finanzminifter) zu er- 
langen, dann fchreibe es mir. UPZ 42, 16 
[IIv]: rpög Tovg Erıueinrag erturouev Tobs 
evrevgoutvoug, wir jchiten Leute, die Be- 
jchwerde führen follten, zu den Epimeleten. 
Bad 48,7 [IIv]: evruxeiv 7ö en eng nörewg, 
— Ox 2111, 13 [II] (Gerichtsperhandlung): 
everuyev oolı] (= dem Präfekten) dı& [NN 
7, Zwolun &g Aöjıxounevn, Aeyovoa ua zul 
adrodox axoulod]nvaı. B 1567A col 2,7 
[IIT]. Achm 8, 32 [II]: ruxav Önoypa[p]ns 
BoTe Evruyetv uloı Sırallovrı, er hatte den 
NRandentjicheid erhalten, bei meinem &e- 
richt (L8LOoAöYogG) porftellig zu werden. Achm 
8, 34. — Weitere Belege: B 1297, 6. 
Co 6, 2. Enteu 63, 11. Mich 23, 7. SB 7202, 
5. 7646, 5. 7651,4. Teb 745, 2. ZenCaire 
59034, 16. 59045, 4. 59046, 7. 59275, 12. 
59322, 1. 59332, 7. 59368, 21. 59379, 20. 
59493, 3. 59520, 6 [fämtl IIo]. Teb 778,7. 
895, 7. 905,2. UPZ 15, 30. 16, 20. 41, 6. 
42,5. 110, 23. 198. 160, 35. 161, 24; 27 
[jämt! IIo]. Aberd 16,5. Bad 37, 10. 
Würz 8, 12. 9, 61 [fämtl II]. Soc 1125, 16 
[IV]. Soc 830, 14 [IV/V]. — 6) eine 
Bitticehrift, ein Gejuch einreichen (ob 
die Bitte jchriftlich oder mündlich (vgl Ir 5) 
erfolgt, läßt fich bisweilen nicht enticheiden). 
Enteu 75, 16 [ILIv]: tv« un mAeovaxı repi 
Toy aör@y Evruyyavnı, Damit er nicht meh- 
tere Male über diejelbe Angelegenheit 
Gejuche (an den König) einreiche. Mich 70,4 
[IIIv]: öntp 06 Everugev “Hvioyols). UPZ 
8, 24 [IIv]. SB 7338, 7 [ILL/IV]: everugev 
n Selva [di Avapopks TO XxTA Enapyw 
Ailyörrou]. SB 7338, 8. Osl 128, 12 [IV]: 
00% 6xvNow YAp Evruyeiv }) ESovota Tol Ara 
nyeuövogs NN. — Weitere Belege: 
Mich 29,1. 57,8; 9. SB 7202, 51; 57. 
ZenCaire 59037, 17. 59410, 2. 59492, 14. 
59647, 58 [fämt! ILIv]. UPZ 20, 37. 42, 9. 
43, 15. 51,4 [jämtl IIv]. B 1747, 19. SB 
7337,13 [beide Io]. Corn 14, 6. Osl 79, 5. 
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Ross II 20,18. SB 7472, 25. 7558, 36. 
Soe 1158, 2 [jämt! II]. B 1578, 7 [IL/IIT]. 
— 7) jmdn verklagen, wider jmdn 
vor Gericht auftreten. Enteu 54,7 
[IIIv]: Zuoö $% Zvruyövrog nat’ aurav NN 
ro Erıorammı, ich habe jie bei dem Epiitaten 
verflagt. ZenCaire 59355, 123 [ILIv]. UPZ 
185 col 1,3 [Ip]: Zvruy[övrwov] tv Servo 
x nard NN, fie traten vor Gericht gegen 
NN auf. Osl 180, 4 [I]. — 8) Kenntnis 
nehmen, lejen. Würz 9, 67 [II]: Zvruxe 
BıßrRsıdio Sodevrı nolı] rap& Tod detve, lies 
die Bittjchrift, die mir von ihm übergeben 
torden tft. SB 8070, 8 [Aug]: dı& 76 rovg 
iepic and ANYoUG eig 6Alyoug narnvrmlrores 
-- -Jeı Evruyiv. 

Zu WB I: Auf S501,50 ff ift die Bedeutung 
1) etwas erlangen ufw zu [treiden. Ox 237 
VI, 10 [II] gebört zu Nrö5. — Die Belege zu 
Ox 237 (WB I S 502,36) mülfen daber lauten: 


Ox 237 VI 10; 35; 39; VII, 9; 24. — Auf 


S 503, 11 ift nadzutragen: Ox 237 V,5 [II] unö 
Herm 119 verso 3, 19; 22 [III] (anftatt Herm 
119 B III, 19; 22 auf S502,43). 

EevroAn. 

It in WB I 503, 12-14 zu ftreicen. Lond 

402 II, 15 [IIv] gebört zu „tön“. 

*tyrudlcow, einmideln. Soc 1082, 16 
[IV]. 

evruxia, Bittgejud, Eingabe, Klage. 
B 1833, 7 [Io]: &p’ ngo0ı (anden Strategen) 
GVveomgoauny Evruxias aA xenpırat. 0x 
1880, 7 [V]: Sı& [ArJBerdrov Socewms Hroı 
Evruylas Hriaodunv rov deiva zul aörav (j0!) 
Arsbavdpex rpayuareurnv mepl Xp£oug. — 
UPZ 8, 26 [IIv]. B 1767, 3 [Ivo]. Hess 33, 
1 [VI]. 

evunvioxpirng, Traumdeuter. UPZ 84, 
79 [IIv]. 

evursıviov, Traum. UPZ 68,5. 70, 30. 77 
col 1,1; 14; col 2, 2; 18; verso, 33. 79, 2; 
13 [ämtl IIv]. 

*eyya (Bedeutung unflar). B 1896, 42; 83 
[IT]. 

Evwöıov, jiehe Evarıov. 

+EywdEew, Drängen zu etwas. OMich 91,9 
[III]: Yv@0x y&p adrov dovat wor. 

evarıos, angejihts, in Gegenwart 
von, mündlich, perfönlidh. UPZ 52, 5 
[IIv]: einas wor Evörı Tod Zcparı, du Iprachit 
zu mir angejicht3 des Sarapis. UPZ 110, 
35 [IIv]: rooodrw[v x]at mAmodrwv dıe- 
ToABV yeyovwuıöl[v dui]v zul Evoriorg nal 1% 
vpauudarav, nachdem fo viele und michtige 
Dienftinftruftionen mündlich und jchriftlich 
an euch ergangen find. UPZ 118, 16 [Lv]: 
Ta uEv TYG EvaANoewg eig Eniyvmoıv Yaro To 
deiva aA Evanloı da Tod ano xlpırinptou 
örnleer]ov, der Inhalt der Klage war ihm 
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perjönfich durch den Gerichtdiener zur 
Kenntnis gebracht worden. — Weitere 
Belege für Zuftellungen von Ur- 
funden: B 1248,6 [IIv]. B 1775, 11. 
s| 1776, 15. 1777, 8 1826, 41 [jämtl Iv]. SB 
7339, 19 [I]. B 1573, 29. 1574, 4; 24. Ox 
2134, 48 [fämt! IL]. Aberd 19, 15 [IL/III]. 
SB 7817, 25; 56. Soc 763, 14 [beide III]. 
— 2yv&rıov (WXdverb): Mich 69, 3 [IIIv]: 
01 mepl od ooL mAcOVAXLG YEyPAPa Kal EvW@TLLOV 
rreovanısg eipmxa. ZenCaire 59073, 14 
[IIIv]. Lond 1927, 8 [IV]. 
evorıov (Evadıov), Ohrgehänge. Enteu 
33,2 [ILIv]. Teb 890, 207. 1090, 3; 4 [beide 
ıs IIo]. B 1666, 3; 7. Mich 121 recto col 2 
II, 8; col 31, 2; VII, 3; XII, 3; col 41, 3 
[beide I]. SB 7660, 25 [I/II]. Bour 15, 4. 
Ross II 18,73; 315. SB 6951 recto, 24. 
Soc 1116, 5. Stud XX 5, 5. 7, 6 [jämtl II]. 
20| Princ 95, 22. Ross III 28, 13 [beide IV]. 
Ox 2058,23 [VI]. Got 14,4 [VII]. 
€&, jiehe &x. 
&&, jechs (Belege zahlreich). 
e&aynarov, jiehe Abjichn 18 (Maße). 
| *ESayuös, Teilbetrag. Ox 1917, 127 [VI]: 
EEayuds Erpopimv e (Erous). Ox 1917, 124. 
*2Eayopdlw, ausfaufen. Lond 1927,44 
[IV]: „‚röv xorp[ö]y“ yap „egayopatlolvres, 
(Sinn:) den Anforderungen der Zeit ge- 
so| recht werden. 
*&Eayopeia, fiehe Abjichn 20 (Heidn Kultus). 
e&ayw. 1) fortichaffen, transportieren. 
Teb 704, 16 [ILIo] (Korntransport): vöv de 
od. alcobt.. ak -uevov xjat E&ayoyevou. 
5 Bad 85a, 3 [II]: [&rö öpl]uov "Aroovg eig 
rov Ev Ilrorenatdı öpuov aA Eiayerar. — 
Teb 704, 14 [IIIv]. 793 col 4,17 [IIv]. 
B 1879, 2 [Ivo]. Bad 85a, 13 [II]. — 2) 
(Berfonen) entfernen, (Gefangene) 
| freilajjen. B 1273,33 [Illv]: 2&eoro 
Anuımrpiaı ara Avrıeiayesıv tov E&ayovra 
adrodg &x tod zöpyov, e8 joll der ®. erlaubt 
fein, denjenigen, der jie aus dem Turm- 
gebäude vertreibt, ihrerjeitS wieder heraus- 
| zutreiben. Ebenfo: B 1273, 80. Co 44, 14 
[IIIv]: robroug narıv ne dei Anoxaraothonı 
od xal 2inyayov adrouc, (dDieje Schiffsbe- 
fasung) wieder dorthin zurlicdbringen, mo- 
ber ich fie geholt Habe. Teb 699, 16 [IIv]. 
50 ZenCaire 59619, 5 [ILIv]: Zyvov de axoboag 
eönyalyev - -]), al3 Zenon davon hörte, ließ 
er (den Gefangenen) frei. — 3) (Wajjer) 
herausleiten. B 1216, 23 [IIo]: Sıopd- 
Yav TV EloaYoVoWvxal Ex yovo@v Ta DOATA 
55| Toög TOVv noriouov is yic- — 4) Waren 
ausführen. ZenCaire 59057, 6 [ILIo] 
(Brief): Außt ara drolöyıov, 8 &v ao I8L, Kal 
2Eayay& wor (au Ägypten). SB 6260, 4 


fe 


[2 





edaywyn) 817 
[III]: e&ayeı ano ng Aavlnporarng un]roo- 
nworeng ng Actac. SB 7579,2 [I/II]: 
revrm(rooravar) Aruevos Lonvlns) (bezahlt 
für) od E&önyetwyas nupoßargvou (Kpr&ßng) a. 
WO 43, 3 [I]. SB 7579, 6 [I/II]. SB 7580, 
5. WO 150, 5. 801, 3. 806, 3 [jämt! IT]. — 
ZenCaire 59078, 7 [IIIv]. SB 7365, 69 
[II]. — Ausfupr durch das Zolltor 
(St nöAng): Aberd 405, 1 [II]: erei(ovn- 
za) sa möÖAms) Diraderlplac) Arluevos) 
Meugewg Tloosıdavıoz E&(lkywv) Ent övo & 
dor(p£wv) (Kpraßas) x. Stud XXII 105, 1 
[T]. Aberd 40a, 3. 40b, 3. 40c, 4. 40d, 3. 
4la,3. 41c,3. 41d,4. 41g,3. 41h,2. 
424,3. 42b,3. 42f,3. 429,2. 42h, 3. 
44,2. Hamb 76,2. 77,3. SB 7828, 3. 
Stud XXII 9, 4. 10,4. 11, 2. 13, 4. 62, 3. 
104, 2. 148, 4. 149, 3. 150, 3. 152, 3. 
153, 3 [ämtl II]. Aberd 40e, 5. 40g, 
3. 41b, 2. 41f, 3. 41i, 2. 42c, 3. 43a, 
2. B 1593,3; 10. SB 7824, 2. 7829, 3 
[jämtl IL/III]. Aberd 40h, 2. 41e,3. B 
1592, 2. 1594, 3. 1595, 2. Hamb 78, 2. 
Prine 51, 3. SB 7566, 3. 7822, 2. 7825, 2. 
7827, 2. 7830, 3 [fämtl III]. — Ohne dı& 
röAng: Stud XXIL 63, 2; 3; 4; 5; 6; 7; 
9; 10; 11 [II/IIT]. 

eEayoyn. 1) Ausfuhr. Soc 927,18 [II]: 
TAG EEaywyäs TV TE EANLÖV Kal OTEPUE- 
Toy rayray rorovuevav. ZenCaire 59598, 5 
[IIIv]: Zrıororny rs &aryoyis, Ausfuhr- 
Erlaubnisichein. — Teb 704,10; 22. Zen 
Caire 59057,8. 59093, 13 [jämt! IIIv]. Teb 
877,2 [IIv]. Bad 85a, 2 [II]. — 2) Ber- 
treibung aus einer Erbihaft. SB 
8092, 15 [V/VI]: ziva un 2&ayoynv nadnc. 
SB 8092, 6. — 3) &rırnplmrns) Edayo- 
vn, jiehe Abjchn 8 (Amter). — Steuer, 
fiehe Abichn 11 (Abgaben). 

*2Eayoyıov, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

eEaywyöc, Abflußfanal, Entmwäjje- 
rungsgraben. SB 7188, 18 [IIv]: öv 
2Eayayov ov eis 6 HüuLov peplolvra. Teb 
700, 95 [IIv]: Aı.ßös &v& u&oov dvrog EZayw- 
yoü. ZenCaire 59383, 3; 6; 9; 14 [TIIv]. 
Teb 830, 2. 961, 5 [beide Ilv]. 

EEddpaywos, jiehe Abjchn 17 (Münzen). 

EEaerhs, jechsjährig. Hamb 68, 12 [VI]: 
rods Ebwerh Xpövov Aoyılönevov Krb Kupreiv 
NS nTA TpLoxaderdammg iv(dintiovog). SB 
7167, 6 [V]. Soc 1056, 7 [V/VI]. Ross II 
40, 6; 26 [VI]. 

EEaeria, Zeitraum von jehs Jahren. 
Soc 1056, 17 [V/VI]: &ug ovundnpwoewg 
ns E&aertlag]. 

EEaipeoıs, Warenftapelplab (im Hafen 
von Alerandrien). SB 7169, 24 [IIo]. B 
1742, 16. 1743, 13 [beide Ip]. 
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ESaiperov, Sonderabgabe des Pächters 
in Naturalien (neben dem PBachtzins zu 
entrichten). Teb 815 fr 5,42 [Ip]: 
TapXdnoouoıv dE xul Einipera TTXper Tod 

5 Yöpov porvin@vog xapröv. Teb 815 fr 6, 42 
[IIIv]. Soc 1150, 28 (Einf) [Ip]. Aberd 57, 
18. Ross II 18, 257. Soc 787, 11 [jämtl 
II]. Stud XX 21,14; 19. 70, 17 [beide 
IIT]. 

ESaiperos, ausgewählt, auserlejen, 
bejfonder. Teb 815 fr 2 recto, 71 [ILIv]: 
[nxpadwoeı] 98 EEnıperwy EAnıwv ylolvıra) 
& [10 Buchit] wat Polvixa EZatperov. Lond 
1912, 50 [I]: 7& iep& de xul T& Toraüra 
uövorg Tols Veots Eepera (jo!) dno Tod 
navrös al@vos Anodsdsodeu:, Die heiligen 
Stätten u dgl jollen aber nur den Göttern 
als Zeichen bejonderer Verehrung für alle 
Beiten zuerfannt bleiben. Harr 63, 5 [II]: 
xar[a] ara AV pöG Eus Eöniperov pıÄlav. 
— Mich 121 recto col 3V,3 [I]. Osl 133, 9 
[II]. Soc 33, 14 [III]. — £Edaıperog, 
vornehmlich, vorzugsmeije, insbe- 
fondere. Lond 1912, 24 [I]. Ross III 

53 9,20 [IV]. Bas 19, 6 [VI/VII]. Stud XX 
218,25 [VII]. SB 6183,3 [Zeitt]. — 
var £&Eatperov, indbejondere. SB 
7816, 14 [II]: «ar g&e[perov (fo!)]. Un- 
fiher: B 1651, 1 [II]. 

e&nıpew. 1) herausnehmen, Heraus- 
löjen, herausreißen, au3laden. Co 
14, 1 [ITIv]: [6 &xıov] «X E& [oixov] eis 
Zunöprov 2Eerod, jchaffe das Dlivenöl aus 
(unferem) Haus zu einem Handelshafen. 
ZenCaire 59019, 2 [ILIv]: &x xpewv au@v 
eömphodeı, aus dem rohen Fleilch Heraus- 
[öjen. ZenCaire 59736, 23 [ILIv]: xai r@v 
668@v Iva un EEAnı, und damit er feine 
Rofenftöce herausreißt. Teb 847, 21 [Ip]: 

0, &Eaıpedtvrog 8° Ex TÜV TAolwv ATA TUPOD, 
e3 wurde (joundjoviel) Weizen aus den 
Schiffen ausgeladen. Ähnlich: SB 8242, 
10 [IIIp]. — Weitere Belege: ZenCaire 
59031, 5. 59508, 6. 59742, 24 [fämt! III]. 
Osl 155, 17; 20 [II]. — 2) befreien. Zen 
Caire 59492, 12 [IIIv]: &&erod we, befreie 
mich aus dem Gefängnis. SB 7696, 105 
[III]: Zeounpov v[ouJodsot« Tobg yzwpyodg 
ZEnıpounevn TOv Xark moAıv Asıroupyıölv], 
gejegliche Regelung de3 (Kaifers) Severus, 
melche die Pächter von den Liturgien in 
der Stadt befreit. 

eEaipw, fortichaffen. Teb 750, 14 [Io]: 
2Enpdrwonv Ta Ev Tot Imonupaı rrapıa, 
fie follen das Getreide im Lagerhaus fort- 
ichaffen. OTait Bodl 187,5 [II]. 

eEaırew, fordern, beantragen. Ox 1882, 
14 [VI]: &ö[nmoe yp&unara röv] do&avrwv 
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dı 2Eoppaylonoaros. Stud XX 233, 3 [VI/ 
vm). 


e&aiopvng, plößlich. Mich 21,2. ZenCaire 
59096, 4 [beide IIIv]l. UPZ 78,7 [Io]. 
Lond 1914, 3 [IV]. 

eEanıs, jechsmal. Soc 1119, 31; 47 [II]. 

eEanoroudFew. 1) Jolge leijten. Soc 767, 
17 [IV]: iv’ 8801 r& xexefievlouslve vat] 
robrorg EEanoroudmowcıv. Soc 1131, 35 [1]. 
Osl 181,14 [III]. Ross IV 6,28. 8,12 
[beide VIII]. — 2) nadfolgen. Enteu 
20, 4 [ILIv]: unre Yadaı unre E&axxorlov- 
Ion adraı na]ra [Töv Yıxoı)rıxöv vönov, 
weder das Begräbnis zu rüften noch ihn 
(den Verftorbenen) zu Grabe geleiten, mie 
e3 die Bruderichaftsjabung doch verlangt 
hätte. — 3) anhaften, verfallen jein, 
zufallen. Soc 883, 12 [IL]: &ore oöx. öXtyov 
nor BAAßog EEaxoroudeiv. SB 7188, 11 [LIo]. 
Osl 40,24 [II]. — UPZ 112 col 5, 10 
[IIIv]: rois 8° EyAoßodoı EEarxoAoudmoeı T& 
Önoxelueva rpborıua, die Empfänger aber 
werden den dafür feitgejeßten Bußen ver- 
fallen fein. ZenCaire 59627, 4 [IIIv]. UPZ 
110, 130. 162 col 2, 20. 196, 82 [fämt! IIo]. 
B 1816, 6 [Io]. — Wendung: is Be- 
Baıaoewg E&axoAovdoVong yor DA: 
SB 7568, 27 [I]. Hamb 97,12. Ross II 
30,19. Stud XX 10,15 [jämtl II]. SB 
8007, 9 [IL/ILL]. Corn 13,20. Stud XX 
71, 15. 72, 14 [fämtl III]. Stud XX 80, 8. 
Upps 21, 10 [beide IV]. Stud XX 110, 20. 
121, 29 [beide V]. 

EeBandcıoı, jehshundert 
reich). 

*eEantopedw, Ebantopia, EEantopıxög, 
eEintwp, jiehe Abjchn 8 (Amter). 

eEadeipw, aus wilchen, vernichten. Ross 
IV 1, 33 [VIII]: uerdeı xaradaßetv oe avro- 
nödwoıs EEndelpouoa NV Önboractv [oou], 
dann foll dich eine Vergeltung treffen, die 
dein Vermögen vernichten mird. 

*2Eardayn, Abmwechielung, Vergnügen. 
Mich 202, 16 [II]: 2&Eo&dMaynv mv onv ara 
edploxeiv, deine eigne Freude finden. 

eEaAddoow. 1) ausweichen, entrinnen. 
ZenCaire 59499, 35 [IIIv]: xat Enıdetiow 
adrov odr HAtov (jo!) reoooptAovra, {va 
unmereı 2EandAdoon. — 2) (Med) Abmwech3- 
lung, Vergnügen finden. Mich 202, 
8 [II]: eig rag 800 oixiag ELG ebppaIvecdEL 
xal EEmdooecdaı, an den zwei Häujern 
wirst du ficherlich Freude und Vergnügen 
finden. 

eEaAdorpıöw, veräußern. Teb 776,19 
[IIo]: NBowXero aörmv E&rMorpıöcaı, er 
wollte es (da8 Haus) veräußern. Ox 1203, 
4 [I] in SB 7339: &&MAorpıöonı Ev ’ANdeE- 
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avdpstg mv bnodmamv. — Freib 30, 21; 31. 
Teb 974, 7 [beide IIv]. B 1654, 20 [T/II]. 
SB 7533, 22 [II]. 

*tEnruda(?), von Salz befreit jein 
(vom Aderboden). B 1894, 108 [II]: &- 
nAumg(evar). 

*2EaAuuleplos, (wohl verlejen für E& ary- 
(Aey)yöns). Upps 1 verso col 3,11 [II]. 

ESandprupov, Sechözeugenurfunde. Teb 
816,35 [lo]: (Eöa)uxpröplov a]vriypapov. 

ESaudprupog, die Sehszeugenurfunde 
betreffend. SB 7465, 8 [I]: x«9” E&auap- 
zupo(v) önoroylav. UPZ 124,10 [Ip]: 
KaT& cvvypapnv Ebaudprupov. — Ebenfo: 
Freib 36/37, 15. Würz 6,12 [beide IIo]. 

*EBaunvıeiog, jiehe E&xumvoc. 

e&aumvos (E&aumvıstoc), jehsmonatig, 
fech3monatiger Zeitraum, Halbjahr 
(öfter8 9) neptodog zu ergänzen). ZenCaire 
59340,5; 27 [ILlv]: Y6pov Eoltilpwv EE- 
aumvıstov, PBachtzins für 6 Monate alte 
Bicllein. — ZenCaire 59499, 31 [ILIo]: 
rpooogetieı Ev Tais NEaunvov (dpaxpas) X, 
er jchuldet für die 6 Monate noch g Drach- 
men. UPZ 112 col 4, 5 [ILIv]: rg xeıne- 
pıvg EEaumvov Aoyılouevov Tod unvog €& 
Nuep@v As, ri SE Yepıvfg EE Nuepav xe. — 
SB 7444, 9 [IIL/IV]: &rodwoo (fo!) rö var’ 
Erog Evolxıov dı' E&aunvou To Nuıov, ich erde 
den jährlichen Mietzins alle 6 Monate die 
Hälfte bezahlen. SB 8086, 17 [IIT]. Osl 138, 
13. SB 7445, 16 [beide IV]. Ox 1889, 21. 
1957, 15. 1959, 15. 1961,19 [fämtl V]. 
Ox 1966, 19. Soc 963, 22 [beide VI]. Ross 
IL 18, 72 [II] (Ummenvertrag): erı de 
zov [rn]s rlıdmlvnoslos EEkunvov]. Ebenfo: 
Ross II 18, 314. ZenCaire 59340, 6; 29 
[IIIv]: xa9 E&aumvov, halbjährlich. Aberd 
181, 15 [I]. Osl 78, 22. SB 6944, 20 [beide 
II]. — Weitere Belege: Teb 872, 15. 
ZenÜaire 59474, 8. 59698, 37. 59700, 19 
[jämt! IIIv]. B 1358, 4. Teb 873, 5. UPZ 
23, 15. 45, 8 [jämt! Io]. SB 1814, 30; 33; 
36; 40; 43; 48; 50; 53; 59 [III]. Ross V 
60 verso, 1 [IV]. Ross V 46 Nr. 3, 3 [VIII]. 

ESavadioxw. 1) verbraudhen, aufmwen- 
den. ZenCaire 59481, 8 [IIIv]: 2ExvnAto- 
xeıv nielo riooav uammv, Harz mehr als 
nötig (für das Abdichten der Weinfrüge) 
verbrauchen. Osl 127, 12 [IL/III]. — 2) 
abnugen. ZenCaire 59743, 5 [ILIp]: röv 
I—] E&avmrousvov Zoo, (Weinfrüge), in 
denen Sich innen das Harz abgenubt hat. 

*EEavateiiw, Daraus hervorgehen. 
Got 21,4 [VI/VII]. 

FEEavapepw, Dapdontragen. UPZ 37, 21 
[IIv]: «i Seiva E&vmveruevar (lies Ebevnvey- 
uEvaı) TO (Ha)INKovaTA EAatov neltpntäs) PB. 
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EeSavriew, herausnehmen, ausjchöpfen. 
ZenCaire 59176, 119 [IIIv]: rausaptoıs ß 
rols E&avrAodoıv Tb Üdmp And Tod YeueAlov. 

eSavvaıs, Eintreibung einer Schuld. 
Ox 1856, 7 [VI/VII]. 

e&arnnyus, jiehe Ubjchn 18 (Maße). 

e&arıva (Adv), plößlich. SB 7792, 4 [II?]: 
egarıya anodnunoxı, plößlich abreijen. 

*eEarivng, plößlich. ZenCaire 59359, 13 
[IIIv]: $ı& 6 Ekartvng &ydnunoaı. SB 6648, 
3 [Xug?]. 

eganooteiiw, abjenden, entjenden. 
Teb 797,24 [IIv]: önws Efanooreiinıg 
Tobg TE SLarenpayuevoug eri NN tov Ent- 
oramv rav puraxırav. — Ath 3, 15. Zen 
Caire 59093, 7. 59578,2 [jämtl IIIv]. 
Hess 9, 12. Prince 19,5. Soc 816, 8. Teb 
753,23. 785,31. 801,16. 952,19; 28. 
960, 8. UPZ 7,34. 11,20. 162 col 2, 34: 
35; col 3,13 [jämtl Ivo]. B 1761, 13. 
1839, 9 [beide Ip]. 

EEapyupißw, verfaufen. ZenCaire 59044, 
3 [IIIv]: & 88 Onapxovra aörod E&apyuptle- 
au. UPZ 110, 136 [IIv]. Soc 767, 45 [IV]. 

eEapyupıopnös, Umrehnung in Geld. 
Stud XX 94, 5 [IV]: ueuerpnun. rap’ duöv 
dtp Aoın(adog) EEapylupıopod) xal Apyvpı- 
xöv Hbp(wv) ıd Ivdın(riovos) Kavölvos) Apyv- 
plov radavra x. OStraßb 171, 4. Stud XX 
94,9; 12; 13 [beide IV]. Ox 2020, 3; 5 
[VI]. 

eEapıduew, auszählen, die Stüdzahl 
feititellen, aufzählen, vorrrednen. 
ZenCaire 59742, 1 [IIIv]: 2&önpı9undn de 
dı& Tod Setva Meoopn y, am 3. Mejore 
wurde durch NN die Stüdzahl (der Wein- 
früge) feitgeitellt. Teb 790, 14 [IIv]: ev Mı 
rapanınaıa Tols mpoeipnulevorls Eönpıdun- 
causda, wir haben darin (in der Enteugis) 
ähnlich dem DObigen die (einzelnen Über- 
griffe) aufgezählt. UPZ 110,201 [Io]: 
röv Einpıdunusvov bniv dıd T@v rpoeydcdo- 
uEvov ypnuariou@v, was euch in den frü- 
heren Verfügungen vorgerechnet worden 
it. — Beicheinigung des Viehzählungs- 
beamten (bei &roypapat): 6 deiva Eiinpt- 
Jura ovup@vog 0 &.: Stud XXII 15, 15; 
16; 17. 98, 16 [beide II]. Prine 28, c [III]. 

eEapidunoıs, (Vieh)zählung. Ox 2118,2 
[II]: Zr&orırag nor nv on e 
Ev N ton rorapyia Ppeuudrav [vo]uod 
een Ox 2118, 8. Stud XXII 98,9 
[beide II]. Gron 3, 7 [IL/III]. Ox 2117, 5; 
11 [II]. 

EEarpraw (Bedeutung nicht feitzuitellen). 
Teb 769, 1 [IIIv]. 

eExpria, Ausjtattung, Ausrüftung. Ox 
2136, 5 [II]: mA[otov Ernvırdv vd] ovv 
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822 EEapriiw 
N robrou Ebapria ndon var iora ui. SB 
7167, 8 [V]. Stud XX 218, 15 [VII]. 

edapriiw, ausrüften, ausftatten, ver- 
vollitändigen. Soc 1072, 9 [III]: ungavn 
Eönpriouewm naon Eur xarapdeica (lied 
-TIg) xl ouönpwoeı. Aberd 181, 6 [I]. Ath 
17,9. Harr 79, 7 [beide ILL]. SB 7167, 8 
[V]. Bad 95, 457. Stud XX 218, 15 [beide 
VII]. B 1755, 9 [Io] (Verproviantierung): 
rar Ebaprioas alrov Taıs orrapyiaıs. SB 
7994, 30 [III]: xerddapı[o]v E[Enprio]uevov 
“TA xorvA@v x, ein Behälter, vorgejehen 
für x Flajchen. Osl 55, 10 [IL/III]: rörov 
KTA KÜTS AO TOddG EiNprıiouevov TTAPKOYES, 
jtelle ihm einen möglichit (gut) ausgeitat- 
teten Raum zur Verfügung. Stud XX 46r 
30 [IL/IIL]. Corn 33, 14 [III]. — Got 15,3 
[IV]: uepos Eönpriou(evov), Schlußliefe- 
rung. 

eEdapriov, Ausrüftung. Osl 185,9 [III]. 

*EEdpxwv, jiehe Abjchn 10 Militär). 

*E&ac, Die Zahl fechs. SB 8546, 28 [IV]. 

eEaodevew, wirtichaftlich jchwach fein. 
Upps 7, 5 [II]: avri avaxexwpnxor(ov) xl 
einsYevnxör(ov), an Stelle der Pächter, 
die Landflucht begangen haben, und an 
Stelle derjenigen, die mirtichaftlich er- 
ichöpft find. B 1846, 12 [Ip]. 

eEaoparilona, Sicherheit leiiten. SB 
7241,41 [VIII]. 

eEavriis, Jofort (Belege zahlreich). 

elEadrıs], von neuem. Soc 921 recto, 29 
II]. 


eSnpinpı, verluftig gehen. Stud XX 2, 
EEAXO00v, 


17 [1]. 

EEayxolvırog, liehe 
Abjehn 18 (Maße). 

*&Eeyeipw, aufmweden, erregen. Lond 
1912, 99 [I]: xadarep xorvnv Teva TG 
olxouu&vng v6oov E&eyelpovrac, pie (gegen 
PVerjonen), die für eine die ganze Erde 
umfafjende Krankheit den Keim legen. 

eEeöpa, VBeranda, Laube. ZenCaire 
59663, 14 [IIIv]: as Yvpldag Tas Ev Mi 
eE&dpaı oboas reooapas, die in der Veranda 
befindlichen 4 $enfter. Mich 38, 25 [ILIv]: 
Ertl THV Rpunehv mv eis TrV EEEödparv PEpou- 
oav. Ross III 56, 6 [VIII]: ev 7 [npo](n) 
oreyn 2E&dpav niav BAerrovoav eis ArımAlıo)- 
(nv), im erften Stod eine nach Dften ge- 
fegene Weranda. — Mich 38, 5; 61. Zen 
Caire 59763, 6 [beide ILIv]. SB 7746, 24 
[To]. Soc 911, 2 [I]. Soc 946, 14. 1147, 24 
[beide ILL]. 

EEeıAew, entrinnen. RossIV Anh,5[VIL]. 

ESeıpı (eine), Herausgehen, Heraustre- 
ten. Würz 8, 6 [II]: 8% 9[b]pas rs idtas 
ointag EELövra. 


EEAyoug, 


EZeını 
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&Eeinı (eint), erlaubt jein, freiftehen, 
berechtigt fein. Co 54, 19 [ILIv]: e&eotw 
Znvovı Ertpoıg Arouıododv my ynv, dem 
BZeno joll e8 erlaubt fein, das Aderland an 
andere zu verpachten. Teb 817,19 [IIv]: 
eEtoro "Anoravio: Enixaltlaßornv orm- 
ao ig droINang AroAobdwg TaL dua- 
ypaxunarı, (bei nicht termingemäßer Nüd- 
zahlung) foll der (Gläubiger) U. berechtigt 
fein, auf Grund der fgl Verordnung die 
Realifierung der Hypothek vornehmen zu 
laffen. Soc 1098, 33 [Ip]: Z&etvarn adrols 
zav olpavraı, [elneıylelopyeiv nv aörmv 
nv, e8 foll ihnen erlaubt fein, wenn es 
ihnen zwecmäßig erjcheint, das oben ge- 
nannte Land weiter zu bewirtichaften. Ox 
2134, 24 [II]: 2Esivet o0L ig dnodmung 
KRToyNy TomMonodaL xal T@v KuT@v &pov- 
plö]v xaroynv roıfn}etodlaı] dk Tod T@v 
evarhoswv Tod “Epuornoretrov BıßAropuAa- 
xtov, du jollit berechtigt fein, die Verfan- 
genjchaft des verpfändeten Grundbejißes 
zu beanspruchen und die VBerfangenjchaft 
der oben genannten Aruren durch da3 
Srundbuchamt des 9. eintragen zu lafjen. 
SB 7696, 80 [III]: ‚„[ö]uoAoyets uevroı vo- 
uınov elvaı 6 ulerlayesdar ano [r@v] 
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1119,34. Stud XXII 177,24 [fämtl II]. 
B 1644, 13. Ox 2104, 7. SB 7814, 33. Soc 
1040, 30. Stud XX 53, 18. 63, 25. Upps 
19, 22 [jämtl III]. SB 7338, 13 [IV]. Ox 
1891,15 [V]. Soc 1056, 16 [V/VI]. Ox 
1901,53. Stud XX 139, 16 [beide VI]. 
Ox 1865, 4 [VI/VII]. 

verdrängen, berhindern. 
SB 7188, 37 [IIv]: &&v 5: Bao lıle[od] 
zıyvos &Eetolyovrog ol neutodwpevor EyßAn- 
IHnoovraı po rod ypovou Ex ing] nLodaoewg, 
SB 7188, 35. 


eEeravvwo, Heraustreiben, fortjagen, 


vertreiben. Teb 793 col 6,22 [1Iv]: 
2ElmAxoav] dvov wErave, jie trieben einen 
ichtwarzen Ejel hinweg. ZenCaire 59631,2 
[IIIv]. Stud XX 82,7 [IV]: e&adaonı 
abrods eis hy nörılv). Osl 88, 10 [IV]: oi 
Yo Auvöüpoı EEeiadvovrar. Stud XXII 184, 
73 [II]. 


EEeAeyyw, die Richtigkeit nachprüfen, 


überführen. Lond 1912,77 [1]: oöx 

EBoundnv AunpıBös EEerevänı. ZenÜaire 

59202, 5 [LLIv]. UPZ 113, 13 [II]: &rdv 

rıs EEeReyyIHL Acdunnaog rıva, wenn einer 

wird, jemanden gejchädigt zu ha= 
en. 


xaunrav“; "Anexp(ivaro)” „‚oox &eorıv“. 
„Du gibit doch zu, daß e8 dem Gejeb ent- 
Ipricht, Kandidaten für Liturgien von den 3 
Dorfbewohnern zu erprejjen?“ (Der Advo- 
fat Seleufo3) antwortete: ‚„„Solches ift un 


*egeuew, ausjpeien, fich erbrechen. Osl 
95, 20 [I]. 

*eEeuniloup), Exemplar. B 600,19 [IL] 
III]: xat Evrög &&euniloun) Sadnaenlc]- 

EEeviavrog, überjährig, den Übertrag 


oO 


gejeglich.““ — Weitere Belege: B 1262, 
19. 1273, 33; 80. Mich 173, 38. SB 6275, 
16. 6283a, 13; 40. 6283b, 17. 6303, 11. 
7450, 19. 8008, 53. Teb 815 ft 3 recto, 5; 
10; verso, 29; ft 6,21; fr 7,5; 44; fr 8 
recto, 10. UPZ 112 col 3, 15. ZenCaire 
59019, 6. 59340, 7; 31. 59367, 32. 59640, 
14. 59723, 10. 59787, 100; 113 [jämtl ILIv]. 
Adl'G 2, 12. B 1272, 16; 17. Freib 21, 8. 
24, 14. 28, 12. 30, 21; 29. 34, 22; 27. SB 
7188, 31; 41. 8232, 17. Soc 1020, 11. 1021, 
28. Teb 700, 54. 970, 16. 974, 4; 9. UPZ 
20, 52. 162 col 7,12. 180a col 15,3; 6. 
196, 27; 30; 32. Würz 6, 15 [jämtl IIv]. 
B 1282, 14; 15 [II/I]. B 1180, 30 [Aug] 
in Jac 6. B 1862, 3. SB 7835, 13. UPZ 106, 
18. 107,21. 108,16; 25; 34 [jämtl Io]. 
Aberd 53 fr 2, 10. Ath 14, 20. Brem 68, 7. 
Mich 121 recto col 1 VIII, 3. 186, 22. 
187,19. SB 7346, 19. 8030, 39 [jämtl I]. 
Aberd 45,18. Ath 21,17. B 1563, 21, 
1647 AL» Bad 72, 215 30, Boun 14517: 
Mich 174, 7. Osl 31, 3; 22. 40, 15; 47; 50. 
Ox 2134, 21. Ross II 18, 204. II 19, 24; 
44. SB 7573, 19. 7630, 10. 7816, 9. Soc 
787,15. 921 recto, 29. 927, 20. 1033, 11. 
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auf das nadfolgende Jahr betrej- 
fend. UPZ 23, 18 [LIv]: Exneoövrov eig To 
> (Eros) un mpoforedHNva da Too EZeivi- 
abroug yeveodaı, Die für das 18. Jahr zu= 
ftehenden (Lieferungen) find in das 19. 
Sahr hHinübergegangen und nicht geliefert 
worden, mweil fie (auf das Jahr 19) über- 
tragen morden find. UPZ 21,12. 34,5 
[beide IIv]. Jac 6,20 [I]. B 1684, 11. 
Ross II 19, 37. 28, 13; 17; 27 [jämtl II]. 


EEernepwrnorg. 


In WB I513,1f zu ftreiden. Es ift in Masp 
243,22 [VI]: &£ Eneowrnoewgs zu lefen. 


*eEepdw, ausgeben. Teb 1093, 2; 11 [IIo]. 
eSepydaloucı, ausarbeiten, vollenden, 


zuftandebringen. ZenCaire 59220, 1 
[IIIv]: mv dıopuya ra aneydos e&epyaca|[o- 
Ya]. ZenCaire 59367, 39 [ILIvo]. Teb 776, 
22. UPZ 19, 8 [beide IIv]. 


ESepyarns. 


Das Lemma in WB I 513,16 ift zu Streichen. 
In Bas 19,6 [VI/VIL] ift &&£soetwsg = E&awerwg 
zu lefen. 

Egepnuösw, leer machen, ausplündern, 
vermiütiten. Teb 701, 336 [IIIv]: &&epn- 


yoxasıy HUo|v mv raumv] xal Eorıv vüv 


EEEpXouaı 825 
Epnpos, jie haben unjer Dorf vermültet, 
und e$ tft num verlaffen. SB 6155, 5 [Ip]: 
iepov "Auuwvog KTA OUUNENTWXOG Aal Tols 
8doıs Einpnuouevov. UPZ 5, 37 [Io]. 

EEepxopar. 1) Herausfommen, heraus- 
gehen, fortgehen, abreijen, fich wo= 
hin begeben. UPZ 9,10 [IIv]: örı od 
Sovonaı (fo!) EErISV Ex Tod icpod, da ich 
mich nicht aus dem Tempelbezirk entfernen 
fann. Teb 730,4 [IIv] (Polizeibericht): 
ruvdavonaı TA Tov deiva EEerdövra SG Ent 
radra,ich erfahre, daß er in diefer Richtung 
mweggegangen ilt. Brem 61,3 [II]: &p’ Ns 
Muepas EENAdov and cod, von dem Tage an, 
to ich von dir fortgegangen war. SB 8089, 
13 [II]: „‚e&eA9ere‘‘, „„Eommt!“. Mich 217, 
3 [III]: napnyyeıra ooı Efepyöpevog, dri ara, 
als ich abreiite, Hatte ich dich ermahnt, daß 
ul. Prine 67, 4 [I/II]: xai adrög de EEnA- 
Yev rpös oe. Stud XX 75 col 2,27 [III/IV]: 
xar EkEpyona. al xaradkelido mv e[örı]v. 
Ox 1861, 5 [VI/VII]: örı Enı nv Köpa ara 
eEnidev. Wendung: al EEnAYev Zaxpario(v) 
[örinp&rns, SB 7404, 39 [IL] (Prozeßaften). 
— Weitere Belege: SB 7648, 2 [IlIv]. 
UPZ 3, 8. 5,4. 6, 4. 10, 17. 11, 15. 19, 11. 
43, 12. Teb 795, 9 [fämt! IIo]. Brem 56b, 
4. 58, 6; 7; 10. Mich 204, 5; 8. Osl 52, 16. 
155743 508.822; 3; 11; 187725. '1033, 
9; 10; 11 [jäntl II]. Bad 87, 6. Harr 108,7. 
Mich 213, 22. 217, 22. Ross IL 1, 14; 15. 
SB 7459, 8 [fämt! III]. Lond 1913, 15 [IV]. 
SB 7518, 24 [IV/V]. Ox 1842, 8. Soc 836, 
11. 887, 7; 10 [jämt! VI]. Ross IV 3 recto, 
9; 13. 4, 4. 5, 22 [fämtl VIII]. WO 1219, 9 
[töm]. SB 7656, 10 [by3]. — 2) ablaufen 
(von der Zeit). Mich 71, 5 [ILIo]: &&erdovu- 
cav TÜV Nuspav xal KAAoU TrAel@ Eriyevo- 
uevou ypövov. SB 7446, 5. ZenCaire 59528, 
5 [beide IIIv]. — 3) einer Beihäfti- 
gung nachgehen, ji in ein Gejchäit 
einlajjen. Mich 206, 11 [II]: [oö]ro un 
voulong dr rı eixf) ig rodro [16 rlpäyua 
zE7Adev, glaube das nicht, daß er jich ettwa 
unüberlegt in diefes Gejchäft (PBroviant- 
lieferung) eingelafjen hat. — 4) aus- 
icheiden. SB 7241, 7 [VIII]: pavsporo.@v 
Auiv &v Ta adro xaraypdpo robs Ebeidöras 
önto ray idtov xlolpl!lov, melde uns in 
der genannten Steuerlifte diejenigen, die 
zugunften ihrer eigenen Dörfer ausge- 
ichieden find. Unficher: Harr 138 col 1, 22 
[I]. Ross II 42 col 2,2 [II]. 

EEersiw, prüfen, unterjuchen, nach 
forfchen. Teb 703, 142 [IIIo]: ei rap’ 
Eranorov rurpdv Eberdloig Ta HA Epya- 
orhpın, wenn du bei jeder Gelegenheit 
die Fabrifen unterfuchit. Teb 703, 178 
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826 *EBerdoınog 
[IIIv]: e&eroleo[I]w rat Todro un rapepyws, 
unterjuche auch das jorgfältig. SB 7558, 24 
[II]: x«l robs Aöyoug Eferkosı. Jand 139 
Einf, 1 [II]: [ner&d(ooıs) yevlousen 2&- 
eraor(aı), erfolgte Zuftellung geprüft. — 
Weitere Belege: Enteu 49,8 [Io]. 
UPZ 144, 25 [IIv]. Jand 139, 23; 24. SB 
7558, 23. Soc 1100, 4. Stud XXII 184,23 
[jämt! IL]. SB 7992, 14 [IL/IIT]. SB 7366, 
35 [III]. Soc 768, 14 [V]. Soc 1161, 9 
[IV]. 

*tEeracıpnog, von hHöchiter Stelle noch 
zu prüfen. SB 7173,29 [II]: 7 öp(ov) 
e&eraotu(lwv) KoAANuarı) 7. 

e&eracıs, Prüfung, Nahprüfung, Un- 
terfuhung, Feititellung. B 1781, 8 
[Iv]: e&erto(ewv) al dıaxpioelov), Prü- 
fungen und Unterfuchungen. Soc 1109, 5 
[1]: 76 weradodEv ooL bno Tod EyAoyıorod 
eis EEeracıv eldos, die dir (dem Strategen) 
von den Eflogiften zur Prüfung übergebene 
Zenjuslifte. Jand 139, 9 [IL]: rzpög 76 yera- 
dodEv eig 2Efracıy eldog Lötov Aöyou, betreif 
der zur Prüfung übergebenen Aftenjtüde 
des Sdioslogo8 Brem 28, 12 [II]: eferaoıv 
örtp Exvro(d) Körwolas]. Jand 144, 4 [III]: 
nv 2Eeracıy Tod nöpov, die Feititellung 
ihres Vermögens. — Wendung: Upps 
15,26 [II]: &Zoxov Tobrou 7ö t[oo]v Aypı 
[e&]er@oews, Doppel diefer Meldung emp- 
fingen fie zur Nachprüfung. Bad 23, 23 
[II]: &oyo[v] robdrov 76 toov eis Eferleloıv. 
Hamb 60,31 [I]. Osl 25,20 [III]. — 
Weitere Belege: Teb 793 col 1,30 
[IIo]. Mich 123 recto col 17, 35 [I]. Brem 
12,5. Jand 142 col 2, 22—23. Osl 84, 6. 
Ross II 20,7. 21,17. SB 7684, 5. Stud 
XXII 184, 9; 49. Vars 11, 11 [jämtl II]. 
SB 7368, 35 [II/III]. Harr 69 col 1,9 
[III]. Stud XX 100, 6; 12 [IV]. 

eEerasıns, jiehe Abjchn 8 (Umter). 

*&Eevdonew, jmdn zufriedenftellen. 
ZenCaire 59368, 4 [IL[v]: vöv 6 "Auuol[vlros 
&Esudornı Duäc. 

eEevpionw, erfahren. Soc 943, 15 [II?]: 
el a) 8° EEkei)pw Ev rAyeı moL SNAocov repl 
ng Öylag oov. 

eEeyw, (Med) woran fejthalten. SB 
6663, 24 [Aug] (Vollftredungsverfahren): 
2Etysodaı TTS T@V narpın@v ÖPELNNUKTWV 
onaumnlo]ewc-. 

EEnynrela, EEnynrebw, Einynens, jiehe 
Abichn 8 (Unter). 

*tEnxovdmpepiora (ra), Zeitraum bon 
60 Tagen. ZenCaire 59341b, 4 [IIIb]: 
regt rold] oraduod xal od xlöplrlov] xat 
zig ypkorsos rov (Einnovd)nuspıoiov, Hinz 
fichtfich (der Vereitftellung) von Unter- 
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fünften, Heu und Grünfutter für den Zeit- 
raum von 60 Tagen. 

eEnxovra, jechzig (Belege überall). 

*&Ennovradpaynia, jiehe Abjchn 11 (Ab- 
gaben). 

EEnxovrapoupog, jehzig Aruren groß. 
ZenCaire 59701, 33 [ILlv]: ev ro. (Eönxov- 
rapobpwı) Aurerövı, in dem 60 Aruren 
großen Weingarten. ZenCaire 59366, 30. 


59367, 43 [beide Illv.. — Siehe au 
Adjichn 10 (Militär). 

EEnnoorn, EEnnoorös, jiehe Abjchn 11 
(Abgaben). 

Eönpepov. 


Ift in WB I 515,26 ff zu reichen. Lond 1776, 2 
[VI/VII] muß beißen: xal änoöoow low (lies 
elow) EE Huso(Wv). 

EEjg, darauf, danad, nahhfolgend (Be- 
lege in Auswahl). 1) (zeitlich): Osl 40, 32 
[II]: &nd tod Eins unvös Oo%. Stud XXIL 
177,13 [II]: röv de &Eng Eröv Sbo. SB 
7996, 6 [V]: &rö tod vöv Ent rov Eing dnavıa 
Xp6vov renpaxtva. cor, Dir von jeßt ab für 
alle nachfolgenden Zeiten verfauft Haben. 
Hamb 68, 14 [VI]: x«t od Eng xpövolv). 
Hess 49 recto col 3, 6; col 5, 7 [III]: «t 
Kal eis rov EEG uva Aoınoyplapndeloc:), 
die auf den folgenden Monat übertragenen 
(Artaben). Osl 78, 6 [II]: org rporeporg 
Ereoı EEng, in den früheren Jahren Hinter- 
einander. SB 7696, 77 [III]: &&torm oBrog 
6 npbravıs nal &[AMos] oüdeis Tüv plur]a- 
vewy Zusive [r]ay &öng, Diejer Prytan ver- 
zichtete auf Vermögen und Amt, und fein 
anderer PVrytan blieb für die Amtsnach- 
folge übrig. Got 9,13 [VI]: öv dvo 
Epyaoıov nA, Gy ElEng Eromoaumy, Der 
zivei Arbeiten, die ich nacheinander fertig- 
geitelft habe. — 2) (örtlich): Ross II 42 
col 3, 6; 10 [II]: 9 2&(95) oppayts, der nac)- 
folgende lurbezirt. Bour 41b,6 [II]: 
EI, AmnAlıorov) repiyw(ua). SB 7757, 6 
[IV]: obs Eöng Evyeypanuevolus] awuapyxas, 
die nachitehend verzeichneten Männer als 
Komarhhen (vorjchlagen). Osl 111, 122 
[III]: &v 9 robuste Ss Eins Imuloote) 
aroypa(pfj), un Sısbedoder. Bad 168,5 [V]: 
zod Eins Imalovnlevou] vontsuaros, des 
nachftehend verzeichneten Geldes. Soc1128, 
7 [III]: ’Aunoviaıva werk ouvveor@rog Tod 
EEG Ontp aörng brroypkpovrog tod derva, WU. 
mit ihrem Beiltand AN, der nachitehend 
für fie unterjchreibt. Got 9, 7 [VI]: eönls] 
öroypapwl[v] tdtoıg yolauuacıv]. SB 7696, 
27 [III]: aveyvo To Örorerayuevov, [o]d 
“oyn' NN x xal 7a Eis, er verlas das 
Schriftitüd, dejlen Anfang lautet: „AN 
ulm und jo weiter“. SB 7033, 36 [V]: & 
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Eng bmorerayusva eidn odrwg, die nach- 
ftehend angegebenen Gegenftände find fol- 
gende. Würz 19, 10 [VII]: rpög nv Eins 
Iuxorornv obrog, nach der folgenden Spezi- 
fizterung folgendermaßen. — 3) ma3 
außerdem noch dazu gehört, ange>- 
mefjen, notwendig. Jand 145, 8 [III]: 
erıdidwuı Trpdg Tb Ta EENG vonıud wol Erti- 
zereodNvar, Öv Tpomov nadnner, ich reiche 
das Gejuch ein, Damit mir in der gehörigen 
Weife erledigt wird, was dem Gejeb ent- 
ipricht. UPZ 41,22 [IIv]: näv 76 Eins 
&yovonı, im Bei alles Notmendigen. 
Ebenjo: UPZ 42, 48 [LIv]. 

eEidıalko (Med), jich rechtswidrig etwas 
aneignen. SB 8033, 14 [IIo]. 

*tErdoxonon, jmdn bejänftigen. Teb 
750, 16 [IIv]: uörıs yap EEiraoavren [7]ov 
KvdEWTOV. 

eEiornpi. 1) (ein Grundftüd) abtreten, 
übereignen. Ross II 30, 9 [II]: wmv ns 
EEsotausvng KÜTH ATA Kpobpng MLAG XpKTNaLV, 
den Beliß der ihr abgetretenen Arure. — 
2) jmdn entfernen, entlajjen. Soc 
822, 14 [II]: &xoboag radra EEeornaa Tobs 
avdomrouc. — 3) verzichten. UPZ 162 
col 4, 9 [IIv]: rov ’Arorwvıov xıA EELora- 
wevov is yis, U. verzichtete auf das Grund- 
jtüd. SB 7568, 20 [I]: &xornvar Nuäs nav- 
as, daß wir alle auf unjere Anjprüche ver- 
zichten. Amh 80, 4 [III]. — 4) auf Ber- 
mögen verzihten, um liturgifhen 
RZajten zu entgehen. SB 7696, 77 [III]: 
&E&orm o0rog 6 npbravıs, e8 verzichtete diejer 
Prytan auf fein Vermögen. Soc 1019, 5 
[IIv]: 2Etoraodaı drnd Muep@v dEra Tepiv 
&yveurınav xal ras (lied TÜV) Tobrwv xup- 
reröv Xi. Stud XX 54 col 1,6 [III]: 
EELoTavöu.evog TTAVTWV, OV Ey@ ToLg rpoßaXo- 
wevorg Tov NuE£repov viöv NN eis Xoounretav 
is wörhs nörewc. Stud XX 54 col 1,15. 
— 5) abftehen, ein Ende machen. 
UPZ 162 col 6,9 [IIv]: &xorYowoıv abröv 
NG npös adrods Avrıdıniac, (damit) jie 
jeiner Gegnerfhhaft gegen jte ein Ende 
machten. 

*EEitndog, hinausgehend, jich verbrei- 
tend. Ross II 43, 19 [IL/III]: olulaı] SE 
ce Anmxosvar' eis yap nAletloroug E&trmnAle 
rjaöre Are, aber ich glaube, daß du es 
gehört halt; denn (das Gejchehene) ijt pu- 
bfif geworden und tft zu den meilten ge- 
drungen. 

*[?EE]ıyvialo, aufjpüren. Teb 793 col 
4,17 [Io]: e&ayayovras Tobs dvoug ai nal 
[? eö]ıyvıalovras apa NN. 

eErentwp, jiehe Abichn 8 (Amter). 





EEößoAov, jiehe Abichn 17 (Münzen). 
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EEodevw. 1) abreijen. ZenCaire 59161, 3 
[IIIo]: vuxrög uErxeıv [EEJodebew. — 2) Hin= 
ausgehen. Wendung eloodebcıv xul 
e&odeberv (Necht auf den Ein- und Aus- 
= eines Grundftüdes): Stud XX 1,18 


eBodia, Sötterprozeijion. SB 8232, 10. 
8299, 42 [beide IIv]. 

eEodıalkw, aushändigen (Getreide uftv), 
auszahlen, verausgaben. B 1636, 6; 
13 [II]: onepuarwv Eöwdıncd(Evrwv) eis rnv 
rod Eveor(öros) ı$ L xrA xaraonlopev). 
B 1564, 11 [II]: is dntp airov Eiwdınco- 
Hong abroig eig rpoypelav rıung, der ihnen 
hierfür al3 PVorjchuß ausbezahlte Preis. 
SB 7515, 731 [IL]: &reyouev rap’ du@v rac 
Eroraretoang nuelv ELodıacdhlävan) üno NN 
vyoaluuateos) xıa (dpaxuas) x. — Weitere 
Belege: Ath 11,9 [Liv]: Mich 191/192, 
15 [I]. B 1574, 17. Harr 104, 4. SB 7515, 
187; 678; 688. 7516, 17 [jämtl II]. Ox 
2141,2. 2144, 1. SB 7358, 6 [jämtl III]. 
Got 7, 10 [IV]. 

eEodıaonög. 1) Aushändigung, VBer- 
proviantierung (der Truppen). SB 
7181,7 [III]: öreiinpa nap& ou &proug 
Ekodırouov xoıratov Tod [Aauu|mporatou 
nysuövos nuov. — 2) Auszahlungsan- 
mweijung. Bad 95, 66 [VII]: &&(odıxouod) 
av adlröv) ünlep) alwviov "Avaoraota 
ot(rov) (dpraßaı)n. Bad 95, 62—65 ;67— 70. 

eEödıos, die Tür betreffend. Soc 787, 
23 [II]: [x]at «Aıot 2[EoStorg]. 

EEodog. 1) Austritt der Frau aus dem 
Hauje ihres Ehemannes. B 1827, 26 
[Io]: zny 82 Bepevienv aA mv &&odov 
reromode. — 2) das Hinausgehen. 
UPZ 6,10 [IIv]: zöv re puranırav Ev TEL 
(jo!) 2EEsdwı Exrrıvakdvlro), und die Gen- 
darmen gingen hinaus und entfernten jich. 
— Dienjitreije. Soc 1148, 29 [III]: repi 
[ns aöroü?] 2&680[v] Arno Tüls Aarumpore- 
ans Arebalvöpeios Erni nv Alyunrov. — 
4) Wendung: eloodog wat £Z&odog, Jiehe 
die Belege unter eioodoc. 

eEoıxilw, aus einem Haufe vertreiben, 
einen Mieter ausziehen lafjen. UPZ 
162 col 4, 33 [IIv]: n&tov obs Kvrıöixoug 
2Eoınıodnvar, er ftellte die Forderung, daß 
die Prozeßgegner aus feinem Haufe aus- 
gemwiejen werden. B 1826, 12 [Io]: robg dE 
Zvorx[odviras [Ev Tais TA] olniaıs Ödvol 
2Eoı[xtoaı], die Berohner der zwei Käufer 
ausziehen lafjen. — Enteu 8, 17; 21. 14,7 
[beide IIIv]. B 1823, 19; 29. 1826, 37 
[beide Ip]. 

EEoıxovon.ew, veräußern, verfügenüber. 
Mich 180, 11 [II]: 2&v SE rı EZorxovou®, 
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anod(eLtw) Bsdrkpy (ei), wenn ich in irgend 
einer Weile (über den Hausanteil) verfüge, 
werde ich nachweilen, daß er mir gehört. 
Mich 181, 13. Stud XX 12, 16 [beide II]. 
Stud XX 26, 4 [III]. 

ESoıxovöunoıs, Veräußerung. Stud XX 
12,28 [II]: [m] EldJoıx[olvöunow As 
ot[xta]sc. Stud XX 12, 36. 

*E5oußpiornp, Abflußrohr für Regen- 
mwaffer. Ox 2146, 6 [III]. 

EEonoAoyeouaı, ettv als zu Recht beite- 
hend anerfennen, beftätigen. Osl 17, 
14 [II]: 76 andes EEonoroynoaode. — SB 
8244, 8 [ILIv]. B 1736, 11 [Iv]. Mich 121 
recto col 2 IL,1 [I]. SB 7472, 21; 30. 
Soc 1104, 7 [beide II]. 

*EEov[ ?], (unklar). Stud XX 27,1 [II/III]: 
xuulvou E&ov[?]. 

ESovoudLw, beim Namen nennen. UPZ 
118, 9 [IIv]: ent rn. Efovoualouevn: NN, 
(500 Silberdrachmen) zuguniten der (darin) 
genannten WR. SB 8010, 17 [I]. 

eEopxiiw. 1) jmon jhmwören lajjen, 
den Eid zujchieben. ZenCaire 59462, 9 
[IIIv]: ive un Sons {ne} Ep’ Üßper pe 
[2]EopxtLeıwv adrov. — 2) jmdn beich wü- 
ren bei. Osl 148, 10 [IL/I]: &&opxtio se 
robs [Y]eods navroc. SB 7518, 25 [IV/V]. 

eEopudw, aufbrechen, jich auf den Weg 
machen. Soc 1066, 10 [III]: en’ auröv röv 
xodrıoroy [E]nirponov Eopunceıv. Bour 10, 
2. SB 6300, 3 [beide Iv]. Amh 3a col 3, 4 
[III] (= SB 9557). 

eEöte, jeitdem. SB 7655, 29 [VI]: e£öre 
Into &x Tod rarpög abrod, Jeitdem er von 
feinem Vater entfernt ift. Ox 1862, 18 
[VII]. 

*2[E]oudevew(?) (vgl E£ovdevoo), zu nichts 
machen, annullieren. B 1117, 31 [Io]. 

*2Eovdevow, Herabjeten,geringadten. 
SB 7524, 8 [Ilv]: önws un ovußnı «TA 
EEoVdevodnvat. 

EEouoia. 1) Macht. Brem 22, 3 [II]: eyo de 
2Eouolav Eywv Tod Kvdpnrou TEPLENONGK Ex 
dpayuöv Tpıdxovra, ich aber, der ich die 
Macht (Hochmütig gemeint) über den 
Menjchen (den Berfäufer) Habe, habe e3 
für 30 Drachmen (zu einem jpottbilligen 
Preis) erworben. SB 7428, 2 [IX] (Grab- 
infchrift): r(o)d EXenuovos Yco)ö, ölg Exeı 
2Eoulotav Lang Te lat) Yavarlo)o. — 
2)behördliheMachtvollfommenheit, 
Amtsgemwalt, Amtsbefugnis, DBe- 
hörde. UPZ 110,175 [Io]: xal Trotz 
orpamyols abrols xäv Erepög rıs Eu Bapu- 
[t]epaı xeinevos EEovotoı vlelernuevos N, 


einschließlich der Strategen, und wenn jonft 





einer in höherer Amtspofition Befiber von 
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Vieh ift. SB 7404, 70 [II]: [E]av uevrou 
BobAovraı rpdg Er£poug TLvag AEYELV, BOVAvTaL 
en ins ullolv]Jog E&ovoias, wenn jte jedoch 
gegen andere vorgehen tollen, jo fünnen 
fie das bei der höheren Bnftanz tun. SB 
6611,25 [II]. UPZ 196,69 [Ip]: xal 
Eanvroı neyaanv Ebouvotav repıril®]euevog, 
indem jich (der Leichenöffner) eine große 
Umtsbefugnis beilegte. — Weitere Be- 
lege alphabetifh: B 1574,19 [II]: 
Anodeliw Avavnatoas [Sa NG ons (des 
Koyısınaorns) ESoulotlag. Lond 1912,14 
[T]: Tıßepıos Kinvsıog Katoap urı apyfıre- 
peds ueysiorosdsnuapxınngefovotas (—tri- 
bunicia potestas). Osl 78, 3. SB 6944,3. 
7458, 6. 8012, 7. Würz 9,29; 36; 43; 44 
[ämtl II]. Ox 2104, 4. SB 7018, 5 [beide 
II]. SB 6294,8 [IV]: mM enapysırn 
&£ovoi«. Würz 15 recto, 9 [IV]. Aberd 45, 
20 [II]: 2&ovotas oo (= ErirnplnTn) 
rAıvYoD vouod?) odanls]. Soc 1114, 2 [V]: 
an raksı tod nolvuenog NG ESovolias Toü 
xuplov ou] Tod Anurporkrou NyYyeuövog 
enapyilas ’Aprodtag - -]. Soc 1114, 5. SB 
6270, 16 [VI/VII]: &&ovotav Exıs (Du, der 
xöwec). UPZ 162 col 8,30 [IIv]: mv 
öl oTparnyaı nadmnouonv Ebovolav. — 
3) Erhabenheit, Erzellenz (£&ovota hat 
vor allem in der Anrede titularen Cha- 
tafter). Ox 1881, 8 [V]: Köpov aA rrpocer- 
Yovrog TY) dry) EEovola TOO auTOD XUpLou UOU 
Tod Anurrporkrou Myeuövosg NN. Ross V 30 
verso, 3; 6; 10 [V]: N &xarappdovnrog aur@v 
&Eovota. — Weitere Belege: Osl 128, 
13. Ross V 60 recto, 3. Soc 951, 4 [jämtl 
IV]. Ox 1876, 2; 3. 1877, 3; 5. 1878, 3; 4. 
1879, 3. 1880, 3; 7. 1881, 3; 9. Ross V 30 
recto, 2; 5; 8; verso, 1; 4; 7 [jämtl V]. 
Ox 1829, 4; 10; 23 [VI]. — 4) das auf 
Gejeben oder Rechtsverordnungen 
beruhende Recht. UPZ 162 col 7, 20 
[IIv]: &vreyousvov TyG and TOv TpooTayud- 
zav &Eovotas, da fie ji an das durch die 
fönigl Verordnungen gegebene Recht hiel- 
ten. Stud XX 4, 16 [II]: zö[v] t®v Aiyor- 
Tiav vöuov dıöövaı E&ovotav. Stud XX 4, 12 
[II]. — 5) Recht (allgemein), Verfü- 
gungsreht (ald Eigentümer, Beliker), 
Berehtigung, Befugnis, Erlaubnis, 
Möglichfeit. Teb 703, 230 [IIIv]: ov- 
[$evög Z]xovr[o]s ESovotav 6 Bovderau ToLetv, 
da niemand das Recht hat zu tun, was ihm 
beliebt. Soc 893, 16 [IV]: rotag &ovotag 
&yvoö, mit welcher Art von Necht, weiß 
ich nicht. Stud XX 4,26 [II]: [E& aypa]- 
o[lo]v [yauov yelvöulelvlos] ara [rar]afdet- 
rev 7a idıa Slaamanls) EEovctelv] un 
EoylInlaas [od] narplös aörjod [L]vLr]os. 
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Prine 77, 4 [IV]: [&]govolav 7& avöpt 
(= patria potestas?). StudXX 88,14 [IV]: 
oddE yap [rs &E]Jovotas Zarıy 76 (lied 7&) 
BovAouevo MAw[Tpiov] Avrınostodeı üvev 
Iinaorıxod Iınatov. — SB 8024,18 [IV] 
(Ehefcheidung): xat &Eovotav ae "HAtav Exıv 
[Er]ep@ yayo ovverdiv, Du, Elias, Hajt das 
echt, eine andere Ehe einzugehen. Ross 
III 28, 13 [IV] (Ehevertrag): obx obong d& 
2Eouotas [T@ "Acn]n’ naradtipaı mv Zoplav. 
Harr 137, 13 [IL]: &£ovotag obong N keuto- 
Imxvta rot a@vwYonı xra. Soc 1117, 32 [II]: 
2Eovot(av) Exılv) aroypa(peodar) [aJöra Sa 
(sc) Tölv) Eyarn(oeov) BıBAlLodNang). Stud 
XX 114,10 [V]: fmodong wor E&ou[olias 
Darrov dıdövar. — Edf 2,9 [VII]: Sore 
urı elvaı bmb mv omv EEovotav &ypı Knodo- 
oewg, jo daß (da3 verpfändete Kalb) bis zur 
Begleichung der Schuld in deinem Beli 
ift. — Enteu 5,7 [IIIo]: S[o9Javaı nuiv 
nv 2&ovotav xaderdvras [&vormodonnoet], 
daß uns die Erlaubnis gegeben merde, 
(Gebäude) einzureißen und (neue) zu er- 
richten. Brem 53, 17 [II]: oöx &[v] eixes 
add SHodvaı Xwpls Epod N ESovolas, DU 
fönnteft ihm das nicht ohne meinen Willen 
oder meine Erlaubnis geben. Ross II 18, 
319 [II] (Ammenvertrag): un odong M 
deiva EEovolas [Evrög Tod Xpövov Amopptlbaı 
roig yovedcı TO naudtov. — Teb 703, 173 
[IIIv]: oöx Eysvrwv E&ouotav eis &A[Aoug 
7ö]moug Sıapirreiv, jie hatten feine Möglich- 
feit, (da3 Vieh) in ein anderes Gelände zu 
treiben. UPZ 162 col 6, 16 [IIv]: Aırep 
odrer” Nv 2Eovola TNG oiniag Eumorelodat, 
die gar nicht mehr die Möglichkeit Hatte, 
das Haus zu beanjpruchen. — Weitere 
Belege: UPZ 162 col 8, 25 [IIv]. Hamb 
5, 26 [T]. B 1655 col 2, 33. Stud XX 7, 26 
[beide II]. SB 7676, 25. Stud XX 35, 10 
[beide TIL]. Soc 893, 5 [[V]. Ox 1901, 23 
[VI]. SB 6270, 8; 27 [VI/VII]. — Wen- 
dung in Berträgen: E&ovolav&yeivStor- 
nelv (Eniteieiv, XoprododaL, OLXOVOHeENV, 
rorilewv, naAelv): Ross II 19, 23. SB 6291, 
16. 7559, 14. Soc 1115, 15. Stud XX 10,9 
Kämt! II]. Soc 798, 17 [IL/III]. Ox 2136, 
10. Stud XX 29, 31 [beide ILL]. Soc 836, 7. 
Stud XX 145,2 [VI]. Stud XX 269, 9 
[VI/VII]. Stud XX 290, 1 [693]. 


EEoyxog, fiede Abjchn 9 (Ehrentitel) unter 


ELoy@rtaroc. 


EEvßpilw, übermütig behandeln, be- 


leidigen. ZenCaire 59080, 11 [IIIv]. B 
1855, 11 [Ib]. 


eEEvupwvou (— Ex ovup@vou), in gegen- 


feitiger Übereinftimmung. Mich 189, 
14 [II]: &v yeltwves, Xadas EEuupavou 
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Örmyöpeuoav, v[ölrov vr, deren Grund» 
jtücdsanlieger find, entiprechend dem, tvas 
die Vertragsparteien in Übereinftimmung 
dem Notar diktiert haben, im Süden uf. 
Mich 188, 10 [II]. 

Eeöunnperew, etwas bedienen. Ox 1988, 
29 [VI]: rov SE adröv adEova (= &Eove) 
E&urmperobuevov rois rorı[ow(ois) Ent] rev- 
zaetn xpövov. B 1792, 5 [Ip]. 

ei Dienitleiftung. B 1764, 

v|. 


*EEuotepew, (mit den Pachtabgaben) in 
Rüdftand geraten. B 1245, 3 [IIL/II]. 

EZvpativwo, mweben. Enteu 4 recto, 4; 6. 
ZenÜaire 59263, 3. 59355, 89 [jämtl ILIv]. 

EEw (Belege in Auswahl). 1) ausgenom- 
men, abgejehen von, ohne. ZenCaire 
59378, 15 [IlIv]: ZZo wıodod Epyalsodaı, 
ohne Lohn arbeiten. ZenCaire 59225, 3 
[IIIv]: Er’ oö9Ev Mo yproruos av Eiw eis 
dyztov, (das Pferd) ift nur al3 Zuchthengit 
zu gebrauchen. Hamb 60, 22 [I]: &&o av 
rpoyeypauuelvov], außer den Vorgenann- 
ten. SB 7404, 28 [II]: r& BıßXta ara 2&w 
[Tö]» avapyav xal dıepdopsrwv xal omro- 
Bpötwv, die Akten (maren) ohne Anfang, 
zerriffen und zerfrejfen. — 2) Draußen, 
außerhalb. B 1215, 9 [ILIv]: z&exreıvav 
enı ras 2m oixtes, je wichen zu den außer 
halb gelegenen Häufern aus. Teb 790, 32 
[IIo]: Ext [tod] ZZw TporViAou, auf Dem 
Außentor. ZenCaire 59050, 2 [IIIo]: obs 
ZEo, die Ausländer. SB 7169, 17 [Ip]: 
NN Hysuav 20 raZsov, AN Befehlshaber 
einer auswärts eingejegten Abteilung. 
Brem 68,3 [1]: «broi röv and ig aürng 
nörews Avaypupöuevor Em Ilöfre]os Arßög, 
zugehörig zu derjelben Stadt, eingejchrie- 
ben außerhalb des Stadtbezirfes „Weit- 
ftadt“. Ox 1913, 21 [VI]: E&o ns müRng. 
— 3) heraus, weg. Mich 55, 15 [IIIo]: 
olouaı Musp@v HAlymv Em abrov Easadaı, 
ich nehme an, daß er in wenigen Tagen 
freigelaffen fein wird. Ross III 13 recto, 
1 [VI]: [relubaı edIEnS 7a oivapın Eiw, 
jofort die Weine (zur Verladung) ab- 
Ichiden. 

EEwdev. 1) von außen her. ZenCaire 
59021, 27 [IIIv]: g&oxougıy ara Biarnreodaı 
odx SAlya ZEodev neranereunvor, jie erklä- 
ren, daß fie nicht wenig dadurch benach- 
teiligt jeien, daß fie (da$ Gold) von aus- 
märts erhalten haben. Lond 1914, 25 [IV]: 
dd Ta ypanpbueva (jo!) xal Tas Paoıs Tas 
oyousvas adr[@] and] EEwdev, wegen der 
Schreiben und der Berichte, die ihm von 
auswärts zugehen. — Soc 1180, 49 [II]. 
— 2) außerhalb. UPZ 41,5 [Io]: &x röv 
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ZEwdev Torov, aus dem Ausland. ZenCaire 
59021, 42 [IIIv]: &x ig ZEodev yapac. — 
ZenCaire 59038, 10. 59044, 31 [beide IIIv]. 
Soc 1147, 27 [III]. 

EEwdew, entfernen, ausjchließen. SB 
7205, 13 [LIT]: BowXovrat ne e&wdeliv rc] 
ara Tabewg (erg Evrapınaorınıa). 

ESwpocia, eidliche Ableugnung. B 1213, 
6 uoö [IIIv]. 

EEwveonan, losfaufen, erfaufen. Prince 
20,8 [II]: [iva] “al 76 Taxıov droyaptv 
Tıves ELOVNowvrat. 

*"EEwrvAn, jiehe Abjchn 12 (Gebäude). 

eEEwrruAitng, außerhalb der Stadt woh- 
nend. SB 7205, 11 [III]. OMich 592, 2 
[IIT/IV]. 

eEEwraros, am meijten nach außen ge-= 
legen. Enteu 66, 4 [IIIv]. 

eEwrepog, üußerer. Ox 1966, 14 [VI]: 9 
EEwrepa Ybpa. 

eEwrixög. 1) auswärts gelegen, abjeits 
gelegen. Ox 2038,20; 21 [VI]: ör(&p) rs 
&Earın (ns) ns. Ox 2019, 4 [VI]. — 2) au3- 
ländijch. B 1887, 4 [Ip]. 

Eoıxa, geziemen. ZenCaire 59192, 2 [IIIv]. 

*kopraotınög, zur Feier gehörig. Soc 
791,3; 9 [VI]. 

eoprn, *eösprnpa, jiehe Abjichn 20 (Hein 
Kultus). 

Eoprıxd (ra), Feitgejchenfe. Ox 1890, 12 
[VI]: öntp £oprix@v Öpvex Tpla nal wa 
rolLJaxovra. Ox 1950, 2. 1951, 2 [beide V]. 
Ox 2032, 5 [VI]. Ross V 4, fr in Arm zu 
Beile 10 [by3]. 

*Erayadıavn dıwpud, jiehe Abjchn 23 
(FSlurnamen). 

Weitere Belege unter dıöov£ in WBI393,41 ff. 
enayados, glüdverheißend (vom Nil). 
SB 6598, 6 [III]: 6 en&yadov veov yövınov 
Vap TY xupropöpw yaln. SB 6597, 10. 
6600, 5. 6601, 5. 6603, 5. 6604, 6. 6605, 3. 
Hämt! IIT]. 6606, 3 [TIL/IV]. 6607, 5 [IV]. 

*Erayddov Si@puvE, jicehe Abjchn 23 (Flur: 
namen). 

erayyedla, Darbietung einer Spende. 
OTait Bodl 343, 1 [IIv]. 

erayyeidw, 1) fundtun, erklären. Teb 
741,21 [IIv]: [erayy]aaAov Exvrov rrpooo- 
oeırnaöre, erflärend, Daß er jchuldig ge- 
blieben jei. — 2) verjpreden, ver- 
heißen, in Aussicht ftellen. SB 6823, 9 
[I]: za[vr]a Eryvyeidunv, ei un rı AV 
zı reprooöv, ich Habe mich zu allem bereit 
erflärt, fomeit e3 nicht zu jehr über meine 
Kräfte geht. ZenCaire 59377,6 [IIIo]: 
yvov odv dEloüuev oe moliv Xadarep 
Ernnyyeldov. Ähnlich: ZenCaire 59301,5. 
59482, 5 [beide IlIv]. — SB 7172, 27. 
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ZenCaire 59304, 1 [beide IIIv]. Hamb 91, 
15. UPZ 24, 8; 12 [beide Ilv]. B 1747, 21. 
SB 6319, 50 [beide Iv]. Jand 140, 22 [IT]. 
Bour 20, 39 [IV]. Ox 1886, 10 [V/VI]. 

enayouevn (Hupe), Scalttag, jiehe 
Abichn 7 (Tage). 

enayw. 1) herbeiführen, hereinbrin- 
gen. Enteu 65, 10 [ILIv]: rov xouxpyxnv 
xol rod[s] puraxtra[ls] va &Aovg Tıvas 
Erayayav Enedeı&[a] abrotc, ich führte den 
Komarkhen und die Vhylafiten an Ort und 
Stelle und zeigte ihnen (den Schaden). 
Ox 2111, 7 [II]: oöx 7 unmp Elninyayev 
-ov vLov. Soc 893, 12 [IV]. — Lond 1912, 96 
[I]: unds enaysodaı 7) mpoostsodn. ano Zv- 
plas 7, AlybrkTyov naranieovrag ’Tousctoug, 
und Sie jollen nicht aus Syrien oder Ägyp- 
ten hinzureifende Juden heranziehen oder 
auch nur (in die Stadt Merandrien) ein- 
lajien. Hess 2,25 [IIo]. — 2) jmdm 
(Schläge) beibringen. SB 7449, 11 [V]: 
TANY&S por Ernyayev, er hat mir Schläge 
beigebracht. — 3) jmdn in eine Öruppe 
einteihen. Teb 815 fr 5, 35 [ILIv]: NN 
Arsbavdpeds ray oUnWw EnmynEvmv Eis ÖNiov 
Apuovına, AN aus Aerandrien, der noch 
nicht in die Deme Ammonieus eingereiht 
ift. Ühnlich: Enteu 88,1. Teb 815 fr 1 
recto, 3; fr 6, 33 [beide IIIv]. Princ 16, 2 
[IIv]. — 4) Hinzufügen, einhalten. 
OStraßb 788,6 [II]: ext (lies Eret) Er&yovoı 
rar Eros), da fie auch noch Steuer hinzu-> 
fügen. — ’Erayouesvn Nu£pa, Jiehe 
Abichn 7 (Tage). — 5) eine Klage vor- 


bringen. UPZ 161,65 [Io]: öuoAoyov- Is 


HEv@G 8° Eni ouxopavriaı nal (dta)eiou.it 
eraysroxörlos (jo!) 76] Eyaanua, offenbar 
habe er die Klage nur zur Verleumdung 
und Erprejjung vorgebracht. SB 7348, 7[I]. 

eraywyn, Heranziehung, Mitnahme 
(einer Perjon). B 1855,7 [Io]: [uJer 
ETAYWYNS TOD Kpyepödon Aworßion. 

*Enalverog, gelobt, zu loben. Ross II 
43,2[I1/III]: r&oıv &y[dp]Jaroıg [E]naıvern, 
(die Freundfchaft) wird von allen Menihhen 
gelobt. 

erawew, [oben, anerfennen. Co 11,1 
[IIIv]: &xobovres mv ebvoLav KTA Ertaıvodg.ev 
TE og, von deinem Wohlmollen (uns gegen- 
über) hörend ujm, Ioben mir dich. SB 
7246, 12 [III/II]: enaıveooı re abrov anal 
orepavoov Jadr& (lie8-Aod) orepavaı xar 
&vıauröv. Bad 16,1 [Ip]. Lond 1927, 35 
[IV]. Ox 1870, 5 [V]. 

eraipw. 1) aufheben, emporheben. 
Lond 1917, 6 [IV]: önos Zpapns Tas yipas 
o[ov rpög öv deo]nörmv Yaröv, (Gejtus des 
Gebet3). Ebenjo: Lond 1917,18. — 2) 


a 


> 
a 


a 





836 ETALTEW 





nehmen, mwegbringen. Ox 1862, 47 
[VII]: xat 84 mAoaplwv Erepw (lied-aipo) 
auro (fo!) eig Tö novaornpıv. 

In ®BI525,40f muß das Zitat Gen 14, 15 
[by3] beißen: za taneıya uov dloya Enneöncav. 
— Der Beleg Form 27,3 [VI] auf 5525, 47 ge= 
bört zur Bedeutung „nehmen, wegbringen”. 

erartew. 1) dringend um etw bitten, 
um etw betteln. UPZ 2,3 [IIv]: Sı«- 
Lövra dt nal dp Av Eraıro, der aber auch 
vom Erbettelten lebt. — 2) (Zahlung) 
einfordern. Mich 123 verso col 5, 28 
[I]: viell: Sıaypapn Erırnusvo(s) (für ern- 


Tnuevn). 
Erartov (unbekannter Ausdrud bejonders in 
Sitologengquittungen). Osl 28,7 [II]: 


(rupod) uer(pw) In(uoctw) Evor(&) Erarr(ov) 
“praßos x. Aberd 32, 5. B 1609, 9. Upps 
25, 13 [jamt! II]. 

Enaxoroudew. 1) folgen, nachfolgen, 
mitlaufen (mit der Herde). UPZ 118,22 
[IT/I]: mv &puölovoav Tols Eveormnöoı 
Eeraxorou[IMNo«ı olxo]vontav, (mir hielten e3 
für richtig), daß die dem Tatbeitand ent- 
Iprechende Maßnahme nachfolgen muß. 
Prine 28, 10 [III]: xoat robs EraxoA(ovYoUüv- 
Ta) And yovns &pv(ac) ı, und die 10 mit- 
meidenden Lämmer, die von den Mautter- 
ichafen herjftammen. Ebenjo: Prine 24, 12. 
Ross II 13, 3. SB 7344, 13 [jämt[ I]. Corn 
15, 16 [II]. — 2) Folgeleijten. ZenCaire 
59034, 18 [ILIv]: Eraxodousnoat ce ToLg 
Ond Tod Yeod rpoorkypacıv, daß du den 
Befehlen des Gottes Folge leifteit. Zen 
Caire 59451, 16 [ILIv]: xa9a& xai 6 BxoıAebg 
ATA GUVTETaXEV. Hal O0 ETRXOAOUINCAG WOXL- 
as. — 3) als Folge eintreten, ji 
woraus ergeben. SB 7174, 17 [I]: rpog 
76 umdev Ziurrov Enan(o)Aoudnoaı, jo Daß 
fich fein Schade ergeben fann. SB 7376, 
33 [1]: &ore BA&ßog u.oL oBx ÖALyov Erranlo)- 
Aovdeiv. — Ähnlich: B 1651, 6 [II]. Osl 
23, 10 [III]. — Enteu 81,21 [Ip]: — 
4) prüfen, fontrollieren, einem 
(NRechts)geihäft als Zeuge oder als 
KRontrollbeamter beimwohnen, bei 
Erledigung eines Gejhäftes mit- 
wirfen. ZenCaire 59373, 5 [IlIv]: rov 88 
Aöyov tod Iladvı Ertdog auroL Önwg Erraxo- 
ou, Die Rechnung des Monats PBauni 
gib ihm, damit er fie prüfen (und erledigen) 
fann. ZenCaire 59078, 4. 59559, 5 [beide 
IIIv]. SB 7816, 8 [II]: EnaxorouYoVvrog 
Tod TOD rpoysypanpevou Hov AdEApoD Dab- 
orov vLod, der Sohn meines Bruders Ph. 
foll (die Zahlung der tejtamentarijch feit- 
gelegten Bejtattungsfojten) kontrollieren. 


— Osl 130, 8 [I]: aneyeıv rap& ooD Enaxo- 
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837 838 ErnaxoAoudytpıa 
AovYodvrog Tod deiva (— ihr xüöpıos). UPZ| jenaxoroudntpia, al® Mutter (bei der 
112 col 5, 12 [IIIv]: oöußoA« xrA Öroypa- Bormundichaft) verantwortlich mit- 


pas Eyovra Tapk TEV EITRKOAOUMOUVTWV, 
Duittungen mit Unterjchriften der Zah- 
fungszeugen. B 1833, 15 [Ib]. Osl 130, 18 
[I]. Ross II 19, 28 [IT]. — ZenCaire 59199, 
7 [IIIv]: rnapaxaraommoov 88 xal TrLoToio- 
yeurmv AELöTLOTOV TOV ErAXoA0UFNCOVTE TNL 
Epyaotaı, jeße aber auch einen zuverläffigen 
Steuererheber für die Kontrolle des Brau- 
ereibetriebes ein. WO 194, 4 [II]: Eraxo- 
Aoud(obvrav) T@v dEiva wioIlaTÄv) JIıa 
Iarayn(uros) BondKoö). Würz 10,5 [II]: 
METPNEATE EraxoAoudoVovrwv T@V Eyuerpy- 
av, vermejjet in Gegenwart der Ber- 
mejjungsfontrolleure. Ox 2125, 12 [III]: 
EraxoAoudolvrwa Tav Ent Ns Eußorng 
rerayusvov, unter Kontrolle der mit der 
Embole Beauftragten. Soc 1053, 2 [IL/III]. 
Stud XX 34,20 [III]: EraxorouFouvrwv 
zov [r]e xaraoroptwv. — Weitere Be- 
lege: SB 7177, 1. ZenCaire 59531,5; 9 
[beide IlIv]. Teb 701a, 11. 711, 18. 722,5. 
823, 10. 835, 6 [jämt! IIo]. Osl 95, 14 [T]. 
Ross II 19, 32; 33. SB 7365, 155. 7534,3. 
Soc 1100, 18 [jämtl! II]. Soc 740, 4. Stud 
XX 58 col 2, 12 [beide III]. — Als Kon- 
trollvermerf: Ernxoroodmxe. B 1454, 1 
[IIIo]. B 1311,9. 1461,5. OTait Bodl 
228,5; 9. UPZ 114 col 1,40; col 2, 41. 
172,23. WO 1362, 4. 1525, 6 [fämtl II]. 
B 1223,15; 253; 145 15; 16 [TIL/IJ. OTait 
Bodl 116,5. OTait Petr 220, 6. 221,6. 
Soc 1129, 19 [jämtl Ivo]. OBrüss 6, 6. 
WO 1544, 4. 1612 [fämtl Aug]. Brem 68, 
27..69::8, OSttaBb:87, 1. 331,1. 332,1. 
OTait Petr 144,7. WO 3,6. 5,6. 7,7. 
8, 7 [ämt! I]. 857, 7 [II]. — 5) (geiftig) 
verfolgen, fennenlernen. Teb 705,3 
[IIIv]: Zreub& ooı Talvriypapov Örwg] 
Eraxoroudnıs, ich habe dir eine Abjchrift 
geichieft, damit du im Bilde bit. — 6) 
verantmwortlich fein. Soc 1159, 11 [II]: 
ErtaroAoudoVong Körng Th Erırporh, indem 
fie (al Mutter) für die Vormundichaft 
mitverantwortlich ift. B 1776, 8 [Ip]: arav- 
ray Ercı 76 [Eraxor]oudoöv ooı (dem Divife- 
te3) xpırnpıov. 
In WB I 526,21 ift die Bedeutung „hinterher 
dazugeboren werden“ abzulehnen. 
enanorobdmsız, verantmwortlide Mit- 
wirfung. Soc 1159, 15 [II]: dedoxevau ve 
Zv ÖnaAAdyuarı mpdg Thy Erirponnv nal 
EnaroAobdlnoıv) Ta dndpyovra «dry, (Die 
Mutter) Hat al® Pfand für die Vor- 
mundfchaft und ihre verantwortliche Mit- 
wirfung an diefer ihren Landbefiß gege- 
ben. 


Kiegling, Wörterbuh 





wirfend.SB 7558, 7 [II]: EraxoAoudnrpLav 

dE NV Ti naıdög ucuumv NN. 

5eraxodw, auf jmdn Hören, jmdn er- 
hören, %olge leiften. Mich 103, 15 
[IIIv]: &g Euod NdEwg Eraxovoougvou, da 
ich ja gern deine Wünjche erfülle. ZenCaire 
59080, 3 [IIIv]. UPZ 78, 23 [IIv]: &X9€ 
nor, Hex dev, KTA Erndxovodv ou, fomme 
zu mir, Göttin der Götter, erhöre mich. 
AHnlich: UPZ 81 col 2, 20 [IIv]. 

errardayr, Jiehe Abichn 17 (Münzmweien). 

Eraudvw, zu Hilfe fommen, beiftehen. 
SB 8232, 7 [Ip]. 

enav, jobald als, falls, wenn. Harr 61, 
4 [IIo]: &n&v ıs L yermraı, jobald (der 
Sklave) das 15. Lebensjahr erreicht hat. 
Ross II 26 col 2,1 [II]: “Hpaxdä&s 6 ouve&e- 
rebdepdg ou Ev uilovı SbEn, Erdekko)dn 
rodra, H., dein Mitfreigelajjener, hatte 
ichon einen höheren status (dh er mar 
ichon freigelaffen?), al3 das Tejtament ge- 
ichloffen war. UPZ 113, 13 [IIv]: erav rız 
eEreyydHı, wenn einer überführt mird. 
Soc 873, 18 [ILL]: en&[v] $E un arootiAwoıv 
ara Zvrög Tod Öpıodeyrog Xpöovou. — Bad 
86, 24 [1]. Prince 69, 3 [II]. SB 7352, 11 
[III]. Lond 1914, 51 [IV]. 

*eravaßaivo, Hinaufiteigen. B 1215,13 
[IIIv]. 

eravayıyvwoxw, lejen, durchlejen. Mich 
55,24 [IIIv]: iva 6 Baoıreds Enavayvar repo 
od dosdäivaı oadrov. ZenCaire 59357, 12 
[IIIv]. 

enavayndlw, auf Grund der Amt3ge- 
walt jmon zwingen, eine bejtimmte 
Handlung vorzunehmen, insbejondere 
einen Hägeriichen Anfpruch zu erfüllen. 
Brem 37, 8 [II]: rei oöv ad Ermvayxoacas 
Nuäs nielormv &ßpoyov EravrAnoaı, teil du 
(Stratege) ufw uns gezwungen hajt, jehr 
viel vom Nil nicht bemwällertes Land durch 
Schöpfarbeiten zu bemwäljern. Teb 962, 1 
[IIv] (Kanalarbeiten). — Sn Bittgeju- 
chen uä. a) ptolem. Zeit: Teb 793 col 
8,26 [IIv]: yplabaı] &ı x[a]IHxeı Eravay- 
xAoxı Aroreioat not, an den zuftändigen 
Beamten jchreiben, damit er (den Ptole- 
maios) zwingt, Schadenerjaß zu leiten. 
Teb 952, 16 [IIv] (an den npög Ti ouv- 
race). — Weitere Amtsträger (alphabe- 
tiih): UPZ 196, 84 [IIv]: 80 a&ıö Avaxa- 
Acoduevov abrov Eravayrdouı TO ÖluaLov 
drooyeiv, deshalb bitte ich (dich, den Epi- 
jtaten), ihn vorzuladen und zu zwingen, 
mir mein Necht zu geben. Enteu 10,7. 
29,14, 31,6. 32, 11. 33,8. 38,9. 66,9. 


27 


15 


[5° 
=} 


30 


35 





eravaynd6w 839 


840 ETAvaynes 








93,3; 5. UPZ 151, 28 [fämt! IlIv]. UPZ 
46, 16 [IIv]: Ssöus4& oov (den Hypodioi- 
teten) vr [Yılvranv Töv Emiorarmv T@v 
ieoöv Eravalyr]&oaı amodouvar Mulv TA 
tac dperroulevlas Hutv ara Apraßas x. UPZ 
47.25. 50, 28. 52,23. 53, 24 [fämtl Io]. 
Enteu Append A, 24 [IIIv]: eravayxacaı 
adrodg Krrododvat wor Tas (Aoınas apraßec) 
vy, der Komard) joll fie ziwingen, mir 
die reitlichen 53 Artaben zu zahlen. B 1856, 
10 [Io]: ei un Enavayxaodetong adrng (don 
dem Meridarkhen), nerpnloa: ra] Ev euol 
Baoırırd. ZenCaire 59351, 4 [ILIv]: rpo- 
orabaı ’Aynvopı roL oTparyy&ı Ta End- 
vayndoaı KuTOV XTA Krrododvat uoL rag u F 
tod ypvotov. Enteu 53, 8 [ILIv]: [Erava- 
vlnacaı Teöv IE0Yaı por NV ovyypapnv, 
(der Stratege) joll den T. veranlajjen, daß 
er den Vertrag mit mir unterzeichnet. 
Enteu 91, 12 [IIIv]: Eravayxaoaı abrov Ta 
Irak or rormoaı, (der Stratege) joll ihn 
veranlajjen, mir mein Recht zuteil werden 
zu lafjen. — Enteu 1,16. 2,9. 4 recto, 9. 
098..17%9.718,8.:.20,7; 9221,:8: 726,14. 
28,9. 30,11. 34, 12. 40,7. 45,8. 46, 6. 
48, 9. 49, 10. 52,9. 59, 11. 60,9. 64,11. 
65.182715. 8359:.790,:6. 95, 10.106, 6. 
Hess 1, 19 [jämt! IIIv]. UPZ 2, 28. 7, 19. 
11,21. 19, 33. 20, 58. 42, 47 [jämtl Ilv]. 
B 1844, 23 [Iv]. ZenCaire 59651, 13 [Illv]: 
xaras Av o]Jöv rlorımoaıs Enavayraoog, 
EreröN aörös Ayvapov E[o]riv, du (Zenon) 
mwirdeft gut tun, (ihn) (zur Zahlung) zu 
zwingen, mweil er jelbit läflig ift. Mich 79, 
21. ZenCaire 59259, 1. 59472, 5. 59474, 18, 
59632, 20 [fämt! ILIo]. — b) röm Beit: 
SB 7376, 39 [I]: önog «A Eravayrachniı 
(vom Baoıdıxöz ypanuarebc) de Aro- 
doövat wor, & Zyeı nov. SB 6294, 18 [IV]: 
«Erodox (dich, Den defensor civitatis), 
Eravayracdnvar tobroug Alnlooyeodaı Ting 
Muerspas yic. Soc 872, 13 [VI]. Ox 2133, 
25 [III]: Seou&vn xeredoe on. (lied xereloat 
oe (der Erapyxos Alybrnrou) KTA Tourtov 
ETTRVAYKLOINVAL ATOAATACTNORL TA TNG KAN- 

Ovouiag TOD TTPOELPNHEVOD uov rrarpoc. Stud 
XX 9,18 [II]: $ouaı odv ou xüpıe (= 
Epistrategos) x £navayraccı TOV 
[&8]erp[6v] wlolo dvra xl Erirpor[ov] 
z[o]d[s] Aöyous ns Ermirponng ar Ilavlaı. 
SB 7558, 23 [II]: $ßo@ xpırnv xai Aoyo- 
Yermyv TV abrov, Ög nA Enavayadosı TO 
oavev rap& org Seiva. Achm 8,30 [II]: 
od (= srparnyöc) ppövrıoov nal eionpäsaı 
a[d]rov To rp6orıuov nal EideEiv ETAVAYRECAL. 
— Ohne Ermwähnungeiner Beamten- 
bezeichnung: B 1253, 20 [ILo]. Enteu 
Append B, 11. Gurob 10,13 [beide ILIv]. 
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Enavaynes (jeit Auguftus zu belegen für 
Zravayxov, jiehe diejes). SB 7175, 10 [IV]: 
inep Enkvaynss Arodmow aoı ra Meoopf) 
umvi tod &veorörog x (Erous). B 1180, 6 


5 [ug] in Jae 6. Osl 133, 11 [II]. Harr 143, 


14. Ösl 37, 10. SB 7467, 9. Stud XX 63, 23 
Mämtl III]. SB 7444, 9 [IIL/IV]. Osl 41, 
12. SB 7175, 34. Soc 771, 15; 17. 1078,25 
Mämtl IV]. Ox 1891, 10. 1957, 14. 1969, 


ı0 18. 1973,13. Stud XX 117,11. 123, 16 


Nämtl V]. Stud XX 146, 11 [V/VI]. Harr 
81,2. Ox 1968, 7. Soc 964, 11. Stud XX 
136, 19 [jämtl VI]. 

Endvaynov (vgl inavayxss), notwendiger: 


151 meife, unmeigerlih, unbedingt, 


unter allen Umftänden. Adl G 10, 13 
[IIv]: e&v 82 un drodöı Ev raL Apıouevon 
xpovaı Krorsio(at)w Xada yerpalmraı) ma- 
oaxpflue) Erravayxov. Adl G 4,15. Mich 
182,50. UPZ 31,10. 171,27. 175a, 28 
[ämtl IIo]. Adl G 14, 26 [Tv]. Bad 25, 12. 
Mich 121 recto col 2 IIL, 1; col 4 VI, 2. 
191/192, 22. SB 7619, 16. 7663, 8; 26. 
8030, 30; 32. Stud XX 2, 12. Stud XXI 
35, 11 [jämt! I]. SB 7998, 6 [I/II]. Ath 
22,16. Osl 36, 8. SB 7364, 11. Ox 2134, 
22. Ross II 19,28. Soc 961, 21. Stud 
XXII 36, 7; 14; 17. 48,32 jamtl II]. 
Ath 24,9. SB 7358, 7; 11; 22. 7814, 29. 


s0| Soc 1068, 12 [fämtl III]. SB 7667, 8 [IV]. 


eravayw. 1) zurüdtehren, Heimfehren. 
UPZ 122,20 [IIv]: Eravayeıv eis NV 
xounv. B 1285, 19 [Ip]. — 2) auf eine 
Regel zurüdführen, auf eine Regel 
ausrichten. UPZ 110, 57 [lv]: erav[a]- 
yovra to dıor[a]louevov Ent ov Erxeiu[e]vov 
xoavova, Dadurch, daß er zmeifelhafte Fälle 
auf die feitgejeste Negel zurüdführt. — 
3) jich befinden, in einer Lage jein. 
Teb 755, 5 [IIv]: xadrög SE nerpimg Enava- 
vo, auch geht es mir jelbit leidlich. UPZ 
60, 15. 71,5. 110, 6 [jämtl IIo]. 
enavampew. 1) aus dem Weg jhaffen, 
töten. UPZ 19,8 [IIv]: &g Eravadeiraı 
adrov 6 deiva. — 2) (Med) übernehmen, 
an ji nehmen. Teb 785,12 [Io]: 
&raoav may yNiv Enavertodaı. Teb 787, 17 
[II]. Hamb 65, 10; 25; marg. Osl 31, 12; 
27 [beide II]. 
*erravanAivopaı, jich auf jmdn ftüßen. 
SB 7268 [L/II]: «at oot u|ov]o Enavaxdeı- 
vöuevog. 
*eravarliorw, zujäblid aufmwenden, 
zufäßlich verbrauchen. ZenCaire 59305, 
3 [IIIv]: &av rı EravnAoonıs, tmenn Du 
aber irgendwie mehr ausgibt (al3 30 
Drachmen). Corn 1, 87 [IIIv]: &paıpov- 
uEvon TOD ErtavyAwdevrog Eri AnunrYpa Hal 
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Aoxvov, nach Abzug des Mehrverbrauchs 
(an SD) für Leuchter und Lampe (found- 
foviel Kotylen). — SB 7451,98 [III]. 
Ross V 61 fr B recto, 18 [IV]. 

EeravaAdw, zurüdfommen, heimfehren. 
Soc 889, 3 [VI/VII]: eravervoev uerk ig 
aioxdvnls?]. 

ETAVATITEAOCKW, von neuem verpach- 
ten. UPZ 112 col 6,8 [IIIv]: rob[rwv 
Erepoıs] ai aval Eravanpadnoovreı, Die 
Bachten diefer (Pächter) follen an andere 
von neuem verpachtet werden. UPZ 112 
col 3, 12. 

In WB I 529,15 f muß das Wort in Par 62 
III, 12 [IIv] (= UPZ 112 col 3,12) mit „von 
neuem verpachten”“ überfeßt werden. 

*enavani&w, abjahren (von Schiffen). 
Teb 919, 11 [IIv]: Eravarerievxevo. abrTots 
oumyov. 

eravanwAew, von neuem verpadten. 
UPZ 112 col 6, 22 [ILIv]: eravaro[A]etodaı 
Tas @vac. 

*eravacpepw. 1) Hinneinbringen. UPZ 112 
col 3,6 [IIv]: av 88 oi Sdeiva «A m 
[Era]veveyxwoıv Ent mv rpanelav, wenn fie 
aber (die Bürgichafts-Erflärungen) nicht 
auf die Banf bringen. — 2) berichten, 
Beicheid geben. B 1256, 26 [Ivo]: &aA& 
Enaveveyaaı Eni Te TOV Yuuvaolapyov. 

eraveinı, zurüdfehren. Soc 873,7 [III]: 
Eravıevar &v Baßurövı. Stud XX 61 col 
2,6 [II]. 

*tnaveAlauvo], zurüdfehren. Ox 1854,2 
[VI/VII]. 

Eravepyouaı, wiederfommen, zurüd- 
fommen. Osl 17, 6 [II]: &r&ormoav vuxrög 
Tod ovuroolou xal Enaveidövres Epaoav. — 
Soc 1160, 21ff Anm [Io]. Osl 77, 19. 
Ross II 24, 12 [beide II]. Osl 62,5; 11. 
SB 8003, 13 [beide IV]. Soc 889, 16 [VI/ 
VII]. 

eravnuw, zurüdfommen. Gron 18, 8[III/ 
IV]: raystöv oe &nuvnkeıv. ZenÜaire 59594, 
3 [IIIv]. 

*eravdew, jichtbar werden, fich zeigen. 
SB 6647, 8 [Xug] (Grabftein). 

enavodog. 1) Rüdkehr, Heimfehr. Hess 
23, 8 [III]: xl weuvjode: ng [mlpos Aus 
&rcavödou. Stud XX 61 col 2,9 [III]. — 
2) Befuch. Ox 1832, 7 [V/VI]: xapiönrau 58 
Auiv Aoınov rhv Euurng Endvodov 7) on HEya- 
Aonpeneid. 

enavopd6w, in Ordnung bringen. SB 
7696, 103 [III]: 76 xaıvöv roöro anöraxTov, 
& 4 Yela rbyn Acxlov zod Deßaorod Eravop- 
YIöolekaı, diefe neue Steuerfeitfeßung, die 
Kaifer D. in Ordnung bringen mird. B 
1563, 14 [I] (Edift). 
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Enavöpdwoıs, Wiederheritellung. SB 
7172, 13 [ILIo] (Ehrendefret): xa&t r& rpoo- 
ÖEÖUEVE ETTRVOPIWOEG KVEVEWOATO. 


eravopdwrng, jiehe Abjchn 8 (Umter). 


5lenavriew, (Land) fünftlicb bemäjlern. 


Brem 36, 16. 37,11. Jand 136, 3 [fämtl 
II]. Stud XX 63, 23 [III]. Soc 1078, 13 
[IV]. 

*Eravrinopös, fünfstliche Bemwäjjerung. 


ı# Brem 30, 4 [II]. 


eravrAntös, fünftlih bemäjjert. Zen 
Caire 59176, 230 [IIIv]: Anunrpltor] röı 
roög yı EnavrAnryı F y. Edf Ostr 1,2. 
OTait Bodl 234, 6 [beide IIlv]. OTait 


15 Petr 306, 8 [röm]. 


In WB I531,4f muß es beißen: Rev 24,7 
[IIIv]: wüls & ri] Onpatdı Enavrinris. 

eravw. 1) früher (von der Zeit). ZenCaire 

59330, 2 [IIIv]: &x r@v Endvo ypovav. — 


» SB 8008, 8. Teb 746, 17. ZenCaire 59577, 


6 [ämtl IIIv]. Teb 851, 41; 50; 70; 85. 
852,9. 856, 55. 859, 25. 1022,42 [jämtl 
IIv]. B 1731, 10. 1732, 11. 1733, 14. 1735, 
17. 1739, 18 [jämtl Io]. Soc 905, 11. 906,9. 


»5 908 col 1, 10. 909, 6. 910, 10. 918, 5 [jämtl 


I]. Harr 142, 18. Upps 13, 16 [beide II]. 
— 2) oben, oben auf, oberhalb. UPZ 
78,29 [IIv]: Enavo rÜpyov neyarou, auf 
einem großen Turm. SB 8002, 21 [III?]: 


o [nlertlw]xev Erav[o] rod rotyov, ein At tft 


oben auf die Mauer gefallen. SB 8002, 24. 
B 1211, 6 [IIIv]: rodg $8 Erndvo Nauxpa- 
rewc. — ZenÜaire 59172, 16. 59296, 37 
[beide IIIv]. Prince 66, 4. Soc 914, 3 [beide 


3 I]. Brem 26, 9. Soc 1180, 49 [beide II]. 


Öx 1957, 12 [V]. Hamb 68, 37. Ox 1911, 
167 [beide VI]. Ox 1925, 31; 38 [VII]. — 
3) oben, vorher (im Text ftehend). Stud 
XXII 184, 52 [II]: &g Eravo aA InAodrar. 


4 Upps 15, 12[I1]: xau&pas $bo adv roig End- 


vo, zwei Zimmer mit dem obengenannten 
Zubehör. Mich 145 III col 4, 11 [II]: Yes 
enivo TÜl[v (Spaxuöv) ı TA] Popr(ia) xy, 
jeße über die oben (Zeile 1) angeführten 


s 10 Drachmen die 23 Frachten. Mich 145 


III col 4, 13. Prine 9 col 4, 4; 11; col 6,17; 
26; col 7,1; 11 [I]: eravo (bisweilen am 
Iinfen Rand einer Steuerlifte. E3 ift eine 
Anmweifung an den Abfchreiber, den Namen 


o einer PBerjon vor der vorangehenden Per: 


fon einzufügen). — UPZ 153, 8; 21. 154, 
8. 155, 7 [fämtl IIIo]. Jand 146 col 2,5 
[II]. Bad 16, 10 [Ib]. B 1684, 4. 1898, 
222. Ross II 42 col 4, 3; 10. Upps 1 recto 


5| col 3,17; col 4,1; col 5, 21; col 6,6; 1 


verso col 1, 21; col 2, 9; col 5, 7. 4 recto 
col 7,2; 9. col 8,6. 13,7 [jämtl IL]. B 
1623, 8. Corn 32, 13. Jand 145, 4; 5. SB 
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7814, 31. Stud XX 66, 13 [fämtl III]. — 
4) oberhalb, oben Hin, an die Spiße 
(einer Arbeitsfolonne vo ä). Ross IV 2,8 
[VIII]: rooıotöv (jo!) enavo nörav Avdow- 
Tov TLOTÖV xl Inavov, jebe an ihre Spike 
einen zuverläjligen und tüchtigen Mann. 
Stud XX 223, 7 [VI/VII]: reuro eıs (lies 
Eva) 2E aörWv Endvm Tod eolou. — 8 
6266, 9. SB 7241, 14 [VIII]. — 5) ange- 
ficht3, vor jmdm, in Gegenwart von 
jimdm. Ox 1944, 7 [VI/VIL]: eravov (lies 
-0) Todg rödag Tod Ssonörov nov, zu Füßen 
meine3 Herrn. — 6) bei jmdm, im 
Bejit von jmdm. Ox 1838, 2 [VI]: un 
ELong TV oltov ENAvVW TÜV YEnpy@V. — 
7) zugunften jmd3, für jmdn. Lond 
1926, 14 [IV]: av edEn Eravo nov. Lond 
1926, 24. — 8) unter Berüdfichtigung. 
Bad 55, 33 [VI]: er&vo otvo(v) r[ıung n]pös 
ro(d) riYo(v) ivö(ıxriovos) ı8, unter Berüd- 
fichtigung des Weinpreijes für jedes Faß 
in der 14. Sndiftion. Bad 55, 17. — 9) 
Unficher: Bad 85a col 2, 16. OStraßb 765, 
3 [beide II]. 
In WB I 531,7 feblt der Dermerf: (Belege 

in Auswahl). 

enavwdev. 1) von alters her. SB 6236, 
22 [Io] (Aiylverleihung): duav de, neyıoroı 
Baoıeis, Enkvadev Ta rrpüg To Yelov eboeßüg 
Suaxeıuevov. Soc 1149, 9 [I]. — 2) früher. 
B 1846, 4 [Ip]: er&vadev aA un Tererexo- 
zes orrwvlov (= Steuer) nAEov Kpyu(ptov) 
Fov. 

*enareıA&onaı, drohen. Lond 1914, 20 
[IV]. 

erapd. 

WB I 531,48 eis tiv Enaoav Ift zu überfeßen: 

„zur Erfüllung der Totenbräaude”. 

*erapdccw, pdrauflosihlagen. Enteu 
79, 6 [IIIv]. 

*erapx(?) (unverjtändlich). B 1899, 113 [LI]. 

ernaprew. 1) gewähren. Stud XX 5, 21 
[II] (Ehevertrag): od Zouyauuovog Erap- 
x[oJövros adrn ra [dEovra navre], der (Che- 
mann) ©. joll ihr den notwendigen Unter- 
halt gewähren. UPZ 1,15 [IVv]. Enteu 
26,4 [IIIo]. — 2) helfen, unter die 
Arme greifen. B 1848, 21 [Ivo]: «or re 
odv raL aLdLmı Und TOD KOEAPOD HoL TaVTi 
ETAPXOLNEVN. 

Eerrapodpıov, jiehe Abjchn 11 (Ubgaben). 

eraprew, daran hängen, (Ball) ich we- 
ben, drohen. Soc 1125, 12 [IV]: Zrnp- 
nuevov xtvöuvov, drohende Gefahr. Soc 
932, 18 [VI]. 

*eraprıopös, Yertigitellung. Teb 703, 4 
[IIIv]. 

enapyia, enapyınös, jiehe Abichn 8 (Iimter). 
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erapyıwrng, Einwohner einer Epar- 


chie. SB 7622, 5; 11 [III]. 


ETAPXOHAL. 


In WB 1532,32-33 ft das Lemma zu [trei- 
den; Enıjoxero in Teb 27,34 [IIv] ift eine Sorm 
von En£oxoual. 


Erapxos, jiehe Abjchn 8 (Umter) und Abjchn 


10 Militär). 


Eravrıs, Vorhof, Beigehdft, Bauern=- 


hof, Stallung. Mich 121 verso col 6, 13 
[I]: öuo(Aoyia) ara dunıpkoew(s) EnabAlewg), 
Vertrag Über die Teilung eines Gehdfte2. 
Mich 121 recto col 3 XII, 2 [I]: rarpıx(Hs) 
enavAlews), (ein Teil) der vom Vater er- 
erbten Stallung. Bad 95, 27 [VII]: [evolr- 
x(lov) Enabiewg T[od aldrod) vrnularog 
x(eparıa) &, (Abgabe) für die Stallmiete 
desjelben Belistums 5 Keratien. Ebenjo: 
Bad 95, 50—53; 97; 102; 202; 207; 223; 
274; 309; 429—432; 454; 500. — Wei- 
tere Belege: Ath 9,5 [IIv]. Mich 121 
recto col 2 II,5. 123 recto col 11, 36. 
124 verso col 1, 6 [jämt! I]. Ox 1959, 11; 
16 [V]. 


enau&dvw, vermehren. SB 7172,36 [ILIv]. 


Jand 140, 21 [II]. 


enad&w, vermehren. SB 7457,33 [Io] 


(Ehrenbeichluß):: erab&eıv rHv obvodov Zuav. 
SB 8232, 6 [Lv]. 


Erradpıov, jiehe Epaüpıov. 
erapn, dingliher Anfpruh an eine 


Sac)e (manus iniectio). SB 6291, 12 [II]: 
FobAwv Xi dvra(v) Exrtög iepäs vöcov al 
erapric. Ahnlich: Osl 40, 11. SB 6016, 28. 
7533, 19; 50 [jämtl II]. SB 8007, 5 [ILL/ 
IV]. — Gnom 61 [II]. 


erapinuı. 1) (Vieh) auf die Weide trei- 


ben. Enteu 65, 8 [ILIv]: oi Seiva Erapıev- 
tes Ta abrav noößara [elis Tov Aurerwva. 
Osl 123, 14 [I]. B 1251, 10 [II/IT. — 
2) überlafien. Ross III 1,20 [III]: 
ernapimxev NN N unrpi oou Tas Krobp(as) 
(jo), AN Hat deiner Mutter die Aruren 
überlajjen. Ross III 1, 21. 


Erappodıcia, Gunjt, Gnade. UPZ 34, 6. 


35, 13. 36, 11 [fämtl IIo]. 


Errappödıros, gnadenreich. Mich 174, 20 


[II]: Ev N Enappold]eito oov Myzwovig, 
unter deiner (des Eparchen von Ngypten) 
gnadenreichen Präfektur. 


*Eneyyeipew, aushändigen. Stud XXII 


55 verso, 1 [II]: $eux ıx (Eroug) xrı deu 
(lies Sı&) NN xal neröxov Ereyynpmrau eig 
Ilaveppeunıv. 


*erneyywous, Dda3 Hinzujhütten, Ver- 


ftärfen (von Dämmen). Brem 14, 5 [II]: 
EÜPE ye En TYG HaıviG Apkoewg Erinroovre 
Epyatas eis Enevyaorv, er fand mich bei der 
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neuen Schleufe, mie ich Arbeiter zum Ver 
ftärfen der Damme ausfuchte. 

Erei (Belege zahlreich, Auswahl). 1) als, 
nachdem (zeitlich). Ath 3, 13 [IIIv]: Erei 
robs orroröylouls E&anelorarikauev, nach- 
dem mir die Sitologen gejchicdt Hatten. 
Teb 803,4 [Ip]: enei Auev 76 rrpörepov 
&vöpes pu, während wir früher 140 Männer 
waren. Mich 123 verso col 6,14 [I]: 
rıun(s) EAEov Errei Edınvoünelv) eis 6 Neun- 
(oıetov)' (6BoAds) ©, Preis des DIS für das 
Nemejieion, al8® wir (dort) jpeiften: eine 
Obole. — 2) da, weil (faufal). Enteu 64, 
8 [IIIv]: erei oöv od Sbvanaı Iamv abroı 
yoxbaodaı, da ich nun nicht imftande bin, 
einen Prozeß gegen ihn anhängig zu 
machen. UPZ 33,7 [IIv]: ri (fo öfters) 
rpoopaun unlmo)de aA 00 Aarßworv ai 
Hövuaı TE HTA EAaıov xl xixı, da ich voraus: 
lebe, daß die Zwillinge das Sejam- und 
Kikiöl nicht befommen. SB 6663, 27 [Aug]: 
Erel BobAouanı TATNSTIOTEWG ATOXATAOTNORL, 
da ich das, was mir anvertraut worden ift, 
im Amt (des Erzrichters) zurüderjtatten 
till. Mich 203, 10 [I/II]: &poßHdmv &preı 
Erdeiv Er Asyoulor]v, ich fürchtete mich, 
gerade jest zu fommen, da man jagt. SB 
8002, 16 [III?]: [E]Jv rayı oöv nor $NAwoov, 
Ertl öAıyoluyoduaı repl Anavrov. Würz 18,5 
[IV]: ext rotvuv ypn, da e3 nun aber not- 
wendig ift. Soc 938, 5 [VI]: Zrei Yeög 
oldev. 

ereiyw, Drängen, es eilig Haben, 
drüden, dringlih jein, jmdn ans 
treiben. SB 7376, 33 [Aug]: od xuıpod 
Zrtyovrog. Lond 1913, 7 [IV]: Erı[yJougvov 
nov roLadrnv Erßacıv nornoacdaı eis Tv aTA 
Kausgpıov, e3 drängt mich, eine jolche Reife 
nach &. zu machen. SB 7656, 14 [by3]. 
Prine 20, 7 [II]: xparetv robg Errıyone£v[olug, 
daß (Steuereinnehmer die Durchreifenden), 
die es eilig haben, zurüchalten. Lond 1928, 
5 [IV]: vöolo]v [Elmıyolöcle[v nel, eine 
Krankheit, die mich bedrüdt. Brem 15,3 
[II]: od ravrws Auvddver? oe Ta Eneiyovro 
Evrınd Epya, e3 ijt dir jehr wohl befannt, 
wie dringend die Holzarbeiten find. Brem 
58, 9 [II]: &rn&ov (jo!) Arooxopäv, eiva xoi 
adros EEErd N, treibe den D. an, daß aud) er 
(zu una) herausgehe.— Weitere Belege: 
UPZ 42,8 [II]. B 1563, 13. Osl 48, 12. 
Soc 1118, 15 [fämt! I]. Osl 52, 15. 154, 21 
[beide II]. Stud XX 58 col 1,6 [III]. 
Harr 109,6 [III/IV]. Osl 162,3 [IV]. 
Ross V 34, 2 [VI]. — Enetöag (6), jiehe 
Abfichn 8 (Amter). 

*ererön (Belege zahlreich, Auswahl). 1) 





nachdem, feitdem (zeitlich). Mich 71, 2 
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[IIIv]: ereıdH ’Anormvıog 050” &rı zul vov 
udeornxev ’Anorwviav, nachdem U. die 
A. auch jebt noch nicht vorgeführt hat. 
Mich 43,5 [IIIv]: &neıdn &p’ od 2fednun- 


5  oauev, jeitdem mir von hier abgereift jind. 


Soc 1077, 9 [IV]: EncıdH Krodöneda duv 
oixöneda Ev N abrh "O&upuyyeırav ödeı. 
Ox 2152,2 [III]: &reı$9 Yoduuara To 
xpariorw Eorparnyw dtereubaunv. — 2) 


10 da, weil (faufal). Enteu Append A, 22 


[IIIv]: ereıdn 6 otrog Önapyeı Ent dic m, 
da fich daS Getreide auf der Tenne be- 
findet. ZenCaire 59148, 4 [IlIv]: Zreıdn 
ob Haxpbrepov roLeis, da e3 zu lange dauert, 


5 wenn du es jelbit tuft. UPZ 52, 6 [IIo]: 


erön Ev xaroyäı el, da du in Gotteshaft 
bit. Mich 174, 16 [II]: erıö9 xıA napyrnoo 
nv eis Töv vonov eloodov, da du auf die 
Bilitationsreife in den Gau verzichtet haft. 
Corn 52, 7 [III]: ereıön o0x old«. SB 8003, 
6 [IV]: enıön 6 Yeög Nveyaev eis PüG abr6, 
da Gott e3 ans Licht gebracht hat. Ox 1893, 
8 [VI]: Zreuön Honoa (fo!) Öuiv Trpös 
Epyaolav TNG TEXVNG TV vaurmyav. 


5 *treiöntnep, da ja, mweil. Prince 102,9 


[IV]: Emiönnep Svonöias Avspyöucde eig 
mv nörw. Harr 112,8 [V]: eneuöhnep 
xapög Eorıv. Stud XX 54 col 1,15 
[III]. 

Erreixooröv, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

ereintns, jiehe Abichn 8 (Umter). 

Ereinı (eneiva), da jein. UPZ 180a col 
11, 8 [IIp]: r&poug Zuxlor)axparou aa TOVv 
Ev adlrors) al Ersoolutvov), Grabjtätte 
des ©. und der darin befindlichen Leichen 
jomwie der noch Hinzuflommenden Toten. 
UPZ 180a col 4, 10; col 18, 6; 9; col 19,5; 
col 25, 1; col 30, 2; 5; 10;'col 81, 75’col 
35,9; col 36, 9; col 40,7; col 41,4; 9; 


#1 col 43,7; col 46,2. Soc 1020, 3 [IIv]: 


zutiodwoev Hnös Tö NN ra Nuepüv 
Kyveurınav xal TÜV TAVTWV A0LT@V xl 
Ensooutvav pırlavdporov, WB. verpachtete 
dem NN (die Einnahmen) aus den Opfer- 
tagen und alle jonjtigen und noch Hinzu-= 
fommenden Priefterfporteln. Ähnlich: Soc 
1018, 12 [IIo]. — Petr IL 4 (9), 8 [ILIv]. 
SB 7517, 10 [III]. 

Ereinı (Erıevar), Hinzufommen (meijtens 
zeitlich), Hinzufterömen. ZenCaire 59620, 
11 [IIIo]: &v hy Emobonı voxtt, in der 
folgenden Nacht. Ox 2131, 14 [III]: eis 
robrıöv, fiir die Zufunft. Mich 84, 5 [IIIv]: 
76 Zmıov bOol[p], das heranflutende Wafer. 
— Weitere Belege: ZenCaire 59225, 6 
[IIIv]. B 1866, 1 [Io]. Prince 65,8 [I]. 
Brem 10,7. Osl 78, 12. Ox 2134, 13; 19; 33. 
SB 6611, 21. 6944, 11 [fämtl IT]. 
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Ereidıs, Eile, Dringlichfeit. SB 7475, 3 
[VI/VII]: ing orovöng xal entgeog "Apoe- 
ytov. Ross V 10,2 [VII]. 

*&reinep, da ja. UPZ 110, 186 [IIv]. Ox 
1834, 3 [V/VI]. 1882, 14 [VI]. Stud XX 
243,12 [VII]. SB 7240, 10 [VIL/VIIT. 

Erreirov, jiehe ErıXeyw. 

eneisäyw, (ein Kebsmweib) ins Haus brin= 
gen. Freib 30,29. Teb 974, 5 [beide IIv]. 

Ereioaxrog, von ausmärt3 eingeführt, 
importiert. WO 757,4 [Io]: oiv 7& 
enıodntw (erg olvo). 

Eneroepyopau, eintreten. B 515, 12 [II]: 
enelıJonAdav rY) olilxte mov. Stud XXI 54, 
14 [III]: 2[r]eıoeXY6vrog nov eig nv ointav. 
Soc 815, 11. UPZ 13, 19 [beide Ilv]. Stud 
XXI 184, 46 [II]. 

*treıoraußavo(?), jmdn Hinzuziehen. 
Hess 16, 7 [III]: [| ]ereoraußaveı erapyl[ ] 

*tneiotopevoua, Hereinfommen. UPZ 
5,41 [Ilo]. 

*ereıta (Belege zahlreich, Auswahl), da- 
nad, darauf, dann. SB 8232, 10 [IIv]: 
vöv TE xal eis Toy Ereita xpövov, jebt und 
auch in der fpäteren Zeit. SB 7656, 2 [byz]: 
Ev EV TE@TOLG TNV KTA TPbOGENGLV KTTOdoUVAL, 
Ererra nal naparareoaı. — ZenCaire 59502, 
7 [IIIb]. UPZ 144, 23 [IIv]. OStraßb 811, 
4; 8 [II]. SB 6222, 3 [III]. Ross V 6 recto, 
7 [IV]. Soc 973,3 [VI]. Ox 1855, 2 
[VI1/VII). 

’Eneip, jiehe Abjchn 6 (Monate). 

*&reAadvw, Heranreiten. Ross III 8, 15 
[TV]: ovSts Sövalrjalı EInerkoaı Ev 7 xoun, 
niemand fann an da8 Dorf heranreiten. 

Erteievoıs, tätliher Angriff. Prince 29, 7 
[III]: Sı& Av yYevouevnv Auliv] imo Tov 
Aıßbwv Erreievot[v]. 

EreAAbxvıov, Lampendöl. Teb 894 fr 7,5 
[IIv]: ener(A)vxvov. 

*&neAnilw, Hoffen. Bad 39 col 1, 6 [IT]: 
ernernt[l]ovrag adrov Avalnieboeıv]. 

*ereußoivo, noch dazu unverjchämt 
auftreten. ZenCaire 59454, 11 [IIIv]. 

Eerrevdındalw. 

In WB 1 535,50-52 zu ftreiben. Neulefung 
von B 1105,31 [Aug] etwa: iva ävev uovis (?) 
Er’ Evöiönoeı (— Evöwoeı). 

Errevexupov, Pfandurfunde. Stud XX 
46, 3; 11 [II/III]. 

*enevreiiw, Auftrag erteilen. Prince 
65, 3 [1]: Ereyrercı roı yenpyaı repl T@v 
Eoyav. 

eneferevoıs, Ahndung, Beitrafung. 
SB 6294, 18 [IV]: a&ıoöoa NV dEovonxv 
enebl[ere]ooıv yeveodaı. 

ene&epyopar, einjchreiten, bejtrafen, 
ahnden. Lond 1912, 98 [I]: ei de un, 


5 


» 
o© 


15 


D 
or 


30 


[3 
oa 


45 


50 





T&vra Toorov KOToDg Erregeieboouaı, ANDErN- 
fall3 werde ich mit allen Mitteln gegen jte 
einichreiten. Ross II 20, 29 [II]. Ox 2131, 
17 [IT]. 

eneEodog, Ahndung, Beftrafung, Sühne. 
SB 7337, 22 [Ip]: xoıynv ze xl KadoAıuHhV 
EneEodov Tavrwv xpelvovreg noLetodaı. Prince 
23, 13 [Aug]: xaraoraIMmvar Tobg Eynarov- 
wevoug El 08 Tpög ThV Eoouevmv Ert&ßodov. 
Osl 22, 14 [I]. Soc 883, 20 [IT]: rpös mv 
Seoucav Ene&osov. Osl 123,32 [1]. 

*&rtepyov, zujäßliche Zeiftung. Co 54,23 
[ILIv]: &yyvor ara eig Exreioıv ol ovyye- 
Ypxunevor AAMAmv xal NN av [E]nepywv, 
Korrealbürgen für die Zahlung find Die 
Bertragichließenden, und Bürge für die zu> 
fäglichen Verpflichtungen iE NN. Co 54, 27. 

Enepyos. 1) Hilfsarbeiter, Angeitellter. 
Teb 774,1 [IIo]: Baouıxog yenpyds rat 
Errspyos, füniglicher Landwirt und Ange- 
ftellter. — B 1229, 2; 16. Gurob 2, 34. 
Teb 814,7; 16;'26; 34; 39. 8151777, 2. 
ZenCaire 59666, 9 [jämtl ILIv]. 
2) nüßlich, förderlich. Mich 60, 8 [IILv]: 
Z[o]raı 8 Erepyov. 

Errepeidöw, (Med) ji morauf ftüßen. 
Ox 1881, 12 [V]: Enepılöuevor (für Erreper- 
Söuevor) rolvuv Muertpoıg dtxators, gejtübt 
nun auf unjere Rechte. 

Erepyopnau. 1) hHeranfommen (aud von 
der Zeit), Hinfommen, ji wohin be- 
geben. Enteu 66,7 [IIIp]: ypabaı NN 
öL Eriorkrmı Eneidovr[a] Eri Tov Törov 
dıereiv nor Toms al Önotwc, den Epiltat 
NN Ichriftlich anmweilen, herzufommen zu 
dem Baugelände und es in gleich große 
und gleichwertige Teile zu teilen. B 1253, 
13 [IIv]: örwg Enerd@v Eptönı TO yeyovög 
Bri&ßoc. Teb 800, 33 [IIv]: Ererdav eig Tov 
rörnov. SB 7599, 27 [I]: Eöruxog 6 rpoye- 
ypanuev[o]s zunoypauuar(ebc) Ereidmv Ernl 
Tas XTA Apovpas nev[rje, der porgenannte 
Komogrammateus E. fam (zur Bnjpektion) 
zu den 5 Aruren. SB 7599, 2. Stud XXIL 
49, 15 [III]: NN EriAdev Auiv. Soc 939,1 
[VI]: uer& 76 Enerdetv Tov deonörnv uoV. — 
ZenCaire 59377,9 [IIIv]: eig röv Errepyöue- 
vov xpövov. SB 8024, 11 [IV]. — Beitere 
Belege: Enteu 2,5. 5,6. 14,5. 64,6. 
65, 7. ZenCaire 59596, 13; 17. 59608, 4 
[ämtl IIIv]. B 1254, 8. Hess 8, 12. Teb 
779, 11. 785, 26. 799, 8. 802, 9 [fämtl IIv]. 
B 1805, 9. 1859 A, 14; B, 7 [beive Io]. SB 
7286, 4 [ptol]. Brem 11, 11 [II]. Hess 46 
col 2,8 [II/III]. Vars 15,6 [III]. Jand 
102, 7 [VIJ. — 2) inden Kopffommen, 
inden Sinn fommen. Teb 27, 34 [IIv]: 
Yavualeıv al Aetav Ercnpyero (erg tor), und 
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allmählich) nimmt es mich jehr wunder. 
— SB 7176, 8. ZenCaire 59300, 7 [beide 
IlIv]. — 3) überfluten (vom Nil gejagt). 
SB 6944, 8 [II]: [x«i r&]o[av n]v xalplav 
ererdov. Osl 78, 8 [IL]. — 4) (miderrecht- 
ich) in einen Bejit eindringen. B 
1252, 24 [Io]: &nsAY6vres Erl Tobg rrpo- 
Sz[d]nAwuEvovVG rörolus], indem fie mwider- 
rechtlich in das vorgenannte Sagdrevier 
eindrangen. UPZ 161, 26 [IIv]: Ererdov- 
TEG EN! TNV ROTNV olxtav Evorxodarv, jie gingen 
widerrechtlich gegen dasjelbe Haus vor und 
wohnen darin. UPZ 187,9 [IIv] (Grab- 
plünderung): Enerdövr[es rılves Ep’ Evle] 
apov. B 1855, 5 [Io] (widerrechtliche Haus- 
unterfuchung):ererdövreg ol deiva [u]Jer era- 
Yayng rod dpysoödon. B 1573, 7 [IL] (zmed3 
zußadeie). — Weitere Belege: Gurob8,7 
[ILIv]. Teb 793 col 1,23; col3,21;col8,13; 
col 12, 23. UPZ 160, 19; 39. 161,1; 15. 
162 col 1,26. Würz 4,12 [jämtl IIb]. 
UPZ 108, 31. Würz 5, 6 [beide Iv]. Ath 
32,11; 25 [I]. SB 7351, 10 [II]. — (mit 
Dativ): Teb 775,6 [IIv]. Soc 1102, 11 
[III]. — 5) gemwalttätig gegen jmdn 
porgehen, jmdn angreifen, über- 
fallen. Mich 175, 14 [II]: 6 deiva Bıriog 
al IR Ernerdiav Exanertpıoev (lied 
Zopertpiotv) ynov Töv Xöprov, AN ging ge: 
mwaltfjam und unverjchämt gegen mich vor 
und eignete jich widerrechtlich mein Heu an. 
SB 6294, 16 [LV]: &rerYövres Tols yempyots 
ımyails]) zartxodev (lies -bav). SB 7518, 
6 [IV/V]: tobg Euvrod ouvyeveis ouvaßas 
Erirdev, er verfammelte feine Verwandten 
und ging zum Angriff vor. Soc 876, 9 [V/ 
VI]: Znya9av N Eu [ovußio?]. — Teb 
964, 15 [IIv]. B 1824, 5 [Io]. Mich 174, 
11. Osl 22,7 [beide II]. — 6) gegen 
etwas angehen, gegen jmdn vor- 
gehen, Anjprühe geltend maden, 
ftreitig machen, gerichtliche Schritte 
unternehmen. UPZ 162 col 5, 24 [Ip]: 
Enerdav BE nal ini Ta Tod Kvrıöixov dınaıa- 
ware, er griff aber auch die Bemweisurfun- 
den des Gegners an. UPZ 123, 19 [lo]: 
Enerdövres ol deiva Enl TE Karadererunevo 
önkpyovra, fie find gegen den Nachlaß vor- 
gegangen. Ox 1901, 43 [VI] (Zejtament): 
ei 3° Ener moös ralbrinv. UPZ 162 col 
8, 2 [IIp]: Ererdav 82 au Ep’ & napexeıro 
6 "Epuias, er wendete jich aber auch gegen 
das, was 9. hinterlegt hatte. UPZ 162 col 
7,24 [IIo]: roig Erepyop£vorg zul Eriyer- 
oodsı, denjenigen, die (gegen fremden 
Befib) vorgehen und ihn antajten wollen. 
UPZ 172, 19 [IIv]: [0]88° od un Erlerdw]- 
wev öuiv rrept abrolü], auf feinen Fall wollen 
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ir ihretwegen (= wegen der Gerichts- 
gebühr) gegen euch vorgehen. UPZ 162 
col 5, 34 [IIv]: unse xaradsineodu abröL 
undentav avripnorv KadoAou rrepl TAG olxtas 
Ha TooooTWVy Er@v Errepyouevo:, e3 bleibe 
ihm überhaupt feine Widerrede Hinfichtlich 
des Haufes übrig, da er es nach fo vielen 
Fahren beanfpruche. — UPZ 162 col 7, 32 
[II]. B 1847,22 [Io]. Soc 905, 15 [I]. 
961, 70 [II]. — Sicherungsflaujel ge- 
gen nachträgliche Anjprüche verbunden mit 
der Sanftionskflaufel: Jac 7,25 [I]: 
un Eyxadkoıv und Eneieboaodaı KA und 
Beile 34: Eav de Enerdn N Eyradeonı, 7 
Epodos &xupog Eorwı. — Ähnlich: SB 6283a, 
13; 15; 41; 43. 6283b, 3; 18; 20. 6303, 
12; 14. Teb 820, 9; 11; 29; 30 [fämt! II]. 
Teb 816, 26; 30. UPZ 31,7; 9. Würz 6, 
16; 25 [fämtl IIv]. Adl G 14, 19; 24 [IT/I]. 
B 1732, 9; 13; 14; 15. 1734, 14; 18 [beide 
Io]. Hamb 62, 16. SB 6293, 8 [beide II]. 
SB 8007, 9; 10 [IL/III]. Stud XX 71, 
16; 17. 72, 14; 15. 74, 17 [fämtl II]. 
80,8; 9 [IV]. 110,20; 22. 121,30; 32 
[beide V]. — Weitere Belege: SB 
6283a, 17. 6283b, 23. 7569, 18. Teb 821, 
12 [fämt! IIIv]. Adl G 2, 10; 14. B 1249, 
8: 9. 1258, 3. 1260, 13; 18. Soc 1019, 10. 
UPZ 171,18; 22; 24. 175a, 26. 177,35. 
Würz 6, 37 [jämtl IIv]. Adl G 14, 5 [II/T]. 
B :1731;:16: 1733, 11518; 2021736 21 
[jämtl Io]. Mich 186, 25. 187, 24. 194, 20; 
26. SB 7031, 25. 7032, 24. 8034, 21: 25; 
30. Soc 907, 4: 7; 13. 909, 10; 24. 910, 14. 
914, 10. 915, 12. 918,7. Stud XX 1, 20; 
23 [fämtl I]. Soc 738, 19. 1144, 23 [beide 
I/II. Ath 29, 14; 26. B 1642, 13. 1662, 
9; 19. Bour 15, 70; 93. 28 col 2, 10. Harr 
141,2. 142,6; 19. Mich 189, 18; 31. 198, 
12; 25. Osl 31, 22. Ross II 18, 7; 36; 153; 
209: 221; 293. SB 6291, 20. 6611, 28; 33. 
7569, 7. Soc 961, 57. 1140, 21. 1143, 25. 
Stud XX 10, 13. XXII 22, 18 [fämtl II]. 
Soc 775,11. 946, 33; 37. Stud XX 13 
verso, 16. 29, 36. 47, 18. 71, 18. XXII 16, 
8 [fämtl III]. Soc 882,6. 1077,17; 18. 
Stud XX 80, 19 [jämtl IV]. Prince 85, 5; 9. 
SB 7996, 17. Stud XX 110, 24. 117, 11. 
121,33 [ämtl V]. Stud XX 145,4; 5 [VI]. 


erepwriw, fragen, befragen. ZenCaire 


59350, 3 [ILIv]: xt Ermpamdeis rapovrav 
zöy rpoyeypaupevov Eparo. SB 7375, 24 
[III]: r[ept d% od r]aüra« 6pdög rail naras 
[yeyeviodan Eneplarnsev NN. ZenCaire 
59516, 27 [ILIv]: &vanadeoduevög ue nepl 
robrwv ereparnoov. — ZenCaire 59313, 3 
[IIIv]. UPZ 119, 1; 19 [TIo]. Corn 17, 34 
[II]. Jand 131, 3 [VI]. Ox 1898, 11 [VI]: 
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dı& Mnv& oixerov Tod Enwpwrövros (lied 
enepwrövrog), vertreten durch den DVer- 
walter M., der bereshtigt ift, die Stipula- 
tionsfrage zu ftellen. Ebenjo: Ox 1896, 7. 
1976, 8. 1983, 5. 1987, 7. 1988, 6. 1989, 6. 
1990, 6 [jämtl VI]. — Stipulations- 
Elaujel Enepwumdels öuoroyß nä: Harr 
66, 13 [II]. B 1645, 21. 1649, 25. Corn 13, 
23. 45,13; 22. Harr 80, 38; 44. 139,9. 
140.4081:37..183.138,2552920x2109, 51. 
2125,32.:2136,16-7187.2137, 38% Prine 
37, 9. SB 7443, 21; 28. 7467, 18. 7624, 16. 
7674, 19. 7676, 28. 7678, 8. 7814, 35. 8021, 
16. 8086, 23. Soc 740, 6. 795, 15. 873, 24. 
880, 35. 1068, 21. 1069, 27. Stud XX 29, 
41. 35, 15. 36, 10. 45, 13. 47, 22. 51, 18. 
53,29. 55, 13. 56,3. 63, 26. 72, 18. Upps 
9, 9. 23, 17 [jämtl III]. SB 7338, 14. 7444, 
16; 22 [beide IIL/IV]. Bad 27, 11. CPR 
247, 19 in Gron 9. Got 5,7. 6, 15. Gron 
10,21; 26. Harr 82, 32. Lond 1913, 17. 
Osl 38, 16. 41, 24; 29. 138, 17; 20. Princ 
81,17. Ross IIL 28, 19. SB 6612, 18. 
7175, 22; 47. 7189, 6. 7445, 21. 7621, 245. 
7625, 12. 7626, 14. 7627, 8. 7667, 19. 
7675, 19. 7679, 9. 7681, 10. 7685, 14. 
8019, 19. 8024, 21. Soc 771,19. 882, 9. 
1037, 31. 1038, 12. 1077, 21; 23. 1078, 28. 
Stud XX 77,3. 78, 20. 79,3. 80, 12. 89, 
10. 98,19. 104,4. 105,12. Upps 21, 12. 
Würz 16, 13 [jämt! IV]. Bad 91, 30. Harr 
86, 12. Osl 35, 21. Ox 1880, 18. 1881, 20. 
1889, 25. 1891, 21; 24. 1899, 22. 1957, 17. 
1973, 18. SB 7033, 74; 75; 79; 82; 85; 88. 
7758,31. 7996,21. Stud XX 110, 27. 
113,5. 114,18; 22. 117,15; 18. 118, 2. 
121, 36. 122,19; 20. 123, 26. 128, 14; 18 
[ämtl V]. Bour 19, 45. Soc 1056, 21. Stud 
XX 144,17 [jämtf V/VI]. Bad 55, 29. 
Got 9, 21. Hamb 68, 45. Harr 81,7. Ox 
1890, 16; 17; 21. 1892, 37. 1895, 16. 1896, 
24. 1898, 31. 1900, 28. 1966, 22. 1968, 10. 
1970,29. 1976, 21. 1983,22. 1985, 23. 
1988, 31. 1989, 22. Ross IIL 32, 14. 33, 
22. 36,22. 37,11; 15. 40,27. 44,8. SB 
7340, 24. 7369, 28. 7519, 12. 8029, 29. 
Soc 786,20. 881, 10. 932, 18. 934, 14. 
963,28. 964,19; 23. 1122, 30. Stud XX 
136, 27. 139, 17; 19. 142, 21. 145,9. 148, 
20 [jämtl VI]. SB 7668, 16. Stud XX 227, 
7.269, 17 [jämtl VI/VII]. Edf 2, 10.3, 18. 
Ox 1981,28. Ross III 49, 16. 50, 18. 51, 
26. 53, 14. Ross V 42, 23. Stud XX 209, 
28. 218,38. 219, 36. 220, 34. 243, 29 
[ämt! VII]. 

erepwrnors, Frage, Befragung (bei 
der Stipulation). SB 7033, 60 [V]: rpoo- 
onoAoyodoıv dE AAANA0LG E& Enepwrhoewg, 
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jie vereinbaren untereinander mittel3 Sti- 
pulation. Masp 243, 22. Soc 55, 1 [beide VI]. 


enereiog (vgl Eokreuos), alljährlich. Soc 


897, 67 [I]: &povpas reeis a[dv rolts Errertorg 
robrwav Expoptorls]. B 1760, 29 [Ivo]. Soc 
897, 15; 47 [1]. 


Enernouog, alljährlich. Soc 940, 27 [III]: 


Erov Sexarpıavy Zremolov dpalynav] Sua- 


xoolav. — Unjicher: Teb 878, 35 [Io]. 


*trevyapıorew, Danfen. UPZ 60, 8 [IIv]. 
*trevwviiw, billig fein. ZenCaire 59363, 


13 [IIIp]: yivaoxe d& T&g rınas Enewvılob- 
cas (jo!) Exkorng Nuepas, twille, daß die 
Preile Tag für Tag niedriger find. 


ereyw. 1) zurüdhalten, hindern, hem- 


men, aufhalten, unterbreden. Teb 
746, 34 [Illo]: Entoyes 76 xudnxov Tod 
orepa&vov, behalte den gebührenden Betrag 
für die Kronjteuer zurüd. ZenCaire 59634, 
3 [IIIv]. SB 6294, 13 [LV]: oi S£ Eneoy£- 
Imolav] ord röv Seive, (die Pächter) wurden 
aber von ihnen am Vachten gehindert. 
ZenCaire 59203, 4 [IIIlv]: nos “A um 
[E]rexnrelı] 6 Ilerov, damit PB. nicht zu 
warten braucht. Soc 887, 9 [VI]: &de de 
00x Ersoy&dm, Hier aber wurde er nicht auf- 
gehalten. Brem 15, 15 [II]: eneoynxe au 
Epoywı, Eng Av Anodnraı To nevdoc, er hat 
die Arbeit unterbrochen, bis er die Trauer 
abgelegt habe. Soc 1159, 24 [II]. — 
2) ftunden. B1894,106 [II]: F ’A&s (Av) 
eis 76 Enoyed(Hvar), 1065 Dradhmen, von 
denen zu Laften des Kontos „Stundung“ 
(joundfoviel gehen). Ebenjo: B 1894, 108; 
137; 142; 150; 214. Soc 1043,19 [II]: 
[ö]pelMeraı xl ol guvyempyot buöv drrep T@v 
Ava yıpa Erölv), Exv palvyrlaı) Errıoy(etv). 
Osl 48, 9 [I]. — Unficher: B 1890, 1 [Io]. 
3) innehaben, ji eritreden, 
bededen. Ox 2106,13 [IV]: Evös e& 
Öu@v Tod nv npw@rmv TaEıv Ev TA KpyN 
ErEyovrog, einer von ihnen, der den eriten 
Plab bei der Behörde einnimmt. Teb 703, 
170 [IIIv]: Als naons] Xapas Errexontvng 
vnd Toy bdarol[v], da das ganze Land mit 
Walfer bededt ift. — Ox 2131,19 [III]. 
Bour 19, 4 [V/VI]J. — 4) jmdn feithal- 
ten, jmdn anhalten (zu einer Arbeit). 
Stud XXII 68, 8 [III]: er[t]Joxss a[ö]rods 
eis n[v] Eoxaltinv epylaloetav. — 5) war- 
ten, ich gedulden. Gron 18, 7 [IIL/IV]: 
HL EAntdL Tod rayELöv oeenavngeiv, ereoxolv], 
in der Hoffnung, daß du bald zurüdfehren 
mwürdeit, hHabeich gewartet. ZenCaire 59337, 
10 [IIlv]: HEıooauev 00V abrov Errioyeiv nal 
rov olvov um Amodoodnı. SB 7462,19 [I]: 
[xa]ı Errioyeiv veypı TNG ang dıayvaoswcg. — 
Weitere Belege: ZenCaire 59300, 18. 
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59350, 6 [beide IIIv]. Teb 765, 7. 768, 13. 
793 col4,1 [jämtl Ip]. Soc 1039,51 [III]. 
ernnoog, Das Gebet erhörend (bon 
Göttern gejagt). B 1216, 50; 163 [IIv]. 
Eerrnpeaiw, beeinträchtigen, benadtei- 
ligen, Unannehmlichfeitenbereiten, 
ihlecht behandeln, jchädigen. Brem 
37, 11 [II]: iva un Ermpsonodöuev, uereuro- 
Yoaoauev, Damit wir nicht (durch Arbeits» 
überlaftung) erdrüdt werden, haben mir 
(das unbemwäjjerte Land) in Afterpacht ge- 
geben. Hess 32, 26 [IIL/IV]: 6 Nıxauov d& 
ermpeaoe [Hu&s], N. freilich Hat uns Unan- 
nehmlichfeiten bereitet. Aberd 174, 6 [II]. 
Osl 17,12 [II]: xat mv airtav SU MV 
Ermpelaloare ro xrnuarı 6 detvo elpnxe. 
Harr 112, 4 [V]: Ermpe&odn T& rriolov, das 
Boot ijt beichädigt worden. Harr 112, 6. 
*ernpeaorixög, anmaßend, jhmähend. 
Ath 58, 3 [röm]: Ermmpexorıxac. 
ernpeia, jhimpfliche Behandlung, Bes 
nacteiligung, Böswilligfeit. B 1765, 
4 [Io]: Sı Ermpeıav, wegen einer fräns 
fenden Behandlung. Soc 1076, 5 [III]: 
ns ermplelias andrlayivar], von der Be- 
nachteiligung (durch eine Liturgie) befreit 
werden. SB 8086, 21 [III] (Schafpadt): 
Sr]l& 76 rapeırnpevaı Adavarı Axtvöuvar 
Extösg [xı]lvdüovov xal naong Enmpeiac. — 
Enteu 86, 11 [IIIv]. B 1563, 12. SB 
7738, 21 [beide I]. Ross III 28, 16 [IV]. 
Soc 1103, 8 [IL/III]: xar’ Ernpleı@]v öro- 
yulos Avsdödnv, fürzlich bin ich in böfer 
Abjicht für eine Liturgie vorgejchlagen 
worden. B 1772, 26 [Ip]. 

*ennrpia, Slid-Schneiderin. UPZ 93, 
10 [IIv]. 

eri (Belege überall, nachitehend Auswahl). 
A) Mitdem Genetiv. 1) (räumlich) auf, 
in, an, bei, neben, in der Nähe von, 
nad hin (in der Richtung). Co 8, 4 [IIIo]: 
dk TO un elmeiv nulv (Tobg) Eri Tod rAolov, 
örı xrr, weil uns die Leute aufdem Schiff 
nicht gejagt haben, daß ufw. Ath 17, 21 
[III]: r®v yevnusrolv) Ent ng Mwvias 
dvrov, wenn jich die Ernteerträge auf der 
Tenne befinden. Upps 21, 4 [IV]: öuoroy& 
TEnpaxevo. nal napudedwxevar coL En’ Kyo- 
oäs rod "Ava Kuvororelrou övov, ich erkläre, 
dir einen Ejel auf dem Marft von A. R. 
verfauft und übergeben zu haben. UPZ 
21,17 [IIv]: &ri vis Evreißleng üno]ypa- 
[pn], auf der Eingabe (ftand) die Unter- 
ichrift. — Ath 43 recto, 19 [II]: «ör(hg) 
er’ dup6ßlov) Tausiov, Hof im Stadtteil T. 
Ox 2131, 8 [III]: NN [ev] unrporöi(e:) 
zuyydvav dvaypapöpevog Er’ aupbdov Ilap- 
eußors. Ox 1966, 10 [VI]: ano r@v Drrap- 
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xovrla]lv N N Apern Sdaxeıuevio] Ent 
Node is nöreng En’ Aupbdon Wec. — 
Soc 1147,9 [III]: &roypspousı Euourav de 
(lies Euxvröv Te) Ara Is nv ai var’ oln(iov) 
aroypa(prv) Ermi TAG Tpoxıueung oung 
[Tjerröveog, ich melde mich zur Schäßung 
in dem oben genannten Dorf T. Ox 1959, 
9 [V]: ano rav dnapyovrav TN oY) ebyevela 
dıaxeıuevwv Ent ng alrns naung. Bad 172, 
6 [VI]: r@ Sdeiva aA yeouyodvrı ara Ent 
xoung Inavias, Dem NN, Großgrundbe- 
jißer in dem Dorf ©. — Enteu 26,5 [III]: 
dpxov Baoıdındv ent Tod "Apoıvöong "Axrtias 
iepod, ein Königseid im Qempel der 
Arlinve Aftia. UPZ 112 col 2,2 [ILIv]: 
robrwv dE Ta obuß[or«] rednoseralı Ara] Ent 
ns Baoıdınng rpanelng, die Verpflichtungg- 
erklärungen (diefer Bürgen) jollen ujw in 
der fünigl Bank deponiert werden. UPZ 
125,7 [Ip]: Emi Hg Önoxkro Meuoeos 
PVAanns Edaveıcev, in der Polizeiftation 
unterhalb von Memphis hat UN ein Dar- 
lehen gegeben. Mich 123 verso col 8, 10 
[I]: (d$paypat) $ Onep od menöxauev Ent Too 
Spönov, 4 Drachmen für das, was wir im 
Dromos getrunfen Haben. UPZ 112 col 
8,8 [IIIv]: oi de rpalme]iiraı Kvotooucıv 
Ev uev rals [x]a9” Mucpav EpImluspiorwv Erni 
ns saypapiig tod rErou[s, örlı, es follen 
aber die Trapeziten in ihre täglichen Ephe- 
meriden unter der Rubrif „Bezahlung“ 
der betreffenden Steuer eintragen, daß 
ujm. — UPZ 108,18 [Io]: En’ aörng de 
(lie re) ig olxtag nou rpodelva. Ev Asuxo- 
varı, an meinem Haus jelbjt einen Ans 
ichlag auf einer geweißten Tafel zu machen. 
— ZenÜaire 59709, 10 [IIlv]: xaIxp@v 
en’ Aplorouv xTA al Ent delnvov, reiner 
(Weizen) beim Frühftüf und bei der 
Mahlzeit. UPZ 163, 2 [IIv]: oixtag Ertl Tod 
“Hooxdstov, für ein Haus bei dem Herafles- 
tempel. B 1732, 7 [Io]: Eri rob Pp£arog, 
beim Brunnen. Mich 121 recto col 2 VI, 1 
[I]: (&pobpas) e ara Ent Als) meyadnls) 
680(0), 5 Aruren am „großen Weg“. Brem 
14, 5 [II]: eöpe ue Ent rüg Raıvfg Apkoewg, 
er fand mich bei der neuen Schleuje. Co 
1 recto 4 col 14, 4 [II]: NN uaydaAropVAad 
rod Zmi ovvoplas Lobpewgs Hal PUAaKlNS) 
vnoov HaydaAov, NN, Wächter des Turmes, 
der an der Grenze von ©. und des Wacht- 
haujes der Dnjel gelegen ift. — UPZ 81 
col 3, 4 [IVv]: xaraoradtg Eric} TNG Apxiis; 
eingejeßt in ein Amt. Soc 822,6 [II]: 
uedeoraxav rov aAnpov Ent Erkpwv avdlp]o- 
rov, fie haben den AKleros unter andere 
Arbeiter verteilt. Ox 1983, 13 [VI]: aver- 
Iav En TYG nörewg, er ging in die Stadt. 
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— Soc 915, 4 [I]: &v uErpa aA vorou ent 
Bopp& [mnxeıs x], deren Maße von Süden 
nach Norden find x Ellen. Bad 172,16 [VI]: 
Xoprodmamv vedovoav Er vorov, eine nach 
Süden gelegene Heumiete. — 2) in Öe- 
genmwart, unter Leitung von, vor 
(dem Richter, Beamten vo ü). SB 6027, 4 
[Ivo]: &ri Mevavdpov orparmmyoö, in Ans 
mwejenheit des Strategen M. (bei dem 
Begräbnis). SB 6827, 1 [III] (Libellus 
aus der decianiichen Chriftenverfolgung): 
En Tapovrov du@v xarı Ta rrpoo|r]aydevra 
Eorıox al EYvoa. Prince 78,5 [VI]: Eri 
ENTTA Haprbpwv ixavav, in Gegenwart port 
geeigneten Beugen. SB 6104 [Beit?] 
(Töpferitempel): eni "Aysusyov, aus der 
Werkitatt des U. — Weitere Belege hier- 
fir in SB 6324ff. UPZ 6,37 [Ilo]: iv« 


ÜTOOYSOLV uoL Tb Ilxaıov Ei ood, damit fie| - 


mir vor deinem Kichterftuhl mein Necht 
zufommen lafjen. Brem 37,15 [II]: eni 
TOV XpKrıorov Nysuöva, Ep” od ErLdel&onev, 
zu dem erlauchten Präfeften, vor dem mir 
den Nachweis erbringen werden. Stud 
XX 58.col 2,6 [III]: &xoX(o09wcs) Trotz 
ünonwmularıodeicı) Emi Als xlpariomg 
BovAng. — Weitere Belege (alphabetijch) 
Soc 1021, 1 [IIv]: En’ ’AroMwviov Tod 
rpös N Kyopavoutaı r@v Meu(vovetov). 
B 1249, 1 [Io] (Vergleich): Er’ "Apıoro- 
$nuov dyopavöpon. B 1260, 10 [IIv]: oi 
Kal napövreg ini Tod Kpyetov AvonoAoyn- 
oavro. SB 6666, 1 [röm]: Zrı Acovrog 
&oyovroc. SB 7817, 59 [ILL]: $£ov Ayoöuaı 
ent [roß] Sıaroysıonod guvxpeivau, ich 
halte es für notwendig, daß vor dem Kton= 
vent entichieden werde. Enteu 32, 5 [IIIv] 
(Diebftahlsklage): Zvdcıföucde Eri NN Tod 
ErLoTKTov, ir werden bei dem Epiitates 
NN zur Anzeige bringen. SB 7696, 35 
[III]: Ent Tod Erniorparnyov YEyovav 
Suadınlalsie. Enteu 43,8 [IIIv]: ör(oc) 
El TOD KKINKOVrog KpLTNpLOD dLaxnpıdwarv. 
UPZ 162 col 7, 3 [II]: ei xai ri Axoxptı- 
öv dıaxpivovro, wenn jie auch vor den 
Raofriten prozejlieren würden. Enteu 65, 
2 [IIIv]: Unapyobong yap yoL xploewg Ent 
NN roö orparln]yoö rpög Toug deive, 
denn ich Hatte einen NRechtsftreit por dem 
Strategen AN gegen die und die. SB 6611, 
23 [II]: oi yevagsvoı Ent Tod orparmyod KT 
droumparıopot, Die vor dem Gtrategen 
errichteten Protofolle. UPZ 162 col 3, 34 
[IIv]: ouvvoradetong aör@L xploewg Ent T@v 
AENMATLOTÖV rrpög rov deiva. — 3) (zeit: 
lich) unter, zur Beit,in,bei, während, 
an. B 1273, 43 [IIIv]: &p’ iepewg Nixavo- 
pog rod Baxytov ’Arekavöpov xal dev 
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’Adero@v urı. SB 6027, 1 [Ip]: ent Baoıkewg 
Ilroreuatov rd. Mich 122 col 1,25 [1]: 
Ertl tod y (&rous) KiAaudtou. Soc 1071, 1 
[III]: eni Inarwv r@v xuptov Yu@v Auoxdn- 
zıavod rd C nal Kowvoravriou to B. Upps 2 
recto, 3 [II]: örtp pop&r(pwv) Arepy(xoı®v), 
av EINAWINCKV) renoiichlar) Eni To 
reoore(amynoavros) ‘Hitodmpo(v), für die 
Transportleiftungen, die fie nachweislich 
unter dem früheren Strategen 9. ausge- 
führt haben. Ross III 8,8 [IV]: ent roö 
rarpös oov, unter deinem Vater (dem 
Batron). — B 1263, 11 [IIIv]: [86]ro 8 
adrois Bönorıg ontpun eig EndXormv Kpoupav 
rup[od] Kpraßnv uiav ent eng xpeas, E. joll 
ihnen al3 Saatgut für jede Arure eine 
Artabe Weizen im Zeitpunft des Bedarfes 
liefern. Mich 174,10 [II]: xa9°” 6 xal 
dmodst&w Ent vod önrod, wieich auch bei vem 
Gerichtstermin nachweifen werde. B 1564, 
11 [II]: 2&v € rı &E adr@v en TG Tapado- 
cEewG Anoreyy, wenn aber etwas von ihnen 
(den Webereien) bei der Übergabe abge- 
lehnt wird. Mich 123 recto col 10, 22 [I]: 
ünto ATI uiodöloewc) Eri Toli) Dawpı ıy, 
für den Bachtvertrag vom 13. Bhaophi 
(d 5 an diefem Tag im Grapheionregiiter 
eingetragen). Ox 1911, 161 [VI]: ent 
um(vös) “Adbp ıy Ivölırrlovos) e. — 4) über 
jmdn oder über etwas geftellt jein 
(al3 Offizier, Beamter, Berwalter uf). 
UPZ 162 col 1, 15 [Ilo]: roö NN Hyepövog 
en’ avdpov, des NN, Snfanterieoberft. 
Teb 802,2 [IIv]: 7 NN innapynı en’ 
aydpöv. Prince 38,8 [III]: Tö 9 em 
[Zu]oö xoupdKrop:, dem VBormund von mir. 
SB 8036, 4 [Ilv]: orpamyds nal Ent tig 
P’Epudpäg nal ’Ivdınn]g Yaraocong. Mich 
157, 1 [III]: roig Ent av Jucı®v Npmue- 
vors, an die mit den Opfern beauftragten 
Beamten. ZenCaire 59110, 4 [ILIo]: ov 
en Tod xeEAnTos, den Rapitän eines 
Schnellfeglers. ZenCaire 59492, 5 [IIIv]: 
“HoanAtönv Töv Eri T@Vv nVpLwv (erg Xpov- 
pöv), H., ven „Herrn“ iiber 10000 Aruren, 
Ox 2128,13 [II]: z# NN En röv v 
yUXTOPLAKX@Vv, für AN, den Komman- 
danten der 50 Nachtwächter (foundjoviel 
Drachmen). ZenCaire 59150, 16 [IlIv]: 
rov Erl NG olntas, den Hausvermalter. 
UPZ 5, 42 [IIv]: 6 eni tav raoTopöpm»v, 
der Borfteher der PBajtophoren. Bad 48, 7 
[IIv]: r& Er tig nörewgG, dem ftädtilchen 
Bolizeidireftor. SB 7257, 4 [Io]: 6 orp«- 
nyds nal En TÜV npooodwv. ZenCaire 
59073, 11 [IIIv]: ’Apreutöwpog 6 Ent ig 
ovvra&eoc. Teb 782, 12 [IIv]: rors Zrı 
ToV TOTWYv xplvovowv [a Te Baoııxa] at 
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Sıo[rırd], den DOrtsrichtern für Staats- 
und Brivatjachen. SB 6663, 26 [Aug]: 
deouaı reubaı mv Evrevkıv in Tlolög Ent 
Toy ronov Xlplnuarıorzs, ich bitte dich, das 
Gejuch an die für das Gebiet zuftändigen 
Chrematijten zu jenden. Weitere Belege 
unter zahlreihen Lemmata. — Zen 
Caire 59012, 3 [IIIv]: [2]v «is xuBataıs, 
&o’ ns Marpwv xal Ep’ ns "Hpaudelönlg], 
in den Transportichiffen unter dem Klome 
mando des ®. und des 9. B 1306, 3 [Tv]: 
TETAKTaL Ei NV Ev Dunn tpanelov &p’ To 
"Auuoviıos, e8 hat an die Staatsfafje in 
Shene, deren Direktor A. ift, Der UN (jo= 
undjopiel eingezahlt). — 5) auf Grund, 
wegen, bei Gelegenheit, gelegent- 
fih, anläßlich. ZenCaire 59077,2, 8 
[IIIv]: röv erınkevoavrov Er Tod &Aal[tov], 
derjenigen, die wegen des DIS die See- 
fahrt gemacht haben. ZenCaire 59502, 7 
[IIIv]: er tod &pıyuod, anläßlich der In- 
ipeftion. ZenCaire 59219, 4 [IIIv]: u&vsıv 
eri oyorns, in Untätigfeit verharren. UPZ 
162 col 2, 28 [IIv]: rapa9noouaı avriypaopa 
EN! ING Xaraorkoewg, ich werde die Kopien 
beim Prozeß deponieren. UPZ 162 col 
4, 32 [IIv]: rapaveyvo Eri ng dinaıodoyiaz, 
er hatte bei jeinem Plaidoyer verlejen. 
Teb 742, 22 [IIv]: Ent Ns yemdelong 


Ivanrploewg Eri tod adrod. Upps 10,7 [II]: 


ng yeyevnuevns broypapiis Ent TG dıadoyiis 
av Zvrebkswav Avriypaloov), Abjchrift des 
auf Grund der Prüfung der Enteureis er- 
gangenen Urteils (der Chrematijten). Stud 
XX 26, 35 [III]: Ext tod [T]öre Karayapıo- 
(uod) dedHAlwrar), Durch die jeinerzeit er- 
folgte Hinterlegung der Urkunde tjt dar- 
getan. Soc 1115,17 [II]: &ri d& z[oö] ar’ 
NADvV yapılow]od, im Falle einer Ehe- 
icheidung. Stud XX 15, 19 [II]: ri de rag 
Exovotov Anarralyns], bei einer Eheichei- 
dung mit beiderjeitigem Cinverjtändnis. 
— Bad 48, 1 [Ip]: ood Av Aplornv uvnav 
Ent navrög Kyadod TorovuEvn od dLadeino, 
unentwegt bewahre ich die bejte Erinne- 
rung an dich mit lauter guten Wünfchen. 
— 6) in betreff, in bezug auf, hin- 
fichtlich, gemäß, entjprechend, unter 
der Berüdfichtigung von. UPZ 112 
col 4,8 [IIIv]: &&v un Eri rıvav &Mo rı 
Auoırei&otepov 0uvy@pn PM. Er TG TpKoewg, 
falls nicht Hinfichtlich einzelner (Pachten) 
bei der Verfteigerung etwas Vorteilhafte: 
re3 gewährt wird. SB 8008, 58 [IIIo]: 
xadörı Ev roL vouoı roL Ent TG HIOdWOEwWG 
veyparraı, wie es im Pachtgejeß geichrieben 
jteht. Mich 121 recto col 3 VIL,3 [I]: Eri 


dE Tav npooevevuy(9Evrov) (jo!) avvyp(apal) 
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örrkpyo(vowv), bezüglich des als Mitgift 
Eingebrachten liegen Verträge vor. Brem 
54, 8 [II]: &%0g odx Exav Er|i] av MAmv 
=d aörd moreiv, obwohl er bei den andern 
gewöhnlich nicht dasjelbe tat. Lond 1924, 
8 [IV]: [Ülva SE aa Ent robrlo]u za Er 
TEVTWV KEIEIOYG, TAPXKAAD TA neykie, ich 
bitte dich dringend um Anordnungen in 
diejer Sache und in allen anderen Dingen. 
— Mich 123 mise a, 1 [I]: ent xı$övo(c) 
Karis yepdıio. (ßorot) [x], für ein Gewand 
für den Weber Kapis x Obolen. Ox 2153, 
8 [III]: yilveraı) Er(l) Tod 6AoD Ywplov 
"Ev&d, macht zujammen 5464 (Maßeinhei- 
ten) für das ganze Weingut. — UPZ 51,14 
[IIv]: axorobdws Tois Erni Tov ToLobrwv 
droxernevors, entiprechend den in folchen 
Fällen gemachten Bewilligungen. Stud 
XX 86,24 [IV]: owlousvav por Tüv 
Ixalmv TEöG Kurmv Ent TG Eadtong &v 
Korbpw odoraxns Ns, unter Borbehalt 
meiner Nechte gegen fie auf das unbejät 
belajjene Domänenland. — 7) Wendun- 
gen (alphabetijch): ZenCaire 59030, 7 
[IIIv]: En’ &xpıßeias, mit Gorgfalt. 
Brem 32, 23 [II]: öuvooı xA && Öyıoög vol 
en arndetas, ich jchiwöre ujtm bei ges 
junden Sinnen und wahrheitsgemäß. Stud 
XX 4, 33 [II]: en’ av[a]ypla] ps yeveodaı 
eine amtliche Eintragung vorzunehmen. 
Teb 815 fr 2 recto, 13 [Illv]: ext &pıore- 
p&s, auf der Iinfen Seite. Brem 63, 5 [II]: 
raßeiv pdorv Ent Kppevlols, die Botjchaft 
erhalten, daß (das Neugeborene) ein Junge 
ift. Enteu 43, 1 [IIIv]: [ö]Jvra Eri ynpws, 
im Greifenalter ftehen. UPZ 110, 32 [IIv]: 
ni rg abrig Evvotals], der gleichen An- 
ficht (fein). Hamb 68, 22; 25; 36 [VI]: 
&p Nuroeiac, zur Hälfte. Hess 29, 13 
[III]: er’ tons, in gleicher Weije. Stud 
XX 51,13 [III]: mm Ent Tod xaıpod 
Zoou&vnv rrielornv reıunv, den zeitgemäßen 
Höchftpreis. Hamb 67,6; 15 [II]: mi 
ryov, al8 Ratenzahlung (zahlreiche Be- 
lege). Corn 1,82 (IIIv]: Er(i) vuxröv, 
in der Nacht. Soc 1161, 7; 18 [IV]: Ent 
E&vng, in der Fremde. Soc 1105, 17 [II]: 
sen rövönolov, wie in ähnlichen Fällen 
Prine 49,5 [III]: än’ övöuar(os) roü 
deivo, auf den Namen des NN. Stud XX 
50,8 [II]: Zri ravrös, insgefamt. Ox 
1841, 4 [VI]: er tod napövrog, im gegen- 
mwärtigen Zeitpunft. Soc 1119,18 [LI]: 
eri oppaysidolv] Sıla]IHany, Tejtanent 
unter Giegelverjchluß. Stud XX 92,5 
[IV]: Zri rörov, an Ort und Gtelle. 
Got 12, 10 [III/IV]: mv Aeyouelvinv dır- 
xaroyhv nenbare ini Önoypapiis ÖUOv, 
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ichieft mir die fogenannte Diafatoche mit 
euerer Unterjchrift. Soc 1039, 36 [III]: 
TTEOPOPKV SEIWXEV ETLDTTOUVNUATLO(U.OV), 
fie gab die Erklärung zu Protokoll. — 
B) Mit dem Dativ. 1) (örtlich) auf, in, 
an, bei. SB 7257, 3 [lo]: ent 7& yayarı 
xaravriov rod Spöpov, auf dem Wall gegen- 
über dem Dromus. UPZ 125, 36 [Ip]: 
ent Ye rrı purandı, auf der Bolizeijtation. 
ZenCaire 59374, 6 [LLIv]: oöANv &yovra En’ 
&prorspäu oraydvı. Ross V 52,3 [Il] (Rezept): 
TTpdG KApdV Acuxdv Er oonarı, gegen weiße 
Tleden auf der Haut. Soc 1124, 23 [II]: 
7x Erpbpıa ANOIWOn KTA EP ro, die Bacht- 
zinfen werde ich auf der Tenne zahlen. 
Stud XXII 149, 3 [IL] (Torzollquittung): 
eEryalv) Eri aaunAloıg) TpLol EAatov ner(pn- 
7&c) x. SB 7820, 3 [III] (Torzollquittung): 
sioa(ywav) TA Ep’ övo Evei. — Mich 123 
recto col 1b, 6 [I]: [EPnP]vIö(rı) Ert N 
rö(rer), für den in die Stadt gereiften 
Boten. — SB 7994, 35 [III]: &nös(oc) N 
deiva Ent Ty) mAaTela Tod Yearpov, libergib 
den Briefder NN in der Theaterftraße. UPZ 
24, 15 [LIo]: &p’ oig el ueveiwv, in (der Boji- 
tion) jtehenbleiben, in der du (zur Zeit) 
bift.. Mich 121 recto col 1 V,1 [I]: 
Kpoup(öv) 8 AA Ent N) peydAn 00@, 
4 Ururen, am Großen Weg gelegen. Zen 
Caire 59176, 208 [ILIv]: [o]tvog en’ &ptoraı 
xalı e]mi Seinvor, Wein beim Frühftüd und 
bei der Mahlzeit. — 2) in Gegenmart 
von, unter der Auffiht von, zuftän- 
dig für. SB 6826, 7 [III]: ri raploJöcıv 
duiv Zdvole], ich Habe in euerer Gegenwart 
geopfert. Co 1 recto 4 col 3,10 [II]: 
Önetp NG Enomodunv Arepyaotag Eni ool 
yeynularos) ıC (Erous), für die Arbeit, die 
ich unter deiner Aufficht (des PBaoıındg 
vpxuuarebs) für den Ernteertrag des 17. 
Sahres geleijtet habe. Co 1 recto 4 col 
4, 12; col 18, 5; col 19, 9. ZenCaire 59296, 
12 [IIIv]: rodg “TA rerayusvoug [Eri Tor 
deou]lwrnptw:, die Gefängnismwächter. Teb 
703, 177 [IIIv]: Ent S8 Tors Epyalouevorg 
[eo]riv r[a]soeıv, es jteht bei den Händlern, 
(die Preije) feitzujeben. — 3) (zeitlich) an, 
während, unter. Mich 123 verso col 
6, 32 [1]: Eri 7A ıd Löro(v) adv T@ delvo. 
(Borot) e, am 17. (Bayni) für Bier zufam- 
men mit NR: 5 Obolen (Grapheion-Aus- 
gabe). Ath 17,23 [III]: Zri &rcı [ro]lo 
xpovov, am Ende der Pachtzeit. Mich 121 
recto col 1 VIIL,1 [I]: 7 deiva u&v Too- 
pederv nal Indaleıv ad Ent Er (jo!), fie joll 
(das Sflavenfind) pflegen und fäugen für 
(2) Jahre. SB 7515, 736 [II]: Anspyaotag 


„m 


0 


- 
oa 


a 
oa 





yevoluevns) Ent Anunmpio To al “Aprco- 





xeariovı orpalmyo), für die Arbeitzlei- 
ftung unter dem Strategen D. — 4) auf 
Grund von, wegen, anläßlid. Zen 
Caire 59481, 29 [IlIv]: en’ euol oxudpw- 
r&Lovow, jie machen meinetiwegen ein 
finfteres Geficht. UPZ 14,73 [Io]: eri 
Ypaopdı av Selva, auf Grund ihrer Lifte. 
UPZ 24, 14 [IIv]: 29’ oig ylvoro oo um 
uövov &p° oig el ueveıv, dafür foll dir be- 
ichert fein, nicht nur ftehenzubleiben in der 
Wofition, in der du bift (jondern ujm). 
UPZ 110, 108 [IIv]: Saveı[ou]levoug Ent 
rois Erpopiorls] yeılövav Sıapopi@v, jte 
leihen Sich auf ihre Bachterträgnijje Hin zu 
übermäßigen Zinjen Geld. Brem 8, 6 [II]: 
ueylormv y&p Ent Tobrwı X&pıv GoL YY@oouaL, 
denn ich werde dir dafür in jeder Weile 
zu danfen mifjen. Stud XX 243, 23 [VII]: 
rpborıuov eni napaßaotae, Bertragzitrafe 
auf Grund einer VBertragsverlegung. — 
Enteu 9, 6 [IIIv]: xarappovoöoa ent TöL 
öppavön we eivaı, fie jchäßte mich gering, 
weil ich eine Waife war. B 1255, 4 [Io]: 
zod dElva xarayvöovrog Eni T@ Elval ue Ev 
Modmuiar, AN, der wegen meines Aufent- 
haltes in der Fremde feinen Reipeft vor 
mir hatte. UPZ 162 col 1,26 [IIv]: ent 
röL KANov AV narorxiav Exeıv we, weil ich 
an einem anderen Ort meinen Wohnjik 
habe. Brem 20, 4 [II]: Yo9nv aA Ent roı 
oe &ppöodeı, ich freute mich darüber, daß 
du gefjund bift. — Brem 41, 28 [II]: od 
deiva ara En’ alte napado[dE]vrog eis mv 
&rpalv], nachdem er aus Anlap einer An- 
Hage al8 Gefangener in die Burg einge- 
liefert worden war. Soc 1115, 8 [II]: Exıv 
zov Seiva KA YEpvmv Ep’ Enurh) Yauovuevy 
adro, eine Mitgift anläßlich ihrer Verheira- 
tung mit ihm erhalten zu haben. — 5) (bei 
Gegenleiftungen) gegen, für. ZenCaire 
59327, 26 [IIIv]: Ent oxbpeı &pyv(ptov) Fp, 
gegen einen Becher (al3 Sicherheit) 100 
Silberdracfmen (erhalten). Mich 60,5 
[IIIv]: oi 82 vadraı od mpoGeyoucıy TAELV 
Er roı roltwı uepeı, die Schiffer find nicht 
geneigt, für !/sde3 Lohns zu fahren. Mich 
60,6 [IIIv]: eöpnosısg SE mAEovras &9° 
Auıocaı, du wirt Schiffer finden zum 
halben Preis. ZenCaire 59715, 26 [III]: 
Sedavsrous[vov - -] Ep’ nuiortoı, geliehen 
zum Sat von 150 Prozent. UPZ 123, 26 
[IIv]: eöxpnommas adraı Ent töxrwf[ı], ich 
habe ihm gegen Zinjen (foundjoviel) als 
Darlehen gegeben. Stud XX 18,7 [III]: 
ET XKTOyy Tavrög Tod Tröpov cov, unter 
Berfangenichaft deines ganzen Vermd- 
gen3. Stud XX 219, 21 [VII]: eni uıo9& 
xTA ypvolov vonionartov [e]vöc. — 6) in 
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bezug auf, zugunften von, gemäß, 
entjprechend, mit der Beftimmung, 
mit der Auflage, unter der Voraus- 
jegung, unter der Bedingung. Mich 
87,6 [ILIv]: ent owi (jo!) renovdoc, im 
Bertrauen auf dich. — B 1247, 13 [IIv]: 
00x Apxeodels d° Eri robrors, nicht zufrieden 
damit. UPZ 146,4 [IIv]: &p ols «A 
e£evichnv, morüber ich befremdet mar. 
Mich 121 recto col 4 I, 2 [I]: &y(eıv) rap’ 
(adrod) Ent (N) aörolöü) Yuylaret) NN 
pe(pvnv), von ihm (dem Bater der Braut) 
für dejlen Tochter AN die Mitgift emp- 
fangen haben. Hamb 80, 4 [III]: Spayuas 
x, £9° & Enevleylxoöuev oo Snuöoıwv (jo!) 
odußoA[ov]), £ Dr., worüber wir dir emme 
Quittung der Staatsfajje ausgeftellt haben. 
Stud XX 69,16 [IH]: ravr« r& Eri 
’OXvurıxh vien Spsıröueva, alle für den 
olympilchen Sieg gejchuldeten (Abgaben). 
Ox 2110, 28 [IV]: obvimpös ein Eri roic 
xararedeicıv Ond Trg Xorvörnrog, ich ftimme 
mit der allgemein zum Ausdrud gefom- 
menen Meinung überein. — UPZ 118, 8 
[IIv]: Sedaveıxevan röı deiva [xar]& ovyY- 
ypapıv rpopiriv aA Apyulplov) (dpaxu&s) 
p Eri re ara Oalvjarı, daß er ihm gemäß 
eines Alimentationsvertrages 500 Silber- 
Drachmen zuguniten der Th. geliehen habe. 
SB 6156, 30 [Io]: Aourtafı} Eri rois N&ıo- 
uevoıs, Aiylie für die al8 würdig Erachteten. 
Stud XX 26, 5 [III]: Hv yiv aneyp(adbaunv) 
KA En’ &uol uovo Anpolvöoum), das Land, 
das ich auf Grund einer Apographe auf 
mich al3 den Mlleinerben habe übertragen 
lafjen. — SB 7664, 18 [II]: &y als eiow En’ 
EvorcHon uTA zul aÜRLöPLmL Kpyuplov Spaxyual 
Exarov, worin 100 GSilberdrachmen für 
Wohnungsmiete und für das Gutshöfchen 
inbegriffen find. — Enteu 27, 11 [IIIv]: 
yeullnra En vatg dedouevars nuTOLg ErtLoto- 
Aarc, gemäß der ihnen gegebenen jchrift- 
fihen Anmeifungen jollen (die Schiffe) 
beladen werden. B 1564, 10 [II]: &p’ & 
rorm[oJovo: röv iuarıouöv, Dvementjprechend 
follen jie die Militärbefleidung anfertigen. 
— Enteu 25, 18 [IIIo]: NN eddoxet Eni 
robrors, NN (der Kläger) ift mit diejer 
Regelung einverftanden. Mich 195, 15 [II]: 
wevobong xuplas TNG Tod xAnpov nLodaoewg 
&p’ olg nepı£ysı näcı, wwobei der Pachtver- 
trag über den Kleros in allen darin ent- 
haltenen Punkten rechtskräftig bleiben joll. 
Soc 1040, 30 [III] (Teftament): &p’ are 
um 2Etorw nio9moacher, mit Der Auflage, 
daß (der Hausanteil) nicht vermietet wer- 
den darf. Ox 1889, 24 [V]: as xal napeiinpa 
Zr voun, unter der Bedingung, daß ich 
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(den Raum) al3 Befiß empfangen habe. 
— Weitere Belege: Enteu 6, 5 [IIIv]: 
Ep’ DL AvommodouNoaon Aroxataormon Ent 
To adröd, unter der Bedingung, daß ich (das 
Bfieion) mwiederaufbaue und miederher- 
itelle. Mich 36,5 [IIIv]: Zri Tobroıs 
AnEorargga rrpdg duäs, unter diefen Bedin- 
gungen habe ich (ihn) zu euch geichidt. 
ZenCaire 59504, 4 [IIIv]: Savsıov Eri 
ÖToINKNı Aurerövı, Darlehen unter Hypo=- 
thefarischer Verpfändung von Weinland. 
UPZ 2,18 [IIv]: &p ols ouyxwpnoavrös 
Kov, nachdem ich auf diefe Bedingungen 
hin eingemilligt hatte. UPZ 114 I, 24 
[IIv]: Ep’ &L 76 Kroreinov Exretoeı, unter 
der Bedingung, daß fie den Fehlbetrag 
zahle. Würz 11,18 [I]: &p & xoılre]ow 
7& rpößora, unter der Bedingung, daß ich 
die Schafe nächtigen laffen werde. SB 7814, 
13 [III]: Ent TS adrodg reikocı, unter der 
Bedingung, daß fie zahlen. SB 7814, 39 
[III]: veuio9@peda Emi näoı Toig Trpoxt- 
uevorg, toir haben unter allen oben ange- 
gebenen Bedingungen gepachtet. Stud XX 
86, 8 [IV]: Ent öpoıs Gore vr, unter der 
Bedingung, daß ulm. SB 7758,18 [V]: 
ent Tode, unter folgender Bedingung. 
Ox 1890, 9 [VI]: em ro Aus EE Mndey- 
yöng Eyeodaı, unter der Bedingung, daß 
wir gefamtjchuldneriich haften. — 7) zu 
(dem Zmed), für. SB 6155, 8 [Iv] (Aiyl- 
infchrift): en’ abänoeı Toy Toig Yeols Aavn- 
xövrov, zur Vermehrung dejjen, was den 
Göttern zufteht. Ox 2105, 4 [II]: ent rıuy) 
Yeov, (Felt) zur Verehrung der Götter. 
Mich 121 recto col 3 V,3 [I]: 7® ueuto- 
Houevo) Xapnyoldvr) (jo!) erni om 
xovıcolcı) Nv dÖrolu)pyiav, dem Wächter, 
der die Arbeit für eine einmalige Aus- 
tünchung (des Speichers) leijtet. Ox 1894, 
11 [VI]: 29’ & re ne mv Xapav uıchtou KTA 
Eronimnpwon., um den Poften eines Ange- 
ftellten auszufüllen, — 8) dazu, zujäß- 
lich, zu. ZenCaire 59150, 8 [ILIv]: ’Apre- 
wıotov Exrrnı En’ einddı, am 26. Artemis. 
B 1562, 2 [IIIv]: er’ &@aMalyN) uv(äs) ıy, 
dazu ein Agio von 13 Drachmen auf die 
Mine. UPZ 12,41 [Hp]: xat xonluara 
&]9potlyovres Ep’ olg Exovcı ypnualreolorv, 
und fie fuchten Geld zufammenzubringen 
zu dem Geld, das fie haben. Lond 1912, 
54 [I]: dınpurdooo rhv ’Arebavdpewv roAL- 
zelav Ent Tolg NG mörewG Teinelorg, ich 
werde das alerandrinifche Bürgerrecht be- 
ichügen mit allen Ehrenvorrechten. OStraßb 
511,3 [IV/V]: &praßas Sexanevre £p’ 
Aorta, 15 Artaben unter Hinzufügung 
von 50%. Bad 91,29 [V]: 76 #TA yepos 
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oixtas Eri Ibpaus xal nArct, den Hausanteil 
mit Türen und Schlüfjeln. Ox 1906, 19 
[VI/VII]: eig oiltov) neyarlo) n(layrerddo) 
 (doraßas) Erı (enarooraic) ıd, für Getreide, 
gemejjen mit dem großen Cancellug- Map 
(oundjoviel) Artaben zufäglich 14%. — 
YH„Wendungen(alphabetiih).en’ayar&, 
zum Guten, zum Heil; jiehe Belege unter 
&yadöc. Enteu 49, 10 [ILIv]: en’ adıxteı, 
zu Unrecht. Stud XX 139,18 [VI]: ent 
Borats (lied xaraßorais), in Teilzahlungen. 
Mich 102,3 [IlIv]: 2&p’ Exatoroı, bei 
jeder Gelegenheit. Stud XXILI 105, 6 [I]: 
&0’ Ertpw, auf der anderen Geite SB 
7738, 7: &n’ sbepyeotaı, zum Wohl. Soc 
1100, 6 [II]: Zoovre (lied -vraı) SE &p’ 
inav®, es toird genügen. Gron 17,18 
[IIT/IV]: Zri xıvSövo:, gefährlich. Prince 
37,7; 19 [III]: Zri xoıvovia, gemein- 
fchaftlich. OBrüss 4,5 [II]: Ent Aöyo, 
(Bahlung) auf Abichlag. ZenCaire 59300, 1 
[IIIv]: Zr u&peı, zum Teil. Soc 770, 10 
[II]: En’ öyv6uarı aörns, unter ihrem 
Namen. Bad 18, 10 [T]: emi [öJppavotls 
re]avors, unter Hinterlaffung von Waijen- 
findern. UPZ 2,26 [Ilv]: ent napaxo- 
yıonaı, betrügeriicherweije. Soc 941,2 
[II]: &rı ry Hustepa nepıypapf, uns über- 
vorteilend. UPZ 162 col 6,3 [IIv]: ri 
sadroupyiaı, leichtfertig. UPZ 162 col 
5,1 [IIv]: Eni HL neon ovxXopavrtiatı, 
mit allen möglichen Berleumdungen. Zen 
Caire 59462, 9[IIIv]: 29’ öBpe:, frevelhaft. 
Stud XX 19,19 [III]: ent örosyx(n), 
unter Hypothefarifcher Berpfändung. Ross 
V 25, 14 [III]: 20’ opediete, zum Vorteil. 
— 0) Mit dem Afkufativ. 1) (raumlich) 
auf,in, nad, an, zu, gegen (feimdlich), 
fich erftredend (auch bei Makangaben). 
UPZ 151,11 [IIIo]: r& re oxebn wov 
eE£opubev Eri mv ödov, er marf meine 
Gerätichaften auf die Straße hinaus. UPZ 
78,4 [IIv]: &vanintoua En’ &yupov, ich 
falle auf einen Spreuhaufen. B 1253, 4 
[IIv]: &rı 76 Edapog dtbavres aörov, ihn zu 
Boden merfend. OStraßb 506,3 [II]: 
ava(Beßinxas) ent xölua) Ilars( )vavßlıe) 
ß, du Haft auf den Damm von BP. 2 Naubien 
aufgejchüttet. — UPZ 162 col 5, 24 [Ilv]: 
ETEAFMV SE Hal Ertl T& TOD Avriötxod dLxXaıo- 
vare, er fam aber auch zu fprechen auf die 
Bemeisurfunden (de Gegners). — Zen 
Caire 59645, 4 [IIIv]: uerayayeiv Tas 
inroug Ent 76 Tosıkov (fo!), die Stuten in 
den »jistempel jchaffen. Enteu 27,6 
[III]: 6 rAotov Ny&youev Erti Tov öpuov, Das 
Schiff brachten wir in den Hafen. Bad 47, 1 
[IIo]: Erevelydn] eri xpn(narıopöv) eio- 





[5 


b} 





864 ei C') 





ev(ouevov), (das Schreiben) ift im Eingang 
Sournal eingetragen worden. — Enteu 
6,5 [IIIv]: Er 76 adr6, das (Bfieion) in 
denfelben Zuftand (verjeben). — Ox 2152, 
5 [III]: 8rog xal 7& ypkuuara yoı Emil Tov 
’OEvpuyyeimy napaneup9N, Daß der Brief 
für mich nach dem D. befördert werde. 
— UPZ 10, 18 [IIv]: NN rapayevöuevov 
Er rods vönoVg, NN an Ort und Stelle 
fommend. UPZ 22, 7 [IIv]: ng xexpnuarıc- 
uevng Ent o£, (eine Enteuris), die erledigt 
an dich ging. UPZ 162 col 4,6 [Io]: 
yevousvng TNG Avapopäg ET TODG XpmuaTıo- 
7&s, nachdem der Bericht an die Chremati- 
ften ergangen war. ZenCaire 59787, 79 
[IIIv]: Ext mv ’Apreuıdopov rpanelav xare- 
PAndncav, an die Bank des WU. wurden 
(joundfoviel) einbezahlt. UPZ 114 I,1 
[IIv]: nentoxev Zr nv £u Meupeı Bxomı- 
nv parelov, an die fönigl Banf in M. 
find bezahlt worden. B 1307,1 [Io]: 
reralaraı) Er nv Ev Zulnvn) Tpa(relav) 


x NN, e8 hat NR an die Staatsfafje in 


.Syene gezahlt. Soc 927, 14 [IL]: x«i roöro 


Sıeypadbav Ent nv Önuoctav rparelav, UND 
diefen Betrag übertiejen fie an die Staat3- 
faffe. Bad 20 col 1,1; col 2,1; 5 [II]: 
veustonrar Ertt Imolaupov). Ox 1911, 212 
[VI]: xareßAYIln) Eri Tov Aaurpö(rarov) 
’Avaoracıov rparei(trnv), e8 wurde an den 
ehrenmerten Trapeziten U. gezahlt. — 
ZenCaire 59428, 2 [IIIv]: Yivooxe örı Yxeı 
6 AderYdg En’ Eus, wilje, daß der Bruder 
zu mir fommt. ZenCaire 59214, 2 [IIIv]: 
AAN odre rrpdg 08 HBovANdn Badtonı olre En’ 
Zoyov, jondern er wollte weder zu dir noch 
zur Arbeit gehen. UPZ 24, 15 [IIv]: &aar& 
xal Er wellova rporyeıv, jondern auch zu 
einer immer höheren Stufe aufzufteigen. 
SB 7696, 98 [III]: ent anevxratav Pavnv 
6 npbravıg Epyerau, der Prytan jchlägt einen 
flehentlihden Ton (bei jeiner Rede) an. 
—: UPZ 31,9 [Iiy]; savsriomereringe 
Ererdn, wenn aber jmd gegen dich vorgeht. 
UPZ 122,9 [IIv]: Avaßavros oov eig TO 
’Avoußıelov Ent obs Anoras, al3 du zum 
Anubieion hinaufgingit gegen die Räuber. 
UPZ 123, 19 [IIv]: ereidövreg ot Seivo Ent 
Ta na Tarereın eva dnapyovre, jie find gegen 
das hinterlaffene Vermögen vorgegangen. 
UPZ 162 col 8, 2 [Ilv]: ererdw@v de xat Ep’ 
& napexeıto 6 "Epuias, er wendete jic) aber 
auch gegen die Unterlagen, die 9. Hinter- 
Yegt hatte. UPZ 162 col 5,24 [Ilv]: 
ETEIHMY BE xal Errl TR TOD Kvrıölxod ILrauad- 
uara, er griff aber auch die Beweisurfun- 
den de3 Gegners an. UPZ 108, 31 [Ip]: 


EreIdav Ertl NV aa oixtav Eoxb(dev) Tabrnv 


ei 02)2) 


865 





od uerptos, er hat mein Haus angegriffen 
und hat e8 hemmungslos geplündert. Stud 
XX 80,8 [IV]: xal un Eneisbocodeat we 
und &Mov ö[lnep] Euov Erti oa (lied 08) rov 
@voduevov, und teder ich noch ein anderer 
joll an meiner Stelle gegen dich, den 
Käufer, Anfprüche geltend machen. Enteu 
66, 5 [IIIv]: zör[ov] Kı)v& nor KA orevöv 
ent unxog dedwxev, er hat mir ein jchmales, 
in die Länge gezogenes Baugelände ge- 
geben. — UPZ 161, 16 [IIv]: &rö Bopp& 
Tod Spöy.ou Tod [PE]povrog Ent norauöv, ürd= 
lich von dem zum Fluß führenden Dromos. 
Ox 1889, 16 [V]: rörov vebow ra) rei vörov, 
einen nach Süden gelegenen Raum. SB 
7800, 6 [VI/VII]: 76 uepog zoöro Tod rei- 
afv)g To Ertl TO öpog, Diejes nach dem Berge 
liegende Mauerjtüd. — ZenCaire 59241,3 
[IlIv]: Sore röı unxeı Ent Stedpov, (eine 
Dede) lang genug für einen Doppeliiß. 
UPZ 116, 14 [IIIv]: &v uerpa Trg mev olxtarg 
nErpa nlNgeıs) va Ent mngeıs) ıy, Deren 
Mape find: vom Haus 21 zu 13 Ellen. 
ZenCaire 59635, 12 [IIIv]: [ert Saxtb- 
Aoug rpeis ro nayos], (Rand) 3 Daftylen 
breit. — 2) vor (den Richter vä), (bitt- 
flehend jich mwendend) an. Enteu 28,9 
[IIIv]: @rooreiraı adrov Ert Auopavnv, ihn 
dem (Strategen) Divphanes (zur Aburtei- 
lung) vorzuführen. Prince 23, 13 [I]: xar«- 
oradnvaı Tods Eyxodoupe£voug Eni 0& TEpOG 
mv Zoouevnv Ert£odov, daß die Angejchul- 
digten dir vorgeführt werden für die be- 
porjtehende Mburteilung. Lille 28,17 
[IIIv]: &v7AYov 20’ nu&c, jie famen vor 
unjeren Richterftuhl. UPZ 118, 20 [IIv]: 
Tapayivsodaı abrov Erl TO Xpırhpiov, er jolle 
vor Gericht erjcheinen. UPZ 162 col 2, 29 
[IIo]: Zpysotaı Ertl 76 xpırnpiov. SB 7870, 
14 [II]: önwg “A rapayevaran Ent To ara 
Prux, damit er vor dem NRichterftuhl er- 
icheine. — UPZ 162 col 4, 18 [Io]: av 
Tıg Ereveyanı suyypapnv Ent To dinaorhpıov, 
wenn jmd einen Vertrag vor das Gericht 
bringe. Ox 2130, 14 [III]: rpocnyayov 
dulv Eruinrov PBıßilu Emi Tov xp&riorov 
Zrıorp&rmyov NN, ich habe euch ein Gejuch 
um Berufung bei dem hochverehrten Epi- 
ftrategen NN zugeleitet. — Enteu 46, 8 
[ILIv]: iva x Ent 08 Xarapuyav, Baoıked, 
ra Tod dixatov rbyw. Mich 174,15 [II]: 
ödev Zr 08 Töv navrav Avrirhuntopa HaTe- 
ouyov, daher habe ich zu dir, dem Helfer 
aller (dem Präfeften von Ägypten), meine 
Zuflucht genommen. SB 7205, 20 [III]: 
mv En Tods rödag oov narapulynv roroünar]. 
— 3) (zeitlich) für, auf die Dauer von, 
während, an (einem Termin). Mich 


- 


0 


- 


5 


” 


0 


= 


0 


[>>] 


5 


40 








866 Erci Ö?) 





186, 6 [1]: [ar]o Tng Eveorwong Nuspas Er 
rov Anavra ypövov, (Bejib unter jich teilen) 
vom heutigen Tage ab bi3 auf alle Zeit. 
Mich 187,29 [1]: ent röv del xpövov, für 
allezeit. Bad 30, 8 [VI]: ueuo$öocduL arA, 
&p’ öv BowAn yxpövov, mieten, jolange du 
millft. — Enteu 83, 7 [TIIv]: ouv&oyev &p’ 
nuspas d, er hielt mich 4 Tage lang feit. 
Enteu 47,3 [IIIv]: &rt mi&ova« rn, mwäh- 
rend mehrerer Jahre. UPZ 162 col 2, 15 
[IIv]: 2y& 8° &p’ inavas Nu£pas natapdapelc, 
ich aber bin für viele Tage toirtichaftlich 
geichädigt. Upps 23, 7 [III]: Eri xpövov En 
800, auf die Dauer von zwei Fahren 
(pachten). — SB 6011, 14 [Ip]: tva« ent nv 
Epaüpıv xaralmiedow(uev)?], damit ftir 
morgen hinunterfahren. — 4) zmweds, 
zu (einem Zwed), megen,inbezugauf, 
hinsichtlich, für. ZenCaire 59015 verso, 
42 [IlIlv]: aneor@ixauev de En’ abro Irtpd- 
roava, wir haben zu diefem Zmwed den Str. 
geichict. ZenCaire 59021, 24 [IIIv]: &ro- 
orerdeıv Ent 7% @opria, (Gold) abliefern 
zur Bezahlung der Steuern. ZenÜaire 
59225, 3 [IIIv]: Innos vd En’ oödEV &AAo 
xphormos av En xrı, ein Pferd zu nichts 
anderem zu gebrauchen al3 ujiv. ZenCaire 
59186, 4 [IIIv]: xareßnv yer& Eöruytdou 
Ent nv Inpov, ich ging mit E. zur Jagd. 
ZenCaire 59736, 32 [IIIv]: Örolvylov rav 
neniodwuevwv Eri TA QUTa Sorte Öyeıv, 
zum Befördern der Weinreben gemietete 
Raftejel. UPZ 6,30 [IIv]: pnoavres En’ 
Eveyupaxolav Marevaı, jie jagten, jie jeien zur 
Pfändung gefommen. UPZ 15, 24 [Ip]: 
dıorı Antorarraı Ent Aeıtoupylav, Daß er zu 
einer Liturgie abfommanbdiert ift. B 1571, 
24 [I]: zov olrparıJarmv En’ obavıov Anern- 
AuIöra, den Soldaten, der ziweds Sold- 
enpfangs abmwejend war. Mich 123 verso 
col 2, 12 [1]: r@ deiva uoyaıpopöopw EANAD- 
Yarı (fo!) Ertl xaprmpav, für NN, den mili- 
tärischen Boten, der wegen (Abholung) der 
PBapierfteuer gefommen ift. Soc 843, 7 [V/ 
VI]: NN zupsytvero npbg pe En Töv 
oixodduov, AN war bei mir wegen dem 
Maurermeifter. SB 8032, 16 [III]: erft] 
76 Ta Androude yevcodeı, Damit das Nötige 
geichehe. ZenCaire 59475, 2 [ILIv]: arsoret- 
[Ar]usv eis Boörov TöAoV InAuxdv Ent Xoprov, 
mir fchieften nach B. eine Ejelin, um Heu 
zu holen. SB 7993, 6 [III]: arerdeiv Eni 
Eur Muv, weggehen, um Holz für uns (zu 
faufen). — Mich 43, 8 [ILIv]: &&v adrög 
Enuoräus &p’ Enaorov torov, mern Du perjdn- 
lich auf jeden Ort achtgibjt. SB 6291, 17 
[II]: undevi xoradeinsohe Epodov Ent T& 
FodAx oauara, niemandem joll ein An- 
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ipruch auf die Sklaven verbleiben. Mich 
218,5 [III]: neubov En’ aöra, gib (ihm) 
Nachricht über die (von dir benötigten) 
Dinge. Soc 1112, 24 [III]: robg SE rooava- 
vooponevoug Ertl mv oix(tav), Die bisher 
ichon in bezug auf da3 Haus verbuchten 
Leute. Corn 1,44 ud [IIlo]: xat 
*Erevoı Zri Abyvov xoltiAaı) (Oxro), Und 
an 9. 8 Kotylen DI für eine Lampe (ge- 
fiefert). ZenCaire 59693, 2 [IIIv]: Yöu« 
erı röv Bouöv, al8 DOpfergaben für den 
Altar des Königs (2 Bödlein ujw). UPZ 
11, 29 [IIo]: Er öv Btov, für den Lebens- 
unterhalt. Mich 123 verso col 6, 39 [I]: 
ent Sinvo(v) rod Selva. (ößoAot) ıc, für Die 
Mahlzeit Des NN: 16 Obolen (Grapheion- 
ausgabe). Stud XX 4,9 [IL]: rod vonov 
xarodvrog robs narepas Ent] rals] XAnpovo- 
ulas av &E Aypdpwmv naldwv, Das Gejeh 
beruft die Väter zu Erben der Kinder aus 
einer fchriftlofen Ehe. — 5) (al Preis, als 
Reiftung) für. Mich 38, 25 [IIIv]: eri nv 
xpuntmv ara Hd, al3 Preis für die verbor- 
gene Tür: 4 Drachmen. SB 6951 verso, 
29 [II]: Zri mv (&poupav) a, (Naubion- 
jteuer) für 1 Arure (: 100 Kupferdrachmen). 
— 6) (rechnerifch bei Additionen) Dazu, 
(bei Multiplifationen) mit. Stud XX 7, 
12 [II]: 8 usv re[ta]prov Ent 76 Oydonxoorov 
ulE]pog Ns oixtac, den 84. Anteil an dem 
Haus. Vars 26, 21 [IV/V]: ras (apraßas) 
px Ertl abras Öorepals]. Mich 145 III col 4,2 
[II]: Eronoa 7& popr(ta) p eri Tas (dpaxu.ac) 
?* / T, ich habe die 100 Frachten mit den 
30 Dr. multipliziert = 3000. — 7) Wen- 
dungen (alphabetijch). Hamb 68, 45 [VI]: 
ra Ep’ Anmavraenep(wn)dleis) @uoröynon, 
und Hinfichtlich aller VBertragspunfte be- 
fragt habe ich mich einverjtanden erklärt. 
Upps 12, 19 [III]: y(ivovraı) Er(t TO «üro) 
(nvpod Kpraßaı) x, macht insgefamt x Ar- 
taben Weizen (Belege zahlreich). UPZ 146, 
8 [Io]: un eri BA %ogG oe TO ToLoürov renoN- 
xevaı, daß du nicht im Ernit diefe Anklage 
erhoben haft. ZenCaire 59361, 9 [IIIv]: 
Önorideusde Eri To Eiarrov FA, mir 
tarieren auf menigjtens 1000 Drachmen. 
Teb 783,2 [IIv]: r& ovvaydueva Emi To 
Einocov ng rpopäls], den Mindejtbetrag 
des Unterhalts. Jand 135, 10 [IL]: ALBö(s) 
Zyolu&vng) Ev oxowv(tov) Ep’ Loov (jo!), nach 
Weiten anichließend 1 Schoinion, desglei- 
chen (nämlich entjprechend 1 Schoinion auf 
der gegenüberliegenden Seite de Grund- 
ftüd3). B 1743,19 [Io]: Eri Aöyov, auf 
Abichlag. Soc 910,6 [I]: Ent rı ne£pos, 
teilmeije. Prince 71, 4 [III]: &% Er 8Aov 
aAavrov Nrodoav, aber ihre Forderung 
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ging auf ein ganzes Talent. Teb 703, 47 
[IIIv]: &p’? d5oov &v Exroft, joiweit es 
möglich ift. Stud XXIL 183, 110 [II]: 
(yiveraı) ert ron (&v), macht insgejamt (für 
Rein). Soc 915, 5 [1]: Ent ravre, alles in 
allem. Brem 61,29 [Il]: rösx A ent nepug 
&Eng, wie du (die Sache) zu Ende führt. 
ZenCaire 59225, 4 [ILIv]: yvoptuoug eivaı 
Tobs venvioxovg Eri nA&ov, daß die jungen 
Leute jeit längerer Zeit befannt find. Soc 
916, 4 [I]: Ert 76 nANov Y En TO EAarrov, 
mehr oder weniger groß. Lond 1915, 17 
[IV]: xol Ent noAfA}D EvoyAnYyeis Uno Tv 
Seiva, und lange beläftigt durch jie. Soc 
1160, 2 [Io]: &vayxatov Eni mooov eineiv, 
e3 ift nötig, furz zu jagen. Teb 730, 5 [IIv]: 
rov deiva EEerdövra Sg Ent radra, er ilt 
unterwegs in diefer Richtung. UPZ 110, 
83 [IIv]: Ext d£ r[o]oodrov edyvwpocdvng 
EAnAbdare, ihr jeid in Euerer „Klugheit“ 
fo meit gegangen. Ross III 15,2 [VI]: 
Sorte Z[ri] rooodrov Aunndnval ve, Daß ich 
dermaßen betrübt wurde. Brem 68, 29 [I]: 
er’ droINnymv (jo!) ‚unter Hypothefari- 
icher Verpfändung. Teb 751, 11 [IIv]: un 
Een To yelpov Iıardßnı, Damit er nicht eine 
ungünftige Entjcheidung trifft. ZenCaire 
59271,4 [IIIv]: e&axoxn E90’ @uertla]v 
(lies auort[a]v) rneroinze, ich Habe durch- 
fchnittlich 6 Choes fallende Gefäße gemacht. 
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1) betreten, hingehen. B 
1563, 9 [I]. Soc 870, 4; 7 [IL/ILI]. Aberd 
59 ft 23,3 [V/VIJ. — 2) einen Befi$ 
beaniprucden, auf fremdes Gelände 
widerrechtlih eindringen, es ent- 
reißen. B 1216, 30 [IIv]: iepäs (erg yYis); 
KA Elg Hv undeva nadnneıv Enıßatverv unde 
[rlewuerpetoden. mANv TÜV lepewv, Land, 
hinfichtlich dejjen e8 niemandem außer den 
Prieftern zufommt, e8 zu beanjpruchen 
oder e8 zu bebauen. B 1216, 115. ZenCaire 
59179, 14 [ILIo]: oi xAnpoöxoı Erıßeßnx[6- 
reg eig] mv Muiv dedon£vnv ynv ono Tod Baoı- 
?Ewc. Enteu 66, 9 [LIIv]: Errıßeßnxora TE 
nor renyeıs Eßdounnovra x|ar’] EuBadov, er 
hat mir widerrechtlich 70 Ellen im Quadrat 
(Land) entriffen. — Enteu 66, 3.68, 16 
[beide ILIv]. Teb 775,14. 953,9 [beide LIv]. 
(Erde) darauf werfen, 
aufihütten. OStraßb 507,4 [II] (Ur- 
beitsquittung): ereßAYIn eis Köln) ara 
vabßıa reis Senarov. — 2) (Siegel) auf- 
drüden, beichlagnahmen. Teb 703, 
154 [IIIv]: gapaxtrpa Erıßoretv (auf Web- 
jtühle). B 1836, 13 [Ivo]. — 3) (räuberifch) 
eindringen, überfallen. B 1255,5 
[Ib]: tod detva Erıßardvrog ent nv onapyov- 
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cav uoı olxiav. B 1832, 6. 1858, 2 [beide 
Io]. Prine 23, 7 [T]. Soc 883, 5 [II]. Teb 781, 
7 [IIv]: röv Alyurtiaov Anoorarav [E]nı- 
Barövrov, al die ägyptiichen Rebellen (den 
Tempel) überfielen. — 4) (Hand) an 
jmdn legen. UPZ 106,19 [Ip]: und& 
dıaalerv ve und. ErıßaANeıv [nor] rasyeipals], 
weder mich zu drangjalieren noch Hand 
an mich zu legen. Ähnlich: UPZ 110, 208 
[IIv]. 107, 22. 108, 18; 26 [beide Ip]. — 
5) auf etw jtürzen, auf etw abjehen, 
nah etw tradten, etw erjtreben. 
Hess 27, 8 [III]: dı& roßr6 ooı Eypaua, Örı 
nareog (jo!) eneßararo (jo!) 6 NN, deshalb 
ichreibe ich dir, daß NN jich ohne Grund 
darauf (auf den Ejel) jtürzte (d H ihn mweg- 
nahm). UPZ 8, 14 [IIv]: oi && Erıßovdng 
erıßBarröuevor rod CAv, die hHinterhältig nach 
dem Leben trachten. UPZ 146, 36 [IIv]: 
rpög 76 oxdAaı Enıßadodvrar, jie würden 
fih auf Plünderung verlegen. UPZ 110, 
136 [Ilv]. UPZ 41,25 [Ilv]: räv, 5 äv 
er BAANoH Errıruyyavsıv, alles zu erreichen, 
twas ihr eritrebt. SB 7337, 20 [Ip]. — 6) zu= 
ftreben, jich wohin begeben, fom- 
men. Bour 12, 8 [Ip]: repi roö röv ueyLorov 
Yzdv Loripax Baoıdkx Erißeßinxevan eig 
M£upiw. Teb 857,9 [IIv]: S6 «al Ent- 
Beßiyodaı Ermi röv Tölmov) Oosvıv Tov 
Ba(oıdıx0v) yplauuarex). Teb 735,4. 741,4; 
11. UPZ 111,8. 160, 34. 161,23. 162 col1, 
16; col 2,17; col 3,1; 25. 187, 7 [jämtl 
IIv]. Bour 10,23. SB 6643, 23 [beide 
Io]. — Unjiher: SB 7202, 70 [IIIv]. — 
7) entfallen. a) aufgebürdet werden, 
zugeteilt werden, auferlegt jein, 
zufallen, obliegen (MPflichtleiftungen, 
Zahlungen, Steuern). Teb 815 fr 2 recto, 
11 [IIIv]: 76 Zoyov 76 Enıßarrov adröı, die 
ihm zugeteilte Arbeit. Co 11,4 [IIIo]: 
vouilovres ErıßdAdeıv ooL TA Ppovrileıv 
robrov, in der Meinung, daß es dir zu-> 
fomme ufjtw darüber nachzudenfen. Zen 
Caire 59269, 18 [IIIv]: (8p.) u @v erıßa[A- 
rer] adraı &v röL Daapı Krodolüvar] (öp.) %, 
40 Dr., von denen ihm im PBhaophi die 
Zahlung von 20 Dr. obliegt. ZenCaire 
59362 verso, 8 [IIIv]: [röv Erı]BarAovre 
[so] @6p0v röv iepeimv. ZenCaire 59362 
verso, 3. SB 6002, 5 [IIp]: ara uva 76 
ZrıBrAov, gemäß der monatlichen Rate 
(joundfoviel). Teb 782, 4 [IIv]: (&pobpxz) 
x, Sy Exo6pıov Er tod ErıßaAAovrog, T Aru- 
ren, mopon der auf mich entfallende Bacht- 
zins (foundjoviel ausmacht). SB 7622, 7 
[III]: röo« odv Exdom Apobpa pös MV 
rorösmra vhs yis Ereßin9n, hwiepiel jeder 
Arure nach) der Güte des Bodens auf 
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erlegt wurde. SB 8030, 13; 20 [I]: xopis 
(jo!) Tod ErıßaAdovros aüTo Wepous Tüv 
Snuociwav &ANas Apyuplouv Spayuds x. OxX 
1856, 4 [VI/VII]: doövau 7& ErıßeßAnueve 
aöro Snuöcıe. — Ox 2131,18 [III]: 7& 
erıßarrovrı Ereı Avrıraßelo]daı, in dem 
Sahr, das mir für die Übernahme (de3 
Amtes) zugeteilt it. — UPZ 145, 5 [IIv]: 
xaraı To ErrıßaArov, wie e3 jich gehört. — 
Weitere Belege: B 1243, 20. Corn 3, 
8; 13; 23. Enteu 1, 5. 58, 21. Gurob 24, 
33. ZenCaire 59340, 6; 29. 59366, 13. 
59421, 11 [fämtl IIIv]l. B 1224, 8; 28. 
1451, 5. 1479, 4. SB 7169, 24. Teb 707, 4. 
807,4. 829, 22. UPZ 110, 10. WO 759, 3 
[ämt! IIv]. B 1459, 6. 1760, 26 [beide Ip]. 
B 1563,33. 1668, 8. SB 7619, 18; 21. 
WO 1410, 3. 1411, 3 [jämtl I]. Bad 19b, 
21. Prince 35,3. Soc 927,9. 1140, 15; 24. 
WO 240, 7. 1460, 7 [jämtl II]. B 1657, 16. 
Bad 26, 31; 39; 88. Stud XX 13,13: 22 
(äntl III]. Ox 2114, 13 [IV]. — b) zu- 
fommen, zujtehen, gehören, dazu- 
gehören. UPZ 162 col 5,17 [IIv]: ö 
EerıBaAdov abrois NG aÜTNG olxlas wEpog 
reraprov, der ihnen von demjelben Haus 
zuftehende vierte Teil. Harr 68,8 [III]: 
76 ErrıBEAAoV KÜTS HEpOG TÜV AroksiLuuEv@v, 
der ihm zuftehende Teil des Nachlajjes. 
Brem 46, 3 [II]: xpnuarıcov NN Snropı 76 
er Barrov adrwı Aölyav ra], zahle an den 
NN, den Redner, das was ihm zufteht für 
die Reden. UPZ 112 col 2,1 [IIIv]: 2v 
Nutpaıs A rar nevinplelpov t[od Erı]Bar- 
Aovrog, in 30 Tagen, und zwar in fünf- 
tägigen Perioden des betreffenden Monats. 
B 1813,6 [Ip]: wiodwoanevos aA yüs 
Kpobplas) 5 xal mv EnıBardouoav [Bxordı- 
nv] yiv- — Weitere Belege: SB 7403, 
28. Teb 815 fr 1 recto, 42. ZenCaire 
59355, 50; 52 [jämtl IIIv]. OTait Bodl 
145, 2 [IIL/II]. Adl G 7, 10. 8, 8. B 1425, 
8. Jac 2. 6. Ross II 9, 3. SB 7188, 8; 10; 
22; 23. Soc 1016, 9; 31. 1019, 7. 1020, 9. 
1022,16. 1024,4. 1025, 15. Teb 725,9. 
793 col 8, 30. UPZ 21, 10. 23, 15. 161, 48. 
162 col 6, 18. 170A, 15; B, 14. 175a, 15; 
21; 23. 177, 4..180a col 1,6; col 2,3. 
180b, 9; 28. 185 col 1,12. 195, 20. WO 
758, 3 [jämtl IIv]. Adl G 13 col 1,3; col 
3,2. B 1282, 9 [beide IL/I]. Adl G 18, 5. 
G 21 col 2,8. B 1259, 6 [fämtl Ivo]. WO 
1027,3 [ptol]. Aberd 53 ft 2,3; 5; 8. 
Bad 18, 12. Harr 138 col 1, 6. Mich 121 
recto col 3 I, 1; VII, 1. 186, 13; 15. 187, 
10; 12. SB 7568, 26. 8034, 8; 11. Soc 903, 
10;.11-198227: 29532.907,2; 5;,/8; 15, 
17. 909, 3; 14. 914, 2. 917, 4; 14 [jämtl I]. 
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Ath 29, 10; 22. Corn 17,6. Hamb 62, 4; 
7. 65, 11; 26. Harr 137, 16. 141,7. Jand 
142 col 1, 15; 16. Osl 31, 12. 107, 3. Ross 
1L.18, 230. 36D, 17. SB 6291,13. 7515, 
197; 475; 679; 680; 681. Stud XX 5, 11. 
9,29. 10,4. 15,22. XXIL 43,13. WO 
298, 7. 299, 7. 300, 8 [jämtl Il]. Ox 2133, 
18; 22. SB 7343, 11. 7474, 16; 17. Soc 
940,22. Stud XX 29, 11. 47,9. XXI 
54, 6 [jämtl III]. CPR 247, 9 [VI] in Gron 
9. Bour 20, 38 [beide IV]. Stud XX 121, 
9; 11 [V]. SB 6268, 7; 13; 15 [VI]. OTait 
Var B3, 2 [töm]. 
erıßapew, läjtig fallen, beläftigen, in 
jmon dringen. Osl 60, 8 [II]: nuiv 6 PlXog 
erıßopet. Bad 39 col 3,9. Ross V 4,10 
[beide IL]. Ross V zu 4 fr 2,4 [by]. 
enißaoıs, Ankunft (des Kaijers in Ägyp- 
ten). Osl 77, 11 [II] (Seftfalender für den 
Kailerfult). 
erıßeßawöw, einjihärfen. SB 7240, 15 
[VIL/VIII]: xai Erıßeßatov To Toxo)üro 
orytAAıv. 
erıßeßaiwors, Sicherjtellung, Sicher- 
heit3leiftung. B 1793, 5 [Iv]. 
*erıßıßalo, einjteigen lajjen. B 1742, 
12 [Io] (Kornverfrachtung): ErıßıBaodev- 
av puralxırav TA] r@v narısra [nıora 
rapeydvra]v. Ebenjo: B 1743, 9 [Ip]. 
*enıßXenw, hinbliden, ahten auf. UPZ 
78, 38 [Io]: ErıPreylas ralyu. SB 7600,5 
1]: önws Tov [Ülmnov ou Ereßiehne 
Ereıueiöc. Vars 28, 1 [VI]. 
*erißAnpa, Dede (eine® Raumes). SB 
7188, 16 [IIv]: [&vorxodouettwoav ravr]a 
7a erıßANuaTe«. 
*erıßodw, zu Hilfe rufen. B 1762, 3 [Io]: 
eneßoövro Tas Bxoıtooag al Sovduste. 
erıBßondew, zu dDilfe fommen. ZenCaire 
59599, 4 [IIIv]: xal ei un 6 deiva Enot 
EneBoysen, und wenn mir AN nicht zu 
Hilfe füme. B 1816, 22 [Iv]. 
*enıßörarov, Überwurf, Dede, Klei- 
dung. Ath 20, 24. SB 7607, 24 [beide II]. 
errıßoAn. 1) Strafe. B 1881,5 [Ip]: 75 Eav 
drodong räs erıßoras, wenn du don ihrem 
Strafregifter Hörft. ZenCaire 59329, 15 
[Hl]: ErıßoAng aüraı yevouevng Tepl Aa- 
yavıöv rıyav. — 2) Verhältnis. Stud 
XX 5,32 [II] ( Pa Ala]uBavero 
Eraoroc rpog ErißoAlmv) rov unno| ]. — 
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erıßouAn, Anichlag (gegen), Naditel- 
Yung. B 1816, 12 [Ip]: 6 $° anoruyav ig 
enrıßovAng, der aber gab jeinen Anjchlag 
(gegen das Baftophorion) auf. Mich 148 
col 1,4 [I]. Soc 798, 21 [II/III]. SB 7464, 
16 [TIT]. — UPZ 8, 14 [IIv]: 2& erıßovAng, 
hinterhältig. 

*&ruıßoudia, Treulofigfeit, Hinterlift. 
Lond 1923, 7 [IV]: owsnooue ano Tav- 
7oG TLpPAMpLov Tod SLaßöAov xal And Kong 
erıßoudtas Kvdpanwv, ich werde bewahrt 
fein vor jeder VBerjuchung des Teufel3 und 
vor jeder Hinterlift der Menichen. 

erıßwuiiw, auf den Altar legen, op- 
fern. ZenCaire 59034, 8 [III]. 

erıyevnpa. Lit: M. Schnebel, Die Land- 
wirtichaft im hellen. Ägypten (Münchener 
Beitr. 3. Bap. 1925 Heft 7), ©. 151f. — 
1) Überfhuß, Profit. UPZ 112 col 6,4 
[IlIv]: exv de Tıves T@v TeAWvOv ra 
Erıyewmpa noröcıv, wenn aber einige der 
Steuerpächter einen Überjchuß erzielen. 
Teb 854, 52 [IIv]. Teb 703, 179 [ILIv]: 
76 oUunETpOV Erıyevnpa [ra] tabs, den an- 
gemefjenen Händler-Profit feitgejebt ha- 
bend. ZenCaire 59010, 34 [ID]. Bour 13, 
6 [1]: 0 SE ner Taora Tepıeoöuevov Xa- 
Yapov enlılyewmuon, der danach verblei- 
bende Keingewinn. — 2) Ertrag einer 
zweiten Ernte im jelben Sahr. B 
1851, 8 [Io]: 7& Ex Tobrov yernuaraı xal 
Eerıyevnua, Die daraus erzielten Ernteerträg- 
nilfe und den Ertrag der zweiten Ernte im 
jelben $ahr. Tebt 769, 26 [IIIv]. Sn obi- 
ger Bedeutung wohl auch B 197, 13. Ryl 
154, 22 [beide I]. 

Erıyewpyew, nach Ablauf des PBacht- 
vertrages weiterhin (daS Land) be- 
mwirtichaften. Soc 1098, 33 [Ip]: 2&eivaı 
adrois, Eav alpwvraı, [Elreıylelupysiv nv 
aörnv yiiv. Teb 815 fr 2 recto, 35 [IlIv]. 
B 1272,18. Freib 12a, 6; 34, 33 [fämtl 
IIv]. 

*erıyewpyla, Weiterbewirtihaftung 
(von Land) nah Ablauf des PBacht- 
vertrages. Freib 34, 34 [IIv]. 

errıylyvopai. 1) hHinzugeboren werden. 
Corn 16, 33 [II]: wat ra E& @NAw(v) rexva 
Ardoxopov Avaysylpauuevov) Ev Erıyeylevn- 
uevors) (Erov) ıß, und unter ihren gemein- 
famen Kindern den D., angemeldet im 





) Siehe auch Abichn 11 (Abgaben). 
erıßoviedw, Bojes im Sinn haben, 
nacdftellen. Ox 2110, 22 [IV]: oöx öpideı 
NN oör’ Erepös TIS TEX ... [- ..] &rıßovAede- |55 
odaı eis TO rapanav, NN oder irgendein 
anderer I ganz frei jein von ey 
Angriffen (gegen ihn). 


Geburtsregifter im 12. Lebensjahr. Harr 
70, 15 [I]. Corn 16, 34; 35. Soc 1062, 15; 
37. Upps 17, 11; 13 [jämtl II]. — 2) hin- 
zufommen (auch von der Zeit). Teb 725, 
5 [Ilv]: neyätov PAußepüv Erıyeyewmue- 
vov, nachdem große Nachteile Hinzugefom- 
men find. Mich 71,5 [IIIv]: 2&.A%ovo@v 
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TÄÖYV Nuep@v xal AAAoL TrAElw Ermıyevouevou 
xpövov, die Frift it überjchritten und mweiter- 
hin noch viel Zeit verftrichen. Hess 1, 7. 
UPZ 59, 22 [beide IIv]. UPZ 19, 23 [IIv]: 
Enıyewmdevrog d& Tod nevdousg Tod "Artıog, 
als aber dann die Trauer(zeit) um den 
Apis fam. Ebenjo: UPZ 21,9 [IIv]. — 
3) angreifen, über etw herfallen. 
UPZ 69, 8 [Io]: z& rp&o(oJeıs, un Enı- 
yltvolıJro, daß er nicht über das, was du 
tuit, herfalle. 

Eerıyıyvoaoxw. 1) prüfen. B 1655, 61 [II]: 
Tapovrwv oppayıor@v Erlilyvovrov, in Ge- 
genmwart der Tejtamentszeugen (die Un- 
verjehrtheit der Siegel) prüfen. SB 7669, 
38 [III]: NN Bonds Sexanparwv ig To- 
Tapylas Ereyvav nv eronow, ich NM, 
Hilfsbeamter der D., Habe die Aruren- 
vermejjung geprüft. Ebenjo: SB 7670, 20. 
SB 7672, 18 [beide III]. SB 7404, 61 [II]: 
6 orlpalenyds NN x. Erıyvoolerau] SE et 
rıya rapelaaße]v Bıßita. B 1567 A col 1, 21 
[III]. — 2) eine Leiftung anerfennen, 
auf ji nehmen, für eine Zahlung 
auffommen. Stud XX 86, 8 [IV]: avıl 
NS TıuNng Enıyvavaı Tavra TA ÖTEP TODTWV 
eboeßN rertouara. Bad 27, 5 [IV]: erıyvo- 
oouxı Tüv) ovulnepw]vnuevov Töxov. Soc 
1075, 4 [V]: vouto[u]ara x, änep 2duvnYnv 
Enıyvovaı Ex TH dLanpaoews Toy re [npJor- 
xo@v ulov], z Solidi, deren Zahlung ich 
übernehmen fonnte durch Berfauf von 
Gegenftänden meiner Mitgift. SB 6266, 
17 [VI]: Auöv ravrwv Enıyıyaoxövrov € 
ioouspias, wir alle beteiligen uns zu glei- 
chen Zeilen (an den Ausgaben). — Harr 
69 col 1, 10 [III]. Ox 1879, 7. SB 7033, 
55 [beide V]. Soc 932, 15 [VI]. — 3) er- 
fennen, erfahren, wijjen. UPZ 6, 19 
[IIv]: “Apuäıs SE Tıvog Eriyvövros T[ö]v 
adrod orkuvov, al3 aber ein gemilier 9. 
feinen Krug erfannte. Ebenfo UPZ 5, 23 
[IIv]. UPZ 15, 24 [IIo]: önnvix’ &v enı- 
wöcıw dur Amtorarraı Emi Acıroupylav, 
jobald fie merfen, daß er zu einer Dienit- 
leiftung abfommanbdiert ift. UPZ 16, 15 
[IIv]. Teb 750, 21 [IIo]: Erıyvorwcav, örı 
x1, fie jollen mwijjen, daß ujw. Brem 15, 
28 [II]: iva «A 2rıyvö, ri nodoosı NN, 
damit ich mich überzeuge, wie es NUM 
geht. — B 1571, 24 [I]. Osl 79, 6 [II]. 
Hess 46 col 3, 28 [II/III]. Ross V 23,9 
[III]. 

eriyvwaors, Kenntnis. B 1873, 20 [Io]: 
2av [oß]v rhv Eriyvooıv AAßo, wenn ich nun 
in Erfahrung bringe. UPZ 118, 16 [Io]: 
eig Entyvooıv Furo. 


*erciyonos, jiehe Abjchn 18 (Maße). 
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erıyovn. 1) Nahfommenjchaft von nicht- 


ägyptichen Soldaten, die in Ägyp- 
ten als Niht-Ägypter geboren wor- 
den jind. 2it.: John F.Oates, The 
Status Designation Il&pong ng Erıyovis 
(Yale Class. Stud. 18. 1963), ©. 1—129. 
Vgl Rez. von Cl. Pr&aux, Chron. d’Eg. 
40.1965, ©. 502f. Bglauch das Stichwort 
Ertyovos. — a) Belege ohne Ethnifa: 
B 1247,2 [Ilv]: r[a]o& ’Eoop[o]np:[os] 
rod Ilerooelt]pıog rNg Erıyovfc. Freib 36/ 
37, 15. Lond II 219b (©. 2), 2. SB 7569, 
25 [ämtl IIv]. — b) Belege mit Ethnifa 
(alphabetiich): *A9Invaros is Zmıyovic: 
Gurob 2,38. Mich 66, 15 [beide IIIv]. 
B 1269, 2 [III/II]. Aivıav r.2.: Gurob 
7,3 [IIIo]. ’Arxle]Eavöpedg r.&.: Teb 815 
ft1 recto, 2. Mich 66, 16 [beide III]. 
Augınodeitngr.e.: Teb 815 fr 8 recto, 
4 [IIIv]. PAv]rioxedg r. &.: Teb 815 fr 8 
recto, 24 [IlIv]. ‘Apyetogr. £.: Enteu 66, 
1 [IIIv]. Aor&vöıog r. 2.: Mich 66, 5; 25 
[IlIv]. Ayaıös r.2.: Teb 815 fr 3 recto, 
3 [IIIv]. Borwrögr. 2.: B 1274, 19 [ILIv]. 
Qso0aAdgr.2.: B 1278, 32 [IIIv]. Op&ı 
2.2: B 1265, 7. 1275,21. Teb 815 fi 
recto, 36; fr 2 recto, 3; 25; ft 5, 12; 28; 
37; ft 6,34 [jämtl Io]. B 1271, 12. 
Freib 36/37, 11 [beide Ilv]. ’Iovdatog 
z.£.: Gurob 2,13; 8,10. Teb 815 fr 2 
recto, 17; 18 [beide IlIv]. Freib 12b, 15. 
Teb 817,9; 10. 818, 10; 19; 25[jämtl II]. 
Koryndövıos T.£., fiehe Xoadundövuoc. 
Kopsoöyog r.2.: B 1275,24 [Illv]. 
Koptiv®ios r.2.: Mich 190,15 [II]. 
Kong r. 2.: Teb 815 fr 5, 37; 38; fr 9, 37 
[IIIv]. B 1270, 9. Bad 6, 1 [beide IIv]. 
Kvulıxnvög r.£.: Teb 815 fr 1 recto, 27 
[IIIo]. Kupnvatogr.2.: B 1230, 8 [III]. 
B 1241,2. 1263,7. 1264, 10. 1266, 8. 
1273, 7: 39: 47: 48; 87. 1274, 5; 6; 18. 
1275, 8. Enteu 17,1. SB 6283a, 7; 32. 
6283b, 11. Teb 815 fr 2 recto, 10; fr 4 
recto, 47; fr 6, 7 [jämtl IIIv]. B 1270, 8; 
9 [IIv]. Abxıog r. &.: Enteu 66, 1 [Illv]. 
Maxedövr.2.: B 1266, 7. 1274, 16. 1283, 
7. Enteu 15, 1. 32, 1. 67,1. Co 54, 5; 44. 
Teb 815 fr 3 verso, 13; 25; ft 4 recto, 18 
[fämt! IlIv]. Freib 34,7. Mich 182, 4. 
190, 14. Teb 972,30. UPZ 14,6. 31,1 
Hämtl IIo]. Meyapeds r.£.: B 1275, 24 
[IIIv]. Mndog r.£&.: Teb 815 fr 2 recto, 
54 [IIIo]. Miafnsıog] r.&.: B 1275, 22 
[IIIo]. Na&ıog r.2.: B 1274, 17 [Illo]. 
IHaprayav r.2.: Teb 815 fr 8 recto, 3 
[IIIv]. H&pongr.2.: B 1266, 8. 1273, 38; 
86. 1277, 4. 1278, 5: 20. Enteu 29, 1. 48, 
1. 72,1. 74, 1. Gurob 2, 34. Teb 815 fi 
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recto, 28; 37; ft 3 verso col 1,20; col 
2;232:ft 3,11. Boss: 11 3,60.8B 0277.7; 
21. 6301, 7. Teb 815 fr 9, 26; 43 [jämtl 
IIIv]. Adl G 1 col 2, 2. 3 col 2,10. 5 col 
2,6; 9. 6 recto, 5; 6. 10, 6. 11 col 2,4; 12. 
Bad 2, 11; 26; 40. Corn 4, 7. Freib 29a, 
13. Mich 182, 3. Ross II 3, 6. 6, 19; 20. 
7,5. SB 7188, 5. 7204, 4. Teb 972, 6; 14; 
20; 37 [jämtl IIv]. Bad 4, 2 [II/I]. Adi G 
13 col 2,4; col 3, 3. 14 recto, 3. 16, 4. 
17,4; 9. 19,5. 21 col 2,9. B 1180, 4 
in- Jae. 6. 1259, 4.1813, 5. Bad 10, 
8. Jac 4,4. SB 7532, 8; 30. Soc 1097, 2. 
1098, 7. 1099,2. UPZ 125,1; 10; 31 
[änmtl Io]. Ath 14, 4; 35. 20, 8; 34. 23, 8; 
26.283,65 32: Bad 170, 11; 33..C0rn,6, 5; 
18. Hess 12,1. Jac 5,4. 8,6; 25. Mich, 
121 recto col 1; VII; X, 1; col 21,1; III, 
AEEVSTESVI IE VIT. 1: X,315:00l°3 81T; 
BEL STEVENS LE HMI: VER RT 1; 
RAR ATSV. 1Esco 4 LE H. 111 
VSIESVE TS VAT 8: IX: XL, 12.081,83 
recto, 1. 141, 5; 6. Prince 32, 3. 'SB 
7341, 7; 30. 7619, 4. 7663, 6; 24. Soc 902, 
1. 908 col 2, 14. 910, 17. 911, 11. 1028, 6. 
1029, 3. 1051, 7. 1131, 7; 30.: 1132, 4; 8. 
Stud XXII 20,24. 35,7. 173,8; 28. 
Würz 11,3 [jämtl I]. Soc 772,4 [I/II]. 
th 20, 8; 34. Bour 15, 54. Hamb 64, 2. 
71,6. Mich 184, 3. 185, 4. Osl 39, 8. 40, 
2:29. 131,8. Ross II 18, 8; 83; 94; 157; 
198: 206; 210; 215; 269; 330; 419; 445. 
19,1. 35 ft. B, 3; 6; fr C, 19. 36 fr G, 6. 
SB 7466, 6; 20. Soc 921 recto, 11. 929, 6; 
31. 11244: 1142,10. SRAFAX. 3,1. 
XXII 76, 9. 83, 7. 177, 4. Vars 10 col 1,8; 
col 2, 18 [fämtl II]. Hoınveög r.£.: Teb 
815 fr 2recto, 32; fr 4recto, 31; 38 [IIIv]. 
Zoaraueiviogr.£.: Teb 815 fr 4 recto, 2 
[IIIv]. Xarxndövıog r.&.: B 1266, 9 
[IIId]. Xarxıdebg r.E.: B 1266, 42. 
1273,40; 88. 1274,19 [jämtl IIIo]. B 
1270, 10 [Ip]. Xios r. &.: Teb 815 fr 10 
col 1,2 [IIIo]. — Unfidher: B 1212,5. 
1266, 41. 1275, 25. Enteu 3, 1. Teb 815 
fr 4 recto, 25; ft 5,10; fr 8 recto, 15 
fämtl IIIo]. SB 7169, 9. Teb 819,5; 
25. 972,28 [fämtl IIv]. B 1120, 4 [Aug]. 
— 2) Jungpieh, Wurf. Teb 703, 67 
[IIIv]: # &x röv Baoııxav Er[ıyo]vn, die 
hinzugeborenen Jungtiere des dem König 
gehörenden Vieh. Soc 1119,35 [II]: 
TOV KTA umvav nal TiG Eoouevng KTA Ent- 
yoviis adrov, das Vieh und fein noch Hinzu- 
geborenes Jungvieh. — ZenCaire 59328, 
16 [IIIv]: Zrıyovn uB x Mas Exouev 
alyas po. SB 7686, 16. ZenCaire 59328, 
24; 70; 142 [beide IIIv]. ZenCaire 59292, 
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79; 85; 93; 113 [IIIv]: eis d$erpaxas Ins 
erıyolvns, für Schweine von dem neuen 
Wurf. Ross V 62, 7 [VI]: (örttp) Aoı(r&dog) 
erıyavis Popddlos), volulonara) 9, als 
Reitbetrag für den Wurf einer Gtute 
8 Solidi. 


Eniyovos, Nachfomme eines nichträgyp- 


tiihen Soldaten, der in Ägypten 
als Niht-Ägypter geboren worden 
ift und Militärdienft leiftet (vgl Enı- 
yovn). Mich. 33, 5 [IIIo]: röv deiva eivaı 
TV Erıybvav TÜV KATANENETPNEVOY Ev TÖL 
"Apowosimı, einer bon den Epigonen, 
denen Kleruchenland im U. zugetviejen 
worden ift. Enteu 76, 1 [IIIo]: roö deiva 
zöv &x Kepxeoobywv Erıyövov. UPZ 14,70 
[IIv]: robg &v zn Meugeı Emiyövoug Trpo- 
oerra| Jaı (anftatt rpooraußaveosda.) Ent 
(Soaxxuais) X, daf die Epigonen (al3 GSol- 
daten) in Memphis aufgenommen würden 
für x Drachmen. SB 7569, 21 [Illv]: 
Nıxavopi xal Tlorsuatoı Erıyövorg. — Lille 
39, 1; 8 [IIIv]: obvra&ov nerpfonu roig detva 
(einooınevrapobpoıs) Errıyövorg Saverov, lajje 
den 25-Nruren-Epigonen ein Darlehen 
zumeifen. hnlich: Lille 40, 4; 10. 41,3; 
12. 42, 2; 10.[fämtl ILIv]. 


erıypapn. 1) Snijchrift. Enteu 8, 3 [IlIv]: 


&p’ od Errıypapfis &orı[v] uepog, (ein Oymna- 
ftum), an dem als Teil einer Injchrift (Tol- 
gendes) fteht. Enteu 8, 13. SB 6153, 22 
[Ip]: ornAag Ardtvas nTA Eyoboag Eriypapac. 
Ebenjo: SB 6152, 19 [Io]. — 2) ehrende 
Unerfennung, Ehre. Bad 37,19 [II]: 
un Erıypaprv ooı napadtıng dı& [eu]e. — 
3) Aufihrift, Adrefje. SB 7402, 16 
[IIIo]: &xovoı 88 ai neradiaı Erıypapnv, Die 
Körbe haben aber eine Adrejje. — 4) 
nachträglihe Hinzufügung, Zufäße 
(in einer Handichrift). Harr 83, 14 [III]: 
76 yEıpöypapov TOdTo AmAoDv Ypapev Ywpls 
ENoadog rar Errıypaons. Ahnlich: Harr 84, 
11 [I?]. Hamb 70, 26. Ox 2134, 29. SB 
7197,15. Soc 1035, 16 [jämtl II]. — 5) 
fteuertehniiher Zuihlag (Auflage), 
fiehe Abichn 11 (Abgaben). 


*Eerriypapos, in eine amtliche Liite ein- 


getragen (vom xöpıog gejagt). Harr 67 
01T, 3.1]. 

1) darauf jchreiben, ein- 
meißeln. Bad 43, 10 [III]: &Xatov Basdıa x 
Erıyeypauueva de elo]rıv [ölvonarı IIAov- 
zepyov, t Badien Ol find mit dem Namen 
des WB. beichriftet. SB 7743,14 [I/II]: 
Eerıyeypauneva eis Övoud ou, (Geichenfe?) 
mit deinem Namen bezeichnet. ZenCaire 
59560, 11 [IIIv]. SB 7457, 13 [Io] (Ehren- 
beichluß): Erıypapfivaı Ei Tod ruAövog Töv 
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detva. Teb 790, 32 [IIo]: 76 &vriypapov 
erıypaphvaı Emi [tod] &&w rporirou. SB 
7457, 28 [IIv]. SB 6155, 10 [Io]. — 2) al3 
geuge jeinen Namen auf eine Ur- 
funde jeßen. B 1211, 13 [IlIo]: erıypa- 
davra [76 dvonal Eraor[ov] ro aö[ro]s dvoue. 
Enteu 54, 3 [IlIv]: röv uapripwv Erıypa- 
gEvrov, die VBertragszeugen waren jchon 
auf dem (noch ungejiegelten) Vertrag ver- 
merft. B 1695 (P. 14003, 10) [II]. — 3) 
zumeijen, übertragen. UPZ 14,39 
[IIv]: erıypadbaı SE aör@ mv xapav, ihm 
aber die Stelle (bei der Truppe) zuzu- 
weijen. Ebenjo: UPZ 14, 87. UPZ 110, 
199 [IIv]: rpopspöuevo: za rais arrooxevaig 
adr@v Zrıyeypapdaı yıv, indem fie bor- 
brachten, daß auch ihren (zurücdgelafjenen) 
Familien Land zugewiejen jei. — B 1245, 
16 [III/II]. Corn 40, 12. Vars 11, 15 [beide 
II]. Osl 187,5 [II/III].— Enteu 25, 19 
[IIIv]: Errıypabewv abröv Ent TO lepov Toü 
adrod uepous (Sinn wohl: dann foll er den- 
jelben Anteil jeiner Reftichuld zujäßlich an 
die Tempelfafje zahlen.) — 4) jmdn zur 
Ausübung einer Tätigkeit bejtim- 
men, benennen. Mich 73,2 [Illv]: 
rıyeypapev Öuäcs NN Yernuatopldaxas, 
NN Hat euch zu Erntewächtern bejtimmt. 
ZenCaire 59019, 9 [IIIv]: Eroruog eav (lied 
iv) yvaorap irıypapivaı. — 5) in der 
amtlichen Lifte nebendemNtamen einer 
Frau ihren amtlich beftellten Srau- 
envormund (xbpıos) eintragen oder 
neben den Namen eines Mannes 
den Namen einer Frau (al3 Beßauuw- 
zera) eintragen, (Baijiv) als xüpros oder 
als Beßauarpıa amtlich beftellt werden. 
Enteu 22, 4 [IIIv]: suyyevn de ve undeva 
Eysıv, Ög Erıypaphoerat wolv xbpros], da ich 
feinen Verwandten bejite, der ald mein 
Bormund beitellt werden fönnte. SB 8010, 
25 [I] (Ehejcheidung): Evex« red adrov uev 
zöv Audo[x wou] *Apıoreav um Ibvagdaı Erı- 
ypaxohval nov xUp[iov]. Mich 169 1,8 [II] 
(Geburtsanzeige durch eine Frau): 6 deiva 
reypdonv bring vöproc. SB 7664, 27 [II]: 
broypalpebs) ng deiva noul Tod Erıypape(v- 
70c) abrn(s) vupto(v) "Qpelwv (diejer unter- 
ichreibt, da beide jchreibunfundig). Osl 125, 
3 [III] (Beantragung eines tutor ad ac- 
tum): alEıö Zrıylpapfivat ou xüptov xal 
voaıbau drtp E[uod mapövra al ed ]doxodvra. 
— Enteu 49,7. Teb 815 fr 4 recto, 28 
[beide IIIv]. — Freib 30, 29 [1Iv] (Ehe- 
vertrag): [ur &&orw Mevavı aA und’ EEar- 
Aorpıodv umdev T@v abrhc ürrap|yovrwav KTA 
[&vsv zod Eriypapfivar nv Eipnvnv Beßaı- 
&rpıav]. — 6) (Med) durch Mitunterzeich- 
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nung die Willenserklärung einer unter 
Bormundfchaft ftehenden Frau autori- 
fieren, zuftimmen. SB 6223,14; 39 
[II]: Mnovtia Arovvodpıov alrnodunv xUpLov 
erıypapönevov Töv NN, @s npöxerrau, ich 
M. D. erbitte al3 VBormund, der meine 
Willenserflärungen autorifiert, den NN, 
wie oben dargetan. Soc 1027,19 [II]: 
NN Zypada Untp aurns Aypauparov odang 
rrıypapönevos xUpıog. Bad 78, 6 [II/III]: 
[6 rpoyeypay]usvos aörhs dvnp [- -] Eneı- 
vpabauevos. Hamb 101,2 [III]: enı- 
verpanluoı] ns untlpdös you xara ra "Po- 
uoatov 29m aUplıolg @s rpöxızaı. Harr 74, 
36 [I]: NN E£nıysypapuaı TAG Yovanndz 
xbprog. Ebenjo: Brem 68, 34. Corn 6, 28. 
SB 7619, 34. Soc 897, 49. 918, 8 [jämtl I]. 
Ox 2134,34; 45. SB 7816, 25; 42. Soc 
1065, 27. 1119, 50. Würz 14, 21; 22 [jämtl 
II. — 7) zufchreiben, auferlegen 
(Steuern, Bacht vo ä). ZenCaire 59236, 3 
[IIIv]: 6 Trpttov Epos Ereypapov, den 
dritten Teil (der Erträgnifje der legten drei 
Sahre) nahmen fie ald Grundlage für die 
Steuererhebung. Enteu 5,4. ZenÜaire 
59189, 2 [beide IIIv]. UPZ 110, 118 [II]: 
7b dtwmprousvov Ev adroı xepalralıov od 
näoıv Erıypanteov Zoriv, die in ihm (dem 
Erlaß) feitgejegte Vachtfumme it nicht 
allen aufzuerlegen. UPZ 110,93; 135. 
B 1271,3 [Ip]: [r& Zrı]yeypauueva erpöpıa 
eri ic rw. B 1771, 10. 1850, 22 [beide 
Ivo]. Hamb 107, 2 [IIIv]: 7&«s) Erıyeypan- 
utvalc) adrois Yepioras (erg xaprodc). 
Freib 33,5 [IIv]: [rn]ls Örodmang Erıye- 
voalunevng]. — B 1212, 26 [IIIo]. Aberd 
51, 10 [II]. 

In Ox 34,14 [II] (fiebe WB I 547,50) 
bedeutet &nıyodpew wohl: auf Rafur [hreiben. 

*&rciyvog, Jiehe Önöyuroc. 

erıdaveiiw (Med), auf ein bereits be- 
laftetes Grundftüd eine weitere 9Y- 
pothef aufnehmen. Enteu 15, 2 [Illv]: 
Aureröva aA, &p’ &ı Emededdveioro rap 
tod deiva ara yarrod (dpayuac) (Tproxıdlas). 

*trıdaouös (anjtatt Erukonov)daouös), jtehe 
Abichn 8 (Umter). 

*&rudeng, dürftig, mangelhaft. Osl 78, 
5 [II] (Edikt): vol yöv Evdesor[epov Avaßhvaı 
zöv Neidov, 6 Hal rrepucı,] rUY6uEVoGg oBdE 
[eretoc)]. — 2) bedürftig, in Not 
jeiend. UPZ 1,16; 18 [IVv]. 

Erıdeinvupı (Emidsixvio). 1) aufzeigen, 
darlegen, angeben, zeigen, bezeich- 
nen. ZenCaire 59620,5; 6 [IIIv]: xal 
emıdelfeıv repl roblrwv], und Hinjichtlich 
diefer Angelegenheit (Hausbau) Angaben 
zu machen. B 1858, 16 [Io]: zeög 76 &rco- 
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KXaTXorhoavras KTA TEA TA EITLÖEÖLYHEVA. 
B 388 col 1, 30 [IL]: &Aov oo. 75 [rp&yua 
enıldeiiw. SB 6951 recto, 51 [II]: rois 
erıderydeiot nor Onö cov. — Lille 3, 29. 
Soe 501, 3. Teb 702, 22 [fämtl IIIo]. Soc 
823, 8 [V]. Enteu 65, 10 [IlIv]: erayayav 
entdeık[a] abrots, ich zeigte (den Dorf- 
beamten den Schaden im Weingarten). 
— Enteu 70, 9. 75,7. Soc 393, 7 [fämtl 
IlIv]. Ath 34, 15 [III/IV]. Corn 20, 25 
[IV]: NN öpiodturng Enedıda Tag Tpoxıue- 
vas Apobpas, ih NN, der Grenzmächter, 
bezeichnete die oben genannten Aruren 
(zur Vermefjung).. Ebenjo: Corn 20, 43; 
62: 81: 100: 124: 144: 166; 209; 229. 
— 2) nahmweijen. ZenCaire 59620, 31 
[IIIv]: &&rm re 00x Emidsderx[rar], jie hat 
(für ihre Behauptung) feinen Nachweis 
erbracht. B 1213, 10 [IIIv]: eav un Ent- 
detönı @g Eurmraı. ZenCaire 59499, 35 
[IlIv]: erıdctiw aörov obx OAKyY)ov TTp000- 
otaovra. UPZ 161, 63 [Ilv]: va undauag 
Suvanevov Eriderdau, und in feiner Weije 
fönne er nachweilen. Teb 974,8 [IIv] 
(Ehevertrag): cav SE rı robrwy Emdetyiiit. 
UPZ 162 col 7,4 [Ilv]: roörepov (deov) 
ElvaL ETTLÖELIKVOELV KÜTOV WG EOTLV LLOG TOD TE 
Ilrorsuctov. Soc 1120,4 [Aug]: rd 9° 
Erideiydev nAeuna N voopıoua dımAolv, Der 
nachgemwiejene Diebitahl oder die Unter- 
Ichlagung fojtet doppelte (Buße: 2 Dr. 
ftatt 1). Bour 20, 46 [IV]: ei un «A Enı- 
ÖlEsıLev Exuröv XoupKropa OUV VvOu@ KdTOD 
yeyelvnoda, wenn er jich nicht als dejjen 
gejelich beitellter Kurator ausgemiejen hat. 
— Weitere Belege: Enteu Append C, 
12. ZenCaire 59460, 17; 23. 59618, 5 
[jämt! IlIv]. Freib 30, 35. Teb 904, 6 
[beide IIv]. B 388 I, 40. Brem 37, 16. 
Öx 2111,16 [fämtl II]. Stud XX 283, 4 
[IV]. — 3) vorzeigen (Schriftitüde). 
B 1271, 10 (PBachtvertrag): obußor« öuö- 
Aoya Ereldas, er joll entiprechende Unit- 
tungen vorlegen. Ähnlich: Freib 28, 12. 
34,22 [beide II]. Soc 1098,31 [Ib]. 
SB 7611, 2 [Ivo]: Enedetydn Mueiv EvroAn 
08 Seive. Teb 709, 4 [IIv]. B 1794, 2 [Ip]. 
Weitere Belege: Enteu 81, 7. SB 8008, 
45 [beide IlIv]. B 1877, 10 [Ib]. SB 7362, 
10 [II]. 

Errideinvbw, jiehe Erridetxvunn. 

Erideidıis. 1) Das Auftreten, daS Be- 
nehmen. Brem 8, 3 [II]: önwg ig rpoon- 
KoVoNg Auoıßig Kata Tyv ara Entdeidıv TU- 
xav, damit er entiprechend feinem Auf- 
treten den gebührenden Lohn erhalte. 
— 2) Beweis, Nachweijung. UPZ 162 
col 7, 9 [IIv]: rag aörasg Ermidetkeig Toimoa- 
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50 
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nevov, daß er diejelben Nachweilungen 
führen müßte. UPZ 162 col 7, 7. SB 7816, 
39 [II] (Teftament): üneypaon rpög Ent- 
deırdıv. 

*Erideınvov, Nahtilh, Zufoft. SB 7451, 
83 [ILIo]: emıdcinvon [Aalyava 8805 =e. 

Errıöexarov, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

*Erıdeoucı, (dazu) bedürfen, nötig ha- 
ben, Mangel leiden. Teb 946, 11 Arte]: 
sa TO Enideioda ontpuaros. UPZ 59, 21 
[IIv]. 

Eridexyonan. 1) empfangen, entgegen- 
nehmen, annehmen. SB 7457, 31 [IIv]: 
Enidebnoraı BE ElG TNV O0VOdov Iwpekv ToDg 
UT” KOTOD TIL@WEVOUG &vöpas rpeic. B 1573, 
29 [Il]: NN ünmperng ueradeswoxa To Erı- 
dinyYevrı Nixoddo (jo!) Evalmıov], ich, der 
Hilfsbeamte NN, habe die Urfunde dem 
Empfänger AN perjönlich zugeftellt. — 
SB 7457,17. UPZ 110, 161 [beide Io]. ° 
Aberd 27, 17 [I/II]. — 2) ulajjen, ‚ge: 
ftatten. Soc 347,10 [IlIv]: «at yap 6 
KaLpdg MLTöG nern erıonebalodau], 
denn auc) die Zeit an ich läßt eine Prü- 
fung zu. — ZenCaire 59254,5 [IIIv]: 
doov £rnöeyera [mRetorl|ov]] Yoövov, lo 
lange wie möglich. Bad 35,3 [I]: mv 
ovvraynlv av] vol Enidekauevnv ne n[optav 
eivaı], das Übereinfommen, das auch zu- 
läßt, daß ich Eigentümer (von joundjoviel 
Drachmen) bin. Ox 2106,5 [IV]: roö 
TPAYUaTog bnepdecıv vhdeuLav ErrLdeXou&vou. 
Ross V 30 recto, 5 [V]: x(at) unre 76 ruydv 
erıdeyöuevov Bpadog, e3 joll nicht irgend- 
eine Bergögerung, auch wenn fie um des 
Zufalls willen verziehen werden fünnte, 
eintreten. Ebenjo: Ross V 30 recto, 9; 
verso, 3; 7; 11. — 3) eine Berpflich- 
tung oder Haftung auf fih nehmen, 
übernehmen. SB 7746, 18 [Ip]: «öYar- 
perws enıdeblanevog - - - mv yuuvaloıap- 
yxtav, freimillig hat er die Öymnafiacchie 
übernommen. UPZ 110,89 [IIv]: xat 
rods KAR]ous Tods ae avaynaleıv 
Endeyeodun TA TAG Yempylac, und bie 
anderen Unfähigen zur Übernahme der 
Bebauung (al3 Zmangspächter) zwingen. 
UPZ 110, 166 [Io]: Z[mı]deErodIaı ra ig 
KoyxoAtac, die Bacht übernehmen. Ox 2109, 
27 [III] (Miete): Exovotios Emıdtyonau 
WOIWEAEHKL KATA Epyaornpıov Trpds &vordıv 
xormdetov. — Ähnlihe Wendungen in 
zahlreihen Miet- und Bachtverträ- 
gen: Gurob 7,1 [IIIv]. B 1873, 10 [Io]. 
Bad 18,11 [I]. Harr 79,4. 80,42. Ox 
2109, 60. 2137, 12. SB 7991, 6. Soc 1070, 
5 [jämtl III]. SB 7444, 3 [III/IV]. SB 





7445, 7. Soc 1078, 8 [beide IV]. Osl 35, 8; 
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25. Ox 1889, 10. 1957, 7. 1958, 7. 1959,7. 
1961, 10. 1967, 6 [ämtl V]. Ox 1965, 9. 
1966, 7. 1995, 8 [fämtl VI]. 

eruönpew. 1) jich aufhalten, aufjuchen, 
bejuchen. ZenCaire 59590, 11 [IIIv]: 
yoabaı 7a deiva, Eng Erıönuei [8 Bucht] 
adrod, dem ÜN zu jchreiben, folange er jich 
dort aufhält. ZenCaire 59015 verso, 16 
[IlIv]: Erıönunoavres £u Mopton. Erplıe- 
uede] ur omuara. Co 19, 2 [IIID]: dı& 76 
un Eriönuetv odv Tov deiva, da er jedoch ort3- 
abrejend ijt. Osl 111, 138 [III]: ö (lieS oi) 
Tg xaıpov Erriönnoövrog (j0!), NN ot Vo 
"Avrıyosis, die 2 Verjonen aus W., die 
vorübergehend (im Haufe) wohnen. — 
Osl 146,4 [IV]: @ ysobyo Er unvös Tößı 
eriönuodvr. adro@, für den Grundbejißer, 
der ihn im Monat Tobi aufjuchte. SB 
7243, 7 [III]: [&or]xoov aörnv, Eng Eriöy- 
unon Hui. — Weitere Belege: Zen 
Caire 59150, 15. 59470, 7. 59606, 7. 59607, 
5. 59625, 8 [jämtl ILIv]. B 1747, 19 [Ip]. 
SB 7286, 6 [ptol]. Brem 53, 21 [II]. Soc 
1055, 14 [IIT]. Soc 794, 9 [IIL?]. SB 7016, 
9 [Zeit?]. — 2) jich dienftlic an einem 
Ort aufhalten. UPZ 42,3 [IIv]: «at 
TpbTEpov u£v dutv Errıönunon[or]v &v Meupeı, 
auch früher, al3 Ihr (= das Königspaar) 
in Memphis Hoflager hieltet (haben wir 
Euch eine Eingabe übergeben). ZenCaire 
59513, 7 [IIIo]: röcov yEARAoUGL ypövov 
erıönuetv, wie lange (die Chrematiiten) 
tagen wollen. SB 6222, 15 [III] (Katjer- 
bejuch): söpau[e]v öVv dzonörnv nuov Baolr]- 
ra Zrlıldnulolövir]e. SB 7696, 108 [III]: 
[6 Aaurporaros Zrapyos Obarelo(ı)og Dip- 
wog Erıönunoas ri "Apowvorröv nörer. Stu 
XX 58 Nr 8 col 2,3 [III]: uexpıs üv 
Zmıudnunen A 6 Aaumpörlaros Myeuov). 
Bad 37, 5 [IT]. Stud XX 82, 14 [IV]: roö 
xuplov Hov xadorınod Eruönuiv (jo!) wer- 
Aovros N nöreı. — Teb 895, 80 [Ilv]. 
Prine 72, 3 [III]. — 3) im Heimatort 
(dt) wohnen. Osl 111, 74 [III]: öro Tod 
NN rpög xoıpbv un Eriönlnoövros 7 lölg 
? 

erıöngia. 1) Bejuch, Neije. Brem 8,3 


[II]: önog A eöxapıommon Tf rpös oe 
Zrıönpior, damit er dir danfbar jet für 
feine Reife zu dir. — 2) Drt3anmejen- 
heitauf Dienftreifen.SB 7986, 3[Illv]: 
yivmoxe odv oBx öAlya Muäs BAomrouevous 
(fo!) ey fir Zrıönulaı rabmmı. Teb 895, 91 
[IIo]: [ev fr yevonevnı xara Tov] voudv 
Erıönutan Irorspaliov --] (= ein Beamter). 
Got 3, 8 [III]: eig mv ebwdeıclo)rarmmv Enı- 
[Sfnutav Tod xupiov nu&v Adronpa(ropos) 
Katioxpos vr. Soc 1148, 8 [HIT]: [ ] Erı- 


[3% 





Önuetas [ ] (des Statthalters). SB 7696, 
160 [III]. Ross V 61 ft B recto, 18 [IV]. 
Brem 11, 36 [II]: rp& Ag Tod xpariorou 
eriorparhyov eils] Töv Auxornl[oretr|nv Ert- 


5 Ölnutlas, vor der Reife des Epijtrategen 


in den Gau Lhyfopolites. Soc 938, 3 
[VI]: ev rn Emıönulie Tod o]rpamAdrou. 
eridinpew, austeilen, verteilen. SB 

7172, 48 [IIIv]: r& napaoxevacdevra eig 


10 NV Yvolav Ermdinipetoda Troy Tols TO 


iepov Yepareboucıv. Soc 976, 12 [Illv]. 
*erıdıadyalw (Erridıevyslo), nochmals 

(zum zmweiten Mal) glafieren(?). B 

1143, 16 [Aug]: (erg xoöpx) Errıdseuyaoueve. 


15 &nıdıddorw, belehren. Ross V 59 recto, 


Einl [IV]. 

eröldwpı. 1) Gejuch, Bittichrift, Klage- 
ichrift, Steuererklärung uä einreichen, 
urfundliches Schriftftüd, Dienftbericht, Ab- 


2 rechnung vorlegen (Belege zahlreich, hier 


nur Auswahl). Soc 1105, 16 [II]: erıdtdo- 
u ra KEıö neredocı, ich reiche mein Gejuch 
ein und bitte (dich, den Strategen,) anzu- 
ordnen. Mich 174, 23 [II]: 6 detva Erıde- 


3 Imxa nad mpoxrran, ich, NN, habe die 


vorftehende Bittichrift eingereicht. Jand 
145, 8 [III]: [vöv $2(?)] Erıdtdouı pog To 
7a EENG vönına wor Errireisohhivar, Öv Tp6rov 
xadhrer, ich reiche aber das Gejuch ein, 


30 damit mir in gehöriger Weije erledigt wird, 


was das Geje vorjchreibt. Upps 7, 60 
[II]: ’Istdöwpog xwpoypaluuareds) Erd£- 
So(xa), ich, Dorfichreiber 8., habe (die 
Lifte) eingereicht. Ross II 27,10 [II] 


5  (Zuftellungsvermerf einer Prozepladung): 


“Hpaxalelıdtiav (= der Ömmperng) Emide- 
Soxa. Ross III 27, 7 [III]: x«9 & eneö[lo- 
xev], entiprechend den vorgelegten Unter- 
lagen. — Weitere Wendungen alpha- 


„| betiich: SB 7537, 6 [ug]: Enıdedwxk ooL 


&vapopdv, ich habe an dich (den Statt- 
halter) eine Eingabe gemacht. B 1861, 2 
[Io]: ruyydvo Erepov Avapöpıov Emide- 
Soxoc ooL. Teb 739, 14 [Ilo]: avriypa- 


| @pov &vreikeog hs &pn röv NN Emidsdoxeva 


zör KIAYÄL od Baoımeoc, Abjchrift eines 
Gefuches, das NN, wie er jagte, dem 
Bruder des Königs (vor dem Thron- 
mwechjel) überreicht habe. B 1573,5 [11]: 


501 al Tv mepl TYG yeyevmuevns Eußoadelas 


olxovou.ov T& Kvriypa(pa) emidedore. B 
1573, 10 [II]: ig &rıdodelong nor &vrıp- 
ohoswg rd Avriypa(pov) dtrada. Brem 32, 
23 [II]: duvdoı ara Enidedwxevar Tv po- 


551 (neıu&vnv) Aroypa(pnv). Achm 8, 32 [Il]: 


Erıdobg you BıßAidılov], er hat an mich 
(den faiferlichen Profurator) eine Eingabe 
gemacht. Soe 1105, 12 [IL]: &xoAobdos olg 
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enedwxev ooı BıßAıdtors, den Eingaben zu- 
folge, die fie an dich (den Strategen) ge- 
richtet hat. UPZ 114 I col 1, 13 [IIv]: 8 
od Eröcdwxev Yutv Ampiav 6 Avrıypapedg 
xar” Avöpa Tpaxtopıxod SLaAoYıcWoD, 
durch die mit den Praftoren geführte und 
nach den PVerjonen geordnete Abrechnung, 
die uns der Kontrolleur Dorion überreicht 
bat. Stud XX 68 fr 2v col 3,9 [III]: 
Ssudoylıcuav) adrod Erıdodevrwv. B 1575, 
19 [II]: & Ms [raupeoe]luos [ö]ixaı« 
eristöogı, Die jchriftlichen Nechtsgrumnd- 
lagen der Teilung reiche ich hiermit ein. 
Enteu 75,9 [IIIv]: [E]nedwoxa« Zvreväıv 
Aropavsı oL orpamyaı, ich habe dem 
Strategen NN eine Klagejchrift einge- 
reicht. UPZ 23,9 [IIv]: ErıdedooIa &v- 
reväıv ÖL Baowel repl robrwv, hierüber 
ift eine Eingabe an den König überreicht 
worden. Stud XX 12, 28 [II]: erıde[ld]o- 
x[a m)ve[&loıx[o]vouns:v ig oilxtals, ich 
habe die Veräußerungsanzeige für das 
Haus (dem Grundbuchamt) eingereicht. 
Würz 20,4 [VII/VIII]: enıdesoxa mv 
TAPODGAV KATAYPAPNY TÜV XTA Önuoolwv, 
ich habe den gegenwärtigen Stand (der 
von mir zu zahlenden) Steuern eingereicht. 
ZenCaire 59373, 5 [IlIo]: röv d& Aöyov 
od Ilaövı Eridos adröı. Teb 793 col 8, 8 
[IIv]: [rois 88] Pwraxltjrug Eemidseswna 
rpooayyeitov, ich habe den Wächtern 
Bericht erjtattet. Teb 792, 7 [IIv]: eredo- 
xausv 001 Erepov Onöuvnua, wir haben 
dir ein anderes Gejuch überreicht. SB 7374, 
16 [I] (Klagejichrift wegen Piebftahls): 
enıdedwxa TO Trpoxiuevov drrouvnua. Corn 
18, 16 [III]: Sı0 ErıStöwu: 76 Unduvnua ara 
xar duvom Tov Zdınov "Pouewv Öpxov UN 
e[b]eöode (fo!). — 2) Hingeben, über- 
geben, gewähren. SB 6319,53 [Io] 
(Spende): Ereıöswow otvov DeJepauıa. Ox 
2133, 15 [III]: undev nor ri “ Aöyov 
meolı ade enıdsdwrog (lied -xöros), er hat 
mir nichts als Mitgift gegeben. B 1220, 13 
[IIv]: xauapas ıy n(nxewv) Ent ıy ehrere) 
[E]rıdsdo(u&vng), ein Raum von 13 mal 13 
Ellen, der (zur PVerfteigerung) gegeben 
toorden ift(?). B 1220, 8. 1222, 56; 84; 93 
[beide IIv]. Ross V 4, 7 [II]: eig £unv odv 
reıumv 6 larpög enid6rw abrov, mir zuliebe 
foll der Arzt ihn (den Kranken) zujäblic) 
(zur Behandlung) einmeijen. Got 11,6 
[III/IV]: Erıölos]aosıs [T]nv ayarımv cov, 
du mwirjt (ihnen) deine Liebe erweijen. — 
Teb 769, 6 [IIIv]. Teb 793 col 3, 16. 947,5 
[beide IIv]. Prince 66, 7 [I]. — AlS Brief- 
adrefje Ertdog rö deiva: Hess 27, 21 [III]. 
Hess 32, 31 [III/IV]. Iand 126 verso. Ox 


ao 


a 


oa 





1929, 13 [beide IV/V]. Ox 1831, 14. 1833, 
8. 1871,8. 1931, 9. 1932, 10 [jämtl V]. 
Harr 154 recto. 159, 1. Ox 1832, 10. 1836, 
6. 1872, 10. Stud XX 236, 5 [jämtl V/VI]. 
Hess 33, 6. Iand 103, 1. Ox 1838, 6. 1840, 
9. 1935, 7. 2024, 3. Prince 105, 6. 106, 7. 
Ross III 15, 6. Soc 973, 13. Vars 28, 7 
nn IV]. Stud XX 212, 6 [VI/VII]. — 

3) zahlen, bezahlen. Stud XX 86, 22 
[IV]: Erıoüvat nor rl N ON) napovola T& 
svuowvndevra, mir in deiner Gegenmart 
da3 Bereinbarte zu erjtatten. B 1235, 2 
[Io]: Er&dox(e) eis @vas nA Xadlxod) pu- 
rapod (TKAavra) Sera Sbo. Ross III 28, 15 
[IV]: erıd[oJ]oı 6 napaßıs arı Onep E[mıltt- 
Wov xTA xpvolov voutouare Sera. Ross III 
16, 15 [VI]: Zrıdodvau T& Inköora. — 4) Tich 
zur Verfügung Stellen, ji widmen. 
Teb 703, 120 [IIIv]: vu@v rpodVbuwg Eaxv- 
rods eis [r]& rodyuara Enidıidovrov, wenn 
ihr euch jelbjt den Gejchäften eifrig widmet. 
SB 7246, 7 [IIL/II] (Ehrenbeichluß): Zav- 
zöy Eridrdodg TPONÜUWG EIG TV TO KOLVNL 
cuuo&pov, er widmete fich mit Eifer allen 
gemeinfamen SBnterejlen. UPZ 110, 189 
[IIv]: röv Eyövrav T& Krhvn Trpodüumg 
Exvrods Zrıdıöövrov, da die Tierhalter be= 
reitwillig ihre PDienfte zur Verfügung 
itellen. UPZ 62,8 [LIo]: eis näv 76 ooı 
xenoınov £uavröv Errudıöövau, mich für alles, 
was dir von Nußen ift, einzujeßen. Zen 
Caire 59640, 7. 59647, 47 [beide ILlv]. — 
5) angeben. SB 7457, 18 [IIv] (Ehren- 
beichluß): &vöpas rpeis, &v &v Ta Övöuoara 
erıdoXı), Drei Männer, deren Namen er 
angeben joll. 

*Erıdieöpov, Doppelfiß, Bank für zwei 
PBerjonen. Soc 858, 50 Add IX [ILIo]: 
erıötedpov (— Ent Stedpov?) & 

Errudievyalw, jiehe enidıanuyalo. 

*Eruöinalow, Jür gerecht Halten. Brem 
19, 7 [II]: iv, 8 Emidinaumong, rodro yEvm- 
raı, Damit das, was du für gerecht hältit, 
gejchehe. 

Erdöcıov, Eingabe. SB 7331,3 [L/II]: 
ö See HoL EmLöOCLUOV. 

Ertödocıs. 1) Einreihung eines Geju- 
che3, Übergabe eines Schriftjtüdes. 
B 1828, 12 [Io]: mv Tod Örouvmuarog 
Eertdocıv romoaodaı. Ebenjo: B 1825, 19. 
1829, 5. 1856, 15. 1859 A, 11 [jämtl Io]. 
SB 7464, 16 [III]: mv Entdooıwv röv BıßAr- 
dov rorovuaı. SB 7035, 22 [röm]. Soc 
893, 22 [IV]: roiKT)ov Tod AußerXouv [mv 
e]rtSocıv roroöuaı. Ox 1883, 7 [VI]: Sı& 
ns Enidocewg [rob]rov. [Tod] ArßerAov. — 








B 1783,18 [Io]. Prine 77,18 [IV]. — 
2) Zuwachs, Bermehrung. Teb 703, 
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166 [IIIv]: uarı[o]?’ &v eig Entdoow &- 
Yolı ], (die Einnahme) würde am eheiten 
vergrößert werden. Teb 703, 140. — 3) 
Schenfung, Stiftung. Bad 89, 7 [III]: 
[E& aiw]vias erıööoews. Ähnlich: Bad 89, 
13; 16; 23; 24; 29; 32. Osl 158, 11 [III]: 
Öneoyero eis [My Tod Ayaduaros xar]a- 
oxeunv Entsolowv xrA] Tomoxoda. 


Eerıdoxn, Angebot (Bertragsformular, ins- 


Erieixeia. 1) 


bejondere für PVacht- und Mietverträge). 
Ox 2109, 50 [III]: xupia 9 Emıdoyn, nepl 
ng Erepwarmdels B@uordynox, maßgebend ilt 
diejes Bachtangebot, mit dem ich mich auf 
Befragen einverjtanden erklärt habe. Harr 
80, 38. Ox 2137, 37 [beide III]. SB 7444, 
15 [III/IV] (Miete). Soc 1078, 28 [IV]. 
Ox 2109, 37 [III]: Beßarovuevng dE wor Tg 
ERLWOXNG xphoounı T@ Epyaormpio, nad) 
Bejtätigung meines Bachtangebotes werde 
ich die Werfitatt in Betrieb nehmen. Harr 
80, 30. Ox 2137, 31 [beide IIT]. SB 7444, 9 
[III/IV] (Miete). — Mich 128 col 2, 19 
[I]: Erıdoyn yeopytas (jo!). Mich 123 recto 
col 19, 11 [I]: öno(Aoyla) “TA repi Ent- 
Soyä(ls) oborarölv) Kpolvp@v) x. Mich 123 
recto col 7,45 [I]: öwo(Aoyl«) “TA rept 
Eerıdoyn(v) Kravdo(v). 


errıuöpopn, feindlicher Einfall. SB 8028, 
5 [VI]. 


angemejjene Beurtei- 
lung, Billigkeit, Rüdjihtnahme, 
maßvolle Gejinnung. ZenCaire 59626, 
8 [IIIv]: xaYarep xol Zu[lrpo]odev napa sol 
Enıeı[uei]ag Terebyauev, xal vov ara, gleich- 
tie wir auch früher von dir Billigfeit er- 
fahren haben, jo auch jeßt ujw. SB 7738, 
19 [1]: av röv Snuolotov Sıar]pacıy roLet- 
zaı nerk naong Erreıxeiac, er, (der Stratege) 
nimmt die Verpachtung der Steuern mit 
aller Rüdjichtnahme vor. Mich 175,21 [II]: 
iva duvndo rs And [o]Jod Enınlag Tuygeiv, 
damit ich das von dir (dem Yenturionen) 
ausgehende gerechte Urteil erlangen fann. 
SB 7518, 16 [IV/V]: rag yap Eu Errieiniog 
uxprupss, denn Zeugen für meine maß- 
volle Gefinnung. — Ox 2133, 4 [IV]. SB 
7439,9 [IV]. SB 7475, 9 [VI/VII]. — 
2) ehrende Anrede, jiehe Abichn 9. 


&nıeineorarog, fiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 
Erıeinng, geziemend, ordentlich, gütig. 


ZenCaire 59631, 11 [IIIv]: Eavrep Ereix” 
alirölsıJv, wenn fie geziemend bitten. 
SB 6185, 11 [III]. ZenCaire 59192, 4 
[IIIv]: ruvdavöuevos (lies -vor) dE oe elvaı 
Zrıelılan NHElooav rıyes us T@v plimv, 
einige jeiner Freunde, die erfahren haben, 
daß du ein liebenswürdiger Herr bift, haben 
mich gebeten. 
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Hess 46 col x, 1 
[II/IIT]. 


Errılevyvugıu, jich in Berbindung jeßen. 


Brem 5,12 [IT]: eafv] abr® Emilebäng, 
b du dich mit ihm in Verbindung gejebt 
a 


erıcnrtew. 1) begehren, verlangen, be- 


anjprudhen, erftreben. Enteu 84, 6 
[IIIv]: erıinrnoavros adrod BußAdpız rıva 
a Ededwxeı nor pulAdoceıv), er verlangte 
von mir einige Liften, die er mir zur Auf- 
bewahrung gegeben hatte. Brem 61, 16 
[II]: mv ooml[pli«[v sov] [rporspav] nyod- 
yaı h navra & erılmrös, dein Wohlergehen 
ftelle ich höher als alles, was ich begehre. 
SB 7367, 22 [II] (Drujilla- Prozeß): aro- 
Aoynole]uelvols rpös & Enıimret, fich gegen 
ihre Anfprüche verteidigt Habend. SB 7404, 
37 [II]: repıooög rodg [adYE])vrag errılnreig 
Zyovras oe Arodedıyu[Elvov oE Ypaunarea, 
unnüßermweife beanjpruchit du die jelbjtän- 
dig verantmwortlichen (Bibliophylafes), die 
dich al eingejeßten Grammateus zur Ber- 
fügung haben. Soc 806, 17 [II]: [uelyp: 
05 ErßıßaxcI[N T& rpög aöröv] Ernıilnrobueve, 
bi8 ein gegen ihn erjtrebtes Prozeßpver- 
fahren durchgeführt ift. Ross II 27, 8 [II] 
(litis denunciatio): &ypıs T& rrpog abrobg 
enılmrobueva repas Ala]Bn. SB 7240, 10 
[VIL/VIII]: UnAapNoavrög pov Tov Aoyov 
av Erılmrouusvov dı duov And dLaypapov, 
nachdem ich die Lifte der von euch ver- 
langten Kopffteuer-Beträge geprüft habe. 
— Weitere Belege: ZenCaire 59413, 8 
Add IV [IIIv]. B 1563, 21 [I]. Aberd 17, 
12. SB 7404, 81 [beide II]. Ross V 21,3 
[III]. SB 7635, 8 [V/VI]J. SB 8029, 14 
[VIJ. — 2) prüfen, Aufihluß ver- 
langen, Nachfrage halten. Mich 29, 8 
[IIIv]: &&v enıleris (jo!) TO npäyun, 
rerohnoeıc, wenn du die Sache prüfit, 
wirft du überzeugt fein. Soc 1109, 7 [I]: 
eldog aıı d1 od Enelnrnoev el 6 rpoyeypalı- 
utvog Arovborög Eorıv EE Auporspwv Yovenv 
ıB S, eine Lifte, durch welche (der Eflogiftes) 
Aufichluß verlangte, ob der vorgenannte D. 
Dodefadrachmos von feiten beider Eltern- 
teile fei. Harr 147, 8 [II]: Erılmroövrı oöv 
od (lie$ ool) repl röpov. SB 7685, 7 [IV]: 
Erılmroövri ooL Tobg dvras Ev TO XTA TEY@ 
yorpeuröpoug, dir (praepositus pagi), der 
du nach den im Gau befindlichen Schweine- 
Hirten Nachforfchungen anftellft. — Wei- 
tere Belege: SB 7404, 34. Soc 229, 28 
[beide II]. Corn 36 1 [III]. Soc 886, 4 
[IV]. — 3)fuhen,nad jmdom fahnden. 
Enteu 32, 3 [IIIv]: Erı{yroövres rıya uepn 
zöv xarareıpdevrrwv drapyovrwv Um TOD 
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Servo, wir juchten (al$ WVormünder) ge- 
wilfe Gegenftände, die zur Hinterlajjen- 
Ichaft des NN gehören. ZenCaire 59475,5 
[IIIv]: Erılyröv mu unrepa, (das Jung- 
tier), da3 das Muttertier juchte. Princ 73,9 
[III]. Ox 1882, 12 [VI] (Geftellungsbürg- 
ichaft): eyyonoavro xra Bödoröxıov Errılnrob- 
uevov Ems Tpralxados] rod {rov} rapövrols 
unvos napaswoeıv], jie verpflichteten jich, 
den E., wenn nach) ihm gefahndet wird, 
bis zum 30. des laufenden Monats beizu- 
ichaffen. — Nhnlich: SB 7988, 16 [III]. 
Soc 932, 9. Stud XX 216, 15 [beide VI]. 

erıcymois, Prüfung. OTait Bodl 81,2 
[IIv]: erılyrnosws ravronointov, (Steuer- 
zahlung) für die Prüfung eines Trödler- 
ladens. Ebenjo: WO 347, 3. 348, 2 [beide 
Ilo]. 

erı$ (?), (unflar). Ath 15,3 [I]. SB 7633, 
9; 11 [IT]. 

enidepa. 1) Übergebot, höheres Padt- 
angebot. Stud XX 63, 24 [III]: enıdat- 
naros (fo!) SE yeıvouevou E&ov Er£poıg uera- 
WLoFodv A xal adroupyl[ilv, wenn aber (mäh- 
rend der Pachtzeit) ein Übergebot gemacht 
werden jollte, dann jollte e8 (der Stadt) 
erlaubt fein, da3 Land an andere (die 
überbieter) zu verpachten oder e3 jelbit zu 
bemirtichaften. Osl 60, 4 [II]: xat enıde- 
nara Tpınöswv rpindewviröv. — 2) Zulage. 
Prine 60,5 [II/III] (Abrechnung): Ent- 
Heu) (dpayuat) x. 

Erideoıs. 1) Semalttat. Soc 872,4 [VI]: 
enedeorv (fo!) nenovdog rap& Diro&evov. 
— 2) Betrug, Ränfeipiel. Stud XX 
86, 12 [IV]: xal unser pEpovoa aörng nV 
Eentdeoıv NEL00X KTA. 

erıtewpew, bejichtigen, in Augenjhein 
nehmen, fontrollieren. Gron S531, 11 
[V]: rodg Seiva Erıdewpodvrag TOv XAuvov- 
[ra], die den Kranken in Augenjchein neh> 
men. Sihnlich:: Ath 34, 14 [III/IV]. Ox 1885, 
12; 13 [VI]. Bour 20, 7 [IV]: [&pxırexro- 
vos? rılvog ErıYeopodvrog rrepl ob nöALöpLOVU 
zb rapapridtiov vd. Ox 1911,144 [VI]: 
xpn de Enıdeopnyd(Nvar) robs naprrooc. Ross 
IV 6, 13 [VIII]: erıdewp@v re xal 76 Epyov 
adrav, indem du auch ihre Arbeit fontrol- 
lierft. — Stud XX 58 col 2,22 [III]. 
Ross IV 6, 27 [VIII]. 

enıIYyan. 1) Zulage, Draufgabe. Corn 
1,56 [IIIv]: «at erıdn(an) eis 76 xrı X%o- 
yıornpıov xolröAcı) B, und ein zujäbliches 
Quantum Lampenöl von 2 Kotylen an 
die Nechenfammer. 2) Bankkonto, 
ichriftliche Geldanmweilung mittel Banf- 
fonto (Gitvanmeilung, Sched o ü). Osl 196 
[IV]: and Aöy(ov) Eridnelns) (Spaxuat) X, 
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zu Laften eines Banfguthabens x Drach- 

men. SB 7530, 14 [Aug]: &xeı dE Arovöorog 

Tas av Enidmaov Koparslas raralvra] X, 

e3 hat aber D. die Sicherheiten (DH ein 

ausreichendes Bankkonto) in Höhe von LE 

Talenten für Girozahlungen (vgl 8 10 

Sıaypabaı). Jand 151, 24 [III]: «i rpoore- 

Heiocaı) Ent tod Daluevar) ErıdHrlaı), Die 

im Phamenoth gutgefchriebenen üÜber- 

meifungen. Bad 73, 2 [IL]: &i«ßov ara nor’ 

eridnunv Axivöuvloly KA (Spaxnas) X, Ich 

habe gemäß eines Scheds anjtandslos r 

Drachmen erhalten. Mich 220, 14 [III]: 

dıenenbaunv ooı alrod mv Ernidma[n]v Tod 

or&[v]rov L[va] Axßns, ich habe Dir feinen 

Sched für das Talent zugejandt, damit du 

e3 erhältft. Ross III 4, 14 [III]: ’Appodıcto 

o over my Emidmanv Ioıdex pw), U., der 

den Schef dem 3. gab. — Weitere 
Belege: SB 7743, 21 [I/II]. Brem 51, 6. 
52, 8 [beide IL]. Soc 890, 43 [III]. Got 12, 
30; 38 [LLL/IV]. Soc 741,5. 1082, 21 [beide 
IV]. 

*eridmpa, ErıInuarlos](?) 9, für einen 
Dedel 9 (Drachmen). Jand 146 col 11,4 
[Ip]. 

erıduonew, morauf bedadht jein, be- 
gehren, wünfchen. Lond 1927, 38 [IV]: 
ErıYdupodnev de uernetodan (jo!). SB 7572, 
11 [II]. Hess 46 col 1, 13 [IT/III]. 

erıdunla, Begehren, Verlangen. Harr 
48, 6 [V/VI). 

ernıddw, opfern. UPZ 24, 4 [Io]: Avaßavrı 
oor xal Erıdboaveı, als du Hinaufgegangen 
mwarit und geopfert Hattejt. Harr 55, 24 
[II]: AtBavov Ertdve eig TOV TöroV. 

*Erır( ), jiehe Abichn 11 (Ubgaben). 

erıxadiornuu, hinlegen, niederlegen, 
beijeßen. Lille 53, 8 [ILIv]: 6v &yopaoröv 
otro[v] Erıxadroravaı Ent Tobg Öptoug, Das 
gefaufte Getreide zur Lagerung in den 
Hafen transportieren. SB 6927, 10 [Ip]: 
erıradeoraraı iepk [oa Apıdu@v (lied -uß:) 
“, es jind 1000 heilige Tiere beigejegt 
worden. SB 6926, 6 [I]. 

erınaiw, Tiere mit dem Brennitempel 
verjehen. ZenCaire 59093, 4 [IlIv]. 

erixaftw. 1) Gott anrufen. UPZ 77 col 
2,22 [IIv]: dumv Ev To Unvo Erreixadeiv ve 
zov u£yıorov "Auuove, ich glaubte, im 
Schlaf den großen Ammon anzurufen. 
Lond 1928, 12 [IV]. — 2) zu Hilferufen. 
B 1780, 13 [Io] (Überfall): "Hpaxdsıov rav 
LILOV OL LAXALPOPOPWV ETTINANEOALEVOU 
nov.— 3) fordern,beaniprudhen, For- 
derungen jtellen, verlangen. Mich 
57, 4 [IIIv] (Gejtellungsbürgichaft): rap- 





Ebeodaı eig Xploıv Ev Huepaıg evre 7) Krort- 
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sei TO Erixadobuevov, für dein Erjcheinen 
vor Gericht innerhalb 5 Tagen zu forgen 
oder jelbjt den von dir geforderten Betrag 
zu zahlen. Sihnlich: Mich 57, 14. SB 6301, 
17. ZenCaire 59323, 13 [jämtl IIIv]. Zen 
Caire 59258, 6 [IIIv]: [xal oBdE]v adraı 
erıxoaA®. Enteu 45, 11 [IIIv]. Grenf I 26, 
7 [Io]. Bad 78, 3 [II/III]. Ox 1881, 13 
[V]: Erıxdobuevor NV Ev TO dypavro ooU 
Simaornpiofv} dıayvooıy, indem wir Die 
Entiheidung deines mafellojen Gericht3- 
hofes verlangen. — 4) anflagen, be- 
ihuldigen. Enteu 41, 6 [IIIv]: [ ] rept 
av ErıxaA& aurar did vhs [E]vrebkeog, mes- 
wegen ich ihn in meiner Bittjchrift anlage. 
Mich 55, 20 [IIIv]: nv avaxpıoıv xıA, N xal 
ETTEADEV AOTOV TTEVTOV T@V ErLXANdEVT@V, Den 
Unterjuchungsbericht, der ihn auch von 
allen Ankflagen befreite. Mich 107, 17; 18 
[IIIv]. SB 7835, 15 [Io] (Satung einer 
Kultgenojjenichaft): unde xaxoroy[noeıv] 
Erepog [röv] Erspov Ev r@r ovurootwı unıde 
Aadnosıy unıde En|ıxalanoeıv, beim Kult- 
vereinsmahl joll feiner den anderen be- 
ihimpfen, in Gerede bringen und be- 
ichuldigen. — 5) (dazu) benennen, einen 
Namen geben. Mich 169 I, 4 [II] (&e- 
burt3jchein): robroug re Erıxexinoten. Map- 
xoug Leurpwvioug Louptov (lied Zrrouptov) 
viods Lxpariova (al) Lwxpariova, md 
dat diefe Söhne des Spurius benannt 
worden jind: M. Sempronius Sarapion 
und M. Sempronius Sofration. Unficher: 
Got 28, 7 [VI]. — Erıxaroöuevog, joge- 
nannt, zubenannt, mit Beinamen, ge- 
nannt auch. a) Örtlichfeiten: Ross II 
14, 2 [I]: Anpoulxımnv yav aa xeınevinv 
zv To Erıxadouuevo [- -]). — b) Abgaben: 
Stud XXII 183, 132 [II]: popos onxw- 
ul&rov) Zrıx[orouuevjov Buouöv, Abgabe 
für Heiligtümer auch Altarabgabe genannt. 
Ebenjo: Stud XXII 183, 30. — c) ott- 
heiten: SB 7257,2 [Aug]: "Ioıı Ye 
ueylorm Zrıxarounevn [Oelpuoödrrfos. — 
d) König, Königin: SB 7532 IL, 1 [740]: 
Baoıreuövrav Ilroreuatov zul Kiconarpas 
erınorovutv[ng] Tpvptvns. Soc 1022, 9 
[1060]: Baoıevövrwv Kreonarpas nal Baoı- 
wc Mrorsuniov viod Tod Erinadoun.evov 
AreEdvdpou Jesv Dirounröpwv. — Weitere 
Belege für die Jahre 110 bi3 101 v.Chr. : 
Adi G7,2:8 1. 9 0002, 1. 1.0012, 1. 
12,1. — Jac 2,1. SB 8035a, 1; 2. Soc 
1018, 5. 1024, 1. 1025, 9. UPZ 181 col 2,1. 
Würz 6,3. — Weitere Belege fürdie Jahre 
100 bis 98 v. Chr.: Adl G 16, 1 [990]: 
Baoırevovrwv Ilroreuotov tod Erinodoupevov 
”ArsEdavdpov xal Bepeviung Tüs AdErpTS 
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Yeöv Diroumröpov. AdlG 13 col 2, 1. 17,1. 
18,1..21 col 2,1. B 1259, 1. Bad 10, 5: 
UPZ 106, 1. 107,1. 108,4. — e) Ber- 
jonen: Bour 42, 434 [II]: Toöpß ’Ioyu- 
pto(vos) Er(ı)u(arobuevoc) Keporäls). Prince 

38, 1 [III]: [Ad(prAta) Ze]pmvinda Errıxadrov- 

uelvn] Anumnrpte. Stud XX 211, 14 [V/VI]: 

(1%) Dewpytov Erıx(adoupevov) IrpoßtA(ov). 

— Weitere Belege: Soc 916, 2. 918, 2 

[beide I]. B 1893, 514; 538. 1896, 140. 

1898, 250; 297. 1900, 78; 93. Bour 42, 

490; 494; 495; 497, 499; 515; 523; 528; 

| 529; 530; 561; 575; 576; 577; 588; 603; 
605; 616; 617; 618; 624; 640; 650; 665: 
667. Jand 139, 14. Mich 174, 11. 224, 
4996. Osl 17, 3. Ross V 53 col 2,7. SB 
7515, 410. Soc 922, 14. Stud XXII 5 col 
2,7. 36,4. 178,7: 9; 18; 20; 23; 27; 28; 
30. Upps 6, 44; 54; 56; 63; 65; 67. 7,59 
[ämtl II]. SB 7368, 6; 8 [II/III]. Ox 
2121, 20. SB 7988, 25. Stud XX 31 col 
2, 8. Stud XXII 52, 2; 3; 6; 13; 17 [fämtl 
III]. Prine 63, 9 [III/IV]. — Form Erı- 
xeximuevos: Osl 111, 162 [III]: [A]öon- 
Atos Kopvndılos E]mıxexinuevos IlMovrtov 
"Auuwvtov. Osl 111, 161. 279, 280. Stud 
XX 21, 23 [III]: AdpnAtav [i]pav nv xat 
Eioapıov Erıxexinulevinv Zeunpav. Osl 197, 
1 [II]. Stud XX 21,1 [III]. Mich 223, 
1766 [II] (Steuerlifte): Karöxepos Ert- 
xerrnulEvos) Ilroreuato(s) Soürlos) Taoıat- 
r(ewc). Mich 224, 1955 [II]. Stud XXI 
60, 12 [IL/IIT]. 

*erıxardrıtw, überdeden, bededen. 
Ross II 22, 4 [II]: [roö] NiXov Erıxaddoav- 
705 (jo!) r& zledte]. 

erıxapria, Ertrag von Früchten, Nuß- 
nießung. Teb 725, 2 [IIv]. 

In WBI556,36f gehört Enıxaon ( ) zu Emu- 
KXapTLA. 

erinapnos, fruchttragend. Stud XX 70, 
18 [III]: röv d8 Zieavov (lies EAxıovov) 
ETIXAPTT@V. 

erınaporov, Tuh bzw Kleidungsjtüd 
mit Querftreifen verjehen. Osl 56, 5 
[II]: Erıxapoto(v) Auoonörewg Leüyog xa- 
Av (ließ xarov). SB 7575, 2 [I/II]: Zveyxe 
or %oAdv Arvodv adv TO Emixapator. SB 
7575, 4. 

erıxdpouog, jchräg gemuftert, mit Quer: 
ftreifen verjfehen. Stud XX 15, 9 [II]. 
31 col 2, 19 [III]. 

enıxaraßirrw, (Bali), anfallen, zu= 
fallen. B 1420, 2 [Ip]: eis rı(unv) Eyyat- 
(av) av ErınaraßeßAn(usvov), ald Zahlung 
(der Örepoyn einfchlieglich der Gebühren 
jeitens de3 Pfandgläubigers) für die ihm 
angefallenen Pfandgrundftüce. 
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erıxaraßorn, Anverfallshandlung, Ju> 
griffsaft beim Pjandverfahren (al3 
Grundlage des Eigentumsermwerbes). En- 
teu 14,4 [IlIv]: oö[x E&IaAwv] avavleo-] 
caodyaı Eninaraßornv Elmornoaro xalrı To 
Sıaypauua, (da der Gläubiger die Hypo- 
thef nach Eintritt des Verfallstermins nicht 
erneuern wollte, nahm er entiprechend 
der Verordnung die Zugriffshandlung 
vor. Ebenjo: Teb 817, 19. 970, 17 [beide 
Ilo]. Enteu 15, 9 [IIIv]: iva un ovußfı 
ri, ErrinaraBornv yeveodaı Tod AureAövoc. 
B 1651, 4 [II]: &&v ovußN ig Eninaraßlornv 
2Neiv(?)], wenn die Pfandgläubiger zu 
einer Zugriffshandlung jchreiten jollten. 

erıxatarau.ßavo, ich begeben. Jand 102, 
12 [V]: enıxararaußevo mv elörleıv, ich 
begebe mich in die ©tadt. Harr 157,3 
[V/VI). 

*ETIKATACPEPONAL, entgegenfommen 
(einem Bertragsgegner). B 1844,5 [Ip]: 
E[velxa Tod Erıxarapepeodar, aus Entgegen- 
fommen. 

*Erinateyw, 10h dazu einen Anjprud 
haben. Mich 121 recto col 2 II, 1 [I]: 
Toy ÜTTKEXOVTA ol KTA XANpov Xarorxı[uoV) 
(Kpoup@v) 7 xal npög radraug Enı[xor]eoyn- 
uewns Yns (AHuov) (rEraprov) (&poupav), 
8 Aruren mir gehörendes Katöfenland und 
außer diejen °/, Aruren Land, auf das ich 
einen weiteren Anjpruch habe. Mich 121 
recto col II, 9. 

erixeinaı. 1) darauf liegen, darauf 
gelegtijein, jich dabei befinden, dazu 
gehören. B 1824, 25 [Ip]: dvov ovv röı 
erixerusvo. yöproı. B 1611, 6 [III]: nerow 
Inulooiw) Evor@ oxur(aAng) Enın(eıuevng). 
SB 8299,43 [IIv]: Erıxetodaı TaL vaöı Tag 
od Broık&ws ypuoas Baoıdetasdexa. Cbenjo: 
SB 8232, 10 [IIv]. Ross II 19, 7 [II]: «at 
NV Enmeinewmv To Tpox@ unlxajvmv völp«- 
yayov?], und das zu der Sarfije gehörende 
Wajlerihöpfrad. Ebenjo: Ross II 19, 42. 
— 2) jmdm auferlegt jein, auf jmdm 
lajten. UPZ 110, 80 [Ho]: nuäs, ols 7 
av öAwl[v] lee olpJovris, wir, auf 
denen die Sorge für das ganze Neich ruht. 
B 1572, 14 [II]: örı Ertxe[itau H]uiv Er£pov 
Inuootov inariouod Zydocız, weil uns (der 
Webergilde) die Zmwangslieferung anderer 
vom Staat geforderter Kleidungsitüde 
auferlegt ift. — 3) vorliegen, vorhan- 
den jein, da fein. Soc 918,1 [I]: rov 
ÜTTKEYOVTE OL AUMEABVA XTA ODV TolG Tol 
EVEOTWTOG TplTou EToug ATA ETTINIUEVOLG Kop- 
Tols xal yevnnacı. Corn 10, 12 [II]. 11, 12 
[III]. Jand 102, 17 [V]: Evexev tod Ertıxet- 
uevou Nulv Kßpoxıxod Eperog, weil das Land 
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in diefem Jahr für und ohne Nilüber- 
Ihwemmung it. SB 7656, 8 [by]: xat 
ETTIXE LoyaL Tolg ExElos Aypapzdovarv OTPATL@- 
[raue], und mich bei den dort in Garnifon 
liegenden Soldaten aufzuhalten. — 4) 
jmdn bedrängen, jimdm zujegen. 
UPZ 714,7 [ITo]: ev rois AVaYHKLOTKToLg 
KaLpoLg Inoräv ernıxeiuevov, während der 
größten Not, al3 Räuber mich bedrängten. 
Teb 798, 12 [II]. Lond 1925, 12 [IV]: 
[Ex röv] dvayaav av Enimıuelvov wor], 
von den mich bedrängenden Schwierig- 


feiten befreien. — Unjicher: Soc 800, 4 
[VI]. — 5) Erıxetnevog, fiehe Abschn 8 
(Iimter). 


In WB1557,38 muß es Soc 33,6 [II] beißen. 
*erıxepdaivo, gewinnen, überwinden 
SB 7464, 15 [III]: uörıg Errıxepdavan buying 
erıßovrnv, nur mit Mühe (konnte ich) ihren 
Anfchlag auf mein Leben überwinden. 

Errıixepdein (Erıxepdıa), Zins. Soc 1081, 9 
[III]. Würz 17, 13 [v]. 

ErtInecpdaraLov (emikeodrıov), liege Abjchn 11 
(Abgaben). 

*erınndeiog, zur Trauer gehörig. SB 
6647, 11 [Xug?]. 

erıxnpboow, öffentlich ausrufen, be- 
fannt mahen (durch Ausrufer). B 1222, 
58 [1]: Erınnpuydevrwv de dk Koaupnuo- 
vos od Eriuernlroö]. Teb 710, 6 [Lv]: 
El neyl&o) odv Elv] rar Pavspaı nv S1- 
Aouudmv yav, rufe daher das betreffende 
Land zur öffentlihen Auktion aus. 
ZenCaire 59247, 6. 59371, 4 [beide IlIv]. 
B 1222, 72; 94. UPZ 114 I, 25; II, 24 
[beide IIv]. 

erınracpög, jiehe Abichn 11 (Abgaben). 

EerinAnv (vgl Erıxadroönevos), zubenannt. 
SB 6612, 14 [IV]. Ox 1932, 8 [V]. 

ErtixAnpos. 

WB I 558, 30—34 ift zu ftreiden,; EnixAnoov, 
Suolwg — Erii #xAmoovöuoıs. 

*Eerinintos, ausländijch(?). 
[I]: [ ] Sopxas Erbinrog #28. 

ErırdVCow, überihwemmen. Teb 918, 20 
[IIv]. 

*Erıxomdopan, ji) zur NRuhe legen, 
einjchlafen. Mich 87,1 [IlIv]. 

Errixowvos, gemeinjam. Mich 123 verso 
col 7,29 [1]: && Erıxo(tvov) rıun(s), auf 
gemeinjame Rechnung. 

*ErıxovöVAuov, Ring, am Singergelenft 
(vornehmlich am Zeigefinger der linfen 
Hand) getragen. Osl 46, 17 [III] (Snven- 
tar-Verzeichnis). 

enınöntw, abhauen, abjicheln. ZenCaire 


B 1668, 10 





59383, 16 [IIIv]: as uupinas va TOV naAa- 
nov Errixölibar]. Hib 159, 6 [IIIv]. 
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Borwort 


Mit Lieferung IV, 5 it Band IV abgeichloffen und damit der lette Band des „Wörterbuchs der grie- 
Hilden Bapyrusurfunden aus Ägypten“, der noch aus der Feder Emil Kieklings jtammt. 

Zeit Jeines Lebens jah Kiekling in der Fortführung des Wörterbuchs feine Hauptaufgabe. Nacd) dem 
Iode Friedrich Preiligtes hatte er 1924 in jungen Jahren die Drudlegung der Bände I-IH übernom- 
men, die 1925-1931 erjchienen. In den folgenden Jahren wurden die Editionen von 1927-1939 
verzettelt und danach) mit der Drudlegung begonnen. Bol. IV Falc. 1-4 (a - Enixonto) fonnte 
Kiekling noch) zwilchen 1944 und 1971 jelbit veröffentlichen. Fafc. 5 war bei feinem Tode am 
21. 9. 1985 fajt ganz (bis Mitte I) fertiggeltellt. 

Um einen rajcheren Fortgang in der Erichließung des Materials zu erreichen, hatte Kiekling aud) die 
Reihe der Supplemente begonnen, in denen das jeit 1939 publizierte Urfundsmaterial (in Index- 
form ohne deutiche Überjegung) vorgelegt wird; 1970 erjchien unter feiner Leitung Supplement 1. 
Emil Kiekling hat damit über Jahrzehnte hin einen enticheidenden Beitrag zu den Arbeiten im Be- 
reid) der Papprologie geleiltet. Die gefamte Altertumswillenfchaft jhuldet ihm dafür tiefen Dan. 
Mit dem Wörterbuch), der Berihtigungslijte und dem Sammelbud) ilt jein Name auf Dauer ver- 
bunden. 

Zur weiteren Planung darf ich bemerfen, daß die Bände V und VI für die Allgemeine Wörterlijte 
und Band VII für die Bejondere Wörterlifte in den nächiten Jahren erjcheinen jollen. Supplement 
II (1967-1976) ilt 1991 erjchienen; Supplement II (1977-1989) joll 1994 in Drud gehen. 


Marburg, im April 1992 


SInititut für Redhtsgeihichte 
und Bapyrusforihung 


Hans=Albert Rupprecht 
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Enıxovoia, Hilfe, Unterjtüßung. UPZ 144, 
39 [Op]: noo0Beiodaı ig rap’ Er£owv 
Eneinovgeiag, fremde Hilfe nötig haben. SB 
7518, 15 [IV/V]. 7438, 7 [VI]. 

*Enixovoog, helfend, beijtehend. SB 7518, 
24 [IV/V). 

*Enixovoog, zum Scheren reif. ZenCaire 
59771, 6 [Io]: Enixovga {£ (erg neößara), 
7 zum Scheren reife (Schafe). 

*Enixoactiio, mit Grünfutter füttern, 
weiden. Teb 724, 3 [IIv). 

Enixoateo. 1) das Beligreht ausüben, 
bejigen, (mit dem Genetiv) ji einer 
Sadhe bemädtigen, erlangen. Ox 2112, 
18 [II]: negi tivov narnyoenY£vrov) Ent- 
xoateiv brapxyövrwv Aödvyov, hinlihtlid) 





der Perjonen, die angeklagt jind, über Eigen- 
tum des 2. Beligrechte auszuüben. Brem 41, 
31 [I]: NN &öNA(woev) Enixpateiv o1- 
rır(Öv) dEOVEÄ(v) Karolır(ıx@®v)] xai oi- 
xiag. Hamb 62, 11 [II]: &p° olg Enixoärn- 
oev 7) Aröbunı (jol) Enınortioyoic, auf 
Grund des Bewällerungs-Redhtes, das D. er- 
langt bat. Stud XX 7, 17 [I]: Znexeu- 
[TIn[$]n “ai Exvgievev uexgı vüv dixatoıg 
räcı, Jie war bis jegt im vollen Bejig- und 
VBerfügungsredht (des Haujes). Aberd 179, 9. 
Bad 41, 7. Brem 41, 35. Stud XXI 36a, 7 
(jämt! II]. Soc 940, 22 [II]. — 2) ein Amt 
verwalten. Soc 1039, 14 [II]: $5nAdoaı 
abra@ tiveg te elev tAfeıg iegai Kai En- 
XEaToDuEVvaL UNO TIvov. 

Erıxoivo. 1) entiheiden, bejtimmen. Zen 
Caire 59378, 6 [Io]: negpi d£ ToD inartıo- 
noD Enixoivov abrög 600v dei doyfvaı. 
— 2) die Standesprüfung vornehmen 
(vgl. Eningioig). bei Söhnen: Soc 1109, 29 
[I]: @g (Et@v) ıa Enıxengiu(£vog) L ıy, der 
Knabe war bei der Standesprüfung im Jahre 
13 (des Kaijers Domitian) ungefähr 11 Jah- 
re. Corn 16, 13 [II]: Zoxeiarnv Atooxö- 
E0(v) Erixengin(Evov) Er@v Aß, ©., Sohn 
des D. 32 Jahre alt, auf Grund der Standes- 
prüfung Angehöriger der privilegierten 
Klajje. Hamb 86, 8 [II]: iva äv dvvaoY@nev 
TÖV uıXoöV Erıixeeivaı, damit wir unjeren 
jungen Sohn der Standesprüfung unterzie- 
hen fönnen. Ühnlic) Corn 16, 29. SB 7440, 12; 
30; 33; 36. 8016, 2; 5. Soc 1062, 20 [jämtl II]. 
— bei Metropoliten und den And Ybu- 
vaoiov: SB 8038, 2 [I]: oi nö fg 
unNToonöAsng ara ApnAıneg ara nai (ol) 
And Taynatog Tod Yyuuvaolov ATA Enixgti- 
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veoYaı. Soc 731, 10 [I/II]: negi oO Erıxot- 
Yfvar toDg neooßaivovrag eig Todg &x 
ToD yvuvaglov. — Unjicher: Harr 106, 5 [II. 

Enixowoıs, Standesprüfung, Nadhprü- 
fung (beim Zenfus). Lit: €. Bidermann, 
Beiträge zur antiten Urkfundengeichichte (Arch 
f Bap IX. 1930) © 30ff. — Hamb 60, 7 [I]: 
anoypapyoyaı aA eis nv mar’ oilxiav] 
En[ixe]icıv Tod £varov Erovc. Bad 75b, 32 
[II]: und(&) tıva dvrınapaotii(ooı) tn Ent- 
yolcı Ti Evox(og) einv T® dox@ (Eidesfor- 
mel beim Zenjus). — bei Epheben: SB 
7427, 1. 7605, 1 [beide II. — bei Geronten: 
SB 8032, 22 [II]. — bei den ünö yvuva- 
oLov: Soc 731, 16 [I/II]. SB 7989, 11; 18; 22; 
42; 50; 57 [IT]. — bei Sflaven: Soc 732, 5 
[IT]. — bei Söhnen: Soc 1109, 28 [I]. Chr I 
372 III, 20 [II]. Stud XX 24, 7 [I/II]. — bei 
Veteranen (Ex Tönov Enixeiceov): SB 
7362, 1;28 [II]. Ir 33 I 560, 23 muß es hei- 
Ben: Ryl 103, 21 (anjtatt Ryl 203, 21) und Ryl 
279 (anjtatt Soc 279). 

Eniwtaonan, hbinzuerwerben. Mich 121 recto 
col 2 II, 7 [I]: ai ®v &av ano to0 [vüv] 
ETIXTNOONHAL ÜNAEXÖVTWV TÄVTW@V OL 
“ra atü TO (NHICV) HEpog, und von all 
meinem Eigentum, was id) aud) immer von 
jeßt ab hinzuerwerben werde, jeweils den hal- 
ben Anteil. Mich 121 recto col 3 I, 1; VIL, 2; 
XI, 2. — B 1285, 18. 1826, 30 [beide Iv]. B 
1578, 21 [II/III]. Princ 85, 13 [V?]. Bour 19, 36 
[V/VI. 

Enıxvoo@, bewilligen. SB 6156, 15 [Iv]. 

*Enılado, wieder [hwanger werden. SB 
7619, 19 [I] (Ammenvertrag): [unse Enı-] 
AvEiv uNdE ETEXOV OW@HÄTIOV TAEAINAG- 
Levy. 

Enıxo@addo, hindern, abhalten, verbin- 
dern. Mich 55, 8 [IIv]: xai un Enix@Ado- 
naı &üav denı Avankeiv. — Gurob 11, 5. 
ZenCaire 59025, 11. 59082, 14. 59126, 2 Add 
IV. 59193, 7. 59242, 4. 59392, 3 [Jämtl IN]. 

erılayyavo, entfallen. Ross IV 11, 7 [VII]: 
[t6 EnılA[a]xev yevnna tn droınnoeı 00V, 
das auf deinen Bezirk entfallende Getreide. 

Envanßavo. 1) (Akt) in Empfang neb- 
men, entgegennehmen, ji aushän- 
digen lafjen. Enteu 33, 3 [In]: tig deiva 
Eriraßobong + d, die AN hat 4 Dramen 
in Empfang genommen. UPZ 42, 43 [Io]: 
Enılaßöovra rag’ NUÄV nv yoapnv, er 
jolle fich die Lijte von uns aushändigen laljen. 





— ZenCaire 59357, 9 [IIIv]. Teb 717, 2; 9; 12. 
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UPZ 23, 10 [beide IIv]. B 1805, 9 [Io]. — 2) 
(Med). a) (Gegenjtände) ergreifen, feit- 
balten, in Bejhlag nehmen. UPZ 77 col 
2, 27 [Io]: &Eneilaußaveran tig Bowg, er er- 
griff die Kuh. UPZ 5, 23 [Io]: TOD deiva Ent- 
yvövrog oTAuvov aDToD xTA EneAaßEero 
adrod, als er feinen Krug erfannte, hielt er 
ihn fejt. — ZenCaire 59475, 12. 59620, 12 
[beide IIIv]. Bad 48, 5. UPZ 6, 20 [beide Ip]. 
— b) (Berjonen) ergreifen, babhaft 
werden, fejtnehmen, verhaften. Zen 
Caire 59335, 5 [Io]: [ElmAaußavnraı 
aurng Kai Tod na1dlov, (wenn jemand) jie 
und das Kind (die MWeggelaufenen) ergreift. 
Enteu 28, 4 [IHv]: ErıA[a]Bönevog adtod 
Enoa&ev And T@v E&&eveyyYEvlt@v no- 
noıov], er (der Gendarm) nahm (den Dieb) 
fejt und ließ ji) von der Diebesbeute ein Ge- 
fäß geben. Ähnlich: Enteu 30, 5 [IIIv]. Got 13, 
6 [IV]. — e) (PBerjonen) tätli anfallen, 
überfallen, angreifen. Teb 798, 10 [Ip]: 
enıläaßoyrar Tod raLdaglov uov jie griffen 
meinen Diener (tätlih an). B 1247, 14 
[Io]: Enfılkaßonevög nov Ev fi alöAfiı] 
Eru[n]tov ve nAnyaig nAeiocı. Hamb 105, 
13 [IIIv]. Teb 964, 17 [Io]. — d) beanjpru= 
hen, Anfprud erheben. Ath 27, 20 [II]: 
Beßaıwoesı ati adrao [ö] SuoAoylav alnö 
navrög Tod EniAnuwoln(Evov)], der Ver: 
tragspartner wird ihm Gewähr leilten gegen 
jeden, der (auf den verfauften Ejel) Anjprud 
erheben jollte. Ähnlich: Stud XXI 30, 14 [I]. 
— e) auf fih nehmen, übernehmen, 
vornehmen. Ross IV 3, 15 [VII]: noınoaı 
Eoyov, Ö &miAnulveran eig triv Eoyaoiav 
xıı Tod nao]yıöa [Aaunaoxoü], die Arbeit 
zu verrichten, welche er übernehmen joll beim 
Bau der Mojchee von Damaskus. Ross IV 21, 
17 [DT]: Enıkaßöuevov [E&stäcewg], (daß 
der Dorfichreiber) eine Unterfuchung vor= 
nimmt. — Unlicher: ZenCaire 59459, 5 [IIIv]. 

eniäuno, erglänzen, erleuchten (von Kai- 
jern gejagt). B 1563, 15 [I]. Osl 126, 5 [II]. 

£rıLav9avonaı, vergeljen. UPZ 61, 10 [Ip]: 
EenıAEeANodaı Ta Heron T®@v 6JYoVi@v, die 
Maße für die Linnengewänder vergellen ha- 
ben. ZenCaire 59526, 4 [Io]: xai un 
EnılavYavov Nu@v. — Bad 39 col 3, 11. SB 
6298, 3 [beide II]. 

erilaoxns; liehe Abjehn 10 Militär). 

enı\Eyo. 1) dazu etwas Jagen. UPZ 110, 114 
[Io]: ÜAA[o] nev oBYEvV Av Eneinannı, ic) 
würde ihm dazu nichts anderes Jagen, (als daß 
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ufw). — 2) zubenennen. Mich 196, 5 [II]: 
"Nowı’Noov EmiAeyon&vov Insoßaidog, 
9., dem Sohn des H., der den Beinamen I. 

hat. — 3) auslefen, auswählen. Mich 82 
b, 6 [IIIv]: TIäoız, öv paoneı Enikehoxevar 
’Aannv töv Bacıınov yogannarea eig 
todg naxinfoulg. SB 7378, 8 [II]: EriA[eie- 
xsaı nıA] Eregov Tonov Enırnödeiov. 

*enideygpa, Reitihuld. Harr 100, 7 [V]: 
Enı$nvara (lies Enikeinnara?) yıyvöneva 
To noo(yeygannevo) onx(@nara) y. Vgl. 
aber BL V149. 

EnuMeino. 1) an etwas fehlen laljen, et- 
was verjagen. Bour 14, 20 [I] (Ammen- 
vertrag): und’ AAO undEv dov[uPoEWG 
adıt® Enıkıneiv, und ihm aud) nichts ande- 
res, was ihm zuträglid) ift, zu verjagen. — 2) 
(Med) rüdjtändig bleiben. Soc 1098, 37 
[Io]: &av d& &Eneileilnovran Expooiov. 

EniXexrtoc. 1) auserlejen. Teb 823, 11 [Io]: 
nAod(g) Sa fg EnmiAe{An}ntov (erg 
veog?), Transport dur) das Spegzialjchiff(?). 
— 2) oi £EniAeuroı, Jiehe Abihn 10 
(Militär). 

*ErıANoH@v, vergeBlich. SB 8244, 4 [ITIv]. 

enioysdo, Steuerbeträge (Rüditände) er- 
heben. Teb 793 col 2, 15 [Ip]. 

*zrıroyilopan, überdenfen, in Betradt 
ziehen. Teb 758, 20 [Ip]: obx Enıdoyiler 
ev ab[g1oV]. 

*ETIAOLNOYEAPEO, einen weiteren Reit- 
betrag auf neue Rehnung jegen. Teb 
718, 9 [Ip]. 

EniAornog, nody übrig, noch rejtlidh. Teb 
1049, 23 [IIv]. Osl 155, 24 [II]. 

*EnmıAvneo, no) mehr betrüben, (Baj]) 
nody) mehr betrübt fein. Lond 1914, 25 
[IV]: &EnıAoınodusda 00V, Ötı aTA. 

eridvoıc. 1) Löjung einer Schuldver- 
bindlihfeit, Aufhebung eines Ber- 
trages, Aufhbebungsurfunde. Enteu 15, 
12 [Io]: &&v norfjtaı rrv Jeridvoıv] Ava- 
ve@oıv, wenn er (der Schuldner) die Hypo- 
thefenerneuerung [[die Löjung der alten 
Schul]] vornimmt. B 1260, 23 [Io]: (Aufhe- 
bung eines Sicherungsfaufes): &miAvorg Ile- 
TeaeosnYgela AA yfig AEOV(EaV) a TG ne- 
rea(taı). UPZ 172, 14 [IIv]: negi [uEv t@]v 
asırlıov] Eridlvoıwv va] Nvelyxe noölg 
"Auunfoviolv. — SB 7758, 9 [V]: xveiov 
övrov xai Beßaiwv T@v ATA ovyypapß@v 
A, &p’ als negilelygeı dStactoAoig näcaıg 
nexor EniAboewg, bindend und unverbrüch- 
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lich jollen die Verträge mit allen Bejtimmun- 
gen bis zur Vertragslöfung fein. SB 7201, 21 
[VI]. — 2) Einlöjfung eines Gegenitan- 
des. UPZ 188, 2 [IIv]: Znı\doeswg TIaväg 
AA yfiv te nai oixıav, Banas (und feine 
Miteigentümer) für die Einlöfung von Land 
und Haus (2000 Dradhmen, davon Verkehrs: 
fteuer: Y/,, = 200 Dr.). In WB I 563, 6f. 
muß es heißen: Grenf II 26, 27. 31, 19. 
Erde. 1) löjen, befreien, zu einer Qö- 
Jung bringen (Wft). Mich 55, 20 [II]: trıv 
avaxgıcıv TA, Fi xai EnEAvev auTOV 
navr@v T@v EninAnYEvrov, den Unterju- 
hungsbericht, der ihn auch von allen Anjchul- 
digungen befreite. Prince 82, 14 [V]: ei un 
EAOLTO TOO dinng EniAdeiv TA Evayöneva, 
wenn er es nicht vorziehe, die Sadje vor Pro- 
zekbeginn zu einer Löjung zu bringen. — 2) 
(einen Gegenitand, ein Pfand) einlöjen 
(Med). Enteu 61, 10 [IIIv]: &&v d£E NN (der 
Staatsihuldner) “A nagpalyelvönevog Ev 
rais & Nnu&oaıg Enıkboaodaı BovANTaı, 
wenn aber der Staatsihuldner NN ich inner: 
halb 60 Tagen einfindet und jein (verfauftes 
Landgut) einlöjfen (d.h. zurüderwerben) will. 
SB 7033, 55 [III]: &tega Enıyv@vaı yorua- 
za xrA xai tadra EnikboacyYaı, (er er: 
flärt,) daß er aud) für andere Summen auf- 
fomme und dieje (einbehaltenen Gewänder 
des Klägers) einlöje. ZenCaire 59440, 8 
[II]: önwg äv vrA, ei tıoıv [Evex]booıs 
anoxsxonnar, Enıkbownaı, damit ich Ge- 
genjtände, die ich als Pfänder benußt habe, 
einlöjen fan. Bad 8, 15 [Ip]. 
Znnaprdoonan. 1) Zeugnis ablegen, be- 
zeugen. ZenCaire 59330, 6 [II]: negi 
todzwv AA Erinagrvogöunv 'Iaocovı. SB 
7177, 4 [Io]: oi xUg1o1 Eninagrvgänevor 
Apiv Ent [t]od Eniotärov. SB 7188, 31 [Ip]. 
— 2) jmdn zum Zeugen anrufen, auf- 
rufen. UPZ 151, 16 [IIv]: Erınaotvgon£- 
vov ToDg ragdvrag, id) rief Die Unwejenden 
zu Zeugen an. Enteu 65, 11. 74, 11. 75, 5. 79, 
7. 81, 13. Gurob 2, 26 [jämtl IIIv]. — Hess 9, 
11 [Ip]: naolövwv nAeıö]vov, ofc(!) wai 
Ey[o] Erenagtvodunv. 

*&rineiyvopi, darunter mijdhen. Corn 15, 
17 [II] (Biehdeflaration): dovag aA nerd&o 
xai Erıni&o Er£gorg noößaoı. SB 7344, 14 
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1) Sorgfalt, Bemühung, 
Pflege, Fürforge, Rüdjicht. Harr 63, 5 
[II]: xar[a] nv Öu@v Enıueieiav, dan eue- 
rer Sorgfalt. — Brem 37, 9 [I]: @g NonoLe 
cov N nEÖG TA xupianda nedyna (lies 
ro4ynara) Enminekeiq, wie es mit deiner 
Yürjorge für die failerlichen Angelegenheiten 
im Einflang jteht. Co 10, 3 [Io]: [od dE Enı- 
neileıav Exe Nu@v, du aber nimm Rüdjicht 
auf mid). UPZ 145, 48 [Ip]: tig d& Toü 
o@yarog EnıueAnlag neo]vwouuevog, in- 
dem du für deine Körperpflege jorgen mögelt. 
ZenCaire 59614, 2 [IIIv]: [t& n]aıdaoıa nav- 
za Eppwıraı xai Ev Enıuekeiar Zoti[v], alle 
Kinderchen ind gejund und in guter Pflege. 
Ross II 18, 316; 321 [II]. ZenCaire 59645, 9 
[Ivo]: [oi ö]& Y n@Xoi eicıv &u Diılader- 
peiar &y Eminedeiar, die 3 Fohlen find in 
Ph. in Pflege. ZenCaire 59225, 6 [IIIv]. SB 
6031, 1 [Io]: TapNig ißi@v xai iegdnwv nai 
nv aAAnv EniueAnav TOvV ieoe@v [mov 
(fo!) Ahnlih: B 1754, 16. SB 6028, 2. 6029, 
3. 6921, 4. 6924, 3 [Jämtl Iv]. SB 7369, 11 [VI] 
(Pacht): neög äurneAoveyınnv Nu@v £oya- 
olav xai nÄcav Enineleiav Kai PIAOXA- 
Atav. Ähnlich: B 1732, 7 [Iv]. Ross II 19, 29 
[II]. CPR 244, 17 [I/II]. UPZ 20, 29 [Ip]: 
d1O TNIV HEV Ev TO lEEDL NU@V Eriu&dsiav 
xrı EXovoiwg noıei, er nimmt daher die 
Yürforge für uns im Tempel ujw bereitwillig 
auf ih. SB 7814, 29 [III] (Pacht): nornoeı 6 
nenıoIg[m]uevog Triv TOD NEQLIOTEVEDVOG 
Erıu£keiav, der Pächter wird die Pflege für 
das Taubenhaus übernehmen. Teb 703, 66; 
135; 224 [IIIv]. Bour 14, 22 [II]. ZenCaire 
59029, 5 [Ip]: nv näoav Emiueiciav 
adrnig (für die Doris) noreioYaı. SB 7619, 
17 [I] (AUmmen-Bertrag): tnv näcal[v] reo- 
oraoi(a)v xai Emiueieiav noNoaoyYat. 
Ebenjo: UPZ 81 col 3, 2 [TVv]. Co 31, 3. Mich 
10, 11. 33, 9. 73, 7. SB 7172, 25. ZenCaire 
59015 verso, 31. 59426, 3 [jämtl IIv]. SB 
7188, 15 [Ip]. 7738, 12 [I]. OStraßb 794, 1 
[II]. SB 7814, 10. 8086, 14 [beide III]. — Wei- 
tere Belege: Teb 703, 200; 213. 769, 5. Zen 
Caire 59158, 1 [jämtl IIIv]. Ath 15, 4 [I]. — 2) 
Berwaltungsamt, insbejondere das Amt 
des noög tf Enıueieia T@V XENHA- 
tıoröv, fiehe Abihn 8 (Umter). — 3) N 
on Erın&icsıa als Anrede, fiehe Abjchn 9 
(Ehrentitel). 


I. 

*Erineidic, Berfehr, Umgang mit jmdm. 
UPZ 144, 22 [Ip]: tfjı noög hnäg Emiueiden, 
dem (freundicaftlichen) Verkehr mit uns. 


Enpeitopor (Emineionan), Jorgen für, 
Sorge tragen, fi fümmern um, jid) 
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bemühen um. ZenCaire 59036, 6 [Ivo]: 
neoi Tov IT H- EnuueAngntı, Ön@g Öta- 
yodäynı, was die 3000 Drachmen anlangt, jo 
jorge dafür, daß er jie zahlt. ZenCaire 59 044, 
17 [II]: Anuntoiov ye [En]ıneAönevot, in- 
dem ihr für D. forgt. SB 6823, 19 [I]: Znı- 
ulelAovran Muov, jie fümmern ji) um uns. 
Brem 5, 3 [I]: NN Beveoınıagıov urA Ent- 
HEAÖHEVOV TNG UNO GE TEALNETEOV, AN, 
den Benefiziar, der jih um den dir un- 
terjtellten Umfreis fümmern will. Ross I 
19, 44 [II]: wai ta @vr& So[pvroülvra xai 
erineluein]uevfo], und die Reben mit Ie- 
benden Sprößlingen und jorglam gepflegt. 
Mich 219, 11 [II]: &nıueile]te (Aktiv!) [dE 
enıtnldeog AAAol[v, jorget ernithalt für an- 
Deres. — Weitere Belege: Co 35, 17. SB 
6997, 27. Teb 703, 183. 704, 20. 760, 24. 761, 
7. ZenCaire 59011, 1. 59032, 3. 59153, 2. 
59192, 7. 59211, 3. 59240, 5. 59367, 9. 59454, 
10. 59522, 24. 59546, 4. 59579, 4 [jämtl II]. 
Ath 60, 13 [ptol]. Ath 61, 18 [I]. SB 7660, 9 
[I/II]. Mich 207, 11 [II]. Jand 108, 11 [I/II]. 
Soc 888, 3. 893, 7 [beide IV. — Als Schluß- 
formel von Briefen: ZenCaire 59298, 8 
[IND]: &rıu&Xov dE Kai Gavrod iva Öyiat- 
vnıc. Teb 768, 26 [Io]: Erıu&Aov d& Hai 
gavrod iv’ Öyıatvovrä oe MV Taxiornv 
donaoaneda. UPZ 59, 30 [In]: gagısi Ö& 
yai Tod omparocg, EriueAlöluevos, iv’ 
Öyıaivnıc. UPZ 61, 29 [Ip]: Enın&iov d& 
tod o@HAaTog, Önwg dyıalvovrag Lunäg 
aonacaueda. Ahnlih: ZenCaire 59093, 
19. 59135, 4. 59251, 3; 7. 59335, 6. 59459, 6. 
59478, 9. 59575, 5 [jämtl Io]. Bad 48, 13. 
Hess 4, 11. Ross II 4, 2. UPZ 60, 22. 64, 14. 
71, 21. 110, 18 [Jämtl IIv]. B 1755, 11. 1756, 6. 
1760, 32. 1788, 12. 1871, 12. 1872, 16. 1874, 9. 
1875, 18; 27. 1876, 10. Soc 968, 21. 969, 6 
[ämtl Io]. Osl 47, 14. SB 7530, 6; 20 [beide 
Wug]. Bad 35, 27. Jand 104, 11. SB 7659, 8 
[ämtl I]. Bad 41, 15 [II]. 

enmeins, fürlorglid, Jorgjam, jorgfäl- 
tig. Teb 746, 26 [IIv]: Erıuedsg Öniv yeve- 
098, Önwg vıA es joll eure Sorge jein, daß 
ujw. ZenCaire 59311, 5 [IHv]: Enınekälg] 
roımodyevog, iva ATA, fümmere did) dar- 
um, daß ujw. SB 8244, 18 [IIv]: Erıued£sg 
&otıv, ÖN@G TO nANYOG TODTO Öndexnı, jei 
darauf bedacht, daß diejer Betrag vorhanden 
iit. Teb 706, 16 [Ip]: oig Enınedtg Eotaı 
Enıononleiv]. — Weitere Belege: Enteu 
6, 10. SB 8242, 11. Soc 863, 72. Teb 703, 70; 
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80; 149; 191; 215. ZenCaire 59168, 4. 59179, 
17. 59186, 11. 59251, 9. 59392, 2 [Jämtl II]. 
B 1872, 13 [Io]. Prince 27, 3 [I]. Jand 115, 6. 
Osl 82, 17 [beide III]. — Adverb ErıneAic: 
ZenCaire 59025, 19 [IIIp]: vaA&g o0v non- 
GEIS ANOOTEAAWV TOÖG UBTODG ENINEADG, 
du wirft gut daran tun, ihnen fürjorglid 
(etwas) zu fchiden. ZenCaire 59314, 3 [Ip]: 
Xai vDV AUTO ENINEADG TOINOOV, und jekt 
made es jorgfältig. Fay 121, 5 [I/II]: Svyö- 
dE0uoVv KTA, Ö nal dkeiweig Enineiög, ei- 
nen Jochriemen, den du aud) Jorglam einfet- 
ten wirjt. Mich 7, 4. 55, 6. 78, 5. SB 6800, 11. 
8242, 5. Soc 557, 1 Add IX. Teb 703, 50; 241. 
ZenCaire 59162, 4. 59190, 5. 59284, 6. 
59389, 5. 59397, 4. 59442, 11. 59562, 6. 
59585, 9. 59593, 11 [jämtl IIv]. SB 7600, 5 
[I]. Vars 11, 6. Würz 9, 63 [beide II]. Soc 899, 4 
[III]. 

EnueAntedo, jiehe Abjchn 8 (Umter). 

Enyeintng, liehe Abihn 8 (Umter) und Abiehn 
10 (Militär). 

EnyEronan, jiehe EnıneA&onaı. 

*Enipenntog, tadelnswert, jtrafbar. Mich 
174, 12 [II]: avögög Emiuäuntov. 

*Eruu&vovg YANoog, jiehe Abiehn 23 (Ylurna- 
men). 

enyuevo. 1) bleiben, verweilen, warten. 
Brem 55, 6 [II]: $nA@ ooı trjv adgıov Ent- 
nelvgli[v Zv] TH [untoo]nökeı. Teb 729, 15 
[IIv]. Osl 22, 16 [II]. Teb 712, 5 [Ip]: Zrıue- 
hEVNA@G vDv utA Ewg e Tod Meyeio. Teb 
750, 22 [IIv]. — Unficher: Osl 185, 7 [IT]. — 2) 
daran fejthalten, Darauf beharren. Osl 
17, 14 [I]: Enıuevövrov TOL ur) KXEXoQEvaı 
Aäureiovc. ; 

Enyneoiio, zuteilen, auferlegen. B 1612, 2 
[III]: &5xov rag’ Öu[@v] Ta EriuegioyEvra 
Öniv ceßeviwv nANEnG, ic) habe die eud) 
auferlegte Jwangslieferung von PBalmfajern 
vollitändig erhalten. Stud XXI 137, 3 [I]. 
XXI 92, 3 [II]. Soc 927, 9 [I]: TO Zrıßar- 
Aov adToig T@V Eriusgilon&vov N KauN 
KAT’ ETOG O1TIXÖV. 

Erineoispös, Zwangszuweilung von 
Staatsland an eine fremde Gemein- 
de, Jiehe Abjehn 11 (Abgaben). 

*Erıpeto&o, aumeljen, abmejjen. Co 53, 4 
[IIIv]: 816 od duvvÄneda T@G ETINETENOAV- 
tes lÖ@nEev TO ANOAWAOG, deshalb bin ich 
nicht in der Lage, Durch Abmejjen (des Se- 





Jams) zu jehen, was verloren gegangen ijt. Co 
53, 7 [IIIv]. Teb 738, 6 [IIv). 
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Enineroov, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

enyumviörov, Monatsgeld. Mich 203, 3; 23 
(/I]. 

enyunviıov, Monatsgeld, Monatsbezug. 
OTait Petr 227, 3 [I]: eig töv dtoD Aöyov 
enıunvioy yönovg bo TA. OTait Petr 
246,3 [I]. 

Enyanvıos, monatlich. Teb 703, 112 [IND]: eig 
TV ERIUNVIOV ErtouNnv. 

inunioyo@, vermijchen. B 1223, 8 [II/Iv] (Ver- 
mietung einer Weide): noößata TA noti- 
Sıwv nai xortalıv nai Erinioyeliv). 

£rinovog, verbleibend. B 1757, 3 [Iv]: TO u&v 
oÖv yEvnna Ara Eot@ Eninovov, die Ernte 
joll unangetaitet verbleiben. 

*Erinovya, liebe Abihn 16a (Geographie). 
Korrefturzufag: Siehe dazu aber Sijpefteijn, 
Anagenn. 3, 1983, 145 f. 

Enwwännoic. 1) Reihhsiteueranjage, In- 
dDiftion, jiehe Abiehn 4 (Imdiktionen). — 2) 
Zuteilung (für &mßoAn). SB 9169, 13 [IV]. 

Erwvedo, zultimmen, Gehör jhenten. SB 
7361, 19 [III]: iegotätov NiAov TEOYVUÖ- 
ara xrA nuiv Enıvevev(xötog). Soc 1076, 
17 [I]. — Unjicher: Hess 46 col 1, 10 [I/II]. 

Erıvo&o. 1) denten an, jid erinnern. UPZ 
19, 21 [IIv]: &nıvoncao®v ö’ nu@v IltoAe- 
naiöv tıva, wir erinnerten uns an einen ge= 
willen Pt. — 2) den Blid auf etwas rid)- 
ten, ji bejhäftigen mit, reht haben 
auf. Hess 20, 27 [II]: iva äAX’ Erıvofj, da- 
mit er ji) mit anderem beichäftigt. Hess 24, 4 
[III]. 

Erivora, Borhaben, Abjicht. Prince 106, 3 
[VI]: nera fig Adıng Enıvotag, mit dem 
weiteren Vorhaben. 

Enı&evöoonan. 1) als $remder ji aufbal- 
ten, Gajtfreund jein. ZenCaire 59667, 10 
[Io]: ’Aro]AAwviov Enıfevovuevov, U. 
alf Gait in einem Privatbad. SB 6262, 3 [III]: 
eÖXönevog “TA, nag’ olg Enıifevoünan, 
ratowoıg Yeoig. Ühnlid: Hamb 89, 3 [I/ 
II]. Jand 115, 4 [III]. Lond 1914, 16 [IV]: &v 
tn Hovij, &v fh noiv Emifevobnevor oil 
adeApoi. — 2) überfiedeln nad) (eig). 
Enteu 83, 2 [III]. 

Eni&evos, Durdhreijender, Ortsfrembder, 
Gajtfreund. Mich 128 col 2, 35 [I] (Öra- 
pheion-Regilter): eiaıgi (jo!) EANADIMTı En’ 
&u& Enı&ev(o) aA (ÖßoAoi) y, für einen 
durdhreifenden Priejter, der zu mir gefommen 
it, 3 Obolen. — Giehe aud Abjehn 11 
(Abgaben). 
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*Emioveidiio, Jhmähen. Jand 97, 3 [II]: 
Eyl@] yev Önnget@y Emiovsistl[oluan, ob- 
wohl ich meinen Dienjt verrichte, werde ich 
geichmäht. 

ETIOEREO (vgl EPIOEXEO), Meineid leilten, 
falich Jhwören. Soc 901, 24 [I]: edoeXodcı 
nEv Nuiv el IN, ErLogXoücı dE TA Avavria 
(jo!). Ebenjo: Hamb 60, 23 [1]. SB 7533, 28 [II]. 

Ertobouog, für den Tagesbedarf ausrei- 
chend. Prince 107, 14 [IV/V] (Amulett): tov 
ÜETOV DU@V TOV ErLOOOL@V (jo!). 

*triopobiag (?), iehe Abjcehn 8 (Umter). 

*eninav,im ganzen. Soc 811, 5 [III?]: (yivov- 
raı) gpyataı Eni(nav) ©. Soc 948, 17 [IV]. 

Enınapayiyvonar, dazufommen, binzu- 
fommen. Co 6, 5 [IIIv]: KA” Enınagayevö- 
nevog "OAbunıxog Epn. Enteu 30, 6. 75, 8. 
83, 3 [jämtl IIIv]. 

*enfırlaoaxüonto (?), jih binausbeugen. 
Enteu 79, 3 [IIv). 

eninölan), unrichtige Lejung für ’Enin din 
SB 4588 [rtöm|]. 

eninedov, Ebene, Ylähe zu ebener Erde. 
Enteu 8, 11 [Io]: “ai tois Enınedorg 
xeLoLg nE00014[oJdouNGavrog, und den 
Flächen zu ebener Erde fügte ich Widder (als 
Stüßbalfen?) hinzu. ZenCaire 59796, 3 [IIIv]. 

Eninedog, auf flahem Boden, zu ebener 
Erde, im Erdgejhhoß. Soc 913, 4 [I]: ToÖ 
aniov Enın&dov, der Vorratsfammer im 
Erdgeihoß. Ox 1889, 16 [V]: 6AöXANgOV 
eninardov TOnov. Osl 138, 8 [IV]. 

erırinto, Darauffallen. Stud XXI 131, 5 
[II]: foilxia vi da naraioloı]v [xıvöv- 
velveı Efmıne]oeiv tToig Huet£ooıg. 

Enındo, Ta (vgl EninAoa), Die beweglidhe 
Habe, Hausrat, Gerätihhaften, Aus- 
rüftung. ZenCaire 59242, 2 [IIv]: [ta 
Enılnda T@v TaVEORXEEXOUEWV, die Aus- 
rüftung der Kähne. UPZ 108, 32 [Io]: xai Ta 
Ev8ov ÖVTA HOdV EITAQ EAAPÜQELOEV, und 
hat meine darin befindlichen Geräte als Beu- 
te mitgenommen. — Teb 974, 3; 8. UPZ 187, 
16. 189, 18 [jämtl IIv]. SB 7243, 26 [IV]. 

enınrero. 1) verflehten, geihledhtlid 
verfehren. B 1849, 8 [Io]: Enındenxeig nor ö6 
deiva. — 2) eine Falle Stellen, überli- 
jten. Enteu 48, 9 [Io]: önog un Enınkexw 
on’ abToD, damit ich nicht in jeine Netze gera- 
te. Enteu 48, 7. 

*Enınkevorng, Jiehe Abjchn 8 (Ümter). 

enınıEo, (insbejondere als Kapitän) zur See 
fahren. ZenCaire 59036, 11 [IHv]: "Avrı- 
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rare a1 EnınA&ovrenitngveog m 'B. 
Jand 151, 14 [III] (Sracjtausgaben): Käctogı 
vavrın® [Elmınledoavrı aA Co. ZenCaire 
59389, 3 [III]. 59077, 2 [IHv]: nagd T@v 
ETITAEVOAVTOV Eni Tod EAaltov], von den 
mit einem Öltransport beauftragten Seefah- 
rern. Ebenjo: ZenCaire 59 077, 8 [IIIv]. — Un- 
liher: B 1877, 3 [Io]. f 

erinindıs, Zurehtweijlung, Strafe. UPZ 
162 col 3, 14 [Ip]: önwg Tuxaoı fig Ag- 
nolobong Eminin&eng. — B 1252, 34. 
1253, 19. Teb 784, 9. 797, 29. 934, 21 [jämtl 
Ip). 

Erıninooo, erfüllen (Pflicht), erledigen. 
Ross I 18, 319 [II]: [Eos äv nävta] 
ELNANEDON. 

EnınIN00@8, Enınintto, tadeln, vermah- 
nen, |trafen, |[hlagen. UPZ 15, 32 [IIv]: 
TEOOXUAECANEVOG AdTOVG EnenAn&ev, er 
bat fie vor jich) zitiert und hat jie vermahnt. 
Ebenjo: UPZ 16, 21 [Io]. Teb 785, 31 [Op]: 
iv’ aA adın 8° EnınAnxINt, damit ujw. fie 
beitraft werde. Teb 784, 7 [Ip]. Aberd 177, 
3. Osl 17, 13 [beide II]. SB 7464, 14 [III]: @g 
ÄayavanıNodvrav AUT@V ENINANOOOHE- 
vov uov, jodaß Jie unwillig wurden, weil ich 
geichlagen wurde. 

Eninioo, ta (vgl Enınka), Die beweglidhe 
Habe, Hausrat. Mich 121 recto col 2 II, 6; 
col 3 I, 2; VI, 2; XI, 2 [1]. 

Enin\oog, zum Hausrat gehörig. B 1654, 11 
[I/II]: [ta ün’] &uo0 Katadıp9noöneva 
EninAoa onleün]. 

Enin‘oog, Eniniovs, Schiffsbegleiter, jiehe 
Abichn 8 (Ämter u)w). 

*tnınöogntog, erjehnt, geliebt. Bour 25, 1 
[IV]: Kvoiq ynov ai Enınogntm Yeiq 
Taen- 

*tninoXog, Wolle tragend. Enteu 3, 2 [Ip]: 
koiwv T@v Övrov Eni Tov nooßät@v Ent- 
non@v. Enteu 91, 4 [ID]. 

Enınopsdonan. 1) binzugehen, eindrin- 
gen, befjudhen. Enteu 69, 3 [II]: Enıno- 
EELöNEVOG Eni TÖV TÖNOV, er drang in Das 
Bauland ein. Teb 771, 15 [I]. 703, 87 [II]: 
ETINOQEVOD Ö& nai Eni ta bpavteia, beju- 
he au) die Webereien. Teb 703, 99. — 2) 
mit Anjfprüdhen an jmdn herantreten, 
Anjprühe geltend maden, prozejjlie- 
ren. Mich 173, 38 [II]: iva unxedı (lies 
unner) Eönı toı Aneınanevoi && bOTEDOV 
Enınopebsodar üÜnEE TOV ÜTOJENATWVv, 
Damit es demjenigen, der Jich weigerte (jeine 


oa 


25 


30 


35 


45 


50 








Schulen zu zahlen), jpäterhin nicht mehr 
möglid) ei, wegen feiner Pfänder zu proge]- 
jieren. Adl G 2, 13 [Ivo]. UPZ 162 col 7, 12 
[Ip]: xai ın &&eivon Eni Ta Tov Terekevrn- 
xötov Enınogedecdar, und er fein Net 
habe, den Nadjlaß der Veritorbenen anzutre- 
ten. Soc 903, 20 [I]: vai un EnınogsdeodaL 
Eraotov TOV ÖnoAoyob(v)rav &p’ ü Ö 
Ete0og adTÖV nenANg@TaL. — SB 6283 a, 
19; b, 4; 25 [IIIv]. Teb 816, 20 [IIv]. B 1772, 26 
[Io]. Stud XX 10, 12 [T]. — Siyerungs- 
Haufelin Berträgen: B 1260, 17 [Io]: fj 
T’ &00805 T@L ETINOQEVONEVOL ÖNLEOG 
Eoto. SB 6283 a, 16; 45; b, 22 [IIIv]. Rein 25, 
14. SB 7569, 7. Soc 1019, 12 [jämtl Io]. Adi G 
14,23 [Ip]. 

*enınotiio, dazu bemwäljern. ZenCaire 
59286, 3 [II]. 

*trınotionös, Bewäljerung. Hamb 62, 11 
[I]. 

*öninvoov, Brandunterlage, eueritelle. 
ZenCaire 59782 a, 50 [IIIp]: xai Yeonaoteig 
xai Eninveov uv(@v) aL (1% Mine Eijen). 
ZenCaire 59013, 34 [IIIv]. 

Enipeointo, Lajten aufbürden, auferle- 
gen, auf jmdn abwälzen. Teb 790, 9 
[Ip]: adraı Emeintovcı, jie legen (dem 
Tempelbezirf) drüdende Lajten auf. SB 7655, 
5 [VI]: örı &y® Aa tü noAypatd uov Ent- 
ointo eig Önäg, daß ich alle meine Gejchäfte 
auf eu) abwälze. Soc 1075, 4 [V]: To deiva 
Enieiyavrog adT® xal xXoca. In WB I 
568, 55 find die Bedeutungen „entreiken, 
wegnehmen“ unrichtig. Es muß heißen: 1) 
„Laften aufbürden ufw.“ 

*Erlopvarg (Eniovors), Zultrömen, Wal- 
jereinmündung. Teb 703, 31; 37 [Ip]. 

Eriee@vvonn, eritarfen, ermutigen. UPZ 
144, 43 [IIv]: TO d& daıpoviov TOAD HAAOV 
(jo!) Eregewue£vov, da der böje Geilt immer 
mehr die Oberhand gewann. UPZ 196, 65 
[Io]: roAAMı u[Aa]AAov Z[nlege@uevog til 
roAunetaı, der ich noch viel mehr in jeiner 
Tollfühnbeit jtarf gemadjt hat. 

EnioaxTog, Jiehe Ereioaxtoc. 

*Enionneioo, bezeichnen. Soc 412, 7 [ID]. 

erionnov, Kennzeichen. ZenCaire 59659, 24 
[IIIv]: SautbAtov SLÖNEODV Ep’ oÖ Enion- 
nov "Eoufic. 

£rionnoc. 1) in die Augen fallend. SB 
7738, 29 [1]: [orfjoJaı Ev toı tg Xoung 
Erionnoratoı tönloı, (Chrenjäule) auf- 





itellen auf dem belebtejten Pla des Dorfes. 
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— SB 7337, 7 [Io]. Jand 140, 10 [II]. Ox 2108, 
7 [II]. — 2) &Ernionyoı nu&oaı, Toten- 
Gedäcdhtnistage. Prince 38, 4 [II]. — 3) ge- 
prägt (von Münzen), jiehe Abjchn 17. 
’Erıonpov, jiehe Abiehn 16 a (Geographie). 
£niowng, etwas Jhwadlinnig. Mich 223, 
1782. 224, 313; 2101; 5583. 225, 1242; 1493; 
1671; 2509; 2780; 3137; 3316. 358 D, 8 [jämtl 
I. 
*Eriortiopnös, Herbeilhaffen von Le= 
bensmitteln, Wroviantierung. SB 
8546, 15 (= SB 6949, 15) [IV]: Jogwavtres 
xrr Enıort[io]u® Avvov(ng). 
*riowanto,aufbaden. Teb 815 fr 6, 53 [IIIv]. 
Enroxentng, liehe Abihn 8 (Umter). 
Enioxentonan (vgl ENIOXon&E®). 1) nad) jmd 
jehen, jih fümmern um jmd, bejorgt 
fein, jmd bejuden, aufluden. Teb 762, 
14 [Io]: iva &Emioxueynrar nög Exovloi], 
damit er nadhlehe, wie es ihnen geht. Teb 762, 
18 [Io]: regt [..... tTJod nuıxeoü Enione- 
waı, jieh dic auch nad) dem Kleinen um. 
ZenCaire 59151, 7. 59421, 3 [beide IIIv]. Osl 
50, 6 [I/II]: obx AMAYes Enioxeylaoyai] ne, 
du bilt nicht gefommen mid aufzujudhen. 
Lond 1914, 26 [IV]. — 2) prüfen, nahprü- 
fen, unterfuden, Nahforihungen 
anjtellen (zumeijt dienitlih). B 1244, 45 
[IIv]: iva aA EnıoxepYdfi onö Too "Axıvn- 
tov, damit jie von U. vernommen wird. Ross 
IV 6, 10 [VII]: [ralıSia aA xai Enignentö- 
nevog xai Aövouned@v Xa9’ Exaotov 
ufjva, prüfe und fontrolliere die Lehrjungen 
monatlich. Ross IV 5, 36. 6, 23 [beide VIII]. — 
Teb 780, 15 [IIo]: d&ıö oe vıA noooHake- 
oänevov adrodg Enulon&yaodaı) negi 
tobr@v, ich bitte did) (Stratege), jie vorzula- 
den und hierüber eine Unterjuhung vorzu- 
nehmen. UPZ 162 col 3, 10 [IIv]. B 1839, 4 
[Io]. — UPZ 22, 26 [IIv] (dienjtliche PVerfü- 
gung): Mevvideı. ’Enioxeyänevov, 600 
yayrxsı drododvaı, an den CEpimeleten 
M.: Prüfen und liefern alles, was (den 
Zwillingen) zutommt. Ühnlid: UPZ 23, 7; 
25. 24, 14. 25, 16. 26, 10 [jämtl Io]. UPZ 14, 
92 [II]: toig yoanparedoeıv. "Enionewyü- 
hevov Aveveyxeiv, an die Schreiber. Prüfen 
und Bericht eritatten! Ähnlich: UPZ 22, 29. 
23, 8. 24, 16. 35, 30; 31. 36, 27; 28. 38, 9. 43, 
22; 24; marg, 5 [jämtl IIv]. Enteu 96 S 229 
[Ip]: t[oJig Auoxottaıc. ’En(iox&waode), 
an die Laofritai. Unterfucht diejen all. Bad 
14, 4 [O/Io]: &nioxewänevog [oü]v dta- 


oa 


ww 
a 


w 
a 








SAPNCOV Auiv napgayenjna. — UPZ 112 
col 2, 10 [II]: örtı Eneoxeuuevl[aı] eioiv, 
daß (die Hıypothefen amtlich) geprüft find. SB 
7362, 28 [II]: &nixgioıg Tod deiva ENEoXEN- 
uevn (fol). Stud XXI 51, 3 [II]: negıAd- 
GERT TOD TEÖG AAANAODG yünov AvTiygQ- 
Pov Eneonennevng. — Weitere Belege: 
Gurob 10, 12. Teb 701, 116 [beide IIv]. Teb 
742, 14. 787, 22. 827, 14. 957, 20 [\ämtl IIv]. B 
1804, 6 [Iv]. Stud XXI 184, 32 [II]. — Im 
Bereihh der Enteuxeis. Enteu 59, 13 
[Iv]: neög NHnäg (= den Gtrategen) 
ansloreılov) On(wg) ENlOREey@nEda). 
Ühnlich: Enteu 13, 10. 18, 10. 37, 12. 45, 14. 
58, 24. 73, 12 [jämtl IHv]. 89, 11 [Io]: 
EnU(OXEYyAnEvVog) P(EÖ)v(TIoOV) Ön(@g) 
ov Öimaiwv tüynı, nah) Prüfung des 
Falles forge dafür, daß er fein Recht erlangt. 
Ähnlich: Enteu 4 recto, 13. 20, 9. 28, 12. 42, 
7.46, 10. 48, 12. 101, 9 [jämtl IIv]. Enteu 38, 
6 [Ip]: 5&oaı oÖv oov, Baoıkeb, urA En- 
or&waodaı negi robrov. Ähnlich: Enteu 
27, 12. 34, 11. 35, 4. 40, 6. 58, 16. 62, 10. 69, 6. 
70, 11.71, 11. 78, 13. 82, 8. 102 recto, 2. UPZ 
151, 27. ZenCaire 59621, 10 [jämtl IIv]. UPZ 
170 A, 41; B, 39 [Ip]. — Weitere Belege: 
Enteu 3, 7; 10. 5, 7. 6, 9. 88, 8. 99, 3. Teb 770, 
21 [jämt! II]. UPZ 20, 74; 76. 21, 18; 20; 24 
[beide Ip]. — Im Bereich der Zenon- 
forrefjpondenz: Co 54, 52 [Ip]: Enıoxe- 
waoglaı] dE xai Ev rör Baoıınoı, [du 
mußt] au Nachforihungen im Staatsipei- 
cher anjtellen.. Mich 84, 10 [Io]: &oevvntnv, 
Ög uk Enionenönevog MV grlacıv] 
Eggyynosi TA negLPEAYHAaTa, einen Revi- 
for, der den Stand der Arbeiten fontrollieren 
und die Einzäunung nadhprüfen wird. Zen 
Caire 59623, 20 [IV]: d&onaı oBv Gov TA 
[öjnıon&waodaı negi tob[twv]. ZenCaire 
59629, 6 [IIv]. ZenCaire 59350, 2 [Ip]: 
’Apiotwva, negi OD Eygayäg ol ENIOXE- 
vao[glaı negi tod igoleilov, U., den ic) 
nad) deinem Schreiben wegen des Opfertie- 
res verhören follte. Mich 21, 7 [Io]: &&v oÖv 
un tay&og &rioxeynli, voxAeiodaı toig 
inrorg, wenn du nicht ralch darauf achtet, 
werden die Pferde frank. ZenCaire 59028, 7 
[IIo]: vaAög üv oÖn monoaıg xai regi 
tobrtwv Erioneyänewog. ZenCaire 59028, 
4. 59044, 6. 59443, 15 Add IV [jämtl IH]. — 
Meitere Belege: Mich 87, 9. 111, 1. SB 
7285, 17. ZenCaire 59 019, 2. 59028, 6. 59 145, 
15. 59172, 34. 59236, 4. 59244, 5. 59276, 7. 
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59280, 3. 59291, 6. 59297, 10. 59300, 15. 
59367, 5. 59421, 5. 59473, 1. 59484, 8. 
59495, 8. 59623, 7 [jämtl Io]. — 3) Grund- 
jtüde amtlich bejihtigen. Upps 14, 41 [II]: 
Patoidımnc) AO) @g En(eon&pIn- 
cav?) (dgovea1) x. Bour 41 b, 19 [II]: t& 
nEHTEDOV Eneon(eune£va) Bog(eü). Eben- 
jo: Achm 6, 7; 10; 15; 22; 32. Bour 41 b, 
15; 21; 26 [beide II]. — 4) ausfindig ma- 
hen, ermitteln, fejtjitellen. Teb 701, 82 
[IIIv]: Enioxevw[alnevog &% TG YyoapNs, 
nahdem du (den Anteil) aus der Lijte ermit- 
telt halt. Mich 45, 4 [II]: Enioxeyaoyaı &% 
Tov Aöy@v, 6 TE000P1AOLDOLV Auiv. — 
5) beglaubigen. B 1567 A col 1, 23 [II]: 
[... xonluatıouov Eneoxeu[usvov], Ur- 
funde in beglaubigter Abjchrift. 

Enioxevaßo, wiederheritellen, reparie- 
ren, injtand jeßen. Co 30, 5 [ID]: vaA&G 
ÜvV OÖV TOIMOALG TO TÜXOG ENIOXEVÄCUG, 
bitte, bringe (den Kupferfejjel) bald in Ord- 
nung. Co 37, 22. ZenCaire 59300, 15 [beide 
IIv]. UPZ 162 col 2, 1 [Io]: &Emioxeväcav- 
tes Ta Xayeıenueva nEoeN, lie haben die nie= 
dergeriljenen Teile des Haujes wiederher- 
geltellt. Enteu 8, 14 [IIIv]. UPZ 161, 18 [IIv). 
SB 7746, 23 [Ivo]. ZenCaire 59600, 6 [IH]: 
ovvzerlornluevnv, fv Eneox[eväcaluev 
axgeslov oÖcalv], die zerbrochene (Hade), 
die wir wieder injtand gejeßt haben, da jie un= 
brauchbar war! — Teb 815 fr 6, 49. Zen 
Caire 59800, 3 [beide IIIv]. 

enioxevn, DInitandjegung, Wusbejje- 
rung, Reparatur, Injtandhaltung. 
Upps 23, 11 [III]: ing d& Emioxevfig unNXa- 
vIXOV TOOG EHE TOV HLOYOUNEVOV, Die Re= 
paratur der Säfije fällt mir, dem Pächter, zu. 
Stud XXI 177, 16 [II]. ZenCaire 59649, 29 
[IIv]: &0Xa eig trv vaunnynoiv Tod nioti- 
od Eis NV Enioxevnv xai vauıınyoü0c. B 
1882, 4 [Ivo]. Mich 188, 16 [II]: dandvnv 
Enionevfig T[o]d Evorx[ilonatog, Ausgabe 
für die Injtandhaltung der Mietwohnung. 
Ebenjo: Mich 189, 20; 32 [II]. — Weitere 
Belege: UPZ 112 col 5, 20. ZenCaire 59302, 
7 [beide IIIv]. SB 8232, 2 [IIv]. Brem 10, 11 
[II]. Osl 185, 6. Soc 890 col 1, 5 [beide II]. 
Mich 160, 7 [IV/V]. 33 I 571, 14: Lond 1391, 
12 [VIII] ift zu Streichen. Neulefung Ross IV 
6,12 [VIII]: &nigxentouevog. 

Enioneyig. Lit: W. Hellebrand, Das Proze- 
zeugnis im Rechte der gräfo-ägypt. Bap I 
(Mimchener Beitr zur Papyrusf und antiken 
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Rechtsgeic 18. 1934) S 100 ff. — 1) Unter- 
fuhung, Prüfung, Nahprüfung, Ent- 
\heidung, Epijfepjis. ZenCaire 59619, 4 
[IIIv]: eig TO deouwtno1ov üvev Enionl[e- 
weog]. OStraßb 779, 3 [Io]: Enionewyig 
Eionvaiov BaoıA(ıxoö) [yolannateolg). 
Soc 796, 3 [II]: nEOG Enioxewyıv ÖELONOD 
EAaıXÖv xal goıvır(@v) noonüv. UPZ 
187, 27 [Oo]: && Emioxeweog d1aAnuyf[ıv] 
roınoacdaı, auf Grund einer Unterfuhung 
die gebührende Entiheidung fällen. Ath 8, 10 
[IN/Iv]: önag TA yevnraı N nEONOOL- 
Xovoa (lies TEOONXOVOA) ENIONXEWIG, da= 
mit eine ent|prechende Unterjuhhung vorge- 
nommen werde. Brem 2, 7 [II]: ötav £nıox&- 
weis yEvovraı, wenn die Nahprüfungen 
(der Saat) erfolgen. Teb 797, 28. 895, 11 
[beide IIv]. B 1860, 6 [Ip]. Teb 754, 4 [Ip]: 
tod "Apyesiov nenormnevov [tM]v Enione- 
vıv auT@v, des U., der eine Unterfuhung 
über fie angeltellt hat. Teb 775, 12 [IIv]: d&1& 
Ara NV neol TOOUTWV EnioNeyıv TONOQ- 
coYoı. ZenCaire 59303, 8 [II]. Teb 927, 5 
[Op]. — Weitere Belege: Enteu 64, 9 
[IIv]. B 1247, 24. Teb 895, 96 [beide IIv]. B 
1786, 1 [Io]. Brem 17, 5. SB 7173, 21 [beide 
II]. Stud XX 68 fr 3 verso, 4 [II]. — 2) Umt- 
lihe Landbejlihtigung, Pijitation (zur 
Steuererhebung), Urfunde darüber. Gron 2, 
3 [IT]: nopia noög Enio(newıv) alßloö- 
x(ov) yig Tod Evsor(@tog) Y (ETovg). 
Ebenfo: Hess 52, 3 [II]. — Weitere Be- 
lege: B 1772, 14 [Ivo]. Jand 135, 1; 5. 136, 3. 
142 col 1, 19; 22; col 2, 3; 9; 10 u.ö. Ross II 22, 
4. Upps 14, 4; 36; 45; 51 [jämtl II]. Brem 13, 9 
[II]: Inteitaı Enionewig ÖnloA]öyov ıe 
(Erovg) nai 16 (ETovg) UNTEONÖAERG, ge: 
Juht wird die Episfepjis-Urfunde über das 
unproduftive (Land) der Metropole vom 15. 
und 17. Jahr. — 6 eig nv Enioxeyiıv, 
6 neög Taig Eniox&weoıv, jiehe 
Ablcehn 8 (mter). 

ERIOXONEO (vgl Enionentoua:). 1) bejichti- 
gen, prüfen, nahprüfen, unterfuden. 
Teb 703, 183 [IIIo]: Eniononleily Xai ta 
NOOXotTeoglila, au) die Kälberitälle bejich- 
tigen. Teb 703, 44 [IIIo]: Zav tıveg aur@v 
Tois Aanoypannatedcı ATA EyraAßoı 
AA Eniononetv, wenn jid) jemand (von den 
Kgl. Pächtern) bei den Komogrammateis 
bejchwert, jolljt du Unterfuhungen anitellen. 
UPZ 22, 19 [Io]: &nıoxonodvteg ebEIOXO- 
nev un EneotaAu&vovg, bei der Überpri- 
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fung (der Öllieferungen für das 19. Jahr) fin- 
den wir, daß fie nicht angewiefen find. Ahn- 
lich: Teb 807, 14. UPZ 38, 10 [beide IIv]. SB 
7611, 8 [Ivo]. — Teb 815 fr 6, 49. ZenCaire 
59084, 7 [beide IIIv]. Teb 706, 16 [IIv]. — 2) 
ji fümmern um, bejorgt jein um, be- 
jorgt grüßen (in Briefen). ZenCaire 59251, 
7 [Io]: ta Levyäagıa xrA neIe@ EnioXo- 
reiv, verjuche, Di) um die Zugtiere zu füm- 
mern. Bad 48, 13 [IIv]: &nıoxonod d& Mao- 
odav, Enioxoneitan dE oe Hal 'Aktvn xai 
ra nardia. Ähnlich in weiteren Briefen: 
Teb 768, 23 [IIv]. Hess 19, 10; 11. SB 7348, 15 
[beide I]. SB 7660, 31; 32; 33; 34 [I/II]. Harr 
106, 9. Osl 153, 16; 26 [beide II]. Korrefturzu- 
lag: Siehe dazu aber Hagedorn, ZPE 84, 
1990, 29. 

*:nLoxönıov, jiehe Abihn 8 (Nmter). 

Enioxonog, jiehe Abihn 8 (Amter) und Abichn 
21 (hrijtl Kultus). 

*rıonaio, eindringen. Lond 1912, 92 [I]: 
und& £mionaigıv youvacıapxınols Mi 
xoountıxois Ayßceı, jid) aud) nicht ein- 
drängen in Wettjpiele von Gymnaliardhen 
oder Kosmeten. 

&nıonao. 1) hberanzieben, beiziehen. UPZ 
71, 9 [Op]: dAXA& 0& adrov nägprtvga Ent- 
oracaiunv, jondern ich möchte dich jelbit als 
Zeugen heranziehen. B 1761, 8 [Io]: ovv&g- 
yovg Enıonäolaoa], indem jie Helfershelfer 
beizog. — 2) zu einer Leijtung heran- 
ziehen (Med). Teb 787, 11 [Io]. — 3) jid) 
antlammern (Med). Enteu 79, 6 [II]. 

*dnioneio@, bejäen, jäen, nadhjäen. Teb 
829, 41 [I/Iv]: Ereondodar nvHA(aoı) ÜX- 
rag dolo)U(gag) x. Ebenjo: Teb 829, 38; 44. 
Osl 33, 10 [I]; &reiorigıv (jo!) Aaxavo- 
on£oum. Freib 23, 15 [IIv]. Freib 35, 16 [Io]: 
Aorov Znioneigäto, er Joll Lotos (als 
Brade) jäen. 

*2rionevöo, ein Tranftopfer darbringen. 
B 1767, 2; 3 [Io]. 

*2ronevdo, beihhleunigen, zur Eile an- 
treiben. B 1760, 9 [Io]. Brem 11, 24 [II]. 

irıonopü, Nadhjaat, zweite Saat. Mich 
121 recto col 2 I, 2 [I]: eig (o)nogüv xai 
ENIOTOQPUV. 

Eniorovöato, drängen, Jich beeilen. Ross 
V 10, 1 [VII]: eö9Eog obv Emionovödon 
Tod nEnyYal. 


öniornovödaopnög, Getreidebefürderung, 


Abtransport vom Getreidejpeicdher. 


Aberd 81, 2 [I]: Ön&o &nionovöaono0 90- 
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EETEW@(V) TA dpaynäg Evvea, für Öetrei- 
detransportfojten 9 Dramen. B 1613 A col 
2, 7; 11. Soc 1134, 21; 27 [beide I]. Mich 184, 
22. Soc 1124, 26. Upps 1 recto col 1, 16; col 3, 
2. 4 recto col 1, 20; col 4, 15; 23; col 5, 4; 6; 23. 
5 col 1, 2 [jämtl II]. SB 6185, 5 [IT]. — 6 Eni 
tod Erı(onov)daoyuod, Jiehe Abihn 8 
(mter). 
Enionovdactng, Jiehe Abichn 8 (Umter). 
Erionobdactog, dringlich. SB 7241, 53 [VIII]: 
ETIONTOLÖAOTÖV EoTI TO nEÄYUA TOD TOL- 
OÖTOV XOLECOv. Ross IV 5, 32 [VIII]. 
eniortaduedo. 1) mit Einquartierung be- 
legen. UPZ 146, 27 [Io]: töv nüepyov 
va Enfılstaguevöuevov. — 2) (Ball) 
Einquartierung befommen. ZenCaire 
59341 c, 5 [IIIv]: [re]teXevrnoavrog d& Toü 
@npAEXov Enıstayuedovraı. 
£riortaguog, einquartierter Soldat oder 
Beamter. ZenCaire 59341 b, 7 [IIIv]: &X0- 
uey xai Ermiotädynovug. — Unjicher: Ross 
II 18, 334 (= Preis 31,40) [II]. Ox 2146, 9 [III]. 
eriotoipne. 1) Auftrag, Dienjtanwei- 
jung, dienstlihe Anfrage, dienitliher 
Bericht, dienstliher Bejheid an Pri- 
vate. Prince 26, 20 [II]: && Emiotäinatog 
[Htorenlaiov Baoı [ılr[oö] yoalunarte- 
@c), im Auftrag des fgl. Schreibers Ptol. (an 
den Schiffsipediteur). Ox 2114, 11 [TV]: P@6v- 
TIcoV Tolvov dz&AuEVvoGg TÖÖE TO ENIOTAaA- 
na tov Zmıßardovirla Eeotiouov T@ Uno 
co: näy@ napadodvaı T® EnineAnti. Soc 
870, 5 [D/II]: ta xonıogevra nor Ent- 
ot[ar]nara, die mir zugegangenen Dienit- 
anweilungen. Soc 870, 13. Osl 85, 14 [III]. 
Jand 144, 6 [III]: taüta yedpw rnoög 
Enio[ra]Auia oov, das jchreibe ich dir auf 
Grund deiner dienjtlichen Anfrage. Ox 2115, 5 
[IV]: &v t@ &miotäAnarı T@V KOVÖOUX- 
töowv Tod 6&&0v (fo!) SE6NOV, in dem Be- 
richt der Unternehmer der Schnellpojt. Stud 
XX 54 col 1, 4 [II]: [d1& Tod 2Jmiotäinatog 
toD TOD vonod stearnyoü NN, durch den 
Beiheid des Gau-Strategen NN. Stud XX 
54 col 1,12 [II]. — 2) Eingabe an die Be- 
hörde. Stud XX 54 col 2, 3 [II]: &EniotaAna 
SsLOOÖV YEapEv In’ Euod nEÖG TMV (lies 
öv) nv novraveiav ÖStadegönevoy NN. 
Osl 82, 20 [II]. — 3) Zabhlungsauftrag, 
Zahlungsanweifung, Lieferungsauf- 
trag. Upps 2 recto, 8 [II]: anoAo0Y@g) T® 
EniotaA(Evrı) EriotäAnarı ÖnO Tod IIto- 
Xe(naiov) "HALOSHE® T® ner’ adröv, auf 
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Grund des von (dem Strategen) Pt. jeinem 
Nachfolger 9. hinterlafjenen Zahlungsauftra- 
ges (an die Sitologen). Upps 2 recto, 11; 18. 
SB 7515, 191 [II]: dxoXobIacg) T® Enı- 
oräAlnarı) auf Grund der Zahlungsanwei- 
Jung (des Baoııxög ypannatedg an die 
Staatstafje Joundjoviel). Ahnlih: SB 7515, 
237; 246; 303; 436; 460; 479; 521; 581; 634; 
672. B 1564, 1 (Borihuß für Heereslieferun- 
gen) [I]: a[vriyoap]ov Erıotailparlog. Oi 
deiva yrA "Hoandeidn relanlesitn)] Xalıi- 
oeıv). B 1564, 8. Co 1 recto 4 col 3, 15; col 9, 
25; col 13, 12 [beide II]. Soc 797, 5 [II]. Stud 
XX 85 recto col 1, 6; 31; col 2, 1; 4 [IV]. — 
Bad 26, 34 [IT] (Private Abrechnung): 
&E5 £niotäAnart(og) TEO0PE[EOH(EVovV)] 
BonY[od] (joundfoviel). Ross II 18, 266 [II]: 
NN ö1’ EniotäAnatog T® deiva xXoficılv] 
16%xov [öJeaxnıatov. — Soc 733, 25; 27; 62. 
794, 12 [beide III]. — Mich 121 verso col 4, 1 
[I] (Grapheion-Regilter): ÖnoAoYyi(a) "Hoo- 
8o(v) nEöls) "Ovvalgyeıv) EmioTäiug- 
. (05) (nveoÖd dotaß@v) ug. Ox 2154, 8 [IV]: 
räü Epra ATA KAI@G TEEQLEXOLOLV TU ENel- 
otäAnara, die Wolle jo, wie es in den Liefe- 
rungsaufträgen Itebt. Soc 953, 71 [VI — 
Meitere Belege: Ross II 18, 50; 117; 345; 
349; 359; 418; 429 [II]. — 4) Shuldfgein. 
Bad 173, 5 [VI/VI). — 5) Meldung von 
Beligveränderungen bei der Yinanzbe- 
börde (zweds Umbucdhung der Steuerpflidt). 
Würz 18, 7 [IV]: Eonevoa tnv T@v EniotaA- 
näartwov 8601V nonolaloYaı, ic) habe mid 
beeilt, (als Bejigerwerber) die Meldung ein- 
zureihen. Ox 1887, 15; 18 [VI]. Würz 19, 6 
[VII. 

örioronan. 1) ji auf etwas verjtehben. 
Corn 5, 9 [Io]: T®v Eniotau&vov Öeyavi- 
Ceiv, die jich auf die Arbeit an Wafjerrädern 
verjtehen. Stud XXI 40, 23 [II]. SB 7358, 8 
[II]: nv deiva vd Zoyalonevnv, Aneo 
eniotaraı yeodıand. Ross IV 6, 11 [VII]: 
texvitarg Eurneigoig Kal HOXiuoLG ENIOTA- 
nEvorg deÖVr@Gg nv TEXvnv. — Ox 2111, 8 
[II]: örtı d&E Nriotato yoännara 7) yovn. 
SB 7341, 39 [I]: &Eypawev ünee abtod NN 
a&lılwyeig dıü TO PAoHeEeıv auTöv un Ent- 
oraocdYaı yoännara. Ahnlich: SB 6280, 24. 
Teb 821, 22 [beide IIIv]. B 1271, 16; 19. Teb 
823, 20 [beide IIv]. Hamb 58, 4 [Io]. Osl 140, 7 
[IT]. — 2) fennen, wijjen. Mich 12, 10 
[IIIv]: neloi öJe Tod Aloyvetov] oBx Ener- 
otälusYa], wegen des Geldes willen wir 
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nicht Bejcheid. Mich 28, 27 [IV]: Enıota- 
ueda yüo abrov övra dELÖNIOTOV Ev TAIG 
roradraıg Xoelaız, denn wir fennen ihn als 
vertrauenswürdig in jolden Gelchäften. Co 
44, 9 [II]: Eriormı (für Eriotaocaı) Ötı 
not& eixonev, Du weißt, daß wir (den Man- 
tel) einjt hatten. SB 6263, 24 [II]: Zneiotaue, 
ötı aıı\ Övvarög ei, abrn AgEoe (jo!), ich 
weiß ufw, daß du ihr helfen fannjt. B 1578, 20 
[I/II]: @g &niotaoaı, wie du weißt. Ähn- 
lich: ZenCaire 59041, 19. 59329, 8 [beide 
IIIv]. B 1764, 6. 1881, 4 [beide Io]. Ross IV 2, 
14 [VII]: xoi £nioravro (jo!) oi T@v 
XRELOV ABTOD TÖV TÖNOV ADTOD, und jeine 
Mitbürger fennen jeinen Aufenthaltsort. SB 
7241, 50 [VII]: &0n yao Emiotäuevog, denn 
es dürfte dir befannt fein. Ebenjo: Ross IV 1, 
9. 6, 25. 8, 8.15 fr 1, 10 [jämt! VII]. — Wei- 
tere Belege: SB 7652, 2. ZenCaire 59057, 
4. 59060, 4; 11. 59315, 2. 59359, 15. 59377, 8. 
59491, 9. 59503, 2 [jämtl IIv]. Harr 155, 1 
[V/VIl. Ox 1860, 8 [VI/VII. SB 6263, 29 
[röm]. — 3) glauben, meinen. ZenCaire 
59060, 2 [Io]: ei [uE]v axesılBälg Enıota- 
neda, wenn ich feit (an jeinen Erfolg) glaube. 
Brem 61, 52 [II]: Z[r]io[ta]oaı d& örı Extög 
GOov HEVOÖ, du meint aber, daß ich mich fern 
von dir halten werde. 


*niotacio, Aufmerfjamfeit. Soc 939, 2 


[VI]: tnv Eniotaoiav Tod Ev80L0TAT0D iX- 
Aovotetov Aö[EA]PoD. 


£nioraoıc. 1) Anhalten, Stilljtand. Teb 


703, 48 [Io]: eig Eniotaoleliv ta Toradta 
ayEcYo, es joll Jolhen Dingen Einhalt gebo- 
ten werden. Teb 703, 227 [IIIv]: S1öT1 näv TO 
[To]ıovtov elilg Eriotasıv Autaı. SB 6800, 
16 [Io]: iva un Ev Emiotäcen Nı Ta Eoyo. 
— 2) Hemmung (um andere abzuhalten). B 
1832, 16 [Io]: neög Eniotacıv ETEEWV, 
(Beitrafung) zur Wbjchredung anderer. B 
1187, 31. 1858, 19 [beide Ivo]. B 1855, 19 [Io]: 
nEOGg Eniotaoıv ÜAA@V. — 3) yT) Ev Ent- 
otäceı, Land mit Steueraufjdhlag. 
Teb 826, 18; 46 [II]. In WB I 574, 12 ift die 
Bedeutung „Kenntnisnahme“ unrichtig. 


Eriorareia, jiehe Abiehn 8 (Ümter) und Abiehn 


11 (Abgaben). 


Eriotateo, Jiehe Abihn 8 (Umter) und Abicehn 


20 (heidn Kultus). 


Eriorarns, jiehe Abiehn 8 (Umter), Abjchn 10 


(Militär) und Abjehn 20 (heidn Kultus). 


Eniotarıxöv, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 
enioteiio. 1) berichten, Nahricht geben, 
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mitteilen, melden, jehreiben. Mich 28, 
30 [II]: &EnioteiAov ö& nor nöYev dei AQ- 
Bövta oitov, teile mir mit, woher id) Korn 
nehmen joll. Ath 8, 15 [IIv]: neoi 6& t@v Öei- 
va EneotäAxanev ta Pilovı, önwg dLd- 
sapnon IltoAsnaiwı taL otpgarnyaı. SB 
7743, 16 [I/II]: negi tig Öyıeiag G0VL Ovv- 
exög noı Eniolt]eAie. Hess 32, 14 [IN/IV]: 
xai En£oteikev eiva urn AueAng £ueiv[io]v, 
und er läßt dir jagen, daß du jene (Vorräte) 
nicht vernadjläjligen jolljit. Soc 804, 5 [IV]: 
Eonevoa Eniorikai [ooı Ölnas Ari. — 
Meitere Belege: Co 10, 3. Edf 5, 18. 6, 3. 
Mich 21, 3. 42, 7. 43, 4. 98, 7. SB 6800, 28. 
Teb 703, 279. ZenCaire 59015 verso, 12. 
59056, 6. 59080, 7. 59132, 1; 9. 59272, 4. 
59318, A. 59413, 9. 59446, 15. 59449, 2. 
59470, 9 [jämtl IIv]. Teb 793 col 3, 14. 948, 
8. 1006, 10. UPZ 110, 81 [jämtl Io]. SB 7743, 
4 [I/II]. Brem 3, 8. 61, 15; 37; 39 [beide II]. SB 
7995, 8 [I/II]. Gron 16, 5. SB 6267, 7. Stud 
XX 60, 10; 13; 15 [jämtl II]. Osl 58, 3 [II/ 
IV]. Ox 2106, 24 [TV]. — Unjicher: Jand 106, 
5. 107 recto, 13 [beide II. — 2) einen 
Ihriftliden Auftrag geben, beauftra- 
gen, Weijung geben, anordnen, be= 
fehlen. SB 7337, 16 [Io]: ta «TA äxo- 
Ao0Iwg Au@v rriı noloeı EnioteAAöneva 
(fönigl Anordnung). B 1755, 6 [Io]: ta Ene- 
otaAueva no TOD dloınntol. Brem 2, 3 
[II]: oig Enıoteiö, iva xTA AvayerenNo@- 
oıv, denen ich (der Epijtratege) den Auftrag 
geben werde, daß Jie nachmejjen jollen. SB 
7558, 33 [II]: &rioteiAov Toig otgarnyois, 
iva A, beauftrage du (Epiltratege) Die 
Strategen, da ujw. Soc 1125, 9 [TV]: xai aX- 
Aot& 001 En&oteika, id) (der Epitropos) 
habe dir (dem Strategen) |chon früher einmal 
den Auftrag gegeben. Soc 1104, 12 [II] (Ehe- 
heidung): d&ıö EmioraAfjvaı toig ta do- 
xcia nEMYHaTEvVoNEVoIG OVVXonHatiLıv 
(jo!) noı, ich bitte (dich, den Exegeten), den 
Arhivbeamten den Auftrag zu geben, mit mir 
eine Rechtshandlung vorzunehmen. Ross I 
21, 18 [II] (Bittjchrift an den Strategen): Enı- 
oreikaı TO rg Xolung nopoyoanjparei. 
— Co 15, 7 [II]: Eotaı oÖv WonEQ &9£E- 
otaAxag, die Arbeit wird nun ausgeführt, 
wie du (Zenon) angeordnet halt. UPZ 113, 2 
[Io]: vonioavreg odv xai noÖG bnäg Tü 
adra Eneotardaı, in dem Bewußtlein, da 
eben diejelben Anordnungen aud) an eud) ge- 
richtet find. Teb 704, 8 [IIv]. Stud XXH 85, 
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22 [II]: S1[ö Eniö]isoni, Öönwog [Elnıotarf 
os [raynxeı, ich mad)e deshalb die Eingabe, 
damit Weilung (zur Grundbuchänderung) er- 
teilt wird, wie es erforderlich ijt. Ebenfo: Stud 
XXI 79, 15 [I]. Stud XX 58 col 1, 10 [III]: 
neioate adröv N Enigteikate & BoVAe- 
oYe. Stud XX 86, 12 [IV]: N&iooa xrA Enı- 
oraAfvar aduınv XTA Anododvat Hol Tü 
oLUPW@YNYEVTA, ic) verlangte, daß fie aufge- 
fordert werde, das Bereinbarte zu zahlen. 
Ebenjo: Stud XX 86, 22. — Weitere Bele- 
ge: Enteu 88, 6. SB 7203, 1. Teb 701, 62. 703, 
250. 746, 6; 32. 769, 22. ZenCaire 59036, 7; 
15. 59225, 8; 10. 59342, 2 [Jämtl IIv]. Teb 
717, 7.732, 4. 792, 18. 842, 3. 895, 123. 931, 3; 
4. UPZ 23, 24. 46, 8. 47, 11. 48, 10. 118, 15 
[\ämtl Oo]. B 1745, 1. 1771, 8. 1789, 7. 1802, 6 
(Nämtl Iv]. SB 7599, 26. Soc 897, 71. 1118, 13 
[\ämtl I]. B 1573, 17. 1575, 20. Harr 63, 8. 
Lips 121, 4. Ox 2105, 7. 2118, 2. SB 7173, 14. 
7404, 21. 7741, 11. Soc 1032, 11 [jämtl II). 
Bour 24, 6. Soc 870, 13; 28 [beide II/III]. Harr 
69 col 2, 5. Osl 57, 2. SB 7696, 18; 24. Soc 930, 
4, 1148, 22. Stud XX 54 col 1, 10 [Jämtl III]. 
Ath 34, 3 [III/TV]. Osl 59, 10. Soc 1125, 11; 13 
[beide IV]. — 3) zuweijen, übertragen. 
Jand 140, 17 [II]: [---] x[ali nörız E[r]i- 
ortaAlrjaı, (jeit mir dur) den Kaijer Ngyp- 
ten und) die Stadt (Mlexandrien) übertragen 
worden Jind. — 4) Geld anweijen, Zab- 
lungsauftrag geben. Co 57, 6 [IIv]: xon- 
nATIoov Hard TA EneotaAneva VOL 
avnA@uara, zahle auf Grund des dir (dem 
Bankier) gegebenen Zahlungsauftrages die 
Unfoften. SB 6800, 15 [Ip]: önog ovvrasnı 
IIöoYovı £nioteiloı Lxbuvoı XENNati- 
Gew. SB 7515 col 20, 445 [II]: NN Öön(uö- 
LOG) ATNVOTEÖPOG AA ANEX@ TAQ’ DU@V 
(den Önudcıoı trganelitaı) TAG ENIOTa- 
Meioag) nor Önö IltoAlenaiov) Baoı- 
Aıxod) yolaluparcog)] ATA ünEo _O- 
oETEwv ara (deaxnas x). (Banfquittung 
auf Grund einer Zahlungsanweilung für Ge- 
treidetransport). Ahnlich: SB 7515 col 1, 4; 
col 2, 27; col 3, 53 u. ö. [II]. Brem 47, 3 [II]: 
xonnärtioov Dißı [xai NN] vi, vayomg 
al ÜAAOTE ENEOTAANOAV, DNEQO OYWviov 
unvög "AYbe xrA doaxluäg) x, zahle an 
Ph. und NN, wie ihnen (Gelder durd) Sched) 
Ihon zu anderen Zeiten angewiejen wurden, 
als Lohn für den Monat H. x Dramen. Col 
recto 4 col 3, 15 [I]: &xoAo0Ywg) T@ı Ent- 
oräAnları) Erıio(taAtvrı) d1ü Tod deiva 
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yoanl(nateog), entiprechend dem Zahlungs- 
auftrag, der von dem Schreiber NN ausge- 
gangen ilt. Ühnlich: Co 1recto 4 col 1, 4; col 
2,4; 6; col 3, 4; 7; col 4, 5; 8; col 5, 5; col 6, 4; 
col 7, 5; col 8, 4; col 9, 5; 9; col 10, 11; col 11, 3; 
col 13, 11; eol 14, 7; col 15, 5; col 16, 6; col 17, 
4; col 18, 3; 4; col 19, 4. SB 1572, 2 [II]: Ene- 
orarn NAluleiv dnoybog [Er tod önulo- 
oiov] deyügıov. Ross III 26, 9 [IT]: Ar£- 
sxyaney nagü CoD AG ENEOTÄäANG OVVTÄ- 
Eis. — Meitere Belege: Soc 975, 20 
[IIIv]. B 1749, 19. 1751, 12 [beide Io]. OStraßb 
789, 7 [II/III]. Soc 1048, 17 [II]. — 5) Ge- 
treide (DI, Sefam) anweijen. Upps 2, 8 
[II]: dxoAo0I@c) T@ Emiotak(evri) Ent- 
oräAnarı uno TOD dElva ATX (NLEOD AQ- 


taßaı) x, gemäß der von NN ausgeitellten: 


Zahlungsanweijlung x Artaben Weizen. Stud 
XX 34, 5 [II]: aitoönaı EnilorjaAnvor 
onepnara dAavlsıa eis nv aA Kataorno- 
odv. B 1225, 1 [II/Io]. B 1748, 7. 1754, 4. Soc 
968, 18 [Jämtl Io]. SB 7534, 3 [II]. Ox 2125, 8. 
Stud XX 32, 10 [beide II]. — Öl: UPZ 21, 
10. 23, 17; 20. 38, 11 [jämtl! Io]. — Sejam: 
ZenCaire 59315, 7 [Io]. — 6) Schriftjtüf- 
fe, Urfunden überjenden. UPZ 110, 184 
[Ip]: [naYa]neg Öniv Önodsdeiganev Ev 
rois nepi TobTwv [En]eotaiuevoig XoN- 
HATIONOTG, wie ich es euch in den darüber zu- 
geitellten Imjtruftionen auseinandergejett 
babe. Ähnlich: Teb 779, 8 [Ip]. B 1772, 9; 
13; 18 [Io]. SB 7599, 2 [I]. Ross II 39, 6. SB 
7379, 9 [beide II]. Ox 2108, 8 [III]: ävriyoa- 
Y0V odv adrod (= Tod fig BovAnig rEo- 
yoannarog) ENIOTEAA@ Öniv, PIATaToıL, 
iva xard nounv noinonTe nootsgijvon. 
Ähnlich: ZenCaire 59375, 14 [IIIv]. B 1826, 
45 [Iv]. B 1573, 2; 6; 7; 15; 17. Osl 182, 3; 7. SB 
8069, 6. Soc 1159, 3 [jämtl! II]. Stud XX 54 col 
1, 3; col 2, 7 [III]. B 1573, 6 [I] (£ußadeia): 
WoTE Enioteikal 0E adTAG (= TAG OINOVO- 
niag) Toig Eynınoswv BıßALopVkagıv. Ox 
1877, 12 [V]: f avrıl&yovrag dindcaodaıL 
BıßAiov EmioteAdonevovg. — Weitere 
Belege: Teb 703, 84 [IIIv]. Bour 15, 101. SB 
7404, 50. Stud XXII 39, 22 [Jämtl II]. Bad 83, 
12; 20 [II/III]. Osl 82, 7. SB 7468, 13. Stud 
XX 26, 39 [jämtl II]. Harr 109, 17 [IT/IV]. 
Harr 131, 4. Ox 2113, 7 [beide IV]. — 7) jmdn 
entjenden. Ross IV 2, 9 [VIII]: dvayoawyo- 
o9aı rag’ Eavı&ı TNVv NOOÖTNTAa TÄV Eb- 
ELISHOuEVOV Xal EnioteAAouev[o]v noög 
6, die Anzahl der aufgegriffenen und zu dir 
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zurüdgeichieten Flüchtlinge zu notieren. Teb 
708, 6 [II]. 

önıoriun, Kenntnis. Lond 1925, 1 [IV]: T® 
ära NN, an den heißgeliebten, fenntnisrei- 
hen Apa NN. Ox 1831, 5 [V]: dsdonaoı Triv 
Eniornunv, fie haben mid) informiert. 

EnıotoAaypapsiov,EniotoAayp0@og,EnioTo- 
Aapöoog, fiehe Abjchn 8 (Ümter) unter Enı- 
oToAoyoapeiov, ENLIOTOAOYEAPOG, ENI- 
STOAOPOD0OG. 

EnıoroAn (Belege zahlreich, nadhjjtehend Aus- 
wahl). 1) Erlaß des Königs. SB 8008, 24 
[Io]: xa9orı Ev fi nagü Tod Bacıl&wg 
EniotoANı d1laosoäpntaı. UPZ 108, 33 
[Io]; xaıvnv &EniotoANv) yoalpjnvaı 
’Apio[t]wvı T@L TOD adTOD vonod OTQU- 
(nyar). — 2) Erlaß des Kailers. Lond 
1912, 2 [I]: tg iegotärng xai EbEQyETın@- 
tärng ig nv nöAsıv EniotoAfig. Würz 9, 
48 [II]. Hess 46 col 3, 25 [I/II]. — 3) Erlaß 
(Verfügung, Inftruftion, Entjeheidung) des 
Statthalters. SB 7404, 49 [II]: [o]dv [xali 
Ti yoapion ÜnO TOD XEATICTOV TIyEsuo@- 
vos (jo!) [ElmiostoAfii (an die Strategen). 
Ahnlih: SB 7378, 1. Würz 9, 68 [beide II]. 
Soc 1148, 28 [III]. Soc 1159, 4 [II]: ävti- 
voa(pov) EniotoAfig PAaviov Tirria- 
vo(d) Tod Xeatiotov Niysnövog (Ent- 
Iheidung). — 4) bebhördlide Dienijt- 
Ihreiben (Verfügungen, Entiheidungen 
u ä) zwijhen Behörden und an Pri- 
vatperjfonen. In alphabetilher Reihenfol- 
ge: Dienjtichreiben des dEXLO1ıTOAÖYoG 
an den Ö1oınntng: ZenCaire 59543, 2 [ID]. 
— des BaoıAınög yoannatsüg an einen 
Bacıkınög ypannareüg: Jand 144, 10 [III]. 
— des SL01XNTNSG an den Emueintng: 
UPZ 110, 194. 113, 1 [beide IIv]. — an einen 
otoarnyöc: Ross V 25, 8 [III]. — an teAÖ- 
vaı: ZenCaire 59130, 14 [Ip]. — an den 
drodioinntng: UPZ 110, 8 [Op]. — des 
entoteätrnyoganden otoarnyög: Brem 
37, 4; 14. Jand 140, 2 [beide II]. — des önuö- 
orogsiaroög an den Aoyıoıng: SB 6003, 4 
[IV]. — des voapoypannateüg an Die 
yevnuatopdAuaxeg: Teb 715, 4 [Io]. — des 
vonäexng anden naudeyxng: SB 7203, 8 
[Io]. — des oixovöynog an den Bacıkı- 
xög yoannarteüc: Teb 705, 1; 5 [IV]. — des 
Pagardhen an einen Riparios: Ross II 23 
recto, 1 [VIII]. — des praefectus classis an 
die oteatnyoti: Aberd 16, 1; 11 [II]. — des 
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orearnyög an den &xkoyıorng(?): Brem 
41, 5; 17 [I]. — an den &miotärng: Enteu 85, 
5 [II]. — an den fyeu@v: Brem 4, 1 [II]. — 
an den otgarnyög: Harr 147, 2 [II]. — des 
obußovAog anden Öloınnrng: Ross IV 6, 
23 [VII]. —destaßovAaepıoganden Eni- 
toornog: Achm 8, 7; 21 [II]. — Ihriftliche In- 
Itruftionen an den Naufleros für Getrei- 
deverladungen in der Thebais. Enteu 27, 2 
[Ip]: &xovrög nov EniotoAäg eig nv ON- 
Baida. Enteu 27, 4; 11; 14. — Verfügung 
des dtoinnrng auf das Gejuh einer 
rau: B 1782, 4 [Io]. — Weitere Belege: 
Enteu 86, 4. Gurob 20, 1. Mich 62, 4. SB 
7285, 27. Teb 703, 245. 704, 2; 7. 746, 2; 11. 
ZenCaire 59036, 2; 16; 20; 28. 59075, 6; 15. 
59203, 2. 59247, 2. 59322, 2. 59332, 6; 10. 
59617, 2. 59634, 2 [jämtl IIv]. Prine 16, 11; 
19. Teb 710, 2. 712, 18. 713, 4. 716, 2. 734, 5; 
20; 23. 929, 1; 4; 6. UPZ 14, 55; 95; 101; 119; 
125; 128; 137; 142. 110, 63. 162 col 4, 25; 28. 
Würz 7, 5 [jämtl Io]. Corn 47, 1. SB 7741, 3. 
Stud XXI 66, 4. 184, 23; 51; 85 [jämtl II]. — 
5) Privates Gejudh, Eingabe. Eingabe 
an den aoxsd&£ateoc: SB 7530, 3 [Aug]. 
— an den dSloıxntnc: Co 1, 6. 17, 3. 
ZenCaire 59632, 5 [jämtl IHv]. — an den 
Dux Augustalis Thebaidos: SB 7438, 1; 8 
[VI. —andenönıoteätrnyoc: Hess 20,1 
[II]. — an einen Exceptor: Ox 1865, 14 [VI/ 
VII. — an 3enon: Mich 85, 2. ZenCaire 
59213, 10. 59283, 1. 59443, 13 Add IV. 
59490, 1; 3 [jämtl Io]. — anden nyenov: 
Brem 16, 3. Würz 9, 54 [beide II]. — an den 
otearnyöc: Brem 9, 11. 11, 7 [beide II]. Ox 
1829, 22 [VI]. — 6) jhriftliher Auftrag, 
Anweijlung. ZenCaire 59261, 10 [Ip]: 
xara nv nagd Pıidlioxov EniotoANv 
Yoicoag v, gemäß dem jchriftlihen Auftrag 
des Ph. 50 Filhe. ZenCaire 59261, 14. SB 
6800, 1 [IIv]: tag EnıotoAäg täg yougpel- 
cas noög Te "Ogoıxkeidav TÖV AEXLOLTO- 
Aöyov regi tfig sırouetoliag. SB 6800, 5; 
13. Stud XX 125, 2 [V]. — Mich 31, 5. 67, 27. 
SB 7686, 9. 8242, 2. ZenCaire 59312, 27 
[ämtl IHv]. — 7) Zahlungsanweijung, 
Sched. SB 7639, 2 [IIv]: xara nv [nJaoü 
coÖd (von Zenon) EniotoANv nA dEOXHAG 
x. SB 7179, 6 [IIv]: [Enı]oroANv OL £u Düg 
toanelitnı (für Löhne). ZenCaire 59326 
bis, 11 [Ip]: Tıpaioı 1’ EmiotoAng H 0. 
— ZenCaire 59059, 4. 59272, 2 [beide II]. 
Teb 917, 5 [Iv]. Stud XXI 70, 5 [II]. — 
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Jand 151, 16 [III] (Sched?). — 8) Beicheini- 
gung, Empfangsbeiheinigung, Quit- 
tung. ZenCaire 59598, 5 [II]: &EniotoANv 
ns ESaymyfig, eine Exportgenehmigung 
(des oinovöuocg). SB 7362, 10 [II] (Epifrilis- 
aften): En&deidev nıı EmiotoAnv 'Poyaı- 
“nv, (der Veteran) legte eine Beicheinigung 
in lateinilher Sprache (des früheren Präfef- 
ten) vor. ZenCaire 59362 verso, 12 [Ip]: 
[TH noot£ooı En(iotoAfl) O0 xongen, die 
vorhergehende Quittung lalje außer act! 
Enteu 64, 3 [IIv]: negi ®v xali] Enfı- 
otolAnv reonnato. Enteu 38, 6; 10 
[Io]. — 9) Urkunde, Schuldurfunde, 
Bürgjichaftsurfunde. Mich 125, 22 [I]: Xı- 
goyel(apia) “TA negi Avrfıyoalpov Enı- 
oToANg). (ÖBoAoi) ı, betreffend Abichrift ei- 
ner Urkunde: 10 Obolen Schreibgebühr. Zen 
Caire 59326, 175 [IIIv]: toı deiva aA var’ 
ETIOTOANV TEÖXENDIV doyvoiov x, dem 
NN auf Grund einer Schuldurfunde 20 Sil- 
berdrachmen. Mich 28, 20 [Ip]: EniotoAnv 
cor xouilw Eydoyiig, ich bringe dir eine 
Bürgihaftsurfunde. — 10) Privatbrief 
(nadhjitehend fleine Auswahl). Co 48, 4 [Ip]: 
NN 6 änod1doüg oo1 tv EnıotoAnv. SB 
7613, 3 [Ip]: ötav Avayvoıg nv Emi- 
otoAnv. B 1848, 19 [Io]: ö1 EmiotoAfg, 
brieflic). Brem 48, 6 [II]: avadsdwnevaı aA 
nv And Tod PiXov NN EniotoAnv. Mich 
212, 8 [I/II]: @g N Enıoto[A]n negıgxei, 
wie in deinem Brief jteht. Mich 217, 23 [III]: 
86TE [noı] EniotoAnv Aneveyxeiv T@ dei- 
va, gebt mir einen Brief zur Beförderung an 
NN mit. Ox 1862, 55 [VII]: 2av un yodo@ 
coı ai BovA(A)edow mv EniotoANnv 
nov. WB I 576, 51: Ditt 59, 3 [IIv] gehört zu 
Nr 4) Dienftjchreiben zwilchen den Behörden 
(Kommandant von TIhera an den König 
Bhilometor). 

£&rıotoAlölov, Briefchen. Bad 35, 9 [I]. SB 
7242, 13 [II]. Bad 83, 17. Hamb 89, 4. Stud 
XX 24, 4 [jämtl I/II]. Bad 43, 26. Ross II 3, 
13 [beide III]. Harr 110, 4 [TV]. 

*tnıoroiıxov, Schreiben (Prozekvollmadt). 
Stud XX 243, 29 [VII]: vBoLoV TO nagöv 
EriotoAınöv. Stud XX 243, verso. 

&niororiov. 1) Privatbrief, Gejhäfts- 
brief. ZenCaire 59044, 7 [III]: dnodoüvaı 
auraı TO EniotöAtov. — Ath 59, 3. Co 17, 
4. Mich 56, 27. ZenCaire 59015 verso, 9. 
59018, 1; 17. 59343, 2. 59359, 2. 59386, 8. 
59590, 3 [jämt! IIIv]. UPZ 68, 4 [IIv]. B 1303, 
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4. 1871, 3. 1873, 23 [jämtl Ivo]. B 1672, 8; 9. 
1677, A. Brem 20, 4. 50, 3. 52, 4. Hamb 88 
verso, 3. Hess 20, 7. 23, 3. SB 6299, 2. 7268 
(2mal). 7999, 4. Soc 943, 13 [jämtl II]. SB 
7992, 8. Vars 23, 1. 25, 6 [jämtl I/II]. SB 
8002, 5. Soc 832, 8. 970, 3 [jämtl III]. Lond 
1927, 56 [IV]. Jand 132 fr 2, 1 [VI/VII]. — 2) 
Dienitfcehreiben. Teb 727, 21 [Io]: Eypawä 
coı Eniotökov, id) (Sitologe) habe an dic) 
(einen Beamten) einen Bericht gejchrieben. 
— ZenCaire 59041, 21 [IIIv]. UPZ 69, 3; 5 
[Oo]. 109, 3 [Io]. — 3) Auszahlungsan- 
weilung. ZenCaire 59607, 6 [IIIv]: [yea- 
wog] Eri[o]törıov Eni [tv teanlelaov, iva 
Sıalyeapfill. — 4) Empfangsbeitäti- 
gung. ZenCaire 59396, 6 [Io]: Aaße Enı- 
sTöA1ov rag’ adrod Tod [uerjonnaltog]. 

EnıotoAoypageiov, ZNIETOAOYEAPOS, Ent- 
cToA0Pöoog, Jiehe Abjichn 8 (Ümter). 

Eniotearny&o, Eniotearnyia, EnioTeätn- 
vos, iehe Abichn 8 (Umter). 

Eriotospng, nahdrüdlid, energijdh. UPZ 
51, 21 [IIv]: ovvrasaı ENIOTEEPEOTEDOV 
toı NN änododvaı fuiv. B 1856, 17 [Ip]. 

eniote&go. 1) umfehren, zurüdfehren, 
surüdfommen. Teb 753, 12 [Ip]: &neotg&- 
vwanev eis "O&Vovyxa, wir fehrten nad) D. 
surüd. UPZ 6, 17 [II]: &niote&wag nowi, er 
fehrte in der Frühe wieder zurüd. UPZ 5, 20 
[IIv]. — Teb 729, 12. 730, 6. UPZ 5, 13; 28. 6, 
12; 23. 77 col 1, 9 [jämtl IIv]. B 1857, 4 [Ip]. — 
2) jih erjtrefen. Brem 23, 24 [II]: Enı- 
ore&wag eig TOv vörTov And oixiag ’Ov- 
v@®gpo10(;) “TA [nJexeı oiniag Tlaxolu]- 
wäıtocg. Brem 23, 33. — 3) (PBajj) worauf 
bedacht jein, worauf Bedadht nehmen. 
Teb 952, 25 [Io]: Sılo Adflıö “TA ovv- 
[ago] “TA Eniotg&peoYyaı. ZenCaire 
59631, 11 [Io]. — Unjidher: Soc 972, 18 
[IV?). 

Erioroopn. 1) Beahtung, Aufmerfjam- 
feit, Rüdliht, Entgegentommen. Teb 
741, 4 [Io]: nonoaoYaı ıniv denöLovoav 
E[niloteopNv, die gebührende Aufmerfjam- 
feit jchenfen. Teb 741, 12. 793 col 6, 18 [beide 
Ip]. B 1773, 11 [Io]: töv deiva undeniav 
ETIOTEOPNV neno1NodaL TG ANOSOODEWG, 
NN hat jich nicht um die Padhtzahlung gefüm- 
mert. Ühnlidh: Co 6, 7. ZenCaire 59049, 4. 
59403, 10. 59462, 1 [jämtl IIIv]. B 1848, 25 
[Io]. Teb 731, 7 [Io]: undepiäg Eniotoogpfig 
yıvou&vng, wenn man dem feine Beadhtung 
Ihenft. ZenCaire 59631, 3 [IIv]. Teb 790, 28 
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[Io]. — 2) Umfehr, Rüdfehr (auf der 
Flucht). B 1824, 16 [Io]: 25 Eniotgopfig na- 
oayevönevoc. In WB I 577, 5055 find 
die Bedeutungen „Änderung, Wendung, 
Umfehr“ unrichtig. Die Bedeutung ift viel- 
mehr „Beachtung, Rüdjichtnahme“. B 613, 20 
[II]. — Die Wendung: Eniotgopnv nolei- 
co9aı in Petr IT (IV) 6, 1,. II (XIX) 2, 2. Soc 
380, 8 [JämtI IIIo]. Chr I 176, 12 [I] beißt „ich 
fümmern um“. 

*Enıovaßıoo, in zweiter Ehe mit jmd le- 
ben. SB 7333, 8 [I]. 

&riovvayo. 1) zujammenbringen, ver- 
jammelIn. Teb 704, 20 [II]: rävra ta &v 
or vona: nogelia] XTA EnıovvaxyYevitja. 
SB 6664, 11 [II]. — 2) (Ball) auflaufen 
(von Zinjen). SB 7568, 14 [I]: ToDg Enı- 
ovvnyn£&vovg And TAG oNaıvonevng 
ovvaAAa&esng ntA TöXoVG. Edf 3, 13 [VII. 

*triovvantonan, ji) heranmaden, erle- 
uevol[v] vTA näavıov d1ü osavto, indem 
du alle Amtsgejchäfte perjönlich erledigit. 

*triovviorapnal, gemeinjam entgegen- 
treten. ZenCaire 59623, 10 [IIv]: &nıovv- 
otävteg rivaylxacav. 

Enıovvrer&o, vollenden (Mauer). Enteu 13, 
4 [Ip]. 

*triovvrınaonan, Dazu abihäßen, nod= 
mals abjhäßen. Brem 24, 11 [II]. 

*2rıobotaoız, Krawall. Enteu 86, 5 [IIIv]: ö 
deiva Eriodoltlacıv roıNoanevoc. 

*ErıopaAıo, zu Yall bringen. Harr 135, 5 
[V]: &naogakeivaı (forrupt?). 

eniopoayiio. 1) verliegeln, Bejtände 
unter Siegel legen. Brem 26, 12 [II]: xe- 
Agdoaı Enilopeaylıoyä[vjaı adtäg, zu be- 
fehlen, daß (die Häufer) verjiegelt werden. B 
1839, 6 [Io]. Brem 40, 6. 61, 7 [beide II]. — 2) 
bejiegeln, bejtätigen. Ox 1853, 5 [VI/ 
VI]: iva vtA Eniopgayiowcıv TÖV TTEO- 
vontnv. SB 7696, 39 [IT]: [6 deilva 
ölnToe) ein(ev). NN [NHäs] Eneopoäyeı- 
oev. SB 7696, 51. In WB I 578, 19 fehlt un- 
ter 2) Die Bedeutung „bejtätigen“. 

*Erio@voog, bis an die Knödhel reichendD. 
Ox 1978, 8 [VI]: otıxaponapöeılo]v Elri- 
o]pveov. 

Enioysors, Berzögerung. ZenCaire 59283, 5 
[IIv]. 

*trıcybo, beiltehen. B 1759, 4 [Io]: Enioxve 
tobrwı Avrsxon£lvon], jtehe du (Stratege) 
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Necht geltend madıt. B 1823, 29 [In]. 
envtayn, Auftrag, Anweijung. SB 7367, 19 
[II]: öıa nv onv En[ıltaynv. Ross V 63, 6. 
64, 6 [beide VII]. Ross IV 7 recto, 5 [VIII]. 
*intayiöiov, Tleiner Auftrag. Ox 2156, 16 
[IV]. 

önitayna. 1) Anweilung. B 1493, 7 [II/Iv]: 
Exsı NN xara TO Enitaypna Tod Ödei- 
va rn (deaxnäs). — 2) Dienitgeihäft, 
Pflihtleiftung. Soc 804, 8 [IV]: [näavjra 
a napanintovra Öönuölsıa] Erıtäynaro. 
SB 7261, 4 [III]. Soc 1037, 14 [TV]. Ross IV 6, 
5; 7 [VII]. — 3) militärijhe Abteilung, 
liehe Abjchn 10. 

EnıtA00@, anordnen, befehlen, auftra= 
gen. B 1468, 2 [IT/IIv]: [ot]parnyod Enıta- 
Gavl[tog]. B 1258, 18 [IIo]: töv deiva Ası- 
toveyodvra räv To Enıtalooöluev[ov] ad- 
töı. B 1872, 12 [Ivo]: Enerta&e Aya]unjoaı 
nv xeıynv. UPZ 18, 30 [Io]: Tod Yeoü 
Enertä&avrog, auf Geheiß des Gottes. Bad 
48, 4 [Io]: vaYag Enetafac. Mich 219, 8 
[II]: [ngäols d& Enıtäfalte] add (= Ti 
Yvyarei). — Weitere Belege: B 1246, 10. 
Gurob 10, 4. ZenCaire 59501, 6 [jämtl IIIv]. 
UPZ 18, 6. 58 verso, 4 [beide IIv]. B 1869, 2 
[Io]. Ath 61, 16. Osl 141, 11. Soc 902, 3. 905, 17 
[ämtl I]. Aberd 56, 15. Soc 962, 27 [beide II]. 
Soc 1081, 16 [III]. SB 7251, 8 [III/IV]. Soc 
1037, 14. 1125, 16 [beide IV]. Ox 1864, 6. 1940, 
2 [beide VII]. 

enıteivo. 1) antreiben. OStraßb 677, 8; 18 
[II]: £niteivar uooyaAleıa). — 2) rihten 
an. Lond 1915, 29 [IV]: 69ev Enıtivonev 
(jo!) noög Önäg tavınvi nv EniotoANVv. 
— Unjicher: Ross II 2, 17 [II]. 

Enırei&o. 1) gottesdienitlihe Handlun- 
gen verrihten, Opfer Ddarbringen. 
UPZ 17, 27 [Io]: tag xoeiag Enıteiodcalı] 
<öı Yeßı. UPZ 41, 22 [I]: iva «TA Enı- 
teAÖnEV tag Xodg. UPZ 43, 7 [Ip]: ta £v 
or ieodı vönipa arı Enıteileilo]dal. 
SB 6236, 30; 46. 7259, 47. UPZ 43, 19 [Io]: 
täg Ev rar iegdı Asırovpylag Enıtekeiv. 
UPZ 20, 63. 51, 23. 162 col 8, 22 [jämtl I]. 
UPZ 106, 21. 108, 19 [beide Io]. SB 6152, 29 
[Io]: önog uıA ai te Yvolaı nai onovöai 
xal tTarıa ta voniLöneva ara "Tordı Kai 
Zaoanıdı Enıtekeo9N. UPZ 14, 28. 42, 50 
[beide IIv]. SB 6152, 33. 6153, 36. 6154, 12; 19. 
6155, 12. 6156, 13; 17. UPZ 106, 13. 107, 15; 
24. 108, 12; 23 [Jämtl Io]. Osl 77, 9; 14 [I]. SB 
6152, 29 [Io]; Enıtekeiv Ta NSwuEvo. 
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Ebenjo: SB 6153, 32 [Io]. — SB 6154, 22 
[Iv]. SB 6087, 62 [VII]: oÖ tiv uvnunv Ent- 
TEAOUNEV XAaTü TMV ONUEDOV NuEEav, 
dejlen Gedäcdhtnis wir heute begehen. — 2) 
Zahlungen leilten (Pacht, Steuern). 
Mich 121 recto col 3 VII, 2 [I]: tod deiva 
Enitelodvro(g) Ta Önu(öcıa). Upps 1 
verso col 2, 13 [II]: BaoıA(ınfg) xai ie- 
par(ınng) Enıretlobong?) EXpPölgıLov?), 
Königsland und Tempelland mit normalen 
PVachtabgaben. Upps 1 verso col 3, 14. — 
Meitere Belege: SB 7188, 26. Teb 729, 3; 
5 [beide IIv]. Bad 22, 1 [II]. SB 7474, 9 [IT]. — 
3) vehtsvperbindlich verfügen. SB 6291, 
16 [II] (Kaufvertrag): &govolav Exeıv Et&- 
P015 TwAeiv f nal droıneiv Xai Enıtekeiv 
repi adr@v. Ähnlich: SB 7599, 26 [I]. Stud 
XX 10, 10 [II]. 29, 32 [III]. SB 7996, 16. Stud 
XX 117, 9 [beide V]. Stud XX 290, 2 [by3]. — 
4) vollführen, ausführen, verridhten, 
erledigen, erreihen, dDurdleßen. Ath 
14, 16 [I] (Bachtvertrag): ta 8’ Eoya nälvjra 
xai nv AAANV yenpyınrv brovgyiav rü- 
oav Enıteieito d nenfioyojusvog. Ahn- 
lich: Freib 35, 9. SB 7188, 11. UPZ 81 col 4, 5; 
11 [Jämtl IIv]. Mich 121 recto col 3 X, 2; col 4 
VII, 2 [I]. Ath 19, 17. Hamb 64, 17. Mich 184, 
13. 185, 14. Soc 1124, 22 [jämtl II]. Aberd 183, 
8. Bour 17, 17. Osl 137, 9. SB 7665, 11. 7674, 
11. Stud XX 21, 17. 57, 14. Upps 19, 26 [jämtl 
III]. — Teb 790, 36 [IIv]: &mitei&oaı TO 
rnoeogreltayu&vov], den Befehl auszufüh- 
ren. UPZ 162 col 8, 15 [Io]: tnv aürrnv £o- 
yaciav £nıteketv, denjelben Beruf aus- 
üben. UPZ 22, 21 [Iv]: d&ı® oe nA AvaAa- 
Böovra TOvV aTA xonnarıouov Enıtei£oai 
AroAo00IWG, ich bitte dich, das Aftenjtüd in 
die Hand zu nehmen und es entiprechend zu 
erledigen. UPZ 20, 48 [Io]: TÖv Anuntotov 
ur Eniteloövra TOOÜG TA XENHaTı- 
oyuodg, den D., der die Urkunden ausitellt. 
Mich 121 recto col 2 IX, 3 [I]. UPZ 118, 2 [II/ 
Io]: önıte[Xg]oINTo o0Vv Xayag OVvXE&ngt- 
au, es joll entjprechend dem Urteil volljtrect 
werden. B 1826, 22 [Iv]. B 1651, 4 [II]: Enıte- 
Aeiv TA Kata TAG ÖROINANG vönına, ge 
mäß den gejeglichen Bejtimmungen des Hy- 
pothefenrechts verfahren. Ebenjo: B 741, 28 
[II]. — Stud XX 8, 14 [II] (Beurfundung): 
anöMovYa) Enıreiler), verfahre entjpre- 
chend. UPZ 20, 34 [Io]: xai ünto @v Äv 
noo0dEWuEdu ETEEWV ATA EniteA&oovta, 
und daß er aud) unfere jonjtigen Bedürfnilje 
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durchjege. Mich 55, 18 [Ip]: Enet&Asoev Ö& 
narıora NN, am meilten aber hat NN aus- 
gerichtet. B 1856, 12 [Ip]. Stud XX 1, 27 [I]: 
Eniteteiena TÄG dLÜ TOD AATOIXLOVAOD 
(jo!) [Aolyıotnoiov oixovoniav (lies -aG) 
os Mayn)eı, ic) (die Verkäuferin) habe die 
erforderlihe Umjchreibung des Belikes dur) 
das Katöfen-Grundbuhamt erwirft. Ühn- 
lich: Soc 906, 6. Stud XX 1, 11. Ross II 14, 6 
[ämtl I]. Stud XX 50, 13 [I]. — Weitere 
Belege:SB 7202, 13 [IIv]. Teb 742, 25. 895, 
113. UPZ 2, 14. 42, 29. 81 col 4, 18. 110, 16; 
167. 162 col 8, 19 [jämtl! IIv]. B 1786, 6. 1827, 
13. SB 6236, 39; 51 [jämtl Io]. Osl 141, 11. SB 
7599, 16 [beide I]. SB 7738, 24. Soc 1064, 24; 
42 [beide II]. Corn 12, 30. Jand 145, 8 [beide 
III]. SB 7757, 9 [IV]. 
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Enırndeiovg vatäoınoov. SB 7558, 24; 34. 
— SB 7183, 9. ZenCaire 59234, 9. 59540, 12 
[fämt! IIv]. Soc 1160, 12 [Aug]: aörn reo- 
xsroiintaı todg Enındelovg, diejer (Rat 
von Alexandrien) möge die geeigneten Män- 
ner (für die Gejandtihaft an den Kaijer) 
beitellen. Soc 1108, 13 [IV]: töv «TA övlta] 
Enırnölsiov] neög nv [xosiav], den für Die 
Übernahme des Amtes Qualifizierten. B 
1566, 9 [I]: tö[v] vıA övrfa] eünogov xai 
Enıthöleiov), den wohlhabenden und für Die 
Liturgie geeigneten Kandidaten. Ebenjo: 
Osl 79, 12 [II]. Got 5, 5. Ox 2124, 11. SB 7757, 
8. Soc 1106, 12. 1107, 13 [jämtl TV]. — B 1214, 
9 [Ip] (Ernennung zu Notaren). — Ross I 
40, 16 [III]: &Enitnöciötarög Eotıv. Udverb: 
hinlänglid), ernithaft. Mich 219, 11 [II]: 


Enıueile]te [dE Erıtn]löcog aAAo|[v. 
Enındsbo, darauf ausgehen, lijtig be- 
treiben, hbinterhältig planen. SB 6236, 


*tnıreing, volljtändig. SB 6951 recto col 1, 
23 [II]: ai ta Eng Eniteic. 
Enırnöerog. 1) geeignet, pajjend, brauch= zo 


bar, notwendig. Mich 57, 8 [II]: ob yao 
ENITNdELOV NV NMÄG yoApeıv, denn es war 
nicht angebracht, (dir) zu jchreiben. ZenCaire 
59571, 5 [IIIv]. — ZenCaire 59602, 4. 59610, 
18 [beide IIIv]. UPZ 111, 5 [Io]. — ZenCaire 
59635, 16 [IIIv]: ei 6 ÖndexX@v noöTwv 
Enitndeiög Eotı eig Putelav, ob der vor- 
bandene Rizinusölftrauh zur Anpflanzung 
geeignet ilt. ZenCaire 59184, 8. 59353, 6. 
59635, 22 [jämt! IIv]. Teb 703, 86 [IIv]: 
ai Ölayeypannevar Ayogai TA Enitf- 
de(1)oı nEOG Tüg Xoeliag, die vorgejchriebe- 
nen Kornmengen (find) geeignet zum Ge- 
braud). Osl 55, 10 [II/III]: Tönov Eneıtnder- 
ov. SB 7378, 9 [II]. Ox 1983, 17 [VI]: töv 
oreößıÄ{A}ov xai naAadov ATA XaLvöv 
Enıtnötov, die (archimedilche) Winde und ei- 
nen Eimer neu und brauchbar (für das Scha- 
düf). Ähnlich: Ox 1899, 15. 1982, 15 [beide 
V]. 1900, 20. 1985, 18. 1987, 22. 1988, 25. 
1989, 19 [jämtl VI]. SB 8546, 23 [IV]: öwoN- 
oAevor adTolg nÄävra TA Enıtnöid, wir 
haben ihnen alles zum Leben Notwendige 
geihenft. UPZ 14, 16 [IIv]. Soc 921 recto, 23 
[II]. Soc 1148, 31 [II]. — 2) geeignet für 
eine Tätigfeit, für ein Amt. ZenCaire 
59120, 5 [Io]: &av rıg nagayivntaı Enıtn- 
de1og, wenn ein geeigneter Bote des Weges 
fommt. ZenCaire 59192, 6 [II]: iva noat- 
nıtı, ö äv od domınäßnıg Enitnöetov ei- 
vaı, damit er irgendeine Tätigfeit ausübt, die 
nad) deiner Meinung geeignet für ihn ijt. SB 
7558, 33 [II]: &nıtoönovg [A&1oxo&ovg xlai 
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19 [Io]: &viwv d& uıı Enitndevovr@v eio- 
BıaßsoYaı eig TA iega. Teb 784, 10. UPZ 
146, 32 [beide IIv]. B 1816, 19. 1867, 1. SB 
7259, 27 [jämtl Iv]. 


Enırno&o, beobadıten. UPZ 61, 17 [Ip]: Ko- 


Batoxov 8’ Enıtno®. 


Enirnonois, Erimmentns, Jiehe Abihn 8 


(Ämter). 


*enınontög (?), Siehe Abihn 16a (Geogra- 


pbie). 


Enrrignpu. 1) hbingeben, übergeben. Zen 


Caire 59768, 2 [Io]: [aneotäi]lnanev 
EnıYelnlevor T@ deiva unood tallavro) ß, 
wir haben 2 Talente Wachs geichict, die wir 
dem NN mitgegeben haben. ZenCaire 59298, 
1 [Io]: yod&yov oüu yoi tivi det Enıdeivar 
abrö. B 1742, 14 [Io]: oig xai TO deiyna 
xateopoalyıousvov £niregnloetaı &v 
yeivorg @uoig [Ayyetioıg], welhen aud) die 
verjiegelte Kornprobe in irdenen, ungebrann= 
ten Krügen übergeben wird. Ebenjo: B 
1743, 11 [Io]. OTaitPetr 264, 3 [I] (Quittung): 
EXDO naEU OD ATX üg 001 ErEINKA TOQ- 
o(ldeac) nnoag öxnta. — Weitere Bele- 
ge: ZenCaire 59298, 7. 59311, 4 [beide IIIv]. 
SB 7169, 22; 24; 26 [IIv]. OTaitPetr 222, 2. 
224, 3 [beide Wug]. OTaitPetr 225, 2. 227, 2. 
238, 3. 240, 3. 242, 4. 254, 3. 259, 4. 275, 6. 
276, 2. 281, 4 [ämtl I. — 2) anbringen an 
etw. SB 8232, 12 [IIv]: &nıYeivon dE noi Eni 
tod negi täg BacıAeiag Tergay@vov ATA 
pvAarrneıa Xevood. Stud XXI 54, 15 
[II]: eÖoov täg Enıtedeioag ün’ &uod 
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platlisag T® Töne [älpnAwu£lvlas, ich 
fand die von mir in dem Zimmer angebrad)- 
ten Leuchter zerbrochen vor. — 3) darauf 
legen, aufladen. ZenCaire 59484, 12 
[III]: nai Öte NuEeAAovV otNoaı ToVg Aypı- 
tanovg, EnEINKEV Eni TOv LvyOv Xai TOV 
ornnova, und als fie die Wolldeden wiegen 
wollten, legte er auc) das (nicht verbrauchte) 
Garn auf die Waage. Soc 1180, 49 [I 
(Rezept): ESogev yboıv aA Enideg, lege 
feines Weizenmehl von außen (auf die Haut- 
flechte). ZenCaire 59270, 2 [IIv]: [E]mıYev- 
tes ANOOTEAODNHEV, wir verladen (das Syfo- 
morenbolz auf den Maulejeln) und jenden es 
(dir) zu. Osl 160, 8 [IT]. — 4) angreifen, 
überfallen. Teb 793 col 11, 13 [Ip]: Ene- 
Yertö nor NN xrA xai Xartmveyxev HoV 
nAnyäag. — B 1215, 4 [Io]. SB 7351, 20 [IIv). 
B 1763, 8. 1780, 10. 1824, 19. 1834, 16. 1855, 
10 [jämt! Ivo]. Ath 32, 23 [I]. — 5) mit Bet- 
Ihaft jiegeln. SB 7240, 21 [VII/VII]: Enı- 
TEYEIX@S AUTO Hai trv Zunv BoüAdav. — 
6) Namen beilegen. SB 7619, 6 [I]: 9nAv- 
xöv [o]ouarıov, @lı Eneynxev Övoula] 
BzpnovYagıov. — 7) etw zu Ende brin- 
gen, zum Abjihluß bringen. UPZ 39, 30 
[Op]: xai vOv neparaıov Enıgeivar Taig 
xay’ Nuäcg, und aud) jegt noch unjere Angele- 
genheit zum Abihluß zu bringen. Ebenjo: 
UPZ 40, 22 [IIv]. Brem 18, 3 [II]: n&oag 
Enıgivar t® nodäyparı, dem Streitfall ein 
Ende zu machen. Ähnlich: Corn 14, 8 [II]. B 
1567 B, 11 [II]. SB 8003, 10 [IV]: üneg- 
edEunv Tod Enıdeivan fj dodvaı TO TLXOV, 
ic) habe es aufgeichoben, den Kontraft ab- 
zufchliegen und die übliche ECheichenfung vor- 
zunehmen. — 8) (einem Schreiben) eine 
Anlage beifügen. Lond 1915, 10 [IV]: 
&dEnoev Nnäg EmıYeive (lies -vaı) d1’ abra 
tadrq a yodnnara ngdg FIIv ddEAP@TN- 
za du@v. — 9) dazujegen, vermerfen. 
SB 7599, 5 [1]: [örı]Yeig tag yılz)vlilas: Teb 
7083, 164 [II]. — 10) auftragen, beauf- 
tragen, Auftrag geben. Osl 60, 5 [I]: xai 
adT® PIov Avayxalov Enideu£vov, da 
fein ihm nahejtehender Freund Auftrag gege- 
ben hat. Gron 19 B, 3 [I]: @g EneIfeunv 
coı]. Osl 63, 3 [IT]. — 11) ein Amt auf- 
bürden, eine Strafe auferlegen. Ox 
2133, 13 [IT]: eig &nırgoniav Eavtöv Ene- 
Yero, er hat fich jelbjt zu unferem VBormund 
gemad)t. Brem 38, 2 [II]. UPZ 1, 13 [TVo]: ö 
Ieög adıaı ın(v) diunv EnıYfein], der 
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Gott möge ihm die verdiente Strafe auferle- 
gen. 


enıtiuao. 1) Borwürfe maden, tadeln. 


ZenCaire 59643, 19 [IIIv]: NN, ög Enetina 
adroı AEyov, AN, der ihm Vorwürfe mad)- 
te, indem er Jagte. Ath 1, 3 [Io]: Eretiu®- 
ney (lies -uev) yao auraı ai Nueils 
Enerön] nepıre&yeı nal obx Eoyälsraı, 
denn aud) ich machte ihm Vorwürfe, weil er 
umberläuft und nicht arbeitet. — Weitere 
Belege: Enteu 75, 5. 79, 5; 8. 80, 11. Gurob 
2, 24. UPZ 151, 19. ZenCaire 59314, 8 [jämtl 
IIIv]. Teb 802, 13. UPZ 64, 7 [beide IIo]. Bad 
86, 37 [I]. B 747 col 2, 7 [II]. Soc 889, 5 [VI/ 
VI. — 2) eine Buße zuerfennen. Enteu 
78, 12 [III]: [d&onaı aA Eav paivnraı ta 
dıa TG Evredgleog Övra dANYN, Ermitiun- 
au. 


enıtyaun, Strafzujhlag (wegen Steuerrüd- 


tänden). B1613 A coll, 1[I. 


Enitinnors, Tadel, Zurehtweijung. SB 


7518, 15 [IV/V]. 


Enitinov. 1) Strafe für Shmuggler von 


Monopolwaren. Teb 709, 17 [Io]: önwcg 
eloneayY9acıv rü nalyrxovra] Eririua, 
damit fie mit der gejeßl. Gelditrafe belegt 
werden. B 1219, 25; 38. Teb 701a, 6 [beide 
Iv]. — 2) Strafgeld laut Gejeß, Diszi- 
plinarjtrafe. SB 8008, 29 [IIIv]: T@y n&v 
xarı TO dtaypanyla] TEASOouEV@Yy Ent- 
tinov, die laut ptolem Verordnung beigetrie- 
benen Strafgelder. SB 8008, 7; 10; 27; 60; fr 
6. Mich 224, 1504 [II] (Steuerlijte): 6 deiva 
Eritin(ov) TAELXELIEOYEA(POLVTW@Vv) S Q 
roeoo(Ölaypapovusvoav) S g—I, NM 
Strafgeld für Bertragsbrecher 100 Dr (= Fis- 
falmult) und einen Zujchlag von 6 Dr 1!/, 
Ob. — UPZ 162 col 2, 20 [IIv]. B 1576, 6; 20 
[II]. UPZ 110, 128 [IIv]: ei vd un BoVAeoYe 
reipav Aaußäveıv tov £EanoAovYoU(vV)- 
ov Enıtlilu@v Toig nagaxobovoı, wenn 
ihr nicht mit den Disziplinaritrafen Befannt- 
Ichaft machen wollt, die den Ungehorjamen 
auferlegt werden. UPZ 112 col 6, 13 [IIv]: ö 
Te neradodg Anoreioeı Enitıuov Ä x, der 
Steuerpäcdter, der einen unbefugten Teilha- 
ber an der Pacht zuläßt, fol 20 Talente Stra- 
fe zahlen. — 3) Strafgeld in Tejtamen- 
ten. SB 7816, 10 [II] (Tejtament): Enteiviv 
ara Eniteinov doyvoiov (täAavra) P xai 
eig TO ÖönuocLov TA loa. — 4) Vertrags: 
Itrafe, Konventionaljtrafe, Bußgeld 
(oft mit Fisfalmult verbunden). B 1264, 28 
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[Io]: anotsisato NN toig deiva Enit- 
nov deyvolov dpaxnäg x, 2[au] un rı Ba- 
SıUınoV X“@ADua yevntaı. UPZ 195, 22 
[II]: Evoxog nalYJesınaag roig a(d)roig 
Enıtinorg. Ath 15, 8 [I]: vai ta BAAaPßn xai 
dara[vnnara, xai] Enitiuov AEyvolov 
doaynäc. Stud XX 121, 34 [V]: xai Entti- 
nov &g Tdlov Xo&og d1nAfv NV TıuNv, 
und als Vertragsitrafe den doppelten Preis 
wie eine bejondere Schuld. — B 1266, 37. 
1267, 20. 1280, 19. Enteu 107, 9. SB 6283a, 
18; b, 2; 24. Teb 815 fr 5, 26; fr 12 col 1, 9. 
820, 12; 32. ZenCaire 59340, 10 [jämtl IIIv). 
B 1258, 6; 8; 9. Freib 34, 24; 28. Mich 182, 48. 
SB 7188, 23; 30; 36. 7569, 8. Teb 819, 11; 38. 
UPZ 194, 12. 195, 26. 196, 81; 83; 87 [Jämtl 
IIv]. Adl G 19, 15. B 1731, 17. 1738, 30. 1739, 
28. 1844, 12. Soc 1098, 20 [jämtl Ivo]. B 1180, 
25; 34 [Uug] in Jac 6. Aberd 54 fr 2, 13. Stud 
XXI 20, 20 [beide I]. Aberd 20, 12. Bad 22, 
3; 12. Bour 15, 151. SB 7364, 18. Soc 922, 13. 
Stud XXI 40, 27 [Jämtl II]. Stud XX 47, 20 
[III]. Ross II 28, 16 [IV]. — Mit Fistal- 
mult verbunden. a) ptolem Zeit: UPZ 
171, 25 [Ip]: Zritiıuov rapayofina x 
(TtaAavra) ai iegäg Toig Bacıeücı y 
Soaxnäs, Konventionalitrafe jofort x Talen- 
te und als Weihgabe an die Könige y Drad)- 
men. Soc 1019, 12 [IIv]: nEEOOaNOTEISATWL 
TA Enitiuov TAEAYENHA XKaAxXoD vouio- 
narod A ı xai to PAGßog nad töv vönov 
yar eis TO Baoılınov ATA sEAYNAG x. 
Würz 6, 27 [IIo]: &ritiuov TaAavra x nal TO 
BAaBßog xai eig To BaoıAıxöv TO Toov. — 
Adl G 2, 16. B 1249, 11. 1260, 18. UPZ 195, 
14. 196, 35 [jämtl IIv]. Adl G 14, 24 [II/Iv]. B 
1732, 15. 1733, 21. UPZ 125, 24 [jämtl Io]. — 
b) röm-by3 Zeit: Mich 186, 27 [I]: änorı- 
oaro 6 napaßaz vıı ta BAAaßn dındä xai 
Enitiuov KEyvolov ÖEAXHAäG dtaxnooiag 
xai eig TO önuöcıov Täg Toac. Mich 187, 
27. 194, 28 [beide I]. Bour 14, 26 [II]: ta 
BAAaPBn dındä nal Enitiu(ov) dey(volov) 
Soaxnäg nal ig To önuöCLoV Tüg Toac. SB 
7338, 13 [II/IV]: fj Tov Avrıl&yovra Exti- 
ceıv dnee [En]itinov T® ieEWTAT@ Tauei® 
doyvolov [deaxnäg x - - nJai ieoa ta Toa. 
Bol ©. Möller, Gried Pap a. d. Berl Mu: 
feum. 1929 © 18 f. — Soc 1120, 8 [Aug]. Ath 
14, 29. SB 7619, 28. 8034, 32. Soc 897, 37; 84. 
903, 23. 1118, 24. Stud XX 1, 21 [jämtl I]. Soc 
814, 16 [I/II]. Bour 15, 51. Hamb 62, 18. Osl 
31, 25. Ox 2134, 27. SB 6293, 9. Stud XXI 
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31, 21. 40, 24 [jämt! II]. Stud XX 71, 18. 72, 
16 [beide III]. SB 8007, 11 [III/IV]. Stud XX 
80, 10 [IV]. 110, 25 [V]. 

Enitoxoc. 1) bodhjhwanger. ZenCaire 
59025, 16 [IIv]: TO ybvaıov Enitoxov. — 2) 
trächtig. ZenCaire 59462, 3 [II]: <[nv te] 
Öv AA Enitoxov o0oav. — 3) Zinjen 
tragend. Teb 894 fr 9, 24 [Ip]. 

*tnıroveiov (TO). 1) Wirbelan einem Sai- 
teninftrument. UPZ 158 A, 127 [IIIv]: eig 
Enıtövnov xXai X6Edag (deaxnai) 6. — 2) 
Mafjferhahn. Harr 79, 9 [III]: xai Enıro- 
veiorg nai Apaıloenacı). 

*£rirovog, angeltrengt, heftig. Lond 1928, 
5 [IV]: tv valtlaraßod[o]av ne vöo[o]v 
[Elmıro[lvotegov]. 

Enıro(-). (Deutung unlicher) Stud XX 58 Nr 8 
col 1, 20 [III]. 

enrroeno. 1) zulaljen, gejtatten, erlau= 
ben, überlajjen, anheimijtellen. Brem 
10, 6 [II]: 9eöv Enırgenövrov 10 Enıö(v), 
wenn die Götter es fünftig jo wollen. Osl 154, 
19 [I]. Lond 1927, 49 [IV]: av Znil[olroenet 
ö n(de1o)g, nad) Gottes Willen. Jand 102, 11 
[V]. Brem 15, 18 [II]: raoanuaAo® oe 00V, XÖ- 
ELE, Enitgsyaı por ArA nateAdelv TOÖG 
töv AdEAYÖV, ich bitte dich nun, o Herr, mir 
zu erlauben, daß ich zu meinem Bruder hin- 
abfahre. SB 7268 [I/II]: netonoo [ooı] &v 
oig £Av noı Eniteenng, id) werde es dir Jo zu 
danken willen, wie du es mir erlaubjt. — Zen 
Caire 59289, 9; 20 [IIIv]. B 1214, 13 [Ip]. 
Aberd 190, 4 [I]. Brem 55, 10 [II]. Lond 1914, 
25 [IV]. — Enteu 13, 7 [Io]: yoayaı Me- 
vavdowi TÄL Eniotärmi xtA, un Enitge- 
TELV TOL dEIva A@AdELV NHÄG OINOSONEILV, 
dem Epiltates M. zu jchreiben, er jolle nicht 
zulajjen, va NN mid) am Bauen hindert. 
Teb 786, 26 [Ip]: unYevi uTA Enıtgeneiv 
nagaAoyedeıv NHÄG, niemandem zu gejtat- 
ten, uns unbillig zu bejteuern. Osl 17, 13 [II]: 
yai Entre&yag AA Een, und indem (der 
Stratege) die Enticheidung dem Gericht über- 
ließ, jagte er. SB 7399, 2 [II] (Erlaubnisihein 
für eine Hetäre): Enıtg&(no) 001 Eraıugeiv. 
Soc 1102, 17 [III]: deöneYa cov xTA, Ent- 
ro&Eyaı dE Nuelv ud nlaloay’yeikaı toig 
TOOT@V KANEOVÖHOTLG, wir bitten dich (den 
Statthalter), uns zu gejtatten, die Erben diejer 
vor Gericht zu laden. — Weitere Belege: B 
1257, 8. Enteu 11, 5. 23, 8. 37, 8. 54, 11. 69, 6; 
7.78, 15. 87, 5. Teb 940, 3. ZenCaire 59322, 8. 
59620, 23 [jämtl IIIv]. Hess 4, 3. Teb 788, 21. 
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790, 26. 895, 72. 953, 8 [jämtl IIv]. Bad 14, 6 
[O/Iv]. B 1818, 18. SB 6236, 8; 38. 7259, 40; 
48 [Jämtl Io]. Lond 1912, 30; 43 [I]. B 1572, 
11. OWilb 75, 3. Soc 1159, 14. Stud XXI 51, 
17 [jämtl II]. SB 7240, 16 [VII/VII]. — 2) 
auftragen, beauftragen, anbefeblen, 
anordnen. Brem 21, 9 [I]: xai o& d& noo- 
eEnoNaL Enitgeneiv nor negi &v BobAe 
ög (= @g) NöLota noınoovtı, und aud) dic) 
fordere ich auf, mir Aufträge zu geben, wor- 
über du willit, da ich Jie jehr gern ausführen 
werde. Stud XX 128, 8 [V]: xai toDg rag’ 
AuTNG Enitgenone&vovg, und die ihrerjeits 
Beauftragten. Ox 1829, 16 [VI]: @g £ßovAn- 
Inte nai Energ&warte. — Brem 9, 21. Osl 
156, 4 [beide II]. Ross IV 27 fr1c, 3. SB 7241, 
47 [beide VIII]. WO 1224, 3 [by3]. Ross IV 27 
fr 1b ß, 1 [arab]. — Teb 771, 21 [IIv]: Ano- 
oteilai nov rrv Evreväıv Erni NN töVv] 
AEXIC@HATOopDOAaxa Hai oltearnyöv, 
Ön@g] Enıreenni täı deiva [un eioßıale- 
o9aı eig] nv oixiav. SB 7696, 112 [II]: 
@ipyog TodTo Enırgenov, Ph. (der Epardh) 
dies befehlend: (bei der Nominierung). — 
Teb 775, 14 [IIv]. B 1747, 25 [Iv]. Osl 95, 9 [1]. 
Ross IV 2, 10 [II]. Stud XX 128, 5; 16—18 
[V]. Ross IV 2, 12. 6, 19; 22. 8, 7. SB 7241, 16 
ämt! VIII]. 

*Erıro&po, füttern (Kälbehen). Teb 759, 5 
[IIv]. 

Zrıro&yo. 1) gegen jmdn vorgehen, haft- 
bar maden. B 1245, 3 [IT/Iv]: Hnäg aA 
[Erıltosgon&vovg negi fig Eyöcag. — 2) 
jih ausbreiten. ZenCaire 59517, 8 [II]: 
eig nv Enıtg&xovoav nonäda, (Lohn für 
die Bejeitigung) des Jid) ausbreitenden Unter- 
holzes. — 3) 6 &Enıtg&xywv, Jiehe Abjchn 8 
(Ämter). 

nirertov, jiehe Abichn 11 (Abgaben). 

Enıroonebo, VBormund jein, bevormun- 
den. Stud XX 9, 5 [I]: r} dpNAE mov Ader- 
gıöri NN Enırgonevgeioa ünd ToD ATA 
aderpo0. Ox 248, 6 [I]. SB 7558, 9; 17; 20. 
Stud XX 15, 6; 24; 30. Upps 17, 4 [Jämtl II]. 

introonn. 1) Bormundjchaft. Soc 1159, 11 
[II]: &naxoAovgoVong adrng Ni Enıtgo- 
ni, da fie (als Mutter) an der Bormundichaft 
teilnimmt. SB 7558, 20 [I]: ei d& Avt- 
eräßero adrfilg] tig Emiroonnig. Ebenjo: 
SB 7558, 19; 24. — SB 7558, 10; 37. Soc 1159, 
15; 22. Stud XX 9, 23. 12, 24 [Jämtl II]. — 2) 
Türforge. UPZ 69, 4 [Ip]: toig Jeoig nv 
Enireonnv dtdoner. — 3) Verwaltung. 
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Harr 69 col 1, 7 [II]: nagd& ti) toD Gdex- 
1E0E0G Eniteont. — 4) Bollmadt, Be- 
auftragung, Anordnung. SB 6156, 33 
[Io]: deö[orJanev nv [repi Tobrwv Er]ı- 
TeoONNV TO deiva, wir gaben dem NN die 
Bollmadıt hierüber. SB 7520, 5 [VIII]: üvev 
Enıteonfig, ohne Erlaubnis. Ross IV 8, 12 
[VII]: &SaxoAovI@v Anapakeintag Tf 
ETITEONN NU@V, indem du unjere Anord- 
nung rejtlos befolgit. — Ox 1912, 149; 151; 
154 [VI]. Bad 95, 238 [VII]. — 5) Umt eines 
Enitogonog, Siehe Abichn 8 (Umter). 


*errroonig, VBormundihaft. Ox 2133, 13 


[III]. 


Entroonixög, die Enıtogonn betreffend. B 


1662, 13 [II]: ovviornui nata TödeE TO En- 
TEONINOV TOV deiva, ich bevollmädhtige ge- 
mäß diejer VBollmadtsurfunde den NN. B 
1662, 3; 11. 


Enitoonoc. 1) Bormund. Soc 1159, 8 [I]: 


ng deiva aitnoane&vng TO Idl® Kıvöbvo 
Eniteonov T@v OnO TOD "Hoaxkeidov Xu- 
TaA(E)LPIEVT@V TAVT@V Toig deiva ApN- 
Aıdı "Ayuumviov. Ross II 11, 1 [D: "Nowı 
Xonoypanparesi era Enitgönov Hoa- 
x(A)eidov. Upps 10, 3 [I]: T@ı fig deiva 
voninoı Enıteönoı NN. Harr 68, 3 [II]: 
EnitEONOV Kataotioai oE Toig ATX [Ap- 
naıdı]l. — Weitere Belege: Enteu 22, 3. 
32, 3 [beide IIIv]. Ath 7, 5. B 1813, 3 [beide Iv]. 
Ross II 11, 16. SB 7568, 6; 24 [beide I]. Aberd 
17, 4; 16. 147, 6. Brem 39, 4. 76, 4. Harr 67 col 
1,13; col 2, 2. Mich 223, 3573. SB 7558, 6; 15; 
17; 19; 25; 26; 28; 32. Soc 874, 4. 878, 3. Stud 
XX 9, 16; 22. Upps 24, 1 [Jämtl II]. Harr 68, 
11; 14. Osl 111, 22; 170; 174. Soc 736, 3 [(jämtl 
III]. Ross V 32, 4 [VI]. — 2) Bevollmäd- 
tigter, Verwalter, Gejhäftsführer, 
Stellvertreter. B 1662, 2 [I]: KvoidAa 
vr dorn 81 Enfireön(ov)] adrng OvV- 
eotan&vov Kata T[ö]lv KA Enıtgonınöv 
[---] toö öeiva. SB 6292, 9 [II]: [TOv deiva 
en]etoonov (fo!) Önapxövrov, den AM, 
procurator bonorum. SB 6292, 14. Brem 15, 
8 [II]: wai yvoung yEyovev 6 Enitgonög 
SOV ATA OVUP@VvNOaL TAG So Ybgag, und 
dein Verwalter ift zu dem Enticehluß gefom- 
men, die zwei Türen (in Afford) zu vergeben. 
Osl 21, 3 [I]: naod& NN Enırgönov tod Ödei- 
va yoannareog, von NN, dem jtellvertre- 
tenden Geichäftsführer des yoannateüc. Soc 
1064, 13 [II]: 6 deiva dnov d1a NN Enttoö- 
rov Eridgöwnxg, ich habe in meiner Abwe- 
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jenbeit durch meinen Vertreter NN (den Tod 
meines Enfels) gemeldet. — Weitere Be- 
lege: Brem 48, 36. 74, 1. Mich 224, 4290. 
OStraßb 249, 2. SB 7573, 11. Soc 1064, 13. 
Vars 11, 1 [jämtl II]. Prince 50, 10. 72, 2. SB 
7464, 12. 8086, 25 [Jämtl III]. Harr 100, 4; 12 
[V]. Ox 2058, 131 [VI]. 2033, 1; 12 [VII]. — 
procurator, Jiehe Abjhn 8 (Ümter). 

*Enırovyn, Nacleje. Ox 2051, 21 [VI]: Enı- 
tovyY(Ng) oivov. Ox 2051, 63. 

Enıtvyyavo, erlangen, erreichen. UPZ 4l, 
25 [IIv]: näv Ö Av EnıßaAANoY” Enıtuyxa- 
vewv. Bad 16, 11 [Io]: [xAerrog neen]odong 
EnıltegeoYel. 

inıtugia, Erfolg, Glüd. SB 8003, 2 [IV]: 
nETÄa Tg Enıtoxiag, mit der Glüdsbotichaft. 

*zrrıpaivonan, ericheinen. SB 6152, 4. 6153, 4 
[beide Io]: "Ioıdog' A TNIG nEW@Tng Enioa- 
velong. 

inıpavnis, jihtbar, hervorragend. B 1214, 
25 [IIv]: EuYete neöyopanna nEÖ T@V Ent- 
PavEoTäaT@v Ev Taig X@ınaız ieg@v. SB 
6154, 17 [Io]: &Enıpavsorätov (TOD) TÖNOV 
vevn[YEelvroc. Ahnlidh: SB 8232, 6. UPZ 
110, 66 [beide IIv]. SB 7246, 17 [II/Iv]. — SB 
7172, 40 [IIv]: &Enıpavacg. — Unjicher: SB 
6268, 4; 9; 12 [VI]. — Siehe aud) Abiehn 9 
(Ehrentitel) unter Enipavng und Enipave- 
STATOG. 

"Erıpavng, liehe Abjchn 2 (Könige ujw) unter 
Ptolemaios V Epiphanes. 

enıp&o@. 1) hinbringen, heranbringen. 
SB 7457, 43 [IIv] (Ehrenbejchluß): enıp&geiv 
AUTDL KAT’ EviavTOV EIG TOV TAPOV ATA TÜ 
voniLöueva. Soc 795, 11 [II]: nävra oo1 
ETOICO, ich werde Dir Die ganze (Getreide- 
menge) berbeilchaffen. — B 1649, 11. Stud 
XX 63, 19 [beide II]. — 2) Schreiben 
überbringen, einreihen, im Amts- 
verfehr zujtellen, als Beweispapier 
beibringen, vorlegen. Upps 2 recto, 8 
[II]: dxoAo0Y@c) T® EmiotaA(Evri) Ent- 
oräAnarı TA vuvei EnEvexYevr, auf 
Grund des (ihm) hinterlajjenen Jahlungsauf- 
trages, der jegt zur Einlölung überbradht wor- 
den ilt. SB 7404, 76 [II]: &Enoioete arA TOv 
dro[uvinnartıouöv tToig T®vV Evurnoe(o@v) 
BıßAıopVAa&eı. — Freib 36/7, 15 [IIv]. SB 
7599, 8; 11. Soc 871, 26 [beide I]. SB 7816, 40. 
Stud XX 14, 6. XXI 36a, 9 [Jämtl II]. SB 
8007, 8 [III/IV]. Stud XX 69, 1 [III]. Soc 827, 
15 [IV]. Stud XX 54 col 1, 10 [IT]: üneo 
Enevnvextan, die Anordnungen, welde 


oa 


10 


- 
a 


D 
oO 


D&D 
a 


> 
a 


a 
oO 








(mir) amtlid) zugejtellt worden jind. Bad 47,1 
[Ip]. Ox 2113, 31. 2114, 20 [beide IV]. UPZ 
162 col 4, 19 [Io]: xai &Aav Tıg Eneveyunı 
wevör ovyyoapNv, Ölargeiodaı auTNVv, 
und es jolle ein gefäljcehter Vertrag, wenn ihn 
einer vorlege, zerrillen werden. B 1573, 21 
[II]: [tig] SE vi Hataygapfig bnoye- 
yoalunevng) Enevnveyn£vns, nachdem 
aber die unterjchriebene Katagraphe vorgelegt 
worden it. Upps 10, 11 [I]. — Weitere Be- 
lege: UPZ 161, 39; 59; 60. 162 col 4, 18; 19; 
col 6, 2; col 7, 19; 20; col 9, 26; 29 [beide Ip]. 
SB 8010, 21 [I]. B 388 I, 31. Osl 18, 7. Soc 921 
recto, 8. Stud XXII 184, 88 [jämt! II]. Aberd 
19, 7 [T/III]. Harr 69 col 1, 21. SB 7817, 16. 
Soe 775, 18 [jämtl III]. — Quittungen bei= 
bringen: Bad 19b, 32 [II]: &noio® oo1 
odußoA(ovV) Ün(EQ) P6EOV Aıvatov. Corn 
2, 14 [IIIv]. Teb 819, 12; 41 [IIv]. Hamb 67, 9. 
Osl 40, 34. Vars 10 col 3, 21 [jämt! II]. Osl 94, 
14 [I/II]. Hamb 80, 4. OMich 462, 7 [beide 
III]. Soc 820, 30 [IV]. — Sonitige Urkunden 
vorlegen. Soc 1120, 11 [Uug]: Anbewv 
0OVOOV Aal &Vv EAV ENIPEEN NIOTEDV, 
Schußbriefe, die er etwa vorlegt, jollen un= 
wirfjam fein. B 1180, 27 [Aug] in Jac 6. B 
1273, 36 [Io]: 1} d& ovyyoaen fde wvoia 
Eoto od Av Enıp£ontan. ÜÄhnlihe Wen- 
dung (ptolemäilh): B 1264, 30. 1265, 22. 
1267, 22..12735 83.2.1274, 1571275,20. 31277, 
14. 1278, 12; 31. 1280, 23. Co 54, 25. SB 
6283b, 5; 26. 6303, 21. ZenCaire 59001, 20; 
46. 59340, 18. 59666, 7 [Jämtl IIIv]. Adi G 2, 
19. Freib 12b, 17. Mich 190, 31. SB 7569, 14. 
Teb 816, 32 [\ämtI Ivo]. Harr 83, 14 [III]: Tö 
XELIEÖYEAPOV TOÜTO ATA XUOQLOV ETW 
ravraytj nal navri TO ENIPEDOVTI @G Ev 
Sn[nolsio xatanexwerousvov. Ähnlich: 
Ath 14, 35 [I. Hamb 70, 28. Harr 146, 6 
[beide II]. Harr 83, 16 [III]. SB 7996, 20 [V]. 
SB 7358, 16 [III]: TO d& yoanndrıov TOUTO 
AAANAaILG EVEOTO KÖEALOV TÄVTN ENIPERÖ- 
nevov xoi nävın Yerioänev(oV). — Osl 94, 
14 [I/II]. Soc 1068, 20; 21 [III]. Lond 1913, 
17. Osl 41, 22; 23 [beide IV]. — 3) Schläge 
beibringen. Ox 1885, 14 [VI]: nv Eneve- 
xYEeloav adra nınyNnv. Ath 32, 21 [I]. Gron 
© 53 1, 7 [V]. Ox 1885, 8; 10 [VI]. — 4) Rie- 
jelwajjer austreten lajjen. Teb 828, 7 
[Ip]: Sıa Ta EneveyYevra Üdarta. — 5) 
Klage vorbringen. B 1244, 13 [IIv]: neoi 
OD ENEVEYNYÖXAOLV Kat’ EnoD Aal TOV 
rag’ &uoV POVvov. B 1859 B, 10 [Ip]. Ross V 
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22, 15 [II]. — 6) Unbeil aufbürden. Ross 
II 16, 21 [VI]: | &neveynewv th on veparn. 
— 7) (Deutung unjicher). Soc 869, 3 [IIv). 
870, 15 [I/II]. 

Enipoooc. 1) ausgehändigt. SB 6663, 23 
[Aug]: nv Enipogov ovyyoapnv, Das 
(dem Gläubiger) ausgehändigte Driginal- 
exemplar der Schuldurfunde. — 2) Jhwan- 
ger, trädtig. ZenCaire 59341d, 2 [Io]: 
inro]v fiv Eiaßev Enipogov ollolav. 

*Enıp@tiio, erleuchten. Ox 2146, 4 [III]. 

*eriyaeıs, Trintgeld. Stud XXI 58, 5 [I/II]. 

Eriyeieso, Hand anlegen, wonad) trad)- 
ten, jih unterfangen, verjuden, wol- 
len. UPZ 7, 19 [Io]: naYarnso xai Ev Toig 
TEÖTEDOV XEÖVOLG ErEX£ignoav, wie jie es 
auch früher verjucht hatten. SB 7816, 10 [II]: 
Enteiviv TOV ETIXELENGAVTA TOÖG A|YETN- 
oiv ri] tobrwv Ayeıv, Buße joll zahlen, der 
ji) unterfängt, eine diejer (Tejtamentbejtim- 
mungen) außer Kraft zu jegen. — ZenCaire 
59454, 1 [IIv]. UPZ 8, 12. 110, 112. 113, 16. 
162 col 7, 24. 191, 7. 194, 17 [jämtl Ip]. B 
1818, 15. 1850, 13. Bour 10, 15. SB 7259, 25 
[jämt! Io]. Aberd 174, 7. Mich 175, 17 [beide 
II]. SB 7261, 5. Stud XX 58 Wr 9, 11 [beide 
II). Edf 7, 4. Stud XX 227, 4 [beide VI/VII. 
Ross IV 16, 14 [VII]. 283 I 587, 34: Petr II 
16, 9 [IIIv] gehört wohl zu enıy [wJo&w. 

Znıyeionois, Unternehmen (von Handwer- 
fern). Mich 123 recto col 9, 35 [I]: &nıynon- 
(sıc) (lies -Xeionoıs) XgVoox&wv (lies 
-6@v). (dgaypai) 5, Unternehmen von 
Gobjchmieden: 4 Dr. (Schreibgebühr). 

inıy&o, dazugieken. Jand 85, 7 [VII] (Far- 
benrezept). 

inıyoony&o, gewähren, leilten, liefern. 
B 1849, 20 [Io]: obö&v eig ta Avayxala Ent- 
xoonyodoı. — Bour 15, 11; 214. Osl 34, 8. 
Stud XX 15, 12 [jämt! II]. SB 8086, 16 [III]. 

*öniyvorg, Aufguß. Teb 701, 114 [(IIv]. 

irıyoveoo, auspichen. ZenCaire 59481, 7 
[IIv]. 

Zrıy@e&o. 1) übertragen. ZenCaire 59604, 1 
[IIv]: And t@v yeıvon&vov noı Explooi]- 
av räls ---] aA Eninexoonxa toig vioic 
yıı TO fAvov (jo!) TOD ExPogiov, von den 
mir zuftehenden Padtzinfen des [Wein- 
landes] habe id) die Hälfte des Zinjes auf 
die Söhne übertragen. B 1421, 3 [Op]: eig 
tıanv Toy Inmexoonnevov &yyailv), 
als Mehrwert (Önegoxn) für das über- 
lajfene Pfandgrunditüd (joundjoviel). Teb 
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738, 8 [Io]: Ex] rs Erinlel)xoonnefvng) 
x&locov) [rail ÖmoAöyov. — 2) ein 
PBachtverhältnis zugeftehen, gewäh- 
ren. Jac 6, 5 [I]: &Enix@enY&vrog yor Pi- 
BAov PEpeıv urA dbpictanaı TEeAEOELV, Da 
mir bewilligt worden it, Papyrusitauden 
anzupflanzen ujw, verpflichte ich mid) zu 
zahlen (Joundjoviel). Jac 6, 22. Mich 185, 26 
[II]: &&v paivnraı Enıy(oenoan) Eni Toig 
roloxeiue]lvorg, wenn es (Dir) gut jcheint, 
(mir) das Bachtverhältnis unter obigen Be- 
dingungen zuzugeltehn. — Teb 701, 113 [Ip]. 
B 1223, 9 [II/Iv]. Osl 32, 8. Würz 11, 22 [beide 
I]. Aberd 45, 4; 12; 20; 21. Vars 11, 4 [beide II]. 
SB 7474, 18 [III]. — 3) zugelteben, ver- 
einbaren, erlauben, einverjtanden 
fein, bewilligen. Ath 1, 5 [II]: vaA@g Av 
rOIMOaLGg ENIX@ENOAS adrWı, du würdejt 
gut tun, ihm (den Aufenthalt und das Arbei- 
ten in Memphis) zu erlauben. B 1297, 8 [IIIv]. 
Enteu 15, 5 [Io]: &rıyogei nuiv Ö davel- 
cas NN ovvavavswoaodaı, der Gläubiger 
NN geitattet uns, (die Hypothek) zu erneuern. 
Enteu 47, 3 [IIv]: vaYorı Niv Enıxex@enne£- 
vov noög u& xai tov NN, wie es vertraglic) 
zwilchen mir und dem NN ausgemadht war. 
ZenCaire 59588, 2 [Io]: 9noiv yao oe Ent- 
NEXWENXEVAL, denn man jagt, du jeiejt (mit 
dem Hausverfauf) einverjtanden. UPZ 118, 23 
[II/Io]: ofvu]vexeivaufe]v Enıxexooniodar 
O1 Evrerevyorı TO Aölopa, wir haben das 
Urteil gefällt, daß dem Kläger jein Klagean- 
jprudy bewilligt jei. SB 6154, 21; 29 [Io]: 
Erıyoaenoaı, bewilligen (vom Strategen ge- 
jagt). SB 7599, 3; 9 [I]: väv @oı An[ö Toü 
eilsg noäcıv Eninexwonnevov BnoAöYoL, 
und wenn (die Aruren) zu dem ÖnÖöAoYOoG- 
Land gehören, das zum Berfauf freigegeben 
iit. — Petr II 16, 9. SB 7403, 22. ZenCaire 
59093, 4. 59315, 5. 59361, 30; 32. 59362, 27. 
59630, 2 [jämt! IMv]. Ditt 137, 9. 139, 19. 
UPZ 16, 10. 20, 51. 162 col 7, 24 [jämt! IIv]. 
SB 6152, 18. 6153, 20. 6154, 29. 6236, 27; 33. 
7259, 31. UPZ 108, 35 [jämtl Iv]. Osl 136, 21 
[II]. Soc 808, 24 [III ?]. Ir 83 I 588, 34 vgl 
zu PER 107: Kor Stud XXII 184, 28 [II]. 

enıyoonoıs, Auferlegung einer Steuer. 
Mich 123 verso col 10, 6 [I]: ün[&o] &nıyoon- 
oEwg (jo!) yagınoäz s (Etovg) aA (dgaxX- 
noi) x, für die auferlegte Bapyrusiteuer des 
6. Regierungsjahres 20 (Dr.). Mich 123 recto 
col1b, 22 [1]. 

&rıy@orog, einheimijch, örtlidh. SB 7033, 
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52 [V]: unte Ev öinaoınoi® aA Enixaoio 
ni bnegooio@. SB 7033, 59. ZenCaire 59021, 
11 [Io]: T6 te Enıy@eı1ol[v] vonıono. Zen 
Caire 59682, 18 [II]: oivov Enıy@gtov 
xeo(aniwv) ı. Mich 2, 7. 117, 6. ZenCaire 
59683, 4 [jämtl IIIv]. ZenCaire 59232, 6 
[Ip]: nvgoÖ Enıywoiov. ZenCaire 59094, 
9; 20. 59292, 8; 119. 59731, 12 [jämtl IIIv]. Ox 
1919, 3 [VI]: (ön&g) orteguoi(ag) (jo!) tg 
Enıyogliag) tageor(Ov), für die örtliche 
Verjorgung des Perjonals (oundjoviel). — 
Soc 863, 23. Teb 703, 192. ZenCaire 59 177, 6. 
59249, 10. 59292, 369 [jämtl IIv]. 
*Enıyeiiös, ohne Zujammenhang. Teb 
763, 14 [IIv]: yoapeıv Enıweiiüc. 
Enuynoiotng, jiehe Abichn 8 (Umter). 
Enoixıov (Belege zahlreich, Auswahl), Guts- 
hof, MWirtfhaftsgebäude, Borwerf, 
Meiler. B 1508, 1 [IIIv]: anö Iladvı &x tod 
Eeroıniov Epyaßovraı Övor Y, jeit Bauni ar- 
beiten 3 Ejel aus dem Gutshof. Soc 1119, 7 
[II]: ta „td vrH[vn] näavra Övra Ev Enot- 
rim nali Aunelıxö vrnjnarı adrng neoi 
xaunv Zevento, das Vieh, das jich alles auf 
ihrem Gutshof und ihrem Weingut bei ©. be- 
findet. Soc 1119, 21; 42. SB 6612, 4 [IV]: NN 
And Enoiniod ALOCXOVELOV TEAL XOUNV 
Zivnıpä, VN aus dem Weiler D. bei dem 
Dorf ©. Prine 11 col 2, 6 [I]. Upps 16 D, 11 
[II]. Ox 1912, 71 [VI]. Ox 1900, 8 [VI: NN 
ano Enoiniov KwAatov xrNuarTog Ag 
adrnig nayglolAırnig ExxAnoiag. Mich 123 
recto col 11, 24 [1]: Ag Exeı oeato(d) (anjtatt 
EALTOD) HLIO(IWOERG) (NHICOVG) HEEOo(vg) 
Eeno(iniov), eines Mietverhältnijjes, das er 
an der Hälfte eines Gutsgebäudes von ihm 
bat. Ox 1917, 56; 98 [VI]. Stud XX 209, 18 
[VII]. Gron © 53 I, 4 [V]: vxoAAnyıov xa- 
xodeyıov Eneorn To N(uov) E[noinlio, 
eine Bande von Miljetätern überfiel unfer 
Borwerf. Gron 9, 25 [IV]: ävayvoorng Toü 
alö]tod Eroıxiov, (firhlicher) Vorlejer des- 
jelben Weilers. Soc 1129, 4 [Io]. 1127, 6 [II]. 
— Meitere Belege in Wuswahl: Osl 123, 
5. Prince 12 col 1, 1 [beide I]. Ross II 18, 216. 
Soc 787, 3; 4. Stud XXI 31, 13. 177, 25 [jämtl 
II]. Aberd 162, 11. Ox 2142, 3. SB 7817, 43 
[\ämtl II]. Gron 9, 2. Prince 97, 5. SB 6003, 5 
(ämtl! IV]. Stud XX 110, 9 [V]. Gron 5 col 1,4 
[V/VIl. Ox 1917, 103. 2032, 57. Soc 954, 35. 
1122, Anm 3. Stud XX 157, 3. 179, 4 [Jämtl 
VI]. Stud XX 268 verso, 13 [VII]. Ross V 72, 
5 [VII]. — Durdy Eigennamen gefennzeidh- 
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nete &roixıa Jiehe unter 16a (Geographie). 

Enowmiwrms, Bewohner eines Eroixıov. 
Corn 53, 9 [III]. SB 7756, 19 [IV]. 

ErOLIX060HER, Darauf bauen. Teb 779, 12 
[IIv]: Enwinoööunoe teixXog, er baute eine 
Mauer darauf. Enteu 8, 9. SB 7245, 9 [beide 
IIIv]. 

Eronan. 1) folgen, nahfolgen, anhangen, 
unterjtüßen. Bad 95, 408 [VII]: Anuart(a) 
xovoıx(d) tig auriig ı ivölırtiovog) @g 
Enovr(ar), Steuereinnahmen in Goldjtüden 
derjelben 10. Indiktion wie folgt: --. Bad 95, 
344; 475. Soc 1148, 11 [III]: toig &£rou&vorg, 
den Gefolgsleuten (des Statthalters auf einer 
Konventsreije). Jand 140, 19 [II]. B 1763, 14 
[Io]. Ox 1880, 4 [V]: &nou&vov IlabAov o1y- 
yovAaogiov, unter Mitwirkung des P. singu- 
laris. Ox 1881, 4 [V]. — 2) ta Enöneva, 
die Nebengebühren. Jand 139, 27 [II]: xe- 
xvo[®]oYaı S x [xai] TÄ[v] Erouevov, daß 
der Zujchlag erteilt worden jei für x Drad)- 
men und die Nebengebühren. 

Erönvon, I|hwören. Soc 1122, 28 [VI] (Ber- 
trag): Er@nooAuNv Töv Yelov xai oeßälo- 
uJıov Öoxov, id) habe den Kaijereid gelhwo- 
ren. SB 8029, 23 [VI]: nai Eni tTobroıg 
nl[ä]oı Ernwuooäunv trv Aylav xai Öno- 
oboıov reLäda xail nv vilunv vai ölla- 
hovniv TOD xaAAıvixoV SdEONÖTOL TU@V 
@®Aaviov ’Iovotivilavod Tod aim]viov 
auYOLTTOV AÜTOXEATOEOG. Soc 922, 22 [II]. 
Ox 1880, 13. 1881, 15 [beide V]. Soc 932, 4 
[VI]. — Soc 1162 a, 4; b, 4 [III ?] (jüdijcher 
oder gnojtiiher Eid). Stud XX 128, 7 [V] 
(Hrijtl Eid). 

Enöntng, Jiehe Abjchn 8 (Ämter). 

Enos, Sprud. Lond 1915, 8 [IV]: @g Enwg (fo!) 
einetv, \ozujlagen. 

*ZnovAog, Traus. Teb 960, 2 [IIp?]: nerwnov 
Ein]ovAlolv. 

EN0ogPEiio, |hulden. Stud XX 90, 7 [IV]: öno- 
Aoy® aA Enopikenv (jo!) 001. B 1876, 7 
[Io]. Ox 1883, 4 [VI]. 

Erowıc, Beauflihtigung. Stud XX 212, 5 
[vI/vo). 

Enta, Jieben (Belege zahlreich). 

entaeräig, jiebenjährig. Ox 1911, 162; 165; 
171; 173 [VI]: &ni &Entaeti) XooVvov. 

Entanandexarog (Belege zahlreich), der Sieb- 
zehnte. SB 7619, 5 [I]: üänö Entanaıde- 
närng Tod [E]veot@tog [ulnvög Ilfa]xov. 
Soc 961, 53 [II]: T& Entaxa1dexäto Erei. 

*Entarkıvos, mit 7 Rubelagern ausge- 
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Itattet. ZenCaire 59445, 8 [Io]: xai ToÖ 
EentaxAivov triv xandagav. Mich 38, 4. Zen 
Caire 59764, 33; 35; 41 [beide IIIv]. 

entaxöcıoı, Jiebenhundert (Belege zahl- 
reich). 

“"Ertaxonia, jiehe Abjchn 16 a (Geographie). 

Tertonyvia, Zeitraum von Jieben Mona- 
ten, Hin WB I 592, 1 zu Streichen. Teb 342, 1 
it vielmehr in Entau(nvo) aufzulöfen, MW. 
Clarnffe, Anc Soc 21, 1990, S 40. 

enrtönmvog, Jiebenmonatig. Mich 84, 8. 
ZenCaire 59218, 26 [beide IIIv]. UPZ 58 ver- 
so, 7 [Iv]. Stud XXL 177, 12 [II]. 

“Ertavonia, jiehe Abichn 16 a (Geographie). 

“Erta voynot, Jiehe Abjchn 16 a (Geographie). 

*ertannxng, liebe Abichn 18 (Maße). 

Ertapoveıxög, jiehe Abichn 10 (Militär). 

Ertapoveog, jiehe Abihn 10 (Militär). 

*troßeria, jiehe Abichn 11 (Abgaben). 

*tnounsl?) etwas herb (vom Wein). Zen 
Caire 59691, 13 [IIIv). 

En@vıov, jiehe Abiehn 11 (Abgaben). 
irnovupia, Benennung, Erwähnung (ei- 
ner Berjon). Ox 2130, 13 [III]. 2115, 7 [IV]. 
En@vunog, benannt. SB 7457, 11 [Io]: wara 
tag Enavobnovg fu£oag. SB 7172, 52 [Ip]. 
SB 8232, 13. UPZ 162 col 8, 17 [beide IIv]. 

Lond 1912, 38 [I]. SB 6026, 1 [III]. 

*Enogeing, von Nußen für. Ross IV 6, 7 
[vI. 

Eoavos, Breundihafts-Darlehen, Kol- 
leftiv-Darlehen. Co 41, 3 [Io]: Egavov 
adr[oı] roıngals] nagdı Te oavrol xai 
Tov yvopiuov, wenn du ihm ein Kolleftiv- 
Darlehen von dir jelbit und von deinen Be- 
fannten verjchaffit. B 1292, 56 [Io]. 

*£0@opıog, lieblid), anmutig. Ross II 43, 6 
(I/II). 

&oavvning, Tiehe Abihn 8 (Amter) unter 
EpevvntNng- 

Zoavvnrixöv jiehe Abjchn 11 (Abgaben) unter 
&pevvntixöv. 

20a, lieben. SB 7354, 2 [II]: xalgeıv val d1d 
navrög Eo&u[evov eJürugeiv. Prine 77, 6 
[IV]. SB 6225, 1 [I] (Liebeszauber): roiNoov 
Niunv uıı &oaoYMvaı IIavrodtog, made, 
daß ih N. in P. verliebt. SB 6224, 7 [1]. 

Zoyalonon. 1) arbeiten, Arbeit leilten. 
ZenCaire 59646, 2 [IIIv]: rag’ fniv nLoYoÜ 
&oyaltsoYaı (fol), bei uns für Zohn arbei- 
ten. ZenCaire 59378, 15 [IIv]: OEcwva ÖE 
&&@ nıoYod &oydlsoyaı. Ath 1, 3 [Ip]: 
[eneıön] negırosxeı nal obn Eoyäleran. 
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"A&ıoi d& Ev MEuger AnoAsıpdeig Eoyü- 
CeoYaı, weil er umherjtreunt und nicht arbei- 
tet. Er bittet aber in Memphis bleiben und ar- 
beiten zu dürfen. ZenCaire 59633, 16 [IIIv]: Ö 
deiva d& Eoyalsraı inavßg, NN arbeitet 
zufriedenitellend. Ath 35, 8 [I]: öuvbonev 
nv uk rüxnv &oyacleodaı (jo!) Ev T® 
[rt]ooxıuevo dovuß, wir (Filcher und Hir- 
ten) jhwören den Kaijereid, in dem erwähn- 
ten Sumpf arbeiten zu wollen. Ath 35, 19; 20. 
ZenCaire 59 176, 172 [Io]: Toig Aadoig Toig 
&oyalouesvorg NV YEpvgav, den Gtein- 
meßen, die an der Brüde arbeiten (joundjo- 
viel öy@vıov). ZenCaire 59176, 106; 116; 
179; 199; 260; 279; 300; 312; 338. Teb 703, 
177 [II]: &ri d& toig &oyalouevorg [Eo]tiv 
r[a]logeıv, es ilt aber Sache der Händler, den 
Preis feitzufegen. Corn 50, 14 [I]: yoüyov d£ 
nor xai nöca xınvn Ilanov Noyaoraı. 
Soc 873, 8 [II]: Eoydaoao[Ylaı ünto X@ung 
OezadelA]piasc. Ox 1911, 157 [VI]: xai toig 
Eraio(oıs) adrod Eoyabone(vorg). 
Meitere Belege: B 1503, 5; 6. 1508, 2. 
1511, 13. 1518, 11. 1521, 3. Co 34, 8. Enteu 65, 
7. 76, 3. Mich 62, 8. Teb 815 fr 8 recto, 12. 
ZenCaire 59107, 4. 59176, 70; 81; 85; 87. 
59467, 3; 4. 59494, 10; 11; 17. 59495, 6. 
59499, 19. 59500, 2; 6; 8. 59633, 24. 59664, 
9. 59745, 2. 59758, 10 [Jämtl IIv]. B 1258, 5. 
Teb 909, 2. 953, 4. UPZ 77 col 1, 21. 196, 23 
[jämtl IIv]. SB 7636, 6 [Iv]. Prine 40, 2 [I]. 
Bad 22, 9. Brem 63, 14. Got 1, 3. Soc 822, 16. 
921 recto, 22. Stud XXI 36, 9. 159, 3 [jämtl 
II. SB 7612, 10; 22; 24 [II/III]. B 1663, 2. 
Corn 53, 6; 7. OMich 270, 2. 271, 2. 311, 2. SB 
7013, 61. 7358, 9. Soc 840, 7 [jämtl III]. Lond 
1917, 12 [IV]. Soc 825, 11 [TV/V]. Harr 158, 4 
[V/VID. Bad 97, 11 [arab]. — Beideini- 
gungen über geleijtete Dammarbei- 
ten: Aberd 36d, 4 [II]: eioy(aotaı) ün(£o) 
xolnarın®v) 8 (Erovg) Meo(ogN) ı Eols 
\£]. Aberd 36 a, 3; c, 5. Hamb 75, 4. Soc 1044, 
3. 1045, 3. 1046, 3. 1047, 3; 10. 1110, 3; 10; 17; 
24; 31; 38; 45. Stud XXI 8, 3. 160, 3. 161, 3. 
162, 3 [jämt! II]. Harr 76, 1 [I]: Hoyaotaı 
dla) Zapalnliwvog)] ai nEer(öx@v) X@- 
(narırav?) a vi vavßıa nevre. OTait 
Cambr 76, 2. WO 1043-1047 [jämtl I]. OTait 
Cambr 77, 2 [I]. Ox 1913, 19 [VI]: ®iß 
xarı(ei) EoyaLop(£vo) eig täg unxlaväs) 
<, Ph., dem Schmied, der an den 6 WBajler- 
\höpfrädern arbeitet. Soc 955, 17 [VI]: toic 
deiva &oyalonn(£vorg) eig TO Aovrg(öv). 
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Aberd 36 b, 3. Osl 17, 12 [beide II]. Got 7,5 
[III]. Soc 809, 4. 955, 2 [beide VI]. WO 1302, 8 
[röm]. — SB 7738, 16 [I]: [toig ta] xayara 
&oyalouevorg, den Dammarbeitern. — 2) 
verarbeiten, bearbeiten. ZenCaire 
59295, 1 [ID]: yvvaıx@v T®v Tü Epea £o- 
yalouevov, Frauen, die die Wolle verarbei- 
ten. ZenCaire 59776, 9 [Io]. ZenCaire 
59745, 90 [IIv]: Audoig aA Toig &oyabo- 
nElvor]g ToDg eig triv yEpvoay Aidovg, für 
Steinmeßen, die die Steine für (den Bau) 
der Brüde bearbeiten. ZenCaire 59745, 47. 
ZenCaire 59377, 2 [IIIv]: &neıön n&pvoı &o- 
yacau&vav NU@vV (dEOLEaG) x, nadydem 
wir im vorigen Jahr x Aruren bearbeitet ha- 
ben. Ähnlich: B 1511, 11. 1522, 1. Enteu 58, 
4. Mich 45, 17; 21. 101, 5. ZenCaire 59377, 4 
(jämtl IHv]. — Teb 701, 116 [III]. — 3) her- 
jtellen. Corn 1, 196 [IIIv]: eig tov &oya&o- 
nev[o]v oitov, für den Herjteller von Brot. 
ZenCaire 59146, 3 [IIIv]: eioyaonaı oBdVv 
adr[ü] (erg XAabda). SB 6797, 31 [III]: Toig 
zöv bögaywyov Eoyabouevorc. — ZenCai- 
re 59745, 29; 61 [III]. Soc 921 recto, 23 [II]. 
— 4) erarbeiten, verdienen. Enteu 26, 6 
[IIv]: Eoyafouevn adrniı Ta idiwı O@ua- 
tı, (jeine Tochter), die (ihr Geld) für jich felbit 
(nit für den nivaıdog D.) verdient. — 5) 
jmdm etwas antun. ZenCaire 59361, 31 
[IIv]: iva d£ un nanodv rı NnAG Eoyacwv- 
raı, Damit jie aber uns nichts Schlimmes an- 
tun. ZenCaire 59149, 6 [IIv]. Bour 20, 30 
[IV]: Et£gav negiypapnv £oy&caodaı 
yara fs BonYolvluevng, eine neue Be- 
trugshandlung gegen meine Klientin vorzu- 
nehmen. 

&oyadeiov (vgl doyadetov), Werfzeug, Ge- 
rätjchaft. ZenCaire 59782a, 65 [III]: eis 
Eoyakka (jo!) T@V vauıınyovu&vov nAol- 
@V o1ÖNEOV uv I L, für Merfgerät der er- 
bauten Schiffe 9% Minen (Eijen). Teb 703, 
155. ZenCaire 59782a, 29 [beide IIIv]. Ross 
IV 3, 12 [VII]: adtöv naAıv nEuyov netä 
zov EoyaAaiov (jo!), Ichike (den Handwer- 
fer) nod) einmal mit jeinen Gerätichaften (für 
die Bauarbeit). 

Zoyakidıov, Handwerfzeug. Prince 95, 12 
[IV?]: &EoyaAıdiwv oLöng(Eel@v) (voniouo- 
Ta) x. 

Zoyasia (vgl Eoyatia). 1) Arbeit, Mühe, 
Tätigkeit, Arbeitsleiltung, Gejhäft, 
Beruf. ZenCaire 59482, 6 [IV]: önwg vrA 
EyO TE duVOHaL TEÖG TML Eoyaciaı yive- 
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cYa1, damit ich meiner Arbeit nachgehen 
fann. Corn 8, 10 [I]: noınoıv (fol) rv Tob- 
wov Eloylaoiav, &p’ öv Xoödvov EuLoYm- 
oaunv. SB 7995, 3 [III]: od radoyaı Ö1’ öx- 
Aovl[[s] so1 yeıvöuevog negi tfig &oyaoiag 
Tov neaynärtwov, id) höre nicht auf, dir läjtig 
zu fallen wegen der Durchführung der Arbeit 
an den Neubepflanzungen. — SB 7369, 11 
[VI]: noög äurnedovoyiınnvNuov Eoya- 
olav. SB 7369, 21. Ross II 51, 18. Stud XX 
218, 20 [beide VII. Hamb 68, 11 [VI]: «ai 
nv nÄOaV YE@EYILXTIV aBTO(D) TOIMOQ- 
cYaı Eoyaoiav. Ross III 33, 16. 44, 3 [beide 
VI]. Ox 1890, 10 [VI]: wai tv Eoyaoltilav 
tod [tJe “AıBav&og xai nVAovägpxov Ev 
adroig ANOonANEWOaı. Soc 962, 28 [II]: tiv 
netaAAgvrıunv Eolyaoliav. B 1663, 1 
[I]: [moYoVg] fig velur]nyırng &oya- 
olac. B 1663, 4; 11 [III]. Ox 1893, 8 [VI]. — 
Brem 5, 8 [II]: &Anilo d& Kabröv $Woeıv 
£oyaciav, ich hoffe aber, daß aud) er jich 
Mühe geben wird. Mich 203, 7 [I/II]: Eav 
ebom zÜxa1geiav Zoyaceiav d1öalvlaı 
(jo!) Eoxouaı, wenn ich Gelegenheit finde, 
mid) darum zu bemühen, fomme ih. Stud 
XXI 68 8 [II]: eis m[v] Soxaltnv 
&oylalosiav, zu der äußeriten Wrbeitslei- 
ftung. Osl 135, 6 [IT]: ö[lvInAarıxriv &oya- 
oiav. Bad 48, 9 [Io]: ävanenAksvxevar ÖE 
ce xAapıv Eoyaoiac, dak du wegen (priva- 
ter) Gejchäfte den Nil aufwärts gefahren jei- 
eit. UPZ 162 col 8, 15 [Ip]: XYoaxdrag unde 
nv adrnv &oyaoiav Enıteketv, und als 
Choadhyten (— jo erflärte er —) übten ie 
nicht denjelben Beruf aus (wie die Taricheu- 
ten). Soc 767, 40 [IV]: tv T®v nayiowv «A 
&oyaolay, den Beruf als Koh. — Weitere 
Belege: Teb 815 fr 6, 68. ZenCaire 59025, 
13. 59199, 9. 59329, 9 [jämtl IIv]. SB 7515, 
492 [II]. SB 7612, 8; 20 [II/III]. OMich 137, 4. 
SB 6946, 1 [beide III]. Ox 1885, 7. Stud XX 
131, 9 [beide VI]. Bad 95, 384 [VII]. Ross IV 
3, 2; 13; 15 [VII]. — 2) Gewerbe, Geno]- 
jenjhaft, Zunft. Teb 818, 17 [IIv]: eis 
neoßoAnNv xoıvfis Eeyaciag neraßo- 
Ans, als VBorjehuß für die Teilhaberjchaft an 
einem gemeinjamen &ewerbebetrieb. SB 
8030, 8 [I] (Salzhändler-Beihluß): ta önuö- 
oıa NG aurfig Eoyaoiag Anavra, die ge- 
jamten Mbgaben Dderjelben Gewerbege- 
nojjenjhaft. Soc 884, 5 [IV] (Mübhlenbetrie- 
be). B 1572, 5 [II]: oi övregs Ano rg 
£olylaolials üvöges, die Mitglieder der 
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(Weber-) Zunft. Got 9, 13 [VI]: [ölneo t@v 
Ho Eoyacıav, Bapoy TE xai rlaninra- 
olLwy. 

&oyäcıuov, Wertlohn. UPZ 149, 25 [IIIv]: &o- 
yacoınov ®v ügtwv. UPZ 149, 20. 
Zoyastnoıov. 1) Werkitatt, Lagerraum. 
Teb 703, 142 [II]: ta Ev [a1] tönwı &g- 
yaoınoıa, die Werfitätten am Ort. Co 52, 7 
[IIv]: iva Tö &pyaotnoıov un deyf, da- 
mit die (Töpfer-)Merfitatt nicht unbenußt it. 
Co 34, 7 [Io]: eig [6 Eoyaoınoıov To] 
Svron[wAiov]. Ox 2109, 31 [IT]: Eoya- 
otnolov noeög Avoröıv vannkeiov, 
(Miete) eines Arbeitsraumes zweds Eröff- 
nung einer Schenfe. Ox 2109, 38. Gurob 27, 
18 [Io]: [pvAa]xırıxöv Eoyaornoiov. 
Soc 1058, 4 [V/VIl: &pyaorngiov XoL- 
coyweiov. — Weitere Belege: Ath 59, 
16. Co 34, 9. Mich 36, 10. OTaitBodl 42, 1. 
Teb 701, 98. 703, 148. ZenCaire 59199, 6. 
59255, 5. 59403, 6. 59742, 18 [jämtl II]. 
Teb 835, 4. 854, 43. 895, 87; 91 [jämtl Ip]. 
Mich 127 col 2, 11 [I]. OTaitCamb 56, 6 [I/II]. 
SB 7992, 30. Soc 776, 23 [beide I/II]. Harr 
79, 11. Ross III 2, 10 [beide III]. Ox 1966, 13; 
21. Ross III 38, 11; 24 [beide VI]. — 2) Ge- 
treidejpeicher. Teb 823, 8 [Io]: dıüa NN 
av ottoAoyob(v)rwv tö{v} negi Iye- 
oü(v) Nfjoov &Epyaotno1ov, durd) die Sito- 
logen des Getreideipeichers von Hiera Nejos. 
Teb 853, 19 [Ip]: Avoinaxov TÖV O1TO- 
Aoynoavta tö negi Bobßaotov Epyao- 
noıov. — Weitere Belege: Gurob 23, 11; 
29 [IIv]. Teb 722, 7. 774, 6; 9; 12; 18; 20; 22. 
824, 6. 825, 10; b, 9; c, 8. 836, 3. 837, 5. 853, 
34. 895, 83. 966, 4. 1024, 2. 1035, 7 [jämtl IIv]. 
*toyasınz (= &oyärng), Arbeiter. Jand 150 
col 2, 6 [III]. 

Eoyaotou (tü), Arbeitslohn. Ox 1648, 34 [II]: 
&oyaotowv Bayınav, Färberlohn. ZenCai- 
re 59355, 89 [II]: Eoyaotoa XAanvölov]. 
*toyatedo, arbeiten, Tagelöhner jein. 
UPZ 110, 102 [I]. 

Zoyäarns, Arbeiter, Lohnarbeiter, Hand- 
arbeiter. Co 52, 4 [Io]: ün[no£rasg] 8 xai 
&oyärtag g iva Nyuiv bnnoetälon), 4 feitan- 
geitellte Diener und 6 gemietete Arbeiter, Da- 
mit fie unter mir dienen. Stud XXI 68, 4 
[III]: [&oJyä&rng to[ö yluuvaloılaexov. — 
Einzelne Tätigfeitsgebiete (alphabe- 
tiih): B 1507, 5 [IV]: ad o@yev GebyAaıg y 
&o(yaraıg) B, wir dreichen mit 3 Gejpannen 
und 2 Dreicharbeitern. B 1507, 6-11; 13. Zen 
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Caire 59480, 10 [IIIo]: &oyätaıg toi [do - 
cıv nv] nAivYov. Soc 956, 38 [VI]: toig 
Eoyätlaıs) TOO AETOXON(Iov). ZenCaire 
59176, 285; 295 [IIv]: Eoyärnı taı dyv- 
onyodvrı tois nAıvYovAxoig (jo!). Zen 
Caire 59701, 31 [IIv]: eig &oyatag tobg 
Boravilovrag &v öl urA Auneiövı. 
Corn 25 verso, 5; 9; 13 [o]: Box oxornodv- 
tes &oy(äraı). ZenCaire 59788, 1 [IIIv]: eig 
Ta &yonynara Bote ds1axWcaı Epyaraıg 
[y av(a)] = / a. ZenCaire 59176, 214 [II]: 
eis Eoyätlals 8 ToVg EXP&govrag nv 
ynv En tig Aatouiag. ZenCaire 59749, 1 
[IIv]: &xo nagda toü deiva eig £pyatag Eni 
töov Eo&Eßıv(Yov) f, ich habe von ihm für 
Arbeiter an den Kichererbien 3 Obol. erhal- 
ten. Corn 25, 19 [Ivo]: natao[neigov- 
tes(?)] Eoylataı). Co 37, 32 [II]: Egya- 
tag B rois ||... ] Avoöxı öyacı (dvößo- 
Aoı), an 2 Mrbeiter, die Strauchbündel 
geihnitten haben, 2 Obolen. Corn 25 verso, 
10 [Io]; xaAAnAaxaviag (= vaundAaxav- 
Yacg?, vgl BL VII 40) nöntovreg &oyläraı). 
Mich 127 col 2, 36 [I]: &oyätes nöntovreg 
(für Zoyäaraıg nöntovcı) E0Aa utA. B 1512, 
1 [Io]: eig TO noöynvov Eoyätaı, AUrbei- 
ter für das Seßen von Zwiebeln. Stud XXI 
68, 7 [IT]: &oyäatngnuvnyöc. Würz 22, 14 
[I]: neuweıg vr &£oyarnv Eva, iva 
KOPaAESTEEOV TATNO@JEV, du wirjt mir 
1 Arbeiter jchien, damit wir Jicherer dreichen 
fönnen. ZenCaire 59761, 2 [Io]: Eoyataız 
toig nv Ännov TEO0AYOLDOLV Hai 
on9ovoıv, für die Arbeiter, die den Sand 
bringen und ihn jieben. ZenCaire 59788, 17 
[IIIv]: eig &oyarag Todbg oxän(Tovrag). 
ZenCaire 59176, 126; 212; 263 [IIv]: &oy&- 
mı t@ı ovvaxvonyodvrı. ZenCaire 
59176, 297 [Io]: eig &oyarmv ü Töv 
brnoveyodvra adrüı. ZenCaire 59705, 6 
[IIIv]: &oyarnı toı tnv xiova (lies Xiova) 
doavrı, an den Arbeiter, der die Säule an 
Bord gebracht hat. Corn 25, 3 [Io]: X@nari- 
Lovrags &pyäaraı. — Weitere Belege: B 
1503, 6. 1513, 3. 1518, 12; 16. 1531, 2. 1534, 
11-14. 1537, 11. Co 37, 16; 20; 31. 44, 8. 52, 2. 
Enteu 65, 7; 8. Hamb 114 col 2, 8; 11; 14. 
Mich 27, 6. 116, 13; 17; 24. OMich 1, 7. SB 
7639, 7. Teb 884, 15. ZenCaire 59013, 1 
59014, 4. 59111, 5; 11. 59176, 16; 23; 41; 56; 
80; 105; 147; 152; 157; 160; 178; 198; 259; 
277; 278; 311; 316. 59271, 6. 59276, 4. 59326, 
126. 59651, 10. 59664, 10. 59701, 10; 17; 18; 
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23; 30; 31. 59729, 3. 59748, 39. 59788, 25; 27 
[\ämtl! IIv]. B 1290, 10; 14; 19; 20; 22; 24; 26. 
Corn 5, 3. Hamb 57, 23. Mich 200 verso col 2, 
3-21; col 3, 1-7; 11-19; col 4, 1-4; 6-8. Teb 742, 
3. 886, 20 u ö. 893, 16 [jämtl IIv]. Corn 25 
verso, 20 [Iv]. Aberd 66, 10. B 1614 C, 7. SB 
7551, 2; 5; 8; 14 [jämtl I]. Brem 14, 7; 9; 12. 
17, 4. Ross II 19, 19. Stud XX 42, 3. Würz 22, 
18 [Jämtl II]. Stud XX 39 recto col 3, 3 [II/ 
III]. Jand 150 recto col 2, 6; verso col 2, 3. SB 
7013, 3; 26. 7474, 12. Soc 811, 2-5. 873, 18. 890 
col 2, 31. 899 recto, 37; 38. Stud XX 68 fr 2 
verso, 17; fr 6 verso, 4; 5 [Jämtl II]. OMich 
266, 2; 3; 4; 5; 6. 337, 6. Soc 810, 9. 811, 2u 06. 
Stud XX 75 col 2, 7; 11; 15 [Jämtl III/IV]. Osl 
88, 13. Ox 2154, 6. Stud XX 76, 8. 109, 15; 16 
[\ämt! IV]. Bad 94, 11 [V]. Ox 1911, 95. 1987, 
18; 34. Ross III 14, 1. SB 8075, 3. 8076, 1 
[\ämtl VI]. Got 29, 3; 4. Ox 2041, 7. Ross III 
17,8:5.8tudXX 223,6. 24454;1637:'105411; 
12; 21; 24 [jämt! VI/VII]. Bad 95, 133; 226. 
Ox 1925, 14. 2041, 7. 2059, 2. Ross V 10, 3. 
Stud XX 186, 1. 235, 15-18; 24; 26; 32 [jämtl 
VII]. Ross IV 4, 12. V 71,1 [beide VIII. 
*toyatia (vgl &Epyaoia), Arbeit, Tätigkeit. 


Bad 95, 384 [VII]: Ön(&o) nıoY(oÖ) &oyar(i- | 


as) eis Yoda (joundjoviel). 

&oyarıxög, zur Arbeit bejtimmt. ZenCaire 
59659, 15 [IIIv]: ÜAAo Epoev Zpyartınöv, 
das andere (önoLÖyıov) männlich, zur Arbeit 
bejtimmt. — Soc 785, 9 [I]. Bad 26, 86. Osl 
135, 5; 21. Soc 808, 15 [Jämt! III]. — 16 &oya- 
tınöv, Arbeitslohn. Corn 3, 15 [II]. 

Tzoyarıc. SB 7361, 10 [II]. Korrefturzujatz: 
Sett Eigenname Apyaitız, vgl Abichn 16 a 
(Geographie). 

*Zoyevrıyov (?). Teb 894 fr 10, 4 [IIv). 

&oyoöımxıng, Aufjeher. Harr 100, 11 [V]. Ox 
1911, 82-84. Soc 954, 53 [beide VI]. Ox 1912, 
130 [VI]: xai toig Epyodlıaxrars) Aöyo® 
1LCYoD) vo(n.)x. 

*Zoyoigiov (= Eoybopıov), fleine Arbeit. B 
248,5 [1]. 

goyolaßeo, eine Arbeit übernehmen. 
Stud XXII 49, 15 [IT]: &nfjAYev Nuiv Blov]- 
Aöuevog NHäg EoyoAaßfioaı. — Enteu 4 
verso, 2; 3. Mich 38, 59. 92, 18. ZenCaire 
59011 verso, 4. 59172, 3. 59765, 7 [Jämtl 
IIIv]. Bour 45 verso. Brem 38, 4 [beide II]. 

£oyoXaßia, Übernahme einer Arbeit (au) 
durd) einen Unternehmer). ZenCaire 59668, 
7 [Io]: &oyoAaßiag Tod deiva TEXTOVoG 
EUAwv "A xadxod H ı5, Arbeitsübernahme 
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durch den Zimmermann NR: 1000 Stüd be- 
arbeitetes Holz zu 16 Dr. — Mich 38, 54. 
ZenCaire 59751, 4 [beide IIIv]. 

*toyolaßıxöv (TÖ), Unternehmer-VBergü- 
tung. Mich 62, 13 [Io]: nıcYöv a = [uk 
&o]yoAaßınöv. 

&oyodaßos, Übernehmer, Unternehmer. 
Mich 62, 4. ZenCaire 59201, 2; 5. 59665, 2; 3. 
59748, 18 [ämtl II]. 

Eoyov (zahlreihe Belege, Auswahl). 1) Ar- 
beit, Arbeitsleiftung. Mich 44, 6 [II]: 
d1d TO nEÖG Epyoız abrodg eivaı, da Jie bei 
der Arbeit jind. Teb 815 fr 2 recto, 11 [IIp]: 
to Epyov ro EnıßaAAdov adratı, die ihm zu- 
geteilte Arbeit. SB 7179, 10 [IV]: nıoYoOv eig 
[t&] £oya. ZenCaire 59317, 3 [IIv]: noAA& 
eioıv tü Eoya. ZenCaire 59317, 14 [Ip]: 
iva uAAAov TOÖG Toig Epyoig EÖTANTEO. 
ZenCaire 59369, 5 [II]: neög tTotg Epyoıg 
[yevonar]. Brem 15, 15 [II]: &Eneoxnxe To 
Eoyaı, er hat die Arbeit unterbrodyen. Ross 
IV 4, 2 [VII]: üvöoag utA dvvone&voug (jo!) 
avYge&acdaı TO Epyo, Leute, die imjtande 
ind, der Arbeit gewadhjlen zu jein. — Weite- 
re Belege (alphabetilh): SB 7203, 9 [IN]: 
eis tü Eoya Tod "ApxsAdov AHTEA@VOC. 
SB 7675, 15 [IV] (Bacdhtangebot): ta dE T@v 
ÄaEOLVEWDV Epya nävra NKig ol nIoYoDue- 
voı noınoouev. SB 7358, 9 [II]: ygeedıa- 
ya te £oya nai [olixıaxd. Mich 184, 13 [II]: 
ENITEAEOO TA Kat’ Erog yEwEYında Eoya 
navra, ich werde die jährlichen landwirt- 
Ihaftlihen Arbeiten alle ausführen. Teb 769, 
39 [INv]: eig ta Eoya tig yfig. Soc 971, 6 
[II/IV]: {$1& uov Epya Exw. Ross IV 6, 17 
[VII]: xaAagyartıxöv Epyov, Kalfaterar- 
beit. SB 8073, 2 [VI]: &enino(woag) eig trıv 
Xıctzsovav Epyo(v) Ev. SB 8074, 3 [VI]: 
enAne(woag) Eis TO KoLvöv Ep(yov) Q. 
Brem 15, 3 [I]: tü £neiyovra &SvAında Eoya 
TOv Te iee@Vv nal tig Sevialg], die Drängen- 
den Holzarbeiten an den Kapellen und dem 
Galtraum. ZenCaire 59641, 5 [Io]: ta Ev 
zöı naeadelowı Epya. Got 7, 8 [II]: xai 
aMMmv noAıtın@v Eoyav. Co 54, 31 
[IIv]: eis Tov onöel[ov] xai Ta Acına 
Eoya.—2) Sronarbeiten, Frondienite. 
Enteu 61, 6 [Io]: NN ügsYeigs Ex TOv 
Eoyov, AN vom Frondienjt befreit. Got 1, 3 
[I]: eioy(actaı) buneg X@(natıxÄv) Eoywv 
tod adrod Y (Erovg). Taüvı S Ewg I. — 
UPZ 157, 3; 29; 39; 71 [IIIv]. Aberd 36 a, 3; b, 
3; c, 5. Hamb 75, 4. Soc 1044, 4. 1045, 3. 1046, 
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4. 1047, 3; 10. Stud XXI 8, 3. 161, 3. 162, 3 
[\ämt! II]. B 1645, 15 [IT]. — 3) Handlung, 
Tat, Tatbeitand. SB 7746, 21 [Ip] (Ehren- 
beihluß): un dıa Aöywv dedeıyac, AA 
51 Epymv], nicht dur) Worte tat er fund, 
jondern dur) Taten. Osl 22, 4 [II]: Epyoıs 
xai toönorc. Prince 71, 25 [III]: vOv d& Eoy@® 
nayov. SB 7033, 47 [V]: Eoyo xai duväneı, 
tatlählic) und zwangsweile. — SB 6266, 12 
[VI]: &v näcı xaAoig Epyoıg Tolg GEEO- 
xovoı T® YeW. SB 7428, 12 [IX] (Grabin- 
Ihrift): nav Anaeprnna noaxYev fi Aöyo fi 
Eoyo Ti nara dıavorav. Ähnlich: SB 7432, 
12 [XI]. 6035, 13 [XII]. 7429, 10. 7430, 10. 
8235, 12 [jämtl jpätchriltl]. Bour 20, 25 [IV]: 
tö Epyov noocevexdfvar Ad&Loünev Ö1a 
nis ta&ewg, wir verlangen, daß der Sacjver- 
halt dur) das Gericht feitgeltellt wird. — 4) 
Arbeitsplaß, Arbeitsort. Teb 703, 217 
[IIv]: nepgi t®v dvaxexoenxöltov o@- 
narwv &x t@v Eoyav. ZenCaire 59133, 14 
[Io]: natadınövreg ta Eoya. — 5) das 
Gebaute, der Bau. UPZ 81 col 3, 22 [IVv]: 
TÖV xTı icEWV ypannärwv Ev Toig Adı- 
xoig J[Eoyoıs]] Eoyoız, der Hierogiyphen in 
den jteinernen (Tempel)wänden. UPZ 81 col 
3,18; col 4, 11; 16; 18; 22. 

Zoyöysıoov, Handarbeit. Bad 97, 4; 17 [arab]. 

*Zoybgıov, jiehe £oyoip1ov. 

*Zoyo (= eioyo), einjperren. Lond 1914, 16 
[IV]. 

*Zoyo (= &oyaßonaı), tun. UPZ 79, 8 [Io]: 
undanög Epynız, tue das auf feinen Fall! — 
Bol jegt auch Mandilaras, The Verb, $ 563, 
7 


Zoca, Wolle. Ox 1840, 8 [VI]: fig &g&ag tfis 
xagvivng, Baumwolle. — ZenCaire 59776, 
9 [IIIv]. B 1564, 10 [II]. OMich 255, 1 [IT/IV]. 
Bad 95, 559 [VII]. — Siehe aud) Abihn 11 
(Abgaben). 

Zosßiv9uov, Kichererbje. Ox 1837,15 [VI]. 

Zo&ßıvdog, Kicyererbje. ZenCaire 59658, 11 
[Io]: &oeßivdov Ypogria Tevagdnovra 
(fo!) Öntw aroeoasg, 48 Lajten Kichererbjen 
ausgedrojchen habend. ZenCaire 59719, 11 
[IIIo]: NN töı tiAAovrı Töv [&Eo]&ßıvYov, 
für NN, den Erbjenzupfer. ZenCaire 59731, 7 
[Io]: &oeßivYov BufGavriov) 5 L, 7% 
(Artaben) byzantin. Richererbjen. ZenCaire 
59177, 5. 59731, 9 [beide IIv]. ZenCaire 
59192, 8 [IIv]: &oeßivYov xg1oÜ, eine be- 
fondere Art von Kichererbjen. ZenCaire 
59281, 5. — Weitere Belege: Mich 119, 
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20; 34. SB 7451, 1. 7643, 2; 6. Teb 884, 11. 
ZenCaire 59105, 1; 5. 59292, 24; 62; 89 u ö. 
59326, 18. 59494, 4. 59515, 4. 59705, 35. 
59706, 27. 59725, 8. 59749, 2. 59781, 3. 
59794, Einl [Jämtl Ivo]. Teb 889, 32 [II]. 

&oeynog, Bohnenmehl. Mich 2, 13 [Ip]. Teb 
1091, 10 [IIv]. 

Eosıona, Stüßbalfen. Enteu 8, 12; 14 [IIIv]. 

*Eospiag tönog, jiehe Abjchn 23 (Alurnamen). 

“Eoevvia, “Ee£vviog, jiehe Abihn 2 (Könige 
uw) unter Decius allein und unter Decius 
mit Herennius und Holtilian. 

&oeö&vAov, Baummwolljtaude. Jand 142 col 
2,8[I]. 

&osodg, aus Wolle. ZenCaire 59054, 37 [ID]: 
adAaiav Egeäv, einen Vorhang aus Wolle. 
Ox 2110, 5 [IV]: tg oteatıwrınfig Egeüg 
&odnrtoc. Ebenjo: Ox 2110, 17; 26; 35; 39. 
Ross II 12, 6 [VI]: T6 &oeo0v naAAwTövV. — 
ZenCaire 59295, 1 [Io]. Soc 1117, 11 [II]. 
Ross IH 1, 9 [III]. Hess 32, 18 [II/IV]. Soc 
1082, 13 [IV]. 

&o£rng, Ruderer. UPZ 151, 4 [Ip]. 

Eosvvo, Nahforihung. ZenCaire 59350, 5 
[Ip]: aiteiv aurövV Egevvav fig oiniac. 
ZenCaire 59596, 8 [IIIv]. 

&oesvvao, nahforihen, Durhjuden, un- 
terfuchen. UPZ 6, 27 [Ip]: &pevvnoavreg 
tov tönov. Mich 84, 12 [IIIv]. UPZ 5, 10. 6, 
9 [beide Ip]. 

*:gebvnoig, Unterjuhung. SB 7569, 17 
[IN]: [ra]o&Aaßov Eni triv £gebvnoiv. 

Zosvvnring, fiehe Abihn 8 (Ümter) unter 
EpadvntNG. 

Zoevvnrixöv, jiehe Abichn 11 (Abgaben) unter 
EEALVNTIXÖV. 

Zonnia, Berlajjenheit, Mangel. Soc 1160, 
10 [Aug]: SU’ &onniav BonYeiag, aus Man: 
gel an Unterjtügung (durch den Rat). 

Eonnog. 1) öde, unbebaut, unbeadert, 
unbenußt. Teb 1020, 8 [Io]: NN &orj(nov) 
1, NN 16 (Ururen) Odland. ZenCaire 
59725, 9 [IIIv]. B 1216, 21. Teb 927, 5. 1018, 
7: 10; 12; 14. 1019, 3 u ö. 1043, 3 u ö [jämtl 
IIv]. OMich 671, 3 [IV]. Teb 815 fr 1 recto, 3 
[IIIo]: yfiv Eonuov, unbebautes Land. — 
Teb 740, 33 [IIv]: $ı@o[v& Elonnog. Teb 
1001, 31 [Ip]: napd(deıoog) Ev nıo(IWwoeı) 
£on(nog). SB 6012, 14. Teb 700, 95. 1001, 32; 
34; 35 [jämtl Io]. — 2) unbewohnt, leer- 
jtehend, verlajfen. Teb 701, 346 [IND]: 
xai nv aoumv £Eonnov. Teb 701, 337; 340. 
Teb 834, 6 u ö [IN/IIv]: [oixia novöorleyog 
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Eonnoc. Stud XX 143, 3 [V]: öneo rıufig 
[Elonnov “adovusvov "Aupmvog. — 3) 
verlaffen, allein nod) übrig (als Hinter- 
bliebene). Bour 25, 11 [V]: &uıva Eonnog. — 
4) eine durch Ausbleiben des Beklagten ein- 
Jam gewordene Prozeßverhandlung (Folge: 
Berfäumnis-Urteil). B 1825, 17 [Io]: Bnö- 
TTOG 8’ EXOVTEg HN NATAXENNATIOIOHEV 
&& Eo(n)nov (finngemäß erg öinng). 

ZonnorsAwvia, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

Zonnopviaxia, jiehe Abjehn 8 (Ümter) und 
Abihn 11 (Abgaben). 

&onnopüias, *Eonnopbiaäız, jiehe Abihn 8 
(Ämter). 

&onnöo, allein lajjen, ohne etwas lajjen. 
ZenCaire 59621, 13 [IIv]: 2[on]noünaı d& 
xai &yo nagtvoiag negi Tobzwv. — Unfi- 
cher: Corn 14, 10 [II]. 

&otörov, Wolle. Hess 32, 10 [II/IV]: T& Eoidıa 
noın[o]®v doWaAüg XatspyaoyNivaı, iva 
Ereigev indrıa qur® xai NHiv Xata- 
oHEVAcIN, um zu veranlafjen, daß Die 
MWollvorräte ficher verarbeitet werden, damit 
daraus für ihn und uns Kleider hergeitellt 
werden. — ZenCaire 59411, 3 [IIIv]. Bad 39 
col 1, 4 [II]. Mich 214, 21. 218, 6. OTaitPetr 
345, 4. SB 7244, 23. 7247, 21. 7250, 6 [Jämtl 
III]. Soc 837, 11 [II/IV]. SB 7243, 27 [IV]. — 
SB 7572, 6 [II]: aioidıa nad. 

Zorsprooog, Wollhändler. Enteu 2, 1; verso, 
2 [Io]. Teb 890, 169 [IIv]. SB 7084, 3 [ptol]. 
Prince 80, 3 [IV]. 

*&g1moä, jiehe Abiehn 11 (Abgaben). 

Zoiy(ıa?) (Ta), Erifa-Sträuder. Jand 142 
c012,8 [I]. 

£oixıwvog, Erifaholz betr. SB 7368, 27 [I/II]: 
nai EVAa Ewoanevar Eoinıva. Bour 44 col 2 
[II]. 

*£owveöv (TO), wilde Yeige. ZenCaire 59033, 
12 [IIIv). 

&oroxaorns, Wolljcherer. Mich 123 recto col 
3, 9; 17, 35 [Il. Mich 223, 3255. 224, 1488 
[beide II]. Brem 83 col 4, 1 [IV]. 

£orov, Wolle. Aberd 186, 2 [II]: "Aonevölıa] 
(erg Epıa). Mich 123 recto col 5, 26 [I]: negi 
dayopaouo(d) Eeiw(v) nörnw(v) Eu, betr. 
Ankauf von 140 Wollvliejen. Mich 121 recto 
col 1 X, 2; col 3 II, 2. 123 recto col 13, 34 
[beide I]. — Weitere Belege: Enteu 1, 6; 7; 
15. 2, 2;5; 6; 9. 3, 2; 5. 4 recto, 5. Mich 13, 2; 
8. 16, 2. 58, 28. 61, 27. OTaitBodl 143, 5. SB 
6991, 2; 7. 7639, 6; 10. ZenCaire 59012, 62. 
59142; 25365 7.591145, 7: 10.592412 7. 
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59287, 1. 59295, 2. 59298, 4. 59398, 2. 
59430, 7. 59432, 5. 59537, 5. 59596, 7.597784, 
8. 59787, 32 [Jämtl IIIv]. B 1258, 3. Teb 893, 
9, 21. UPZ 91, 12. 93, 8 [Jämtl Io]. B 1879, 2 
[Io]. Mich 127 col 1, 4; 18; col 2, 2; 3; 11; 46; 
col 3, 15. Osl 142, 1. SB 7737, 13 [\ämtl I]. SB 
7365, 2; 26; 59; 61; 64; 80; 88; 125; 127; 138; 
141; 143 [II]. OMich 250, 11. Soc 900, 5 [beide 
II/IV]. Ox 2154, 8; 10; 12; 23 [IV]. Vars 26, 
16; 17 [TV/V]. Jand 103, 8 [VI]. Ross II 56, 7 
[VII]. 

&o10&vAov, Jiehe EOEÖEVAOV. 

zoron@ing,Wollhändler. Mich 123 recto col 
6, 25. 124 recto col 2, 15 [beide I]. 224, 1439 
[II]. 

*£otoxog (= bolcxog), Kalten. Mich 121 rec- 
to col2 II, 8 [I]: &giox(ov) 50Xıvov. 

*Eott, fiehe Abjchn 16 a (Geographie). 

*zorp&o, Ziegenfell. ZenCaire 59692, 14 
[II]: £pıp&aı deyai ovvösdsuevaı, zujam- 
mengebundene, ungegerbte Ziegenfelle. 

*2olgeiog, von einem Jidlein. ZenCaire 
59353, 15 [II]. 

Eoıpos, Zidlein. ZenCaire 59693, 2 [Ip]: 
Yöna Eni Tov Boauov Epıpoı ßB, Opfer für 
den Altar des Königs: 2 Bödlein. Gurob 22, 
5; 24; 36; 50. Mich 66, 6; 27. 67, 5; 11; 13; 15; 
22; 23. SB 7686, 1; 10; 14; 21; 23. Soc 864, 11; 
20. ZenCaire 59328, 4; 5; 13 u ö. 59340, 5; 6; 7 
u ö. 59354, 4. 59422, 3; 10. 59429, 2; 3;4uö 
[ämt! IIv]. OWilb 3, 4. Teb 882, 15 u ö [beide 
IIv]. Prince 24, 12. SB 7344, 14 [beide I]. 

*Zolyn (viell Zpeinn), Heidefraut (?). Jand 
144 a, 2 [III]: Baxavov, EoıX@®v, Evßuo- 
narov, für Kohl, Heidefraut (?) und Stopf- 
material. 

*Eo1x0, jiehe Abichn 16 a (Geographie). 

*"Eopnusog &Xaıwv, Jiehe Abihn 23 (Flurna- 
men). 

"Eonana (tü), jiehe Abjchn 20 (heidn Kultus). 

“Eononeög, jiehe Abiehn 16 (Phylen). 

“Eonaiov, jiehe Abjehn 12 (Gebäude). 

“"Eonatov AuPodov, Jiehe Abjchn 22 (Stadt- 
teile). 

*"Eonatov Aıß(ös) nzeälv), jiehe Abjchn 22 
(Stadtteile). 

*Eonoiovog Tönog, jiehe Abjhn 23 (Flurna- 
men). 

*Eopagidov xoyun, jiehe Abjchn 16 a (Geogra- 
pbie). 

£onnveia, Überjegung aus fremder Spra- 
che. Fay 23, 12 [Io]: NN Emitnentng) 
£&ounviac. Harr 67 col 2, 11 [II]: &ounveia 
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“"Poynafıln@v. — SB 7630, 8 [II]. 

gonmveös, Dolmetjher. 1) allgemein (für 
die ägyptilhe Bevölkerung). Zen 59065, 1 
[Iv]: äneotalinanev --812]) ’AnodA- 
viov Tod Epunveog Yoioolag --], wir ha- 
ben mittels des Dolmetihhers U. Filche ge- 
hit. Mich 124 recto col 1, 20 [I]: nio(9o- 
cıs) Kooviwvog £Epunve(log) ai fg 
yo(varxöcg) TEÖ(S) TOv deiva KEO(LVEWV) Y. 
(SßBoAoi) ı, Pachtvertrag des Dolmetichers 
KR. und feiner Frau mit NN betr. 3 Aruren: 10 
Obolen (Schreibgebühr). Würz 19, 12 [VII]: 
xai da A0A00Tog Epunveog oiTov dpTä- 
Bnv pniav «A, und mittels des Dolmetichers 
2. (bisher bezahlt): eine Artabe Getreide. — 
SB 7646, 7. ZenCaire 59394, 50 [beide IIIv]. 
Mich 123 recto col 21, 8 [I]. Mich 223, 1841. 
Stud XXI 101, 11 [beide II]. — 2) DoIlmet- 
her im Geridhts- und Notariatsver- 
tebhr. B 1567 fr B, 15 [II] (Verhandlungs- 
protofoll): NN (Ügypter) 91° Epunveog 
eilre]v. Osl 183, 8 [II]: &ounvei “ai vora- 
ei@. Osl 183, 6. — 3) Dorf-Dolmetjcer. 
Soc 879, 12 [I]: nergwı Efaxoıvix@ Epun- 
veag Banryıladoc), (Weizen) mit dem 
Sehschoiniz-Maß des Dolmetihers vom 
Dorf B. (gemejjen). Mich 185, 14 [IT]. Ath 21, 
11 [I]: &oumv&og [Kaga]viöog. Ross V 42, 
4 [VII]: &ounveosg ano “oaung Ilsevrä- 
Aewg. — Upps 16 A, 15 [II]: &ye(apn) Sr 
go(unveoc?) ns [rlolung), geichrieben 
durd) den Dorf-Dolmetihher (als Urfunden- 
Ichreiber). Ir 983 I 600, 5 ift B 409, 15 [IIIv] 
als Drudfebler zu Streichen. 

“Eonäis, liehe Abichn 20 a (Götter). 

“"Eounraouov, jiehe Abjchn 16 a (Geographie). 

*Eonıyeo, *Zopiyzoon, jiehe Abichn 10 (Mili- 
tär) unter *ügyıyeg. 

*EopoiYo(v) (d1WgvE), jiehe Abihn 23 (Flur- 
namen). 

*Z0N0X000T@p, Jiehe Abichn 10 (Militär) unter 

- KENIKOVOTWO. 

“"Eonövdıs, jiehe Abjchn 16 a (Geographie) un- 
ter "Eou@väic. 

“Eonönodug, jiehe Abjhn 16a (Geographie) un- 
ter "Eonod nötıc. 

“Eonorokitns, jiehe Abjchn 13 (Ortsbewoh- 
ner); Abjchn 16a (Geographie). 

“"EoponoXitıg, jiehe Abjehn 13 (Ortsbewohner). 

“"EopnonoAıov nöiıg, Jiehe Abihn 16a (Geo- 
graphie). 

*Eopod dpayun, Tiehe Abihn 17 Münzen). 

*Eopod ryu£oo, fiehe Abjchn 7 (Tage). 
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*Eonoö [ögoıa], Hermes-Speicher. Osl 27, 
6 [1]. 

“"Eepod nörıg, fiehe Abichn 16a (Geographie). 

“"EonovYuaxiis Aupodov, fiehe Abichn 22 
(Stadtteile). 

*Eonoödtg, Jiehe Abjchn 20 a (Götter). 

"Een@vYıg, fiehe Abfichn 16a (Geographie). 

"Eenovdirng, fiehe Abjchn 13 (Ortsbewohner) 
und 16 a (Geographie). 

"Eenorwtitns, fiehe Abiehn 13 (Ortsbewoh- 
ner) unter "Egnonokitnc. 

*Eonnotıxög, friehend, um fi) greifend. 
Soc 1180, 57 [II]: noög Epnnotixäa (erg 
Ein), (dasjelbe Rezept) für die um jic) grei- 
fenden (Gejchwüre). 

*Eoonyna (Bedeutung unflar). 
59499, 38 [IIIv]. 

*E000@, fortgehen. UPZ 78, 12 [Ip]: Eoe’ 
ebI[0], gehe gleich weg. 

£00000, Jiehe O@vvuut. 

£oonv, männlid. SB 7645, 30. ZenCaire 
59659, 15 [beide IIIv]. Siehe au) üoenv. 

"EovYoa Yaracca, jiehe Abichn 16a (Geogra- 
pbie). 

*EovYoaiog, *’Eovdoraxögs, jiehe Abjchn 13 
(Ortsbewohner). 

[Eov]$Joodavov (£ZovYoVdavov), Yärber- 
frapp (roter Yarbitoff). ZenCaire 59781, 13 
[II]. 

£ovoinerias, Rotlauf, Rofje (als Krankheit). 
Soc 1180, 56 [II] (Rezept). 

Eodo, (Med) befreien, retten. Bad 48, 3 
[IIv]: &x noAeniov Mnäg Epvoaı. 

Eoyopnar (Belege zahlreich, nachitehend Aus- 
wahl). 1) fommen, geben, ji wohin 
begeben, antommen. Co 6, 2 [Io]: 
EIYO00A NYEAOV Evrvyeiv 001, angefom- 
men wollte ic) mich bei dir bejchweren. UPZ 
62, 19 [IIv]: einag adraı ÖEYeitsgov 
EiYeilv, ich habe ihm gejagt, er jolle in der 
Morgenfrühe (zu mir) fommen. UPZ 78, 5 
[Io]. UPZ 78, 23 [IIv]: &AYE no, Yea Ye@v, 
fomme mir zu Hilfe, Göttin der Götter. Mich 
123 verso col 5, 7 [1]: $00X® &AnAvYorı (jo!) 
Eni yapın(oäv) EPodtolv). (ÖBoAoi) d, für 
den Boten, der wegen (der Abholung der) 
Papierjteuer gefommen ijt: 4 Obolen Reije- 
geld. SB 7600, 9 [I]: Zav edong Tıvü 
dopaAnv (lies doPaArj) EEXÖnEVvoVv, wenn 
du einen zuverlälligen Boten findejt. SB 
7959, 2 [I]: NAYov nai nE00ERLVNOA TOV 
u£yıorov "Eoufjv. Osl 49, 8 [I/II]: &vroAai 
yao a9” Auegav Exei Eoxovraı, denn 
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täglich gehen Aufträge von hier dorthin. Soc 
967, 13 [I/II]: &v T® üorı Eoxon&vo nAoi® 
ov veno@v. Soc 825, 8 [IV/V]: [ölrı Sö[vin 
aotı Enei E&AYiv (fol). Harr 159, 1 [V/VI: 
NAYev 6 nareög fig vataßoAfis, es nahte 
der Zahlungstermin heran. SB 7655, 11 [VI]: 
iva EIIN Eyybg Öu@v. — Vars 22, 4 [III]: 
dp’ Ag AAYov And fig Aroönniac, Jeit 
meiner Rüdfehr von der Neije. Ox 1920, 1 
[VI]: toig dvYe(@noıg) TOD XTA natgıntov 
’AYoavaoiov EAY(o0cıv) Evradyla) And 
Onßoesidog. SB 6306, 1 [Io]: MiYowvog 
naidesg NAYov eig TO iggöv. Teb 798, 27 
[Ip]: eig Xoıvov ovv&ögıov EAYelv, zur 
allgemeinen Sißung fommen. UPZ 162 col 2, 
16 [Ip]: T@v Av9e@nwv ur) EEXonEvm@v eig 
Täg xeiloas, da die Menjchen jich mir nicht 
perjönlich jtellten. Brem 1, 16 [I]: örı ÜAAn 
Neysoav anıı EAYodoa eig M£ufplıv, daß 
eine andere Legion nad) Memphis gefommen 
it. Prince 106, 3 [VI]: nAotov Eoxönevov eig 
nv noAeıv. — Mit eis im übertragenen 
Sinn: Teb 703, 68 [Io]: Ötav eig TO 
xootlo]payeiv EAINL, wenn (das Jungpieh) 
zum Heufrejjen herangewadhlen ijt. Teb 703, 
166 [Io]: narılo]t’ Av eis Emiööctv 
&AYolı], am eheiten ift wohl ein Zuwadjs zu 
erwarten. Teb 759, 9 [II]: onöneı unnots 
vrX eig d1apoglalv co1 Eoxanaı, achte dar- 
auf, daß ich niemals mit dir in Differenzen ge- 
rate. Teb 765, 6 [IIv]: eig XEoag EAYetv, in 
die Hände geraten. UPZ 8, 27 [IIv]: eig nei- 
Cova xatapeövnoıv EAYeiv, übermütiger 
werden. UPZ 59, 15 [Io]: eig nüv rı EAy- 
AvYvia S1d TMV TOD olTov rıunv, weil ich 
wegen der Getreidepreije zum Außerjten ge- 
fommen bin. UPZ 60, 12 [IIv]. UPZ 162 col 2, 
3 [Ip]: eig Aöyovg adroig EAYÖöVTogG, als 
(ich) mit ihnen in Unterhandlungen eintrat. 
Ross II 43, 19 [I/II]: olu[aı] dE oe aunxoe- 
vaı. Eis yae nAlsilotovg EitnAla TJadra 
nNYe, aber ich glaube, du halt das gehört, 
denn (das Gejchehene) ijt publif geworden 
und den meilten zu Ohren geflommen. SB 
7464, 4 [II]: eig toÖto yag NAınlag EAY@v, 
denn zu einem jolhen (hohen) Alter gelan- 
gend. Mich 214, 10 [II]: önog un AunnYüg 
&oxou&vn Ev th Könto, jodak du nicht 
traurig zu fein braudjt, wenn du in Koptos 
anfommit. UPZ 110, 84 [I]: &ni Öö&£ 
1[o]oo0Ötov eduyvonoodvng EAnAbYare, in 
euerer „Klugheit“ jeid ihr Joweit gegangen. 
Mich 128 col 2, 35 [I]: eioret (Jo!) &ANALI@- 
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ı En’ &uE& Enı&clvo), für den Priejter, der 
als Durchreifender zu mir gefommen ilt. SB 
7696, 72 [III]: iv’ oötog EAIng Eni Tobg Ev 
als nonaıg, daß du dich jo an die (Rosme- 
ten) in den Dörfern wenden muht. SB 7696, 
98 [III]: ni ansvxtaiav g@vnv 6 noUtavıg 
Eoyxeraı, der Prytane legt einen bittenden 
Ton in feine Stimme. Ox 1913, 60 [VI]: eig 
doyäav av EAYI(öVIT@V) net’ auto, Natu- 
ralverpflegung für das Gefolge (des Konjuls 
joundfoviel). Mich 56, 29 [IV]: Eng ToD ne 
&iYeiv noög o£. SB 7952, 1 [I]: ö deiva Tö 
neuntov &AYWv noög tov "Eonfiv, id) bin 
das fünfte Mal zum Gott Hermes gelommen. 
SB 7575, 6 [I/I: xai EAYE noög MV 
&oottv. SB 8089, 3 [I]: nonıoanevög Hov 
nv) EniotoAnv &Xebon noög Eue. SB 
7758, 22 [V]: tig eü[tu]xoüg dv Jeß &o- 
xonleving EBölölunlc] ivöin(tiovog). — 2) 
einlaufen (von Briefen, Berihten u ä). 
Lond 1914, 29 [IV]: täg päoıg Tüg EoXonE- 
vos adr[@] dlnö] EEwYev, die Berichte, die 
ihm von auswärts zufommen. Enteu 12, 8 
[II]: tig &AYodong noı naga NN Evreü- 
E2wG TO Avriygapov, die Abjchrift der mir 
von NN übermittelten Klagelchrift. ZenCaire 
59247, 1 [Io]: noög dnäg AAYev Em- 
oroAN. — 3) übergehen auf jmd (nom Be- 
jig, durch Kauf, Erbichaft u ä). SB 8007, 3 [III/ 
IV] (Kauf): nv Önäaexovodv noflı xai] 
EIY0Voav eig Eu& and dinlailov @vrig yE- 
von&vng eig Övonä nov ATA dobANV TV 
deiva. Stud XX 110, 6 [V]: TÖ ÖndExXov noı 
ai EIY0v eig Eu& And Örnaiolvu] dyooäüc. 
SB 7267, 3 [IIIv] (Erbiehaft): nög eig abröv 
ö Muıgv E&ANAvYev. SB 7996, 7 [V]: TO 
ÖrAEXOV Auiv ara nai EAIOV Auäg And 
dtnalov KANEOVouiag TG deiva TNG Ano- 
YEVOHEVNG HUNTEOG HEV EHoD XTA TEITOV 
n&oog oiniac. Eben)o Erbichaft: Soc 875, 9 
[I/II]. B 1662, 13 [I]. Stud XX 121, 8 [V\. 
Mich 121 recto col 3 VII, 2 [I] (Unterbhalts- 
Vertrag): Ti ai EAEVoouEV(@v) eig nal 
(lies ne) AP’ oÖÖNNOTEOUV TEÖT(OV). — 
Würz 18, 2 [IV]: NAYev eis naı (lies ne) And 
öÖvönarog Tg deiva “TA ono(gln..) 
(deovp..) x. — 4) vorgehen gegen jmd, 
zur SKlagebeantwortung j|Kreiten. 
Hess 28, 15 [II]: un EuBarng EAYeiv En’ 
auT@v nAvrov, verihmähe nicht gegen Jie 
alle vorzugehen(?). Ox 1881, 13 [V]: eig rriv 
dE[ovo]av Avrieenoıv EANADYanevV. 


|!Zoog, Liebe. SB 8229a (Erinnerungs-Öraffiti) 
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[II]: &o@g Ex@v Aoyıouov 00x &otıv Eowcg, 
berechnende Liebe ijt feine Liebe. Ühnlid: 
SB 8229 b, 2; 4. — Prince 75, 6 [II] (Horoffop). 
Eo@tam@. 1) fragen, jmd befragen. ZenCai- 
re 59470, 4 [Ip]: Eowt@yuevor Ö& oi XG- 
nnAotei öbvavraı dLategfivan delnai (lies 
ösonai) M, auf die Frage an die Händler, ob 
10000 Bündel Flac)s geliefert werden fünn- 
ten? ZenCaire 59019, 6 [IIIv]: E&eotıv ö’Epn 
Eowtnioaı "Avrinaroov. B 1877, 5 [Io]: 
[Ale@tnoav nepi oo, jie fragten nad) dir. 
Mich 201, 9 [I: “ai Zpwtnoarar (lies 
-TNOaTE) TOV deiva TEEI TOV PALVWAOV, 
und befragt den NN wegen der Mäntel. SB 
7562, 13 [I]: @&g xai [xalt’ öyıv vnäg 
no@tnoa. Stud XX 262, 4 [VII]: £oporn- 
cAvVI@v (lies EE@T-) NU@V TOv xbpıv (fol). 
— SB 8006, 14 [III?]: &o@ıncoov Tep£ovnv 
negi TOD vVIOD adTfig ATA, befrage Tepher- 
nes wegen ihres Sohnes. In amtlidhen 
Unterfuhungen befragen: Teb 701, 
146 [Io]: todg ayxlıJotevovrag abToÖ 


or 


- 
o© 


gen), Nachforjhungen nad) diejen (gejtohle- 
nen) Gegenjtänden vornehmen zu laljen. Osl 
60, 8 [II]: Eowtö (lies -T®v) Auiv 6 Pidog 
Enıßapei, der Freund beläjtigt uns (unjere 
Amtsitelle) mit Bittgefuchen. Upps 10, 3 [II]: 
xai Epor@ı (jo!) TobToV TO i0OV yErTa- 
doYyNvar zaı tig NN voninoi Eniroönoi 
YY ö1’ Önmnestov, und id) bitte, daß ein 
Doppel diejer Urkunde dem YY, dem gejegli- 
chen Alterspormund der NN, übergeben wer- 
de durch den Hnperetes. ZenCaire 59499, 53 
[Io]. Soc 1101, 5 [IT]. — Weitere Belege: 
SB 7258, 8. 7461, 7 [beide I]. SB 7660, 15; 17 
[I/II]. B 1672, 6. Bour 23, 6. Brem 17, 5. 48, 
13. Harr 151, 3. Mich 202, 4; 26. SB 6263, 21. 
7562, 12. 8088, 7. Soc 943, 11. Stud XX 3, 9. 
Würz 21 recto A, 11; 18 [Jämtl II]. SB 7353, 9 
[O/II]. — 3) zu jidh bitten, einladen. SB 
7745, 1 [II]: &o@tä oe 6 deiva deinvnjoat&v 
yanoız TG Yoyargög ATA Ev olxo@. Osl 
157,1 [I]. 


*”Eootog, Jiehe Abjchn 16 a (Geographie). 


neraylay&o]gaı xal Eporijooı nepi r@v 
roeoßärofv], (man joll) jeine Verwandten 
beiziehen und über die Schafe befragen. Zen |; 
Caire 59140, 6 [IIIv]: Eowt@nevog Epaoev 
Tobz@v unYev eivaı. UPZ 161, 34 [Io]: ne- 
taraß@v Tv Aöyov 6 OLVVXATAOTÄG TOIG 


*2cad(Yıc?), iehe EowYev. 

*2odEyonan, empfangen. Aberd 84, 2 [by3]: 
Esdesäuny (lies 2Eoedetaunv?). 

EoInna, Bekleidung, Kleid. SB 7033, 50; 55 
[V]. 

EcIng, Kleid, Kleidung. Co 41, 4 [ID]: Ea- 


negi TOv "Nopov Acsivov NE@TNOEV TOV 
“Eoniav, (nad) der Rede des Anwaltes des 
Hermias) ergriff Deinon, der Anwalt des Ho- 
ros und jeiner Leute, das Wort und fragte den 
Hermias. UPZ 120, 1 [Ip]: Eowtwye&vov Nt- 
xAvopoGg ai PAoxXovrog, als N. befragt 
wurde und auljagte. Hess 46 col 4, 26 [II/III]. 
— Meitere Belege: ZenCaire 59084, 5. 
59100, 9. 59375, 2. 59646, 7 [jämtl IIIv]. 
UPZ 120, 9 [IIv]. Aberd 194, 1. Mich 201, 11 
[beide I]. Osl 151, 13. Soc 743, 2; 13 [beide I/ 
II]. B 1898, 307 marg [II]. Ross V 11 fr 2,3 
[VIII]. WO 1226, 1. 1310, 2 [beide |pätröm]. — 
2) bitten, erfuhen (aud) amtlid). SB 
7660, 8; 21 [I/II]: Eowr® oe neyadog nal 
rapaxaA®. SB 7600, 4 [I]. Mich 206, 18 [II]: 
&owrnsig dE Ti rıvög coı xola £lorilv 
EvYäaöde, SNAWOovV yoı, bitte, laß mich aber 
willen, ob du von hier aus etwas benötigjt. SB 
6263, 8 [I]: &owrnYeio’, fi xvoia yov, 
ÄvöRXv@g hoı yodpeıv negi tig owrnolag 
ön@v. Mich 209, 9 [I/II]. — Ath 38, 7 [II]: 
enıdiöfonf Tö ünönvnpa Hal Eowr@ 
[yev&o]Yaı nv Tobrwv Avasınınaoıv, id) 
eritatte Anzeige und erfuche dich (den Strate- 
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veoög dE 001 Eotaı 6 AVIEWNOG AnO TÄG 
EoYNjTog Ög Eotıv, aus jeiner Kleidung wird 
dir far werden, was für eine Art Menjch er 
it. Ox 2133, 17 [III]. Osl 83, 6 [III/IV]. Ross V 
61 fr B recto, 4; 5; fr C recto, 18 [IV]. SB 
7449, 11 [V]. — Abgabe für die Wollbeflei- 
dung des Heeres. Ox 1905, 3 [IV] (in natu= 
ra). Soc 781, 4; 8 [IV] (in Geld). — Ox 2110, 5 
[IV]: eis Enueisiav TÄG oTEATIWTıX NG 
&oeäg EoINMTog, (zuftändig) für die Einflei- 
dung des Heeres mit Wolljachen. Ox 2110, 18; 
27; 34; 35; 39. Siehe aud) Abjchn 8 (Umter) 
unter &miuedeia. — bnodcxtng [EloYN- 
og, liehe Abjchn 8 (Umter). 

eifen, frejien. Hess 25, 20 [III]: t@v 
arATov &v Epäyanev Önod, das Salz, das 
wir gemeinjam gegeljen haben. Soc 837, 16 
[III/IV]: &Xa81ov Nnuiv eig gayiv. — Ath 70, 
6. Osl 153, 15. Soc 1180, 69 [jämtl II]. Jand 87, 
13. Ross V 6 recto, 30 [beide IV]. Ox 1862, 10 
(vn). SB 7265, 1 [riftl]. — B 1507, 14 [IIIv]: 
EoYovonv oi Övor YAwoü, es frejjen die Cjel 
Grünfutter. Hamb 86, 14 [II]: ai P[öe]g ooV 
Epayav ügovgav. — B 1508, 3; 4. ZenCaire 
59554, 2 [beide IIIv]. 
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*2090, jiehe E0YiIo. 

Evi, Jiehe Abjehn 20 (heidn Kultus). 

"Eosıg, fiehe Abjchn 20 a (Götter). 

Econteov, jiehe EIOONTEOV. 

&ontoa, Abend. Würz 8, 12 [II]: nExoı Eone- 
00<, bis zum Abend. Gron © 53 I 4 [V]: Ev 
m x9Es An&oq Eoneog, am geitrigen Tag 
abends. Prince 105, 2 [VI]: bnoö&&aoYaı nv 
niav Eon£oav ’Inavvnv XTA Toy 0XOAQ- 
otıxöv. — Prince 105, 4 [VI]. Stud XX 233, 1 
[VI/VII. Ross IH, 22, 7 [VII]. 

Ecc1nog, Jiehe Evo1noc. 

Eots, bis daß. Ox 2120, 7 [III]: E01’ üv nüodv 
hov MV neA&Lv TAQUOTNOW VOL ÜYI@G, 
bis ic) das ganze Beitreibungsgeichäft für dic) 
völlig erledigt habe. Soc 829, 15 [IV?]: Eot’ üv 
EIN. Ebenjo: Soc 972, 25; 29 [IV?].. — 
Gron 16, 7 [III]. Soc 1037, 25 [IV]. OStraßb 
809, 6 [VI]. 

&otia, Opferherd. SB 7747, 10 [II/III] (Weih- 
iniohrift): 9e® neyior® nıı AnöAAwvı oi 
deiva ArA MV Eotiav Xagıorngıov En’ 
ayayo®. 

‘Eotia, jiehe Abichn 20 a (Götter). 

*Eortiauedg, jiehe Abichn 16 (Phylen). 

&oriaropia, (iotiatogia), Yeiteljen. Mich 
123 recto col 1 a, 15 [I] (Grapheiontegilter): 
into doxeliov) iotatogliag) (lies ioTıa- 
topiag = Eotiatogiag) ne(gAnıov) a, für 
das Feitmahl der Behörde 1 Krug (Wein). 
Mich 123 recto col 27, 25 [I]: d1ü& toü detva 
dneo iorarogialg) (ÖßBoAot) ıß, durh NN 
für ein Feftmahl: 12 Obolen. Soc 1152, 6 [II]: 
avaAouıarav iorıatogliag. Ausgaben für 
einen Schmaus (der Gewürzhändler?). 
Ebenjo:Soc 1151, 12 [II]. 

*totıao, bewirten. ZenCaire 59419, 5 [II]: 
oivAagLov Xal XoLgldLlov, AP’ @v nal UTÖG 
iomagnoeı (= jonilhe Form). Mich 123 
verso col 9, 27 [I]: ünge Nu&®v av ß ei- 
orı@vreg (für EoTIwvr@v) TOV ÖELVA OLDN- 
Bo(Afg). (6BoAoi) xp, für uns beide, die den 
NN bewirten, 22 Obolen Zahlungsbeitrag. 
Mich 127 col 2, 14; 20; 35; 50; 52; col 3, 4; 8; 
12. Mich 128 col 1a, 21 [beide I]. 

*20y0o0, Dfen, Herd. ZenCaire 59692, 12 
[Ip]: &0x4oa oLöngA AgTontoig Q, ein ei- 
ferner Herd zum Brotbaden. ZenCaire 59013, 
32 [IIIv]. 

*:oyaroynoo@g, im äußerliten Greijenal- 
ter. UPZ 162 col 7, 29 [IIv]: ToÖ deiva Eoxa- 
töynowg Övroc. 

£oyarog, letter, äußerjter. Mich 111, 2 
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[IIv]: &v t@ı nA Adyaı PERONEVaG EoXa- 
zov nagd Arorinov H- ’A, 1000 Dradmen 
in der Rechnung zulegt gebucht als Eingang 
von D. ZenCaire 59253, 4 [IIIv]: Töv Eoxa- 
tov oov i610V AödYyov, deine leßte private 
Abrechnung. Teb 768, 4; 6 [Ip]: TOD Eoxd- 
zov Nniagraßiov, für die Iette halbe 
Artabeniteuer. Soc 767, 44 [IV]: eig &oyarnv 
rar &u& nateornoav An[oloiav, fie haben 
mid) in die äußerte Notlage gebradht. — Zen 
Caire 59150, 22 [Io]: TO Eoxatov, zu guter 
Zebt. UPZ 60, 12 [Io]: eig ta Eoxara, zum 
Außerjten. — UPZ 112 col 8, 7 [ID]: Eng tig 
&oyarng Solals fig Hu£oals], bis zur leß- 
ten Stunde des Tages. Soc 789, 11 [I/II]: ai 
tn Eoyarn TuE&oa. ZenCaire 59173, 30 
[ID]: @g Eoyarov tfiı A [tod Ilax@vg], als 
äußerjter Termin am 30. Pachon. Teb 815 fr 
2 verso, 35 [Io]: Ewg unvög Abotoov 
£oydätov A. — Teb 815 fr 5, 41. ZenCaire 
59719, 12 [beide IIIv]. Soc 962, 37 [II]. Ath 14, 
13 [1]: TO nv no@tov Erog urA TO d& ÖeÜre- 
oov Erog uık TO dE Eoxatov Eros, Das 
erite, zweite und legte Bachtjahr. Ath 14, 19; 
45. Mich 121 recto col 4 II, 3 [beide I]. Ross II 
19, 25; 31 [I]. — Weitere Belege: Soc 858, 
15. ZenCaire 59346, 27. 59355, 181. 59370, 2 
[ämt! IIv]. B 1836, 11 [Io]. SB 7346, 19 [I]. 
Jand 93, 5. Prine 75, 13. Vars 11, 4 [jämtl II]. 
Stud XXI 68, 9 [III]. 

Eoyıota, jiehe KIOXEOG. 

£0o@ (vgl Eowtegog), innen, innerhalb. 
Mich 38, 5 [Io]: Jveiölag] nA Eow xAsıo- 
nevag, Zeniter innen jchliegend. Mich 38, 21. 
ZenCaire 59663, 24 [IIv]: [täüg Elow BAe- 
noboog [--], die nad) innen gehenden 
(Seniter). ZenCaire 59743, 6 [IIIv]: t®v [[-] 
EgavnnA@uEvov E00, (Weinfrüge), in denen 
fi innen das Pech) abgenugt hat. UPZ 13, 17 
[IIv]: &uod dE vaynuevov E0@ Ev TO TA- 
otopoepiwi. Bad 100, 7 [I]: obdEV Exı ne 
&dE E00, und nichts hält mid) mehr hier drin- 
nen feit. Osl 161, 19 [III]. Ross V 64, 2 [VII]. 
— Weitere Belege: ZenCaire 59417, 30. 
59646, 7 [beide IIIv]. Ath 60, 13 [ptol]. Ath 
61, 21 [I]. Ross V 4 recto, 5 [II]. Hess 31, 9 
[IT/IV]. Ross V 64, 2;5 [VII]. 

*Eo@Eca(?), jiehe Abicehn 16 a (Geographie). 

EE@9EvV, von innen, innerhalb, drinnen. 
B 1532, 10 [IIIv]: aa Tüg Eowyev Ex TOD 
NN rv(e00) de(täßac) E, andere 100 Arta- 
ben Weizen aus den eigenen Beltänden des 
NN. B 1516, 2 [ID]: Exsı Alovvo6dwgog 
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EO@YEv xepänıa x, es hat D. 20 Krüge 
(Wein) aus den eigenen Beitänden des Gu- 
tes. Ühnlih: B 1516, 5. 1520, 2; 4 [beide 
IIv]. Ox 1966, 14 [VI]: &oyaotnoıov Exov 
800 HEAAia, Ev EooYev (jo!) Tod AAAoD, 
Merkitatt, welhe 2 Räume enthält, den 1 
Raum innerhalb des anderen. Ox 1990, 18 
[VI]: EowYev Tod adTod xrnuatros. Ox 
1917, 117 [VI]: &saöXlıg? anitatt EowYev) 
tod Enornliov). Stud XX 157, 3 [VI]. Ox 
1925, 25 [VII]: Ev T® Aovroe® EowyYe(v) 
Agovroyäoylata)L. 

EE@TEo0S (Komp von E0@), weiter nad) in- 
nen liegend. Enteu 66, 11 [IIv]: dıa Tö 
EC@TEEÖV ne AnEEEIPYaL, weil id) (bei der 
Grunditüdsverteilung) auf den weiter zu- 
rüdliegenden Teil verwiejen worden bin. 

*2ralo, prüfen, unterjuchen. Soc 380, 9 
[IIIv]: önog äv £rtaoYfj. ZenCaire 59313, 4; 
9 (IN). 

*traloa, Hure. SB 6803 col 2, 7 [IIIv] (Redy- 
nung): Tateig &taiga H- x. 

Erare&o, Hurengewerbe treiben. SB 7399, 
2 [I] (Erlaubnisichein). 

Erareıxöv, jiehe Abjichn 11 (Abgaben). 

£raioog, Freund, Gefährte, Mitarbeiter. 
Lond 1912, 105 [I}: BaeßiAdoı töL Euaı 
Er£opwı (jo!) nagprvgüt, (der Kaijer Klau- 
dius) meinem Freund B. beitätige ich. Lond 
1912, 108. Soc 973, 10 [VI]: 6 &t&oog (fo!) vai 
aserpöc. Ox 1911, 157 [VI]: Aßoaayio no- 
tanirn xai toig Eraig(o1g) abroD EoyaLo- 
n&(vorg), dem Deichmeilter A. und jeinen 
Mitarbeitern. SB 7951, 7 [I]. Soc 834, 8. 893, 
12 [beide IV]. Stud XX 153, 2 [V/VI]. Soc 
839, 8. Stud XX 170, 2 [beide VI]. 

Ereiog, jährlih. B 1841, 1 [Io]: [Elreioıg 
[&x]pooioız. Bad 86, 39. Mich 123 verso col 
6, 21 [beide I]. 

*&reoölvyos, nit zulammengehörig. 
ZenCaire 59038, 11 [Io]: "Avrıraretdia 
Ereoölvya dbo, zwei nad) Antipatros ge- 
nannte, nicht zufammengehörige Becher. 

£reoog (Belege zahlreic), Auswahl). 1) der an- 
dere von zweien. Co 37, 20 [II]: &oyd- 
arg dgaxnai 5 (NnımßoAov), Er(egov) 
t&(taptov), an die Arbeiter 4 Dr % Obole 
und dazu extra Y% Obole (gezahlt). Co 51, 19 
[IIIv]: Kai TO Eregov detyna, und die andere 
Probe (der Hülfenfrüdte). Co 58, 7 (Iv]: 
töv NN &v Zeßevvöror xai tft Er£gan ol- 
xovounoavra, den NN, der in ©. und in 
dem anderen (Dorf) geihäftlich tätig war. 
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ZenCaire 59036, 19 [IN]: weis t@v ’B 
(Seaxuöv) Ev yeypdpanev coL &v fl 
er£lolaı ErmiotoAfiı, außer den 2000 Dr., 
von denen ich dir in dem vorhergehenden 
Brief geichrieben habe. UPZ 42, 31 [Io]: oÖ 
uöVvov 8’ o0TOG, AAAA nal AAAoı TOV EX 
tod Zaparnıelov xal Eregor (und zweitens 
die anderen) Ex Tod "AonAnnıeiov. UPZ 
162 col 6, 21 [IIv]: negi aA Er£pag Ö1angt- 
0E@G, über (jeinen) zweiten Prozekausgang. 
Mich 121 recto col 3 VII, 1 [I]: ward t&(v) 
erıßaAlAövrov) natgıx(@vV) HEEWV ETE- 
oas oinltas), binfichtlih der vom Vater 
ererbten Anteile an einem weiteren Haus. 
Mich 121 recto col 4 VII, 2 [I]: xa9’ &t&pav 
ovvye(aprjv) teopitıv. Mich 125, 26 [I] 
(Bertragsregilter): Er&pa Xıeoyoagyia, ein 
weiterer Vertrag. Brem 50, 4 [II]: ta Enıotö- 
Aa, @v TO Erep[o]v Eoxov And To deiva, 
die (beiden) Briefe, deren einen ich von NN 
erhalten habe. SB 8088, 4 [II]: TOv Etegöv 
uov ddEAYOV. Ox 2133, 9 [IT]: Ei te £uoi 
[xali Et&ooız adergpoig to1ot. SB 7817, 54 
[III]: önso bÖno(t£)taxa Er[elow Örouvn- 
narı, (eine Eingabe), die ich einer anderen 
(zweiten) Eingabe beigefügt habe. Mich 160, 
10 [IV/V]) (Steuerjahe): »ard Eregov 
roödortlayna], gemäß einer anderen VBerord- 
nung. Ox 1843, 8 [VI/VII]: xai ta Etega yxi- 
Aıa ÖXTo, und die anderen 1008 (Solidi). — 
bei gleihnamigen Perjonen: Mich 123 
recto col 6, 42 [I]: öuo(Aoyia) "AvxıoVto(g) 
noö(g) Eregov ’Avxıo(öv). Soc 1159, 9 [II]: 
Mäpovı xıı nai Toig ÜAAOLG abToD Ader- 
poig Mäpwvı ErEo@ ATA, für Maron und 
jeine anderen Gejchwilter: (nämlich) für den 
anderen Maron, (den Herafleides und die Di- 
dyme). — in Vereinbarungen (Vertrags- 
tlaufel): Mich 187, 24 [I]: und&va adr@v Ev- 
xareiv unde Evnaktoeıv TO ETEO@, feiner 
von beiden (Vertragsparteien) joll weder jeßt 
nod) fünftig Klage gegen den anderen erhe- 
ben. Mich 186, 25 [I]. SB 7835, 15 [Io]: urı 

(fo!) ylelveadoy[noeıv e]tegos TOV ETEQOV 
EN unde naxoroy[Noeıv] Eteoog [Töv] 
ETEQOV Ev toı ovVunoociwı. Soc 738, 19 l/ 
II: xai uff Eneoyeoda TOV e]reool[v eni 
öv] Erepov. — in Aufzählungen: UPZ 
162 col 5, 10; 14 [IIv]: nıäg nEv aA Er£gag 
Ö& ua Erkoag d& urä, des einen (Vertrages) 
ulw eines anderen (Vertrages) ujw und eines 
weiteren (Vertrages). UPZ 189, 17 [Io]: oi- 
xı@v 500, nıäg n&Ev Ev Arög nökeı TA, 
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£r£oag 6° &v toig Meuvovelorc. Jac 7, 19 
[I]: xatü ovvyeapäg 800, HIV HEV TAQQ- 
hoviig deaxyu@v x nv 8’ Er£gav davsiov 
xr\ dpayu@v y. Brem 37, 19 [II]: eioi ö& dıü 
nEv nıäg mIoIWoEeag Pevgenedg (?) ATi 
xai 81’ Er£pag Datofig uıı nai d1’ Ang 
Yevooilouls “TA vai 81V’ Adıng Ilaton- 
töcg. Col recto 1a col 5, 2 [II] (Steuerlifte): 
6 deiva Eregols) unt(göc) [As] adräs, 
NN, ein anderer (dritter Bruder) von derjel- 
ben Mutter ftammend. Upps 15, 9 [I]: «ai 
ano Bogeä Tobtwv Er£ga oinia ai aA 
xai Erepa xonotnoıa. Hess 22, 10 [III]: [Tü 
d Ada TO Ev Exov (fo!) deyveilolv tä- 
Aavra x ATA, TO ÖE AiTEoOvV (lies Er.) EX@v 
TA Hai TO TOITWV EX@V XTA, von den ande- 
ren Knidien enthält das erjte x Silbertalente, 
das zweite uw und das dritte ujw. SB 7201, 
18 [VI]: TO u&v Ev uıX 10 [ö]E ANA [oO] TA TO 
dE Erepov. — 2) irgendein anderer (wie 
äidog gebraudt). a) Jelbitändig (ohne Anleh- 
nung an ein Hauptwort). ZenCaire 59341a, 
32 [III]: nao’ EtEowv daverodnevog, von 
anderen ein Darlehen aufgenommen habend. 
ZenCaire 59591, 4 [IIv]: anoöwoeran Et&- 
015, er wird (die Ejelinnen) an andere Leute 
verfaufen. UPZ 68, 5 [Io]: 7} (lies ei) Etggov 
YEALG, Acys, wenn du nod) etwas anderes zu 
jagen halt, dann jage es. UPZ 71, 9 [Io]: 
[0]öx Eteoöv Tıva, dAAA GE aDTOV HAQTD- 
oa Erionacaiunv, ic) möchte nicht irgendei- 
nen anderen, jondern did) jelbit als Zeugen 
heranziehen. UPZ 110, 30 [Ip]: xafi r]a[o’] 
ETEEWV 8’ NKIV NEOONENT@XEV, au) von 
anderen haben wir erfahren. Ath 14, 21 [I]: 
unse T@ Käcrogı Er£plolıs netanıoYoüv 
ulndle adtovpyleiv], es joll dem (Berpäd)- 
ter) R. (nicht erlaubt fein, fein Katöfenland) 
an andere von neuem zu verpadhten oder es 
jelbit zu bewirtichaften. SB 7997, 9 [I/II]: 
Enagov ydp, Ötı Eregoı @voDvraı abrNVv, 
denn ich habe erfahren, daß (nod)) andere 
(das Haus) faufen wollen. Upps 19, 10 [II]: 
täg ÖÜTAEXOLOag ol TE Kal ETEROIG ATA 
AE00D0G x, die dir und anderen gehörenden 
Aruren (Ratöfenland). — b) attributiv (vor 
dem Hauptwort). ZenCaire 59098, 4 [Ip]: 
noög Eregov Ö1öüonaAov. UPZ 162 col 4, 
22 [IIv]: xai EtTEooVg d£ XENHATIONOÜG, 
und aud) andere Verordnungen. UPZ 189, 11 
[Ip]: nai nonoavrog && adTfig Erega TEX- 
va, und er von ihr andere Kinder gezeugt hat- 
te. Jac 7, 30 [I]: unde negi Et&gov AAAov 
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rodynatog, aud) nicht betreff einer anderen 
Sade. SB 8010, 28 [I]: Ereoa tExva ne un 
Exeıv. Soc 1028, 20 [I]: xwoig AMmv Dv 
öpeikeı 6 "Ogoeüg ara OL deiva u[aY’ 
Er£]oag Aopakelag, unabhängig von ande- 
ren Schulden, die D. gegen andere Sicherhei- 
ten bei NN hat. Ath 20, 26 [II] (Almmen-Ber- 
trag): u[nd’ Erepov naıöliov ragaynAa- 
Covoav, fein anderes Kind daneben ftillen. 
SB 7664, 25 [II]: undE negi Er&pov anAög 
roäynartog, aud) nicht über irgendein ande- 
res Anliegen. Soc 1115, 7 [II]: netä Xvolov 
Tod ig deiva Er&gov viod, mit ihrem Vor- 
mund, einem anderen Sohn der NN. Bour 
20, 30 [IV]: BovAöuesvog näAıv Er£gav ne- 
erLypapnv &oyecacdaı (fo!) ward tig Bo- 
n9olvJnevng, er will wieder gegen meine 
Klientin andere Kunitgriffe anwenden. Ox 
2110, 10 [IV]: [Alefıroveylesiv eis Eregov 
Asırodoynno. SB 7667, 18 [IV]: natd Ereoa 
xoinata, gemäß anderer Gerichtsentichei- 
dungen. — 3) Jonjtiges: — UPZ 194, 9 [Ip]: 
[61 Ag olnnaiveodyaı Ereoa te [nJai vrA, 
(ein Bertrag), Dur) den unter anderem ge= 
zeigt werde. Teb 739, 3 [IIv]. — UPZ 162 col 
9, 4 [IIv]: xai Ereoa, und anderes. — UPZ 
146, 36 [IIv]: &p’ Etegöv rı, weiterhin. — Soc 
1100, 2 [II]: [&5] Örnonvnnarıoußv NN 
[oö] “TA Eniotreat[nyov], [nel9° Ereoo, 
aus den bronuvnnatıonot des Epiltrategen 
NN unter anderem (das Yolgende:). SB 
8070, 1 [Xug]. Ross V 18, 7; 9 [II]: ne9’ Ere- 
oa, und jo weiter (et cetera). — OTaitBodl 
275, 7 [O/Io]: unY’ Etegöv ri. — SB 7518, 2 
[IV/V]:iva un Yategov eino. Prince 82, 6[V]. 

*Er£om@dgev, von anders woher. ZenCaire 
59106, 5 [Io]: vai öYev üv Et£owmgev 
8SuVNoYE, ovvayopälste. ZenCaire 59367, 
32 [Ip]. 

"Erteoov Xnvoßooxiov ÜuPoödoV, Jiehe 
Abichn 22 (Stadtteile). 

£rnolas, Baljatwind. Hess46 col 4, 21 [I/II]. 

Ernolas, Beiname des Antipatros, Jiehe 
Abihn 2 (Könige ujw). 

£rnorog, jährlid). Vars 51, 3. 52, 3 [beide Ip]. 
EdfOstr 225, 2 [by3]. — Upps 23, 9; 14 [III]: 
Ernolocg. Soc 1056, 13 [V/VI]. Ross II 32, 11 
[VI. 

Erı (Belege zahlreich), Auswahl). 1) nod) (jeßt). 
SB 8033, 10 [Ip]: TG yvvarxög pnov Eri 
nje]eowodong, da meine Frau nod) lebt. Soc 
1023, 11 [IIv]: Erı EvAineir nor &% TOD da- 
viov, bleibt mir von dem Darlehen nur nod) 
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(joundlo viel). UPZ 42, 11 [No]: üu@v ya 
EXTidevrov Erı AND T@V EVEOooyYEV 
xo6v@av obvragıv OL TE Lapanıeiwı, 
denn da ihr noch) von alten Zeiten her dem 
Sarapieion eine Zuwendung madt. Soc 927 
col 1, 8 [I]: &Erı And t@®v Av@Ydev XEÖOVO@Vv. 
SB 7993, 18 [III]: &tı tod Neidov roooßai- 
vovtog, da der Nil noch im Steigen ilt. — 
Enteu 36, 2 [Ip]: ai Erı nai vüv ara 
nv Tıunv o0x Anodidwcıv, und er zahlt 
den Preis au) jeßt nody nicht. Ebenjo: En- 
teu 47, 8. ZenCaire 59341a, 33. 59443, 9 Add 
IV. 59499, 77 [jämtl IIv]. UPZ 40, 22. Bad 
48, 12 [beide IIv]. — Enteu 89, 4 [IIv]: Erı 
xai vv 00% EvBaAwv, er hat (die 10 Drad)- 
men) aud) jet noch nicht einbezahlt. Mich 
173, 35 [Io]: un] TA Erı nai vOv. — ZenCai- 
re 59314, 2 [Io]: od unv AAN’ Erı ye mai 
vDV AUTO EriNeAÖg ToiNoov, indeljen jorge 
dih noch jeßt darum. — 2) jhon früher, 
damals nod). ZenCaire 59107, 1 [Io]: TO 
[n]Aoiov Erı noötegov Ansotäixeınev Av 
co, das Fahrzeug hätte ich dir Ichon früher 
geihidt. UPZ 144, 2 [Ip]: Erı noöTegov, 
ihon früher. UPZ 144, 35 [Ip]: ing na- 
toinfig oiniag ar Erı Evngoodev ÜEöNV 
ävarsroann£vng, da das väterlihe Haus 
ihon früher völlig zeritört worden war. B 
1575, 3 [I]: &rı nädaı, jchon vor langer Zeit. 
SB 7468, 3 [II]: &n1o9woäunv Erı nadaı 
ragü toD deiva. — SB 7664, 15 [II]: Ö dEl- 
va, ög terekebrnxev, Erı eQI@V, der in- 
zwijchen verjtorbene NN (hat) nod) zu jeinen 
Lebzeiten. SB 7696, 100 [III]: Erı T@v Tö- 
AEwv EÜNöEWV 0doWv, als die Städte nod) 
wohlhabend waren. — 3) fünftig, weiter- 
hin. Enteu 27, 7 [IIv]: nagd 16 un SU Vva- 
o9aı toig ioriorg Erı Xoädodaı, denn man 
onnte fi) nicht mehr der Segel bedienen. 
Mich 28, 6 [Io]: yvogıle ob dvvarov Öv 
&rı. ZenCaire 59304, 5 [Io]: Erı odv xai 
vov narög nonolelis. UPZ 78, 17 [Ip]: Erı 
Boaxd Exo, ic) habe nur nod) wenig Zeit (zu 
leben). UPZ 113, 14 [Io]: önog unYev Erı 
toıodro yivncaı, daß nichts Derartiges 
mehr gelchehe. UPZ 144, 8 [Io]: 00% oDTWG 
rEOMLEOBHEVOg Ivo neTanAnYNg Erı noög 
nv &unv aigeoıv, nicht als ob ich) mir vorge- 
nommen hätte, did) noch zu meiner Einitel- 
lung zurüdzurufen. — 4) nod) dazu, aus 
Berdem nod), ferner. Enteu 86, 7 [lv]: 
&rı dE Hal TOV deiva Tıva (Enatovt- 
&E0LEOV) &A0LdÖENOEV, und er auch nod) 
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den NN (den Hundertarurenmann) be= 
Ihimpfte. UPZ 51, 18 [II]: Erı d& Kai TOv 
NN xoi o£, aber aud) den NN und did) 
(haben wir beläjtigt). UPZ 59, 24 [IIo]: Erı d& 
ya "Npov xrA AnnyyeAnotog, nahdem 
aber au) Horos überdies gemeldet hat. UPZ 
144, 7 [Ip]: tabınv Erı tv naonolav AyQ- 
yeiv noÖG o£, nod) diejes freie Wort an dich 
zu richten. Brem 38, 14 [II]: Erı ö& xara- 
orageis yaußoeög adtol, und ferner, nad)- 
dem fein Schwager (zum Dorfältelten) einge- 
jet war. Mich 174, 6 [II]: $16 xai apiovraı 
ravrög Eninepakeiov (lies -Aatov) uTA Eri 
dE nal Ex TOD ÖNHOCIOL GLTODVTAL, Des- 
halb find fie von jeder Kopfiteuer befreit ujw, 
und fie werden außerdem nod) auf Staats- 
foiten beföjtigt. SB 7816, 10 [I]: taüta u£- 
veıv adora Eri xai Exteiviv, Ddieje (Te- 
jtamentsbejtimmungen) jollen (troß Tejta- 
mentsverlegung) gültig bleiben und ferner 
foll er Buße zahlen. Soc 1103, 7 [I/II]: Erı d& 
al ÄNOROG NAVTEAÖG TUYXAv@v, id) war 
nod) dazu vollftändig mittellos. Bour 20, 40 
[IV]: Erı ye unv Hai Tod oteyavoniov, un= 
beichadet der Wohnungsmiete. — 5) nod) 
mehr (fteigernd). ZenCaire 59080, 5 [Ip]: 
xantov Erı Ößororan Ön’ [abtoü]. Enteu 
34, 7 [ID]: H- vq nai Erı nkeiov H- 01,490 
Dr. und nod) mehr: 110 Dr. UPZ 24, 25 [IIv]: 
Erı nAelov [u]atap9ergou£vov Tod naLda- 
oiov, während id) der Junge immer mehr 
zugrunde richtet. B 1572, 9 [I]: xai Erı 
nAAAoV. 

*Ervog (76), Bohnen- oder Erbjenjuppe. 
SB 7451, 95 [INv];: nedca Hai Ervog, 
Schnittlaud) und Suppe aus Hüljenfrüchten. 
OTaitBodl 311, 3 [IIv]. 

&toyalo, bereiten, zubereiten, herridh- 
ten, vorbereiten, bereithalten. Mich 
28, 32 [II]: &nioteilov aA nöoov (erg 
oitov) Sodvar "Anpovioı TÖL OTTONOLWL 
önog Eroraogmı oenidarıg; teile mir mit, 
wieviel Getreide ic; dem Müller A. liefern 
joll, damit Weizenmehl zubereitet wird. Corn 
1, 30 [ID]: eig töv Erornaßönevov OiTov 
eig nv &ogrnv. ZenCaire 59254, 3 [II]: 
xatarvnärıöv nor Eroınäcac. UPZ 61, 29 
[Ip]: &uoÖ Nroınaxörog navra. Mich 218, 
10 [III]: &toinaoov tü obveoya Tod nı9@- 
viov SoV xail Tod einariov, halte die Klei- 
deritoffe bereit für deinen Chiton und dein Hi- 
mation. SB 7737, 7 [I]: &gtovg yüg alr@ 
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Brote für ihn und jtatte ihn (für die Reije) 
aus. — ZenCaire 59300, 17 [Io]: dAA” oBöE 
tön dv Eromäalovrar Ingebeiv, aber Jie 
treffen feine Anjtalten, die Maus zu erjagen. 
Osl 88, 12 [IV]: yiyvoonxe, Ötı öÖ &Epyarng 
NN £Etvnäcaro Eavröv. — Weitere Be- 
lege: B 1298, 6. Soc 863, 31. ZenCaire 
59354, 29. 59537, 3. 59576, 2 [jämtl IIIv]. B 
1233, 5 [IIv]. Ath 62, 6 [I]. Hess 29, 14 [III]. 
Ath 68, 19 [töm]. 

Erowooio, Bereitjtellung, Lieferung. Got 
3, 6 [II]: töv deiva eiododEvra Eni fg 
Eroinaoiag yAgov. Upps 9, 3 [IT]: neloli 
ETOLUAOLAG AVV@VNIG. 

*Erowmon@kelov, Speijehaus. B 1647, 6 [II]. 
£Erowog, bereit, zubereitet, fertig, be- 
reitwillig. SB 7651, 9 [III]: doa eig triv 
8oxnv Erorna roımoänevog, halte alles be- 
reit, was für den Empfang der Gäjte erforder- 
lich ift. ZenCaire 59611, 17 [III]: vai ta Aoı- 
nü. dE Erornä Eotıv, aud) das übrige (Ge- 
Ichirr) Tiegt bereit. Bour 11, 6 [In]: &v Eroipon 
Elotjaı adroig Ö üotog, es wird das Brot 
für fie zur Verfügung jtehen. — ZenCaire 
59520, 7 [Io]: EToruög eini Eyybov(g) Xa- 
taoıncag xeıynvaır adtaı. B 1209, 17 
[Aug]: iva aA Exanev albrolög Eroinovg 
noOG Evroxiav, damit wir jie zum Auftreten 
vor Gericht bei der Hand haben. Bad 37, 15 
[I]: 6 rare nov Erowmog &yeyövaı 
[roın]oai rı. Prine 73, 10 [IT]: xai &v 
ErOu@ AUTO APLo, und ich will (das Schiff) 
bereit halten. Ox 2106, 23 [IV]: tö tiunna 
x“ 2& Eroinov TodToıg vataßAnYein, der 
Preis joll ihnen in bereitgehaltenem Geld 
ausbezahlt werden. Soc 741, 8 [IV]: TOoooÖ- 
tov 600Y Eroinov Exeig. — SB 7404, 47 
[II]: ta uev Erfolına nagasıö[lövjaı tölv] 
Aswviönv, (der yoannatedg) L. jolle die 
fertigen (Alten an die BıßAropbAunxeg) wei- 
terleiten. — SB 7987, 6 [1]: $NAwcov, iva eig 
töTE Erormog yEvntaı, teile mit, damit er 
(der Belzmantel?) bis dahin fertig wird. — B 
1747, 23 [Io]: 85 EToinov AsıTovgyoDvreg, 
indem jie bereitwillig Liturgiedienjte tun. 
Hamb 71, 18 [I]: &tönog (jo!), bereitwillig. 
SB 6262, 12 [II]. — Weitere Belege: Zen 
Caire 59541, 3. SB 7640, 3. Soc 854, 9. Zen 
Caire 59019, 9. 59140, 10. 59290, 2 [jämtl 
INv]. Bour 20, 37. Jand 100, 16 [beide IV]. 
Harr 161, 5 [VI]. SB 7479, 3 [VYVII]]. — 
Mendung Eroiunms ExX@, ich erkläre 
mid) bereit: Soc 968, 5 [Io]: Etoinog 
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EXoVOLV TÖV XaANOV nANEODV Eng NY. 
Prine 89, 3 [VI]: nai Etoiuo@g Ex@ Eveyneiv 
coı &vräyıov. SB 8029, 16 [VI]: öuoA[o]y&® 
Eroiuog Exeiv. Ross V 42, 15 [VII]: ai 
Eroinog Exlo xa]y° [Eltog (jo!) [maga- 
oxeiv]. — Weitere Belege: Teb 728, 2 
[Iv]. B 1843, 10 [Io]. Osl 127, 2 [I/II]. SB 
8015, 8 [V/VI]. Ox 1896, 15. 1977, 5. Ross V 
38, 3. SB 7201, 15. Soc 933, 7. 934, 12. 937, 5 
[jämtl VI]. Ox 1897, 3 [VI/VII. Edf 2, 5.3, 11. 
4, 9 [jämt! VII]. OTaitPetr 417, 6 [by3]. 


Eros, Jahr (zahlreiche Belege, Auswahl). 1) 


Lebensjahr. Ath 1, 8 [IIIp]: Tod detva Xo1- 
Aovoyod L N, NN, des Töpfers, 28 Jahre 
alt. Ath 28, 6 [I]: Aiövnog TA ag g (= 
Er@v) Teredxovta (jo!) 800, A. ujw unge- 
fähr 42 Jahre alt. Mich 170, 6 [I] (Xebrlings- 
vertrag): TOV VIOV dEIva ODSEN@ ÖVTA TÖV 
Eröv, mein Sohn NN, der nod) nicht volljäh- 
rig ijt. Eben)o: Mich 171, 10 [I]. Prince 8 col 1, 
3 [I]: Aiog IIanovröltog) viög un(teög) 
"Hoand£afg) L 18, D., Sohn des P. und der 
Mutter H.: 15 Jahre alt. Brem 32, 13 [II]: 
NN (Etöv) &e, NN, 65 Jahre alt. SB 7895, 4 
[II] (Grabjtein): £Cnoev L_ AL, er hat 37 Zah- 
re gelebt. Ath 24, 2 [IT]: NN og L_ vg, IN, 
ungefähr 55 Jahre alt. — 2) Kalenderjahr. 
— Prine 16, 7 [Io]: Tü naY’ Erog (fo!) yevn- 
nata, die Jahreserträgnilje. SB 7515, 678 
[II]: ano t@v nat’ Erog olvvn]Y@g E8001- 
acuevov, von den jährlid üblichen Ausga- 
ben. Upps 1 recto col 1, 4 [II]: tod ®0% 
unvog Tod Eveot@t(og) E (Erovg), Monat 
Ihoth des laufenden 5. Jahres [164/65]. Ox 
2131, 10 [III]: ta xat’ Erog 6PE1\öueva Ent- 
KEpadıa. — 3) Regierungsjahr. Corn 25, 
1 [280]: &tovg y Kaicagog Da@gı. B 1598 
col 2, 1 [160]: &tovg 18 Kaioaoog ’Eneig 9. 
Soc 910, 11 [48]: toö gioıövrog EvAtov 
£rovg Tißepiov KAuavdiov Kuicapog 
xt\. B 1596, 1 [87/88]: Etovg EßB85uov Ad- 
toredtoaoog Kuaico(aeog) Aoy(itiavod) 
Zeßactoü T’epnav(ınod). B 1591, 1 [123]: 
Erovg Öyd6oV Adtoxgeätooog Kaioagog 
Teofıa]vod "Aödpıavod Leßactod O9 
veounviga. Ox 2131, 1 [207]: Etovg 1e Adro- 
xeatöolwv] Kafılsaewv Aovxiov Lerrti- 
nliov Zeovrigov EBceßoüg ITleptivanog 
"Aogaßıxoö ’Adıraßnvıxod IIaupYıxoü Me- 
ylotov xai Müe[xovu] AdenAiov "Avro- 
veivov EBoeßoüg Zeßactav nai TIov- 
PAiov Zertiniov TEta Kaicagog Leßa- 
oTo0, DauevoI 49. — 4) Finanzjahr, 
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Etatsjahr. Vgl dazu Uebel, Proc. XIV 
Congr. Oxford 1975, 313 ff. UPZ 112 col 4, 7 
[Io]: &% Tod xartü Adyov @v Ürap- 
KOVO@V HEXEL TOD a (ETovg), nad) Makga- 
be der bis zum 1. Jahr bejtehenden (Raten 
des Yinanzjahres). Upps 2 recto, 4 [II]: änö 
Inoaveülv) Benior(ov) yevr(narog) Y 
(Etovg) (nveod Aptäaßaı) x9, (ausgezahlt) 
von den Speichern der Ogniot(ov) (nEQEIS) 
von dem Ernteertrag des 3. Etatsjahres 29 
Meizen-Artaben. Upps 2 recto, 5 u ö [II]. — 
5) v&Eov Erog, Jiehe unter v£oc. 

"Ereovoxiika, jiehe Abjchn 2 (Könige ujw) un- 
ter Decius. 

"Ereoöoxog, jiehe Abihn 2 (Könige uw) unter 
Decius und Herennius. 

*Ervnog, wahr, echt. Hess 46 col 3, 9 [I/II]: 
Ervnog "EA[ANV], ein echter Hellene. 

ed, gut, wohl, glüdlid. UPZ 77 col 1, 18 
[Ip]: triv Tayfiv uıı eb deraxeirnevn(v), 
die T. ulw jich wohl befindend. UPZ 77 col 2, 
31 [Ip]: & eidov Ev T® Ünvo, ed ein not, 
was ih) im Schlaf Jah, möge mir Glüd brin- 
gen. UPZ 144, 33 [IIv]: d1a Tö negıneoövra 
O0X ED 0001 XaLgotsg, weil ich in jchlimme 
Zeiten geraten war. Teb 755, 4 [Ip]. Soc 971, 
12 [II/IV]. ZenCaire 59590, 8 [IV]: ed oön 
roınosız yoäwazg T® deiva, du wirjt gut 
tun, dem AN zu jchreiben. Ebenjo: Mich 82, 
2. SB 6753 a, 1. 7651, 15. ZenCaire 59479, 2 
[jämt! II]. Corn 50, 3. SB 7346, 3 [beide I]. 
B 1677, 9. Osl 56, 3. SB 7354, 11 [jämtl II). 
Hess 46 col 3, 1 [I/II]. — Ross II 2, 1 [III]: 
Zepfivog "Avrovia A untoi eb nodo- 
oeıv, S. wünjcht feiner Mutter U. Wohlerge- 
ben (Briefgruß). Ebenjo: Jand 115, 2. Soc 
833, 8 [beide II]. Prince 101, 3. Soc 834, 5 
[beide IV]. Soc 887, 6 [VI]. — Mich 58, 3 
[IIIv]: ei Eoowo9e, eü Av Exoı. Ebenjo: B 
1297, 1. Co 7, 1. Jand 92, 2. Mich 10, 1.13, 1. 
55, 2. SB 7267, 1. ZenCaire 59029, 1. 59046, 
2. 59074, 1. 59148, 1. 59217, 2. 59225, 1. 
59251, 1. 59285, 1. 59310, 1. 59311, 1. 
59341b, 2. 59365, 3. 59397, 1. 59416, 2. 
59579, 1. 59580, 2. 59613, 1 [ämtl II]. Teb 
895, 120 [II]. — B 1257, 9 [Io]: |... EDOQ- 
xodvrı nen nor ed ein] xai ö dalt]uwv Toü 
Baoıldwag Ötarnooini, EMLogXoDvTI d£ 
tävavl[tia] (Eid). Cbenfo: B 1257, 20. Teb 
815 fr 1 verso, 27. ZenCaire 59011 verso, 2. 
59289, 10; 21 [jämt! III]. Hamb 57, 28 [Io]. 
Hamb 60, 23. Mich 122 col 1, 33. SB 7174, 21. 
7463, 11. Soc 901, 15; 24 [jämtl I]. SB 7533, 28 
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[II]. Soc 1162 b, 11 [IT?]. — B 1740, 16 [Io]: 
[adtög 8° Evoxoc]) einv tÄ1L Ögxwı, 
[ölmnvix’ üv [eb ovv9ß]. B 1739, 29 [Io]. 
MWeitere Belege: Teb 703, 270. ZenCaire 
59192, 6. 59493, 9 [jämtl III]. B 1738, 32 
[Ivo]. Lond 1912, 22 [I]. Osl 154, 21. SB 6944, 
14 [beide II]. B 1578, 10 [II/III]. B 1680, 3 [III]. 
Harr 110, 14 [IV\. 

Evayysisıov, jiehe Abichn 16 a (Geographie). 

*Edayysreog, jiehe Abiehn 16 (Phylen uw). 

edayyekilonaı, gute Nahridht bringen. 
OStraßb 809, 10. Ox 1830, 3 [beide VI]. 

edayyskıov, frohe Kunde. Soc 768, 8 [V]: ] 
tov edayyediov. — Siehe aud) Abichn 21 
(hrijtl Kultus). 

sdayyskıorhg, jiehe Abjichn 21 (hrijtl Kultus). 

edayns; liehe Abjchn 21 (Hriftl Kultus). 

ebA0E0Tog, von beiter Bejichaffenheit. SB 
8086, 19 [III]: nagaöwoo tü Yosnpara 
H@naAta nara edageo[tla. SB 7667, 6; 26 
[IV]: xunivov XaYagoD EbaQEoToV, reiner 
Kümmel von beiter Art. Ox 1982, 16 [V]: tOv 
abrov AÜ&ova Xaıvov EnITNÖdLOV AVTANTI- 
xoVv EÜAEEOTOV [n]aEE0xEtö noı. Ox 1900, 
21:1985,:18.11987,22.:1988,-25..1989,,19 
[jämtl VI]. Stud XX 144, 6 [V/VI]: &v oivo 
vE® KaAAOTO xal EÜAQEOTO. Ox 1896, 27. 
Stud XX 136, 16 [beide VI]. Stud XX 162, 4 
[VI/VI]. Ross V 31, 11 [VI]: trv rıunv oi- 
tov edae&crolv AlorlalB@v x. — SB 7175, 
12; 36 [TV]. Ross III 32, 10. 40, 21 [beide VI]. 

ebyevaro, zbyevgorarog, Siehe Abihn 9 
(Ehrentitel). 

ebyevng, wohlgeboren, von guter Urt, 
edel (au von Frucdtbäumen). ZenCaire 
59076, 4 [IIIv]: xai nardalpıa oixeltıxa TE 
ai TOV ebyev@v TEOOaga. SB 6951 recto 
col 1, 31 [I]: gÖyevoög "AnoAAwviov TOD 
"Howvoc. SB 6951 col 1, 7 [II]. Ox 1873, 8 
[V]. Ox 1872, 3 [V/VIJ. — Mich 76, 2 [Io] 
(von Frudhtbäumen). 

ebyvonoveo, wohlwollend verfahren, 
wohlwollend behandeln, forreft han- 
deln. B 1865, 4 [IV]: [{lv’ @ ebyvopovnue- 
vog, damit wohlwollend mit mir verfahren 
wird. Soc 1037, 21 [IV]: NN, $otıs 
edyv[ouovnolsi, der feinen Dienjt Torreft 
ausüben wird. Soc 1081, 13 [IT/IV]. Ox 1982, 
20 [V]: todg P6EoVG edyvoyulolveiv, die 
Zinjen forreft zahlen. Ox 1899, 20 [V]. Soc 
881,6 [VI]. 

edyvopooovn, Wohlwollen, Rehtihaf- 
fenheit, redlihe Gefinnung, faires 
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Berhalten. UPZ 41, 10 [Ip]: noög nävrag 
AVHEW@NOVG EÜYv@uUOODVNv, gemäß euerem 
Mohlwollen gegenüber allen Menichen. UPZ 
20, 7 [IIv]: yiveoYaı Öno riv onv ebyvo- 
noodvnv. UPZ 110, 83 [Io]: Eni d& T[o]oo0- 
TOV EÖDYV@HOOUVNG EANADYatE, in euerer 
Superflugbeit jeid ihr jo weit gegangen. Gron 
16, 23 [III]: olöa yale oov] nv ebyvono- 
oöv[nv]. Ox 1877, 8 [V]: Guverladveodaı 
TEÖG EÜYV@HOODVNV, zu einem fairen Ver: 
halten zu veranlajjen (d. h. den Kläger forreft 
zu befriedigen). Ox 1876, 8. 1877, 6 [beide V]. 
1883, 5 [VI]. Stud XX 114, 14 [V]: rapadta 
dE NG TeAlag ebyvonolovvngl. 

ebyvonov, wohlwollend, ehrbar, zuver- 
lällig, anjtändig. ZenCaire 59638, 11 
[II]: xoi dixara xai edyvonovfa] Adlı- 
oD]v adrnv, daß fie Jowohl um Recht als aud) 
um MWohlwollen bittet. Enteu 15, 11 [Ip]: 
iva „TA TOV EÜYVOHÖV@v TOX@, Damit ic) 
dein (des Königs) Wohlwollen erlange. Zen 
Caire 59516, 30. 59587, 2. 59631, 12 [jämtl 
Io]. Teb 793 col 4, 6 [Ip]. Ross II 2, 22 
[II]: did T@v ne@twv TG naung Hai 
EUYVOHOV@V EBTADYIA (jo!), Durch Vermitt- 
lung der Erjten des Dorfes und der ehrbaren 
Bürger hier. Ross II 1, 22 [III]: ötı eüyvo- 
uoOv Eotıv, daß er zuverläjlig ilt. Ox 1883, 8 
[VI]: TO eüyvouov not ro1etv, jid) anjtändig 
mir gegenüber benehmen. — UPZ 57, 18 
[Io]: eüyvoyov (lies -uov) oDv Eotı, jo ijt 
es nun reht und billig. 

*sdyovia, Sruchtbarfeit. SB 6944, 13 [II]: 
&o|T’ Ex rg] edylo]viag xai noAvxagniag 
eis Evdcıav neraßarlAlıv. 

eddarpovia, Wohlitand, glüdlihe Lage. 
B 1563, 7 [I]. Stud XX 247, 8[VI/VI]. 

eböndog, einleudhtend, flar. UPZ 8, 22 
[Ip]: @orT’ Av iv napdavonov Biav ünacı 
eÜENAOV Xatacrayfjvaı, jo daß wohl für 
alle die gejegwidrige Gewalttat Har zutage 
trat. UPZ 162 col 8, 31 [IIv]: &oT’ eÜönAov 
eivaı, fo daß es offenkundig jei. — Harr 55, 21 
[II]. Ox 1833, 3 [V]. 

eddla, Wohlfahrt. Teb 700, 34 [Ip]. 

*edd1uAvTrog, verjöhnlidh. UPZ 144, 5 [Ip]. 

EVHOXEO. 1) billigen, einverjtanden Jein, 
aultimmen, anerfennen (aud) als Dritt- 
berechtigter). Enteu 25, 18 [Io]: NN eüöo- 
ei Eni Todrors, AN (der Kläger) nimmt 
dieje Bedingungen an. SB 6292, 14 [I]. UPZ 
31, 7 [Io] (Quittung): &P’ oig [EJÖ5OR@ xai 
un ololı EneiY9o, ich bin damit zufrieden und 
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werde feine gerihtlihen Schritte gegen did) 
tun. Mich 121 recto col 4 XI, 2 [I]. UPZ 196, 
38 [Io]: naYörı ebÖonoVvreg TOOG Euv- 
TOOG OVVEXWENOANEV, wie wir es zujtim- 
mend miteinander vereinbart haben. Mich 
186, 11 [I]: 25 hg nenoinvraı noög Eavtoüg 
&5 [EB80]KOBVTWwv EX KANEODV ÖLULEEOEWG, 
gemäß der (Belit-)Teilung durd) Los, die Jie 
in gegenjeitiger Übereinjtimmung miteinan- 
der gemacht haben. Ähnlih: Mich 187, 9. 
Soc 903, 6 [beide I]. Osl 31, 8; 11 [IR]. Soc 
1117, 35 [II] (Ehevertrag): adTöY(EV) ebdo- 
x(eiv) tH(v) un(teea) NN, demzufolge die 
Mutter NN einverjtanden ijt. Osl 125, 4 [III] 
(Beitellung eines Tutors): [ErıyJoapnivai 
HOV XOELOV Kai yodäyaı ÜnEg E[noD Tag- 
övra nai ed]donoüvra. Osl 129, 8 [II]: 
[edöJoxeiv yao vai neigeoda1 [tobg EAev- 
JEEODVTAG TOIG EAELJEE@HEVOLG Eig TNV- 
de TnIV(?) EAevdEpwoı]v nai Avaxnovsıv. 
SB 7988, 29 [III] (Geltellungsbürgjchaft): 
TAQEOXOV ÖE Euavtod Evyuntnv NN ra 
ragösvra xal EbÖdoxoüvra. Soc 1066, 19 
[II]. Lond 1913, 11 [TV] (Bejtellung eines 
Amtsvertreters): NBSOANOAV XTA TOV ÖEl- 
va @G dVVvÄNEVvVoV TMV X@Eav uov [älro- 
nAmelüloaı. SB 7338, 15 [TV] (Vergleich): 
EÜÖOHELV B@uoAöynoav. SB 7338, 9. — SB 
7457, 48 [IIv] (Ehrenbeihhluß): bp’ 6 xai üne- 
yoawav nävteg E080XoDVtEG. SB 7457, 48 
[Ip]: ebdoxeiv nai noınoeıv nävra. Ross 
II 8, 2-10 [Io]: ed[80]u®, „einverjtanden“ 
(als Unterzeichnung von Urkunden). OStraßb 
509, 6 [Io]: ed60x& (als Schluß einer An- 
weilung). B 1793, 16 [Io]: ebdox@y nv 
xaygnxovoav &4 [toi] Bacıkıxod Sd1a- 
ve(lapnv). Ühnlih: ZenCaire 59568, 8 
[Io]. Brem 68, 14 [I] (Banfurfunde). Lond 
1913, 21 (?) [IV]. Harr 140 [III?]: navra d& @g 
noöXEINTaL Xal EÜSOAD Hai ENEEWTNYEIS 
@noAöynoa. Soc 1077, 22 [IV]. — In der 
Schlukformel von Briefen: Prince 69, 7 [I]: 
EEEWOYAI GE EÜXOHAL ATA TavoLXei EÜTL- 
xodvra xai d1d Tavrög EDÖOE[oJÜVvra. 
Jand 116, 13 [III]. — 2) jmdn zufrieden 
jtellen, befriedigen. UPZ 175 a, 6 [II]: 
nNÖSOKNOAG ne NG Tıulfg], du haft mic) 
binjichtlich) des Preijes befriedigt. — Weite- 
re Wendungen: Mich 165, 7 [III]: ö deiva 
[ed850x]& tl aitnon. SB 6293, 12 [II]: eü- 
SoxÖ ti Avanriov&ı nai 0VdEV aurf] Ev- 
xaA®. SB 6293, 6. Stud XX 80, 13 [IV]: xai 
EDEOHO TA Ecou&vn ÖNHOOCI@OLı &g 
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roöH(ertan). Stud XX 13 recto, 12 [IT]. XX 
72, 18 [II]. XX 80, 11 [IV]. SB 7996, 20 [V). 
Aberd 53 fr 2, 20 [Mug]: ed60%6 [nf neoye- 
yoannevn Ötarg&cei]. Aberd 53 fr 2, 14. 
Osl 31, 29; 31; 34 [II?]. Gron 10, 27 [IV]: eü- 
SOXÖ nÄCL TOIGS Eyysypanne&voig &g 
noönlertan). SB 7568, 21 [I]: eddornoaı 
tft ygyovviq d1d T@v KataAoxıon@v 
neren[ilyeaeni xai tais ra na- 
eaxaenoecı. Ähnlich: B 1731, A. 1732, 3; 
17. 1733, 5. 1734, 3. 1735, 11. 1736, 11. 1738, 
19. 1739, 10 [jämtl Io]. Stud XX 142, 23 [VI]: 
EDSOXO THE N uIoY[@co]ı. Stud XX 1, 
23 [1]: eddoxeiv ta nagaxenoeı. Soc 907, 
13 [IT]: ebdonei dE N) Tod deiva yovn NN 
ta neAcı tauıy xai un EnelebosoyYaı 
Eni tov ünavra Xoövov. Ähnlich: Soc 905, 
13. 907, 4; 7; 909, 7; 20. 910, 13. 914, 10. 915, 
9. 918, 7 [jämtl Il. WO 757, 10 [Ivo]: Aauov 
EBSOA® Toig nEOYEYEAa(HHEVoLG). 
Stud XX 122, 23 [V]. Mich 186, 40 [I]: eb- 
SOX® NÄCL TOIS TEOXEINEVOLG XAaIag 
roöxeıtan. Ähnlich: Mich 186, 35. 187, 38; 
44. SB 7031, 35; 40. 7032, 38; 44. 7619, 37. 
Stud XX 1, 36 [jämtl Il. Hamb 101, 1. Osl 
135, 28. Soc 740, 10; 13; 14 [jämtl III]. B 1573, 
22 [II]: edöoxei tovroıc. Aberd 19, 11 [II/ 
II]. SB 7817, 19 [II]. Ir 933 I 609, 35 ijt 
CPR 1, 23; 26 Drudfebler für CPR 1, 23; 36; 
MB I 609, 37 ift Teb 391 Drudfehler für Teb 
591, 3 oBx evöovnxa (lies mböörnxa). 

edöornoıs, Billigung, zultimmende Be- 
fräftigung durd einen Drittbered- 
tigten. Lit: %. Wieader, EÖöönnoıg u. 
Kauf mit fremdem Geld, Zeitiehr Sav. 51. 
1931, S 408 ff. Mich 121 verso col 3, 18 [I]: 
öno(Aoyia) "Ogoevo(bpıog) nat UAAn(Vv) 
noög “HoaxAfiv xai aAAo(v) ebdor(n- 
cEewg), vertragliche Bekräftigung (Des Ge- 
Ihäftes) durd) O. und Genojjen gegenüber 9. 
und Genoffen. Ebenjo: Mich 123 recto col 9, 
27; col 11, 30. 124 recto col 2, 6; verso col 1, 3. 
128 col 2, 27 [jämtl I]. — SB 7568, 25 [I]: nv 
ng Enotüoewg Kal EDÖORNITEDG ÖnoAo- 
yiav xarı 6 EmıßaAdov Toig apnAıdt 
hov vioig u&gog Entov. B 1643, 17 [I]. 

sddoryalo. In WB I 610, 10 it eddorıualo 
= ed doxıualo. 

sbdorımEo, Anjehen genießen, Anerfen- 
nung finden. UPZ 20, 24 [Ivo]: NN, Öv 
zaig noög finäg ebeoyeolaug EDSOKLUNAO- 
za, dıa mavrög. Ox 1870, 4 [V]. — Soc 1180, 
37 [II] (Anerkennung von Pillen gegen Kranf- 
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beiten). 

ebdoxinmong, jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 

EDOORLNog, Beifall findend. SB 8028, 6 [VI]: 
[6 Evöo&otarog nöueg NN TA Ev Tolg 
KXoLWVoLs neAynacı ElV]OORLNOG Paveic. 

EDÖORLU@Tarog, Jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 

*sderteo, Si wohlbefinden, gejund 
jein. Hess 32, 9 [IT/IV]: gbext@v dveexo- 
naı TEÖG ÖHÄG. 

edeinız, voll guter Hoffnung. Mich 107, 18 
[IIv]: edeinig ein [fao@INJoeoYaı. 

edgoysocila, Wohltat, Gnade. UPZ 20, 24 
[IIv]: öv taig noög Nnäg ebegyeciaug eü- 
Soxrıunaora, der Jich Durch jeine Wohltaten 
gegen uns ausgezeichnet hat. — SB 7453, 7 
[IIIv]. UPZ 146, 7 [IIv]. B 1833, 9 [Io]. B 1563, 
4. SB 7738, 7 [beide I]. Mich 174, 3. SB 7558, 
23. 7602, 4 [\ämtl II]. Hess 46 col 3, 30. Osl 
127, 11 [beide I/II]. Ox 2133, 5 [III]. Ross III 
16,2 [VI]. 

*sdgoy£reia, jiehe Abjchn 20 (Götter) unter 
"Ioıc. 

edgoyerio, Wohltaten erweijen. ZenCaire 
59578, 1 [Io]: Sıdrı nenoAvoenx[äg te 
xai edeolyernnag adröv, dak du did) (um 
ihn) gefümmert haft und ihm aud) Wohltaten 
erwiejen halt. SB 6155, 33 [Io] (Aylverlei- 
hung): TobTov d& yevon&vov Eoonal EÜEQ- 
yernuevocg, wenn aber dies gejchieht, wird 
mir geholfen fein. B 1245, 18 [II/IIv]. Bad 80, 
8 [Io]: iv’ ® ebeoy(ernnevog). Ebenjo: SB 
6152, 33. 6153, 36. 6156, 36 [jämtl Ivo]. SB 
7462, 20. 7568, 28 [beide I]. Brem 36, 17. 38, 
25. Osl 84, 15. Ross II 20, 26. SB 7367, 28. 
7472, 14. Stud XXI 39, 23 [jämtl I]. Ox 
2131, 18. 2133, 28. SB 7622, 10. Stud XXH 
49, 22 [jämtl! II]. Soc 769, 7 [IV?]. In WB I 
610, 50 ijt edeoymrnusvos Druckfehler für 
EDEOYETNUEVOG. 

sdgoyerns, Wohltäter (ehrende Anrede ar 
hohe Perfönlichkeiten). Hess 46 col 2, 35 [I/ 
II]: od el 6 T[o]Ö “öopov [edeoy£ltnls] (= 
Kailer Gaius Caligula). SB 7462, 16 [I]: 
d&Loün&v o€, TÖV näVIWv oWrgua Kai 
edeoyernv (= der Statthalter von Ügypten). 
SB 7367, 20 [II]: 69ev [ä]&ı@® oe, TöV eBeo- 
yeltn]v (= der dinaoöötng). Brem 38, 24 
[II]: a&ı® 08, Töv nUgLov ulali ebeoy&rnv, 
ic) bitte dich, den Herrn und Wohltäter (= ein 
Beamter). — Ross V 6, 4 [IV]. Ross V 49, 6; 
10 [VII] (Schulübung). — Unjidher: Osl 
129, 15 [II]. 

Edsoy&rng, Jiehe Abihn 2 (Könige ulw), 
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Abihn 20 (heidn Kultus) unter iegebg und 
Abiehn 20 a (Götter). 

gbgoyerixög, Wohltat erweijend, wohl- 
tätig. SB 8232, 2 [Ivo] (Prielterdefret): 
Exoa[v Yeod evleoyerixoü Ev Toig AvN- 
yolvoıv eig TO Yelov dravorav]. SB 6236, 
26 [Io] (AjyIverleihung): BobAonaı uerada- 
Beiv tg && Öu@v nEOG nÄVTag nEyaAoWYL- 
xov ai ebeoyerinnig Anavınoeag. Lond 
1912, 3 [I]: tg jegotärng nai ebegyetıno- 
tärng ig trv nökeıv EnıotoAfig. Brem 36, 
11 [I]: vara (Tü) neievogevra Und Tod 
EÜEQOYETIK@TÄTOL XVELOV TTIG OINOLUEVNG 
“Aödpıavod Kaicaeoc. Prine 77, 16 [IV] 
(Gefuh an den Statthalter): 51’ gbsoye- 
TIX@TÄTNG COV BTOYEAPIG. 

Edeoy£rıg, jiehe Abihn 2 (Könige ujw), Abihn 
20 (heidn Kultus) unter dY9A0Q@6d00g und 20a 
(Götter). 

Edsoy£rıg Iroiepaisg, jiehe Abjchn 16 a (Geo- 
graphie). 

*ebLopov, Raufe, Senffohl. Mich 50, 3. 
ZenCaire 59292, 15; 133; 320. 59703, 4; 8 
[Jämtl IIv]. Soc 1180, 45 [II] (Rezept). 

*eondero, Sutmütigfeit, Geduld. ZenCai- 
re 59454, 2 [Io]: natayvoüg ynov TG 
ebuNYTac. 

ebnOng, einfältig, töricht. Lond 1912, 40 [I]. 

Ednn£osia, Eönneoio, jiehe Abjchn 16 a (Geo- 
graphie). 

eunneo&o, ich wohl befinden, in Gunijt 
jtehben bei jmdm. ZenCaire 59577, 10 
[IIIv]: To deiva eunuegoüvrog. UPZ 24, 
29 [IIv]: eönuegeiv naed t@ı Bacıdet. Zen 
Caire 59571, 13 [II]. 

ebnneolo, Glüd. ZenCaire 59034, 3 [II]. 
UPZ 34, 14. 35, 29. 36, 24 [\ämtl Io]. 

Eödnueoia, Eönn£osie, jiehe Abichn 16 a (Geo- 
grapbie). 

edydapong, wohlgemut, guten Mutes. Teb 
703, 42 [Io]: Enaotov napaxakeiv xai eb- 
JaEgEOTEDOVG nagaonevälsıv, einen je- 
den zu ermuntern und guten Mutes zu ma 
chen. B 1784, 10 [Io]. 

*edIgereo,tauglih, geeignet Jein. SB 7457, 
22 [Ip]: Tönov ebYEToDVToG Nuiv eig olno- 
dourv olxov. 

eb9erog, wohlgeeignet, fähig. Soc 1160, 13 
[Aug]: Iunre eüYerög rıc] une g[üYerög 
tig]: 

edIERG (adv), jiehe eÜYUc. 

edInvio. 1) Wohlitand. Bad 80, 5 [IIv]: &v tl 
ebYnvig. Teb 788, 23 [IIv]. B 1563, 6 [I]. — 
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2) Marftverpflegung (annona), jiehe Abjchn 
11 (Abgaben). — 3) 6 Eni tig eüyN- 
viac, 6 neösg tfı edInviaı, Siebe 
Abichn 8 (Gimter). 

euINvıaxög, jiehe Abjehn 11 (Abgaben). 

eÜINVIOEXER, EÜINVIAEXNS, EÖINVIAEXIA 
und edInviaoxog, Jiehe Abichn 8 (Ümter). 

ebI0 (adv), jiehe EeÜIUc. 

*sdYyvöızia, gerehte Entiheidung. UPZ 
162 col 6, 13 [IIv]: TOv && eöYvdıxiag Aöyov 
ovvicraodaı, in ehrlihem Redhtgang zu 
progellieren. 

esbYunEo@, guten Mutes fein, frohbgemut 
jein. Ox 2156, 15 [IV/V]: nai adtög and Toü 
SIXaotneiov NVYÖUNOA, auch ich jelbit war 
nad) der Sißung ermutigt. Hess 46 col 3, 8 
[I/II]. Ross III 2, 32. SB 8091, 18 [beide III]. 
Lond 1927, 10. Ross III 9, 22. V 6, 26 [jämtl 
IV]. Ox 2156, 24. Ross III 10, 5. Soc 825, 4 
[Jämt! IV/V]. Bour 25,5 [V]. 

ed9vnio, Yrobjinn. Harr 107, 11 [II?). 

e0Yvnog, wohlgemut, freudig, zuver- 
fihtlid. B 1563, 5; 14 [I]. SB 6222, 10 [IT]. 
Ox 1874, 19 [VI]. 

edyuva, Rehenihaft, Rehenjhaftsable- 
gung, Die Dabei erfannte Strafe. B 
1797, 8 [Io]: önag bnooxn nv negi TÖv 
ATA EynenÄnuEv@v EÜYvvav, Damit er hin- 
Jihtlich der Anihuldigungen Recdhenihaft ab- 
legt. Soc 1160, 16 [Io]: ebYbvag d1d55vaı T@vV 
Staneneg[ynevov], (der Rat von Mlexan- 
drien) joll Rechenihaft ablegen über die 
durchgeführten Maßnahmen. SB 7448, 16 
[Xug]. Lond 1912, 64 [I]. — B 1816, 27 [Io]: 
asıo aıı negıßafieiv ati] Javarnpsooız 
ebYDvarg, ich beantrage, (fie) mit der Todes- 
Itrafe zu beitrafen. 

edI0VO, bejhuldigen, anflagen, geridt- 
lich belangen, zur Rehenjdhaft ziehen. 
UPZ 162 col 3, 10 [II]: neraneuwänevov 
ToDg ebYLvou&vovg, (der Gauvorjteher) foll 
die Bejhuldigten fommen laljen. UPZ 118, 8 
[Io]: &Eonnavev dedavsınevaı TOL EÖILVO- 
nEv@ı ATA deyv(glov) (doaXLÄG) x, er leg- 
te dar, daß er dem Bellagten ein Darlehen 
von x Silberdrachmen gegeben habe. B 1738, 
32 [Io]: Evoxoı einuev T® Öo[uo@] önnvix’ 
äv ebYvvYßunev, wir jollen dem Eid verhaf- 
tet jein, wenn wir gerichtlich belangt werden. 
Ebenjo: B 1739, 29. 1740, 17 [beide Io]. Ox 
2111, 11 [I]: daveiotng eig Öv Tö ebYvvöue- 
vov TÄG ÖPE1ANg ypduna Eotiv. — Unji- 
cher: Teb 750, 7 [Io]. 
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ebYHE1WV (vgl EÖYÖELVOG, EÜYUDELV), eine ge- 
trade Naje habend. B 1258, 17 [Io]: NN 
&g L un nElcog) neiilXows) Teta(vög) 
nalxeo)ne(H0@nog) EBYUlELv) BeßAlan- 
uevoc) tTöV de&lıöv) SPYalkuöv). — B 
1258, 4; 7 [Io]. AdlG 1col1, 8; col 2, 1; 2; 6. 
3 col 2, 11.5 col 2, 6; 10. 7, 6;8. 8,4; 6.9 col 2, 
5.10, 8. 11 col 2, 4; 12. 12, 4. Bour 9, 3; 7; 14. 
Freib 36/37, 12. Jac 2, 4. Soc 1016, 28; 35. 
1018, 10. 1019, 3. 1022, 14; 18. 1024, 3; 7. 1025, 
14; 17. UPZ 180 a col 1, 5; col 2, 1. 180 b, 5; 
20. 181 col 2, 6; 7; 8; 12 [Jämtl IIv]. Adl G 13 
col 2, 5; col 3, 4. 15, 5. 16, 4. 17.4; 10. 18, 5; 9. 
20 col 1,5. 21 col 2, 4; 5; 10. B 1259, 4. 1732, 
21; 22. 1733, 23; 24; 25. Bad 10, 9 [Jämtl Io]. 
Ath 26, 5; 7. Brem 68, 2; 3. Soc 1131, 3; 6; 9 
[ämtl I]. SB 7555, 6; 10; 13 [I]. Ross V 57 
recto, 13 [II]. 


oa 


fer 


fer 


nes Briefes zu dem Wajjerichöpfrad. — Brem 
68, 7. SB 7346, 3 [beide I]. Brem 12, 22 [II]: 
iv’ uTA nekevongatA EÖIERG TOÖG EuE YE- 
v&odaı Ta TE6OW@NA, damit du befiehlit, daß 
ulw die Perjonen jogleicd) zu mir fommen. SB 
7562, 28 [II]: eö9Ewg Öneiv 5NAMO@. Soc 
822, 13 [II]: onueoov ebYEwg. — Bour 23, 
11. Brem 13, 13. 16, 10. 20, 9. Mich 206, 19. 
Prine 16, 13. Ross II 22, 11. SB 6299, 2. 7378, 
12. 7404, 55. 8089, 3. Stud XX 6 a, 5 [jämtl 
II. SB 7352, 12. Soc 821, 2 [beide II/III]. Hess 
29, 8 [II]: 6 ö& nai NN edYEog Arneoltn] 
ap’ Nu&v. — Osl 62, 5. Ross III 2, 7; 28. 7,2. 
SB 7357, 19. 7988, 8 [jämtl III]. Soc 832, 8. 
970, 3 [beide III?]. — Jand 99, 11; 14. Ox 2156, 
18 [beide IV]. — Ox 1982, 14. 1899, 13 [beide 
V]. Harr 157, 5 [V/VI]l. Ox 1829, 5 [VI]: 
EÖIEDG ALTO TOD HEYAAONGENEOTATOV 


ebIbELWVogS (vgl EÖIÖg1V, EÜYLEELV), mit ge= [äo]yovrog natadaßövrog tiv "Hounk£- 


rader Waje. Jac2,5 [Ip]. 20] ovg (nöAıv). — Ox 1829, 15. 1839, 3. 1900, 
ebIbgEW = eDY0g1v. Enteu 17, 11. Teb 814, 17. 1985, 14. 1987, 18. 1988, 21. Ross III 13 
14; 24 [beide IIIv]. recto, 1; 3 [jämtl VI]. Ox 1844, 1. 1851, 4. 


ebIüc. 1) gerade. Stud XX 68 versofr1coll, 
12 [II]: nnx(eıs) eÖXleis) x. — 2) gerade- 
wegs, ohne Umjhweife, jofort, jo- 
gleich. a) Form eÖIg (adv): SB 7741, 6 


1852, 3. SB 7036, 2. Stud XX 224, 3 [jämtl 
VI/VII. — Ross V 10, 1 [VII]. — Ross IV 9, 7 
[VIII]. — SB 7478, 9 [riltl]. 

edirarog, jehr gnädig, wohlgeneigt. Zen 


IN 
a 


[II]: tag ovvnY9eıg anoxag ebYbg Anodol- 
var, die üblihen Quittungen jofort |hiden. 
Stud XX 24, 9 [I/II]: dArü ed9üg dog 
adr®. Stud XX 144, 13 [V/VI]: önoAoy® 
raguoyeiv 001 XTA vonionata x EÜYDG 
nera tn[v] neoYgoylia]v. — Soc 1100, 29 
[II]. SB 7243, 18. Soc 930, 11. Stud XX 58 col 
1, 12 [jämt! IT]. Ox 2113, 8 [TV]. — b) Form 
eÜI0 (adv): ZenCaire 59611, 14 [IIv]: ta 
n&v o0v 0 eÜI0 uTA EX@vevod, dieje 200 
(Krüge) habe ic) jofort ausgepicht. — UPZ 
20, 70. 77 col 1, 27. 78, 12; 18; 20 [(jämtl Ip]. 
Gron 10, 11 [VI?] (Schenfung auf den Todes- 
fall): ToßtTo nerebw ebID per’ &unv Te- 
Aegvrnv yev&odaı. — c) Form eüyEong 
(adv): ZenCaire 59155, 3 [I]: EUIERG TÖ- 
tıoov ınv yfiv ano xeoög. ZenCaire 59446, 
10 [Io]: ed9E&og yodwyov Auiv. — B 1211, 
10. SB 6802, 2. Soc 557, 2 Add IX. ZenCaire 
59129, 16. 59155, 5. 59191, 15. 59196, 4. 
59204, 5. 59541, 5 [jämtl II]. UPZ 59, 10 
[Io]: ed9Ewg toig Jeoig euXagloToLVv (jo), 
ich habe jofort den Göttern gedanft. Teb 729, 
7.941, 16. 945, 12. 947, 5. 952, 24. UPZ 145, 4 
[jämt! Io]. SB 7659, 3 [I]: EÜIERG d& KOul- 
oänevog MV EniotoAt]v nogEVoUV Eni TÖV 
to0yx6öv, begib dic jofort nad) Empfang mei- 
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Caire 59034, 19 [Ip]: önoag Av ebiAarög 
coı bndoxw@v 6 Zapanıc. UPZ 109, 6 [Ip]: 
edeırdrov XTA [toJd PlaoıA&wg]. 


sbradociwtog, Jiehe Abihn 9 (Chrentitel). 
edxare&o, Zeit haben, Gelegenheit fin- 


den. ZenCaire 59365, 5 [IV]: ei sbxaıgeig, 
wenn du Zeit haft. UPZ 71, 18 [Io]: &g Av 
edxaıeNow, jobald id) Gelegenheit habe. 
Ühnlid: Co 42, 2. Mich 17, 7. ZenCaire 
59045, 3. 59124, 7 [jämtl II]. Lond 1925, 3 
[IV]: edxanenseig tod [ana]vr@vrog ngög 
ınv Jeoo£ßeräv oov. — ZenCaire 59324, 5 
[IIIv]. Soc 974, 28 [I/II]. Brem 63, 29 [II]. Soc 
973,8 [VI. 


edxaren], günjtiger Zeitpuntt. SB 4369 b, 


30 [Ip]: avaßac Anty (lies ine) Eeb- 
yarofiseis KoonodiAwv nölkıv). 


ebxaroia, günftiger Zeitpunft, gute Ge- 


legenbheit. Mich 203, 7 [I/II]: &&v eÜgw eb- 
xorosiav &oyaosiav drönf[vjaı, wenn id) 
Gelegenheit finde, meinen Plan in die Tat 
umzufeßen. Mich 214, 27 [III]: &av eÜENTE 
ebxepiav, neräa dvIo@nov KaA@v dEÜTE, 
wenn ihr eine gute Gelegenheit findet, jo 
fommt mit guten Leuten hierher. — Mich 
203, 10; 20 [I/II]. Brem 15, 28 [II]. SB 8027, 11 
[I/II]. SB 7247, 27 [III]. Osl 59, 1. SB 7872, 
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15. Soc 1082, 5 [Jämtl IV]. SB 7635, 4 [V/VI]. 
Ox 1861, 1. Ross III 18 recto, 4 [beide VI/VII]. 
Ross II 21, 10 [VII]. SB 6097, 6 [by3]. — 
Unjicher: Ross II 16, 33 [V1]. 

EÜXALE0S, zur rehhten Zeit, paljend, gün- 
tig, geeignet. Mich 72, 3 [Io]: ei güxaı- 
EÖV 001 Ectıv, wenn es dir paßt. Brem 18, 8 
[II]: [2]Jav oBv gsüxaıeöV 001 Tv, yoawız 
noı, wenn du nun Zeit haft, wirjt Du mir 
Ichreiben. Ahnlich: Mich 51, 5. SB 7646, 5. 
ZenCaire 59371, 11. 59416, 5 [jämtl IIv]. Ox 
2156, 3 [IV/V]: eüxaıgov xai vüv ÖeSäue- 
vog ApoEuTV, eine pajjende Gelegenheit ge- 
trade gefunden habend. Ox 1861, 3 [VI/VII]: 
yoapeıv uoı Tä nepi TG OdV Yeß elü]lxaı- 
(e)orärng adrnig Öyıelac, mir Näheres zu 
\hreiben über dein — jo Gott will, beites 
Wohlbefinden. — Adv ebxaiowg: Co 12, 2 
[IIIo]: peovricag Ölnog vi] "Eoninnov 
EÖXALE@G ANOSOYTL TÜL deiva, dafür Sor- 
ge tragen, dak [der Lohn] des H. pünktlich 
dem AN ausgezahlt werde. ZenCaire 59046, 
9 [IV]: Sobg adr@ı cavTOV EBXaIE@w@g, 
wenn du Di ihm gegenüber geneigt zeigen 
würdelt. ZenCaire 59508, 5 [Ip]: ro00- 
elveylwag ednaiewg, wenn du (ihm) bei 
günjtiger Gelegenheit (die Mlafrelen) über- 
gibit. Brem 63, 3 [I]: edxaiewg dnoYeiodar 
tö Paeog, zu guter Zeit (mit dem Kind) nie- 
derfommen. Brem 11, 3 [II]: 06% ebxaiew@g 
oxövreg urı [Alnoöganeiv noög GE, wir 
hatten feine Zeit zu dir zu eilen. Soc 742, 5 
[V/VI]l: Toto d& ebxalewg dbvn yvovam 
raoa& Tod viod IlaAıriov, das aber fannit 
du rechtzeitig erfahren von (deinem) Sohn P. 
— Weitere Belege für ebxaiowc: Zen 
Caire 59038, 28. 59046, 8. 59062 fr b, 7. 
59.064, 10. 59498, 15 [jämtl IN]. UPZ 39, 23. 
40, 17 [beide Ip]. 

*ebxartayvoocrog, leicht erfennbar. UPZ 
162 col 8, 11 [IIv]: noAAaı näAAov Ebxa- 
tayvoctov elvaı, um vielmehr jei es leicht 
erfennbar. 

EÜKAEECTATOG, EUXAENG, 
Abiehn 9 (Ehrentitel). 

eüxvnnog, mit fräftigen Waden. UPZ 121, 
6 [Ip]. 

ebxonog, leicht. Ross II 2, 9 [IT]: örtı o0x 
EOTIV EDNOTOV, daß es einem nicht leicht fällt. 

ebxoonia, gute Ordnung. SB 7746, 27 [Io] 
(Ehrenbeichluß). Osl 85, 11 [IT]. 

ebxowvng (adj) = gb xoiveng, jiehe KoTvo. 

sbxraiog, erwünjäht. Ross II 9, 4 [IV]: gÖx- 
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teav (= eÖntaiav) ApopuNv. SB 6263, 10 
[II]: ToÖTö yoı yüo ebntEöv (lies gÖXTaiOV) 
Eotıv 1a navıög (wohl faum Verbaladjef- 
tiv zu gÖXonat). 

ebxTnorov, jiehe Abjehn 21 (Hrijtl Kultus). 

edAaßerg. 1) Rüdlihtnahme, Scheu. UPZ 
42, 21 [IIv]: tov deiva obdeniav edAAaßerav 
TEO00E@NEVOV, ohne irgendweldhe Scheu 
vor Augen zu haben. SB 7033, 55 [V]. — 2) 
ein byzant Ehrentitel, fiehe Abjhn 9 
(Ehrentitel). 

edAaßeonan, jih in at nehmen, ich hü- 
ten, eingejhüdtert fein, ji‘) fürdten. 
ZenCaire 59463, 9 [In]: &y& oBv evAu- 
Bloönon un TA], ich hüte mic) nun davor, 
daß ufw. UPZ 119, 35 [Ip]. Jand 95, 14 [II/ 
III]. SB 7993, 14 [III]. — UPZ 78, 42 [II]: e- 
Aaßoönaı AAA’ oBYEvV, anderes fürchte ich 
nicht. UPZ 69, 7 [IIv]: edXaßodnaı TOv Ev- 
Sixtnv ra nAtora, ich fürchte zumeilt den 
Denunzianten. Ross II 4, 12 [II]: eöAo- 
BnINvV unnog un vatadäaßovciv oe &v 
[A]Asöavöeeig, doh fürdhtete id, man 
würde di in Mlexandrien nicht antreffen. 
Enteu 86, 9 [II]: edXaßnYEvrels] Ave- 
xBencav [öote] ur) naptvorjoat, jie zogen 
ih eingefhüchtert zurüd, ohne (für mid) 
Zeugnis abzulegen. ZenCaire 59497, 2. 
59631, 12 [beide IIIv]. UPZ 119, 5 [Ip]. 

edAaßEctarog, jiehe Abjchn 9 (Ehrentitel). 

edAoßns, 1) vorlidhtig, ih fürdtend, 
ängitlid). UPZ 122, 10 [IIv]: eöAaßag uov 
oxÖövrog, da ich ängjtlich wurde. Soc 968, 3 
[Io]: edXaßag Ex@ un “TA, ich fürdhte, daß 
ujw. UPZ 119, 10 [Io]. — 2) edAaßNS, ed- 
AaßEotarog, Jiehe au) Abjeyn 9 (Ehrenti- 
tel). 

ebAoyEo,jegnen, preijen. Lond 1917, 9 [IV]: 
nv dtagrany ar eldoylmnailvin(v) 
(jo!) nvebn[atolg äytov. Soc 839, 3 [VI]: eb- 
Aoynu£vo (lies -uEvov) 00V Oixov. Soc 
889, 4 [VI/VII]. Lond 1923, 2 [IV]: T® 
ayannta vrA xai ebAoynuEv®o raroi 
NN. 0x 1830, 4 [VI]: TOv eÖAoyın&vov Yö- 
vın(ov) tig Alybrtov notaudv. Ox 1861, 
6 [VI/VII]: eig Aöyov fg evAoynnevng 
tauıng teane&ing, für Ddiefe gejegnete 
(Beit-) Tafel. — SB 7476, 1 [VI/VII]: gVXa- 
Eov EÖÜAÖ(YNCOV) ointeigioov TV doD- 
AöV oov, beihüße (du Jejus Chriftus) deine 
Sklavin, jegne Jie und erbarme did) ihrer. 

ebAoyia. 1) Segen. Ox 1874, 19 [VI]: tiv (lies 
nv) edAo@ylav (jo!) abTod, den Segen Got- 
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tes. Harr 69 col 1, 11 [II]. Ox 1874, 20 [VI]. — 
2) gejegnetes Brot, Eulogien - Brot. 
Ox 1870, 25 [V]. Ross V 11fr 3,5 [VIII]. 

ebAoylıu@tarog, jiehe Abicehn 9 (Ehrentitel). 

eDAoyog, vernünftig, Jahlih, berechtigt, 
wohlbegründet. UPZ 162 col 5, 2 [IIv]: oB- 
YEvöG EDAOYOD AVTEXöHEVoV, ohne ji an 
einen vernünftigen Grund halten zu fönnen. 
Brem 18, 3 [II]: eöüXoyov o0v &otıv Non 
note anoxataoragälvaı] adr® todg iöt- 
ovg öle]ou(s). Bad 37, 17 [II]. SB 7696, 84 
[II] (Berwaltungsprozeß);: Leovnigog 
ein(ev)' eÜAoyÖV Eotıv, Ö A&Lodoıv, (Kai- 
jer) Severus hat gejagt: „berechtigt ilt, was 
fie verlangen“ (nämlich: Einjpruc) gegen Li- 
turgien). — Würz 9, 49 [I]: [öu@v] nev eü- 
Aoyov [rloıeiv [nv] öneoe Nu@v xagüav 
[Staölegalnlevofv], daß jie eure Freude über 
unjre Nachfolge wohlbegründet haben. B 
1563, 27 [Il: noö nävrov eÖAoyarärn|v 
odoav nv Evrevläuv. 

eÖAvola, Befreiung. Ox 1936, 13 [VI/VII: 
iva 6 Jeög tekiav ebAvotav ragd[oxN]- 

eüAvrog, leicht löslich, leiht abzuwideln 
(von Geichhäften). SB 7994, 20 [III]. 

*sbAurTO@, befreien. Soc 837, 9 [IT/IV]: Eav 
uEv ebrDUXÖg evAurwong (für edALT@INGT?). 

sdnaeng, leiht, mühelos. UPZ 20, 43. 110, 
189 [beide I]. 

edpey&dng, von jtattliher Geitalt, groß. 
SB 6762, 1 [IT]: NN ag (£t@v) Ag eüne- 
vegng eboworog xAaorög url. — AdlG1 
col1,8.9 col 2, 4. 10, 7. 11 col 2, 4. Freib 12 b, 
19. SB 7169, 19. Teb 815 fr 8 verso col 2, 3. 
817, 33. 972, 7; 22. 979, 9. UPZ 175 a, 5 [jämtl 
IIv]. B 1732, 22. 1734, 27 [beide Io]. 

edneveia. 1) Wohlwollen, Milde, Gunit. 
SB 7517, 6 [IT] (Gejud) an einen Statthalter): 
f on eön&veıa nootgenerar tolg Aödınn- 
Yevrag dpößog coı n[oJoceivaı. Soc 767, 
32 [IV]. — 2) Güte, Hilfe. Ox 1855, 3 [VI/ 
VI]: obv eöneveign To Ösonötov 
Xoıol[t]lod. 

sdnev£orarog, jiehe Abihn 9 (Ehrentitel). 

eönevng, wohlgefinnt, gnädig. UPZ 145, 2 
[Io]: xai ra [ra]oa T[oJö Baoıreog EÜHEVT] 
dia navrög elvaı, und (da du) vom König 
allezeit Wohlwollen genieBeit. — SB 6185, 10 
[III]: eönevölg] xai pirav[Ioonwg]. 

*güneroog, wohl bemejjen. Soc 943, 14 [IR]: 
Noyxaglov EDHETOOV. 

*gonvnnovedo, ji gut erinnern. Hess 20, 
17 [I]: ei oö[v öbvJaoaı töv x[oöVvlov Eu- 
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*gDolEE@, Jelig verjtorben jein. SB 7300, 
4 [Kriltl]. 

eDnoreog, Jelig, verjtorben. Hess 20, 10 [II]. 
Prince 102, 5. Soc 1161, 19 [beide IV]. SB 7300, 
1 [riltl]. 

£eDvoEo@, wohlgejlinnt Jein. Brem 53, 18 [II]: 
ei ebvoeig nor. Osl 51, 9 [II]: ebvonnonls 
xai od] adrüt. 

edvora, Wohlwollen, Zuneigung, Treue. 
Co 11, 1 [Io]: triv eüvorav fjv eis ünavrag 
to[dg suuno]Aitag Exeis, das Wohlwollen, 
welches du (= Zenon) für alle (unjre) Mit- 
bürger begit. Lond 1912, 10 [I]: iva «A xai 
ih noög nv nöAıv edvoig XAQLV ExNTE, 
damit ihr eud) für das Wohlwollen (des Kai- 
jers) gegenüber der Stadt danfbar zeigt. Lond 
1912, 22. SB 6117, 3 [Aug] (Ehreninichrift für 
Leon): tfjg neög nv nöAıv ebvotag xai 
oılayayiag xagıv. Brem 49, 5 [II]: ınv 
donöLovoäv co1 EÜVoLdv nor xal pIAiav 
nao&yeıc. Stud XX 35, 9 [II]: e[ü]votag 
yai PıAOOToPYilag Evexa. — Bad 16, 8 [Io]: 
nv noög täa noäynalta eülyorav ölıla- 
noodvreg, wenn ihr euere Treue zu Der 
Sadhe (des Königs) bewahrt. — Weitere 
Belege: Co 6, 11. ZenCaire 59032, 3 [beide 
IIIv]. SB 7787, 7. UPZ 110, 160 [beide IIv]. Ox 
2104, 14 [III]. Prince 74, 6; 9 [II/IV]. 

tedvorxög, wohlwollend. SB 7459, 4 [II]. 
Korrefturzufat: Siehe jetzt eÜTLXoG. 

zövovg, wohlgelinnt. ZenCaire 59579, 2 
[Ip]. 

edvoüyos, Eunud. ZenCaire 59076, 4; 15 
[IIv]. 

*sdodta, glüdliche Reife. Mich 203, 19 [I/II]. 
SB 7356, 19 [II]. 

Eöoöog, jiehe aud) WB IN und VI Abjchn 20a 
(Götter). 

*gdoxl[äros] (= evocatus), Tiehe Abichn 10 
(Militär). 

edoox&o, wahr Jhwören. Mich 122 col 1, 33 
[I]: edogxoDVTI u&V noL ed EIN EPLOQXODV- 
tı d& ra &vfav]ria, wenn ich wahr jhwöre, 
möge es mir gut ergehen, |chwöre id) aber 
falich, jo Joll das Gegenteil eintreten. B 1257, 
9; 20. Teb 815 fr 1 verso, 27. ZenCaire 59011 
verso, 2. 59289, 10; 21 [JämtI IIIv]. Hamb 57, 
28 [IIv]. Hamb 60, 23. SB 7174, 20. 7463, 10. 
Soc 901, 14; 24 [jämtl I]. SB 7533, 27 [II]. Soc 
1162 a, 10; b, 10 [III]. — Siehe aud) Eriog- 
AERO und EPLIOQNEO. 

*gsbrayng, feit gewebt. B 1564, 10 [II]. 
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Eodratwe, jiehe Abichn 2 (Könige ufw) unter 
Ptolemaios Eupator. 

edrerdng, folglam, nadgiebig, vertrag- 
li einverjtanden. Mich 210, 6 [I/II]: 
edrrıgn (jo!) avlt]ev (fol) moınoavtss, 
nahdem jie ihn zum Gehorjam gebradt ha- 
ben. SB 6291, 6 [II] (Vertrag): ebneıdeig 
YEYOVÖTEC. 

*süneliotog], glaubwürdig, zuverläjlig. 
Hess 46 col 1, 16 [I/II]: 6 d& eünglıotov 
(N), nbgıe, coli Atyo]. — Korrefturzujag: 
Vogl aber Mufurillo, Acta Alex 3: TöödE 
einelv]. 

*sbnerng, leihtfallend, unbejhwert. 
Ross II 9, 23 [IV]: eünetfj Biov ö1ayovra. 

*sdrria (Bedeutung unklar). Bad 95, 63 [VII]. 

eüniorg, glüdlihe Yahrt. ZenCaire 59015 
recto, 40; (7), 10 [IIv]: günAoiag ToD ne- 
te(nToö) c. Nad) Edgar möglicherweije eine 
Abgabe(?). 

eirolia, Wohltat. Bad 97, 33 [arab]: (ön£e) 
ebrolelag Eis TA yeveYAra Tlatoınialg]. 
Bad 97, 7; 23. — Ross III 8, 9 [IV]. 

ebn00E@. 1) Die Mittel haben, in der 
Zage Jein. Ox 1895, 7 [VI] (Adoption): xai 
Ta vDv un) eÖnogoüoa AnoYeswaı [aurnv]. 
— 2) ausfindig maden, habhaft wer- 
den. Ross II 9, 4 [IV]: göxt&av ApPopuNvV 
eünog&oag d1a T@v Nuerelolov [olixe- 
[ö]v. 

edrooio, Wohlitand, Reihtum, VBermö- 
gen. UPZ 145, 20 [IIv]: eönootalg t|Ng Ev 
1epnacıv, Reichtum, der in Geld beiteht. SB 
7696, 70 [II]: önförta]y Exn eünooiav, falls 
er Vermögen (für die Liturgie) bejitt. SB 
7696, 76 [II]: öte Nv Ev eünololia a 
realynlara, 2&Eorn obtog ö nodtavıg. SB 
7696, 101; 102. Soc 944, 15 [IV]. j 

eürooog, wohlhabend, vermögend, be- 
mittelt (für ein Amt). SB 7696, 100 [III]: 
LEOVNE0G TEOUINTDEV vOuov Ev Alyono 
ET TOV TÖAEOV EÜTIEWV OVUCWV, Severus 
erließ das Gejeß in Ägypten, als die Städte 
nod wohlhabend waren. SB 7241, 44 [VII]: 
ÄVTIP@VNTÄG XENOINOVG Xal EÜTÖROUVG. 
SB 7241, 4; 15. — Harr 67 col 2, 4 [II]. Ox 
2106, 19 [IV]. Ox 1833, 2 [V]. Ross III 23 rec- 
to, 2. IV 15 fr 1, 2 [beide VIII]. — Wendung: 
EUTOEOG al Enırndeiog in liturgiihen 
Borjhhlagsliiten: Ox 2124, 11 [IV]: Öv- 
tja]g ednöEoVG nai Enırndioug, wohlha- 
bend und geeignet jeiend. Osl 79, 12 [II]. — 
SB 7757, 8 [IV]: aan doexag aA Övrag ed- 
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nöE0VS Hal Enırndiovg, als Komarden 
Leute (vorjhlagen), die wohlhabend und ge- 
eignet dazu Jind. Got 5, 5 [IV]. B 1566, 7 [II/ 
III]: eis övnAaociav xıA övrla] eünogov 
xai Enıtnöleiov). Soc 1106, 8 [IV]: Siöonev 
va eis O1TOAOoYlav ATA ToDg DNOYE- 
YEAHNEVOLG ÖVTag EÜNÖEOVG Kol Enitn- 
Slovg neög nv Xxolav. Soc 1107, 13 [IV]. 

*ebroanteo, glüdli maden. Ox 1860, 2 
[VI/VO]: Stap[vlAafsaı] adrnv ai ed- 
reaytiv (jo!). 

*sbroeneia, gute Haltung, Würde. Vars 
30, 8 [VI]: nera tg ebngeneiag Ö[u@v]. 

*sdroenns, wohlanjtändig, geziemend, 
hervorragend. Co 6, 6 [ID]. Got 37,8 [VII]. 

*gsburno00dextog, erwünjht, willfommen. 
OTaitCamb 121, 3 [by3]. 

*esdrroocoania, gutes Ausjehen, gute Er- 
Iheinung. B 1787, 12 [Io]. 

*lfedoelpa, Höchjtgebot. UPZ 112 col 8, 14 
[IIIv]. 

*sdosarg (Bedeutung unklar). ZenCaire 59499, 
51 [Ip]. 

edonciwoyia (eboscıloylo), Ausfludt, 
Ausrede. Mich 121 recto col 2 II, 2; X, 2: 
raeagnnN(v) “TA, Tv nai Enävayxov 
Anodw@to (jo!) NN ävev näong ÜneoYE- 
cEewg Hai zvoncıoylag, Berwahrgut 
(Geld), das NN zurüdzuzahlen verpflichtet ijt 
ohne jede Verzögerung und Ausrede. Weitere 
Belege für üvsv ndong BnNEEYEOER@G 
vai evonoıdkoylag als Bertragsklaufel: 
Ath 23, 19. 28, 19 [beide I]. Bad 38, 6. SB 
7535, 19. Soc 929, 17 [Jämtl II]. Osl 41, 15. SB 
7175, 13; 38 [beide IV]. — Soc 1099, 10 [Aug]: 
ävev ÖInNG Kal KElCEwg nal näoNG EbEN- 
oıoyiac. Stud XX 45, 8 [II]. 

ebolc“@ (Belege zahlreih, Auswahl). 1) fin- 
den, antreffen. Enteu 84, 8 [III]: taüra 
dE NOV O0Y EÖEIOKXOVTOG, als id) diefe (mir 
anvertrauten Lijten) nicht finden fonnte. Zen 
Caire 59028, 2 [IIIp]: ebonoeıg dE xai TO 
ornönvnua, Ö Eyoawev. ZenCaire 59644, 12 
[II]: XıTwvagıov de T&L naLWsagi@ı OOX 
Eotıv Ebgelv, das furze Kleid Tann der SHla- 
ve nicht finden. UPZ 6, 28 [Io]: unYev eü- 
oeÖVTEGS Xoncıyuov, als fie nichts Braudhba- 
res gefunden hatten. Stud XX 67 recto, 1 [II/ 
II]: avayo(apr) oxev@v Ev natayeio ed- 
oeYEvr(@v). Lond 1916, 22 [IV]: ei rı xai 
EÜENIXAHEV TAQEI@XANEV AUT®. Ox 1853, 
8 [VI/VII: un) eboeyNVvar TO Xovotov. — 
Bad 87, 5 [III]: &&v oÖv eÜg@ tıva AYOQ- 
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un v, wenn id) nun eine paljende Gelegenheit 
finden jollte. Mich 203, 7 [I/II]: &&v eÜoo 
ebxaLgeiav Eoyacsiav d1ödolvlaı, wenn 
ich Gelegenheit finde, meinen Plan in die Tat 
umzujeßgen. Ühnlih: SB 7356, 7; 9 [II]. 8027, 
11 [D/II]. Mich 214, 27. SB 7247, 27 [beide 
III]. SB 7635, 4 [V/VI]. Ox 1861, 1. Ross III 18 
recto, 3 [beide VI/VII]. Bad 36, 5 [I/II]: 81’ @v 
Av EÜE@ Avandkcsdvr@av Xalowv GE KOTü- 
Conan, wenn ich (Gelegenheit) habe, werde 
ich Dir gern durch Flukaufwärtsfahrende Grü- 
Be beitellen. Lond 1927, 7 [IV]: önwg xata- 
EIWON HE TOD EvgEl(v) XAELV Ev@nıov 
adToD, dab er mid) für würdig erachtet, fein 
Mohlwollen zu finden. — ZenCaire 59354, 11 
[IHv]: IIlbeeosg 6 deouoPVAanNoag O0X 
ndo&Yn. B 1857, 7 [Iv] (Raubmord): eÖEo- 
HEV TODTOV TEAOG Exovra Ev Toig tfg Te- 
Bervoi nediorc. Corn 50, 7 [I]: &av d& üyo- 
eASTNV un ebong, nakıv [yJoayov not. 
Brem 14, 5 [II]: 6 änö oo0 PVAu& eügE ne 
ENi TNS Xaıvfg APEOERG, der von dir ge- 
\hidte Wächter fand mich bei der neuen 
Scleufje. Brem 20, 7 [I]: IIlovriova nag- 
eTLÖNHOÖVTAa O0YX EÜgov, den P. fand ich 
am Orte nicht anwejend. Brem 63, 11 [II]: 
o0x EbEIOXW tüg Öuvvanevag oVvegyäLle- 
o9aı Auiv, id) finde feine (Sklavinnen), die 
mit uns arbeiten fönnten. SB 7352, 14 [III]: 
Ev 5& ur) EÜONG TOV EOXÖHEVOV TTOÖG EuE, 
yodayov Zwxeärn. Soc 900, 5 [IT/IV]: üv 
rıva eDong dopaAfjv (jo!), neuyov not, 
wenn du einen zuverläjligen Boten findelt, 
Ichiefe ihn zu mir. — 2) (Perjonen) ausfin- 
dig maden, erwilcdhen. Enteu 28, 3 [IIIo]: 
ai EbEEIEVTOG Ind TOD Öelva TOD TOOYE- 
[yoany&vov d1d Tö] abTöv TöTE TÄV QULAQ- 
xırov elvaı, und (der Dieb) wurde ausfindig 
gemadt von dem vorgenannten NN, der da- 
mals Gendarm war. Enteu 82, 5 [Io]: [öv 
xjai eboo0üoa nag&öwna NexYooigı T® 
doxıpvkaxitn, nachdem id) ihn (den Bade- 
diener) wieder ausfindig gemacht hatte, über- 
gab ich ihn dem Polizeichef N. ZenCaire 
59753, 72 [Io]: eüoooän ne oi daß8opö- 
001, es erwilchten mic) die Polizeidiener. SB 
8030, 27 [I] (Salzhändler-Beichluk): &av [68€] 
tig adr@v evonIN renganag Eunög® 
nAdbor (lies nAeio) orarfoog AA{A}OC. 
Ross IV 1, 9 [VIII]: &g abToD gbQLOXOVTOG 
&v adın tıva 2& &vneg nA Puylalöov, 
wenn er (in deinem Bezirk) einen von den 
Slüchtlingen findet. Ross IV 8, 8 [VIII]: Ev 
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EÜEO@HEV TIva Ayopdcavra Üvwgev TÄG 
AEXYEICNG Konng, wenn wir aber jemanden 
ausfindig machen, der zu einem höheren 
Preis als dem erwähnten Tazxpreis fauft. 
Ross IV 1, 9; 18; 30; 36 [VII]. — 3) in ei- 
nem Jujtand vorfinden. Co 6, 4 [Ip]: 
xai gÜEOV adröv xai nada yEeAoiog ölı]a- 
xeilevov, ic) fand ihn aud) in einem recht fo- 
mijchen Zuftand vor. Co 13, 3 [INv]: xafi] 
nüonxev Ateketg, und er fand (die Bäume) 
jteuerfrei vor. Enteu 70, 8 [IH]: adrnv 
ebEOHEV InO T@v [xvv@v urA dtaßeße€]o- 
nevnv, wir fanden jie (die Mutterjau) von 
den Hunden aufgefrejjen vor. ZenCaire 
59353, 2 [IIIv]: ta ounvera tÄg [orn]vng 
edonxa Beßowueva. Teb 730, 3 [IIv] (Poli- 
zeiberiht): EbE0OV [[ainatog] Euxvoıv 
ainaltog], ich fand eine Blutlahhe vor. Osl 
95, 16 [I] (ärztl. Bericht): ebogov Eni T® uEo® 
SaxtlAw roaüna. Mich 209, 17 [I/II]: xai 
EÜEOV TAVTA KAADG Kal TNV Xuglav u@V 
xaAol[s] Siayovoa(v), id fand alles wohl 
vor und unfere Herrin bei guter Gejundbeit. 
Edf 2, 7 [VII] mit ZPE 49, 1982, 92: xai t]a 
Dg Einög ebgLonöneva &5 auToD TOÜ 
olilvov {0&} ö&aeıa fj Anointa, und was 
von diejem Wein fauer oder fahmig befunden 
werden jollte. — 4) befinden, herausfin- 
den, ausfindig maden, fejtitellen, 
errechnen. Co 51, 17 [IV]: xai ö äv eüong 
BeArıov deiyna Eotıv TOv & doltaß@v), 
und die Probe (der Hülfenfrüchte), die du für 
beijer befinden jollteft, ijt die von den 60 Ar- 
taben. Enteu 32, 4 [III]: ebgioxonev ToDG 
rooEs1IEnHEVoVG EGevnvoxörag, wir haben 
entdedt, daß die oben genannten Perjonen die 
(Sachen) weggetragen (gejtohlen) baben. 
Enteu 34, 9 [II]: ebgioxounev A[nö] T[o]ü 
nAndovg &Ekartovoüvra xegänıa S, wir ha- 
ben fejtgejtellt, daß an dem Betrag 6 Krüge 
(Mein) fehlen. ZenCaire 59628, 8 [IIIv]: [ei 
ö£ Bo]öreı Aoyicaodaı, eÜENOEIG OL 
rAE&ov, wenn du aber abrechnen willft, jo 
wirft du nicht mehr vorfinden. ZenCaire 
59742, 27 [Io]: ndo&Yn [av] noös [tolis p 
ara Ex, es wurden zu den 500 (Weinfrü- 
gen) weitere 120 vorgefunden. Teb 739, 29 
[Io] (amtI. Unterfuhung): eÜgov ta Aro- 
Aerloynueva AAnIT övra vrA]. SB 7599, 
28 [I] (Infpeftion): eÖgev (lies -gov) abr[alg 
oboag And Tod eig [1 meäcıv guv- 
yargooln]u&vov ÖHnoAöYoV xai un) 000aG 
ano aßoöyxov, ich habe feitgeltellt, daß die (5 
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Aruren) zu dem zum Verkauf bejtimmten 
ÖnöAoYyog-Land gehören und nicht zu dem 
nit über|hwemmten Land. Corn 20, 31 
[IV]: &v onoed yfiv Ano tig ebosdelong 
on’ Euod nE@Nv Eni Zaßeivo anvoitogi 
AdEONOTOV XEEcov. SB 7520, 16 [VII]: un 
eÜEOuEV (jo!) oBv, Örı oi Enineinevor TOD 


teA@viov BaßvA@vog ndgdav oE, mögen 


wir nun nieht herausbefommen, daß Die 
Zollbeamten von Babylon dic) dabei ertappt 
haben. — auf Grund von Lijten her- 
ausfinden: UPZ 38, 10 [Io]: ebeiononev 
KEXENHATIOHEVOLG AdTaIg ATA TODG ATA 
ne(tentäg) B, wir haben herausgefunden, 
daß ihnen die 2 Krüge (Sejamöl) geliefert 
worden jind. B 1771, 12 [Io]: ebglonovreg 
[as] vr Advaypapousvag urA eis Io- 
oTEATOYy Asıvapyov KEO0E(aG) x, Jie fan- 
den die unter dem Namen des ©. gebuchten x 
Aruren heraus. Prince 100, 7 [IV]: nai 00x eb- 
eEIN TO Övona adrod. — erredhnen: B 
1263, 13 [Io] (Bachtvertrag): 2av SE rıva 
ynv .ebon Eölno]lAıs nAEDo T@Vv x dEOVE@V 
&(y) yeoneroiag, wenn aber &. auf Grund 
einer VBermejjung einen größeren Umfang 
des Landes als x Aruren vorfindet. ZenCaire 
59635, 10 [ID]: ovAAoyılönevor d& Ebol- 
GHONEV EIG TEEIOKALÖENA KEODEUAG uUNA@- 
vog uövov, beim Zujammenzählen fanden 
wir nur gegen 13 Aruren mit Mohn. Teb 728, 
5 [Io]: ebgioxovtels] noög n&v tH[v] Kar- 
goyaciav Tod "Eneip xai Meooen Ano- 
Aedorınvliag] onoAnov Alor(äßag)] x, lie 
itellten für die Herjtellung (des Monopolöls) 
in den Monaten Epeiph und Mejore ein Defi- 
zit von & Artaben Sejam fejt. Mich 144 col 2, 
13 [I]: eboro[x&oYwoav oi toeig dgıynoi] 
o0T@g, die 3 Zahlen jollen auf folgende Weile 
gefunden werden. — 5) (Waren) auftrei- 
ben. ZenCaire 59354, 7 [IIv]: negiotsot- 
deig SE O0X NÖLVACYNHEV Edgelv, junge 
Tauben fonnten wir aber nicht auftreiben. 
ZenCaire 59586, 4 [INv]: [oö]x Av ebgoıg 
BeAtiovg innovg, du fönntejt feine bejjeren 
Pferde (beim Kauf) auftreiben. ZenCaire 
59591, 7 [II]: oöx£rı ur) eÜg@uev, AAN’ 
avavxacIgnNcöneda && dyogäg naAıv Ayo- 
oaleıv, dann werden wir (Heu) nicht mehr 
auftreiben fünnen, jondern genötigt jein, es 
wieder auf dem Markt zu faufen. ZenCaire 
59768, 5 [II]: [t]a Acına dE @g Av nadı- 
ota [ebo]wuev dyopäcavtss [nE]uwonev, 
das übrige aber werden wir, joviel wir nur 
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auftreiben fünnen, faufen und jchiden. SB 
7993, 10 [III]: eÖro&nıoov Nuiv ng odong 
ung, @g Ev ndong, halte uns (Holz) zum 
Marktpreis bereit, jobald du welches auftrei- 
ben jolltejt. SB 7994, 30 [III]: A&ys "AnoAAo- 
vio (jo!) aA, ötı ebgov neAdägılo]v ATA 
KoTvAOv [x], age dem X., daß ich einen Be- 
hälter für x Kotylen aufgetrieben habe. — 6) 
(Geldmittel) auftreiben, zahlungsfähig 
fein, finanziell imjtande fein. Ox 2155, 
6 [IV]: iva neuwng Auiv uıA Öbo TaAavro, 
iva ebowmuev doüvaı toig ano "Ißı@vog, 
daß du uns 2 Talente jchiejt, Damit ich finan- 
ziell imjtande bin, fie den Bewohnern von I. 
zu geben. Stud XX 86, 19 [IV]: un) edot- 
OXOVOA ANOSODVAL TA ATA TEAEOHATA. OX 
1856, 4 [VI/VII]: önog nai abrög evon do0- 
vor ta urA Önuöcın. SB 6264, 14 [röm]: 
[oöülJx edoeov 8@vai coL. — 7) einen ge= 
eigneten Preis erzielen, zum Hödjt- 
gebot verpadhten (ToD ebgioxovrog). SB 
7660, 26 [I/II]: &av eüon ooı tıunv NN, 
TOANOOV, wenn AN für did) einen geeigne- 
ten Preis erzielt, dann verfaufe. B 1662, 14 
[II]: tıufg Ag &av eboionn, (Verkauf einer 
Sklavin) zu einem Preis, den er erzielt. — 
UPZ 112 col 6, 9 [Io]: ai @voi Eravo- 
rEAINCOVIAL TOD EÜEIOXOVTOG, die Pad)- 
ten jollen zum Höcdjitgebot wieder verpacdhtet 
werden. B 1218, 7 [Io]: xai dyogdcaı 
Aidv[nov Tod eÖolIonovrog] XaAxod A a. 
B 1222, 65; 78. UPZ 114 I, 24; II, 22 [beide 
Ip]. — 8) dur) Nahdenfen herausfin- 
den, erfennen. UPZ 110, 96 [Ip]: ned ypa- 
og stapopäv eboeiv, dDurd) Nachdenken 
„den Unterichied der Dinge herausfinden“. 
ZenCaire 59516, 30 [Io]: ebenoeız yao ne 
ebyv@anova Övra. — 9) Jonftiges. Soc 
1100, 11 [II]: d@acı de nal "Apsıog 6 
yoalnnatedg) KTA inavoöv, HEXELG AV Eb- 
oe9N NN, der Schreiber W. ujw wird aud) 
Sicherheit leijten, bis NN erjchienen ijt (vor 
dem Rat). Petr II 51, 7 [IIv]. Würz 22, 10 
[II]: TO yüo X@eiov, EAv un EDEN TO aur- 
AaPXEG ÖÖ@E, denn wenn das Landgut nicht 
jein ausreichendes Waller findet. Ross II 1, 8 
[II]: neuwate& nor TO EpaLodv KoA@Beıv 
(fol), iva Evrög nov aur[ö] EbER, Ichiekt mir 
das wollene Wams, Damit ich es bei mir habe. 
Harr 109, 7 [II/IV]: iva un &v aitiq eü- 
eEeI9Nsg, damit du nicht jchuldig befunden 
wirjt. SB 7518, 21 [IV/V]: no@tov xai deb- 
tegoV ebXonaı n[egals eügeiv Ev T@ uıı 
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Slunlaotineie, in allererjter Linie bitte ich, 
daß die Sache vor Geriht zum Abichluß 
fommt. Soc 1075, 9 [V]: odöeniäg [alitiag 
EÖELOKONEVNG Kat’ &uoV, obwohl fein An- 
Hagepunft gegen mic) gefunden werden fann. 

*sboora,reihlihe Bewällerung (durd) den 
Nil). Osl 78, 14; A, 14; B, 14 [II]. 

gsboo@crı[al, Sejundheit. Vars 26, 25 [IV/V). 

eÜo@otog, von fräftiger Gejtalt. SB 6762, 
1[Iv). 

edoeßera (eboeßia). 1) Frömmigkeit, Got- 
tesfurdht, Ebhrfurdt, Ergebenbeit. 
UPZ 144, 23 [Io]: e[ÜJoEBerav doxroavra, 
Frömmigkeit ausübend. Soc 767, 38 [IV]. SB 
7033, 54 [V]. — UPZ 41, 9 [IIv]: öı’ fjv Exere 
noög TO Yelov eboeßerav, gemäß Euerer 
Frömmigkeit gegenüber der Gottheit. Ühn- 
li: UPZ 22, 19. 39, 6. 40, 4. 45, 14. 51, 9. 58, 
4 [jämtl IIv]. SB 6152, 16. 6153, 18. 6155, 23. 
6156, 18. 7259, 31 [Jämtl Iv]. SB 8199, 5 [IT] 
(MWeihinihrift): Je@ neyiorto 6 deiva ATA 
avsInnev sboeßeiag xai euxagıotiag XA- 
oıv En’ ayayo. Ähnlich: SB 7693, 9. 7808, 
2 [beide II]. 7790, 11 [III]. 6672, 6 [röm]. — in 
der Eidesformel: Soc 1114, 10 [V]: xai 
öluvoo Yeov Töv ravroxgätoga] xai triv 
edocßerav aıı [T@v deonoT@v Nu@v]. Soc 
951, 10 [IV]. Ox 1880, 13. 1881, 16. Stud XX 
110, 3. 122, 16 [Jämtl V]. — Stud XX 128, 7 
[V]: &rouvönevog YEöv TAVTOXEATOQU 
xai tiv eboeßerav xai viunv TG HadAı- 
vixov xai AYavarov [rogulofig (= Haupt 
Ehrijti). — Lond 1912, 33 [I]: Tg Nnet&ooc 
(anitatt buet&oac) eboeßelag eig TOV Euöv 
olxov, euerer Loyalität gegenüber meinem 
Herriherhaus. Unjicher: SB 7630, 20 [II]. 
Jand 130, 8 [VI]. SB 7478, 5 [drijtl]. — 2) 
fromme Spende. Stud XXI 183, 9 [II]: 
[tv xar’] ebo&£ßerav [dıöövrov And --]. 
Ühnlid: Stud XXI, 1; 5. Soc 953, 61 [VI]: 
2u...Aa xhola) Aöyl@) eboeßeilas) 
oiv(ov) du(nAü) d, der Witwe ©. als ftromme 
Spende 4 Doppelmak Wein. Ühnlich: Soc 
953, 63. Ox 1921, 5 [VII]: NN ävri Il&toov 
noAroPßAE(novrog) Aöyw eboeßeilas) Eu 
EI(ovg), dem NN für den blinden SP. als übli- 
che fromme Spende (foundjoviel). — Siehe 
auch Abichn 11 (Abgaben). 

Eöo£ßeuog, jiehe Abichn 16 (Phylen). 

edoeß&otarog, jiehe Abichn 2 (Könige ufw) und 
Abjehn 9 (Ehrentitel). 

edoeßEo, Ehrfurht erweilen (den Göt- 
tern). SB 6828, 7 [III] (Decian. Chrijtenver- 
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folgung). 

edoeßnc. 1) gottgefällig, fromm. Stud XX 
85 verso I, 26 [IV]: Aöy® eboeßoüg donn- 
toboac. Ox 2060, 3 [V]: [Er]ovg AuovAnrıa- 
vod eÜoeßoüg BacıAiag x. — SB 6154, 13 
[Io]: adtög Te Eedoeß@sg dtaxeinevog 
noög to Yeiov. Ühnlidh: SB 6236, 24 [In]. 
Bad 72, 44 [II]. — Auf Grabiteinen: SB 
6835, 3 [/I]: NN iyfarlion@ang eboeßng. 
SB 6649, 7 [ANug?]. — 2) ebrfurdtsvoll, 
treu ergeben, in loyaler Gejinnung. 
Lond 1912, 23 [I]: edoeßeig negi Tobg Zeßa- 
stodg Önäexovres, in loyaler Gejinnung 
dem Kaijerhaus zur Verfügung jtehend. SB 
8028, 6 [VI]: [xöneg IIovrivog avne Ti) 
eboeßei tauın roAıtia XEnNcIuog YE- 
yovoc. — 3) was dem Kaijer gejhuldet 
wird. Stud XX 88, 10 [IV]: noög onoTaoıv 
(lies OboT-) T@V eboEB@V EioPoO@v, be- 
züglic) der Verteilung der dem Kaijer gejchul- 
deten Abgaben. SB 6294, 6 [IV]: ta eboeßn 
teA&onaro. Ähnlich: Stud XX 86, 9; 11; 20 
[IV]. Edf 2,4 [VII. — 4) EÖoeßngunded- 
oeß£ortarog, jiehe unter Abjihn 2 (Könige 
uw) unter Kaijer und AbichnY (Ehrentitel). 

edoeßia, jiehe sboEßera. 

Eödo£ßıog, jiehe Abjchn 3 (KRonfuln) Jahr 493 
und Abichn 6 (Monate) unter Zeßaotöc. 

Eöosßoög &noixıov, jiehe Abichn 16a (Geo- 
graphie). 

edonpoc. 1) deutlich. UPZ 112 col 2, 6 [Io]: 
nooodgN[oeltaı KA evonueg, er joll in 
deutlicher Schrift hinzufügen. Teb 763, 12 
[II]: edonu@g yedyov. — Teb 913, 10 [Ip]. 
— 2) deutlich erfennbar. Soc 921 recto, 16 
[II]: NN xt edonu@® 6PYaAuOV AgLoTE- 
0ÖV, NN deutlich erfennbar an jeinem (an- 
omalen) Iinfen Auge. Ühnlih: B 1734, 25 
[Io]. Mich 121 recto col 4 VII, 1. Soc 1028, 4 
[beide I]. Soc 922, 18 [II]. — 3) in die Yu- 
gen fallend, hervorragend, tadellos. 
SB 8299, 43 [IIv]: önwg 6’ eÜonnog fir vOV 
te nal eig TOV Enerta XoÖvov, Damit aber 
(der Tempelcaum) jetzt und für alle Zeiten 
(durd) feine Pracht) in die Augen fällt. B 
1564, 11 [II]: edonna, (Kleider) mit tadellos 
genähten Saum. 

edonkayyvia, Barmherzigfeit. Lond 1916, 
31 [VI]. 

edoradera, dauerndes Wohlbefinden. B 
1563, 5 [I]. SB 7562, 21 [II]. SB 6087, 6 [VII]. 

edora9Eo, ruhig und feit jein. B 1764, 14 
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EöotäYıog, jiehe Abichn 3 (Ronjuln) Jahr 421. 

eüotaguos, vollwertig, fiehe Abihn 17 
(Münzen). 

zÜ (0 )Tonog, jiehe eÜTONOG. 

züctea, geröjtete Gerjte. SB 6801, 8 [ID]. 

ebovveiöntos, gewillenhaft, rehtihaf- 
fen. Prine 71, 23 [II]:. tig Pboewg 1Ö 
EÜOLVELÖNTOV. 

ebovvderEo, gewähren, zugejtehen. Zen 
Caire 59362, 9 [II]. 

zÜoxnnov, ein wohlhabender, angejehe- 
ner Bürger. Soc 967, 20 [I/II]: 6 $& otoı- 
Solınls (lies otearıwıng) NN E&otiv 
edoxn[ulov. ZenCaire 59360, 6 [II]. B 
1875, 12 [Io]. Mich 46, 9 [Ip]: eöooxnuövog 
Svynatan\&muev 001, ic) möchte dic) |tan- 
desgemäß auf der Seefahrt begleiten. — als 
Bevölferungsflafjfe: Soc 927, 4 [II]: oi 
ovvnaoödvilels ano fg adrig Xaung 
edoxhnovec. B 1713, 3 [ID]. B 1563, 10 [I]. 

zur öffentlihen Dienitleijtung 
verpflichtet: Brem 12, 11 [II]: xäAAıctov 
eivaı nEöG nv E&Eracıv Tov uıA Edap@v 
TONIXOUG EÜOXNHOVAG OVVTAEAANPIN- 
vaı, daß es das beite ijt, wenn zur Prüfung 
der Felder ortszugehörige Wohlhabende mit 
herangezogen werden. Brem 2, 2 [II]: toig eig 
mv Enioxeyiıv aigsgnNoousvorg An’ Ük- 
A@v VoHU@V EDOXNUOOLV PaVvEEOV notf- 
co, den Wohlhabenden, die (von mir) für die 
Nachprüfung fünftig aus anderen Bauen ge- 
wählt werden, werde ic) (der Epiltratege) es 
mitteilen. SB 7534, 6 [II]: odv roig && 
eboxnuöVv@v. Brem 3, 8. 23, 9; 14; 20; 30; 
37; 41; 45; 50; 57; 62 [beide II]. WO 1153, 3 
[röm]. — Bisweilen ö6 (N) edoxynuov 
titular gebraudt: Ath 56, 5 [II]: &Eoxov 
ragd coD Täs @pelilAss tn eboxnuovfi] 
nveod dotäßag dExa, ic) habe von dir die 10 
Artaben Weizen erhalten, die du der Chefin 
Ihuldejt. SB 8086, 5 [II]: BobAoyuaı nıcY@- 
caoyaı ragü 0oD And T@v ün[aloxövrwv 
m edoxnulolvi aA neößlarja ATi. Soc 
787,19 [I]. 

EÜCXOAEO, für etw Zeit übrig haben. Soc 
842, 5 [IV?]: oün® edOXOANoa EAYelv. 

edraxten. 1) Jih gut betragen, id 
anjtändig benehmen. Ath 1, 3 [Io]: eig 
dE TO Aoınöv ENOLV ebraxtnoeıv, (ein 
Beihuldigter) verjpriht, daß er jicy Fünftig 
gut betragen werde. Ath 60, 12 [ptol]: xai un 
natle Ev N ad, AAAA E0@, EÜTÄHTEL, 
und jpiele nicht im Hof, Jondern drinnen, jei 
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brav! Teb 703, 272 [IIv]: ebraxt[eiv] xai 
Adxaurnteiv. —2) voll und pünktlich zah- 
len, liefern. Enteu 25, 13 [IIIo]: iva eig tö 
AoınÖöv uoL EÖTAXTN, Daß er mir in Zukunft 
regelmäßig den Unterhalt (Geld und Weizen) 
zahle. Co 12, 5 [IIIv]. UPZ 41, 22 [IIv]: xai eig 
To Aoınöv edrantelv, aud) zukünftig zu Tie- 
fern. Enteu 25, 19. Zen Caire 59043, 3. 
59317, 14. 59368, 15. 59507, 18. 59667, 14 
[jämt! IIIv]. UPZ 45, 20. 51, 13 [beide Ip]. — 
Weitere Belege: Teb 777, 13 [Ip]. Soc 
962, 11 [II]. 

ebraxtog, ordnungsgemäß, pünktlich). Co 
31, 4 [II]: $i8ov 5’ adr@L TO TE Öy@Vvıov 
ya ebrAnT@g, gib ihm den Geldlohn ujw 
pünftlih. UPZ 43, 18 [Io]: xoi eig Tö Aoı- 
NOV EDTÄNTÄOG ANOsLdOVaL, (und Das Ge- 
halt von Olyra) in Zufunft ordnungsgemäß 
zu liefern. Teb 703, 188 [IIIv]. UPZ 20, 10; 15 
[Ov]. Vars 9, 10 [I]. — Unjicyer: UPZ 145, 
19 [Ip]. 

edrersia, MWenigfeit. Got 28, 2 [VI]: rg 
Eufig ebreelag, meiner Wenigfeit. Ox 1944, 
4[VII). 

edreing, wohlfeil, geringfügig. ZenCaire 
59680, 16 [IIIv]: edTeAoüg Kopaxncoıortında 
nuınadıa PB, von dem wohlfeilen Honig aus 
Korafejion 2 Halbfrüge. B 1848, 13 [Io]: &v 
ebreA&oı negıßoAadiorg tov eig "AA[ElE- 
ävdpsıav xarankodv renoinltalı, die 
Fahrt nad) N. ijt in armjeligen Deden erfolgt. 
Ox 1872, 7 [V/VI]: ta d& dnootaA&vra rag’ 
EHOD EÜTEAEOTATA, Die geringfügigen Sen- 
dungen von mir. — ZenCaire 59064, 5. 
59362, 34 [beide IIIv]. UPZ 12, 21 [Ip]. 

*EdroAul ), liebe Abichn 16 a (Geographie). 

eÖronog, gut gemeißelt. Lond 854, 10 [I]: 
[Eoya] götona iotöo[n]oa, gut gemeißelte 
Bildwerfe habe ic) fennen gelernt. 

edrov&o, Kraft haben, imjtande fein. Osl 
124, 8 [I]: obxetı edrovai TV yggdıanrıv 
texvn(v) noıeiv. — B 1670, 3; 8 [I/II]. Ross 
II 4, 21 [III]. 

edrovio, Willensfraft, Charafterfeitig- 
feit. SB 7361, 22 [II]: veXedoaı dıd tig ed- 
toviag TÖ Eoyov yev&oYaı. — Brem 9, 18 
[I]. 

edrovog, nahdrüdlih, ausdrüdlid. Ox 
2133, 26 [III]: 81° ebtTovwtärng cov Öno- 
yoapfis. 

*sdroapng, gut genährt. Harr 109, 3 [IT/IV]: 
EAv nEV ebrgeagp[Eloteoog yEevnraı. 

ebroeniio, zur Verfügung jtellen, bereit 
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itellen. SB 7993, 8 [II]: 16 o0v edroent- 
cov Auiv Tg oOÖoNG TIufig, @G &av NÜgnG, 
deshalb jtelle uns (Holz) zu dem geltenden 
Marktpreis zur Verfügung, jobald du joldhes 
auftreibit. Stud XX 233, 3 [VI/VII]: iva eü- 
teenion &avrn AAAov tönov. — Prince 79, 
3. SB 8003, 18 [beide IV]. Ox 1840, 4; 6 [VI]. 

ebrvyE@ (Belege zahlreich, nadhjitehend Aus- 
wahl). 1) Erfolg haben, Glüd haben, 
glüdlih jein. Hess 32, 16 [IT/IV]: uara 
yag natioag EÜTÜXNOA T® XVoi® coV 
Beiloılov Eosgıov (lies &oso0v) Ayopäce 
(lies -oaı), erit nad) eifrigem Suchen ilt es 
mir geglüdt, einen wollenen Kapuzenmantel 
für deinen Herrn zu faufen. SB 6222, 23 [III]: 
[nYeAE]v 6 BaoılAelds yv®vaı, ei gü[tux]® 
ri ad EBAnYnv (Ringfampf). Mich 202, 27 
[I]: &Eo@t® oe xatanAedce (lies -caı) va 
eÖutvyNnonc. Ox 1873, 8 [V]: eineg ebtuVxXod- 
nev, jelbjit wenn das Glüd uns hold ijt. — 2) 
Glüd verhbeißen. Gron 9, 12 [IV]: eig töv 
ONÖEOV TAG EÖTLXOVONG EIOlIOVENGg G 
iv[öllatiovog, für die Saatzeit der Glüd ver- 
beißenden bevoritehenden 6. Indiktion. Osl 
83, 4 [IT/IV]. SB 7167, 7 [V]. 6609, 1 [V/VI]. 
— 3) ji wohl befinden (Mendungen im 
Schlukgruß). Würz 21 recto A, 4 [II]: noö 
nEv nAvrav EÜXonai oE ÜYi&viıv 
xail ebTLxiv era Tov ABaoxäavrwv HoV 
AsEAHHV xai av Nuov navıov. Ähnlich: 
Mich 203, 2 [I/I]. Gron 19 A, 4. SB 8088, 3 
[beide II]. — Würz 21 recto B, 19 [T]: 200Ö- 
oYai oe Euyonar dyıevivXalsdtuytv. 


Mich 206, 25. SB 7354, 3 [beide II]. Soc 827, | - 


24 [IV]: &oo@o%ai oe ebtuxyoüvra.SB 
6262, 24 [III]. Hess 32, 30 [III/IV]. Harr 110, 
14 [IV]. Prine 69, 7 [I]: &oowoYai o8 eü- 
xonar TA TnavoıXei EDTLXODVTO. 
Prince 68, 16 [II]. SB 7629, 9 [II]. Hamb 90, 
19 [TI]: 2Zoo@o(Yai) oe eüyxo(naı) 
dıd Biov gbruxoüvra. Jand 107 recto, 14 
[I]. — edröxer als Schlukgruß von 
Briefen (Belege jehr zahlreich, nadjjtehend 
Auswahl). 3. Zahrh v Chr: Enteu 1, 20: EÜ- 
tbxeı, Lebe wohl! (am Schluß aller Enteu- 
zeis an den König). SB 8243, 14 (an den 
Divifeten). Mich 173, 43 (an den Epi- 
Itrategen). — 2. Jahrh vo Chr: Teb 7%6, 19 
(an den Ardiphylafites). Teb 798, 29 (an 
den Komogrammateus). SB 7657, 23 (an 
den Strategen). — 1. Jahrh v Chr: SB 
6153, 37 (an den König). B 1827, 10 (an den 
Strategen). B 1761, 16. 1824, 32. 1825, 32. 
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— 1. Sahrhb n Chr: Mich 171, 20 (an den 
Eflemptor gerdion). Mich 171, 18 (an einen 
Steuerpädter). Prine 24, 22 (an den 
Strategen). Mich 170, 15 (an den Topo= 
grammateus). — 4. Jahrh n Chr: Prine 77, 
17 (an den PBräfeften). — Graffiti: SB 
8165, a, 1; verso [Zeit?]: Eörü[xeı] "Hoxov- 
Aavög Xove(ütwe). SB 6101, 2 [Zeit?]: 
Eionta gdrügı. 


edrüxnna, Heil, Rettung. SB 8028, 3 [VI] = 


Lond 1663, 4. 


ebrvyns, glüdlih, Jegensreich. SB 7366, 50 


[200 n Chr]: ebtuyng Andpacıg T@®V Av- 
ol@v (der Kaifer Severus und Caracalla). SB 
7999, 7 [I]: pfiAJonövı uäAdov xai eb[tu]- 
xng yevot, Jei fleikiger und werde glüdlich. 
Ross V 6, 5 [IV]: &v naon ebtuyei nataotd- 
oeı. — SB 6940, 1 [I] (Weihung): ed TuxX@g 
to nvol® Zobx@. OMich 663, 2 [III/IV]: eü- 
TLX&Gg Toig xvgiorg (= feliciter dominis). 
Soc 837, 9 [IT/IV]: &av n&v ebruxüg eb- 
Avt@ong, EXYE. Soc 828, 11 [III]. 1082, 23 
[IV]. SB 7621, 66 [IV]: nai un(£o) ... TOD eü- 
tux&g ioıövrog ı (Etovg). Bad 27, 3 [IV]: 
[&v] Iodvı unvi tg edtuxäg xai ei- 
Aoblong Önalteiacg. SB 8028, 3 [VI]: 
Yeonioaı yüo EÖTLYOG Xarndimoev d1ü 
Yeiov roAYnartıXod tÜnov. SB 7459, 4 [III] 
mit CE 63, 1988, 384: e[ö]r[u]x@g ovv- 
Kexwennevaı, daß er (der Hegemon) er- 
freulicherweije zugejtanden hat. — SB 6612, 
22 [IV]: ano ng ebrtvyoüg dexärng 
ivdıxtiovoc. Ähnlich: Soc 1106, 11. 1107, 
11. 1108, 12. Stud XX 78, 16. 80, 7. 98, 15. 
Würz 18, 15 [\ämtl IV]. Osl 35, 10. Ox 1958, 9. 
SB 7758, 22. Stud XX 117, 17. 128, 5; 17 
[jämtl V]. Ross III 32, 7. SB 7369, 8. 7519, 7. 
Stud XX 130, 3. 137, 4 [\ämtl VI]. SB 7668, 
12 [VI/VO]J. —edtux&otarog: Ross II 26 
col 2, 4 [I]: Yeoi xTA &yoi eÖTLXEOTaTöV 
ce nap40yxoLev. Mich 174, 20 [II]: iva öv- 
vnI® &v Toig ebruxsotätoig TOD HEyl- 
TOD ABTOXEATOEOG Xargoig xal Ev N 
Enapoolöleitw oov nyenovia va Sracniv, 
damit ic) während der glüdlichjten Zeiten des 
erhabenjten Kaijers und unter deiner gnaden= 
reihen PBraefeftur leben fan. — Harr 139, 3 
[II]: fig ebruxsorärng tabıng aUTO- 
„oartooeiac. SB 7634, 30 [III]: t@ B (Ereı) 
ng edruyeorärng tabıng Baoıkeiac. 
Soc 940, 25 [III]. Ath 40, 3. Soc 765, 4 [beide 
IV). — EÖtuxng und gÜTLXEOTATOG, 
fiehe Ablhn 2 (Könige ufw) und Abjhn 9 
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(Ehrentitel). 

ebruxia, Glüd. UPZ 35, 29 [Io]: xai (£v) 
toig AAAoız edruxiaı, und in den anderen 
Dingen (wünjche ih) Glüd. UPZ 36, 25 [IIv). 
Harr 157,3 [V/V1). 

*sdvong, Jorgfältig gewebt. B 1564, 10 [II]: 
inatiouöv ATA EVEN]. 

sdonn&o, rühmen, zujubeln. B 1768, 8 [Ip]: 
HETA KT Xapüg ÖnoYvu[aöov] EdbPNUOUV- 
Tov, unter allgemeinem Beifall. 

edonnia, Beifallsbezeugung. Ox 2110, 2 
[IV]: netä tag ebpnuiac. 

*edopnnilonan, guten Ruf genießen. SB 
7518, 22 [IV/V]: &v T@ dxedvıo edEn1ILOo- 
nEvo Slılrlaotineie. 

edpnnog, lobend, ehrenwert. Ox 1835, 10 
[V/VI]: [eöpn]hoTdr® nogootar(n) Maag- 
nänıg (jo!) Sdv Heß) droin(ntä). Ox 1829, 
7 [VI]: [6] eöpnuog Öu@v AdEeARöc. Ox 
1869, 4 [VI/VII]: eöpnuov Aöyov Ün£o ad- 
TOD OVVEIQEV. 

EebYodoPLov, Mildyjaft eines Stadelitrau- 
ches. Harr 98, 3 [IV] (Lijte von Gewürzen). 
EDPEAVE@, erfreuen, Vergnügen berei- 
ten. Mich 219, 10 [IT]: avt[ıyJoaware yoı 
xai [une eÜlPENVoy Nav xadag nodfet (lies 
roasn), gebt mir briefli Antwort und er- 
freue mic), wenn jie (= meine Tochter) ji) 
gut führt. SB 6601, 10 [III]. Ox 1927, 12 [V]. 
SB 7695, 9 [VI/VII] (Djterbrief). — ZenCaire 
59243, 8 [Io]: eiva edpoavlön]sN:g. 
Mich 202, 9 [II]: eig tag 8bo oiniag nedkıg 
ebppaiveoyar Hai EEaAAAC0EoYa1L, an 
den 2 Häujern wirjt du gewiß Freude und 
Vergnügen haben. UPZ 78, 39 [IIv]. Soc 

1178, 16 [II]. 

*sdpooloia?], Frohlinn, 
1927, 19521 [IV]: 

Eödgppöcvvov, jiehe Abjchn 16 a (Geographie). 

ebpUNg, geeignet. Teb 703, 168 [II]: EÖpULE- 
otarog d& 6 nareög Eotıv. UPZ 81 col 4, 5 
[Op]. 

*g0P@vog, mit angenehm fFlingender 
Stimme. UPZ 77 col 1, 16 [Ip]: triv Tayfiv 
EeÜPOVOV 0o0oa(v). 

Eöxaierog, jiehe Abihn 3 (KRonfuln) Jahr 381. 

ebxXaoLoTEo. 1) jmd eine Freude maden, 
imd einen Gefallen tun. ZenCaire 
59575, 5 [ID]: edxaeıornosıg oÖv Muiv 
oav[tod re Enıueiöluevog önag Av Öyıai- 
vn, du wirjt uns eine Freude madhen, wenn 
du um deine Perjon bejorgt bijt, Damit du Dich 
wohl befindeft. Mich 6, 4 [II]: toüto d& 
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n[oınolag eföxaeılornoesıg Nuiv, wenn du 
diejes tuft, wirft du uns einen großen Gefallen 
tun. Mich 42, 5. 59, 5. SB 7178, 5. ZenCaire 
59015 verso, 10; 36. 59192, 5 [jämt! IIv]. — 
2) zu Gott beten, danfen. SB 7172, 25 
[Io]: T@v AAwv xTA EÜXAELOTOV Toig 
Yeoig. Lond 1914, 46 [IV]: güxagıoT® nEv 
to deonörn Ye. Ox 1860, 4 [VI/VII]: oidev 
yao 6 dEONÖTNG JEÖG NÖG EÜXAQIOTO. — 
UPZ 59, 10 [Io]. SB 8027, 7 [I/II]. Ross IV 
2, 2.13, 2. 14, 3. SB 7520, 3 [Jämtl VII]. — 3) 
einem Menjhen Dank jagen, danken. 
ZenCaire 59309, 2 [IIIv]: xai TE5TEEOV HEV 
OL EypAyanev EÖXAELOTODVTEG, ÖTI ATA. 
Brem 8, 5 [II]: önog A euxapıornon N 
EG 0& Emiönniaı, damit er ujw dankbar ei 
für feine Reije zu dir. SB 8162, 2 [IV] (Stif- 
tung): KaYofAınn Euxintola Mekıftiov. 
Aidvuog ETAEXIXOG EÖXAQLOTOV TO Ayio® 
töona. — Meitere Belege: ZenCaire 
59594, 7. 59601, 6 [beide IIIv]. SB 6823, 17. 
7600, 6; 7 [beide I]. Brem 57, 7. 63, 19. Würz 
21 recto A, 15 [jämt! II]. Jand 95, 1 [I/II]. 
Ross V 27, 15 [IV]. Ox 1841, 5. SB 7655, 2. 
Soc 939, 4 [jämtl VI]. Ox 1843, 16; 20. 1860, 
12. 1875, 6 [jämtl VI/VII]. Ox 1862, 42. 1864, 
7 [beide VII]. SB 8236, 1 [hriftt]. 
ebyaopıornorov, Weihgabe. SB 6008, 1 [V/ 
VI] (= Laf 763). SB 6087, 3;5 [VII]. 
ebyaoıoria, Dankbarkeit. SB 8199, 6 [IT]: 
YED nEyloT@ 6 deiva XTA AVEINKEV EÜOE- 
Beiag xai edxapıotiag Xagıv En’ ayas9®. 
— B 1764, 21 [Io]. SB 6938, 2 [II]. SB 6949, 
28 [IV]. Ox 1970, 24 [VI]. Ox 1860, 5. Ross V 
12 d, 1 [beide VI/VII]. SB 6671, 4 [röm]. 
ebyaoıotoc. 1) wohltätig, gnadenreid). 
UPZ 41, 13 [Io]: öU Önäg Todg ebxagt- 
otovg YEodg, durd) Eu) (= das Herricher- 
paar), die gnadenreichen Götter. SB 7259, 29 
[Io]: TOv ebxdgıotov nal Yedrarov Baoı- 
Aa. — 2) in danktbarer Gejinnung ge- 
gen jmd, dankbar. ZenCaire 59196, 7 
[Io]: [roınoouev yJao co1ı züxaueliotog, 
denn ich werde es für Dich in danfbarer Gejin- 
nung gern tun. SB 7746, 38 [Io]. 
Eöyxaoıctog, Jiehe Abjhn 2 (Könige ujw) unter 
Ptolemaios V Epiphanes. 
ebyesong, leiht, mühelos. UPZ 162 col 8, 13 
[Io]: tv deiva ÖnoAanußäavovra EÜXERWG 
dLAEloELV TODG AVrıöixovg, in der Annah- 
me, die Gegner leicht ausprejjen zu fönnen. 
ZenCaire 59021, 28 [Io]: vai 008’ aAAoıg 
EXOVTEG EIACCOVOG TIUNG dLaYEodYaıL Eb- 
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xsoÖc. B 1766, 4 [Io]: eÖXeg&oteoov. 

ebyn. 1) Gebet. UPZ 145, 8 [In]: Tag te nAei- 
Tag ebxäg EYEunv toig Yeoic. UPZ 108, 
23 [Io]: tag ün&e coV, neyıore Baoıkeü, 
Enırereiv ebxäg xai Yvolac. Ähnlich: 
UPZ 106, 13. 107, 15. 108, 12 [jämtl Iv]. SB 
8161, 3 [II]: IIavxoeärtız (Exatövragyxog) 
PEOLuEVvTÄEIG euynVv Edwxa. Lond 1929, 7 
[IV]: ai yüo [rae’] du@v SLöönevaı ebxat, 
denn die von dir dDargebradyten Gebete. Lond 
1924, 10 [IV]: n&uvnoo d& nov £v tfails 
Gyiaıg oov züxaig. — Bad 36, 4 [II]: Örı 
Eoo[w]oaı ward täg ebxäs nu@v. Brem 20, 
6 [II]: Ei t@L 0E E0E@oYaı xTA, TOÜTO ydg 
noı d1’ euXÄIG &otıv, daß du gejund bilt ujw, 
denn darum bete ich. Brem 65, 6 [II]. SB 
8002, 3 [III]. Bour 25, 6 [TV]. SB 7872, 11 [IV]: 
MAnilo [dt SiaowInosoYal] ne d1a T@v 
EÖXOV oov, ic) hoffe aber, dDurd) deine Gebe- 
te errettet zu werden. — Lond 1923, 6 [IV]: 
ötı dıd T@V AyiOav 00V EÜXÖV O@INOOLE. 
Lond 1923, 12 [IV]: &v t&g (lies taig) Aytoaıg 
ebyE&g (lies ebxaig) oov. SB 7494, 2 [VI/ 
VII]: eöxai tv Ayiov nategov. Ähnlich: 
SB 7439, 8 [VI]. SB 7489, 2. 7492, 2. 7495, 2. 
7496, 1. 7508, 2. 7509, 1. 7511, 1. 7513, 1 
Nämtl hriftll. — Weitere Belege: SB 8158, 
4 [II]. Lond 1926, 8. 1927, 13. 1928, 4; 15 
[jämt! IV]. Jand 101, 5 [V]. — 2) Weihung, 
fromme Spende. SB 7287, 6 [Aug]: bn&g 
&artod (fo!) vai tig yvvaınög ara Aväadena 
(jo!) Kar’ eöynv. SB 8133, 4 [Io]: "Avooßei 
Yewı neyiorolı] obvodog eügnv. — Wei- 
tere Weihinjhriften: SB 6116, 7. 6252, 8. 
6253, 10. 6256, 6. 6310, 5. 7749, 2 [\ämtl Ip]. 
7694, 2 [II]. 6247, 2 [Zeit?]. — 3) Munich. 
Harr 162 fr 2, 1 [VI]: eöyn nov Endotote 
&orıv nv [bnereoav peyalongeneiav 
iöeiv]. — Jand 128, 14; 23 [V]. 

züyonar (Belege zahlreid), Auswahl). 1) be- 
ten, anflehen (eine Gottheit). Bad 48, 2 
[Ip]: eögonau d& toig Yeoig, iv’ Öyıalvov- 
1& og bnoötämuaı, id) bete zu den Göttern, 
daß ich dich gefund empfangen fann. UPZ 59, 
3, 145, 1 [beide IIv]. Mich 203, 18 [II]: eöxo- 
ar va9” fu&ga(v) toig Yeoig. Mich 214, 15 
[III]. Osl 62, 4 [III]: eüxonaı näcı Tolg 
9eoig. Harr 107, 4 [III]. Jand 99, 21. 100, 4. 
Lond 1919, 4; 12 [jämtl IV]. Bour 25, 4 [V). 
Lond 1925, 5 [IV]: edxönevog T® X|[(e1oT)® 
..]. — Ross II 21, 4 [VII]: EÖXÖHEVOG TOV 
PULAvIERNoV JEöVv nal xarüa nE6CW@(NOV) 
tobrov A&ımadfvar. — Ox 1860, 2 [VI/VI: 
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eÖXÖHEVog EIG TOV ÖdeonörTmv YEOV 
Stap[vjAalgaı] adınv. Mich 221, 3 [II]: 
noO EV nävmv EÜXonal GE ÖA0HANELV 
rapü To xvol® ed, vor allem bete ich vor 
Gott, dem Herrn, für deine gute Gejundheit. 
Ähnlich: Mich 212, 5 [II/III]. 214, 4. 216, 3. 
219, 2. Osl 159, 2. Prine 73, 3 [Jämtl III]. Soc 
837, 2 [II /IV]. Lond 1917, 2. Soc 972, 2 [beide 
IV]. Soc 831, 3 [V/VI]. Ox 1865, 7 [VI/VII: 
&u[o]Jb SD v Je@ ebxon&vov. — SB 7835, 9 
[Io] (Satung eines Aultvereins): GTEyÖOV- 
Teg eÖXEOIWLoav, fie jollen Spenden dar- 
bringen und beten. SB 7971, 8 [röm] (Stif- 
tung): ed&dpnevog HWoıv nal TEXvoLg Xal 
yanetij, nahdem er um Gejundheit für Kin- 
der und Ehefrau gebetet hatte. Ox 1860, 4 
[VI/VI]: xai eöxonaır aurhg, und ich bete 
für fie (deine Brüderlichfeit). — Lond 1926, 
14; 24: &av ebön Endvo nov. SB 8091, 3 
[III]: n[o0] uEv navıwv eüxone (fo!) T® Je® 
neoi rc olilg öAlorA]nolias]. SB 6222, 2 
[III]. SB 7513, 4 [V/VII]: edgaoYaı regi tüc 
änaprialg] nov. — SB 7494, 12 [V/VII]: iva 
eöxn[o]Yar (jo!) neoi fig Eufis wox(äg)- 
Lond 1917, 24 [IV]. Jand 103, 17 [VI]. B 1835, 
6 [Io]: xa9’ Hu£olalv Ernadoınv ebxönevor 
unE&E TE 000 ai TOv Tenvo@v. Brem 60, 4. 
Harr 103, 4 [beide II]. SB 8080, 6 [III]. Hess 
30, 2 [IT/IV]. Lond 1924, 11. 1925, 10. 1928, 
3; 10 [jämt! IV]. — Harr 102, 5 [I]: e0xöne- 
vög oov t® ovußio xaddıora [rolar- 
x9Alvlaı (fol). Ox 2156, 6 [IV/V]: önod N) 
Yein Tod Yeo0 noovoiq euxÖönevog dei 
diapvAdäaı oe Tniv. Prine 101, 4 [IV]: 
[6%oxA]nooÖvri ooı eüxonar [Tt® xuloi® 
geb Anodogfvai [coı ra]üra nov TA 
yodnnara. Osl 159, 4 [III]. Soc 829, 3 [IV]. — 
SB 6262, 3 [II]: xai eÜxönevog, iva o& 
Anoraßw HAORANEODVTAa xal TODG TU@V 
navrag ara natewoıg Yeotg, id) bete zu den 
väterlichen Göttern ufw, daß ich di) und alle 
Unfrigen gejund antreffe. Ox 1874, 14; 18 
[VI]. Jand 103, 2 [VI]: noö n&v navrov Eü- 
xone töv naveAennova YEÖV, ÖN@G ua, 
vor allem bete ich zu dem allbarmherzigen 
Gott, daß ujw. Ross III 10, 4 [IV/V\. Mich 
203, 18 [II]: eÖxonar a9’ Au&ga(v) Toig 
Yeoisnög [önolovf[cı] ralx]d ınv EVOÖLAV 
tod &AYeiv, ich bete täglic) zu den Göttern, 
daß fie mir [chnell eine gute Gelegenheit zu 
fommen geben möchten. SB 8012, 13 [II]: EÜ- 
x209aı 16 Aln]Ereoov yEvos @gurk.— 2) 
bitten (einen Menichen). SB 7518, 21 [IV/V]: 
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TE@TOV nal debrEgoV eüxonaı nlEoolg eü- 
oeiv Ev ro aıı Alıln[aot|noie, ich bitte vor 
allem, daß die Sache vor dem Gericht ein 
Ende findet. — 3) wünjdhen, erflehen. B 
1301, 3 [I/Iv]: &g eöxonan. SB 6262, 26 [IIT]. 
B 1770, 2 [Io]: "Hoaxdeiönı xTA xaigsıv 
Kal EEO@NEVOL ÖLEVTLXEIV XAIANEQ EU- 
xonoı. Bad 34, 8 [I]: [anlersıav c01, TEX- 
vov, eüx[onaı]. Harr 102, 3 [I?]: eöxonai oe 
Öyıevıv (lot). Vars 26, 3 [ IIV/V\. ]. Ross II 26 
col 2, 3 [I]: fijunv Eoo@ne&vog äna tfj Oun- 
Pi® nov xai Toig &noig näcı EÖXÖNEVOG, 
iva xTA, id) war mit meiner Frau und allen 
meinen Kindern wohlauf und wünjhe, daß 
ujw. Brem 56 fr a, 5 [II]. Brem 63, 3 [II]: eü- 
xopai oE nEO NAVIW@V ebxaiewg AnogE- 
oYaı TO Bagog, ic) wünjhe vor allem, daß 
du zu guter Zeit niederfommit. Soc 1042, 3 
[II]: neö uev nävı[o]v eüxonai coı tü 
näANıora. SB 7992, 6 [I/II]: Tö rEo0- 
rnovnnä o[o]v noı® vTA eux[öluevög oo1 
ta nüANıota. Hess 32, 3 [IIT/IV]: eöxonau 
dE al rag’ HHOV yodnpara Aaßeiv ta 
adra SnAoDvra. SB 8000, 4 [IV]: noö nav- 
Tög noAAoD (für -Ad) dondalonar EÜXÖHE- 
vog dfy)ıaivew E£ni Aorta (für 
-XI0Tov) XoÖvov. Ross V 6, 3 [IV]: &v no@- 
toıg uev ebxonaı. Harr 157, 7 [V/VI]: nö- 
xöunv yae xai neo noAAo0. SB 6266, 24 
[VIE xai eÖxönevog nerä Tod BovAo- 
nev[o(v)] dyopdcaı ToÜTovV TOvV rAxToVvo. 
— Wendung: TOO NEV TÄVT@V EÜYXO- 
nai oe Öyıaiverv o ä (Uuswahl): Mich 
203, 2. SB 7660, 3. 7661, 2 [jämtl I/II]. Aberd 
71, 3; 14. Bour 23, 3. Brem 58, 3. 64, 2. 66, 2. 
Gron 19 A, 3. Mich 204, 3. 208, 2. SB 7662, 3. 
8088, 3. Würz 21 A, 4 [jämt! II]. Mich 209, 3. 
212, 3. SB 7992, 3. 8027, 3 [jämt! II/II]. Bad 
43, 3. Jand 115, 3. Ross III 4, 2. SB 8022, 3 
(ämt! II]. Soc 1161, 3 [IV]. — Wendung: 
Ere@oyYyal ce gÜxXonaı 0 ä (zahlreidhe 
Belege; nadhjitehend Auswahl). Bad 100, 10 
[I]. Brem 61, 23 [II]. Soc 930, 13 [II]. Prine 
98, 24. Soc 1125, 5 [beide IV]. Harr 150, 7 [V]. 
Soc 887, 12 [VI]. 

ebXonotEo, Darlehen geben, (Med) Dar- 
leben nehmen. B 1739, 13 [Io]: dAovo@v 
(lies dg0LEWV) bo ATA, AvY’ @v EÜXENO- 
ınlaev eig Te TODg STEPAVoVg], 2 Aruren 
Land, wofür er ein Darlehen für die Bezah- 
lung der Kranziteuer gegeben hatte. Ahnlid: 
B 1732, 19. 1735, 14. 1740, 10 [jämtl Io]. — 
UPZ 123, 26 [IIv]. 
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*guxonoria. 1) Darlehen, Kredit. B 1733, 
10 [Io]: yiig doovg@v TE9dE@y va älvjy’ 
Öv rlag&oxnxe]v adraı Ö Auovdoli]os 
EÜXENOTIÄV [elis TE TODVGg OTEpAvoUG UrTA, 
4 Aruren Land, wofür ihm D. ein Darlehen 
für Kranzjteuer ufw gegeben hatte. Ahnlid: 
B 1731, 8. 1732, 8. 1734, 9 [jämtl Io]. SB 7530, 
10 [Uug?]: diaypayaı An’ euxenoriag 
[t]Jaeav[ta] Tag Aoınoypapovusvag XTA 
H-x, den Reftbetrag eines Darlehens von 
(2900) Silberdrahhmen durd) Überweilung 
lofort auszuzahlen. — 2) Yusleihe. UPZ 
110, 190 [IIv]: ötav Se@c1V Avrınatadlao- 
VONEVNV adToig NV EdXENOTIaV, wenn Jie 
jehen, daß das Ausleihen (des Biehes) ihnen 
vergolten wird. 

zÜxyonctog, braudbar. Würz 10, 8 [In]: nv- 
E00 ATA EÖXENOTOD eig dandvasg, Weizen, 
der aber noch gut brauchbar für Ausgaben Jein 
muß. Harr 61, 14 [Ip]. 

*eDxoovg, Shönfarbig. Jand 85, 9 [I/II] (Far: 
benrezept). 

ebyvxEo, guten Mutes fein. SB 6700, 1 
[ptol] (Mumienauffhrift): "Agptenıöwen 
AWpE, EdwÖxEr. SB 6697, 5 [Zeit?] (Afchen- 
urme). — Wuf Grabiteinen: SB 7279 
[frühptolem]. 7797, 4 [I]. 6937, 6. 7543, 5 
[beide II]. 6833, 3 [II/III]. 7798, 1 [IV]. 6829, 3 
[VIl. — Grabinjhriften ohne Zeitbe- 
jtimmung: SB 6092, 2. 6093, 2. 6238, 1-3. 
6239, 3. 6585, 3. 6587, 1. 6941, 1. 7014, 4. 
7015, 1. 7016, 11. 7304, 1. 7310, 6. 7313, 2. 
7755, 2.8098, 1. 

züwvxog, guten Mutes, beherzt. SB 6300, 
8 [Io]: naganadtoaı edWwvXolT]Eoovug 
ÖrAgxXovrag EP’ Eavr@v eivalı] (während 
eines Aufrubres). 

edOöng, angenehm duftend, blumig (vom 
Mein). ZenCaire 59358, 3 [INv]. Harr 137, 
19; 22; 25 [II]. SB 8063, 3; 4 [I/II]. 

zÜ@vog, preiswert, billig. ZenCaire 59270, 
7 [Io]: oi ißroßooxoi TA BovAöuevor 
ed@vorega (erg EUXa) dnod6odaıL. Zen 
Caire 59148, 5 [IIIp]: anod@v yao Avo El@- 
va eivaı 00x TIydouanev Ev9Evde. ZenCaire 
59488, 2 [IIIv]. SB 7987, 7 [I]. Hamb 86, 21 
[II]. 

zb@vuuog, linfs. UPZ 81 col 2, 12 [IVv]: &x 
dELLöV Kal EÜ@HEVOV (jo!) auräic. 

Ed@NEn (Med), Jhmaujen, jpeijen, Feit- 
eljen abhalten. SB 7457, 17; 35 [IIv]: od äv 
EÜD@XDvraı. SB 6946, 5 [II]. 

eboyia, Teltejjen. B 1858, 5 [Ip]. 
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*EpaAıog (= Epadocg), am Meer gelegen. 
UPZ 149, 4 [IIIv]: toig veavioxorg Magoi 
Epakiorg, an die jungen Leute aus dem am 
Meer gelegenen Mares (100 Dr. bezahlt). 

EpaAdonaı, überfallen. B 1780, 10 [Io]: &pa- 
Aöyevot (jo!) nor önnociaı En&devro xai 
Eroavdnätıcav, jie überfielen mich im Amt, 
verjegten mir Schläge und verwundeten mid). 

Epappiio, verjanden. Teb 826, 8 [Ih]: 
Epnnpiouevng (erg yfis) Ev ro 9 (Eren). 
Teb 826, 37; 48. 

Epantic, Soldatenmantel. Enteu 32, 6. 
Mich 9recto, 5 [beide IIv). 

&päartonaı, berühren, jich vergreifen an 
etwas, ji aneignen. UPZ 162 col 8, 25 
[Op]: und& Töv "Epniav Epänteodyai TIvog 
aur@v Evyaiov, auch H. habe feine Befug- 
nis, ji) irgend ein Grunditüd von ihnen an- 
zueignen. UPZ 196, 73 [IIv]. B 1818, 19 [Iv). 

*zpaonolo, pallend jein, zufjtehen. B 
1874, 12 [Io]: [vdv ErJuxev Ag Epnonolev 
EyAboeog (lies EXAVCERG). 

&padeıov (£rabgıov), morgen. Lille 15, 2 
[IIv]: triı 8° Enadgıov nue&oaı. SB 6011, 14 
[Io]. Jand 111, 28 [I/II]. 

E9E80E0@, auf jmd adhten, aufpaljen. Bad 
39 col 3, 7 [II]: d$16 E&pedged@v Toig Ava- 
nAEbovo1 Eragon Enıßaoß, deshalb palje 
ich auf, wenn jemand hinauffährt, und beläfti- 
ge einen jeden (mit meinen Anliegen). 

*Epextog, '/,. ZenCaire 59662, 3 [Ip]: fig 
Anovoiag TO Epextov nEOOTIYETaL, zum 
Ausgleich für den Shwund (von Rohmate- 
trial) wird !/, hinzugefügt. 

EPEAROO, Jiehe EYEAKD. 

EPEIKO (EYEAX@). 1) in die Länge zie- 
ben, binziehen, verjhhleppen, verzö- 
gern. Enteu 89, 4 [IIIo]: tag d& dexa Ögax- 
nag EphAxvoram Erı xai vüv 00% EvßaAmv 
eis tv roäneßav, die Bezahlung der 10 Dr. 
30g er hin und hat fie auch jegt noch nicht bei 
der Banf einbezahlt. UPZ 53, 29 [IIv]: tnıv 
ara and tod nevgoug aA [ElpernvoHE- 
v(nv obvragıv) ügtov d, die Lieferung des 
jeit der Apistrauer hingezogenen Gehaltes 
von 4 Broten. Ühnlidy: UPZ 50, 33 [Ip]. — 
ZenCaire 59059, 8 [IIIv]. Würz 7 IL, 9 [Io]. — 
2) (Ball) rüditändig jein. Gurob 13, 25 
[IIv]: eionxe yao NN xrA noa&cı ubröv 
navra tü EpeAnsneva, AN erklärte, man 
folle alle rücdjtändigen Beträge von ihm ein- 
fordern. Teb 735, 3 [Io]: T@v EpeAnon&vov 
Ev "Apsog nolun) 6peiAnnärTov. B 1825, 
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4 [I]: iS T@v EpeAxouevov Baloıkı]u@v 
eloayoyris, der Eintreibung rüdjtändiger 
Steuern. ZenCaire 59647, 38 [IIv]. — 3) 
(Med) jih an jmd hängen, nadhidlei- 
chen. UPZ 69, 4 [IIv]: 51a TOv EyeAxönevöv 
co Evölxtnv, wegen des dir nacdjichleichen- 
den Denunzianten. 983 I 630, 49 Petr III 53 
(2), 11 [IHv] paht bejjer in Kr 1): verfchleppen. 

Epeäfis, danad) (zeitlich). Soc 889, 11 [VI/VII]: 
ANOOYXEOYAL EYEäfig TOV TOLOÖTWV HIO- 
EV HNNATWV. 

"Eg&cıog, fiehe Abichn 13 (Ortsbewohner). 

Egeoic. 1) Erlaubnis. SB 6236, 28; 39 [Io] 
(Alylverleihung): obdevi Ep&oewg oVonc. 
— 2) Berufung (an ein Gericht). SB 8072, 
21 [II] (ergängt). 

Ep£otiov, Heimat, Wohnljit. Osl 111, 235 
[IT]: [E])x@ov TO Ep&o(t)ıov En’ Au P68oV 
Nötov Koınfiöoc. Ox 2106, 18 [IV]. 

Ep£teiog, Diesjährig. B 1895, 62 [II] (Natu- 
raliteuer-Lilte): neron(na) Ep£t(eiov) o1- 
toAdy@v). Soc 737, 13 [I/II]. WB I 631, 
25: Die Bedeutung einjährig it durch Dies- 
jäbrig zu erfegen. 

Epetivög, dDiesjährig, in Ddiejem Jahr. 
Masp 141 VI verso, 8 [VI]: ney4aA(aı) alyeg 
1n, Eperivai nıxe(ai) alysg To(d) natg(ög) 
no(v) L, vai Eperıva Zptipl[(ia)]. Masp 141 
VI verso, 12; 14. WB I 631, 27: Die Bedeu= 
tung: 1) einjährig it zu Streichen. 

*&QErog, in dDiejem Jahr. Stud XXI 33, 9 
[I: noAAn Yvnjoıg yEyovev EvYAde EQ8E- 
tovg (lies -Tog = Wdverb). SB 8088, 5 [II]. 
Ox 1299, 8 [IV]. Jand 102, 18 [V]. 

Epsvepicko, vorfinden. B 1827, 9 [Iv]: Er aA 
o&v [ar ]oy Epsvoioxwı yevEsodaı not TMV 
Ennoaäıv, von allem, was id) vorfinde, joll 
mir die Eintreibung zujtehen. 

Epnpeia, Epnßeio, Epnßos, *Epnpörns, 
fiehe Abfcehn 15 (Bürgerwejen). 

*EpmAog, mit Fleden im Gejicht(?). Teb 
972, 29 [IIv]. 

Epnneoevrnovov, Aufenthaltsraum. UPZ 
119, 11 [Io]: &pnul[egevrnoLov TÄv ra]oto- 
PÖE@V. 

Epnneosdo, IShichtweije arbeiten. UPZ7, 6 
[Ov]. 

Epnpeois, Raljentagebud). UPZ 112 col 8, 9 
[Io]: &v uev taig [x]a9’ nn£oav Ep[nlue- 
oicıv (des Trapeziten). — Co 4, 8 [Ip]: T® 
deiva Bote eig Epnneoi(dag) Xaolıng) Q, 
dem NN (zugeteilt) 1 Papyrustolle, bejtimmt 
für die Kaffentagebücher. Teb 876, 79 [Ip]: 
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to deiva eis Epnneolida] Tallavrov) a. — 
Co 5, 33; 50; 58. Corn 1, 2 (Lampenölabred)- 
nung). ZenCaire 59176, 357. 59559, 1. 
59792, 12 [jämtl IIIv]. Teb 876, 60; 85; 90; 95 
[Ip]. 

Epnneoos, für den täglihden Gebraud 
bejtimmt. ZenCaire 59647, 20 [II]. 

E9Itove?). It im WB I 632, 10 viell. in EpIoVv 
zu verbejlern. Siehe *EoIov. 

*£0Y0v, gefochte Speije. Ross II 33 col 2, 9 
[I]. 

Epinnu. 1) zujenden. Co 5, 39 [IV]: Epeg dE 
delyvolov) (deayunv) a. — 2) Einjprud) 
erheben. SB 7696, 35 [III]: 00% &pinacıv 
(lies EPNX-) nEOG ToDTO, jie haben feinen 
Einjprud) dagegen erhoben. 

EQ100XREO (vgl Eriopx&o), Meineid leijten, 
falih [hwören. Mich 233, 20 [I]: ebog- 
Kogı HEV Öneiv ED ein, EPLogxoücı ÖE 
[Tä]vav[tia]. — Ebenfjo: B 1257, 10; 21. Teb 
815 fr 1 verso col 4, 27. ZenCaire 59011 verso 
col 1, 2. 59289, 10; 21 [Jämtl! IIIv]. Hamb 57, 
28 [IIv]. Mich 122 col 1, 33. SB 7463, 11. Soc 
901, 15 [Jämtl I]. Soc 1162 b, 11 [II?). 

Epiooxia, Meineid. Würz 20, 13 [VO/VII]: 
dnoniodoi (ne) T@ tg Epiopniag (Ey)- 
vAnnarı, daß ich der Anklage wegen Mein- 
eids unterliege. 

Epinnog, zu Pferde. Lond 1912, 44 [I]: ToVg 
EPITTOVG AVÖQLÄVTAG AVAOTNOATE. 

Epiormm. 1) aufridhten, errichten, her- 
rihten, injtandjeßen. Brem 15, 5 [II]: 
ENEOTNOOHEV TA TA TAG oVUPWViag 
Yvo@nara, wir haben die in Affordarbeit 
übernommene Ylügeltür aufgerichtet. Zen 
Caire 59155, 4 [Ip]: „nA@veıa Eniotnoag 
rA\elova, mehrere Schadufs errichtet habend. 
Mich 79, 8 [Io]: tod 8° oinnuatog od 
EPELIOTNKELIGAV ATA TO Evolnıov. — 2) an 
halten, warten, zum Stehen bringen. 
ZenCaire 59337, 18 [IIo]: &Emiotfjoaı Eos 
tod co1L ypapfivaı. ZenCaire 59577, 7 [IHv]. 
Enteu 25, 12 [Ip]: tig n&v Biag Emotion 
adrov, daß man jeinen Gewalttätigfeiten ein 
Ende made. Teb 703, 141 [IND]: Ta dtaxder- 
töneva Zniotagnoetaı, die Diebjtähle wer- 
den verhindert werden. ZenCaire 59637, 9 
[IIv]: &yodwanev Emornoa Tv Ö1g- 
yoapnv Eng tod Nuäg (lies DnäG) ragaye- 
veo9aı, wir jehrieben, die Zahlungen ein- 
aultellen, bis ihr hier jeid. — 3) überfallen. 
Gron © 53 I, 4 [V]: xoAAnyıov nanotoywv 
eneorn 1 Aluleltlelo@] Erorn]io. — 4) 
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vorjtehen. ZenCaire 59531, 14 [IV]: od 
Sbvanaı Enfıotiivaı toig] &oyoıg. Hess 8, 8 
[Ip]: &psornaviag nov toig Jegißovon &g- 
yararc. Stud XX 76, 11 [IT/IV]: toig 
Epeoı[aoı toig neraAAoıg]. — Teb 793 col 
12, 13 [Iv]. Harr 69 col 1, 8 [IT]. — 5) be- 
vor|tehen (von der Zeit). SB 7515, 634 [II]: 
ö £nıotäg unv Meyxeie ıö. — 6) vorhan- 
den fein, erjheinen, zur Stelle Jein. 
Jand 139, 16 [II]: ovxaueivovg Eni X@(Ha)- 
(og) Enıotälojals), Maulbeerbäume, die 
auf dem Damm ftanden. Soc 787, 23 [I] 
(Berpahtung einer Mühle): [oDv] Tais 
£oplelortwoaıg Yldoaız x]ai XAıoi. ZenCai- 
re 59782 a, 26 [IIIv]. Soc 939, 2 [VI]: eig tö 
üapıorov ÜAAoG ta&eaıng Entorn, zum 
Frühftüd erihhien ein anderer Angeltellter. 
Stud XX 255, 7 [VI]. — SB 6659, 2 [Aug]: 
Ilarriova xtA 4AaDoov Enıotög, den P. 
beweine, wenn du (an feinem Grab) jtehit. 
Ühnlih: SB 6647, 1 [Uug?]. — 7) Jeine 
Aufmerfjamfeit rihten auf, einjtel- 
len auf, ahten auf. Mich 43, 8 [IIIo]: &av 
adrög Eniotfig EP’ Enaotov tönov. Ditt 
48, 12 [Ip]: &En&otnoav tfı döınliar], (die 
Proytanen) richteten ihr Augenmerk auf ihre 
Schlecdtigfeit. Gron Einl, 5 [I]: önoag N 
ls] avaygapfis öAıyoneoiqa nv uvnumnv 
£niotn[oag], damit du dein Gedädtnis auf 
die Furz gefaßte Abichrift einitellen fannit. — 
Unflar: B 1788, 7 [Io]. OMich 329, 7 [II]. 
SB 7487, 1 [VI/VII. ®3 I 632, 42 ff und I 
633, 13 f müjfen heihen: Ditt 48, 12 [II]: 
Eengeornoav rAı xaxfliaı], fie richteten ihr 
Yugenmerf auf den Übeljtand. 

£poöeta, jiehe Abjchn 8 (ter). 

&P0880@, begehen, bejihhtigen, beauf- 
jihtigen, injpizieren (in Steuerjahen u 
ä). Teb 703, 40 [IHv]: Ev T@L Epodeberv 
neıeß@ nelep1LeoxXlönevog Eraotov TapUXa- 
Aeiv, verfuhe auf deinen Injpektionsteijen 
einen jeden Beamten aufzumuntern. Teb 
703, 50. — ZenCaire 59300, 2 [IIIv]. Teb 730, 
2. 733, 7. 788, 15 [jämtl IIv]. Aberd 54 fr 2, 9 
I. 

*290814L0, jmdn mit Reijegeld verjehen. 
Mich 57, 6 [II]. 

EYoöıXög, jiehe Abicehn 8 (Umter). 

Epöö1ov, Reijegeld, VBerproviantierung, 
Marjchgeld. Mich 28, 33 [IIIv]: T®1 deiva 
eig &P6Ö10V H ı. Mich 123 verso col 11, 31 
[I]: &p0dtov xai danävng. Mich 123 verso 
col 11, 14 [I]: &poödtov xai Sbtov. (ÖßoAoi) 
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n. Mich 127 col 1, 23 [I]: &v tä nöAı (jo!) 
ÖnEQE TAT) yu(vaıxöcg) tig deiva nal Tr(g) 
nawsioxnn(g) Tod deiva EPodlov. (d0UX- 
hai) 8. — OMich 102, 8 [IV]: BonY& 
(dernadie)x(ov) Eporiov (jo!) (dpaxnai) Q. 
Mich 124 recto col 3, 13 [I]: naxaı- 
E0(P6EW@) EYoötolv). (ößoAoi) ıö. Mich 
123 recto col 1a, 17; b, 23; d, 7. verso col 2, 
12; col 5, 7; 22; 26; col 6, 8; 11; 23; 27; col 8, 
24; 39; col 9, 15; col 11, 3. Mich 128 col 2, 34; 
45 [beide Il. UPZ 158 A, 136 [III]: @ote 
8Sodvar TOL naxinwı Ep6dıov. Corn 26, 7 
[IT]: &podiov stoatıarov. — Weitere 
Belege: Mich 10, 4. 28, 33. ZenCaire 59016, 
2. 59120, 2. 59408, 7. 59469, 8. 59507, 9. 
59558, 13; 14 [jämtl IIv]. Teb 917, 10. UPZ 
148, 9 [beide IIv]. Mich 123 verso col 3, 9; 14; 
19; col 7, 8; 11; 14. 124 recto col 3, 21. Prince 13 
col 2, 28 [jämtl I]. B 1676, 16 [IT]. Soc 1128, 33 
[IT]. OMich 102, 17 [IV]. 

&pöö1og, unterwegs. Lond 1927, 50 [IV]. 

Epoöoc. 1) Angehen, Angriff, Überfall. 
Mich 148 col 1, 12 [I]: guAatt&cIo@ n&vror- 
ve ÜAMoPUA@v xai Anot@v EYoöov, er 
möge jich jedoc; hüten vor einem Angriff von 
Fremden und von Räubern. SB 6952, 3 [II]: 
Epodog (lies EP65ov) yelvönlevos (lies 
-u]evov) fig adArig nov xvoidta (Jo!) 800 
&ßaota&av. SB 7518, 17 [IV/V]: [nJ&otvoss 
d& nai TOALTELÖHEVOL TTS EP6SOL, Zeugen 
des Überfalls find aber audy Ratsherrn. Ox 
1873, 3 [V]: tag nvgiag EY6ögu Angoßo- 
Nas. — 2) Klage, Klageanjprud, Un- 
fehtung. B 1844, 21 [Io]: nooryneda nv 
Eni TOOT@v noınoaodaı Eredov (lies E90- 
8ov). — SB 6291, 18 [II]: adroig d& NN al 
NN und’ äAdov (lies -A@) Üntg abrov 
undevi xuarakeineogar EWOdov eni ü 
8o0Aa owpara. Osl 40, 14; 43 [II]. — SB 
7569, 7 [Io]: [h n&v Epodog roı Emino]- 
gEVOHEVWL ÜXNLEOG EOTO Kai TOOOUNOTEL- 
oaro 6 deiva O1 deiva arA Kay’ Enädotnv 
Epodov Eritinov dgyvgiov doayxnüg x. SB 
6283 a, 16; b, 2 [IIIv]. Mich 194, 25; 27 [I]. — 
Jac 7, 34 [I]: &av d& Enemy Mi &ynadkon,, fi 
&p0080G ünvgog Eotwı. SB 6293, 8 [II]: nv 
Ev Epodov Hal EvuAnloıv üxvoov elvaı]. 
—_ UPZ 196, 33 [Ip]: ei d& un, nv &90o- 
dov änvoov elvaı, andernfalls jolle der 
Klagean|prucd) wirfungslos jein. — Weitere 
Belege zu diefer Wendung: SB 6283 a, 
16; 45; b, 22; 24. Teb 820, 13; 33 [beide IIIv]. 
B 1249, 10. 1260, 17. SB 7569, 7. Soc 1019, 11. 
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UPZ 31, 11. 171, 23. 196, 34. Würz 6, 26 [jämtl 
IIv]. Adl G 14, 22. B 1731, 15. 1732, 14. 1733, 
19. 1734, 21 [jämtl Iv]. SB 8034, 29; 31 [1]. 
Hamb 62, 16 [II]. SB 8007, 10 [I/II]. Stud 
XX 71, 17. 72, 15 [beide III]. 80, 9 [IV]. 110, 
23. 121, 32 [beide V]. — 3) Jiehe Abihn 8 
(ämter). 

*Ep6Axıov, Beiboot. ZenCaire 59648, 7 
[Ivo]; noınoovoı d& TO Epöiluıov Toü] 
unxovg &&annyvv, fie werden das Beiboot 6 
Ellen lang maden. 

&pöviov, Sattel eines Ejels (Padjattel). 
ZenCaire 59355, 86 [II]. 

&poodw. 1) auf etw hinbliden. UPZ 14, 30 
[Ip]: naong xaoag, fig 6 "HArog Epooül, 
jedes Land, auf das die Sonne blidt. Eben- 
jo: UPZ 15, 47. 16, 32 [beide IIv]. — 2) anje- 
ben. ZenCaire 59193, 1 [IIv]: &neidov nv 
Sıalyealprv, ich habe die Bauplan-Skizze 
angejehen. — 3) in Augenjhein nehmen, 
bejihtigen, unterjuden, fejtitellen, 
ermitteln. B 1859 B, 9 [Io]: &neAYö[vtrec] 
odv Eni nv aıı oiniav E[piölere, tommt 
nun zu dem Haus und jeht es eud) an. Soc 
456, 10 [III]. B 1859 A, 15 [Io]: &gıöeiv TOv 
tön[ov]. Stud XX 58 col 2, 12 [III]. Soc 740, 
5 [III]: ai tü& Eoya &piötv. — B 1253, 13 
[Io]: önag EneIy@v Epiönı Tö yeyovög 
BrG&Bog. B 1866, 3 [Io]. — Osl 95, 12 [I] (ärzt- 
lihe Unterfuhung): &yıdeiv "AAstavögav 
do0Anv. Ath 34, 11 [II/IV]: &pıöeiv nv 
negi tobrovg draldeoı]v, (als Arzt) den 
Zuftand diefer (mißhandelten Hirten) zu un- 
terfuchen. Ahnlich: Osl 95, 14 [I]. Soc 455, 4; 
10 [II]. SB 6003, 7 [TV]. — Teb 703, 52 [INv]: 
oörwg yao nv [Fr] Avaroanv Axoıßöos 
Enöyeı, denn jo wirjt du einen genauen Ein- 
bli£ in das Aufgehen (der Saat) gewinnen. 
Teb 751, 10 [Ip]: Eog tod Eyıönjoan tnVv To 
dloınnrod Öeunv, bis wir feltitellen, was 
für ein Verfahren der Divitetes einjchlägt. 
Teb 907, 7 [Io]: &p[uldeiv nv 680v, Die 
Route ermitteln. Soc 872, 6 [VI]: @g &pei- 
de[v] rn on naidevonc. 

*Epoorog, an der Grenze. OStraßb 772, 12 
[Io]: tod yeitovog &poogiovg (lies EPÖQLA) 
dEVÖDA G. 

&poon&o, jmd auflauern. B 1887, 6 [Io]: 
E]lpoEHOLVTWV 001. 

*£poopog, vor Unter liegend. Teb 802, 9 
[Io]: tig aA Yaraunyod obong EPÖQ- 





u[ov]. 
£p000g, jiehe Abichn 8 (Almter). 
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*Exadmegos(?) (Bedeutung unflar). Harr 73, 18 | 
[IV] 


*£yavodsonog (Bedeutung unklar; viell öxa- 
vod&gonog zu lejen. BLII,2 S 133). SB 7342, 
3[I. 

&x9zoilo, fiehe Erdeoilo. 

EXYES (EXYEc), geitern. ZenCaire 59484, 21 
[Io]: NneAdev Avaxwernioaı &x9Ec. Zen 
Caire 59270, 7 [IIIv]: ragay&vovro noög u& 
oi ißioßoonoi &xIng (jo!). Würz 8, 4 [II]: 
EndEG, Nrig &otiv Tein TOD Övrog unvög 
Töüßı, gejtern, das war am 3. des jegigen Mo- 
nats Tybi. — ZenCaire 59484, 5 [II]. Osl 
152, 3 [I/II]. Mich 175, 12. OStraßb 788, 2 
[beide II]. Stud XX 54 col 1, 11 [II]. Prine 
100, 3. Stud XX 82, 6 [beide IV]. Ox 1867, 14. 
Ross III 22, 10 [beide VII]. 

*£y49oä, Yeindin. Mich 221, 7 [II]: oBx Exıc 
(lies Exeıc) ne @g YJuyar£pav oov (AAAA) 
@G £XYoAV ooV. 

&xYoöc. 1) Feind. Mich 107, 5. ZenCaire 
59093, 18 [beide IIIv]. Osl 50, 9 [I/II]. Got 13, 
7 [IV]. Ox 2002 verso, 7 [VI]. — 2) verfein- 
det, verhaßt. Teb 768, 2 [Ip]: "Aprenidw- 
g0v ÖE TOV YEoioıv ExYoovV, U. dem Him- 
mel verhaßt. 

Exivog, Meerigel. ZenCaire 59706, 26 [IIIv). 

£xon&viov, Koriander. SB 7991, 11 [II]. 

*2xövona, hbinjihtlidh. Straßb 73, 17 [II]: 
Exövona "Euottov iatgoD, was den Arzt €. 
angeht. 

&xvoög, felt, ficher. Teb 815 fr 6, 48 [IIIv]: tü 
d£ teixn nags&eran Exvod. Ebenjo: Teb 
815 fr 3 verso, 6. Bad 86, 211]. 

Exyvorg, jiehe Eryvoıc. 

&xo (Auswahl). 1) beligen, innehaben, er- 
balten haben, haben. UPZ 19, 34 [IIv]: ei 
1[ö] natgınöv fu@v naed Aöyov Eyxet, 
anosdodvaı, unjer väterliches Erbe herauszu- 
geben, wenn jie es widerredhtlich bejißt. Mich 
121 recto col 2 VI, 1 [I]: äg xai aürög Ö 
"AnoAA@vıog tvyyAv(ei) E(X@v) raoü Tod 
NN «A yfis (deoVeag) Y, die 3 Aruren 
Land, die der (VBerpächter) U. jelbjt von (Jei- 
nem Pächter) NN zurüderhalten hat. Ox 
2121, 83 [III]: &x@v nögov Ev oinon(&dorg) 
(Seaxuov) "A, ein Vermögen in Grundftüf- 
fen habend im Wert von 1000 Dradymen. Ox 
2121, 13 u ö. SB 7696, 70 [III]: ön[ora]y &xn 
ebrogtiav, falls er (das für das Fiturgilche 
Amt) notwendige Bermögen bejißt. SB 7201, 
20 [VI]: [tg] noageag 001 odong Eu te 
Enod nai && NG ExX@. — UPZ 14, 13 [Ip]: 
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ES@ TE ABTOD S1EVOXNnovelv xai Bon- 
Yeıav Exeiv, id) werde durch feine Vermitt- 
lung anjtändig leben fünnen und eine Unter- 
tügung haben. UPZ 14, 32. Enteu 43, 5 [Ip]. 
— ZenCaire 59341 b, 6 [II]: vovi u&v ya 
Exonev nal EniotäYuovg, denn jeßt haben 
wir (Soldaten) aud) Quartiere zugewiefen er- 
halten. ZenCaire 59588, 4 [IIIv]: önwag Av 
EX@NEV Ö1atoıLßNv, damit wir eine Wohnge- 
legenheit erhalten. Mich 179, 15 [I]: triv 
ÜTAEXOLOAV ol XTA oiniav nrA Ano- 
Ao0I@mg oig EX@ Ö1nalorg, das mir gehören- 
de Haus, das mir gehört fraft meinem Belit- 
titel. SB 7814, 9 [IT]: Tv vTA negLoTEgEö- 
va yovnv Exovra, das Taubenhaus nebit 
Brut. Soc 1040, 20 [III]: tEtagTov n&oog NG 
Exeiı Ev TH adT(N) TöAEı) urA oiniag oine- 
tınfig. Ox 1966, 13 [VI]: Eoyaotnoıov Exov 
8bo neAAia. Ross II 38, 17 [VI]: &p’ & ne 
To(Ö)To Exeiv On’ Eu& eig oInNolv TE Xi 
xonoWwv, unter der Bedingung, dab (dieje 
Merkitatt) mir zum Wohnen und Gebrauden 
vermietet jein joll. Ross III 56, 9 [VIII]: x[ai 
Exleıv nEoog aüt(fig) (erg oiniag). — En- 
teu 55, 3 [III]: &Xovrog ya nov KANEOV 
ragd co0, Baoıded, denn ic) befiße ein Kle- 
rusland, das du, König, mir zugemwiejen halt. 
Teb 772, 8 [Ip]: äuneA@vog öv Exeı NN 
neol Tüvıv, des MWeinbergs, den NN bei Ta- 
nis bejißt. Prince 38, 6 [II]: dp’ &v Exo &v 
nıd Koi dEOVEÄ(V) x, von den x Aruren, 
die ich als eine jelbjtändige Parzelle befite. Ox 
2020, 21 [VI]: ö(1.) TOv EXövrov TO nina 
“HooxAeiov (Aor.) 16. — SB 7686, 24 [IIIv]: 
Aoulnodg) 8 deiva Exeı o1ß, die reitlichen 
212 (Ziegen) hat NN in Belit. ZenCaire 
59328, 18 [IIv]: ÜAAag Exonev alyag 00, 
toäyoug ıB enß, andere 170 Ziegen haben 
wir (in Pacht), dazu 12 Ziegenböde, insge- 
Jamt 182 Stüd. ZenCaire 59379, 4 [IIv]: eö- 
g0V TÖV Exovra, ich fand den Beliker (der 
Schweine). UPZ 110, 189 [Ip]: TOv &Xövrov 
za aırvn, der Tierhalter. Bad 21, 4 [II]: [xai 
ö]uv[do] AA un Exeiwv nAeio TÖvV noo- 
yeyolanuevov) Josuät(@v) (fol). Soc 1119, 
13 [I]: Boıxöv nınv@v, ü& Eoxev rn deivo 
üna AA ]Aoıls ragla toö yelvon&vov adriig 
HEV Avögög, Rindern, die NN zugleich mit 
anderem Vieh von ihrem verjtorbenen Mann 
erhalten hat. SB 8014, 6 [III]: Töv PöEov, ®v 
Exil] nov neoßätov, PBadıtzins für meine 
Schafe, die du von mir (in Pacht) haft. — SB 
7641, 3 [II]: doBg tıva abAaiav, ON@G Ta- 
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oaAßAnna Exnı, eine Dede gebend, damit er 
einen Windihuß bat. ZenCaire 59648, 3 
[IIv]: &xonev yüo E0Aa inava, denn wir 
haben genug Hoß. ZenCaire 59755, 12 [IIIv]: 
Exovca Eu robuvnı [öllapoayna, mit 
Zwilhenwand im Sciffshinterteil. Teb 796, 
6 [IIv]: [E]Xovreg Ev tHı nEoOTAÖ1L OpvoLda 
oltwv, mit einem im Borraum befindlichen 
Getreideforb. B 1807, 12 [Iv]: tag Avaxoti- 
oEıs Ara EX@ Ev Toig nooyxglieorg], die 
amtlihen Nahprüfungen habe ih in den 
Schränfcdhen. Brem 42, 12 [II]: go[ıvılu(@v) 
Ara EX@v TA Dolvır(as), ein Balmenwald, 
der aus (beitimmten) Palmen beiteht. Mich 
175, 8 [II]: wat’ Etog Öv Exonev xXÖgTov, 
unfer jährlicher Heuvorrat. Osl 53, 5 [II]: tv 
xiornv Exovoa(v) HoAA00QAaG TEVTE, 
Kijte mit 5 Broten. Ox 2146, 11 [IT]: &xovra 
SiYvoa PB, mit2 Doppeltüren. — Enteu 22, 4 
[Io]: ovyyevn d& ne unYEva &xeiv, da id) 
feinen Verwandten bejite. UPZ 8, 25 [Ip]: 
ünto GV nagpü TO un Exeiv (ne) TövV nv 
Evruxiav ToLNGönEVoVv, da id) aber nie- 
mand hatte, der die Eingabe weiterleiten 
fonnte. SB 8010, 28 [I]: Etega tExva ne un 
Exeıv. Soc 1131, 44 [I]: Öneo [@v] Ex@ too- 
oin@v 800, was die 2 Ziehfinder anbetrifft, 
die ich habe. Mich 203, 32 [I/II]: xai ei t&- 
Xvov Eoxnnev yoäyov yoı, jchreibe mir, 
wenn jie ein Kind befommen hat. Soc 1039, 
37 [II]: un) &xeıy viov dggeva. — 2) emp- 
fangen, zugewiejen befommen, er- 
halten (zahlreicd) in Quittungen, Lit: H. Q. 
Ruppredt, Studien zur Quittung im Recht 
der graeco-ägypt. Papyri. Münchener Beitr. 
57. 9. 1971). ZenCaire 59790, 1 [Io] 
(Abrehnung): EX@ napü Tod deiva Xatü 
obußoAov xTA x, ich habe laut Quittung von 
NN x Dr. erhalten. Brem 45, 10 [II]: &0x(ov) 
oivo(v) negan(iov) i (dguxnüg) v.— Dar- 
lehens-Quittung: Mich 121 recto col 4 XL, 1 
ID: önoAoyi 6 deiva urA Eyxleıv) ag’ 
(adrod) napaxe(fina) Koy(vgiov) (d00%X- 
nac) un. Prince 32, 6 [I]: ÖnoAoy& Exeiv 
raoü. od dıü Xeraög && oinov ATA (d00X- 
1äc) E. Soc 908, 15 [1]: öuoAoy@tı (jo!) EXEIV 
10 duvgıov nagü tod deiva KTA Ögaynüs 
x. Prine 33, 3 [I]: &0xov nagü God Ev xoN- 
oı nıı doräaßag x. SB 7358, 18 [III] (Geld- 
darlehen und Baramone anitatt Zinjen): EXO 
za noorineya Tod Agyvgiov TOAQVTA 
zola nal naganey& TQOG Öurnosolav ig 
texvng. SB 7758, 19 [V]: Exew niav 
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[doovloav “TA noög HöVvov £viavr[ölv 
Eva, 1 Arure Land für ein einziges Jahr er- 
halten (anjtatt Rüdzahlung des Darlehens). 
Würz 17, 8 [V]: önoAoy® Eoynxevar ne 
rapü coD d1ü xEıaög eig lölav Hov Xai 
avayxalav XEEIAV XELOLODV vonIonäTtia 
x. Edf 2, 3 [VII]: önoAoy& d1a fg rag- 
OLONG HOV Eyyodapolv) Aoparkelag Exeiıv 
Aal KOEWOTEIV 0OL ATA XQLOOD VÖNLOHU 
Ev. Edf 4, 7 [VII]: öuoXoyoDnev Eoynnevaı 
xai dedaveiodaı n[ag’ Öuß]y ATA XgLVoo0 
vonionfara 800]. — Stauf: SB 7466, 9 [II] 
(Kauf unter Vorauszahlung): ÖpoAoyei 
Howv ut "Ioıöwoa xTA Exıv rag’ abToV 
(jo!) rıunv nVeod detaß@v x aA ai nv 
An68oc1LV TONOA0CYW (jo!) 6 "Howv fi 
"Ioıöwea utA Ev unvi Iladvı vrA. Ath 24, 6 
[III]: öuoAoyoVoıv aA Exeıv rag’ abto[d 
t]odg ÖöuoAoyoDVvrag d1ü XE1LEög dpyvolov 
Soayl[nläas x. — Lohnguittungen: Co 43, 11 
[IIv]: &xo napü tod deiva Öw[@]viov ATA 
(doayxnäs) ı€. Co 44, 7 [ID]: iva Exwoıv oi 
&oyataı ta dEovra, damit die Arbeiter das 
Nötige erhielten. SB 7554, 5 [IIIv]: ÖönoAoyei 
Häoızg xrA Exeıv nagü Tod deilva glilg Sv- 
Aoxoniav nal Eunvorou[ölv (deove@v) B 
(doaxnäg) e. ZenCaire 59664, 7 [IHv]: Exı 
eis ta Ev oı nedloı Eoya H- 85, für die 
Teldarbeiten hat er 66 Dr. erhalten. — Pacht 
(Bächterquittungen): B 1265, 6 [IV]: [öuJo- 
Aoyei NN uıA Exsıv naga av deiva AA 
nve@v Aotäßasg x Eis TA EXpPögıa TOD 
Anoov adroD. B 1458, 2 [Io]: Exw nagü 
ooÖ TO AnLov TOD Eußasınod Ö Eotıv TV- 
E00 niav rEragtov, ich habe von dir (dem 
Pächter) die Hälfte der Abgabe für die Belit- 
einweilung in Höhe von 1!/, Artaben Weizen 
erhalten. Ross II 46, 1 [VI] (Padhtzinsquit- 
tung): E0xov nal ErANE@INV Ey® Ara 
naod ooD TıuoY&ov ATA TÖV PÖEOV T@V 
KATAOTEIDOUEVOV Hai UNO 0E KEOVEWV 
oboov. EdfOstr 212, 1 [VII]: &0xov na(g&) 
tod deiva (NEE) ErY(oplov) ATA xolv- 
co0D) vönıona Ev. — Steuererheber-Quit- 
tungen, Steuerpächter-Quittungen u ä (al- 
phabetilh): B 1328, 1 [Io]: Exeı A@gos 
napüa röv deiva AAınTig (doaxnäg) x. 
OStraßb 444, 2 [II]: &oxo(uev) nagü (000) 
yönlov) aXbEo(v) teragrov. OStraßb 
480, 3 [I] (Quittung einer Steuerpädhterge- 
jellfhaft): Eoxoluev) ün(eo) Ba(davei- 
od) ToD ıy (Erovg) "Adpıavov. EdfOstr 30, 
3 [I]: öuoAoy& Exsıv nagü co0 negi TOD 


910) 


1007 





1008 70) 





Balkavıxod) yL (deaxnäg) g. OWilb 10, 3 
[II]: Eox(ov) ün(&o) Aao(ypayiag) xai 
BaAlavevrıxod) XAlpanocg) 1E (ETovc) 
dun(apäc) (doaxnäs) Ömdena. OStraßb 
505, 2 [I]: &Eoxo(nev) .. tod n (ErTovg) 
vadß(ıov)x. B 1416, 1 [IH0]: Exeı "Aoı- 
oToTeiNng nagea T@V deiva eig TO TEAOG 
tod Oadt - ß. OStraßb 174, 1 [Io]: L ın 
Tößı 46 Exeı Oeniotondfig napd TIaYadt 
Haridig eis Tö teXog toö Tüßı H BP. 
OTaitBodl 2, 1 [IHo]: &xeı NN nagü Tod 
deiva eig TÖ TEAoGg tod Paaypı MH PB. B 
1589, 4 [I]: &E[o]xov [r]ae[a] God t&iolg] 
(Berfehrsiteuer). Bad 107, 3 [I]: &xo nagd 
od unEE PVAAHov (jo!) TIaxnoneno(e- 
oc) (dgaxnas) B. — B 1597, 9 [I (für 
x@apartınöv): Eox(ov) ün(te) Ilere- 
sodx(ov). Vgl auch Erheberquittungen: in 
OStraßb 174-290 [IIIv bis VIn]. — Wndere 
Gmpfangsbejtätigungen (alphabetilc)). Bour 
20, 20 [IV]: önoAoyei nai Ebotögyıov 
Exeiv MuLov n&Eoog ügTov. SB 7615, 8 [I]: 
EGeig TO MULOD fj yevinög Tj dEYVoLnGg, 
du wirjt die Hälfte naturaliter oder in bar er- 
halten. — Mich 224, 6313 [I]: &xo eig trv 
Kay(nAıavrnv odoiav) sta(tfgeg) TAB. 
SB 7340, 21 [VI]: önötav BovAnYeing (erg 
TOÖV XOLTÖVA) EXEiv, TALUSWO@ COOL, 
wenn du das Zimmer zurüdhaben willit, wer- 
de ich es dir zurüdigeben. Ross II 51, 21 [VII]: 
Elo]xov dE gig Aneoyaciav Soiöla]v 
nia[v], ich erhielt zur Bearbeitung einen Mei- 
Bel. ZenCaire 59798, 6 [III]: Exonev d& 
TAEU OOD ATA OL Vvov Xo(tÜAag) n, wir ha- 
ben von dir erhalten ujw 8 Kotylen Wein. B 
1505, 4 [Io] (Abrechnung): Ex@ naga Iloo- 
tiovog nv(EoÖ) Aeltäßas) &. UPZ 149, 
38 [IIIv]: Exeı rung nutia, er hat empfan- 
gen gegen bar Pflanzenjaft. OStraßb 347, 5 
[I] (Sitologenguittung): Exsıg Eungo(o)- 
Yev tig neon(einevng) NulEoag). Got 2,1 
[II]: &8X0v TE00P@VNoıV xXergoy(gaptag) 
oneen(äTwav) To Evsorültoc) ı6 
(Etovc) uıı dotäßag x, ich habe auf Grund 
meiner jhriftlihen Erklärung an Eidesitatt 
von dem Saatgut für das 17. Jahr erhalten: x 
Wrtaben. Mich 195, 12 [II]: toD deiva 
Exovrog rag’ Eavr® TA oneg(nara) Tfig 
TA nataonopäg nVEoDd dotäßag TEOOQ- 
oag, wobei (der Pächter bei der Pachtzah- 
lung) das Saatgut von 4 Art. Weizen für die 
Yusjaat bei fi zurüdbehalten joll. Ebenjo: 
Aberd 49, 1 [II]. Mich 121 recto col 4 1, 2 [I]: 
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önoAoyo(doıv) oi deiva aA Ex(eıv) rag’ 
(adrod) Eni (N) adro(d) Yuylarei) NN 
pE(EvNv) naglaxofina?) deylvolov) 
(deaxn@v) o. Co 4, 22 [lv]: yao(taı) %' 
todrwv Exesı Anuftoiog eig TO Aoyı- 
srneov in. — 3) einRedht haben, einen 
Rechtstitel haben, einen Redtsan- 
jprud) haben. Bad 48, 6 [IIo]: &xeiYn oUv 
nor, xagorı elxov dinaıd CoD ÜNÖVToG 
nAAAovV Ti nagöVvrog Evruyeiv TO Eni tig 
nöAE@G, ic) habe den Beicheid erhalten, daß 
ic) umfo berechtigter war, bei dem Polizei- 
meijter vorjtellig zu werden in deiner Abwe- 
jenheit als in deiner Anwejenheit. Vgl Kiek- 
ling, Die Apoffenai (Ach) | Pap Bd VII, 
1927) © 248. Teb 785, 18 [IIp]: nagü aA Tö 
XaAag Exov, gegen alle Billigfeit. Soc 1115, 
15 [II]: &&ovoiav Exıv [o]ixovoniv, das 
Recht haben, zu verwalten. Ox 2109, 16 [III]: 
TNEODUEVoV Adyov TI nöAEL TEQI DV Exei 
ravroiwv dinalwv, unbeichadet aller Red)- 
te, die die Stadt hat. Soc 951, 3 [IV]: rg 
dEtva ÖINaLov TEXV@V EXobong (Das ius li- 
berorum habend). Würz 18, 5 [IV]: xai trıv 
vounv nai deonoriav E0xXov, und ich er- 
hielt das Nußungs- und Eigentumsredht. — 
SB 7986, 4 [IIIv]: wait oÖdE Aöyov Eyxeı, und 
nimmt feinerlei Rüdjicht. ZenCaire 59077, 4 
[IIIv]: @oaUTwg d& vai ta neög NN Eylenl, 
jo hat er aber au) Anjpruch gegenüber AR. 
B 1827, 9 [Io]: TaAıa dE Aln]avra Ömoder- 
Xvd@ TOodToV [EIXEıv noöG TO aA yeve- 
cYaı noir nv Eunoadıv. SB 7331, 8 [I/II]: 
un Exıv noäyna [n]loög tov AvYow@nov 
todtov, feinen Redhtsanjprud) gegen diejen 
Mann haben. Soc 884, 6 [IV]: obö&va Aöyov 
Exovuev (jo!) nEö(g) o&. Stud XX 145, 2 
[VI]: rJoateiv ai nvoıederv ai &Sov- 
clav Eyxeıv. Stud XX 233, 3 [VI/VII]: toüg 
Tönovg aA Eintloan (jo!) Exeı, Jie it be- 
rechtigt, das Gelände herauszufordern. Stud 
XX 243, 12 [VII]: öinnv Exovoa noög NN. 
Aberd 84, 6 [by3]: obd&va Aöyov Ex@ noög 
oE. — 4) Bertragstexte, Urkunden, 
Shriftjtüde erhalten haben, in Hän- 
den haben. Enteu 52, 5 [Ip]: Exo[vrolg 
tod NN xrA rniv SvyyoapNv, da NN den 
Vertrag in Händen hat. ZenCaire 59330, 7 
[IIIv]: Exeı d£ vai Tag ODvygaPpüG TAG TEÖG 
todg boPoeßo0g näoag. Bad 2, 42 [Ip]: 
[NN] &xo xvetav, ich (NN) habe den mah- 
gebenden Vertragstext entgegengenommen. 
B 1818, 11 [Io]: dnodoüvaı üg Exeı ündcoag 


9 (0) 


1009 


1010 970) 





oixovoniag, alle Verträge zurüdzugeben, 
die er in Händen hat. Würz 9, 73 [I]: ei tıva 
dixarıa Exeis, TOL oTearnyaı ragädov, 
wenn du irgendweldhe Rechtsdofumente halt, 
dann deponiere jie bei dem Strategen. Soc 
1037, 30 [IV]: xögLov TÖ ovv[ali’Aayna 
[81 500v yoap&v noög TO Enätegov Exeiv. 
— Enteu 27, 2 [II]: Exovrög nov Enıoto- 
Aäasg eis ınv Onßaida, ich (der Schiffstapi- 
tän) habe jchriftliche Befehle für die Thebais 
erhalten. Mich 55, 23 [IIv]: xai nv Ava- 
KELOLV TNV ÜNEE AUTOD yErgannevnv ATA 
eixev Non Awoideog 6 Örouvnnatoypü- 
@0c. Teb 701, 83 [IIIv]: &x fig yoapfis NG 
Exsıg rag’ NU@v, aus der Lilte, die du von 
uns halt. Teb 703, 277 [II]: Exeiv Ta 
Övronvnnara d1ü XEQ6g, die Dienitanwei- 
jungen fejt in der Hand haben. B 1576, 3 [II]: 
Eoyov ÜAAnv EnıotoAnv. Prince 33, 7 [II]: 
anoroVIwg Ti Eoxynxa dtaotoAn magü 
Koaroxaioov. SB 7870, 14 [II]: önwg 
E[xJovtes (jo!) Evygant[ov] d1aotoAnv xai 
rnapayyskiqay nagayevntaı Eni TO EiEQ®- 
rar[o]v Bfina toö Xoatiorov Nyelul@vos 
(fo!). Soc 1105, 7 [I]: Eoxov tv EvroAnv 
raod Tod Eevin@v TOAXTOROG, id) habe das 
Patent (für dein Amt) von dem Zev. noaut. 
erhalten. Got 4, 29 [II] : E0xov Tobrov To 
ioov eig Öläxogıoıv, id) habe eine Zweit- 
Ihrift davon zur Nahprüfung erhalten. SB 
7696, 57 [II]: dıxaioya [E]yovoıv oi toeic; 
haben die 3 (Klienten) eine Beweisurfunde? 
Ox 1876, 2 [V]: AißeAdov ud Ex@v netü 
xeiloag Avayvwooy(aı), den libellus, den ic) 
in Händen habe, bringe id) zur Verlejung. Ox 
1877, 3. 1878, 3 [beide V]. Ath 69, 4 [V]: 
[r]oög äg Evroräg (fo!) Eoxov, gemäß den 
Aufträgen, die ich erhielt. — 5) etwas in 
Verwahrung nehmen, hinterlegen, 
jmd in Gewahrjam nehmen, feitneb- 
men. OTaitBodl 274, 8 [I]: fjv eixev 6 
rarno nov ovvygapny Alyuntiav Ev nO- 
oagAamı, den ägyptild gejchriebenen Ber- 
trag, den mein Vater in Verwahrung genom- 
men hatte. B 1661, 3 [II]: &x@ ragü CoD Ey 
napagEoeı (ögaxnüs) x, ic) habe bei Dir x 
(Dr.) hinterlegt. SB 7363, 14 [II]: ödev Ent- 
didonev öde ö PıßAidıov, A&Lolvreg 
Eyeıv 0E aÖTO Ev NATUX@ELON® noög 
nagrügıov. SB 7683, 3 [II]: StaotelAute 
dp’ &v Exer& nov Ev YEnarı nVEOD ATA 
doräßag x, zahlt aus meinem Getreidegutha- 
ben im Staatsipeicher x Urtaben Weizen (ar 
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NN). Soc 1100, 14 [I]: NN otearnyög el- 
rev’ (dotaßac) x nVEOD Ev InNoavgois 
Ex@ nat noıdfg. Ross V 64, 2 [VII]: Exo@ 
Eow eig TO ueya Öge1Llov) MeAitwvog 
xodo(ı) [t]y, ich habe 303 Kouri Getreide in 
dem großen Speicher des M. in Verwahrung. 
— ZenCaire 59368, 25 [IIIv]: eixev Ev Qv- 
Aannı ufvag N, er hielt ihn 8 Monate in Ge- 
wahrjam. Bad 100, 7 [I]: oböEv Exı ne Bde 
E0@, nichts hält mich hier drinnen fejt. Soc 
883, 19 [II]: Todg pave&vrag airiovg Exn Ev 
dopareia noög nv d£ovoav En&&odov. 
Soc 824, 1 [VIl: A&yov Ötı Exeıg MV YD- 
vaix[a abtoü] eig rv QuvAaunv. — 6) 
Sicherheiten, Sicherheitsurfunden, 
Pfänder erhalten. SB 6997, 6 [Ip]: 
[öuolAoyei Exsıv Evexvgov TO AnoAöne- 
vov öoyavov. Teb 714, 7 [IIv]: &xonev yag 
rap’ adrod MV Aopädsıav TOV EXYo- 
oiwv, denn wir haben von ihm Sicherheiten 
für die Bachtzinjen erhalten. SB 7636, 4 [Io]: 
Eyere täg nioterg, ihr habt die Sicherheits- 
urfunden erhalten. SB 7339, 6 [T: Exwv 
natewav Nu@v Önogn[x]nv. Soc 929, 25 
II. — 7) einen Gegenjtand mit jid 
führen, bei jich haben. Co 15, 7 [II]: eig 
d& ta Entä ua Erw Eng Abyov (d0UXHÄG) 
v, für die 7 (Matragen) habe ich (als Auslage- 
geld) bei jhwebender Rechnung 400 Dr. bei 
mir. Co 47, 5 [IV]; Endevoa Exwv aldra eig 
töv &u] M&aı Eißiovo, ich jegelte mit der 
Fradht (Hol) nad) Ibion in Mea. Enteu 30, 4 
[Io] (Diebitahlstlage): abrd @ıyeto Ex@v, 
er nahm ihn (den Mantel und) ging mit ihm 
weg. Enteu 83, 8 [III]: &yd0oal ne «A ind- 
tıov ÜElov H- A, d noi [Elxeı Ni Eyradov- 
uEvn, (der Komard)) raubte mir den Mantel, 
30 Dr wert, den jeßt die Angefchuldigte trägt. 
ZenCaire 59659, 11 [Io]: gaAxıvov inni- 
yov Exov Övrioag, (Zugtiere) mit Pferde- 
zaum und Zügel. Hess 22, 6 [II]: ni] d& 
onniwoıg TOD adrod xvıdelov Xweig TÄIG 
onnwoeog Nu@v Exsı üvyvga (fol), die 
Kennzeichnung eben diejes einen Anidion bat 
außer unjerer üblichen Kennzeichnung nocd) 
einen Anfer. UPZ 79, 6 [Iv]: eldov Tv NN 
Exovra näxargav Ev ii xeget, id) Jah den 
NN mit einem Meffer in der Hand. Mich 123 
reeto col 4, 27 [I]: &xı NN rag’ Eav® nv 
SnoAoylav radınv, AM (Grapbeionbeam- 
ter) hat diefen Vertrag bei ji). Ath 64, 10 [I]: 
öv nai intAvoa Ark Exovra nv Te Al- 
Bavoreida, welden id) mit dem Weihraud)- 
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faß entließ. Mich 155, 5 [II?]: &&£o TO övona 
To (für: TOD) neyadov JEod Ev TD PVAax- 
NEI® TOOT@, ich werde den Namen des gro- 
ben Öottes in diefem Amulett bei mir tragen. 
— 8) den Wortlaut, den Inhalt, die 
Unterjhrift eines Textes enthalten, 
rehnerijh ausmachen. UPZ 14, 67 [Ip]: 
(tg) Evrebgeng EXobong xennaTıouöv, 
nahdem die Bittihrift die Entjeheidung ent- 
halten habe. Stud XX 4, 19 [IT]: nv ölfa]- 
Inanv mANEN Exeiv Töv TOv naot[ülowv 
“oıYuö]v, das Tejtament enthält volljtändig 
die Zahl der Tejtamentszeugen. Stud XXI 
184, 13 [TI]: [ölronvnuarıouög [oültwag > 
Exzıv' Nepeoüg vıA, das Amtstagebud), 
das folgendermaßen lautet: NR. ujw. — UPZ 
112 col V, 13 [IIIv]: T@v d& vataßoA@v oUnu- 
BoAa Aaußaverwacav ragd Tod Toaneli- 
TOV ÖTOYEUPAG EXovra TAEU TWOV ETUXO- 
AovYodvr@v, für die Zahlungen jollen fie 
Quittungen von dem Trapeziten empfangen, 
die Unterjehriften von den Zeugen tragen. 
UPZ 23, 6 [IIo]: [öJnouvnuatog uıA Exov- 
tog (jo!) ÖnoyeapNv, das Hypomnema mit 
der Unterjchrift. — SB 6152, 21 [Io]: othAacg 
Aıdivas TA ExXobcag Eriyoapäg Ev- 
80505, Iteinerne Stelen mit den ruhmvoll 
lautenden Aufichriften. SB 6153, 24 [Io]: 
ornAag Aıdivag ATA EXoboag ETTYPapäc. 
— Mich 145 II col 3, 4 [I]: t[oÖtovg] te- 
toänıg, Eni (jo!) 6 otarnio Exeı (doaXLAG) 
d, multipliziere dieje (Stateres) mit 4, weil 
der Stater 4 Dr. enthält. Mich 145 V, 2 [II]: 
Exei Tö yeldtov ot[astovg CL], die Meile 
bat 7% Stadien. OTaitVar E 3, A [I/II]: 
ravra nAnoN Exovra, zum vollen Betrag. 
Hess 22, 7 [III]: [T]J6 d& Aoınöov xvidelov 
ATA EX@v (lies &XoVv) deyvolov TAAavTa x, 
das übrige Anidion ujw enthält x Silbertalen- 
te. Hess 22, 8; 10; 13. — SB 8229, a [II] (Graf- 
fito): Eomg Ex@av Aoyıouov O0X Eotıv 
E0@cg, berechnende Liebe ijt feine Liebe. SB 
8229 b, 2; 4.— 9) ji erjtreden, angren- 
zen, darauf folgen (örtlid und zeitlich). 
ZenCaire 59187, 5 [Io]: tüg Exonevag 
Ao@as, die angrenzenden Dörfer. Osl 111, 20 
[II]: Bogo& Exo(u&Evn) oinia Zapandtog, 
im Norden angrenzend ein Haus des ©. Osl 
111, 134 [III]: AıBog Exo(uevn) tg deiva 
(oixia), im Welten angrenzend ein Haus der 
NN. — B 1273, 27 [III]: nai Eni TOv EXöue- 
v[ov xoövov], und für die folgende Zeit. 
Mich 173, 16 [IIv]: 008° &wg ToÖ vv Xoyi- 
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Ceraı taSänevog Eis NV ExXon£vnv (erg 
Nnn£&oav), und bis jegt lölt er (die Pfänder 
durd) Zahlung der Geldjhuld) nicht ein, ob- 
wohl er es am folgenden Tag zu tun ver- 
Iprad). Adl G 15, 18 [I/Io]: 2v T@ EXon&von 
unvi. B 1762, 2 [Io]: tfjı 8° Exonevni (erg 
Nnn£&oaı), am folgenden Tag. Mich 203, 14 
[II]: &xo äddovg denaon[to uilves (jo!) 
eis T[A] noaıcidLa Kaygnnevog nexoei eig 
Yeixıv eiceA[Y]w, ich habe weiterhin 18 
Monate in der Garnijon zu Jißen, bis id) nad) 
Pi. hinfomme. Ox 1862, 17 [VII]: TEooagsg 
ufivag Exeı && Öte An&Yavev, es ijt 4 Mona- 
te ber, daß er jtarb. — 10) fi befinden 
(nad) Gejundheit und Stimmung). ZenCaire 
59019, 1 [ID]: ei Eoewoaı, naAag Av Exoı. 
B 1297, 1 [Io]: ei Eoowooı eb Av &yoı, 
wenn es dir gut geht, dann wäre das |hön. 
Ebenjo: Jand 92, 1 [IIIv]. Teb 895, 120 [IIv]. 
— Petr II 53 n, 3 [Ip]: näy® 8° inavüg el- 
xov, aud) mir ging es ganz gut. Bad 34, 3 [I]: 
örtı Ö AÖEAPüG o0[L] XouwötEgov Eoyev, 
dak es deinem Bruder (gefundheitlich) befier 
ging. B 1674, 11 [I]: &x@ xatda yvoyunv, es 
geht mir nad) Wunjch. SB 7572, 15 [II]: nög 
ExXı Hov 6 narng, wie geht es meinem Ba- 
ter? — UPZ 59, 28 [IIp]: noai rn untno 00V 
tuyxaveı Bap&wg EXovoa. Brem 64, 5 [II]: 
aoYEvÄg Exaı, ic) bin franf. — UPZ 122, 10 
[Ip]: vai eÜAaß@g nov OXÖvrog, und ih 
ängitlich wurde. B 1301, 7 [I/Iv]: AYyoviaca 
un note otvyvor&gals Elyeız Fü noog £u, 
ic) war in Sorge, da du mir allzu jehr grollft. 
Brem 52, 7 [II]: xägıv oo1 Exo@, id) bin dir 
danfbar. Soc 1042, 6 [II]: ta yoännara EAo- 
Bov xai NöEwng Eoxov, ic) erhielt den Brief 
und war erfreut. Got 13, 3 [IV]: o0x NödEwg 
£oxov, id) war betrübt. — UPZ 41, 9 [IIv]: 
51’ TV Exete noog to Yeiov edoeßerav, ge- 
mäß euerer Yrömmigfeit gegen die Gottheit. 
UPZ 33, 10 [Ip]: S1’ Ag Exeıg noög to Yeiov 
Öo1örnTa, wegen deines heiligen Verhält- 
nijjes zur Gottheit. SB 6152, 15 [Io]: rag’ fiv 
Exeic, Yelı)örate Paoıkeü, nEÖG TÖ 
Yelov eboeßerav. Lond 1914, 12 [IV]: @6- 
Bov Yeod Exovreg &v ti napdia. — 11) 
Körpermerfmale haben. Mich 77, 10 
[Io]: &og xTA noAag oxfi, bis er graue 
Haare hat. ZenCaire 59374, 6 [In]: eig ©ı- 
Aduna@ava ATA OBANV Exovra En’ dolote- 
gäı cıayövı. SB 6003, 7 [IV]: tOv deiva 
EXOVTA ATA XaTd TÄG KOQLPTIG TEAÖHATAa 
800. — ZenCaire 59225, 3 [INv]: innog nA 
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raganeprnnara neyaka Exov, ein Pferd mit 
großen Geihmwullten an den Schenfeln. Zen 
Caire 59152, 17 [IIIv]: oö[Y]Ey yae Xaxov 
Exeli A] ös. — 12) die Möglichkeit ha- 
ben, imjtande jein, fönnen. ZenCaire 
59021, 31 [Ip]: obdeig yügp TOobTwv Eye 
TA nE00YElg Tı nonieitar f KaAOV XoL- 
clov fj deyborov Avt’ adrod, denn feiner 
von diejen hat die Möglichkeit, Durch Juzab- 
lung einwandfreie Gold- oder Silbermünzen 
dafür (für abgegriffene) zu erhalten. Mich 77, 
14 [Io]: oÖ9Ev un Exnıg adraı Eynake- 
oaı. ZenCaire 59021, 28 [IIv]: xai oBö’ 
ÜAAoıG Exovres EAUCCOVOS TIUÄIG ÖLA- 
YEoYaı EÖXEoW@c. ZenCaire 59044, 29 [ID]: 
aoyboıov uEv o[ülv 00x Eeixonev aba 
reoxonoaı. ZenCaire 59093, 12 [Ip]: tOv 
deiva oBöE Exovra £dayayıiv T@v 
ooayärwav. ZenCaire 59154, 4 [Io]: önwg 
Exanev Anoxencacdaı eis lv EogTNv 
ıöv Eicıeio[v], damit wir die Möglichkeit 
haben, (das Schiff) für das Iiisfejt zu verwen 
den. ZenCaire 59299, 9 [II]: iva aA Exnıc 
adroig (= oX6gSdoIG) KoAcYaı. ZenCaire 
59341 a, 16 [II]: dıd TO tov Ongwva un 
Eyeıv AvnA@caı, weil Th. feine Möglichteit 
babe, dafür etwas aufzuwenden. ZenCaire 
59344, 2 [ID]: önog Exwpev Evoineiv, da- 
mit wir die Möglichkeit zu wohnen haben. 
ZenCaire 59492, 12 [Io]: ei rı Exeiıg pol 
Bon9rjoaı. ZenCaire 59638, 6 [III]: önws 
Eymı anfoxatalorrjoaı adraı 800 ÖnöAo- 
ya ne000@eiAzrl[ar], Damit fie imjtande it, 
ihm zu übergeben, was jie an Ropfiteuern au- 
Berdem jchuldig ijt. Brem 53, 17 [IT]: obx älv] 
elyes adr® dodvaı Xwgig &nob, du fönntejt 
ihm nicht ohne meine Erlaubnis (etwas) ge- 
ben. Bad 83, 7 [I/II]: [aA]Aofı], @v ra Övö- 
nara AngıBüg 00x Ex@ ÖnAwoaı, andere, 
deren Namen ich nicht genau mitteilen Tann. 
Ross II 12, 1 [VI]: vonißo örtı urı 10 tg 
raooıniag eig &u& Exere nAngWoaı, id) 
glaube, daß du an mir das Sprichwort 
erfüllen fannit. Ox 1830, 16 [VI]: yai ei ElöE- 
vaı Exei, und wenn man es willen fann. 
Ross V 39, 1 [VI: &xo &y® NN Aa 
nenAnNeWoIaL nv Tıumv gpoıvix[ov]. Ox 
1853, 7 [VI/VII]: xoi av Exeı nenyaı Exei- 
ce toıßoüvov. Ox 1855, 12 [VI/VII]: iva 
va Exapev AnaAkayfivar NG sıavriag 
zabıng, damit wir Diejes efelhafte Geichäft 
loswerden fünnen. — 13) ein Gefühl ge- 
gen jmd hegen. Co 11, 2 [Ip]: nv eb- 
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vorav fjv eis änavrag uk Exeıg, das Wohl- 
wollen, das du für alle hegit. Mich 10, 10 
[IIv]: noeög ruäg obn AAAoTEIOG ExX@v, 
ih uns gegenüber wie ein Freund zu verhal- 
ten. UPZ 146, 34 [Io]: iva doxnj PiAınag 
Eyeıv TÄü noÖG adrobg, damit es den An- 
ichein habe, dak er freundichaftlich zu ihnen 
itehe. SB 7268 [I/II]: @[g] PiXov Exwv oe Ev 
’Aocıvoeitn, da ich dic) zum Yreunde habe 
im U. SB 7268 [I/II]: ö1’ fv Exeıg [noölg n& 
vrı S1adecıv. SB 7660, 23 [I/II]: 8680v £n& 
elvaı Exönevä oov, glaube, da id) dir am 
nädjten bin. Brem 6, 4 [II]: @ote o0ütwg Exe 
nEÖG ÖTOV &G nEÖG TÖLÖV HOLD HEOOG, 
drum verhalte dic) jo zu ihm, als wäre er ein 
Teil von mir felbjt. Mich 209, 12 [I/II]: öteı 
od uöVov &G AdEAYOV oe Ex AAAA wai 
og natega nai nbgıov xai Yeöv, daB id) 
did nicht nur als meinen Bruder betrachte, 
londern aud) als Vater, Herrn und Gott. Osl 
55, 6 [I/II]: ox&oıwv ddeAgınNVv Exovra 
noög u£, eine brüderlihe Gejinnung gegen 
mid) haben. Mich 221, 6 [III]: näaAı obv 00% 
Exız ne &g Yoyarkoav (fo!) oov (AAAU) 
og &x9odv cov, wiederum erachtejt du mid) 
nicht als deine Tochter, jondern als eine Fein- 
din. Ross II 2, 20 [III]: vai oeßaL[onevn]v 
Exıs, und du fühljt dich von ihr (deiner Tod)- 
ter) verehrt. Lond 1916, 18 [IV]: ei d& Exete 
not (jo!) &g AdeApÖV. SB 7655, 9 [VI]: yai 
ÖG AdEeAPoDg bnäg Exo yvnolwg, und id) 
halte euc) aufrihtig für meine Brüder. — 14) 
Anitand, Benehmen, reines Gewil- 
fen haben. UPZ 6, 26 [Ip]: oi deiva 
doToyhnoavrsg TOD XaA&G Exovrog, den 
Anitand außer acht lafjfend. UPZ 44, 3 [I]: 
xag” fv Exeis neoyovinnv aigeoıv, ge- 
mäß der von deinen Vorfahren überfomme- 
nen Einftellung. UPZ 144, 6 [Ip]: vaAog 
Eyeıv br&Aaßov, ich hielt es für Ichielic). Osl 
17, 10 [II]: gi naYaoav eixete ovvetönonVv], 
wenn ihr ein reines Gewiljen hättet. — 15) 
Bedarf haben, benötigen, das Be- 
dürfnis haben, bedürfen. ZenCaire 
59.056, 6 [Ip]: neoi &v üv xoelav ExXwoıv, 
hinfichtlich dejfen, was fie benötigen. Brem 
62, 4 [I]: dvaryunv &xo, ich habe das Bedürf- 
nis. SB 7352, 6 [II]: dävavunv EoxXov 001 
5nABoaı negi fig ow@rnotag nov. Ross II 
4, 16 [IT]: örı ei rı av xolav Exn 6@0@ 
aör®. Prine 103, 3 [V]: ai yäag xota(v) 
abrov &xw. Jand 132, 1 [VI/VII]: f "AnAöüg 
obn oldsc, Örı xoslav Exo. — 16) zur 
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Verfügung haben (zur Befriedigung von 
Bedürfnilfen). — a) Menjhen. Teb 762, 12 
[ID]: &&v tıva Exng Anloolt[ejiraı eig cnv 
unteoa, wenn du einen halt, den du zur Mut- 
ter |hiden fannit. ZenCaire 59494, 14 [IN]: 
O0X EX@ TODG KaYapoDVTäg HOL TO OTEQ- 
na. ZenCaire 59495, 9 [IIIv]: oÖ yag EXonev 
oÖYEva XbpLov dAAd o&. UPZ 16, 12 [Ip]: 
00x EXovrög nov AAAov n[ooo]tärnv, ob- 
wohl ich feinen anderen Beichüger habe. UPZ 
52, 8 [IIv]: o0YEva Ex@nev BoınJov aAı’ N 
o& nal töv Zäganıv. SB 7462, 10 [I]: Todg 
dE terekevrnaelvan] un ExXxovrag Ayxı- 
oteig. Brem 14, 17 [II]: &x@v ner’ &uo0 Tov 
xarayovra, da ich einen geeigneten Mann 
mit mir habe, der (die Kornproben) jtromab- 
wärts bringen fann. Soc 1104, 10 [I]: T& un 
Exeıv ne nA AdEAY[O]v undE viov TE- 
Agıov, da ic) (als Bormund) feinen Bruder 
und aud) feinen volljährigen Sohn habe. SB 
8091, 20 [II]: örı oböEva Exo@ ei un oE nV 
yAvxvräarnv nov unt£oo. Bour 20, 29 [IV]: 
xoveältolea Exei ög nai Aneotıv. Soc 741, 
9 [TV]: neuwaı nor TOOODTOV Ö00Y Erot- 
nov Exeic. — b) etwas. SB 6997, 11 [II]: 
[öoT’ Zu& dtatedeiv] Exovra Ta dEovra 
navra. ZenCaire 59305, 4 [IV]: önwg Ex@ 
eig riv Eoprnv (erg iegelov) A&Lov Go0 
yai 'Epapnovoltolv. ZenCaire 59635, 2 
[Ip]: un Exeıv Tönov Eav tennıinnog, fei- 
nen Pla haben, wenn ein Pferd gebiert. 
UPZ 15, 17 [Ip]: iva BonYerav Ex@. Osl 48, 
10 [I: &av Exng Baxavıa, n&uwov Nuiv 
(dotäßag) x. Ox 1874, 19 [VI] (Rondolenz- 
brief): roAAA ya naAa Exı 6 nOELOG, denn 
für Gott gibt es viele |höne Dinge. Ox 1855, 9 
[VI/VII]: xoi &x@ 800 Nu&oag Aveoxölnle- 
vog nEOG aLToVg, und ich habe zwei Tage 
Zeit für das Hinaufreijen zu ihm. SB 7241, 29 
[VII]: 00x Exeıg yae dpoourv, du halt fei- 
ne Ausrede parat. — 17) Angelegenbei- 
ten, Öejhäfte zu erledigen haben. Zen 
Caire 59174, 7 [Io]: oÖx ÖAiya noäynata 
oxovt[], nicht wenige Gejchäfte zu erledigen 
babend. Brem 17, 10 [II]: 6 Exaı Ev ’AdsE- 
avögelaır nETEwEoV, das |hwebende Ge- 
Ihäft, das ic) in Mlexandrien habe. Soc 971, 6 
[II/IV]: &rıön iSıd nov Eoya &xo@, da ich 
meine eigenen Ungelegenheiten zu regeln 
babe. SB 7449, 8 [V]: Nn&teoa neäynara 
Exovtec. Ox 1859, 5 [VI/VII: &neiön ÜAAo 
Eoyov 00% EX@ Evradda, da id) feine andere 
Aufgabe bier habe. — 18) eine Dienititel- 
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le innehaben, ein Amt ausüben. Enteu 
21, 4 [Io] (Klage wegen Begräbnisfojten): 
Zongıog aA Exobong tn[v ieg]loobvnv 
Tod YJIKCOv Ep’ Ern Ö, die ©. hat 4 Jahre 
lang das Priejteramt der Hilfsgenofjenjchaft 
ausgeübt. B 1247, 4 [II]: ToD deiva ATX TO 
erayu&Evov EXovrog Ev [E]urivni, WR, der 
feine Dienijtjtelle in ©. hat. UPZ 14, 24 [Io]: 
neocAaßEodyaL ATA Töv deiva eig triv As- 
EE1AAOL ONNEQV, f| TO TETÜYUEVOV EXEı EV 
Meupeı, daß AN in das Yähnlein des D., 
das jeinen Standort inM. hat, aufgenommen 
werde. SB 6674, 6 [II]: ToD deiva aA tadıv 
ExXovrog Ev T& Movoeig@. Stud XXI 184, 
29 [II]: ei TO ieoöV TEOPNTELIOV Exei. Soc 
943, 9 [IR]: ötsı 00x olda noü TO ÖpiIxıov 
Exeic. — 19) wofür haften, verpflichtet 
jein. SB 6291, 29 [I]: negi &v Eüv Exaoı 
rnoög AAANAoVG, binlihtlih ihrer jolidari- 
Ihen Haftung. Ox 1890, 11 [VI]: Ei t® Nnuäg 
E5 AAAnAeyyüng ExsodYaı tÄg To[ü]tov uı- 
cY@0E@c. Ross II 53, 9 [VII]: önoAoy® 
Exeiv Kai 6PEldeıv Öuiv nal XEEwTT(ElV) 
ri öwäaopıa Öonäglıa) x, ich erfläre Dir 
haftbar zu fein und dir unverbrüdhlid) die x 
Bündel Filhe zu jhulden. — 20) Weitere 
MWendungen (alphabetiih): UPZ 14, 19 
[Ip]: NG Exete noög nävrag TOVG TOLOL- 
tovg Yeoceßodlalg Avrırnuweog, an 
der gottesfürdhtigen Hilfe, die ihr für alle jol- 
he Männer habt. SB 7470, 11 [II/Iv]: 
EXöHEVOL UNO AEEWOTIAG, befallen von 
einer Krankheit. ZenCaire 59412, 19 [IIv]: 
EXonaı O0ÖV AUTOD, ÖN@G ÜV XOoNLo@- 
neda, ich bin nun darauf bedacht, (das Vieh) 
zurüdzubefommen. SB 7993, 12 [III]: eioi tı- 
vEg OL EI0OG EXOVTEG KÖNTELV Kai T@AEIV, 
es jind einige Leute da, die die Gepflogenheit 
haben, Holz zu baden und zu verfaufen. Hess 
31, 14 [IT/IV]: oildag yao] örtı MAnv Er- 
nida 00x ExXonev, du weißt, dak wir feine 
andere Hoffnung haben. Mich 203, 20 [I/II]: 
EAV OXÖ TNV EBKALGELAV EEXoHaıL TEÖG 
Ö[näg], wenn ich eine pajjende Gelegenheit 
babe, fomme id) zu euch. Ox 1885, 11 [VI]: 
[augpi]Borov Erı Tö INv Exeı, er jchwebt 
nod) zwilchen Leben und Tod. SB 7758, 12 
[V]: ovyyoapav av nal tnlv] iölla]v 
ioxdv Exövrov, Verträge, die ihre eigene 
Kraft haben. B 1035, 13 [V]: vaxov eiyı 
(lies eixe), es hätte Schlimmes gejchehen fün- 
nen. Ox 1873, 4 [V]: tv vepaAnv 00- 
oißwAov Exo, ic) habe einen wirren Kopf. 
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Aberd 45, 18 [I] (PBachtangebot auf ein 
Monopol): obxn E&sotar dE por Eyxeıv 
XOoLVv@VvOv oB[dE] nioYıov yevönevov 
ÖNOTEAT, es wird mir aber nicht möglid) fein, 
einen Teilhaber zu nehmen und aud) nicht ei- 
nen Afterpächter als einen zum Monopol Ge- 
börigen(?). Ox 2110, 12 [IV]: ta xaA@g Öta- 
TUN@IEVTA ATA TO XDE0OG Eyeı{v}, was 
rechtmäßig feitgelegt ilt, hat Gültigkeit er- 
langt. Osl 162, 9 [IV]: oiav Av ögav (jo!) (erg 
JEANS) Anavı® TEÖG MV EDYEVIAV 00V 
EX@V abrodg (erg 6AOXOTTIVOLG), zu je- 
der Zeit fomme id) zu Ew. Hodwohlgebore- 
nen mit (den Golditüden). Brem 63, 30 [II]: 
non no6 6PYaAyu@v &EX@, Ötı Ark, |hon 
babe ic) vor Augen, daB ujw. Harr 68, 13 [III]: 
neo sPYaAu[@v] Exwv TOv Idlov Kivöv- 
vov. ZenCaire 59499, 83 [II]: [o]öx Ex@ 
öy@vıov. Bour 20, 26 [IV]: dıa d& TO un 
EXEIVv TAAAXOAOLINGELG, weil er aber 
Ihwadjlinnig ijt. Teb 5, 91 [Io]: unı n\etov 
Exeıv TV, jie dürfen die Norm nicht um 
mehr überjchreiten als ujw. Prince 29, 14 [III]: 
yai adrod nAn&leıs noAAüg] Exovroc. 
Harr 67 col 2, 10 [I]: neäyna un Exeıv, 
frei jein von Schwierigfeiten. Enteu 27, 5 
[Ip]: oxövres noAAa neäypata, unter 
großen Schwierigkeiten. ZenCaire 59483, 6 
[Ip]: iva un xTA noäypar’ Exayev, da- 
mit wir feine Schwierigfeiten haben. UPZ 
110, 4 [Io]: ta noäypar’ vurA Exeı narü 
toönov, um ihre Angelegenheiten jteht es 
gut. UPZ 19, 7 [I]: [obx Eoxe 16 fig 
adınnodong ne6öownov]], Jie hatte nicht 
das Ausjehen einer Übeltäterin. ZenCaire 
59571, 6 [Io]: ob yüg eiyov OUYES 
oBYEv, denn id) habe nichts Zuverlälliges er- 
fahren. Lond 1919, 18 [IV]: toüto d& &v 
oT£ovoıg&yw, Örı xrA, diejes aber bewah- 
re ich im Herzen, dak uw. ZenCaire 59054, 
21 [Io]: svvayoynv (erg rouuvnTiXNg) 
&xoluJoa Eri nxeıs Y, Zulammenziehbar- 
feit (des Zeltdahes): 3 Ellen. UPZ 146, 40 
[Io]: ovvyvounv E&eız, du wirjt Verzei- 
hung gewähren. Soc 807, 22 [III]: d&ı@v 
Exeıv 6 o&na E&Xeldegov. Teb 762, 5 
[II]: E[&]sı tv owınotav, NN wird Gi- 
cherheit erlangen. B 1857, 7 [Io] (Raubmord): 
EÜDONEV TOUTOV TEAOG Exovra, wir fan- 
den diefen tot vor. Jand 95, 12 [I/II]: Eoxev 
[yao tag (erg TAG) Ex Tjns Ev Doßwov 
oixiag, denn der Praftor beichlagnahmte (die 
Matragen) aus dem Haus in Ph. Brem 5l, 6 


oa 
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[II]: TO [dö]& Etegov Tunov Ex@v (für &xXov) 
EniINang, den anderen Schuldichein, der die 
Form einer Epithefe hat. Osl 81, 6 [II]: ni 
ÖvTOoYEAapNgATA oürag Exobong' Unter: 
Ichrift wie folgt. Brem 48, 21 [II]: oÖx [e]ixov 
ön[ö]Yecıv EvYade Heußeodaı, jo würde 
ich feinen Grund haben, mid) hier nod) her- 
umzutreiben. Hess 31, 17 [II/IV]: [£]av ö& 
Aanerdo, un] narıv Exe eis nv wuxnv 
[o]Jov ünontöv (erg ne), wenn ich jedod) 
reije, dann habe (mich) nicht wieder in deiner 
Seele im Berdadt. Soc 1115, 8 [I]: öu[o]Ao- 
yei NN urA Exıv NN nagü uev rg deiva 
PEeovNv ara doaynüg einocı. Vgl Soc 
1116 [II] Einl. UPZ 2, 11 [IIo]: triv TaYfjuıv 
BEav Exeiv xıA negulteltenveodyen, daß 
die T. den Zeitpunft der Reife für die Be- 
ichneidung erlangt habe. — In Verbindung 
mit Wdverbien: B 1843, 10 [Io]: xai Exei 
ETOIU@G EXÖVI@V TOV OTATNEIOXOV 
Sılologmoacyaı, und jie jind bereit, ihre 
Abgaben dort (in der Heimat) zu zahlen. 
Prince 89, 3 [VI]: wai Etoiu@g Ex@ Eveyneiv 
001 &vräyılov) TOD ÖnodErnT(oV). Soc 833, 
2 [II]: &av NdE@g Exng, wenn du jo gut jein 
willit.— aA ®G Eyxeiv. ZenCaire IS. 170. II 
S. 193. II S. 273. IV S. 267. Co 9, 6 [lv]: 
xar&g 6° Eyeıv ÖneAaßov, ich war der An- 
ficht, daß es gut fei. ZenCaire 59053, 9 [Ip]: 
tod naAög Exovrog, in gutem Zultand. 
ZenCaire 59 170, 3 [Io]: [öno]g reaYfı Toü 
narßg Exovrog, daß es zu einem annehmba-= 
ren Preis verfauft wird. Teb 728, 9 [Io]: 
narög Exeıv Exgivfaulev, wir jahen es für 
richtig an. UPZ 12, 47 [IIv]: oüte ToD iegoü 
otvyaodnevor (lies GTOX-) OÜTE TOÜ 
xardg Exovrog, ohne ji um das Heiligtum 
oder die gute Sitte zu fümmern. B 1825, 17 
[Io]: Öonöntwag d’ Exovreg, da wir den Ver- 
dacht haben. — Sonjtiges: Bour 23, 12 [I]: 
yeıvooxeıg d& ta Exovra nor, du fennit 
Ichon meine Sorgen. Mich 145 III col 4,5 [II]: 
xai nolel rıg &X@v x, und man arbeitet mit 
der Zahl 20 (bei der Löjung diejer Gleihung). 
Ath 62, 17 [I/II]: örfı] vıA Toüto eixolvl 
xard yoynv, dab das mein Wunjc üt. 
ZenCaire 59588, 3 [IIIv]: yodwazg Nniv negi 
TOOTWV TÖG Eyxeı, uns darüber zu jchreiben, 
wie ji) die Sadye verhält. Teb 752, 4 [II]: 
&g Eye Ta nay’abroug, wie es mit deinen 
Angelegenheiten jteht. ZenCaire 59348, 12 
[IIIo]. Ath 18, 14 [röm]: &g Exı (fol), (das 
PBachtland zurüdgeben) in dem Zujtand, wie 


*Ewavög 1019 
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es ilt. 

*&wavös, Tohbar, zum Kochen geeignet. 
ZenCaire 59702, 2; 10; 14 [IHv]: Aaxava 
Ewava, Kühengemüje. 

Eynno, dDider eingefohhter Mojt. Mich 65, 
3 [Io]: nai tod eig TÖ Eynna (erg Eoya- 
ornoiov), und des Kochhauljes. ZenCaire 
59737, 17 [Io]: Eynyua ne(tontäc) xß, ein- 
gefochter Mojt: 42 Metretai. SB 7241, 32; 34; 
60 [VII]. 

Evnois, Kodhen, Wajihhen. Teb 703, 103 
[ID]: ön[ols xini Te xalı viltgoy eig nv 
elynow ürdex[ni. ZenCaire 59304, 4 
[Iiv]: önog un N Eyvnoıg draneonı, damit 
niht das Wusfochen mißlingt. ZenCaire 
59304, 7 [Io]: oi Aıvewoi TA 00% EXovreg 
vireoveistnvewnonw. 

*[eEynlrnowove), Rohgeihirr. Teb 103, 100 
[ID]. 

*Eynrög, KRohfilhchen. ZenCaire 59083, 3 
[IIv]. 

Evo, fohen, erhigen, wajhhen. Teb 703, 
101 [II]: 2v ois [a] @uörlıva] Eweltlaı, 
wo der Flac)s gewalhen wird. ZenCaire 
59698, 8 [III]: E[0A]a yoeasyIN aA worte 
xbroav Eweıv, Holz wurde gefauft, um einen 
Kochtopf zu erhißen. 

Eo@Yıvög, morgendlid, am Morgen. SB 
7995, 21 [II]: 25 &@YıvoV. 

Eo@rog, wertlos. Soc 872, 8 [VI]: @g TobTov 
(erg ypannateiov) EW@AOV Kal ÄVIOXLEOV 
rag’ aur® tuyyavovroc. In WB I G 642 
it 3. 25: — 2) bis 3. 28 zu ftreichen. Siehe 
Keulejung von SB 1093, 3 = OTaitBodl 49 
und von SB 1090, 5 = OTait II 785. 

EoorTıxa (TA) (vgl Eoprinä), Gejhenfe an 
Felttagen, Zeitgeihhenfe. Ross II 18, 
129 [II]: Seaxnäg x [xaYagüag Alnö nävrwv 
nınv Ewotınav [Eyylagsıov [ölareıc- 
nätov vrA]. Vgl Ross I ©. 104 ff. Ross I 
18, 28; 148; 179 [II]. 

E05 (zahlreih, Auswahl). 1) bis (zeitlich). a) 
bis zu einem bejtimmten Zeitpunft. Co 31, 5 
[IIIv]: öy@vıov TA Ewg Tod Alov unVvög, 
Lohn ujw bis zum Monat Dios. B 1511, 10 
[II/Ov]: ünexeı NN töv yıoYöv Ewg 
Ilaxov (jo!) A. UPZ 56, 9 [Ip]: fog (fo!) 
Xowöy ı, bis zum 10. Choiah. Ahnlid: 
UPZ 56, 10. 99, 47. 101, 5; 13 [jämt! Io]. B 
1676, 9 [II]: Edwxa Evyonv T® HaxEgo- 
V00@ Ewg XY. Corn 4, 12 [II]: &Ewg Tüßı Y. 
Got 9, 17 [VI]: &og n£untng toD ’Eneip 
unvög. Bad 173, 4 [VI/VII]: @axo0 de- 
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taßas x ak pVAaydMivar ara Eos "AYbo 
rANEODuE(vov), £ Artaben Linjen jollen 
aufbewahrt werden bis zum Ende des 
(Monats) Hathyr. Edf 2, 8 [VII]: aAAaSaı 
Ewg tod unvög Tößı, (Wein) umtaufchen bis 
zum Monat Tybi. — Soc 1056, 17 [V/VI]: Eos 
ovunAnNeWoEwng fig E&astilag], bis zur 
Vollendung (= vor Ablauf) der 6 Jahre. — 
Co 37, 28 [Io]: ano ıL &Ewg A rg nueoag 
xo(tüAN) a, vom 17. bis 30. (Choiaf) täglich) 
eine Kotyle (Kikiöl). Co 54, 37 [IV]: And 
(Etovg) Au, Eng Tod Ae (Erovg) ET@v E, von 
Sahr 31 bis Jahr 35, (das jind) 5 Jahre. Zen 
Caire 59569, 61 u ö [II]: änd < Ewg 1a 
NHEE@V <, vom 6. bis 11. des Monats, (das 
jind) 6 Tage. ZenCaire 59687, 6 [Io]: Anno n] 
Eog ı6 &, vom 8. bis 17. (des Monats) 60 
(PBapyrusrollen). Ox 2129 col 2, 50 [II]: ano 
Mey(eio) Ewg Xoulax). — Enteu 30, 7 
[Io]: Eng Xoicewg, bis zur Aburteilung. B 
1561, 2 [Io]: tobtwv Exeı Eog Aöyov 
ne(tentäc) B, davon hat er bis zur Abred)- 
nung 2 Metretai erhalten. Mich 38, 56 [Ip]: 
61’ "Ep&oov Meooon ı9 eig tnv &oyoAa- 
Biav Tv Textovin@v Eag Aöyov H- X, 
durd) E. am 19. M. für die Handwerfsarbei- 
ten bis zur Abrehnung: x Dr. ZenCaire 
59742, 19 [IIIv]: and T@v napaneınevov 
E@g Adyov Q, von den gegenwärtigen Ein- 
zahlungen bis zur Abihlußrechnung: 500 
(Dr.). B 1211, 11 [IIv]: &wg yeve[®v toL]®v, 
bis zur dritten Generation (hinauf). Hess 20, 
8 [II]: TOoOg XENHATIOHOVG Ewg TO5TOV O0X 
eboov, die Urkunden fand ich bis jegt nicht. 
SB 7872, 16 [IV]: &og @oag Apictov, bis zur 
Frühftüdsjtunde. — B 1798, 4 [Io]: Eng n&ov- 
o1, bis voriges Jahr. Soc 830, 6 [IV/V]: nag&- 
neıva yag Eng oNHEEOV, ich blieb nämlich 
bis heute. Ox 1842, 8 [VI]: TobTov XAgıv Ewg 
üoptı od nareAaßov. SB 7036, 4 [VI/VII. — 
Enteu 75, 10 [II]: nageiAxvxE& ne Eng ToU 
vöv, er hat mid) bis jet hingehalten. Enteu 
Append II B, 5 [IIIv]: 005’ &wg ToÖ vDv öe- 
5HVvnHaL Tuxeiv T®v dıxalwv, bis jet habe 
ich feine Entjcheidung erlangen fünnen. Teb 
702, 11 [Io]: Ewg to0 vüv od öbvaraı nE- 
oav Aaßeiv. UPZ 54, 28 [Ip]: Eos tig 
srueoov Nu&oeac. UPZ 180a col 3, 1;7 [Io]: 
E@g NG TapfG, bis zum Begräbnis. Stud 
XX 117, 14 [V]: Ewg Tod Evyeypannevov 
xo6vov, bis zum eingetragenen Termin. Ox 
1862, 46 [VII]: &og fig Avaßaceng T@v 
vdAT@v, bis zum Steigen des Nils. B 1532, 6 
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[Ip]: &og Tod adTaL TaganeTonoaL aurtäcg 
(= die x Artaben). SB 6997, 13 [IIv]: Eos 
Tod eis Ay@va eioeAdeiv, bis ic zum Wett- 
jtreit antrete. SB 7165, 10 [INv]: Ewg t[oü] 
nagü GOOD TI TEOOSPWVNYTIVaL nor, bis mir 
von dir eine Mitteilung zugegangen ilt. Zen 
Caire 59187, 6 [IIIv]: Önegedeneda Eng Tod 
coı yeülvwaı]. ZenCaire 59371, 10 [IIIv]: Eos 
to0 oe nagayev£cdaı. Teb 751, 10 [Ip]: 
Eng TOD EpLönoaı MV TOD dLoLmnToü 
öeunv. UPZ 60, 16 [Ip]: Eng toü nogioaı 
tı, bis du etwas verdienjt. — Ox 1853, 7 [VI/ 
VI]: &og od IntnYn TO ÖAov TO neäyna. 
Ox 1862, 33 [VII]: &@g oO xTA yodyo 01. 
— UPZ 78, 16 [Ip]: Ewg nataAaßo autdc, 
bis ich jie (die Zwillinge) falje. Brem 61, 39 
[I]: äyovı® nävrote, Ewg Enioteläng Hot, 
ich bin allezeit in Angjt, bis du mir jchreibit. 
Gron 15 recto B, 4 [I]: &og ragay&volnaı]. 
Soc 739, 15 [I]: &@g T6 Anötaxtov Xonion- 
taı, bis er das Vereinbarte erhalten hat. Ox 
2137, 30 [II]: Ewg Töv P6EOV KonionNoNYe. 
Soc 1071, 19 [II]: &wg ta 6PEıLöneva Ano- 
Aaßn. SB 8003, 11 [IV]: Önegedeunv ATA, 
Eng HAI@ TÖV OXonövV oov, ich habe (Die 
Überreihung des üblichen Hod)zeitsgeichen- 
fes) aufgejchoben, bis ich deine Abjicht erfah- 
re. — ZenCaire 59038, 25 [IIv]: Ewg Av 
’AnoAAwvıov Nneis dEIWO@uev negl ab- 
to, bis wir jelbit für ihn bei A. Yürjpracdje 
einlegen. Mich 31, 39 [Io]: Ewg Av ta Öt- 
xara roım[Y]üit. Mich 57, 11 [IIv]: Eng Av 
nagayevönevog Eni Tod AgLyuoD ÖLd- 
xobonı. ZenCaire 59310, 6 [Io]: Eng üv 
yevnraı Aniv ra Öinaıa. ZenCaire 59492, 
13 [Io]: Eng Av noög Exeivov yoüwyo. B 
1271, 11 [Io]: Eog äv ta &avtod Xoniontal, 
bis er das Seine empfangen hat. Hess 53, 15 
[III]: Eng äv dvanınowyf ta Toü raneiov, 
bis die Anjprüche des Fiskus befriedigt ind. 
Ross IV 5, 37 [VII]: Eog 8’ äv änloltle- 
A&oncg]. — Bad 48, 8 [Ip]: neioYaı Ev T® 
dox&o, Eng Ötov nagay£vn, (das Streitob- 
jeft) wird im Archeion deponiert, bis (der 
Ehemann) zurüdgefehrt it. — SB 7436, 3 
[VI: Eos Öte &öedäunv rag’ aut 
yoännfalta. SB 7436, 5 [VI]: Eng Öte yEvn- 
zaı nardcoracız teieia. Ox 1867, 14 [VII]: 
Eos Öte EI9m. Soc 824, 4 [VI]: Ewg Öte nag- 
&xeı 001. — b) jolange als. Enteu 68, 7 
[ID]: xaorılon&vov tod natg[dg vTA] Eng 
ECn, der Vater erntete ab, jolange er lebte. 
ZenCaire 59590, 11 [Io]: Ewg Emönnei 














adro[ü], jolange er hier wohnt. UPZ 20, 50 
[Ip]: Ewg Eouev Ev TOL ieo@ı. SB 6267, 14 
[III]: &og äv d$uvvnY@oıv. Ox 1927, 14 [V/VI]: 
EUAOYNO@ TÖV XUQLOV Eng ErI ÖÜNAEYX@, ich 
werde den Herrn preijen, Jolange ic) lebe. — 
e) (= t£oc) eine Zeitlang, bislang, 
einjtweilen. ZenCaire 59596, 5 [In]: 6 d& 
EOS HEV oDV negL&p[uyev ne(?)], der aber 
war mir zwar bislang aus dem Wege gegan- 
gen. ZenCaire 59367, 34 [IIv]: Ewg Ev 
yivleoYaı vi]. ZenCaire 59493, 2 [II]. B 
1247, 10 [Ip]: Ewg u&v EAoröögei ne n[o]A- 
a vlJai doxrnuova. Ahnlidy: Teb 44, 15 
[IIv]. Teb 776, 16 [Io]: Eng uev aA NPBob- 
Aero adrnv (erg oixiav) EGaAAoTELWOUL. 
— 2) bis zu, bis nad) (räumlich). a) bei 
Entfernungen. Ath 3, 9 [Io]: og M£u- 
opewcg. B 1211, 4 [ID]: Eng Navxeätelog]. 
Enteu 66, 10 [II]: Eng Eni trv xoıvnv 
Nu@v 686v, bis zu unjerem gemeinjamen 
eg. Enteu 82, 4 [IIv]: xat&xavoev AA 
TÖV ÄKELOTERÖV uNEOV Ewg TOD YÖVaTog, 
er verbrühte den linfen Oberjchenfel bis zum 
nie. ZenCaire 59172, 32 [II]: ano tfig ne- 
yarng dtwevgog (jo!) Eng Tfig nıXeäg Ö1@- 
ovEog (fo!). Teb 5, 153 [II]: Ta iega Avor- 
Kodoueiv EwG ÖWoUvg T(NX@V) ı, die Tem- 
pel bis zu einer Höhe von 10 Ellen bauen. 
UPZ 78, 3 [IIv]: ano Asıßög Eos AlnnA]lıo- 
tov. Soc 897, 44 [1]: dnö TEWTOV Ewg Ertov 
y[v]ov delobleag nevre, vom 1. bis zum 6. 
Damm-Abichnitt: 5 Ururen. Ross II 44, 5 
[VI]: trv neragolgälv noınoo Eag t[nls 
onig oiniag, ic) werde die Beförderung bis zu 
deinem Haus bewerfitelligen. Soc 1122, 26 
[VI]: aneveyneiv ta noüpa Ewg TOD EnoÜ 
x@gelov, die (leeren) Yäller bis zu meinem 
Landgut bringen. SB 6270, 23 [VI/VII]: Eos 
Tod OWHATOG TOD dEondToV Nu@v. — b) 
bis zu einer bejtimmten Stelle (in Ubrechnun= 
gen, Akten, Briefen ujw). B 1894, 159 [II]: 
P6EOV PLT@V Y Tölnog) KöAMANHa) q Ems 
aß, Pachtzins für Gewäcdhjle: 3. Aftenrolle, 
Blatt 90 bis 92. Ahnlich: B 1894, 167; 175; 
183; 192; 200. Mich 224, 6410 [II]: &@g Za- 
pan() Zarı S ı& — va, Yenldrov) | Tr, 
(Steuerabrehnung:) bis ©., Sohn des ©. 17 
Dr. 21 Obolen; Guthaben: 380 Dr. Mich 224, 
6413 [II]: &og Aoyyıvia Ten(eAda) AAAaı S 
ıs. Mich 225, 2456 [II]: oAn Eug gon oAN 
’Eneip <, (Steuerlijte Blatt:) 138 bis 178, 
138: am 6. Epeiph. Mich 225, 3421 [II]: &og 
1oAMAnnarog) QAL, bis Blatt 137 (der Steu- 


1023 





erlijte). SB 7173, 24 [II]. — Achm 8, 36 [II]: 
E@g TobrovV Ag EnmioltoAng 1T]ö Avti- 
yoa(pov), bis hierher geht die Abjchrift des 
Schreibens. Mich 223, 279 [II]: Eos de 
"AYvo, (Abrechnung) bis hierher für den Mo- 
nat Hathyr (Randbemerfung). Ahnlid: 
Mich 224, 334 [II]. Ross IV 12, 8 [VI]: xoi 
aErel nor Eng ToUTO yoäwaı, es ilt gerade 
genug für mid), (den Brief) bis hierher (bis zu 
diejer Känge) gejchrieben zu haben. — 3) (im 
übertragenen Sinn) bis zu einem Be- 
trag, bis zu einer Menge, bis zu einer 
Anzahl, bis zu einem Preis, joweit. 
ZenCaire 59501, 5 [III]: dyopäoag xai 
Nuiv Ev (erg iegelov) &g Beitıotov Ewg 
H- x, Taufe aud) für uns eines (ein Opfer- 
Ichwein) bejter Sorte zu hödjitens 20 Dr. Teb 
944, 6 [IIv]: Aaßeiv Ewg nvu(god) det(aßi@v) 
ı. B 1760, 29 [Io]: nooAaßövtı S1orı [E]av 
Elo]s detaßng mıäg Euneon, adrög [Ex 
tod Idlov neaxIHomı, der Betreffende foll 
jih darüber flar jein, daß man ihn für den 
Heinften Ausfall perjönlicy haftbar machen 
wird. Stud XXI 43, 20 [II]: Eng t’ T neun- 
tov u[&]eog, bis zum fünften Teil. Ross II 3, 
22 [II]: &wg doaxu@v Enatöv 606g AUTO, 
gib ihm hödjitens 100 Dr. Stud XX 107, 2 
[IV]: Eng Sera detaß@v oitov. Ox 1831, 10 
[V]: ano uıno@v Eog [nleyaAov, im NKlei- 
nen wie im Großen. — SB 6959, 4 [röm]: Eos 
ov[vruunYgf], joweit es abgejhäßt war. 
Ebenfo: SB 6958, 4. 6975, 5 [beide röm]. — 
4) bis auf eine Ausnahme, ausgenom- 
men. COrdPtol 53, 232 [IIv]: noooTETäxa- 


oı d£ nai t®v Ba(csıkın@v) yen(eyov) un ! 


T@AEIV Ewg oixiag nıäsg, man joll bei den 
Königsbauern alles verfaufen bis auf ein 
Haus. Lond 77, 73 [VII]: o0x Exo aA Ewg 
Evög Tolunoto(v), ich habe fein Geld bis auf 
einen einzigen Trimejion. 


zZ 

& (Belege als Zahlzeichen überall). 

Sao, 6Ö, leben. UPZ I, 17 [IVv]: “änoi AL 
Cooni [. SB 7183, 3 [IV]: 6 deiva (@v. En- 
teu 68, 3. Soc 869 [beide IIIv]. Freib 30, 29 
[Ip]: [rexvono1etoYaı 28 AÜAAng yvvaınög 
Soong NN], Kinder zeugen mit einer ande- 
ren Frau bei Lebzeiten der NN (Chefrau). 
Freib 29, 13 [Io] (Ehevertrag): [EÜv d& rız 
adrav Avgoanıvöv rı nayjnı ai Te- 
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Asvrnonli] aıı [Ta natadeınöneva Öräg- 
yovra Eora tod Lhvrog adırav Aral. 
Ühnlidh: Freib 26, 14. 30, 7; 24 [beide Ip]. 
Bad 49, 11 [Ip]: dotuyag „TA Chvras 
Evev[xe]. SB 7108, 5 [ptol]l: CH adTod To 
övona. Stud XX 4, 28 [II] (Erbihaftspro- 
eb). Hamb 89, 5 [I/II]: örı Einoalv]. Ross 
III 4, 12 [II]: no@tov Couev, die Hauptjache 
it: Wir leben dann nod). Bour 25, 13 [IV]: @g 
Cntodong (für Laong) NG HNToöG pov. 
Ox 1885, 11 [VI]: &tı to Cnv Exeı, er hat nod) 
das Leben behalten. Ross III 19, 7 [VI/VII]: 
tod Jeod nap&yovrog to Äfjiv. SB 7430, 11 
[pätchrijtl] (Grabitein): GvyXx@gnoov, Ötı 
odx Eotıv Üv(domn)og, ög Inoeraı (xai) 
obx Anaprnosı. Ähnliche Grabinihriften: 
SB 7429, 11 [jpätchriltl]. 7432, 14 [XI]. SB 
6035, 15 [XI]: @g Öoestaı (xai) 00% ünag- 
bag (lies ög Incetaı (xai) 00x Anagtr- 
oe). — Weitere Belege in bezug auf a) 
Zebenseinjtellung, Lebensführung u 
ä. UPZ 144, 48 [IIo]: toig ur] varaı to PEATL- 
c9ov (jo!) neloarloovuevorg SV, denjeni- 
gen, die nicht auf die bejte Art zu leben 
willens find. Lond 1912, 102 [I]: 2av «TA 
nerä aA PiLavgooneiag TfG noög dAAN- 
Aovg CAv EYeinonte, wenn ihr freundlid) 
miteinander leben wollt. Soc 743, 15 [I/II]: ca- 
lon estin- to zen (gried) Text in latein Bud)- 
itaben). Ox 2131, 10 [III]: ängäynova Piov 
Cov, ein ruhiges Leben führend. — Bad 51, 2 
[II]: ö1a navrög Eppwuevov INv AAUT@c. 
— b) in bezug auf die Lebensbedürfnijje. 
UPZ 63, 4 [Io]: nöYev In[oo]uev; wovon 
jollen wir leben? ZenCaire 59455, 7 [II]: 
[ovverlioxewei odv nög Süluev]. ZenCaire 
59499, 84 [IHv]. UPZ 110, 103 [IIv]: ta noög 
ıö INv, das zum Leben Nötige. SB 7684, 8 
[I]. — e) in bezug auf die XKebenszeit. Teb 
700, 28 [IIv]: TOv Aoınöv tod Stv [Xoövov]. 
SB 6650, 3 [Io] (Grabjitein): 6(At)yov Inou 
xoövov. B 1655, 31 [II] (Tejtament): NN 
doyoAäcaı nai dovAesdoeli] TS TAP@ nov 
&p’ ö[o]ov GN. Hamb 73, 9 [IT] (Tejtament): 
&p’ Övneo [6ncetaı xoövov]. SB 6039, 2 
[IT]: uexoıg oÖ {0cw. SB 7816, 1;2;5uö [Il] 
(Tejtament). Hamb 88, 17 [II]: &avreo CO. 
SB 6617 [3eit?] (Einfraßung): NN Colelıv 
öv änavra xoövov. ("Etovg) Xa, "AYLgE 
n. Ühnlidh: SB 6616 [Zeit?]. — SB 7895 [TI] 
(Grabinihrift): NN Einoev (Ern) AL. SB 
7016, 7 [ 3eit?] (Grabinichrift). Stud XX 35, 5 
[II] (Zejtament). — d) in bezug auf Le- 
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bensgefahr: Mich 104, 6 [IIIv]: deönevog 
va negi tod Gnv. UPZ 8, 15 [Ip]: Zu& te 
A nayaneg oi && EnıßovAng EnıßaAio- 
hevor tod [nv Avekeiv (jo!), jie verjuchten 
mid) zu töten, wie Leute, die jemanden bin- 
terhältig nad) dem Leben trachten. B 1824, 22 
[Io]: adtodg eis tTövV nepi tod INv rne- 
ELESTNOAV nivdvvov, lie braten jie in Le- 
bensgefahr. UPZ 8, 5 [Ip]: taı {nv nAeıo- 
VÜHIG KEXLVÖDVEDVAWG ÖNO TOV ATA EX TOD 
iegoD XaAAdvI®v, da id) vielfacd) in Yebens- 
gefahr gebrahht worden bin dur) die zum 
Iempel gehörigen Reiniger. B 1855, 12 [Ip]: 
eig TOV neQI TOD [MV Xıvöbvov TEQLIOTN- 
cavres.—e)in bezug auf die hriltlihe 
Religion. Ox 1874, 12 [VI]: «afi] S[ü] 9805; 
jo wahr Gott lebt. Ox 1839, 2 [VI]: CH “Ö- 
o1og, jo wahr der Herr lebt. Ähnlich: Ross 
II 13 recto, 9 [VI]. Ox 1854, 4 [VI/VII. Ox 
1840, 5 [VI]: {n yae [ö] x[berog]. SB 7695, 4 
[VI/vI] (Diterbrief): önog Lö (lies IN), da 
er (Ehriftus) Iebt. — Unficher: SB 7346, 19 
[I). Vars 25, 7 [I/IO]. Soc 827, 14 [IV]. 

ZBeysi, liehe Abjchn 16 a (Geographie). 

C&a, jiehe Gera. 

Ceıa (= Lea) Dinkel, Spelt (eine bejondere 
Getreideart). ZenCaire 59716, 17; 19; 23 
[IIv]. 


Cevyapıov, fleines Gejpann. ZenCaire 
59251, 7 [IIv). 
Cevynkärns, Geipannfnedt, Kutiher. 


ZenCaire 59734, 4 [Io]: CevynAataıg dE 
nıoYög Ava S— tfjı (dgolgaı), für die Ge- 
Ipannfnecdhte ein Lohn von 4 Obolen für jede 
Arure. Hess 49 verso col 3, 16 [III]. 

*CedyAn, Gejpann. B 1507, 5-12 [ID]. 

Cevyparıxöv, jiehe Abichn 11 (Abgaben). 

*Cgbyvoni. 1) verbinden. SB 6222, 18 [III]: 
&LeüxInv Ev nooltolıs nayxoarlıuor]@v, 
ich bin unter den erjten der Panfratias-Paare 
aufgejtellt worden. — 2) verheiraten. SB 
6647, 5 [Io] (Grabitein): ELev&ev ne Daßeirı 
ratno. 

Cevyparıxä (tü), jiehe Abichn 11 (Abgaben). 

CeDyoc. 1) ein von Jochtieren gezogenes Zwei- 
Geipann, ein Baar Zugtiere (meilt Dd- 
jen, Rinder), eine Yuhre. ZenCaire 59734, 1 
[ID]: Aöyog Levy@v @v eig TÖV EAaı@va 
avnAon£volv] eis (aoodgas) un, Abred)- 
nung über (Ocdhjjen)geipanne, die für 88 Aru- 
ren des Olivenhaines verwendet worden Jind. 
ZenCaire 59734, 2 [II]: &xdormı (erg 
doodooı) Gebyn d. ZenCaire 59292, 259 
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[INv]: eis Lebyn ÖAlveo)xe(iYov) 9, für 
Gejpanne 4 (Artaben) Olyro-Gerite. B 1224, 
38 [IIv]: Cebyn Boüg d. Teb 886, 89 [IIv]: @v 
nenısY@uelda] Levy@v. Teb 886, 92; 95; 
96; 106 [IIv]. Corn 25 recto, 19 [Iv]: Tavgot- 
xoD Lebyovug. Corn 25 verso 3; 7 [Io]: 
Levy(@v) (tav)eına@v G. — Enteu 94, 7 
[III]: [an]odoVvat uoı TO Gedy[og], mir das 
Paar (Zugtiere?) zurüdzugeben. ZenCaire 
59158, 1 [IV]: Tov Gevy@v, der Gejpanntie- 
re. ZenCaire 59166, 1 [IIIv]: [navra ta 
ün]aoxovra Lev[lyn YnAvxa xai dgoevı- 
xü. ZenCaire 59215, 4 [Io]: Gebyn ıB vrı 
axoeia Lebyn d, 12 Paar Ochjen, darunter 4 
Paar unbrauchbare Tiere (= 8 Tiere). Zen 
Caire 59215, 15 [IIv]: tobrwv Levy@v Ö. 
Teb 793 col 8, 21 [Ip]: &xovra Lebyea y, mit 
3 Ocdhjjenpaaren (jeweils 1 Ochje und 1 Kuh). 
Corn 25 verso, 12 [Io]: [BoJı@v Levy(@v) e. 
B 1180, 12 [Aug] in Jae 6 [I]: Gevye (lies 
Lebyn) d& dena TgiTov ol deiva TEAEOOVOL 
öı deiva. Soc 1130, 11 [I]: ta Öndoxovra 
adroig Bosına Lebyn obuninta TEOOAQU 
xai TaveLN@v (lies -«övV) LeDyog Ev, die ih- 
nen gehörenden 4 gemilchten Rindergejpanne 
und 1 Ocdjengeipann. OTaitCamb 98, 9 
öm]: Bo(@v) Ge(byn). Ahnlid: OTait 
Camb 98, 10-14. — Teb 701, 47 [Io]: 
Yo1ccav Ls(öyog) T, eine Fuhre von 3000 
TIhriffäfiihchen. — Weitere Belege: B 
1542. Enteu 58, 13. Mich 113, 3; 5. ZenCaire 
59158, 1. 59215, 15. 59235, 3. 59292, 474. 
59489, 6 [jämtl IIo]. — 2) ein Paar. SB 
7576, 2 [D: üotov Lebyn 0%, 120 Paar 
Brote. Teb 921, 6. UPZ 54, 7. 55, 5. 56, 6 
[jämt! II]. Osl 152, 8 [I/II]. Corn 9, 11 [II]. 
Ox 1870, 10 [V]. Jand 94, 11 [I/II]: B Gev- 
vn) Baravaeiov, 2 Paar Babdelaken. 
Jand 94, 12 [I/II]: xai $(bo) d1oxdagıa 
ara Leüy(oc) ü, und 2 Tellerchen(?) ujw ind 
1 Baar Tellerhen. Stud XX 5, 5 [I]: &vo- 
tioy Leüyog teragröv [800], ein Paar 
Ohrringe von zwei Vierteln (guten Goldes). 
Enteu 33, 2 [IIIv]. Mich 121 recto col 3 I, 2; 
col 3 XI, 3; col 4 I, 3 [I]. Soe 1116, 5. Stud 
XX 7, 6 [beide II]. Osl 56, 5 [I]: Enıxag- 
olo@(v) uk Leyog KaAav (lies -AÖv), ein 
Ihönes Paar quergeitreifter Tücher. Osl 46, 9 
[II]: «Aav@v Ledy(og), 1 Paar Armjpan- 
gen. SB 7572, 4 [II]: noAAo0gıa dEXA 
Lebyn, 10 Baar Brötchen. Osl 46, 5 [II]: Geö- 
yogxvaglov),1 Paar Taljen. SB 7572, 3 
(II: Aaxdavıa (lies Aaydavıa) Gebyn Eino- 
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01,20 Paar Weizenfuchen. SB 7814, 15 [II]: 
vooo@v Lebyn &, 6 Paar Bruttauben. 
Jand 99, 17 [IV]: [Gsüylog 6Y%oviwv, ein 
Paar Leinengewänder. ZenCaire 59692, 15 
[Ip]: neöso@v Leüyn B, 2 Paar Fußfelieln. 
ZenCaire 59782 a, 69 [II]. Jand 94, 14 [II/ 
III]: Seöy(og) ü negıotewuäro@v naA@v 
neyaAov, ein Baar |höne große Deden. Jand 
94, 10. Stud XX 7, 5 [II]: [negovi]öwv 
Gebyog yvaraiov TEOOAE@Vv, ein Paar 
Spangen zu 4 Minen. ZenCaire 59092, 23 
[Io]: nodeiwv yenßapav xaıvo@v Le(b- 
yn) B, 2 Paar neue erdfarbene Wicelgama- 
hen. ZenCaire 59092, 24. 59319, 3; 9. 
59778, 5 [jämtl II]. Osl 46, 10 [II]: noöo- 
veA(diov) Leöy(og) A, 1 Baar Fußipan- 
gen. ZenCaire 59092, 22 [IIIv]: noooxe- 
PaAaimv Lagpdıav@v Le(dyoc) a, 1 Paar 
Kopffilfen aus ©. Osl 46, 14 [III]: Gedyog 
caxrxovödsiov (für -Iwv), ein Paar Tälch- 
chen. Teb 867, 108 [Ip]: SıAoVgov E 
Se(vy@v), 100 Paare Flukfiiche. Soc 1054, 8 
[III]: GCedyog soAiowv, ein Baar Sandalen. 
SB 7662, 11 [II]. SB 7809 [ptol]: TO Geüyog 6 
ayopdcag naAGg no1ei, derjenige, der das 
ganze Paar (Teller) fauft, tut gut daran. Ath 
67, 11 [IT/IV]: Gedyog gaoxı@v, 1 Baar 
Binden. Soc 1128, 24 [III]: Cebyovg Xeoo- 
vweAlo[v], ein Baar Armbänder. Mich 121 
recto col 2 II, 8 [I]: weXAi@(v) dey(vo@v) 
Cedyo(s), 1 Paar Silberarmbänder. SB 7816, 
19 [II]. Osl 46, 8 [III]. SB 7244, 28 [III]: n&u- 
wov yoı Gebyn vouiov nevite]. Stud XX 
218, 32 [VII]: woniov Lebyn Exatöv, 100 
Baar Brote. — Weitere Belege: ZenCaire 
59235, 11. 59782 a, 21 [beide IIIv]. Harr 104, 
11 [Io]. Mich 123 recto col 12, 27. Osl 48, 6. 
Stud XX 2, 4 [Jämtl I]. Prine 27, 13; 14. Ross 
II 41, 10 [beide II]. SB 7814, 16; 19; 20 u ö 
[III]. Soc 886, 9; 11 [IV]. Die Richtigfeit der 
Bedeutung „Sat“ o d in WB I 644,9 fmuf 
auch auf Örund des neuen Materials ange: 
zweifelt werden. In WB I 644, 21 it Kr 5 
Drucdfebler und muß Wr 4 beiken. 

*Lgvyovicl?), zum Gejpann gehörig. Zen 
Caire 59489, 6 [IIIp]: nataoxevunv Gevyo- 
viv. 

*Levarnoia, Sohriemen, Gejhirr für ein 
3Zugtier. Harr 79, 24; 25 [III]. Soc 888, 9 
[IV?). 

Zevg, Jiehe Abjihn 2 (Könige uw) unter Yu- 
gujtus und Abjchn 20 a (Götter). 

Inpia. 1) Schaden, Einbuße, Rüdjtände. 
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B 1273, 35 [IIv]: (toig deivao) Avfu]nevdo- 
voıg o0cı näong Inniag nal AVUTOÖLNOTLG, 
(diejenigen, die) für feinen Schaden reden 
Ihaftspflichtig und prozekpflichtig find. Ahn- 
lich: B 1273, 82. Freib 34, 28 [IIo]: dvurev- 
YÖVvoLIG 01V TAVTög En[ttinov xai naong 
Inniag]. Stud XX 122, 12 [V]: [un Eyxa- 
A&o]eıv unte Evaßeıv neoi Inuiag fj negi 
BAaßns fi negi AvaAmudrov f| negi Er£- 
gov Tıvöc. Ox 2023, 4 [VI]: &AoyioY(noav) 
Mnv& vadr(n) (önee) Innlias) out.) 
(dorT.) ‚ÖwAß. Ähnlich: Ox 2023, 9. — 2) 
Geldjtrafe, Strafe. Enteu 79, 12 [III]: 
[önog dtaxeı]INi aA (vai) rüxnı önniag 
Ng Av 6 otearnyög ovvaelivni], damit fie 
abgeurteilt ujw und mit der Strafe, zu der Jie 
der Strateg verurteilt, bejtraft werde. UPZ 
180 a col 15, 4 [Ip]: xai un Eänı adraı 
neAd0oEıv abrodg Änniav regel TOUTWv. 
Hess 46 col IV, 34 [I/II]. Stud XX 269, 16 
[VI/VII: Snniav [xe(vooö)] (öyxiav) x. 
Teb 894 fr 3, 12 [Ivo]: Naaoßg ov(uß.) One, 
Inniao v / xue, N: Beitrag 245 (Dr.), Buße 
400 (Dr.), macht 645 (Dr.). Ross IV Nr 15 fr 
I, 1 [VIII]: negi tg {nniag T@v Önovoy[®v 
TS SLOIMNOEDG cov AnTouevov Arno] 
xAngovouiag tıvov teAleujtT[avrwv eu- 
nOEW@V TEOO@NW@V]. Ross IV Nr 15 fr II, 5. 
Ross V 46 Nr 4, 1 [VIII] (Quittung über Ein- 
zahlung von Strafgeld). — Unlicher: Teb 
704, 20 [IIIv]. OTaitPetr 332, 5 [Aug]. 
Snnionooxteo, Geldjtrafe eintreiben. 
UPZ 191, 7 [IIv]: ToO deiva Eninexsigodv- 
og ÖnnIongaxtnoeıv NUAG TA un nayn- 
xovra, da es Der Bezeichnete unternimmt, 
Strafgeer von uns einzutreiben, die (ihm) 
nicht zuftehen. Ahnlih: UPZ 193, 15 [Ip]. 
Inmöo. 1) Ihädigen, benadteiligen, 
(Ball) Schaden erleiden. Ox 1933, 15 [VI]: 
o0dEV dE nA narü To [n]avreAßg (lies 
-\&5) Snniodtaı. ZenCaire 59367, 19 [II]: 
T nnäs H önniognvaı, daß wir 3000 Dr. 
Schaden erleiden. Mon 6, 73 [VI]. — 2) be- 
trafen. B 1250, 13 [IIv]: ei d& [uN, Tov 
roınoavra Ylavarwı Inniododar. UPZ 
70, 18 [Ip]: xaoıv yae Nu@v Ninuioraı 
(jo!) eis gaAxod (täAavra) TE. Teb 699, 21 
[Ip] (Verordnung des Euergetes II.). SB 
8030, 25 [1]: SnnLobCI@ 6 TOLODTOgG eig TO 
xvvoöv (jo!) deyvet[lov] doaxnag Hua xai 
is TO Önuöcıov täg icac. Ähnlich: SB 
8030, 28. SB 7404, 48 [II]: yoapfjvaı adrat, 
ivo InnioYfN. Corn 53, 15 [IT]: iva un {n- 
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nı®. — Teb 947, 2 [III/IIv]. Lond 904, 42 [II]. 
Mon 14, 19 [VI]. Lond 1343, 20. 1356, 30. 
Ross IV 15 fr II, 4 [jämt! VIII). 

Inniona, Geldbuße. SB 7033, 59 [V]: unte 
Ady@ AvaA@uAT@v | InnI@näTov. 

Snvos (vgl Lea), Spelt. UPZ 94, 1; 12; 13 [IIv). 

Zävov, ®A., to Y, Jiehe Abihn 3 (KRonfuln) 
Jahr 479. 

Inteo. 1) juhen.a)juhen, ausfindig ma- 
hen, zu verihaffen Juden (Gegenjtän- 
de). Mich 26, 6 [II]: nv SE n&iaıvav 
unxova Intnoouelv]. Mich 74, 5 [Io]: 
neoi tlo]d Kiov ATA Epn Intnoeiv. Teb 
759, 4 [Io]: z[üa] d£ovra xai Teyvnxöta 
Intnoeiv, nad) den angeforderten Tieren, 
die aber (je&t) tot jind, zu Juchen. ZenCaire 
59097, 5 [II]: {ntnioaı ei nov Eotıv (erg 
&oaxov). ZenCaire 59097, 6. UPZ 5, 36 
[Io]: [Ünrodvreg Evexvoa, Pfänder fuchen. 
SB 7530, 16 [Aug]: &v anögoıg ÄntNo@ nö- 
gov, im Unwegjamen werde ich (jchon) einen 
Meg ausfindig machen. Brem 13, 9 [II]: 
Cnteitaı Enioxewig Ön[oA]öyov ıE (Etovc) 
xai ıL (Erovg) unteondAewg, gejucht wird 
die Epijfepjisurfunde über das unproduftive 
(Land) der Metropole vom 15. und 17. Jahr. 
Brem 59, 6 [II]: negi fig noı Eygayag rop- 
pboag ara E[ülnrnoa ar Q0x EÜQOV TOL- 
abınv, den Purpuritoff, von dem du mir 
Iohriebit, habe ich gefuht (zu faufen) und nicht 
jolhen gefunden. Hess 20, 19 [II]: xai 
CnItnolov Ev roig BıßAioıg oov un N eis 
NN @vn &otıv, und juche in deinen Papie- 
ren, ob nicht der Verfaufvertrag mit AN vor- 
handen it? Prine 100, 5 [IV]. Stud XX 128, € 
[V]. Ox 1929, 4 [IV/V]: negi tö{v} nAotov 
tod deiva un Aneinong tod Inrnoaı 
toüro (jo!). Ox 1836, 5 [V/VI]: iva tata 
intnoo. Prine 9 VII, 4; 10 [I]. Ox 1654, 8 [II]. 
SB 4489, 2 [VI/VII]. SB 5113, 27 [VII]. Zen 
Caire 59270, 9 [Io]: neöpaoıv Intoücıv, 
fie fjuchen nad) einer Ausrede. — b) jmd 
bejuhen, aufjuden. ZenCaire 59593, 5 
[Io]: yodyavrog arA, Ötı Eintanüg ne 
yai 1Bov'Aov ideiv negi tıvov, er jchrieb, 
daß du mic) aufgefucht halt und mid) wegen 
einiger Dinge jehen wolltejt. SB 6649, 6 [Aug] 
(Grabjtein): Inrodoıv ÖunAına Hai ODV- 
Eta1oov, die Freunde bejuchen den (veritor- 
benen) Altersgenofjen und Kameraden. — 2) 
juhen nad) jmd, fahnden. Osl 17, 10 [II]: 
[81Ja ri EmtnYevreg Eni tig dLAYVOOEDG 
[tod] nodynarog odr Epävntlel; warum 
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jeid ihr, die ihr auf Grund der Prüfung des 
Tatbeitandes gejuhht worden jeid, nicht er- 
Ichienen? SB 6222, 12 [III]: [oö]x’ eüganev 
t[ö]v AvYeonov, &9’ & nüglelonev äln]- 
todvreg. Prince 63, 3 [IT/IV]: Intobneva 
ÖVöHATA KAÄENTOOTODIAG EvsxXev KXOUNG 
Zvoo@v. Ox 1680, 14 [III/TV]. Soc 932, 10; 14 
[VI]. SB 4635, 4 [VII]. — Unficher: ZenCai- 
re 59511, 10 [Io]. — 3) jemanden Juhen 
(für ein Amt). SB 7696, 5 [III]: üoxl[ovlrag 
[äAAolog Inteiv. — 4) verlangen. SB 
7404, 24 [II]. Soc 930, 9. 970, 8 [beide III]. SB 
7655, 32 [VI]: wai nv ovvnYeiav Intel, 
verlangt nach) dem Gewohnten. — 5) ji) be- 
müben. Mich 203, 17 [I/II]: nagtvenoov- 
ow urı nög a9’ Ausoa(v) Into [tod 
ENYeiv, fie werden bezeugen, wie ich mid) 
täglid bemühe, (zu dir) zu fommen. Harr 
104, 5 [II]: xai {nt xai Mageivvv And HE- 
povg EufA]l\n’A&foı. Amh 154, 10 [VI/VII. 
— 6) verlangen, fordern, Zahlung 
verlangen, Anjprüdhe erheben. Aberd 
51, 12. Vars 11, 11 [beide II]. Amh 81, 11. Prince 
38, 9. Osl 183, 16 [jämtl III]. Ross V 64, 8 
[VII]. Ross V 47, verso 1 [VII/VII]. Got 3, 17 
[II]: &y& adrög ÖnebYunog (jo!) Eofonau 
räcı t]oig {ntnY9ncouevorg, ic) werde für 
alle Forderungen haftbar jein. Ox 1490, 5 
[III]: ävvova vüv Inteitai. Ross II 13, 6 
[VI]: TO vadAov aA Intel, die Kradhtgebühr 
berechnen. — Ox 1483, 13; 17; 20 [I/II]. Ross 
II 40, 2 [III]. Stud XX 80, 6 [IV]. Edf 7, 2[VI/ 
VII. Ox 1906, 17 [VI/VII]}: tobtov Intob- 
u(evoı) eig ZuBoANv ol(Tov) aA (AgT.) x, 
von diefen werden verlangt für die &ußoAnN 
ujw x Art. Getreide. Ähnlich: Ox 1916, verso 
1 [VI]. Ox 1906, 1; 3; 5; 8; 10; 25; 28 [VI/VII. 
— 7) Unterfuhung führen, prüfen. 
Würz 16, 11 [IV]: novfig xai &upaveliag 
(nepi?) TÖv nEöG abröV InTovuEvowv, dab 
er am Ort bleibt und Jid) öffentl. zeigt, wenn 
eine Unterfuhung gegen ihn geführt wird. 
UPZ 26, 20. 38, 8 [beide IIv]. Ox 2035, 34 
[VI]. Ox 1853, 7. 1866, 3; 4 [beide VI/VII]. — 
nachjfehen, prüfen (in Lilten). Co 1 recto 2 
V, 14; VI, 22; 25; 28; VII, 8 [I]. — SHtei 
ulw als Randvermerf des nadprü- 
fenden Funftionärs: Teb 956, 14 [Io]. 
Mich 122 I, 25. Prince 9 II, 19; VII, 4; 10 
[beide I]. Mich 223, 2086. SB 7194 verso E19; 
IV, 12. Upps 8, 23 [jämtl II]. — 8) Belege 
insgemein. B 1673, 18 [II]: &önnxar = 
&cnenne (!). SB 4317, 9 [IT]. SB 8003, 8 [IV]. 
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Stud XX 118, 2 [V]. Got 40. Jand 101, 7 [beide 
VI/VI. SB 4750, 4 [by3]. 

Snrnua, Forderung. SB 8024, 17 [IV] (Schei- 
dung): undeva Alö]yov Exıv ad negi fig 
olvulßıwoeog fj Er£pov tıvög ara [Elv- 
„Anlnarog, Sntnnarog]. 

Snenoic. 1) Unterfuhung. Hamb 70, 17. Ox 
2111, 19; 21. Prince 20, 15. SB 7741, 10. Stud 
XXI 36 a, 5 [jämtl II]. Corn 48, 6. Soc 734, 
26 [beide III]. Aberd 72 A, recto 7 [VIII]. — 2) 
Yahndung. Harr 62, 2 [I]: n[sei] Intn- 
980. 

Soyn, Baar. Ox 1843, 19 [VI/VII. 

*Coyiov. 1) Lalttier (= Önolöbyıov). ZenCai- 
re 59741, 3; 4; 5; 6 [Io]. — 2) Kaljenbe- 
Itand, Barbejtand. Ox 1853, 3 [VI/VI. 

Svyöv. 1) Baar. Hess 10 II, 8 [Iv]. Ox 1921, 2; 
4. 2002 verso, 1 (?) [VII]. — 2) Gelpann. 
Teb 886, 135 [Ip]. — 3) Gejpanndienijt. 
Med 11 verso, 6 [I]. — 4) Jod, Wagenge- 
Ihirr. Corn 4, 10 [I]. 

Svyöcg. 1) Waage. ZenCaire 59484, 14 [IIIv]: 
enegnxev Eni Töv Cvyov, er legte auf Die 
Waage. — 2) Waage (Sternzeihen). Aberd 
13, 7. Mich 152, 8. OStraßb 811, 8 [Jämtl II). 
Mich 150, 8 [II/IV]. Harr 53, 4. Jand 88, 7 
[beide IV]. Mich 153, 3; 4; 5 [V]. — 3) 
Münzfaß, fiehe Abiehn 17 Münzen). 

Svyocracia, Wiegeamt. Ox 1926, 5 [VI]. 

Svyoctarto, Waaghalter jein (libri- 
pens). Hamb 73, 14 [II] (töm. Manzipations- 
tejftament): [Svyootatoüvrog Tod delvog 
x], Waaghalter vor NN. SB 7630 [I]. 
Ebenjo:B 326 col II, 4 [II]. 

Spyoorarng, liehe Abichn 8 (Aimter). 

Soyoneo, Schleujenjod. Ox 2146, 7 [III]. 

Söun, Bierhefe. Mich 123 verso I a, 6; 7. V, 
32; 34 [I]. Ox 2037, 5 [VI]. 

*Cupirng, geläuert. ZenCaire 59708, 3 [IN]. 

Svnoveyög, Sauerteigbereiter. Stud XX 
68 I recto col V, 9 [II]. 

Svrnoa, jiehe Abjchn 11 (Abgaben). 

Svrixög, Bier betreffend. Gurob 4, 6 [Ip]. 
Mich 121 recto col 4 VI, 2 [I]. — Siehe aud) 
Abihn 11 (Abgaben). 

Svrono1Eo, Bier brauen. ZenCaire 59199, 9 
[ID]. 

Svrononög, Bierbrauer. Mich 36, 2. SB 7202, 
2; 84. ZenCaire 59176, 216. 59199, 2; 13. 
59202, 4; 13. 59297, 16 [jämtl! IIIv]. B 1244, 5 
[IIo]. OMich 119, 1 [Io]. Mich 123 recto Id, 8 
[I] (Grapheion-Abrehnung): T® deiva Lvro- 
od eis xapın(oav). (doaxnai) Ö, für 


fer 
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40 


45 


50 








NN, den Bierbrauer, für PBapierjteuer 4 Dr. 
Mich 123 recto XV, 14; verso XI, 27. OMich 
56, 1[II. 

Svron@aing, Bierhändler. B 1898, 227 marg; 
328 [II]. 

Svron@rov. 1) Bierhandlung, Wirt- 
ihaft. SB 6094, 10. 6803 II, 2. ZenCaire 
59176, 206. 59189, 6. 59791, 6 [Jämtl II]. 
Mich 123 verso Il a, 4; VI, 21 [I]. Ross V 14, 8 
[II]. — 2) Brauerei. Mich 36, 8. Teb 701, 
249. ZenCaire 59199, 3 [jämtl II]. — 3) 
Bierverfaufsfonzejlion. Co 34, 2; 8; 13. 
ZenCaire 59202, 2 [beide IIIv]. 

Cörtog (6 und Tö), Bier. SB 7451, 38; 90; 125 
[II]: Cötov toig naıdagioıg E. SB 7451, 
132. Teb 884, 13. UPZ 149, 14. ZenCaire 
59176, 40; 47. 59297, 21. 59403, 2. 59791, 5 
[jämt! III]. Teb 1067, 8 [I/II]. Teb 894 fr 1, 
26: fr 5,7513: {r 8,1: fr 12,31; 32/UPZ.8912; 
13; 14; 16 [ämtl IIv]. SB 8030, 35 [I]. OBrüss 
4 fr 95, 2. fr 96, 3 [III]. SB 6949, 16 [TV]. Mich 
123 verso VII, 3 [I]: rıun Sörov. Ahnlid: 
Mich 123 recto I d, 18; verso II, 4; 11; III, 6; 
XI, 4; 14; 15; 26. Mich 123 verso III, 8: vai 
Corov nai dandavn(s). (ÖßoAot) Y L, und 
für Bier und (andere) Ausgaben: 9% Obol. 
Mich 123 verso V, 29. IV, 21: Hyiv tıufj(g) 
Coro(v) Ev [vJtonoAie. (ößoAoi) PB. Ahn- 
lich: Mich 123 verso II, 33; II, 10; 15; 20; 38; 
V, 9; 23; 27; 30; 31; 33; VI, 32; 36. Mich 123 
verso III, 28: üotwv nai Sbtov. (ÖBoAoi) SG, 
für Brote und Bier: 6 Obol. Mich 123 verso 
II, 29; V, 6: tıuf(g) Söto(v) vai Aaxd- 
vo(v). (ößoAoi) y, Preis für Bier und Ge- 
müfe: 3 Obolen. Ühnlid): Mich 123 recto 
XI, 32; verso III, 31; 36; VI, 5; 12; 24; XI, 8. 
127 II, 9 [beide I]. — Siehe au) Abihn 11 
(Abgaben). 

*LoyA0boog, Bildhauer. UPZ 1753, 15 [IIv]. 

Soyoapos, Maler. ZenCaire 59767, 13 [IIv] 
(Sarbenabrehnung): [nae]ü Tod deiva 
[Soylo&pov, von dem Maler NN. ZenCaire 
59782 a, 61 [Io]: T® deiva Sayodpmı Yeg- 
naoteig a, für den Maler NN 1 (Schmiede-?) 
Zange. ZenCaire 59608, 9 [IIIv]. Brem 23, 39 
[II]. Aberd 15, 1; 7 [III]. Harr 97 verso, 12. Soc 
784, 2 [beide IV]. Stud XX 122, 25 [V]. 196, 2 
[V/VI]. Soc 956, 47 [VI]. Gron 14, 2 [?]: viell 
dwyo&Y(ov), vgl BL VI 64. 

Coölov, Standbild. B 388 II, 21 nicht, wie in 
MB I 6,9, 16 angegeben, [V], jondern [II] 
III]. 

Son, Xeben, Lebenszeit. SB 7205, 7 [II]: 


SoInan 1033 


1034 LwonoLög 





noög TOv tiIG Lofjg abtoD XEÖVov, auf fei- 
ne Lebenszeit. SB 7429, 22 [\pätchr]: Ern tig 
Gong. SB 7428, 18 [IX]. 7432, 23 [XT]. 6035, 
22 [XII]. — SB 8235, 6 [riltl]: "O Jeög urA 
xai Loan(v) T® Xöou@ xapıcayevoc. SB 
7429, 4. 7430, 3 [beide jpätchriltl]. 7432, 5 
[XI]. 6035, 5 [XII]. Soe 1162, 3 [III?] (Eid): 
[reög Yeod xweio]avros TA xai Lorv 
ano Yalvarov xTA, bei Gott, der uw aud) 
das Keben vom Tod jhied. — Belege ins= 
gemein: SB 8202, 3 [IIv]. Hess 46 IV, 32 [II/ 
IM]. Harr 107, 12 [III]. OMich 693, 3 [IT/IV]. 
Got 28, 5 [VI]. Ox 1857, 4 [VI/VII]. SB 7428, 
3 [IX]. 6035, 26 [XII]. 6216, 2 [hriltl]. 

SoInan, Gottesichrein. SB 7370, 4 [jpät- 
ptol]. SB 6670, 3. 6675, 4 [beide röm]. 

Sovn, Öurt, Gürtel. Soc 865, 7. 866, 10. Zen 
Caire 59092, 25 [jämtl IIIv]. ZenCaire 59659, 
22 [II] (Männerfleidvung). ZenCaire 59659, 
14; 18 [IIIv] (Pferdegeidhirr). 

*Co@vidsov (Bedeutung unbefannt). Ross V 29, 
20 [IV]. 

Coov, Tier, bes. Rind. SB 6027, 4. 6033, 5 
[beide Iv]. Bour 1, 253. Soc 1037, 12. Stud XX 
107, 13 [jämtl IV]. Harr 159, 4. Vars 27, 4; 11 
[beide V/VI]. Ox 1842, 4; 9. 1912, 144; 148; 
150. 1913, 46. Prince 105, 4. Soc 956, 28. 1122, 
27 [jämtl VI]. Stud XX 217, 9 [VI]: Tg0xX4- 
oaı Ön&Q TOD aiEOÜVTÖG 001 HEROLG [Wov 
cıöngaiov E[vög], für den dir auferlegten 
Anteil an einem Rind im Schichtbetrieb das 
Waljerrad zu bedienen. Hamb 68, 12 [VI]: 
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nÄ0av yewpyırnyv nonoasdaı Egyaciav 
ER TOV IdL@v Hov [mwv nal AvaA@uäT@v, 
die gelamte Feldarbeit zu machen mit meinen 
eigenen Tieren auf eigene Koften. Ühnlidh: 
Ross III, 44, 3 [VI]. SB 6028, 4 [Io]: &miue- 
Asıa TOv ieo@v L@v (jo!), die Sorge für die 
heiligen Tiere. Ühnlich: SB 6029, A. 6031, 3; 
8. 6034, 3; 9. 6156, 23. 6921, 4. 6924, 4. 6926, 
6. 6927, 11. 6928, 3 [jämtl Io]. Ox 1626, 6 [IV]: 
Enyueintng {oov. 1626, 10 [IV]: Haßdov- 
x0g t®v {oov. 

Coorouög, lebenjpendend. Würz 19, 1 [VII]: 
t ’E[v ö]vönarı tig üytag xai Lwonorol[ü] 
to1450G, im Namen der hlg. und lebenjpen- 
denden Dreiheit. Edf 2, 1. 3, 1. 4, 1. SB 6271, 
1. Stud XX 218, 2 [jämtl VII]. Korrefturzu- 
lag: Vgl jett R. ©. Bagnall, K. U. Worp, 
Chr. d’Eg. 56, 1981, 112Ff. 

[oopvrEo = IwpvrEo, |projjen, in Saft 
jtehen, leben (von Pflanzen). Teb 815 fr 6, 
52. ZenCaire 59072, 4 [beide IIIv]. 

Coö@vrog, mit lebenden Pflanzen. SB 
7369, 9 [VI]: tö xıA xoeilo]v Aurerındv 
L@öPLTOV. 

*Coorög, umgürtet, mit Gürtel umge- 
ben. B 1564, 5 [II]: xı9@vog Aesvxod 
Lootod. 

Copur&o, |projjen, lebende Sprößlinge 
hbervorbringen. Ross 19, 44 [II]. Osl 23, 6. 
Stud XX 58 col II, 14; 16; 20; 27; col II, 7 
[beide III]. 
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mit Einjchluß der griechifchen Snichriften, Aufichriften, 
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Begründet von Friedric Preiligfe 
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5. Lieferung Erinovgia - [@PLTEO 


Die Lieferungen 1-4 find im Selbjtverlag von Emil Kiekling 
erichienen und können über das 
Inftitut für Rechtsgeihichte und Papyrusforihung 
der Philipps-Univerfität, Abt. Papyrusforihung 
Univerjitätsitraße 7, D-3550 Marburg 1 
bezogen werden. 


Die Lieferung 5 ilt im Harrajjowig Verlag, Wiesbaden, erichienen 
und über den Buchhandel zu beziehen. 
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